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WM. denna Delens utgifwande af naͤrwarande Ordbok har jag intet myc: 
fet at påminna; jag önffar at Allmänheten ej Hade mera oͤfwer 
def mångfaldiga brifter. och ofullfomligheter. Men detta år en-af de offyl- 
diga önffningar, hwilka man bör urſaͤkta Hos en Författare, fom fjelf ej tror, at 
de nägonfin gå i fullbordan. Om lifwäl denna Delen fFulle hafwa något före 
tråde för den förra , få bar jag ganſta mycket at tacfa mina Wänner därföre. 


Hr. Prof. Weigel har, vaktade de arbeten han fjelf Haft under haͤnder⸗ 
na, aldrig nefat mig fin hjelp, når det angätt Konſtord uti Natural- Hifto- 
rien. Kongl. Bibliothekarien Hr. Mag. Leopold har, få ſſuklig han och 
far, likwaͤl wiſat mig den wänffapen och gjort fin Nation den tjenften , at 
fil flörre delen genomſe handffriften. Hr. Prof. Nordmark har, når jag 
warit owiß om många ord och uttryck, ganffa benåget granffat och förbättrat 
dem, och Hr. C. Brisman har i ſynnerhet bitraͤdt mig wid Correcturen un- 
der tryckningen. Jag bade wißt aldrig warit i fand, at framgifwa denna 
Ordboken, fådan fom den år, om jag ej funnit Hår få många hederliga och 
kunniga Swenſte Mån ; hwilka jag näftan dagligen kunnat rådfråga. Lik 
wäl har jag , -når der ankommit på wißa-handiwerfs - ord, ibland måft ſtadna 
i owißhet, fom de fjelfroe, och ar rådföra mig med Swenffa arbetare, war 
här på orten intet tilfålle el,  - | 


Hwad Konftorden i Maturfunnigheten beträffar, få äro de mindre wan⸗ 
liga Tyffa Namnen däraf ofta de Muͤllerſka, hwilket Hår bort anföras, ef- 
ter fom ej alle Naturforſtare brufa famma Tyffa ord i ſamma mening. Miet 
löfte i företalet til förfta Delen, i anfeende til de Konſtord, fom fafnas färdeles 
i de tre förfta bokſtaͤfwerna, jämte nägraandra, har jag föft at fullgöra i bi- 
hanget. Det fall altid wara mig et nöje at funna råtta de fel jag begått, och 
at fylla de brifter, fom äro näftan oundwikeliga i et werf af fådan widd och 
beſtaffenhet, färdeles wid. förfta uplagan. Hwarje anledning dåretl, fFall jag 
med erfänsla emottaga, helft fom den tillifa Fan anfes fåfom bidragande tif 
upodling och utſpridning af et foråf, fom under en Guſtaf Ill uplyſta Tide⸗ 
hwarf och Regering börjar alt mer och mer foͤrtjena de färdas ſaͤwaͤl fom Konſt⸗ 
naͤrernas taͤflande upmaͤrkſamhet. 


At 


Förekak _ 


At denna Delen kommit något ſednare i dagsljuſet, ån fofwabt war, år: 
"intet Förlåggarens ej eller min fFull, om icke i det affeendet, at jag ej gerna 
welat foͤrhaſta et arbete, fom fordrat mera, it och granſkning ån braͤdſta. 
Utom des, har fedan foͤrſta Delen utgafs, e — naͤſtan et halft aͤr 
ſtaͤngt mig ifrån alt arbete, och til flut war tryckeriet få oͤfwerhopadt, at 
tryckningen ej Funde gå fäyort, fom jag hade både önffat och förmodat. Ma: 
gra influtna tryckfel lärer den Swenjfe Laͤſaren benäget urfäfta, emedan de 
Tyſte fåttare i tryckeriet ej warit femma i Swenffa Spräfet, och hafida fäle- 
des i detfamma mäft bega flera fel, hwaraf händt, at et eller annat ibland 
få många lätt kunnat undanfticka fig Correctorernas annars upmärkffama’ögen. 


- Nu återfår endaft tredje Delen, Jag Funde afden famma blott göra 
et fort Namn - eller Ord - Negifter, fom gemenligen plågar ffe; men där- 
wid fFulle jag hwarken upfylla Allmänhetens i Tyſkland längtan ej heller min 
åtrå, at göra Swenffa Språfet i Tyſtland mera befant, för at fåtta mina 
$andsmän i ftänd, at fjelf låfa, förftå och funna oͤfwerſaͤtta få många dråpeliga 
och uplyſande Sfrifter , fom utfomma nu i Swerige. Skall detta ffe, få 
böra de förnåmfta Swenffa Konſtorden förft i många Böcfer uti ätffilliga We- 
tenfFaper och Konſter noga upföfas. Moͤdan at famla dem ibop, och at i 
det affeendet genomgå fådana Sfrifter och Handlingar fFall waͤl aldrig falla 
mig för tung; men det fordrar likwaͤl tid och radrum, och jag hoppas, at man 
laͤrer lemna mig defamma, få mycfet mera, fom man lärer winna i fullftån- 
dighet och noggranhet, hwad man komme at förlora i tid. Det år otroligt, 
huru många och ibland löjeliga fet begås. i aͤtſtilliga Tyffa Ofwerfåttningar 


mm 


ur Swenffan, hwilket fan båft Därigenom förefommas, 


Den Nåd, hwarmed Hans Majeſtaͤt Ronungen behagat 
uptaga förfta Delen, och der bifall fom man i Swerige och Tyffland hedrat 
mitt arbete med, hafwa upmuntrat mig mid den andras utarbetande, och fEola 
än-mwidare upmuntra nig; at laͤgga all moͤjelig flit wid den tredje, “för at 
genom Smwenffa Språfets od) Litteraturens utbredande blifwa få nyttig för 
mina Landsmaͤn, fom jag åtminftone her aͤſtundat at blifwa det genom den 
Tyſkas för Swenffa Nationen. | 


Greifswald den 22, Mart, 1785, 
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aaba f. f. em art tempel utiſ Kabisfraut, £ n. S. Kopfkohl. 
Mecca i Arabien hwart åt) Kabufe, n. IB. £ f. kabyſa. 
Mohammedanerne anſtaͤlla Rahel, L. £. Kacheln, pl. Ofenkachel; ka: 

N pelegrimsfaͤrder. fel. it. et gement fFällsord. 

Kabaden, f. pl. få kallas uti Rußland of⸗ Kachelform L. f. form hwaruti kakel gös 

fenteliga — dar dl och braͤnwinj res. 

FT Yan ala. Kachelofen, f. m. fafel:uan. 

Kabale, L. f. ©. Cabale Kader, i.g 2. £. m. iſterhake. 

ne, ff 1. en liten kammare på ffeppen] Käfer, £. m. Käfer, pl. Snfeften mit bars 

för ffeppsfoll. 2. de wilda Amerikfanifa] ten Flügeldefen; Inſecter med Falrvins 
folfflagens hyddor. gar, ſtalbaggar. Retz, Infe&a coleoptera, 

Kabel, 1.9.2. Lf. Eafwel, en wiß andel,| it. tordbagge. Rerz. Scarabacus, Deras 
et wißt parti waror, en wiß del af en fornämfta jlägter och arter, fom på Tyſta 
fog fom år indelt uti wiſſa byggen, it. et) kallas Käfer, äro: 

tjockt tåg på fEeppen. ©. Kabeltau. Aaskäfer, Todtengraͤber; ſtinnare, Rerz. 
Igatt, fon. auf den Schiffen; hållet Silpha, 

ei framdelen af ſteppet, hwareſt E Afterfäfer; Meloe, S. Majfåfer. 





Fet förvaras. Eg Afterfcheinkäfer; bödel. R. Cantharis, 
Kabeljau, £.-m. Cabblio, Fabeljo, Gadus Afterfchlupffäfer ; Scotias, 

Morrhua. Setrofneter Kabeljau ; ftockfiff, Dienenfäfer; länghale. R. Attelabus. 

©. Stodfiih, Torkas han på Elipvorna Diefamfäfer; S. Aaskäfer. 

ifria luften, få kallas han: Klippfiſch Dlattfäfer; gullbagge. R, Chryfomela, 
Rabellänge,. _L. -f., Enbeltägslängd, raͤknad Dlumen: Blüchenfäfer ; ftådare. R. 
„ twanligen til 120 famnar. Byrrhus, | 
Rabeln, i..9: Löv. n. mit dem Hfw. haben; Bockkaͤfer; timmerman. R. Cerambyr. 

lotta, Eafta lott om. it. fördela, indela Bohrkaͤfer; tjuf. R. Ptinus, 

efter fott. Borkenkaͤfer; en art ånger. Derme. 
Kabelſeil, f. n. et ftorttäg eller rep på ſtepp. ftes Typographus, Dermeftes Pini- 
Rabeltau, En, anfarfabel, anfartäg. | perda. 
Kabelung, f. f. 1. lottkaſtning. 2. indelning Brachkaͤfer; Scarabaeus Horticola. 





och förfåljning efter lott. Draumvurzfnollfäfer; en art ſtaͤdare, 
Kabeftan, L m. auf den Schiffen; et flags R. fom lefwer på flenött och andre 

anfarwind, mwarters blommor. Byrrhus Scro- 
KRabinet, CL n. ©. Cabinet, phulariae, 





weiter Theil. A Buckel⸗ 


* 
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En 


.1 


Buckelhornkaͤfer, zackigter; Scarab, 
Typhoeus. 

Buckelkaͤfer; Scar. Mimas, 

Bündeltäfer; Scar. fafcieularis; 

Buͤrſtenkaͤfer; Scar, hirtellus, 

Earolinfcher Käfer; Scar, marianus, 

Doggenfäfer ; Scar. Moloflus. 

Dornkaͤfer; rifware. R, Hifpa. 

Dotterblumenkäfer ; en liten Ånger, R 
fom finnes på falflefa och andra blom: 
mor. Dermeſtes Calthae. 

Dreckkaͤfer; Scar. confpurcatus, 

Drehfäfer; wattenbagge. R. Gyrinus, 

Dung: Duten : Käfer; fivartbagge. R- 
Hitter. 

Eierfäfer; Scar. ovatus, 

Erdfåfer ; 1. jordbårare. R. Carabus 2. 
tordbagge. Scarabaeus, 3. ſtinnare. 
S. — 

zen, © ee: 

Erditaubfäfer ;,S. Staubfäfer- 

—— bödel. ©. Afterſcheinkaͤfer. 

Fenſterkaͤferchen; en liten aͤnger ſom 
finnes om waͤren på foͤnſtren. Der- 
meſtes feneſtralis. 

. ‚Bliegentäfee s ; timmerman: ©. Bod: 


f 
Sallfäfer; S. Speckkäfer. 
Slohkäfer; bitare R. Mordella, 
Krühfäfer ;_Scar. vernalis. 
Sugen fer; en fråge Rallnftecest fan 
" höra med til Chryfomela L, ©. 
Blattfåfer. Ciftela Geoffr. 


J— jet; frödyfiwel. S. Saa— 


Geiferkafer; S. Aaskaͤfer. 
Geſpenſtkaͤfer; fpäman. R. Mantis, 


Glanzkaͤfer; en art lysmaſt. Lanıpy- | 


ris fplendidula, 
Gleißkaͤfer; ; bobba. Bupreſtis. 
NAN tigerbagge. R. Cicin- 


Sohrife:; 686. Scar. auratus. 
Goldweidenblattkaͤfer; en art gullbagge 


fom fins på bladen af gulaftig Pilj 


.och Afp. Chryfomela vitellina, 
Grabfäfer ; fFinnare. S. Aasfäfer. 
Grüner Käfer; Scar, nitidus, 
Kalbeäfer ; fortivinge. R. Necydalie. 

iliger Käfer; Scar. facer. 

olztafer; 1. fmalftiert. R. Leptura, 2, 

timmerman. S. Bockkaͤfer. 


3 rifwate. ©. eafet. 


Johannisbrodtkaͤfer; en art tornbagge. 
R. Scar. Ceratoniae. 









Sf 4 





— S. Brachkaͤfer. 
Juliuskaͤfer; Scar. Fullo. 


Suniusfäfer; ällonborre. Scar. ſolſti. 
tialis, 


Kornkaͤfer; ©. Brachfäfer 

Kegeltäfer ; S. Fugenkaͤfer. 

Kehrigkaͤfer; Scar. Quisquilius. 

Kirſchkaͤfer; en art wifwel, R. ſom lefwer 
på förgbårsblad; Curculio Cerafi. 

Kleinkaͤfer; ånger. R. Dermeftes. 

Knollkaͤferchen; ftädare. S. ie 
Blüthenfäfer, 


Kronenkäfer, ſ. m. en art Majbagar. 
Meloe Schaefferi. 


— gullbagge. R. S. Blatt: 
ne: tigerbagge. &. Glimmer: 
er Käfer; Iysmaft. R.- Lam- 
Dierinfäfe; nyckelpiga. : R. Cocci- 


sMajtåfer; 1. majbagge. R. Meloe. 2, 
Scar, Melolontha. 


N ffinnare. ©. Aas⸗ 


Mehlkaͤfer; budbaͤrare. R. Tenebrio. 
Miſtkaͤfer; torndyfwel. Scar. Sterco- 
rarius. it. Fimetarius, 


——— froͤdyfwel. S. Samen 
— ; R. Tenebrio. S. Mehl⸗ 


fäfer. it. Tenebrio ınolitor, 

Nagkaͤfer; ftädare. Byrrhus. 

Mafehornkäfer ‚ Europäifcher ; Scar. 
naficornis, 

Ohrenfäfer,, Müll, ı. Scar. Cephalotes 
-Palı. 2. lotfpröt. Bulboceros Cepha- 
lotes. Achar. 

Pfäfterfäfer; "bödel. S. Afterfcheins . 
fäfer. it. Bockkaͤfer. 

Pillenfåfer; Scar. illularius, 

— S. Gleißkaͤfer. 
unktkaͤfer; Scar. ſticticus. 

Raubkaͤfer; bläsgump. R, Staphyli- 
nus, 

Rieſenkaͤfer; Scar. Aloéus. 

Süfelfäfe; wifwel. R. Curculio. Bas 


ftardri Neltäfer ; laͤnghals. R, ©. 
Dienenfäfer. 
Samenfäfer ; froͤdyfwel. R. Bruchus. 
re Scar. fabulofus, it. -Ci- 
<indela 


Shabkäfer; ©, Kleinkäfer. 
| Scharr⸗ 


5 Kaͤf re Kaft Kah 6 
Scharrkaͤfer; Scar. Stercorarius. S |Kaff, £ n. i a. L. h | 
Edeintåfer ; ©. le så Sr an * 
inkaͤfer; S. leuchtender Kaͤfer. Kaffebaum, ff n:c i 
Schildkaͤfer; — R. Caflida, oreidentalis, — — 
Schildkroͤtenkaͤfer; S. Bienenkaͤfer. |Raffebohne, L. f.. caffebbna. 
Schlupfkaͤfer; budbärare. Tenebrio. — ſC. m. caffebrännate 
Schimmerkäfer; en art Iysmajf, Lam-|Raffebrett, En. caffebräde, : 








pyris corrufca, Kaffehaus, f.n, . 
Schmutzkaͤfer; Scar. fqualidus, —— * — 
—— Ay — — — m. ber ia j 
a Pi — affekocher, f. m. caffekokare. 


Marienkaͤfer. affemuͤhl SEE 
Ovesttåfer # — änger, — HT — —— 
Springkaͤfer; Fnäppare. R. Elater. an fm. talrik biwarpå ir 


Statsfäfer; Scar. feftivus, Raffeti [ 
Stachelkaͤfer; S. Dornfäfer, nn — 
Staubkaͤfer; Scar. farinofus, Käfig, £ m. bur, fogelbur dä 


Steinbockkaͤfer, Alpenbockkaͤfer; en art 5 
timmerman. Cr —— u — * 
Sriattäfer $ N toxndyfwel. S. Miftkd|  Finnare. r, Schinder; aftagare, 

» 2, io . . A 

ol“ så — * © — — £ - faftan, en wid, fotfid oͤfwer⸗ 
Tauchkaͤfer; dyfare. R. Dytifcus. [, adi pe sn 
Vierfingrigter Käfer; Scar. Tetra. Kahl, adj. u. adv. ſtallig, bar, nafen, ofjd- 
us. pg 9 * Kr Brr kah⸗ 
Warzenkaͤfer; bödel. S. Afterſchein / EXopf; et ſtalligt hufwud. Ein kahles 
„ae, — S. Bode — — er —— NR fågg. * — 
aſſerkaͤfer; ©. Dre „ft, Kinn; han aͤr aͤnnu ide Fägg« 
fåfer. ter; ©. Drebtäfer. it. Tänd bruften. Ein kahles Tuch; et klaͤde fom 
Weiler Käfer; Scar. albus. ej har mycet logg. Det Pels wird ſchon 
Sangenfåfer > twäftjert. R. Forficula. kahl; pelfen börjar blifva kal. Die Baͤu— 
it. Cicindela, &. Glimmerfåfer. | Meftnd fhonfabl; trän hafva redan kaſtat 
aunfåfer ; Scar. Sepiola, erg; a 
tvillingsfåfer; Scar. didymus, berg, et berg utan traͤn. Die Vögel find 
Käferfliege, f. 1. en art bödel, R. Cantharis) "98 fabl; foglarne hafwa ån intet fått 
Dermeftoides. 2. en art ledfnut. R. Co: fjädrar. Fig. | 
nops ſubeoleoptrata. 
Käferhähngen, £. n. en art guldbagge. R.| Es ging da nur kahl her, ig Li dergick dår 
Chryfomela Caraboides, 5 
Kaͤferlaus, £. f. Kåfermilbe, £. f. en art) una; en lam urfåge. Er beftand vecht 
qualfter, R. fom lefwer på torndyflar och) kahl; ban mar rått målftulen. Damit 
andra Inſecter. Acarus Coleoptratorum. wirft der fal — da laͤrer ej fom 
Käfermilße, £. f. en art qualfter, R, med) Ma fort dårmed, du lårer Fåmma ut dig 
ſtalwingar på fidorna. Acarus coleo- 


5. 

Khfermufehet, ff Kakadumuſchel; feat] enda Riksdaler. 
fugaa. R. Chiton, Kahlbaͤuche, f. pl. får: Fiſche ohne Baudys 

Kaͤferſchnecke, L. f. en art månfnåda. He-| floflen; fifar utan buffenor, Pifces apo- 
lix Scarabadus. t des, | 

— f. m. en art ekoxe, R. ſom Kahlheit, f: F. ſtallighet. 

”Hfwar: jordbarare. R. Lucanus Caraboi: Kahlkopf, £ m. flintfalle, it. en fom intet 
des, &. Schröter: | bar hår på hufwudet. 

Kaͤferwanze, T. f. en art bärfis, R: fom tif-| Kahlköpfig, adj. u. adv. flintttallig. 
nar terdbaggar. Cimex fcaraboides, Kahm ſ. m, Kahn; mögel, på waͤtwaror. 

J a 42 Kah⸗ 
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——— 2222  X vv vv Leve: 


Kahmen, v. n, mit bem Hfw. haben; mög: 
lag. ” 


Kahmigt, adj. u, adv. möglig. -Rabmigt| R 
Kalandshaus, Ln. Kalandshof; hus hvars 


werden; möglas. 

Kahn, ſ. m. Kähne, pl. en liten båt, ef 
ftof, julle. . Ä 
Kai, fb m, in den Seeftädten, für: ein 
gemauerter und eingefchloffener Pla am 
Ufer eines Hafens, die Bühne; kaj, laft: 

plats för farfoitar. 
Kai, Kaideih, L m. kajdamn. 


Kaigeld, £. n. penningar fom betalas für 


friheten at lafta ut och in fina waror pålK 


Katmeifter, f. m. Bühnenmeifter; den fom 
har upfigten oͤſwer en-fädan plats wid 
bryggor, dar man fan laſta ut och in wa⸗ 
rorna. 

Kaiſer, £. m. Kejſare. Der tuͤrkiſche Kai: 
fer; Sultan. Weber des Kaiſers Bart 
ftreiten, Spr. i. 9. £. träta om ingen 
ting eller om det fom år af ng waͤrde. 

Kaiſergeld, £ n. penningar fom aͤro flagne 
i Tyſta Keiſarens egna flater, 

Kaiſergroſchen, £ m. et flags keiſerligt mynt 
om tre Kreutzer, hwaraf trettio goͤra en 
Tyſt Riksdaler. 

Kaiſergulden, ſ. m. en tyſt gyllen. 

Kaiſerinn, [. f. Kejſarinna. 

Kaiſerkrone, £ f. Koͤnigslilie; kejſarkrona. 
Fritillaria Imperialis. 

Kaiſerlich, adj. u. adv. keiſerlig. Der kai— 
ferliche Hof; Wienerffa Hofwet. Die 
Kaiferlichen ; de fejferliga tropparne. Er 
iſt nicht gut Faiferlih; han år intet kei— 
ſerligt ſinnad. 

Kaiſerthum, £. m. Rejfarebome. 

Kaiſerrecht, T Eeiferlig raͤtt. 

Kaiſerſchnitt, £ m, barnets utdragande ur 
moderns lif genom ffärning. Operatio 
caefarea, 2 


wig och andra orter kallas ån präfternas 
årliga ſammankomſt: Kaland. \ 
alandsbrüder, ſ. m. pl. Kalandebröder. 


uti et fädant fållffap ſamlas. 


Kalandsgefellfchaft,. ſ. f. S. Kalandsbruͤder. 
Kalandsherren, ſ. m. pl. få kallades fordom 


de andeliga fom hade uprättat et ſaͤdant 
fällffa 


p · 
Salander, £. m. Galander, ein Kornwurm, 
Cureulio granarius. it. eine Art Kafer; 


aͤnger, Dermeſtes lardarius. 
aid, f.n; Kälber, pl: falf. 

tjurkalf. Kuhkalb; qwigkalf Ein Kalb 
bekommen oder werfen; kalfwa Ein 
Milchkalb; en mjoͤlkkalf. Das Kalb iſt 
ſpaͤt im Herbſt gefallen; kalfwen blef fodd 
ſent på hoͤſten. Ein Kalb abſetzen, abs 
binden, in der Landwirthfchaft ;> afwäns 
ja en falf, Fig. und Spr. Er ift noch 
ein Kalb ; han år ån mycket Falfadktig, 
barnslig. Ein dummes Kalb, n. R en 
enfaldig, fättrogen, dumm menniffa. Wo 
ift ein Ochs der nicht vorher ein Kalb ges 
wefen ? de fmå blifwa ocfä flore. Das 
Kalb auslaffen; wara ſſelfswaͤldig ſelfs⸗ 
waͤldas. s Kalb ins Auge —— 
flå en für hufwud, fördårfroa det aldeles 
med er. Wenn er nicht mit feinem Kal: 
be gepflüger hätte; om han ej Hade Hem: 
ligen njutit hjelp utaf honom. Die Kuh 
mit dem Kalbe befommen, n. R. få en 
firut lågrad perfon til Huftru. Ein Kalb’ 
machen oder anbinden, n. R. gifwa oͤf⸗ 
wer, fafta up. Ein Mondfalb; en mån: 
kalf, et falllt fofter. Mteerkalb, Seekalb; 
en ſſoͤkalf, ſſaͤhl. | 


fenfalb ; 


Kalbe, f. f. P. I. für junge Kuh, die 
noch nicht gefalbet hat; qwiga, qwigkalf. 
Ralben ; vn. mit den 


. Hfw. haben, gekal⸗ 
bet, p. foͤda en kalf, falfroa. A 


Kaiferroiirde, ſ. f. Eejferlig waͤrdighet, Kej: — £.n. kalfnin 


ſaredome. 
Kaiſerwurz, L. f. Meiſterwurz; måftar- ört, 
Imperatoria Oſtruthium. 
Kaiſerzahl, ſ. f. S Indietion. 
Kajute, i. 9. L. ſ f. kajuta. 
Kak, Pr. f.. m. füf. ©. Pranger. 
Kakadumufchel, S. Käfermufhel 
Kaland, ff m. Kaland, et wißt bröderſt ap 


ning. 
älberei, i. g. L. £ f. falfaftighet, barns⸗ 


"(ig yrfel. > | 
Kaͤlbergekroͤſe, fl. n. kalfkräs. 
Kaͤlberhaft, i. 9. 2. adj. u. adv. Kaͤlberiſch⸗ 
kalfacktig. | 
Kälbertoppel; f. f. kalfhage. | 


Kälberfropf, ſ. m. hundkax, Chaerophyl- 


lum (ylveftre. 


uti 13 århundradet, fom forfamlade ſig Kälbern, i g. L. v. n.:mit dem Hfw. haben, 


i början af hwar månad, fingulis Kalen. 
dis menfium. it. deras förfamling och hu: 
fet, hwaruti de famlades. Uti Schles— 


für Kalben; Falfvas:it. fuͤr: alberne 


Poſſen machen, auf eine ausgelaſſene Art 


luftig feynz på et barnsligt fått ſelfs⸗ 
waͤldas, 
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mwäldas, fpringa och rafa med hwaran⸗ eingerührter Kalk oder Mörtel; murbruf, 
nan, fjollas. ©. Jachern. | hoptoͤrd kalk. Lebendiger oder ungeldfdys 

Kalbfell, £ n. falffinn. Wer feinen Leh:] ter Kalk; ollaͤckt fatt. Gelofchter Kalk; 

rern nicht folgt, muß dem Kalbiell fol⸗ Nadt falk, Steinkalk; falk fom brännes ' 
gen, Spr. i. g. 2. den fom ej mill lyda] af Falkartiga ftenar, til ätffilnad af: Kreis 
fina lärare mäjte lyda trumman. denkalk, Meigelkaik, Mufchelkalt. Zuges 

Kalbfleiſch, £. n. kalfkfött. richteter Kalk; kalkblandning. Sparfalf; 

Kalbleder, ſ. n. Ealfläder, kalfſtinn. S. Kalb:| Falk blandad med fand och lera. it. en art 
fell. gipskalt. Mehlkalk; mjölkalk. Lederkalk, 

Kalbsbraten, L m. falfftek. Ditterkalf; kalk fom med mera watten är 

Kalbsfuß, f. m. Kalbsfufle, pl. kalf fot. upſpaͤdd, och ſedan blifwer en feg mafla. 

Kalbsgekroͤſe, f. n. ©. Kaͤlbergekroͤſe. Mit Kalk bewerfen, beſtreichen; Ealtflä. 

Kalbsgeſchlinge, £ n. kalf-inelfwor, Der Anwurf von Kalk; kalkband. Der 

Kalbskeule, f f. kalflär. Kalk fällt ab; kallbandet faller af. Zu 

Kalbskopf, £ m. Ealfhufwud, it. en dumm| Kalk brennen, in der Chemie; genom eld - 
menniffa. J r gora til kalk eller pulfwer, caleinera. 

Kalbslab; ſ. n. Kålberlab, Kaͤlbermagen; Kaltart,f. f. Kalkarten, pl. kalk. art, kalk. arter. 
falfmage, lope hwarmed man yſtar mjolf.| Ralkartig, adj. u. adv. falfartig. 

Kalbsmilch, £ f. Kalbdrüfe, L. f. Kälber: |Kalkafcher, £. m. bei den Weisgärbern; en 
preis, £. m. Kälderbröshen; S. Mildh-| grop, hwaruti garfware tilreda Falken at 





N 


fleifch. a beta ſtinn med, it. ſſelſwa betan. 
Kalbsnaſe, £ f. S Löwenmaul. Kalfberg, f. in. falfberg. s 
Kalbsviertel, £ n. folf- fjecding, —— Kalkbeule, L. £. knoͤl på en lem med en kalk⸗ 
Kaldaunen, i. 9.2. £ pl. für die Gedär-] artig materia uti. 


me und Cingemweide eines Thiers; in-|Kalkbrennen, £ n. falfbrännande, 
elfwor. Kalkbrenner, ſ. m. faltbrännare. | 
Kaldaunenkraͤmer, £ m. Kaldaunenfräme:|Kaltbrennerei, ſ. £. falkbränneri, kalkbruk. 
rinn, ſ. £. den fom fäljer inelfwor af beffap. I Kalkbruch, ſ. m. Kalkſteinbruch; Falkbrott, 
Kaldaunenmarkt ; £ m. torg eller bod daͤr Kalkbråde, £ f. med mycket watten ups 
fom inelfwor ſaͤljes. fpådd kalk, fom garfware bruka at betafina - 
Kalender, ſ. m. Kalender, pl. almanach. ſfinn uti, och fom kallas; Afchern. 
Kalender machen; gora almanachor. it. Kalken, i.g.2. v. a. gekalckt, p. kalfa. 
i. 9. 2. wara i djupa tanfar, mycket efter-| Kalkerde, £. f. Ealkjerd. it. für Bergmilch. 
finna något. Er bat einen Kalender an Kalkfaß, £ n. Kalkkuͤbel, £ m. fä.at tilreda 
feinem eigenem Leibe; hans kropp tilljä:} och bära kalk uti. 2 
ger honom om alla waͤderſtifften. Kalfgebirge, £. n. falkberg. 
Kalendermacher, Kalenderſchreiber, L. in. Kalkgrube, £ f. falkbrott. it. kalkgrop. 
den fom gör eller ſtrifwer almanachor. Kalkguhr, f. f. mänemjoff. &. Mondmildj. 
Kaleſche, L. f. em balftäckt wagn. Kalkhändler, L. m Falkhandlare. 
Kalfactor, FW. L m. en inkopare, ſtaffare. Kalkhåtte, Lf. kalkbruk, kalkhytta. 
it. en fyrbötare. _ Kalfigt, adj. u. adv. kalkartig. 
Kalfatern, v. a. in der Schiffarth, Ealfatert, Kaltig, adj. u. adv. falfig. 

. tilftoppa hål och ſpringor i ſtepp och Kalkkruͤcke, L f. et infirumene at röra fal: 
dfwerftycda dem med tjära, at wattnet ejj Een med når han flaͤckas. 
må trånga. fig in; Falfatra. it. koͤhala. Kalklauge, L. f. falf-lut. 

KRelfatern, f.n. falfatrving. ! Kalkloch, i. 9; L. ©: Kalkgrube . 
Kalfaterer, £m. den fom.tilffoppar Hål och Kalkmergel, ſ. m. en art jordmärg, fom in: 
fpringor i ffepp och bör gifiva aft’bär-| -nehöller mera kalk ån lera, och fom brukas 
på; it. den fom har upſigt dfwer arbetet! ‚at dynga med, kalkmergel. | 
daͤrwid. Kalkmeßer, £. m. kalkmaͤtare. 
Kalinkenbeere, L. f. Bachhohlunder; fogel⸗Kalkmuͤhle, ff. qwarn at mala gipskalk på. 
bår, olmon, Viburnum Opulus. S. Kalkofen, ſ. m. falfugn. it. für: Caleinirofen ; 
Hohlunder. caleinerugan. | 
Kalt,L.m. falk. Kalk zum Mauren oder Kalkſalz, £. n. kalkſalt, Sal neutrum cal 


zur Tuͤnche; murkalk. Angemachter oder! careum. Wal, 
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Kalkſand, f. m. kalkartig fand, fpatfand. 
Wal 


Kalkſchiefer, ſ. m. kalkſtifer, Mifrig kalk. 
* — calcareus, Calcareus fiſſi- 
lis. Wall, : . 

Kalkſinter, fm. Kalktropfitein, Topfftein ; 
kalkſinter; Stalactites calcareus ineru- 
ftans, Zackichter Kalkfinter , Eiſenbluͤ⸗ 
the; pipug hwit järnmalm, Cronſt. Cal- 
careus ftalactites. 

Kalkſpat, £ m, kalkſpat. Calcareus Spa- 
thum. Wall. 

Kalkſtein, £. m. Ealfiten. Fadenartiger 
Kaltitein; Calcareus fi — —— 
Verfteinerungsfaltftein, Calcareus teita- 
— —A Kalkſtein, Stinkſtein; 
orſten. Lapis ſuillus. 

Kalktropfſtein, S. Kalkſinter. 

Kalkwaſſer, ſan. kalkwatten. 

Kaimant, f. n. Calamank; et ſtrimigt yllet 


. en * ſitter al⸗ 

tid inne och graͤlar, grillenfaͤngare. 

Kalmäuferei, £ f. enflige grubbel, griffen: 
ngeri. 

— adj, u. adv. enflig och gräl: 

aftig. 

galmäufen, i. gt v. n, grubbla , Alfta 

enſlighet och grål. 

Preis 4 ſ. F eine Wurzel, Ackerwurz, 
wolriechende Schwerdtlilie; kalmus, 
rot. Acorus. Gemeiner Kalmus; euro: 
paiſt talmus. Acorus Calamus. Aſiati⸗ 

er 
— Kalmus; inſyltad kalmus 

Kalt, adj. u. adv. kaͤlter, comp. fälteft, fup. 
fall ; kallare, fallait, 
göra warmt, fig: 
orord. Etwas kalt; 
iskallt. Es iſt Heute febr kalt; 
mycket Eallt i dag. Es fängt an 
werden; bet — bli winter. 

alt; ja er. Ki 
is fall koͤl. Auf Reifen muß 
man kalte Küche mit fih führen ; på re 
for mäfte «man taga fall mat med fig. 
Das Ealte Fieber; froßa, fall feber. Von 
falter Natur ſeyn; ej hafwa mycken na: 
turlig wärma. Er hat immer falte Hän: 
de; han år altid fall om haͤnderna. 
werden; ſwalna, kallna, ſtelna; fig: för: 
minfas. Laß die Suppe erft etwas kalt 
werden ; lät fuppan forft litet froalna. 
Der Todte fängt fhon an falt zu mer: 
den ; den döde börjar redan ftelna, Die 


kallfinnig , erorlig, 


Mir ift 


Ralt, 


ning af. 
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Liebe unter ihnen iſt febr kalt geworden, 
fig» kaͤrleken emellan dem har ſwalnat, 
bar blifwit mycket forminffad. Das Ei: 
fen Ealt fhmieden; finida järnet utan at 
det år : glödande. Den Ofen kalt thun, 
im Hüttenbau; fürminffa elden. Der 
falte Brand; tallbrand. Eine kalte Vers 
geldung; en förgyllning fom fer endaft 
med Guld uploft i aqua regia. Ein 
kalter Schlag, i. g. L., beim Gewitter; 
et ſtarkt aͤſteſlag fom likwaͤl ej Länder. 
Eine kalte Fährte, auf der Jagd; et fpär 
fom hundarne ej mera hafwa någon Fätt« 
u allen Füßen kalt werden, 
t.9.2.; haͤpna. Ein kalter Schreden 
durchlief feine Glieder, als er das ſahe; 
ban haͤpnade när han fäg det. Fig: Ges 
gen jemand fehr kalt thun; ftälla fig myc: 
fet Eallfinnig emot en, S. Kaltfinnig. 
e ward bald falt bald warm beim 
erhör; hon ffiftade ofta hy, hon ſwetta⸗ 
des mycket uti foͤrhoͤret. Ein kaltes Herz; 
et hjerta fom ej lått rͤres. Er bleibe im⸗ 
mer gleich kalt; han roͤres aldrig af når 
got, ban kommer aldrig i affeft. Etwas 
mit kaltem Blute thun; göra något af 
berädt mod, utan at wara i ifroer.” Die ' 
falte Vernunft; förnuftet fom ej fürle: 
das af kaͤnslornas waͤrma. kaltes 
Gedicht; en dickt utan lif och eld. 


en) Kalchläfig, adj. u. adv. brukas om jaͤrn⸗ 


malm fom ej lått flyter i elden, S. ſtreng⸗ 


fluͤßig. 
Kalmus; afiatif kalmus. Einge⸗ Saltblurig , adj. u. adv. fig: fall, utan 


warma fånslor, utan at wara rörd. it. 
phleamatiff | 


utan eld, utan at|KRaltblütigfeit, £ £. kaͤnslornas Edld, finnes 


ordrligbet. 


kylaktig. Eiskalt; Kalthruͤchig, adj. u. adv. vom Eifen ; falls 
det Ar] braͤkt. t ! 


kalt zul Kaftbrichigkeit,, £ f. järmets egenſtap at 


braͤk 


wara kallbraͤckt 


braͤckt. 
Kalte Schale; fall Fäl.| Kaͤlte, L. fF. fold, kaͤle, fig: kalſinnighet. 


Sie fann nicht die geringfte Kälte vertras 
gen; bon år mycket frufen, bon Fan ej 
tåla den minfte Eid. Sid) der Kälte 
nicht erwehren Fünnen , ſich für. Kälte 
nicht zu laffen wiſſen, i. 9. 2.;_ej funna 
eller weta berga fig för föld. Die Kälte 
nimmt zu; földen fåtter til. Die Kälte 
nimmt ab; földen får für. Es ift eine 
heftige Kälte daraußen; det år en ſtraͤng 
winter ute. Im Frühjahr wenn die Kälte 


- aus der Erde zieht; i wär når fälen går 


ur marken, (Er fagte das mit einer ge 


wilſen 


Kam 


wißen feierlichen Kälte ; Han fade detſ Kamelſtrauß, ſ. m, ftruts, Struthio Ca: 
med -en wiß utmärft Fallfinnnighet, fin] melus. 
nets ororlighet. I Rameltreiber, £ m. famelwaftare. 2 

Ralten, v.W.y.n. ©. erfalten. - Kamelziege , L.f. Käntelziege ; en turfifl, 

Kälten, v. a. fuͤr kalt machen; gora fall.| angoriff get; Capra Hircus angorenfis. 
Das Waßer fåltet im Magen; vattnet; Kameralift, £. m. den fom fürftär fig på raͤk⸗ 
fyler i magen, . ©. erfälten. nings: och fammarfafer. 

Kaltgründig, £ m. fom har en fall grund. | Kameralſachen, f. fi pl. fammarfafer. 
Ein faltgründiger Boden; en Fall, fucktig Rameralivefen, £ n. Eammarwerf. 4 
marf. Kameralwiſſenſchaft, £ £. kammeralweten⸗ 

Kaltlager, £ n. in den Salzwerken, kal⸗ fFap. 
las, når intet ſſudas på ſaltſſuderier. Kamerad, £ m, kamrat. S. Camerad. 

Kaͤltlich, adj. u. adv. får: ein wenig kalt; Kamille, £ f. eine Pflanze; kamillblomma, 
tylaftig, något Falt- | Antheniis. Acerfamille; Anthemis ar- 

SKaltmeißel , £ m, et Huggbår fom fmederne] venfs. Römifhe Kamille ; romerff fa: 
brufa, at hugga der falla järnet fonderl millblomma, Athemis nobilis. Gemeine 
med, oder wilde Kamille; fötblomiter, K. Med. ' 

Kaltſchlagamboß, ſ. m. Fopparflagares fmed:] Tax. Matricaria Chamıomilla. i 
jeftäd, —— de arbeta fopparen utan eld. Kamin, m. ſpis. Mache Feuer im Ka⸗ 

Kaltſchmidt, ſ. m. Hos de gamla kallades/ min; gör up elden i fpifeln. 


3 Kal Kan Kam Så 








harneſtmakare 
ſtaͤs daͤrmed, p 


flagare. Ä 
Raltfinn, £ m. koͤld, kallſinnighet. 
Kaltfinnig , adj. u. adv. faltjinnig , fall, 
lifa nögd, lifgiltig. Einem faltfinnig be: 
gegnen ; wifa fig mycket Eallfinnig emot nå: 
on. Er befam eine kaltſinnige Antwort; 

n fif et falt fwar. — Ein Ealtfinniges 
Lob; et foford fom bjertat ej tyckes del: 
taga ut: Sehr kaltſinnig ſtudieren; fu: 


wißa orter, meßings: 


ledes, nu förtiden fürs] Kaminfeger, ſ.m. forftensfejare, S. Schor⸗ 


fteinfeger. 


Kaminfeuer, En. eld i ſpiſeln, fpiseld. 
Samill, ig. 8 en tröja, wåfte. ©. 


efte. 


Kamm, ſ. m. Kåmme, plur. fam. Ein 


Haarkamm; en här-fam. Hahnenfamm; 
fam af en tupp. Der Kamm an den Pfer: 
den > öfte del af Håfthalfen hwareſt mah⸗ 
nen fitter. Wollkamm, Krampel; ullfant. 
Der Kamm oder. Bart am Schlüßel ; 


nycfelar. Die Kämme oder Zähne in ei: 
nem Rade; Fuggar uti et hjul. Die 
Kämme oder Stiele am den Weintrauben, 
woran die Beeren fißen; winklafar hwar 
uti drufiworna fitta. Der Kamm ber 
Aufteen; oftronfägg. Der Kamm oder 
das Blatt bei den Webern; blad eller 
feed hos waͤfware. Redensarten i. g. L. 
find: Alle über einen Kamm ſcheeren, 
mit einem Kamm fämmen; fåra alla of: 
mer en fam, bemöta alla , döma om alla, 
på et och ſamma fått. Jemanden über 
den Kamm hauen; fnåfa en. Roth um 
den Kamm werden; rodna af torede. 


—* utan ſaͤrdeles innerlig drift och 
aͤhoga. 
— ſ. f. kallſinnighet, likgiltig— 
bet. S. Gleichguͤſtigkeit. 
Kamaſchen, ſ. pl. ſtoͤfletter. it. ſtoͤfwelkta⸗ 
r 


gar. 
Kamee, £ f. randig kiſel eller agat af olif: 

färgada hwarf; de därutaf hos de gamla 

uti half uphogt arbete frurna ftenar, fal: 
las dårföre ocffå: Kameen. 

Kameel, f. n. famel, et furfotad djur, Ca- 

melus, en mafchin at Infta fvära ſtepp 

med, it. et anferfåa. Mattb. 19, 24. 
Kameelfliege, f. f. fylflånda,; R. Raphidia. 
Kameelgarn, fin. famelgarn. _ KRamtmblatt, f.n. beiden Webern; blad eller 
Kamelhaar, ſ. n. famelhar, har af ango:| ſted hos waͤfware. 

riffa getter. T Kammbrett, i. g. 2. f.n. tallrikshylla. 
Kamelhären, adj.u.adv. ajord af famelhår.| Rammbürfte, £. f. famborfte. 
Kamelheu, f. m. kamelhö, Andropogon|Kammeifen, f. n. Kröneleifen ; kamjaͤrn Hos 


Schoenanthus. 
Kantelot, ſam. famldt: S. Camlot. 
Kamelparder, [. m. Ramelo-pard, Orr. 
Cervus Camelopardalis 


Kamelſtroh, £ ny ©, Kamelhen, 


ftenhuggare. 


Kämmen, v. a. gefämmt, p. famma, Mole + 


le fämmen ; kamma, farda ul, Ge: 
fämmte Wolle; kammad ull, 


Kaͤmmen, £ non, famning, 


Käm- 


* e * * 
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Kaͤmmer, Wollkaͤmmer, f. m. ulltammare.|Kammeramt, £ n. kammarbetjening. it. et 
Kammfett, £.n. det feta af halfen fom fit: collegium fom forwaltar ftabens infomfter. 
ter under mahnen på haͤſtar. ©. Kämmerei. ns 

Rammfutter, [. n. famfoder. - Rammerardhiv, £ n. fammar -ardiv. 
Kammgras, £.n. ering. ©. unter Gras. KRammerbeamte, £. m. fammar foͤrwant. 


Kammhaken, ſ. m. i. 9. L. für Genick; Kammerbecken, ſen. S. Kammergeſchirr. 








nakben. Kammerbediente, ſ. m. kammarbetjent. 
Kammhaare, ſ. m. pl. i.9.2.; håret utiſ Kammerbothe, f. m. — — 
haͤngmahnen. et baͤd, en waktmaͤſtare wid en kammar⸗ 


Kammhebel, ſ. n. bei den Atlaswebern; rått. - 
waͤgbalt fom lyfter Feden eller bladet. + | Rammercapelle, £ f. kammarkapell. | 
Kämmling, £. pl. bei den Wollarbeitern; ull Rammercollegium, (.n. Kammer, £ f. Cam» 
fom Eammas utaf den finare, it. fort ull| mar: Collegium. 
fom wid famningen blir qwar i fammen, Kammercommißair, Em. Kammarcommlßa⸗ 
flocfull. it. ull fom med en wiß famm i rius. 


manufactorierna kammas af tyg. Kammercopiit, f. m. Kammarfrifware. 
Kammlige, ſ. f. troddel, dromt, tät. Kammerdegen,, £ m. flatswätja, ſpatſer⸗ 
Kammacher, ſ. m. fammatare. waͤrja. ©. Galanteriedegen. 


KRammmufchel, £. f. Strahlmuſchel; oftra, Kammerdame, L.f. Hofdame; Stats - Fru. 
i — des kamlika arter, Oftreae Kammerdiener, L m. fammar- tjenare. 


Pectines. — ‚ Em, Direeteur wid en 
rad, £ nn. fugghjul. räntefammate. 
er f. m. —J5 — oſtra. Kaͤmmerei, L. f. et collegium fom foͤrwaltar 
KRammtopf, £. m. bei den Wollkraͤmern; en en ftads infomfter, o. f. w. it. orten hwa⸗ 
" järngryta at wärma fammarna på. reſt de dårtil hörande perfoner ſamlas. it, 
Kammzähne, ſ. m. pl. tånderna i en famm, — 
kuggar i et hjul. Kämmerer, (.m. Kammererare. it. Kammar: 


Sammer, £'f. Kammern, pl. kammare et herre. Kunftfämmerer , Silberfåmmes 


rum utan kakelugn, cabinet, bod. 3 

diefem Haufe find fechs Stuben und vier 
Kammern ; uti detta huſet fins fer eld: 
rum och fyra famrar utan eld+ftad. 


ter, u. d. m. den fom wid Furſtliga Hof har 
upſigten ofwer konſtkammaren, filfwerfam: 
maren, o f. tv. 
— — ör sälg ud 
; j in, fom intet firas af hela Hofwet 
ee ee utan enbaft af Ofwerheten och de naͤrmaſi 
mare. Hergfammer ; bjertfatmare, Holz: SÅ dem hoͤriga Perſoner utt fimå rummen 
fammer: twedbod. Kleiderkammer; Hö på fletter. 
defammare. Kunftfammer ; Fonfifam: Kammerfifkal, f. m; Kammarfifcal. | 
mare. Mildfammer ; mijblffammare. Kammerfourier, L m, fammar : fourier eller 
Naturalienfammer ; _ naturaliecabinet. qwartermaͤſtare. 
Pulverfammer ; krutkammare; — Rent: Kammerfrau, £. £. Kammar fru. 
fammare 3 raͤntekammare. Nauchkam⸗ Kammerfraͤulein, [. f. Rammar fröken. 
mer ; röfftuga‘, roͤkhus där fött vökes.| Rammergericht-, £ n. Kammarrätt. 
Rollfammer ; mangellammare. Schatz⸗ Kammergerichts - Beifiger, ſ. n. Bifittare 
kammer; ffatteammare. Silberkammer,, wid Kammarrätten. 
Lichtkammer, u. d. m. et: rum eller en Kammergerihts:Bothe, fm, waktmaͤſtare 
£ammare, hwaruti ſilfwerkaͤrlet, Tjus,) wid en Kammarrätt. 
u. d. m. forwaras. Speifefammer ; mat: Kammergerichts : Ordnung, ff. förordning 
fammate. Worrathefammer ; fatebur. för Kammarrätten. 
Die Kammer zu den Orgelbälgen ; ſtaͤllet Rammergerichts: Rath, L.m, Raͤd uti Kams 
där bläsbälgarne ligga. Die Kaiferliche] marrätten. 
Kammer zu Wetzlar; Katferliga Kammar: Kammergerichts» Präftdent, L. m. Prefident 
rätten eller ofwer domſtolen uti Wetslar.| - wid, Kammarrätten. i 
Kammeradvocat, £. m. en Advocat mid en Kammergeſchirr, ſ. n. nattpotta. 
raͤntekammare. | Kammergeſell, L m. fammer - famrat. 
Kammer; 
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Kammergut, fb nn, Kammergüter, plur.|Kammerfefretair, L m Rammar- Secres 


kronogods, fongsgärdar, terare. | 
Kammerberr, ſ. m. Kammar- Herre. Kammerſtuͤck, Lon. in der Gefchitsfunft, 
Kaͤmmerier, £ m. famererare. —— Schrotſtück; fordom en art 
Kammerjäger ,;L om. kammar. jaͤgare. JJ ſtycken, utur hwilka flora ſtenar Fjutas, 


fFämt kallas få de fom fånga moͤß och raͤt/ S. Steinftüd. : 

tor, rättfängare. Kammerſtuhl, ſ. m. nattſtel. 
Kammerjungfer, ſ. f. kammarjungfru. Kammerſtyl, ur. kammarſtyl ſtyl fom år bruk⸗ 
Kammerkaͤtzgen, i 9. L. £. n.-en kammar⸗] lig i fammarfafer, wid Kammarrätten. 

jungfru, brukas både i framt och. fpottwis. Kammerton, £ m. in der Muſik; kammar⸗ 
Karamerjuntker , L£ m. Kammar. Junkare. ton uti muſiken. ; 
Kammerknecht, £ m. v. W. få fallodes il Rammerthüre, f. f.-fommardör. 

gamla- tider: Judarna; "des Kaiſers Kammertöpf, £ m. nattpotta. 


Kammerknechte. Kammertrauer, £ f. kleine Trauer; laͤtt 
Kammerlackei, £- m, kammardraͤng. forg i ſyunerhet wid Hofwet. 
Kaͤmmerlein, ſ. n. en liten fammare. Kammertuch, £. n. kammarduk, få kallad 
Kammerleute, £ pl. kammer - betjening,| af ſtaden Cambray uti Nederlaͤnderna. 

fammar folk. i Kammerverwalter, £ m. Kammar- forwal- 


Kämmerling, £. m. beim pähftlichen «Hofe;) : tare, 

få Eallas Kardinalen fom år Päftvens df-| Kammerwagen, L m.. wagn för fammar: 

mwerfte Sfattmäftare, och fom efter Pär-j betjeningen, fammarfoltet. 

eng dod-fiyter om alt tils Kardinalerne| Kammerweib, Kammermenfeh, n. W. En. 

gå in uti Conclave. Wid de orientaliffal en gwinsperſon fom förråttar de ringare 
Haof fallas wiſſa fnopingar, fom bafıwal fußlor utt rummen wid et: Hof. 

upwaktningen; Kåmmerlinge. Kammerwefen, ſ. n. Kammarwerk. 
Kammermaͤdgen, ſ. n, kammarflicka, fam: Kammerziel, ſ. n.; Kammerzieler, pl. en 

marpiga. Ä —A—— hwar och en af tuffa 
Kammermagd, 1.9: 2.1.f. S,Rammermädgen.| Rikfens Ständer har at betala tilunderbäll 
Kammermatriel, f. f. fürtefning på det! af Eeiferliga Kammarrätten uti Wetzlar. 

fom hwar od) em Riksfurſte mäfte betala] Kamp, f. m; in der Landwirthſchaft; et 

til keiſerliga Kammarrättens underhåll utij bredt åferftycke, en haͤgnad mark, Ein 
Tyſtland Eichelkamp; et haͤgnad ſiycke land til 
Kammermeiſter, £. m. Kamererare, Hofmaͤ⸗ allonſkog. 

ſtare, Raͤntemaͤſtare. '- IKampeln, Kåmpeln, u. VW. für: mit 


Kammermuſik, ſ f, fammar- mufif, . . Worten zanken, v. n. mit dem Hfiw. ba: 
—— Cm. Kammar ·Page. . | ben; gnabbas. - Hfw. ha⸗ 
Kammer Praͤſident, f. m. Pråfident wid Kampf, £ m. Kämpfe, pl. amp, frid, 
Kammer s’Procurator, ſ. m. Procurator wid] nen zum Kampf ausfordern; utmana 

Kammerrätten. någon til ſtrid. Als der Kampf am bef: 


Kammer: Revifion, L f. Kammar- Revi⸗] tigften tar; når flaget ftod fom hetaſt. 
fion. Sauftkampf; nåftamp,flagsmål med hån. 
KammersKevifionsrath, ſ. m. Kammar⸗ derna. Hahnenkampf; tuppſtrid. Ios 
Revifions · Raͤd. | | deskampf; dödsfamp. Zweikampf; en: 
Kammerproceh, £ m. ‚rättegäng uti Fame) wiges farp. Der Kampf tvieder die 
warſaker, it, råttegång wid en Kammar-| Sünde; ſtrid emot ſyndens retelfer. 
rått. N Kämpfen, v. a-gefåmpft, p. fåmpa, ſtri⸗ 
Rammerrath, m? Kammar-Mäd. . da, flreta emot, brottas, täfle. Mit fich 
Kammerrichter, £ m. Ofwerdomare wid en felbft kaͤmpfen; twara i ftrid med fig felf. 
. Kammarrätt, färdeles wid feiferligal Ich Habe lange genug mit einem wiedrigen 
Kammarrätten uti Wetzlar. | Gläd än fåmpfen gehabt; långe nog * 


Rammerfache, T. £. fammar-fal.e jag haft at kaͤmpa emot en widrig lycka. 
Kammerſchluͤſſel, ſ. m. kammarnyckel. Reue und Verzweiflung kaͤmpften in ſei⸗ 
Kammer ſchreiber fm. Fammarfrifware, | ner Brut; ånger och fortwiflen firidde 
Kammerſchuld L £. fommar · ſtuld. uti hans dröfl, Gegen den Sirohm fäm« . 
weiter Theil, B pfen; 
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pfen; ſtreta emot firimmen. Im Ningen|Kanefaffen, adj. af noͤptin. 
mit einander fåmpfen; brottas. Mit Kanig, adj. u. adv, S. Kamigt. 
dent Tode kaͤmpfen; fåmpa med doͤden, Kanin, Kahinchen, ſ. n. fanin, Caniculus. 
ligga i fiältoget. Sie fåmpften um den Kaninchenbau, £ m. et canin-bhål. 
Vorzug; be täflade um foͤretraͤdet. Kaninchenbehaͤltniß, ſ. n. eu innefluten ort 
Kämpfen, £ n. fampning til at forwara caniner. 
Kämpfer, £. m. fämpe, en * flåg eller Kaninchenberg, ſ. m. et caninberg. 
brottas. Mein Mitkaͤmpfer; min med: Kaninchengehaͤge, £ on, Kaninchengarten, 
täflare. £. m. Kaninchenbufch, £. m. en park fom 
Kämpfer, £. m. in der Baukunſt, Impoft;] hålles kaniner uti. 
den utſtãende delen af em pelare, bwarpälKanfer, i. g L. ſ. m. fpinnel, dwärg. S. 
en boge eller et hwalf hwilar. . Spinne. 
Rampfhahn, £ m, brushane. S. Braus— ——— f.n, dwaͤrgsnaͤt. S. Spin: 
negewebe ' 


ahn. 
Kampfiagen, f. n. — en Luſtbar⸗ Kanker, i g. 2. £ m. an den Blumen, bes 
het ; dA wilddjur på en wiß inſtaͤngd platsj fondere den Melken; en fukdom hos nes 
mäfte fåmpa med hwarannan. it. bjven:| glikor, fom liknar fråftan eller Fallbrand. 
fall. anne, f. Fauna; it. et wißt mått für wät- 
Kampfplatz, £. m. kaͤmpeplats, walplats,] ſaker, fom bäller i Pommern tivå ſtop. 


ftridsplats, täfleplats, ſtaͤdeplats. Bierkanne; oͤlkanna. Kaffekanne, Milch): 
Kampfrecht, ſ. n. fämpe-rätt eller lag, fom! anne; caffefanna, mjoͤlkkanna. Trink: 
i kaͤmpning bör aktas. Eanne; drikskanna. Gießkanne, Spring: 
Kampfrichter, f. m. en domare fom fEal tildo:] Kanne, Gattenkanne; wattenſpruta, ſtaͤnk⸗ 
ma fämpare deras fegerlön. Fanna. Zu tief in die Kanne guden, 
KRampfweife, adv. på kaͤmpewis. n. R. dricka für mycket. 
Kampher, ſ. m. famfer, Kannenbuͤrſte, ſ. £. kannborſte. 
Kanal, £. m. canal, wattenledning, watten⸗ Kannendeckel, £ m. loc på kannan. 
raͤnna, vor. Geographien, fundet) Kanhengieffer, ſ. m. kanngjutare. 


emellan Franfrife och England. I Ana; Kannengluͤck, 1.9.8. £ n. Kannengluͤck Has 

tomien, em gång eller et rör, it: frållet ii ben, das lezte aus der Kanne bekom⸗ 

munnen på en häft hwareſt tungan lig] men; få ſonlyckan. 

ger. J byggningsfoften, uchälfning paͤ Kannenktaut, f. n. eine Art Farrenkraut; 

en pelare. Fig. en wäg, utwäg, et me] täfrumpa, Equifetum arvenfe, 

del til at erhålla något. it. en perfon fom|Kannenmaas, £ n. fannmätt. 

man betjenar fig af für at erhålla, at Kannenoͤhr, £ n. grep på en kanna. 

uträtta, at framföra något, 0. f. 10. Er Kannetiſchrank, £ m, et ffäp at fätta drife: 
. ift der einzige Kanal, wodurch man ettwwas| Färl uti. 

ausrichten fann; den fom will uträttal Kannenweiſe, adv. fanntals, 

något, bör endaft hålla fig, waͤnda fig] Kanone, f. f. canon, ſtycke. 


til honom. Kanoniren, v. a. fanonirt, p. ſtjuta med 
— „C. m. kanarie-froͤ. ©. Ka) ſtycken, loſſa canonerna. 
narlengras unter Gras Kanonenkugel, £. f. canonkula. 
Kanarieihede, f. f. haͤck utaf Eanariefoglar. Ranonenpulver, ſ. n, frut til canoner. 
KRanarieninfein, £ pl. Canarie- dar. Kanonenfhuß, f. m. canonffott. 
Kanarienfeft, f. n. Canarie ſeck, et) Kanonirer, £ m. en fom riktar ſtycken. 
flags föt win ifrån Canarie⸗ darna. — [Ranonirung, £- f. fkjutande med ſihcken, 
“Ranarienvogel, f. m. Canarie- fogel. caneners loſſande. | 
Kaudelbaum, f. m. Kandelbläthe. S. Hohl-| Kanot, f. m. Kanots, pl, båtar fom de 
under. wilda folfflanen i Amerika brufa och fom 
Kandelzuder, (.m ©. Candeljuder. äto gjorda ntaf bark eller urhälkade trän. 
Sandiren, v. a. dfroerdraga med ſocker. S. Kante, L. f. für: Ede, Spitze, Seite, 
candiren, Rand; Eant, hörn, ytterfta randen eller 
-Raneel, £. m. Fanelbarf; S. Canel. åndan af nägot. Eine Kante vom Brodt; 
Ranıfaß , L. m, fanfas, nöpfin, S. Cal en kant af brödet, et finde af Foryan. 
nevaß. Ein Brett auf bie Kante ftellen; ftälla et 


bräde 
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braͤde på hwaſſa fanten. Auf der Kante —— ©. Kanzleifieget. 

des Tiſches; på ytterſta tanden eller hoͤr⸗ Kanzleilehen, f. n. forläning af Fänskantss 

net af bordet. Nach der Kante oder] liet, til aͤtſtilnad ifrån: Amtslehn, After: 

Seite zu; åt den fanten. Bon allen] lehn. 

Kanten, beffer:, Orten ;. ifrån alla fan-| Kanzleirath, L m. Cantslie- Nåd. 

ter. Sein Held in die Kante feßen,iKanzleifaß, £ m. den fom ftär omedelbart 

i, 9. 2. göma fina penningar på Fütbetten.| under en Öfrverrått oc) des Cautslie. ©. 

Seekante, für: Seefüfte; fiofant. Kan] Schriftfag. 

ten, für: ſchmale geflöppelte Spigen ; fina] Kanzleifäflig, adj. u. adv. den fom lyder 

fpetfar, Enytningar, omedelbart under en Dfwerrätt oc) des 
Kanten, 1. 9.2. v. a. gefantet, p. Fantra,) Cantslle, ©. fchriftfäffig. 

fätta på kant, wältra omkring. it. fuͤr Kanzleifchteiben, fn. zum Unterfchied von 

fäumen, einen Saum umber naͤhen;; Haudſchreiben; et uti Cantsliet utfärs 

fanta omfring. Ausfanten, bei der| dadt bref til Ätfkilnad ifrån handbref. 

Schneiderarbeit ; utfkära bredden omkring] Ranzleifchreiber, £. ın. cantslie- fErifivare, 

på et tyg.” Kanzleifhrift, L. f. ſtrift med wißa fora bok⸗ 
Kanthaken, i. 9. L fb m. en jaͤrnhake atſ ftäfwer, fom hålla medelwaͤgen emellan 

mwåltra något omkring med. Jemand] manliga oc) fractur bofftäfwer, 

beim Kanthafen faffen, n. R; taga nås! Ranzleiftil, £ mi, cantslie - fiyl. ; 

gon i nacken. Kanzleiſekretair, L m. Sekreterare uti 
Kantig, adj. u. —— „kantig, vier-| Cantsliet. 

kantig, beſſer: viereckig; fyrfantig. it. fig.) Kanzleiſiegel, ſ. n. cantslie - ſigill. 

für: dreiſt; djerf. ift ſehr fantig, I Kanzleiverwalter, ſ. m. Cantslie- formal: 
on. R; han år mycket djerf, han år myc-| tare. en 

fet på fin fant. Kanzler, £ m. Cantsler. Reichskanzler 
Kanton, [. m. en ort, et ftuce land, en pros! Riks:Cantsler. Juſtizkanzler; IJuftitie 

sind. Die Kantons oder Eidgenoffen-] canzler. Kanzler bei der Akademie; Aca- 

ſchaften in der Schweiz; de Smweitierffa, demie- Kantsler. 

orterne. In ten Preuflifchen Ländern! Kanzlift, Kanzellift, L_m. Canzliſt. 

bat jeder iment feinen Kanton; uti gar, f.n S. Vorgebürge. 

preuffiffa länderna är åt hwart och et Kapaun, £ m. kapun, en fnöpt tupp. 

Regimente tildelt et wißt diſtriet, ati Kapaunen, kaponiren, i. 9. L. v. a, kapu— 

taga fina recruter uti. | nera, fnopa en ung tupp. — 
Kanjel, fl. f. Kanzeln, pl. predikſtol. Die Kapelle, S. Capelle. 

Kanzel betreten; ſtiga på predikſtolen. Kaper, ſ. m. kapare, kapare fartyg. 

Er hat noch nie die Kanzel beſtiegen; han] Kaperei, ſ. f. kaperi. 





har ån aldrig predifat. Kapern, v. n. gefapert, p. gå ut på kap 
Ranzelrede, L. f. predifan. fapra bort, "©. capern. * 
Kanjeltedner, £ in: Predikant. Kapern, ſ. pl. blomknoppar af kapris trå. 
Kanzelgebühren, £. pl. lyspenningar. » IKapernftaude, ſ. f. fapristrå, Capparis 
Kanzlei, L. f. Eantslie. fpinofa. 


Kanzleibediente, ſ. ın, Cantslie- betjent. Kapiskrant, £. n Kappıs, Kapis; ©. Kopf 
Kanzleibedienung, ſ. f. betjening uti Cants:]| kohl, Weißkohl unter Kohl. 
liet. ur | appe, ſ. k. det hwarmed man betaͤcker nås 
Kanzleibothe, £ m. waktmaͤſtare uti Cants:F got, en kappa, fåpa, hufwa, moͤſſa. 
fist. - : : 9 Bergkappe; kappa fom bergsmaͤn draga 
Kanzleicolleglum, ſ. n. a en oͤſwer hufwudet. Flohrkappe eines Frauen: 
Ranzleidirector, ſ. m. Directeur wid Cants⸗ zimmers ; florshufiva fom fruentimmer 
liet. ei brufa, Kinderfappe; barnfappa. Mönche: 
Kanzleigebühr , £ m. Eantslie- penningar,| kappe, Mönchskutte; munfefappa, it. 
Eanzliegebyr , f. W. föpa fom munfarne draga oͤfwer hufvudet. 
Kanzleigut , ff. n. fchrifefäffiges Gut ; et) Die Kappe ausziehen, für: den Mönche- 
gods fom flär omedelbart under en Of⸗ ftand verlaflen; oͤfwergifwa flofterlefna: 
werrätt, od) hwars innehafware utaf den:| den. Er hat die Kappe verlohren, d. i. 
ne Rättens Eantslie får bud och förbud; J-: er 5 vom Predigeramt abgefeßs; * 
i 2 ar 
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ed miſt kappan. rg piſtolkap⸗ Karaufchenteich, £ m, rud- dam. 
- pa. Negenfappe ; rägnfäpa. Kappe eines Karavane, f. f. et ftort vefefällffap i de oris 
Salen; moͤſſa ſom ttes på en falk få at] entaliſka lånderna. 
han ej fan fe. Kappe oder Halsdecke ei⸗ Karbatiche, ſ. f. karbas, piffa. 
nes Pferdes; taͤcke fom laͤgges dfroer hal: Karbatchen , v. a. flå med katbas, kar⸗ 
ſen på bäften. Die Kappe am Schub; 
det fiyfien lädret frammantil dfiver tån, Pi Karve, i. g. 2. fm. für: Feld: und 
Spr. Gleihe Brüder gleihe Kappen;; Wieſenkuͤmmel kumin, Carınn Carvi. 
tier fefer lift. Amt bringt Kappen; in:| Karbuntel, £. m. &. Carbuntel. 
gen fyfla år få ringa, at den ju ide Kardamome , Lf. ©. Cardamome. 
räntar något fin man. Kar, Karde, ſ. f. karborre, Arctium Lappa 





Kaͤppchen, f. n. en liten fappa eller hufwa. Karben i. 9. 2. v. a. mit der Karde oder _ 


Kappen, i. 9. Lv. a, 1. fätta en Eappa pål dem Volltamm bearbeiten; farda. 
* oͤfwer. 2. für: kaponiren; kapunera, Kardendiſtel, 1. m. Weberkarde, Meberdie: 


3. afhugga. Das Ankertau kappen; ſtel; fardor, et flags tiftel fom brufas at, 


aaa af —— Die Weiden muͤſ⸗ karda ull med, Dipfacus fullonum. 
en oft gefappt werden; widetraͤden boͤra Kardetſche, f. f. für: Wollkamm, Krak- 


ofta qwiſthuggas. famm, Krämpel; et flags ullfammar eller. 
—— ck, £ n. en art betſelſtaͤn⸗ tarbor. | it. et flags borfta at ſtrapa hir 


Kappfenfter,, En. taffönfter, windsglugg. — v. a. Wolle; karda ull. Ein 

Kapphahn, i 9. L. £ m. ©: Kapaun. ferd kardetſchen; Frapa en haͤſt med 

Sappiskraut , in &. "Ropffoht. arfa borſtar. 

Kapplaken, £. n. bei den Schiffern; wiſſa Katdetkhenmader, £. m. den fom gör fat: 
penningar fom ffeppare få utom fracft:] dor eller utfammar, fardmafare. . 
penningar. Kardetſcher, ſ. m. en ullfatbare, 


Lå 


Kapprock, i. g. L. kapprock, S. Ueberrock. | Kardele, ſ. f. et fat om 12 — ſom par: 


Kappzaum, £ m. fapfon til at twinga Hår) _ fas biwalfift fett efter pr uti. 
ſtar med, nosgrimma. b Kardinal, S. Cardinal. 


Kappziegel, £. n. et flags tegel fom lägges) Karfunkel, £. m. karbunkel. ſten. 


ofiwer taffönfterna. — adj. u. adv. kärger, kaͤrgſte; karg. 
Kapriole, L. f. luftfpräng, capriofe. .. im böhern Grade; nidſt, njugg. 
Kapſel, f. f. dofa. Die Kapfel an den Blu: r ift fo karg, daß er Faum eflen mag; 


. men in der Kräuterfunde; fructffal, ei är få nidſt at han Enapt nännes aͤta. 


et frohus fom liknar en tilfluten dofa,| Karg mit dem Gelde feyn; wara njugg 
Capfula, om ſtyfwern 
Kaput, i. g. 2. adj, a. adv. für: rumirt,|Kargen, i. g. * v. n. mit dem Hfw. haben; 
verlohren ; aldeles ruinerad, förlorad.| für: farg feyn; wara farg, nidſt, njugg, 
Finen kaput machen, tm Piquetfpiel; få nidſtas. it. v. a. får: zufammen fparen; 
alla tif. Kaput gehen; förlorad, rni-| njugga ihop. Viel Vermögen für ta: 
neras. chende Erben zufammen kargen; njugga, 
Kaputiren, v. n. i. g. L. få hufwudet afen.] ſpara ihop fora penningar åt otakſama 


Kaputrock f. m. et flags kapprock, öfeoer: —— den fom år karg. 


rock med en fåpa. 
Kapuſe, ſ. £ farpus, Kargheit, L. f. karghet, moſthet, mugs⸗ 
Kapuziner, f. m. en Capuciner munt. het. 
Karabiner; £ m. S. Carabiner. Kaͤrgüch, adj. något karg, ſparſam, maͤtt⸗ 
Karaffine, ſ. £. en liten glasflakka fom man) lig Cine kargliche Maͤhlzeit; en mydet 
brukar til at ſtaͤnka in med, karaff. måttlig mått id. 


Karat, £ n. en liten wigt af suld och aͤdla — adv. på et fparfamt fått, ſparſamt 
ſtenar. Af quld göra et karat 12 graͤn och — genau, kuͤmmerlich; knappt, med 
24 Karat göra en mark; Af pärlor och] moda och bekymmer. Wer kaͤrglich fået, 
aͤdla ſteuar gör et karat 4 grän. wird au kaͤrglich erndten; njugg ſades⸗ 

— L.f. cube, Gyprinus Caraffins, man fÄr.en knapp förd. — ra 

alten; 
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balten ; hushålla ſparſamt. Sich ärglih] Geldſchlaͤgern; ec inftrumentaf twaͤ hwaſ⸗ 
behelfen ; lefwa Enappt och trångt. &.| fa Enifsblad hwarmed de ſlagna guld och 
Rümmerlid. | filfwerbladen. Faras i fyrkant. Nedens; 
Karminativ, £. n. et waͤderdrifwande medel.] arten i. a. 2. find: Haft du den Karen 
Karneval, S. Carneval. 
Karnieß, £. n. krans aller krus pi en bygg⸗ auch wieder herausziehen; du har fråmt 
ning under taflaget, karnis, fims på en! ſaken, få må du ockſa hjelpa henne igen. 


pelare. 4 Er hat feinen Karren aufs’ Trockne ge 
Karnießblei, ſ. n. bei den Glaͤſern; fonfter:| führt; han hår waͤl forefede fig, mål ſorgt 
bly i form af en ſadan karnis. för fig, fatt fig i fullkomlig fåferhet, hans 


Karnießhobel, £ m. bei den Tifchlern; en; lycka Ar gjord: - Eimangelegter Karren, 

— — a n. IV. en anlagd ſak. 
arnießftaht, £ m * stern; el Karren, v. a. i g. L. gekarrt, p. föra med 

ſwarfjaͤrn hwarmed man ſwarfwar utdarra eller Petttåtta. — 
fübana kranſar. | Karcenfahrer, £. m. åkare, kaͤrrkarl. 

Karniffeln , Karnuffeln, n. W. v.a. für Sarrengauf, £. m. Eärrkäft, åfarehåft. 

: einen mit Fauſten flogen, durchpruͤgeln; Sarrenleife, £. f. fårrfpår. 

A —— — aruͤhe. Karrenlaͤder > m. in Halle; arbetsfarlar 

— ſ. Karottenwurzel; morot, Dau- — 1a TeUagnar, tar Weib 
cus Larota. Karrentäufer, .f. m, im Bergbau; den form 

Rarpei,; Karpie, i. 9.8. L£. f. Tinmeraf. forer Bort malmen eller” grufet med fFott: 

Karpfen, f. m. karp, Cyprinus Carpio.| fårran | 

VBei Angerburg ir Preußen werden Karp: | Garrenrad , £ n. kaͤrrhſul. 

fen zu 36 bis 40 Pf. gefangen; wid Ans Karrenfchieber, m. ©. Karrenzieher. 

| — — faͤnges farpar om 34 — „f m. Bergbau; ſtoning på en 

Karpfenbrut, £ f. unga Eärpar fom ån inter] „ Fottfärra. | 

.. Äro treår gamle; fedan fallas de: @en.|Karrentud), f.n. en wäf hwarmed en wagn 


farpfen; fom funna flåppås i dammar till _ eller färta betaͤkes. 


affdda. | 
(ter, f. m. karpſump. manswagn med fyra hjul under, fom af 
— — £ > Pat url en eller flera fram für hwar andra fpän- 


Karpfenitein, £.m. farpften, et litet trefan.| da haͤſtar drages bort. 5 
i Karrenvoll, ſ. m, kaͤrrlaß. 
— — n ſom farparne hafwa bab wid Huf Karr ieher, ſ. — — gg? ur fu 
; m. i ter Eopmanggods med färra, kaͤrrkarl. 
— — — eye Kärtner, £. m. färrfarl, Äfare, it. en fom 
aͤtſtilliga arter. for — * med kaͤrra, at fälja 
Karpfenzunge, ſ. f. tunga af en karp. allahanda flags ma waror. 
Karte, [. —2 Die Shichkarre ; ſtott Karoffe, C. £. taͤcktwagn, kutſkwagn. 
färra. Einen Verbrecher zur Karre ver.) Kart, £ m. en twäuddad hacka, fom i ſyn⸗ 
urtheiler, in die Karre ſchmieden; döma) nerhet brukas i wingaͤrdar. 
en misgärningsman til fäitningsarbete,jRartätfche, L. f. et flags ulllammar. ©, 
til flafieriet. Kardaͤtſche. f a 
Karren, £ m. färra, wagn med troå bjullKartätiche, S. f. (in der Artillerie) en far: 
fom brufas at föra waror uppå. Derj dus med kulor, kedjor, jaͤrnſtraͤp och 
Schub: oder Schyiebefarren im Berabau,] dylickt uti, fom laddas och Fjutas utur ſtora 
Lauffarren ; ſtottkaͤrra. Gandfarren ;| finden. , 
-fandfärra. Ein Karren voll; et laß. Eine) Kartätiihendrath, L m. en ganſta fin fiäl- 
Karre Sand ; et lag fand. Miftkarren;| tråd fom brufas til Eartaticher. 
dungkärra eller vagn. Fuhrmannsfatre;|Rartäuferwolle , £. F. den finafte fpanffa 
formansfärta.. Der Karren in der Bud | ullen. : i 
drucerei; en fyrfantig form, form på ct) Rarte, £ f. fort, karte. Ein Spiel Kar 
bråde fan föras hie och dit. -DBei den] tens — kortlek. Karten mifchen, * 
| A — 


* 


4 


in den Koth gefchoben, fo maaft du ih _ 


Karrenwagen, £ m. Gabelmagen; en fors 


4 
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abnehmen, fpielen; blanda, gifva, tagaj Kåfebutter , ſ. f. —— Quarffäfe, 
af, fpela fort. Eine angelegte Karte; et) L m. et flags mjuk oft eller yſtad mjöle, 
anlagt fort, en tilftåld fat, Sid) in die] oſtmyßja fom fmörjes på bröd fom fmor. 
Karte ſehen laſſen; låta titta fig i Eorten.| Käfeform ; £ f. oftform , oftfar 
Die Karte ift verrathen; anläggningen! Kåfehändler, ſ. m. oft- handlare. 
år uptaͤckt. Landkarte; Landkarte, See⸗ Kaͤſehaus, f. m. en byggnad hwaruti oft 
karte; ſſoͤkarta. torkas. 

Karten, v.n. mit dem Hf. haben, ig. L. Kaͤſehuͤrde, L. £. oftbände, ſammanflaͤtade fprö« 
gefartet, r für: übereins fommen, an:| tar,: bwarpå often torfas. 
legen, eine Sache drehen, wenden,iKäfekorb, ſ. m. oftforg. 
fomma öfiverens, anlägga, tilſtaͤlla, Kaſekram, £ m. S. Kåfebude. 
vorida en faf. Sie haben die Sache ſo Kaͤſekuchen, ſ. m. oſtkaka. 
gekartet; de haſwa få anlagt, tilftält| Käfelab, Een Kåfemagen , £ m. loͤpe. 
faten. Er mußte die Sache zu ſeinem Kaͤſematten, i. g. L. £ pl yftad mjölk at 
Vortheil zu farten; han wifte at wrida] göra oft utaf. 
fafen til fin fördel. Das Spiel ift wun⸗ Kaͤſemark, ſ. m..torg hwareft oft-fäljes. 
derlich gefartet; det fer underligt ut daͤr⸗ Kåfemade , £ f. Larva mufcae putris in 
med... Sich muß das Ding anders farten;| cafeo. 
jag måfte bringa ſaken i et annat frid, | Kåfemild, S. Kåfervaffer. 


börja den på en annan fot. Kåfemilbe, Kåfemiete, £ f. mahl, Acarus 
Kartenblat, f, n. -Eortblad. Siro. a 
Kartendiftel, ©. Kardendiſtel. Käfemus, ſ. n. yſtad mjolk , hwaraf oft 
Kartengeld, £.n: Eortpenningat. goͤres. —8& 
Kartentonig, fl. m, fung i kortleken. Kaͤſemutter, i. g. L. £ f. in der Landwirth⸗ 
Kartenmacher, £ m. kortmakare. ſchaft; en huſtru fom bar upſigt oͤfwer 

Kartenmahler, ſ. m. den fom målar Fort. mjoͤlk och off, och des tilredande, 

Kartenmänden, ſan. en målad Earl i fort:] Käfen, v. a. gefäfet; yfta. ©. Laben, v. n. 

leken, papperskarl. | für: zu Käfe werden ; löpna, yfta fig. 


Kartenpapier, E.n. tjoft papper, hwaraf fort] Die Milch it gefäfer ; mjoͤlken har ſturit, 
goͤres. | a fig. ©. gerinnen, . ' i 
Kartenfpiel, ſen. kortſpel. Eine Spielkarte; Kåfenapf, ſ. m. oft- Far. 
et kort. Kaͤſerinde, ſ. fs oft - Forpa. 
Rartenfpieler, £. m. fortfpelare. Käfeftecher, £. m. oft-ftäfare. 
Karthaune, f. f. en art flora ſtycken, ſom Kaͤſewaßer, ſ. n. Kaͤſemilch; oſt ⸗ wasla. Se 
fFjuta en fula om 48 marfer. Eine halbel Molken, Waddick. 
Karthaune; et ſtycke fom fEjuter eri fula] Käfewurm, £. m. oft- matt. Ä 
om 24 marfer. J Kaͤſezins, Cm. Kåfegålte, £f. oft-ffatt. 
Karthäufer, £. m. en Cartheufermunf. Kaͤſicht, adj. u. adv. oftaftig. Käfigter Ge: 
Karthaufe , L.f. Karthäuferklofter; et Car] ſchmack; oft- fmaf. 
theuferfiofter. Käfig, adj. u. adv. fom innehåller oft. 
Rartoftel, i. 9. L f. f. jordpaͤron, potatos. Kaffe, Kaflir. &. Caſſe, Caffier. 
S. Erdtoffel, wovon Kartoffel nur eine] Kaftanie, £ f. Kaftanje. 
verborbene Ausfprache zu ſeyn fcheint. Kaftanienbaum, f. m. faftanje trå, Fagus 
Kartuſche, fr. IB. [. f. fardus. | Cktanea, Wilder. Kaftanienbaum, Roß⸗ 
Käfe, km. Käfe, pl. oft. Friſcher, dba] kaſtanienbaum; haͤſt - caftanje-trä. Aeſcu- 
ſcher, geriebener Kåfes får, amper,] lus Hippocaftanım. | 
rifwen oft. | Kaftanienbraun, adj. u. adv. faftanje- brun. 
Kuhkaͤſe, Schaafkäfe, Ziegenkaͤſe, f. m.|Raitanienwald, £ m. kaſtanjeſkog. 
oft af fomjölf, faͤrmjoͤlk, getmjoͤlk, faͤroſt, Kaſtell, f.n. ©. Caſtel. 
getoſt. Kuͤmmelkaͤſe; oft med kummin Kaſten, £ ın. Kaſten, pl. 1. kiſta, låda. 2. 
uti. en caffa. Ein großer hoͤlzerner offener 
Käfebohrer, ſ. m. Käfeftecher, £ m, oft-ftås] Kaſten; et far. Ein folcher großer offener 
fare, oft - profroare. Kaften um Getraide, Mehl, u. d. g. darin 
Kaͤfebude, L.f. Kåfeladen , £ m. bod där oft] zu versvahren ; en lår. Allmoſenkaſten, 
fäljes. Armenfaften ; fattigfifta, Bu. 
en; 
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ften; brunsfar. Buͤcherkaſten; en Fifta 
med eller til boͤcker. Fiſchkaſten ;- fifffump. 
Futterkaſten; foderlar. Geldfaften; pen: 
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och flat. kopparkaͤrl utan fötter med gre 
på , at fofa uti, fom ſaͤttas oͤfwer fm 
daͤrtil gjorda Hål i eldftaden, kaſtrull. 


ningfifta. Gewaͤchskaſten; en låda at Kaſtrollloch, ſ. n. kaſtrullhaͤl 
hafwa waͤrter uti. Kirchenkaſten, Gottes⸗ Kaſuar, f. m. en af de ſtoͤrſta foglar, Stru- 


kaſten; kyrkkiſta. Kleiderkaſten; flädes: 


thio Caſuarius. 


ſtaͤp. Mehlkaͤſten; fär til mjoͤl. Schatz⸗Katalog, f. IV. f. m. foͤrtekning. 


kaſten; ſtattkiſta. S 


chriftkaſten, Dru: Katarrh, S. Schnupfen 


ckerkaſten; en låda med aidelningar efter] Katechet, L. m. den fom lårer eller predikar 


bokſtafwerna, hwari de foͤrwaras uti try: 


öftver catechefen. 


derier. - Stadtkaſten en kiſta hivarutil Katechifation, CF. underrättelfe i Chriſtendo ⸗ 


ftadens - peimingar games, ſtadscaſſa. Der 


men, genom frågor och fivar, 


Karten Noahe; Noahs ark. Der Kaften]Ratehismus, f m. cateches. _ 

in einen Diamantringe ;: rummet där de Katechismuslehre, ſ. f. barnalaͤra. 

manter Infattas, infattning. Etwas in] Katechismuslehrer,, £ m. Barnalårare. 

den Kaften legen ; goma något i kiſtan, Katechiſiren, v. a, fatechifirt, p. hålla ca 


på kiſtbotten. Kiften und Kaften voll 
haben; hafiva alt i bfwerfloͤd 


Kater, £ 


teches -förhor, catechifera. 
m. ber Heinz, i. 9.2.; en fatt. 


Käftchen, £ n. Dim. en liten fifta eler låda. | Katharinenpflaume, ſ. f. Catharinplommon. 
Kaftenamt; [.n. på några ftällen, ef colle:' Katheder, ſ. m. Catheder. 


gium fom foͤrwaltar wißa infomfter. 


bleck fom betäcer felfroa tåfet. 
Kaſtenfutter, i. 9.2. £. n, få kallas hå nå: 


a £. f Domkyrka. 
Kaſtenblech, £ n. bei den Schlöffern; er] Kathe 
| Kathenman, ſ. m. Käthener, Köthener; 


n,£. m. i. g. 2, torparefoja. 


torpar 


e. 
gra ſtaͤllen dopklaͤderna fom plågar hyras) Katholik, ſ. m. Catholik. 
- ut, od) fom en af Faddrarna betalar wid Katholiſch, adj. u. adv. catholiſt. Die Rö: 


dopet. . 

Raftengeftell , E. n. in der Druckerei; en 
ftällning elfer for, hwaruppaͤ bofitafs - få: 
dan ftär i tryckerier. Tips 

Kaſtenherr, ſ. m. i wißa ftäder en af Da: 


mifch katholiſche Kirche ; den romerſta 
kyrkan. Seiner Katholiſchen Majeſtaͤt; få 
kallas Konungen i Spanien. 


Katondieb, ſ. m. en art fiugfäng, Mufci- 


caya Paradifi. 


iſtratsperſoner fom hafıwer wärd om|Kattun, £ m. bomullstyg, cattun. 


adscaflan. — > 
Raftenfunft ,L. f. in der Hydraulif; en ma: 
ſchin at upfordra wattnet medelft de wid 
en kedja fäftade lädor eller aͤmbar. 


Kattunalabaſter, ſ. m. 


attunftein, ſ. m. et 
flags alabafter med graͤa och blåa aͤdror, 
fom liknar cattun til anfeende, och brytes 
på några ſtaͤllen i Tyſtland. | 


Kaßenmeiſter, ſ. m. en caffas füreftändare. |Rattundrucer, £ m. Cattun - trycfare. 
Raftenmacher, Käftner, f.m. Eiftmafare. Kattundruckerei, £ f. cattun- tryckerie. 


Kaftenfchreiber,, ſ. m. eaffa : frifiware. 


Kattungarn, f. n. bomullsgarn. 


Kaftenverwalter , Kaſtenvogt, Kaftenvor:]Rattunmeber, ſ. m. cattunwaͤfware. 


‚fm. en fom hafwer waͤrd om et) Kate, £ f. Fatta. 


ſtifts eller et kloſters inkomſter, en fådan 
caffas foreftändare. | 

Raftenvoatei , f. f. en fädan- föreftändares 
wärdighet , rättighet och lagſaga. 

Kaftenvorfieber, f. m. de fattigas füreftän: 
dare, it. en Eurfoforeftändare. 

Kaſteien, v. a. fafteiet, P. firchl. Wort, von 
caftiggre; fvåfa, näpfa Seinen Leib 
kaſteleñ; fpäfa föttet eller fin Fropp. 

Kafteiung, £. f. Ffottets fpäfnina. 

Rafter, f. m. Former in den Pfeifenfabrt: 
fen ; den for formerar piporna mid pip: 


bruk. 
Kaſtroll, i, 9: L. fürs Caßerolle £ n, et widt 


Sjoͤfart, et litet 
ankare framför et förre til des forftårk: 
ning. it. en art farfoft med rund baf: 
ſtamm med maftar och frånger men utan 
maftforg. J Kriastvetenffapen , bos 
de gamle; en art betaͤckt gång, it. et flags 
werktyg til ſtorm, Cattus Veget; hos 
nyare, en mycket bug baftion, eller up: 
hegning därvå, Cavalier. Am BHerabau, 
eine Kate, Huͤttenkatze; en flags finfdom 
hos bergsmän, S. Hütterkape. Geld: 
katze, i.9. 2.; en lång finnpäfe med 
perningar, fom bindas om froppen. 


Kabe, ff. ein vierfuͤßiges Thier; Fatta. 


a 
Eine junge Kabe > en Fattunge. Die 
Kabe 
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Katze hat Junge geworfen; kattan Hari Katzenluchs, L. m, tattlo. — 
> fått ungar. Hauskatze, zahme Kabe: en Kahzenmuͤnze, 6 f. Kapenbeifam, f. ım. Kas 
husfatta. Wilde Rage; mild fatt. Spr.| tzzeukraut, f.n, kattmynta, Nepeta Ca- 
i. 9.2. find: Wie Hunde und Katzen mit taria. Y or ;! 
‚einander leben, lefwa fom hund och fatt, Katzenloch, £ n,: in einer Thuͤr; katthaͤl 
wara i fåndig träta. Er geht daj utien dor; | 
herum wie die Rage um den Breis han Rapenneft, f..n,; et nåfte med fattungar:: 
går dår omfring , - fom fatten om betal Ka npfotcdhen, f.n: Kakenfuß, fem. ein 
. gröten. Einer guten Kabe entgeht oft ame verfchiedener Kräuter, als; 1. fatt: 
eine Maus; ſo ſticklig man år, fo lyckas fötter, Gnaphalium Dioicum, ©. Ruhr⸗ 
„der likväl ej altid Die Kabe im Sack kraut. 2, fttandblomiter „‚Statice  Arıne- 
kaufen; koͤpa grifen i ſaͤcken. Er gebt da:| xia. z. hönsbett, Anagallis arveniis, 
von wie die Katze vom Taubenſchlag, d. il. &. Gauchheil. 4. alfter 3.” Evonymus 
er muß befchämt davon geben ohne etag) Europaeusy = Spindelbaum.. .. 5. får : 
ausgerichtet zu haben; han går bärifrän] eine Art Däufeörchen ; musdroh, Hiera- 
fom fattan ifrån dufflaget, han går där-| cium Pilofella, 
ifrån med lång näfa. Der Kabe die Katzenſcheu, adj. u. adv, fom har aſſky für . 
Schelle nicht anhängen wollen; ejwilja] kattor. ’ * 
gifva fig i faran för andra. Die Kabe Katzenſchwanz, [. m. fattrampa, In der 
sufwecen , tveldhe fölåft; wåda björnen) Botanik; råfrumpa, Equifetum arvenfe, 
når han ſofwer. Die Kabe frißt gerne Roßſchwanz nat oc | 
Fifche aber mag fie nicht fangen ; fat:| Kagenfilber, f. m. kattſilfwer, Mica fqua. 
ran bade gerna fiff men wil intet waͤta mofa argentea, A 
foten. n der Nacht find alle Ka-IKabenfprung, fm, fattfpräng. Das ift 
ken grau; alla ſwin Ato froarta i morf| nur ein Kaßenfprung istabin, ig L.3 
ret. Wenn die Katze nicht Seren ift,] der är heit naͤr, det år intet långt haͤri⸗ 
fo tanzen die Mäufeauf den Baͤnken; når) frän. + 4 
fatten år borta, danfa mößen på bordet. | Kabentraube,£. f. Katzentraͤublein, £-n, 
Katzbalgen, n, W. fih, v. r. rifwas på eine. Pflantge; fetfnoppor ,, Sedum acre, 
fattervig, ftändigt träta. = 1 S. Mauerpfeffer. -, 
Ratsdalgerei, n. ID. f. f. ftändig tråta. Kabenwurgek, L f.; wånderot, S. Bab 
Katbalgerifch, adj. u, adv. tratofam, elat.| drian. cd 
Kabenart , [.f. et flags Fattor. Auf Ka⸗ Katzenzagel, Katzenzahl, S. Katzenpfot⸗ 
tzenart; på katte wis, fom kattor plågal. chen. te , 
goͤra. . | ; Kåken ‚ Kåslein , f. n.. Dim, fattunge. 
Kagenartig, adj. u. adv. Fattaftig. Das Kablein, Käschen. an den Nußbaͤu⸗ 
Kagerange, f. m. kattöga, en fiftande are] men ,- Hafeltauden „ u. > Be Dånga 
t 4 





Opal. fig: Katzenaugen haben ; svaral Amentum. Das «Kammer 


farpfont. © „u Rammerjungfer. | 
Katzenaͤugig, adj. u. adv. fattogd, Kaudelwinde, BS. Schlingboum. - | 
Kapenbalg, £. m. Kakenfell; kattſtinn. Kauderwälfeh, i 9. $. adj. u, adv, teden; 
Kabenfuß, SKatenpfstchen. tala et otydligt oforftändlige fpraf. 


Katengefchrei, £. n. kattorg låte, jammande.|Raue, f. f. im Bergbau; et.ltet trätaf. el: 
Katenglas ; f. ni ryfglas. &. Marienglas. fer hydda oͤfwer grufwan bar windſpelet 
Katsengtimmer , £ m. möfjällig, fmäfifeig) _ får. | 

glimmer, Mica ſquamoſa. Kauen, Kaͤuen, v. a. gekaͤuet, p. tugga. «. 
Katsengold, £ m. fattguld , Mica fquamofa | Kauen , f. n. tuggande. 4* 

— | | Känmittel, ſ. pl. in der Medic. läfaremes 
Kassengrau, adj. u, adv. grå fom fattor., | del,fom blott tuggas, Mailicatoria. 
Kasenterbel, £. m. eine Pflanze; jordroͤk. Kauern ig 2. v. m. mit dem Hfw. ha 


S. Erdraud). ben; bufa fig ned. 4 2 
Kahzenklaue, ſ. f. —— ER Sn, 2 m, a * * guten ep 
K klee, f-m, flaͤsgraͤs. Haſenklee. | „erhalten; få for godt top. Amtauf; if 
Raten ne f Aufkauf; upfopande. Marktkauf; 


Kahzenkraut, ſ n. Teucrium marum. op 


Ratenkrieg, (m. ſtaͤndigt kif, gnabb, träta. marfgäng. Ruͤckkauf; återköp: fan 
| aufs 
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kauf; hundfop. Vorkauf; fürfip. Ei Kaufleute, £. m. pl. Handelsmaͤn i. 9. L. 
nen Kauf machen, treffen, ſehlieſſen; ingå, | it für: Käufer; köpare. 

- fluta Eopet om något. Er will nicht Kaufl Käuflid), adj. u. adv. fat, fom år tif ſalu, 
geben; han Ar for dyr med fina mwaror.| til föps. Kaͤuflich an fich bringen; få, 
Den Kauf wieder aufheben; Nå up Edpet.] tilhandla fig nögot genom Föp. 

Nun will er den Kauf. nicht halten; haniKaufiuft, £ f. luft ar köpa 

will ej ftå wid föper. Etwas in den Kaufl Kaufluttig, i. g. 2. adj. fom har luft at föpa, 
eben, darauf zugeben; giftva något pål fom bjuder på en wara. 
dpet. Er muß es ſchon nähern Kaufs) Kaufmann, £ m. Kaufleute, pl. füpman, 
geben; han für. nog gifva fir. Das] handelsmaͤn. it. i 9. L. en köpare. ©. 
Fer ift zu Kauf; huſet är til falu. Zul Käufer - 

auf haben; hafwa at förfålja. Hier Kaufmannsballen, £ m. en packa med war 
ift alles guten Kaufs; hår fäljes alt förl ror. 

od pris. Kaufs einig werden, i. 9. 2.|Kaufmannsbrauch, L m. föpmans wis eller 
omma öfiwerens om prifet. Etwas zul bruf. ee 
Kauf bringen; ftålla något til Eops, till Raufmannsdiener, ſ. m. köpmans - betjent. 
falu, hålla något falt. Waren auf den] Kaufmannsfrau, fl. f. Eopmans huftru eller 
Kauf verfertigen; forfärdiga warer utan) enka. 
at de åro heftallda tils någon füpare kom⸗ Kaufmannsgeift, f. m. fopmans- ſnille. 
mer. Kauf bricht Mierhe, Spr. ega gär KRaufmannsgut, L n. fopmansgods, fram 
for fega, koͤp bryter hyran. waror. | 

Kaufanſchiag, f m. forflag på en fak fom) Raufmannsjunge, £ m. boddräng. 
fEal fäljes. ie Kaufmannswaare, ſ. f. füpmansmwara. 

Kaufbar, adj. u. adv. fom ftär til faln. Kaufmännifch, adj. u. adv. pa koͤpmans 

Raufbrief, L. m. köpebref. . wis eller bruk, föpmanslif. Sehr kauf: 

Kauf: und Handelsbuch, f, n. Kauf: und] männifch denken ; wara begirig på winft, 

Handelsbuͤcher, pl. fopmans - bocker. Keufmannfchaft, ſ. f. koͤpenſtap, handel, it. 

Kaufen, v. a. gekauft, B Eopa, handla. alle Handlade i en föp-eller ſtapelſtad, 
Ich Habe es für baar Geld gekauft; jag] Köpmans- compagnie. 
bar föpt det för reda penningar. Er hat Kauf⸗ und Handelsplatz, ſ. m, handele 
fi) ing Amt aefauft; Han Har betalt pen:| ftad. it. marknadsplats. 
ningar för ſyßlan. Etwas an ſich kaufen; Kaufſchilling, ſ. m. köpfkiffing. 
tilhandla fig något. Ich Kaufe immer Kaufſchlag, i. 9. L. L m. et flutad Föp. it. 
bei ihm; jag handtar altid med honom.t handel. ” 

Wie theuer hat er das Pferd gekauft; Kaufſchlagen, i. g. L. v. n. gefauffchlaget, p. 

huru mycket bar han gifrwit for haften ? köpa, handla. 

Käufer, ſ. m. koͤpare. | Rauf: und Handelſtadt, ſ. f. Handelsſtad. 

Käuferinn, ſ. f. koͤperſta. Kauffucht, L. f. alt för ftor begaͤrlighet til 


Kouffardeifhiff, fm. töpmatneffepp. at fopa, handla. 
Kauffahrer, £. m. föpmansffepp. it. ſtepps⸗ KRauffüchtig,, adj. u. adv. den fom will köpa 
capitän på et fådant ſtepp. alt hwad han fer, 


Kauf: und Handelsftau, L. k. fopmans-|Raufmweife, adv. genom köp. 


uſtru. Kaufzettel, f. m. en fedel fom utwiſar at 
Kaufgeld, £ n. küpffilling. något år til ſalu | 
Kaufgeſell, ſ. m. bod-betjent. Kaulbars, ſ. m. airs, giers, Perca Cernua, 


Kaufaut, £. n. Kaufgüter; Eopmang -g0d8,1 Kaulbeere, £ f. &. Sichlinabaum. 
füpmans - waror. RS: Kaulkopf, fm. ein Fiſch; flen- fimpa, 
Raufhandel, £ m. handel, fopenffap. Kauf:|., Cottus Gobio. 
handel treiben; idfa kopenfap eller handel. Käufe, &. Keule. 
Kauf: und Handelshaus, ſen. handels hus. Kaum, adv. fnapt, fom nogaft, med möda, 
Kauf: und HandelsHerr, ſ. n. Großhand:| et danableck fedan. Sein Gehalt dürfte 
: fare. 5 faum zureichen; hans Ion torde fnapt 
Kaufladen, f, m. koͤpmans · bod, fram-bod.| råda til. Kaum Kin ic) durchgefommen ; 
Kaufleinwand, ſ. f. lärft fom år gjorde till jag har med måda fluppit fram. Er konn: 
fafu. te kaum die Stadt erreichen; Han Hann 
Zweiter Tbeil. € fom 
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- fom nogaft ftadsporten. Ich war kaumſ med Huftru och barn och alt hwad man 
weggegangen, als er mich rufen ließ;l Bar. x 4 
jag bade tnapt gått min wäg for ån han Kegelachſe, ſ. f. in der Geomet. arel på en ' 
lät ropa mig. kaͤgelfigur. 

Kaufen, i. 9. L. £ pl. Kauſenmacherei, n. W.| Kegelbahn, ſ. f. kaͤgelbane, kaͤgelplats. 
konſter, bedrågliga grep, raͤttens wraͤn⸗ Kegelformig, adj. u. adv, fägellit, fom Bar 
gande. | form af en fägla. | 

Kauſenmacher, i. 9. L. £.m. den fom bru:|Kegelfugel, ſ. f. Fägelklot. it. et flags eld- 
far bedrägliga eller onyttiga Eonfter, uns| kulor uti fyrwerkeriet. 
danflygter, o. d. m. Kegellinie, £. f. conift linia: Linea conica, 

Rum. £. m. Käuschen, ſ. n. Stockeule, Kegeln, i. g. 2. v.n. mit dem Hfw. haben; 
f. f. minfta flaget af ugglor, Strix pafle-| fpela Fäglor, fafta klot. 


rina, $ig. Ein wunderliher Kautz; et] Kegeln, ſ. n. Elotfpel, kaͤgellek. 
underligt hufwud. Ein reicher Kautz; Kegelplatz, £ n. ägleplats. 
en riter Enos. Kegelfchnede, ſ. £. rullſnaͤcka, Voluta, 


Kebsehe ; f. f. unrehtmäßige Ehe; olagligelKegelihnitt, £. m. coniſt feetion, Se&tio 
giftermål. &. Concubinat. conica. 
Kebsfrau, ſ. f Kebsweib, b. W. ſ. n. frilla, Regelfpiel, f.n. kaͤgelſpel. 
biſofwerſta. S. Beiſchlaͤferinn. Kegelſtein, i. a. L. En, et flags Echinitet, 
— — — vn för ** S. Knopfſtein. 
ara, driftig, oblyg, oforwägen, Fatig,|gehfe, L. £. (3 byggningskonſten); en tvi 
n. 28. raff, tapper, bjerf, Hurtig, nåsris. ng och ſmal raͤnna eller using 5 
Eine Eee Antwort; et oblygt ſwar. Frigsmetenfk.) en trång ingång i en bas 


Sehr keck thun; wara ofürwägen. Sid) 
te halten; hålla fig tappert. Kin keckes 

ädgen; en Hurtig flifa. Der fede 
Eapitain Eoof fand feinen Tod auf ter 
Sinfel Owaihi; den raffe Eapitain Coof 
fick fin ddd på dn Owaihi. Sey nicht 
zu fet; war intet för djerf, för naͤswis. 


ftion. (Hos bandwerfare) eine Kehle, 

ohlfehle; en uthaͤlkad lång rånna eller 
fåre i trå eller annat arbete. Hos mens 
niſtor och djur, får: Hals, Speiferohre, 
Luftröhre; halsitrupe, waͤderſtrupe. Fia. 
roͤſt. Sid) die Kehle abſchneiden, i. g. L, 
fråra halſen af fig. Einem das Meſſer an 


die Kehle feßen; fåtta Enifiven på firupen 
på en, fätta en i vtterfta förlågenbet. och 
fara. Speiſe in die unrechte Kehle bes 
fommen; få mat i wrängftrupen, waͤder⸗ 
firupen. Einem die Kehle fehmieren; 
n. R. gifwa en tilat dricka få myder han 
will. Sie hat eine hohle Kehle, i. 9.2. 
hon bar en Elar, 'genomträngande röft. 
Kniekehle; knaͤweck Die hangende Keh⸗ 
or båtar. ; le eines Ochſeu; den föfa huden fom hår: 
Kefferrad, f.n. et flags Hjul wid ſaltwerket) ger wid bringan på orar, , 
i Halle, fom trampas af mennifor, och! Kehlader, £ f. Droſſelader; ſtrupädra. 
hvarigenom det falta wattnet drages up Kehlamboß, ſ. m. et litet fmedjeftäd, hwar⸗ 
utur brunnen, på fopparflagare göra ränder. 
Keget, ſ. m Kegeln, pl. kaͤgla. KegeliKehibalten, £ m, en bjelke fom Håller de 
fptelen; fpela, flå fåglor, fafta Hot. Ein] andra tilſammans. 
Regelfviel; kaͤgellek. Zwiſchen Kugel und) Kehlbohrer, f. f. er bår til ſaker fom lätta 
Kegel kommen, i. g. L. fomma i klaͤm⸗ ligen fpricka. 
man, Ein Kegel, in der Seomet. fågel, i Kehlbraten, ſ. m. i. 9.8, får: Halsbraten; 
conus. Ein rechter Kegel; conus re-| halsſtek. 
Aus, Ein ftumpfer Kegels Conus acu-I Kehlbrett, ſun. (508 ſnickare), brådet hvars - 
tus. Der Kegel an einem Pferde; arel:| på liftor lågges fom fEola uthoͤlkas. 
ben på håftar. Mir Kind und Kegel|Kehibuchftab, £. m. en bofitaf fom uttalas, 
fortziehen, i- 9. 2. begifwa fig bort) genom firupen, guttural-bofftaf, - 


Eine —— en liflig och driſtig 
tekning. kanſt keck glauben, i. g. L. 
du kan helt ſaͤkert tro. 

Keckheit, £. f. driſtighet, oblyghet, djerfhet, 
oförwaͤgenhet, hurtighet, naͤswishet. 

Kecklich, i. g. L. adv. utan betaͤnkande. 

Keffer, fm. et flags haͤftyg uti bergwerken. 
it. et flags fmä fartyg fom brufas på Elb⸗ 
ftrommen hos de ftorre ffeppen i ftälle 


e 


| 37 Keh Keh Kei 38 


— ⏑ü⏑V — — — — — — — — —— — — 


Kehlfloſſer, £. m. pl. bei den Fiſchen; ſtrup zu oberſt kehren; waͤnda up och ned på 
fit, hwilkens bukfenor fitta framför) något. Fig. Er weiß eine Sache zu teh: 
bröftfenorna, Pifcis jugularis. ren und zu wenden; ban fürftär at både 

Kehlgen, £ n. Dim, en liten urhälfning| Aka och wände Sid) ju kehren und 
i längden. zu wenden wiflen; twara driſwande, altid 

Rebien, v. a. austehlen, gefehlt, p. urhäl:| weta god råd, meta at altid bjelpa fig. 
fa, urhöfla, göra höfwel-färar i trå, plöja] Ein Eluger Mann weiß alles zu feinem 
med ploghoftwel. _ Vortheil zu kehren; en klok man fürftär 

Kehldeckel, £. m. tunafpänne. & Zapfen. at waͤnda alt til fin förmån. Er kehrt 

Kehlhammer, ſ. m. en hammare fom lås: fih an feine Ermahnungen; han aftar 
jmeder bruka til at göra något rundt med.) Inga formaninger. Wer wird fidy an ihn 

Kehlhobel, £ m. ploghöftwel. und an feine Worte kehren; hwem lärer 

Keblicht, adj. u. adv. fom bar urhälfadel bry fig om honom och hwad han fäger ? 
långa fttimmor eller rännelar, ſtaͤrig. Er tebrt ſich an nichts; han blir fom han 

Keblleifte, f. F. en urhaͤlkad lift, fåre eller| år, han går altid fin jämna gång fram, 

ſtrimma i trå eller annat, ©. Hoblleifte. | man må göra eller fåga hwad man will. 

Kehllinie, f. f. Cim Feſtungsbau) de troålKehbriht, £ n. ohne pl. fopor, fophög. - 
Iinier fom göra ingången i en baftion, De. Kehrichthaufe, £ m. ſophög. 
migorge, KKehrrad, £ n. (im Muͤhlenbau) et qwarn⸗ 

Kehlpunkt, £ m, puncten där deſſa linier) Hjul fom på båda fidor fan drifwas oms 
flata ihop, fom då tillifa göra en twinfeli kring. 

hwilken kallas: Kehlwinkel. Kehrruder, £ få kallas ſtyret på fartyg f 

Kehlrieme, ſ. m. 1. tungſpaͤnne. 2. rem på et] Donauftrommen, fom fitter ſawaͤl i frami 
berfel fom ſnoͤres under halfen ” en haͤſt. delen fom bafdelen af fartyget, für at 

Kehlrinne, L. f. rånna fom twå tak gora] waͤnda det på alla fidor. 
når de ftöta tilfammans. Kehrfeite, £ f. (in der Muͤnzwiſſenſch.) 

Kehifparren, f. m. bjelfe Hrvarpå en fådan) - orätta fida på et mynt, frånfida i motſats 
ränna ligger. af framfidan. S. Ruͤckſeite. 

Kehlſtoß, fm. S. Kehlhobel, it. Kehlleifte.| Kehrung, ſ. f. wändning. S. Wendung. 

Kehlſucht, i. g. L. £ fen ſſukdom i halſen; Kehrwieder, ſ. m. i. 9. 2. en aͤterwaͤnds⸗ 
— Angina, it. bei den Pferden. * fom bar ingen utgång på andra 

. Draufe. : idan. 

Kehlwinkel, fm. ©. Kehlpunft. Kehrwiſch, ſ. m. ſopqwaſt, damborſte. 

Kehlziegel, ſ. m. en art djupa takſtenar fom|Keichen, v. n. mit dem Hfw. haben; andas 
brukas € raͤnnelar emellan twaͤ tak fom) tungt, hafwa ſwaͤrt wid at andas, kikna 

utgoͤra en winkel med hwarannan. utaf hoſta eller ftortfratt, hoſta med ans 

Kebraus, 1.9.2. £ m. et flags ſlaͤngdans, detaͤppa. Om häftar fäges: flåfa tungt, 
fom danſas gemenligen til flut wid en lu] hafwa qwarkan. 
ftinhet, S. Großvatertanz. Keichend, adj. u. adv. andetäppt, trång 

Kehrbeſen, £. m. ſopqwaſt. bröftad, fifnande 

Kebrbärfte, £ £. borite, damborſte. - Keichhuften, ſ. ın. kikhoſta. 

Kehren, v. a. — p. ſopa, borfta,|Keifen, v. n. fiff, imp. gekiffen, p. kiſwa, 
feja, damba af. Die Zimmer, die Gaffel) traͤta, gnabbas, kaͤbbla. Immer mit den 
kehren; fopa rummen, gatan. Die Klei-| Bedienten keifen; träta ſtaͤndigt med 
der ehren; borfta Fläder. Den Schor⸗] betjenterna. Sie find fonft gute Freunde 

- ftein Eehren; feja Forftenen. Kehr den! aber Feifen doch immer etwas, ftreiten fich 
Staub von dem Tifche; damba af bordet.] immer mit einander; de äro. goda waͤn— 

- Ein jeder fehre vor feiner Thuͤre; Hwarl ner men kaͤbbla likwaͤl ftändige. - 
och en fope rent für fin dor. Keifer, Keiferer, £ m. en fom altid tråter 

Kehren, v. a. gekehrt, p. für: wenden: och låter illa. 
wände, wrida. Ein Kleid kehren laſſen; Keiferei, ſ. f. tif, trätomäl, kaͤbbel. 
låta waͤnda en klaͤdning. Sie kehrte die Keifiſch, 1. 9. 2. adj. u. adv. trätofam, kif— 
Augen gen Himmel; hon wände dgonen) aftig, Enarrig. 
åt himmeln. Einem den Nücen zukeh- Keil, £ m. Eil, wigg. Ein eiferner Keil; 
ten; waͤnda ryggen til en, Das unterfiel en wg Keil die Kanonen zu Ba ; 
» 2 trå: 








Kei 


traͤwigg under ſtycken, hwarmed de rid: 
tas. Ein Keil in einem andern um ihn 
auszudehnen; en liten kil uti en ſtoͤrre 
för at utwidga den famma. Stockar fom 
äro lagde i ffeppen emellan andra för at 
Hålla dem fait, kallas ockſaͤ: Keile. Keil 


> 
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den, ihn durch Geſellſchaft junger Leute 
zu verderben ſuchte; det war — at 
Sophia, für at qwaͤfſa de foͤrſta roͤrelſer 
af mannalynnet hos Peter I. fökte at få 
daͤrſwa honom genom ungt och fiderligt 
folks ſaͤllſtap. 





zu einem Hobel; fil uti en höfwel, hwar · ¶ Keimchen, £ n. ſpaͤd brodd. | 
med järnet göres faft. Donnerkeil; tor:-|Keimen, v. n. mit dem Hfw. haben; ge 


wigg, aͤſtewigg, et flags belenmit. Der 
Keit in der Baukunſt; flusften. Im 
Bergbau; en ådra fom wid ändan blir 
alt fmalare och ſmalare. Keil in einem 
Hemde; kila på en ffjorta; Keil in ei: 


feimt, p. ſticka fig up fom et firä, gå 
i brodd, fprida ut, framgronffa. Der 
Gerſten keimet ſchon; kornet går redan 
i brodd. Das Malz keimet; maltet ſtju⸗ 
ter up. 


nem Sirumpf; ſwickla. Spr. Ein Keil|Keimen, £ n. utſprickning. 
greibt den andern; en wigg drifwer den) Keiner, adj. m. feine, f. feines, n. pron. 


andre. Auf einem harten Aft gehört ein 
harter Keil; til härde tråd fordras hård 
fil, haͤrdt emot härdt. 

Keilartig, adj. u. adv. lik en fil. 

Keilbein, f.n. (in der Anatom) et ben fom 
har ſtapnad af en wigg, filben, Os 
fphenoides. 

rn £, m, et berg dår bergarten liknar 


en kil. 
Keilhen, £ n. en liten Fil eller wigg. 
Keilen, v. a. u. n. mit dem Hfw. haben; 
kila, flå filar in. Verkeilen, einkeilen; 

flå filar i något, fåfta med filar, fila in. 
Keilen, £. n. filning. w 
Keiler, f. m. (bei den Jaͤgern) en wild: 

fivinsgalt fom år fina fem år gammal. 


. Hauer. | 

Keilfäuftel, L m. en järnhammare at flå in 
filar med. 

Keilförmig, adj. u. adv. det fom har frap: 
nad af en wigg. | 

Keilhacke, £ f. en hacka med et järn på fom 
lifnar en wigg. 

Keilhaue, f. f. malmhacka 

Keilhauig, adj. u. adv. (Im Bergb) feil: 
hauiges Gebirge ; en bergart fom år ej 
fwärt at hugga los. 

Keilftåd, ff n. (In der Artill) en art 
ſtycken fom laddas bak ifrån och brukas 

si mydet trånga faͤſtningswerk. 

Keim, £ m. Keime, pl. det fürfta och fpå: 
date fom fticker fig up, fiuter utaf en 
planta. Keim der Saat; brodd. 
Die Keime am Malz; det fom ffjuter up 
ur maltet. Hopfenkeime; humleſpiror. 
Fig. förfta arunden til något. Hier liegt 


Re 


u. adv. ingen, intet. Keiner aus der Ges 
ſellſchaft; ingen af fällffapet. Sid) fet: 
nes Dinges annehmen; bry fig om ingen 
ting. Das weiß feiner; det wer ingen 
menniffa. An feinem Ort in der Welt; 
på intet ftälle i werlden. Das war kein 
guter Einfall; det war juft intet en god 
tanke. Er iſt feiner von den ftärfften; 
han har inter ſtark Hålfa. Man halt ihn 
für einen Gelehrten, aber er ift feiner; 
man bälfer före at han år lärd, men han 
år det wir ide. Sch hade feine Schuld 
daranz det år inter min fuld. Er hat 
feine Frau nod) Kinder; han har hwar⸗ 
fen huftru eller barn. Das thut in def 
Fänge fein gut, i. 9. 2. det gaanar ej i 
längden Ich bin mir feines Boͤſen be: 
wußt;jag met intet ondt med mig. Keiner, 
feines von beiden; ingendera, intetdera. 
Keiner Parthei zugethan feyn; wara på 
ingendera fidan. 
Keinerlei, adj. intet, ingendera, intetdera. 
Auf feinerlei Weife; vå intet fått. 
Keinerfeits, adv. på ingendera fidan. 
Keinesweges, adv. på intet fått, ingalunda, 
Keinmahl, adv. für: niemals; aldrig, in: 
gen gång. | 
Kelch, ſ. m. fall. Kelch beim Abendmahl; - 
mäßefalf, it. win wid nattiwarden. Fig. 
(in der Botanik) blomfalf, Calyx. Der 
Keld) des Leidens, des Zorns, B. R.; 
det tildelta måttet af forg och olycka , wre⸗ 
desfalf, d. A. des fulla waͤrkning. 
deckel, ſ. m. lock på falfen. | 
Kelchfutter, ſ. n. kalkfoder, ſoknebodetyg. 


der erfie Keim feines Ungluͤcks; haͤr Ar) Kelchglas, fn. et ſtort winglas, pocal. 
förfta kaͤllan til hans olyckor. Vergebens Kelhmoos, ſ. n. moßa, hwars froͤ ligger i 


war es, daß Sophia um den Keim des 





männlichen Geiftes in Petern I zu erftis). datus, 


“ 


fmä falfar , Lichen Scyphiferus pyxi- 
gelch⸗ 
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Kelchteller, ſ. m. tallrik fom ligger” på mäß-[Kellertreppe, £. f. kaͤllartrappa. 
falten. ' Kellerwirth, £ m. kaͤllarwaͤrd. 

Kelle, ſ. k. Kellen, pl. en ftor ſked, ſſef, &.| Kellerwurm, ſ. m. Aßel, Kelleraßel, Kel- 
Löffel. Küchentelle ; Eofsflef. Kelle der] lereißel, Kellerefel, Kellerlaus, Schabe, 
Maurer; murfpada;, murflef. " Schaum] : Kellerfchabe, Holtzwentel; gräfugga, Oni- 
£elle; ſtumſlef. Mit einem efen was diej -feus, it mängfot; Scolopendra . 

Kelle giebt, 1.79: 2. hålla til godo hos Kellerzins, fm. Eällarafgift. 1 
en med hwad Han gifwer of ar åta. Kellner, £. m. Kellnerin, T. f den fom år 

Keller, £ m. Keller, pl. Behaͤltniß unter] fatt Sjwer en fållare, Fällar- forwaltare. 
der Erde; Fällare. it. wärdshus dar win|Kelter, £ f. ort hwareſt faften trampas ur 
och dl Olje Bergkeller; en Fålläre in it windrufwor, it. winpräß. Die Kelter 
berget. Bierkeller; olfällare. Eiskeller;| treten; trampa windrufwor Spindel 
iställare. Flaſchenkeller; flaitfoder. Naths:] kelter; präßfkruf. a 
keller, Stadrkeller ; ſtadskaͤllare. Weinkel:| Kelterbann, f. m. raͤttighet at andra böra 
ler; winfällare. Fleißig auf dem Keller) utpräßa fina drufwor uti ens präß. 

d. i. in dei Weinſchenke liegen; gå flitigt! Kelterbaum, £ m. präßträ. 
på kaͤllaren it. en fom föreftår en Eällare,|Kelterer, Keltertreter, £. m. den fom tram: 
S. Kellner. par eller pråfar ut min ur drufworna. 

Kellerei, £. £. en ftor winfällare. it. et win⸗ Kelterhaus, £.n. hus dår präßningen ſter. 
ſtafferi wid et Hof, och betjeningen daͤr⸗Kelterherr, ſ. m. ågare til pråffen. 

"wid. ©. Kellnerei. Kelterkaften, L. m. en ftor låda Hwaruti 

Kellerefel, £. m. ©. Kellerwurm. toindruftvor ligga mid präßningen. 

Keller geſchoß, Een. en wänina under et Aus, |Kelterfnecht, £. m, dräng fom brukas wid 
fom går in i jorden, jordwäning. Sou.j winpräßning. 
terain. Keltermeiſter, ſ. m. — 

Kellergewoͤlbe, f. n. kaͤllarhwalf. Kelterlohn, f. m. präßton. 

Kellerhals , £. m. kaͤllerhals; kaͤllerſwale. Keltermoft, ſ. m. utpragad drufwefaft. 
(In der Botan.) Kellerhals, Kellerkraut, IKeltern, v. a. gefeltert, p trampa, präßa win. 
Kellerſchall, Seidelbaſt, Wolfsbaft, Loor⸗Keltern, ſ. n. winpräßning. 
beerkraut; kaͤllerhals, Daphne Mezereum. | Kefterordnung , £ f. förordning angående 





it. fquatram, Ledum paluftre, S. Porg.]| minpräßning. 
Kellerhalskörner, £ p. Rechbeere, L. f. Fål:] Kelterrecht,f. n. Kelterſatz, KRelterbann ; rät: 

lerhalsbaͤr. tighet at hålla winpraͤß för fig och andra. 
Kellerknecht, £. m. kaͤllardraͤng. Den fom aͤger denna raͤttighet, kallas: 
Kellerlaus, ſ. f. S. Kellerwurm. Kelterherr. 
Kellerlucke, i. g. L. ff. kaͤllerlucka. Kelterſchreiber, £. m. twinpräß - frifiware, 
Kellerfenfter, {. n. fonfter eller lufthäl fom!|Keltertreter, £. m. winpräß - trampare, 

går in i kaͤllaren. TRelterrvein , ſ. m. präßmwin. it. win fom 
Kellerjunge, £. m. kaͤllarſwen. gifwes åt ågaren af präßen, hwari wis 
Kelterladen, £ m. falllucka för en Fällare. net präßas. 
Kellerloch, [. n. fållarglugg. Kennbar , adj. u. adv. känbar, lått Eänd, 
Kellermaad, f. f. källarpiga. tydlig, ſtor. Kennbar machen; göra fån: 


Kellermeilter, ſ. m. källarmäftare. Da weiß] bar, befant. Die fennbaren Züge der 
niemand wer Roc oder Kettermeifter ift 3] Unſchuld in ihrem Geſicht; oſtuldens fåns 
där år alt i oordning, ingen mer til hem; bara, tydliga drag ati hennes anſickte. 


man ſtall Hålla efler wände fig. Das it ein kennbarer Verluſt für ihn; 
Kellerfreiheit, CC kaͤllarfrihet. det aͤr en myder kaͤnbar, en ſtor ſtada für 
Kellerſalz, ſen. murfalt, Aphronitrum. honom. Er wollte ſich nicht kennbar ma: 
Kellerſchabe, £. f. SÅ Kellerwurm. hen; Han wille ej gifwa fig tilfanna, efler 
Kellerfchlüßel, L. m. Fällarnydel. + namnaifroa fig. Er ift febr kennbar; Han 
Rellerfchreiber , fm. fållarfrifroare, fan lått igenfännas, Seinen Nahmen 
Kellerſpinne, T. f. en art fpindlar. durch herrliche Thaten kennbar machen; 
Kellerſtube, ſ. f£. Kellerſtuͤbchen, L. n. en fli goͤra fitt namn beroͤmdt genom ſtorwerk. 


ten fruga iemwfållare.- Kennen, v. a. kannte, imp. gefannt, p. 
Kelerchir )T £, kaͤllardot. u % igenkaͤnna. Sich ſelbſt kenuen 
| 3 iſt 
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Kennelich, adj. u. adv. kaͤnbar, 


ift die größte Kunſt; fårina fig fielf Ar 
ftörfta fonften. Ich fannte ihn an feiner 
Stimme; jag fände honom igen på roften. 
Sedermann fennt , wie eigenfinnig er iſt; 
broar och i 
Der Tapfere kenne feine Gefahr; den 
tappre fEyr ingen fara.: Ich Fenne der: 
leichen nit ; 
—* dylikt. Er hat ihn nod) nicht ge: 
nau fennen gelernt; 
neg utftuderat hans finne. 
enner, L m. Kennerin, ſ. 
Hücherfenner ; en Litterator. Kräuter: 
fenner; Dotanift. ‚Drünzfenner ; mynt: 
kaͤnnare. Davon fönnen nur Kenner ur⸗ 
theilen; 
fom år hemma i det aͤmnet. 
ennerblick, f. m. fånnarens dga. 


jag hat aldrig fedt eller Kentern, v. n. tantra. 
terte; fartyget kantrade. 
han har ånn intet Kirbe, ff. Kerben, pl. en ſtaͤra, flärfa i 





Freundſchaft gegeben; han har itn 
gi — F fin muß wie 
ift Her ennzeichen; m 

igen Hercules på Elubban., — 


en tvet, huru enwis han Ar.|Kentern, P. W. v. a. gekentert, p. waͤnda 


om, waͤnda på fant. Ein Shi ; 
lägga et fartyg på fiien.. * re 
Das Schiff fen: 


£ tånnate. Gin|Kerden 
. fånnare. EiniKerben , v. a. geferbt , p. karfwa, Gö 
ſtaͤror, fanta. Geferbte Sun = 


gigta blad. Tobak ferben, 1. 9. 
Elein fehneiden ; karfwa tabak. 


L. für: 


därom fan ingen döma utan den) Kerbholz, £. n. Farfitod. 

.. 5 en. en liten fFåra. 
erbmeßer, ſ. n. knif at karfwa med. 

laͤtt kaͤnd. Kerbſtock, ſ. m. ee . Ketbbolg. 


Ein kenntlicher Unterfchied ; en tydlig åt-) Kerbaettel , ſ. m. få faflades fordom twå 


Er iſt noch im Tode kenntlich; 
han år fig lif fom når han lefde. Ju der 
Sache iſt er mir gar nicht fenntlid); jag 
Eänner aldeles intet igen honom på den 
faten. Die Schrift in. diefen alten Ur: 
kunden ift gar nicht mehr kenntlich; frilen 


. € 


ſtilnad. 


maͤl 


lika fydande ſtriftliga Handlingar m 
lades på bwarannan, då rn, af a 
tillita utſtar find ſtycken, för ati ſtridiga 

— deras rigtighet uppå 
deßa maͤrkens oͤfwerensſtaͤmmelfe, Char- 
tae dentatae, indentatac. 


utt deßa gamla handlingar år numera al-|Kerbel, Körbel, £ m. Gartenkörbel; förfe 


deles oläslig. 


Kenntlichkeit, 1. f. kaͤnbarhet. 


Kenntniß, £ f. Kenntniße, 


niße ; han har ftora inſickter. 


8 


& 


1. kaͤnnedom, 


fundffap. Die Kenntniß Gottes; Guds 


fännedom, 


wel, Scandix cerefolium. Kettenferbef ; 
Scandix Anthrifeus, —— 
ſpanſtkörfwel, Scandix odorata. Ma: 
delkerbel, Hechelkamm; Scandix pecten. 


S. Erfenntnif. Er hat ſich Kerbelkohl, ſ. m. Erusfäl. 


viele Kenntniße auf feinen Reiſen gefam:|Kerfer, f. m. faͤngelſe, haͤck 
mielt; han har inhaͤmtat wackra kundſta⸗Kerkerlohu, £ m. fän — 


per på * reſor. Der Horizont menfdy:| Kerfermeifter, ſ. m fi 


licher Kenntniße iſt febr eingefchränft ; 
ſynktetſen af menniffans fundffaper 


n 
— gwaktare. S. Std 


år Sterfermeiltergebuibr , £. f. Kerkerlohn. 


mycfet infränkt. Er befißt große Kennt:| Kertern, &. einterfern. 


gar feine Kenntniß davon; 
det ringafte om eller af den fafen. Der 
Kranke liege ſchon drei =. ohne Kennt: 
niß; den fiufe har redan legat tre dagar 
utan all ſansning. __ 

erihung , i. 9.8. ff. bei Pferden, die 
Hohne, der Kern; de fwarta teten på 
håfttånderna hivaraf man fan fe haͤſtar⸗ 
nas ålder. | 
ennzeichen, ſ. n. fännetefen, kaͤnnemaͤrke, 
tefen til något, bewis på något, en egen⸗ 
Erwas zu einem Kenn: 
zeichen ſetzen; fåtta något til fännemärfe. 
Dies ift ein Kennzeichen feiner Beßerung; 
det år et ännetefen til hans bättring. Er 


ſtap af något. 


En 


AIch babe! Kerkertbüre,, £ £. fångelfe-dör. 
jag wer inter[ Kerl, i. 9.2. £ m. Kerle, pl. karl, Man, 


drang. Ein braver Kerl achtet das nicht; 
en braf karl aftar det intet. Er iſt recht 
ein ehrlicher Kerl; han år en genom års 
lig Man. Ein tuͤchtiger Kerl; en fom år - 
Earl för fig. Da ifter Kerls genug zu, i. g.L. 
der år ban karl til. olchen  Kerten 
fann man nicht trauen ; man fan ej lita 
paͤ ſadant folk. Du bift mir der rechte 
Kerl, iron. ja du år mig den råtta. Ich 
habe ihm meinen Kerl-mitgegeben ; jag 
har gifivit honom min dräng med fig. 
Sie fchleppt ſich mit Kerls, n. R. bon 


riet med manfolf, 
Er Kerlsmaͤßig, i. g 2. adj, ussady. ö 
‚hat mir ei meues. Kennzeichen feiner| 9, 5. adj; usady. farkton 


fen, manlig. Mancher wuͤrde ſich nicht 
an 
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an ein dem Geſchmack anfangs fo wiedri⸗Kernbeißer, ſ. m. Kirſchbeißer, Kirſchfiuk, 

driges Kraut, wie der Toback iſt, gewoͤh⸗ Steinbeißer, Kirfchfchneller, Dickſchnabel, 
> nen, wenn es nicht in den Sugendjahren,| SKreuzvogel, Fichtenhacker, Klepper; ftens 

und in der Einbildung geſchahe, es fen) - funk, Loxia Coccothrauftes, 

kerlsmaͤßig; mänge fulle aldrig roånja) Keruchen, £. n. liten kaͤrna. 

fig wid en för ſmaken i fürftone fo widrig[Kernchrift , L. m. fårne- driften, en fulls 

da fom tobaken är, am det ide ſtedde il komligt god Chriften. 

ungdomsåren od) under den falffa inbifl-| Kernfaul, adj. u. adv, im Forftwefen; ruts 

ningen at dåruti beftod nägon manlighet. tem in i färnan. | 
Kermes, ſ. m. u. n. fermes, Coccus. Pol-!Kernfäule, ſ. f. röta in i fårnan af trå. 


nifcher Kermes; en fort Cochenille fem Kernfrucht, ſ. f. kaͤrnfruckt. 


finnes på rötterna af wißa wärter, Coc. Kerngehäufe, L. n. Kernhaͤuschen, i. 9. 8,5. 


cus Polonicus; 
Rermesbaum, £ m. RKermeseide; en fert|gemgefhügr 1 n. Anden fom hafwa (ia 
— erg eg vr ae widd ifrån mynningen in til botten, til år 
, f ; . föra $ 
chermes fallade, od) fälle til für | bom brutades at Kjuta fienfulot med. 
BR ör NODECDIE VERRNONG. AAUREEUE Rem, i. 9. 2. adj. u. når. utsalbt god, 
e u fortraflig. it. £ n. utwaldt gods. 

ic oe; m It gamble, di u. odv. Kun, On ferm 
- after Auszug; et kärnfullt utdrag. 
Be Ge | Gin enbaen ih; ar fm år fat 
— — £. m. kermesſocker. > fraftig oc) nårande. ä 
Kem, f. m. Kerne, pl. färna , fig. det ER I. den inra, fafta delen af trå, 

bäfta, ftarfafta uti något, muften. Der; IE 90 . | 
Kern in einer Frucht * färna i fruckten.Kernig, adj. u. adv. färufull, ©. —— 
Hartſchaͤlige Kernen; kaͤrnor uti ften: Kernmehl, ſ. n. ſigt · mjoͤl til aͤtſtilnad ifr n 


; i ; det ſammanmalna. ; R 
frudt. Der Kern im Getraide; färnan &t , til åtfrilnad 


efler maten i fåd. Der Kerr an einer Av: Kernobſt, £ n. fårnfru 

tiflhocde; det mjufa i årtffocfar. Der! ifran ſtenfruckt, ©. Steinobft. 

Kern in einem Salat: oder Kohltopf;|Kernraupe, £ f. en ſträpuk, fom fräter bort 
det innra , det fafta uti et fallat- eller) kaärnan af en frudt. 

fälbuftvud. Der Kern, die Seele einer Kernrecht, adj. u. adv. in der Geſchuͤtzkunſt; 
Kanone; den innre uthälkningen af pipan| „Amt efter wattenpaßet. — 
eller loppet uti en Canon ifrån mynnin Kernſchalig, adj. u. adv. im Forſtwoſen; 
gen it — Der Kern — Pferden; — fafta i traͤdet ſtiljer fig ifrån des 
gom p arna, it. de tta tefen på . 

bäfttänderna, ©. Kennung, it. den innre Kernſchule, £ £. in der Gårenerei ; en 
delen af häftfoten, fom omaifives af hof] traͤſtola utaf unga trän, fom åro upwaͤrte 
men. Der Kern am Ochfen; ‚orbringa.] ur Fårnan ellet fröet. 

Dem Leder den Kern geben: gora lådreti Kernfhuß, fm. kaͤrnffott til åtfrillnad ifrån 
narfwigt, hos garfware; Der Kern an— bägelfott, S. Bogenſchuß. it. et lyck⸗ 
einer Floͤte; filen fom fitter in mundftyc:] ligt, et godt ffott. 

fet of en fleute. Der Kern der Armee ;|Kernfchwinden, ſ. n. en Håftfufdom hwar⸗ 
de utwaldaſte troppar utaf en armee.! under hofwarna affalla. 

Den Kern eines Buchs ausziehen; utdra⸗ Kernſpruch, ſ. m. karnſpraͤk, magtfpräf. 

a, famla det wigtigafte utur en bof. SA: Kernfiahl, £ m. fü Eallas det båfta ftejer- 
edes betyder Kern, i g. L. i famman-| markiſka ftälee fom blir gjort utaf dropp: 
fåttning med andra ord, det båfta, finafte] ſtenaktigt järn. 

utwaldefta , förtråfligta af något. S.Kernſtange, £ f. en frång hwarefter man 


Kernaut, Kernfpruch. formerar fielfwa pipan eller loppet af et 


Kernäftig, adj. u. adv. trå froars gwiftar] finde. 
äro utwaͤrte ifrån kaͤrnan, få at weden Kernſtechen, i g. L. ſ. n, en äderlätning 
bhraf ej lätteligen ſprickar. Zr på haͤſtarnas gom. 
Kerns 
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Kerntuch, £. n. klaͤde utaf baͤſta ullen. fina fom faller af wid topparflagning. 

Kernvolk, i 9. 2. £ n. utwaldt manjfap. S. Kupferbraun. 

Kerſey, f Kirfey.  IKeßler, £,m. Keßelmacher, Keßelſchlaͤger, 

Kerze, £. f. Wachskerze, [. f. et warljns. Kepelfchmidt ; Fopparflagare. | 
auchkerze, £. f. das Rauchkerzchen; påft | Kepelflider, £. m. Eittel- lappare. : 











a um, Keßelhaken, £ m. kittelhake eller krok. 
Kerzendocht, £, n. ljusweke. — m. —— haͤrd. — 
til zuswekar. eßelſagen, £. n. et flags jagt, wildte 
7 h —— * * ſom * år inftängd uti en wiß rund plats, 


> et warljus it. wildſwinsjagt, då de upjagas utur 


Kerzentram, fm. fjusbod. As oll de gemenligen hafwa 
-£rämer, £. m. ljushandlare. itt uppeyakle. Sg : 
zen ‚Een — VerbaſcumKeßelloch, Fiſchloch, f. n. et djupt Hål uti 
Thapfus. S. Königskerze. et dife, hwaruti fiſtarne gerna goͤma fig. 


Keßelmeiſter, 1. m. den ſom hos klaͤdesm 
Be - fare gifiver aft på färgfitteln. 
gyrfan wid högtidliga omgänger Procef | Regeln, von. u.r. fa en rund fördjupning 
fioner) bära marljus i händerna, fatle: i Fapttad af en fittel. 


bärare. . „Keßelpauke, f. f. S. Paufe, 
Kerzlein, £ n. Dim. et litet waxljus. Ein) Kehelling, L m. Eittelring 


Kerzenträger, £ m. de fom i den romerffa 


Stå von einem Kerzlein; en bit af etlgeselrup, £ n. fot af en kittel. 
warljus. Kepelfihläger, m. S. Keßler. * 
Kerzweihe, L f. ©. Lichtmeß. er, ig. 2. fm, für: Fi en; 
Seid, ni m. fü kallas allmänt hwar och en * hä. m. får: Fiſchham "> en 
fordjupning, et djupt ſtalle, men ſarde⸗ geßern v.a. fånga med et fådan nåt, nått: 
leg et flags kaͤrl, kittel, panna, gryta ja. Einen febern, n. R. koͤra, ſtraͤmma 
(3 bergsbyggnad) et djupt ſtaͤlle i jorden] fort en. 
af något timadt jordfall, dA tillika fülgeere, ff. Ketten, pl. ked, kedja. Das 
ges: der Boden keßelt ſich; når jorden Gliied einer Kette; tänk eller ied i en 
får en fådan fördjupning. (J Krigswet| kedja. Eine goldene Kette; en guldfed. 
tenft.) den medlerſta platfen uti et tomt! Irdenskette; Ordenskedja. Speirkette; 
bållwerf , it. en något gropad plats, där| pållkfedja. uͤhrkette; urkedja. Einen in 
mörfare frållas wid en belågring , it. lop| Ketten legen; fåtta en i band och bojor. 
pet i en moͤrſare til fammaren där Eeutet| Gr liegt in Ketten; han år bunden wid 
ligger. (Wid twattenwerf) et djupt båll Fedjor. Ein Hund der an der Kette lieat; 
eller djup uti en firöm, er dife, et baden] cn Gandhund. Fig. Eine ungufhbriche 
hwaruti wattnet famlas wid wattenfon] Korte von Unalick ; en vuphärlig tädja 
fter. (Bid Sagtroäfendet) en rund om: | af olyfor: Mir mefen gewöhnlich die 
£ring inftångd plats. .9.L. Ein ein-| Zeit nad) der Kette der Gedanken, die in 
gemauerter Keßel; en murpanna, Ein unfern Kopf auf einander folgen ; -:woi 
Fleiſchkeßel; en fror gryta at koka fort utt.| > mära gemenlinen tiden efter Fedfan af de 
Braukeßel; bryggkittel Kuͤhlkeßel; kyl⸗ tanfar fom följa på hwarannan i wär 
» fittel. Schwänffeßel ; frölje- kaͤrl. Weib: Hjärne. Die Sklavenkette; träldomsof. 
keßel; wigwattensfittel. Seine Ketten zerbrehen; fåtta fig i fris 
Kofelbier, fb n. dricka fom brygges uti het. Die Kette bei den Webern; warp, 
fmå kittlar til hufets behof, hembrygd. eller upraͤnning, S. Außug, , Zettel. 
Keßelbrauen, £ n. brygd til husbehof. Eine Kette junger Hübner, bei den Jå 
Keßelbraun, ſ. n. et flags brunjord, hear) nern; en full rapphoͤns, S. Volk. Eine 
med kopparſlagare gifwa åt de nygjorda! Kette von Bergen; en lång rad af fam: 
fopparfittlar den brunröda färgen, it. detl manhängande berg. 
Kettchen, 


— — — — — — — — — — 
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Kettchen, Kettlein, Dim. f.n. en liten djur, laͤrſtycke, laͤrben. Eine Hühner 


fedja. keule; et lär af et hͤns. Schoͤpskeule; 
Kettel, £. f. i. g. Laen liten kedja, fom bru-| et färlär. Rehkeule; et lår af et rådjur. , 
fas til igenläfande af en dor. -. Eine grobe Keule, fig: n. NR. et groſt ſtycke. 


Ketteln, v. a. im rg fåfta med en|Keuler, ſ. m. S. Keiler. . 
* kedja. * — knyta Keulenlahm, i. g. L. adj. u. adv. läghalt, 
op repen, når de ga fonder. Keulſchwamm, ff m. en a Cla- 
Ketten, va. gefettet, p. fåfta, binda faft kei j nern 
med en fedja. Fig. Ein Ungluͤck ift an] Keufch, adj. u. adv. kyſt, tucktig 
das andere gefettet; en olycka följer taͤtt Feuſchbaum, L. m. Keuſchiamm', Minds: 
efter den andra. RR pfeffer, Schafmilbe; Vitex agnus cafhıs. 
Kettenbaum , ſ. m. bei den Webern; tväf: Serge ſ. £. kyſthet. Die Gabe der 
. bom, ©. Garnbaum. Keufchheit befigen ; hafwa Aterhälls- gäf- 
Kettenglied, fn, lånt eller fed i en febja.| man. Die Keuichheit der Gedanken; tan 
Kettenhund, $. m. fedjehund, bandhund. farnas renhet eller helgd. 
Kettenkugel, £. f. tedje- fula. Kibitfen, £ pl. få falla wiſſa wilda folfflad 
Kettennath, [. f. bei den Nätherinnen; Feb» fina filttältar. 
je- fom. Kibiß, L m. wipa, Tringa Vanellus. 
Kgtenriem, ſ. m. fe je- rim. Kichern, I, pl. Eifärter, Cicer. . 
Kettenring, £ m. laͤnk i en kedja. ©. Ket-I sichern, i. g. 2: v. n. mit einem feinen zit: 
—— Een Kaitkiah Toni: bene — Eau latben; —— EN 
n ‚em. ids, 1.9.8. £ m, en felftd | 
af flere ſammanbundna fatfer hwilka ledas)  gilliard pel. felftot på Ballen * 


utur hwarandra, länke- ſlut, Sorites. Kiefe, £. f. ©. Kieme. | 
Kettenſtein, £. m. Tubipora catenulata, |Kiefenfuß, f. m. en watteninfect medemän- 
Kettenfchmidt, ſ. m. Fedje - fmed. ga fötter; endga, Retz. Monoculus, 5 


Kettenftih, f. m. bei den! Naͤtherinnen; Kiefer, £. m. Kienbaum, ſ. m. Fohre, £ f. 
itebje- fom. | — ichte, Cef. tall, furutraͤd. Neujerfey: 
Kettenwerk, En, kedjewerk kiefer, Pinus Taeda. Meerkiefer; Pinus 
Kettenzug, [. m. gefchylungene Geländerzug;|  maritimus, du Roi.  Weimouthskiefer; 
en firat, hwilken i ffapnad af en Eedja län, Pinus Strobus. Alpenfiefer, Krumbolz- 

far fig omfring et gallerwerf. baum, Lackholz; Pinus montana. ” | 
Ketzer, [. m. fåttare. - Kiefern, adj. u. adv. utaf tall eller furuträ, 
Keherel, S. f. fåtteri, ‚Sich der Ketzerei Kiefer, L m. Kiefern, pl. Einben. Die 


verdächtig machen; göra fig mißtänfe für] Kiefern an den Fifchen; fåft, fürgel, S. — 


Keberfreund , m. mån af fåttare...  - IKiefe, i. 9: 2. ff. en glödpanna hwaraf 
Kekergeift, L m; fättare- kynne. fruentimmer i falla rum betjena fig til at 
Kegergericht, fn. Glaubensgeriht, [n.] mårma benen och fötterna. &. Feuerkleke 
— ee Kiel, ſ. m. Kiele, pl. Federkiel; den nedre 

erin, £. fen f . ‚opiga delen af en: penna, en offuren penna. 
Kegerhaft, Ketserifch, adj. u. adv. Fätterff. abentiel; en forppenna. ie en fjäder, 
Kebermacher , f. m. förfåttare.;  ; et ſtrifſätt. Den Liei ſchaͤrſen; Hmåffa 


Kebermeifter, f. m. ein Erzketzer; hufwud⸗- pennan. Sein Kiel it in Gift und Galle 
fättare, it. en fürfättare, en-ofwerdo-| getaucht; han förer en forfinädelig penna. 
mare uti en andelig inquifitions rått. Kiel, £ m. eines Schiffes, deffen unterfte 

Keterrichter, fom, en fom dömmer ofwer| “lange Grundbalfen ; tål. 


kaͤttate. Kielen, v. a. gekielt, p. für: mit Feder, 
Keberrorte, fl. f et kaͤttare-parti, et Fät:| kielen oder Stücken davon befiedern; fjd- 

tare- anhang. dra; ©. befiedern. Ein Schiff‘ kielen; 
Keuchen, f.n. ©. Keichen. gifwa en ny föl år et ffepp. 


Keule, f£. f. Elubba, for. Mörſerkeule; Kielen, v. n. mit dem Hfw. haben; für: 
mottelfidt. Fig får: das hintere Dic:| Federn bekommen; få flådrar eller in 
bein der Thiere; bakfjerding etler tår af! nor fåfom ungfegel, gås, > 

Zweiter Theil. D Reit 
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Kielhohlen, v. a. in der Schiffarth; föl: Giftkies, Waſſetkies; arſenikaliſt Lies, 


hala et fartyg, lägga det på fidan at bet 
Einen Boots: |Kiesader, ſ. f. Eiesäbra 


må £alfatras eller lagas. 


giftkies, Wall. Pyrites arfenicalis, 


mann, der etwas hartes verbrochen hat, Kiesball, L m. kies eller fivafelfies i ftora 


tielhohlen, eine Schiffsftraffe, da der: 


runda bollar. 


Ibe vermittelft eines an ter groffen Raa: Kiefel, £. m, fifel, flinta, flintften, klapper⸗ 
eftigten Taues ins Waſſer gelaffen,| fen. 
und unter dem Kiel durchgezogen wird ;|Kiefelhart, adj, u. adv. hård fom en Eifel. 
lata en båtsman för grofma fürfeelfer] Kiefelfloge, L m. kifelbollar. . 


fpringa rå, eller på ena fidan af feppet Släp-| Kieſelmehl, £ n. belt fint fötta kiſelſtenar. 


pas ned ifrån räen i wattnet, men på an: 


dra fidan dragas up igen, Når en fådan 
blott faftas i wattnet och i haft drages up 


—* kallas det: das trokne Kielhohlen. 
Kielhohlung, f. f. koͤlhalning. 
Kielkropf, 1.9. L. ſ. m. en ſtor w 


Kieſelſand, L m. ©. Kiesſand. 
Kiefelftein,, £. m. Eifelften, flintften. 
Kiesgrube, f. fi en grufwa hwaruti brytes 


fies, kiesgrufwa, it Elappergrop. 


Kiesgrund, £ m, grus-botten, ften-ür. 
fram:|Kiefiht, adj. u. adv lif grus eller fies. 


man på halfen, fom barn ibland füdes| Kiefig, adj. u. adv. fom innehåller kies, it. 


med. 


| grufig 
Kielfhwein, £. n. uti ffeppebyannad; Fol-|Kieslauge, ſ. f. im Bergbau; cementwat⸗ 


ſwin eller bjelfen fom ligger på 
fartyget, hwaruti maften ftör. 


Eolen i 


ten. 


Kiesling, & Kieſel. 


Kielwaſſer, f.n. wattenfära fom ſyns i fon Kiesniere, ſ. f. kiesbol, Pyrites globofus 


efter et feglande fartyg. - 


lenticularis. 


Kieme, L pl. Fiſchohren; fifgel, kekar, giesſand, Kiefelfand, Gries, Grand, fm. 


Branchiae, 


Kiemendedel, £ m. gello@, Rerz. opercula|g 


branchialia. 


fiesfand, grus, grof och ftenig fand. 


ieszeche, £ f. en del af en grufwa, dår 


fwafwel: efler annan: fies brytes. 


Kiemenhaut , £. f£. gelfinna, R. membrana]| giefen, v. IB. v. a u. n. ©. erwählen, 


-branchioftega. 


auswählen, erfiefen. 


Kiemenfnung, f. f. gelöpning, R. aper-|Kiege, i. 9. 2. L_f. en fatta, kiſſa. 


tura branchialis, 
Kien, f. m, fåda. 
Kienapfel, £. m. tallkotte. 


furu. 
Kienbäumeh, adj. af tall eller gran. 
—— Cf. en fackla af kaͤdigt traͤ, bloß, 


ſtickbloß. 
Kienharz, £ n. käda af tall eller furutraͤd. 
Kienholz, En. S. Kienbaum. 
Kienig, adj. u. adv. fådig. 
Kiendhl, £ f et flags olja utaf fådigt trå. 
Kienrüß, £. m. fimröf. : 
Kienrußbuͤtte, f. f£. en fimröks-bytta. 
Kienrußhuͤtte, Lf Rußhuͤtte; en hytta 
hwareſt kimroͤk braͤnnes 
Kienſtock, £. m. ſtubbe af koͤdigt trå. 
Kiepe, £.f. en liten forg med lock på, fom 
liknar en aſtlock, hwilken bonderna brufa, 
; ft. rygaforg. — 
Kieper, £. m. Eupert, et flags tyg. 
Kies, ſ. m. Kiefe, pl. arus, grof och ftenig 
fand, it. qwarts. Kies, Schwefelkies; 
wafwelkies. Kupferkies; Fopparkies. 


landetsbarn. Stadtkind; ſtadsbarn 4 en 


Kimme, £ f. Kimming, Kimmung, bei 


den Böttchern; lagg. 


Kimmband, ſ. m. laggband, 
Kienbaum, £ m. fädigt trå, gran, tall eller —— v. a. lagga kaͤrl. 
Kind, £ 


n, Kinder, pl. barn, Ein Kind 

im Mutterleibe; et fofter. Kinder 66 
kommen ; fåges om Modern. Kinder zeus 
gen; om Fadern. Mir einem Kinde 
ſchwanger schen; gå med barn, wara 
afwande, mara I wälfignadt tilftänd. 

in Kind gebären, zur Welt bringen, von 

einem Kinde entbunden morden, eines Kin« 
des genefen; föda et barn. Zufammenger 
brachte Kinder; fammanbragte barn. 
Stieffinder; ftyfbarn. Ein aufgenom» 
menes Kind, egefind; et fofterbarn. 
Mit einander auferzogene Kinder; fofters 
broder. Seine Kinder wegen ihres Muͤt⸗ 
terlichen abfinden; afwittra fina barn. 
Von Kind auf; ifrån barna- åren , ifrän 
fpädafte ungdomen. Fig. Ein Glücks 
find; en lyckans barn, en fom alt lyckas 
mål, fom lyckan faller til. Landeskiund; 


om 
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fom år född i ſtaden. Ein Kind Gottes, Kindern, n. W. v. n. mit dem Hſw. ha⸗ 
b. R. Guds barn. Einen zu einem Kin] ben; komma i barnſaͤng. fig. fjollas fom 
de machen wollen; wilja inbilla en nägot.| barn. | 
Spr. Se lieber Kind je ſchaͤrfer Ruthe; Kindermüße, £ f, barnmöffa, 
den fom Alffar fitt barn han agar det |Kindernarr, i 9. 2. f. m. en fom oͤfwer 
Das Kind mit dem Bade ausſchuͤtten; all måtta aͤlſtar och ſjaͤſar med barn. 
flå ut baruet tillifa med wattnet, fordärf:| Kinderpoden, f. f. pl. ©. Kiuderblattern. 
tva alt i grund, på en gång. | Kinderpferd, ſ. n. barnhaͤſt, ridkaͤpp. 

Kindbett, En. Wochenbett; barnſaͤng, barns. Kinderpoſſen, f. pl. barnsligheter. 
börd. Ein unzeitig Kindbett Halten; få) Kinderſchuh, ſ. m. barnffor. Die Kinder: 
misfall. ſchuhe austreten, ablegen; trampa ut, 

Kindbetterinn, f. f. barnfoderffa, barnfangs-| träda ur barnſkorna, lågga bort barnslig« 
huſtru, en fom ligger i barnfäng. beter, bliftwa manlig. 

Kindelbier, i. g. L. £ on. barnsol, it. barn-| Kinderfchule, £. f. barnfkofa. 





fot. ; Kinderfpiel, £ n. barnlek, barnſpel. 
Kinderalter, ſ. n. barna- år. Kinderſpielwerk, £n, lekſaker. > 
Kinderarbeit , £. f. barnarbete, fig. arbete Kindertag, £. m, der Tag der unfchufdigen 
fom intet år ftort waͤrdt med. Kinder; dagen fom fordom firades ti 
Kinderblattern, £. £. pl. koppor. Aminnelfe af de genom Herodes mördade 
Kinderbrei, ſ. m. barn- wälling. offyldiga barn, menloͤſa barns dag. it. 
Kinderei, [. f. barnslighet ; lappri. dagen efter de flora heladagar, dA baren 


Kinderfeind, ſ. n. den fam ej ålffar barn. äro frolfrie. 
Kinderfledden, ſ. m. pl. mäsling, S. Ma] Kindertaufe, L. f. barndop. 
fern. Kinderverhör, En. cateches-färhör..  " 
SKinderfrau, Kinderwaͤrterinn, ſ. £. den fom! Kinderwagen, ſ. m. gängftol för barn. 
waͤrdar sch fEöter barn: Kinderwaͤrterinn, L.f. en qwinna fom fö 
Kinderfreund, ſ. m. en fom år mycket waͤn— ter barn. 
af barn, barnfär. - Kinderzeug, £ n. barnkläder. 
Kinderfteſſer, £. m. en fom fErämmer barn Kindesbeine, L£ pl. in der Nedensart; von 
med fit utfeenbe och fina ätborder, et ut:] Kindesbeinenan; ifrån barnåren: S. Kind. 


Elädt fpöfe, en buſe. S. Popanz. Kinderzucht, L £ barnupfoftran, upfoftrings: 
Kindergeld, [ n. penningar fom hora min: werk. f 

derüriga barn til. Kindesfind, ſ. n. barna - barn. 
Kindergefchrei, £ m. barnförik, barnrop, Kindesnoth, L. f. barnwaͤrk. In Kindes: 
Kinderhaft, adj. u. adv. barnaktig, nothen liegen; wara i barnsnod. 

- Kinderhaus, £ n. barnhus. Kindesrecht, £ n. barna-rätt, S. Kindes 
Kinderhemd, f. n. barnfjorta. theil. 
Kinderhuſten, £ m. kikhoſta. Kindesſtatt, L. f. in der Redensart: Einen 
Kinderkappe, ſ. £. barnkappa. | an Kindesftatt aufnehmen; uptaga en 
Kinderklapper , ſ. f. barnſtallra. for fitt barn. Hi; 
Kinderkrankpeit, f. f. barnfiufdom. Kindestheil, £ n. barnaarf, andel fom et 
Kinderlehre, ſ. f. barnlära, cateches-lära.| barn ” tilfommer. Kindestheil bekom⸗ 
Kinderlehrer, ſ. m. barnlärare. men; få få mycket font et barn efter Far 
Kinderlieb, adj. u. adv. barnfär, | dern eller Modern tiltommer. 

Kinderlos, adj. u. adv. barnlos. Kindheit, £ f. barndom. Won Kindhefe 
Kindermädgen, £n. barnflida, an; af eller ifrån barndomen, 
Kindermagd, £ f. barupiga. Kindiſch, adj. u. adv. bernslig, barnaktig. 
Kindermarft, f. m. julmarfnad, Ä Kindiſch thun; bära fig —— ät.- Im 
Kindermord, £ m. barnmord. | Alter wieder Eindifc werden ; blifva barn 
Kindermörber, ſ. m. barnmördate. på nytt igen. 

Kindermoͤrderinn, f. f. barnmörderffa, enl Kindtein, C. n. et litet barn. - 


insperfon fom bar gjordt af med fitt Kindlih, adj. u. adv. barnslig, hwad et barn 
De tilfommer och ågnar.. Kindlider Gehor 
Kindermutter, f. f. barnmoder, it. bar] fam; barnelig Iydna. Die Eindliche Liebe; 
morfta, jordgumma, S. Hebamme. — kaͤrlek emot Föräldrarna. Das kind 

| * 


* 


+ 
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lihe Alter; barna- åren. Cine kindliche] wandel uphörde, och folket på många ot» 


Freude; ſaſom barn plåga fågna fa. ter blef uprorifft. 
Kindlichkeit, i. 9. Lf f. barnslig kaͤrlek. Kipperei, ſ. £. P. W. myntklippning eller 
Kindfchaft, f. f. barnafap, barnarätt, bar: förfalſtning, fFaderi. 
naarf. In den Rechten, für Annehmung | Kippergeld, £. n. £lippt eller falſtt, ſlaͤttmynt. 
an Kindesitatt; uptagande for barn. Kippfarren, LC m. wippfårra. — 
Kindtaufe, £ f. barndop. Kirche, £ PF Kirchen, pl. kyrka, gudstjenft, 
Kinkhorn, 1. n. en art trompet - fnådfor fom)  förfamling. In Rußland giebt es viele 
finnas i roåfterfion och gifwa en purpur) Kleine hölzerne Kirchen ; uti Ryßland fins 
färg, Buccinum lapillus. nes en ftor myckenhet af fmä tråfyrfor. 
Kinn, ſ. m. haka ar mennifor, undra delen! Eine Hauptkirche; en bufmwudfyrfa, mos 
af munnen då haͤſtar. Das Gruͤbchen im) derkyrka. Filialkirche; anner- Eyrfa. Die 
. Kinn; grop i Hakan. Kirche oder die Zeit, wenn der oͤffentli 
Kinnbacken, f. m. kinden, kinboge, Fåft.] Gottesdienit gehalten wird ; kyrkotid. 
Zu den Kinndacken gehörig; det fom hörer| entitand ein Feuer unter der Kicche, i. g. 2. 
til Einderna. Den Kinnbacken zerbrechen;! det fom en wädeld up under kyrkotiden. 


oͤrrycka, bryta finbenet ur led. Die Kirche verfaumen; förfumma Gudss 
Pe £. f. Eörtel uti eller wid) henſten. Die Kirche ift aus; Guds⸗ 
£inbenen. än sh år ſluten, folket år ur kyrkan. 
u Kirchen gehen ; tagas i kyrka, hålla 


Kinnbadenmufel, 1. m. muffel på kinbenet. 
Kindbadenzwang, ſ. m. en art frampdrag 


— brufas om huſtrur, når de für 
uti Einbens mufflarna, få ar finbenen | 


rſta gången efter barnfången gå til 
kyrkan. Zur Kirche låutens ringa tils 
famman. Die Kirche Gottes ; Guds 
forfamling. Die wahre Kirche ; den 
fanna fyrfan, de rättroendes fürfamling 
dt — ae — die — 
Lk ja, kas ichtbare Kirche; den. ſynliga, den oſyn⸗ 
—— 
ee de . örfamlingen. e Luther⸗ 

Kinnkette abnehmen; göra infedjan | (de, die Evangek(he Kirche; den Luther 


funna oͤpnas utan waͤld, Trifmus, 
Kinnbackenzahn, [. m. oreltand. 
Kinnbinde, [. f. et band fom  fruentimmer 
binda under hafan wid moflor, hufwor 
eller dylikt. 


på en håft. | 
Rinnlade, i. 9. L. £ f. fåft. fa fyrfan, de Evangeliffa. In der Rör 
: miſch· Katholiſchen Kirche ift gebräu ; 
Kinntuh, £ n. en duk fom fruentimmer rn ne år * —— UA 
‚ „Hinda under hafan em bufmuder. den Katholiken werden unter dem Namen 
Kippe, i. g. 8. Lf et brant, et farligt ſtaͤlle der Kirche aud) oft die geiftlichen Väter, 
fig, et farligt tilftånd. Auf der Kippel die Kirchenwäter, der Pabft verflanden: 
ftehen , i.g. £. få på wippen, flä i fara at] hos Carholiferna förtås under Kirche 
mifta tjenften, at blifwa ruinerad. uͤnderſtundom Kyrkofaͤderne eller Påfroen. 
Kippen, v. n. mit dem Hfw. haben; ge! Kirchdorf, f.n. en by med en fyrfa uti. 
kippt; få ofroerrigt och flå omkull, falla| Kichenagende, f. f. fyrfo-ritual, handbok. 
ned, wippa. — Kirchenaͤlteſte, ſ. m. en af foͤrſamlingens 
Kippen, v. a. und wippen; brußas om} Afdfta, it. kytkowaͤrd. S. Kirchenvorfteher. 
mynt når det goda och fullwigtiga utft-| Kirchename, £ n et andeligt ämbete. ” 
råd å erg — — — Kirhenbann, (. m. fyrfobann, uteflutande 
‚M. ‚ ran. fo i ⸗ 
—— i sige, forfamlingens gemenſkap, bannlys 
Kipper und Wipper, £ m. mynt - förfalffare, | Kirchenbau ,-£ ım. kyrkoebyggnad. 
. montelippare. oc  pRitchenbeamte, £ m. den fom ftär i £yrfang 
Kipper: und Wipper:Zeit, ſf. den tidl tjenft. | 
uti rvettio åriga kriget, då genom det! Kirdyendrvand), L. m. S. Kirchengebrauch. 
goda och grofre ——— urfokande, | Rirchenbüch, £. n. fyrfobof. 
. undanftidande oc) omfmältande, betfam:|Kiechenbuffe, f. f. kyrkoplikt, kyrkoſtraff. 
- ma blef få rart, at en Riksdaler fteg til| Deffencliche Kirhenku 
tio gyllen, få at näftan all handel och] bar kyrkoplikt. 
- - > Kirchen» 


' 


fie thun; flå uppen⸗ | 
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Kirchenceremonien, ſ. F. ceremonier wid] Kirhenjahr, En. Eirchliche Jahr; fyrkoår, 
Gudstjenſten. fonı bärjar ifrån forfta Adventsfondag. 


Kircyenceremonienbüh, T. m. en bob hos Kirchenkalender, f. m. kyrkealmanach 
Grekerna hwari kyrkoceremonier angående] Kirchenfnecht, Cm. kyrkoknekt. it. fpdgubbe, 
: m 0; f. 10: Aro uptefnade. . Lil Kicchenkure, [.£. en grufwedel fom bearbetag 


for kyrkan 

— £ f. em almoſe ri un. Kirchenlade, Lf. rkolaͤda, fattigkiſta. 

der eller efter Gudstjenſten. S. Collecte. — f.n. Pfarrlehn, ſ. n. kyrko⸗ 
Kirchendieb, £ m. Eyrko- tjuf. forläning, it. Patronat - rättighet. 
Kirchendiebftahf. f. m. kyrkoſtoͤld. Kirchenlehrer, ſ. m. Kyrfkolärare, 
Kirchendiener, ſ. m, Eyrfotjenare, en Präft, Kirchenlied, en n. kyrkopſalm. 

en pr fom följer Bifopen eller Praͤ⸗ Kirchenlehn, S. Kirchenpatronat. 

ften i kyrkan uti fina embetes-förrättnin: Kirdyenmatrikel, f. £. kyrkoregiſter. 

gar, it. klockare, S. Kirchner Kirchenmauer, —8 kyrkomur. 
— f, m, fyrfoembete, pråftlås] Kirchenmuſik, £. f. kyrkomuſik. 

genhet. Kirchennachbar, ſ. m, Kirchennachbarin, ſ. f. 

Ricchenfahne, £. f. en kyrkofana, fom brus] em granne i fyrfan, den fom fitter breds 

fas wid —— it. en flagga fom| mid en i fyrfan. 


fitter på kyrktorn Kirchenordnung, ſ. f. kyrkoordning. , 
Kirchenfalt, ſ. m. "yetofat, Falco Tin-| Rirchenpatron , £. m. den fom har råttighet 

nunculus. - | at tilfåtta präft i en fürfamling , Kytto⸗ 
Kirchenfenſter, ſan. —8 fönfter, patron. 


Kirchenfeſt, £ n. a Kirchenpatronat, ſ. n. Kirchenſatz, £ m. 

Kirchenfreibeit, ſ. fyrkofridet. P. W. rärtigher at tilfåtta pråft ; Jus 

Kicchenfriede, ſ. m. Eyrfofred. Patronatıus. 

Sichengänger, f. m. Kirhengängerinn, ß f. —— — — 
enpfruͤnde, opt e 

SKirdyengebet , £. n. Eyrko-bön. |. =. A 


Rirchengebot, : mi forfs- bud. ; 5 Kirchenpoftiffe, ſaf. en poftilla fom under 
— Cin. tyrkofrets, lagſaga eller — nyttjas i kyrtan i ſtaͤlle för pres 


ftift. 
Sirdengesru, £ m, kyrkobruk, kyrkoſed, — —5— — £. m. Proft, Praepofitus. 
Kirchenrath, ſ. m. en rått fom dömer i ſa⸗ 
girdengeben ſ. n. fyrfogå F om angå präfter och Eyrfor, ägtenffap, 
Kirchengemeinfchaft , ſ. £. —2 Gemein: . m. it. en Bifittare af en füdan rått, 
ſchaft; gemenſtap af famma yttre Guds: — d, ©; Confiftorialrath. Air» 
chenrath på tyffa år filedes ej det fanıma 
Kir gerechtig feit, f. f. Kicchenfaß, f.n) fom Ryekoräd på fmänffa,iden fidfta har 
råttig - lt präft i en fotn, &.| blott at beftälla med kyrkohushaͤllningen, 
Kirchenpatr och beftår af Paſtoren, Capellan och wißa 
Kirchengepränge, f.n. praft wid kyrkocere⸗ — af Magiftraten och Dorgers 
monier. ape 
Kirchengeräthe, f. n, kyrkokaͤrl. Kirchenraub, ſ. m. fyrforån , kyrkoroͤfweri. 
Bis fm. forkofäng, pfalm. RKirdenråubet , £. m. fyrfordfare. 
Kirchengeſchichte, ſ. f. Rurko- Hiftoria. Rirdenråuberifeb , adj. u. adv. * en kyr⸗ 


Kirchengeſchenk, £ n. foͤraͤring til kyrkan. tjuf. 

Kirchengeſchworner, ſ. m. en edſwuren kyr: Pr [. f. fyrforotta. fo arm 
kowaͤrd als eine Kirchenratze, n. R. F r ganſta 

Kirchengeſetz, £. n. kyrkol fattig 

Kirchengeſtuͤhle, £ n. fyrfobånfar, kyrko⸗ — ſ. f. räfning oͤſwer kyrtans 
ſtolar inkomſter och utgifter. 

Kirchengrund, f. m. kyrkogrund. Kirchenregiment, [ n. Eyrforegemente. 

Kirchengüter, £ pl. urfogods eller infoms! Kirchenreaifter, £ n. Eyrforegifter. ©. fie 


yenmatrifel. 


fter. 
Kirchenhufe, f. ’ f. kyrkohemman. Ber Cn, kyrkolag, fyrforått. 2 
| it 
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Kirchenregiment, ſ. n. kyrkans regering, Hie⸗Kirchherr, ſ. m. Kyrko- Patron. it. Kyrko⸗ 
gen, de, DB. kf |Rlühet, £ m Kirdyöke, pl. fyrkogård 
‚em. Kirchſprache, P. W. i. irchhof, f. m. öfe, pl. ogärd. 
honig vå preditftolen. ÅK Kirchlein, £ n. en-liten kyrka, et Capell. 
Kirchenfachen , £. £. pl. fyrko-faker. Kirdlid), adj. u. adv. det fom hoͤrer til eller 
Kirchenſatzung, £ f. Eyrko ſtadga. tiffommer och angår kyrkan famt de Andes 
Kirchenfchein, 'f. m. pråftbetvis. liga. Ein Eirchliches Wort; ord fom brus 
Kirhenihmaus, f m. et gäftabad på fyr: —— — kyrkoterm, vox eccle- 
fans befoftnad. A: ei . É u. 
d. rhmeße, £ f: Kirmes, Kirmfe, 1. 9. 2.3 
— — RR de ſtydd fom fyrfomåja , kyrkwigning och des Aminnelfe 
någon år ſtyldig kyrkan och de andeliga| dag, ©. Kirchveihe. it. de wid det tile 
erfoner. hb fället wanliga gåftabud och frögdebety 
Kichenfig f. m. bänfrum i Eyrfan. * er gie , ‚us u 
i ‚6:9. &.5 t ' 
SKirdjenfoaltung, £. £. föndring 4 låran, kyr. vid fådant tilfålle.. ES iR nice alle Tage 





kotwiſt, Schiſma. Kirmfe, Spr. i.9. 2.5 det år ej Jul 
Kicchenfprengel, fm. S. Kirchfpiel. mera ån en gång om. året. it. marknad, 
Kirchenftaat, £ m. Kyrkoſtaten. efter fom fordom wid ger dagar hölls 
Kirchenftand, £ m. bank eller ftol i fyrfan.] gemenligen marknad, brmarft. = 


P Kirchmeßpredigt, ſ. £. kyrkmaͤßo predikan. 
Kirchenſteuer, £ f. en ſamling för en kyrka Kirchmeßſchmaus, f m. Kirmes, 1.9. 2.3 
it.-almofefamling wid Gudstjenſten, SI gäftabud på en dag då en kyrkas invigning 
| ollecte. rag. * 
— f£. m. fattigkiſta i kyrkan. Kirchner, £. m. bei den Roͤmiſchkatholiſchen, 
Kicchenitrafe , £. f. £yrkoftraf. c Meßner; klockare. S. Kåfter. & 
Kircheuftreitigkeit, £. f. ſtridighet ofroer lås! Kirchnerin, £ f. Elofare Huftru eller enka. 
ran och det fom til Gudstjenften hoͤrer. Kirchſchwalbe, £. f. Mauerſchwalbe, Spiew 
Kirhenftuhl, fm; fiol I tyrkan, ©. Kivs] fchwalbe; ringfrala; Hirundo Apus, > 
: « IKirchfpiel ,£ n. ſocken, präftgäll, pakorak 


chenſitz. * Re 
| ») Ein Kirhfpiel mitten im Lande; upfocen. 
. Rürchenfipf, £. m. en toif beffoftenberaf lvl! GR Rirchfpiel an der Ger und in den 


å ; i den Atftiljes 

a EE en Aral Scheeren; ſtaͤrſocken. Wenn ein Predis 
Kirchenvater, £ m. Kirchervorfteher. ger verlangt wird jemanden im Kirchfpiel 
Rirchenväter, L. m. pl. Kyrkofäber. dag Abendmahl ei eben, fo heißt. dag: 
Sirchenverfammlung, £. f. fyrkomöte, ©. fotnebud. Im Kirchfpiel herumgehen um 
Concilium. | i: Id ör —— — så focfengång, 
Kirchenvorſteher, £. m. kyrkowaͤtd. Sirc[vielgenof ‚£. m. focneman.! Kirch: 

—— pl. Kirchſpielkinder; ſock⸗ 

nemaͤn * 
Kirchſpielkind, ©. Wr gr 
Kirchfpielleute , £. £. ſocknefolk, ſocknemaͤn. 
Kirchfpielgericht , fn. en underdomitol på 

Strix flammea, it. Strix Aluco. ‚| seißa orter i en focen. | 
Kirchgang, f. m. kyrkowaͤg, Eyrkogäng. Ei-] Kirchipielfchreiber, fm. fodkneffrifware. 

nen weiten Kirchgang haben; hafwa ling] Kicchfpielftand,, £.- m. ſockneſtaͤmma. 

wäg til fyrfan Die Frau hält heute ih! Kirchfpielvogt, £ m. focknefogde. 

ren Kirchgang ; huftrun tages i dag i Eur: | Kicchiprengel, S. Kirchenfprengel. 2 

fan, bon håller i.dag fin Eyrfogäng efter|Kicchtag, i g. 2. £ m. en dag når Guds⸗ 

barnfängen. Kirchgang halten; bälla! tſenſt hålles i kyrkan. 
— ya — — an f. m, fyrfotorn. 

irchgenoß, £. m. .Kirchgenopen, pl. Kirch⸗ Kirchthurmsſpitze, L. f: 3 

finder ; de fom hora til en och fammal, torn. pige (ret på ec eyrta 

förfamling, ſocknemaͤn. Kirchthuͤre,  f. kyrkodoͤr. 


S. Kirchenſitz, Kirchenftubl. 








Kirchenwefen, £ n. kyrkowaͤſen. 
Kirchenzierrath, S. Kirchengeraͤthe, Kir— 
chenſchmuck. 
Kirchenzucht, ſ. £. kyrkotuckt, kyrkodiſeiplin. 
Kircheule, ff. Schleiergule; en art uggla, 


Kirch⸗ 
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Kirhweide,, £ fc en kyrkas inwigning. it.|Kirfchifopp, £.'m. Erdepheu, Erdpfau, Hei⸗ 
en ärlig feſt til ämninelfe daͤraf och de dä denifopp, Goldrofe, Gundermann; Ci- 
wanliga ſuſtbarhetet ibland menigheten.] ftus Helianthemuun. 

&. Kirchmeße. R | Kirfchkäfer, S: unter Käfer. 

Kirmes, Kirmfe, S. Kirchmeße. Kirfchtern, [. m. Firsbärstärne. 

Kirre, adj. u. adv. tam, fpaf, ſpakfaͤrdig | Kirfchloorbeer, £. m. Loorbeerkirſche; fruckt 
Kirre Fogel; tama foglar. Das Unglül] af Prunus Padus, , j 
bat = gang kirre gemacht, i 9. 2.; olye⸗Kirſchroth, adj. u. adv. rod fom försbår. 
fan bar ajort honom ganffa fpaf , han Kirfchfaft, £. m. korsbärsfaft. 
flår nu inter få ftort på fig, han låter Kirſchſuppe, £. f. försbårsfoppa. 
fåga och regera fig. | —— x m. — 
irren, v. vu. B. VW. vn. mit dem Hf. Kirſchſtiel, £ m, körsbaͤrs ſtjelke. 

— knota, qwida fom dufivor, es Kirſchvogel, m. Golddroßel, Goldmerle, 

7, 16. S. Girren. it, gniſia med tän-| Pyrole; en art guling, Oriolus Galbula, 
derna, Sir. 30, 10, ©. Knirfſchen. it! Kirfbroads, ſ. n fåda utaf försbårstråd. 

nifla fom en wagn, et bjul, Am. 2, 13. Kirſchwald, L m. frog utaf koͤrsbaͤrstraͤn. 
SN nee Rivfdrafer , £ n. försbårewatten. 

Kitten, Lon. gnislan. Das Kirren der] Ritihwein, £: m. koͤrsbaͤrswin. 

. Turteltauben ; turturdufwors fäte. Kirſchwuͤhler, £. m. art balgftefel fom leſ— 

Kirren, i. g 2. v. a. loda. Die Hühner fir; ae 4 forbärs galläpplen, Ichnevmon 

re Jungen; honan lockar fina ungar: erali. , S 
a Fran — on Suche Pal Kirfchzeit, ff. tiden då forsbär mogna. | 
fåtter eller lägger lockmat för råfroen. — ſ. m. et flags wirkadt ylletyg, Fer: 


Kirrmeve, £ f. S. Mewe. fing. . 
Kifte, L.f. fifta, låda, lår. ©. Kaften. In 
Kirrung, £ f. bei den Jaͤgern; lockmat Ät Riten (lagen; pada uti fiftor. Kiften 
soildjur , lockmats utfåttande , ſtaͤllet und Kaften voll haben, i. 9.8.5 hafıva 
hwareſt lockwaten lägges. fullt up. Leichenkiſte, £ f. liffifta. Toll: 
Kirſche, £. f. koͤrsbaͤr, fruckt af Prunus-Ce. fifte, i. g, 8, eine Art Gefängniß; tjuf: 
rafus. Mit großen Herren iſt nicht gut tifta, ©. Tollhänechen. 
Kirſchen eßen, Spr. det år icke godt at åta Kiftengerärh, En. leken. 
försbår med ftora Herrar. Wilde Kirſche, Kiftenbolz, £ n. bofwed, fom gemenligen 
ee ne: Keen.) „ brufas til fiftor. 
rangula, Kleine wilde Kirfche, en:!a , j 
* fradt af — ——— a: m. Kiftner, ſ. m. kiſtma⸗ 
denkirſche fruckt af Phyfalis Col ara,’ 2 . 
kengi. Kornelfiriche, Kornücchen, Horns] Amnlanb, C ee 
siefehes Fendt af Cornus mafeula, Tram] gigenfhlügel, £ m, kift.nydel | 
—— ſ. F. fruckt af Prunus nana, Kiftlein, Kiftdjen , L m, en liten fika, 
* F aͤda. 
Kirſchbaum, ſ. m. Försbårstrå. S. das Kittel, £ m. en fålt, en lång grof tröja, it. 
vorige. . | en raͤck af linne eller blaggarn, at dragas 
KRirfdybrantwein , ſ. m, Eorsbärs - bränmwin. oͤfwer andra klaͤder ſaͤſom a fate bruka; 



















Lirſchfarbe, £ f. koͤrsbaͤrs faͤrg. ein Fuhtmannskittei. Ein Bauerfkittel ; 
KirfHfink, £ m. Kirſchenſchneller; ſtenknek.) en bonde - tröja. Sterbefittel 5 doͤds⸗ 
. Kernbeißer. fFjorta. 
Kirfhfliege, L. f. en fluga fom lefwer I koͤrs Kite, 1. m. fitt, ften- lim. | 
bärs Earnor, Mufca cerafi. i Kitten, v. a. gefittet, p. titta ihop, fätta 
Kirſchgarten, £ m. forsbärs- trägärd. ihop med ften- lim. 


Kirfhgeift, f. m. en utaf fwarta koͤrsbaͤr de: I Kiße, Lf. Kißlein, £ n. Eid, fidling , fil 
ftillerad ſpiritus. | ling. ©. Ziege. - 
Kitſchhaͤnchen, f. n. en art guldbagge hwil⸗ Kitzel, f. m. ohne pl. kittlighet, kitsla, fig. 
kens ſtraͤpuk lefwer på blad af haͤgg, fitslighet, it. ct omåttligt begår , lyſinad, 
Chryfomela Cerafi, | et nöje at göra något ondt , fielistwälb. 
Kitſchharz, ſ. n. harts utaf försbårstråd. Er findet einen Kigel daran, — * 
| zuziehen; 
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iehen; han finner et noͤje däruti, det] Klaftern meßen; famna. Im Bergbau 
—— A har et omåttligt begår! S. Lachter. . 
at narta folk. Das that er aus bloßem|Klafterholz, f. n. kaſtwed fom famıas. 
Kisel; han gjorde der blott utaf ſſelfs⸗ Klafterig, i g, 2. adj. im Forftwefen; fom 
wåld Einem den Kigel vertreiben; für-| håller en famn. Ein dreiklafteriger Daum; 
drifroa ens fitslighet , fåtta en innom| et trå fom har tre famnar i omkrets. 
en i innet, dan år mycket — — wedſaͤttare, wedmaͤ⸗ 

elfswäldig. tare. ©. Holjfeker. 

Kiselhuften, £. m. en hoſta ſoni kommen] glaftetſchlag, fm. im Forſtweſen; et page 
9— et Eitslande i oͤfre delen af waͤder⸗dar — hugge⸗ Forſtweſen; et h > 
firupen. . .., |Klafterweife, adv. famntale. * 

Kitzelig, Kislig, adj. u, adv. fitelig, fits! Qlagbar, g. VW. adj. u. adv. Äkfaglig. Eine 
lig, fig. ſnarſticken. Er if unter den) tagbare Sache; et Färomäl, en fak fom 

emen febr kitzlich; han år mycket Efttlig] ziagas åfiver  Klagbar werden, Elagbar 
under armarna. Das Pferd if fehr! anbringen ; fåra. 
Eistich ; häften tål ide fpären,, Ein Eiß-| lage, £ f. Klagen, pl. beflagande, bedröfs 
licher Menfch; en fom lått fortörnas, fom)” mette, ford, flagan, äklagan , fåromål: 
bliv ſnart ficken, it. en fom lärt förför Klage erheben; Maga. Seine Klagen in 
fe på andra. Leber den Punkt der Ehre] pen Scheof feines Freundes auefchätten ; 
ft er Aufferft kitzlig; hwad Heder och Aral utgjuta fin Elagan uti en märs -föte, 
angår, få dr han miycket granlaga, fål Man Hört viele diber ihn flags; man 
ftötes har laͤtt få forftär ban ej ſtaͤmt. hoͤr mänga fon beflaga fig öftver honom, 
Das ift eine Eiglihe Sache; det år enl Im ganzen Lande laufen Klagen ein; det 
fitslig, betånflig, farlig, Afwentyrlig faf.l - Hagas i hela landet. Die Riage über eis 

Kitzeln, v. a. fir Kitzel verurfachen,, ge] nen Berftorbenen ; forg. Seine Klage 
figele, p. kittla, fitsla, fig. behaga, beim Konige anbringen; anföra fin klagan 
fraga reta. Er fann das Kigeln nicht] > hos Konungen, Eine gerichtliche Klage; 
eiden , er ift fehr kitzlig; han år mycket] et färomål. Eine gerichtliche Klage ger 
fittlig. Das fißelt feinen Gefhmad;| gen jemanden anftellen ; ftämma en för 
det behagar mycket hans fmaf. ie Jus] rätten. Er wird ſchwerlich mit der Klage 
gend Tiebt alles was die Einbildungsfraft| fortfommen ; han laͤrer froårtigen funna 
figelt; ungdomen tycker om alt hwad fom| bewiſa fitt fåromål. Er ift mit der Klage 

"retar och roar inbilningsfraften. Einem die]. gegen ihn abaewiefen worden ; han har 
Ohren Eigeln > tala någon efter munnen,| . färt afſlag paͤ fin begäran emot honom. 
tala em til behag, ſmickra en. Sich wor- Klagefall, S. Klagendung. ‚A 
über kitzeln; roa, fägna fig innerligen och Klagefrau, S Klagetveib. Br 
bjerteligen åt något. | a [Rlanegedicht, ſ. n. forgedickt, ſorgeqwaͤde. 

Kitzelung, ſ. f. kittling. ©. Kißel. ©. Eieate. 

Kiadde, i. g. L. ff. Kladbuch, f. n. Eladd.|Rlagegefchrei, f.n. Flagoröft, Flagorop, -" 

Klaffen, 1. g. 2. v.n. mit dem Hfw, haben, |Klagebaus, En. ſorghus. ©. Leichenhaus, 
für offen ftehen, nicht fhlieffen; få ifrån) Trauerhaus. 
hwarandra, Må öpen, gapa. Fig. füt:|giagen, v. a. geklagt, p. Elaga, forga, Er 
—— plaudern; prata, ſqwallra,hat iir fein Anliegen A fine North ges 
Naddra. Eingt ; han har uptaͤckt fitt åliggande, 

Küäffen, v. n. mit dem Hfw. haben; gläffe,| nid för mig. Einem das Leid Einen A. 
bjäbba fom en Hund. doliren, i. g. 2.; beflaga någons forg, bes 


iffen, fin. glafs, bjebbande. tyga honom fitt deltagande , fitt medi 
2 er, £. m. en liten hund, fom bjäbbarl dande. Cr Flagt über feinen großen Vers 
ftåndigt. luft; han beflagar fig bfwer fin ſtora förs 


‚em. Klafter, pl. famn, et trel luſt han lidit. Trortloß klagt fie ihren 

— mått. Ein Klafter Holy; en famn) Gatten; utan tröit forger hon —— 
med. Die See iſt bier so Klafter tief;] Das ſey dem, Himmel geklagt! Gud förs 
fon år hår so famnar djup Nach! barme fig däröfmer ! * 


Klagen, 
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lagen, v. n. mit dem Hfw. haben; klaga, Klaglos, adv. g. W. in der gerichtlichen Res 


R 


1. ej orſak at beflaga mig dfroer Honom. Er)K 


qwida, 
gende Stimme; 


fåra. Eine Ela: 
en Elagande roͤſt. Er 
klagt immer über fein Ungluͤck; han qwi⸗ 
der ftändigt öfwer fin olhycka. Ich habe 
nicht Urfache über ihn zu Elagen; jag har 


beflaga fig, 


bat fchon einige Tage geklagt; han har 


J rédan några bagar fagt, at han mår illa. 


Bor Gericht Elagen; fåra, anftälla rät: 
tegäng emot en, ſtaͤmma en for rätten. 


Der Elagende Theil; Färande parten. Auf 


+ die Ehefcheidung klagen, d. f. eine Klage 
. anftellen, daß man will gefchieden ſeyn; 


egaͤra aͤgteuſtaps filnad. 


Klagen, £ n. klagande, qwidande, ſorg, 


klagan, kaͤromaͤl, åflagan. 


Klagendung, ſ. £. Accufativus. 
Klagenswehrt, adj. klaganswaͤrd. 
Kläger, ſ. m. Kläger pl. äflanare, ankla— 


. gare, Färande part. Wo fein Kläger ift,| Stammern, 


8 


Klagerede, £ f. förjetal, äminneljetal, S. 


Klageſache, ſ. f. 


da iſt auch kein Richter; hwar ingen. an: 
klagare år, daͤr år ingen domare. 


Leichenrede. 5 
färomäls - ſak. 


Klageſchreiben, f.n, Condolenzfchreiben; Con: 


dolenie Bref. 


Kiagefchrift, £. F. Elagofkrift, feriftlig Elagan 


for rätten, fåran. 


Klageſtimme, ſ. f. Elagande roͤſt. 
Klageſucht, £ f. er ſtaͤndigt qwidande, Flagan- 


de, jämrande oͤfwer all ting. 


Klagefüchtig, adj. u. adv. den fom år fallen 


dre at ſtaͤndigt Elaga, 


Klageweib, ſ. f. Klagefrau, Klagemutter, ſ. 


1 


f. gräterjta. Ser. 9. 17. fig. kallas die 
Todtenenle, Strix funerea, oc få : Klage: 


frau. | 
Klagübell, £. n. en fåremålg: ferift, fom in: 


aiftves för raͤtten. 


Riästich, adj. u. adv. Smfelig, beflaalig, 


laͤte upfollte geifterna. 


klaganswaͤrd, eländig. Ein Elänlicher Ton 


Klammgellig, adv. im Bergbau; 


ya, greida, beflaga fig 8 
öfwer all ting, klagſuk. 


densart; einen klaglos ſtellen, d. i ihn bes 
—— und ihm dadurch alle Urſache 
zur Klage benehinen; ſtaͤlla en- tilfreds, 
få at han ej widare må hafwa orſak at 
klaga, förndja den fårande. 


lamm, i. 9. 2. adj. u. adv. fall och fucktig, 


wätaftig, ©. Feucht. 


Klammer, ſ. f. krok, jätnhafe at Hålla nå: 


got tilſammans eller faft med, fom tims 
mermän och ſnickare brufa, kaſthake. Ei: 
ferne Klammern in einer Mauer; järns 
anfare uti en mur. Kölzerne Klammern 
in einem Schiffe; knaͤn eller wränger i 
et fartyg. it. im fchreiben; twä firek fom 
innefluta en mening, parentbes. Klams 
mern an einem Bud); boffpännen. S. 
Krampe. 


Klammerbafen, ſ. m. kaſthake, it. aͤn⸗ 


terhafe at Hålla fait et fiendligt fartyg med. 
v.a un, für: etwas mit 
Klammern befeftigen; fåfta med frofar, 
hålla faft något med ankare eller järns 
hafe. ©. anklammern. Klammern, eins 
Elammern; klaͤmma ihop, hålla fait ihop 
emellan något. Eine Redensart einflam: 
mern; inneflnta en mening innom trå 
ftref, "göra en parenthes. Sich einflam: 
mern, i. 9. 2; fluta fig inne, ej gå utur 
rummet. | 

hård. 


Klammgelliges Geſtein; hård bergart. 


Klammherzig, i. g 2. adj. ängslig om 


bjertat. S. beflemmt. 
lang, £. ohne pl. ljud, Elang, ton. Wohl: 


klang; behagligt ljud. Mißklang, Uebel: 


Elang; oljud Nachklang; efterljud. Er 
fann den Klang der Glocken nicht leiden ; 
han tål inter ljudet af Elocforna. Ohne 
Geſang und Klang begraben werden ; ‚be: 
grafwas utan klockor och fchola, bifättas. 


Klappbaum, f. m, et flags trå, Juſticia 


hyflopifolia. 


erfchallte aus den Grüftenz-et dimfeligr| Klappe, ſ. f. Klappen, pl. klapp, ventil 


Sehr Flägtich 


thun; bära fig oͤmkeligen åt. Pie meinte 


olycklig, en fürjedag. 
lichen 


recht klaͤglich; hon gret bitterligen. Das 
iſt ein klaͤglicher Vorfall; det aͤr en be— 
klaglig haͤndelſe. Ein klaͤglicher Tag; en 
Yn einem klaͤg⸗ 
Zuftend ſeyn; wara uti et uſelt 
tilſtaͤnd. Er ſieht klaͤglich aus; han fer 
alt for eländig ut. | 


Ktaglied, f.n. klagewiſa, förjefång. 


weiter Tbeil. - 


fom dpriar och jlutar fig lätt, fallucka, 
lock, Elaff. Die Klappen an den Blafe: 
bälgen ; Elapvar wid bälgarna. Eine 
Klappe in den Adern, Cin der Anatom.) 
en lucka eller klaff i ådren , fom hindrar 
at blodet ej fan rinna tilbaka. Die Klap: 
på vor einem Taubenſchlage; fallucka för 
et dufweſſag. Die Klappe auf einer: 
Kanne; lock vå en fanna. Die Klappe 
an sota Handſchuhen der Frauenzim⸗ 

mer; 
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mer; klaff på Fruentimrens handffar.| Papaver Rhoeas, it, agerſilke, Papaveg 
Die Klappe bei den Blumen; hwalf, utan:| Argemone, | MEI 
- wägg, valvula. (Dot) Kiapperfchlange, ſ. f. fEalterorm, Crotalus, 
Klappen, v. a. un. mit dem Hfiv. haben, | Klapperfchlangenfraut, £.n, Klapperfhlanges 
É klappa, ſmaͤlla. Mit den Handen] wurz, L £ frallerorm, Retz, Polygala 
lappen; klappa med haͤnderna, S. Klat:| Senega. 
fhen. Mit den Zähnen lappen, S. Klapperſchote, ſ. f. en amerikaniſt ſtidfrukt, 
Klappern. Mit der Peitſche Elappen ;| Crotalaria. 
fmälla med vifan. Die Tyüre Elappt nie⸗ Klapperftein, £. n. Adlerftein; fallerften, 
der; doͤren faller igen. Redensarten i.9.2.| brnſten, Wall. Aetithes. 
‚Das klappt nicht, das reimt ſich nicht; Klapperſtorch, ſ.m. ſtork, Ardea Ciconia, 
ed ie: ice, det går ide — u wet: | @fapperfpiel, £. n. barnlek. 
en jepen, wenn es zum Kappen kommt, Klapperwerk, ſ. n. ſtallerwerk, hw 
n. R. fe, når det blifwer alſware utaf.gör flammer. it. a — 
Klingt es nicht, fo klappt es doch; klingar rädsfafer, gammalt jaͤrntyg och dplikg, 
det ej wål få låter det liftvål något. * | Rlapphandfchub, f. f. Elaffhandfkar til atſtill⸗ 
— — ſ. n, ventil, wäberlufa nad ifrån fingerhandffar. | 
med en klappa. ; Klappholz, ſ. n. kleine Stuͤcken gefpalten 
Klapper, £. £. Fallra, fframla. Eine Klap:| Ho1z zu Fafdauben ; elappholts, 5* 
per der Kinder; en barnfrallra. Die! timmar, hwarutaf laggade tråkåril göres. 
Klappern der Machtwäcter ; brand:| Klapphotz der Wäfcherinnen; Hlapptrå. ©.- 
wadts framlor. Die Klapper in der) MWafcylolg. 
Mühle; qwarnlek, eller traͤ ſom ſtakar Klappmuͤtze, ſ. f. en liten Finnnößa, fom en⸗ 








fäden iqwarnoͤgat. daft betaͤcker hjeßen 
he, £ 5 ge 
—— ſlammertaſta Klapps, n. W. ſ. m. knaͤpp. Jemanden eis 


Klapperjagd, £. f. Elappjagt, då wildtet drif:| Men Klapps geben; gifwa nägon en fnäpp 
wes med Elappande, fmållade och ſtram— In ai CER — 
lade in uti — eller naͤtet. Klapptife, £ m. flagbord. i 
Rlapperig, adj. u. ad. fallvande. Klar, adj. u. adv. Elar, ffir, fig. tydlig, ups 
Klappermann, £.n. fü fallas på wißa ftäffen| Prubar, ven, Klar Wetter; klar Himmel; 
brandwaftskarfar. it. de fom tigga eller) Flare Augen; Flara dgon; Ein klates Glas; 
infamla allmofor, och gifva tefn därtil med) € klarſtinande glas, it. rent glas. Eine 
en jBallca. J comiff fill Eallas döden ibland ;] Flare Stimme ; en Elar, hög oft. Eierflar ; 
Klappermann, efter fom ban füreftätles] Angbwita, ©. Fierweiß. Klare Leinwand; 
under bild af et Pramfande benragel. ſtirduk. Klare Butter; firdt ſmoͤr. Hiers 
Rlappermaul, £.n. ©. Klapperhüche. Eee Be 
„Kappermäble, f. F en garn fom ramlar. | Die Cache liegt, flar am Tage; -fafen 
it. für ein Spielwerf der Kinder; barns) ligger uppenbar for dgotren. Aus klarem 
kraͤkſlamra eller Hammer:hjul. it. fig. 1. 9. — Rog sera j In * ge * 
2 
är ONE USSREREA ©. Klapper nom fanningen tent ut. Klar machen ; 


Klappern, v. n. mit dem Hfw. haben, ges) 8oͤra Flar, tydlig, begriplig, uppenbar, it. 
flappert, p. fEallra, flamra. Für Kälte) Clarera, &. klariten. Klar feyn, iv. 8, 
mit den Zähnen klappern; fryfa få at råns) Mara fürdig, wara tilreds. 
derna ffallra i munnen. Das Klappern|Kläre, ſ. f. in den Schmelzhütten; en fin, 
der Zähne; tandagnislan. Der Stordy| utaf ben bränd affa, hwarutaf fmältdeglar 
klappert mit dem Schnabel; ftorfen ſtall. göres. it. 1. 9.2. für Feinigkeit, Zartheitz 
rar med näbben. | i nhet. 

Klappern, f. n. frammel, Nammer, ſkraͤll. Klaraͤugig. f. g. L, adj. u. adv. Flarögd. 

Klapyernuß, £. f. en art pimpernötter, Sta-ı Klaren, Elären, v. a. geflärt; fåra, fira, 
philea trifolia, it. pinnata. S. Pim:] flara, fila. Honig, oder Zuder klaren; 
pernuf. ffira boning eller focer, S. abklären. Sich 

Klapverrofe, £. f. wilder Mohn, Kornrofe,| Elären, für Elar werden; Flarna, Der 
Kornmohn; wild walmege, kornros,, Wein låret fih; winet klarnar. Pan 
Hiw⸗ 
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Himmel Eläst fih; Himmeln klarnar, S.Klauber, ſ. m. den fom utföfer det goda, det 

aufklären. bugliga ibland det odugliga, it. en grubbs 
Klarerwein, ©. Claret. R blare. | 
Klarfädig, Pr. IB. adj. u, adv. finteädig. |Klauberig, adj. u. adv. im Bergbau; det 
Klarheit, L. f. Elarhet, tudligher, -finhet,] odugliga ibland malmen. 

renhet | Klaue, £ f. Klauen, pl. Elo. Eine gefpaltene 
Klårfeffel, L. nı. (Zuckerſied.) kettil daͤrutiſ Klaue; en Elöf. Die ungefpaltene Klauen 








focfret Elaras. | eines Pferdes oder Efels; en Håft- eller 
Klärlich, adv. Elart, Flarligen,tydlige, tydligen.) åfne-hof. Der Adler hålt den Raub mit 
Klarfichtig, adj. u. adv. klarſynt. feinen Stehen feft, fchläge feine Klauen in 
Klas, i. g. L. ſ. m, kaja. ©. Dole. ben Raub; ornen ſpaͤnner Elorna i rofwet. 


g | 
Klatſch, Klarfche, £ £ fmåll, fnåpp. Zwoſ Wen. er einmal in ſeine Klauen hat, der 
Fliegen mit einer Klatiche ſchlagen; fläl iſt verlehren; den fom han en gång får i 
tivå flugor med en fmål, ©. Fliegen:| fina flor, år aldeles förlorad. Sich aus 
klappe. fig. Eine Klatſche, i g. L. en fywal:] jemandes Klauen herausreiſſen; rifwa fig 
lertaſta, ©. Plaudertaſche. it. tißel, taßel,] los utur någons waͤld. 
©. Geklatſche. Klauenfett, ſ. n. fett fom kokas utur horn⸗ 
Klatſchbuͤchſe, £ £. Ballerbuͤchſe der Kinder ;| boſtaps Flor. 
barnbößa, fläderbößa, ſmaͤllboßa. S-Plag:| Klauenfteuer, f. f. fatt fom på några ftällen 
büchfe. betalas af horuboflap.. — - 
Klatſchen, v. n. mit dem Hfw. Haden, ge-|Slauigt,adj.u adv. tidfroad, fom har kloͤſwar 
klatſcht, p. Elappa, fmålla, fig. i. g. LI eller Elor. 
fawallra, bafrala. Mir den Händen Hlat:iKlaufe, £ f. munkekoia. Eine Klaufe in eis 
fåen; Elappa med hånderna. Mit der) nem Gebirge; en trång waͤg eller gång 
eitfche klatſchen; fmälla med piffan.; emellan berg. &. Elaufe. ae | 
8 regnet fo daß es Flatfcht; det raͤgnar Klauſener, Klausner, i. 9.2. f m. en ſkogs⸗ 
få det hällar ned, farvalar på gatorna. Mit) munf, en Eremit, S. Einfiedler. — 
einander klatſchen, klatſchen gehen; fgwallra) Klaufur, ſ. £. kloſterwoning, innom hwilken 
med hwarannan, ga.och. ſqwallra. Etwas munkarna likſom lefwa inneſlutne. 
klatſchen; ſqwallra ut, &. ausklatſchen. Klebefeuer, ſ. n. et flags eld uti fyrwerkeri, 
Leute beklatſchen; baktala folk. Leute an] fom, när det kaſtas på något, haͤuger fig 
einander klatſchen, d. i. fie durch Plau:| daͤrwid och päränder det. — 
derei zu Unfreunden machen; igenom Klebegarn, Klebenetz, Tagenetz, f n. bei den 
ſawaller ſtifta oenighet emellan fol. Jaͤgern; et fine naͤt hwarmed laͤrkor fäns 
Klatſchen, f.n. klappande med händerna,| gas och hwari de faſtna, juſt när de wille 


fmällande med pijdan, ſqwallrande. flyga up. z 
Klätfcher, £. m. fig. fwallare. Kledekraut, I n. Kleberich, Zaunrels; fnärje: 
Klätfeherei, £. f. ſqwaller, Färingfadder, valler.| gräs, Golium Aparine, it. får : die Eleine 
&. Seflatiche. Kette; Xanthium ſtrumarium. Groß— 
Kiätfherin, f. f. fgrwallerbytta. _ Elebefraut, £. n. blauer Kleber; ormoͤgon, 
Klatſchhaft, adj. u. adv. fgrvalleraftig. Afperugo procumbens. 
Kiatſchhaftigkeit, f. £. Igwallsraktighet. Klebefugel, £. f. Ankerkuael; (hos Fyrwer⸗ 
Klarfhmaul, £ n. &. Kiäricher. fare) et flags eld£ular förfedde med ankare 
Klatſchrohr, S. Klatſchbüchſe. och hakar, medelft hwilka de under kaſt⸗ 
Klarfchrofe, L. f. &. Klapperrofe. ningen häffta fig faft für at antånda. 


Klauben, i 9. 2. v. a. geklaubt, p. plocka, | Klebeläppchen, fn. i a. 2. in der Redenge 
"feta, pilla ut, ränfa, gnaga, fig. arubbla.] art: einem ein Klebeläupchen, Klebefleck⸗ 
Erz Elauben, im Bergbau; tänfa-malm.| gen anhängen; blottſtaͤlla en för åtlöje, 
oe. klauben; plocfa efler fprita fjädrar. | miärfaen, fätta en Eli på bonom.S, Kleck 
ie Tauben Elauben ſich; dufworne ploca Klebelaus, f. f. flatlus. 
eller pilca fia. An einem Knochen klau⸗ Kleben, v. n. mit dem Hfw. haben, geklebt, 
ben; gnaga på et ben, S. nanen. Lange) p tlibba, laͤda, faſtna wid, fitta faſt, häns 
Über eine Sache Elauben, i. g. 2.5 grubbla) gas mid. Das Wachs kiebt an den Fin⸗ 
på en fat, ©. gruͤbeln. Worte flauben;| gern; waret Elibbar wid fingrarna. Mei: 
klyfwa ord. oo ne Zunge klebt an meinem Gaum; min 
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tunga läder wid min gom. - Die Kletten 
fleben am Kleide; Earborrarne faftna mid 
fläderna. Fig. Diejer Fehler klebt ihm von 
Jugend auf ans detta felet widhänger 
honom ifrån ungdomen. An ibm bleibt 
nichts kleben; bos honom fajtnar inter. 
An etwas Elebens bänga, fälta * hjerta 
wid något. Er klebt am Alten; han håller 
aſt wid det gamla. Am Zeitlichen kleben; 

Ifa det timmeliga, endaſt ſyßelſaͤttas 
därmed. Diefer Schimpf bleibt ewiglich 
fleben ;. det är en nefa fom aldrig utpla: 
nas, en fymf fom aldrig aftwärtas 
An einem Ort kleben bleiben, i g. L.; blifwa 

ttande på en ort utan mod och utan at 

mma tilbafa. Er läßt gerne etwas an 
den Fingern kleben; Han bar långa fin: 
grar, han ftjälar gerna. 

Klebenetz, £. n. ©. Klebegarn. 

Kleber, f. m. hos Elädesmafare, hafar hwar 

wid klaͤdet fpännes faft. 

Kleberich, £ m. ©. Klebefraut. 

Klebericht, adj. u. adv. limaftig. 

Kleberig, adj. u. adv, Flibbig, limig. ' 

Klebrigkeit, £. f. limaktighet. — - 

Kleberöche, S. Krapp. 

Kleck, £. m. Kleds, i. g. 2. flaͤck, Eli. Ein 
Kle von Farbe; en färgfläd. Dinten: 
fleck; bläcplump. Einem einen Kleck ans 
hängen, n. R.; fätta en Flick på en. 

Kleckbuch, ſ. n. Eladd, S Kladd. 

Klecken, v.n. mit dem Hfw. haben; gekleckt 

. göra flädar eller plumpar. Die Feder 
ect; pennan plumpar. Fett auf ein 
Kieid klecken; fätta fettfläcdar på en Eläd: 
ning. fig. i. 9.8. für: fchlecht mablen ; föla 
Das ift nicht gemahlt, fondern geflect; 
det år ej mälndt utan kladdat, S. fu: 
dein. it. får: hinreichen; wara tilrädlig 

Das kleckt noch nicht, i. 9. L.; det år ej 
tilraͤckligt, det är ej tilfplleft. 

Klecker, i. 9. 8. L. m. en plumpare, en föler, 


ſudder. 
Kleckerei, i. g. L f. f. foleri, fudderi. 
Klaͤckig, adj. u. adv. fiaͤckig, fuddig. 
Kleckſchulden, £. m. fmäffulder, klickſtulder. 
Klee, f. m. Elöfwer, mwäpling, Trifolium. 
— aͤtſtilliga andra waͤxter fom hafwa tre 
b . 


ad. 

Alpenklee; Trifolium alpetre 

Ackerklee, Haſenklee, Katzenklee; Mås: 
graͤs, Trif. arvenſe. 

Baſtardklee; höfrd, Trif. hybridum. 

Baumtlee; möplingsbuffe (Kalm.) Me- 
dicago arborea, 


.. 


Bergklee; weiſſer Bergklee, Trif, ar- 


orea, 

Dibertlee, ©. Bitterklee. 

Bitterklee, Fieberklee; watten -mwåpe 
ling, K. Med, Tax, Menyanthes 
trifolia, 

Buchklee; ©. Sauerflee. 2 

Erdbeernklee ; fmultron-wäpling. Tri£ 
fragiferum, | 

Ewiger Klee; S. Schnedenflee. 

Fieberflee; S. Bitterklee. 

Gartenklee, S. Steinklee 

Gauchklee; S Sauerklee. 

Geißklee; get-waͤpling, Cytiſus. 

Gelber Klee; Trif. procumbens. 

Gugucksklee; ©, Sauerklee. 

Haſenklee; S. Ackerklee. 

Herzklee; S Sauerklee. 

Hollandiſcher Klee; S. Spaniſcher Klee. 

Honigklee. S. Wieſenklee. 

Hopfenklee, gelber Klee; jordhumle, 
Trif. agrarium. it. gul waͤpling. it. 
für: Hopfenluzerne, Medicago lu- 


ulina. 
Hähnerklee; bacftimjan , 
ferpillum. & Quenbel. 
Igelsklee; igelskotts - wäpling, Men- 
dicago intertexta. 
Raupenklee; Scorpiurus vermicu- 
laris 
Sauerklee; furmwäpling, gofmat, Oxa« 
lis acetofella. + 
Scharbodeklee; S. Fieberkfee. 
Scotenflee; gen af Lotus, it. en art 
däraf, färinge- tänder, Lotus cor- 
niculata, k 
Schneckenklee, Raupenklee, Burguns 
diſches Heu; Medicago ſativa, ©, 


Luzerne. 

Sichelklee, ſchwediſche Luzerne, ſchwe⸗ 
diſcher Heuſamen; Linnaͤi hoͤfrb, Me- 
dicago falcata. 

Spanifcher = Holländifcher » Türkifchee 
Klee; Trif. pratenfe. 

Sparaelfle, ©. Schneckenklee. 

Stechklee; Medicago polymorph, 
ınuricata, — 
teinklee; melotenblom graͤs, K. M. T. 


Thymus 


Trif Melilotus officinalis, 
Eternflee; Tr. ftellatum, 
Sumpfflee, ©. Ditterklee, 

Suͤßklee, &. Wiefenflee. E 
Tuͤrkiſcher Klee, S. Wiefenklee. 
Weißer Klee; hwit wäpling. Trif. re- 


ens, 
k Wieſen⸗ 


Kleibung, 
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Wieſenklee; röd-wäpling, Trif. pra-|” Elädd. Kleider machen feinen zum Dos 


tenfe 


Kleeblatt, ſ. n. mwäpfingsblad. Kleeblaͤtter 


im Kartenſpiel; kloͤſwerblad i kortlek. it.|Kleiden, v. a. gekleidet, p. 


uti byagningskoniten och hos bildhuggare 
en art zivater, fom åfroen Eallas: Klee— 
zug. Fig. Ein Kleeblatt guter Freunde; 
et antal af tre perfoner fom åro rått goda 
waͤnner. 

Kleeroth, adj. u. adv. röd fom waͤpling. 
Der kleerothe Weinſtock; et flags winträ, 
fom gifwer emellan roͤdt och blatt ſtiftan⸗ 


de win 
Kleiben, i. g. L. v. a. gekleibt, p. paͤſme⸗ 
ta, ſmeta faſt, klema. Eine Wand klei— 
ben, kleimen; klema, göra en lerwaͤgg 
Gekleibte, gekleimte Wände; med ler bes 
flagne fpröt : wäggar. 


ctor; de åro intet alla goda foctar, fom 
hafva långa Enifivar. —7 
klaͤda, påflås 


da, beklaͤda, klaͤda dfroer. Er ift noch 
nicht gekleidet; han år Ann inter Flädd. 


Den Nacenden kleiden; Eläda den nak- 


na. Wie geht er gekleidet; huru går Han 
flådd? Er geht allezeit ſchwarz gekleidet; 
han går altid i ſwarta klaͤder. Die Kan 
zel ſchwarz leiden; .ofwerdraga predif: 
ftolen med fivart. Fig. das kleidet ihr gut; 
det Eläder, det fitter henne waͤl. ag 
Befehlen Eleidet jungen Leuten nicht; det 
anftär icke ungt folk at wilja befalla. Die 
gange Natur kleidet fich im Frühjahr im 
ein lebhaftes Grün; når wären nalkas 
få iflädes hela Naturen en liflig groͤnſta. 


Kleiber, |. m. Kleimer; en fom fmetar .en!Kleiderbarchent, £ m. parfum fom brukas 


waͤgg eller beftrycfer den med ler. 


Kleiberarbeit, L. f. lerets päfmetande på fprör 


tar, it. det fom på det fått år gjordt. 


til gångflåder, til aͤtſtillnad ifrån: Betts 
barchent, fom brufas.til ſaͤngklaͤder. 


Kleiderbefen, ſ. m. flådsgroaft. 


Kleiberlehm, f. m, ler fom brukas til mågs] Kleiderbude, ſ. f. Elädesitänd. 


gar. 
Kleibeſtaken, f. m. Kleimftafen, I g. 2. 
fpröte eller fåfling, hwarpaͤ leret anläg- 
ges eller fmetas i lericåggar. 
Kleibewand, ſ. f. Kleimmwand ; lerwaͤgg. 
Kleibewerk, f. n. S. Kleibearbeit. 


lerwaͤggars upforande. 
Kleid, fo n. für: Bekleidung; klaͤdnad; 
für: Kleidungsſtuͤck; Elädning. für: Klel: 


Kleiderbürfte, ſ. f. klaͤdsborſte. 
Kleiderhändler, ſ. m, en fom fäljer Eläder, 


klaͤdmaͤklare. 


Kleiderhuͤter, ſ. m. B. BM. 2 B. Chr. 


Kleiderkaͤmmerer, Kleiderwaͤrter; klaͤd⸗ 
wakt 


are. 

f. f. Kleimung; päfmetande,! Kleiderkammer, £ f. flådfammare. 
Kleiderkrämer, ſ. m. Kleiderfrämerin, ſ. f. 
flädmäflare , 


frådmåfterffa , en fom 
handlar med Eläder. ©. Trodler. , 


dungsart; Flädebonad , klaͤdedraͤgt. Klei-| Rleiderfaiten, f. m. flädfifta. 
der, pl. klaͤder. Die Kleider, die einer Kleidermarkt, f. m, Flädes-torg, dår klaͤdes⸗ 


trägt, zum Unterfihied vom Yeinenzeug, 


ftänd finnes. 


was er an hat; gängkläder til Atffillnad| Kleidermode, ſ. £. bruf I Elädedräge. - 


ifrån linfläder. 


Oberkleid; oͤfwerrock. Kleidermotte, f. f. klaͤdesmahl. Derm Pellio, 


Unterkleider; underkläder. Ein tuchenes| Kleidernarr, i. g. 2. £. n. den fom für mycket 


Kleid; en Flädesfiädning. Kin Altagss 
leid; en hwardagsklaͤdning, it. fläpfläd: 
ning. 

Nachtkleid; nattrod. Sterbekleid; ddds: 
" Morta. Eine Falte im Kleide; en Flåde: 


åfffar nya och wackra ffåder, fom anwaͤn⸗ 


der for mycket dårpå? S. Stutzer. 


Sonntagskleid; boatidsklådning | Kleiderordnung, £. f. flådordning. Das ift 
wider die Kleiderordnung, fig. det är emot 
all warıa och bruk. | 


all. Die Kleider anziehen; påtlåda fig | Kleiderpracht, ſ. f. praft uti Elåder. | 
Sid) in die Kleider werfen, ing L.; Flå:IKleiderprunk, i. g L £n. prydnad uti lå 


da haſtigt på fig. 
flåda om fig. Einem das neue vom Klet: 
de abtlopfen; klappa ut Mråddaren, få få: 
ges, när en har en ny Flädnina på fia och 
man flår fatta dåruppå Fig. Er weiß der 
Sache ein Kleid ansubänaen; han för: 
ftär fatta färg på fafen Sprw. Kleider 
mad)en 





Die Kleider wechfeln;!. der. 

Kleidergwaft, f. m. klaͤdqwaſt. E 
Kleiderfchnitt, ſ. m. fit på Flädningar, 
Kleiderſchrank, L. m, Kleiderfchapp, i. g. L. 


Flädffäp. 


Kleiderſtolz, f. m. klaͤdhoͤgfaͤrd. 
Kleidertracht, f. f. Elädedrägt, Flädehonad, 
Leute; Eläderna abra anſeendet, Kleiderwerf, ſon, in der Malerei; taͤckwerk, 
eller hwar och en år haͤdd fom han år! Draperie, | 
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Kleiderwurm, £. m. klaͤdeswurm, fig. Flädes:] waͤrde. Der Heine Krieg, (la petite guer- 
— elãbni re). Eine kleine Seele; en ſmtankt 
Kleidung, £. £. Elädınad, klaͤder, klaͤdning, flå:l menniffa. Klein denken; taͤnka iufkrankt, 
dedraͤgt. Seine Kleidung zeige ihn ans! lågt. Bon jemand klein denken; gjöra 
hans Eädnad urmärker honom. (Er ven: figet lågt begrep om någon, hafwa förs 
det viel auf die Kleidung; han anwänder| akteliga tankar om någon. Bon klein, von 
mycket på Fflåder. Shifcrkeidung; ep] Eleinem auf; ifrån barndomen. Klein und 
pare-Flädning. Trauerkleidung;forgedrägt.| artig; fmånått. Das kleine Hundert; 
Er geht in Schwediſcher Kleidung; han] Hundra, imotfats af 120, fom fallas: das 
går uti Swenſt draͤgt. Es kommt viel auf) gtoſſe Hundert. &. Groß. 
die Kleidung. an; det kommer mycket an] Kleine, ſ. m. f. u. n. fmå, lilla, fig. et barn, 








på furu en fläder fig. _° it. en riuga fa. Die Großen und die 
Kleidungsftüd, £. n, et ſtycke klaͤder. Kleinen; de frore och de fmå. Im Eleinen 
Klei, f. m. uti Landthushälln. et flags fet) handeln; handla i fmart. Im kleinen ars 

och feg jord eller mylla, en art lerjord. beiten ; göra fmått och fint arbete. Es ift 
Rleiacker, £. m. åfer fom beftär af fådan jord.] um ein Eleines ju tbun, jo; det kommer 
Kleie, £. £ Kleve; Kleien, pl. Eli, fådor. | an påen liten frund, at. Ins eine brins 
Kleien, v. W. v. a. traffa. ©. Kragen. it.) gen; draga ihop. In feinen Erzählungen 

fig. für: ſchlecht fchreiden ; Elndda, ins Eleine gehen; berätta alla finå oms 
Kleienbler, £. n. dricka fom ar brygd af Eli. ftändigheter. Geb weg, du Ffleiner, du 
Kleienbrodt, 6 n. Elibrod. fleine; gaf bort, min lilla. Sie bat ſchon 
Kieierde, ſ. f. (uti Landthushälln.) et lage] ein Kleines, ein Kleinchen, i I L. gehabt ; 

(erjord. bon bar redan haft et barn, hon år ej mera 


Kleigeund, f. m. Kleiland; jordmon af ter el] Jungfru. Sie hat alle ihre Kleinen bei ſich; 
fer fet mylla. —— bon har alla fina fmä bartı med fig. Das 
Keiig, adj. u. adv. af Eli. Kleiigtes Brod; ik ein Eleines für mich; det år en ringa 
pred fullt af Eli. Ein Elefigeer Bodens! ſak for mig, det år lätt gjordt. Wer das 
en fet och feg jord, lerjord. Kleine verachtet, wird des Groſſen nicht 
Heiland, ©. Kleigrund. - = : Herr, Spriv. den fom ej fer på runſtycket, 
Klein, adj. Heiner, kleinſte; fiten, mindre,! winner aldrig plåten. | 
minft, pl. find, fmärre, fmärft, Flen, ringa | Kleinåbrig, adj. u. adv. fom har fmä ar. 
it. yngre, fig. nedrig. Ein kleines Haus ;| Kleinäugig, adj. u. adv. fmådgd, fom har, 
et litet bus. Eine Eleine Weile; en liten] fmä dgon. i, 
fiund. Europa ift der kleinſte Welttheil; Kleinbinder, £. m. Rothbindor; en tunnbin« 

' Europa är den minfta ibland Werldens dare, laggare fom endaft gör fmä träfä« 
delar. Klein machen; gora mindre, £or:| ril, i motfats af en: Großbinder, 
tare. Klein werden; blifwa mindre; fig. Schwarzbinder; fom gör fora far och fat 
forminffas, S. abnehmen. Klein ſchnei⸗ Kleinbiätterig, adj. u. adv. fom har fmå blad. - 
den; ffära fonder. Kleine Kinder; fmålKleindiumig, adj. u.adv. fom har fmå bloms 
barn. Kleine Münze; fimått mynt, Filje| mor. i 
mvnt. Kleine Zwiſtigkeiten; find trätor.; Kleinbraune, £. m. in Meißen; Ruhlaͤnder 
Das fleine Maͤdgen; den kila flikan) tm Wuͤrtenbergiſchen; et flags wintraͤd 
Mein kieiner Bruder; min yngre bror.) i Meißen och Wirtenberg. 

Sein kleinſter Sohn; hans yngſta fon. | Kleindrarhzieher, £ m. Scheibenzieher; em 
Friedrich I. Konig in Preußen war groß} traͤddragare fom gor fin Mältråd, til Ätffile 
im Kleinen, und Hein im Großen; Friel mad ifrån: Grobdrathzieher. 
drich I. Kon. af Pr. war for ifmått po f. f. litenhet, ringhet, S. Kleinheit. 
liten 4 det fora. Der Eleine Finger; Ki} Kteinfügia, adj. u. adv. föga wärd, S. ges. 
finger. Klein von Wuchs; Flen til wärten.) ringfuͤgig, unerheblid). 
Ein Kleiner Vorrath ; et Elent förråd. Der Kleinfügigkeit, ſ. £. S. Unerheblichkeit. 
Renſch ift die kleine Welt; man fan falla] Kleinfüßig, adj. u. adv. fom har fmä fötter. 
menniffan den filla werlden Die Müblef Kleingeiftifch, adj. u. adv, fom har et litet 
bat Elein Waſſer, i 9. 2.3; qwarnen har) finille, fmätänft. ; 
intet tilvådligt matten. Kleine Begeben: | Kleinglåudig, adj. u. adv. klentrogen. 
heiten; fmå haͤndelſer, händelfer af intet! Kleingläudigfeit, £ f.flentrogenhet, — tro. 
leins 


- 
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Kleinhaͤlſig, adj. u. adv. fom har em liten) 9. 24. de fom löpa på waͤdjobanen löpa 
s. u alla, men en får lånen. Daher: ein Kleis 
Kleinheit, ſ. f. litenhet, fig. ringhet, ner] modaustheiler; den fom utdelar prifet, 
drighet. Kleinodienkaͤſtlein, ſ. n. ſtrudlaͤda. F 
Kleinigkeit, £ f. ringa ting, en ſak af ingen Kleinſamig, adj. u. adv. fom har fmå frös 
wigtighet, ſmaͤſaker, lappri. Sie firit:| Kleinfchmidt, £ mm. klenſmed. 











ten über eine Kleinigkeit; det war en fafiKleinfchmidtsarbeit, L. £. Elenfmeds - dw 


af föga waͤrde fom de twiftade om. Ans] bete. | | 
genehme Kleinigkeiten, die an ſich nichts Kleinſinnig, adj. u. adv. ©. kleingeiſtiſch. 
bedeuten, und doch in dem Umgang. der! Kleinjpeifig‘, adj. im Bergbau ; —— 
Welt oft fo erheblich als norhig find; ars Kleinftädtifch, i. g. L. adj. u. adv. fom man 
: tiga fmäÄfafer, hwilka i fig fielf ingenting] gör i fmä ftäder , it. nedrig, foraftelig. 
beryda , men lifwäl i fanmanlefnaden,) Das. war fehr Fleinftädtifch gehandelt; 
och för den fom will wara med i werlden,] det mar. mycet gement, vanftändigs 


äro ofta äfwen fü hoat fFattade fom ound:| gjordt. Ks fade da fehr kleinſtaͤdtiſch MH 


gångeliaa. Das ilt blos eine Kleinigkeit;| aus; det fåg dår mycket ohyfſadt ut. We 
det år intet annat ån lappri. fann fo Eleinftädtifch thun; hwem fan 


Kieinföpfig, adj. u. adv, fom har litet) litet förftå fig på folks jeder ? 
w 


Klein-Verrath,  m, fü kallas i England, 


ufwud. 

Kleinlaut, adj. u. adv. lägmält, tyftlåten,| når et barn gör af med fina Föräldrar, em 
fig. mäljtulen, Elenmodig, raͤdd. Klein! huſtru med fin man, et tienftehjon med 
laut werden; bliſwa mera eyftläten, bör-| ſitt Herrfkap, til åtffilnad-ifrån forrädert 
ja gifwa efter, —— modet. Einen Elein-| emot Konungen och Riket, fom kallas; 
laut machen; betaga en modet, göra hos! Hoch-Verrath. 
nom firfagd eller ——— leiſporn, ſ. m, et flagg jaͤrnbroddar med 

Kleinlich, i g. L. adj. u. adv, något litet,) fyra taggar på. 
ſpaͤdlemmad, ſpaͤnslig, ſmaͤrt, S. ſchmaͤch⸗ Kleiſter, £ m. kliſter. 
tig. it. fom Ar ‚öfwerdrifiwen noga. Alles Kleiſtern, v. a. gekleiſtert, p. kliſtra, ihop 
mit einer kleinlichten, ins kleine fallen] fätta med kliſter. 
den Aengftlichkeit thun; uträtta alt! Kiemen, i.g.2, v. a, geflemt, p. klema, 
med en alt für rädd och altfor bekymmer⸗ lerflå ſproͤwaͤggar, ©. fleiben. 
full noggranhet. | Klemm, i 9.2. adj. u. adv. trång, fnapp, 

Kleintichkeit, £ £. em fafs egenffap at twara| ſwaͤr. Es find femme, für: ſchlechte, 
för titen , för fmå omftändigbeter, för ftor|  bedrängte Zeiten; det åro trånga, fåra 
noggranhet. Ein Geiſt der Kleinlichkeit;| tider. 
et hugſmaͤtt ſinne, fom alt for mycket Klemme, f. f. trängfel, klaͤmma, trångmål. 
uppehåller fig wid ſmaͤſaker. ob Semand in die Klemme bringen; bringa 

Kleinmeilter, £ m. fmäherre, fprätihöf.] någon I trängfel, In die Klemme geras 
S. fåffer Herr unter Herr. then; wara tryckt på båda fidor, fitta I 

Kleinmuth, Lim. klenmod, Fflenmodiahet,| flåmman , fomma i trångmål. Die 
et nedilaget, mobfällt finne, fortwiflan.) Klemme bei den Pferden und Hirſchen; 
Ein großer Geiſt zeigt nie Kleinmuch inl kramp uti findbens - mufflarha på hår 
der Gefahr; et ftort finne wifar fig al: 
drig modfälldt uti faran. Sid) der Klein| Mauffperre, 
muth überlaffen; lemna fig åt fortwiflan. |Klemmeifen, £ mn, fnipjärn, kniptäng. 
— ——— ea den Tod; klen: = Klenmeifen im — * 
modigheten patallar doden. midts; knipjaͤrnet i en ſmeds ſtru 

Kieinmärhig. adj- u. adv, klenmodig, mod: * — | 
fälld, nedflagen. 

Kleinmuͤthigkeit, ſ. f. S. Kleinmuth. 

Kleinod, f. n. Kleinode, Kleinodien, pl, 
flenod, ſinycke, ©. Geſchmeide. it. für: 
reis; Ion, uti biblift talefätt. t. E. Die 
fe in den Echranten laufen, die laufey 
alle, aber einer erlanger das Kleinod, ı Cor. 












präffa, trycka, trånga, bringa i trängfel, 
Sid) den Finger zwiſchen der Thür Hems 
men; klaͤmma fingern emellan boren. 
Der Schub klemmt den Fuß; ffoen trye⸗ 
cfer foten. Die North klemnit ihn, i. 9.8.3 
nöden tränger på, Wer ſich wi 
na 


ſtar och hjortar, S. Hirſchkrankheit, 


— 


Klemmen, v. a. geklemmt, p., klaͤmmg, 
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nahe Verwandte ſteckt, der klemmt ſich,auf han Elängde upföre med haͤnder och 
Sprm. den fom traͤnger fig in ibland nåra fötter. Wie eine Kabe klettern fünnen; 


Anböriga, han klaͤmmer fig. kunna draga fig up fom en fatt. Mac} 
Klemmen , £. n. klaͤmning, trängfel. Hohen Ehren Eiettern, fig. jträfwa ifrigt 
Slemmberzig, i. 9. L. ©. beklemmt. efter högt ftand. - 


Klemmig, adj. u. adv. im Bergbau, für: Kletterer, £-m. en fom klifwer up. ; 
feft; bård. Kierterftange, £. £ en uprättad frång paͤ wißa 

Klempener, Klempner, L. m. bleckſlagare, orter, fom ungdomen klifwer upföre for 
©. Beckenſchlaͤger, Dlechfchläger. et wiſt utfatt pris, en lef på landet. 

— £. f. blectflagare-arbete, Klicken, i. g. L. v. a. klicka, klicka ner, Lehm 

bleckſaker. klicken; lerflå. | 

Klempuerhandwerk, ſ. n. blecilagare-handt: Klicker, i g. L. f. m, knaͤck af ter fom barn 

wert. lefa med. 

SKlomvern, i. g. & v.n mit dem Hfw. ha] Klieben, v. a. un. klyfwa, ©. fpalten. 7 
ben; geflempert, p. hamra pa tunnt Kliebid, ad. fom lärt låter Eiyfwa fig. ©. 
blet eller metall, bulta, flå, flamra.|  fpaltig. y 
Den ganzen Tag auf dem Clavier Elem:| Klima, £ n. &. Elina. 
pern; flamra på claveret hela dagen. — Tr n. Rn imp. geflommen, Ps 

i — in der höhern Schreibart, för: klettern; 
lepper, £ m. ridklippare, it. i g. 2. en på > Å / ; 

— — dagdriftvare. Buſchklepper; Elänga, kifwa uvföre, ſtiga upföre. Im⸗ 

'fogsrofware , landſtrykare. — — ee ftiga alt högre och 

Klepperlehn, f.n. en fürläning, hwars ofräl-| a; ? —* 

"fe befittare i fälle für —5 bör til — * egg la —* Ei 

. frålja Länsherren em ridhäft, eller i des eo * en ri åre ån: fleme 

— ftålle, et wißt mått af fpanmäl, Feu- —— ** nn — er 
dum caballinum. Den fom bar en fadan Elavier tlimpern; fpela ufelt på clas 


: förläning,, heter: le, och hår Qlinge, £ f Klingen, pl. Elinga, blad, Enif, 
ften Ran, ir : * — gar.) Mira. Eine Klinge in einen Degen, einen 
— Ts = farutaf: die Dolſch, einen Sabel einftoifen ; fåtta lins 
. * "Hera s oder Koffette är en art.| 9° på en wårja, en dolf, en fabel. Mefiers 
gro gr — he ar finge; Enifblad Futterklinge; fårknif, 
Die Eleine ; 1 | bactelfetnif. Sie ariffen beide zur Kiinge > 
r. um, Sgelsklette, Odermennis Leberklette; Yägge togo til moarjan. Einen vor die 
mäborrar, Agrımonıa ee Klinge fordern; utmana en på wärjan. 
Kietten haͤkeln fih an die Kleiders Fat’) Ging Sache durd) die Klinge ausmachen; 


borrarne färta fig wid flåderna. Jeman-ı. qa or je aus! 
> den eine Kette anhängen, fig. fåtta en a — an lagt Fa ne 
klick på en. Baumklette, eine * Set: buaga, nedergöra alt bort Kiende F 8 
| re inges. ApBREn .NEFEIEN fame — nie F der Klinge; han blifwer al⸗ 
rig wid ſaken. 

Kletten, v. a. bei den Tuchwebern, geklet⸗ ns . 

— tet, p. plocka ull, ſoka ut det orena och fFära —— — haͤf, hwar⸗ 


— a Ka detta arbete, kallas: stin eutelträger, £ sm. den fom — 
e' eo . afıwen. 
Kiettentürhei, f. m, Caucalis, it. Scandix Klingel Lf. en fålla, en liten klocka, at 
giertenfraut £.n. ©. Klebekraut. — med. it dem Sf 6 s * 
en | ingeln, v. n. mit dem Hfw. haben, geflin- 
Klettenſtange, £. f. hos fogelfångare, en for) gelt, p. ringa med en liten klocka, — 
ang hwarwid tinifpån faͤſtas, limftäng. | efter en. - 
Kletterfuß, ſ. m. få kallas ſadana djurs föt:] Klingen, v.n. mit dem Hſw. Haben, klang 
ter, hwilka åre 5* * — hwar⸗ imp. ind, klaͤnge, an: conj geklungen, 
de betiena fig for at klaͤnga fig up. . Elinga, gifroa ljud, laͤte, Alla, låta. E 
— —— p. kliſwa klaͤnga up. —2 pen "else klingende Chile, 
Gr Eletterte mit Händen und Füßen hin-| en tljudante malm och en Elingande biellta. 
\ Mir 
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"Mit den Glaͤſern klingen; klinga med gla⸗· nes dfwer watnet. Schroffe Klippen in der 
ſen. Das Geld klingt; filfwerpenningar) Dee, beſonders an *— Kuͤſten; ſtaͤ⸗ 
la klingande ljud ifrån fig. Die Sta:| ren. | 
lieniſche Sprache hat etwas weichklingen⸗ Klippern, v. n. flamra. Klappern, klem⸗ 
des; italienſta ſpraͤket har något fom ljus) pern. Klippern gehoͤrt zum Handwerk; 
der myket lent. Die Trompete klingt; det kommer alt daͤrpaͤ an, huru man bår fig 
trumpeten gäller. Eine klingende Stimme;| åt, alt fordrar ſitt handiagg. 
en gällande röſt, ©. (len: Die Klipperwerk, ſ. n. barnlefan. 
Schwerdter flangen; man: hörde wapne:|Klippfifd, £ m. Rothſchaͤr; kabeljau fom fe 
nas: gny.” Mir flingen die Ohren; det) dau han bar tegat tre weckor i falt, och år 
fufar för dronen på mig. Das klingt nicht) - upfuren i ryggen, torkas på küppot. 
gut; det låter illa. Die Frage klang mir|Klippig, adj. u. adv. full med Eippor, klippig. 
febr fremde; den frågan kom mig mnder|Klipping, ©. Klipp. * 
underlig före. — g. L. £ ſ. en ſtor traͤkanna 
Klingen, ſ. n. klingande, ljudande, gållande,! > MEN Tok på. 
fufandé, — ‚3 é Klippklapp, ſam. an einer Mühle; qwarn⸗ 
Klingend, adj. u. adv. flingande, gållande, lefan. | 
läsande. Die Defakung zog mir lingen. — £. m. handel med fmä tefs 
a piel aus; befättningen tågade ut KARA TERELDRT, 
med flingande fpel. gen tagade ut Qlipptråmer, £. m. en fom handlar med fås 


Klingenſchmidt, £. m. den i ‚; . dana fmä lekfafer. 
cn iv. ben förm-utl geindefa Klippfchenke, ſ. £. en eländig Erog. | 


briker gör warje-och fabelklingor, knifs-RXli 
bladet, o. d. ig m men: m Klippfchule, L. f. ©. Lefefchute, Trivialfchufe, 


Klinggedicht, £ n. et flags ffaldeftycke, beftås | Klippfhuld, £ £. plockfkuld, ſmaͤſtulder. 
‚ende af 14 tverfer, sehe — pi Klipptorf, fm. et flags torf, * aͤr mycket 
delningar löpa på tiverme rimm, och de fer] fiVart, fat och hård, få at han, når man 
följande på famma fått fürdelta fivara) Mår dårpå, giſwer et ljud ifrån fig, och fon 
emot hwarannan, famt i hwilfet et och) . hålles för den båfta arten dåraf: — 

lippwerk, ſan. i. g. L. fmä traͤwaror och 


ſamma ord aldrig får ſynas flere gånger. 
Sn 3 Tar fyras Here gång lekſaker S. Klipperwerk. Uri myntwäfen, 


—— ig. &.L.ım. en barnfefeflerer| en maſchine och anftalt at praͤgla friljes 
nm 


fpel med fmå penningar, hwarmed de flinta| , Mynt medelft flag af hammaren. 
på en waͤgg och fe til, at de komma roa: | Klitren, vn: mit dem Hſwehaben, geklirrt; 
randra når et ſpann A : Pp gifwa et högt ljudande och tillifa dar⸗ 
Klinken, v. a. die Thåre auf und zu klinken; rande klang ifraͤn fig, ſaſom glas när de ſto— 
lyfta up klinkan på dören , eller fålla tas ihop, ellet waͤrjor under faͤcktande, eller 
- Henne på baten tilbafa. önfterna når en ftor wagn rullar på ſten⸗ 
Klinke, £ f. en klinka på en dör. gatan haſtigt fordi, - 
Kunkenhake, L.f. et järn eller en hake pa dör: —— "u fadant låte. 

‚ poften, hwaruti Elinfan faller, når man Si % * a ee 
Nuter doren til, | — —* an Dee: ein Kliſtir ſetzen, 
Klinkenfdlof, ſ. n. en konſtig Elinfa med Küifiefprüße, £ F tliftieforutra er kliſtir. 

a Ä i : -UDE, 4. L 
Klinker, ſ. m. fliſa. &. Fliefen. it. et ſlags Klitſch, i. g. L.Cem. klecks, klick, brukas en: > 
ſwenfkt och danfet fartyg Hr flat ätten daft om mjufa, Elibbande fafer, fom ſmoͤr, 
Ktippchen, i. g. 2. ln, &. Klüppehen. — Ein — ; en klick ſmoͤr. 
Kiipp,-£ f. lipping, für: ein ectigtes Städt] Elitfchet, p. fimåll es a sten, ger 

Geid das in der Eile gefchlagen und mit der) Klitſchig, i. 9. L. adj. u. adv. degig. 
—— worden; en klipping, Kür, 1.9.8. Cm. tid, flåd, plamp: ©. 

. y ; ‚ r e . = 
Klippe, £ f, klippa. Bexgklippe, Stein⸗ Kliee i. g. L. fn, 
eippe; bergflippa, Rentiope & ie Kl erg he 0 > en kladd, concept: 
„pen; branta Eiippor- Verbotgene, blinde] Klittern, v. n. mit dem Hfw. haben; Fladda 
Klippen; blindflippor, klippor fom ej fy Ku, plumpa, nederfola. Be Er 
| on 
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Kloak, L.m, en ort, hwareſt orenligheten ſam⸗ ſtade; Klopfen. Jemanden in die Klopfe 


las, et aflopp eller en canal hwarigenom 
den afledes, it. aftraͤde. 


bekommen, in die Klopfe haben, n. Re 
få en i klaͤmman, i fire wald. 


Kloben, £. m. klofwe, klyka, klyfwa, it. bunt. Kloͤpfel, £. m. Klöppel, i. a. 2. Elabb, klubba, 


hos handtwerkare et werktyg at hålla nå 
. got faft med, fom, hos järn-oc metall: 
arberare. Der Feilklobenz filklofwe, en 
art Fruf-täng broar med man jrufhäller 
de fmå ſtycken, fom ffola filas. Hos fmäl- 
tare, en art tång, at taga ut gledaande fol, 
proberſtaͤrfwor och dylift med. Hos tunn: 
bindare, der Reifkloben; en hake at draga 
på tunneband med. Thuͤrkloben; järnet 


hwaraf man berjenar fia för at jämna et 
logegälf. Ein hölgerner Klopfel; en klabb 
af trå, en ſnickares eller bildhuggares hand⸗ 
klubba. Eine Glocke ohne Klopfel; en 
klocka utan Eläpp, fig. en tom forjäfren, 
en dom utan wärfan., Ein Kloͤpfel an der 
Thür: en porttlapp.. Trommelkloͤpfel; 
trum-pinne. S. Trommelfiod. Kloͤpfel 
zum Spitzenmachen; fnöppelpinnar, 


eller hafpen wid dörpoften, hwaruti ffortet] Rlöpfelband, ;f. n. wirfadt band. 
af läfer går. Der Kloben an einer Wage, I Klopfelgarn, L. n. fnöppelträd, 
die Scheere, das Wagegericht; klyfwa paͤ Kloͤpfelhoͤlzlein, £ n. fnöppel- pinne, 


en wägbalf, H | 
Kloben Hot, für: ein großes —— 
et ftort ſtycke klufwen wed, et wedtraͤ. 
Der Kloben bei den Vogelſtellern; et flags 


waruti tungan går. Ein! Kiopfelküffen, En. Knoͤpfelpult, fm, Enöppele 


| dyna. 
Kloͤpfellade, ſ. 


£ en liten låda med knoͤppel⸗ 
N ; 


yna på, - 
flåfroe efler giller med twänne träftyefen| Kiöpfelmufter, £. n, Ensppelmönfter. 


uti, hwaruti feel 

“ Der Kloben, Bienenkloben, in der Dienen: 
zucht; en iholig boßa 
tvarag, fom man få 


block, trå eller järn, omkrin 
Hin! går. Der Kloben im Bergbau, S 
(obenting. Ein Kloben Flache; en bunt 
lin om tolf, trettio, ibland ockſa fertio 
dockor. 
Kloͤben, n. VW. v. a. klyfwa, ©. ſpalten. 
Klobenarbeit, f. f. arbete fom goͤres medelſt 
uptriſſande af naͤgot. — 
Klobendeichſel, ſ. m. S. Gabeldeichſel. 
Klobenglied, Een. S. Klobenring. 
Kiobenboh, f. n. im Forftwefen; ftor faft: 
ved, klufwen wed, til ätffilnad ifrån 
klafterwed, famnived. 
Klobenhuͤtte £f. S. Meifenhütte. 
Klobenring, f. m.im Bergbau; en jaͤrnhake 
at inhäfta I järnkedjan få fnart eri annan 
laͤnk brifter. | 
Klobenfäge, L f. en ftor fåg hos fnickare, 
hwarmed trå ffäres til tunna bräder. 
SKlobenfeil; 1. n. et tåg eller rep fom brufas 
wid trifor at draga up tyngder med. 
Klobeiſen, ſ. n. Hyfjårn. 
Klode, S. Glocke. 
Klopfe, i. g. L. £f. hos nälmcfare en tunn 
ſineal med många fmä ffåror, hwaraf de 
betjena fig wid ålarnas infåttande i nål: 
brefwen. Uti Landthushällning Fallas de 
| 3* , fom endaſt sil haͤlften åro uttro: 


arne faftna med fötterna. | Klöpfeln, Knöppeln, v.a. gefnöpfelt, gefnöpe 


pelt, p. fnöppla, göra knytningar. 


hwaruti wiſen för: | Klopfeln, ſ. n. Enöppling. 

ngat eller uttagit.j Kiopfelnadeln, £. f. pl. Enoppel-nålar. 
Der Kloden bei den Falkenierern; Rängen | Klopflerin, Klöpplerin, Klöpfelmädgen, ſ. f 
hwarpaͤ falten fitter. it. en teiffa, biße-» Fnopplerffa. 
hwilket et) Klopfen, v. a. u. n. mit dem Hfw. haben; 


geflopft, p. klappa, bulta, flå. Sachte an 
die Thüre klopfen; Elappa fakta på dören. 
Hart an die Thure Elopfen ; bulta Hårde på 
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porten. Er £lopfte ihm auf die Schultern 3 


han Elappade honom på arlarna. Das 
Herz Elopft mir; hjertat lappar i mig. Auf 
den Buſch Eloßfen, bei den Jaͤgern; loffa et 
ffott på buffen, ruffa på buffarna, hwar⸗ 
uti man tror at haren döljer fig. fig. fråga 
på långt håll och ofoͤrmaͤrkt eftev något. 
Flachs klopfen; bulta lin. Die Wäs 
fche Elopfen; Elappa byke. Die Kleider 
flopfen, ausklopfen; Elappa Eläder. Einen 
auf die Fingern klopfen; Nå en på fins 
grarna. Es ſchadet ihm nicht, daf er auf 
die Finger geklopft wird; det ſtadar Hos 
nom intet, at bli litet näpft. 


I Klopfen, ſ. n. Elappning, bultaride. Händes 


£lopfen ; handElappning. Das Herzklopfen ; 
Pulsklopfen; hjertklappning, tåta puls- 


flag. 
Klopfer, £. m. Klopfhammer, Klopfring, an 
einer Thuͤr; portklapp. Bei den Jaͤgern; 
den fom wid et Fall drifwer wildtet frans 
med £lappande. Hos hattmafare, de fom 
piffa ullen för at reda och renſa Henne, fom 
då kallas; geflopfte Arbets | 
| Klopfs 
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Cm. ſlagskaͤmpe, it fig: en Kloſterhabit, £. m. Kloſterkappe, CE. Hofer: 
Seribent fom år altid faͤrdig til ſtrid,, draͤgt. 
pennfaͤcktare· S Rloſterleben, ſ. n. kloſterlefnad. 


Klopfjagd, ſ. f. klappjagt. Rloſterʒwirn, ſ. m. en mycket fin träd-art 
»Klopfteule, f. £. traͤklubba. * 
Klopfring, f. m. an einer Thuͤr; en ring fom] band. - 
klappas med på en port.” S. Kloͤpfer. Klotz, ſ. m. Klöße, pl. klapp, Hamp, klubb, 
Klopfftein, £ m. en ſten eller Olock, -Hwarpå| ſtump, ftubbe af trå, ſtock, Eluns. Am 
>  ftomafare bulta fäl-lädrer, för at göra det 2 ſaͤgſtock. Im Bergbau, en ftor 
faſtare och boͤjeligate yr andflubba eller Hammare. Ein marmora - 
Klof; £ m. Klöße, pl. Elimp, koka. EinErd:| klotz; et fort oformligt flyce marmor, 
kloß; jordklimp. Die Kloͤße auf dem Ackerl- ſadant fom det fommer ur grufman. ' it. 
zerſchlagen; flå ſinder lerkokorna på åfern.] et ſtycke trå font-lägges under haͤfſtangen 
Mehlkloße, Fleiſchklöͤße; mjoͤlklimpar, at lyfta up något. fig. en orärlig, grof, 
förtflimpar. Klöße, die welſchen Hühner] ohyfſad, owig, dumm menniffa, et tiodhuf: 
damit zu ftopfen ; knaͤckar at ftoppa falkon:! mud. Da fteht er als ein Klok, n. R.; 


- bönor med. - Ny dår ftär han fom em traͤſtock. Aus einem 
Kloßartig, Kloͤßig, adj. u. adv. klimpig. jeden Holz läßt fich fein Merkur ſchnitzen; 
Kloͤßchen, f.n. dim. en firen klimp. = man fFapar icke en Mercur af alt flags 
Kloſter⸗ £ n.Klöfter, pl. Elofter. Sid ins) trå. 


Klofter begeben; . gåt flofter. Ins Klo-[Klogaugen, m. W. L n. pl. ſtinda dgon, 
ſter ſtoſſen; fätta, fluta i Elofier. ugle ogon. SE . 
Klofterabt, ſ. m. en abbot af ſamma orden Klotzen, globen, n. MW. v. n, mit dem Hfw. 
fom Hans Elofter, fom. har domsraͤttighet haben; p. frårra up ögenen, fe ſtindt på 
t ; t 


 dfoer munfama.. , — naͤgot. 
Kiefterbeere, £ fRibes groſſularia hirfuta. | Kloßig, adj. klimpig, S. Kloßig; klampig, 
S. Rauchbeere. tjock, grof, owig, ohyffad. 

Kloſterbilder, £ pl.tunna aftryck af tenn-eller | Klotzvumpe, ſ. f. en wattenpump, fom har 
‚ blecf-mont. -. Ä wid handtaget en ſtor trä-Flung. 
Klofterbrauch, £ m. Flofterbruf. Klotzſchuh, tig. 2. L m. traͤſko. 


"Klofterbruder, £. m. Munk. S. Mind. Kluft, ſ. £. Klüfte, pl. klyfta, refwa, ſwalg, 
Kiofterfleifch, i. 9. 8. f. on. in der niedrigen] djup, afgrund. Eine Kluft in den Kelfen 
Redensatt: ihr if fein Ktofterfleifch ge-| und Bergen; en bergsrefwa, bergklyfta. 

wachfen ; hon duger intet, paßar-fig intet) it. im Bergbau; en gång. Wafferklüfte; 
til kloſterlefnad - ganger fulle med watten. Schmeerflüfte; 

‚Klofterftau, Mofterjungfran, Klofterfchtwe:| gånger anfpllde med en fet leva. Kreuz: 
> fer, . f. Nunna. ©. Nonne. - klaͤfte, Querkluͤfte; gånger, fom gå i fors - 
Riokeronpürbaft, Lf. de fom hora til et) eller på twäran, 0. f.tv; Das Grab war / 


loſter. Fi: FAR: eine Kluft und ein Stein daratıf gelegt; 
Kloftergang, [. m. floftergäng. | ob. 11, es war en kma och en 
Kloftergewölbe, ſ. n. kloſterhwalf. vn lagd daͤrpaͤ. Zwiſchen uns und euch 
> 5 2 * |; 
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iſt eine groffe Kluft befeftigt, Luc. 16, 26; a if nicht Klugheit 5 illiſtighet och ſlug⸗ 
emellan of och eder år befaͤſtadt et ftort| het äro inter Etother. — 
ſwalg. > Klugheitslehre, ſ. f. klokhetslaͤra, wetenffap 
Kluſtdamm, ſ. m. Zwiſchendamm; en troår:] fom lärer den fanna kiokheten, it. en bok 
damm, fom man wid canalers gräfiwandel fom innehåller denna läran. 
låter ſtaͤ hwar so eller 100 fteg, för ar) Kiüglich, adv. klokt, på Elokt fått, forficktige. 
mattnet ej må upfulka hela canalen. > Kluͤgling, £.m. S. Kiügfer. 
Kluͤftig, adj. u. adv. fom har Eiyftor eller| Klump, i 9. L. Lm. Klümpe, pl. klimp, 
tefwor. it. fig. i g. 2. qwick, fom wet at) - fofa. S. Kloß. ’ 
bjelpa fig fart. > | Klumpen, ſ. m. Klumpen, pl. flump, lamp, 
Klug, adj. u, adv. flüger, kluͤgſt; klok, tamp, en ſtor maſſa, klimp, hög. Ein großer 
förftändig, wis, ſticklig. Ein Eluger Kopf;| Klumpen Gold, Silber; en for maffa 
et floft hufvud. Er fpricht Fein kluges/ guld, füfwer. Ein Klumpen Erde; en jords 
Wort; han talar aldrig et Floft ord. Nun] klimp. Ein Klumpen Thon; en lerfofa. 
bin ich eben ſo klug als vorher; nu år jag! Ein Klumpen Butter; en fmörkliimp. 
lifa flof fom förut. Das Ungläd hat ihn/ Ein Klumpen Flachs; ein bunt tin. In 








vå emacht; olyckan har gjort honom! einem Klumpen zufammen fehmeljens 
£lof, dar lårt honom wara förftåndig och) ſmaͤlta ihop uti en maſſa. Alles in einem 
eftertänkfam. Ein kluger Mann macht es!) Klumpen werfen; kaſta alt på en bög. 


anders; en wis man gör intet på det fät:| In einem Kiumpen zufammen drucken; 
tet. Er muß durch Schaden Elug werden;; präßa tilfammans i en Elump. 
han bör förft lära genom fin egen ſtada. Kluͤmpern, v. n. für: ſich in Kluͤmpe zus 
‚ Aus der Sache fan niemand flug werden; fammenfegen; Elimpas, it. får : in Klums 
"ingen fan förftå fig på ellerbegripa den fas] pe zerfallen; bryta ſoͤnder i fmä Elimpar, 
fen. Niemand fonte aus dem, was er fagte, | Klumpenweiſe, adv. hoptals, högtals, it. 
Elug werden ; ingen funde fatta hans mes| i öftwerflöd. | N 
ning.: Sch fan aus ihm nicht Aug werden ;| Klümperig, adj. u. adv. Elimpig, fom bes 
bang upforande år ganffa obegripligt for) får af finå fimpar, eller har Elimpad 
mig. Er ift nicht Flug; han år galen. Eine] ſig. “on 
kluge Frau; en Elof gumma, en fom folket Klumpsfohl, L m. &. Beet, Mangold. 
tror funna litet trolla. Das war ein Eluger| Rlunfer, i. 9.2. £ m. Klunkern, pl. neds 
Einfallz det war et fürträflige, et lyckligt/ haͤngande qwaſtar af filfe på Fläder, it. 
infall. Sehr altflug thun; Mälla fig Elo:| orenlighet fom i klimpar faͤſtar fig wid 
fare ån åren medgifiva, efterapa gammalt| Fläder, i ullen af fåren eller paͤ boſtapens 
folk. S. Altklug. Allzu klug feyn, fid) klia] fötter upår, o. ſ.w. 
buͤnken; wara felfflof, inbilla fig at wara Klunkererbſe, f.f. Doldenerbfe, Rofenetbfes 
mycket flo. Das Ei will flåger feyni kronaͤrter, Pifum umbellatum. S. Exrbs . 
als die Henne, Sprw.; ågget wil lära| fen. 
honan at mårpa. - [Rlunferiht, adj. full med widhängande 
‚Kiügeln, v.n. mit dem Hfw. haben; aeflüs| klimpar. | : * 
gelt, p. grunda, grubbla für mycket på nd: Klunfe, £ f. im Bergbau; ſpricka, refwa, 
got, wara fürweten, wara fpetsfundig i tal] S. Rise, Spalte, it. i. 9. 2. für: eine 
och tankar, wara fielftlof. | grobe unbehulfliche Weibsperfonz en grof, 
Kluͤgeln, £. n. S. Kluͤgelei. owig, oſticklig qwinsperſon. 
Kiügelei, £. f. grubblande, foͤrwetenhet, at Kluppe, i g. L. £ f. für: ein hoͤlzerner 
utgrunda orſakerna och ſammanhanget af! Kloben; en klyfwa, en flåfwe, & Kios 
en ſak. i | ben. Jgrufwebyggnad och uti gewaͤrfabri⸗ 
Klågler, £. m. den fom grubblar förmycket] fer, en tång harmed nafwaren, når 
på en faf, fom år för forweten, ſpetsfun- han brytes fönder under bärningen, uts x 
dig, ſſelfklok. Staatskluͤgler; den fom twwilll drages ur trådet igen. Hos Eommiakare, 
wara mycket klok i Statsſaker, fom grub| en baͤnk hwaruti kammar fpännes, når 
blar mycket dåruppå. - de ſtola få tandas. it. en art nåsflåmma” 
Kiugbeit, L. £. Flokhet, wishet, förftåndighet.| vå oſtyriga häftar. Cine Kuppe zum 
Sich verließ mich auf feine Klugheit; jag) Wogelfangen; en art klaͤfwe, bwaruti fons 
. Wade på hans klokhet. Argliſt und Schlau] lar fångas, fogelgiller. Eine Kluppe Voͤ— 
i Ä gels 


89 Klu Kna 











ch 


— — — 


Kna 


gel; en fogelknippa af fyra til fem ihop⸗Knall, ſ m. ſmaͤll, knall, braf. Der Knall 


undna foglar, fom åro til falu, Eis 
nen. unter feine Kluppe befommen; 


en i fin magt eller wäld. Einem unter] 


die Kluppe kommen: falla i ens händer 
eller wäld, ©. Klopfe. 
Klufe, ff. f. Ktuslöcher, £ pl. uti fFepps: 


‚byagnad,twä bål på båda fidor fram paͤ ſtep⸗ 
pen, hwarigenom anfartägen gå, it, i. Knallen, v. n. mit dem Hfw 


9. 2. en fiten trång koja. > 


Klutter, £ f. hos fogelftållare, en art lock:|” knallt; böffan knallar. 


pipa af bjoͤrknaͤfwer. 


des Pulvers; fmållen af krutet. Der 
Knall des Donners; tordön. Das gab 
einen gewaltigen Knall; det gjorde en 
ftor knall. Knall und Fall, adv. haſtigt, 
på ſtund. Es geſchah Knall und Fall, 
i. g. L.; fom. det fmall få gall det, det 
ffedde i et oͤgnebleck. 

- haben, ges 


knallt, p. fmälla, Enalla. Das Gewehr 
Mit der Peit 
ſche Enallen; fmälla med piffan. 


Kuabe, f.-m. poife, gäffe, pilt. Edelfna:|Rnaflfugel, f. f. en glasfula med mäder 


be; Page. Schulknabe; folgäße, djek— 
ne. . Ein Bagerknabe; en bondepoike. 
Ein artiger Knabe, en wacer gaͤße. Ein 
alter Knabe; en gammel gubbe. 

Knaͤbchen, ff n. Dim. Kuäblein; piltebarn, 
liten: gäße. | 

Snabenalter, ſ. n. ålder dA man räfnds 
för wara gäße , och fom går til fjortonde 
och femtonde året. — 

Knabengewand, L n. ungdoms-klaͤdning, 
praetexta. =. 

Knabenkraut, L. n. Hundehödlein, Sten: 
delmurz; “ftändört, Orchis, . it. für: 
Hauswurz, fette Henne, Bruchkraut, 
Wundkraut; färingfäl, Sedum Tele- 


phium. = 
Knabenfchänder, f m. drängaffändare, ſo⸗ 


domit. - 
Knabenſchaͤnderei, £: f. fodemiteri. - 
Knabenfchänderifh, adj. u, adv. fodomi: 
i 


tiſt. 

Knack, ing. L in. knak, knaͤck, brats 
Das Glas ſagte Knack, n. R.; glafet 
ſprak ſoͤnder. Wir hoͤrten einen Knack; 
wi hoͤrde et brak, et knakande. 

Knacken, v. a. geknackt; knaͤppa. 

knacken; fnåppa nötter. van. mit dem 
Hfw. haben; knaka, knaͤcka, braka, ſpra⸗ 
fa. Das Glas knackt; glaſet gifwer et 
hud ifrän fig i det der ſpricker. Das Eis 
knackt; iſen brafar. Knacken wie Fich- 
tenhotz und Kaftanien im Feuer; fprafa 
fem tallwed och Eafranjer i elden. Mit den 
Fingern knacken; knaͤcka med fingerle 
derna. - 

—— £. n, knakande, knaͤckande, bra: 

ande,, 2 = 

Rnader, [. m. Nußknacker; noͤtknaͤcka. 

Knackmandel, L. f. Erafmandel. 

Knackwurſt, £ f. et flags tunn och härdts 
rött forf fom Euäpper, når man bryter hos 
nom ſoͤnder. : 


Knallgold, £. n. 


Nuͤſſe K 
Adelsman, ſom ſtod hos en Riddare 


och matten uti, fom når den kaſtas på el⸗ 
den, ſpricker jonder med en fmåll; et 


ſpringlas. Gi 2; 
aggold latzgold 
Koalipufsers fd — 


Knapp, i. g. L. adj. u. adv, fnapp, trång, 
” fnåf, fig. noga. Knappe Schuhe; traͤn⸗ 


ga ſtor. Das Kleid iſt mir zu knapp; 
klaͤdningen år für fnaͤf för mig, Das | 
Kleid Schließe knapp an; Elädningen fits 

ter taͤtt år, flurer wäl om lifwer. Fi 

für: felten, ſchwer zu haben. Das Geld 
iſt hier febr knapp; bår år ſwaͤrt om 
penningar. Es find knappe Zeiten; det 
åro ſwaͤra tider. it. für: dürftig, Es gehe 
ihm nur knapp; hang wilkor åro fivaga, . 
fnappa. it. für: ſparſam, Er ift gar ju 
knapp; ban år alt för noga. Sich 
fnapp bebelfen; lefwa knapt. Zufnapp 


meſſen, für: nicht hinreichend; måta 


alt för Enapt. Er kam knapp daraufz 
han fom fort efter. it. für, faum: i 
fnappafte laget, i Enappafte målet: Die 
Bei it ihm Enapp, für kurz; ban har 
napt om tid. 


nape, v. W. ſ. m. få falladeg fordom en 


ung dräng eller tjenare, färdeles en ung 
tjenft, at låra Nidderffapet, fom tillika 
förde hans fkoͤld och åtföljde honom I 
firiden ; ein Edelknecht, Schildtraͤger. J 
Swerige kallades de Adelemän Knapar, 
fom, ehuru i kraft af fin börd, beräts 
tigade til de wigtigafta Riksembeten, lik⸗ 
wal ide trädde i Kronans tjenft, utan 
lefde i ftillhet på fina landgods. - Sin 


Teutſchland heiſſen noch i. 9. 2. die Ses 


fellen bei einigen Handwerken in Zufams 
menfeßung Knapens i fammanfärtning 
fallas ån i Tufland gefällerne wid wiſſa 
hatdaflögder, Knapen, Knappen; fom t. 
E. Måblknappens - mölnaredrängar, 
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Tuchknappen; vllewaͤfware geſaͤller. Bergs, Kuauel, ſ. m, tandgräs, S. Hundswuͤr⸗ 
fnappen ; grufwedraͤugar, it. bergsman.) ger. 
Kuappern, Kuippern, i. 9. L. v. n. Enapra Knaͤuel, ſ. m.npftan, knippe. Ein Knåuel 
med tänderna. Zwirn, et trädsnuftan, Der Knäuel eis 
Knappſack, £. m. kappſaͤck, troårfåd. nes Seidenwurms; der lilla huſet has 
Knappichaft, £ £. un Berg: und Håtten:] ruti ſilkesmaſten jpinner fig in. Einige 
bau; alle fom arbeta wid en geufma,| Wuͤrmer baden aushängende Knäuel, wel⸗ 
bergslag. : che ihre Eingenwide find; några maffar 
Knappſchaftsaͤlteſte, £ m. berglagens äldfte] - ah et flort uthängande knippe fom 
eller föreftändare. ” ro des inälfwor, fifom Afcarus Lum- 
Knavpfehaftscaffe, f. f. en caſſa anlagen till bricoides, a 
oförmögna bergsmäns underftod, hiva- Knaͤulchen, ff n. Dim. et litet nyſtan. 
"> vuti ethundra tjugu åttonde delen af Knauer, £ m. im Bergbau; et flags faft 
grufwo/⸗ winften inflyter. bergart, fårdeles af ſtifwerſten. 
Knappſchaftkuxe, ſ. £. en ı28de del af bys Knanerig, adj. fom imnehäller en füdan 
tet af ett grufiva. bergart. a 
Knappſchaftsgebuͤhren, LE. pl. det fom|Knauf, f. m. v. W. Knäufe, pl. Enapp, 
hwar och em deltagare i grufwan bör ber) Euopp, ©. Knopf; Der Knauf einer - 
tiala til bergslaget. | i Säule; capitål eller Enapp på en pelare. 
Rnarpeln, v. n. mit dem Hfw. haben; Ena: — f. n. hundexing, ©, unter 
ras 




















pra. | —— — 
Knatre, ff. ſttamla, et larm · inſtrument, Knaupeln, i. g. 8. v. n. mit dem Hfw. ha⸗ 
"fom nattwäcktare bruka på aͤtſtilliga ftäl-| ben; gnaga, knapra, aͤta ofta men litet i 
ten. | ſoͤnder, fig. mycket foffelfättas med en 
Knatren, v. n. mit dem Hfw. haben, 'ne: fat utan at fomma langt fram daͤrmed. 
Enarrtz; Enarra, knarka, guißla, fig. läta|Kraufer, n. IB. [. m. im verädhtlichen Ber: 
illa, fuorra, Eneta. S. murren. Die) flande; en gneter, ſnaͤling, girigbuk, 
Thuͤr knarrt; ddren Enarrar. Das Bett) ©. Knicker, Filz: 
knarrt, wenn man fid) darin waͤlzt; ſaͤn- Knauſerei, n. W. ſ. f. fnålhet, nidſthet. 
gen fnarfar, når man wältrar fig daͤruti. Knauſerig, n. W. adj, u. adv: ſnal, nidſt, 
Die Råder find nicht geſchmiert und Enar] guetig. JR, 
ten dabero; hjulen aͤro ofmorda och aniß-| Rnaufern, n. IB. vn. mit dem Hfw. has 
tå därföre. Er knarrt den ganzen Tag,| ben; mara fnäl, njngga, wara nidfe. 
m. R.; han Fnorrar, Enotar hela dagen Immer zu knauſern ſuchen; föfa altid at 
igenom. pruta, at ſpara på et oanſtaͤndigt fätt. 
Rnarcen, £ n. knarrande, Enarkning, fig.) Er bat viel Vermögen zuſammengeknau⸗ 
knotande. ſert; han har genom karghet ſamlat ihop 
Rnarricht, Knarrig, adj. knarrande, Ener:| ſtora penningar. ’ 
rande. Ein Enarrichter Alter; en Enar-|Rnauft, i. g L. £ m. vom Brodt; fant på 
rig gubbe. . „| bröd: Knauſt anıeinem Baum; knoͤl 
Ruaft, Cm. Knåfte, pl. qwiſt eller fult) utan på et trå. "Im Bergbau; S. 


i trå. * | Knauer, Kneis. 
Kuaͤſtig, vdj. u. vdv. qwiſtig. Knebel, £ m. Knebel, pl. kafle, Flabb ;: et 
Knaſter, (sm. et flags roͤktobak, fon haͤl. fort, tjoft twärträ, em liten tjock ſtock, 

(es för at wara den båfta, och fom fått! hwarmed man fudrer faft tilhopa et ſtreck 
namm'af de flätade rör-Fütor eller Eorgar| ſom håller något, it. et ſtycke trå, hwar⸗ 














Hwaruti den packas, Canaftro. med Jägare bryta up munnen på Hun 
Rnafterbart, i, g. L. fan. Brumbart, n | darna. Ein Knebel, den man einem in 
W.; en karl fom frändigt Fnotar. -den Mund legt 3 en fafle fom fättes in ” 


-‘@naftern, v. n. mit dem Hfw, haben, ge] i munnen på folk, at de ej må frifa, it. 
knaſtert; Enaftra, fprafa. ©. £uiftern.| et finde trå fom til ftraff lågges imunnen 


Es hagelt daß es Enaftert, i. g. L.; deti på unga munfar i Eloftren, ſom ej fun 


haglar få at det fmattrar. nat tiga. Einem Hunde einen Knebel 
Snaftern, f. n. knaſtrande, fprafande. an den Hals hängen; haͤnga en Elabb 
Knåten, ©. Kneten, - - elfer Elump wid halfen af en hund. Der 


5 Knebel, 
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Knebel an einem Spieß; handkafle. på 
“et fpjut Auf dem Knebel einfahren; 


Kne Kni 


ſaͤges, når bergsman fåtta fig på et wid Knechtiſch, adj. u. adv. traͤlaktig. Cine 


et: rep haͤngande twärträd , hwaruppaä 
de fara ned i gruſwan. 

Knebelbart, L. m. Schnurrbart, I g. 2 
Schweizerbart, v⸗ W. knaͤfwelbaͤr, nu 
brukas heldre ordet: Muſtaſcher. 

Knebeleiſen, ſen. et jaͤrn at gifwa mufta: 
ſcher fin tilboͤrliga ſtapnad med. 

Knebeln, v. a. geknebelt, p. wrida ihop 
med en kafle och rep. Jemanden knebeln; 
ſaͤtta faffen i munnen på en. 

Knebelſpieß, £ n. jagtfpfut med handkafle 
och med et litet järn twaͤrt under fpetfen, 
ke på wildfivins jagt fallas: Das Fang: 

en 


Kuebeiwachs, ſ. n. war til muſtaſcher. 


Knecht, ſ. m. Knechte, pl. kneckt, dräng,|» 


tjenare. Erg Sör ‚ für; Soldat; 
fnedt, foldat. Fußknecht; Infanteriſt, 
Reiſige Knechte; det tunga rytteriet. 
Ein Knecht Gottes; en Gudstjenare. 
Hausknecht; husdraͤng. Knecht auf dem 
Lande; gaͤrdsdraͤng. J wißa handtwerk 
kallas Geſaͤller på Tyſta I fammanfått: 
ning: Knechte, fom t. e. Beckerknecht, Flei⸗ 
ſcherknecht, Schmiedeknecht, Schuhknecht. 
ootsknecht; baͤtsmann, Matros. Poft: 
knecht; Poſtilljon. Henkersknecht; boͤ— 
delskneckt. Knecht Ruprecht, i. g. L.; 
jubifodfe, kneckt Robert, S. Popanz. 
Fig. Ein Jungfernknecht; en jungfrupilt 
Ein Weiberfnecht; en giwinfolfstof. J 
Syrmerferi, et flags eldfulor fom en walls, 
nedertil fpetfiga hwilka ſtickes 4 marten. 
Pã ffepp, en flor blocf eller trißa, när 
wid mafttrådet, med många rullar, hwar⸗ 
igenom ſtora tåg drages at hiſſa når 
go: up.med, ©. Standblod. it. en päl: 


Knechtlich, adj u. adv. drängaftig. 


Kneipen, £ n. fnipning, 


knechtiſche Furcht ; träldomg frucktan. Ein 
‚Enechtifches Gemuͤth; et nedrigt finne, fom 
gör alt blott af frucktan., Einen knechtiſch 
halten; hålla en fom en drang. Se 


knechtliche Gehorſam 3 lydnad, fom en 


drang Ar fyldig fin Herre. Die knecht⸗ 


liche Pflicht; en drängs ſtyldighet. 


Knechtſchaft, f. f. träldom, träldomg - of, 
Knechtsdienſt, L m, tjenft fom en dräng 


bor göra. | 


Knechtsgeſtalt, f. f. utfeende af en drång. 
Knechtslohn, fn. dränglön. 
Knechtsftube, £ f. drängfammare. 
Kneif, i. g. L. ſ. m, krokknif, bei den Schu⸗ 


ſtern; 


en fEomafare fnif,: en laͤder · 
raͤckja. ſt Fb 


Kneifen, v. a, kniff, imp. gefniffen, p. nys 


pa. Cr. fniff ihm ins Ohr; han nöp 
honom i drat. 


vär ſ. f, Kueifzange, £ f. tång, Enips 
ng. 
Kneifeiſen, £ n. Enipjärn, frufftäd. 


neipen, v. a 


. fniff, imp. gefneipt, p. 
©. Kneifen, nypa *— it. knipa. aan 7 
ihr in die vollen Baden; han nop henne - ' 


i hennes runda Findben. 

» Das Kneipen 
im Bauch; bufref;, knipningar i magen. 
S. Bauharimmen. 


Kneiphammer, fm, Knopperhammer, Zain⸗ 
Zehnthammer; Fniphammare, S. Zähne‘ 


ammer. . 
Kneipſchenke, +. 8. L. C. f. ev eländig frog, 


S. Klippichenfe. - 


Kneipfcheere, £ f. Eniffar 
Kneipzange, L. £. fniptång. 


lubba, hwarmed pålar nedfläs, &.|Kneiß, £ m. S. Gnei 


Rammblock. Hos kopparſlagare; erfmalt| K 


järn på fmebjeftäder, hwarpå kopparſtif⸗ 


ß. 
neißelſen, £. mn. bei den Gaͤrbern; 


S. Schabeiſen. afjärn, 


wan hwilar. Schüßelfnechtz tallrick · ſte/ Kneten, v. a. gefnetet, p. knaͤda. 
ge, en ſtaͤllning i föfet, hwarpaͤ fat och) Kneten, £ n. knaͤdande. 
tallrikar ſaͤttas, - det at wattnet må af. Kneter, 6 m, nådare. 


tinna, Den Knecht auf den 
Ken; lågga drängen på Herren, åta eller 
drida förft något godt och fedan något 


Herren ſe⸗ Knetfcyeit, £. m. Knetholz, f. n. Enåde-trå, 


en träfpade 


fom bagare brufa wid dege 
Enådning. . 2 . * 


ſamre. Wieder Herr fo der Knecht, Spr.; Knettrog, L. m. fnäde- traͤg. 


Tate Herrar, tröge drängar, hunden fom|Knetung, 
- | Kneuel , 
gatbete, tungt, nei K 


busbonden. 
Knechtarbeit, ſ. f. drän 
drigt arbete. 


* 


f. f. knaͤdning. 
S. Knaͤuel. 
ni, i. g. L. ſ. m. knaäck, ſpricka, bråd. 


Das Glas hat ſchon einem Kuick — 
| . bar 
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Knechtgeld, ſ. n. knecktepenningar. S. Sok 
datenſteuer. 


“ 
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bar redan fått en fpridfa. Das Glaß that] Kniegürtel, ſ. m, Enäband, 
einen Knick; glafet ſprack fonder. Die Kniekappe, ſ. f. Kuieleder, ſ. u. an den 
Kruke befam einen Knick; Erufan fik en) Stiefeln; ſtoöſwelkrage. 
bräd. | Kniekehle, £ f. knaͤwek. SL 
Knie, ſ. n. en lefiwande gårdsgård, då delKnien, v. n. (zweiſilbig) mit den Hfro. 
unga ſtammar och qwiſtar åro inknaͤckte feyn, får: ſich auf die Knie niederlaſſen, 
och ſammanflaͤtade. niederfnien, gekniet; falla på End, böja 
Knicken, v. a.u. n mit dem Hſw. baben;| knaͤ, it. v.n. mit dem Hfw. haben, får : 
Enäda, fpräda, braͤcka, låta fom når näs! auf die Knie liegen; ligga på End. Er 
got knaͤckes. Ein Glas knicken; ſpraͤcka! bat vor ihm gefnier; han föll på Enå för 
et glas. Der Wind hat viele Zweigeſ honom. Er bar den ganzen Tag gekniet; 
eingeknickt; waͤdret har afbrutit, artnädı| bau bar tegar på Enän’ hela dager. 
, många qwiſtar. Einen Hafen Eniden | Kniend Abbitte thun; göra afboͤn på 
bei den Jaͤgern; flå en Hare med handen) nd. 
i naden fa at han dör, knaͤcka halfen pålKnielade, £ f. en liten fylåda, fom Fruen⸗ 
en bare. Hanfkoͤrner knicken; bräka fün:| timmer bära på från, S. Nählade. it. 
der bampefro. S. Zerknicken. Im Ge] hos nätmafare en art Frufftäd, ar hålla 








: ben knicken, i. 9. 2 Enefa. ftälträd med, når den Pal fönderffäras, 
Knicken, [_n. knäckande. Das Kniken| Knieriemen, L m. fnäbaud, it. Enäreni hos 
mit den Knien; knekande. ſtomakare. 


Knicker, Cem. knaͤck fom barn leka med. S. Knieroöhre, f. f. et rör med et knaͤ eller en 
Klicker. it. en gneter, en nidffer, fuäling,| winkel på. j 
fmulgräter, ©. Knaufer. Knieicheibe, L. £. tnåfrål. 
Knickerei, £ £.-Earghet, gnetaftighet. Kuiefenad, f. m. er flags dubbelt oͤl ifrån 
Knickerig, adj. u. adv. nidſt, gnetig. Eine] Güftrom i Mecklenburg. 
Enickerige Mahlzeit ; en måltid hwar der) Knieftiefet, ſ. m. en art ftöflar. °. Be; 
går för fparfamt od) knapt til. Knieſtreiche L. k. hos ull»arbetare, de fis 
Knickern, v. n, mit dem Hfw. haben; njug⸗ mafte art haͤcklor fom fältas Hå Enän. - 
' ga, wara mycket nidſt, pruta på for mycket. | Knieſtreichen, £ n. ullens bäcklande medelft 
Knickholz, Eon. läge bufar, ©. Holz. hädlor fom faͤſtas på fnån. 
Knicks, £ m. nåt, ſpricka, S. Kid, it.| Kuieftreicher, ſ. m. den ſam hädlar ullen 
9.8; Enäböjning, S. KRuiebeugung.| på der fätter. 
Einen Knicks machen; niga. . I8nieftüf, £ on. nå, det fom betaͤcker knaͤet. 
Kuickweide, ſ. f. ©. Weide. od it en målning, fom ſoreſtaͤller en perſon 
Knie, £. n. (einſilbig) Knie, pl. (zweiſil. anda til knaͤn, til åtffilnad ifrän: Brufts 
big ausgeſprochen); End. uti byggnings⸗ſtuͤck; fom füreftäller en perſen endaſt til 
konſten kallas knaͤn, det fom får fram, och del broͤſtet. 
fogningar fom twä fammanftötande planer] Knietief, adv. djup til knaͤn. 
ora. Die Knie oder Krummhölzer im|Kniff, £ m. Kniffe pl. tnep, fig. liſtiga, fina 


Schiff; knaͤn eller wränger i fartyg. grep, raͤfſtrek. Er gab ihr einen Kniff 
Knieband, ſ. n. Kniebänder, pl. knaͤband, in dem Arm; ban.ndp henne i armen. 
ftrumpeband. Diebeskniff; tjufitret. Das war em häss 


Kniebeuge, 5 f. kniebug, f. m. ©. Knie) licher Kuiff von ihm; det war et fult 
— TE | su sw — d | 
Kniebeugung, ſ. f. knaͤboͤjning. niffig, i. 9. L. adj, u. adv, konſtig, liſti 
Kniediigel 3 m. knaͤharneſt eller et finde) illſlug. fig, fig, 
laͤder, fom bergsmän och andra arbetare! Kniffeln, m. W., v. a. Enüffeln; bands 
färta fram för knaͤn. tera, widroͤra med händerna, it. kna⸗ 
Kniebuſch, L m. läge buſkar, buſkwerk. pra. - _ A: % 
Knieeifen, ſ. n. flarka efter winkeln boͤſda Knippchen, ſ. n. Knippſchen, ſ. n knaͤpp, 
jaͤrnankare, de nederſta delar uti buken af] näsftyfwer, BS. Scheller, Naſenſtaͤ— 
et ſtepp. ber. Ein Knipochen in der Taſche ſchla⸗ 
Ruiegalgen, f. m. Enägalge , halfgalge. gen; funta naͤfwen i byxſaͤcken. 
Kuiegeige, f. £ en förre fjol, fom den fpel Knippe, LE. S. Kneuel. 
tande häller emellan fnän, violdigamba,|Knippen, v. n, fnäppa, 


Knipp⸗ 
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Knippkaͤulchen, £.n. knaͤk form barn knaͤppa 
- Gore med fingrarna. ©. Schnellkuͤgel. 
Knipps, i 9. E £ m, fnäpp. S. Knipp: 
hen. it. en fom år mycket liten til wär: 
ten, en liten Ende: | 
Kuippſcheere, ſ. f. en liten far, - fårdeles 
en füdan, Tom brukas til ar Elippa ut 
allahanda bilder och figurer med. 
Kwrepptaſche, ſ. f en fort pung, hwilken 
> Feuentimren fordom brukade at bära 
bos fig, - och fom dpnades och tilflåts 
ned en fhälfjäder. 
Knirren, v.n. mit dem Hfw. haben; Enar- 
fa. Der hart gefrorne Schnee knirrt; 
ſnoͤn knarkar under fötterna i fall winter. 
S. Knarren, fom antyder lifwäl et nås 
got groͤfre låte, ån: Knirren. 
NKnirrfhen, v. n. mit dem Hfw. ges 
knirrſcht; pl. fnaftra, gnisla. Der Sand 
knirrſcht, menn man ihn zwiſchen die 
. Zähne befommt; fanden gnißlar når 
man får honom emellan tänderna. Er 
tnitrfåt im Schlaf mit den Zähnen; 
ban gnislar med, eller Han Får tänderna i 
ſoͤmnen. v. a. für: Zerdruͤcken; Erefla, 
FÖREN Enierfchen; Eroffa, fnoftra 


hampfroͤ. | 
Kniſtergold, £ m. glitterbleck af ganſta tunn: 
flagenemeßing, S. Raufchgold.. 
Kniſtern, v. n. mit dem Hfw. haben, ge: 
£niftert p. knaſtra, 
ta. Das Salz Eniftert, 
geworjen wird; faltet fprafar når der 
kaſtas i elden. = > 
Knittel, ſ. m. S. Knüttel. | 
Knittergold, ©. Kuiftergold. : 
Kuittern, v. n, mit dem Hfw. haben. De 
Donner fnittert wenn —— äffan 
brakar eller fmattrar når Han flår in paͤ 
något ftälle. a 
— Knitterfdlag, L m. et’äffeflag, fom brakar. 
Kuobbelfiih, fm. Balaena gibbofa. 
Knoͤbel, £ n. få Eallas de minfta ſtycken af 


bärnften, fom lifwäl Ann duga ar froarf:] 


was. 3 

"Knoblauch, ſ. m. der gemeine; hwitloͤk, 
Allium Sativum. ald» Bären. wilde 
Rnoblauh, Ramſel; ramsist, Allium 
urfinum; Schlangenknoblauch, Rocam: 
bole, Rodenbolle, i. a. 2. Ackerknoblauch, 
Abrauch, welicher, fpanifcher Knoblauch; 
feipe, rädenbäll, Allium Scorodopra- 
fum, Sandknoblauch, Sandlaud) ; fand: 
(åf, Allium’arenarium. 


J 


S, fnaftern, fyra) . Mind. 
| 


un es ins Feuer] Knochen, i. 9. L. £ m. ben, &, Bein, bens 


-fälpund ben gifiva 101 
Marffnochen; märgben. Todtenknochen; 


Ruͤckgrad; en ryggknota. 


Wieſenlauch, Knochenbau, 
der breitblaͤttrige wilde Wald- Hunde, Mogenbild, 





- Waffer « Knoblauch; Ängföf, EAllöe, Al- 


lium oleraceum. Berglauch, “eine Are 
wilden, Knoblaud) ; gollöt , Allium ca- 
rınatum, 


fum. Lachenknoblauch, Wafferfnoblau 

eine Art ——— eek iu — 
dium., Hohllauch; piptöf, Allium fi- 
ſtuloſum et Schoenopraſum. Johan⸗ 
nislaud); Allium Cepa ſectilis Berg. jos 
Hannistök. Zahmer Lauch, fpanifcher 
Lauch; purio, All. Porrum. Eine Zehe 
Knoblauch; en hwitloͤks klyfta. Wenn 


man unter jedem Baum eine oder zwo 


Dollen Knoblauch pflanzt, fo follen ihm 
feine Raben oder Mäufe ſchaden; det 
füges, at om under hwart tråd planteras 


‚en ellet et par hwitloͤkar, få ſtola hwar⸗ 


fen möß eller rottor ſtada derfamma. 


Knoblauchsbraten, f. m. en ſtek ſpeckad med 


hwitloͤt. 


Knoblauchsbruͤhe, L. f. hwitloͤks. ſas. 
Knoblauchskraut, £ n. Laͤuchel, Ramſchen⸗ 


wurzel, eine Art Hederich, der tvi 
Knodlaudy riecht? Eriſamum Alliaria. : 


Knoͤchel, ſ. m. knoͤl, ledknoge. Die Knoͤ⸗ 
chel an den Fingern; fingerknogar. Die 


Knoͤch 


—— an den Fuͤſſen; fotknoͤlar, S. 


Der Knoͤchel am Knie; Ends 


Enoge. Ein ganzer Knochen eines Glies 
des; en benlägg af en led. Roͤhrkno⸗ 
chen; benpipa. Hundert Pfund Roͤhr⸗ 
fnochen geben 10 bis 15 Pf. Beife; 100 
15 ſtaͤlp. fåpa. 


de dödas ben. Ein Knochen aus dem 
| Hr. Camper 
hat gewieſen, daß viele Knochen der Bös 


‚gel ohne Mark find und Luft enthalten; 
Hr. Camper har bewiſt, — 


at många af 
foglarnas ben åro utan mårg och fulla 
med luft. Nichts als Haut und Knos 
den; intet annat ån ben och ffinn, Stark 
von Knochen ſeyn; hafwa ftarfa lemmar. 
Sm Kirchenftaat werden die Einwohner 
bis auf die Knochen ausgefogen, i. g 2. 
uti Kyrfoftaten fugas märg od) blod utur 
folfet. . Er mag gerne feine Knochen ſcho— 
nen, n. R.; han år något lat, han gris 
per fig ej gerna an wid arbetet, 
f. m. benbyggnad. \ 
ſ. n. benragel. 

Kno⸗ 


Schuittlauch, Graßlau 
Hollauch; graͤsloͤk, Allium — 


s 
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Knochenbrand, L m. Gliederbrand; et; am Degen, am Sattel; rockknapp, Fjorts 
flags ſſukdom hos boſtap, fom angriper!” Enapp, wärjefnapp, ſadelknapp. Gols 


benen, och fom år en art af flag. deue, geftichie, geiponnene Knopfe; guld: 
Knochenhaus, ſ. n. benhus, fticfade, utaf guld od) filfwerträd gjorde 
Kuochendreher, ſ. m. benfivarfivare, S. Enappar. So viel Kuöpfe als zu einem 
Dredsler, _ | Klerde gehören; en garnitår fnappar, 
Knochenduͤrr, adv. intet annat ån ben, mype Der Knopf der Bluͤthen in der Botanik; 
fet mager, s | bufıvud, når många blommar fitta tått 
Knochengeſchwulſt, L f. benſwulſt. tilſamman til ſtapnad af et helt Elor, Ca- 
Knocheufiſch, ſ. m. Oſtracion. pitulum, Naͤr de fitta i en ring omkring 
Knochenhauer, ſ. m. flagtare, S. Fleifh-| kallas det, Verticillus, &.Quirl. Knoͤ—⸗ 
hauer. pfe an den Gewaͤchſen; knoppar på wärs 
Knochenkrankheit, ſ. f. benfiufdom. ter, ©. Knofpen. Ein Knopf im Zwirn; 


Knochenkrebs, ſ. n. benfrat. S. Beinfras| en knut i tråd, ©. Kneten. Knopf 
Knochenlehre, f. f. lära om benens famman-| unter einem Tuch, einem Schrank; klot 
fåttning och förhållande i en mennfo:| på fürter af et bord, et fåp Der 
kropp, Ofteologie. Kuopf an einem Pfeiler; capitäl. på en 
Knochenmann, i. 9.8. £. m. benragel. pelare. 
Knochenſammlung; £ £, benfamling. Kropfbaum, £ m. Cephalantos, _ 
Kuochenſpitze, ſ. f. benfpets. - Knopfdrath, ſ. m. ſtaͤltraͤd til nappar på 
Knochenſtein, ſ. m: Beinheil, Beinrvelle,) _ Enappnälar, | 
Brinbenshfbein; Benbroerfien, Wall. Öfteo-| Knoͤpfeln, v. a. bei den Nätherinnen; kuy⸗ 
colla. ta. 
Kuochenwurm, ſ. m. et flags fiukdom hos Knoͤpfelwerk, £ n. Enptning. 
boffap, då det får knölar wid kroppens Knöpfen, v. a, gefuöpft, p. knäppa. 
hårda detar. i Knopferm, £ £ trä- form til knappar. 
Knoͤchern, adj. u.-adv. af ben. S. Bei-|Rnovfgieffer, ſ. m. en art gördelmafare. 


Knochicht, adj. u. adv, lift ben, - Knopfhammer, f. m. en hammare, fom 
Knochig, adj. u. adv. benig, guldfmeder bruka at göra någor Fupige 
Knoͤchlein, f. n. er livet ben, med é 


Kuoden, i. g. L. L m. für: ein derb ju: Knopfbandel, ſ. m. handel med fnappar. 
fammengedrehtes Folbiges Bund gehe: Kuopfloch, ſ. n. Enapphäl. | 


chelten Flachſes; en linwippa. Knopfmacher, f. m. knappmakare. 
Knocken, v. a. wippa lin. Knopfmacherarbeit, ſ. m. Knopfmacher⸗ 
Knockenflachs, ſ. n. lin uti wippor. waare, £ f. Knopfmacherei, Knopfma⸗ 


Knoll, Knollen, i. & L. £ m, en bei maffa,] cherhandwerk; Euappmafarearbere, knapp⸗ 
et ſtort ſtycke, klimp, knyl, Enöl, Enut.) makaremaror, knappmakeri, knappma⸗ 
Ein Knollen Steinſalz; em hel maſſa kare-handtwerk. 
fieniale. Ein Knollen Wachs; en ſtor Knopfnadel, f £. Enappnäl. 
warflimp. Em Knollen Brodt; et ftorei Knopfrad, L n. has nälmafare, bjulet 
ſtycke bråd. Harte Knollen an Händenund| hwarpaä fråltråd til fuappar jpinnes på 

uͤſſen; härda balfar på hånder och fötter. fmä rullar. 

ie Knollen an einem Gewaͤchs; knutar Knopfregal, ſ. n. Apfelregal, £ n. få fals 
på en waͤrt. Fig. Ein grober Knoll;.en] las uti orgwerk et wift regifter, hwars 
grof fälle, en plump eller bondaktig farl.| pipor hafwa Ätta fois ton och frå fom 

Suollengewähs, f. n, wärter med föttat:| Fuappar eller åpplen på fina ftjelkar. 

> tiga tjocka rötter, til E. Potatoes, Plan-IRuopfrofe ſ. f. Koblrofe; en art trägärdes 
tae radicibus tuberofis. rofor hwars röda färg fiöter liter på Iivart. 

Knollenfraut, ſ. n. Knollenwurz, f. f. Knopfſcheere, £ f. far hwarmed nälmafas 
dågta lafrie-ror, .Aftragalus Glyciphyl-| re klippa ftälträd til Enappnälsfnaps 
los. &. Süßholz. ar par. * 

Knollig, adj. u, adv. fom har knutar eller] Knopffeide, ſ. f. twinnadt ſilke til knappar. 
fnölar. . Knopfſpinner, f£ m. den fom gör knappar⸗ 

Knopf, f£ m. Knöpfe, pl. Enapp, knopp, na td fnappnålar. 

Slot. Ein Kuopf am Rod, im Hemde, Knopfſtern, £ m, ©. Echinit. a 
| nop⸗ 





> 
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Knopper, £ pl. en art mjuk galläpple afj. der Bruſt bekommen; huſtrun bar efter 
Cynips Quercus inferi. — barnſangen fått knoͤlar i broͤſtet Die Kno⸗ 
Ruoppereiien, f n. BS. Krauseiſen. I fen am Fuß; fotfnölar. S. Knoͤchel. Die 
Knocpel; fm. bruff. Dir Knorpel am Halfe;| Knoten am Flache; frofnoppar på lin, 
—— adams-åpple. ©. Adamsapfel.| linknoppar. S. Knoſpe. Die Knoten am 
n einem Knorpel zuſammen verwachſen; Zuderrobr; leder på fockerror. Knoten 
fammanbrufad. _ * im Weinbau; fmå winrankor fom ffåras 
Knorpelfiſch, adj. u. adv. fiſt fom i ſtaͤllet for] af til fortplantning. S Schnittlinge. fig. 
ben hafwa bruſt. Pifces cartilaginei, Am-| Knoten in der Afteonomie; noder uti 
phibia nantes. a Aſtronomien. Der auffteigende Knoten; 
Knorpelicht, adj. u. adv. bruſtaktig. upftigande noden, nodus afcendens. Der 
Knorpelig, adj. u. adv. brufig, af brug. niederfteigende Knoten; nedftigande nos 
Knorpeln, 1.9.8. v.n.mitdem Hfiv. haben ;| den, modus defcendens. Da fißt der 
gifwa et låte fom bruff, når det biteg fün-| Knoten, i. g. L.; där fitter Enuten. Dem 
der emellan tänderna, it. knapra. S. tedten Knoten treffen; råka på ſaken, 
Kuarpeln, | träjfa på punkten. Einen Knoten ſuchen, 
Suorren, £. m. für: harter Knollen; knubb, 
Enaft, Enut, qwiſtborr, Endl, led. Ein Knor⸗ 
ren Holz; en wreſig knubb. Ein Knorren 
im Holz; en knaſt. Der Knorren an ei; 
nem Baum; qwiftborr på et trad. Die 
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finnes. Das tft ein harter Knoten; det år 
en hard noͤt, et ſwaͤrt wilkor. ch mill 
bir den Knoten auflöfen; jag mill forffara 
ſaken, uplofa gåtan för dig. Zrveifelskuos 





Knorren an den Füffen; knoͤlar på foten.) tens ſwaͤrlghet fom man gör fig, tif 
en; welsmäl, Der Knoten in einem An 


Ein Knorren am Rohr; ev led på etrör. 

©. Knoten. | 

Knorren, i. 9-2. v. n. gefnortt, p. fnorra,|. 
fnota, låta illa. ©. Enarren, Enurren, 
murren. 


friels für: Verwicelung; knuten i et 
fFädefpel. Er bat den Knoten mehr zerrif: 
fen als aufgelöft; han har mera flitit Am 
- uploft Fnuten. | | 
Knotrenhauer, i. g. fm. wedhuggare. — |Knotenfifd, kl m. en art biwalfif i ishafwet, 
i Balaena Mufculus. — 
Krondahn ne — SJR af fimpa-flägte, — f. n. en art mofa, hwars knapp 
tt S, a gun) hwilar på en bar frångel, fom fitter på en 
Knorricht, Enorrig, adj. u. adv. qwiſtig, nd: knyl dår grenen a Abele * 


— Ein knorrigter Prügel; en Knotenperruͤcke, L. £, knutperuk, ſtor lock 


+ 


ba feiner iſt; föfa fwärigheter, dår inga — 


* | peruk. 
Knoſpe £. f. Knoſpen, pl. Enopp. Kpoſpen Snorenfpren, Lf. inder Landwirthſchaft; agn 


befommen, gewinnen, fchieffen; ga i knobp, 
Enoppas. Sie gleicht einer jungen Knofpe, 
die ihre wohlriechende Blumen. entfaltet ; 
bon lifnar en fpad knopp, fom utwicklar 


af frofnoppar. 
Kuosenftod, £. m. en knutig fåpp, rönnpäk. 
Knotenweiſe, adv, i Enutar. 
Knotenmurz, f. f. flenört, Scrophularia no- 


fina wällueftande blommor. 


Knoſpen, v. n. mit dem Hfw. haben, Augen 


.— 


gewinnen; knoppas, få Enonpar, dgon. 


Kuofoenhäutchen, f.n. taͤckbaſtet 


Knofpicht, Enofpig, adj. u. adv. fnoppig, full] K 
af knoppar. Knoſpigt Erz, im Bergbau; 


fnottrig malm. 


dola. ©. Feigwarzenkraut. 


Knoͤterich, f. ın. fryle, Spergula arvensis, 
Knothoͤlzer, £ n. pl. im Weinbau; winran⸗ 


for til fortplantning. S Schnittling. 


notig, adj u. adv. fnutig, full med knutar, 


fnottrig, it. det fom har leder fom halm 
eller ror. 


Köthen, £ n. dim. en liten knut, fmå knyt⸗ Knuͤllen, i. 9. L. v. a. geknuͤllt, p. 
ningar. Knoͤtchen machen, S. Knopfeln.] ſtrynkla. ©. Serfrcållen. * 

Kuoten, 6 m. knut, knoͤl, knoge, knopp, led, Knuͤpfeln Knuͤppeln, i.g L.v. a. S. Knoͤpfeln. 
fig. ſwaͤrighet, twifwelsmal. Einen Kno⸗ Knuͤpfen, v. a. gefnüpft, 

- ten fchlagen, ſchuͤrzen; få knut pa träden. 
Ein Weberfnoten; en wäftvarefnut. Die 
Knoten aus dem Tuch ziehen; med fmä 
tänger utplocka Enutarna utur klaͤdet. Die 
Fran hat nach dem Kindbett Knoten in 


binda uti, knyta. Einen Knoten Enüpfen ; 
fuyta en knut. Eine gefnüpfte Derrucke; 
©. Kuotenperrüde. Einen Band ang 
Fenſter Enüpfen; binda et band uti fon. 
2 Veſtel knuͤpfen; kallades fordom, 

Ba ' då 


p. knippa ihop, 


103 Rn Rob. Rob Koh > 104 
OF Om OO OO m ___ nn nn gone nn en mm nn 


ba man genom wißa flagna knutar på et,--balt, Minera cobalti eruciformis indu- 
band trodde funna göra folk ofermögne till rata. Scherbenkobalt; ſcherbencob st, Wall. 
Ägtenfap. Die Sorge für die Sicherheit| Arfenicum nätivum teftaceunı. Schörl« 
bat die erfien Bande der Gefelifchaft ge:| kobalt; fForlfobolt.. Spiegelfobalt; Min. 
knuͤpft; omforgen för fäferheten har Euu:| Cobalti Specularis. "a 
tit det förfta-fållfaps- band. Die Bande — ſ. m. fobolt-beflag, Wall. 
der Verwandſchaft werden von der Natur!) Ochra Cobalti. 5 

| nahe: Naturen knyter flägtffaps:|Kobaltblürge, ſ. f. Kobaltblumen; fobolt- 
andet. . blomma, Wall, Flos cobalti. 

Knuͤppel, i. 9. 2. L.f. S. Knuͤttel. Kobaltdrüfe, f. f. Eoboltdrufe, 

Knurren, i. g. L. v. n. mit dem Hfw. ha: | Kobalterde; ſ. f. Eoboltjord. - 





, 


ben; geknurrt; fig. fnorra, knota. &.|Kobalterz, fm, Eoboltmalm, Minera Co- 


murren. balti. 
Knurrhahn, Cim. ein Fiſch aus dem Ge:-|Kobaltgang, ſ. m. foboltgäng. 
ſchlecht der Groppen; rotfimpa, Cottus| Kobaltifd), adj. u. adv, fom år lif eller ins 


Scorpio. ©. Seeſcorpion. nehaͤller kobolt. 
Knurrig, adj. u. adv. knorrig, kinkug, gnar⸗ Kobaltkoͤnig, f. im. S. Kobaltſpeiſe. 
tig, ©. murriſch. Kobaltmulm, ſ. m. £obolt uplöft uti en fin 


Kuurrpeitfche, £. f, Meer: Stein: Peitfhe,| mylla, koboltmulm, Minera Cobalti 
Bartmaͤnnchen; en fit af bitare-flägte,| calciformis pulverulenta, 
Ophidion barbatum, Kobaltnapf, £ m. Scherbenfobalt, Raub⸗ 
Knut, ſOf. en art fort piffa med en bred] kobolt; et flags klotformig mycket arfehis 
rem-på, fom brufades i Ryßland til ftraff.] caliſt och filftwerhaltig malm på Harzet 
Die Knute bekommen; Enutas, få fnut.] uti Tyffland. — 
Knuten, i. g. L. v. a. geknutet, p. für: Kobaltſpeiſe, ſ. f. en metalliſt kung, kobalt⸗ 
die Knute geben; knuta. ſpeiſe, Cronft, en blandning af Nickel, Kos 
- Knutpeitfhe, £. f. Enutpiffa, it. fmällpiffa.| bolt och Wifmut, förenade med Smaf: 
Knuͤttel, ſem. Enippel, en tjock och fort kaͤpp, wel och Arfenik, fom wid fmältningen af 
ſtock, päf, flabb. it. hos några handt:| roftade Eoboltmalmer lemnas, Regulus 
werkare en träklubba, S. Schläger. Ein! Cobalti. 
Bauerhund mit einem Knüttel am Halſe; Kobaltfpiegel, f. m. et flags koboltmalm uti 
en bondehund med en tla66 pähalfen. Der) Sachſiſka Eopparbergen, ſom Har en lys 
Knuͤttel liegt beim Hunde; kaͤppen ligger] fande filfmerfärgad yta. 
bredsvid hunden. Immer mit den Kmüt-| Kobelleche, Kobelmeife, ſ. £. &. Haubeu⸗ 
tel hinter einem drein feyn, i. g. 2.3 drif:| lerche, Haubenmeife. 
wa ftändigt på nägon. Einen Knuͤttel Koben, f. m. uti Landthushaͤllning, en ftia. 
‚unter die Hunde werfen, fig: faftafram et) Gånfefoben, £ m. gäsftia. Schweinko⸗ 
ord. — ben; ſwinſtia. Schweine auf den Koben 
Knuͤtteldamm, fm. qwiſtbro ofiwerenmora:| ſetzen; ſaͤtta ſwin pa ftian. 
ſig waͤg, kaflebro. Kober, ſ. m. korg, ryggkotg. S. Kiepe. 
RKunuuͤttelholz, ſ. n. Knuͤppelholz; oklufwen Kobereiſen, £ n. järn fom bergsmän på 
qwiſtwed. olofligt wis baͤra til ſalu i fina korgar. 
Knuͤttelreim, [. m. Knuͤttelvers; fått ri obold, I. 9. 2. f. m. bergsrä, tomtegubbe, 
ut eller wers, rim eller werfar fom ga] Haft, troll. S. Bergmaͤnchen. it. en. 
oͤſwer armbogen. menniffa fom äftadfommer mycket buller 
Knuͤttelſtraffe, f. f. fåppflångar, prygel. i huſet. — 
Koaxen, v.n. låta, fforra fom grodor, Sri Kobold, i. g. L. f. m. hufwudſtupning, kull⸗ 
Quacken. bytta. S. Stuͤrzbaum. 
Kobalt, f m. Kobold, i.g.2. en halfmetall, Kobolt, £ m. ein Halbmetall. S Kobalt. 
kobolt Farbencobalt, färafobolt, Co-! Kod, f. m. Köche, pl. kock. Bratenkoch, 
baltım, Codmia metallica.  Kobaltj an den Höfen; fock fom endaft tillagar 
eder Blaufarbe, S Smalte. Glanzko⸗) ftefar. Garkoch; gårkock Mundkoch; 
balt; glanskobolt, Cobalt. mineralifa-| lifkock Sudelkoch; en flätt fock. Viele Köche 
tum eryſtalliſatum Noßkobalt, S Kol verderben den Brei, Spriv.; ju flere kockar 
baldmulm, Schlackenkobalt, Plackenko] ju fåmre ſoppa. Es find nicht alle Köche 
bie 


* — 
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die fange Meffer Haben; man bör ej dom; Kohfhürge, ff. S. Kuͤchenſchuͤrze. 
ma efter utfeendei. Hunger iſt der beſte 
Kod); hungern aͤr baͤſta kryddan på maten. fe fardeles riſtor. ©. Reisſte, Nite . 
= Ara Fiſche, i. 9. 2.5 er fof ſiſt, får fchen. 
det fiſt fom på en gåna kokas. Rahejlnge, fm, auf dem Schiffe; kocks⸗ 
Sochäpfelts, £. pl. åpple” fom" åro goda til at| mat. 
Fofa. IKohftäd, f.n, et ſtycke fött til toning til” - 
: Kochbuch, f.n. kokbok. ätffillnad ifrån det fom fFali ftefas. 
Kochen, v. a. gekocht; koka, laga mat, fig.| Kochtopf, L’m. kokgryta. 2 
fmålta. Sifche kochen; koka fiſt. Sie Kochwafler, f.n. £otwatten. 
fann gut kuchen; hon forftar mwål at laga Kochwein, ſ. m. ſamre win ſom brukas i 
mat. Sich ſelbſt fochen, i. g. L.; laga] koket til maten. 
mat åt fig ſſelf, Zur Hochzeit kochen; Kochzucker, L. m. en gröfre fort af foder 
laga mat wid eller til et bröllop. Fig. Der - fom brufas i koͤket. 
Magen Eocht die Speife; magen fmålter Kochwerk, En mateng tillagning. 
maten. Die Sonne focht die Früchte;] Köcher, L. m. Eoger, pilfogr. Sein Kö 
— drifwer fruckten til mognad. cher iſt ausgeleert; han har ej mera pilar : 
Kochen, v. n. fofa, ſſuda, mit dem Hſw. at fFiuta med. Nie borgt fein, a fr 
ben. Das Waſſer kocht ſchon; watt:| ne Pfeile aus dem Köcher der Schmaͤh⸗ 
net kokar up redan. Der Topf Eocht;| ſucht; aldrig lånar hans qwickhet fina - 
grytan finder. Fig. Sein Blut kocht für! Ejufande Br utur fmädelynnets Eoger. 
Umvoillen ; hang blod £ofar, blodet gåferkRocte, v. MW. f.f. fogg, en art fordom bruk⸗ 
i honom af arghet. Im Herbft kochen] ligt fort f fartyg 
die Trauben an der Sonne; om böffen| Kocdenfiegel, et fort infegel hwarpã 
mogna drufworna i ſolen. et ſadant fartyg ſynes, ſom ſtaden Stral⸗ 
Kochen, L n. kokning, matlagning. Jh] fund nu förtiden endaft nyttjar at bekraͤf⸗ 
babe dem re das Kochen lernen) ta Stadens penningefürffrifningar med. 
“ faflen; > jag bar låtit gäßen lära at laga] Ködern, i. g. L. v. a. lägga bete eller agn, 
mat. Das if ein Kochen, i. 9. L.; det! fätta lockmat; it. leca medeagn eller bete. 
.. fofning, fig. det är gjorde med eti Koder , f. m, bete, ogn at fånga foglar och 
fifar med, metmatſt. Den Köder an 





— £. £. fått at kokg. | die Angel fteden; fåtta bete eller metma⸗ 
Kochendheiß, adj. u. adv. kokhet. fen på kroken. 
Kocherei ‚i. 9. 2. £ f. kokning, mat- lagning. — i 9. L. L m. (Conventbier, 
S Kochkunſt. ehr ſchwach Bier,) mycket ſwagt dricka, 
Kochfeuer, ſ. n. eld hwarwid maten kokas. leo a. 
2 fen, f. m. fof-gryta. . Koffer, f. W. ſ. m. foffert. 
Kochholz, f.n. kok- wed. Koffergarn, £. n. Trommel, Sadgarnz et 
Köchin, ff. toterfa, it. foctsbuftru. . rundt finät i — af en koffert 
Kochjunge, ſ. m. kökspoike. Kofferfhildkröte , £. f. en art Eöldpadb, 


— en, focsrått , focfens bei af! hwars oͤfre Fal år mycket uphögd. 
Kugel, v. u. b. W. ſ. f en gammal huf⸗ 
Rochbgeblilfe, fm. fodsmat udbonad, Eg. 23. 15 
* f.n: grönfafer, Htekrydder, S. Rigehaue ; ugelganbe v. BÅL f. 
üchenfraut. 


Kochlöffel, £ m. Eoteflef, ©. Kelle. - > — v. W. & Kode. 
Kochstohn, f. n.. fodslon Kohl, f. m. ohne pl. kaͤl, Braffica, Braffi- 
Kodymarft, T m. torg' där fom. fåljed. alla- ca Oleracea. 
banda aronfater. Blumenkohl, Käfekohl; blomkaͤl, Braf- ' 
Kochroſinen, ff. rußiner fom fofas*pä ma: fica Botrytis. 
ten, til per ifrän krutrußiner, S. Braunkohl, Buſchkohl, Blaukohlz blås 
Pottroſinen. kaͤl, Braſſiea Sabellica fimbriata. 
ſalz, £. n. fof Federfobl , —“ plumaſiekaͤl, 
shfalsfäute. LE totfaltfyra, Acidum fa- Braff. Selenifia. Spielm, . 


“com. > Kapistohl, ©, Mei kohl. 
G 3 a: > Krauss 


Kochjehrvamm , £. m, en jordfroamp fom fan 
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Krauskohl; Erusfäl, Braflica a orda e. n. Koblfaamen ; kälfrd. 














Ruͤbenkohl, ©. Kohlrabi. Koblihwarz, adj. u adv. kalſwart. 
Kother Kopfkohl; roͤdkaͤl, Bra. ca-|Kohifproßen, f. f. pl. Ei Ifpiror. 
pitata rubra. Keblitengel, ſ. m. Kohlftrunt, i. 9. 8, kaͤl⸗ 


Sauerkohl; furkäl, S Sauerkraut. |" fock, kaͤlſtraͤnk. | 
Schnittkohl; ſnitkaͤl. Berg. Brafl, Sa- Kohlſtoͤſſer, £ m: koͤljaͤrn. 
-  bellica non capitata, Spiel, Braſſ. Kohlſtrunk, ſ. m. kaͤlſtock. | 
ſectilis. Kohlweißling, £ mu en fjäril, Papil. Bras- 
Seekohl; ſtrandkäl, Crambe mari-| ficae, 


tima, Kohlwurm, ſ. m. S. Kohltaupe. 
— ; favoj-fäl, Braffica Sa-| Kohle, ſ. f. Kohlen, pl. fol. - Kohlen bren: 
auda. 


nen; Eofa. Gluͤhende Kohlen; eld£ol. 
Spargelkohl, Broccoli; Brat. Broc-) Steinkohlen; ſtenkol. Reißkehle; ritkol. 
cali, Berg. | Wie auf glühenden Kohlen fisen; fitta 
IBerfigkoh!, S. Sovoyenkohl, it. gräl likſom på eld, ej hafwa tolamod at fitta 
ner, weiſſer Werfing, Hetzkohl; ftilla, wara i frucktan och oro. 
arter af Brafl. Sabellica, Kohlen, v. a. gekohlt, p. kola, bränna, göra 
Weißkohl, weiſſer Kobl, Kappisfohl,| Kol. Blind kohlen; göra fmå dpningatii 
Kapiskraut, Kopffohbl; hwitkaͤl, milan ifrån den fidan, där waͤdret lig⸗ 
Brafl' capitata alba. . "get på. , ._. 
Winterkohl, Güfterfohl; twinterfäl, Koͤhlenbauer, Kohfbauer, £ m. Eolbonde, fom 
om planteras om hoͤſten och får) för kol til ftaden eller brufet. 
oͤfwer wintern. — Kohlenbecken, Kohlbecken, ſ. n. fol. 
Wilder kohl, Feldkohl; åkerfål, Brafe Kohlenblaſer, i. g L. und veraͤchtlichem Ver⸗ 
ſica campeftris.' it. fur: Ackerſenf; ftande, ſ. m.; en alchymiſt, guldmakare. 
åferfenav , - Sinapis arvenſis. it. Kohlenbrenner, ſ. m. kolbraͤnnare, kolare. 
krampfro, Raphanus Rhapaniſtrum. Sc Kohler. | : 
S. Hederich. | Kohlenbrennerhuͤtte, f. f. Eolare - Eoja. 
SKollblatt, £ m. Kohlblaͤtter, pl. fålblad. Kohlendampf, £ m. Fol- os. 
SKohleule, £. f. en natefta fom lefroer på kal. Kohlendaͤmpfer, ſ. m. bei den Bädern; et 


” 


Kohigarten, £. m. kroddgaͤrd, kalgärd, Fäl-| koppar eller järnfäril hwaruti bagare kaſta 





hage, dår Fäl planteras och waͤxrer. |  efdfol och LAfeigen det, för at utfåda dem. 
Kohlgävtner, £ m. en fom fFöter och lefwer Kohlenerde, £ f. en bituminds ford eller 
utaf en kryddgärd 2 myllig ftenfol, Lithantrax terreus. Wall, 
Kohijahr, [nn im der Landwirthſchaft; et| Kobfenerz, £. n. folmalm, branderz, Cronft. 
år når fålen lyckats roål. Minera metallica et bituminofa. 
Kohlkopf, ſ. ın. kaͤlhufwüd. Kohlenfalk, ſ. m. en-art falkar, få kallad af 


Kobliaus, f. en art bladſput på Fälen,| de ſwarta fjädrar på wingarna, bröſtet och 
Aphis braſſicae. under ogonen. 
Kohlmarkt, £ m. fäli-plars, där gränfar| Kohlenfaß. Kohlfaß, f.n. kolfat. 


fer ballas fala. | Kehlenfeuer, ſan koleld. 
Kohlmeiſe, £. f. talg-ore, Parus Major, ©&.| Rohlenflöß, En. et hwarf af ſtenkol i jorden, 
Meife. Koblenführer, £ m. den fom für fol. GS. 
Kohlpalme, [ f. Areca oleracea. Kohlenbauer. | 
- re £. £. £ülplanta. | Kohfengebirge, ſ. n. Stein: und Erdlager; 
Kohivortulat; Portulad, Portulaca olera-| bergart ach jord fom ligger oͤfwer och under 


cea. s tenkols-bwarfiwet. 

Kohlrabi, ſ. m. fålradi, Braflica Gon- Kohlengehau, Kohlgehau, Kohlenhieb, ſ. n. 
glyodes. hygge til olning. 
Koblraune, ſ. k. kaͤlmaſt, Larva Papill. Kohlengeſteube, f. n. kolſtybbe, it. hos fol 

Braff. brännare, jord fom de fafta på milan at 
Kohlruͤbe, fl. f. Kohlruͤbe über der Erde, & ll. luften ej må tomma vå. 

Kohlrabi. Kohlråde unter der Erde, Kohlengrube, £ £ mo Steinkohlen gegraben 

Klumpenruͤben; rotkaͤl. Braſſ. Napobraf-| werden; ſtenkolsgrufwa. 

fica, | Kohlenhau, ſ. n. ©. Kehlengehau, 


ohlen⸗ 
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Kohlenhaufe, ſ. m. kolbaͤdd, it. kolhoͤg. Kohlenmeiſter, ſ. m. den fom har.upſigte 
Kohlenhaus, En. Kohlſchoppen, ſ. ın. kolbod. oͤfwer kolningen, och He — 
Koblenhied, S. Kohlengehau. Gohlifalk, ©. Kohlenfalk. 
Kohlenhuͤtte, f. f. en Eolare-Foja. Koblfeuer, ©. Kohlenfeuer. 
Kohlenkammer, f. £. kolfammare. seat, Kohlmund, ©. Köhler. 
- Kohlenkorb, £. m. en ryggkorg at bära kol Kohifudjs, i g. Lf om. en rödaktig haͤſt 
hwars fårg ftöter mera på fivart en på 


— uti, ät een en fire forg af 
"et wißt måtte, få at tolf füdana forgar) ault, til Arfkiln : 
kallas: ein Kohlenmaaf, Kohlmaaß. Kudıs. ſtilnad af: Brandfuchs. ©. 

Kohlenträuel, ſ. m. im Huͤttenbau; en for! Kohlgeftübe, S. Kohlengefteube. 
gaffel eller raka fom brukas til folning. Kohlholz, £. n. wed til Eolning. 

Kobtenkrüde, L. f. et flags rafa fom kolare Koblfnecht, £. m. en folare-drång. 
tillita brufa at få fonder de ftora ko Kohlloöſche, ©. Kohlengefteube, 

RKohlmeiſe, L, f. talgore. S. Meife. 


med. - | 
Soblenfådel,£ m. fol-far. Kohlmuͤllem, f. m. ein Fiſch; lyrblek, zaj, Ga- 
Koblenlöfche, ©. Rohlengefteube. dus Pollachius, . 
Kablenmaag, f.n. mått at mäta fol med,|Koblrofe, ©. Knopfroſe. 5 
Kohlſchwarz, adj u. adv. kolſwart 


olf-ig, S. Kohlenkorb, Kohlenkübel. u 
Koblenmeiler, f. m. folmila. ©. Meiler. Kohlſtatt, Kohlſtaͤtte, f. f. fälle hwareſt koh 
Koblenmefler, ſ. m kolmaͤtare ‚milar anlägges. ©. Meilerftaat, E 
Kobtenpfanne,-f. f. kolpanna, glödpanna. I Kobren, v. W. ©. wählen. 

Giuthpfanne. Kohrherr, L m. uti Bremen, wißa Magl⸗ 
Kohlentuthe, £ £. en ſtang hwarmed man] ſtratsperſoner, fom haſwa upſigten oͤfwer 
vietualierna fom föras til ftaden, it. ©, 


tagar om fol. | 
Kobienfad, £. m. Eolfätz uti chemien, den) Wahlherren— 
die, n. W. J. f. koja. 


delen af en chemiſt ugn hwaruti elden brins)K | 
ner, xeldſtaden, Focus. Kofen, v. u. n. W. v. adj. u. n. GS. ſpeien, 
Kohlenſchaufel, L. f. von Eiſen; kolſtyffel; fich übergeben. 
von Holz; Folffofwel. 
Kohlenſchieſer, Kobienftein, ſ. m. brand: 
fchifer, Schiftus pinguis - 
— £.n. et fartyg fom förer fol eller 
entol. ee 
Kohlenſchlitten, ſ. m. kolſtrinda. 


Koker, ſ. m. en fmal gång på daͤcket af-en 
galere emellan rodarbänfar, j 
Kokerſtycke, f.n. et ftort ſtycke i framſtani⸗ 
men af en galere. _ 
Kolbe, L. £. det fom år tjockt och rundt på 
en — he —* på en klubba, 
| | en Elubba, ſtrideklubba, Eolf, ffaft, hands 
ee ſ. m, in den BRHBREN 9 — — On old en. am ö — 
Kohlenſchwatz, (.n. en art ſwart faͤrg fom Fr; Kalt, anflaget af en bößa, ©. An⸗ 
beredas af wißa til Eol brånda an, — eg am Wilder, ber 
Koblenftaub, f. m. foldamb, Folmäd, it. ©.| fynfis handrag på Iran Gelhügs 
Kohlenitift, £ m. bei den Zeichnern; ritfoll grus Falles få de or; fm. Bid järns 
at tefna med. -©&. Neißfoblen. rut Falls fü de fora ſtycken tafjärn, 
Kehlenſturz, £ m. Kohlenplatz; plats där] hwarutaf ſtaͤngjaͤrn fmides. Hos hands 
folen aflaftas. werfare, et werktyg hwarmed de åter 
Kohlentopf, f. m. eldpanna * eh eh) Bas Pac 
Sohlenträger, f. m. * fom bår kol sach er ne 
Kühler, ſ. m. Folare it. et flags hafsfiſt HH in uti jämn och flått. Cine Deftilliers 
Norden, fom för fin fivarta gr Full fals) - folbes kolf, hjelm efler hatt på en diftiks 
las: Koͤhler, Kohlfiſch; en fort torff eter) Airpanna, Ein blinder Deſtillirkolben oder 
— — — ‚iu atſtil⸗ — en bjelm eller alambique, hwars 
.. nad af: We , Gadus Merlangus, rör intet år pa fid t s 
Koͤhlerglaube, ſ. m. bonde-tro, Sfiverepgelfe Alembicus — — erg | 
i Religion grundad på andras anfeende. Glaͤſern und Goldſchmieden; loͤdbult bog 


Kohlerlohn, f.n, Eolare- lön, glasmakare och guldſmeder. Der Kolben 
an 
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on einem Gewaͤchs; kulle, halmfaͤſte, Kolik, ſ. f. colik, ref, bukref, flen. Gal⸗ 
Spadix. it. hänge wid wißa mwärter och) lenkolik; gallcolik. Windkolik; wäders 
deßa wärter fielfwa, fom. t, €. Igels- colik. Wurmkolik; ref utaf maffar. 
£olbe; igelfoif, Sparganium,. Marrens|Kolk, ſ. m. n. I. kolfe, pl. et ftort Hål 
Eolbe, Rohr» Teidy» Waflerkolbe; Eafe:| eller djup uti en fd, em djup moße, en 
dun, narrfolf, Typha. Die Kolben] -bwirfel, wattenfammling, fålla, 3 Mof. 
an den Haaren; bärrötter. Die Kolben] vr. 36. * 
bei den Hirſchen; foͤrſta anſatſen til horn] Kolkrabe, Golkrabe, ££ m, korp, Corvus 
uppå unga hjortar. Corax. ze 
Kolben, ſ. ni..i. g. L. fig. hufwudkulle, fårs! Koller, i. g. LE: £. n. en art biklädning fårs 
deles et flintffallige Hufwudpä menunuftan.| deles omkring balfen, en halskrage, it. 
Einem die Kolbe laufen, n. R.; tuffal er lifftycde, fndretrdja Ef. 3. 23. flörs 
ens hufvud, lugga en. Narren muß] te, Ap. 19. 12. tt. fürs eine lederne en⸗ 
man die Kolbe laufen, n. R.; narrar] ge Neitkleidung; fyller, S. Koler. 
måfte- man förftä at afwiſa. Roller, ſ. m. koller, raferi, yrsla hos Hår 
Kolben, v.,a. u. n. gefolbet, p. in den Res flar. Ein Pferd, das den wuͤthenden 
densarten: Die Hirfe Eolben, in der) Koller hat; en raſande haft. Ein ftiller 
Landwirthſchaft; fEära af de mogna frös] Koller; bäftars fwimning. Nun bat er 
knoppar af berfet. Die Seele eines Flin-- feinen Koller wieder, fig. nu år han 
tenlaufg folben ; göra loppet af et gewaͤrſ likſom rajande igen. fi 
jämnt och jlätt. Der Hirſch Eolber, beil Kollerader, ſ. f. en wiß ådra baf om dronen 
den Jaͤgern; hjorten får nya horn. på haͤſtar, fom oͤpnas på dem af håftlås 
Kolbenhirſch, ſ. m. en hjort, hwars Horn] Fare, når de få kollern, | 
ånnu intet åro fullfomligen hårda. ° IKoflerig, adj. u. adv. von Pferden; fen» 
Kolkenreht, ſ. n. näfwerätt, ©. Bauft galen. | 
recht, -it. rättighet at bewifa fin rått ge|Kollerhahn, i. g. 2. £ m. kalkontupp, S. 
nom enmwig, fom fordom war myder| Eollern. = 
bruflig. , Köllermacher, £. m. Euler » mafare: 
Kolbenröhr, £. m. kolfroͤr. Kollern, i. 9.8. v. a. u. n. mit dem Hfw. 
Kolbenröhre, ſ. f. bei den Druck- und| haben, p. fullva, GS. rollen. it. für: dem - 
Saugwerken; pumpſtock hwaruti pomp⸗ Koller haben; kollra, wara rafande. Die 
ftängen går, S. Stiefel, Stiefelröhre. welfhen Hähne Eollern; Falkontupparne 
Koldenipeife, L £. bei den Glaͤſern; bland:| Eollra. Der Magen kollert; det bullrar 
ning af tennaffa, talg och tenn, fomglas:| imagen. Das Kunftgezeug Eollert inr 
mafare brufa til at fortenna med me:| Bergbau, når något ätt fönder wid 
delft loͤd bulten. . | maſchmerna, fom fånnes utaf låtet når 
Kolbenſtreich, £. m. en fläng af en Elubba. | det aftager. 
Kotbenträger, f. ni. den fom bår en klubba. Kollern, £ n. kollrande. Das Kollern der 
Kolbenzirkel, £. m. en Eolfzirkel. indianifhen Haͤhne; Falfontuppars koll⸗ 
Kolbenzeit, L. f. tid ifrån Martii-mänad| rande. Das Kollern der Winde im Leis 
til början af Julii-mänad, då bjortarne| be; wädrzts bulltande i kroppen. 
£afta af fina: born. Koller, fe W. ſ. n. Koller; fyller, läders 
Kolbiht, adj. u. adv. tjock på åndan fom en| kyller. x 
kolf. Blumen die Eoldichte Wurzeln bha:| Kolonie, f. W. ſ. f. nybygge, Eolonie. Die 
ben; blomfter fom hafıva loͤklika eller) amerikaniihen Kolonien; de amerifaniffe 
trinda rötter. £olonier, S. Eolonie, 
Koldig, adj. u, adv. knutig; full af Enus| Kotoniefirung, £ f. nybyggens fättande. 
tar, Koloniſt, L. m. nybyggare. ©  _ 
Kölblein, fm. en liten Eolf, liten klubba. Koloquinte, ſ. f. cologwint, Cucumis Co- 
Kolderſtock, ſ. m. in der Schiffarth; ro⸗ locynthis. 
derkult eller kullerſtock, hwarmed rodret Koloß, f. m. en ofantelig bild. Der groffe 
ſtyres. Rhodiſer Koloß, deſſen Schenkel 60 Fu 
Kolibri, ſ. m. Blumenvogel, KHonigsvogel,) hoch waren, ward nad) 56 Jahren vor I 
Ananasvogel; honungsfogel, Resz. Tro-| einem Erdbeben umgeworfen; ſtore Eos - 
chilus. m loßaliſte bilden på ön Rhodus, hwars 
Re Er | ben, 
3 J 
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- ben wero 60 fot höga, blef fedan han 
ſtaͤtt 56 år, af en jordbäfning omfullfa: 
d * 


ad. 
—8 adj. w. adv. ofantlig ftor, - ” 
Komet, ſ. ım: Comet, fwansitjerna. Der 
Schwanz eines Cometen > fijert af en 


fomet. | : J 
Komiſch, adj. u adv det fom hörer til luft: 
ſpel, comiſt, luftig, lojelig. - Eine fomi: 
ſche Begebenheit; en loͤjelig haͤndelſe. 
Kommen, v. n. fam, imp. ind. fåme, imp. 
conj. gefommen, p.-fomma, gå. Ich fom: 
me von Kaufe; jag kommer hem ifrån. 
Du kommt mir eben recht, i,9.2.; du 
kommer juft i rättan tid. Kommen als 
wenn man gerufen wäre; komma fom 
man wore Eallad, i grefwens tid, i. 9.8. 
Bon dem Wege kommen; gå wirfe. Ich 
te, ich Eomme Hier nicht recht; jag 
tar at jag går orätt. Er fommt nie 
unter Leute ; han går aldrig ut ibland folf. 
Einem in den Wurf fommen ; möta en på 
voägen. Er ift in vier Wochen nicht aus 
dem Bette gefommen; han har på fyra 
weckor ej warit uppe ifrån fången. Sie 
fommt ihm nicht von der Seite; hon fil: 


jes intet et daneblick ifrån honom. Er‘ 


nahm das erfte mas ihm vor die Hände 
fam; han tog det fom han förft räfade på. 
Mar muß nicht alles fagen, was einem 
in den Mund kommt; man bor ej tala 
obetäntfamt. Auf die Welt kommen; fö: 
das. Ich glaube nicht daß er gut von der 
Welt kommt; jag frucktar at han intet dör 
på naturligt fått. | 

Fig. Gut fortfommen ; komma wäl 
för fig. Herunter kommen; komma af 
g, råfa I lägerwall. Der Preis ift fehr 
erunter gekommen ; prifet har mycket 
fallit. Sch glaybe er fommt wieder 
auf; jag tror han fommer fig före igen. 
Wieder zu fi) kommen; fanfa fig, komma 
til fangning. “Sehr mohlfeil wozu fom 
men; få for mycket godt pris Das kommt 
theuer; det år dyrt. Das Pferd kommt 
an 30 Rthle.; häften koſtar näftan 30 
Rifsdaler. Es fam jedem auf 10 Rthlr.; 
hwar och en fick betala tjo Riksdaler. 
Das wird ihm theuer zu ftehen Fommen ; 
der lärer Han få betala dyrt. Wenn eri 
nicht weiter kommen fann, fo flucht er: 
om ban .ej widare fan bjelpa fig, fo ſwaͤr 
ban Damit wirft du nicht weit Fommen ; 
det lärer intet hjetpa ftert, ei råcta til tån: 
ge. Gut mit jemand zurcchte kommen; 

Zweiter Tbeil. 
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waͤl foͤrlikas med en. Co dürfte mir feiner 


kommen; få torde ingen waͤga bemoͤta 
mig, det torde ingen underſtaͤ ſig emot mig. 
Der Kopf ſteht ihm heute nicht recht; 
hufwudet får idag idé rått på honom, han 
bar fått myror i hufwud. Viel Wind im 
Kopf haben; wara opålitelig, hafwa måns 


ga widloͤftigheter och fürflager I hufvud, 


wara yr och flygtig. Gleich kommen; 
lifna: Wer kann ihm glid kommen; 
hwem fan fomma up emot honom? &ie 
kommt der Mutter an Schönheit nahe; 
bon år näftan fo Fin fom Modern. I 
fann nicht an ihn kommen; jag fan ej f 
tilfålle at tala med honom. Warte bis es 
an did) fommt; waͤnta tils ordningen fom« 
mer til dig. In 2. fommen; blifwa 
bet om hufwud. In Worten fcharf anein: 
ander kommen ; orbfaftas: Einem unver: 
muthet auf den Leib kommen, i. 9. 8.; 
ofmwerfalla en. Auf dem Bau kommen; 
dommas til fäftnings-byagnad.. Wie iit er 
darauf gekommen; butu bar han fallit 
på den tanfen? Sch fann nicht darauf 
fommen; jag fan ig mig dårpå. 
Mit etwas auf die Bahn kommen; fom« 
ma fram med något, bringa en fak på 
banen. Wir wollen auf etwas anders Font» 
men; låt of-tala om annat. Wieder fe | 
die alten Språnge fommen ; fomma 
gamla infall tilbaka , falla i gamla trallen 
tigen, begynna ſitt fordna lefnadsſaͤtt, up: 
orande. Die ganze Schuld wird auf ihn 
fommen; han får bära fela Fulden. Eines 
fommt aus dem andern; det ena följer 
utaf det andra. Was wird daraus kom⸗ 
men; hwad laͤter wara följden daͤraf? 
Das kommt ſchoͤn heraus; det aͤr waͤl 
afordt, det låter wackert, iron. Da kommt 
am Ende nichts heraus; det löner til ut 
intet moͤdan. Aus aller Faßung fommen; 
fomma utom fig fjelf, ej weta hivad man 
fFal fäga, gora eller fäta. Wir wollen fes 
ben, wie wir aus einander fommen; får 
fe huru wi förlifag. Sie werden ihm 
nicht ans Leben kommen; de lära ej få 
raͤttmaͤtig orfaf at taga lifwet af Honom. 
Glücklich davon fommen; fomma Inflige 
undan, undjlippa. Noch habe ich nicht dazu 
kommen fönnen; jag har ånnu intet haft 
tid och tilfaͤlle därril Mit einer Sache 
frumm herum kommen; .forcdraga en faf 
med många omſwep. Hinter etwas fom: " 
men; fomma under mäder med naͤgot. 
Hinter die Wahrheit fommen; uptaͤcka 
H ſannin⸗ 


fanningen. Das it mir nie in den Sinn] 
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gefommen; jag har aldrig taͤnkt därpå. 
Es ift im ganz aus den Gedanken gefom: 
men; ban bar aldeles glömt det. Das 
fommt niche in Betrachtung; där aktas 
intet uppå: In Ungnade kommen ; falla 


i onaͤd. Ans Gefängniß kommen; kaſtas 


i fängelfe. Syn der Leute Mund kommen, 
i Es fomma I förtal. Mit einer teich: 


ten Strafe davon kommen; ftraffas lin: 
drigt. Mit einem bauen Auge davon fom: 


- fommen; fi 


men; lida en dräglig ſtada. Wozu wird 
es endlich mit ihm kommen; hwart fall 
det taga wagte med honom? Ueber einen 

rangen dfroer en, it. firaffa 


> en, lära en weta hut Ueber etwas fom: 


* 


men; falla på något. Er iſt ihm über fein 
Geld gefommen, i. 9. L.; han har hem: 


ligen borttagit något af hans penningar. 


Um fein Gut oder Leben fommen; mifta 
gods eller J Die Sache iſt ſchon unter 
die Leute gekommen; ſaken har redan 
blifwit almaͤnt bekant. Sie will nicht 
erne, daß es vor ihrem Mann komme; 
on will ogerna at hennes Man faͤr 
eta daͤraf. Bon Kräften kommen; 
krafterna. Von Sinnen fom: 
men; komma ifrån fig. Mir iſt Adie 
Sache erſt heut zu Ohren gekommen; jag 


har i dag förft fatt kundſtap daͤrom. Er 


kann es ſich nicht zu Schulden kommen 
laſſen; han kan ej låta bejfylla fig det. Ich 


darf mir nichts dabei zu Schulden fom: 
> men laſſen; jag har ej något at forewita, 


at forebrä mig. Das fam ihr fehr zu flat: 


ten ; det war heine mycket bebjelpligt, tjen: 
ligt, nyttigt. Dabei wird er zu furz fom: 


“men; därwid lärer han förlora. Zu Scha: 


- den fommen; lida fFabda. 


Kurz von der 
Sache zu kommen; at tala fort om fafen. 
Mit jemand zur Nichtigkeit kommen; brin: 
cg ſaken til Aut med en. - Heute ift die 

ache zur Nichtigkeit gekommen; i dag 
bar ſaken blifwit afgjord. Zu fahren 
kommen; blifwa åldre. Zu Falle fommen, 
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ban aldrig Hemma: Nach dem es kommt: 
alt. efter omſtaͤndigheter. Bliud kommen, 
i. g. L.; komma illa an, fe fig illa före. 
Es wird noch beſſer fommen > det år intet 








alt, det laͤrer ännu blifwa mera eller waͤrre 


utaf. 
Komoedie, S. Comoedie. 
Kompliment, RW. Cen. Hdöflighets-betygelfej 


ordkrus, haͤlsning. 


König, £.m. in der Metallurgie; det fom 


af metaller efter afdrifning blifiver Hfwer 
och fätter fig på botten i fmältdeglar, mes 
talliſk fong, Regulus. Bleitdnig; bly⸗ 
Regulus ; rent bly fom efter fmältnin- 
gen blir qwar. Silberfünig; det på ſam⸗ 
ma fått ifrån all intet metallif jord ren 
fadt filfiver. it. et de fom: Kobalt⸗ 
Fonig. S Kobaltſpeiſe. Arfenikfönig ; ars 
fenit- Regulus. Spießglaskoönig; ſpits⸗ 
glag-Regulus, ; 


König, f. m. Konung. Cromwell, wenn er 


als Prinz gebohren wäre, wuͤrde einer der 
‚größten Konige geweſen feyn, jun aber 
war er ein Ufurpateur, ein Boͤſewicht, und 
doch einer der groͤßten Männer feiner Zeitz 
Crommell, om han bade twarit en fodd 
Prins, hade oſtridigt blifwit en af de 
ftörfta Konungar, men nu war han en ins 
kraͤktare, en illgerningsman, doc likwaͤl en 
af de frörfte Mån på fin tid. Das Feſt der 
heil. drei Konige; trettonde dag Jul. Die 
Bücher der Könige; Konunga böter. Ein 
Scügenfonig, Scheibenkönia, Bogelkös 
nig; den fom wid ffjutning ril måls fom 
på wißa fällen fer af borjare, winner för: 
fta prifet. Der Bohnenkönig; jul-Fonung. 
©. Bahnen. König im Karten, im Kegel: 
fpiel; konung i Eortlefen, ibland kaͤglorna. 
Zaunfönig, unter den Vögeln. S. unter 3. 


Königin, ſ. f. Drottning. Eine verwittwete 


Königin; en Enfe- Drottning. fig. Die 
Sonne ift die Konigin des Tages; ſolen 
regerar dagen. Die Königin im Kartens 
fpiel; fru uti kortlek. > 


von ledigen Weibsperſonen; lägras. Ydj|Konigfher, L ın. v.u. B W. fonungsman. 


fann faum zu Athem kommen ; jag bar! 
fiväre för at andas. Ich fann zu nichts 
fommen; jag fann ej fa något, jag fan] 
intet borja med mitt arbete, it. ingen ting 
lyckas för mig Wer nicht arbeitet, fann zu 
nichts kommen; den fom —— kan 
ej heller forwaͤrfwa fig något. Wenns 
um Treffen kommt, ſo iſt er nie zu Hauſe, 


1.9.8,5 når det blir alfware utaf, få år) Königreich, £ n, Konungarike. 


s 


Königlich, adj. u. adv. Fonunaslig, Eonglig. 


Die Königliche Hoheit und Würde; ko— 
nungslig hoͤghet och waͤrdighet. Eine 
Königliche Krone; en fonglig-Krona. Ew. 
Konigl. Hoheit; Eders Kongl. Hoͤghet. 
Die Königlihe Macht; Konungamwälde, _ 
Königlich handla på Konun: 

ga wis, Fongligen. F 


Koͤnigs⸗ 
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£ornte,.inp fünnte, imp eonj gekonnt, p, 
funna, förmå, erfa, toͤras, räta. wela. 
So viel id) gekonnt habe; få köngt jag 
funnat. Es kann etwas dazwiſchen fom : 
men; fan fe at något hinder kommer emel⸗ 
lan, Das fann nicht ſeyn; det år omoͤ⸗ 
jeligt. Den Willen habe id) wohl, aber das 


Königsäpfel, [. m. Ananas, Bromelia. , 

Königsblau, ſ. n. et flags blå färg, Couleur 
de Roi. | 

Kinigsfarhe, ſ. f. Prinzenfarbe; ägta guld: 


ul fårg, it. ©. Koͤnigsblau. J 
Königeficher, Eisvogel, £. m. isfogel, Alcedo 


pida. a A 
Koͤnigsgelb, £ n. S. Königsfarbe. Konnen fehlt mir; non will jag gerna men 
Königshef, L m. fongsgård. jag fan intet. Sie fann viel bei ihm aus» 
Kinigshoiz,£. n. en af de uttindffa wackraſte richten; bon -formär, galler mycket Hos 
trädforter, fom fnickare bruta, rödafrig till honom. Ich fann kaum gehen; jag orfar 
fårgen. | fnapt gå. Es fönnte gefchehen; torde 
Königskerze, Himmelkraut, Wollkraut, Ln | haͤnda. IH fann es nicht wagen ; jag tors 
fongsijus, Verbafcum Thapſus. ej waͤga det. Die Luft fann dort nicht fo 
it. ©. Koͤnigskraut. bald kalt werden, fo erwaͤrmt die Sonne 
Koͤnigskraut, £ n. HirfchElee, Wafferdoft;] folche aufs neue; luften hinner dar ej fallna, 
flocks, Eupatorium cannabinum, it. fürs) innan folen ä nyo mwärnter henne. Nun 
Agrimone, oder Leberklette; fmä-borrar,|' Eonnte ich mich "rächen ; nu hade jag tils 
Agrimonia Eupatoria. fälle at bämnas. Ich fann ihm nicht 
Königskrone, £ f. Konglig Krona, it. en art| Widerftand thun; jag år ej i ftånd at fäts 
keifarkrona med kantnaggade blad, Fritil-) ta mig emot honom. Er fonnte nicht ans 
ders als gehorchen; han mäfte-Inda. Sie 
fann nicht dafür; hon rår intet därföre. 
Er konnte es nicht alles aufeffen; "han 
rådde intet med at åta altfammans. Viele 
Künfte fonnen; weta många Fonfter. 
Sprachen koͤnnen; fürftä fig på fråms' 
"mande ſpraͤk. Nun fann ich es; nu wer 


laria Regia, 
Koͤnigskummel, ſ. m. S. Kümmel, 
"Königskupfer, £. m. ©. Schwarzkupfer. 
Köniastilje, L. f. ©. Kaiferfrone. 
Körigsmord, fm. fonungsmord: 
Konigsmörder, fm. fonungsmördare. 
KRönigsrofe, Of. pionros.S Gichttoſe Paͤonie. he 
Königsfalbe, £ f. namn på en wiß falfwa| jag det-ufantil. Er fann auch ein Lied⸗ 
"> fom år god för får. | chen daven fingen; -han har ockfå fått 
Konigsſchieſſen, £ n. kongs - ſtjutning, en] . weta, fått lära det, erfarit det. | 

dfning at ſtjuta til måls, hwarwid den fom) Konverfation, P. IV. ſ. f. omgänge. 

naͤrmaſt träffar, kallas konung. |KRonverfationston, ſ. m. fått at tala i oms 
Konigsſohn, v. IB. L m. en fonglig Prins. :| gänge. ; 
Kdnigsfpiel, ſ. m. en art lek, hwaruti någon) Kopat, £. m. Kopalgummi, £.n. fopal, et flags 


af fållfapet wåljes til Fonung. : gummi utaf fopaltrådet, fom tros gifiva 
Königeftraffe, ſ. f. kongswaͤg, it. Erifsgata. | Copalen, är en art af Sumach, Rhus Co- 
Königsthaler, f. m. S. Dickthaler. pallium. it, Copallifera 


Königsthron, £. m. Fonglig thron. Den Ko⸗ Kopalferniß, 1 m. fernißa utaf et fådant 
nigsthron beſteigen; komma til Regeringen. | gummi, 


Kdnigdtitel, £ m. Fonalig titel. 0 Kofeke, L m. et filjemynt uti Roland, 
" Rimigstochter, v. W. L. £. en Prinfeßa. hwarutaf Hundra utgöra en Nubel. 
Koͤnigsuͤbel, ſ. n. en wärt fram på Hal:i Kopenhagen; Köpenhamm. ; 
fen, kongsſot ©. Kropf. Köper, Kieper, 6m. et flaas tyg, hwaruti 
Koͤnigsvogel, £. m. den wackrafte art af pas! inflaget ligger dfwer några trådar af ups 
radisfogel, Paradifea Regia. ränningen, kyper, noppfin. . 


Königswaffer, £ n. iw der Chemie; fongs- Köpern, kiepern, v. a. gefüpert, p. waͤf⸗ 

"matten, fom beftär utaf kokſaltſyra och fal:| wa på det ſaͤttet, noppa. Geibperte "Ars 
peterfura, Aqua Regis, beit; kyper. Er 

Königswiefel, f.n. Hermelin; lekatt, S. Kopf, £ m. für: eine Art von vertieften 
Hermelin. — „| Gefäß; kepp. Theekopf, Theekoͤpfchen; 

Königswort, for. Konungens loͤfte och förfås] theekopp. Bades Laß -⸗Schroͤpfkopf; fFops 
fran. i pa, blodfoppa. Köpfe feken; koppa. 

Können, v. irr.n, ic) fann, du kannſt, er fann, | Kopf, £m. Köpfe, pl. det yrterfta och tjoe⸗ 
mir koͤnnen, u. ſ. w. koͤnne, praef, ton). jr på något, i fonnerhet i anatomien, 

' 2 


As det 
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topp, hufwud, Fig. lif, minne, fnelle,) febr im Kopf herum; det förorſakar ho— 
innelag. företligher. Nadelknopf, Stock nom mycket hufwudbry, oro. och ſorg. 
tnoof; knapp på en nål, ftodfnapp.| Sid den Kopf womit zerbrechen; bry 

- Der Kopf am Halſe einer Faute; den de:| hufwudet med nägot. Eeinen Kopfnicht 
len af lutan hwareſt firämgpinnarne fitta.) ſanfte legen bis man etwas erfahren ; låg: 
Kopf im Hut; hatkulle. Kohlkopf; fålst ga fitt hufwud i blöt om något. Einem 
— Der Salat fängt an Köpfe zu) den Kopf waſchen; gifwa en en fFrapa, 
Ben; fallaten börjar knyta fig. Ein] Einen ftarfen Kopf haben, i. 8. 2. funna 
WMohrenkopf; en haft med et fwart huf. uthärda atdafa, fupa, o f. w. Der Wein 
wud, Morfopp. Der Kopf that mir| geht, feige zu Kopf; winet flår i hufwu⸗ 
geftern wehe; fon ade t går ondt i huf:| det. Er ift nicht recht richtig im Kopf; 
wud. Den Kopf hängen; wara mod:| han år litet foͤrryckt i hufvud. Sich et: 
was in den Kopf en faft forefätta, 
inbilla fig något. er Kopf ſteht ihm 
nicht recht; hufwud ftär intet rått på bor 
nom, han är ej wid godt lynne. . (Einem 
den Kopf zurecht feßen; * en med 
mans. Sid) bei die Köpfe befommen;| aiftware på baͤttre tankar. Mache mir 
råfa i flagsmäl, Mit blutigen Köpfen) den Kopf nicht warm; gör intet at jag 
abgerviefen werden; komma undan med blir ond. Den Kopf wieder emvorbeben ; 


fåld, it, wara ſtenhelig. Einem den Kopf 
vor die Füße legen laflen; låta halshugga 
en. Sich den Kopf zurechte machen; la 
ga om hufrwudbonaden, Die Köpfe zu: 


det främita ochöfwerfta på Tears ae fnapp, | man fal Tåta eller göra: Das geht ihm 
fammenfteten ; luta · hufwuden 


ſtor foͤrluſt. repa mod. Das geht mir in dem Kopf 


herum; det fürotfafar mig muden oto 
Fig. Ueber Hals und Kopf; Hals of] ody befymmer. Das wird ihm den Kopf 
wer hufwud, hufwudſtupad. Kr läuft 


koſten; det lärer fofta honom lifwer. Da 

als wenn ihm der Kopf brennt; han) fteht der Kopf auf; det angår lif och lef⸗ 

fpringer i ftörfta haft. jemanden beil werne. &ic eine Sache aus dem Ko 
den Senf nehmen; taga en i fängsligt för: 


fhlagen; få en ſak ur minner. Etw 
sah Kemanden den Kopf bieten: fåttal aus dem Kopf berfagen; täfa utantil. 
fig emot en. Den Kopf aus der Schlin] Sid) nach eines andern Kopf richten; 
ge ziehen; weckla fig lös, draga fig ur) råtta fig efter en annans tycke. Er hat 
faran. Auf feinen Kopf beftehen; fta fajt] Kopf; han är wift intet dumm. Er hat 
wid fitt beſſut. Einen eigenen Kopf ha | Kopfs genug dazu; han har fficklighet 
ben; hafwa fitt hufwud för fig, wara en-] nog därtil. Ein aufgewedter Kopf; et 
wis. Er fann feinen tollen Kopf nicht) qwickt fnille. Durch das viele Romanens 
zwingen ; han fan ej fyra fitt finne. Mit lefen, werden viele unferer beten Köpfe 
dem Kopf durchwollen, wieder die Wand| verdorben; genom många Romaners tås 
kaufen; föra hufwudet iwaͤggen, föfa at] fande blifwa många af wåra båfta unga 
få fin wilja ee der må fofta hwad det) fnillen bortſtamde. ickkopf, Dumm⸗ 
will. Er hat es ihm auf den Kopf Eopf; tjockhufwud. Er iſt ein hitziger 
Schuld gegeben, i a. 2. ; han har”rent! Kopf, Kurzkopfs han år mycket bet, fort 
ut fagt honom det, fyllt honom daͤrfore, om hufvud. - Ein luftiger opf; en fom 
Es auf den Kopf treffen ;- flå fpifen pål bar roliga infall. Ein offener Kopfsen 
hufvudet. Einem das Haus über den) fom lätt fan fatta och begripa något. Tin 
Kopf anftedenz fåtta eld på ens hus poetifcher Kopf; et poetiſtt ſnille Schwin⸗ 
Alles vor feinem Kopf thun 3 göra alt ef] delkopf; willhjerne. Startkopf, Trutz⸗ 
ter eget godtycko utan at raͤdſoͤra andra.] Kopf; enwiſt hufwud, tjurhufwud. Eis 
Einem zu Kopf wachſen; taga fig förl ner der viel Wind im Kopfe hat; — 
mycken frihet, ej wela widare lyda. Der) opålitlig menniſta, en fom har måns 
Vater fann ihm nicht mehr zu Kopf kom⸗ga widloͤſtigheter och förflager i hufioud, 
men; Fadern fan ej mera hålla Honomj en wiſper. Ein wunderlicher Kopf; en 
& ordning, i lydnad. Ich wil meinen; underlig menniſta. Viele Köpfe, viele 
Kopf darauf ſetzen; jag will fätta mitt) Sinnen, Sprw.; få många hufvud, få 
buftond i road. er pin, wo einem] många finnen. 
der. Kopf Rebe, I 8. weta um 
Kopf⸗ 
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Kopfader, Kopfarzniei, Kopfbalfam, Kopf⸗ Koͤpfiſch, i. g. 2. adj. u. adv. enwis, egen⸗ 
druͤſe, Kopfellenz, Kopffluß, o. a. m. - finnig. — | 
fom bär ej finnes , füfes under: Haupt. Kopfjoch, £ n. uti landhushälluing, et of 
Kopfarbeit, i. g. L. L. £. hufwudarbete, fiu-| fom fältes fram für huſwudet på freatur, 





- derande. til ärffillnad af: Halsjoch, fom de bära 
Kopfband, ſ. n. härband. på halfen. 
Kopfbinde, ©. Hauptbinde. Kopftohl, L m, huſwudkol. S. Weißkohl 


Kopfbrechen, £ n. hufwudbraͤk, Hufroudbry.| unter Kohl. 
Kopfbrehend, adj. u. adv. det fom koſtar Kopfkrankheit, ſ. f. ſukdom i hufwud. 
mycket hufwudbrãk, it. vom Wein; mwin;Kopftüffen, f n. hufwudkudde, drngott. 


ſom flår i hufwudet. Ein leinerner Ueberzug über das Kopf⸗ 
Kopfbrecher, et i. g. L. L m, win] Süffen; oͤrngottswar, drngottshufwa. 

ſom ſtiger up i hufwudet. Kopflauge, £. f. en ſtrapa. 
Kopfbund, [. m. Turban Kopfnabel, £ f. hårnål. 


. Turban. 
Kopfbürfte, Lf. Härborita, it. härtoffar till Ropfniden, fn. nidande med hufvudet. 


. nad på haͤſthufwuden. | , . MB, lf. fia. , 
Sönfehen, Con. Dim. litet hufwud. Ein ee | f fig. en flöt, en Ming 
| —* eigenſinniges Köpfchen; et enwiſt — Cm. bufioubbolter, fufndgård. 

Å . — r . et r for eller 

Köpfen, v. a. geföpft, p. afhugga huf— eh ER TO EN 
wud, halshugga. Die Bäume köpfen;| gopfpuß, L. m. grannlät på hufwudet. 
fulla tråden, —— bd Få vil Ropfeennen f.n, et Riddarefpel, efter et 
SEE Den odat ofen; Huf — tråhufmud af en Morian eller 
tobaf wid tobaksplantering, utplocka hjert: Kopffalat, £. m. hufwudſalat. 
bladet, at faften må des båttre gå i del Kypfralbe, £ f. fal wa fom brufas för 
öfrige bladen, it, für: Schröpfföpfe ſetzen; * it. fig. Än 8 — 
Foppa. Kopfihaß, f. m. S. Kopfgeld. 

Köpfen, v. n. mit dem Hfw. haben; får: —2 — adj. u. — Thieren; ſom 
Köpfe bekommen, in der Landwirthſchaft, ej läta fs taga på hufwudet. fig. von Mens 
vom Hopfen; brufas-i tandthushällnin: fchen; fom blifrit Elofe af fin Fade. ©. 
gen — — nåt han får knoppar, — " ; 
och de borja megna. £ 

—8 an. zirat wid och omkring myn: —— fm. hufwudwaͤrk, onde I 
ningen af en Ganon, Kopfihmud, f m. hufrud - prydnad, 

‚Kopfgeld, f. n. Leibgeld, Kopffchng, Kopf: a re nn = —— 
ſteuer Perfonalfteuer; Eoppfatt, man Kopffchraube, 1. f en feruf med knapp på, 
tals- penningar, i gamla tider näsffatt. - Kopfitein, £ m. ©. Kragftein. 

Kopfgefehmeide, L n. fmyde på hufvud. |Kopfiteuer, £ f. S. Kopfgeld. 

en f. n. ftällning fom år for eller) Kepfſtuͤck, £. n. finde af et hufwud. Ein 
öfwer hufvudet, t. e. af en fång, huftwude]| Kopfſtuͤck vom Brachſen; et ſiycke af 

gaͤrd. braxhufwud. Das Kopfſtuͤck am Pferdes 

Kopfgrind, i; 9. 2. f. m. ſtorf. 2 hufwudlaget på betfel it. et 

Kopfbaar, ſ. n. Hufroudhår. ags ſilfwermynt i toårde emellan 8 och 

Kopfhaͤnger, £ m. en fom hånger hufvudet, | 12 filling.. 
det må wara af modfållt och) nedflaget! Kopfafferfucht, £. f. mwattenfot i hufwud. 


ſinne eller af Fenbelighet. Kopfiveh ; i. g. L. fn. S. Kopffchmerzen, 
—— ſ. f. modfållt finne, ſtenhe⸗ Kopfroeide, £ f. hwit pil. S. Weide, 
lighet. N Kopfwunde, £ f. für I hufroud. 


Kopfbolz, £.n. hos kolare, den ſwagaſte we) Kopfwurh, £ f. buftvudyra, S. Hirniwutb. 

den fom låggas efwan på i en Eolmila. ala ; e.n. ke —* mößa. a 

Köpfig,, adj. u. adv. fn Zufammenfesung, zeug für jemand aufſticken; färta up en 
zweifopfig , — ** „ vielföpfig ; det! möſſa für en, 

fom, bar twä, tre, många hufwuden. | 

| . 3 Koppe, 


* 
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Koppe, i: 9. & Lf für: Derggipfel; bergs: | Rorällenerz, I. m. forallmalm, få fallas wid 
kulle. Schneekoppe; en med ſnoͤ betädt] Spria i Kran en fjällig bergeinnober och 
bergskulle. en einnoberblandad mergel. > > 
Koppel, L_f. 1. Eoppel, et par. Eine Korallenfiſcher, fm. deu fom fiſkar korallet. 
Koppel Hunde; et koppel hundar eller Korallenholz, ſ. n. Forallträ, Wall, hornafs 
twå ſammanbundne jagthundar. Kine] tiga djurwärter, Keratophyton. 
Koppel Pferde; flere Jfammanbundne) Korallenhyacynıde, £. £ en art hyaeinth 
haͤſtar fom gå längs efter hwarannan.) med trädiga blommar, Hyacinthusmon- 
Die Hundezur Koppel zuſammenrufen,“ ſtroſus. 
bei den Jaͤgern; gifma tefen åt hundarna Korallenkraut, £. n. Erythrirta herbacea. ” 
at de komma od) låta koppla fig. ‚fig. Eis) Koraffenlippen, f pl. Forallröda läppar, 











ne Motte lojen Geſindels; et parti löft) Korallenmacher;, L m. den fom ſwarfwar 
fol. 2. — ſom —— oågta koraller utaf ben. 
plas med, fom Hos windhundar kallas: Korallenmoos, £. n. korallmoßa, R 
® der Strick, Hetzriemen; Hos ſpärhun. rallina, fom almogen u etik F 
dar, Eeithunde), das Haͤngeleilz hos fan och därföre ochfåd kallas: Fieber⸗ 
hundar * — * = nr aaa * | : ⸗ 
Schweißhunde), das Strick, Range: Korallennetz, £. n, nåt at fifa koraller m 
trick. 3. En mark brarpå flera hafwa Korallenpflanze ee Ko A Tania 
——— jaga, Be: fiffa. F * Koralleurief, S. Rief. * 
» landehushällining, em Hage, en gardad goraflenfchnur, £'n. i 
betesmark eller fådant Aferfiycfe. Kälber: a ie an — ſlipade 
koppel; kalſhage, Kleefoppel; et hägnadt| gorauenſchwamm, £ m. Hundsruthe,t. f. 
ſtycke mark at få Elöfwer på. Cynomorum 'eoceineum , en ört jom 
RT ſ. f. fife iom flere hafwal ; — kallas: Fungus' melitenfis 
i gemenſtap. officin. 1 
KoppelgencB , fm. den fom har del uti enl Qorallenfiein, £ m. ©; Koraflenadat: : - 
allmanning, | | 2f. ei i | 
‚Keppelsereätigteit, £ £. råttiafet. at fam oe RE SINN 
faͤllt nyttja en fog, en åker, et fiſte. Kotallenzinf, f: m. aren. | | 
oppelhut, f.f. Gemeintrift, Gemeinweide; a ik. * ee — 
famfälle bete, allmaͤnning. cera femper virens, Et 
‚gernetiogd, f. £. jamfälld jagt uti en ſtogs eoralline ; £. f. ffjömoffe, Sertularia. ' 
 twaft. © a2 ; Pr“ ; 
Koppeln, v. a. gekoppelt; foppie, —* — n. W. v. a, ©. peitſchen, prüs 
unde zufammenfoppein; koppla ihop . = Re 
e er Ein Städ Feld einfoppein;|Korb, f. m. Körbe, pl. korg. Ein Kotb 


haͤgna en mark, &.*befriedigen, ven Weidenruthen ; en utaf wide · ris flås 
— £. m. £oppelband, halgrep,| tad korg. Bienenkorb; bikupa. Maul⸗ 

hwarmed jagthundar bindas ihop. korb; noskorg, u. ſ. w. Ein Korb väll 
Koppeltrift, ſ. fi Koppelweide, ſ. f. S. Pflaumen; en korg full med plommon. 
> Koppelbut. | Pal Körbe, im Berghaus et. flags trås 
Koppen, »v. a. in der Pandwirthfchafts’Euk] Feraar. Fig. Hahn im Korbe ſeyn; wara 
"fa, ÖS. fåppen. hoͤgſta hönfet i forgen,; gälla Anåft. @is 
Roralle, L. £. korall. , nen Korb befommen, durd) den Rorb 
Rorallenahhat, f. m. en agat med råda flås fallen, fih einen Kerb hohlen; få fors 

ar tif koraller. gen. Cie hat ihm den Korb gegeben; 


Rorallenbaum, SL. m. få kallades fordom hon har gifwit honom forgen eller afflag. 
de flera ſammanſittande corallgremar, Koͤrbchen, 6 n. Dim, en fiten korg. 
fom åro en ſtenartig, maßa, den wißa ſmaͤ Korbarbeit, L. £ Eorgarbere, 
maffat bygga på fiöborten, och fom lik. Korbe, ff. & Kurbel, | | 
nar iffapnad qwiſtarna ofet tråd. ir. Ery-|Körbel, m. S Kerbel. 
thrina Corollodendron. RKorbbettſtelle, £. f. korgſang. ä 
Korallendrechsler, £ m. den fom förfårdi | Korbfeige, 1. f. et flags fiton fom i forgar 
gar allahanda Fonitiga arbeten utaf fo:l föras til of. 


taller. , > — Korb⸗ 
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Korbhagel, ſ. m. im der Geſchuͤtzkunſt; ha: 
el eier fwå ſteuar, järnbitar och dylikt, 
om år patkadt i aflänga korgar af Fåls 

- tråd och ffjutes utur fora finden, 

Korbhammer, ſ. m. en hammare hwarmed 
korgmakare bulta det flätade riſet tilfam- 
man. 

Korbmaas, ſ. n. forgmätt. 

Korbmacher, f. m. korgmakare. 

Korbrofinen, .£ pl. Eorgrußin. 

Korbftange, ©. Kürbelftange, 


Korbftih, L m. en wiß ſoͤmm hos fömmer. | 


for. 
Korbiwagen, f. m. —— 
Korbweide, ſ. f. korgpil, S. Weide. 
Korduan, ſ. m. korduan, er Hags låder, fom 
beredes dels på narfſidan och dä kallas: 
latter oder Glanzkorduan; dels på 
oͤtiſidan, och då-heter: rauher oder rauch— 


ſchwarzer Korduan. 
Korduanbereiter, Korduanmacher, £ m. 
den ſom tilreder korduanslaͤder. 
Korduansmader » Handwerf, L n. For: 


duansmafare- handtwerk. 
Koriander, ſ. m. foriander. 
Korianderfaamen, ſ. m, forianderfrd. 
Korinthen, L. f: corinter, et flags imå druf: 

wer få kallade efiter ſtaden Corinth. 
KRorinthenbeere, £. f, mäbär, ©. Johannis: 


beere. 
Kork, ſ. m. fork. Bergkork; bergkork. Su- 


ber montanum. 
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an den. Schießgewehren, Bifirforn, Richt⸗ 
forn; ſyftekorn, ſikte på ſtjutgewaͤr. 
Etwas auf dem Korn ‚haben; fig. ſikta 
på naͤget, hafwa fitt dgnemärfe på nås 
got. "4. gry, gryn. Der Wesftein hat 
ein feineres Kern als der Sandſtein; 
brynſtenen har en finare gry ån ſandſtenen. 
Eine ſchwarze Lava mit eingeſprengten 








weiſſen quarzähnlichen Koͤrnern; en nås 
fran ſwart lera fpåtad med hwita qwarts⸗ 


lika gryn. 5. Das Korn in der. Münz: 
wiſſenſchaft; forn , innere wärdet. Eine - 
Münze von guten Schrot und Korn; 
et mynt af ågta ffrot och forn. Fig. Ein 
Mann ven guten Schrot und Korn; 
en gammal årlig man, 6. Korn, beſon⸗ 
ders für: Samenforner und Getraide; 
fd, fpanmäl. Sommerkorn; waͤrſaͤd. 
Serftenkorn; bjuggkorn. Türkifch Korn 
oder Weizen, Days: turfifft hwete, Zea 
Mays. Heideforn, ©. Buchweizen, Hime 
melsforn. &. Gerften. Bel ung trägt. 
der Acer felten über das fünfte Korn: 
åfern gifwer hos oß fällen mer An er 
kornet. zus Korn gehen; gå på ſaͤdes⸗ 
gärbet. Das Korn fteht gut; fäden ftär 
frodig. Das Korn aus dem Lande fchif: 
fen; fifa bort fpanmälen til ſſös. Das 
Korn fålågt auf; fpanmälsprifen ftina. 
S. Getraide. 7. et flags mått. ©. Gran. 
Einem Körner fireuen, poet. R.; fmic- 
fra en med ftora loford. 


Kerkbaum, L m. forkträd, Quercus fuber. Kornacker, L. m. fädesäfer, fäbesgärde, 
Korkholz, £.n. Pantoffelbolz, £ n. forkträd.| Kornähre, [. £. fådesar. 


Korkmacher, f. m. den fom gör allahanda| RK 


fafer utaf kork. 
Korkſohle, £ f. Eofola utaf kork. 
Korkſtoͤpſel, £ m. Eorkftopp. 


ornbau , ſ. m. Aferbruf, landtbruf. S. 


ſckerbau. 


Kornbauer, ſ. m. en bonde fom ſyſſelſaͤtter 


ſig med aͤkerbruket, kornbonde. 


Kortwamms, ſ. n. forktroja, en wanlig jac-| Kornbeere, £ f. ©. Kornelle. + 


fa hwarpaͤ en hop tunna Fforffifroor åro 


in och faft-fydda, fom D. Wiltinfon up: 


funnit, och fom brufas myder på En: 
gelſta ſteppen, at forefomma drunfnande 
Korkzieher, £. m. Eorfffruf. 
Kormoran, f.m. hafstjäder, Pelecanus Carbo. 
Korn, f.n. Körner, pl i. i allmaͤnhet gan: 
ffa fmå trinda och hårda kroppar, forn, 
granum, fon: Sandkorn; ſandkorn 
Salztorı; faltforn. Goldkörner;  fmä 
guldkorn, o.f.w. 2 
und der Metallurgie; de trinda ſtycken 
; rent ſilfwer, fom wid proberinaen efter af 
drifnina färta fig i fmältdigein. it de fmå 
cen ſi fwer, fom gömma fig i Hården wid 
afdrifning (im Triebheerd.) 3. Das Korn 


, 
J 


Im Huͤttenbau 


Kornblume, f. en blomma ſom waͤrer emel⸗ 


lan ſaͤden, kornblomma; beſonders eine 
Art Flockenblume unter dem Rogken, 
Tremfe; bläklint, Centaurea Cyanus, 


Kornboden, L£ m. 1. ſaͤdesloft eller wind, 


Eornbod; 2. ſaͤdesjord. S. Getraideboden. 


Kornbrand, ſ. m. brandfern, Uftilago. 
Kornbrandtwein, ſ. m. braͤnwin utaf ſaͤb. 


Körnbüchfe, ſ. f. en med frita in uti oiſwer⸗ 


fmerad traͤdoſa, at förna fmält bly uti. 


Körnhen, f n. Dim. litet forn, gryn, 


grand, en liten bit. Ein Kornchen Brodt; 
en fmula bröd Er bar kein Koͤrnchen 
Wik im Kopf; harr har inter et grand 
wett i hufwud. BE 
Koͤrnern, 








Körnen, v. n. mit dem Hfw. baben,| Kornjubde, £ m. förnjude. Tr 

‘bei den Schloͤßern; tefna före med ſmaͤ Kornkaſten, £ m, fädslär. m #lyig 

bugg eller infarningar. . 5 Korakluft, ſ f im Hüttenbau ; en liten tång 
Köruen, v. r. u.a. geförnt, p. koͤrna. 1.) at taga med det afdrifna filfroret ur fmålts 

Sid) Eürnen; förna fig, blifwa fom forn,|  digeln. .. . a | . 
falla fonder i fmå gryn, gryna fig. Das Kornland, £ m. äferfält, it. ymnigt ſaͤdes⸗ 
Salz koͤrnet ſich; faltet kͤrnar. Honig| tand. 
oder Baumoͤl, das fid) vor der Kälte ge:| Körnlein, £. m; dim, S. Körnchen: nA 
förnet hat; honing eller bomolja fom. af Kornlerche, 1. f S Feldlerche, unter Lerche 


— 


koͤlden grynat ſig. Das Pulver koͤrnen; Kornleſe, L. f. S. Kornerndie. 

förna kruiet. Blei koͤrnen; göra blyet til] Kornmaas, ſ. n. fädesmätt. 

im: fulor i der man låter det droppa ur| Rornmangel, ſ. m. brift på ſaͤd. 

mältdigeln i kallt watten. Wachs för:| Kornmartt, £.m. fådestorg. Heute ift großer 

nen; gora waret fornigt. Leder kornen;; Kornmarkt; i dag föres mycket fåd til ſta⸗ 

fätta narf på lädret. 2. Die Vögel kör) den til falu. | 
nen, bei den Jaͤgern; * ut forn foͤr Kornmeßer, £. m. den ſom aͤr! beſtaͤld Til at. 
foglar at fånga dem. ie Raubthiere|*. -måta ſaden. 5 

förnen ; lågga ut: lockmat för rofdjuren |Kornmilbe, I. f. mahl, Acarus. Siro (Fa- 


3. koͤrnen, i. g 2. für: das Weite aus-| rinae.) 


ſuchen; piocka ut det bäfta. Kornmotte, L.f. S. Kornwurm, weißer, 

Körner, £. m. bei den Schloͤſſern; et hugg⸗ Kornmühle, £. f. fädesgwarn. A 
borr hos läsmafare. Kornnägelein, ſ. n. flint, roͤdklint, Ågro- 

Kornerndte, L. f. förd, fådesand, bärgning.| ſtema Githago. &. Radel. | 
it. ſtoͤrdetid, bäraningstid. : Kornpreis, £. ın. ſpanmaͤlspris 

Kornfege; ſ. f. S. Kornſieb. Kornpulver, f.n. koͤrnadt frut. 


Kornfliege, £. f. Gerſtenfliege, Muſca Frit Kornrolle, £. f. S. Kornfieb. | 
Kornfuhte, L f. 1. fådestag. 2, fpanmäls-|Korneofe, £ f. Klatſchroſe; åker - wallme; 


förfel. Papaver Rhoeas, it, agerfilfe, Papaver 
Korngabel, ſ. f. ſaͤdestjuſwa. Agremone, | | 
Korngarbe, f. f. ſaͤdeskaͤrfwe. Kornfad, £ m. fpanmäls - får. 
Korngülte, £ f. ©. Kornzins. Kornfchaufel, L. f. fädes · ſtofwel. 
ombalm, C. m. fådeshalm. Kornfcheune, ſ. f. fädes - lada, loge. 
Kornhandel, £ m. ſpanmaͤlshandel. Kornfchreiber, f, m. ſpanmaͤlsſtrifware. 


Kornhändler, £. m. fpanmälshandlare. Kornſchwaͤngel, ſ. m. troͤſtſlagga. S Fles. 
Kornhaufen, L m. auf dem Felde; ſtyl: auf) gel. : "88 5 | 


dem Boden; fpanmälshop. Kornſchwinge, £ f. faftffo el til at ten a 
Kornhaus, — —— ſpanmaãlshus. a a ' - — [ 
Kornhuͤlſen, [. f. pl. fädesagnar. ornfieb, f. m. Kornfege, Kornrolle, Harfes- 
Körnicht, adj. u. adv. lif fmä forn, ſmätt, fädesrißel. E u Darf | 

fom forn. Kornfpeicher, £. m. fådesbod. eller loft. 


Körnig, adj. u. adv. tornfull, fom beſtaͤr Kornſperling, £. m. &. Sperling; 
af fmå forn, it. foruig, grynig Grobkoͤr- Koͤrnung, 1. f. 3. E. des Pulvers; krutets 
nig, Feinfoenig; grofgrumig, finarynig |  Forning. ; — | 
Körniges Gold; guld fom beftår utaf fraå | Rorntare, f. f. marfgängstara på fpanmäl. 
forn. Das Schmalz wird fornig, wenn es | Kornwagen, fm ſadeswagn, fädeslaft. 
falt wird; iſtret blir grynigt, når det Kornwanne, £ f. S Kornſchwinge | 
ftelnar. Fig. det fom i fmått innehåller eller | Kornwage, £ £. fpanmälswäg. Uti Metal: 
fäger mydet. Ein förniger Gedanfe; en! lurgi ; proberwäg 
färnfull tanke, fom innebär mycket. Ein Kornwicke, ſ. f. duf-årter. Ervum hirfu- 
Eorniger Vortrag; et fort men eftertryck· tum. 
ligt och laͤrorikt lärofärt. Rornwolf, £. m. S. Neitwurm. 

Körnigkeit, T. £. innere Halt och waͤrde, efter: N m, oloflig winſt på fäd, ſteg⸗ 
tryck. ring på 

Kornjaht, £ m. et år då en ymnig fådes:] Kornmucherer, [. m. den fom ſtegrar fåden 
waͤrt år. | at winna för mycket därpå. ©. Korn 
—— ude. orn⸗ 
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Kornwurm, ſ. m. ſaͤdesmaſt. Der weiſſe 
Kornwurm; fmå hwita maffar fom up: 
: åta och förtära fpanmålen uti magafiner, 
Larva af Phalaena tinea granella, Der 
braune oder fchwarze Kornwurm, Koru: 
wiebel, Galander ; Curculio ‚granarius. 
Der rothe Kornwurm; Curculio San- 


- guineus, 

Kornzange, f. £. en liten tång fom fältffa: 
tare brufa, it. en guldfineds tång med 
en liten Fed på den ena Anden, fom bru: 

kas wid fmåltningar, infattningar eller 
annat fmatt arbete. 

Kornzehende, ſ. m. fådestjonde. 

Koͤrnzapfen, f. m. ©. Mutterkorn. 

Kornzins, f. m. fpanmälsränta. — . 

Kornelbaum, f. m. Eornelbärg-träd, Cor- 
nus mafcula. Wilder Kornelbaum; Cor- 
nus Sanguinea, 

Kornelkirfche,  L. f. Kornelle, Kornbeere, 
Kornuͤtche, i 9. 2. £ornel - försbär, waͤlſt 
koͤrsbaͤr, fruckt af Cornus mafcula. 

Körper, f. m. Körper, pl. kropp. Ein fe 
ftee, flüffiger, harter, elaftifcher Körper; 
en fait, flytande, hård, fpänftig fropp. 

| — örper; himmelskroppar. Eine 

Vv Rarbe die viel Korper hats en färg fom 
bar myden färgftoft. Einen ſchwachen 
Körper haben; wara-af-fwag haͤlſa. Ein 
entfelter Körper; en död fropp, et lik. 
Er ift ein Körper. ohne Seele; han Ar 

"sen enfaldig menniſta. Der Staatskörper ; 
bela flaten. 3 

Körperlih, adj. u. adv. det fom. har en 

kropp, lekamlig, b. W. det fom Hörer 
kroppen til, kropplig, liflig. Koͤrperli— 

cher Weiſe, b. R. vå lefamlige ſatt. Die 
koͤrperlichen Eigenſchaften 5 de kroppliga 
egenffaper. Einen £örperlichen Eid thun ; 

gdora en liflig ed, fivårja wid lifwet. Ei: 
ne förperliche Zaht, Koͤrperzahl, in der 
Arithmetik; et tal fom kommer fram når 
jag multiplicerar tre andra tal med fig 
frelf, Numérus ſolidus. 

Körpermelt; ſoa f. im Gegenſatz der Geiſter⸗ 
welt; alla kroppar i werlden. | 

Korpusſchrift, L. f. et flag af de minfta fi: 
lar hos boftiydare. ©» 

ar > v. n. mit dem Hfw. haben, v. u. P. 

: .; tala wänligt. S. Liebfofen. 

"Roffathe, lf. m. Koßäthe, Koffe, Pr. W.; 
balfbonde, torpare. x 4 

Koſt, £ f. ohne pl. lifsuppehålle, mat, Eoft, 
fofthåll,penfion. Vorkoſt; mat fom åtes 
för hufwudratten. Zukoſt; tilkoſt, it 

Zweiter Tbeil oc . 


” 


fofwel. S. Zugemuͤſe. Hausmannskoſt; 
—— ie ſchwarze Suppe der 

acaͤdemonier war eine ſchlechte Koſt; 
Spartanernas få kallade fivartfoppa war 
en dålig mat. Sid) mit ſchlechter Koft ber _ - 
beifen; åta tarflig mat. Cinem. freie 
Koſt geben ; gifwa en fri'mat. Zu jemand 
in die Koſt gehenz gå til en i foft. Sich 
In die Koft verdingen; betala foitpennin« 
gar for fig. Seine Kinder in die Koft 
thun; fätta fina barn i penſion. 

Koitbar, adj. u. adv. ı. für: was viel foftet, 
oder Koften erfordert; dyr; koſtſam. Das 
ift mir zu koſtbar; det år for dyrefür mig. 
Das war eine Eojtbare Neife; det war en 
Eoitfam refa. 2. für: einen großen Werth 
habend, ſchaͤtzbar; koſtbar, Eoftelig, präßs 
tig. Koſtbare Meublen; koſtbart husges 
råd. Koſtbare Kleider; praͤktiga klaͤder. 
Ihm iſt jede Minute koſtbar; hwar mi: 
nut år koſtbar for honom. 3. angenehm: 
Sie weiß mir jedes Vergnügen noch koſt⸗ 
barer zu machen; hon wet at göra mig 
hwart noje ännu angenåmare. 4. precids: 
fich fehr koſtbar machen; inbilla fig mycket, 
fFatta fig mycket högt, komma fallan til 
en, hafıva allahanda tofuga antagna feder, 
wara preciog. | 

Koftbarkeit, ſ. f. 1. dyrhet, 2. foftbarhet, 3. 
foftbara fafer. Ale feine Koftbarfeiten 
bei Seite fchaffen ; bringa undan alt hwad 
man bar af Eoftbarheter. 4. prakt. Die 
Koftbarfeit der Meublen in feinem Haufe 
übertrift alles; meublernas praft uti def 
bus går ofwer alt. ” a 

Koſten, f. plur, ohne fing, koſtnad, pennins 
gar, omkoſtnad, befoftnad, omfoftningar; 
fig. förfång. Das erfordert große Koſien; 
det fordrar ftor Eoftnad, Sich große Koſten 
machen, fih in Koſten feßen; anwända 
ftor koſtuad på något, göra fig ſtora oms 
foftningar. Wer foll die Koſten beftreiten ; 
hwem beftår omfoftnaden ? Er hat die Ko: 
ften nicht dazu ; han har intet räd därtil. 
Zehrungsfoften; tärepenning. Das wird 
die Koften nicht tragen ; det tårer ej bära fig, 
ej betala omkoſtnaden. Die Koften über, 
fihlagen ; ofwerlägga befoftnaden. Auf an: 
derer Leute Koften leben; lefwa på andras 
omfoftnad. ©. Unföften.: Er lobte feinen 
Freund, aber auf Koften feines eignen Brus 
ders; han berömde fin mån, men til fin 
egen brors forfang. Er wagt es auf Koften 
feiner Ehre; han waͤgar det med fara för- 


fin heder, . 
3 Koften, 
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Koſten, v. a, gekoſtet, p. ſmaka på, frefta,) ſtänd. Sich mit Koth beſudeln; fmutfa, 
förföfa, kaͤnnas wid. Koften fie doch ein) orena fig, goͤra fig oren. Jemand aus 
wenig davon; fmak på litet. fig. Sch babel] dem Koth bhervorzieben ; upbjelpa en 
es gefoftet, wie es thut, i. 9. L.; jag har ifrän- ftoftet, utur nedriht ſtaͤnd. Sic 
forfoft det, jag har fått Fännas wid der.) im den Koch werfen, fig. förnedra fig. 

- Dem Kinde die Ruthe foften laſſen; gifwa|Kothbaum, L m.Sterculia. \ 
barn rig, låta et barn fmafa rifer. Korhbleh, L n. an den Wägen; jårn fom 

Koſten, v. n. mit dem Hfw. haben; kofta,| betäder arelpinnarna. 
erfordra, koſta på. Das foftet viel Geld; Kothbuͤrſte, f. f. ſteborſte. 
det koſtar mycket penningar. Mas koſtet Kothgrube, ſ. f. lergrop. 
es nicht, ehe man fo weit kommt; hroad|Korhig adj. u. adv. oren, fmurfig, trädig, 

- £oftar det intet for moda, for än man hinner) lortig, morafig. Ein fotbiger Weg; 
dit? Es Eofter ihm nur ein einziges Wort;| em oren, morafig weg. Kothiges Veta 
han törs blott fäga et enda ord. DerBau| ter; raͤgn · waͤder. 
hat viel Holz gekoſtet; byggnaden har for· Kothklunker, n. W. orenlighet fom fäfter 
drat mycet timmer. Der Sieg hat viel| fig wid fällen på boffop, 

Blut gekoftet; fegern bat blifwit dyrt Kothlade, ſ. f. lortpuß 

föpt.. Es koſtete ihm viel Ueberwindung, Kothſchaufel, EOf. dyng · ſpade. 

ehe er ſich dazu entſchlieſſen konnte; detta Rothe, ſ. f. Salzkothe; fmå Hus eller hyt⸗ 
beilut koſtade mycket på honom. -Die] tor hwareſt ſalt ſſudes. 
Trennung wird ihrem zaͤrtlichen Herzen, Kothknappe, fr m. Kothknecht, Kothleute 
viel Eoften ;denna ſtiljesmaͤßan lärermydet| pl. en drång uti en faltfjudare-bhytta. 
oroa hennes oma hjerta. Wenn es mir|Korhmeifter, ſ. m. den fom har upfigten 
auch dag Leben Eoiten follte; om det ån! oͤfwer en faltpanna. . 
aällde mitt lif. Rothe, ſ. f. bei Pferden; knota, nederfta 

KRoiten, £ n. ſmakande, freftande. leden på häftfoten. 

Koftenfrei, i. 9.2. adj. u. adv. fri för om:] Köthener, Köcher, Käther, Kaͤthener, 
foftnad. dy bin nod) nicht koſtenfrei; £ m. torpare, ©. Kathenmann. 
koſtnaden darwid har aͤnnu intet betalt ſig. Koͤther, n. IB. i. g. L. ſ. m. en gemen 

Koſtenverſchlag, L m. omkoſtnings - fürilag. hund, by-rada. i 





Koftfrau, £. f. fpis-märdinna. Kothſaß, L.m. ©. Kofarhe, : 
Koitfrei, adj. u. adv. fom njuter fri koſt. Kotzen, n. W. v.n. mit dem Hfro. haben; 
Koſtfreiheit, £. £. fri koſt. | gifwa öfwer, Eafta up, S fidy erbrechen. 


Koftzänger, £,m. foftgångare, fpisgäft. Koft-| Krabbe, £ f. Eine Art ganz Eleiner langs 
gånger halten; emottaga fpisgäfter, hålla] ſchwaͤnziger Krebſe; räfa, Cancer Squil- 
fpisning. la. Die kurzihwänzige Krabbe; krabba, 

Koftgeld, £ n. koſtpenningar. S. Taſchenkrebs unter Krebs. 

Koſthaus, f. ur et hus, dår foiegäfter hälles.!Krabbenfreffer, £ m. en art amerikaniſta 

Koftjungfer, £. f. en jungfru fom år i foft il _ bägrar, Ardea caerulea. 
et fråmmande hus. Krabbenſchnecke, L f en art wirfwel, 

Koͤſtlich, adj u. adv. koſtlig, koſtbar, präf:! Strombus Lambis. 
tig. Ein Eoftlicher Biſſen; koͤſtlig ſpis, dyr|Krabbenfpinne, ſ. f en art ſpindel, Ara- 
och läcker mat. Köftlichleben; lefwa präf-| nea viatica, 
tigt. Heute iſt es ein Eöitliches Wetter ; det Krabbeln, n. IV. v. a. grabba, famla oms 
år I dag alt för wackert wäder ©. Koftbar. | Fring med händerna, v.n. fräla, Eräta 

Köftlichkeit, v. W. ſ. f. ©. Rofibarkeit. boptals, wimla. it. flia. 
oftverädyter , 1. g. & f m. den fom foͤr⸗ Krachen, v. n. mit dem Hlfw. haben; ges 
aftar maten. Er ift kein Koſtverachter; kracht p. brafa, knaka, göra gny, it. 
han foraftar ingen mat, fig. han bi — fprafa. Das Eis kracht; iſen brakar. 
til goda husmanskoͤſt. Der Donner kracht; torndoͤn, aͤſtan dun⸗ 

Koftume, f. AV. ff f. in den ſchoͤnen Kåns drar. Das Feuer kracht; weden fpra« 
fen; det fom år bruttigt, fom fommer) far. 
åfroerens med hiftoriffa fanningen. Krachen, ſ. n. brak, knakande, fprafande. 

Koch, ſ. m. ohne pl orenligbet på gator,| Unter dem Krachen des Gefchüßes; uns 
tråd af wifa djur, dynghop, fig. medrigti der Fanonernas dundrande. Pr 

| re ta 
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Krachbuͤchſe, i. 9. 2. ſ. £. uͤyckelboͤßa, it.| fchreibung; en giltig förffrifning: Ein 


fläderbößa fom barn ffjuta med, 
Krachend, adj. u. adv. brafande. 


Kraͤchzen, v. n. mit dem Hfw. haben; flå: 


Fräftiges Zeugniß; er Elart och wigtigt 
witnesbord. Eine kraftige Wahrheit; em- 
fanning ſom traͤnger i hjertat. 


flämta, bäßja, flänfa, it. haͤftigt Kraftlos, adj. u. adv. traftlög, magtlög, 


ucfa. 
ropa fraf. . 
Kraͤchzen, fn. ftänfande, flämtande, haͤß 


Die Krähen Frächzen; forparnel . utan £raft och werfan, utav fiyrka, fivag, 


oıflös, ogiltig i rätregängsjafer. Krajts 
lofer Wein; dufwer win, 


jande. Das’ Krächzen der Krähen; kor⸗Kraftloſigkeit, f. f. Fraftlöshet, magtloͤs⸗ 


pars låte. : 
— n. W. ſ. 


haͤſt. 
Kraft, ff. f. Kräfte, pl. kraft, magt, fiyr: 


Alle | Kraftmehl, f. n. hwit ſtaͤrkelſe, S. 
feine Kräfte anwaͤnden; anwaͤnda alla 5* | ſtaͤrkelſe, S. Staͤr⸗ 


fa, förmåga, eftertryck, waͤrkan. 


f. en gammal, en dålig 


bet , oförmögenhet , ſwaghet, orflöshet, 
ogiltighet. 


Kraftmann, fm, Kraftmaͤnner, S. Kraft⸗ 


genie. 


ke, Staͤrk 


krafter. Aus aller Kraft; med all magt. Kraftmilch, ſ. f. en ſtaͤrkande dryck på apo⸗ 


Eine Rede ohne Kraft und Saft; er tal 


thefer, lif en mjoͤlk, Lac confortans, 


utan all fiyrfa. Krafs und Saft woraus] Kraftſprache, ſ. f. Bett od) lifligt fått at 


- ziehen; draga muften eller det bäfta utur 
nägot. 


uttrycka fig uti tal. 


Das geht über meine Kraͤfte; Kraftfuppe, f. f. ©. Kraftbrübe, 


der går öfter min förmåga. Ohne alle, Krafıhätia, adj. u. adv. kraftigt verkande, 
Kraft; utan all wärfan. Der — Kraftwaſſer, ſ. n. flärfande watten paͤ Apo⸗ 


der Kraͤfte; aftynande. Wieder zu 
ten kommen; repa ſig igen. 
zes Kraft, v. R. med.en ſtor krigshaͤr. 


räf: 


Das Urtheil geht in feine Kraft, wenn| Kragen, ſ. m, rat finning. 


die Fatalien abgelaufen find, J. N. do: 
men bar-wunnit laga Eraft, &. Rechts: 
Eräftig. In Kraft, adv. i kraft eller för: 
mägo, på wägnar, igenom, 
mir aufgetragenen- Amtes; på dragande 
fall och åmbetes wägnar. Kraft meiner 
Vollmacht; i fraft af det fom mig år 
- Uppdraget. 


Kraft deilen; i folje hvaraf. 
Kraftarznei, ſ. f. ec ftärfande läfemedel, 
Kraftbalſam, -f. m. ftärkande balſam. 
Krafibruͤhe, L. f. Eraftfoppa. - 
Kraftgenie, f. m. Kraftmaͤnner, pl. uti 
god mening, et lifligt och ſtarkt ſnille, men 
gemenligen fallas fa utiföraftelig mening 
Wäta fnillen, fom wilja gifva fia anicen: 
de af fiyrka och djupfinnighet. En fådan 
kallas ochfå: Kraftpedant. 


Kraft dest 


theker. 


Mit Hee⸗Kraftwurzel, ſ. fen nordamerikaniſt plans 


ta, Panax. : 


Halsfras 
gen; bhalsfrage, haisktus. Der Kragen 
an einem Hemde; ſtjortqward, balslins 
ning. Der Ningkragen der Officiers im 
Dienftz ringkrage. Kragen der Beifts 
lichen; präftfrage. Kraufer Kragen; pips 
frage. Spanifher Kragen, in der Mes 
diein; Paraphimofis, 


Kraft feiner groffen Bered:|Kragenhuhn, En. Tetrao Umbellus. ' 
famfeit; igenom hans ſtora talegäfron.| Rraaftein, 


f. m. in der Baukunſt; Frags 
ften, waͤggbandsſtenar Hå en byggning 
fom nå utom muren til ſtoͤd för fparrars 


na. 
Kraͤhe, L. f. ſchwarze Krähe, Habenfrähe, 


Mittelrabe; kräta, Corvus Cornix; 
Saatfrähe, (Karod, P. IB. i. 9.8.) vos 
fa, Corvus frugilegus. it. S. Huljfräs 
he. Eine Krähe hackt der andern fein 
Auge aus; en Eorp hugger ej ut bgat på 
den andra. 


Kräftig, adj. u.:adv, Eräftig, ſtark, ftår-| Kråbenbeere, £. £. bår af fråkrig, Empetrum 


kande, närande, bindande, dyr, gål: 
tande , giltig. 
kraftigt waͤrkande medel. Kräftiger Wein; 
ftarft win. Ein kräftiges Troft; en flår: 
Eande tröft. Kräftige Speife; närande, 
födande mat. Kiäftige Beweiſe; bindan: 
de Fäl. Eine kräftige Verfikerung; en 
dyr förfåfran. Eine Eräftige Fürbitte; 


en gällande förbön. Eine Eräftige Ber: nn ſ. n. galande. 
+ | 2 


nigrum. 


Krefftige Heilmittel; Kraͤhen, v. n, mit dem Hfw. haben; ge⸗ 


kraͤht, p. gala, ſom tuppen går. Er Eräs 
het zu fråb, fia. i. 9.8. han Ar for bittida 
uppe. it. han fjunger för brått fegerfäns 
gen. Darnach wird fein Hahn kraͤhen; 
det lärer ingen bry fig om, ingen lärer 
fråga därefter. 


Kr, 
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Krähenauge, f. n. ı. Eräföga, fig. 2. lif) Kraͤllen, v. a. i. 9. L. von den Katzen; Elös 
torn, 3.'i apotheker for någon likhet! fa, rifwa med klot. 
med fårnan af.en oſtindiſt frucke, råffas] Kram, ſ. m. fram ,. frambod, kramgods, 
fa, Strychnos nux vomica. kramhandel, bodhandel. Einen Kram 
Kräbenbeere, f. f. bår af fråkfrig, ©. Fel-| anfangen; börja en liten handel. @&eis 
fenitraud). , nen Kram einpacen; packa in fina was 
Kräbenfuß, f m. Eräffot, fig. kallas i. g.] ror, fitt kramgods. Einem den Kram 
2. illa ffrifna bokſtaͤſwer: Kräbenfüfles] verbieten; förbjuda en at wara främa- 
fråffötter. it. in der Botanik; en art afj re. it. fig. en handel, en ſak. Das dient 
. groblad, Plantago coronopus,. nicht in feinen Kram; det tjenar intet 
Krähenhütte, ff. bei den Jaͤgern; enbhyds] I hans fram, til hans affigt, han tycker 
da fom jägaren har, at fEjuta utur pål intet därom. Das verdarb ihm den gan⸗ 
fråfor och forpar. zen Kram, 1. g. L.e; det ſtaͤmde bort hela 
Kraͤhenklaue, £ f. Eräflo. fig. in der Botas] ſaken för honom. | 
nie, käringtand, björnflor, Lotus cor-|Rrambude, L. £. frambod. 











nieulata, S. Steinflee unter Klee. Krampdiener, ſ. m. boddräng. 
Kraͤhenzehe, £ f. eu art groblad, Plan-IKramen, v.n. mit dem Hfw. haben ; fätta 
tago maritima, ©. Wegerich. = hit och dit, fåtta, laga i ordning. Sie 


‚| muß immer etwas im Kaufe zu kramen 
Be ge ©. Hol; haben ; hon bör altid wara i vörelfe i hus 


Krabn, £ m. Hebekrahn, Kranich; ran fet. &. ausframen, einkramen. 

; ns ftora tyngder med ut och in utt) Kramer, Krämer £ m. tråmare, minuts 
ffeppen ; —— * ji a tel främerffa 

Krahnbalken, F. m. Hals på en fran, broa Kramer: Amt, f. n. Krämergülde, Rras 


ruti triſſin fitter. it. bjelfar fom få ut h 
på et ffepp, och hwarpa anfaret ligger når — Kramerzunft; kraͤmareaͤm⸗ 


det aͤr upwindat. 8 
rämerbude, ſ. f. S. Krambude. 
Krahngefaͤlle, £ £ pl franpenningar. Rrämerei, £ f. främeri. 
— Kralngehåufe , fn. ſidowaͤggar på enl Kråmergemict, f. n. handelswigt. 
fran. ” Krämerhandiverk, £ n. trämare- handtroerk, 


Krahngerehtigkeit, f. m. 1: raͤttighet atı Främarefußla. 
hålla fran. . 2. rättighet at anhälla ffep:| Kramerhaus, f. n. et offentlig hus på nås 
pare at på en ort lafta ut och förtullal gra ftällen, daͤr främare bjuda fina ras 
ſina waror., od ror til ſalu. 
Krangeftelle, £. n. ftällning til en fran. Kramerinnung, [.f. &. Krameramt. 
Krahnrad, L. n. hjulet ien fran, bwarmed! Kramhuͤter, £ m. &. Ladenhåter. 
tyngderna Inftes up. — — Kramerjung, ſam. bodgåffe. 
Krahn echt, £n. ©. Krahngerechtigkeit. Kramerkuͤmmel, ſ. m. S. Roͤmiſcher Kuͤm⸗ 
Krahnſeil, £ on. tjockt tåg på en fran, at| mel, unter Kuͤmmel. 
lyfta tyngderna med. cc Kramerlade, ſ. f. en låda hwaruti fråmares 
Krahnſchreiber, £. m. kranfkrifware. ämbetet forwarar fina frihetsbref, o. d. m. 
Krahnftänder, ſ. m. den wägrätta bjelfen| Kramleiter, f. f. en Itege i en Eråmarebod. 
ati en fran, broa:på hela mafchinen hwis| Rrämermådgen, f.n. bodjungfru. 
ar. Kramerwage, ſ. f. en wigtſtaͤl fo 
fule, ©, Rec. ng ige Fål fom brufas 


i bodar. | 

Krakeel, n. W L. m. träta, GS. Zanf. ramban f. m. 
Kräfeln, i. g. L. v. n. träta, ordkaſtas, ee — frambandelj bb 

frådia. Kramkaſten, f. m. framfråp fom baͤres på 
Kraͤkler, n. W. fo n den ſom kraͤcklar ger:| rygaen. 

na, börjar tråta Kramladen, f. m krambod, ftänd, 
Krafen, [. m, Seetiabbe, ſ. f. et föregif:| Rrammaare, f f. framgode. 

met ftort hafsdjur eller ſoͤpelyp uti nord | Krammetsvogel, £ m zufanımengez. Krams⸗ 

fin, fom Pantoppidan talar om, vogel, £. m. framsfogel, Turdus. Deg 
Kralle, £. f, flo. arter äro, 1. Der Krammetsfogel im 

F eigent⸗ 
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eigentlichſten Verſtande, oder der Ziemer, Kranichhals ſ. m. 1. en tranhals, en långs 
blauer — Ziemer, Wacholder: Drof:| Hals. 2. In der Botauik; ſtärknaͤbb; Ge- 
fel; framsfogel, fndffata, Turdus Pilaris. ranium; S. Storchfchnabel. | 
2. Miſteldroſſel, Miftelsiemer, Schnarre, | Kranichfchnabel, ſ. m. en art ftärfnäbb, Ge- 
. Mifpler; björktraft ; Turdus vifeivorus.| raninm gruinum. | | 
Beige « Ziep : Pfeiff + Wein « Droffel;| Krank, adj. u. adv. ſſuk. Wie lange iſt er 
» flera, - rodwinge, Turdus - iliacus. | fon krank gewefen; huru länge har han 
Schwarze Amfel, Bergmerle; traft, kaͤle redan legat fut? Immer in-der Eins 
traft, Turdus Merula. Singdroßel, klei— bildung frank ſeyn; fkändige pjunfa. Eis 
ne Sangdrofiel, Iippdroffel, Weindroſ⸗ nen Eranken Fuß haben; bHhaftva ondt i 
fel, Rothdroſſel; Turdus muficus. Ro] foten. Sid kranf machen; foregifwa en 
fenfärbige Aderdroffel; Turdus rofeus.| futdom. Mein Kopf it heute zn krank 
Melodifhe Droflel; Turdus polyglot-) Im viel zu denken; mitt hufwud år i dag 
tus. Ringdroſſel, Ringamfel, Dianen⸗ & ſwagt för at funna taͤnka mycket. 
broffel, Schneedroffel, Meerdroſſel; Tur-| Krane am Gemåth:- fu til finnes, froår- 
| far na De 
, LI. JE orftånd: Ein krankes Gewiſſen; et fås 
* L — hattbraͤm, hatt. radt famtvete. Ein ——— ; en 
it. SAR : tom penningepung. tan mögte fi 
—— i. — en * grof ullfamm hwar⸗ —— lahm, .98; pad I 
med ullen kammas. | fratta fig fördärfroad därät. - 
Krämpelbanf, £. f. bänk hwarpa klaͤdma⸗ gKranke hr Kranfer, ſ. m. en fom år eller 
kares grofwa uflfammar åro befäftade. | j; ger ſſuk. Die Kranken, pl. de fiufe. 
Krämpelfamm , fm. en füdan ullfamm, til Kränfeln, v. n. mit dem Sika. haben; 
wara fiuklig, Eraslig, hafwa ſwag hälfa, - 
dragas med beitändiga främpor. 


Kranfen, v. n. mit dem Hſw. haben; fiufs 
na, wara fiuf. 

Kränfen, v. a. gefränft, p. bruka, qwaͤlja, 
förolämpa. Das fränft mich; bet gräs 
mer mig, det gor mig ondt. Ein gefränf: 
tes Gewiſſen; et kraͤnkt fammwete. Sid 
faft zu Tode Eränfen; groålja fig näftan 
til dods. Jemandes Ehre fränfen; füros 
lämpa eng heder och åra. Es foll dir 
fein Haar aefränkt werden; dig fall ej 
ffe det minfa dfwermäld, 

Krankenbeſuch, f. m. BR bos en fiuf. . 













ätffilnad af de finare fardor. 
Ampeln, v. a. kamma ullen med de gtof: 
ware ullfammar. Gebrämpelte Wolle; 
kammad ull. 

Kraͤmpelraſch, £ m. raft af fort eller fam: 
mad ull. | 

Krämpen, v. a. gefrämpt, p. hos hatt: 
mafare, göra eller boja hattſtyfwen. 

Krämphafe, £ m. en hake hwarmed man 
fordom fäftade up hattar. 

Krampf, f. m. Krämpfe, pl. frampdrag, 
fendrag. Die Krämpfe bei Frauenzim: 
mern > ondt af modern, upfligningar, 

— Lf. Aderkropf; krampaͤder 
rampfader f; 
en —— utaf en blodaͤders för ſtora Krankenbett, £ n. ſſukſaͤng. 


t fler Kranfenfall, ſ. m. Kranfenfälle, pl. en 
utwidgande af blodet, på et e Ke fiufdom med alla deg omftändigheter, it. 


berättelfe därom. - 
Krankengeſchichte, L. f. berättelfe om en 

ſſukdoms urfprung och förhållande, Hifto- 

ria morbi. 
Krankenhaus, ſ. n. Kranfenfpital; ſſukhus. 


Krankenlager, ſ. n. fiuffäng, ſukdom. 
Noch einem ſchweren Krankenlager; efter 
en wir fiufdom. 

Krankenfhiff, En BS, Hoſpitalſchiff. 

Kranfenftube, fl. f. et rum hivaruti en ſſuk 


llen. 

— ſ. m. Aderbruch; en art 
braͤk utaf en fådan ders ſwulnad, Cir- 
ſocele, Hernia varicoſa 

Krampfadericht, a5 frampådria. 

Krämpfia, adj u. adv. plägad af frampdrag 
eller fendrag. 

Kramofiſch, f m. Zitterfifh, Taubfiſch; 
en art raͤcka, dragfiſt, Raja Torpedo. 

Krammpfſucht, CF S Eriehelfrankheit. 

Kramsvoael, £ f£ & Krammetevonel 

Kranich, c m ein Boael; trana , Ardea eller flere fiufe aͤro, ſſukrum 
grus. it. für: ein ſtehendes Hebezeug in; Krankenwaͤrter, Cm fiufwaftare. 
ben Seeftädten, ©. Krahn. Krankenwaͤrterin, ſ. £. fiukwafterffa. 

| J3 Kran⸗ 
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||| nenn. 
Kranfenzimmer, ſ n. ©. Kranfenftube. . Kratzbeere, i. 4. &:L.£. 1. für: Brombeere; 


Krankheit, £. £. ſukdom, ſſuka. Er ik neulich) brombär, Rubusfruticofus,: 2. für; Blaue 
von einer heftigen Krankheit genefen; Han] Brombeere, Krafielbeere, Bocksbeere, Taus 








år nyf upfommen ifrån en froår ſſukdom. 


Die englifche Krankheit; engelffa ſjukan, 
Rachitis, Eine epidemifhe Krankheit; 
en farfot. Gemuͤthskrankheit; ſinnets 
ſuka, fwärmodighet. Langeweile ift eine 


befchwerliche Krankheit der Seele; leds:| Kraßbeerftaude, £ m, 


nad är en befwärlig fiende för fålen. 


benbeere; björnbår, blå hallon, Rubus 
caefius. 3. für: Berghimbeere, Thaubeere, 
Wolkenbeere; hjortron, Rubus Charhe-' 
morus, it. 4. ballon, Rubus. Idaeus 


laevis; | 
q bufe bmwarpä de 
ee a AE — beifa 


| — adj. u, adv. ſuklig, kraͤmpig, — > — ln många, 
ivag, | at utt, hwaruti gordelmafare fåtta knap⸗ 
— ae — naͤr de ſtola poleras med —— 
Kraͤnkung, £ £. kraͤnkande, förolåmpande. Kratzbuͤrſte, £. f. krasborſte, it. ſtoborſte Er 
Kranz, £. m. Kränge, pl, frans, frona, Farnis] ſitzt da wie eine Kratzbuͤrſte, n.R.; han 
på en pelare, — eg — ſitter fom han wore dragen på: ftåltråd. 
omfring något. Kränze von umen ‚Lk fr Fafiårir ; 
winden; fläta franfar af roſor. Den Kranz —— — a 47 ei 
gewinnen; winna Fronan eller priſet. Ro:| ware ullfammar. ©. Rrämpel Bei den 
jenfranz; radband. Weinkranz; kallare- Minirern; en flags hacka, - 7 
frans Guter Wein bedarf Feines Kran-| Kräge, L. f. eine Hautfrankheit; (Fabb,tlåda 
ges; gode sin behöfwer ingen uthaͤngd a sn, ff im Beraß gen 
trans, det vofar fig fielft. Crndtektang, |" tree, ©. Im Dergban und bei ben Detail, 
oorbeerkrang, Pechkranz, Strobkranz; fe — * Kraͤtz, Gekraͤtz; det ſom 
på fina ftällen.. Ehrenkrans, Jungfrauen N 4° går af under arbetande, krats 
‘ franz; jungfrudom. Sie hat ihren Kranz, JM A ce geben, fig, ig. L.z gå til 
ihr Kränzchen ſchon verloren; hon är ej en 0, 9 a orad. NE 
mera Sjungfen. ratzeiſen, &n, frats-eller planer -jårn. - 
Kränzchen, £. n. en liten frans. it. ig &.!Kraken, v. a. gefrakt; Eratfa, krafſa, rifwa, 
für : eine in der Reihe herumgehende Sefell:|  Flöfa, Elo. Mit den Fingern an die Thür 
Schaft, die fich zu einer gewiſſen Zeit ver-| kratzen; Eratfa på dören: Die Hühner kra⸗ 
fammelt; et flutet fällffap, fom hwar och) Ben in die Erde; hönfen traffa i mullen, 
en af laget i fin ordning emottager hos ſig. ©. ſcharren. Sie kratzte ihm mit den Nås 
Nenn eg mit einem-Schmaus verbunden] geln ins Geſicht; hon ref honom med nag⸗ 
ift; en omgång af måltider, fom goda mån) — larna i auſigtet. Mit den Klanen kratzen; 
ner hålla hos hwarannan | Elofa med Elor fom fattor. id) in den 
Kranzader, Krangblutader, £ f. en ftor blod]' Kopf fragen; klaͤ fig i hufroud. Sid) hin» 
äder fom omgiftver magen, vena coro-| ter die Obren fragen, fig. i. 9. 2.; ängra 


naria. en faf. Wolle fragen; farda ul. Die 
Kranzbeere, P. W. S. Wachholderbeere. Metallarbeiter kratzen ihre Arbeiten; mes 
Kraͤnzen, v, a. 1. pryda med frans, S: be 


tallarbetare polera fina arbeten med frats. 

fränzen. 2. in der Forſiwiſfenſchaft tag borfien. ‚Er kratzte das, mas er faljch ges 
af barfen i ring omfring ſtammen. ſchrieben, wieder mit dem Federmeffer aus ; 
Kranziungfer, i. 9. 8. £. f. brudfrämma. 


han utraderade -det med penknifwen, fom 
Sranzlelite, £. finder Baukunſt; Farnislifta.| ar orått ſtrifwet. © 
Kranznath), [ f. Kronnath, in der Anatomie; raͤtzer, ſ. ul, krats, et inſtrument til at dra⸗ 
£ronfomn, Sutura coronalis. i ga laddningen utur et Fjutgewär. it. elaft, 
Srapp, £ m. Grayp, Färberröche, Röthes) ſurt och ſwafladt win, 
£rapp, Rubia Tindorum,  . Kratzer, m. en art trädlik maſt uti fiffars 
Krater, f. IB. f. n. (phyſikal. Erdbefchreib.)] - nas inålfroor med taggigt hufwud, Echi- 
et ſtaͤlle på jorden hwareſt märfen finnes] norynchus, Müll. - 
at dår fordom affa, ften, lava o. d.m. har — f.n. når man uti ſmaͤlthyttor 
blifwit up ur jorden utfaftat, eller hwareſt/ fmälter och gör til goda hwad fom förft 
de ån utfaftag, fom utur Vulcaner. afgått af malmen, - — 
| Kratz⸗ 
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Kr ſ. m. ſaͤ kallas i fåmt en oficklig] : las. Ein Lied fråufeln, von Vögeln; drifs 
— Einen Kratzfuß machen, n. R. sl fa, kruſa en fång. Die Lerche fråufelt fh 
ſtryka med foten. a in der Luft; laͤrkan fivingar fig hogt 


Kraͤtzhamen, f. mi.et flags not bos fifare. luften | 
Kräßig, adj. u. adv. Fabbig, full med. ftabb, sch, f.n. Rräufung, Kräufelung > kru⸗ 


Eladig. 
- Krägfamm, ſ. m. ullkamm. ©. Kragen. " Krauſemuͤnze, ſ. fi krusmynta, Mentha 
Kräßkupfer, En. foppar fom blifwit fmältad] crifpa, 





utaf det fom förft gått til fpillo. Kra aufen, v. a. gefrauft, p. kruſa. S. 
Kreägmeßing, ſ. m, all-afgäng eller utfott af! Kräufeln. Die Nafe Eräufen, i. 9. &; 
meßing. ©. Schrotmeßing. rynka på nåfan. 


——— f. f. Fabb - ſmoͤrja. Kraushärig, adj, n. adv. al ae 
SKräßroäfcher, [. m. en arbetare wid hyttor] Krauskohl, ſ. m. frustäl. 
fom bodar eller twättar malmen fow har — C. m. krushufwud, en kruſig 
gått af eller til fillo. arl. 
Kråke, f. f. eine Hautfrankheit; ffabb. — adj. u. adv. kruſig, Enorlig, 
Kraͤuei, v. u. B. W. Lın. en ſtor gaffel med] fnarfiicen. 
frofuga taggar. Krausfalat, Cm. falat med £rufiga blåd. 
Kraum, i. g. L. a, a. fadta få fig. ©. Kraͤufelwerk, ſ. n. en — uti mynt⸗ 
Kragen. hus, at göra mynt fantiga på randen. 
Kraus, adj. u. adv. kruſig, kruſad, knorlig, Krauswurz, ſ. f. S. Krausdiſtel. 
it. fantad. Natuͤrlich krauſe Haare; Eru:| Kraut, ſ. n. Kräuter, pl. dre. Kräuter 
figt hår. Künftlich Eraus gemachtetes oder] fammlen; va orter. Zu fehr ins Kraut 
gefräuftes Haar; Erufadt Hår. Münzfor:, wachſen; frjuta für mycket i blad. Heil⸗ 
ten mit einem. krauſen Kande;” kantadt! kraͤuter; medicinalwärter. Zuͤndkraut; 
mynt. ‚Ein kraufer Kragen; en pipfrage.] faͤngkrut. Kraus und Loth, Büchfenkraut ; 
Die Eraufen Wellen des Meers; de fortal krut och Euler. Kraut får: Kohl, an einis 
böljorna uti hafwet. Er hat einen krauſen gen Orten; kaͤl. S. Kohl. Sauerkraut; 
Sinn; han är kruſig til at hafwa at gåral furfäl. Du bift mir ein ſchoͤnes Kräute 
med. Kraus werden ; blifiwa ond och! chen, iron. du år mig en wacker gehe 
eg ig, fnarftiden. Sid frans machen,, in bofes Kräutchen; et ondt krut. Wild 
1.9.8.; fläftora ſpik af litetjärn, it. mwara] ins Kraut hineinhanen ; gå blinde på en 
Erufig, "blifton trotfig, djerf emot kn, fat, falla öfwer en fat, ej ffona något. 
Krausbart, i.g. 2. f. m. den fom bar et) Er mifcht alles unter einander, wie Kraut 
tjoft och erufige fråge. und Rüben; han blandar alt ibop fåfom 
Krausbeere, f. — år, Ribes uva crifpa,| - gröt. Muß ift ein hartes Kraut, i. 9.8, 
S. Rauchbeer det är fwärt, når man år twungen til nås 
Krausdiftel, £. f Walddiftel, Raddiſtel, got. Für den Tod Fein Kraut gewachſen 
Mannstren, Krauswurz; Eryngium— ift, Sprw. mot döden gifwes ingen läs 
campeſtre. kedom. 
ar . £. Kräufe; frusning, kruſering, Krautader, f, m. Krautbett, ſ. n. Krauts 
friſering. Halstraufe; en Erufad krage, Land; Fäl-land. 
balsfräs, halsfrus. Handfraufen; man: Krautbiene, f. £. trägärdebt. 
fetter. Prieſterkrauſe; pipfrage. Krauteifen, ſ. n. Krauthobel; et järn at 
Krauseifen, f. n. Knoppereiſen, fantnägs] fåra Fål fonder med, fom fal fyltas, kaͤl⸗ 
gadt ſtaͤngjaͤrn knif. 
Kraͤuſel, ſ. m. pif- fnorra. S. Kreifel. Krauten, v. a. im Weinbau; utrota, ups 
Kräufel, [ n. am Oberhemd ; halskrus. renfa ogräfet i wingärdar. 
Kräufelbeere, Ef S Krausbeere. ,  [Rräuterarzt, £ m. den fom endaft curerar 
— f n: Toppeeifen; krusjaͤrn, med allahanda flags drter. 
friferjår Kraͤuterbad, £ n. kryddbad. 
Kräufeibolh, Cn. bei den Perrufenmachern ; Kränterbier, Kon. Erydd-Dl. | 
friſirſtok. Kraͤuterbuch, f. n. oͤrtebok. 
Kraͤuſeln, v. a gekraͤuſelt, p kruſa, fri: | Kräuterfrau,, f. f, Kraͤuterweib; en gtoirna 


fera, gora ef gt, — eräufetn ; frynés fom famlar och fåljer alahanda flagg — 
råg 
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Kraͤutergarten, Krautgarten, ſ. m. oͤrte⸗Krautkeller, £ m. en kaͤllare hwaruti db 








gård, Eryddgärd. lahanda flags trågårds-fructer, kaͤl, röts 
Krauterkammer, f. f. tummet hwareſt apo-) ter o. d. m. foͤrwaras. 

thefare foͤrwara örterna. Krautland, ſ. n. S. Kohlland. 
Kraͤuterkaͤſe, £. m. kryddoſt. Krautmark, L m,torg daͤr fom fåljes groͤn⸗ 


Kraͤuterkenner, ſ. m. oͤrtekaͤnnare, Botani⸗ ſaker. 

‚+ fer - | Krautraupe, S. Kohlraupe. 
Kraͤuterkenntniß, L. f. kaͤnnedom af oͤrter. Krautſaͤge, ſ. f. er nåt för fmå fiſt. 
Kraͤuterkunde/ ſ. f. S. Kraͤuterlehre. Krautſalat, ſ. m. ©. Krauterſalat. 
Kraͤuterkuͤſſen, f.n. en liten påfe med alla- Krautſtampfe, f. £. Krautſtoſſer, L m. fäls 

handa ärter eller kryddor uti. ftötare. S. Kohlſtöſſer. * 
— ſ. ER om drter oh | Krautfienget, ſ. mi örtitjelfe. 

. plantor, Botanik. os [Rrautftüd, fn; fälhage. - 
Reäutermann, £ m. den fom faınlar och ſal. Krautvogel, &. Gercuthlerche unter Lers 
— — moͤſſa med infydda dr] ¶ grautweihe, Krautmeße, Bürzweibe; på 

— wißa orter uti d i 

Krauterreich Ein drterife. S. Pflanzen: J— | den Katholſta kyrkan, Hin 


“reich, Gewaͤchsrejch. &reotir, £' —F ——— ———— 
Kraͤuterſack, ſ. m. Kraͤuterſaͤckchen, ſ. n. ee , . ©: 
S. Kräuterküffen. d Geſchoͤpf. Sie ift eine von den nieder 


e trädhtigen Kreaturen, die ihre Gunftbe: 
Sräuterfalat, ſ. m. falat af allahanda gran] zeugungen an die Manusperfonen * 


fafer. kaufen; hon år et af de nedriga Kreaturen, 
Kräuterfalbe, £ f. en ſalfwa af allahanda fom fålja manfolken fin bewägenheit. fig. 
följe, anhaug. Der Mmiſter hat viele 
Kreaturen; Miniſtern bar er fort ans 
hang. Er ift aud) eine Kreatur von ihm; 
han Håller ocfå med honom. Kreaturen 
des Pabites,; få Eallas de Cardinaler fom 


örter eller kryddor. —— 3 
Kraͤuterſammlung, ſ. f. ſamling af orter. 
Kraͤuterſalz, ſon ſalt utur oͤrternas, affa. 
Kraͤuterſuppe, f. f. groͤnſoppa. 
"Rråutertobak, fm. et flags tobak af alla: 
banda flags waͤlluktande och hålfofama 


örter be fått Cardinalshatten af ſamma 
x we. 

| of m. dryck filredd utafle : 
er ätfofama — i Krebs, ſ. m. Krebfe pl. fråfta, Cancer Afta- 
"Sräuterwein, f. m. ktyddwin. eus. Der groffe Seekrebs; Hummer, 


Kräutermerk, f. m. allapanda flags örter, Cancer Gamarus. &. Hummer. Die 


grönfater. ——— ———— Krebſe ohne 
Kraͤ i of £ drtefinning. ©. eeren; Cancer Crangon, Stachel⸗ 
; ——— g krebe; Cancer Strigofus; Taſchenkrebs 
Krautfaui, adj. m, adv. im Bergbau; al: Ha ‚ Cancer Maenas, Fig. Krebs 
deles rutnadt timmer. får Bruſtharniſch, v. u. DB. BW. Der 
Krautfeld, f. n. fål-land. Krebs der Gerechtigkeit, Ep. 6 14. rätt- 
Kraurgarten, f. m. kryddgaͤrd, kälhage, fardighetens krafta. 2. In der Aftron. 
kokstraͤgärd, ©. Kücengarten. kallas odjä Fräftan, det himmelſta tefs 
Krauthade, £. f. trågårdshacka. net emellan. twillingarna oc) lejonet. 3. 


tbabn, f. n. Gartenhuhn; få fallas på n der Medicins Eräfta, en frätande 
“ek — på wißt fått fyllde fälhuftvud. futdont, Cancroma. 4. Der Krebs an .. 


Krauthaͤnfling, £. m. gräfiffe. S. Hänfe ee kraͤfta på trån, en ſſuk⸗ 


. fing. | Reebsarti di d E 

obel, f.m. ©. Kranteiſen. vebsartig, adj. u. adv. fom. lifnar kraͤf⸗ 
ya bet pri £, m. ſommarhyll. et fan, ;fom år en art af.fräfta, kraͤftaktig. 
Hohlunder. Krebsauge, fn. Fräftöge. fig. kraͤftſten, ©. 


rautbonig, f m. honing fom bien famlal Krebsftein. | | 
K af blommor i tränärdar och på trån, till Krebsbach, ſ. m. en båf fom fångas Eräftor 
Atfkilnad ifrån: zeide: Honig; fom del uti. | 
fanıla på hedar. Krebsblume, ſ. £ ©. its 
—— rebs⸗ 
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Mrebsbrühe, £ f. kraͤftſoppa. 


Rrebsbutter, ſ. F. afſtladt ſmoͤr fom förr | 
Kreiden, i. g. L. v. ar gekreidet, 


blifvit Eofadt med ftörta Fräftftalar. 
Krebſen, v. a. gefrcbfet, p. fanga Eräftor. 


a wi iutet färt 





Kreidefchiefer, £ m. ©. ſchwarze Kreide; 
unter Kreide, 


oͤfwerdraga med krita. 


fifar, fo hafwa wi] Kreidenfächlein, £. n. tritlaͤda. 


pa nicht gefiſcht fo ıft doch gekrebſt, Spr. Kreidenerde, ſ. f. kritjord, Eritmän. 


aͤtminſtone faͤtt kraͤſtor. 
Krebsfang, ſ. m. kraͤftfiſte. 


Kreidengrube, ſ. f. kritgrop eller gruſwa. 
Kreidengrund, Lf. m. kritgrund. 


Krebsfreſſer, ſ. m. Cancroma Cancropha-|Kreidenland, £ an, kritor, eler jordmång 


8a. 
Krebsgang, T. m. Fräftgäng , fig. återgång, 
motgång. Den Krebsgang aeben; gå 
. Eräftgängen, gä tilbaka, baklaͤuges, 


-fig. ej tydas. - 
Krebsgängig, adj. baklaͤnges, fig. olyd: 
ligen ; illa. Alle feine Hofnungen find 
krebsgaͤngig geworden; alt "bang: hop 
bar flagie fet, Har blifvit fåfengr; om 
inter, bar gått i roͤk. Ich roerf nicht 
was die Sadıe frebsgängig gemacht hat; 
"jag begriper inter, : hwad fom bar bin: 


drat, at ſaken ej Fommit til werfftällig: 


bet, i fullbotdan. 


Krebsgeſchwuͤr, ſ. n. fräftefärnad. 
Krebſig, adj. u. adv. ©. Krebsartig. 
Krebskoch, £ im. in der Kochkunſt; et Hags 
‚ bafelfe af fönderfiötta fräfter. 
Krebsleuchten, f. m. et flag Eräftfiffe med 
ljus eller blos. a 
Krebsreufe, T f..en ryßja at fånga fråftor 
ui. . 
Krebsfalbe, f. f. Fräftfalfwa. 
Krebsſchale, £. f. kraͤftſtal. 
Krebsfcherre, £. £. kräftflo, 
Krebsfuppe, ſ. £. Eröftioppa, - 
Ktebsſtein, £. m. Eräftften. . 
Krebsweide, ff. S. unter Weide ı - 
Kreide, f. f. krita. Rothe Kreide; roͤdkri— 
ta, Bolus rubrica. &.-Röthelitein. Ge: 
färbre Kreide zum Zeichnen; torra får: 
"gor i aflang form til refniftg.’ Spanis 
ſche Kreide; krita, Smedis. it. ©. 
Speckſtein. Schwarze Kreide; ſwart 
frita, nigrica fabrilis, Schiftus nigri- 
a. R. 2 i.g. EC find: Mit doppelter 
Kreide ſchreiben; ſtrifwa fu för tu, dub: 
Helt up. Aufdie Kreide zehren; tära 
eller tagd på räfning. Rei einem in 
die Kreide gerachen; komma hos någon 


i fEuld. —— | 
Kreidekleſel, f. m. Feuerſtein, bößflinta, 
: Silex eretaceus Pyromachus. 
Kreidemergel, L£ m. fritaktig märgel, Mar- 
a cretacda. ; 5 


Zweiter Theil. 


1 






dår krita fins. - 
Rreidenfalz, £ n, Eritfalt, Sal 
Kreidenftrih, T. m. kritſtrek. 
Kreidenweiß, adj. u. adv. krithwit. 


<retae, 


IKreiticht, adj. u. adv. lif frira, 


Kreidig, adj, u. adv. fom innehåller krita. 
ir, uerkritad, beftrufen.med Frita. 
Kreis, T m. Kreife, pl. cirkel, krets, ring, 
Im Kreife herum ſitzenz fitta ömtring 
Fen citfels Im Kreife herum ſtehen; 
få i en krets. Einen Kreis um jemand 
berum machen; flå en rind omfring nås 
m. Der Kreis der Welt; jordfrers, 
. Erdfreis. . Das Umlaufen der Rås 
der im Kreifes Hjulens rullming. Das 
Glaß fleißig im Kreiſe herum gehen tafs 
fen; låta gå glafen flitigt omkring. Im 
Kreife herum fragen; fråga raden oms 
fring. fig. Aus dem Kreife geben; gå 
utom ſtrankorna. Das liege auffer dem 
Kreiſe feiner Einfichten; det fträcker fig 
utem hans ſynkrets, det begriper han ins 
tet. In dem engen Kreife meiner Bes 
fannticaft; ibland de få, fom jag har 
befantffad, omgänge med. Er iſt in eis 
nem beftändigen Kreiſe von Geſchaͤften 
verwickelt; han år ftändigt-foßelfart, vu. 
med det eua ån med des andra. - Die 
zehn teutfchen Neichsfreife ; de tio kretfar 
hwaruti Tyſta Riket Ar indelt. Die vors 
liegenden Kreife; få Fallas Swabiſka, fs 
wer: od) neder: Rheuſka Eretien, efter fom 
de fordom wid de många Tyſta Rikets. 
frig med Frankrike, woro altid förft uts 
fatte för des fimdtliga anfall. sl 
Kreisabichied, ſ. m. beſlut fom blifwit 
fattadt af de til en kreis i Tyſta Riket 
hörande Ständer, för ån de fildts åt. 


Kreisamit, f. m. et åmbete wid en fädan - 
krets uti Tyſta Riket, it. er wißt fögderi _ 
ſom ſtaͤr under en Amtman, fom därföre 

- kallas: Kreisamtmann. 

Kreisanlage, ſ. f. utlagor fom åro bewils 
jade uti en fädan frets, til des foͤrnoden⸗ 
heter och bäfte. er a 

K Kreis, 


j Ki > 
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Krelsarchiv, ff n. et archiv, hroaruti först ffugga innom 24 timar likſom går runde 

waras kretſens handlingar, omfring dem, Perifcii. | 
Kreisausfchreibeamt, ſ. n. Directorium)Kreisfhluß, L m. kretſens beflut. 

uti en füdan krets. Kreisichreiben, fn. et cireulaive- bref. 
Kreigausfåreidben, ſ. n. kallelſe bref til et) Kreisfpiel, ſ. n. ringſpel. 

möte uti en krets. Kreisſtadt, ſ. f. hufwudſtad uti en krets. 
Kreisausſchreibend, adj. u. adv. de fom för] Kreisſtand, ſ. m, et ſtaͤnd uti en krets, ſom 

ra directorium i en krets, fom falla ihopſ' bar fåte och ſtaͤmma på en herredag uti 





Lä 


de därtil hörande Stånder. — aa ir 
Kreisborhe, L m. bud uti en Frets, reisſtandſchaft, I F. rättighet och waͤrdig⸗ 
— S. Kreisichreiben. ber, at hafwa färe od) ſtamma på em 
Kreiscaſſe, ſ. f. kretſens cafla. herredag fom bälles uti en krets. 


| —7 Kreisſteuer, ſ. f. krets ·ſtatt. 
er f. m, upbördsman sold en får Kreistag, f. m herredag för en krets, moͤte 
Kreiscommiffariug, f. m. en commiffarius en te — 
—— ERAN — ding — Kreistruppen , RE kretſens eller tyſta 
Kreiscontingent, £ n. contingent eller an.| , Riks - fretjars troppar, . | 
tal af troppar fom broar och em frets i EN), 7 — ———— 
ie | de kretſarna, it. deras inr elf. 
äg bör ftälla wid förefallande Riks Kreserkummlung, E förfamling. — 
Sn, — af alla til em krets hörande er. 
a in — Kreisweg L. m. bei den Jaͤgern; waͤg oms 
directorium uti en frets i Tyſtland ig * — r fe i hwilten deldäraf 
> och . - ; 2 || 0 g. 
——— Kar rer lib en krets, en Rreiföen, vn, mit dem Hfw. haben; ges 
[3 . i N i 
Kreisfuͤrſt, £. m. Furſte uti en krets. — + * vr fom förifer Högt 
Kreisgang, f. m. fretsgäng, S. Kreislauf. och på et oangenamt färt 3 
Kreishauptmann, Lın en Hfding-É en pro Kreifel, £ m, norra 2 | 
.vins fom år indelt i fmå fretfar, hwilken Kreiielborer Cm Drellbobr ers drill fom 
Ber — angelaͤgenheter i en ſaͤdan krets — —— erg — 
at fota. | reiſeln, v. n..mit dem Hfw. haben; gå 
Kreishuͤlfe, ſ. f. hjelp uti penningar efler] - flånga fig omfring om fin He tron r 
troppar, fom hwar och en krets i Tyffa Ri: Kreiſelſchnecke, ff. torn, Retz, Trochus, ” 
fet bör utgöra. Kreifelfpiel, [. n. en art fåglefpel, fom ſpe⸗ 
Kreiskanzlei, C. f. cantslie uti en krets. ; las med norra i ftäller för Elot. 
Sreislauf, f m. et tings rörelfe uti en Kreiſelwind, f. m. hwirfwel, waͤderilning, 
. krets, omlopp. Der Kreislauf des Blwl S- Wirbeiwind, | 
- te8; blodets omlopp. S. Umlauf. m. : im Bergbau; für, klein mas 
Kreismatrikel, £. f. förtefning på det hwad greifen, v. n. mit de | 
, n * .n. m Kfm. haben; bei 
bivar oc) en af Ständerna uti en kreis i den Sågern; så omfring Regen för at fe 


— * bidraga i penningar, Når! par det wild har goͤmt fig. ©. Kreise 


Rreismilig, [ f. ©. Kreistruppen, 


meg. 
reiche, Cm. den fom förer befälet ål” va i Garnenådy ff Ro [om quinner 


mer en krets troppar, it. fom bör hand: | . 
hafwa kretſens inre fred och ſakerhet. ie eiflende Frau; en 


Den fom i hans fränmware har at fivrale.s | 
 därom, kallas: Rreisnachgeorönete. — ©: — 
Kreispfenningmeiſter, S. Kreiscaßier. Krepp, fm. tunnt tyg hwaruti trädarne 
Kreisſchattig, adj. u. adv. in der math.| Aro litet Erufige, hemmagjordt camlot, 
Geogt. umſchattig; få kallas de fom bol it. bei den Perrutmachern; en flags fris 
nåra intil någon af“ polarna hwilkas fur af helt Erufigt topperade Hår. 
| j i epp⸗ 
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veppflor, ſ. m, ER ETF 
— adj. u. adv, af fädant tunt tyg 
med — trädar. 
Kreße, ſ. £ Eraße, Lepidium. arten: 
kreße; trägärdskrafe, femmerfraße, Le- 
idium Sativum. Spaniſche Krefe; 
epidium Cardamine: Indianiſche Krei: 
fe; indianijf fraße, Tropoeolum. Bru: 
nenkreße; woltentraße K. M. T. £äll: 
kraße, Sifymbrium. Naſturtium aqua- 
ticum. Bergkreße; Cardamine, Spring: 
kreße; Cardamine impatiens. Feld: oder 
Wieſenkteße; aͤngkraße, Cardamine pra- 
tenfis. Bitterkreße, unaͤchte Brunnen 
freße ; bädfrafe, Cardamine amara. 
Winterkreße; winterfraße, Eryfimum 
Barbarea. Türfiihe Kreße, Barber 
traut ; Arabis Alpina. Strandkreße, 
Meerfenf; Bancas cakile. Wilde Kreße; 
pepparoͤrt, bitter ſalſo, b. W. Lepidium 
latifoli — tvaf- Fb, 
reßſaame m, fraß- fr 
rg en für: der erhabene Theil des 
u hen Körpers zu Ende des Ruͤckens 
zwiſchen den Hüften; ryggkors. Schmer: 
zen im — haben; hafwa ondt i kor— 
ſet. Das Pferd, iſt breit von Kreuß; 
bäften bar bred länd. Kreuz im erg: 
bau ; — wid upfordringswerket. 


, f.n, Kreu e, pl. in der ‚eigentlichiten 
gen 8 ah forsträd, twärträd 

£orstefen, alt hwad fom har fFapnad af 
et fors. fig. motgång, lidande, wederwär: 
dighet. Kreuz bei den Buchdruckern; for: 
fet i tryckerier, et twaͤrtraͤd på en ſtaͤng, 
hwar på lägges de nyß tryckta arten, für 
at uphänga dem til at tor kas. Kreuz am De: 
gengefaͤß; fång eller korfet på et wärje: 
fäfte. Genfterkreus; fonfterfors. Kreuz im 
Bienenfiock; troårtråd i bifupor. Kreuz 


| 
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4 fultriga füfom ſtafwar. Vagelſoltzkreutz 
fors med fpetfiga aͤndar. Patriarchen: Uns 
gariſches⸗ Kotharingifches Kreuz; Patris 
ark⸗kors, dubbelt fors. Rautenkreug; kors 
fom beftår utaf rutor Schluͤſſelring · Thou⸗ 
leufanifches Kreuz; et utbåltadt fors fom 
på ändarna har fyra fmä ſyrkanter. 
fenkreuz; et fors med åtffilliga feg 
Widerkreuz; fom på hwar fin ände Har 
et iitet fors igen, o.d m Ein Gioßkreuz; 
den fem bår ftora forfet af en rr 
orden. Etwas ine Kreuz legen; lågg 
fors. Ueber Kreuz, ©. Kreuzweiſe. 
Kreuz geſchlagen werden; korsfaͤſtas. au 
Kreuz Frieden ; krypa til forfet, ——— 
ka ſig Die Predigt vom Kreuze, 6 
läran om Ehrifto och Äterlesningemerket. 
Das Kreuz predigen; få Fallades fordom 
når man genom predikningar fofte at bes 
weka folfet at gå i Erig emot de otregna. 
Das Kreuz nehmen; förbinda fig at gå i 
frig emot de otrogna, låta waͤrſwa fig 
därtil, emedan den fom det gjorbe, fick et. 
rödt fors til tefen på klaͤderna. Das 
Kreuz machen, das Kreuz fchlagen, fich 
mit dem Kreu ſegnen; göra fors för fig, 


korſa fig Das Kreuz vor jemand machen ; 


undfly en märre An päften. Wer das 
«Kreuz hat fegnet fih, Sprw. den fom har 
forfet i handen, Forfar fig förft fielf, fårs 
leken börjar af fig fielf. Sein Kreuz in 
Geduld d ertragen; bära fitt fors med tola: 
mod. Das war ein groſſes Kreuz für ibn; 
bet war et fmårt lidande för honom. 


— huskors, en elak mate cher 
maka 


Kreuzart, f f. en rälapra. 
Krenzband, ſ. n. foreband, twaͤrband. Im 


Bergbau; twä järnftänger fom ligga i 
fors på botten af en tunna, hwarmed mal: 
men uphämtas ur grufwan. 


in der Wappenkunſt; allahanda flags Eors| Krenzbaum, f. m. et trå fom år fatt til rå- 


taf aͤtſtillig Fapnad i Wapenkonften, fom 

: rå SH utrrne Sargundifees Kreuz; Ans 
dreaskors, fom lifnar et X. Antonius: 
Ereuz; fors fom likna et T. Gabelkreuz, 
Schaͤcherkreuz; fors form liknar et Y. Ans 


märfe, hwilket gemenligen år teknadt 
med et kors S. Graͤnzbaum. it. et wrid⸗ 
kors. Kreuzbaum, für: Wunderbaum; 
Jouaskuͤrbis. K. M. T. Ricinus commu- 
nis. 


kerkreuz; anfarfors. Ein ausgebrochenes Kreuzbeere, L. f. bår utaf getappel, Rha- 


Kreuz; et uthälfadt fors Ausgerundetes 
an et fors hwars Åndar Aro bieda. 


mnus cathardticus, hivarutaf Saftgrön 
göres. S. Saftarün. 


Gegittertes Kreuz; Fors fom fer ut fom| Rreuzbein, ſ. n. heilige Bein; Forsben, Os 


et järngaller.. Geviertes Kreuz; fors fom 


facrum. 


beftär m delar. Krüfenfrenz; hwars Kreuiblech, £ n. in den X Blechhaͤmmern; få 


aͤndar lifna en krycka. Kugeiſtab · Pilgrim: 


kallas den ſtarkaſte arten af bleck, fom des 


ſtabkreuz; hwars åndar äro runda och få m: Kreuz; namnet härter fig 


' ifrån 
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ifrån forfet hwarmed de kaͤril teknas, hwat · Kreugfudjs , f. m. en råf tefnad med et | 
— * — — Mile fwart eller gult fors på ryggen, forsråf. 
reuzblume, £ £. Folygala. SO. PRUHFAuR. | Kreuzfuß, £ m. korsſot, foten a 
— — hwalfbogar fom ſtoͤta i — f, m. nn Nå Procef 
gra * i 3. a dj wa äv. mp et braf ns omgång hwar wid forfet bares oms 
eller god. eneral Elliot ift ein Ereug!Rreuzaaffe, L; f. forgaata. . 
braver Held; General Elliot år em for! Grenbaensike, a et hwalf med fyra 
— En. et bräde fom figger i torg — —*— å 
Kreuzbruder, £. m, korsbroder, it fig. den —— — re fw 


fom bar lidit många wederwaͤrdigheter 
Kreuzdiftel, f. m. om art titel med Fort Kreuzhammare, f. m. forshammare, ſom 


jålt, Carduus Acaulos. &. Eberwurz. | guldfineder brufa. | 
— f. m. ». bei den Shlötem; Kreuzhaſpel, £. m. em mind, hwars arel 
fpindel i läfer hivarom nyckel tvrides, | wrides omkring medelft twå armar fom 

ten 2. in der Botanik: getappel, måg |. fitta i kors. 

törne, Rhamnus catharcticus. S. Wr Freuzherr, f. m. ©. Kreuzritter. 

gedorn. it. für: Berberisſtaude; Berbe Kreuzhieb, f. m. et hugg i kors. 
vis, Berberis vulgaris, Kreuzholz, Fn, 1. et fryce tråd form gör ec 
SKreuzdufaten , £ m. få kallas på några ſtaͤl fors med et annat, 2. i byggningst, tråds 
len ungerſta Ducater, för korßets full] ſtockar, naͤr et tråd, längs: efter Mår 
font fyneg därpå. res i fyra delar. 3. Das Kreuzholz in 
- SKreugciferr, [n. et järn ſom går fors. einem Fenfterrahm: korstraͤ på en fon» 
Kreuzen, v. n: mit dem Hfio. haben, ge fterfarm, 4. et flags indianiffe trå hwil⸗ 
freuzet, p. ſlaͤnga fig i fors, fom ljung: fet "tuttar fom aloe, S. Adlerholz, uns 
eldar, korswis — ſig, her mår — — forsfåfta 
rna. Ir ce kreuzen; & zigen, v. a, r_P: A 
0 Se * tyfia på korſa fig, fig. fpåfa fig. Sich kreuzigen 








n. | 
Kreuzen, on. auf der See; kryßning. und fegnen, 6.9.2.5 korſa och figna fig 
Rreugen, v. a. tetna med ferfet, korſa. ingå a Drar — big: 
reugengian, £ m. en art baggefota, Gen- ; - Sem Fleiſch Ereuzigen, . 
i = ee aggeföta, b. R.; korsfaͤſta, fpåfa fit Eote, tämja 


Kreuer, Em. et flag fMiljemynt färdefes] „ſna begärelfer. 

i öfre delen af Tyſtland, hwarutaf go göra Kreuzigung, £ k. korſtfaͤſtning, fig. fpäe 
ee go —— kein —8 E m. et flagé oft fom ghres E 

eizer, Spr. for intet får man intet FR * 

Kreuzerfindung, £ f. en helgdag uti kathol⸗ Schwaben uti och omkring Dinkelsſpuͤhl. 
ffa kyrtan, fom firas den tredje Maji til Kreuzkelch, £ nr. falk med win, fon uti ros 

ämitmetfe af Chrifti fors förmenta igen-| merſta kyrkan bäres wid fidan af en miss 

finnelfe gerningsman ſom frall afrättag, til ar 
Kreuzerhehung, f. f. Chriſti fors uphöjelfes] ſtaͤrka honom därmed. 

helg, fom firas den fjortonde September. |Rreuglicche, f. f. korskyrka. >. oo 
Kreusfahne, £ f. en fana fom wid Proeef|Kreuzkluft, £ f. im Bergbaus gånger ſom 
Roner uti fatholiffa kyrkan bares på en) firufa i fors, fom gå utofwer hwarandra 

lång ſtang, hwilken liknar et fors, kors. i fors. 

fana | Kreuzkapriole, £ f. in der Tarzkunfts em 
Kreuzfahrt, £ £ forsfärd. ©. Kreuzzug, ie.| capriof då man i fpränger flår fotterne 

en Proceßion, omgång med korſet I tfors. Be. —* 
Kreuzflüichtig,- adj. u. adv. in der myſtiſchen Kreuzkraut. £ n. Crueianelle, gelbes Kreuze 

Theof. fons fyr at lida i gemerffap med fraut;, Valantia cruciata. it. Exigeron. 

Ehrifto , fom undandrager fig bangs]. it. fienört. S. Kreuppflanze.- 

kors. | | Kreuzlahm, tg. 2. adj. u. adv. laͤghalt S. 
Kreusflüchtiefeit, € £, oluft at lida igemen:f Nuftenlahm 

ap med Chriſte Kreuglein, En, et litet torg, 


- 
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Kreuzmaas, ff m. et mått i ſtapnad af et) Kreuzfpinne, £ f. Kreuzkanker, ſ. m. fore- 

fors. it. et infivument fom PLandmätare| fpindel, Aranea Dia ma, 

brufa ; hwilket beſtaͤr utaf två i kors Kreuzſtamm, £. m. forfets-tråd. 

lagde rörliga Linealer, Diopter. Kreuzitange, - L. f. 1. bei-den Sciffern: 
Kreuzmeilfel, f. m. et fags huggjårn host Kreuzſtenge; ftäng på mefanmaften. Sege 

ſnickare och andra fom arbeta i trå. let fom fåftas daͤrwid Fallas: Kreuzſegei. 
Kreuznach, £ f. bei den Naͤtherimen; / kore,2. En lindanfare-ftång. 

dann, Kreuziteg, £ m. bei den Buchdrudern; et 
Kreuzpfanne, ff. inden Salzwerfen; en! fteg hos boktryckare fom går twärt ige 

panna fom göres utaf blectet, fom är tagerı nom formen. 

utaf gamla pannor. . Kreuzſtein, £ m. ften hwaruppaͤ bilden af 
Kreuzpfeuning, ſ. m. et flag of det minfta} et fors finnes. | | 

fopparmpntet, med et fors på. Kreugftenge, f. f. ©. eg 
Kreuzpflanze, ſ. f. Baldgreis, Grindwurz; Kreuzſtich, L m, bei den Vätherinnens- 

'ftenort, Senecio vulgaris. F Eorsfomn. . . 
Kreuzpredige, £ £. korspredikan eller upma-[Kreuzitof, £ m. in der Baukunſt; en ins 

ning fom gjordes ſolket at deltaga utit fattning af fien uti en fonfterlucka i ftälle 

korstaͤgen. foͤr det wanliga fönſterkorſet och karmen 
Kreuzpunkt, £. m. in der Mathem; pane-| af trå. 2. Et wißt ſtad Be bleckſlagare, 





ten hwaruti twå linier fåra utaf hwar⸗ bivarpä de omarbeta allahanda blectfafer. 
andra. Kreuztag, f m. korsmaͤſſa eller de bågat 
Kreuzorden, £ m. Orden af korſet, helgdagar fom firas til öminnelfe af Ehri’ 


Ryan, £ f. winruta, Ruta graveo-| fi Fors igenfinning och af des uphöjelfe, it. 
. JA . de tre dagar uti gaͤngweckan, fom naͤrmaſt 
Kreuzreich, £n. in der Theol. Guds nåde! föregå Chriti Himmelsfårds-dag.  &. 
rike. | etivoche, Creuʒzwoche. i 
Kreuzrieme, £ m. rem på ſeltyget fom går! Qrensthaler, £ un. få kallas de dalrar fom 
öfwer ryggen och) uppehåller Draglinorna.| finnes et fors på, forsdaler. 
Zreuzrittet, £. m. Korsriddares Kreuztraͤger, £ m. Kreuzbruder; korsbaͤra⸗ 
Keenzruthe, £ f. et finde fålt fom år tio re, koredragate. Er ift ein geduldiger 
bie ©. QAuadratruthe.| Kreuztiäger; han bår firt fors med tolar _ 
: n Fr * med J— 
Zreuzſalbei, £. £ ſalwia, Salvia office. IQreuztritt, £ m. Kreuzfahrt, Kreuzfaͤhrte, 
orjet. — » bjorten, når han med bakfoten trampar £ 
Kreuzſchlage, ſ. f. bei den Schloͤſſern; en * 
er bammare fom föres med båda hån: Be i reg * at ber tefon av 
J. A - Kreuzvegel, £. m. &. Kreusfchnabel. - 
— J * IR hwas ar inutilQreuswedyfel, £. m. bei den Jaͤgern; når 
mar et holta | et wilde går twaͤrt dfwer gången fom et 
— ‚fm. få kallas en art of knif. annat — we 
medar. | Kreuzweg, £. m. forswäg, ftiljewaͤg. 
Kryusſchnabel · £. m. —2* el, . on Kreusmweife, adv. forswis, i fors. Fine 
—* en, — “ Schrift kreuzweiſe durchſtreichen; ſtryka 
Kreu hub, f£ m quadratfot. | fors öjwer, £orfa en fErift. "Die Hände 
* le ff forsföola. Er iſt in der) kreuzweiſe über einander ſchlagen; laͤgga 
a ae han har nt] haͤnderna ifors. Kreuzweiſe durch oder 
| —— de dte tvederiwårdig: übereinander geben; gå utofwer efler iger 
’ nom hwarandra i fors, fåfom linier. 


er. 
Srasfäwefter £ f. Kreuzträgerin ; en per: | Kteuzwoche, Lf f. gaͤngweka, fü fallad af 
fon af andra flägtet fom bör utſtä mycket/ den högtideliga omgång fom då hölls med 
lidande och nöd , forsbärerffa, Kors-| Forfet. —— 
foiter. Kreuzwurz, £ f. ftenört. S. Kreuzpflanze. 


Rreusfegel, £ n. ©. Kreuzſtange. ar groffe Kreuzwurz; Senecio — 
| 3 
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Phyteuma Spicata. 
Kreuzzeichen, £. n. korsteken. 
Kreuzzeug, f.n. bei den Jägern ; jägare - rem 

fom de bära i fors dfroer areln. 
Kreuzzoll, f. m. S. Quadratzoll. 
"Kreuzzug, £. m. forsfärd. 








it. en art baggföta. S. Kreuzenzian. it.| 
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kriechen; underföfa hwar trå. Zu Kreu 
kriechen; krypa til forfet, forodmjufa fig 
Vor andre Eriechen; forodmjufa fig på et 
nedrigt, oanſtaͤndigt fått für folk. Ein tries 
chendes Lob; et Erppande-loford. Eine 


— Schreibatt: et nedrigt, laͤgt 














ri 
Kreyer, [. m. en art laſtdragare med tre ma⸗ Kriechen, ſ. n. krypande, fig. förnedring. 


fter men utan maſtkorg och flänger. 


Kricklich, i.g. L. adj. u. adv. Fränglig, fräf: 


Kriechente, ſ. f. Kriecke, Krichling ; an 
ärta, fräfa, Anas ——— 


lich, benig. Alte Leute find gemeiniglich Circia. 


kriklich, tadeln gerne alles, haben auf alles] Kriecher, £ m. Kraßeifen; et’järn at ffrapa 


etwas zu fagen, laſſen fich nicht jagen; 


orenligheten utur mörfare och finden. 


— folt plågar gerna wara trång! Krieg, Com. Kriege, pl. krig, oͤrlog, ſtrid, 
gt, 


kraͤkla gerna, låtarej råtta fig. Eine 
krickliche Sache; én benig fat. Es ift frid: 
kelig mit ihm umzugehen; det år fwärt 
at umgås med honom. 
Kriebeltrankheit, Kriebelfucht, ſ. f. eine Art 
Nervenkrankheit; dragfinfa, Raphania. 
Kriebeln, i.g L. v. n. mit dem Hfw. haben, 
efriebelt, p. ı. für: wimmeln; kraͤla. 

Es kriebelt von Fiſchen; det kraͤlar af 
fit. 2. ſackta Flå. 3. Elia. Es kriebelt mir 
in der Naſe; det kliar mig i näfan. fig 
Dag kriebelt ihm im Kopf; det förtryter 
honom —— det retar Honom, det 
goͤr honom ſticken. pir 

> Kriebelkopf, Kribbelfopf, f. m.i. 9. L.; en 
fom år ſnarſticken. | ; 

Kriech, f.n. Kreech, Schech, bei den Schif: 
fen; det fråmfta på framftanımen af et 


ffepp. 

Krieche, f. £. eine Art Eleiner runder Pflau 
men; frifon, frudt af Prunus infititia 
it. en art fma änder. S Kriechente. 

Kriechenbaum, f. m. krikontraͤd, Prunus 
infititia. 4 

Kriechen, v. n. kroch, imp. gekrochen, p. 
krypa, kraͤla, Eräla, fia. ſmila, 
Gr kroch auf allen Vieren; 
händer oc) fötter. Die Kinder krochen um 


[4 


krigstjenſt, fält. Landfrieg, Seefrieg ; krig 
til lands, til ös. Bürgerlicher Krieg; ins 
boͤrdes krig. Einen Staat mit Krieg übers 
ziehen; fjendtligen angripa en Stat. In 
den Krieg geben; taga Erigstjenft. In den 
Krieg ziehen, fein Heil im Kriege ver: 
fuchen; foͤrſoka fin lycka i fält. Der kleine 
Krieg; Erig fom de lätte tropparne föra, 
farmytslar. Sie find immer mit einans 
ber im Krieg; de äro i ftändig ſtrid med - 
hwarannan, de träta, gnabbas ftändige 

— — 6 

Kriegen, v.n. mit dem Hfw. Baben, p. "ger. 
kriegt; friga, föra frig. Die — 
Mächte; de krigande Magter. Mit Wor: 
ten Eeiogen: tråta med ord, munhuggas, 


n.W. 

Krieger, ſ. m. en fom forer krig, ſtridem 
£rigare, kaͤmre, Sr N, 

Kriegerin, ſ. F. Erigerifa, bjeltinna. 

Kriegerifch, adj. krigiſt, bdjd til fria, Sftvad 
i trig, ſtridbar, ſtridſam, oroliga. Ein Erie: 
a ae g run folkEs ſieht 
riegeriſch aus; det liknar m i 
£i%, det fer oroligt ut: fa meter Ei 


förnedra fig. | Kriegsadel, f. m. Krigendel. er 
han kröp på I Kriegsangelegenheiten, £. pl. frigsangelägens 


heter, krigsſaker. 


ihr herum; barnen Erälade omfring henne.] Kriegsaufündigung, ſ. f. Erigsfürfu 
Kriechende Thiere; fräfande djur. Krie: | Kriegsanitalten, pl — F— 
chendes Ungeziefer oder Gewuͤrm; Ery:| Kriegeartifel,.l. pl, Erigsartiklar, 


pare. Der f 
droht; Hunden fmilar når han hotas. fig. 


Hund kriecht wenn man ihm Kriegsbaukunſt, S. f. frigsbyggnads-metens 


frap, befäftningswetenffap, fortification. 


Gervächfe die an der Erde Eriehen, Kru:|Kriegebaumeifter, L m. £rigsbyggmältare, 


per, Pr. WB. plantor fom wåra ut med ſor— 


Angenieur. 


den. Das Zeng Eriecht zufammen, wenn es! Kriegsbeamte, f. m. en Öfficerare. 
naß wird; tyget Ernmper når bet bliri Kriegsbedürfniſſe, £ pl krigsfoͤrnoͤdenhetet. 


mått. 
fängniß, Eriechen ; han mäfte krypa i fur 
tan, han blef fatt i fängelfe. Zu Bett Erie: 
chen; gå fackta til fängs, In alle 


Er mußte Ing Hundeloc), ins Ge: | Kriegsbefeftigung, ſ. f. g. 


Winfel| Kriegscafle, ſ. £. Erigscaffa, fältcaffa. 


e W. då någon ins 
låtet fig i en raͤttegaͤngs - fat | 
ſtol, Litis — * N m fö —— 


Kriegs; 





157 Kri Ex J Kri 158 


_———_ — — 





— —— —ñ — [7-7 oo — — — — —— — — — — — — 


ur fer, ſ. m, cafdr uti fält, eller wid; Kriegsherold, f. m. krigshaͤrold. | 
‚fältcaflan. - Kriegshülfe, L. £. bjelptroppar, fubfidier, pens 
Rrieyscollesium, ſ. n. Krigscollegium. ningebjelp, Erigshjelp, gårdar och pälagor 
Kriegscommillarius, £ m. Erigscommiffarius.) uti krig. oe 
Kriegscommiſſariat, £. n. frigscommiffariat | Kriegskamerat, i. 9. 2. ſ. m. krigscamrat. 
NKriegsdfenfte, ſ. m. pl. Erigstjenft. Kriegs | Kriegskanzlei, ſ. f. Krigscantsli. 

bienfte annehmen; gå i krigstjenſt, blifroa | Kriegsfammer, L. f. Krigscollegium, de fom 

fobat. Die Kriegsdienfte verlaflen; gå ur) hafwa krigsſaker til at förvalta. 

Frigstjenft. Er hat so Jahr Kriegsdienſte Kriegsknecht, v. u. B. W. I. m. krigsknekt, 


en bar warit 30 år i Erigstjenft.!_ Soldat. 
ng, L. f. Erigsforklaring. Kriegskoiten, ſ. pl. krigsomkoſtningar. 
,L £. förfarsnper wei frigs, I Kriegstunft, £. £. Krigskonft, —— 
X Kriegslager, £ n. faͤltiaͤger. | 
Kriegserfahren, adj. u. adv. förfaren uti frigs:|Kriegslaft, £. f. krigslaſt, krigsboͤrda. 
. Avetenffapen, mycket wäl hemma uti krigs. | Kriegslåufte ; v. W. £ pl. Etigstider. ©. 
fafer, den fom förjtår fig waͤl på alt Hroad] Kriegszeit. ” 
friget och krigswetenſtapen angår. ' Kriegsleben, f. n. Erigslefuad, ſoldateleſnad. 
Nriegserercitien, £ pl. ©. Kriegsübungen. Kriegsleute, £ pl. krigsfolk, krigemaͤn. S. 
ue, £ f. krigsfana. Kriegsmann. —— 
er, £ m. fel uti kriget. riegsliſt, £ f. frigs-lift, krigs · puß. 
vr, fon, Kriegsflamme, Kriegs-Kriegsliſte, fl. f. ſoidatrulle eller liſta. 
‚£ fö; frigslåga, Kriegsmacht, ſ. f. krigsmagt, frigshår. 
K e, C f. oͤrlogsflotta. Kriegsmanier, L. f. ©. Kriegsgebrauch. 
£. £. pl. förslor fom böndernel Kriegsmann, £ m. Kriegsleute, pl. frigg 
fte göra i Erigstider. | s 
„Cm. krigsbruk, frigsfed, det) Kriegsnoth, ſ. f. krigsnoͤd. — 
ja brukligt, wanligt i krig och uti|Kriegsnothdurft, Kriegsnothwendigkeit, CF. 
krigsſaker. krigsförnoͤdenheter, lifsmedel, ammuni⸗ 
ahr, ſ. f. krigsfara. In Kriegsges) tion, o. f. ww. 
fahr ſtehen; wara Hotad med annalkande Kriegsoberfter, ſ. m. krigsoͤfwerſte, anförare, 
krig. Kriegsordnung, f. f. krigsartiklar. 
Kriegsgefangener, ſ. m. krigsfaͤnge. Kriegsrath, f. m. Krigsraͤd. 
Kriegsgefangenſchaft, £ f. frigsfängenffap. |Kriegsrecht, ſ. n. 1. krigslag, krigsartiklat. 
Kriegsgeraͤthe, f.n. Rriegsgeräthfchaft, £ f.| S. Kriegsgeſetz. 2. krigsraͤtt. ©. Kriegs⸗ 
feigsruftning och alt hwad fom därtilj._gericht. 
börer. Kriegsrüftung, f. f. Erissruftning. | 
Sriegsgericht, f. n. Krigsrätt. Kriegsſchaden, £ n. krigsſtada. Kriegsſcha⸗ 
Kriegsgeſchrei, £ n. 1. krigsrop, haͤrſtri, faͤlt. den-Erſetzung; krigsftadeſtoͤnd. 
ftrit. ©. Feldgeſchrei. 2. ryckte om et an⸗Kriegsſchiff, En. orlogs - ſtepp, krigs -ſtepp. 
nalkande krig. Kriegsſchule, L. f. krigsſtola. ON 
Kriegsgefell, £. m. Erigscamrat, it. Soldat. |Kriexsfiß, f. m. et land där fom frig föras. 
efeß, £ n. krigslag. S. Kriegs: | Kriegsfold, £. m. Erigsfold. 
Kriegefprache, £.f. talefätt fom brukas i krigs⸗ 


mån, frigsfolf, 


Kriegsalüd, f. h krigslycka. wetenfapen, wid Erigsofningar, Termi- 
Kriegsatutb,.[ f. ©. Kriegsfeuer. mus militaris. * 
Kriegsgott, ſ. m. Krigsgud, ſo ſom Oden hes Kriegsſtand, ſ. m. Krigsſtänd. 

de gamla nordifa Folkſlagen. Kriegsſteuer, £. €. 1. von eigenen Untertha⸗ 


nen; frigsbjelp, gårdar. 2. von feindlichen, _ 


Kriegsgoöttin, CF. Krigsgudinna, fö fom Bel: 
Unterthanen ; contribution i fiendens land, 


Iona hos de Romare. 





Kriegsgurael, £.f. få kallas af förakt en oftys!  brandffattning. | 

rig, liderlig ſoldat, blodſtrupe. Kriegstanz, £ m. firidsdans. j 
Rriegshandwerf, ſ. n. krigshandtwerk. Kriegsthaten, L. f. pl. krigsfoͤrraͤttningar, 
Kriegsheer, ſ. n. krigshaͤr. kriasbragder. + 


Kriegsheld, £. m. krigshielte, ſegerwinnare. Kriegsuͤbungen, f. f. pl. krigsoͤfningar. 
Kriegsheldin, ſ. f. bjeltinna, fegrarinna. Kriegsunfoften; £ £. Erigsfoftnader, gu 
au riegs⸗ 
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Kriegsunruhen, T. F. är friggoroligheter. Milchktiſtall; mjoͤlkktiſtall. Yeländifcher 
Kriegsverfaſſung, ſ. f. frigsruftning. Kriſtall, Doppelſpath; dubbelſten, tlar 
Kriegs « verheerung, verwuͤſtung, T. f. förs] thomdboidaliſt kalkſpat, fom fördubblar 

oͤdelſe genom krig. objectérna når man fer daͤrigenom. Spa- 
Kriegsvdiker, £. n. pl. krigsfolk. thum islandigum, Criftall island, 
Kriegsvorrath, f. m. Erigsforräd. Keittallazzat, m. Eisachat; agat med 
Kriegswefen, En. Erigswäfen, alt hwad fom) triſtaller uti. 

hoͤrer til krig. Kriſtalldruͤſe, ſ. £. kryſtalldruſe. 


Kriegswiſſenſchaft, ſ. f, krigswetenſtap. Kryſtalle, ſ. f. pl in der Chem. Kriſtaller 
Kriegszahlamt, L ın. et collegium på wißa, uti Chemien. In Kriſtallen anfchieffenz 
ſtaͤlen fom cmottager och utberalar de pen:| ſtjuta an til Frütaller. 

ningar, hwilka til krigswaͤſens underhällan: | Kryitallen, adj. af kriſtall. 

de åro anflagne, hwars füreftändare Fal:| Krutallgias, f.n. friftallglag. 


tag: Kriegszahlmeiſter. Keitalliniih, adj. u. adv. eriftalfinift, ans 
Kriegszeit, £. f. krigstid. ffuten til Erpftaller. Die kryſtalliniſche 
Kriegszelt, £. n. tålt fom brufas i fålt. Feuchtigkeit im Auge; Friftallmätga I 


Kriegszucht, fl. f. Erigsordning, Erigsaga. S.) Daat, humor cryftallinus, 
Mannszudht. Kriſtallkrone, £. £. ljuskrona af feikale 
Kriegszug, f. m. fälttog. S. Feldzug. Kriſtalliſiren, v, a. kriſtalliſera, låta anſtju⸗ 
Kriekente, ©. Kriechente. ta til kriſtaller | d 
Krimpen, v. a. u. n. gekrimpt, p. bei den; Kriftallifirung, Tf. Eriftallifering. 
Schneidern ; får: einfchrumpfen,, ein-| Kriſtallſpiegel, £ m.’krütallfpegel. 
ſchrumpfen machen; Erympa. Das Lacken Kriftallftein , f. m. klar ofargad qwarts, 
Erimpt wenn es naß wird; Elädet £rymper| Quarzum pellucidum excolor. 
ihop når det blir wert. Kritik, £ f. en fafs noga öfwerwaͤgande, 
Krünpe, £. f. krympuing ſkarſtaͤdande; i witterheten: granſtning. 
Kringel, ſ. m. Prezelz kringla Dutterfrin:|Kritifer, ſ. m. granfkare. S Kunſtrichter. 
ael; ſmoͤrkringla. Zucerkringel ;-forfer: Kritiſch, adj. n. adv. granſtande, critiſe, 
kringlar | farlig. Ein eritiſcher Tag in der Medis 
Krieniß,-L. in. S. Kreuzvogl. ‚ein; en dag då ſſukdomen bryter fig. Die 
Kriune, i. 9.2. £. £. rimma, forida, fpräc-| Sache iſt ſehr kritiſch; faten fer underlig 
fa, ©. Rinne, Kerbe, Spalte. ut, det år fwärt at döma om fafen. Das 
Kippe, C. f. 1. im Wafterbau, Krippenbühne,) find eritifche Zeiten; det Aro farfiaa tider 
Worzaun ; en damm af pålar utfylde] man Hör atra fig noda uti deffa tider. d 
med ften och jord, för at, naͤr wattnet år ut:] Kritifiren, v. a. gronffa, tadla, rata. 
tappad ur rymden fom den inneflutar,i Kririfiren, ſ. n. graniFning, tadlaude. 
funna upföra en mur eller dylift arbete il Krittlih, adj. u. adv. von Perfonen und 
-wattnet. 2. In der Landwirthjhaft;) Sachen; Finfug. von Sachen allein; 


en krubba⸗ | laagran. — 
Krippenbeiſſen, £ n. bitande eller gnagande Kritzeln, v. n. gekritzelt, p. frifwa för 
i krubban. fint, it. måla fråtfottév. Die Feder Fris 


Krivrenbeiſſer, I. 9. &. L m. en haͤſt fom) Gelt; pennan går illa, rifpar, anis! 
bitar i frubban, Frubbitare. —— fra sniglar, 
Rrippenteuter, n. W. f. m. et forafiigt| Krigeln, ſ. n. Gefrißel; kränglia, illa fErife 
namn på en fattig Landjunfare, fom med) wen ſtil, kraͤkfoͤtter, for fin il. 
fin häft rider omkring ifrån goͤrd til.gärd.|Rrigler, £ m en fom fFrifwer illa eller för fint. 
för at füta gäftning och uppehälle. Krebs, P. W. Ln. fårnhus uti fruck, S. 
Kriſpeln, v. a. bei den Lederarbeitern; ges) Kernhaus. | | 
rifvelt, p. fåtta narf på läder med et! Krofodill, ſ. m. Erecodil, Lacerta Croco- 
wißt ſtycke trå, fom det qnuggas med. dilus, | | 
Kriivelholg, £ n. et ſtycke trå-med ffärar| Krokodillthraͤnen, f. f. pl. bedråglige tårar. 
efler farfningar uti, hwarmed lådret gnug:] Krollen , v. gefrollt, Hei den Jaͤgern, von 
ans i händerna , at det må få narf. den Birfhähnen; der Birkhahn krolit; 
Kriftall, L m. Eriftall. Bergkriſtall; berg’) orten fpelar. 
kriſtall. Wafferfriftall ; wartenfriftall.| Krollerbſen, i. g. L. ſ. pl. haͤrdt kokte ärter. 
| . Kroll⸗ 





Krolzen, v. n. 


Kruͤmme gebogener Hecht, S. Krumm: 
hecht. 


Stimme der Auerhaͤhne in der Wale; 
die Auerhähne Erolzen; tjaͤdrarne fpela 
i lektiden. . 


Krone, £. f. Kronen, frona, frans, fig. 


taggarne ofvan på hjorthornen. 


Regering, Konungarike, hufwud, öf: 
werfta delen af något. Eine geſchloßene 
Krone; en krona fom efwantil flurar til 
bopa. Eine Grafen Krone; en grefiver 
lig Krona. Die Einkünfte der Krone; 
Kronans infomfter. Carl I. verlohr die 
Krone durd) das gegenfeitige Wagen und 
Nachgeben; Earl I förlorade kronan ges 
nom det, at han i otid wågade och åter 
gaf för mycket efter igen. Die Königin 
Epriftina legte die Krone nieder; Drott: 





Krollhecht/ ſ. m. ein beim Aurichten In die 
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wudet i dag ej ſtär raͤtt på honom. Er 


hat etwas in der Krone, m. R. han har 
et liter rus. , 


bei den Sägen, von der Krone, Lf. eine Art Münze; en art mynt 


af arflillige wärde på aͤtſtill ga ftällen, 
fom ſiogs redan på tretton hundrade tar 
der, och fom torde: bånda hafwer fått 
namn af de frönta hufwuden, fom prågs 
lades dåruppå. Eine engliſche Krone; 
et mynt, fom år i tvårde fjerde des 
len - af et Pd. Sterling, eller i Tyſt 
land ı Rtblr. 12 gr. Eme franzöfifche 
Krone; ecu, fom år tre livres (ine 
holländische Krone; år något dfwer en tyft . 
Riksdaler. Eine daͤniſche Krone; 

twåtredjedelar af en danſt Riksdaler, på 
— fått fom i Tyſtland, GS. Krou⸗ 
tljaler, | i | 


Kroneifen, £ n, båfta ſorten af ftångjårn. 


ning Chriftina nedlade Regeringen, af-| Kröneleifen, ſ. n. kamjaͤrn, S. Kammeis 


fade fig Kronan, Einem nad) der Krone 
greifen; flä en efter Regeringen. | 
drei Nordifhen Kronen; de tre Nordi— 
fra Riken eller Magter. Die Krone der 
römilfjen Geiſtlichen; en Erans af Flipta 
bår omkring den rafade plätten hos mun: 
farna. Så kallas ochfå ſtenet omkring Hel: 
gonens hufrond på mynt och målningar: die 
Krone. Sie ift die Krone von Stocdholm ; 
bon år den wackraſta flicka i Stockholm. 
Graue Haare find eine Krone der Ehren, 
Spr. Sal, 16.31: grå hår år en hederskro: 
na. Eine Sonnen Krone; wäderfol. Die 


fen, 


Die|Krönen, v. a. gekrönt, p. Einen zum Koͤ— 


nige kroͤnen; fätta Kronan på ens hufs 


omud. - Die gefrönten Haͤupter; de fröns 


ta Hufwuden. Ein gefrönter Poet; en > 
frönt Poets Seine Preisfchrift ift ges 
frönt worden; hans frift Har wunnit 
priſet. Wenn das Gläd mein Unters 
nehmen mit einem glüdlichen Ausganae 
frönen wird; om mitt företagande fEulle- 
Iydas waͤl, få en lycklig framgång. Eis 
nen Ehenann frönen, i. g. 2. Ihm Hörner 
‚auflegen, ©. unter Horn. 


Krone an den Hirfehgeweihen; de fmä|Kronbedienter, £ m Kronbetjent. 


Stone an oder um einen Pfeiler; oͤfwer— 


DielKrondiume, f. f. en oͤrtſlaͤgt, fom beariper 


under fig fejfarfronor, o. f. w. Fritillaria.. 


fte delen af en pelare, ringen omkring en! Kronen: Anemone, ſ. £, et flags anemoner, 


påle, fom man flår ned i jorden; at den 
€) 


den; dfre delen af hofwen på häftfötterna, 


Anemone Coronaria. 


j må fplittrag. Die Krone an den Pfer: Kronenback, £.m. (Schnecke) en art Fägla, 


Conus geographus. 


däreft det länga håret eller Fägger hänaer! Kronenbein, T. n. en litet ben ned på häft- 


utbfwer, hwilket på Tyfka.ockia Fallas ; Der 
Saum, der 
åfroen de fmå fjädrar fom fitta ſtraxt ofroan 


foten. 


reis. På falkarna kallas Krouenblech, ſ. m. et art of de finafte bleck⸗ 


forter. 


for näbben: Krone. Die Krone im Forft:|Kronendroßel, L f. en fort traff, Turdus 


wefen; toppar af tråden. Die Kronen 


<coronatus, 


oder Dolden an den Blumen; flafar afı Kronenfliege,. L. £, en fort fluga, Mulca 


Blomftänglar, fom upffjuta fåfom ur en 


Diadema. 


medelpunft i toppen af örten; Umbel-|Kronenkäfer, £ m. &, unter Käfer. 


lae. Märterer: Krone; Martyrs frona, Kronenkoralline, ſ. f. en art 


wäldfam od) pinfam död für lärang full. 


oͤmoßa, Ser 
tularia faftigiata, a 


Die Krone empfahen, 5. R få prifet,/Kronenlampe, £ f. Laternenträger; en art 


eller faligbeten. 


Redensarten i. g. L. 


lycktmaſt, Fulgora Diadema. 


find: Ich weiß nicht was er heute in der Kronenneßel, ſ. m, en art föfträle, ARinia 


Krone hat; jag wet inter Hwarföre huf- 
Zweiter Tpeil. 


felina, 
3 Kro⸗ 
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Kronenperlhuhn, En. en art perlhoͤns, Nu-] af likwaͤl fång ingen ſweda, frittel. .. it. 
mida coronata. \ en haͤſtſukdom, qwarka, la gourme. Hog 
Kronentaͤuber, L m. ewinfräftare, fom! - buntmafare kallas ſtycken af helfen på 
Cromwell. wißa Eoftbara ſtinn; die Kroͤpfe. Ibland 
Kronenvogel, ſ. m. en art mattfiy, Pha-) fallas odja hufwudſalat, i. 9.2.5 Kropfe 
laena camelina,. it. nägre bägerfortert falat. S. Kopffalat. 








med tofs, Ardeae criftatae. Kropfbein, £ n. Adamsapfel; knoͤl pä 
Kronenwikler, ſ. f. en art nattfly, Pha-] ſtrupen. | SS 
laena heracleana, Kropfeifen, £. n. Steinkropf; en krokig järne 
Kronerbe, ſ. m. &. Thronerbe. ſtaͤng, ſom murare och ſtenlaͤggare bruka 


Krongehoͤrn, ſ. n. bei den gen; et hjort: at håfiva i hoͤgden och ftälla uprätt flora 
hor, oſwantil med flera ån tro& grenar) ftenar med, . 
på, til Atfkillnad af: Gabelgehoͤrn; fom be: | Kröpfen, v. a. gefropft, p. hos wißa handt« 
ſtaͤr endaſt af twä grenar. &. Gabelhirfh.f werkare betyder det få mycket fom böja 
‚Krongefimfe, f.n. frans ofwan omfring naͤ⸗ efter en rått wintel Die Weidenbaͤume 


got, farnis om en pelare. kroͤpfen, in det Landwirthſchaft; fulla pils 
Krongold, En. Eronguld. tråden, afhugga toppen och grenarna på 
Krongroßfeldherr von Polen, f m. Riks-| dem-at de må des båttre waͤxg. 


Faͤltherre i Polen, Kropfgans, ſ. f. Schneegans, Pelikan; pes 
Krongroßkaͤmmerer von Polen; Succam-| likan, Pelecanus onocratalus 


merarius Regni. Kroͤpfig, adj. u. adv. fom har en waͤrt på 
ftrupen, fom år boͤjd efter en tått winkel. 


Krongut, £ n. kronogodg. | 
Kronhirſch, L m. kronhjort. Kröpfiges, verbuttetes Holz, 1.9.2.5 traͤd 


Kroninftigator von Polenz. Nils -fifcal utit fom inter fått fin tildörliga wärt. 
Polen. | Kropfnatter, £ f. en art huggorm, Coluber 

" Kronleuchter, £ m. huskrona. JR TA re 
Kronnarh, £. f. kronfünn. ©. Kreuznath. gropffalamander, £. nn, en art ödla, Lacerta 
—— f. = —— eeß —— 

ronprinzeßin, ſ. £ Kronprinſeßa. Kropftaube, £ f. Krövfer, i 9.8.5; kropp⸗ 
Kronrad, £. n. kugghjul, daͤr kuggarne Al dufiva, Columba gutturofä. ? 

uppå. TRropfvogel, £ m. rördrum. S. Rhordommel. 
— ee f. m. —— Kroͤs i g. L. fn. kraͤs, tarmkaͤxe. S. Gekroͤſe. 
— —* et flags engelft tape. Kiöte, L f. Erdkroͤte, Feldkroͤte, Kellerkröte, 
ET f m, Nite-OSfattmäftare.| MWaflrfröte, boͤſe Kroͤte; padda, Rana 
7 erde a onırc.ı Bufo. $euerfröte; flädgroda, Rano Bom- 
Kronfch — m den fom bår Rils. bina. Surinamifche Kröte;, Räna Pipa. 
a hedon. "&. Rransbeere,! fig. Du feine Keite; du arga flida du. 

Preißelbeere, Tutebeer. it. en ſſukdom hos lamnr och håftar med 


ſti år på bakbenen. | 
Kronfteuer, ſ. £. S. unter Steuer. ſtinkande får på baf 
hufwudet, Columba coronata. Krötendiftel, £ f. torrwärfsgräs. S. Heil: 


Krontbaler, £ m. et mont uti Tofkland, fom| Blad. 
år Au tredjedelar af en tyſt Riksdaler, el: Krötenfiih, Cm. enart Fabeljau, Gadus Tau, 


fer 32 fill. Krötengift, Em. grod-etter. —— 
Krontute, £ f. (Schnecke) en art kägla, Co- Krötengras, £ n. fälting,. Triglochin. it. 
nus imperitalis. frypteg, Juncus Bufonius. 


R . f. ra ofg på) Krötenkraut, f. n. ſtaͤnds. S. Jakobsblume. 
ger ee — Krötenlaich, ſ. m. räm af paddor. - 
sRrontverk, £. n. in der Fortificat. ; kronwerk. Kroͤtenmuͤnze, L f. S. unter Muͤnze. 

Krönung, fb f. Kröning. — Krötenfalamander, ſ. m. en art ödla, Lacerta 

Kroͤnungstag, £ m. Kroningsdag. orbicularis. . 

Kropf, f. m. fogelkraͤfwa eller Erofiva, it. en; Krütenfchnede, ff, fpif - flubbe Murex Rana, 
tjock woärt, eller hård ſwulſt uti en af hals Krötenftein, L m. paddften, dufonit, Bufo- 
förtlarna, (Glandula Thirhoidea ) hwar⸗ nites, — 

| råde, 


BE — ——— — 


Krücde, £. £, fryca, et roder at omröra något 
med, it. för einen oben krummen oder 
ftatt des Knopfes mit einer Krüce ver: 

ſehenen Stod, S. Kruͤckſtock. Se frum: 
„mer Holz, je beffer Krucke; Sprro. ju krum⸗ 
‚mare tråd ju-bättre krycka. Eine Dfen- 
fråde; en ugnsrafa. Schlammkruͤcke; 
ttjelara, ſom drages af haͤſtar och dår: 
dre ochfå kallas: Roßkruͤcke. Så 
Kruͤckchen, £n. en liten Eryda. 


Krüden, i. 9.2. v. a. draga til fig, renfa 
med rafan, | > 
Krücengänger, L m. en frympling, fom går 

pä-Eryckor. | 
Kruͤckenkreutz, L m. S. unter Kreuz. 
Kruͤckſtock, f. m. en fåpp med krok på. 
Krug, L m. Kruͤge, pl. 1. en frufa, et 
lerkaͤrl. Eßigkrug, Oehlkrug; aͤttikekru— 
. fa, oͤlkrũka. Der Krug gebt fo lange zu 
Waſſer bis er bricht; krukan går fü lån: 
ge til watnet, at hon på flutet mifter Hå: 
de dronen. 2. Ein Krug, ein Trinfges 
+ fhier > krus, drickskaͤril. Dierfrug ; 
drickskrus. 3. Hop. Ein Krug Bier mit 
einander trinken; dricka et ftop dl ‚med 
hwarannan, 4. frog, vifållare. 
Krugeiſen, T. n. et järninftrument, fom kop— 
parſmeder brufa når de utarbeta allahan⸗ 
da flags loͤfwerk. 0 
Krügen, v. n. hålla frog, - 
Krüger, £ m. Bierfchent; krögare. 
Krügerin, T. f. Erbgerfka. 
Krusbammer, f. m. m art 
. fopparfmeder brufa. 
Krüglein, En. en titen frufa. 
Kruke, f. £. en kruka, én burk. Eine ftei: 
nerne Krufe; en fienfrufa. Cine Krufe, 
allerhand eingemachte Sachen darin zu 
legen 3 en burk at forwara fritfafer uti. 
Krume, L. f. S Droden. Tine Krume 
Brodt ; eu brödfmula. 2. Die Krume 
im Gegenfaß. der Kürfte oder Brodt: 


tinde > fårna etter malle, fom år innom] 


fferpan i mjukt broͤd. : 
Kruͤmchen, fn, en liten fmula. Sie Ha: 
ben nicht" ein Krümchen, übrig gelaſſen; 
"de hafwa ejlemnat det minfta, ej en fmu: 
la, en enda bit ofrig. * 
Krümelig, adj. ns adv. ſmulig, ſom laͤtt 
-fmnlas fonder. | A 
Kruͤmeln, v.a, u. n. ſmula, ſmula fonder. 
Es kruͤmelt; få fåges om wintern, når 
wid en ſtraͤng koͤld fnon faller” i fmä for: 
niga flocfar, eller naͤr der fndar fmått. 


hammare fom 


. J 4 _ V 
—— 
— — — — — 








Krumen, v. a. gekrumet, 
Suppe krumen; 
i fmå bite“, taͤrningar til ſoppan. 
Krumm, adj. u. adv, kruͤmmer, comp, 
frümjte , fuperl. frofug, kroͤckt. Eine 
krumme Linie; en Eroflinie. Krunme 
Deine, eine krumme Nafe, ‘einen frum: 
men Rüden haben; hafwa Erofuga fötter, 
en frofnåfa, en kroktygg. Rrumm sehen; _ 
gå krokugt och lutande. Krumm fåreiden ; 
frifwa. Erofigt, på fned. Krumm ma- 
chen; kroͤka. Krumm erden; krokna. 
Krumm und lahm ſchlagen; flå orm 
ben fonder på en. Einen krumm und lahm 
ſchlieſſen laſſen; låta laͤgga blacken på 
en. Ich habe mich ganz krumm geſeſ⸗ 
ſen; jag har ſutit mig heit krumm. Je 
krummer Holz, i beſſere Kruͤcke, Spriv. 
ju krummare trå, ju baͤttre krycka. ig. 
Krumme Wege; twrånga wågar. Kräm 
me Sprünge machen ;. gora nedfpräng. 
Krumme Ränfe; räffeofar. - Krumme 
Finger machen; hafwa långa fingrar, 
» wara tjufaftig. Mit der frummen Hand 
kommen, i.:g. 2.; muta med. penningar, 
Er weiß das was frumm ift geradezu 
machen; Han wet at toränga rätten.- 
‚Er. hat das Seinige verzehrt und nun 
muß'er krumm diegen, n. R.; ban Bar 
forftört fin egendom och nu får han fuga 
rammarna. Mit stas krumm herums 
fommen; göra många: orhfiven. for: ån 
man fommer fram med en fat, Die 
Sache fam krumm herum, i. 9. &; den 
ſaken gie mycket underligt , den hade 
— ög å 5 s 
rumaſtig, adj. u. adv. vom Holz; tr 
år frofugt, illa wärt. : m 
Krumbeinid, frumfüßig,:adj. u. adv, krok. 
benz > hjulbent. 


p. Brodt jur 
ſtaͤra eller bryta brödet 


Krumdarm̃, £ n. Inteſtinum Ileum, 


Kruͤmme, C. f. krokughet, 
bugt, ojämndet, Eringfiv 
me, får? 
Weges; en 
me, 
Theil 


fröfning ; krok, 
ep. Die Krüms 
krumme Beſchaffenheit eines 
3 en waͤgs krokughet. Die Kruͤm— 
fuͤr: den krummen oder gebogenen 

eines Dings; krökning. S Kräm- 
mung. Der Weg geht ſehr in der Krüms 
me; wagen gar mycder-i Erof. Cine ' 
Krümme in einer Mauer: en bugt uti 
en mur. Die Kruͤmme einer Linie; en 
linie, ojänmhet: Die Kriimme des Ruͤ⸗ 
ckens; krokrygghet. Die Kraͤmme der 


Dlätter von der Hike; bladens ihoprul⸗ 
> af torfan. Die Krümmen in einer 
R | 


— 


Rede; 


LÄ 
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Rede; kringſwep uti et tal. Wer fann) myycket låga ſmaͤltugnar, fom fordom brus 
alle Kruͤmmen des menſchlichen Herzens] kades iftälle for de dubbelt få höga mass 
erforschen > hwem fan utforfa alla det) ugnar, fom dårföre kallas; hohe — 
menſtliga hjertats fürborgade goͤmmor Krummſpaten, fm. handffära. 
eller winklar? Krummſteb, £. m. biſtopsſtaf, andeligt ſtift. 
Krummeiſen, £ n. krokknif, fom tunnbin:| Unterm Krummſtab iſt gut wohnen; de 
bare brufa. mår braf, fom Iyda under en Biftop, et ſtift. 
Krümmen v.a.u. r. gekrümmt, p. gora Krummſtablehn, ſ. n. et lån, fom fürlänas 
Erofug, kroͤka, boja, wrida, Erofna, lopa] af et andeligt ftift eller Elofter. 
ihop, frufa fig, wraͤnga, finyga fig, ef, Krummſtroh, £. f. in der Landwirthſchaft, 
tergifiva. In einem Bogen krümmen ; m Unterfchiede vom Langftroh; fötts 
frofa i en båge, Seinen Leib kruͤmmen; Im, fmä och oredig halm, halmbog, til 
böja fin kropp form gyklare. Der Schtäf] aͤtſtillnad af Halmfärfroe, långhalm 
fel ward ganz gekrümmt, als ih das] Krümmung, ff. Erökning, bugt. S. Krümme, 
Schloß aufmachen wollte; nyceln blefſ Krummum, adv. i £rof. 
beit forroriden , kroknade når jag wille ld: | Krummzange, ſ. f. froftiung. 
fa up låfer. Das Recht främmen ; wrida, Krummzapfen, ſ. m. en frofug tapp. 
mwränga rätten. Sich für Alter früm:|Krünkelich, i. 9. 2. adj. ſtrynkig. Krünflich 
men; gå frofug af older. Das Holz] werden; ſtrynklas. - 
kruͤmmt fich über das Feuer; träet Erofer| Krünfel, i. 9.2. £ m, ſtrynka i Fläde, wek 
fig, kroknaͤr Sfroer elden Die Blätter fråm) i bof. | 
men ſich; bladen loͤpa ihop. Die Haare Kruͤppel, £ m. krympling, en fom år lam, 
kruͤmmen ſich; håren frufa fig. Einf ofaͤrdig. Einen zum Krüppel machen; 
Wurm kruͤmmt fi wenn’ er getreten] gora en lam, eller ofärdig. 
wird; en maff wrider fig når han tram⸗ Kruͤppelig, adj. u, adv. lam, ofärdig. 
pas, äfwen en maſt will wärja fig.| Krüfpel, £ m. broff. S. Knorpel. 
Das Maut, die Nafe über etwas kruͤm⸗ Kruſte, ſ. f. Kürfte, i. 9.2.5; Forpa. Brods 
men, n. R.; wrida med munnen åt! frufte; brodfforpa. Oberfürfte, Unterfürs 
något, rynka på näfan oͤfwer något, fel ſte; dfroer och underfforpa. Eine Kürfte ges 
med foraft på något. Sid) vor jemand! winnen, ſetzen; fforpna, få fforpa. 
kruͤmmen; fmuga fig for en. Sid zu) Kruftig, adj. u. adv. fom har frorpa på fig, 
rechter Zeit ju kruͤmmen willen; metal fom har mycken fEorpa. 








at eftergifroa i rättan tid Krüftlein, ſ. n, en liten ſtorpa. 
Krumgebogen, adj Eröft, bojdt. I RKreyftall, ©. Kriſtall. . 
Krummdarm, 6, m. Ileum Kübel, on, er litet far, forn ibland tillika 
Krummgefäß, ſ. n. få Fallas af tunnbindare] tjenar til et mått, åmbar. Ein Bergfübel 3 

alla kaͤril fom åre bufiga. en-tunna fom gåv up och ned i grufwan. 
Krummhals, ſ. m. krokhals. Kübler, ſ. m. Boͤttcher, Faßbinder, Kleins 


Krummhalſigt, adj. fom har en krokhals. | Binder, Roth-Welß-Binder; tunnbindare. 
Krummhecht, m (Rechkunit) ring -gaͤdda. Kubikfuß, fur. kubikfot, et lika mått af höjd, 
Krummholz, En et krokugt ſtycke trå, fom; bredd och laͤugd. | 

brufas wid ſteppsbyggnad til fnån och Kubiklinie, 1. f. fubiflinie, 
. wränger i ffenp. |SKubifmaas, f.n, kubikmaͤtt. 
Krummholzbaum, £ m. en art tall, fom waͤrer Kuhifmeile, T. £. fubibmil. 

myckei lågt och frofugt på bergen, Pinus Kubikſchuh, f m. S. Kubikfuß. 

Magho. Kubikwurjel, f £. fubifrot, | 
Krummborn, In. krokugt blåshorn, it en! Kubitzoll, f. m. Eubiftum. - 

art regijter uti orgwerk. Kubus, £. m. fub, en tärningformig fropp 
Krummlinicht, adj. u adv. froflinig, fom har med lifa flora fidor. : 

eller består af Eroklinier. Eubiſch, adj.u adv kubiſt 
- Keummmacher I 9. L fn en elaf Advokat, Kuchen, f. m. Kuchen, pl. 1. fafa, torta, 

fom går det krokugt, fom rått år. allahanda flags bakwerk, bafelfe, fom tit 
Krummnafigt, adj. u. adv. fom har en krok. er. Baumkuchen; en kaka fom göres på 

nåfa, kroknaͤſiat. en lüng tråform, hwilken faͤſtas vå fpett, 
SKrummofeq, L m. im Huͤttenbau; et fags! DA degen ftändigt flås på, och fom få wii Ä 
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ſaͤttet bakas igenom ſtekuing. Duͤnne Ei: Küchenlappen, £ m. dit - trafa. 

ſenkuchen; tunnraͤn. Dickere Eiſenkuchen; Küchenlöffel, ſ. m. ſfumſlef. 

tjockraͤn. Spruͤtzkuchen; ſprutbakelſe, o.d.m.| Kuͤchenmagd, ſ. f. tötspiga. 

2. det fom blir oͤfrigt efter präßningen, af Küchenmeüter, £. m. totmäftare. 

oliver, linfrö, o. fe to, 3. Kuchen, für:| Küchenmefjer, f.n. köksknif ' 
Wachsſcheiben in den Bienenftocen, Wa: Kuͤchenmuſchel, L f. mußla fom ätes, Myti - 

ben; bifafor, Ein Kuchen, oder. Boden] Aus edilis, | 

Wachs; en warkaka. 4. för: eine geſchmol⸗Kuͤchenſalz, ſ. n. kokſalt. 

zene Erzmaße, Kuchen, Erzkuchen; tacka. Kuͤchenſchelle, ſ. £ Schlottenblume, Oſter⸗ 

5. Wid glasbruͤk kallas de lerproppar, hwar⸗ blume, Bocksbart; backſippa, Anemone 

med lufthaͤl uti glasugnen taͤppas igen;| Pulfatilla, Pulſatilla nigricans. 












Kudden, i Kuchenfchieber, £. m. en plät til kakor. 
Kuchenbeder, £. m. en bagare, fom gör alla: Kuͤchenſchilling, £. m. fofspenningar, fig. 
handa flagg bafelfe. ſtraff fom Pagerne få i küfer når de hafwa 
Rucheneifen, £. n. bafelfejärn. Peak fig. 
Kuchenpfanne, [. £ tertvanna, Kuͤchenſchluͤſſel, ſ. m. nyckel tif föfet eller . 
Kuchenrolle, £. f. bafkafle. jrisfammaren. 
7 6, f. et fat til bakelfe, ned — * ſ. n. Kuͤchenſchrank, ſ. m, 
afelfe, - Ad) p. 
Kuchenſpaden, ſ. m. faffpade. Kuchenfchreiber, ſ. m. Eüfsfkriftware, 
Kuchenteig, £. m. deg til bakelſe. Kuͤchenſchuͤrze, f. f. Eofs-forkläde, 


Küche, L. f. Küchen, pl. koͤk, mat, — Kuͤchenſchwalbe, £ F. ladu-fivala, Hirundo 
ning. Die Küche beftellen, beforgens.til-| Ruflica. 
laga maten. Die Küche mie Wild verfehen, | Kuͤchenſchwamm, £.n. få Eallas alla art ſwam⸗ 
verforgen ; ffaffa wilde i £ofet. Die Küchel var, fom funna ätas. 
verſtehen; foͤrſtã matlagning, eller kok⸗ Kuͤchenſtube, f. £. fpisfammare. 
konften. Kalte Küche; fall mat. Das|Küchentifch, ſ. m. koͤksbord. 
bringt nichts in die Küche, fig.; det raͤn⸗ Kuͤchenvorrath, ſ. m. Edfsförråds 
tar intet. - Küchenmagen, f. m. füfswagn. 

Kuͤchenamt, f. n. 1. et embete wid en for! Küchenzettel, £. m. Eöfsfedel, fürtefning på 
Herres hofkoͤk. 2. Hela Eöfsbetjeningen wid — fom ſkola komma -på bordet, 


et Hof. 3. Tafelgode. üchlein, f. n. kykling, pl. kyklingar. 
Küchenardeit, £ f. köfsarbete. Kucken, S. Guten. ” ä 
- Küchenbebiente, ſ. m. en betjent wid füfet. Kuͤdick, f, m. äferfenap, Sinapis arvensis, 
Küchenbrett, ſ. n. kökshylla. it. frampfro, Raphanus Raphaniftrum, ” 


Kuͤchendorf, £. n en by, hwars infomfter aͤro Kuduf, ©. Guduf, = 
anflagna til Ofwerhetens tafel; fädana|Kufe, L. F Bottich; kar, balja, tunna. Rus 
fius t. E. omfring Erfurt. ,_ fen zum Bierbrauen; bryggkar. Feu 
Kuͤchendienſt, f. m. tjenft uti koͤket. füfen, Brandkuͤfen; brandbaljor. Eine 
Kuͤchenfeuer, ſ. n. eld uti koͤket, eller uti/ Kufe zum eingemachten Sauerfohl; em 
koͤksſplſen. ſtaͤnd · tunna til inſyltad ſurkaͤl. 
Kuͤchengarten £ m. föfstrågård, kryddgaͤrd. Kufenſchrage, f. f. far-fot eller bok. 
Kuͤchengaͤrtner, £ m. koͤlstraͤgardsmaͤſtare. Kuffer, ſ. m. S. Koffer. 
Kuͤchengeraͤth, ſen. koͤkskaͤril, kofsfaker. Kufner, f m. Kufer, Großbinder, Rothbins 


Kuͤchengeſinde, ſ. n. koöksfolk der, Schwarzbinder, zum Unterſchied von 
Kuͤchengewaͤchs, (.n ©. Kuͤchenkraͤuter. den Boͤttchern; en laggare ſom goͤr ſtora 
— — f. m. füfs-fpis. far, winfat, 0. d m. til ätffilnad ifrån 

Küuüchenholz, f n. kokwed. tunnbindare, fom göra mindre trakaͤril.S. 
Küchenhund, f. m. koͤkshund. “ Kübler. 


Küchenjunge, £. m. köfeg“ffe, Fokspojfe, Kuael, ſ. f. Kugeln, pl. fula, lot, glob. 
Rüchenfammer, f f. fisfammer. / Holzerne: Gläferne: Feuer: Kugel; träs 
Kuͤchenkelle, £ f. koksſſef. , fula, glaskula, eldkula Laufkugel; en fiten 
Kuͤchenkraut, ſ. n. Kuͤchenkraͤuter, pl, Füfs:) blykula Kugeln gießen; ftopa Eulor. Kus 

krydder geln wechſeln; rs med piltoler.” Ketten⸗ 
Kuͤchenlatein, £,n, fått latin. ——n Kugeln; kaͤdje- ftäng- ur 
v5; we 


> 
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Elliot verbrannte die Spaniſchen ſchwim⸗ Rugelmaas, £ n. Kugelprobe, C. f. et braͤde 
menden Batterien mit glühenden Kugeln; eller en bleckplät med Hål uti, bivariges 
Elljot fatte eld på \Spaniorernas Jim] nom man fan mäta en Eulas Itorlef. 
mande Batterier genom glödande kulor. Kugeln, i g. 2. v. n. mit dem Hulfsw. Has 
Eine Kugel zum Kegelfpielen, Bopfugel,| ben, får: Kegel fhieben; fafta Elot, v.n, 
Boßel; klot til äglefpel. Kugeln von! mit dem Hfw. feyn; tulla, wältra, ©. 
Thon womit die Kinder fpielen; erknaͤckar. rollen. 
Erdkugel, Himmelskugel; jordgleb, his! Kugelpflafter, £. n. S. Kugelfutter, 
ameisglob. Auf unferer Halbfugel; på den KRugelplag, £. m. Eägle- plate. 
hätften af jordklotet fom wi bebo. Loos: | Kugelprobe, f. f: S. Kugelmaas. 
kugeln; fulor fom brufas mid walet af Ma-|Kugelrund, adj. u. adv, trind fom et fot, 
giltrats perfoner på ätjkilliga orter i Stalien.] Elotrund, 

Durch Kugeln wählen; wäha med Eufor, | Kugelrunde, ſ. £. rundhet fon et Flot. 
balfotera. Sich den Arm aus der Kugel] Kugelrointel, fl. m. en fohårif winkel. 

> fallen; wrida armen ur led på fig. Kugelzange, £. £. hos fältffärare en tång at 

Kugelbok, f. m. en inftängd ort på dådet af taga fuler ur fåren med, 7. a 
et ſkepp, hwareſt kanonkulorne åro up- Kugelzieher, £ m. et inſtrument at draga 
ſtaplade. ut laddningen utur et ſtycke. Wid de 

Kugelbahn, ſ. f. en gång, hwaruti man flår] mindre ſtjutgewaͤr kallas det, en krats. 
klot, klotgata, — | ©. Kräßer. | 

Kugelblume, € f. bergffrabba, Globularia! Kuh, f. £. Kühe, pl. fo. "Eine junge Kub; 











vulg. Å R tige. Eine güfe Kuh; en gall fo, 
Rugelbüchfe, L. f. Lothbuͤchſe; lodboͤßa. ie Kuh mit dem Kalbenehmen, vn. R.; 
Kügelchen, i n. liten Eula. Küchelden von) taga en förut fägrad perfon til ägta. 
Teig; trinda degtlimpar. Eine Sache anfehen , wie die Kuh das 
Kugeldiftel, ff. Elottiftel, Echinops, - 7 I nene Thor; gapa cher mycket undraipä 


Kugelfeft, adj.u.adv. hård emot fulor, fom] något. Blinde Kuh fpielen; leka blihds 
fulan ej går igenom. ‘bof. 

Kugelform, £ £. lodform, Fulform. Kuhblume, L. f. Butterblume, Dotterblu— 
- Kugelförmig, adj. u. adv. klotformig, lik en * Eleine Wieſenbiume; kalfleka, Cal- 
klot. a paluftris. 

ugelfutter, f. rn. det fom wicklas omfeing|Rubdille, £. £. furfulla, S. Hu 
er En for ån den faddas in dlodboßan. |Kühdung, T. m, ko-goͤdſel. » ndsblume, 
Rugelfuß, ſ. m. Elot-fot. Kuheuter, £ n. fpene. . 
Rugelgerade, Kugeigleih, adj. m. adv. vom] Kuhfladen, [. m. rufa. 

Feuergewehr; når loppet uti et gewaͤr år) Kubfleifch, £. n. Eoföte. 
“ noga och jämt bäradt, fa at det ſtjuter waͤl. Kuhfuß, 1. ma. für: Bruchelſen; fofot , en 
Rugelgewölbe, £ n. et hwalf fom lifnar) kiyfd jaͤruſtäng hwarmed man bryter ut 


hålften af et lot. S. Keßelgewoͤlbe. något, 
Knaelgicper, {.m. en, hwars handtiverf år at — f. Kuhfell, ſo n. kohhud. 
ftöpa kulor. Kuhhirt, L m. koherde, en fom dri 
— ff. Kugeldicke; en kulas ſtorlek i bete. Ve, fom drifwet for 
och tjocklek, caliber. Rubborn, Pon. fohern. | 
Kugelig, adj. u. adv. klot-lik, kullrig. Kuhkaͤſe, ſ. m. oft. af komjoͤlk. 


Kugelkaſten, Cem. en inſtaͤngd plats uti tng:| Kuhkoppel, f. fö Fohane. 
Hug. hwareſt kanonkulorne Aro uypſtaplade Kuhkette, f. f£. fådja wid koklafwen. 
Kugelknopf, fm. et werktyg hos boͤßmakare, Kuhmilch, £ £ komjoͤltk. 
ſom de bruka til at utholka lodformer med. | Kuhmiſt, £. m. kodynga. 
Kugelkreiſel, £ f. Hohlkreiſel, Brummkreiſel, Kuhſchelle, I. f. forälla. 


Heulkreifel; norra. Kuhſchwanz, L m. korumpa. 
- Rugellad, £. n. fugellaf. Kubitall, fm. Eoftall, fähus. 
- Rugellehr, f. n. S. Kugelmaas. Kuhweizen, L mn, kohwete, Melampyrum 


Rugellad) , f. m. dpningar i hörnen och pål pratenfe. 
fidorna af en billiard, hwaruti bollarne Kuhzehend, f. m. tionde fom betalas af for 
nerflåtas. / fardeles af mjoͤlken. S. Milchzehend. ; 
| FO SK, 
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Kühl, adj. u. adv. ſwal, kulen, kylaktig. Kuͤhlung, £ f. ſwalkning, ſwalke. S. Kuͤh⸗ 


Ein kuͤhles Zimmer; et ſwalt rum. Et— 
was fühl werden laſſen; läta något froal: 
na. Gegend Abend wird es kuͤhler; emot 
aftonen blir det fiwälare. Der Wind geht 
fühl; det blaͤſer ſwalt. Eine fühle Wir: 
terung > £ulen waͤderlek. 
Kuble, n. W. ſ. f. grop, graf. 
Kublengräber, 

räber: 

ble, Kühlung, ſ. f. fwalfe, 
einer angenehmen Sommernacht; fwalfe 
af en ljuflig fommarnatt. 
feldft viech dem Gefandten Jacobs II. in} 
England, immer des Morgens in der Kuͤh⸗ 
tung, im Kühlen, zu reifen; Päfwen felf 
rådde Konung Jacobs IL. in England fån: 
debud til, at altid refa om mornarna i 
ſwalkan, d. &. at ej taga för hett uti far 
fen angående den catholffa Religionens 
åter inforande uti England. 
Kühlen, v. a. gefühlte, p. kuͤhl machen; 
froalfa, fyla, upfrifa, v n. fivalfag, fivallna, 
fallna. Der Wind fühle ſich gegen Abend; 
det blir fiwalare emot afton, Die Merl 


n, W. L m. ©, Todten: reed [. £. 
Die Kuͤhle K 
Der Pabſt/K 





le > foͤrfriſening. Etwas zur Kühlung 
nehmen; taga något til foͤrfriſtning. Bei 
ee en god friſt wind, fom 
likwaͤl ej håller länge uti, utan firyfer lik⸗ 
fom fafta fram dfroer wattenbrynen. Når 
en fådan wind håller långre på och bläfer 
friffare; få fallas Han: MWindgalle. 
£ylfat. 

uͤhlwiſch, L m. S. Kuͤhlqwaſt. Me 
uͤhling, ſ. m. Dübel ;, ein Fiſch vom Rats 
pfengefchlecht; id, Cyprinus Idus. 

ühn, adj. u. adv. driftig, djerf, ofürs 
fräckt, oblyg, wägfam, fom foretager ftora 
och fwära fafer, bebjertad. Er ift kuͤhn 
genug dazu; han Ar driftig nog därtil. 
Morauf fühn ſeyn; drifta uppå något. 
Das war zu fåhn; des war för djerft. 
Er ging der Gefahr Fühn entgegen; han 
gick oförfkräckt emot faran. Einem fühn 
die Wahrheit fager; fåga en oblygt fans 
ningen. Mit kübnem Much; med be 
bjertadt mod. Kin kühner Gedanfe; en 
driftig taufe. Kin kühner Pinfel; en 
liflig och fåfer penſel. 


tonen follen febr Fühlen; meloner ſaͤges ig adv. driftigt, oblygt. S. Kühn. 


wara mycket Eylande. Kühlende Geträn 
fe; upfriffande dryder. Das Getraide 
wird gefühlte, wenn es umgefchaufelt 
wird; fäden frifas up når den omfaftas. 





KÖ 


nbeit, £ f. driſtighet, oblyghet, ofürs 
fEräckehet, it. en driftig, oblyg gerning. 


Kühn, En. bei den Kitefchnern, für: Kanin. 


S. Kanindhen, Kühnrüfen; ryggen af- 


Fig. Seinen Much vder fein Müthlein] kaninſtnin. Kuͤhnwamme; bufen af fas 
an jemand fühlen; fläcda harmen på nd:| "ninffnin. | | 


gon. i 

an ihm ju kühlen; lyckan tyckes haͤmnas 

på honom. 

Kuͤhlfaß, fn. kylfat. 

Kuͤhlefen, £ m. en upeldad ugn, hwaruti 

man ſedan laͤter kallna de faͤrdig gjorde 

glaskaͤril. | 

Kuͤhlpflaſter, ſ. n. fylplåfter. 

Kuͤhlqwaſt, f m. en qwaſt, hwarmed fine: 

den ftänfer matten på kolen, at de ej må] 

brinna bort för haſtigt, ſtaͤnkeqwaſt. 

Kuͤhlſalbe, 4. f. Eylialfwa. 

Küpıfhiff, Cm. Kuͤhlſtock, fm. die Kuͤh— 

fe, £. f. in den Braufäufern > et far 

hwaruti drickat, fedan det Blifwit uti 

Bryaapannan fofadt, ftär och Fallnar. 

Kühltenne, ſ. f. (Brantweinsbrennerei) 

—— 
ltrank, ſom. 

dryck uti Apotheker. 


fivalfe- dryck, en kylande Kuͤmmelbrandtwe — 
Kuͤmmelbrodt, ſan. bröd med kumin uti. 


Das Gluͤck ſcheint feinen Muth Kuͤhnſtoͤcke, £ pl koppar utur hwilken ſilfret 


år utforad medelſt bly, Placenta aeraria 
eliquata. | 


Kumm, f.ın. fump, et djupt, rundt tråg eller 


kaͤril. Spuͤhlkumme; ſpilkom. Waſſer⸗ 


kumm; wattenſump. 
K 


met, ſ. m. ohne pl. Weiß-Wieſen⸗ 
Speife: Wege: Kümmel, Karve; brod- 
fumin, K.M.T. Carum carvi, Feldfüms 
mel; bad-timian, Serpillum, Schwarz 
kuͤmmel, Nardenkraut; fwart fumin, Ni- 
gella fativa. Langer Kuͤmmel, roͤmiſcher, 
malthefifcher Kümmel, Garten: Pfaffens 
Krämer: Kimımel, Wurſtkraut; ſpisku⸗ 
min, Cuminum eyıninum. Mobrenfims 
mel, Königs» egyptifcher : eretifcher Küms 
mel, gemeiner und größerer Ammey; 
Ammi majus, 


in, C m. fumin braͤnnwin. 


Kuͤhltrog, £. m. bei den Schmieden ;_en Hol Kuͤmmelkaͤſe, £. m. oft med kumin uti. 
med watten uti, hwaruti det glödande] Künmmelöt, £. m. fumin- olja. - 


järnet Eaftas, at bli Fallt. 


Kümmelfamen, £ m, fumin-frb- 


SKåmmeb | 
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Rümmelfuppe, f f. kumin · ſoppa. Kummet, P. IB. f£ n. Kummt; et flagg 





Kummer, £ m. befymmer ,. forg, förtret, 
oro, nid. Er macht fi — Kum⸗ 
mer darüber; han gör fig fort bekymmer 

‘ därom, det oroar honom mycket. Einem 
Rummer machen; göra en ftor forg och 
förtret. Das macht ihm Kummer; det 


häftfelja, fom beitär af twaͤ krokuga träds 
ſtycken (Kummethorn, Kummetſtock) 
fom äro med läder eller laͤrft oͤͤwerdragne, 


"och hwilka hångas om balfen på häftar, 


fom ſkola tåras i aͤker eller draga flora 
laß, bogträd. 


groäljar, det grämer Honom. In Kum-|Rummethorn, ſ. n. Kummetſtock, f. m. fel: 


mer ftefen; mit Kummer beladen feyn ; 
wara i trångsmål , wara plögad af be, K 
kymmer. Wenn du die Fülle meines 
Kummers fennteft ; om du fände hela 
toidden af min forg? Hunger und Kum:|K 
mer leiden; lida hunger och nöd. Das 


jehorn. 

ummetfappe, Kummetdede , £ f. et ſtye⸗ 

Y Ei fom man fätter oͤfwer en‘ füdan 
elja. — 

ummetkette, C. f. fådja fom går ifrån 

feljan och håller magnftängen uppe. 


it fein geringfter Kummer ; han bryr Kummkarren, £ m. wippfärre. S. Kipp⸗ 


fig intet det ringafte därom. 
- Rummergefühl, £ n. känsla, kaͤnning aflg 
- forg och befymmer. 


Rummerbaft, adj. u. adv. S. Kummer:|R 


voll. 

Kümmerlig, adj. u. adv. knapp, fwär, ufel,| 
fraslig, med moͤda. Kümmerlid) leben, 

- fi) kuͤmmerlich beheifen, das Kummer: 

brodt effen, i g. 2.5 lefwa Enappt och 
trångt, hafwa fivärt före at föda fig. Es 
geht ihm fümmerlich ; hans omftändighe- 
ter äro ej de bäfta, de åro mycket trånga, 
han år nodtrångd, fattig. Es find kuͤm— 
merliche Zeiten ; det åro ſwaͤra tider. Ein 
Eiimmerliches Leben führen; föra et ufelt 
lefwerne. Er geht kümmerlich auf den K 
Fuͤſſen; han går illa. Ein kümmerlicher 
alter Mann; en £raflig gubbe. Er bat 
fein Leben Eümmerlidy gerettet; med md] K 
da har han räddat ſitt tif. 

Rummerlos, adj. u. adv. utan forg och bei 
£ummer, befymmerlös, forglös. 

— ſ. f. bekymmerloshet, fora: 
öshet. 

Kimmern, v. n. mit dem Hfw. haben; 
befymra, fürja. ©. befümmern. Was 
£ümmert dich das, i. 9. 2.5; hwad går 
det dig an, hwad bryr du dig därom? 
Sich zu Tode fümmern; fürja fig ihjäl. 

Kuͤmmerniß, f. £. bekymmer, bryderi, forg. 

S. Kummer. 

Kummervoll, adj. u. adv. befummerfam, 
bekymmerfull, forgfull, Angelig. Ein 
fummervolles Leben; et lefwerne fullt af: 
forg och befymmer. In der Fummervol: 


farren. 

umpf, f. m. im Muͤhlenbau; kugge. ©. 
Getriebſtock. | 
und, 1.9.2. adv. für: bekannt; bekannt, 
funnig, Eunbar, weterlig. Die Sache ift 
bald fund geworden ; fafen har fnart blif⸗ 
wit funbar, allmänt bekannt. So bald 
als es ihm fund ward ; fo fnart han bief 
kunnig därom. Kund machen ; fungöra. 
Einem etwas fund machen; bringa en 
fat til nagons wetenſtap Das Urtbetl fund 
machen ; affunna domen. Kund und zu 
wiffen fen hiemit; wi göre weterligt. 
Sich fund geben, i. g. L.; gifva fig til 


fänna. 

undbar, adj. n. Adv. funbar, funnig, bes 
fannt. Ein fundbarer Schade; en ups 
penbar ſtada.. 

unde. £-£. kunnighet, laͤta, funffap, 
in Zufammenfeßungen, 3. E. Naturkun⸗ 
de; naturkunnighet. Alterehumsfunde ; 
funffap uti de gamlas haͤfder. S. Ger 
ſchichtkunde, Kraͤuterkunde, o. f. w. 


unde, £ m. 1. befant, befantfap. 2. 
en fom altid handlar med en föpman, 
och tager waror af honom, hans manlige 
afnämare. Er bat viele Kunden in der 
Stadt ; han har många befantffaper, 
mycket omgänge i fladen. Eich Kunden 
machen; faffa fig Eopare til fin rara. Er 
hat viele Kunden; han har många afnd« 
mare, många fom” fåndiat låta arbeta 
hos honom. Ein IVivth der viele Kun: 
den hat; en mård fom har många, fom 
wanligen gäfta hos honom. 


Ten Lage, worin er ſteckt; uti den befym-| Kündig, adj. u. ady. In den Zuſammenſe⸗ 


merfama belägenhet, hwaruti han år. 
Eine kummervolle Nacht nach der andern ;] . 
den ena jorgfulla natten efter den andra.| 


ı# 


ungen: Landfündig, Stadtkündia, Welt⸗ 
uͤndig; i.hela landet, ftaden, werlden bes 

fant, kunnigt ofweralt. - 
; Kundig, 
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Run: Kur 278. 
* Rumdig, adj. u. adv. kunnig. Er if det Wege) ſma artigheter, fom fEavag:af paͤfunde 
Sim Lande ſehr kundig; han bar ng alla] Fonften. Die mechanischen Kuͤnſte; mechas 
2 wägar i landet noga bekant. Einer Spra-| niffa Eonfter, handafldjderne. , Die freis 


he kundig feyn; wara hemma uti et fpräf. 
Ein der Sache fundiger Mann; en Man, 
8 2 —— von —— 
i "n,. eQ «YGL digt, pr a 
i pfa &. — 
Kündiger, L-m, In Zuſammenſetzung; en 
fom aͤr forfaren, waͤl hemma uti en fak. 
aturkuͤndiger; Natutkunnig. Herzens: 
kuͤndiger; hjertans ranſakare. Sprach- 
kundiger; fom förftår många fpråf. 
Kündigung, £ f. lysning. 
Kuͤndlich, v. u. B.W. v. a. uppenbar, Elar, 
för en, dag. PEN. ‚ 
Kundmachen, v. a., fund gemacht; kungoͤra. 
Kundmachung, ſ. f. fungorelfe. 
Kundmann,. £ m.- Kundleute, pl. de fom 
wanligen handla med en. ©. Kunde. 
Kundſchaft, i 9.8. £ f. kunſtap, wetenffap, 
underrättelfe, befantffap. Er hat Kundfchaft 
davon erhalten; han har fått funffap 
daͤrom. Unter Rundfchaft wovon fommen; 
få meta något, få wetenffap om nägst. 
Kundſchaft einziehen; fafra fig underrät- 
telfe om en faf. . Im Kriege auf Kund: 
ſchaft ausreiten, recognafeiren reiten; rida 
ut at utfpana fjendens rörelfer. Er hat 
viele Rundfchaften in der Stadt; han har 
många befantjtaper i ſtaden. Unter Kund: 
F pr fommen ; fäges om en föpman, når 


ffunua, 


an blir bekant, kommer i rop för goda Kunſtausdruck, £ m. konſtotd. 
Die Kundfchaft beij Kunftbefliffen, adj. u. 


woarot od) godt föp. 


| den Handwerksgefellen ; frifcligt bewis,|- wißa fonfter. 


mwitenesbörd af en maͤſtare, lårobref. 


en, bie bildenden Kuͤnſte; de fria eller 
ådla, de bildande Fonfter. Die ſchoͤnen 
Künfte; de wackra konſter. Schone Kuͤn⸗ 
fte und Wiſſenſchaften; witterhet. Er hat 
feinen Geſchmack durch die ſchoͤnen Künfte 
verfeinert, veredelt; han har fürädlat, Han 
: Har ſtaͤrpt fin ſmak igenom de wackra fonts 
fter. Ein Kupferftich in ſchwarzer Kunft; 
en art kopparſtick. Die Schwarzkunft, für: 
Zauberei; ſwartkonſt. Seine Künite find 
nicht weit ber, i.9.2%. ; han år juft ingen 
trollkarl. Das find Kuͤnſte die man für 
ſich behalten muß; det åro hemligheter 
fom man ej bör uppenbara för andra. Wer 
die Kunſt verſteht, verräth den Meilter - 
nicht, Spw.; den fom wet Eonften, röjer 
intet mäjtaren. Mit Höfen Kuͤnſten um: 
gehen ; hafwa ondt i finne. Die Kunft zu 
efallen ; fätter at behaga, at intaga. Es 
ſcht eine gewiſſe Kunft in allem, was 
er macht ; det är en wiß fintlighet.uti alt 
hwad han gör: Aus ihm fpricht nicht die 
Kunſt fondern die Natur; alt Hvad han 
fäger år utan Eonft, det år Naturen fom 
talar. '. 
Kunſt, ſC. f. 
Waſſerkunſt. 
Kunftarbeit, £. f. konſtarbete, arbete 
gjort med flit och fonft. 


Eonftbyggnad, wattenkonſt. ©. 
n 
fom år 


adv, ſtuderande uti 


Kunſtbefliſſener, £ m. »färling uti en fonft. 


Kundfchaften, v. a. inhaͤmta funffap, ut] Kunftbeflieffenheit; ſ. £. fiuderande på en 


fpeja, fpana efter. &. Austundfchaften. 
Kundfchafter, £ m. kunſtapare, efterfpa- 


nare, ſpejare, ſſien. 
Künftig, adj. tilkommande, naͤſtkommande 


— flit och moͤda, fom anwaͤndas på en 

onft. 

Kunftbuch, ſ. n. bot fom innehåller allahans 
da fonfter. . I 22 


Das kuͤnftige Leben; der tilkommande Kunſtdrechsler, f. m. konſt ſwarfware. 


lifwet. Am kuͤnft Ne | 
mwande måndag.” Sein kuͤnftiges Berhal: 
ten; hans widare och följande upfoͤrande. 
Künftig, adv. ins künftige ;' hädanefter, 
framdeles, med tiden Mir 
Runtel, Pr. ®. ſ. f. &. Spinnrok. 
Kunkellehn, ſan et qwinnolaͤn 
Kunſt, f£. £. Kuͤnſte, pl, konſt, ſatt, faͤrdighet, 
fintlighet at göra något. "Die hohen Ta: 


lente der kunſtloſen Natur übertreffen beil | 
weiten alle Spielmerfe der erfinderifchen| Kunſifeuer, £. n. fuit- eld. 
| dga Naturen] Kunitfleiß, ſ. m. flit od) 
fwor alla de — naͤringar. 


Kunſt; den enfaldiga men 
oͤfwertraͤffar wida i fina g 
Zweiter Theil. 





igen Montag; naͤſtkom— —— adj. förfaren uti en konft- 
| 


uͤnſteln, v. a. Eonftla, it. gora efter genom 
konſt. Gekuͤnſteites Gold ; baͤgt guld. 
Eine gefünftelte Schönheit; en konſtlad 
Bender: ihwars behag konſten har mera 
del ån Naturen. Mos 
Künftelung, ſ. f. fonftlande. 
Kunftfärber, £ m. Schönfärber; en färgare, 
— ſaͤtter allahanda lyſtra faͤrgor på Eläde 
och tyg. 


ſticklighet uti fon: 
j Kunfk 
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Kunſtgaͤrtner, £ m; en trågårdsmåftare, fom Kunſtliebhaber, L. m.: Kunſtliebhaberin, £ £, 
: ej alfenaft fer på nyttan utan .odfa på! ålfare af Eonit, färdeles de ädlare kon⸗ 
konſt och ſtoͤnhet uti fin trägärd. fter, fom Mälare- Bildhuggare- Koppars 
Kunſtgefuͤhl, £. n. färdighet ar fånna det) ftickare- Eunften. 
wacra utt fonfter. Kunftmaler, ſ. m. Eonft- målare. 
rn £ — fom år ſaͤrdeles fallen] Kunſtmahlerei, £ f. konſtmaͤlning. 
or wackra konſter. di. u. adv. ; 
pa Fe fom med en annan ge vågig, adj hg Be efter konſtens em 
„Hkar ſamma Font. Ruͤnftmeiſter, £. m. konſtmaͤſtare. 
Kunſtgeuoſſenſchaft, Kunſtgeſellſchaft, £ f. Kunpfeifer, 1.9. 2. a ad - mufitant. 
‚ alle fom idfa famma Eonit. &S. Stadtmufitant. = - 
Kunſtgeſchmack, £ m. förmåga at känna oh| Kynftrad, £ n. wattenhjul wid konſtwaͤrk. 
doma om det wackra uti Fonfterna. Kunftreich, adj. u, adv. konſtrik, fonftig. S. 
Kunftgeftänge, fan —— wid en konſt·Kuaͤnſtuch. 
yggnad eller wattenkon , fm iti 
Sunigrseug, — im ön sban Kauf; fonf:| "ÖS Sr m, granffare, Criticus, 
yganad, wattenkonft, Fonft. Kunftrichtig, adj; &; Kunſtmaͤßi 
Kunfigraben, fm. en graf, et dibe, fom leder Fe, En re ng broariges 
wattnet til en wattentonſt. nom twatnet upfordras, til aͤtſtilnad ifrån 
Kunſtgriff, En. konſtgrep, Eonfter. Allerhand) Saprfehacht, Sörderfcbacht; bivarige: 
Kunitgriffe gebrauchen; bruka allahanda) mom arbetare fara ned i grufivan, efler 
konſter och illgrep. Einer der allerhand] malmen upfordras. S. Schacht 
Kunitariffe gebraucht ; en Fonitmafare. R ER 
Kunthandel, (m. handel med allahanda font | Kunffchufe, L f. Fola hos de gamle, = 
Stninaar, fopparftit, v,d.m.| unagdomen underrättädes uti de wadra 
arbeten, fom målningar, kopparſtick, | font j 
Kunſthaͤndier, £ m. den fom handlar dår: Rd * uti maͤlarekonſten, bildhugge⸗ 





; med. , . 

Kunthöhle, f. f. grotta. S. Grotte. Kunitfprache, f. f. Eonftord. 

Runittabinet, f.n. Kunftfammer, Lf. fonft.|Kunkitange, ff. S. Kunftgeftänge, 
cabinet, konfifammare: Kunftiteiger, L m. en bergsman, fom bar 


ft iß i konſtbyggnaden under fin upfigt. 
— £. f. kannedom af de wackra Kunfitic > £ n. fonfityce, | 


Kunſttrieb, f. m, en genom konſt foͤrwaͤrf⸗ 
—— f. m. kaͤnnare af de wackra ‚wad fficlighet, i motfats af: Naturtrieb, 
Kunftineht, Cm. im Bergbau; en dräng — ſ. m. den fom föraktar en 
wid konſtbyggnader eller wattenkonſter. * 
Kunſtleder, a (ädret på wattenkonſter. Kunftverftändig, * m, £onft - forftändig, 
Künftier, m. Eonftnär, konſtlare, Eonft — rt * ar 
mäftare. Ein Taufendfünitler; en må: Pa m. fonft - foͤrwandt. 
: fate i tufende Eonfter. - Kunftwafler, ſ. n. matten fom fommer utur 
Künftlih, adj. u adv. Fonftig eller med! N wattenfonft, fpringande matten, 
fonft ajord, Fonitlad, Micklig, efter Fon-|Kunftwerf, £ n. konſtwerk, färdeles uti 
ftens reglor. it. fig. fin, liſtig. Kuͤnſtliche de ädlare Eonfter. FE I 
« Kandarbeiten; handaflöjder bmwartil ef Kunftwort, ſ. n, fenft - ord: Terminus 
tanke och bfning erfordras. Eine fänfili technicus, 
- de Mienssen fontig mine, fom nåaonin.|Kunftseug, £ n. kunſtbyggnad, wattenkonſt 
= tet år naturlig Das war ein Fünftlicher) och hwad fom dårtil fordras. 
Verſuch; det war et fine Fforfok. Eine Kunz, i 9 L får: Conrad; et Mang- 
kuͤnſtliche Antwert; et liftiat fivar. Der) namn. Es fen Kung oder Heinz; mare 
— kuͤnſtliche Tag; tiden emtellan folens up:! fig Pehr eller Påt. 
gaͤng och nedergäng, i motfats af den na:|Kupe, £ f: Blaufupe, bei den Wollfärbern 3 
turliga dagen eller dygnet, fom håller a4] en Eopvarfittel hwaruti ullen fürgas blått, 
timmar. a it. blafärgens tilredning. Cine Kupe an: 
Kuͤnſtlichkeit, ſ. f, Eonftighet, konſt. S. fellen, tilreda bläfhrgen til färgning. 
Kunſt. Kuͤper, ſ. m, kypare. 


er 


Kupfer, 
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Kupfer, [. n. foppar, ft. kopparſtick. Ge; Kupfergrün, L.n. Berggruͤn; Eoppargrög, 
dlegenes, natürliches Kupfer; ' gedigen) aerugo nativa. 

foppar, Cuprum nativum; Cement Ru: Kupferhalt, En. S. Kupfergehalt. 

pfer; igenom järn fälled koppar, Cupr.|Kupferhaltig, adj.u. adv. fopparbaltig. 
Praecipitatum. Schwarzkupfer; ra kop⸗ Kupferhammer, £. m. fopparhammare. 
par, er rude, Garkupfer; ' gårfop: I Kupferbandel, ſ. m. Eopparhandel, Handel 
par. Weilfes Kupfer; hwit koppar, Cupr.| Med kopparſtycken | 
arfenicatum, album, : Sn Kupfer ſte⸗Kupferhandler, ſ. m. den fom Handlar med 
hen; frida i kopper. Kin Bud mit] Eoppariiyden. 

vielen Rupfern; en bok med många Eops! Kupfericht, adj. u. adv, kopparlik, koppar⸗ 


parſticken. aktig, kopparergig. 
Kupferader, £-f. kopparſtrek.  IRupferig, adj. im Geſicht; en, hwars ans 
Kupferarbeit, f. f. arbete uti toppar. [are * ——— ſtiftande emellan 
ätt. | 


ſ. f. 
— f, loppataſta, Crocus Ve Kupferkalk, f m. kopparkalk. 


Kupferbergwerk, ſ. n. kopparbergwerk, kop⸗ —— ſ. m fopparfies, Pyrites Cu- 
a ji , / | , 


pargrufwa. N 
Kupferblatt, £ n. et kopparſtick. Suplerfråmer. = = — 
Kupferblau, ſ. n. Eopparblätt. Cupr, calci- ; — cc 

—— * u RR | — f, m. bod hwari kepparſtycken 
Kupferblech, £ n. kopparbleck. Rupferiazur, Rupferfafuretz, £ n. foppar- 
ur ff. mängfärgad, fürwittrad — —— a 

+ > . upferleber, ſ. f, råd Eopparmalm, råd 
Kupferblüche, £.'£. trädig koppargroͤn, Fop-| Fopparglas, lebererg, MineraCupr. hepa- 
par i falkform, tica. it. lefwerſlag, gulbrun fopparmalm, 
Kupferbrand, £ n. Branders, Rupferbrand:]| Pyrites Cupr. hepaticus. 
si fopparbranderz, Minera Gupri car- en ‚tt m; m fopparhaltig era, 
onaria Wall, inera Cupr, argillacea. 
Kupferbraun, £ n. Keſſelbraun; fmätt och Kupferfönig, ſ. m, Eopparfung; Regulus 
fine Hammarjlagg fom faller af, når kop⸗ cupreus. 

paren fmides, til Arfkillnad af det grofwa:| Rupfermarfafit, £ m. S. Kupferfies, 

re, ©. Kupferſchlag. gepleriminie, E f. — — 

fm. &. Kuͤhnſtoͤcke. Kupfermulm, £ m. fopparmulm. . 
Kupfecdorn,-l m. © Ku nftoda Kupfern, Küpfern, i; 9. L. v. n. ergas. 
Kupferdrath, £ m Foppar-tråd Å Pie g 
Kurferdruct £ m. aſtryck af et Eoppar-| Kupfer, adj. gord af Foppar. 


ſtick. Kupfernickel, £n. kupfernickel, Cupr. Nie- 
Kupferdruder, ſ. m. en fom trycker kop⸗ coli Wall, Ä 


yarftic. Rupferocher, ſ. m. foppar i lös kalkform, 
Ochra cupri. 
ät. (YTA. EN a, Kupferpreffe, £ f. präß til Eopparftiden. 


Kupferfahlerz, '£. n. fahlfupfeterz, Wall.) @upferprobe;, fi fikoppar 

Å . Ä | Fi bopparprof. : : 

- Min, Cup, grifea. Cupr. vitreum. Wall, Kupferraud) , £ m, foppartöß; Vitriolum 

Rupfergehalt, Kupferhalt, ſ. n, foppar:| Zinei, 
halt, der fom en kropp Håller utaf fop- | Rupferroft, f. m. Eopparroft, Eopparerg. 


—— Kupferruſt, S. Kupfertauch. 
Kupfergang, f. m. fopparfitef. Kupferroth, ſ. n. rid kopparjord, roͤd kop⸗ 
Kupfergeiſt, ſ. m. fopparfpiritus. parmalm, Min. Cape. velciförjmis ev. 
Kupfergelb, £. n.'gul kopparmalm. fast “' , * Fi 
Kupfergeld, ſ. n. opparpenningat. Kupferroth, adj: u. ada. roͤd fom koppar. 
SKupfergefirr , f. n. Kupfergeraͤth; koppar] Kupferräthe, L. £.-oppar-todnad. it, ©. 

fåril i er Kupferrorh. 


Kupferglas,; Kupferglaserz, ſ. n. Eoppat- | Kupferfanderz, ſ. n. koppar fanderz. Min, 


glas, kopparglaserz, grå kopparmalm. Cupr. arenaria, - 
M 2 | Kupfer⸗ 
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Le ee —— 
Kupferſcheere, £ f. en ftor far hwarmed SKucbejL f. Rurbel;sen frofug wef hwar⸗ 





kopparplaͤtar klippas. 
Kupferſcheibe, ſ. f. kopparſtifwa. 
Kupferſchiefer, ſ. m. kopparſtifer, 

Cupr. Schiftofa. 
Kupferſchlacke, ſ. f. kopparſlagg 





med något wrides omkring, waͤndarm. 
Kürbis, ſ. m, kurbis. 
Min-|Kürbisbrei, £. m. furbisgröt. 


— ſ. f. en flaſta af en iholig 


urbis. 
Kupferfhlag, f. £. det —— — —5 — ee LE kaͤrbis koja. 


ſom faller af naͤr kopparen ſmides. 


Kupferfchläger, f. m. fopparjlagare. 
Kupfericjlange, f. £. äfping, Coluber Cher- 
fea 


Kürbisfern, ſ. m, frå 


eller fårna uti-en 
kurbis. 


Kuͤrbiswurm, ſ. m. Glieder von einer Art 


Bandwurm; Taenia Solium. 


Kupferſchwaͤtze, ff. ſwart kopparjord eller] Rürfchner, £ m. buntmakare, en ſom hand⸗ 


£opparmalm, Ochra Cup. nigra, 


Kupferfeigerung, f. £. £opparfegring, ‚ Eli-| Kürfchnerarbeit, 
Kürichnerhandwert, f. n. buntmafare- bandts 


quatio argenti e cupro ope plumbi. 


Kupferfchmiede, £ f. kopparſmedja. 

Kupferfchmidt, ſ. m. kopparſmed. 

Kupferſtecher, fl m. kopparſtickare. 

„Kupferftecherei, L. f. — 

fopparftidare -fonft. 

Rufen £. m. ffärften, 

Spurſtein. 

Kupferſtich, ſ. m. kopparſtick, kopparſtycke. 

er ſ. ın. grafitickel. 

Kupferituffe, £ f. en ftuff Eopparmalın, 

Kupferthaler, ſ. m. foppardaler. 

Kupfertinktur, ſ. f. Foppartinctur, Tindu- 
ra Veneris. 

Rupfertitel, ſ. m. titel af en bof, fom år 
ftucten i koppar, eller med et Eopparftid 


på fidan. - 
ie, en. Blauſtein; blaͤſten, 
fopparvictril, blävictril, Vitriol, Cupri. 


Rupferwaare, LE £ fopparfåril. 
Kupferwaſſer, ſ. n. victril, S. Vitriol. 


Kupferivurm, m. ffeppsniaff, Teredo. 

Kuppe, i. g. 8. f. kupa. Die Kuppen oder 
Köpfe. der Nägel an den Nädern, Ra: 
defuppen; bjulfpif- hufwuden. 

Kuppel, £ f: et zn uphöjdt taf. it. et 
£oppel,, S. Kopp 

Kuppeldady , ſ. n. tak med en rund up: 
böjning” på. 

Kuppeln, i. g. L. v. a. gefuppelt,, p. koppla. 

Kuppelpelz, u. IB. f. m. kopplare- lön. 

Kuppler, £. m £opplare. : 

Rupplerei, £. f foppleri. 

Kupplerin, L. f. kopplerſta. 

Ruppterifch adj. u. adv. på fepplare mis. 

KRuppnaael, En en ſpik med fort hufwud 

Kuhr, Kur, £f, S. Chur, Eur 

Kürag, f. m. bröft- harneff, 

Küraßier, {, m. en ryttare med broͤſthar⸗ 
nef. | | 


Rurz;. fort fagt, 


Kurzboffeln, 
wid flot-fpet på fort mål, 


lar med foderwerk. 
f. £. buntmafare- arbete, 


‚werk; 


Kürfchnerladen, c m. buntmafare bod. 
Kuͤrſchnernath, Lf ſom ſom buntmakare 


bruka. 
Kuͤrſte, f. f. ©. Kruͤſte. 


©. Rohſtein, Kurz, adj. u. adv. fort, ſtackug, twaͤrt. 


Kurz von Natur; Fort til wärten. Ein 
a Begriff; et Ag begrep, fammans. 
‚Der Rod ift ihm zu fury; rocken 

på för ſtackug åt honom., Kurz von der 
Sache zu reden; at tala fort om fafen. 
med et ord. Etwas 
furg fagen; fåga med få örd. Kurz und 
gut; med få ord, utan omfwep, utan 
frus, utan omſtaͤndigheter. Einen kurz 
abfertigen ; gifva, en et fort ST Die 
Unterhandlung kurz abbredjen > bryta 
underhandlingen — af. Die Zeit 


"wird mir kurz; tiden & r mig för haftige 
ö 


undan. Ein kurzes Geſicht haben; mas 
ra närfyne Kurz angebunden ſeyn; 
wara fort om hufvud, ſnarſticken. Eis 
nen Eur; halten; hålla en i tyglarna, 
ej lemna bonem mycken frihet. Zu kurz 
fommen, den förren ziehen; fomma til 
Eorta, förlora. ‚Einem um einen. Kopf 
oder eine Spanne kuͤrzer machen; flå 
hufwud af.en, In kurzen; innan fort. 
Bor kurzen; nyligen. Ueber. kurz oder 
lang; fnart eller långt efter, med tiden, - 


Kurzbein, ſ. n. Schleicher; en art ödla, 


Seps. 
i. g. 2. v. n. taga bak-faft 
it. kaſta för 


fort. 


Kürze, £. £. forthet. In der Kürze; innan 
fort eller fort tid. 
= erg öd et ſammandrag utaf 
något, 


In die Kürze ziehen 3 


Kuͤr⸗ 
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Kuͤrzen, v. a. für kuͤrzer machen; goͤra for: Sante, Auf der Guineiſchen Kåfte; d 
tare, afforta. S. abkuͤrzen. Sich die) Goldfüfte; på —— — — 








Zeit kuͤrzen; foͤrdrifwa tider. JWind blaͤſet von der Kuͤſte; waͤdret bi 
| älg c ee —— sie Den firanden eller — u “ 
rzlich, adv. Eorteligen, nyligen. üftenbewahrer, £..m, kuſtbewarar 
Kurzföpfig, i. g. L. adj. u. adv. ‘fort om! ridare. : b É — Kran 
hufwudet. Küftenfahrer, £ m. et ſmaͤtt fartyg, font 


Kurzſichtig; adj. u. adv. nårfynt, fig. den), feglar ej på fora ba å 
fom ej oͤfwerſer eller år i ftänd at öfmerfe hr la > ei gömd 
en fat. Dazu ift er zu kurzſichtig; fo! foͤrwara Eufterna ifrån fioröfiware 
wida råder inter hans funfrets. Der Küftenpifot, £ ( 4 
flågfte Mann ift oft in feinen eigenen Kåkenversval —— oe — Ivetga. 
— viel zu kurzſichtig; den] Fufterna u m den ſom bBewafar 
nå egna angelågenbeter rn [eukemade, £ £ made på fufterna. = 

Kurzſtaͤmmig/ adj. u. adv. lägftammig. Söked 2 e ne klo * 

Kurzſtielicht adj. u. adv. kort- ſtiallig. |Käterhof 28 Rüttel ocfare-tvoning. 

Kurzum, adv. troårt af, utan frus, inga: |” så några orte ttelhof, L-m. få fallag 
——— ©, Dunkase: ER gr *— en gaͤrd eller et hus, 

Kurzwaͤhrend, adj. fom ej påftår länge. & ed —— ſlagtas, ſtagtarehus; 

Kurzweile, i. g. L. £f. ſtaͤmt, tokrolighet. Kurfche r £. £ a: ’ 
S. Scherz. byrivagn — oe tu ; 

Kurzweilen, i. 9. L. v. n. fåmta, tofas.| aan, ı | — Plage 

) ae an, poſtwagn. Kurfche und Pferde 

— — mit jemand haben; gö⸗ halten; Hälla haſtar och) agn. ? [ ; 

Kurzmeilig, adj. u. adv. ffämtaftig, to: u i. g. L. v.n. Kutſchieren, n. W. 
rolig. . —— 

Kufchen, m IB. v: n. mit dem Hfw. haben, von Kutſchenbeſchlag, ſ. m, beſlag på en kuſe⸗ 
den Hunden; laͤgga fig med och krypa pa] „ Vagn. nz | 
buten, fufa, fig. förddmjufa fig, gifwa] Kutſchenſchlag, f. m. Kutſchthuͤre, ſ. f. dör 

- efter: äd ; pr 5 a * — 

Ruß, Lin, Kuͤße, pl. kyß. Handkuß; ie Fe 
ftjäla en fyf ifrån et Fruemimmer. — +  berlohn für eine Miethkutſche; dagslega 

Küßen, vi ar-gefüßt;’p. fyga, gifva kyſ⸗ „eller betalning för en hyrwagn. | 

- far. Sich küßen; fyfas. Er fågte ihr) Kutfherfis, fm: kurſtſaͤte. 
die Tränen von den .bleihen Wangen. Kutſchgeſchirr, ſ. n. feltug til en wagn. 

kinder. * 

Küäßen, Cn. koßning. Kutſchkaſten, £. m. Eutffeoffert, Eutffäte. 

Kußhand, n. W. ff. handkyß. ©. Hand. Kutihfüßen, Lon. wagnednna, j 
euf. — Kutſchpferd, fon. waanshäft. a 

Kußmonath, i. 9. 2. fmekmånad. &. Flit-|Kutfhriemen ,-L m. remmarne hwarpå en 

—-tetrooche. | | wagn bänger. 

Küßen, £ n. fudde, dyna, hyende, bolſter |Rutfhrhüre, ff. S. Kutſchenſchlag. 
Kopfkuͤßen; örngott. Glaubſt du, daf Kutte, L. f. Moͤnchskurte; muntekaͤpa. 
man. dir ein Sammtkuͤßen unterlegen] Die Kutte anlegen; bli munk. Die Kuts 
werde, fo irreft du; du far wilfe, om du) !e ablegen; lemna Flofterlefnaden, 
tror at de torde fmefa dig, bara dig] Küttelhof, ſ. m GS. Küterhoff. 


på ormarna. , Kuttengeier, L m. en art gam, S. Gei 
Kuͤßenuͤberzug, ſ. m. Küßenziehe, Küßen —* gam, S. Geier⸗ 
buͤhre; bolſterwar, örngotis-war. Kutter, L n. et flags ſmaͤ mycket fnält fegs 


Küfe, £ f. Küften, pl. hafskant, kuſt tande fregarter. 
firand. An der Seekuͤſte; wid hafs- Kuͤtzel, ſ. f. Kigel, 
Mir Rue, 
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Kurfrångler, £ m. Kurpatthierer, f. m, en 
edfiwuren man fom reſer omkring at fäls 
ja grufwe - parter. 


. ab, Laff, f. n. löpe. &. Labmagen. hwilka man ej fan fe huru de fürddjas . 
_ gaben, v. a. gerinnen machen, von! undan, flänga honom wagen til fin lytka. 
der Mitch, gelabet, p. yfta. Sich Laborant, ſ. n. en fom dfwar Chemien, it. 

faben, beſſer gerinnen; yſtas. Gelabte] en Guldmafare. 

Schafmilch; yſtad fårmjölk. Laboratorium, ſ. n. Chemifternas, Apothe⸗ 
Laben, f. n. yftning. kares, Fyrwerkares, o. f. tv. werkſtad. 
Fabkraut, f.n. Waldſtroh, Unfer Frauen |Laboriren, v. a. laborirt; arbeta på något, 

Bettſtroh, Meierkraut; I. Marik fäng:| färdeles i chemien. An einer Krankheit 

halm, Galium verum. . , laboriren, i. g. 2.3; ligga ſſuk, hafwa en wiß 
Labmagen, ſ. m. Käfelab; yftad och fur mjolk! ſſukdom. 

uti fjerde magen på unga idislande djur, Laboriren, £. n, ftändigt arbetande, färdeles 
hwarmed man yflar annan mjoͤlk. ichemien och quldmafare- konſten. 
Labberdan, £. m. inſyltad kabbeljo, til Atffil-|Labradorftein, ſ. m. S. Schillerſpath. 

nad ifrån torkad, fom kallas; Stockfiſch zn : —— maͤrke ſom FR s 

j | sesaf Fogsbetjeningen i et träd. 2. et 
— — — — es på et furu: eller granträd där barfen år 
— 7] » |) 4 R å 
gelabet ; det har juft wwedergwickt mig.. Er borttagen eller riftad, "at fådan må des 


hat nichts ſich damit in der Hitze zu laben; er & ehe ni 3. en 


han har ej något at låfa fig med uti het: 
tan. Diefer fühle Tran ladete feinen mat: ——— ee a 
— ee a förfris] der fan lafas. Til mått af et fådant tråd 
fade hang matta Eropp. fig. ) 
. ‚loben, kr fiet —— — De = järnring fom dårföre kallas: 
« Er (abe ſich, bloß wenn er fie anfieht ; han Dis 
får nytt lif, blott når han fer på henne. — — 
Labfal, f.n. wederqwickelſe, wederqwickande fom får brediwid_gränsitenen til rämärfe. 


- > fafer, forfriffning. Sachen, v. a. im Forftwefen; 1. märfa et 
Labtrunf, 1. m. laͤſtedryck, ſtyrkdryck. tråd. 2. taga barfen af at fädan må rinna 


Labung, f. f. wederqwickelſe, laͤſtning, förs] utur. 3. göra en gångftig uti fmå ſtogen til 


Rure, f. f. en part uti en malmgrufwa. 
Beinen Kur liegen laffen; uphöra at del: 
taga uti gruftve - byggnaden. 





feifhring. | afdelning af hyagen. 
Labet, (den Ton auf die lezte Silbe), im Lachenknoblauch, S. Knoblauch. 
Kartenſpiel und g. L. Labet werden; foͤr⸗ Lachring, S. Lachbar. — 
(ora fpelet, fig. wara rulnerad, komma Lachſteig, £ m, en gängftig uti buſtar at af: 
i lägerwall. Einen labet machen; orfada] dela hyggen. | : 
at en forlorar ſpelet. 0, Lade, ff. puß, gol, pol. S. Pfuͤtze. 
Pabirintb, 6 n. Sergarten ; labyrint, irrgäng, Lachicht, adj. pußig. | 
Erofgäng. fig. for oreda, en mycket inwes Lache, ſ. f. i. g. L. für: das Lachen; feratt.- 
flad fat, hwars en intet änn fan fes.] Eine. belle Lache auffchlagen ; Må til et 
Sch habe Luft zu fehen, wie er fich, aus die: 2 fratt. Eine wunderliche Lache haben ; 
fem Labirinth herausziehen wird; får fe] hafwa et underligt fått at kratta 
huru han hielper fig fram utur denna för: | Lächeln, v; n. mit dem Hfw. haben, ges 
wirring. linabſehliche Labirinthe verfper: (ächelt; fmä-le, fmila, myfa. Sie hat etc 
ren ihm den Weg zu feinem Glück ; hinder,) was angenehmes, wenn fie lächelt; Hon 
: i I | bar 
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något angenämt, når hon Tmä-ler.] Lachen verbeiſſen; jag Funde. t Hål 
85* lacht uͤberlaut, ein Weiſer lächelt] mig för loͤſe. * vide 
ein wenig, Jeſ. Sir. 21, 29.3; en dåre ler Lachenswerth, adj. u. adv. åtlåjesmård, får 
— men en wis ler med mätta.| jelig. ©. lächerlich. E 
in wenig lächeln ; draga på, ſmila med Lacher, ſ. m. den fom ffrattar eller ler. 
munnen. Etivas lächelnd, mit einer Be) Wenn er nur glüdlich geweſen wäre, fo 
gierde es zu befigen auſehen; myſa mun-| hätte er gewiß die Lacher anf feiner Sei 
ven åt något. Hoͤhniſch über einen lächeln;| gehabt; om han blott warit lycklig, 
ee. .. —— ; bade fåfert alle warit på hans fida. 
et leende amfıtte. Einem zuladpein; eLaͤcherlich, adj. u. adv. löjelig, i 
mildt på en. Er lächelte ihm Beifall ju; — åt. Sic lächerlich ne 
hans leende min gaf tilfänna at Han war] fig til andras åtlöje 
nöjd med Honom: Unſchuld und Jugend|gächerlich, lachhaft, i 9. 2. adj. geneigt 
lacht von ihren Wangen; offuld och ung-| zum Lachen. Mir ift jest nicht lachhaft 





uti poetifé il. Ihm laͤchelt die bluͤhende e intet I t tta. in. ; 
Natur Zufriedenheit und Freude ins Herz; Inchhaftes N BAR un 
den blomitrande Naturen föder med final man lachen wollte; draga på munnen, 
leende blickar fröjd och forndjelfe uti hans fmita. Er fieht fo lachhaft aus; han fer 
bjerta. ut fom han wille fEratta. 

me ” —— ug —* Var Lächerlichkeit, ſ. f. loͤjelighet. 

liches eln verfüßt eine bittre Wahrheit; i: 

en un Ha ofta en bitter — —— En lynne at ffratta åt alt, at 
fanning. Das: fagte fie mit einem bittern ia Con. 

Laͤcheln; det fade hon med et haͤtſtt loje — — * z for än Kr j 
Das Lächeln des jungen sRergend, De — a LT, Lacheltaube, Columba ra 
R.; den nyfödda morgonens fmäleende. Lan tik, pl lie, Sale Bedke 


Lachen, v. a. gelacht, p. le. Laut lachen; Sachsfang, L. m. lasfiffe. 
fratta. Und das fagte er mit lachenden kl ex r 
Munde; och det fade han med leende — SE orlax, laxoͤring, twärfpot, 
mund, Ich babe ihn lachen gehört ; jag Lachsmaraͤne, ſ. f. Salmo Maraena, Block, 
har hört honom ffratta. Jemand ju la: 2 ? . 
hen madjen; bringa en at le. Jemandes Lachstonne, L. f. laxtunna, larfar til lags 
lachen, über jemand lachen, auf jemandes 
—5* lachen; Ma — göra aid 
af en, befpetta en. Für lachen berften wol: . 
fi ba fr at föcken A * daß — ſ. m. laxlus, Lernaea Salmo- 
einem der Bauch plagen möchte; fFratta —F 
dfwerljudt, ſeratta fa at buten wärfer. Lachter, Beralachter, f. m. famn, fom 
Lachen daß einem die Augen uͤbergehen; Markſcheidare bruka at waͤta ut grufwor⸗ 
fEratta få at tårarna — en i dgonon 7 a et raͤtnas wanligen til 7 ibland 
Innerlich lachen, ins Fäuftchen tachen; . 
1. a. 8. let fitt finne, i mjuag. Ich habe Lachterbaum, £ f. S. Lachbaum. 
fehlechte Luſt zu lachen ;”jag bar wit intet Lachterkette, £. f. (Bergwerk) en maͤßings⸗ 
orfaf at — * fir — lacht Aare fedja om s til 6 famnar. 
an; alt Incas henom Eine lachende Aus: fåbe. Cim. ; 
ſicht; en angenaͤm utſigt Auf diefem — Förr P ne £ i 
Schloſſe lacht alles ; p> detta flotter ar alt! två tum tjock od) bred och fom brufas 
D A dert Nun tadt alles = in TUR ac 
Sfwet — a ten mäta med, färdeles wid nivelleringar Han 
een DB Landes. Baar &eib lade, 
för reda penningar fan man få alt. —— fn. en maͤttſtock filten år en 
Lachen, £ m. Idje, feende. Ich fonnte mih| half famn lång, och fom år indelt i fyra 
für Lachen kaum halten, mir kaum das] ottondel och ottondelen i tio tum, . 

| achters 


e. 
Lachswehr, ſ. f. laxdam, laxkiſta i en ſtor 
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Lachtermaasftab;t. mi. cin vergnuͤgter Maae: 
ftab; en art maͤttſtock, fom brufas når 
man will rita något på Papper. 

Lachterfchnur, ſ. £. oc fnöre af Hamp om 
10 til 12 famnar, ſom brukas at måta 


med 

Lad, Ceam et raͤknings mynt uti Oſtindien, 

om 109000 Rupier ; hwar Nupie raͤknad 

. til 36 fl. i Guld. Be 

Laf, £;.m. fact, gummilack, faderiug. Sie 
gellack; breflad. “Eine Stange Lad; en 
ftang lad. Der åltefte Brief mit Sie: 
gellak verfiegelt, den man bisher aufge: 

; funden, ift vom Jahr 1565 ; det Aldita 


brefwet, fürfegladt med lack, fom man 


, 


hit intils funrut , år ifrån året 1563. 
Mahler-⸗Lackirer⸗ Vergolder Lak; en-wiß 
rs fåda, fom famlas i Oftindien af wißa in: 








Lade bei den’ Handwerkern ; Amtslade; 
låda hwaruti handwerkare forwara fina 
frihets bref och andra handlingat, aͤmbe⸗ 
tetslada. Heftlade bei den Buchbindern; 
bokbindares haͤftlaͤda. Die Kintilade; 
kaͤften. Knie⸗ oder Schenkellade, "bei 
den Nadlern; 
ſtaͤltraͤden med fom Tall’ klippas Wind⸗ 
Lade bei den Orgelwerken; waͤderroͤret el⸗ 
ler: lådan, hwarigenom waͤdret bringes 
til piporna iorgwerk.· Die Lade der We: 
ber; en wiß fällning wid wäfftolar, eller 
fpännbägen hwarigenom inflaget” flås fas 
ftare in til ränningen. Die Lade in der 
Landwirthſchaft ; ftälfningen af en plog 
med en twääggad- bill. BB. Häfen: 
pflug. Lade, in den Huͤttenwerken; trå: 
låda hwaruti ftamparna gå til bokning. 


ſecter på qwiſtar, hwarutaf allahanda Laͤdchen, £ n. Dim, en liten låda. 
flags fertaißor goͤres. Aechter Chinefiicher | Laden, ſ. pl. (Forſtweſen) helt unga lofträ- 


Lad; föda eller harts. af et flags ferniffa: 
traͤd i China. Colombiner = Florentiner 
"Lad, Kugellack; Florentiner-lat; it. ©. 

Gummilak. Der Tifch hat einen fchönen 

Lack, 1.9. 2.5 border bar en ganffa mac: 
» fer lackering. Golden Pak, Goldlak; ©. 

Lakviole. 

Lackarbeit, ſ. f. lackirte Arbeit; lackeradt ar: 
bete, lackwerk. 
Lacken, i. g. L. v. a. gelackt, p. lacka, lae⸗ 

fa igen, foͤrſegla. —— 
Laden ,-£. n. lackning. 

Lakfirniß, ſ. ın. lackſerniſſa, färdeles den 
> Ar gjord utaf oftindifE gummi - lad. 
Lackholz, f.n. ©. unter H 
Lackiren, v. a. ladirt, p. 
Lackierer, £ m. laderare, 
Packierung, f. f. lackering. a 
Sadmus, f. n. lacmus, en blå färg , i fmä 

aflänga tärningar , fom beredes utur faf- 
. ten af Heliotropium, fr. Orfeille en 

ate. - 
ga'frhuenflane, f. f. Croton tindtorium, 
hwarutaf ockfå Fal lacmus beredas. 
Laetuk, £. m. lactuf. ©. Lattid). S 
Lafviole, L. f. goldner Lak, Lackſtock; et 
flags dubbla levfojer af goldgul och brun 
färg; Cheiranthus Cheiri. 


olz. 
lackera. 


den, ej ſtoͤrre än: telningar. S. Loden, 
Schoͤßlinge. Sommerladen; unga wide⸗ 
traͤd af förfta aͤrswaͤrt. 
Laden, f. m; Laden, pl; bod, låda, hucka. 
Kramladen; Ei .nbod.- Der Laden, Fall: 
laden in einer Krambude; bodtucan. ‘Ei: 
nen Laden anlegen, errichten; börja at 


handla. Buchladen 5; bofläda. - Fens 
fterladen; fonfterlucka. | 
Laden, v. a. lud, imp. geladen, p. ı.lafta, 


laßa, lägga en börda på. , Güter in ein 
‚Schiff laden; lafta godsiet fartyg. Den 
Wagen laden; lafa på wagen... Er hat 
Holz, Getraide geladen; han För med, 
ſpanmoͤl. Wer will eine ſolche Yaft auf 
fid) laden; wem will lägga en fädan börs 
da på fig? Er hat durd) feinen Eigen. 
finn vielen Haß auf fih geladen; han 
har genom enwishet dragit ftort hat åfs 
wer fig. 2. ladda. Ein geladenes Ger 
wehr; et laddadt Fjutaewär. Scharf 
‚laden; ladda ſtarpt. Blinde laden; fad» 
da med loͤſt Erut. 3. bjuda. Er [ud ihn 
” Hochzeit; han bod honom til bröllop. 
(les ladet uns zur Freude; alt upmuns 
trar oß til at wara glad. 4. fråmma. Eis 


nen für Gericht laden; ſtaͤmma en för 
rätten. „ 


Ladanum, £ m. et flags harts, fom ſwetas Ladegeld, £ n. 1. lafpenningar, 2. ſtaͤm⸗ 


utur bladen af Ciftus Creticus, Ciſten⸗ 


rofe. - 
fade, ſ. f. kiſta, lada. 


nings + penningar. 
Lademaaß, f. n. bei den Jaͤgern, frutmått. 


" Die Lade des Bun: Ladendieb, ſ. m. bod⸗tjuf 


des, 6. W. forbumdets-arf. Die Armen: Ladendiener, ſ. m, bod-drång, gefäll uti 


lade; fattigfifta. Bettlade, i. g. 2. fall: 


en bod. 


bank, fängbänf, S. Schlafbank. Die Ladenfenſter, f.n. bod- fünfter. 


Laden⸗ 


et ſtrufſtaͤd at hålla faft 
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Ladenfluͤgel, f. m. foͤnſterlucka. 
Ladengefell, £. m. bei den Handwerkern; en 


geſaͤll fom fürer raͤkning oͤfwer aͤmbete⸗ Laffetenwaͤnde, ſ. f. p 


caffan. 
Ladenhüter, I. g. 2. £. m, bei den Kraͤmern; 
"vr. bodiwaftare, 2, förlegadt gods, fom in 
gen föper. | 
Ladenjung, £ m. bod-gäße. 

Lademurifter, ſ. m. mäjtare fom på ämbetes 
waͤgnar biwiftar gefällernas faınmanfom- 
jter wid Ambetslädan, | 

Kadenzins, ſ. m. bod- hyra. — 

Lader, ſ. m. en ſom laßar en wagn, laſtar 
et ſtepp, laddar et ſtycke, laddare, laſ⸗ 
fare, inlaftare, 

Laderlohn, fon. penningar, fom en laftare, 
inlaſtare faͤr i betalning. | 
Radeihaufel, ſ. f. en taddfofivel wid Fa: 

noner. 

Ladeſtock, ſ. m, laddſtock, laddfrafe. - 

gadeitopfer, ſ. m. et infieument fom wid 

—— brukas i ſtaͤlle för ladd: 


och. 
— f. £. bod-dör. 
Ladezauge, ſ. f. (Meßingswerk) en med: 
> je - tång: med långt grep på, bivarmed 
man uftager och infätter deglar wid 
braͤnnugnar. 
Ladung, f. f. (E 
masugnens upfyllande med malm, Eol, falf: 
ſten, it. et wißt antal af korgar, malm, 
kol, o. a — i — — 
Ladung, F. £. a. laſtning, inlaſtning i et 
ya laddning, ſteppslaſt, frakt. Der 
Schiffer fuhrt Ladung; ſtepparen föfer 
fraft. 2. laſſande af en wagn. Cine La: 
dung Steine; en laft fien. Er hat feine 
volle Ladung, i. g L fig. han har fått 
mycket fom han behöfwer, ban år drus 
den. 3. laddning, Pott. Die Ladung wie: 
der herausziehen; draga ut ffottet igen. 
Das - Schiff gab dem Feinde die volle La: 
dung; ſteppet gaf for på fienden med 
hela Aycke-taget. 4. bjudning, bjudande. 
S. Einladung. 5. ſtaͤmning. Es ift 
ſchon zweimal eine gerichtliche Ladung, Eis 
tation an ihn ergangen; han har redan 
blifwit ſtaͤmd för andra gången. | 
Laffe, n. W.L m. en oförffåmd och dumdri⸗ 
jtig yngling, fom ej haft någon upfos 
ftran, en glop. 
Larferte, f. f. lavet, ſtycke wagn. 
Laffetenbloͤcke, f. £. bloctar fom man på ffepp 


iſenhuͤtten) das Aufgeben ; 


brufar i fälle för laveter under fEepps: | Lager, 


Anden. En 
. Zweiter Theil. 


| 





— nn — 
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Laffetenmoͤrſer, £ m, (Artillerie) moͤrſare 


fom ligga på laveter. | 
l. ſidoſtycken på eu 
lavet. Särnftängen, fom dem tils 
ſammans, fallas : Aaffetenftange, och ftos 
va fp:ken, fom gör detjamma; Taffeten⸗ 
nagel. | i 
Lage, f. f. Lagen pl. 1. det fom lågges eller 
ligger på hwartannat, lag, bwarf. Das 
Gebäude ruhet auf einer doppelten Lage 
von Feldjteinens byggningen hwilar på 
et dubbelt lag af fältftenar. Die Stein: 
und Erdlagen in den Bergen, Flöße, 
Schichten; hwarf utt berg Die Enge, 
(Mahler); få mycket färg fom lägges 
på en gång på en målning. Eine Yage ” 
"von einem Vuch, (Buchhaͤndler); 6 tif 
8 fammanlagde ark af en obunden” bof, 
Lage machen, (Weißgaͤrber) ; lägga res 
dan fammanlagda' Finn på bwarannan, 
få at de med Eortfidan fomma emot 
h.varandra. Kine Yage- Kanonen auf > 
Kriegsſchiffen; en hel rad af kanoner på 
Erigsfteppz laget af kanoner. Dem Fein: 
de beide Lagen geben; gifwa full eld med 
alla fanoner på fjenden, förft ifrån den, 
ena, få ifrån den andra fidan af ffepper. 
2. fätter huru något ligger, år ftälde eller 
inrättadt, läge, rum, belaͤgenhet, til: 
ſtaͤnd, omftändighet. Der Stein hat 
feine aute Lane; ſtenen ligger ej wäl. 
Die Lage des Gartens gegen die Sonne 
trägt viel zur zeitigen, Reife der Früchte 
bei; trägärdens läge emot folen bidrager 
mycket ar fruften tidigare mognar. Geis 
ne Lage verändern; onıkyta läge Die 
Lage eines Orts; en orts belägenhet. fig. 
Er befindet fic) in einer üblen Rage; han 
befinner fig i en fwär belägenhet. In 
der Lage worin id) jezt bin; utt de cm: 
ftändigbeter haruti jag nu Ar. Wie ives 
nige find mit der Lage vergnügt, worin 
fie in der Welt find; Huru många finnes - 
ide, fon Åro misnöjda med fitt öde i werl⸗ 
en? 
Lagenbatterie, £ f. (Kriegsfhiffsban) en 
rad kanoner på hwar fida af ſteppet på 
fina däcken. 


Lagenweife, adj. hwarftals. 


— 


+ 


Laͤgel, f.n. en trå-flafa, fange, lågel. 


Ein Lägel Stahl, im Defterreichifchen; 

år 125 ffålpund. 

f. m. Yagern, på r. tilftånd, då et 

ting ligger, eller vär det lågaer fig, 
RN RR ftållning, 
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ſtaͤlnin 5 
beim Fedten; froppsftällning wid faͤck⸗ 
tande. 


den ſtenarten bryter i båddar. Das Las 


lag, Dwarf. Das Lager) fopmans bof, hwaruti fins foͤrtekning på 


alla waror fom åro qwar i nedetlaget.: 


Die Steinart liegt in Lagern; Lagerfaß, £ mn. et ftort far eller ligg- kaͤril 


uti fållaren. 


ger bei den Strumpfwirkern; ftållning]Lagerfieder, ſ. n. fåltfufa. 


på ſtrumpwaͤſware -ftolar. 
(Landwirtbfchaft); när faden waͤxer för 
fort och börjar lågga fig ned, hwilket 


Das LagerlLagergeld, £ n. 


. penningar fom på några 
ällen betalas för nederlags · friheten. it. 
©. Lagerzins, 


falla: zu Lager gehen, Lager werden; Lagerhaus, ſ. n. nederlags- bus, magafin. 
a. ort, hwareft et ting ligger eller har le: Lagerholz, £. n. ©. unter Holz . - 


gat, Ä 
Id) babe Fein gutes Lager dieſe-Nacht 


—* jag har legat illa i natt. Sch 


läge, liggſtaͤlle, Gatlång. nederlag. Lagerhoͤlzer, £ n. ph bjelfarue ellet rät. 
tu 


ningen, hwarp 


nnorne lägges i Eäls 
larna , tunn- ftodar. 


and das Lager leer ; jag fann nåftet tomt. Lagerkrankheit, ſ. f. ſukdom ibland Solda⸗ 


Ein Lager haben; ligga på fiuffången: 
Er hat alle Fabr em fchweres Lager; D 


ter i fat, 


an Lagerkrone, ſ. f. en guld-frona med tinnar 


bar hwart år en fwär ſſukdom. Ein lan} på, hwilken gafs af de Romare åt dem, 


ges Lager haben; wara länge fänglig- 
gande. Den Pferden ein Lager von 


fom förft Dade trångt fig in i fiendens- lås 


ger, Corona vallaris, 


Stroh machen ; frå halm under haͤſtarna. Lagern, v. n. lägra, flå, berda, anwifa et 


Das Lager des Wildes; . wildtes läge, 
bid, fula, naͤſte. Ein Lager Hübner; 
rapphöns fom fallit ned på et ftälle, en 
full rapphoͤns. Kin Lager von Waaren; 
nederlag af gods. Gute MWaaren bleis 
ben nicht auf dem Lager liegen; go: 
da waror faljas laͤtt. 


Das Lager zu 


läger. it, lägga fig ned. Die Armee hat 
fi) an dem Fuß gelagert; Armeen har 
tagit ſitt läger nåra intil floden. Wollen 
wir uns bier im weichen Graſe lagern 
ffola wi fitta ned hår på mjuka —* 
Ag Öctraite lagert. ſich; fåden lägger 
ig ned. 


den Fåffern im Keller; underbådden el⸗ Lagerobſt, ſ. n. winterfrukt, ſom: Lager⸗ 


ler et lag af ſtockar, hwarpä tunnor låg 
gas i fållaren. Biel Wein auf dem Las 


apfel, Lagerbirnen; aͤpplen, päron, fom 
duga gomma, fom bäfla fig länge. 


ger haben; hafwa et fort nederlag af Lagerruhr, f. £. roͤdſot i fält. 
win, bafıva många frora winfat fulla i) Lagerfalz, f. n. ftenfalt i bäddar. 


kaͤllaren. 
Lager; winet ſmakar efter modern eller 
fatet. 
dricka, fom ſkall ligga länge. Lager 
eines Schlußſteins (Maurer); den ſidan 
af en flutften fom tager i hwalſroͤret. 
fager, ſ. m. Läger, pl. Feldlager, Kriegs: 


lager; Jäger, Ein Lager abſtechen, fchla:|Ragerung, 


gen, abbrechen; ſticka ut, flå, afbryta 
et läger. Das ganze Layer ward ein 


Raub der Feinde; hela laͤgret blef fien: 
dens rof. Das Hauptlagers hufwud— 


qwarter. 


gagerftügen-, 





Der Wein ſchmeckt nad) dem Lagerſtait, ff. Eagerftätre, L f. Lngerftelle, 


ſ. f. liggftälle, hwilorum, läge. 


Bier aufs Lager brauen; brygga Lagerſtoöcke, ſ. f. biſtockar utaf bräder, font 


ligga i längden, til Ärffilnad af: Staͤn⸗ 
derftoce, Ständer; fom få up i bojden. 
ff. (Scdiffsbau); ſtoͤd 
hwarpaͤ et fEepp ligger, når det bygges. 
x f. f, lägrande, lägrets upfläs 
ende.. 


Fagerwaaren, £. pl. nederlagswaror,, förs 


råds - gods. 


Lagerwand, L. f. ( Bergban) en faft bergs 


art, fom ej behöfwer flödjag med timmer 








efler mur. =. faft grund eller beinart, 
warpä et taf eller något annat hwilar,.“ bwarpä timret uti ſchakterna fan ftällag. 
fom halla det ihop. | Lagerwein, fan. win fom fan länge ligga. _ 
- Pagerbånme, ſ. m. ligg -frocfar. it. fuͤr: Lagerweiſe, adv. (Mineral.) flålågig. 
Bruͤckenbalken; ſtora twärbjelfar under Lagerwuchs, f. m. (Landwirthichaft); når 
en brygga. ©. Jochwerf. - fäden fFjuter für haſtigt up i lägg. 
Lagerbier, m. Merzbier, Sommerbier; Lagerzins, f. m. hyra för et magäfin, för 
martsöl fom håller fig långe. | en nederlagg-bod. | 
Lagerbüch, -£_ m r. får; Flurbuch, Erdbuch, | Lahm, adj. u..adv. fam, haft, ofärdig, fig. 
Markuͤngsbuch, Cataſter; jordbok. a. eländig, oduglig, fom paßar intet. — + 
. lahm; 


Logerbalfen, Lagerhoͤlzer, ſ. pl. bſelkar 
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lahm; laghalt. Ruͤckenlahm; fom har Laienpfruͤnde, L. £. et andeligt pråbende ſom 
brutit ryggen af fig. Einen krumm und] beſittes af en werldslig perfon. 
lahm ſchlagen; flå arm oc) ben-fünder| Laienpriefter, £. m. en präft hos Katholikerna, 











pien Er iſt lahm am Fuß; han är ofår-) fom ej år munk eller fom ej antagit någon, 


dig i foten. Eine lahme Entfchuldigung ;| andelig orden; en owigd pråft. 


en lars urfägt. Die Sache wird fehr lahm Lake, ſ. £ late. Fiſchlake, Häringslake, Sale 


‚betrieben ;, den fafen handteras alt för) late; fifflate, filleke, fallafe. 
lamt. Ein lahmer Beweis; et eländigt be: | Lafei, f. m. lakaj, betjent, dräng i mondering, 
wis. Ein lahmer Einfall; et tomt, platt Laken, ſ. n. 1, Eläde. 2. lafan. 3. duk. Ein 
nfall. Kleid von feinem englifchen Raten; em 
Lahme, f. m. den fom år ofärdig, halt, fom] klaͤdning utaf finrengelffrtläde, Das Betts 


bar fått flag i en lem. lafen, Leihlaken; fänglafan. Ein Laken 


©. Lå . 
Lähmen, v. a. lahm machen, gelähmt, p.|Takriße, L- f. Lafrigenbaum, Lakribenhoig 


Lähme, f. f. Lamheit; lamhet, foͤrlamning. Lein; et fincte lärft om 24 alnar. Tiſch 
Lähmung 
ie halt, lam eller ofärdig. Der Schlag| Suͤßholzbaum; lafritsträd, Glycirrhiza 
r 


t ihm die Zunge gelaͤhmt; hans tunga] glabra. Wilde Lakritz; Aftragalus Gly- | 


förlamad af flag. Einer Gans die Fiü-| —siphyllus. S. Süßholz. 
gel lähmen; bryta fönder wingen på en|Lallen, v. a.u. n. mit dem Hftv. haben, ges 
gås, at hon ej må flyga. v. n. für: fahm| lallt, p. lalla. för: ohne Worte fingen; 
werden; blifroa lam. ©. erlahmen. 0 — ne x e i; ri 
; ad; ;I tallen, En, lallande. Das Lallen der Kinder: 
— i. g. L. adj. halt, i > Grill —— 
Lähmung, £. f. lambhet, forlamning, en lems Lambert⸗sniß. 5,ombardsnuß- fruft af 
NDR, ina rl lambertiff haßel, Corylus Avellana fat 
EL TAN ofaͤrdighet, lanmins. af fru&u oblongo rubente. Va lattya 
Zahn, fm, tråd af guld, ſilfwer, maͤßing, Lamentiren, 1. 9. %. v.n. mit dem Hſw. has 
fom — ganſka tunn — — ss * — p- jaͤmra fig. S. Weh⸗ 
fom då kallas: Goldlahn, Silberlahn 
Vdeßinglahn Mit Lahn durchwirkt wir: TAMM, Ir Cämmer, pl. — En 
kad med fmå guld och-filfwer - blad uti. gendes Lamm ; et fpädt lamm. Bocklamm ; 


bagge - lamm. Mutter s Kälber: Echaafs 


Lahntreſſe, £. £. en guld- eller füftver - galon| lamm; tacte-lamm. Ab eſetzte Laͤmmer; af: 
med fådan tunt flagen guld- eller filjwer-| wände lamm. bl = ein Fan 
tråd uti, fom gör inflaget, tålig, frilla fom et lamm. 

Laich, fm. fiſtromm, når fifen har flåppt Laͤmmchen, £ n. dim, en lamm- unge. 

SO ENLIGT Sd han: Ro: gommen, i. 9. 8. Laͤmmern, v. n. mit dem 
en. 3 5 2 a . — v. 6 [ 7” Å 4 . 

Paid, Ct. ©. Laichzeit. Der Ladys trit in um. 04 ER, OCANINEN geläimmert, 7 
die Laiche; laren borjar lefa. 

Laichen, f r mit dem Hfw. Haben, von Fil batus. 
ſchen; leta. j | Laͤmmerſtall, T. m. fall för lamm. 

——— eh Pen Lümmertweide, f. £. bete En lamm. 

om ſappas t dammar tel fortplantning. Laͤmmerzehende, £. m. qwicktjonde a Ht. 

Cale, f. m. Streichteich; damm hwa— ee ie amin Pink f lamm 
ruti fiſtarne flaͤppas til fortplantning. Sammfleifch, f. n lanım- tott. 

— 3 main en ofürfaren — eur 

ate, I. im. lekiman. Tg. en Jard, Lammsgeſchlinge, f. n. biertat- öfri 
Ein Laie in der Aryneifunfts en fom all: —— st — * och de ͤfriga 
deles ej år hemma i läfarefonften. itammsviertel, £. n. fjerdedel af et lamm. 

Laienbruder, f. m. en perfon uti Eloftren fomı Pamımwolle, £ f.- lamm - ull. 
intet har ſtuderat eller antagit det ande-|Lammszeit, f. f tid når fåren få lamm. 


liga fändet, utan år dåruti til forrattning Lampe, ſ. £ lampa. Haͤngelampe; häng-- 
af de nedrigate fyflor. En ſaͤdan verfon-.afl lampa. Zcheinlampe; ſtenlampa. Porb.. 
aroinnofönet kallas: Laienfchwefter. — loͤdlampa. Seine nächtliche Lampe 


erhellet 


Laͤmmergeier, ſ. m. en art gam, Vultur Bar- 


lafen ; bordduk. Todtenlafen; fivepduß, . 
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erhellet den ganzen Erdkreis; hans natt⸗-Landamt, ſ. n, 1. ämbete på landet. 2. aͤm⸗ 
tampa uplyfer hela jordfretfen, fig. hans) bete fom forwaltas wid wißa hoͤgtideliga 
arbeten utbreda en allman uviygning.] tilfällen, hwilka tillifa angå Landsherren 
Seine Lampe wird bald verlofhen, fig.) och Landfrånderna, fom t. E. Landmar⸗ 
ban lärer fnart ej mera wara til. fchall, o. f. w. 

Lampendacht, £. ın. lamp- weke. Landarzt, fm. Provincial- Mebicus. 
Lampenfeuer, f. n. eld af många uptaͤnde Landausſchuß, f m landmilice, foldater 

lampor, it. upbläft eld wid fmaltande och), fom Hela landsbygden bör ftålla. 

- emaillerande hos guldfmeder. Landbau, [. m. fandbruf, ferbruf, jords 
-Sampenmaun, i. 9. L. £. m. ©. Lampen: ee der den Landbau treibt; em 
— n pipa i en lampa. Landbaumeiſter, ſ. m. Land-byggmåftare. 
Lampenſchwarz, f. n. fotet af en lampa, fom — * pi —— wen 

brufas ibland til en ſwart färg. — —— ' 


Lampenſtock, £. m. fot af en lampa. Ä 3 
å Landbeſchreibung, ſ. f. beffrifning af et. land. 
Sampenrårter, £. m. den fom på offentliga Landbetruͤger, f. m. en uppenbar bedragare. 


ftällen antänder oc) putfar lamporna. 
Lamprette, f. f. en art Neindga fom lefwer i — ſtryker omkring 
i hafwet, Petromizon marinus. bt Ce Polen; Nifsdag é-fulls 
Land, ſ. n. Länder, pl. I. land. Das fefte mågtig af Adeln uti Polen. 
Land; faſta landet. Ans Fand ig Landbuch, £ n. Landtafel, S. f. Ritterbuͤch⸗ 
lågga i land. Bom Lande abftoffen; låggal "fe; fürtekning på Adeln, des frälfegärdar,” 
. ifrån. land. Zu Lande reifen; refa land]  befittningar, o. f. 10. i et lands. 
wägen. In und außerhalb Landes; in oandchen f n. Dim, et litet iand. 
och) utom lands. Auf dem Lande wohnen ; Landdeich, f. m. (Wafferbau) et fort dike, 
bo på landet. Einer der auf dem Lande) cn dam, til fåkerhet för er heit land emot, 
wohnet; enlandtbo. Einen Landes verwei-] watneis wäld, — | 
fen; andförwifa en. Dem Feinde ins Landdientz, £. m. tienft til lande, till Ätfkile - 
Land fallen; falla i fjendens land. Die, nad ifrån: Seedienft; tjenft til fos. 
Kaiferlichen Erbländer; de keiſerliga arf I gandding, £ n. &. Landgericht. 
länder. In meinem Lande; uti mitt Fåder: Sanddroft, f m Lands: Droß, fom på nå: 
| —— dag I — —— an gra ftällen år endaft en titel, men på an⸗ 
er See, daß man ni it vom fa — 
— Der — auf dem dra få mycket — — kand⸗ 
ande; landstop. 2 jord. Fettes, mageres gandedelmann, L m Adelsman på landet. 7 
Land; fet, mager jord. Gartenland; ; ya — 
foartmylla 3. * >> * urbar — per odalbonde, en fom beſie⸗ 
machen; rodja marfen, upodla landet. 4 ri 
äker. Das Land bauen ; bruka åkern. Så er — u le 8) 
Fruchtland; äterjord. Eine Hufe Landes; Mer See landet, landet zu, Pr. R.; en. 
3 eur — om 30 um — landår fia — „Pr. RS 
rachland; trädes - åter. artland; T ; 3 
e inte 5, fått. che Kan eden då Bantenge, 1 f et fmalt land fom går ur €. 
wer fält. 6. bygd. Das Land auffer der * 
tabs Son, —— Då ‘ie de, eåndereien, fpl. jordegor, egendomar på 
platte, ebene Land, im Gegenſatz des ber: , ndern 
ee —— er —— —— — 
af bergsbygden. 7. rike Land und Leute 
verien; folara folf od) ie, Ein König a a DA NNE AG 
ohne Land ; en Konung utan rife. 8. lands: Landesätteite, f. m. på- några flällen, dest 
EM Landes; hemma i lands] Aldfte, fornämfte ibland Adeln uti en Pro- 
j ving. i 
Landaccife, f. f. accis på landet. - Sandesausfchuß, £ m. 
utfott af Landtſtaͤn 
Landadel, I m. Adel fom bor på landet. derna, * er 
| u Landes; 
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Landesbeamte, [. m. &. Landbeamte. PLandetsverttag, & m, Landesverträge, pl: 
Landesfolge, f. f. efterföljd i Regeringen. . landsforeningar. 


Landesfrau, [. f. Herrfatinna uti et land. — ſ. an. fandsförrådare. 
— £. m. Landsfurſt; Landsfurſte. Landesverraͤtheriſch, adj, landefoͤrraͤdelig. 
Landesfuͤrſtlich, adj. u. adv, landsfurſtlig. — 7 — 
andesverwieſen, adj. landsfoͤrwiſt. 
— ſ. n. landets lag od) ſtadgar, — n, en art feber fom är gångs 
Mi: adi » bar på landet. Eu 
nn, adj. u. adv. efter landets Sandfingge, — hen art fosga fom hißas up 
t i. når land fynes til på ffeppen. 
er a ——— fom bar wäre i Landfluͤchtig, adj. u.adv. landeflygtig, bil: 
gandesgewohnbeiten , £. £. landets-fedwanor., 0 * — — —— 
- Landesgränge, 1. gräns af et land, landa-| Landfo ge, 1. f. underfaternas fyldighet, a 
märe, v. IB Fa — wid gr FINARE, * 
BAHR ti et fand]; t CE uti frigståg, med frjutsning,: når. 
vp — ——— rd sö misgerningsmaͤn fFola förföljas, o. f w. 
gammait bruf eller haͤfd, år infordt och Ar e € Han — REIN 
- \itwwäl gåller liffom lag. . andfriede, £. f. landsfrid, allmaͤn 


; Den Landfrieden brechen; bryta edsore, 
Oanbeshert, £ m. Sandehtrr; Landeherre. Er traut dem Landfrieden nicht, 1.9.8. han 


Landes hertlich adi. u. adv. det fom en; tror intet den friden, han håller fig ej fås 
Landsherre tilfommer. fer därpå. ‚ 
en f. f. ©. Landeshoheit. Laudfriedensbruch, L. m. edshre- brott. j 
Landesherrſchaft/ L. f. 1. „Dfiverhet uttlgandfriedensftöhrer, L. m. en fom fürflärer 
et land. 2. waͤlde fom Dfiverheten til: den allmänna faterheten, fom bryter ededre. 
fommer. K Laudfriedensſtoͤhrung, £-f. S. Landfriedens« 
Landeshoheit, Lf. höghet; magt och rät:| brud. 


tigheter, fom en Landsherre tilfomma. Landfrofch, £ m. gröda. S. unter Froſch. 
Landeshuldigung, L. f. allmån Hyllning. |Pandfuhre, f. £. fFjuts, Eorfel, färdeles de fom 
Landeshälfe, f. £. landshjelp. underfätarne böra göra åt Pandsherren. 
Landesmappirung, £ f. måtning af et land] Landgångig, adj. u. adv. gångbar, fom t. E. 
och författande af en farta dåraf. et mynt. . 
Landes: Matrikel, £ f. lands - matrikel. ©. Landgebrauch, m. 1, landets fed. 2. en 
Landbuch. „. ſamling af foͤrfattningar, grundade ide 
Landesmutter, ſ. £. Landets - Moder. . på ſtrifftlig lag utan på åldrige bruf. 
Landesobrigkeit, L f. Ofwerhet uti et Landgebräuhlich, adj. u. adv, manlig i et 
‚. fand. . , land. ©. Landuͤblich. 
Landesordnung, f. f lands -forordning. Landgeiftlicher, £. ım. präft på landet: 
Landespflicht, £. f. hyllning, trohetsed. In dandgericht L n. en ofmerdomftol i landet, 
Landespfliht nehmen; taga trobetseden ffom, Hoftätter, o. a. m. Die Landesge: 


utaf en — richte; andets dfre domftolar. 
Landes: Polizei, ſf. landes - politie. — f. an uti en 
Landesregierung ; L. f. Regering, it, et Ne-| ” fädan 0 | 

geringe- Collegium ” Landgerichtshaus, f. nm. hufet hwar fådane 


Landesritterfchaft, £ f. Ridderffap och Adel] domsraͤtter fitta. 

i landet mr Pr. Sandgerichtstag, £. m. rättegängsdag wid en 
Lantesfhulden, f- pl. ſtuld och gaͤld hwar⸗ födan domsrått. — 

for et land håfftar. Fandgraben, f. m, et dife fom går igenom 
Landesfhule, £. f. en. ffola fom på landets] en for del af landet, eller gör gränfefils 

befoitnad år inråttad.: naden däraf. : : 
Landesſprache, ſ. £. fpräf fom allmänt talas| Landgraf. f. m. Landtarefme. 

uti et land, Landaråfin, ſ. f. Landtäräfwinna. 
Landestrauer, f. f, allmän forg fom anläg:|Landaräflid, adj u adv. det fom en Lande: 

ges i et land. V 9 grefwe tilhörer eller tilfommer. | 
Landesvater, £ m. Landets - Fader. ——— ſ. f. Landtgreffkap. — 

3 ands 


. 
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Landguͤltig, adj. u.adv. von Münzen; mynt Landlåufig, i. g. L. adj. u. adv. S. Lands 
fom år gångbart i et land. gültig. Mu 
Pandaut, f. n. landtgods. Viele Landguͤter Landleben, Li. landtlefnad, landtlefwerne. 
haben; befitta ftor egendom på landet, Landleute, f. m. pl. de fom bo på landet, 
landtegendom. landtfoll. S. Landmann ; äferbrufare. 
Landhacken, fm. (Schiffarth), et anfare] Athen und Rom verlangten Kriegsmänner: 
med en arm på, fom brufas i firömmar) und Gelehrte, &ully verlangte blos Lands 
och wid ftranderna. leute und Hirten um Frankreich glücklich 
Fandhandel, f. m. handel fom idfas tillands,| zu machen ; Athen och Rom fordrade Sols 
it. landsköp. dater och Lärde, Sully fordrade blott 
‚Sandbaus, f. n. et hus på landet, luſthus. | Äferbrufare och) herdar, för atgora Franks 
dandhaushalter, ſ. m. landhushållare. —— an en 
ausbätterin, f£. f. bushällerfa på lan- Laͤndlich adj. u.adv. landtlit omlpållandet: 
sg — et år brüflig, efter landets fått. Eine ftifle 
Sandhaushaltung, f. f. landhushållning. laͤndliche Gegend; en tyſt och tlandtlig 
Sandhirfe), 6. m. (Fågerei) Äuhirſch, gemel- trakt. Die ländliche Muffe ; landt · ledi 
ner Waldhirſch; em hjort fom uppehäkler * Eine ländliche Mahlzeit; landt- koſt. 
fig på flätta tältet eller i ffogen, til ät.) Laͤndlich, ſittlich, Sprw. hwart tand; har 
feilnad ifrån: Bera A Sebirgehiefh ;| Mi fed. efter landſens fed, man bör taga? . 
om uppebäller fig i fjällen. N > 
— f.m. Sande-hofmäftare. andluſt, Lf. nöje på landet, J— 
Pandbobe, f. f. landehöjd. Landmadıt, L. f. Krigsmaft til lands. 
Sandhufe, L.f. et ſtycke åfer,'et hemman om Landmann, ſ. m, Landleute, pl. landtman, 
30 tunnors utfäde. le — 
Pandjåger, f m. landt-jågare. |Landmarf, £ f. S. Lantesgrånge. 
Sandjägerel, f. f. Hufet hwar en landtjaͤgare Landmarſchall, ſ. m. Landtmarſtalk. 
bor. it, landtjägeri- ſtat. Landmeſſer, £ m. Landtmätäte. 
andjägermeilter, f. m. Landt - Jaͤgmaͤſtare. Landmefjerei,. £. £. landtmäteri. 
Fandjunfer, f. m, en Adelsman pa landet, Landmeſſerkunſt, £. f. landtmätare- fonft? 
Landt - junfare. Landmeſſung, £. f. landtmätning. 
gandeammer, £. f. räntecammare uti et fand. |$andmilig, ff landtmilice. 
Pandfänmerer, ſ. m. Lands - camererhre. Landmolch, f. m. en art fmä ödlor fom lef⸗ 


Landkatte, ſ. f. landtfarta, landtkort. wa i kogen, Lacerta vulgaris, 





ſeden daͤr man aͤr. 


ve Wandmuͤntze, L. f inländffe mynt. , 
— — SAP andpfarte, £f. Paftornt på landet. | 
— Cm lt fom fåljer (mä|gendpfarter, £.im. pråft på landee, ſocknepraͤſt. 

waror på landet, i finå fläder. Candpfleger, v.u. D. R, f. n. Landshöfding.. 


Landplage, f f. lands i 
Landkrankheit, K. f. 1. en ſſukdom fom gra: — f. f. — landet. 


ßerar på landet, 2.en epidemif ſukdom, dandtath f. 
farſot, en endemiſt fiufdem, bwartil arm: a — ; — ER 
den finnes i et tands färffilta beſtaffenhet BEER 


IE |Pandregen,'L. f. rågn fom faller allmänt T- 

Landkrebs, f. m. et flags fråftor uran fljert] åt helt land, til — af: Öna 

eller frabbor i Amerifa, fom gräfwa fmål regen, fom faller endaſt haͤr och där, ſtraͤk⸗ 
hol i jorden och uppehålla fig daͤruti, Gan-| rägn, rågnffur. » 

. cer Brachiurus Ruricola, . |gandreeiment, £. n. (Indelningswerk) ins 

Landkuͤndig, adj. u. adv. befant, Funnig) delt Regemente, til Atfkilnad af de waͤrf⸗ 
ofwer hela landet. — wade Regementer. 

Laudkutſche ff: en wagn fom. forer folk och Landreuter, f. m. landtridare, fom rider” 
fafer igenom landet, it. en poſtwagn, fur: | omfring på landet och gifwer aft på at 
wagt. —— u, ingen ofog fer. ha 

Landimſcher, Kim. den fon för. em fädan | Landrentmeilter, £. ın. Landträntmäftare. 


wadn. f Randtichter, ſ. m. Landdomare. In einer’ 
Land aufer, f. m. fandtlöpare, landtfiryfare gangen Provinz; Lagman. Så en = 
Sandläuferin, £ f. landtſtrykerſta. Diftrite;. Häradshöfding. | 


Land: 
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Landroͤthe, ff. den wanligaſte art. af krapp, Landfeuche „6; f. farfoe uti et land, 
fom fortplantas genom fpäda telningar|Landsgebraud , f. m. ©. Landgebraudj. 
och hvars frå ej fommer til mognad. Landeshauptmann, ſ. m. Landeböfding. 
Tepe gr ©. Landadel. er —— — 
Landruͤcken, ſ. m. landtrygg. andhauptma t, & £ lands 
Randruthe,.f. f. på några ftäflen et mått! dome. - ; 
om 16 fot, dåremot : eine Stadtruthe, raͤk· Landſiedel, P. IV. f. m. Landfiedelgut > få . 
nas dår endaſt til io eller 12 fot. | kallas på några ftällen i Tyſtland, färder 
Landſafran, —— — mårer i dans. frös —— — James odg, 
2 det, inlånder at. m. BEL det fom en befitter Afftelig für en 
** 5 — a * “ —— = ars. ffatt, på arfränta, ſtattegods. 
en ſom har ) fråmma ; . Meier. 2 
Landfäßig, adj. u. adv. befutten. Ein land» | Landfiedelei, ſ. f. egenftap af et fådant godg. 
— ee —— — gandfiödetfjerr, fm. Egenboms- Herren fom 
befietare —— til tjenft oo foldigde | — et ſaͤdant go 6 til fFatte. ©. Grund⸗ 
6 ter, o%, | te och mma pa n ar. di S 4 fi 
— Lf. egeufap,; ftånd, tåttighe FandReelluf, ſ. m. ffattegärd, ſtattehem | 
ter och fEylbigheter af en beſittare af et Landſideltecht, L_n. rättigheter fom egen- 
—— — — —— och befittaren af fådana gods 
,; 1 . . wi 4 a a, | 
Landſchaft, L. f. 1. landſtap. Eine luftigele, En: ı. | 
ie ebse Osprnhs mi besaikp lauter — — „Ptert, 2. landgods. 3. 
ort. 2. —— uti et land. 3: (Ma-lgandskind; L. n. Landeskinder, pl. em in 
andfdaftscalfe.. h f Eandtftändernas- caffa. Q Nk are . 33 
fandfhaftsbuus , fm. et hus hwaruti Bands) Landotnecht, Cm. landstnett. 
ftänderne fomma ihop. Landsmann, £. m. Landsleute, pl. den fom 
Landfchaftlih, adj. u. adv. det fom törer), År med en af ſamma land, landsman. 
til landſtapet eller fkänderna , fom fer Landsmaͤnnin, f. f. et Fruentimmer af fame 
af ftånderna uti et land. Die landſchaft Ma Nation, eller ifrån ſamma ort man 


f r ſſelf. 
ur a Beefammlungen; Landtftändernas tand nn nf gatt, Et andementap, lant 
; h "ana £ ap. uf den teutſchen Univerfitäten 
—— = — su wur find die Landsmannſchaften abge chaft; 
Landſchaftsmaler, L m. landitaps- målare. | Mid de Tyfka Academier år det afffaffar, 


-mäl:] at ungdomen fördelas i wißa landſtaper el 
Landſchaftsmalerei, ſ. f.. landifaps mål je netomea fl | ß Paper el⸗ 


Bandiheide, ff. ©. Landesgrenze. Sandesproduft, ſ. n. Erzeugniffes et lands 


> | haf⸗ alſter. 
gr ern fom baf Landſegen, f. m. allmän wälfignelfe i elev 


Landſcheidung, [. f. ©. Landgränze. 6 





oͤfwer et land. 
Landicittöfrbte, 1. f. Erdfhildfrote; en art Landſpitze, ſ. f landtudde 1 fån eller 
földpadda, fom finnes i Tyfkland.och war: | - hafvet. 
mare länder i fårr, Lacerta orbicularis.|Landfpradje,  £. f. S. Landesfprache, ft, 
Landichnede, f. f. Erdfchnede; jordfnäda,) 1.4 L bond-fpråk >: - * 
Cochlea terreftris. it. några arter af man: Landsſitte, £ f. landets fed. | 
fnädor, Helix itala, lufitanica, hifpa-|Fandftrich, f£. mi landſtrek, tandgånde. 
nic ©" ena Landftadt, f. f. 1; upftad. 3. en ftad I 
Landfchöppe, f. m. bifittare utien lagmans-| Tyfland fom år underfaftad en Riksfur⸗ 
eller haͤradsraͤtt. fies waͤlde, och inter ſtoͤr omedelbart under 
Zandfchreiber, ſ. m. landefteifware, härads.| Kejlaren och Riket. S. Neicheitadt, 3. 
ſcerifware. — ſmaͤ ſtaͤder i landet. 
Landfee, f. m, Landſeen, pl Binnenſee, Landſtand f. m. Landſtaͤnde, £ pl. Land⸗ 
ig. 2. info, ar sa - 1 fand, Landftänderne —.. 6. Ri 
/ | | Bi 
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Landſtaͤndiſch, adj. n. adv. det föm Lands L 


- ftänderna tillommer. Die landſtaͤndiſchen 
Derathfchlagungen; Landftåndernas raͤd⸗ 





plaͤgningar. 
Landſtein, (m. r. gränfeften. 2. (Berg: 
werk) für: Nofenftein, Nafen: Sumpf: 

Modererz; myrmalm. cc 
Landfterben, f. n. en dödlig farfot i landet. 
Sanditeuer, L f. ©. unter Steuer. 
Landſtrich, f m landfträda. 
Sandestracht, f. f. National - brägt. 

- Panditrafe, ſ. f. ©. Landplage. 
Landftraffe, £. £. Heeritraffe; for landswaͤg. 
Oanditreicher,, ſ. m. landſtrykare. 
Landſtreicherin, ſ. f. landſtrykerſta. 
Landſtube, f£. f. et tum. hwaruti Landſtaͤn⸗ 

derne eller deras fullmaͤgtige ſamla fig, 
hwaruti Landdomare ſitta. 
Sä £. m. landsſtrek, landsort, lands: 


nde. 
Landfyndicus, f. m, Landſtaͤndernas Advocat 


- > och taleman. 
Landtabak, f. m. inlaͤndſt tabaf. 


Landtafel, L f.©. Landbuch. it. Landge⸗ 


Lange, adj.-fänger, laͤngſte; lång, 


Lan 





andzunge, L. f. et ſmalt ſtycke band, fon 





“ fträfer ſig ur hafwet; udde. or 


andzins, f. m. hemmans · ſtatt =" 2 
längre, 
tängft. Ein langer Mann; en for ellet 
lång Earl, lång til waͤrten. Es iſt ſchou 
‚eine lange Zeit her ; der är redan en lång 
tid, det år tånge fedan:» Die Morgens 


» fånder tragen lange bis auf die Füße Hovs - 


abhangende Kleider; ‘de orientaliſka folks 
lagen bära långa fotfida fläder. Ich 
babe ihn vor langen Jahren geſehen; jag 
har fedt honom -for maͤnga år jedan. Eis 
ne lange Bruͤhe; fäges når för mycket 
füs år på en rått. > Das Eßen wird mir 
im’ Halſe lang, Nn. R. fäges i almaͤ tal 
när man aͤter en mat med wedermwilja. Ein 
langes und breites.daher ſchwatzen, i. g. 
2.3 foͤra et widloͤftigt prat, : ſnacka länge 
och onyttigt. 
na,tedas, lång ſedas. Sid) die laͤuge 
Meile vertreiben; fördrifroa tiden. Si 
die lange Weile; för ro och tidsfördrif. 
Er ſchiebt gerne alles auf die fange Bank 3 
ban utdrager gerna p 
han upſtjuter der gerna i det längfta. 


richt. 
Landtag, L, m. landtdag, ftändernas. möte | Lange, adv. länger, aufs laͤngſte, 1. fie 


Landstagsabfehied, ſ. m. beſlut paͤ et ſaͤdant 


moͤte. 
Landtruppen, f. pl. de indelta Regementet. 

it. S. Landmiliz. | 
Landtucher, LG pl. Fäden, af inlandſt 


ull. — x 
Landung, f. f. landftigning, landning. 
Landuͤblich, adj. u. adv. wanlig, bruklig i 
landet: e 
gandverderber, £. m. landets forfterare. 
gandverderblih, adj. u. adv. det fom fürs 
ftorer, fFadar landet, landsfordärflig. 


Landvogt, £ m. Provincial- Domare, Land: 


Dade. : 
—* f.”f. Landfogdens⸗lagſaga. 
Landvoſk, £. n. folk på landet, allmogen. 
Fandwärts,; adv. in åt landet. 
Landiveg, £ n: landswäg, waͤg til lands. 
Landwehte, f. f. landtwaͤrn. 
fandwein, f. m inlaͤndſtt rein. 
Landwind, ſ. m. wind fom bla 

ifrån frön åt landet, "| 
Pandwirth, fm. landthushoͤllare. 
andwirthſchaft, ſ. f. landthushaͤllning. 
Pandwolle; f. f- inlaͤndſe ull. 
Sandzeug, En. tyg fom göres innom lande. 
"Landjoll , £ m. landtull. 


åfer om dagen 


lange Zeit; länge, längre, på bet långe 
fta, 2. långt, på laͤngt naͤr, ſedan, iges 
nom. Bie lange ift das her; huru låns 
ge år det? So lange ich ihn kenne; jes 
dan-jag har lärt kaͤnna honom. Noch 
lange nicht; aͤnnu intet på lång tid.- Er 


wartete am laͤngſten von allen; han dj: 


de längft af alla. Ich mill bis aufs fang» 
fie warten; jag will waͤnta i der fängite. 
Es wird nit lange mit ihm dauren; 
det lärer fnart wara ute med honom. Ich 
habe faft eine Stunde lang gewartet; 
jag har waͤntat näftan en timme. Ganze 
Monathe, Wochen, Tage lang; - Hela 
männder, wefor, dagar igenom, Er iſt 
lange nicht fo groß als fein Bruder; han 
är på långt når ej få ftor fom hans bros 
der. Es dauert mir zu lange; tiden fal- 
ler mig för långt. Endlich ward ihm die 
Zeit lang; til flut blef han orolig: Laß 
dir die Zeit nicht lang werden, bis ich 
wieder Fomme; roa dig båft, du fan, tils 
jag kommer igen. Es hilfe dir nichts, 
wenn du ihm lange gute Morte giebit; 
om du gifwer honom An få många goda 
ord, få uträttar du lifwäl intet dårmed. 
Lange vorher; lånat förut. Lange nach 
her; långt efter. Ja warte nur folange 

i du 


Lange Weile haben; leds⸗ 
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tiden med alt, 
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du wilftz ja du fan wänta derefter, det Laͤngenmaas, f; n. mått at måta längden 





ſter åndock intet. 
ter dort; ju långre hår ju ſednare dår. 
Langåfpe, £. f. afp, Fraxinus excelfior, 


Se länger bier, je ſpaͤ⸗ 


af en Eropp med. 


Langeweile, L. f. ©. lange Weile unter 


Pang. > — 


Langbart, f. m. eine Art Wells; en art Langfädigt, adj. u. adv. längträdig, . 


mal, Silurus Clarias, 
Laugbeil, ſ. n. tålgyra. F 


Langfiſch, f. m. långa. 
Langfuͤßig Adj. nu. adv. längfotad. ! 


©, Fänge. 


— — i. g. L. adj. u. adv. längbent. Langgedehnt, adj. u. adv. långt utvidgad 


Phige, 1 
den. 

längs efter, laͤngs åt. Linien nach der 
Länge des Papiers ziehen; draga linier 
laͤngs efter papperet. Der Länge nach; 
få lange Han efter det war. In die Ränge 
ziehen, ſpielen; "draga ut på tiden. 
Etwas der Långe nach erzählen; berätta 
något med alla omſtaͤndigheter Das 
faun in der Länge nidht gut gehen; det 
bår fig ej i längden. Die Länge bey Zeit 
macht ihn überdräßig; med tiden förgår 
honom tolamodet. Die Långe hat die 
Laft; tiven gör boͤrdan tung. Die Lån: 
ge eines Orts (Navigation); länaden 
af en ort eller des afftånd ifrån fürfta 
Meridianen. Die Länge eines Sterns; 
en ftjernas längd: a 


Die Långe, £ f. eine Art Dorſch, Zartfiſch, 


Langfiſch; långa, Gadus Molva, 


längd. In der Länge; i tång: 


fångebolg, En (Beter): fafletrå hos Langohr, £ m. floföra, dena. 


agare, 


Längen, i. g. L. v. a. fürs verlängern, 
ausdehnen, gelängt, p. göra längre, for: 
långa. 
fafla üt- degen. 
(Schiffarth); ſlaͤppa efter taͤgwerket. Ti: 
fen laͤngen; råda jaͤn. Eine Grube 
laͤngen, (Bergbau); bryta grufwan i 
laͤngden. Die Bruͤhe laͤngen; ſpaͤda 
ut ſoppan. Den Wein laͤngen; upblan: 
da winet. 
Langen, i. 9. L. v. a. gelangt, für: dar 
reihen, geben; gifiva fram. Lange mir 
den Hut; gif mig hatten. v. n. raͤcka 
åt eller til, nå, nå up, taga i. 
fo weit nicht langen; Han råder Intet åt. 
Das Tuch langt nicht; Fläder råder in: 
tet til. Das Zimmer ift fo niedrig, daß 
man-mit der Hand an den Boden langen 


Nach der Laͤuge; efter längden, | 


Langmuth, £. f. fir 





Er fann 


fig. langtraͤdig, widloͤſtig 


Langhaar, £ n. långt okruſadt hår fom 
brukas bak uti perruker. 

Langhaarig, adj. u. adv. långhårig. 
Yanghals, ſ. m. länghals. 

Langhändig, adj. u. adv. långhånd. 
Länglih, adj. u. adv. något lang, afläng, 


laͤnglagd. Eine längliche runde Schüffel; 
et aflängt fat. Ein länglichtes Geſicht; 
et länglagt anſickte. Ss 


Langmefferihmid , £. n. få fallas —— 
"fom göra warſor, fablar, haͤrſw 


ngare, 
0. d. m. til ärffilnad af: Kurzmefferichmis 
de; fom göra kniſwar oc) gaflar. 

affets mildring och ups 
ffåf. 1. ©. Langmürhigkeit. 


Langmuͤthig, adj. u. adv. laͤngmodig. 
Langmuͤthigkeit, L. f. längmodighet. 
Vanguafig, adj. u. adv. fom bar en lång 


nåja. 


Laͤngort, f. m. Auslångort, £. m. (Bergs 


bau); fälle i grufwan hwarifraͤn matt 
börjar bryta den i långden. 


Den Teig lången, (Becker); Laͤngs, Laͤngshin, adj. für: in der Länge 
Das Tauwerk längen| 


an etwas hin; längs, längs wid, långgs 
ut med, längs efter. Längs dem Ufer 
hinfegeln; fegla ut med landet, hålla fig 
wid landet. 


Langſam, adj. u, adv tånafam, fen, fen: 


färdig, trög. Es geht fehr langfam mit 
der Sache: det går mycker längſamt 
med ſaken. Er war nicht langfam dazu; 
han war ei fen at göra der. Ein langs 
famer Menſch; en fom år mycket fenfär: 
dig i fina fyglor. it. en trög menniffa. Ein 
langſamer Kopf; en fom langfamt fattar 
något. Langſam werden; taga utaf, fürs 


‚minffas. - Wer langfam kommt, kommt 


auch; Sprw. bättre fent ån aldrig. 


fann; rummet år. få lågt, at man naͤr Langſamkeit, f. f. längfamber, fenfärdigs 
up i tafet_med. handen. In die Schuh! het, tröghet. 
fel langen; taga fig något, utur fatet.\Lanafchläfer, i. g. L. £ m. den fom gerna 


Das Geld langte nicht; penningarne 
©. Langſchnabel, ſ. m. längfnabel, fom t. e 


hunno ide til, woro ej tilraͤckelige. 
reichen, font år baͤttre. 
Zweiter Theil. 


ſofwer laͤnge om mornarna, en later. 


naͤppor. 
SS Lang: 


art” Lan Lap Lap a San SEN 0 2 EM 7 BR 





Einen Lappen anf ein Kleid feßen; färta 
en lapp på en klaͤdning. Lappen, für: 
Stüde von zerriffenen Kleidern; flarfs 
wor, trajor af en fönderfliten klaͤdning. 
Das Kleid hänge ganz in Lappen zuſam⸗ 
men, i. 9. 2.5 hela Elädningen ät füns 
derfliten, Ben beftär endaft af — 


radgchub, i. g. L. f. nn, & & Lu fåglefpet. på länger Einen app på längt 


Langſchwanz, f. m. få kallas et flags mees 

eller talghacka, Retz. med långre ſwants. 
—8 adj. u. adv. längfynt, fom fer 
— på lå ngt boll, i morfats af: Kurzſichtig; 


närfyn 
fångft. adv. långefedan. Dir Lappen hängen dabei; traſorna haͤn⸗ 
Yängftens, adv. i. g. L. fürs auf dag lång] ga bredwid. Zufammen gedruckte "Yes 
Re; i det längfta, four hoͤgſt, på det z legte, gewidelte, gerollte Lappen von 


Lein oder Wollenzeug; linne - eller yl⸗ 
— — f. n. (Landwirthſchaft); längs] fe-Elutar. Wiſchlappen; torktraſa. Waſch⸗ 
haim, halm af råg od) hwete, bunden i 


lappen in der Küche; diffrrafa. Lappen 
färfivar, i motfats af: Krummferobh, fom) (Botanik) anden Blumen, Saamenlap⸗ 
är halm af forn, hafre, årter, aͤfwen flöte] pen; flicken, Laciniae, Lappen (Jaͤ⸗ 
gerei); jagtlappar, fom dels beitä af 
wid långa rep fäftade fjädrar (Federlaps - 
pen) delsaffmala upftällda remfor af lärft, 
(Tauchlappen) för ar ffråma wildtet tils 
baka med. Durch die Lappen geben; fås 
ges, når wildtet bryter igenom jagtlap⸗ 
parna, fig. fomma lykligt undan. Die 
Lappen, (Sdifarth auf dem Nhein,) 
fegel; "den fom bar. upfi igten oͤfwer fes 
geln, Eallas därföre där: Lappenmann. 
Die Lappen (Schlädhter); den koͤttakti⸗ 
ga huden wid waͤmben under bufen på - 
reatur, . 


fa Läppchen, ſ. n. Dim, en liten la Ohr⸗ 
Langwierigkeit, ſ. f. längwarighet. — drlapp,, oͤrtipp. ar — 
Lanze, ſ. f. lans, ſpiut, pik. Eine Lanze iappchen des Hühnerviches ; ; hönsfägg 
mit jemand —5— raͤnna med lans] effer röda läppen under näbben på bång. 
emot en, wãga fig i ftrid med en. Dielpappchenarbeit, L. f. Nåtberei;- lapp- arbete 
Lange finfen laffen, fig. gifren fig, gifiva e: fonftarbete dä fmä lappar af tyg af ale 
efter. Die Sol daten waren mit Lanzen| allabanda Tags färg fys tilfamman, få at 
bewafnet;  foldaterne wwore bewaͤpnade de föreftälla wifa fpeglar eller figurer. 


halm, o.d. m. 
fan wagen, f m, Langwelle, Langwiede, Pr. 
. längiwagn, bakwagn, ©. Hinterwas 
F it. en ftång eller tråd ſom går ifrån 
bakwagunen til frammagnen, - 
— adj, u. adv. 1. fom för länge 
Ein” langweiliger Proceß; en 
Könofam rättegäng, ©. langiam, lang: 
wierig. 2. fom går lesnad, ledfam. Ein 
langweiliges Leben; en ledfam lefnad. 
Langweiligkeit, i. g. L.laͤngſamhet. ©. Lang⸗ 
ſamkeit. 
Langwierig, adj. u. adv, laͤngwarig, lång: 
m. 


med pikar. 
Lanzenſpitze, CEſpets på en lans. Laypen, 4. 9. L. v. a. lappa, bota, — 
Panzenfraut, £. n. Adianthum Lancea. js ©. Fliden. 
Yanzenftoß, ſ. m. fröt med en lans. Lappenwerf, ſ. n. ihoplappadt tyg. 


ganzenträger, f. m. 1. wapendragare, den — Lf. lappri, . en lappris ſak, 
fom bår lanfen åt en Riddare wid tor: ne. 
nerfpel. 2. en Ryttare med fpjut bewaͤp⸗ Vappjagen, f.n, (Jaͤgerei); en jagt hwar⸗ 
nad. wid jagtlappar upftällas. 
— C. £. åder-jårn, lancett. Lappicht, adj. u. adv. ſlak &. ſchlaff. 
anziven, v. a. (Parforcejagd); upjaga Lappig, adj. u. adv, Jappig, flarfwig, tras 
hjorten och förfölja honom, tils de andre fig. 


Jaͤgarne blifwa Honom warfe. Laͤppiſch, adj. u. adv. barnslig, fjollig, form 
Lappalien, i. 9. €. f. p. fmä- fafer, lap:] år intet waͤrdt med, orimelig. 
prisfafer, & Fapperei. Lappland, f.n. Lappland, Kappmarfen. 
Lapidarſtil, f. IV. £ m. ſtenſtil.“ Sappfänder, ſ. m, en Lapp. 
Lappe, £. m. Lapplaͤnder; Lapp. Lapplaͤndiſch, adj. u. adv: lappſt. Die lapp⸗ 


Lappen, £. m. lapp, flarfwa, traſa, Flut.) laͤndiſche Sprache reden; tala lappfka. 
Ein Lappen, får: ein EleinesSrütTud,t Ein lappländifcher Schlitten; en lapp- 
Rein; en iddes lapp, en lårfes japp. ſlaͤde, lappmwad. _ 5 

pp⸗ 


23. Lam Sur Kär af: ara 


£äpplein, f. n.. ©. Laͤppchen. —— Larven erſchienen; Weish. 17, 4. 
- Zapppelj,-£. m. lappmudd. Ä afeliga, fyner funtes. Larve ( Naturges 

Sanprehle, ſ. n. pl. (Sägerei) fmå tunna] fchichte) der Infekten; fräpuf. S. Raupe, 

eg — * — RR LE Earvengefiht, f. n, fEräpuf- anfigte. 
Lappſtatt, [. f. en park, eller et ftälle i ſto— Laſche, L. f. laſt. Die Laſche an — 
gen fom år inftängd med jagtlappar. Schuh; ſtolaſt. Die — den Zim⸗ 

- Lärm, Laͤrmen, ſ. m. ohne pl. alarm, bul⸗ merleuten; liften i et ſtycke trå, hwarige⸗ 
fer, oljud, rörelfe. Laͤrm blaſen; blåfal mom det fogas in uti en lift of famma 
alarm. Lärm ſchlagen; flå alarm, fåttal flag.iet annat finde, | 

folk i roͤrelſe, i beftdrtning, i oro, börja Laſchen, v. a. laſta 

trätan, bryta löft. Das wird einen hås. Laſe, £. f. et Eäril med en ſtor buk at hafwa 
lichen Lärm geben; dar laͤrer blifwa et! win eller watten uti. | 
fafeligt buller utaf. Die ganze Stadt Laſerkraut, fn. Laferpitium, 

fam in u. hela — u i — Laß, adj. u. adv. trög, matt, orklos. 
fe. Ein blinder Lärmen; et blinde alarm, Laßbaum, fm. Lafreifer; (Forftivefen) et 
et falfft ryckte om en inftundande fara och m * 
det därigenom ee er ef trå — man fäter frå : bygget af is 
Die Kinder machen vielen Laͤrm bei ib: gaßbeken, £ n. Lafbinde,.L. £ S. j 
‚tem Spiel; barn floja myder wid fitt Tale. —* de ©. Aber. 
fpel. Der Lärm der Ketten; fedjornas Laßbrief, f. ın. fribetsöref ‚ et bref hwar⸗ 
flammer. Der Lårm der Kutfchen auf igenom en fürklarag at tvara fri. - 

den Gaſſen; kuſtwagnarnas ruflande Lafidäntel, v. MB. £ m. får: folzer Dån« _ 
på gatorna. Linter dem Lärm der Waf-| "ger, eget tycke, ftor inbillning om fig felf. 
acht "einen gråulidjen Pårms wäre Laßeiſen. € n. åderjärn. ©. angette, — 
ma 3 r 

brufar härde. Der Lerm der Trompe: u av . — det, av läker MR nn 
ten; trompetarnas dån. S. Geraͤuſch. —— imp, 
Zu viel Lermen von einer Sache machen; n a n — e wara, t 
goͤra foͤr mycket waͤſen om en ſak. låta” fåtta til "ena få 4 rated pa 4 
Laͤrmenblaſer, £ m. alarmbläfare, uprors- Es dabet betvenden laffen; låta bli där. 


ſtiftare. wid. Laß ſeyn, für: geſetzt; fåt få mwara, 
Laͤtmen, v. n. mit dem Hfw. haben, ge) om få wore. Sid nichts anfechten faf- 
(ärmt,.p. gora alarm, bullra, floja. fen ; intet låta befomma fig. 


. . dy r e 
£ärmgefchrei, £. n. alarm-fEri, eller rop, mir fagen laffen; jag har fådt Höra. Pa 
— ſ. f. alarm · klocka. ©, Sturm⸗ dir — —— At äl minner, 

* raͤtta dig daͤrefter. avon lieſſe ſich vies 
— ſ. Fr en famleplats för foldater] eg fagen; 8. jr mycket fi - 
ner ee ben fafen. afje dich ſelbſt nachden⸗ 
Laͤrmtrommel, f. f. alarmtrumma. den: bi mt Tele tänt — ſt Buena > 
Larve, ff. larf, maf, Fräpuf, fig. fortäll | mir es ihnen nur blos fagen 3 tillåt at 
ning, ffen, taͤckmantel. Einem die Larve] jag endaft für berätta fafen för eder. Ei: 
abziehen ; taga larfiwen af en, röja hans) nem feinen Willen taffen ; lemna en 

ſtalk, uptåda hans falſtheter. Dem) fin frihet. Dafür fann id) eg nicht af: 
Aberglauben die Larve abreiffen ; fram! fen; jag fan intet fälja det för det koͤpet. 
frålla widfteppelfen uti fin naturliga fap:] Ich will es dahin geitellt fevn laffen; jag 
nad. Die Latve abnehmen; ej widarel lemnar det bärhän. Er läßt ſich nicht bes - 
förftålla fig, bryta loft. Unter der Larve| deuten; han tager” inger foreftällning 
der Freundfchaft; under ffen af waͤnſtap. emot. Laß mid) geben; låt mig wara i 
Unter der Larve der Gleichguͤltigkelt; un⸗ frid. Einen nidyt aus dem Haufe laſſen; 
der en foͤrſtaͤlld lifndjohet. Das iſt blogg ſtaͤnga doͤren för en. Den Bedienten ges 
eine Larve; det år endaft en waſt, ein| ben laſſen; giftva fitt afſted åt en bes 
fal® forerwändning. Er nimmt immer) tjent. Er wird fie nicht laffen, nicht von 
die Larve vors Geficht ; han fürftäller fig, ihr laſſen; han laͤrer intet oͤfwergifwa 
ban hycklar alltid. Larve; für: Geſtalt, — Dem Pferde den Zuͤgel —5 
—— 2 aſſen; 


25 af Laß Laſt 216 
—— ra — I JO OO OO — — — — — — — 


laſſen; gifwa efter, ſaͤnka betslet. Eine Laßraum, ſ. m. på några ſtaͤllen, et finde 
gute Gelegenheit aus den Händen laf| land eller fog, fom emot arfraͤnta oͤfwer⸗ 
fen; fläppa ur haͤnderna et godt tilfålle.] lemnas andra til upodling. 
Das Bote laffen ; underlata det fom ondt a , f nm. Lafreifer, pl. Hägereis, 
dr. Gr hat das thun und laffen; ban orftänder, Stangen; fmå unga trän, 
fan göra od) lata bli det. Aufeines Thun] fom man tåter få i hyaget til tilmärt. 
und Laffen adıt haben; gifva aft pänägons]Lapfünde, L. f. uti den Roͤmerſta Eyrfan, en 
'upförande. Er fångt wieder an, wo er) forlätlig fond, i motſats af: Todes 
es gelaffen hat; han tager wid igen, där) fünde, 

ban flapte, han begynner at förfara på! Laßſtamm, £ m. S. Lafbaum, Lafreis. 
fitt gamla wis. Ein Wort fahren laſLaßwieſe, ſ. £. en ång fom dfroerlåtag åt 
fen; fafta fram et ord. Sein Leben laf:| andra emot arfrånta. | 
fen; fåtta lifwet til. Er mußte Haare Laßzapfen, £ m. en tunn: tapp. 


o e 


laffen, n. R.; han måfte fläppa härer|Laßzins, £. m. arfrånta fom betalas på et 
til. Er läßt nicht von feiner Meinung ; öfmwerlätet ſtycke land, ſtog, ång, o.f. w. 
Han går ice ifran fin mening. Dieſer Laſt, L. f. Laft, pl. läft, en wiß wigt, 
Umſtand lågt mich im voraus einfehen;| it. et wißt mått, fom likwaͤl år mycket åt: 
jag fan döma förut utaf den omftändig | ſtildt på aͤtſtilda ftällen. Cine Schiffs 
genen, Das Bud) läße fi) lefen; den] Laſt, für: Gewicht; en wigt om 40 til 
ofen Ar ej illa fErifiwen, den låfes med] 45 Eentner eller om twaͤ tunnor warten, 
ndje. Das läßt ſich hoͤren; det tyckes ejr fom hwar räfnas til 2000 fälpund. Ein 
tvara utan grund. ich dankbar finden] Schiff von 200 Laſten; et ſtepp om 200 _ 
laſſen; wiſa fig tacffam. Er hat fo viel,) -tåfter. Ein Schiff das viele Laften trägt ; 
daß er es nicht zu laffen weiß; han har] et laftdrygt fartyg. _ Eine Laft Getraide, 
få 7 at han ej wer huru han Fall für: Maas; et fädesmätt. Cine Laft 
anwaͤnda alt. Sid) für Freude nicht zuj wird in Schweden nur zu 12 Tonnen ges 
faffen wiſſen; wara utom fig af glädje.) rechnet; en läft räfnas i Swerige ej högre 
Es läßt als wenn es fchneien wollte; det) ån til 12 tunnor, och en ftor läft til 18 
lifnar fig til fnd. Aeuſſerlich ſchoͤn laſſen; tunnor. Eine Laft Getraide in Pommern 
wara twader til utfeende. Ich will! beiteht aus 8 Dromt, und jedes Drome“ 
doch ſehen, wie es ihm läßt; far fe Huru) aus 12 Scheffel, ift alfo 96 Scheffel; 
* bår fig He daͤrwid. Das läßt hier] em låt ſpanmaͤl i Pommern beſtaͤr utaf 
ja nicht wie eine ag RT det fer icke fål 96 pommerfte Scheffel, fom utgoͤra 24 tuns 
ut hår, fom hår tvore bröllop. Das Kleid] nor i Swerige, fyra Scheffel räfnad på 
bwar tunna. Af malt räfnas endaft 20 
til 21 tunnor på en: Laft pommerfche 
Maaße. Eine Laft Kohlen, KHäringe, ' 
Salz; en läft eller 12 tunnor Eol, fil, falt. 
Eine Laft Kohlen; für: fo viel als auf 
. einen Magen geladen wird; en Eolryß. 
Eine Laft Land; få mycket land, fom bes 
hoͤfwes til utfåde af „4 tunnors fpanmäl, 


0. f. w. 
Laft, f. f. Laſten, pl faft, laddning, börda, 
tyngd, tunga, fig. beſwaͤr, pålaga: Eine 
ganze Scifislaft; en Hel fFepps laddning. 
Die Unterlaft; in einem Schiffe; det 
fom laftas in i ffeppsrummet. Es liege 
mir zur Laft; det ligger mig til laft. Das 
ift eine unerträgliche Laft; det år en odrä« 
gelig borda. Einem eine Laft aufbürden 3 
päborda en något. Ihm wird viel jär 
Laft nelegt ; det år mycket fom han blif⸗ 
wer fylld före. Diefer eine Pfeiler träge 
die ganze Vaft des Gebäudes; denne ende 

| . pelaren 


lågt ihm gut; Flädningen ftär honom rått 
waͤl. Das läßt für feinen ehrlichen 
Mann ; det anftär, det Eläder ide en 
hederlig Man. Das läßt nicht für einen 
Mann von feinen Jahren; det fFickar. fig 
intet for en Man af hans ålder. Die 
Bienen laffenz bien fwärma. Blut laf 
len ; låta flå Aber. 

Laßgut, En. et gods fom lemnas någon 
emot årlig ränta. 

Laßhahn, f. m. Eruftapp, låstapp. 

Laßig, adj. u. adv. 1. trött, orflos, 2. für: 

. fummelig, lat. | 

Laͤßigkeit, £. f. troͤtthet, orkloͤshet, fürfum- 
lighet, lathet. ö 

Laßkopf, ſ. m. bledfopp. S. Schröpffopf. 

Paplich, adj. u adv. förlåtlig. 

Laßmaͤnnchen, En, en fiqur af en menniffa 
i några almanacor, bivarpä alla ftällen 
i menniffans fropp åro utmärfte, uppå 


hwilta åderlåtning fan fe. Å 


⸗ 
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pelaren bår fela tyngden af byggningen. Laſterhaftigkeit, L. f. laftbarhet. S. Laſter, 
Unter der Laſt der Geſchaͤfte erliegen; Laſterleben, L,n. et laſtfullt, odygdigt lef⸗ 
nedtryckas af fußlornas tyngd. Des Tas] werne. 
ges Laft und Nise tragen; bära dagfens | Lafterthat, (/f. ogerning, nidingswerk. 
tunga. Ich will ungerne einem Men— |Läfterer, f. m. fürfmädarg, hådare, baftalare, 
ſchen zur daſt feyn; jag till ogerna wara Laͤſterlich, adj. u. adv, forfmädelig, Hädift, 
pigon ae til a — * Laͤſtermaul, i. g. L. £ n. S. Läfterzunge. 
aft feyns falla em beſwaͤrlig. Cr ebt Laͤſtern, v. a. gelåftert, p. fürfmäda, haͤda 
ſich ſelbſt zur Laſt; han —— elf a — pre Er —X 
til wedermoͤda. Die Laſten, vffentlihe, Haktala. Gott läftern; fürfmäda Guds. 
“ bürgerliche Laften ; pålagor, fatt, Bor) ” Er fäftert alles, tag nicht nach feinem. 
gerlig tunga. Das Volk wird von vie] Sinne it; han talar illa om alt, hwad 
len Laſten gedruckt; folfet betungas med fom intet år efter hans tycke. ra 
pålagor. Eine unnüße Laft der Erde; gaſtern f. n. ſmaͤdande, hädande, 
u ————— Die Laͤnge hat — £. f. et förfmådeligt tal, baktal, 
—3 Bes ; delſe. 
Laſtadie, ſ. f. (Schiffarth); en ort uti ſta— Laͤfierſchrift, CF. ſmaͤdeſtrift. 
et warorna laftas ut od) — f. förfmåvetke haͤdelſe. Laͤſte⸗ 
gie: ER rungen aus ; : 
gaftbalten, £. pl. Ochifisbau) et flags Biel-[eaiehmaree, + pl fäder org. haͤdelſer 
far på ſtora Fepp, fom ligga 33 fot inun⸗ gaſterzunge/ £ f£. fmådemun, en förfmådelig 
der förfta dådet och 6 fot ifrån Hiveram-| tunga, en fom talar illa, fom baftalar 
faftbar adj u. adv fom fan faftag, laftbat. | Bafur. Bafurfiin, | 
Ein laftbares Thier; arbetsdjur eller SE. * — BR OR — * — 
£aften, i.g.£. v. n. mit dem Hfiw. haben, Lafurblau, adj. u. adv. lazur-blaͤtt, ljusblått 
gelaſtet; tynga. v. a. lafta. ©. Laden. fom lazurften. j 
en en ae, ar Ma Lafurerz, £. n. Kupferlafut; Eoppar-Tazur, 
mn m Ein läftiges Leben; 2 TEMER Fopparmalm, Cupeum zur 
en ledfam lefnad. k . 
Låftigkeit, € £. beftwärlighet, fedlambet. Lafurfarbe, ſ. f. lazurfärg, Ultramarin. 


‘ Lazurſtein, ſ. m. ©. Laſur, Lapis Lazuli, 
Laſtpferd, £.n. en haͤſt fom bår bördor, pad Latein, ſ. n. fatin, latinſta fpräfet. Das ift 


Laftfand, fm. barlaft. S. Ballaft. un Pr ihn, i. g. L. der går öfiver hans 
AR —— Pateiner, f. m. fatinare. Er ift ein guter La: 


ie arbetsbjur, djur fom bår teiner; han talar eller ſtrifwer god 'latin, 


Pafttråger, £. m. en fom bår waror o Nun iſt fein Latein aus, i.g Lznu har Han - 
—— på er laftbärare. ch intet widare naͤgot at ſaͤga, han wet ej 


Laftträgerinnen, £. pl. (Baufunft) Caryati-!_ widare något at begynna. 
— — niet en arntar | Sateinifch, adj. u. adv. latiniſk. Lateinifch ges 


Sder vå archi.ı ben; dfwerfätta på latin. Ein lateinifcher 

—— en — — bei ; I; dar — — i *8 

‚| fare. Ein lateiniſches Segel, iffart 

— [. m, fraktwagn, packwagn, troß et trebörnigt fegeb ; * 

Laſter, f. n. laſt, odygd, ogerning. Allerlei Laterne, £. f lyckta, laterna. Blinde-Hand⸗ 

Laſtern ergeben ſeyn; wara begifwen pål Laterne; hatid-tjuf-lycta, em lyckta at 

allahanda laſter. Das ift ein groffes Lafer) ſticka hos fig. Gafen: Stangen-Paterne; - 
an ihm; det år en ſtor odygd hos Honom.) nat -Inckta, ftäng- yta. Laterne (Baus 
Lafterfeind, L. m, en fiende af alt Hwadj Funft)s er rundet hwaͤlfdt taf på et torn 

odygd Ar. — eller en kyrka, med alasfonfter uti at lu: 

Lafterfrei, adj. u. adv. fri ifrån fafter. fet faller igenom. &. Koppel. it. en up: 

Laſterhaft, adj. u. adv. laftbar, laftfull, odyg:| fats af bleck ofwan oͤfwer Forftenar, på der 

dig. at wadret ej må drifwa röfen tilbaka. Las 

| DD: terne, 
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terne, (Mechanik) Drehling, Drilling; Latunhuͤtte, ſ. f. meßingsbruk, då 
en ſpindel i en garn, et liter aflångt hſutgas til bleck — — 
med långa taggar, fom drifwer et annat Latunſchlager, fm. meßingſlagare. 

hjul omkring. Eine — ; en Latwerge, L. k. et laͤkemedel tillagadt fom 
magif lyckta, til at füreftälla några pål et mos. 

alas målade figurer på waͤggen långt Lab, 1.9.2. ſ. m. lapp, klaf. Bruftlage ; 


⸗ 


ftörre ån de annars åro. broftlapp, it. tröja. Lats, (Bergbau) kallas 
Lalernenmacher, f. m. den fom gör lyctor| tid bockwert et tre tum bredt ſtycke twä⸗ 
och laternor. fåftad linne, fom laͤgges inunder, at den 
Qaternenthurm, fm. et torn med lyckta påj, bocfade malmen ej finter bort med watnet. 
for ſſoͤfarande, fyrbok. Lau, adj. u. adv. um, hwarken fall eller 
Saternenträger, £ m. en fom bår laternor. warm, fig. kallfinnig, ©. Laulich. 
Paternemvärter, £ m. den fom har wird om Laub, £ n. If. Laub ftreifen; plocka eller 
faternor på gator. ſtryka fofivet af. Der Schlag ſtehet fchon 
gatfchen, n. IV. v. n. mit dem Hfiv. haben; im dritten Laube (Forfiwefen); denne 
draga benen efter fig när man går, ga] Ofitogen Ar redan fre år gammal. Laub, 
dwigt, owuligt på fötterna. bei den Künftlern ; zirater af ldfroerk. 
fatfdjgang, f. m. lafhiger Gang; Näpgäng Saubavfel,£. m. galläpple. S Gallapfel. 
Satte,L. f. lådt, ribba, fpira. Geriſſene Lat: Laubband, f.n. (Schlößer) loͤfwerk af jaͤrn⸗ 
ten; klyfwade fpiror af tall eller gran. le på en dor. 
Gefchnittene Dachlatten; ſaͤgade tatrib⸗ Laubdach, f.n. et taf, et ſtjul af loͤf. 
bor. Latten die unten am Dach etwas ge: | "RUE, f. £. löffal, loͤhydda, en grön betäcke 
kruͤmmt find, wodurd) der Nafın auf den gäng i trägärdar. 
" BHauerhåufern gehalten wird raͤftor. Die auben, v.n, mit dem Hfw. haben; loͤfwa, 
datten am Bordwirkerftuhl; de tunna| Piyda med loͤf. S. belauben; afplocka 
' fäckter på en bordwirfareftol. Kurze Lat-|  !fwet. ©. entlanben, 
ten zur Befriedigung an Zäunen und Sta; Lauberhuͤtte, L.f. Laubhütte; lifhydda. ©. 
ketwerk; fpiälor. Die Latten (Forftwefen) ; aube. P 
unga wärliga trän fom telningar. ©. — f, n. bei den Juden; loͤf⸗ 
Laden. er 
Patten, 1.9.2. v.a. belatten, belattet, p. beflä Saubenzug, £ m. (Schlöffer) Blätterzug; 
med (åter eller fpiror. Ein Dach latten; , tat af lofwert i | 
lägga ribbor på et taf. \ Laubfall, £. m. tiden når löfrvet faller af, och 
gattenart, f.f. en bila at. klyfwa Täfter med.|., DE affallande, - 
attenhammer, £. m. en hammare, fom tim: Laubfroſch, £. m. groda, fom gerna uppehåller 
mermån och taktaͤckare bruka at hålla in: fig under bladen af lofträd, Ranaarborea, 
under, når man will fpifa något fait på — n. loͤf fom ſamlas til boſtaps 
laͤckterna. a J 7 | 
Lattenhauer, Lattenreißer, ſ. m. den fom i — ſ. m. Birkhahn; orre, Tetrao 


ſtogen hugger eller klyfwer laͤckter. iX. : — 
Pattenhofz, L m. tråd fom år tjenligt til — — aͤtſtilnad ifrån 
Aa f. m. Lattnagel; läckt-fpif — f £. löffgja. . 
pg ,' MH —F 1 m — aubicht, di. dv. , + . 
Lattenfpieker, £ m. (Magelfchmidt) ; fyrfan: Laudig— adj re fe för — > 
tiga fpetfiga ſpikar med fmå hufwuden med isf. vik, fof-full, beklaͤdd 








ſonm brufas til golf, o. |. mw. Laubknoſpe, f. f. löffnapy. ! ; 
Lattenwerk, ſ. n. an den Geländern; fpjäl: daubrechen £. m- en råffa at raͤfſa det affal 
were til en löffal, til wintanforna. na Iåfrvet med tilfammans. Ta 


Lattich, f. m. Lactuck Gartenſalat; laktuk, Laubrolle, £ fen mefingsruffa : 
Laauca fativa. Wilde Lattich; Fariol,) dare drufa at fätta — .. er; 
— Laauca fcariola, Giftlattih; Lactuca Laubſaͤge, £ f. få kallas en fin fåg hos ärffil- 
virofa. | . liga Handtroerfare, hwarmed de utfiaa 
Patun, f.n. (Meßingſchlaͤgerei); Mlaget mef) antingen ganfa fina blad eller allahanda 
ſingsbleck. andra fmå zirater. 
ar i Laub⸗ 
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Laubſchnur, ſ. f. Blumenfhnus, Frucht; Der Lauf eines Gewehrs; pipa på et 
ſchnur; en lång rad af fammanbundne| ffjutgewär, fulloppe Der Lauf (Müplens 
blomfter och frufter, feiton. bau); en infattning af trå omfring qwarn⸗ 

Laubitreifen, £ n. loͤfwets afitryfande. a flenar, fom hindrar at den malna faden ef 

Laubſtreu, £. f. löf.fom ftrös under for fänad.| fprives omfring, utan faller i qwarnkiſtan. 

Laubthaler, ſ. m. få kallas en ſtor franfpfj Der Lauf eines Siebes; båge på et ſaͤll. 
daler om 6 Livres.. Läufe, (Muſik) pl.- lopp, drillar, tremu⸗ 

Laubwerk, ſ. n. loͤfwerk. an, lanter. ©. Triller. 

Lauch, £, m. löt. Knoblauch; hwitloͤk. Zwie⸗ Laufbahn, f. £. löpare-bane, fig. lefnade- · 
bein; rodlof. Schnittlauch, Graßlauch;; lopp. Die Laufbahn derer, die in dee 
gräsiof. Hauslauch; huslof, tafıok. ©.| Wette laufen; wädjobane. fig. Sch bin 
på fina,ftällen, od) under: Knoblauch. nahe arr Ende meiner Laufbahn; jag har 
Aeſchlauch, ©. Schalotte. fnart flutit mitt lefnadslopp. 

Lauchfarbe, ſ. f. en gulgrön faͤrg, fom ſtoͤter Laufbank, f. £. gängftol. S. Gaͤngelwagen. 
‚liter paͤ brunt. oc, Eaufbret, ſ. n. (Buchdruckerei) den delen 

Lauchgruͤn, Lauchfarbig, adj. u. ady. lofgron.| af em boktryckare-praͤß, hwaruti formen 

Laudanum, f.n. für: ein ſchleimigtes Harz, ſaͤttes och) fom med formen ſtjutes fram 
aus den Blättern der Ciſtenſtaude; hairs] och) tilbaka. 
fom ſwetas utaf bladen af Ciftus creticus.|Laufbrüde, £ f. en liten bro af bräder at gå 

Lauer, £. m. Lauerwein, Trefterwein, Nach⸗ up på. Beim Huͤttenbau; masugnsbro. 
wein, Waſſermoſt; efterlank af win, når Laufdohne, Lf. f. (Jaͤgerei) Lauffel, Lauf 
drufworna prågas andra gången, fedan) ſchlingen, Laufſchneiſſen; et flags donor, 
man ſlagit watten på dem. ſom ſtaͤllas taͤtt intil marken for allahanda 

Lauer, f. £. ©. Laure. flags wildfogel. 

Lauern, ©. Lauren. — Zaufen, v. n. ich laufe, du laͤufſt, er läuft 

Lauf, £. m. ohne pl. doc) in einigen Fällen] praef. lief, imp. gelaufen, p. löpa, gå 

Läufe, und in BafemımenfCungen, Laͤufte, fort. fig. gå, ſtryka, fifa, ſtraͤcka fig, frys 

- pl. lopp, gång, fpräng, wäg.” Der Laufl pa fram, (åta, rinna. Gie liefen in die 
der Geſtirne; fkjernornas lopp. Der Lauf) Wette; de lupo i amp. Sich aus dem 
der himmlifchen Körper; de bimmeljfa! Othem laufen; loͤpa fig andetruten. Spieß 
froppars roͤrelſer. Der Lauf des Fluſſes; ruthen laufen; loͤpa gatulopp. Er läuft. 
firomens rinnande. Der Lauf eines 
Schiffes; ffeppets gång eller wäg i haf: 
wet. Seinen Lauf nah Welten richten; 
fegla emot wäfter.- Im vollen Lauf, von 
Menſchen; uti fullt ke von vierfüßi: 


immer anf den Gaffen; han ſtryker ſtaͤn⸗ 
digt omfring gatorna. Laufendes Tau: 
werf (Schiffbau) alt taͤgwerke, fom på 
ſteppet ej fitter fait, utan fan dragas up 
och ned, hit od dit. - Fig. Ich bin mehr 
als zehnmahl vergeblich gelaufen; jag har 
fett henom mera ån tjo gånger , men 


gen Thieren, uti fyrſpraͤng; von an 
med fulla fegel. fig. Nach dem gewoͤhnli⸗ 
hen Lauf der Natur; efter Naturens] altid fåfånge. Sie haben den Dieb laus 
manliga lopp. Der Lauf der Zeit; tidens) few laffenz de hafwa låtit tjufwen ryms 
omlopp. Die Zeitläufte 3. tidens omffif.! ma. Diesmahl mag er fo laufen; denna 
ten, tidernas lopp, omftändigheter. Kriegs- gången må han flippa onåpft. Sch will 
läufte; krigstider. Seiner Einbildungse-| ihm. fünftig laufen laflen; jag ffüter intet 
£raft freien Lauf laffen; gifwa fritt urrym:| om honom widare. Yaß die Sache law 
me åt fin inbilningskraft. Laß der Sachel fen; låt fafen gå, wara få. Lauf deine 
ihren Lauf; låt fafen hafwa fin gäng.| Straſſe, i. g. x gå din waͤg. Die Träs 
Mitten in feinem Lauf Rille ftehen; 
ſtadna midt uti fitt lopp. Bald wird er fei- 
nen Lauf vollenden ; han lårer fnart hafwa 
flutit, fit lefwernes lopp, han lärer fnart| _ 
mara död. Die Läufe eines vierfüßigen 
Thieres; wißa wilddjurs fötter. Border: |. 
lauf eines Hafen;  framfot af en bare. 
Hafenläufte ; barfpräng. Lauf (Jaͤge— 
zei); en med jagtlappar inflängd jagtplate. 


nen liefen ihr von den Wangen; tärarne 
tilrade ifrån bennes finder. Er hat lan: 
ge genug nach dem Amt gelaufen, i. g. L. 
han har långe nog fifat efter den fyflan. 
Die Zeit läuft fchnell; tiden förgéör fnart, 
loper ſnart bort. Das ganze laufende 
Jahr; Bela det innewarande året. Der 
Brief war vom neunten laufenden Mos ° 
naths, i. 9. L. brefwet war dateradt den > 
- njonde 
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njonde i innevarande månad. LaufendejLåufergug, €, m. fmå remmarne fom fäftas 
nung mit jemand haben; hafwa tös] om wingarna på fådana locfoglar, at de 
pande räfning med en. - Ein Gerådt) ej må funna fluga bort. ; 
läuft; ryctet går. Das Gebirge lånft]Lauffeuer, £ n. Idpareld. 
nad) Nordoſt; bergsryggen ſtraͤcker fig i Laufgeld, ſ. n. handpenningar, waͤrfnings· 
nordoſt. Die Ranten dieſer Pflanze lau:| penningar. S. Handgeid Bei den Hands 
fen auf der Erde hin; denna plantans] werfern; tefepenningar. | 
ranfor leda g marken utfore. Das Wafr|Laufgerüft, f. n. en liten bro af bråder, hwar⸗ 
ſer lief ins Schiff; wattnet traͤngde ſig man kommer eller går up til * 
in I feppet. Das Faß läuft; fatet läfer.) ſtaͤllning wid byggnader, GS. Laufbråde. 
Die Tonne läuft noch ; det år ånnu något — £. m. löpgraf. 
gar i tunnan. Es läuft auf bie Neige; Laufhund, £.m. (Zägerei) Parforce- hund. 
det år på hållningen. Es läuft mit ihm auf) Fäufig, adj.uadv. läufifh, i.9. 2. von Huns 
die Neige, fig. ; det är fnart ute med ho:| dens Lopff. it. in Zufammenfekungen: 
nom, Die Lichter laufen; Ijufen vinna.| beiläufig, geläufig, geradläufig, weitläuf- 
Die Hunde laufen; hundarne löpa, Aro] tig; i forbigäende, lått och flytande, fom 
loͤppſte. Mit dem Kopf wieder dieWand| - löper rått fram, widibftig. &. på fina 
laufen; föra hufwudet i waͤggen, wwara| ftällen. s x | 
enwis. Er läuft Geſahr feine ‘Pfarre zu Laͤufiſch i. 9. L. adj. u. adv. von Pferden ; 
verlieren; Han löper fara at mifta Fappan.| yr. Die Pferde werden mit ihm läufifch, 
Das läuft wieder die Ehre, die Wahrheit, fie gingen durch; haͤſtarne blefivo yre, de 
‚ die Vernunft; det ftrider emot Ava, jan-| - jEenade med honom. . 
ning och förnunft Das läuft nicht in Laufſagen, f. n. Parforce- jagt. 
mein Fach; det Hörer intet til min ſyßla, Laufkaͤfer, ſ. m. &. unter Käfer, 
det år intet min fat. Ein Wort laufen|Lauffatren, f. m. fFottkärra. | 
laſſen; kaſta fram et ord. Laufklaue, ſ. f. klo wid foten af wißa flags 
Läufer, ſ. m. füpare, brukas om Perfoner) djur, fom t. E. af hjortar. | 
och djur, fom Idpa fnäfle, och om lifloſa Lauffugel, £. £. raͤunkula. 








ſaker, fom likwaͤl åro rörliga. Ein Bo-|Laufplag, L m. rånn-bane.: 

thenläufer , en fom wanligen går med Laufrad, £.n, tramp-hjul. S. Trettrad, 
bad, en bädbärare. Ein englifcher|Laufrod, £. m. en lätt Elädning 

Läufer; em engelfe haͤſt, fom år en ſnall Laufſchuhe, f. pl. lätta For med ganſta fm& 
. löpare. Schlittenläufer; Nädlöpare. Lau] klackar. ; 
fer, Vorläufer, (Bogelftellerei); en art Laufſchlinge, S. Laufdohne. - 
locfogel, fom utom buren fan hoppa fri Laufſchuͤtze, ſ. m. en keck flytt, fom fiuter 
 omfring på gillret. Ein Läufer; Muſik) wildtet i fult lopp. | 

lopp, tremulsnt. S. Teiler. Die Laͤu- Laufſpiel, £ n. fpel dä man drifwer en liten 
fer an den Erdbeeren und andern Pflan:| träfula fram för fig på marfen, Maille- 
zen; rankorna på fmultton och andra| fpel. —— | 
plantor , ſom förida marken framåt. |Lauftidjer, f. pl. S. Rolltuͤcher. 

Läufer (Muͤhlenbau); loͤparen eller df:leaufmagen, fm. gångftol. &. Gaͤngelwagen. 
werſta qwarnſtenen, fom löper omkring på Laufzaum, £. m. ledband til et barn, G. 
den nederſta, hwilken ligger oroͤrlig och kal⸗ Gaͤngelband. 

las: Bodenfrein, Läufer (Seefahrt); den! Laufzeit, f. f. tid når wißa djur komma I 
rörliga delen fom fitter wid -Sjacobsitaf-| brånad, andra löpa, o. f. w. 

wen. &. Jakobsſtab. Läufer (Mahler⸗ Laufzeetel, £. m. fedel fom går omfring, lös 
kunſt); löparen til en vifften, ften hwar· pare. Einem den Laufzettel fchreiben; gifva 
med fåraen rifives. Läufer, (Seiler), Sei) en ortofsfedel, eller afffed, 

lerrad, Wirbel; vepflagare - bjul, forn ſtaͤn⸗ Laufziel, £ n. mål af mwådjo-banen. 

digt måfte löpa omkring, når hamp ſpin⸗ Lauge, L. f. Tut. Lauge anfeken; Nå twarter 
nee. | 2 paafan. Aſch⸗ Kalk: Salpeter: Seiffen- 

Laͤuferplatz, — plats på gillret hwarpaͤ ſieder⸗Lauge, u. d.m 3 aft - falf- falpeter- 
doockfogeln kan Hoppa fritt omfring. fäpfiudare - lut. Lauge zum Waſchen; bys 
Laͤuferſtock, £ m. löpare - ſtaf. feg - ut, twaͤtt · lut· &. Baͤuchen. Aus der 
Läufervogel, £ men art lockjogel. ©. Läufer. | Lauge waſchen > tvätta eller Följa lins 

= | fläder 


. „ 
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klaͤder efter byket Fiſch in Lange legen, ihn; Åter ganfka alfwarſam igen. Ich bin jege 
darin ——— lutlagga fiſt. Einen) nicht, bei Laune dazu; det faller ſig intet 
mit fharfer Lauge waſchen; lära upen,| mu für mig, jag har cj luft, at göra det. 
gifroa honom en jEarp jFrapa.- ,. Es ift blos eine Laune ven ibm; derer 
„Zaugegraven, ſ. m. (Rüde); lutgryta på! blott en liten drrjkap, en egenfinniahet af 
£ofsfpifen. — honom. In Vorits Schriften berrfcht eine 
Laugen, v. a. nelauget, p. luta, lutlaͤgga, unnachahmliche Laune; PYoriks fFrifart år 
draga ut luten. ©. auslaugen. få uprymt od) liflig, at man omoͤjeligen 
£augenartig, adj u; adv. lutaktig, tutfull-] kan hårma honom daruiti. . : 
Laugenartiges Salz, S. Laugenfalz. Saunig, adj. u. adv. gladlynnt, rolig och til⸗ 
Laugenafche, 1. f. lutaja. lita farpfinnt. Ein launigter Einfall; et 


j ſagt 
utut aſtan. RAT - dem launigftei. Tone von der Belt; bon 
Laugengewicht, f.n. probergewicht, at utröna| fade detta med den lifligafte ton i werlden. 


lutens halt. | Ein launigter Dichters en uprymd Skald. 
fangenbaft, adj. u. adv. alfalifh, langigt,|Baunif, adj. u adv. den fom dr win rikt 
laugig, i. g. &. alfalift en a eller mycket foränderlige lynne, fom nu 
Laugenkorb, f.m. en korg hwaruti dufen haͤn⸗ bar luft at göra det ena, mu det andra, 
ges, bivarigenom lueen ſilas fom följer endaft fina fantafier, fom år 
Laugenkrout, f. m. St. Hans-graͤs, Arnica underlia, envig. 

Monfana, &. Wolwerlen. Saure, £ f. Sauer; fur. Auf die Paure ſte⸗ 
Langenfad, £. m. ©. Laugentuch. | den; flå på lur. | 
— ſ. n. lutſalt, Sal alcali, Sal lixi- Lauren, v. n. * fn öftv. haben, gelau⸗ 

— — tst, p. lura, waͤnta, lyſtra. Der Fuchs laus 
Laugentuch, £ n. Aſchtuch; en gtof duf AA auf die Håhner; råfiven Inrar eftet 

dwatigenom luten filas, afEläde, bytes:] honfen Sch bade ſchon ein paar Stunden 

a er Ten auf ihn gelauret, {- 9. 2. får: gemartet; 
Laugenwaͤſche, f. f. byfes- troätt. jag har redan wwåntat på honom et par 
Saughürte, £. f. bytta wid alunwetk, däralun-| timmar. An die Thüre lauren ; byttasoid 

luten drages utur ſtifren. | dören. © Laufchen Einem auf den Dienft 
Laugigt, laugig, adj. u adv. fom fmafer af lut.| Yauren: Iura pr en, lura på tilialle at 
Laͤugnen, v. a. geläugnet, p nefa. Warum Fada honom, ftåmpla efter en. ©. Belau. 

wilt du es låugnen ; hroarföre will du nefaj ren 

daͤrtil? Sie laugnet alles ; bon tilftår, Laurer, [m en förare, en fom får på lur, 

medaifroer intet det ringaſta. Sch längne| en fom fyftrar på andras ord, fom föter 

die Folge; jag fåger, at det ej foljer Däraf,| ae frana ut andras gerningar, fom får f 








at det år ingen följd. forfar för andra. u 
Läugren, ſ. n. nekande. i Laurgrube, f f. (Jäger) en fortaͤckt kula, broar. 
Läugbar, adj. in unläugbar; onefelig. uti jägaren fiter od lurar på rid for 
Lauigkeit, [.f. &. Laulichkeit. » at Pjuta det. 

— adj. u. adv. hum. fig. kallſinnig, Saurwinkel, £. f. bafholl, gömtors, Ipfiers 
itgilti 


od mwrä. 
Laulichtei, f. f. ljumbet. fig, kallſinnighet, igang, £ f Läuſe, pl. !us. Baumlaus, Blatt, 
likgiltighet, i motſats af: Innbrunſt. S | fans; bladlog, bladfput, Aphis. o. f. w 


— £. €. lynne, (nein, tag; Infall, en föga en någor förs fan orda m. 
SE Blase annes I dag år han Laͤuſebaum, i 8 £. f. m. fü fallas ibland 
wid godt lynne. „Wenn feine böfe Laune ae Saulbaum it. benwed. S. 

iſt ni n; dal 2 

| — a ine fär porn pms Cäufetrantheit, £ f. &. Läuſeſucht. | 
få år inter med honom at utraͤtta. SielLäufefraur, i 9. 2. f. n. få fallas ärfPilliga 
hat wunderlihe Saunen; bon har et om-| Orter, fom tros fordrifwa Ih, t: &. Pedi- 

| bytligt et underligt ſinnelag. Nun if! cularis, med fina arter. S. Rödelfraut. it. - 
wieder feine ernſthafte Laune; nu år han kallerhals ©. Kellerhals it. Pafieraräg &. 

Zweiter Teil. ı 9 Habnen⸗ 
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Hahnenkamm. it. Stachys filvatica, it. 
fetfnoppar, Sedumacre. &. Wiäufepfeffer. 

Laufen, n. IB. v. a. luffa, lufa fig. 

Laufer, n. 28. £. m. gneter. ©. Filz. it. en 
fon år mycket troͤg och längfam i fina 

ſypßlor. 

Lauſerei, n. W. L. f. nidſthet, ſnaͤlhet, it. to: 


kugheter. 

Laͤuſeſucht, ſ. f. lusſſuka, Phthiriaſis. 
Lauſewenzel, n. W. f. ın. ſaͤmſta flag af roͤk⸗ 
tobak, krull, tatertobak. så 
Lauſig, .g L. adj. u. adv, luſig, gnetig, trög 

od) längfam, eländig. 

Lauſche, L. £, lyßning. Auf die Laufche fi 
gen; flå och lyßna. 

Lauſchen, v. n. mit dem Hfw. haben, ge: 
lauſchet, p. lyſtra, lyßgna, lura. An der 
Thuͤre ſtehen und lauſchen; få wid doͤren 
oh lyſtra. S. Horchen. Ein lauichen- 
des Ohr; et lyſtrande oͤra. Er lauſchte 
in dem Gebuͤſche auf fie; han hade gömt 
fe i buffarna och lyſtrade efter henne. 

ah dem Eßen ein wenig lauſchen, 
fhlummern; ficta och lura efter maten. 

Lauſchen, £ n. iyſtring, lyßning, lurafide 

Lauſchgarn, ſ. n. et garn ſom ſtaͤlles fram 
for Bogen för harar och raͤfwar. 

Laut, f m. får: Klang, Schall, Stim 
Ton; ljud, låte, låt; ton, fig für: 
Innhalt; lydelſe. Kin gelinder Paut; 

et lent ljud. Ich höre einen Laut, ohne 
daß ich weiß wo er herkommt; jag hör 
et ljud, utan at weta hwadan det fommer 
ifrån. Der Laut der Thiere; djurens låte. 
Keinen Laur von fidy geben; gifwa alde— 
les inter ljud ifrån fig. Em jämmerli 
der Laut; et oͤmkeligt låte. Das Sin: 
firument bat einen guten Laut; inftru: 
mentet gifwer en god ton ifrån fia 
Selbſtlaut, Selbfllauter; en ſſelfljudan— 
de bofitaf, Wocalis, Doppellaut; Diph: 
tonsus. Mac Laut des Briefes; efter 
brefwets Iydelie, _ 

Laut, adj. u. adv. hög, ljudande, dfroer: 
ljudt. Mit lauter vernehmlicher Stim. 
me; med bög roͤſt. Sie hat eine laute 
ſchreiende Stimme; hon har en gäflans 
de roͤſt. Laut ſchreien; ſtorſteika. Laut 
weinen; gråta oͤfwerljudt. Kin lauter 
Buchſtab; er Felfljudande bokſtaf. Ein 











ne, Lauten, v.n mit dem 
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ſtapet. Du haft nidt Urfach dich layt ju 
machen, i.0:%.5.du har ejorfaf at wifa dig, 
at ffıyta. Die Hunde werden laut; hutıs 
darne fålla, (auf der Jagd) hundarne 
Falle. Der Säger giebt laut; når har 
ifwer tefen år hundarna med fErifande, 
lälande. Einem lauten Beifall zujauch⸗ 
jen; ffänfa en uppenbart bifal. Eine 
Sache laut werden laſſen; låta en fak 
blifiwa aflmän befannt. Man redet nicht 
gerne laut davon; man talar ej gerna 
‚ uppenbarligen, offentligen dårom, 


Laut ſ. ſ. brukas ochfå ibland fom en partis 
kel med Genit. efter, i följe, i Eraft, Tifs 
måtigt. Es beträgt laut Rechnung zehn 
Reichsthaler; det ftiger efter råkning til 
tio Nifsdaler. Laut Königl. Verordnung; 
i följe af Kongl Maj:ts Förordning. Laut 
meiner Vollmacht; i fraft af min full 
magt. Laut Inhalt der Geſetze; lag 

» Limätlgt. 

Lautbar, i. 9.2. adj. u. adv. rycktbar, als 
mänt befant. GS. ruchtbar. 

Lautbarkeit, £ f. i. 9. 2. rycktbarhet. - 

Yantredig, adj. u. adv. ſtottalig, måls 


djerf. 
Lautredigfeit, L £. ftortalighet. 
fiv. haben; gifwa 
ljud ifrån fig, Kuda, låta, fig. lyda, bes 
ta. Bei der Nacht fautet alles flärfer ; 
om matten gifwer alt et flarfare ljud. 
MWohllautend; vwoalljudande, Die Tods 
tenglocke lauter; dodsklockan flår. Er 
fpielte und das lautete febr angenehm; 
ban fpelte och det let ganſta behagligen. 
So wie die Worte lauten; efter fom 
orden lyda. Sein Mahme lautet; han 
beter ; fallar fig, hans Namn år. Das 
lautet nicht fein får einen ehrlichen Mann; 
det anſtaͤr icke en årlig man. 
Laͤuten, v. a. geläutet, p. ringa. Die Glo⸗ 
cken laͤuten vınga i Elodan. Zur Grus 
be läuten; ringa för he. Mit der Glos 
de läuten um damit ein Zeichen zu ges 
ben; Elämta. Feuer läuten; Elämta for 
eldswãda. Er hat wohl låuten aber nicht 
ſchlagen gehört, i. 9. L.; nog har han 
höre, nog wet han waͤl något om fafen, 
men intet förftår han råtta ſammanhan⸗ 
get dåraf. 


lautes Getuͤmmel; et flort buller Die Laͤuten, f.n. ringnivg, klaͤmtning. 
Geſellſchaft ward ſehr laut; fällffapet blef Laͤnter, f. m. tingare, kloktingare. 


ganfka hoͤgljudt. 


Sehr taut in Geſell.Laͤutgeid, i. g. L n. Geld får das Sto 
ſchaft ſeyn; tala mycket och hoͤgt uti fÄlls) cenlaͤuten ringnings - penningar. 


Raute, 
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Laute £. f. luta. Eine Laute beziehen; fäts;Läuterfeßel, L m: Läuterpfanne, £ £. lut⸗ 
ta ſtraͤngar pa en luta. In die Laute] terpanna. 











fingen; funga til Iutan. Laͤutermeiſter, £-f luttermäftare. 
Laurenbalfen, £ m. twarträdet på lutan. Lauterofen, £ m. lutter-ugn. 
Lautenbauch, ſ. m. bufen på en Inta. Yauterung, f £ Inttring. 


Zautenblatt, ſ. n, gripbräder på lutan, Läuterftall, £. m. en ſſukdom hos Håftar , då 
Lauteufutter, ſ. n. tut-foder. . watuet helt £lart gar igen ifrån dem, 
£autengriff, ſ. m, grep på halfen af enſ Lauwarm, adj, n. adv. fpenwarm, ljum. 
uta. | Kaumoine, L £ lawine; en ftor ſnoklimp 
Lautenhals, f. m, hals på en luta. ſom rullar ned ifrån et berg oc) i rullan⸗ 
Lauteni, Lautenſpieler, Lautenſchlaͤger, L[.| de blir alt ſtoͤrre och ſtorre, ſnefall. 

m. den fom ſpelar på luta, lut-fpelare.| Lava, £ f lava. Schwammigte Lava; Po- 
Lautenſaite, [ f. Ba på lutor. rus igneus, Lava Wall. Glafigte Las 
£autenfieg, ſ. m. das kleine Brettchen wor-- va, Achates Islandica Wall. &teinigte 
- die Seiten einer Laute unten ruben;) Lava; daxum Vulcanorum Wall, |, 
flrängbro på lutan. Lavendel, ſ. m. lavendel, Lavandula Spi- 
Lautenzug, f. m. lut-ftåmma på clamer. ca, | 
Lauter, adj. u. adv. flar, ren, fig. oforfalſtadt, Lavete, £ fr GS. Laffette. - 

full, uprigtig, idel, ej annat ån, alt |Laviren, v. n. mit dem Hfw. haben; tas 

beit, ganffa, bara, blott. — Lauteresl mera. - 

Waſſer; klart matten: Klarer Honig; Laviren, ſ. ne lawerande. 

ten, genomſilad honing. Es ift die lautere Laxiren, v. a. u. n, göra eller hafwa loͤſt lif. 

Wahrheit; det år rena ſamingen. Lau⸗Laxirmittel, ſ. n. laxatif, purgermedei. 

teres Gold; ofoͤrfalſtadt guld. Es iſt Laye, ſ. m. S Laie. 

mein lauterer Ernſt; det år mitt fulla Lazareth, ſ. n. lazaret, ſſukhus. 

alfware. Seine Abſichten find nicht lau: Lazaretheinrichtung, L. £. lazaret - inraͤtt⸗ 

ter; ban handlar ej uprigtigt, han har! ning. 

egennyttiga affigter daͤrwid. Es ift lau⸗ Lazarethwaͤrter, £. m, fjufhus- wacktare. 

ter Gold; det Ar ej annat ån guld. Er Leben, v. n. mit dem Hfw. haben ; gelebet, 

fagt lauter Unwahrheit; han talar idel! p. lefiva, föda fia. Es lebe der König; 
ofanning. Bei ihrift alles lauter Naturz| lefwe Konungen! Wie er gelebt, fo ift er 
bet är blott Natur hos henne.” Es ift) auch geftorben; ſom han bar lefwat, få 
‘bei ihm lauter Fluͤchtigkeit; alt år flygs] bar han och dödt. Gut leben; lefwa mål, 
tighet och yra Hos honom. Er ward] gona fig. In den Tag hinein leben; lefs 
lauter Feuer im Geſicht; han olef Helt] wa frifft och ej fürja för morgondagen. 
roͤd i anſigtet. Es ift lauter Scherz; det) Wovon ſoll er leben; hwarmed frall han 
är blott ſtjaͤmt. föda fig?. Er hat kaum zu leben; han 
Lauterkeit, £ f. klarhet, renbet. fig. Die] bar ondt om födan. Won der Feder fes 

Laurerfeit des Gemuͤths; finners uprick:] ben; föda fig med pennan. ‚Mit jemand 

tighet. - 00. | leben; lefwa tiljammans med en, ſtaͤn— 
Läutern, v. a. göra klar och ren, klara, rena, digt umgås med Honom. Einem zu Wil— 

luttra, göra fin. Geläuterter Salpeter; len, zu Öefallen leben; wara en til wis 
luttrade falpeter. Brandtwein läutern;| jes. Eines: andern Gnade leben; lefwa 

Hara bränmin. Zucker läntern; vaffine-| af en annang nåd. Er lebt fhon zwölf 

ga foder. Butter läutern; affmälta] Jahre in der Ehe; han har redan tolf är 

fmör. Der Himmel läutert fih, beffir:| warit gift. Er weiß nicht zu leben; han 
flårt fidy auf; himmeln flarnar up. Die). har inter folfwert Ur das Waters 
Hölzer, Wälder låutern, (Forftwefen);) . land leben; anwaͤnda fitt lif och fina 
hugga- bort några trän i flogen når de ftå frafter til Fäderneslanders bäfte. Gartz 
för taͤta. ©. Lichten. Die Felle läutern,|- den Geſchaͤften leben; endaſt ſyſſelſaͤt 

— * ; renfa Finnen med fraf:] tas med fina göromål, bry fig intet 

rnet. Läutern, g. W. begåra förkla: om annat ån fina ſyßlor. Nim fatige - 
ring på och lindring uti en dom, Den) id) erft an mir ſelber zu leben; nu börjar 
fom det begår, kallas då: Läuterant, jag förft ar bli min egen berré, fånge 
Läuterkaften, ſ. m. in Alaunhåttrenilurterkav. | _ en ſchon der Wunſch in mir; långe Hy: 
u - , 2 ” fer 
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fer jag redan den Buffan. Jedes Glied 
lebt an ihm; det år Lf och eld wi hwar 
lem hos honoar. - Lebe wohl; farwäl. 
Leben, ſ. n. ohne pl. tif, lefnad, lifstid, 
lefnadstid, fig. lefwerne, lifaktighet, 
qwicka. Alles iſt Leden an den Knaben; 
alt år lif hos den gälfen Es gilt Leib 
und Leben; det gåller lif och lefwerne. 
Sein Leben für jemand laffen; färta lif: 
. wer til for någon. Sich felbft ums Le: 
Ben bringen; mörda ſig' ſſelf. D. Dodd 
ward ungeachtet aller Vorbitten, am 
Leben geſtrafft; D. Dodd.mäfte miſta lif— 
wet, ehuru ån få många hade gjordt förbön 
för honom. Mit dem Leben davon fom: 
men; flippa dödsftraff, it. komma lyck: 
ligt och leftoandeg undan. Neid und 
Verdruß machen einem das Leben faner; 
afwund od) förtret göra en ledfen at lef- 
wa. Geig Water iſt lange nicht mehr 
am eben; hans Faderår länge fedan dåd. 
D wie fanfı flo fein Leben dahin; o bu: 
ru fållt framplor hans lif! Unſer Leben 
fang, Luc. 1, 24. i alla wåra lifsdagar, 
i wär lifstid, fåtlånge mi lefwe. Yu je: 
nem Leben; uti der tilkommande lifwet, 
ut! evigheten. Carl I. wagre fein gan: 
jes Leben hindurch, bald ju viel bald zu 
wenig;. Carl den förfte i England, wa— 
gade hela fin lefnad igenom ibland för 
mycket och åter ibland för litet igen. Ein 
eheloſes Leben; ogift Fand. Wir wollen 
.e8 zu Papier feßen, es ift blos um Le: 
bens und Sterbens willen, i. g. 2. ; låt 
- of fätta det på papperet för dödsfall Full 
Sein Leden aufgeben; dd, gifwa up an: 
den. Der Arze hat ihm ſchon das Leben 
abgeſprochen; laͤkaren bar redan förfun: 
nat honom döden. Ein trauriges Leden 
füh en; föra et ſorgfullt, et bekymmer: 
ſamt lefwerne. Er hat immer ein febr 
ſittliches Leben geführt; han har warit 
fedig uti ale fire lefroerne. Nun fängt er 
fein altes Leben wieder an; nu barlar 
han på nyrt igen firt gamla lefnadsfar® 
Das war da ein Leben, i. 4 LL; det war 
där et roligt lefwerne, der gick där luftigt 
til. Semaudes Leben befchreiben; npfåt 
ta -euıs lefnadslopp, göra hans lefiver: 
nes beff iining. Nach dem Leben mah— 
fen; måla efter naruren. In feinen Ge. 
måblden herrſcht viel Leben; der år myr 
den liſaktighet uti Hans målningar. In 
feiner Rede war viel Leben; Haus tal 
war mycket rörande. Das thur er für 
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fein Leben gerne i. 9. L.; det gör han alt 
for gerna, af alt bierta. Das ift recht 
fein Leben, i. g. &.5 der Ar juſt hans flörs 
fin nöje. Das Leben an einem Pferder 
fuſſe; kallas den köttaktiga delen af håfts- 
foten, fom hofwen omgifwer. Emen Huf 
bis auf dag Leben auswirken, ( Hufs 
ſchmidt); werfa up hofwen med merk: 
. järner aͤnda til qwickan. Einen duͤrren 
Aſt bis aufs Leben abfchneiden; fåra 
bort en aftorfad qwiſt in til det friſta. 


Lebendig, adj. u. adv. lefwande, gqwid. fig. 
liflig, får. Lebendig werden; få Lif. Le⸗ 
bendig machen; gifmwa lif, uplifwa. Keis 
ne lebendige Seele weiß davon etwas; 
ingen menniffa wet något däraf, An 
ihm ſieht man ein lebendiges Beiſpiel, 
was die Verführung thun fann; man 
fer i honom et lefiwande erempel af förs 
foreliens waͤrkan. Mit lebendigen Fars 
ben abmahlen; afinåla med lifliga fårgor. 
Lebendiges Fleiſch; färftr fött, fom ſitter 

= under det doda. Ein lebendiges Gefühl 
von dem was recht und gut if; en liflig . 
kaͤnſla af det fom år godt och rått. Ein 
lebendiger Glaube; en lifgifmande, fas 

- liggörande tro. Febendige Hofnung ; faft, 
ſaͤkert hopp. Yebendig Holz; löfftog fom, 
när den affhugges, flår ut igen utur ros. 
ten. Lebendiger Kalk; oflädt Fall, Les 
bendige Kraft, (Mechanik); en fraft 
fom äftadfommer någon werflig vörelfe. 
Eine lebendige Duelle; en fpringande 
fälle. Kine lebendige Sprache; et lefs 
mande fpräf eller tungomaͤl. Yebendiger 
Stein, (Steinichneider); en fren utaf 
hwilfen alt det loſa och förmittrade år 
borthugget, få ar han nu är fullt hård 
och fait på alla ftållen, Lebendiges Wafı 
fer, (Müplenbau); nog och få farkt . 
watten at det fan drifwa omfring gwarns 
bjulen. Lebendige Wehre, (Aägerei); 
folk fom i fälle for jagtlappar ftälles oms 
frina en del af Mogen at. wildter ej må 
ſlippa Ddärigenom.  Lebendiger Zaun; 
waͤxande aärdsgard, lefwande haͤck. Les 
bendiger Zehend von Thieren, Blutze⸗ 
hend; qwicktionde. 

Lebendigmachend, adj. u. adv. lifgifwande. 

Lebendigmahung, L f. lifgerande, uplifs 

wande. 


Lebendigkeit, ſ. f. Die Yebendigfeit der Er: 
kenntniß Gottes; iden innerliga öfwer- + 

tpgeljen om Guds warelfe. 
Lebens» 


- 
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Lebensart, '£ f. r. lefnadsſaͤtt, 2. naͤrings⸗ Lebensſatt, adj. mått af ålder , trött wid 
fång, 3. werld, 4. umgänge. Erführe] Lifiver. | 
eine wunderliche Lebensart; han förer et Lebensſtraffe, ſ. f. lifsſtraff, doͤdsſtraff. 
underligt lefnadsfätt. Eine gewiffe Le⸗Lebensunterhalt, ſ. m. lifsuppehälle. 
bensart ergreifen; idfa et wift närings»| Lebenswandel,, ſ. m, lefwerne, upforande. 
fång. Es fehle ihm nicht an Lebensart, Lebenswaſſer, i. 9. 2. L n, dejtilleradt bråns 

er Bar Lebensart, er weiß zu leben; han] min. _ un 

wer at umgås med folf, han har werld, Lebenszeit, £ f. ålder, fifstid. Seine Les 
Er wird immer feiner in der Pebensart;-. benszeit erſtreckt fih nur auf einige 50 
ban blir alt mer. od) mer hyfſad uti um.“ Jahr: hans ålder fråter fig intet län 
gänge med folk. - gre ån til några och femtio år. Auf Les 

Lebensbalſam, ſ. m. balfam font ftärfer| benszeit; få långe man lefwer,'pä lifstid. 
nerfiwerna eller lifsandarna, Leber, J. £. lefiver. Redensarten i. 9. 2. find. 


Bi; ifani .| Eine hibige Leber haben; wara hetlefrad, 
er rag amerifanifcher Cedern Eine trofene durſtige Leber haben; aͤlſta 


; if.! dricka. Teutſch von der Leber weafpre - 
— ff) lefwernesbeſtrif⸗ “hen; tala ofoͤrſtraͤckt, ſaͤga rent ut hwad 
Lebensende, ſ. m aͤndalyckt. 


eg en _ lief an — mn 
Lebensfaden, £ m. lifstid. Die unerbittli) ” Ders Han blef ſtucken. Atſenikleber; 
en hit zu früh feinen Pe: lutſalt uplöft od) tjocknad lefwer, Arfes 
bensfaden ab; de fFonslofa Nornorna af ME- lefwer, Hepar arfenici. a 
fare ar far Da ei. ren, Be filmer änn 
Lebensflamme , f. f. fig. in der. höhern den» Kraut; "Achillea Ageratum. / 


—— Leberbiume L. f. Cinblatt , veig Lebers 
Lebensgefahr, £. f. lifsfara. — me, Lf f 
Lebensgeifter, £. pl. lifsandarne. ©. Net: Aram er ‚? ug alba, 


‚ venfafta | Lebererz, ſ. n. Leberfarbenerz > leberertz, 
ne, ſ. £. Jefiverne. ©. Lebens: brun filfwermalm, Wall, + FR an — 
ng. ’ ti hepatica. i 
Lebensgroß, adj. uti naturlig ſtorlek. Qeberfarbe, L.A. lefwerfaͤrg. Ir Sk 
oe ‚ £f. naturlig laͤngd, kropps er Leberfärbig, adj, u. adv. ef: _ 
. ; * wer-färgad, — 
Lebensktaft, ſ. f. lifskraft, Pi 
&rhnslang, adv, i lifstid, få långe man ln re 
efwer. Leberflecken, £. pl lefwer-flaͤckar i huden. 
 tebenslauf, £ m. lefwernes lopp, lefwerne. deberfuchs L m. en råd — haͤſt. 
— au volanben: fluta fit — ſ. f. ſmaͤborrar, Agrimonia : 
ne, DI. oh. ara , -upatoria, tre 
Lebensmittel, ſ. pl. lifsmedel til uppehålle. Leberkrankheit, £. f. ſukdom i lefren. 
‚victualier, näringemcdel, . proviant, för geberfraut, L m. ©. ie Leber, 
rad. Die Lebensmittel werden imnier moos, güldnes Feberfrant, Guͤldentiee 
tbeurer ; -victualierne blifiwa alt dyrare. bläfippa, Anemone hepatica, - >. a 
Die Engländer haben Gibraltar nun Lebermoos, f. n. Steinleberfraut; Mar- 
wieder auf ein Jahr mit Lebensmittel ver · hantia Polymorpha Er 2 
fehen; Engländarne hafwa nu åter igen Leberraute, £. f. Osmunda Lunaria,. 


provianterar Gibraltar für et helt Är.igeherreim, i m. et rim för lefren aller grös 2 
ten. ei 





Dem Feinde die Lebensmittel abfchneiden ; 


‚fortaga fjenden tilförfeln. ' feta a en ; 
Bebensmübe , adv. trött wid lifvet. ne rn binnen, ©. Sr 
en SE AE geberftein , £. m. en hartfig gips, Teftverften, 


Lebenspflicht, £ f.- en plickt fom man boͤr Lapis hepaticus. 
: Aminen — til hr —— et + £ f. fjufdom I lefren. 
ebensregel, ſ. f. lefwernes-regel. eberfü adj. u. adv. hwars lefwer år 
Lebensfaft, £, m. ©. Nervenfaft, - fu. non * — 
— P3 | Beben 
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Leberthran, £. m, Bergerthran; tran fom Lebkuchen , f. m. pepperfafa.. S. Pfefferkus 


- åt gjord utaf lefrar af ſtora hafsdjur, och 
fom fores til of ifrån Bergen i Norige. 
Pebertranf, 

i lefren. 
Leberwurm, £ m. lefwermaſt, Fafciola he- 
» patica. 
Leberwurſt, L. £. lefwerforf. 
Lebhaft, adj. u. adv. liflig, qwick, fnåll, 
ſtark, heftig, hetſig. Ein lebhafter jun: 
er Menſch; en liflig yngling. Lebhafte 
ugen; qwicka dgon. Sein Bild ftebt 
mir immer lebhaft vor Augen ; hans bild 
ftär liffom lefwandes för mina dgon. Fig. 
Der alte Mann ift noch fehr lebhaft; 
ubben år ån rått kry. So frank er if, 
Db ift er doch noch pad lebhaft ; få ſſuk 
ban Ar, få har han likwaͤl et muntert fin: 
ne. Eine lebhafte Freude; en liflig, ftor 
glädie. Ein lebhafter Verdruß; en fånn: 
dar förtret. Ein lebhafter Verftand; et 
fnälle, qwickt forftänd. Ein lebhafter 
Gedanke; en fnåll tanfe. Eine lebhafte 
Schreibart; en munter fill. Eine leb: 
hafte Gemütsart; et ie fom fått fan 
röras, upeldas. Es ift in der Stadt fehr 
lebhaft; det år mycken roͤrelſe i ſtaden. 
Ein lebhafter Handel; en Handel fom fåt: 
ter mycket folk i rörelfe. Der Streit 
ward lebhaft; friden blef hetfigare. Er 
‚bat das fehr lebhaft empfunden, daß fie 
nicht darinn willigen wollte ; han bar 


> tagit ganffa illa up, at bon ej famtyktio, 


därtil. Lebhafte Farben (Malerei) höga 
färgor. Lebhaft werden ; blifiva munter, 
luftig, it. hetſig. Lebhaft machen; up: 
qwicka, uplifmwa. , 
Lebheftigkeit, £ f. liflighet, qwickhet, fig. 
ſtyrka, lifaktighet, naturlig eld, munter: 
et, heta; rörelfe. Die Lebhaftigkeit der 
danken; tanfarnas liflighet. Des 
Verſtandes; fürftändets qwickhet. Der 
> Empfindungen, der Leidenichaften; Fäns- 
7 Iornas,  finnesrorelfernas finrfa. Der 
Freude; glädjens lifadtighet. Des Gei— 
ftes;; finnetsnaturliga eld. Des Gemuͤths; 
. . finnets munterhet. In der Lebhaftigkeit 
des Geſpraͤchs; under hetan af famtalet. 


Aus jugendlicher Leb ne x utaf er Lecken, v. a. geleckt, p. flefa, 
greit des Han⸗ 


doms heta. Die Kebhaft 

dels; rörelfe uti Handeln. Die Lebhaftig- 
+ keit ber Farben; färgornas glans. 

Lebhonig, P. W. ſ. m. utpräffad honing 


til åtFilnad af honing fom dryper ut af 


fig ſſelf. S. Jungfernhonig. 


" 
8 j j Lå € * 


chen, Honigkuchen. 
Leblos, adj. u. adv. lifloͤs, doͤd. 


C. m. et medel för ſſukdomar Lebloſigkeit, L. f. lifibshet. 


Lebtage, für: Lebenszeit, b. W. u. i. 9.8, 
£. acc. pl. lifsdagar. Sch habe ihn mein 
Lebtage nicht gefeben ; jag aldrig fedt 
honom. Das wird fein Ledtage nicht. ges 
ſchehen; det blifwer aldrig nägonfin utaf. 


Lebzeiten, L. pl. lifstid. Bei feinen Leb- 
zeiten —— nicht; wißt intet ſa laͤnge 
han lefwer. Sie bat alles Ihrige bei 
ihren Lebzeiten unter ihre Kinder vers 
thellt; hon har utdelt alt fitt, medan hor 
lefde, emellan fina barn. S. Lebengzeit. 

Lechzen, v. n, mit dem Hfw. haben; törſta 
få mycket at man blifiver torr 4 muns 
nen, fig. laͤngta, traͤngta efter något. Die 
Erde lechzet, weil es nicht regnet; Ser. 
14. 4. jorden refnar efter det intet tåg” 
nar. Nach Blut lechzen ; törfta efter 
blod. Ein lechzendes Verlangen; en for 


— låd, otä 

eck, adj. u. adv. laͤck, otaͤtt. Leck werden 

von Schiffen; få låt. Leck feyn, von. 

Kleinen hölzernen Gefäffen ; läfa, wara 
tt 


otätt. 
Let, £ on. laͤck. Das Schiff befam einem. 

Leck; ſkeppet fick et läd. i ” 
Leckaſie, ſ. f. (Seehandlung); leckaſte, fe 

luft på watwaror genom det fom later 
bort utur fårilen eller fat. 
cke, £ f. et hål efter eu ſpricka hwarige⸗ 
nom watnet rinner ned, droppftälle. Nach 
dem Regen kann man am beften erfennen, 
wo Lecken auf dem Boden find; efter raͤg⸗ 
net Fan man baͤſt fü fe på winden, hwaͤr 
droppitällen åro.” it. Landwirthſchaft) et 
fälle, hwart ſleke Eaftas för freatur. 


Leden, v. n. mit dem Hfw. ſeyn und Ba 
ben; gelecft, p. laͤka, ——— ie 
Tonne lecket; turnan laͤker· ‚Aller Wein 
if aus dem Kaffe geleckt; alt winet bar 
läfat bort utur fatet. Es lett vom Dach; 
det dryper af taket. Leckende Augen, Lecks 
augen, i. g. 2.; rinnande ögon. Die 

- Lichter lecken; fjufen rinna. 


icka i 
Kuhe left das Kalb; koen — Baer 
wen. Die Hunde leckten feine: Runden : 
hundarne flekte hang får - Sei 
are va ie lecken; Pf. = 
enber frola fleta ftoftet. Die Finger lecken, ' 
VR; flida fingern. MWigder den Gar. 


i chel 
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chel lecken, vb. R. Ap. ©. 9.5. fpjerna] . fFadtffinn. Die Farbe womit man das 
vinet udden. benet ſchwarz macht ; läderfivärta. Pfund 
Reden, f. n. flefande, flifning. « leder; läder fom år mycket ſtarkt, tjockt 
Leder, n. MB. ſ. m. flefare. . Tin Teller-| och tungt, och dårtil på et färfilde fått tils 
lecfer, n. W. får: Schmaroger, f. m. en| . redt, buntlaͤder, det tjockaſte ſollaͤder. Gold» 
talritsjlefare. Ein Speichelleder, n. VW.) leder ; gyllendufs tapeter. Dem Leder 
für: niederträchtiger Schmeichler ; en fles| . die Lohe geben; laͤgga hudarna i barfe- 
fer, fmiler. Er ift nod) ein junger Les] karet. Fig. Gleich von Leder ziehen ; ſtraxt 
er; han bar ån mjolk i fingern. Gin] draga ur wärjan. Einem auf das Leder 
> Leder. ©: Leckermaul. 7 kommen, dag Leder gerben, n. N.; dånga 
Leder, adj. u. adv. ©. leckerhaft. up en. Einem immer auf das Leder fißen, 
Leckerbiſſen, ſ. m. läckerbit, laͤckermat. n R.; gifwa noga akt på en, drifiwaipä 
Leckerei, £. f. 1. laͤckerhet, Eräslighet, at en. Aus fremden Leder iſt gut Riemen 
klifs, ſotſaker. Es ift blog Lederei von! fehneiden, Sprw.; det år godt at fåra 
ihm; det år endaſt läckerhet af honom.! breda remmar af andras hud. 
Er igt faſt nichts als Leckereien; han åter |Lederband, ſ. m. (Buchbinder) fFinnband, 
näftan ef annat ån Elifs och fürfafer. Lederbereiter, fm. läderberedare, garfware. 
Leferhaft, adj. u. adv. 1. laͤcker. 2. Eräslig. |Lederbereitung, ſ. f, lädrets beredande, tils 
3. kraͤsmagad, måtaran. redning. 
Leckerhaftigkeit, f. f. laͤckerhet, Eräslighet. |Lederdruder, f.m. den fom trycker allahanda 
Letermaul, i. 9.8. ſ. n. laͤckermun, Eras:| ſlags figurer på låder. 
mage, en matgran menniffa. Lederfarbe, £, £. låderfårg. 
Leckerware, f. f. laͤckerwarg, Elifs, Ledergrube, ſ. f. en arufva 
Lederwerf, f.n. klifs, ſotſaker. ware lägga hudarna i bark. 
Ledwein, f.'m. ı. win fom i Ungarn af Lederhandel, ſ. m. ſtinnhandel. 














hwaruti garfe 


fig ſſelf dryper utaf de mognaſta och baͤſta Lederhaͤndler, ſ. m. ffinnhandlare. - 


drufwor. &. Ausbruch, Tropfwein. 


droppwin, fom drupit mid tappen ur Leder 
Lederholz, ſ. n. Mäufehol;, Dirca, 


(Salzfiederei); reswerke på! Lederkalk, S. unter Kalk. 


fatet.. 
Leckwerk, ſ. n. 


2. — adj. u. adv, feg fom låder, 


tt, adj. u. adv. tjock fom laͤder. 


faltfjuderier med många fmala ribbor Lederkram, ſ. m. låderhandlare- bod, laͤder 


bivarpå fammanflätad ris ligger hål 
hagtorn och flän. BR 


handel. 


Lederleim, ſ. m, en art lim Fofadt utaf fm& 


Lection, f. IB: 1 f. en lera, füreläsning, fal  Finnbitar. 


mpcdet man tvill låfa eller ffal läfa på en 


gang, tert, låra fom man gifwer någon| Ein lederner Beutel, Koler, 


at efterlefwa, lection på rid: och dans 

fkolan. Unſere epiftolifhe Lection; wär 

aftonfings tert. Einem die Lection le: 
‚498; lera up en 


Ledern, adj.u adv. gjord af leder eller ſtinn. 


1 Sad; en 
finnpäße, fFinnföller, ſtinnſaͤck. Lederne 
Dofen; ſtinndoſor fom göres af folläder. 
Lederne Tapeten; tapeter utaf låder. 


Ledertauer, f. m. S. Lederbereiter. 


fen | 
Leeküre, FW. f. f. låsning, beläfenhet, bes! Lederwerf, £,n, alt hroad år gjordt af läder. 
fantffap med de lärdag fFrifter. Die Lectuͤre Lederwurm, f. m. en boffaps fufdom, då den 


lieben; ålfa läsning. Viel Lectüre haben; 


får knoͤlar under ffinnet. 


tara mycket beläfen. Viele Lectåre an:'Ledig, adj. u. adv. tom, ledig, ledig ftäende, 


bringen; anföra många ffrifter. DBlcffe 
Lectüre macher keinen wahren Gelehrten, 
er muß and) das Gelefene gehörig zu ver 
dauen und anzumenden wiſſen; blott lås: 
ning gſoͤr ingen lärd, han maͤſte Afıven 
meta at draga muften af det han läfer och 
at behörigen anwaͤnda det. 

Leder, f. m. ohne pl läder, tilredt, garfwadt 
finn. Rohes unbereitetes Leder ; otilredt 
finn. Schmierleder; fmörje-läder, fmor: 


läder. Saͤmiſch Leder; fåmp eller fm: |: ledig, et rum dppet, Bei Iedigen Stun, 


öde. fig. ogift, log, fri. Nehme die Icdigen 
Gläfer weg; tag bort de toma glas, Ledig 
machen; toma. Als ich da fam, fand id) 
das ledige Meft, 1.9.8.5 når jag fom bit, 
war ingen menniffa hemma. Ein lediner 
Stuhl; en ftol fom inaen fitter vd. Ein 


lediges Pferd; en bäft fom intet drager 


något och fom ingen rider på, fem aår los, 
Ein lediges Schiff; et fFepp utan laddning. 
Nun tft ein Dienft ledig; nu år en ſyßla 


- den 





leer. 


Leeſeite, £. f. Lee 
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den; wid Iediga flunder. Das Zimmer 
feht ledig; rummet har ingen hyresman. 
Das Haus fteht ledig; huſet flär dde. 
Der ledige Stand; ogift ftänd. Sic ift 
nod) ledig; hon år ån intet gift. Ein le: 
diger Menſch; en ungkarl. Ledig feyn; 
wara fri ifrån ſyßlor. Jemandes log und 
ledig werden, i. g. £.; blifva af med någon. 
Ledig laffen ; läta lös, Ledig fprechen; fri 
fäga, ſtikalla. Sid) wovon fedig machen ; 
dra; flita fig los. Ledig ausgehen, „©. 
Ein lediger Stein, (Bergbau); ren 
tennmalm fom finnes i Seifenwerf. 





Ledigkeit, £. f, ledighet, ogift ſtaͤnd. 


Lediglich, adj. blott och allenaft, endaſt. 
Leebord, £ n. (Schiffart), die linke Schiffe: 
feite, die Schiffsfeite unter dem Winde; 
läbord,.bakbord. S. Bafbord. 

Leefegel, ſ. n. fmå fegel; fom ſaͤttas up i 
lugnt waͤder bredwid de fora. 


Leeſegelſtange, ſ. F. rå hwarwid deifa fmå;£e 


ſegel faͤſtas. 


ſidan ſom aͤr emot waͤdret. 


Leewaͤrte, adv. vom Winde ab; hwartaͤt 


wädret bläfer. , : 
Leer, adj. u. adv. tom, ledig, ode. fig. utan 
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hopp. Leeres Geſchwaͤtz; onyttigt prat 
in Beſuche; — oc Hat. 
nen Empfindungen; utan all fin kaͤnſel. 
Leer ausgeben; ej få något med. Leer 


ablaufen; wara fafängt, blifwa til intet. 


Meine Bemühung wird doc) nicht ganz 
leer abgehen ; mitt bemödande lärer liftvät 
inter blifwa aldeles frudtlöft. Es wird 
nicht — abgehen; daͤr laͤrer * 
mwara något at winna wid, det laͤrer 
aflopa få laͤtt. Das fällt febr — 
ihm aus; det war faͤfangt hopp 
rg I er Fed abziehen, n. — 
an ej fin wilja fram, ban må 

bort med nefa. ; aaa 


Leere, [. f. tombet, ödslighet. Es giebt eine 


gewiſſe Leere der Seele, die nur Pbilofor 
phie und Freundfhaft file —— 
det gifwer en wiß ſaknad i ſaͤlen, fom 
Philoſophie och waͤnſtap endaſt kunna ſtilla. 
eren, v. a. geleert, p. für: leer machen; 
göra tom, toͤma, uttoma. 


kuͤſte; (Schiffart) låfida, den Leerbecher, f. m. Leerfaß, L. n. (Papierma⸗ 


her) et tråfåril med handtag o hwar— 
med pappersmakaren oͤſer ut den tilredda 
pappersmaterien ur tråget, hwaruti tra: 
ſorna ſtampas. S. kocherbaum. 


naͤgot, utan kraft och waͤrkan, faͤfaͤng. Lefze, f. £. laͤpp. &. Lippe, 


Leere Gefaͤſſe; toma kaͤril. Leeres 


arbete. Ein leerer Raum, ſpatium va- 


{ J eeres Stroh Legat, Cm. ©. Gefandte. 
droͤſchen; troͤſta toma ar, fig. goͤra faͤfaͤngt. Legat, f. W. I n. det 


4 — 
et Teſtamente til iii 


cuum; en tom rymd. Das Hans ift leer; Legangel, £ pl. löngrep. 


ingen bor i huſet. 


fammare. Mit leeren Händen kommen; 
fomnra tombänd, utan penningar och! 
mutor. Mit leeren Händen anfangen ; 
boͤrſa med intet. Seine Wohnung ift nie 
leer von Leuten; hans hus år aldrig ode 
utaf fo. Sein Wagen fam leer zuruͤck; 
hans wagn komm Jedig tilbaka Ein leerer 
Magen; en hungrig mage. fig. Nun ift 
die Stelle leer, worauf er fo lange gene 
tet hat; mu år ſyßlan ledig fom han få 
långe waͤutat på. Leer von Gefchäften; 
ledig ifrån foßlor. Ein lediger Platz; et 
dppet rum, fom man lemnar under det 
man ffrifroer, för at ſedan införa nägot, it. 
et ftålle i ſtogen, hwareſt få efler inga trån 
ftå, et tomt fålt i wapen: Ein feerer Kopf;! 
en menniffa, fom bar intet fårt något nyt: 
tigt, et tanflöft hufroud. Das find leere 
- Worte; det åro ord utan Eraft och wär: 
fan. Leere Drohungen; füfänga, war 
” mågtiga hotelfer. Leere Hofnung; fäfängt 


teer machen; toma|Regel, £n. 
et glas, afrymma et bord, utrymma en Legen, v. a. gelegt, p. 


. Läget. n A 

99a, fätta, ine 
— * —— in Gebäude 
egen 5 lägga grunden til en byggnad. 
Sch habe ein Schloß vor der Thäre es 
legt; jag har fatt et låg för doͤren. Sie 
Arme auf den Tifch legen; lägga armar⸗ 
na på bordet. Einen Stein auf die 
ſchmale Seite legen; fätta en ften på Fant. 
Eifen legen, « ägern) lägga fotanglar, 
it upfätta räffarar for rofdjur. Eier les 
gen; wärpa. Feuer legen, fätta eld på 
en byagning. Ein groffer Theil von Kone 
fantinopelift in die Afche gelegt; en for 
del af Eonftantinopel har brunnit. Sole 
daten in die Scadt legen; ingwartera fols 
dater uti ſtaden fig. Der Trieb zur Ges 
felligkeit, den die Natur in ung geleat hat 3 
fällffaps - bojelfen, fom Naturen har ins 
plantat i wart bjerta. 
laͤgga, fiyra ifrån landet. In⸗ Gefänge 
niß legen; fafta i fängelie. Yn Ketten 
und Danden legen: fluta i bojor, Er bat 

2; alles 


* 


Bom Ufer legen; 
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alles: fein Geld auf Zinfen gelegt; Han Har Legeifen, Cu. fotjärn, it. et ſlags järntil-# 
ſatt alla fina penningar på ränta. Sein], bergmerf. | 
. Geld an Bücher legen ; anwaͤnda fina pen⸗ Legende, ſ. £. (der Ton auf der zweiten Sil« 
ningar på böcer, Ein Feldin den Grund] be) 1. et helgons lefiwernes-beffrifning, 2. 
legen; güra en grundritning på et fiydke] faga. 3. infrift på mynt. 
åter eller fält. Sein Mißvergnügen zu Leger, £. m. (Papiermacher) en gefäll på 
Tage legen; gifwa tilfånna fire, misnoje.! pappersbruf, form tager de nyßgſorde och 
Einem die Worte in den Mund legen;| prågade pappersark, och lå ger dem på en 
föreitafiwa en. alt hwad han ffal tala: fel fom lutar åt en fida, hwilken fallas; 
Hand an jemand legen; angripa en, gora! Legeſtuhl. ‘ | | 
voäld på en. Die Hände ans Werk legen ;|Legereufe, £. f. Fangreufe, ſ. f. en ryßja form 
gripa an fafen. Hand an fich legen; bära| ” fänfes ned på botten i wattnet. 
händer på fig ffelf. Seinen Feind zu Bo⸗ Legeſchoß, S. Selbſtſchoß. 
den legen; nederflå fin fiende, dräpa ho: |Legeitachel, £ m. tagg. 
nom. Tr legte ihm die Sache fehr nahe; Legeſtadt, 1. ftavelftad. 2. en fråd i 
ban låt honom det: tydeligen forftä, it. han Tyffland, hwaruti Riksſtatter och -utlagor 
retade honom. Sie legen ihm alles zur] nedlaͤggas och förmaras. SE 
Laſt; de råfna honom alt til laft, de ſtjuta Legeſtuhl, ſ. m. S. Leger. 
all ffuld på honom. Einem das Handwerk Legezeit, € f. foglarnas waͤrpetid, liggtid. 
legen; förbjuda en at drifwa et handt⸗ Leghenme, ſ. f. wärp-höna, ligg-hoͤna. 
werk, förhindra någons företagande. Die Legneſt, f.n. der Vögel; fogel-bo. 
Hand auf den Mund legen; tiga af würd. |Legiren, v. a. (Muͤnzweſen) legivt, p. tilfätta 
nad; Bauren legen, (Landwirthſchaft);, metaller u384 ſilfwer. 
indraga bönderna och laͤgga deras aͤker Legirung CEf. Mätallers tilſaͤttning til guldet 
under herregaͤrden. Der Hengſt iſt noch) och füfret, når det fal myntas eller fürs 
nicht gelegt; hingſten år Au intet ut⸗ arbetas. | 
. Kuren. ' ILegmobr, f.n. en laͤglaͤnd myra. 


Legen, (fih) v. r. lågga fig, fig. 1. upböra, Legung, ſ. f låggande, ſattande 


Leg 
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Die degung 


forminffas, 2. idfa. Sid) zur Ruhe les 
gen; lågga fig at ſofwa. Sid) zu Bette 
legen; gå til ſaͤngs. Sid) vor jemand auf 


för en. Der Feind hat fich vor die Stadt 
elegt ; fjenden bar inneſtangd ſtaden. 
Der Sturm bat fich gelegt; formen bar 
lagt fig. Die Wellen legten fi; hafıvet 
tugnade. Die Kälte legt ſich; kölden flår 
om. ein Zorn wird fi mit der Zeit 
ſchon legen ; hans wrede lårer nog fallna 
med tiden. Endlich hat fein Eifer ſich ges 
legt; aͤndtligen har ‚hans nit falnat 
Sich auf Künite und Wiſſenſchaften legen ; 
lågga fih på Eonfter och wetenſtaper. 
Eich aufs Studieren, den Handel legen; 
idfa Studier” Handel. Es it Schade 
um ihn, daß er anfängt fich auf die faule 
Seite zu legen; det är ſtada om honom, 
at han börjar bli lat och liderlig. Sich 
ins Mittel tegen ; lägga fig emellan, för: 
medla. Sic) aufs Bitten legen ; börja 
at gifroa goda ord: Sid) zum Zweck le: 
gen; råtta, låmpa fig efter något. Er 
muß fich genug näher zum Ziel legen ; han 
mäfte mål blifwa fogligare. 
Zweiter Theil. 


die Knie legen; falla på End, gora knaͤfall > m,i.g.? 


der Bauren bei den. Gütern fchadet de 
Devolkerungs böndernas indragning wid 

gårdarna minfkar folfhopen. 

g. fm ©; Leimen. 
ebn, £. n. Lehne, pl. län, forläning, en gård, 
en faf, en rättighet, hwars nyttjande raͤtt 
år under wißa wilkor oͤfwergifwen ät nås 
gon. Ritter ehn, adeliches Lehn; et adeligt 
län, bwarföre befittaren år forplicktad tit 
Riddaretjenſt. Freilehn; et fritt adeligt lån. 
Buͤrger⸗Bauerlehn; et lån fom I ftälfe 
for Riddaretjenſt betatar ſtatt, hwarfoͤre 
det ockſaͤ fallag: Beutellehn. Gnaden⸗ 
lehn; wißa årliga inkomſter fom förlånag 
utaf nåd fil någon. Erblehn; arflaͤn 
Kammerlehn; en wiß penninge, ſumma, 
fom en Vaſall får på lifstid ur Yänher: 
rens råntefammare. Krummſtabiſch Lehn, 
Stablehn; et andeligt, et Bifops-lån. 
Mannstehn; et län fom går i arf endaft 
på fwärdsfidan. Kunfels Schleier, Wei: 
berlehn ; et tån fom ockfå faller på qwins 
fidan Erbjungfernfehn; pa några ſtaͤllen 
i Tyfftand, fom t. E. i Medtenburg, et 
langods, hwilket em Vaſalls döttrar, når 
inga Hans arfwingar i lånet på ſwaͤrds⸗ 
— finnas, åro beråttigade til at nyttja 
få 
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fü länge de Iefiva. Aft gr ; et bu; et län foi fom ‚Lehnberte, f. m. Länherre, Laͤngifware. 

en hafıwer fått och gifwer et en annan Lehnhof, ſ. m. Lehnkanimer, ehngericht, 

til lans igen. Fahnenlehn, Klepperlehn, Lehntafel; laͤnhof, 1. domſtol uti länfaker, 

Stammlehn, Zepterlehn, o. a. m. fe på! 2. des lagſaga. 

fina ftällen. Falllehn; fom länas bort en: Eehnshuldigung, ſ. f. &. Lehneid. 

daft på lifstid eller godtycko. Das Lehn|Lehnmann, L m. Lehnleute, pl. Låntagare, 

muthen; göra innom wiß tid anſoͤkning zu After-Lehnsmann; en fom fått fitt 
at År ftadfåftelfe på ſitt lån, göra eden fom A Ps — utan af en af 

Vaſaller boͤra aflaͤgga. Zu Lehn geben,] des 

reichen ; giſwa i forläning. Zu Lehn neh: Bebngferd, L = . Ritterpferd; tyttare och 
men, empfaden; få i förlåning. Bon je: * ft, fom en Laͤntagare bör ftålla til Adels⸗ 

mand zu Lehn gehen; hårröra af någon ſa. fanan. 

fom län, och få füfom lån under famme —— ſ. m. den ſom foͤreſtaͤr en dom⸗ 

Herre. Zu Lehn tragen; hafwa et laͤn il ftol i laͤnſaker. 

befittning. Das Lehn verwirken; foͤrwaͤrka ——— fn. — lag och foͤrord⸗ 
— Das ae: nziehen; indraga länet.| ningar angående lån 
febn, 8 eben, f. f. ohne pl. beläning. Die Lehnregal, fn. en * Herres dd at 

Lehen fuchen; r fa belåning, göra anfot:| belåna andra. 

ning om beläningen. Die Lehen empfan⸗Lehnrichter, ſ. m. domare uti lånfaker. » 

gen; belånag. Die Lehen reihen; gifwa Lehnsabgaben, f. f. pl, ©. Vehnsgebühr, 

i frläning, belåna, infätta uti et län. Die Lehnſache, ſ. f. en faf fom-angär lånet. och 

Lehen ee betala en wiß ſumma länerätten, länfafer, 
penningar för beläningen, S. Lehnwaare. Lehnsbefreiung, ſ. £. uphåfroande af lüne 








Lehnanfall, ſ. m. bemi et län. . Pr förbindelfen. 
Lehnammwartfchaft, f. f. våctiget at efterfoͤlja — CE Läutagarens frifte 
tet län, lån-foljd. liga forfäfran om et undfånget lån. 
Lehnbar, adj u. adv. fom ftär under en Laͤn⸗Lehnsbeſitzer, ſ. m. innehafware af et lån. 
herre, fom har egenſkap af et lan. Lehnſchatz, L m. S. Lehnwaate. 
Lehnbarkeit, 6 f. egenffap af et län, at ſtaͤ Lehnſchulze, ſ. m. en böndernas förman 
under någon fom et füdant. uti en by, hwars åmbete år ärftligt och 
Lehnbaner, f.-m. en bonde fom hafwer ſin naturen af et län. 
ärd til laͤngf någon. huſchaft, ſ. f. ©. Lehnbarkeit. 


Lehnbrief, (. m. forlänings-bref, hwarige alba f, m. contract, ie 
nom en fürklaras wara werkligen infatt il] angående lånet. 
” et län. Lehnscurie, L f. ©. Lehnhof. 

—8 ſ. n. fortekning uti Landscantsliet Lehnserledigung, £ f. öppet- silftvande af 
på alla lån, deras innehafivare, tilhörig:| et lån. 


heter, rättinbeter, o. f. w. Lehnsfährn, adj. u. adv. den fom efter börd 
Lehndienſt, £ an. tienft fom en Låntagare] oc arfrått år berättigad til at funna få 
år fEyldig at göra åt Laͤnherten et lån, långill 


‚Lehneid, ſ m Päntagarens ed åt Lehnherren. Lehnsfall, £ m. hemfall af et län, 
— f f. anträde til et fån. Pehngfehler, f. m. länbrott hwarigenom et 
Lehnerbe, [. m. arftagare til et län. län förwärfas. 
Lehnfrau, f. f. et Fruentimmer fom gifwer Cehnsfolge, f. £. 1.’ efterträdande i lånet, 
ellex tager län. - 2. Laͤntagarens ſtyldighet at följa Laͤn⸗ 
Lehnfrei, adj u adv. arf och eget, fom intet] berren i fält, o. f. ro. 
ar län. tånfri. Lehnsgebübr, Ef. Muthgeld, f. n. pennin- 
Lehngeld, £ n. penningar fom mäfte erläg| gar fom måfte betalas, når man får et 
gas, då man får et lån i befittning, it. et! lau, lån-gålder 
capital fom börer til et långods och har |Eehnsgericht, f.n. S. Lehnhof. 


naturen af laͤnet. Lehnshand, L.f v. IG. S. Lehnsfolge. Die 
Lehngerechtigkeit, £. f. länrättighet. Fehnshand haben; mara berärtigad at ef: 
Lehnqut, ſ. n. laͤngods. ter - följa i et län. Zu Lehnshand haben; 
Lehnbaft, adj. u. adv, til län hörande, it. S.| hafwa fått i förlåning. 

Lehnbar, Lehnskammer, ſ. £. ©. Lehnhof > 


Lehns⸗ 
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Lehnskanzlei, L f. Låne-cantslie. tilhör andra, i beting, på winft och fürs 
Lehnsmatrikel, ff. läne- matrıfel. luft. 
Lehnsmurbung, £ f. Laͤntagarens anfökning|Lehnichaft, ſ. £. (Bergbau); et fällfap på 
om ny förläning, antingen når den för] hwilkas gemenfama koſtuad en grufiva 
ra Laͤnherten blifwit död, eller han förft) bearbetas, S Gewerk. 
tiltrådt et lån, it. edens aflaggande jamte de Lehne, ſ. f.- Lähmung, ſ. f. (mit einem 
wanliga utlagornag betalning. ſcharfen e) farm. fd. Sid an der 
Lehnspfliht, £. £. laͤnsplickt ir. ed fom Län-| Lehne des Stubls halten; ſtodja fig wid 
; tagaren mäfte göra Länderren. Ju) ftols - farmen. Ruͤcklehne; ryggſtoͤd. 
- Lebnspfliht nehmen; taga eden af en; Armlehne; armftod 
Låntagare, Leinen, v. a. gelehnt, p. flödja wid. Sich 
Lehnsreguter, £. n. S. Lehnbuch. lehnen; ſtoͤdja fin, låna fig. Den Stod 
Lehnsregierung, f. f. läneregering. an die Wand lehnen; fåtra kappen emot 
Lehnsrevers, f. m. en jEriftelig fürfäfran] waggen. Sich mit den Rüden woran 
angående lånet. | lehnen; ſtaͤ med ryggen emot något. 
Lehnsſchein, L m, Muthſchein, £ m. et Lehnbank, £ f. bånk med rygaſtod på, 
ov feiftligt bewis of Lånrantsliet at man har Lehnſtuhl, ſ. m. lånftol, karmſtol. 
ſokt och undfårr förlåningen på et län. |Lehnen, v. a. gelehut, p. låna, läntaga, 
Lehusſchuld, L. f. ſtuld, hwarfore lånet haͤf. ©. leihen. v. n. mit dem Hf. haben; 
tar. | wara et lån utaf någon, rånta. Der 
Lehnsverbindlichkeit, ſ. f. en Päntagaresı Acer lehnt zwanzig Reichsthaler; åkern 
förbindelfe. - betalar tjugu Niksdaler i arfränta. 
Lehnsvererbung, L. f. efterföljd i et län gesiLehnbanf, L. f. länebanf, GS. Leihebanf. 
nom arfsrätt. Lehulafei, ſ. mr. en dräng eller uppaffare, 
Lehnsvergleich, £. m. förlifning angående et) fom tages blott på några dagar eller mer 
lån. : : for för betalning, -utan at taga honom 
Lehnsverwuͤrkung, ſ. f. foͤrwaͤrkande afl I ordentlig tjenſt. 
et laͤn. Lehnkutſche, ſ. Fahyr-wagn. 
Lehnsvettern, f. m. pl. de af famma ſlaͤgt Lehnkutſcher, ſam hyr -Fufé. 
fom hafwa raͤttighet ar efterträda i ſam⸗ Lehnſatz, £. m länfats, en ſats fom oͤfwer⸗ 
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ma län. 


Lebntafel, L. f. ©. Lehnhof, Lehnskanzlei. 


Lehntaxe, £ f. läntara. 


dres ifrån en mwetenffap til en annan, 
Lemma. 


Lehnſeſſel, L. m. en liten laͤnſtol. 


Pehnträger, £. f. Låntagare, it.en ſom i Laͤn⸗ Lehnung, £ f. farm, ſtoͤd. Die Lehnung 


tagarens namn tager emot beläninaen, 


Lehntreue, f. f. trohet fom en Låntagare År 


ſtyldig fin Laͤnherre. 
Lehnveraͤnderung, £. f. laͤnſtifte. 


Lehnwaare, ſ. f. penningar, fom böra er 


läggas wid laͤnſkifte eller en ny fürlänin 


an einer: Treppe, Brüce; ledftäng mid 
en trappa, en bro. Die Lehnung um 
ein Dach; galler omfring er taf 


Lehre, £. pl. Lehr, ſin (bei Handwerkern); et 


modell, et mönfter, en form, formbräde. 
ebre, f f fåra, lärfars, lärdem. Glau⸗ 


IE 

- Die hohe Lehnmwaare; penningar fom må. benslehre; treståra  Argnetlehre ; låfas 
fte betalas når Länberen har blifwit död,| rekonſt. Maturlehre; naturkunnighet. 
til ärffilnad ifrån: die Niederlehnmwaa.] Der Eifer får die reine Lehre; niter för” 
re; fom når Päntagaren dör, erläggas| den rena läran. In der Lehre nicht rich: 
af des efterträbare, = tig ſeyn; hafwa en falff tro. Alferband 
kehnzins, £ m. ffatt fom betolas för någor) neue Lehren aufbringen; komma fram 
fom blifwit gifmwer i förläning. med allahanda nya lärofatier. Er hat 
Lehnbanf, £. f. länebank, dår penningar in:| . feinen Sohn in einer Seidenfabrik in die 
fättas. ©. Leihbanf. _ Lehre gegeben; han har ſtickat fin fon i 
Lehn, f. m. (Bergbau); et mått om fiul läran. på en ſidenfabrik. eine Rede 
famnar ilängden och tre ohenhyalfibred:| bielte viele fürtrefliche Lehren in fich; hans 
den; tivå fädana längder i gängarna,) tal innehell många wackra lärdoniar. Gig 
bivardera af fiu famnar, göra et: Webr.| gab ihm die beiten Lehren auf den Weg; 
Lehnhauer, L m. (Bergwerk); bergsmän| bon gaf honom de båfta förmaningar med 
fom pätaga fig at bryta en grufwa fom) på — Das kann ihm eine 5* 

2 yn; 


y 
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ſeyn; det fan lära honom. Ich werde Lehrmeiſter, f. m. Läromäftare. 
mir fein Schickſal zur Lehre dienen laſ⸗ Lehrmeiſterin, £. f. Laromäftarinna. 
fen; bang dde ſtal wara en warning für|Lehrmeiiterftelle, £ f. Läromäftare ſyßla. 





wer | Lehrmeinung, £. f. Hypotheſe; en mening 
Lehrabſchied, ſ. m. S. Lehrbrief. ſom ej aͤr fullkomligen bewiſt, en ſats. 
— a rg Lehrmittel, £ n, medel til undermwisning. 
hrart laͤroſaͤtt. 
Eichen, 3 A —ã Fi Eehtorduung, £. f. ordning uti underwis⸗ 
bog at låra, laͤraktighet. Lehrprobe, f£ f. forföf fom en måftare gör 
Lebrbegierig, Er u. adv, flitig, hogad at 5* tid AA —* han ne = 
lära — laͤraktig. låran. it. lärofpän. 
Lehrbegriff, ſ. m. tårobyggnad, ©. Sy Lehrpfaim, £ m. en pfalm fom innehåller 
ſteme. mycfet utaf det, fom egentligen raͤknas tif 
— te läran. 
eyrbrief, 3 m. larvdrer. Lehrpunkt, ſ. m. S. Lehrſa 
Lehrbuch, En. läro-bof. — 2 adj. u. adv. 
Lehrburſch, £ m. lärgäffe. Lehrſaal, £. m. Auditorium, et fort förelaͤs⸗ 


Lehren, v.a u. m mit dem Afro. haben; ningsrum. 
ehrt, p. laͤra, haͤſa, underwiſa. Leh: 3 
2 mich die Kunſt; lår mig den konſten. * — im Sqherz: Principal 
Er tehrt Kinder; ban läfer för barn. gegefag, f. m. lårofats. 
åre —— — deuiench ola. | 
underwifa en erbeten. Noth febr 


wer bunden i band. Lehrſpruch, £ m. färofpräf, minnesfpräf, 
Ka, Ei — . Kan Eon Gall nn 
Ellen, ER a fee 
ie, f.n. ı. laͤroſtycke 2. färfpän. 


Lehrgebäude, f. n. lärobuggnad. Lehrſt 
en ei Chr, Cm. ai Geiftliche Lehr, 
—— uhlz 
erh — laͤrpenningat, blifwa klot — £ f. Fotftund, föreläsningstimme. 
Behrgerüfte, f. m (Bankunft) en boge af Lehrwerk, f. m. lärfpän, fürftling af der _ 
lod ter tl —— | 
a ae — — om Lehrzimmer, £ n. rum fom underwißnin⸗ 
Lehrgrund, f. m. grundfats. gar eller förelågningar fe uti. 
Lehrhaft, v. W. adj u. adv. laͤraktig. ©. —— ſ. m. underwisnings aͤnda⸗ 
Gelehrig. maͤl. — 
— £ m. Gergwerk) en laͤrling wid Leib, f. m. Leiber, pl. kropp, Kf, waͤrt, 
grufwebrytningar. bull. Leib und Seele; Eropp och ſaͤl. 
Lehrherr, Lehr: Principat, f. m. Princi. Er hat fein Kleid auf dem Leibe; han 
pal, mäftare. bar intet en hel Elädning på Eroppen. Er 
Pehrjahre, £ pl. fåroår, fåretid In die] wendet alles auf feinen Leib; han an: 
Lehrjahre treten; börja gå i fåran hos! waͤnder alt på klaͤder. Der hohle Leib; 
någon mäftare. | weka A Er on er Leib; 
Lehrjunge, f. m. &. Lehrburſch. n tog honom om lifwet. Reiſſen im 
5 ſ. m. —— uti en ſak, enl Leibe; ref, bukref. Seinen Leib voll Has 
fom år oerfaren uti något. ben, t. g. 2. hafwa årit fig full mått. Ges 
Lehrjuͤnger, f. m. lårjunge. fegneten Leibes jeyn; wara i mälfignade 
Lehrknabe, £. m. lärogäfle. tilftänd. Von Mutterleibe an ; ifrån 
—— En. en ſticka fom år i lära. | fodsloftunden. “Sie iſt ungemein ſchmahl 
Lehrmäßig, adj. w. adv. lifmätig med dett von Leibe; hon år mycket fmal til wärten. 
fom wanligen laͤres, med ſyſtemen. Wohl bei Leibe feyn; wara wid seit hu. 
. | Da 
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"Da ift er mit: Leib und Seele; dår ftärıLeibesbefchaffenbeit, L. f. Eroppens befkaffen: 
an i egen perfon.: Ihm fist eine Krant:| bet i anfeende til hälfa och ſtyrka. Kine 
+ heit im Leibe; han har en fjufdom i fag:] gefunde Leibesbefchaffenheit ; en god hälfa. 
gorna. Er bat den Teufel im Leibe, Leibesbeſchwerde, £. f. kropps ſwaghet. Sei⸗ 
n. R.; fanen regerar honom. Das if) me Leibesbefchwerden geben es nicht zu; 
eine Sache die Leib und ‚Leben angeht; hans fivaga hälfa tillåter det inte. > 
det år en fat, fom angår lif och lefwerne, |Leibesbürde, L. £. fofter, barn i moderlifwet, 
en lifsſak. Am Leibe geftraft werden ;|_ hefwande tilftänd. 
plita med Eroppen. Einem auf den Leib) Leibeserbe, £. m. lifsarfwinge, broͤſtarfwinge. 
"gehen; gå på en. Bleib mir vom Leibe ;, Leibesfebler , f. m. fel på toppen, Iyte. 
fom mig intet för når, låt bli det. Er Leibesſrucht, £. f. fofter, lifsfruckt, Barnen. 
t fein Herz im Leibe; Han är ej be⸗ Leibesgaben, ſ. f. Eropps ſtickligheier, wäl« 
jertad, ban ge ej mod. Mit Leib und) fFapad Eropp, wackert anfeende, o. ſ. w. 
Seele, i. 9. £. af alt hjerta. Bei Leibe Leibesgefahr, Leib: und Lebensgefahr, L. £ 
nichts für Guds full intet. Seines lift fara. 
Leibes keinen Rath willen, i. g. 2. weta Leibesgebrechen, ſ. n. lyte. 
als intet raäͤd.“ Leibesgeſtalt, ſ. f. kroppsſtapnad. 
CLeib; når det ſaͤttes fram für någon be: Leibesgroͤſſe, £. f. kropps ſtorlek. 
tjening wid en ſtor Herre, betyder ſa Leibeskraft, £ f. lifskraft. 
mycket, fom den hwilken ſaͤrdeles har Leibeslaͤnge, ſ. f. kroppslaͤngd. 
mård om eller betjenar och arbetar for; Leibesleben, i. g. L. £. n. in der Redensart: 
Herrens ·egen Perjon, fom t. E. Leibme⸗ bei Leibesleben; på lifstid, få länge man 
dicus, Leibſchneider, til aͤtſtilnad ifrån) lefwer. 
den, fom hafwer wärd om eller betje:|Leibesnahrung, ſ. f. föda, 
nar och arbetar för hela Hofwet, ſom Leibesnothdurft, £ f. hwad fom froppen 
t. E. Hofmedicus, Hofſchneider. 5] behöfrver. 
förtroligt famtal antyder Keib i fam:|Leibespflege, ſ. f. kroppens ſtoͤtſel. 
manfåttning något, fom man måft tyc:|Leibesproportion , ſ. f. lemmarnas propors 
fer om eller aͤlſkar, fom t. E. Leibeffen,] tion til hwarandra uti Eroppen. 
Leibſtuͤck, o. a. m. i Leibesſchade, f. m, ffada i kroppen. 
Leiharzt, £ m. Lifmediens. Leibesſchwachheit, f. f. Eropps fivaghet, 
geibbarbier, £. m. ©. Leibchirurgus. fivag hälfa, futlighet. 
feidband, f. m. gördel.- en, Én mat em en bälg åter. j 
i6hi 7 Leibesſorge, ſ. f. -wård om kroppen, for 
Leibbinde, ſ. f. en ffårp omkring kroppen gör föda, MÅNEN ‚ 1018 


Leibchen, i. g. L. fn. 1. liten kropp. 2. et Leibesftärfe, L. £. Eroppsityrfa. 


lifſtycke, tröja utan Armar. - r i 
geibirurgus £,m, Ci Chiungus, ne SONG 
eiocompagnie, 1, 2. HJCompagnie. Reibesftrafe, L. f. kroppsplickt, lifsſtraff. 
feibdiener, £ m. liftjenare. Seibesühun 9, £. £. troppesfning. fsftraff 


Leibdienfte, £ pl. (Landiwirthf.) dagsiver: |geip ff, li 
fen, fom underhafmande perfonligen göra i öcibjall 6 —— fall når en life 
til herregärden, til ätffilnad ifrän:|” egen underfäte dör utan arfiwingar, då des 
—— of · dagswerke. ©. Frohn. Zeer⸗ für arfwa efter honom. 

nfte, vib i 

Seibeigen, adj. n. adv. lifegen, fom bönderne — A — 1. faͤrg fom en maͤſt aͤlſtar. 

aͤro på många ſtaͤllen i Tyſtland. ©. Un Leidfarbig, adj. u. adv. koͤttfaͤrgad. 


terthan. ; . . [geibgarde, f. f. Lifgarde.. 
£eibeigener, £ m. en lifegen, underdänig Sr. ſ. — hwad en ſtor 
bonde, Glebae adſeriptus Herre förordnar fin Gemål til infomfter. 


Leibeigenichaft, ſ. f. underdänighet til lif Leidgeld, £ n. Seihpfenning, Feibhilling: 
re re u ganz) wißa penningar, fom de lifegne bönder vå 
—— Eeibeigenichaft ; IRMON. näyra ftällen böra betala til egendonisher: 

” Leibelgenthum, f.n. lifegendom, rättighet| ren, til at dårmed gifwa tilfänna at de 
ofwer en lifegen bonde, öre Megan, Når i ftälle für penninget 
| 3 ete : 


-. + 
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betalas en håna, en gäs, et mått hafre,|Leibtrabant, £ m. Liſdrabant. 
fü Eallas det: Aeibbubn, Leibgans, Leibwache, £. f. Lifwakt. 
Leibhafer, o- f. w. eibwaͤſche, £. f. ſadana linklaͤder fom baͤras 


Leibgen, £ n. ©. Leibchen. dagligen på kroppen. 

Leibgülte, [. f. S. Leidrente, Leibwundarzt, ©. Leibchirurgus. 

Leibgurt, £ m Leibgürtel ; gordel om lifwet. Leibzinſen, £. pl. lifräntor. 

Leibgut, ſ. n. ©. Leibgeding. Leibzudt, n Leibgeding. 

—5— f,m. ©. Leibgeld. Leich, L. m. für: Samen der Fifche; fiſt⸗ 
aft, Leibhaftig, adj. u. adv. liflig, i egen! romm. ©. Laid) 


Leib ich. 
.  perfon, lefamlig, B. W. Sie ift es leib: Leihdorn, L m. liftern på fötterna. ; 
De felbft ; det år hon ſſelf i egen perfon.| Huͤhnerauge. f | ° 
r bildet fich ein, fein Bruder ſey ihm tids) Leiche, ſ. f. tik, fig. begrafning. Sie warb fo 
baftia erſchienen; han inbillar fig,at hans bleich als eine Leiche; hon blef få blef fom 
roder fonts honom i egen hamn. Das| et lik. Ich foll heute zur Leiche geben; 
ift der leibhaftige Vater, er ift des Waters] jag Fall i dag följa et lik Einen zur Leiche 
leibhaftiges Ebenbild; der år Fadern fielf, bitten; bjuda en til begrafning. Die 
det är Faderns —— afbiid. Das) Leiche beſchicken; ſtyra om liket och des 
Weib if der leibbaftige Teufel; den fårins] begrafning. 
gen år en djefwul i fropps ſtapnad. Leichenbaare, f. f. likbäfr. 
rg f. £. Reibhuhn, Een. & Leibgeld. Leichenbegaͤngniß, Leichbegängniß, ſ. n. likbe⸗ 


feibhund, ſem. en hund fom beftandige ärfol:| gaͤngelſe, likfard 

jer fin Herre, fom han håller måft utaf: Leichenbegleitung, £ f. liffolje, likſtara. 
Leibjaͤger, £. m, Leibſchuͤtze; lifjägare, Leihenbegräbniß, ſa f. ©. Leichendeſtattung. 
deibkoch, £. m. mundfof. Leichenbeftattung, ſ. f. jordfäftning. 
Leibknecht, £. m. liffneft. Peichenbefieller, £. ın. den fom ſtyrer om be: 
Leibkutſcher, £ m. iifkutſk. grafningen. 


Leiblakei, f. m. liſdraͤng. — Leicheubitter, ſ. m. likbjudare. 

Leiblich, adj.u.adv. fropplig, koͤttslig, egen, Reichenceremonien, f. f. pl. begrafningscere⸗ 
tiflig, eimmelig. Die leibliche Schönpeit;) monier. | 
kroppſens ſtoͤnhet. Leibliche Geſchwiſter; Leidenfadel, £. f. faklor fom bäras wid etlik. 
törrslige fufon. Sein leiblicher Vater ;|Leichenfarbe, f. £. litfärg. 
bangs egen Fader. Ein leiblicher Eid; en Leichengedaͤchtniß, £ n. tal fom hålles wid 
liflig ed. ie leiblichen, får: irrdiſchen, eus lif, aminnelfe- tal. ” 


Güter; det timmeliga geda. Leichengedicht, £. n. grafftrift. 
Leiblos, adj. u. adv. utan kropp. Leichengefolge, ſ. n. lifproceß. 
Leibmedicus, fm. ©. Leibarzt. Leichengelaͤut, f.n begrafnings- ringning. 
Leibpage, f. m. Lifpage. Peichengeräth, £. n. begrafnings tilbehör. 
Leibpfenning, f. m. ©. Leibgeld. Seichengeruch, £. m. fuckt af IE. 
Leiboferb, En. liſhäſte . - Seichengeld, £.n. 1. was der Priefter befommts 
Reibrecht, f.n. på några ftällen egendome:| lifitol. 2. was die Schule bekommt; pens 
rättighet dfiwer en annans perfon. ningarne fom fPolbetjeningen och Polgäßarne 
Leibregiment, £ n. Lifregemente. | få, hwilka med fång beledfaga liket til 
Leibrente, ſ. f.. \ifränta. “grafiven. 
geibrodt, Em. lifroct, it. en art af lång barn- Leichengepränge, f. n. litſtãt, likfaͤrd. 
klaͤdring. Leichengeruͤſte, £ n. litſtaͤllning. S. Trauer 
Leibſchilling, fm. ©. Leibaeld.. gerůſte, 
deibſchneider, f. m. lifſtraͤddare. Lehengeſang, £.m. liffång, pſalm fom fun 
deibſchuſter, ſ. m. lifſtomakare. 1 ges wid lit. 
deibſchuͤtze, L m. fiffyrt. Reichenhaus, En. hus dår lik Ar uti. 


eibforuch, f. m. liffpräf. ’ Leichenkerze, ſ. f. graf-Ijus, ljus fom fåttas 
N m. Leibbiene, Mutterftok, Vor⸗omkring et lif. | 
ſtock, Stammſchwarm, Ständer, (Bienen: | Feichenfoften, ſ. pl. begrafnings- omkoſtnad. 
bau); moderfupa. Leichenmahl, f.n. Trauermahl; graf- dl: 
Leibſtuͤck, ſ. n. 1. iifſtycke, 2. en wiſa, et mu») Leichenmuſik, ff. muſik fom upfoͤres wid nås: 
ſikaliſet ſtycke, fom man haͤlſt tycker om. gons begrafning, forg-mufif. 
Leibſtuhl, £ m. nattſtol. Leichen⸗ 
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Leichenvede, £ f. åminnelfe-tal. fom hälles Leichter, £. m. (Schiffarth); låttare, ©. 
wid lifet Lichter. 


Leichenpredigt, ſ. £. likpredifan. Leichtfertig, adj. u. adv. lärefärdig, 'ffalls 
Leichenproeeßion, ſ. f. likproceß. aktig, oͤfwerdaͤdig, losaftig. Eine leicht⸗ 
Leichenſtein, ſ. m. lifften, graſſten. fertige Zunge; en ſkalkaktig tunga. Leicht— 
Leichentext, £ m. liktept. Ä fertige Reden; ldsakrigt tal. Kine leicht: 
Leichenträger,-£. m. liE-bärare. | fertige Handlung; en öfwerdädig gers 
Leichentud), ſ. n. bärkläde. ©. Bahrtuh. | min — 
Leichenwagen, ſ. m. likwagn. re x — ſtalkak⸗ 
Cum. . oc tig et, ofwert ‚ lößaktıgbet. | 

re m. den fom-waftar och fo Leisheflüßig, adj. u. adv. (von Steinen); 
Leichenzug, f. m. likproceß, likfaͤrd. grid i elden , låttfmålt. | 


b Leichtfuͤßig, adj. u. adv. laͤttfotad. 
An En Sterbehuhn; et flags uggla. ———— ad), u adv. lättrogen. 
©. Uhu. i alte, bReichtgläubigkeit, C. f. laͤtttrogenhet, 
Leichnam, ſ. m. do Eropp, Morgen toöllen Leichtigkeit, L £.tlätther, Bu abet, qwick⸗ 
» wir feinen erblaßten Leichnam zur Ruhe bet, färdigher, flygtighet, otwungens 
bringen; i morgon. fall Han begrafwas. et. : 
Leicht, adj. u. adv. lätt, fom ej år tung, Leichtlich, i. g. 2, adv. lättligen,. utan moͤ⸗ 
fig. hurtig, qwik, — otwwungen,| da oc) beſwaͤr, ſnatt, GS. Leicht. 
ledig, liten, ſnart. Der Dukaten iſt zu Leichtpfanne, £. f. ( Salzwerk); en panna 
leicht; ducaten år för laͤtt. Leicht Ser) fom efter ſudningen är utbränd od) ren- 
ſtuͤbe; fint ſtybbe. Ich will ſuchen ihm gjorda . | 
Die Laſt leicht ju machen; jag will ſoͤka Leichtſinn, ſ. m. obetaͤnkſamhet, flycktig⸗ 
at laͤtta hans boͤrda. Cine leſchte Spra⸗ het, wärdelösher., Sein Gluͤck aus blof- 
des. et ſpraͤk ſom år lått at läva. Eine| fem Leichtfinn verfcerzen; - förfoilla fin 
leichte Schreibart; et ſtrifſatt, fom Ar fått] tycka endaft af obetaͤnkſamhet. Das that 
at förftå, fom år flytande. Er ift leicht] er blog aus Leichtſinn; der gjorde han 
zu Fuß; ban år Imabbforad. Das Pferd) blott af märdslösher. 
hat einen leiten Gang; håften bår laͤtt. Leichtſinnig, adj. u. adv. fättfinnig, obes 
Die leichtem Truppen; lätte Tropparne.| taͤnk am, flygtig,  wärdelos, | 
; Eine leichte Fregatte; en kten Fregatt. Leichtfinnigkeit, f. f. lättfinnigbet, — 
Leichte «Kleider; tunna klaͤder.  LeichtelLeid, i. g. L. f. n. ohne: pl. ondt ,- orätt, 
Sdpeiſen; laͤttſmaͤlt mat. Cine Jeichte| ledſamhet, förtret, fora, nåd, Ånger. 
; Mahlzeit thun; åta litet, ej göra et) Dir foll fein Leid gefcheben ; dig Fall ins 
ſtarkt mål. Ein leichtes Genie; et qwikt 
mille. Eine leichte Hand; en fintande 
band. Ein leichter Pınfel, (Malerei ); 
en fri och ledig penfel. Eine leichte Stimi|, jag bar ej rört wid honom. Wie Fön: 
me; en angenäm od) otwungen röſt, teft du mir dag zu Leide thun; huru fun- 
Ein leihter Sinn; et obeftändigr, flygs de. du göra mig det til-förtret?. Er hat 


tet ondt wederfaras. Wer har dir was 
zu Leide gethans hwem bar gjordt dig 
orätt? Sch habe ibm fein Leid gethan; 


tigt finne. Eine leichte Wunde; et litet, ihm nichts zu Leide geſagt; han bar ej 
ſnart låft für. Mirleichter Mühe; uran!) fagt honom någor, fom med rått Funde for: 
mpder befivär. Das Sprechen wirdihm| tryta honom. Sid) Leid thun, Peid an: 
febr leicht; han bar lått för at tala.) thun; göra af med fig ſſelf, bringa fig 
Das iſt leicht zu begreifen; det år ej) om lifwer, Lieb und Perd mit einander | 
fiwärt et begripa. Das ift leicht geiche:| ‚‚theifeni.n.®. ; dela ljuft od) ledı med hwar⸗ 
ben, das ift em leichtes; det aͤr fuart| ; annan : Yu Lieb und Leids; i nåd och luft. 
gjordt. Dergleichen habe id) nicht leichte) Er fieht feines Peides Fein Ende; han 
gehoͤret; jag har fållan hört dylikt. Nun] fer intet ſiut på fin forg. Für Leid vers 
ift mir mein Herz wieder leicht; nu år) neben, fterben; då af forg. Keine Freu: 
mitt hjerta lättadt igen. Er gebt febr de- ohne Leid, Spr.; ingen ros utan 
leicht über alles hin; han hoppar öfiver| türne. Jemanden fein Leid Elagen; kla⸗ 
alt, han går ej bjupt in i faferna. ga, berärta fin nåd för nänon. Leid um 
Leichte, L £, ©, Leichtigkeit, jemand- tragen, Leid tragen ; fürja nägeng 
dp 
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Te NERE SÄKRA REA TERASS SEAGATE — 


död, båra forgedrågt efter någon. Das; (er; utrydet af ſinnestorelſerna hos talk 





Reid, adv. ondt, okaͤrt. 


Leid Elagen; beklaga någons fora dfiver em 
frändes d0d. Neue und, Leid über feine 
Sünden; ånger oͤfwer fina fonder. 

Das thut mir 





mån od) målare, bjertats paßionernas 
fpråf. Sie fonnte ohne Leidenfchaft nicht 
davon reden; hon kunde ej tala därom 
utan finnesrorelie. - ; 


leid um ihn; det gör mig ondt om ho |Leidentlid), adv. för: leidend 5; lidfam, Iis 


nom. Es ift mir leid, daß es fo fam; det 
är 'mig ofärt ar få Hände, Noch thut es 
mir nicht leid > daß ich es fo gemacht ha: 
be; än ångrar jag inter der fom jag har 
gjordt. Laß dir das nicht leid feyn; låt 
intet förtryta dig der, ångra det inter. 


dande, hwad ſom lider, i motſats af det 
fom werkar. Sch werde mich, dabei gang 
leidentiich verhaltenz jag ffall atminſtone 
ej wara medwaͤrkande därtil,.. jag Fall & 
den delen handla med en aldeles. fullfonis 
lig oͤfwerlaͤtenhet 


Es ift mir nur leid für ihn, i. 9. 2. jag) Leider, interj. try wäre! Gud nåde! 


frucktar endaft för honom. 


Beiden, v. a. u. n, mit dem Hfw. haben; 


den; jag tol inter fe honom for mina dgen. 


- wit upffuten. 


? 


£ 


+ 


litte, imp. gelitten 

tycka om, tillåta. Er litte viele Schmer: 
zen an der Munde; han led flor ſweda 
utaf fåret. Es ift beffer Unrecht leiden 
als thun; det år baͤttre at lida dfdirått 
än at göra den. Noth und Kummer lei: 
den; wara i betryck och nöd: Armuth 
leiden; trydas af armod. Was mein 
Herz dabei litte, kannſt du leicht denken; 
du Eau laͤtt tänfa hwad mit bjerta fån: 
de daͤrwid, huru ondt. dit mig Ajorde. 
Seine Strafe leiden; urftå fiee firaf. 
Geduldig leiden ; båra med tolamod. 
Ich kan ihm vor meinen Augen nicht lei 


fig. Sie mag ihn wohl leiden; han ty: 
der om honom. Gr ıft allenthalben ae: 
litten; han år mål liden på alla ftällen, 
alle tyda om honom. Så viel die Zeit 
leidet; fo mycket tiden tiläter. Die Sa— 
de hat Aufſchub gelitten; ſaken har lif: 
Das leidet eine Ausnah— 
Die 
berfhenden Torys in England forderten 


> 4 


mm nn — — — — —— 


me; haͤr kan goͤras et undantag. 


einen leidenden Gehorſam; det rädande Le 


partiet Torrys i England, fordrade en I 
alt tolig undeigifwendet, 


nam i fallfPap. 


Leidehaus, i. g. L. ſ. n. forghus. S. Trau⸗ 


exhaus. 


p. lida, utftå, tola, Leidig, i. a. 2. adj. u. adv. led, ſwag, oms 


felig. Tin leidiger Menfh; en ledfam 
menniſta. it. en menniffa forn red illiftig: 
het. wet at gora fig til, ar ſtaͤlla fig in 
hos folf. Ein leidiger Troſt; en ſwag 
troft. Ein leidiger Zufall; en. bmfelig 
haͤndelſe. Was thut der Heidige: Geiß 
nicht; broad gor inter den olyekliga begås 
relfen efter. gods och pehningar? ::Der 
leidige Teufel; djefwnlen ſſelf. 1 


Leidlih, adv. lidlig‘, - deäglig , tämmelig, 


måttlig, angenaͤm, Ijuf. Ein teidlicher 
Preis; et mästlige pris. Peidlich warm; . 
niärtlige warm. Heute befindet er fich 
ziemlid) leidlich; i dag går det få an med 
bonom. Das Mädgen ſieht leidlich genug 
aus; flickan fer taͤmmeligen wacker ut. Er 
hat viel leiöliches an fih; han Har mye⸗ 


fet fom man. Fan tycfaom.-Er ift fehr leid⸗ 


(ih in Geſellſchaft; han år rolig, anges 
Man muß fi) dag Les 
ben fo leidiich zu machen ſuchen ale moͤg⸗ 
lich it; man bör göra fig lefwerner få tjuft 
fom möjeligt Ar. | 


idlichkeit, T. f. draͤglighet, maͤttlighet, 
angenaͤmt waͤſen. 
Leidtragen, ſen &. Leid. 


eiden, En. lidande. Geduldig im: Leiden; Leidtragende, f pl. de fom förja någons bob. 


tolamodig uti motgaͤng. 
Chriſti; Chriſti pina. 

eidenſchaft, ſ. f rk 
jelſe, ſinnesroͤrelſe. Bei ihm wird jede 
Neigung zur Leidenſchaft; bes Honom 
blir hwar Böjelfe ei: affect. Herr über fich 
undfeine Leidenſchaften ſeyn; wara Herre! 
dfwer fin frelf och fina begaͤrelſer. Er hat 
eine ungfücktiche Leidenfchaft fürs Spiel; 
han har en olycklig bojelfe für fpel, han 
år fvetfjuf. 


Das Leiden Leidtraͤger, £ m. Leidträgerin, ſ. f. en förs 


jande Perfon. 


[. f. affect, ſtark begärelfe, bo⸗ Leidweſen, f. n. forg, bedroͤſwelſe ,- fmärta, 


förtret. Keiner fann fig das Leidweſen 


vorſtellen; innen fan foreftälla fia den 


frora förgen. Da ift ein groſſes Leidweſen 
im Haufe; dår år en for bedröfielfe i 
bufet. Zu meinem groffen Leidweſen fann 
ich ihm nicht helfen; til min frörfta förs 
tret år jag intet i ftrånd at hjelpa Honom. _ 


Der Ausdruck der. Leiden⸗ Leihen, v. a. liche, imp. geliehen, p. låna, 
ſchaften von einem- Redner, einem Mar! laͤna. Geld von jemand leihen 


; läna 
pennins 





Lelhebank, £ f. 


- 


pertningar utaf någon. Auf Pfånder lei⸗ Leimmaffer, £ n. limwatten 
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na emot pant. Einem etwas lei⸗Leimzwinge £Ff ffrufflåfroe fom fnifare bruka 
en; lemna en något til lång. Leihen) at twinga de limade bråder tilſammans 
(Lehnweſen); Ban. = med, tils limet år torfadt. 
ombard, zum Unterfchied| Leimen, £. m. Lehm, ig L 3; ler, tera. ©. - 
von einer Zettelbank, Girobank; en lås) Thon. Töpferleimen; Erufmakare-ler. Kiel: — > 
nebank, til aͤtſtilnad ifrån en febelbanf. berleimen ; ler fom ſmetas rå ſproͤtwaͤggar. 
Leiher, i. 9. 2. £ m. en borgenär, CErediter.| Ziegelleim; ler hwilket brukas til tegel, 
Ceihhaus, ſ. n. Lombard; läne-hus, en] och fom bör wara fint cd) rent ifrån ftenar 
anftalt, et bus där man fan få låna pen! - och dylikt, och jemmät kallas: Flußleimen. ' 
ningar emot pant. Leimarbeit, £ £ Lehmarbeit; det fom aͤ 
Leihfauf, £. m. lidföp, plågning fom gifwes] gjordt af ler. | 
på Töpet, bandpenningar. S. Handgeld. |Leimerde, £ f Lehmerde; lerjord: 
Leihlaken, Pr: W.Ln für: Bettuc) ; ſanglakan Leimgrube, £. f. Lehmgrube; iergrop, 


Leim, £ mi, lim. Der gewöhriliche Horn⸗ Leimguß, ſ- m. (Hüttenbau) ; jaͤrnwarot 


teim, Tifchlerleim, wird aus Ochfen? und| ſom ſtͤpas i former af ler, fom grytor, 
Schaefshaͤuten und Fåffen gekocht; det! ugnar, o.d m. . ; 
tvartliga limet fofas utaf or- och faͤr · fat Leimheerd, £. m. en Hård af ler. °: 
‚ter öd) finn. Das Schreibpapier hat feinen) Leimhuͤtte, £ f. en hydda af ler bygd. 
Reims; frrifpapperet år ej wäl limdraͤnkt. Leimicht, adj u.adv. Lehmicht ; leraktig. 
Leimbad, £ n. (Tuchmacher) lim-bad hwar⸗/Leimig, adj. u. adv. Lehmig; lerig: >” 
uti warpet doppas. . Leimtläcer, £. m. Lehmklicker; en kladder.“ 
Leimbant, ſ. f. Leimbaum, ſ. m. ( Vogelſteller) Leimſchindeln, £. pl. et flags taf på bonde⸗ 
limftäng. bus af halm med ler påfmetadt. 


Leimen, £ m. Lehm. ©.efter: Leimzwinge. Leimwand, ſ. f. Lehmwand; lerwaͤgg. 


- 


Leimen, v. a. geleimt, p. lima, fima ihop, Lelmwerk, £ n. Lehmwerk; en’ med ler ups 
= dfwerdraga med lim. Das Papier lei) murad byggning. — 


- 


> men; limdrånfa papperet. - gein, £ n, 1. linfrå, lin. ©. Slache. 2. laift. 


Reimer, f. m; limare. (Tuchmacher) Stårfers! S Leinwand 


den ge hos klaͤdesmakare limdraͤnker Leinacker, m. äfer fom år fådd eller ſtall 


warpet. | fås lin på. ij 

Leimfarbe, £.F; (Mahler) limfårg. Leinbau, £ m. linffotfel. | 
gelmfuge, f. £. Itmfogning. Leinbaum, ſ. m. ©. Lenne, Ruͤſter. 
Leimicht, adj: u. adv, limaktig, feg fom lim.Leinblatt, f£ n. Bergflachs; berglin, The- 
Leimig, adj. u. adv. fom innehåller lim. fium Linophylion, | 


Leimkuͤche, £ f. (Papiermacher) rum daͤr Leindotter, £. m. eine Pflanze; dodra. ©. 


papperet ſimdraͤnkas. Flachsdotter. 
Leimkumm, f. m, lim-Far. ‘> [£eine, £ £ lina. Pferbeleine, Ackerleine; 
Reimfeder, ſ. n. fmä bitar af Finn hos tom. Angelleine; metref. Zeltleine; 


banditmafare, hwarutaf lim fal Eofas. taͤltſtreck Zeugleine ; ſnoͤre at hånga twäts - 
Leimpinſel, £. m, penfel hwarmed tim oͤfwer⸗tade klaͤder på.” Eine Leine (Schiffarth) ; 


., 13 „| en lina högft om 200 famnar, med blylsd 
Leimruthe, £.f. Leimfpindel, (Yägerei) limfpa.] på. &. Lor 


Leimfieder, £. m. limfofare. Leinen, adj. u; adv. af lin, linne, af laͤrft. 


: Leimftange, 1. f. limftäng: Die Leimftange| Leinenband; linneband. Leinen Damaftz 


+ tragen; löpa med limftängen. lårfts damaft. Leinm Strümpfe; träds 

Leimtaſche, f. f. en ſtinnpung hwaruti fogel-| firumpor, &. Zwirnfträmpfe. Leinentuch, 
fängare bära fmä limfp. +» S. Leinwand. 

Leimtiegel, ſ. m limpanna: | £einengeräth, £. n. lintyg. 

Leimtotf, f. m. limpotta. Leinenfchießer, £ n. (Wallfiſchfang); en mur 


. Seimtränfen, v.a. limdraͤnka Hos papersma-| trofe fom fläpper efter linan få fnart hass 


fare, planera hos bokbindare, dfroerfiryfal punen år kaſtad. 
med limmatten hos pergamentmafare?]Leinfinf, £ m. & Haͤnfllng. | 
« mälare,.0.f.w. °' i Leinknoten, f. pl. Reinbollen ; linknoppar. 


| ung, f: £ limvängål 20000 Leintraut, £ n; tinget. ©. Fladskraut. 
YFim ng: a 8 * 


* 


Zweiter Theil. 
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Leinkuchen, ſ. m. (Delmühle); linkaka. druckern, Buchdruckerſtoͤcke; traͤſnitt. Die 
— ſ. n. linolja. Leiſten, am menſchlichen Körper; weka 
einſaat, f. f. utfäde af lin, lifwet. 
Leinſaamen, f. m. linfrö. — Leiſten, £_m. (Schuſter); laͤſt, ſtomakare⸗ 
Leinſpreu, £ £. agnar efter linfroͤ. laͤſt. Schuſter bleib bei deinem Leiſten; 
Leinwand, £. f. laͤrft, linne, linnewaͤf. Haus] fFomafare blif wid din laͤſt. fig. i g. * 
leinwand; huswaͤf, hemma gjordt lärft.| Sie ſind alle über einen Leiſten geſchlagen; 


laͤrftshandlare, laͤrftskraͤmare. t 
Leinwandskraͤmerin, L. f. laͤrftskraͤmerſta. nom war befallt. Einem Gehorſam lei⸗ 
Leinwandbandel, f. m. lårftshandel. fien; hewiſa en lydnad. Eines Befe 


* 


gons befallningar. Einen Eid leiſtens 
goͤra ed. Den Huldigungseid leiſten; of 


äfwar 14 
a trohetseden. Er hat mir Geſell 
geife, 1. £ 19.8. ©, Öeleife, Gleis; Ein). äter bon bar — — — Ar 


lå 
Wagen mit einer ſchmalen Leife; en wagn] R ) 
fom år mycket fmal i gången. : &inem ülfliche 
Seife, adj. u.adv. ſackta, tyft, låg, låg. Leife ! . ti 
ehen, einen leifen Tritt haben; gamndet| — — run 
—* et A er n u leiften; gå bor en. bi: 

n jmog fa heit tyll til Henn ng. | teiften 2 ad 
Mit leifer Br hub er an; med låg förta-fig emot. Gesugtouuna.leiflens göra 
roͤſt fabe Son: gr nr Em Bin: f 
wara lågmålt. fig. Einen leifen all Leitung, ſ. f, mwärkftällning, bewisning. Die 
haben; ſofwa lätt, wara sp Das Daun der Bürgfhaft, en löft — 
leiſe Murmeln des Bachts; bådene tyftal _ förfåtren.” Leiftung des Eides; edgäng. 
och fjufiva ſorlande. Leiſe treten, I g. L|deit, ig. m. Fuhrriemen; töm. 

Lisma, fmpga fig, ej tala ſanningen tentut.|$eitband, £ n. Gängelbartd ; ledband. 


Leit, f. m. Leifte, L. f. bei den Pferden; exil. den andra; Den Fluß um die Stadt lei 


Hohlleiſte; S. Hohlkehle. Die Leiften an! . Sache fchon zu leiten; han wet nog ag 


wand ; fiad eller kant på laͤft. Diel-» _. talt. Die Rache leiter alle feine 


— 


| J — 
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ses nn — 
+ des Gewiſſen leiten oder Ä were hafwa Lende, f. f. tånd; hoͤft, (år. 
: upfidt öfwer, underrätta 8 fammete.|Lendenadern, ſ. f. pl. länd-Adrar: _ 
Leiter, ſ. m. ledare, förare, waͤgwiſare. Ab⸗Lendenbraten, f. m. lärftek, njurſtek. 
leiter, eiter; en fedare. £endengries, f. m. grufig njurſten. 
Leiter, f. £. ftege. Die Leiter an die Mauer Lendengicht, £ f. &. Lendenfchmerz. 
legen; fätta ftegen intil muren. Gartenleis) Lendenkrankheit, £ f. engelf? frufa, Rachitis, ' 
ter; en trägärdsftege, bubbelftege. Strick:|Lendenlafm, adj. u. adv. läghalt, 





leiter; en ftege af rep eler tåg: 


Magen: Lendenlos, adj. u. adv. fördå 


ad i länderna. 


leiten > tvagnsftegar. Schtotleiter ; fällar-| Lendenfchmerz, £.m. Ledenrveb, Pendenfucht : 
ftege för tunnor, — Gradleiter laͤndwerk, Lumbago. h ſucht 
e 


an den Barometern und 


rmometern; Lendenſtein, ſ. m. njurften, | 


gradjtege, Scala, Laufleiter, Steckleiter, Lendenweh, ln. S. Lendenfchmerz. it. für: 


(Jägerei); fmå låga garn, fom fättas 


Ka för jagtlapparna at afhälla rapp⸗ Lendenwirbel, 


ns med. Einen auf die Leiter fpan: 


— (Tortur); laͤgga en på ſtraͤckbaͤn⸗ 


Leiterbaum, £ m. Leiterftange, f. f. ftegffalm. 

‚Leiterchen, ſ. n. dim. en liten lege. = 

Leiterfoͤrmig, adj. u. adv, lik en ftege. 

Leiterſproße, ſ. £. Leiterituffe ; ffeg- pinne. 

Reiterwagen, £ m. bond- wagn. 

Reitgraben, £ m, (Wafferban) ; et dike hwar⸗ 
igenom wattnet ledes af. 

Leithammel, £. m. fEällgumfe, fom går fürft 

" ibland fåret. — 

keithund, ſ. m. en af de baͤſta och foͤrnaͤmſta 
jagthundar, hwilken altid föres wid ſtreck, 
fom förft fläppes låg; för at i tyſthet 
fpära ut wildtet, ſpoͤrhund. ö 

Leitfaften, ſ. m. (Minirkuaſt); et litet rör 
of tråd, hwaruti Erutkoljwen fürwarag, 
hwarmed en mina en pätändas. 

Leitpferd, £ ns handhaͤſt 

Leitriem, £. m. 
feda windhundar med. — 

Leitſeil, £ n. tina wid ſegelſtaͤngen at draga 
up ſegeln med. | 

Peitftange, ſ. f. ledſtaͤng. 

Leititern, £ nt fedftjerne, polar - ftjerna, nord» 


fljerna. 
Peitung, £. £. fedning, förande, fig. fRickelfe. 
- MWafferleitung ; wattenledniug. Die Lei: 
tung eines Irrenden auf ven rechten Weg; 


eitftricf, £ n. koppelſtreck at| 


Huͤftweh, Nr ifchiaticum, 
m.“ de nederfta r 
fnotar, va 


enfen, v. a. gelenfet, p. waͤnda, laͤnka, leda, 
flyra, regera. DiePferde lenken ; tända, ſty⸗ 
ta haͤſtarna. Aus dem Wege lenken; fiyra 
af wägen. Das Schiff lenken; fiyra ros 
dret. Das Schiff beim Lavteren auf die 
andere Seite lenken; gå dfiver flag. fig. 
Als wir fo weit Eamen, Ienften wir ung 
auf die rechte Seiten; når wi fomme få 
längt, wände wi of til hoger. Einen-Stein, 
ein Städ Bauholz, beim Aufziehen lens 
fen ; afholla en ſtor ften eller et ſtycke trå; 
at. det under uphißningen ej ſtoͤter emot 
muren. Das Gefpräd) auf etwas anders 
lenken; leda talet på et annat ämne. Cr 
wird die Sache fchon fo zu lenken wiſſen; 
han lärer nog weta at wände och wrida 
ſaken därhän, at ſtyra fafen på det 
fåttet. Sie weiß ihren Mann zu lenken, 
wie ſie will; hon regerar ſin un don år 
"Herre dfiver hans hjerta. Ein enſch 


der ſich gar nicht lenken läßt; en oftyrig | 


menniffa. Das Böfe zum en; 
wända det for ondt dr til godo. Die 
Meinungen, die anfangs getheilt waren, 
fangen nun an fih auf die eine Seite zu 
enfen; meningarne fom förft woro delte, 
börja nu at luta på den ena fidan. Der 
Menfch denkts, Gott lenfts, Spr.; mens 
niffan fpär, men Gud rår. 


uten | 


en toilfarandes bringande på råtta mägen|Lenfriemen, f. m. waͤndrem. 


igen. Die 
fon, fEicelfe. 


Leitungseöhre, [. £. rör mid wattenfebningar. 


göttliche Leitung ; Guds fors|Lenffam, adj.u.adv, böjelig, fom låter ſtyra 


fig. Ein lenkſames Gemüt ; : 
et boͤjeligt finne. h Haben ; hafwa | 


Leitzeug, £ n. (Chemie und Arzneikunde); Lenkſamkeit, £. £. böjeligher. 
- uplösningsmedel, Vehiculum, menfteu-|Lehkfcheit, f. n. det långa trädet under em 


um, 
Lemnifch, adj. lemniſche Erde; lemniſt jord, 
Terra Lemnia, 


Lenchen, —— Name, für: Magda: 
lena; - 


wagn fom holler tifteln, och hwarmed hela 
wagnen ſtyres. 


Lenkſeil, En, (Baukunſt); en lina broarmed 


man regerar en. tyngd fom ſtal uphißas 
Ge! ben Pferden) 5 tygeln på bee ; | 
2 


Ä Lenkung, 
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Lenkung, ſ. f. wändning, ſtyrelſe. als fich ſelbſt recht kennen I ; fn 

£enne, £. f, lönn, Acer en ©. mdr få Ag at vått låra — 
"m ig frelf. 

Leinzeit, ſ. f. låro-tid, låro- år. 

Lefhen, ©. Lofchen. 








er. 
Lenz, f_m. wär, waͤrtid. 
Lenzmonat, £. m. Marts-mänab, 


£eopard, (. m. feopard. Felis Leopardus.|£efe, ſ. f. 1. ford, bergning, -färdeles i ſam⸗ 


E xleb. 
Lerche, f. f. laͤrka. Feldlerche; kornlaͤrka, 
Alauda arvenſis 
Lerche, L. £. Lerchenbaum, ſ. m. Leertanne, 
Schonholz, Rothbaum; lärketräd, Pinus 
Laryx. 
» breite verlieren fich div Birke und Eiche, 
und die fonit in Norden einheimiſche Fichte 


manfättning. ©. Weintefe, Nachlefe o.d.m. 
2. frit i kortſpel. ß — 


Leſebuch, f.n; 1. bof.fom man laͤſer til tids⸗ 


fördrif. 2. bok hwaroͤfwer på Academier 
haͤlles förelågningar, 


Segen den 68 Grad der Norder⸗ Leſeholz, i. g. L. £ n. Sammelholz, Raff⸗ 


holy; terra qwiſtar, ſpoͤnar o. d. m. fom 
af fattigt folk ſamlas i ſtogen. 


nebſt dem Lerchenbaum kriechen als Zwerg: Leſen, v. a. u. n. mit dem Hfw. haben, ich 


baͤume auf der kaum im Sommer aufge: 
thaueten Erde; mot fertionde aͤttonde gra: 
den af nordlig bredd förlorar: fig Björken 
och Aſten. Den uti Norden inhemſta Tal: 
len och Laͤrketradet flånga fia fåfom dwaͤrg 
tråd langs efter den om Sommaren fnapt 
uptinade marken. . 

Lerchenfalk, ſ. m. lärfehof, Falco Subbutheo, 


leſe, du liefeft, er lieft, wir lefen, pr. 
lag, imp, lies, imper. gelefen, p. låfa, 
foreläfa. Viele verftchen nicht was fie 
lefen; många forftä inter hwad de läfa. 
Eollegia leſen; hålla foreläsningar. Die 
Kıftorie leſen; tåfa Hiftorien. Ich will 
dir den Brief lejens jag will förelåfa 
brefwet för dig. Meſſe leſen; meſſa. 





Sie fann Gluͤck und Unglück aus der 
Hand leſen; bon fan fpå ur handen. | 
Man fann es ihm im Geſicht, an der 
Stirne leſen, daß er fein gut Gewiſſen 
bat; man fan fe på hans oͤgon och mis 
| — ner, at han ej har et godt ſamwete. Tis 
Lerchenhaube, f.f. et litet nåt, fom flås ofwer! mem den Tert, das Kapitel, die Epiftel, 

laͤrkorna, når de dufa under for falfen. den Leviten leſen, i. g.2.; lera up någon, 
Lerchenbeerd, f.m. et giller at fånga lärkorpä.| gifwa honom en fErapa. - 
Lerchenklaue, f. f. eine Pflanze ; ridderſporre, Lesbar, adj. u. adv. fom fan låfas. 

S. Ritterfvorn. Leſen, v. a, får: auffammeln ; ſamla, ploe⸗ 


Lerchenfang, £ m. lårfe-fånae. 
Perchenfänger, & m. lärfe- faͤngare. 
Perchengarn, fn. lärfe-nät, hång- nåt, 
Lerchengeier, £. m. S. Lerchenfalf. 

- Lerchengefang, £. m: lärfornas fang. 
Lerchenharz, £. n. harts af lärketräd. 


Lerchennetz, f n. S. Lerchengarn. ka, haͤmta. Aehren leſen; haͤmta eller 
Lerdyenneft, ſ. n. lärf-bo. plocka ar. Holz leſen; ſamla terra qwi⸗ 
Lerchenſchwamm, ſ. n. ſwamp fom tvårer pä| ſtar. Wein leſen; berga win. Kann - 


man auch Trauben leſen von den Dor⸗ 
nen und Feigen von den Diſteln? Math, 
7, 16. ide hämtar man windrufwor af 
törne, ej heller fiton af tiftel. Die Steis 
‚ne von dem Ader lefen; famla ftenarna 
bedraga lärfor med o ifrån Afern. Erben lefen; utpiocka det 
Lerchenfpieß, £ n (Rüde); lärfe- fpett. orena ibland aͤrter. : 
Lerchertitreichen, £ n Lerchenftrich; 1. lärf-IRefefinder,, ſ. pl. barı fom begynna at [Afa. 
fånae i nåt 2. lårfornas flyttning: Lefenswehrt, adj. u. adv. waͤrd at läfas. 
2erchenzapfen, f. pl lärke- Eottar. Leſepult, £. m. pulper, bofftol, bofbtäde. 
Lerchenzeit, CF tid når lärkorna fångas. Leſer, ſ. m. Låfare. Der Lefer wird erfus 
ferm, fm. & Lärm. . i het, das was hier etwa fehlen mögte, 
Lernen, v. a. u.n mit dem Hfro haben, ge⸗ zu entfchuldigen; jag ber mina Läfare at 
lernt, p laͤra Gehen lernen; läraat gö.| urfäcta hwad fom hår brifter, 
Man muf fernen, fo lange man lebt; Leſerlich, adj. u. adv. laͤslig. Er fchreibt 
- man bör lära få länge man lefwer. Er) feine leferlıhe Hand; han fErifiver en fil 
jeent jet bei einem Meirter; han år nut fommaır har ſwaͤrt förd at låfa. | 
hos enmäftareiläran, Nichts iſt fo ſchwer, Leſeſchule, 6 £ en ſtola där barn lära de 
— eſe⸗ 


gamla laͤrketraͤd, laͤrkeſpamo. Minera— 
lifcher Lerchenſchwamm; bleke, Agaricus 
mineralis. 
Lerchenſpiegel, £.m en maſchine på en walts 
med många fmä fpeglar, fom brukas at 
at fånga dem 
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Leſeſtein, £. m. en art rikhaltig järnmalm.j Liebe, und ihre Bruſt flammt Tugend, 
S. Rafenitein. . Poet. R.; bennes dgon glänfa af kaͤrlek, 
Leſeſtunde, ſ. f. en tima når man gifwer] och hennes hjerta lägar af dygd. 
underrärtelfe i laͤſande. it. föreläsningss | Leuchtenträger, £. m. laternbärare. 
i !euchten, £ n. 1. Iyfande, 2. ljungeld. 
Leuchter, ſ. m, ljusſtake. Handleuchters - 
ljusplät. _ Arms» oder Wandleuchter; 
fer utan Ätfilnad. Die jebige Auftor:| Ajusarm. Ktonens. oder Haͤngeleuch—⸗ 
ſeuche und Leſewuth ift mit eine Urſachel ter; ljuskrona. it. i. g. L. en fom går - 
"der immer gröffer werdenden Verderbnig! förut med ljus od lyſer. 
der Bitten; den nu härffande Auctors: |Leuchterfuß, ff m. fot af en ljusftafe, 
ſſukan och läje-brunften är med en orſak Leuchterroͤhre, £. £. ljusftafspipa, 
til det beftändige tiltagande foͤrdaͤrfwet Leuchterſtock, £. m, ljusfnect. 
af wära feder. Leuchtertiſch, ſ. m. en fotpelare hwarpä 
Leſezeit, ſ. f. winbergningstid, S. Wein⸗]hjusſtakar ſtaͤllas. 
leſe. it. tid at laͤſa. | Leuchtfeuer, L n, eld fom uptändes på bös 
Leslich, adj. u. adv. ©. leferlich. ga berg at gifwa teken med, Fänningsbäd. 
Lefung, £. f. låsning. Leuchtkugel, £ f. cn eidfula fom man wid 
fetten, ſ. mi: lera, ford fom hyſer flera. — at det må bli ljuft 
Letthaue, f. f. (Bergwerk) en liten * paͤ det ſtaͤlle, dit den kaſtas. 
at hugga lös blaͤleran med i bergwerk. Leuchtroͤhre,. f. Leuchtloch, ſ. n. (Be⸗ 
Letticht, adj. u. adv. lif lera. der) et hal pa fidan af ugnen, hwaruti 
gettig, adj. u. adv. fom inneholler lera.t wedſticker pätändas' für at göra ugnew | 
Lettigte Erde; fet mylla. ljug. . — 
Lettern, ff pl. (Buchdruckerei) boktryckare Leuchtſaͤule, ſ. f. en ljuspelare, en pelare 
ſtylar, gutne bin-befftäfwer. Mit Ci] med oljadt papper, innom hwilket man 
cero » Pettern, Curſiv⸗Lettern drucken; fätter ljus til illuminatien. 
truöycka med Cicero-ſtyl, med Eurfiv- fiyl.|Leuchtfpäne, £ pl. fritblof. 
Letterholz, f.n. Muſtatenholz; en art röd:/Leuchtthurm, 8. m. (Schiffarth) Feuers 
aktigt tråd, hwars ådrar ofta lifna bof»] warte, ff fyrbaͤk. un 
tryckare -ftytar,: - eller en genomſkuren ſLeuchtung, K. £. ljungeld. Eine Leuchtung, 
muftat, Lignum Litteratum, Parati-| folgte auf der andern;. täta ‚blirtringar 
nera guianenfis Aublet. följde paͤ hwarannan. 
Letterwechſel, £. m, bokſtaͤfwernas foͤrwaͤr Leugnen, GS. Laͤugnen. 
ling, it. det fom frambringes genom Leumund, v. VW. f. m. namn och ryckte, 
botſtaͤfwernas förfåttande, Anagramma.! fraͤgd. Bdfer Leumund; ondi ryckte; 
Letzen, I g. L. v. a, geletzt, p. roa fig.) Eines guten Leumund verletzen; kraͤnka 
Sid) zulezt noch mit einander legen ; toa] någons goda namn, wanfraͤgda honom. 
ſig med hwarannan ån en gång, für aͤn Leute, ſ. pl ohne Sing. folf, hop, perfos 
man tager affled af hwarannan. ner, mån, husfolk, betjening. Er fommt 
Leuchte, f f. lyckta. S. Stangenleuchte, nie unter Leuten; han går aldrig ut 
Patern. ibland folf: Leute vom Stande; folk af 
Leuchten, v. a. u. n. mit dem Kfm. baben;| ftänd och mwärde. Aus Kindern werden 
Infa, blänfa, sglänfa, hjunga. Einem] auch Leute; af barn blir och gammalt 











tima. 
Lefeuͤbung, L. £. öfning I låfande. 
Leſewuth, Lf.et omåttligt begår at laͤſa boͤe⸗ 


nah Hauie leuchten; Iyfa en hemåt. Al 
les leuchtete von Gold und Juwelen; 
alt blänfte af guld och Adla flenar. Es 
leuchtet, für: werterleudhtet; det jun 
gar, biirtrar. Leuchtender Stein; bono 
nift fpat, en art tungfpat, Lapis Bo- 
nonienfis. Fig. Der Verftand leuchtet 
ibm aus den Augen; wertet Infer utur 
" bang daon. Hieraus feuchter fein ganzer 
Charakter hervor; a bans lynne af: 
målar fig haͤruti. 


br Antlitz leuchtet | 


folf. Die aemeinen Leute; den gemena 
hopen. Alle Leute find damit misvers 
gnuͤgt; hela allmänheten år mienögd dårs 
med. Einige Leute machen ſich ein Vers 
gnuͤgen daraus; naͤgre göra fig et nöje 
daͤrutaf. Da waren nur drei bis vier 
Leute; där woro ej flere ån tre til fyra 
perfoner. Das find ein vaar gelehrte 
Leute; det äto et par lårde Mån. Unt 


die Leute bringen; fprida ut något, gås 


Land und Leute vers 


ra allmänt befant. 
ern; 


Di > 
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tieren; förlora folf och rike. Seine Leute Leyerndreher, Leyernfvieler,. £ m. en fom 
ablohnen; afldna firt husfolk. Wo find) fpelar på lyra, en fläte mufifant, 

alle meine Leute; hwar år hela min be⸗ Leyſegel, ſ. n. (Schiffarth) bifegel. 

tjening? Gottlob! ich und er find ges|Pezt, i. g. 2. adv. fidft. Ich bedanke mich 

ſchiedene Leute; Gud fe tof! atjag sj mes) für lezt; tak för fidft. Wir ſprachen legt 
- ra har något at dela med honom. davon; wi talte fidft dårom, &; lezthin 
Leutbetrieger, ſ. m. en flor bedragare. und zufezt. 
Leutefchinder, n. W. L m. en fom plägar, Lezte, adj. fidft, ytterſt, ſut. Im legten 

utiuger, ſtinnar folf. | Kriege; uti fiofta kriget. Das ift das 
Reutefchinderei, n. W. L f. folfers praͤſſan. erfte und lezte mahl; det dr för förfta 

de, . utfugande. och fiofta gången. Seine legte Abficht 
Leutſcheu, adj. u. adv. folfifygg. dabei ift; hans ptterfta ändamål daͤrwid 


feutfelig , adj. u. adv. wänlig, omgång] dr. Der lezte Spruc eines Gerichts; 


"fam, mild, blid. dem fom går flut i fafen. Im lezten 
Leutfeligkeit, £. £. roänlighet, mildhet, blid:] Viertel (des Mondes); på nedanet. 
: het i ord och aͤthaͤfwor. Der lezte Wille; ytterſta wilje, Teftas 
Levante, ſ. f. hamnarne i medelhafwet, ſaͤr/ mente. . Die legte Haud woran legen; 
deles de emot öfter liggande laudſtaper,, bringa en ſak til flut. Es iſt eine üble 
ſom Grefeland, Arasien, Natolien, By-| Gewohnheit, alles bis auf das lejte, die 
rien, Aegypten, u. ſ. tv. legte Stunde, aufzuſchieben; det år en 
Sevanti, £. pl. få kallas Turkarnas fiå-fol:] elaf wana, at fåtta alt på fidfta ſtunden. 
dater. | Das ift mein legtes Wort in der Sache; 
Levantiſch, adj. u. adv. tevantife. - daͤrwid blir det. Es ift mit ibm aufs 
Leviö, L.m. en Levit. Die Leviten bei den) lezte gefommenz; det har fommit med hos 
Juden waren die Gelehrten aus allen! nom på det ytterfta. (Er liegt im lezten, 
Fakultaͤten ;- Leviterne hos Judarna wor| in testen Zügen; ‚han ligger på det ytter⸗ 
re deras Lärde uti alla fyra Facultåter.] fta, han fåmpar med döden, Es geht 
Einem einen Leviten lejen, n. R. lisa] auf die lezte; det går til ſſut. Sch glaus 
up någon. — be, du wilſt mir auf die lezte (am Ende) 
Levitiſch, adj. u. adv, levitiſk. noch etwas weiß machen; jag tror at du 
Levkoje, £. £. Wintertevfoje; levkoſa, Chei-| til flut will ån inbilla mig något. Zu gus 
. ranthus incanus, Sommerlevkoje; fom:] ter lezt; til beflut, til afſted. Får das 
marlevfoja, Cheiranthus annuus, Gul | lezte; på des fidfta. Wis auf das lezte; 
levkoja, S. Goldlak. in til det er ' 
Lerkcon, f. W. ſ. n. ord-bof. S. Wir: Leztdin, adv. fidit, nyligen. Bon dem wo⸗ 
terbuch. Bee von wir lezthin ſprachen, wird nichts; 
dericograph, ſ. m. den fom ffeifwer en ord. 
bof, talte om. Sch babe lezthin erfahren; 
Leyer, f. f. lyra. Die Leyer bei den Poe:] jag bar nyligen fått meta. 
; gen; harpa. Die Lever erareifen; adralPeztlich, adv. S. lezt und lezthin. 
ı vers. Da tönte feine Lever vom Lobe Leztverwichen, adj u. adv. näftliden. Im 
> der Gottheit; da ljudade hans lyra af lejtverwichenen Sommer; uti näftlidne 
; Gudomlighetens Iof. Er bleibt immer] wir = 0 — 
» bei der alten Lever, i. 9. 8; Han flår) Lidell, £ n. em-rättegängs ſtrift fom man 
‚ altjämt på en firäug, ban blifiver wid] gifwit in für raͤtten 


fin gamla trall. Liberei, f. W. i. 9. 2. liberi, lakeiers klaͤd⸗ 
Leyerer, Leyermann, £ m, Leyerfrau £f. del ning. 
fom fpela på Iyra. Licent, £ f. et flags tull. J Pommern och 


Leyern, v. n. mit dem Hfw. baden, gest på flera fällen Eallas ſſoͤtullen; Licent. 
levert 3. fpela på lyra, fig. göra en van-iLicenteinnehmer, ſ. m. upbördsman wid 
; genäm mufif, elaka verjar. Den gan] fiorullerk Er | 
jen Tag an etwas leyern, i. 9. L. wara Licentkammer, ſ. f. 1. Perfonerne fom Hafs 
mycket långfam med något. wa at goͤra med od) döma om fiötulls fas 
Leyern, ſ. n. Geleyer, ſ. n. fpelande på lys] fer. 2. bufer hwareſt ſſoͤtullen betalas. 
ra, en vangenäm muſik, rimſnideri. Licentgericht, £ n. fiötulls-rärt. — 
— ieent⸗ 


2 


det blir Inter utaf det, fom wi nyligen 


269. . A | 
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Lie ih 


Licentbedienter, £ m. pl, betjening wid fö 


f 


- det är i dagningen, 


"per; en lyſande kropp. 
ljufa färgor. Fig. Nun wird es ihm licht 
Am- Verftande; nu får'han et Elart be; 
grep om fafen. Ein lichter Wald (Forfts 


Licht, fon. 


-. 


. met. 


tullen. 


Licentiat, £. m. få Fallas på Academier den 


fom efter. undergäugen Doctor - eramen 
bar fått frihet at blifwa Doctor. 


Licht, adj. u, adv. i. g. L. får: hell; ljug, 


tlar, lyſande. Ein lihtes Gewoͤlke; et 
ljuſt moln. Er fålåft bis av den hellen 
lichten Morgen; han fofwer tils ljufa 
dagen. 
Lichter Lohe bren 

Ein lichter Kör: 


nen; ftä i ljuſan låga. 
Lichte Farben; 


vorfea ) ;' en frog fom ej har många trän, 
Eine lichte Erelle im Holy; et fiälle i 
flogen, daͤr få eller inga trän åro. Eis 
nen Wald licht madyen; hugga bort trän 
utur flogen. Lichte Hölzer, ( Forftwes 
fen); . löfffog il ärſtilnad ifrån: 
Schwarzhölzer;.,barffog. Lichter: Zeug, 


aͤgerect); ‚jägare-garn, nåt, jagtlappar. 


in Netz mit lichten Maſchen; et grof- 
maffigt. nåt. Einen an den lichten Gal: 
en bängen 3; uphånga en i galgen wid 
andsroägen. - Die Thüre foll im Fichten 


Es fängt an lidt zu werden; 


Lid 


276 


betrafta en fat utur fin råtta ſynpunet. 
Er ftellt die Sache in einem aan) fallen 
Licht vor; ban füreftäller ſaken heit ans 
norlunda ån hon werkligen.är. Ans Licht 
bringen; bringa fram i dagsljufet, Eint 
Schrift ans Licht ftellen ; utgifwa en fFrift, 
Bin den allman genom trycket. Nun 

abe id) ein Licht in der. Sache befoms 
men; nu bar jag fått ljus i ſaken, nu 
fan jag begripa henne. Das giebt viel 
Licht in der Sache; det tjenar tik ſakens 
uplysning. Das Licht des Lebens, Les 
benslicht; lefiverne. Einem das Lebens⸗ 
licht ausblaſen, v. R.; taga en af dagar 
Ein Licht in der gelehrten Welt; en fom de 
eller har warit mycket berömd i den lårda 


werlden, fom den bar at tacka för måns 


ga uplysningar, Wann hat er das Licht 
— erblickt; naͤr har han blifwit 


0dd? a a 
Licht, £ n. får: Kerze; ljus. Talglicht, 


Wahsliht, Nachtlicht; talgljus, mare 
ljus, nattljus. Licht ziehen; doppa ljus. > 
Licht gießen; flopa ljus. Das Licht abs 
puben; AMN ljufet. Das Licht aus⸗ 
thun; fläda ljufet. Ein Ende, ein Elein 
Städ Licht; en ljusbit. Ein Dieb ang 
Licht; en ljustjuf. 


nod) einmal fo hoch als breit ſeyn; dören Lichtarbeit, 1. f. arbete fom göres eller åt 


ſtal uti oͤpningen wara ån en gång få hög 
fom bred. sis Eyes sr“ J 

Lichter pl: Hug, fig. fen, up: 
Iysning- Das Sonnenlicht, das arolie 


gjordt wid 
Lichtbaum, ſ. m. Rhizophora Mangle. 
Lichtblau, ig. L adj. u, adv. husblaͤ. S. 


ljus, nattarbete. 


Hellblau. 


Weltlicht; folens-Ius, fol.. Der Mond |Lichtbraten, I. 9.8, f. m. Lichtgans; en ſtek, 


bat ein ‚geborgtes Licht; månen har et 
länt ljug. Einem das Licht verbauen; 
bygga få at dageljufet därinenom tages 
bort för någon. 


Die Stube bat niche)Lichtbraun, I 9. L. adj. u. 


en gäs, fom handiwerfare gifiwa deras folk 
då de” efter måltiden ſtola börja vå at 
arbeta. i 
adv, fjusbrun, 


Licht genug; det år något mörkt i rum: |Lichtbrett, ſ. m. et tunt bråde med mängg 


Mit anbrechendem Licht; uti dag: 
ningen, gryningen. Zwiſchen zwei gie. 
Licht (des Mondes); fullmäne Das 
neue. Licht; nymåne, nytänding. > im 


abnehmenden Licht > uti medanet. In Lichten, 


dieſem Licht ift nicht gut ſaͤen; det år in: 
tet, godt at få uti denna månens ffifte. 
Dos Mondenlicht; mänfen. _ Er weiß 
feinen „Semälden = febr : gur ‚Licht . und 


- Schatten zu neben; han urdelar alt für 
waͤl hjue och ſtugga uti fina målningar. 


Einem in Lichte ſtehen i. g. L.z3 ſtymma en, 
fig. wara honom i mågen. Sid ſelbſt im 


hål på, hwarigenom fleraljus funna dope 
pas på en gång. 


"ten, i. g. 2; uti fymningen, Das volie Lichten, v. a. (Forftroefen) hugga bort trås 


den ur fFogen, emedan det då blir ljufare 
där, uthugga en frog. 

i. g. 2. v. a. gelichtet,, p. 1. lyfta, 
2. lätta, 3. lofa. Den Anker lichten? 
uplyfta eller winda up ankaret. ing 
Tonne lichten; lyfta en tunna. Ein 
Schiff lichten; loßa, utlafta et fartyg. Eis 
ne Kaffe lichten; uteöma en caffa. Den 
Proteft lichten ( Handelswelen ); uphåfs 
wa proteſten. Sein Verftand lichtet ſich 
auf; hans forftänd klarnar up. 


Lichten ſtehen; få fig fiel i ljufet. Et⸗ Lichter, ſ. m, en pram hwarmed man laͤt⸗ 
was in einem falſchen Licht anſehen; icke tar eller laſtar utur et förre fartyg. M 


/ 
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Lichterloh, adv. uti ljus låga. f, m. en plåt at lågga ljus li 
More, £. f. ljug-fårna, ljusform. för. foder. 99a ljusſaxen på , ljus⸗ 
figtfugs, L m. Helfuds ; em roͤdaktig Lichtſcheu, adj. u. adv. Fygg för ljus. fig. 
Båt af mycket us fårg. |) fo at wi fig, Gin lchrfheuer Schrift 
Lichtgans, £ f. ©. Lidtbraten. fteller; en ſtriftſtaͤllare fom ej will biifva . 


fn sefan, S., bekant. 
an; = n, garn til hjuswekan. S eihefhiem, £ m. ljuskärm. 
Lichtgelb, adj. u. adv. ljusgul. Lichtſchneuze, i. 9.8.1. f. S. Lichtſcheere. 
ichtgeftalt, f. f. en ljusgeftalt eler hamn. — f. £. der ausgebrannte Do 
te Lichtgeftälten des Mondes; mänens| von! Licht; ljusbrand. | 
ärfkilliga geftalter wid bes fiften. | jä ar ehsttemmerkippeiher, fm 
, fon, ftällni wa Wie. er. 
—— ängel. Be Lichtſpieß, £. n. Ijusfpett, ljusſticka. 
Lichtgieſſer, £. m. ljus-föpare. Lichtſtecher, fm. ©. Lichtknecht. 
Sihtgran, 1. 9. 2. adj. m. adv. ljusgrå.  ISihtitok, fm. en gemen Ijusftafe utaf trå, 
Fichrgräm, 1: 9. 2. adj. u adv. ljusgrön. Lchtſtrahl, ſ. m. ljusſträle. — 
Eihtguß, £. m. hålet uti ljusfermen, hwari Lichtſtumpf, £ m. Lichtſtuͤnmel, i. 9:2. 
wekarne doppas. husbit. 
Lichthut, fm. Lichthuͤtlein, £ n. en liten, Lichtthurm, £ m. &. Leuchthurm. 
hatt af dleci at-utflåda ijuſen med. Lichtträger, fm. den fom bår Ijufet. '- 
Lichtkammer, f. £. 1. ljusfammare, 2. Per: eihtvol, adj. u. adv. ljus. Eine lityolle 
ner fom void et Hof hafwa omfor om Wolfe; en ljus fFy. Eine lichtvolle Idee; 
ie 3 et mycket klart begrep. Ein lichtvoller 


iufen och hwad därtil hörer. Den fom har 5 
—* igten dårdfroer kallas: Lichtkaͤm⸗ —— ER fom går fig klara 


merer, hwilken har under fig: Lichtkam⸗Leichtwurm, £. m. lysmaſk. Pap 

merfhreiber.. Lichtzieher, £. m. ljusſtoͤpare. 2 

eichtkaſten, £. m. ljuslåda. 2 dLidtjug, £ m. Ijus-kärna. nn 
 -Lichtterze, £ 4. et ljus af war eller talg. _ |kieb, adj u. adr. får, älfelig. Mein lieb— 
fidrEnedye, £ m. Leuchterknecht; ljuskneft.]- fer Freund; min fårafte , båfte wär. 
Lihttorb, £ m. ——— Wie der liebe Gott wil; alt forn Gud ber 
gi — m. rn ramare. Pr: — Lieber Gott I min Gud! Unſer 
gi tlade, ſ. f. S. een, | „| lieber getreuer; wär Troman och älffelige. 
Sihtloh, f. n. et hål hwarigenom ſten af] Einen lieb haben »Alffa någon, bolla Honom 
dagen eller ljufet fan falla in. får. Einen lieb gewinnen; fatta kaͤtlek 
Lichtlein, £ n. Dim, et litet ljus. = til någon. Für lieb nehmen ;- bolla til 
Lichtmafle, £ f en maffa af ljus, belal goda. Seine Ankunft war allen fehe 
mängd af ljusftrålarna. ieb; han war mycket fårfommen. Eis 


Sichtmeffe, f. f. Lichtweihe, £ f kynders. mem alles liebes und gut ‚Er 
måffa , fom infallee den 2 Gebr. Felt.) i g L bewifa någon ee +] may 


_Purificat. Mar. lig wänfap och godhet. Er hat nicht 

i Baus , — ri £. £. ljusmoßa,| dag ſiebe Brodt im Haufe; han har intet 
Lichtmuͤcke, f. f mygg, Culex pipiens en gång bröd i Hufet. Ich fåhe am liebs 
‚if g, Cu 4 ften, daß er nicht fåme; jag fer heit at 


Lichtoͤſel, n BW ©. Lichtfchnuppe. T ban elf i 
Sihtpüßge, 1.9.2.1. f ©. Lichricheere, * tala Mid — liebſten ha⸗ 
SLichtrecht, fon. raͤttighet at bryta igenom Liebaͤugeln, v. nm. ‚mit dem Hfw. haben; 
— waͤgg, for at få dag uti fin * — erg A a» 
‚byganing. iebhen, i. 9 2. f. n. für: eine gel | 
eichecoth , adj. u. adv. beffer: Hellroth. ©. on; eng färafte, kaͤreſta —— 
unter Hell. for. Mein Liebchen; mist hjerta, mia 
Lichtſchacht f. m. en fchaft fom föres ut, für] ſota. * 
äl “ ® us f — | —— Em. ag en titel fom Furſtliga 
tfcheere, jusſax. erſoner a hwarannan ar: 
Fichtfiheevenfchanle, L. £, Lichtſcheerenteller, a a | ) — eders Kör 
Eiche, 
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Liebe .£. £.: kaͤrlek, aͤlſtog, hog. Die eher ;Liebesflamme, ſ. f. Liebesfeuer, f. n. Pie - 
ride, vaͤterliche Pr Sopns-liete: besbrunſt; Färlefs-eld, brinnande Färlek, 
a: den agta, faderliga⸗ barnsliga, ſonliga Liebesgedanken, f. pl. Lärlefstanfar. Cr 
färlefen,. Die finnliche,, irrdifche, gött-| geht mit Liebesgedanfen fhwanger, 1.9. & 
“liche Liebe; finnlig kaͤrlek, Eärlek für det! han går med difogstanfar. — | 
: jordiffa, det gubomeliga. SE Antlitz Liebesgedicht, f. n. fårleksverg. - | 
‚.legchtet Liebe, ‚und ihre Bent flamme)giepesgefchihte, 1. f. 1. kärfeks-kifgrig, 
Tugend ; hennes bgon glånfa af fårief,] 2, fårletsbandel. - — 
„Oh hennes hierta lågar af dygd. Liebe Liebesgeſpraͤch fn. fårleks-famtal. 
Ä än jemand tragen ; ålfa någon. Einem viele Liebesgott, £ m. fårlefs- gud, Aftrild, 
Liebe beweifen ; gifwa en många profleiedesgrillen, £ pl, fårleksgriller. 
af — och wälwilje. Thue mir das diebeshandei, £. ın. Pärlefshandel, Liebes⸗ 
zu Liebe; gör mig det til wiljes. Er hat! Händel, pl. Eärleksfaker. * 
„nichts anders die Liebe im Kopf; han föl Liebeskampf £. m. Färiekeftrid, 
‚ter endaft Alffog. In Lieb und Leid; diedeskrantheit, L. f. ©. Liebesfieber. 
„ati nöd och luft... Die Liebe zum Spielsigiehegkinb, i. g. 8. L n.’et’odgt bar. . 
Hog för at fpela, ſpelwurm Luft und Liebe Siehesfrieg, f. m. Eärlefsträta, 
zum Dinge macht alle Arbeit geringe, |fiepestuß,f. m. Färlefs - Enß. 
Spriv. ofottrutet arbete ofwertoinner alt, |Piebesfied, £. n. Färlefs- wife. 
„ trägen winner. > ...[Liebesiuft, £. f. färleks - nöje. — 
ſie auf das auſſerſte; Ban älffar henneſekomaltid 
på det högfta, han tilbebjer henne. Siebesnelgung, f, £. fårletsböjelfe, K 
Biebensmwårdig ; Liebenswerth, adj. u. adv. |Pichespein, £ fö färlefs-fmärta. ° ” 
> Alftanswärd. ©: 7 » seg Llebespfand, fn. färlefs- pant. 
Lieber, comp. von lieb; liebte, fup. Fä-Igtepespflicht, L. f. Färleks -plickt., 
> rare, färaft, adv. beie. am liebſten; diebesprobe, L. f. färleks- prof. 
helſt, adv. Ehre und guter Name ift das Fiebesqual, f. f. &. Liebespein. = 
‘ liebfte, was man auf der Welt hat ; in|Sfepesfachen, £ pl. Färlefsfafer, &, Lied 
gen ting fan wara fårare ån hedern och" Handel 
et godt namn. - Lieber todt als ungetreu; Liebesſcherz, £ m. färlefsrämt. 
- Hefte ddd ån otfygén: Die Inftigite Ge: Siebegfebule [. f. fårtefsjfola. _ 
 fellfdaft ift ihm die liedſte; "Ban füfer| giekeatpiel, £ n. fårleks-Sfning." 
ee arm npor,gleGesiprache,. €. firletens-fprät. > 
er! interj. kaͤre! 7 slö Jen / 
; fen wir une janfen; fåre! | ia | * ide — ſ. m. kaͤrleks - dryck, förtjus 
träta. i lieber! komm ge ind voies| tne& 
oj bi Jag ber Dig akfomma mare in. |Aidenments Em fårlelé teten nn 
angeiegenpeit, I I. . k i Jörg 4 s 
Sichesantrag, € m. £ärlets - forklaring. Liebevoll, adj. u, adv. Eärlefs- full, waͤn⸗ 











” 


it .| . får. Ä 
—— er er sr, Liebgewinnen, Liebhaben, GS. unter Lieb, 
Liebesband, ſ. n. Färlefsband. lcveiebhaber, f. m. Älfkare, en: fom tyder om 
Liebesbegietde , £. f. kaͤrleksbegaͤrelſe. något," fom år beaårig . därefter. Ein 
Biebesbezeigung, L. f. Fårlefs-betygelfe, fårs! Liebhaber von franzofiihen Büchern ; en 

leksbewisning. od fom gerna låfer franſyſta böcker. Ein 
Liebesblick, £ m. eh får upfyn , et Eärlige] Liebhaber vom Wein; en fom gerna drics 
ogonfaft, en.öm blick. 2 fer win. Er iſt ein Liebhaber von alten 
Liebeshrief, L. in. Liebesbriefchen, En. kaͤr/ Münzen; han famlar gamla mynt. Seb 
leks aͤlkkogs bref: — -. "| ne Waare finder feine Liebhaber; hans 
Liebesbuch, £ m, kaͤrleks - hiftoria, Roman. | wara-finner inga köpare, den år ej begärs 
Liebesbundniß, fn, GS. Liebeshandel. _ | lig. Es kommt auf dem Liebhaber an; 


. m, färlefs-tjenft; it. wän-| det fommer an på at finna någon hogad. 
— ehe id ä - Er ift zwar fein Kenner der Muſik, aber 
Biebesfieber , fi n; Ehrieks- fufa,. ov dobdocbein Liebhaber. derfelben;. han år wal 
3weiter Theil S intet 
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Intet någon fånnare af Muſik, men ban bar 


doc ſmak dårfore. 


be kraft. Der Liebreiz der Tugend wirkt 
auf jedes gute Herz; dygdens behaglighet 


Siebhaberei, f. f. tycke für något , begärelfe] . intager hwart ädelt hjerta. Der: Lichteig 


. at befitta, at } 7 något, begaͤrighet. 

Liebhabetin, ſ. f. 
rig efter en ſak. 

Liebkoſen, v. a. geliebkoſet, P. 
leks·betygelſer, klappa, fmeta, 
Die Mutter liebkoſet ihr. Kind; 
klappar, fyffar fitt barn, Der Hund 
liebkoſet feinem Herrn; bunden fmefar 
fin Herre. Man fann nicht fagen, daß 
er eben vom Schickſal fehr ift geliebkoſet 
worden; man fan. ej fäga at lyckan juft 
fmicfrat honom, | 


wiſa får: 


midra.] . flida. ; 
Vern Liebreizungen, £ f. pl. fårlets-retelfer, Hjers 


der Natur; Naturens fågring. 


(fFarinna; it. fom år begäs|Liebreigend, adj. u. adv. retande til fårlef, 


angenäm, fager, Eon, füt. Ein liebreis 


jendes Mädgen ; en wader, täd, för 


tas intagande; ſtoͤnheter ſom roͤra hjers 


at. 
Liebſchaft, ſ. f. kaͤrlekehandel. 
Liebſte, am liebſten. S. lieb und lieber. 
Liebſter, £ m. Liebſte, L. f. i. g. Ltaͤraſte, 


kaͤreſta. 
Liebkoſung £ f. fårlefs betygelfe, fmef, fört giebfhee ‚ £ m. (Pflanze) libſticka, Ligu- 


tal. Einen durch Liebkofungen einneh⸗ 
men; inraga någons finne genom fött tal 
och färlefsbetygeifer. 

Lieblich, adj. u. adv. ljuflig, angenäm, füt, 
ſmekande. Ein liebliher Gerud) ; .en 

. Tljuflig lukt. Lieblihe Worte; füta ord. 
Lieblichkeit, £ f. Ijufliohet 

Liebling, £ m, 1. den fom man ålfar mäft, 
bjertunge, fmefunge. 2. fom ftär mål 
anffrifroen hos en, fom har nägons för: 
troende. Der Eleinfte Sohn tft der Lieb: 
ling der Mutter; den yngſta gäffen Ar 
moderns hjertunge. Luines war Ludwig 
XIII Liebling; Luines hade Ludwig XIII 

ela förtroende, han hade hans hjerta i 


nder. 

Lieblingsidee, L. £. en füreftällning fom man 
mäft foffelfätter fig med. - 

ieblingsmaterie, £. f. fat fom man helft 
talar om, fovorit- ämne. ae 

Lieblingsname, f. m. Favorit-namn, namn 
fom man mäft tycfer om. 

Lieblingswerth, £ n. et färdeles waͤrde, pre- 

tium affedtionis. : x 

Lieblos, adj. u. adv. kaͤrlekslͤs, obarmbjer: 
tig. Ein lieblofer Menſchz en fom Har 
intet någon menniſto- kaͤrlek. Ein -lieb- 
loſes Bezeugen ; et Faltfinnigt upförande. 


hårda ord. ex 
Liebiofigkeit, £ f. färlefslöshet, obarmber: 


flicum Levifticum. 


Liebwerth, i. 9. 2. adj. u, adv, får, dur. 
Lied, Cen. Lieder Ar wiſa, fång, qwåde. 


Ein geiftliches Lied; en pſalm. Ein welt⸗ 
pr Lied; en wifa. Dantlied, Loblied; 
offån 


lied; bröllöpsvers. Das hohe Lied Salos 
mons; Salomos höga wiſa. 
lied ; moxgonpſalm. Schäferlied; herdas 
wäde. Siegslied; fegerfäng. Trinklied; 
upwiſa. Trauerlied ; ſorgeqwaͤde. 
Hier in dem fchattinten Hain (lucus) ers 
eve der Nachtigal reizende Lieder; 
denna ffuggiga lund falla naͤckter⸗ 
galens förtjufande flag: Fig, i. 9. 2. Er 
wird * ein ander Lied fingen muͤſſen; 
han lärer fnart få tala utur en annan 
ton. Das ift ein ganz ander Lied; det 
låter helt annorlunda. Das war das 
Ende vom Licde ; det war flutet på teten. 


Liederbuch, ſ. n. en bok med allahanda wis 


or til åtfilnad ifrån pfalmbofen. S. 
Sefangbad | i —— 


Liederfänger, £. m. en forn på gator och kro⸗ 


gar fiunger allahanda flags wifor. S. 
Dänfelfänger. ” . ' 


Liederdichter , £. m. en Iyriff fald. 
Einen lieblos abweiſen; afwiſa en med|Liedchen, Liedlein, Dim. £ n. en liten wifa. 


Davon weiß ich auch) ein Liedchen zu ſin⸗ 
gen; jag wet octfå at tala-därom,-jag 
bar ockſa förfarit något däraf. 


tighet. 
Liebreich, adj. u. adv, Färlefs-rik, fårlig, Biederlich, i. 9. 2. adj. u adv. liderlig, wärdes 


waͤnlig, mild. 
Llebreitz, £ m. det fom färdeles intager och 
fortjufer någons bjerta, fom retar til får: 
Jef, it. behaglighet, faͤgring. Bei ihm 
nd alle Liebreize der Schönheit vergeb: 
ich; han fånner inter ſtoͤnhetens intagan- 


lög, Nösaftig, fnopligen. Liederlich Ges 
findel ; — följe. Er geht febr lies 
derlich mit feinen Sachen um; han år 
» myctet waͤrdsloͤs med fina fafer. Lieder: 

liche Arbeit; fått arbete. ine liederlis 


he Urfache; en lappris orſak. Viel Geld 


5 KHeldenlied ; bardafang. Hochzeit - 
tr 
Morgens‘ - 


gie 
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liederlicher Weiſe verzehren; Mlöfa bort 
rit being Einen Ort dem Feinde 
liederlicher Weife übergeben; fnöpligen oͤf⸗ 
wergifwa en faͤſtning åt fjenden. | 
Eiederlichkeit, L. f. liderlighet, waͤrbslos⸗ 
" bet, ſlͤsaktighet. : 
Liedern, v. a. (Bergbau) geliedert, p. om⸗ 
gifwa, -beflåda med läder, oͤfwerdraga 
med pumplåder.  - 
Liederung, f. f. (Bergbau) pumpläders på: 
fättaride och Hela inraͤttningen daͤrmed rid 
wattenwerk. 
Liefern, v. a. u.n, lefras. ©. gerinnen. 
Liefern, v. a. geliefert, p. lefwerera, in’ 
lemna. Wie viel Getraide hat ein jeder 
Ans Magazin zu liefern; huru mycet 
ſpanmaͤl bar hwar och en at tefroerera 
‚ til magafiner? Er bat mir das Geld noch 


nicht geliefert; han har ån intet inlem. 


nat penningarna til mig. Fig. Cine 
Schlacht liefern : tefwerera , Hholla en 
träfning. Nun ift er ganz geliefert, i g. L. 
nu år han aldeles förlorad, nu år det 
ute med honom, nu år ingen räddning 
mera för honom. | 

Seferung, ſ. f. lefwerering, aflemning, 
yldighet at lefwerera något för penniñ⸗ 


ar. 
Bicherunasfceitt, £. m. riflige bewis på 
Fedd lefiverering. — 
jegen, v. n. lag, imp. liege, imper. gele: 
TE u a vara, wara belägen, 
- angelågen. Hier liegt alles durch einan⸗ 
der durch; hår ligger alt om hwartannat, 
utan ordning. Auf dem Ellbogen liegen; 
låna eller ſtoͤdja fig på armbogen. Das 


teid liegt nicht dicht an; klaͤdningen 
* ej väl Der Wein bat lange ge: 
fegen; minet år gammalt. Das Bett 


liegt fo hart‘, i. 9. 2. fången år mycket 
illa, —* haͤrdt båddad. Er hat ſchon 
adıt Tage gelegen; han har redan warit 
åtta dagar uf, etter fängliggande. . Sin 
Kindesnoͤthen liegen; wara i barnemod, 
a den Wochen liegen ;' ligga i barnfäng. 
Bus Feld liege voller Steine; hela mar: 
fen år full med ftenar. Brad) ligen; ligs 
ga i linda. ” Ungebaut liegendes Land; 
marf fom ej år upodlad. ; 
Geld liegen; han har mycket penningar 
fom inter frå på rånta. Liegende Grün. 
de; faft egendom, faſtigheter, til årffil: 
nad ifrån lösdron. Stocholm liege am 


; år belägen wid Liegegeld, f.n. (Schiffarth) liggpenningar. 
Dun Stocholm 7 g * e — 


Er bat viell 


gie 





Maͤlaren. Wir liefen die Stadt zue 
... kiegen; - toi lemnade Staden åt 
vger. 
funft); hafwa en fördelaktig ftällning, 
Liegen, (Bergwerk) por Ort liegen; are 
beta på en ort i gruftvor. Mir jeman⸗ 
den unter einer Dede liegen; ſpeia med 
någon under et tåde, Sid) beftåndig in den 
Haaren liegen, n. W.; haͤrluggas, trås 


ta ftändigt. Auf der Baͤtenhaut lienenz; 


latas. Es liege mir fo auf der: Bruft; 
det trycker, fpänner mia få ofwer bröfter, 
Es liege mir auf alle Glieder; jag kaͤu— 


ner en wiß tyngd uti alla lenımar. Mit 
dem Gewehr in Anfchlag liegen; lägga 


an med bößan. Zu Felde liegen; ware 
i fällt. Die Spanier liegen nun fon 
zwei Jahre vor Gibraltar; Spanjororne 
hafıva redan i twå år belägrar fäftningen 
Sibraltar. Auf feinem, Gute liegen 106 
Manns han har hundra Mann til ins 
gwartering på fin gård. Mit jemand 
vor Bericht liegen; — raͤttegaͤng med 
naͤgon. Immer über den Buͤchern lies 
en; laͤſa ſtaͤndigt. Einem auf dem Hals 
e liegen, i g. 2. wara någon til beſwaͤr. 
Einem mit Bitten immer in die Ohren 
liegen, i. g 2.; ligga oͤfwer en med bis 
ner. Hier liegt afer Handel und Wan⸗ 
del; all rörelfe har ſtadnat hår på orten. 
Die Sache liegt am Tage; fafen år klar 
och uppenbar. Der Unterfchied liege dars 


in; ätfilnaden Eommer därpä an. Hier⸗ 


in liegt das Feine des Geſchmacks; härus 
ti beftär (matens finder. Die Sache liegt 
ihm nod) immer im Kopf; ban tänfer 
n fändigt därpå. Das ift das einzige, 
was ihr am Herzen liegt ; det år det ens 
defta, fom ligger henne om bjertat, fom 
bon bryr fig om, fom bon oroar fig öf- 


wer. Es liege nichts daranz der år d 


mårdt ıned. Es liegt viel daran; det 
bar myder på fig. Mir liege viel daran 
jag år mycket angelägen därom. Mas if 


daran gelegen; hwad år det mer ? Woran - 


liegt es; hwad år orfaken därtil? Au 
mir lag es nicht ; det ftod intet hes mig. 
Liegt was daran, ob ich hingehe odernicht ; 
bindrar det något, om jag går dit eller 


ej? Liegend toll, in Segenfa von tafend 3 


galen, i motfats af vafande, . 


Liegamboß, f. m. et faftliggande fmedjeftåd, _ 


08 fopparflagare. 


278. 


Im Borcbeil liegen, (Fecht⸗ 


279 Lit Lin - Litt 280 
Legende, ſ. m. (Bergbau); nedexita pla⸗ | Linde „ Lindenbaum, F. m. lind,- linderäd, 
„nen i en gång til åtfölnad ifrån den) - Tilia Europaea. - EN 
öfre: das Hangende, F Lindenbaſt, £ m. baft af lind. 
Lieger, L. m, liggare, en köpmansbetjent Lindenbluͤthe, ſ. k find blomma. 
ſom ſtaͤndigt ligger eller uppehaͤller ſig paͤ map. En. lind-trä, 
en främmande ort for handelns Full, Lindenhonig, f. m. honing fon bien Håmta 
Liegeſtunde, £ f. (Bergwerk) Aufſetzſtun⸗/utur lind -blommor. | er 
‚ de; hwiloſtund. Lindeufohle, £ £, pl. ind - Eol. BR 
Liegetage, f. pl. (Schiffarth); liggedagar. Lindenlaus, ff. et ſlags bladlöß på finds 
Liegezeit, C f. foglarnas liggrid: . tråd, Aphis Liliae, . . _ 
Biere, £ f. CSalzwerk)s; få Eallas murar:|Lindenmiftel, ſ. m, et Tags fogellim fern 
- na omfring ar i ſalthyttor. waͤxer på lindtraͤd, lind - mifpell, Vifcum 
Lieſchen, i. g. L. Dim. von Eliſabeth; Liſa. Album Miſpell. 
Lieſchgras, £ n. ©, unter Gras. Pindenwald, f. m. lindſkeg. 
Ließpfund, £ n. lispund, en wigt om ı4|8indern, v. a. gelindere, p. lindra, liſa, 
til 16 marker i Tyſtland och om 201) ftilla. Beine Freundfchaft lindert ihren 
Swerige. * Kummer; hans waͤnſtap lindrar Bens 
Ligatur, f. W. Lf. et band harmed man] mes ſorg. Es lindert ihm die Ber 
förbinder , något. it, (Bortenwuͤrker), ſchwerde über der Bruſt, wenn er im 
S. Baudtreffe. Bette aufrecht ſitzt; der liſat hans broͤſt⸗ 
Lilie, ſ. f. lilja. Die weiſſe Lilie; hwit/ klaͤmning, når han ſitter uppe i fången, 
lilja, Lilium candidum. Feuerlilie;; Eines Zorn lindern; ſtilla någons wrede, 
brandgul lilja, Lilium bulbiferum.| &, mildern, mindern. 
Krulllilie; Erolllilja, Lilium Martagon.|finderung, ſ. f. lindring, liſa. Die Lins 
Marmorlilie, Prachtlilie; Gloriofa Su-| derung der Strafe; Imdring i flraffet: Er 
erba, Oſterlilie; päfklllja, Narciffus| fpürte gleich Linderung, fo bald er diefe 
feudo - Narciflus. Schwerdtlilie;,; Arznei genommen hatte; detta botemies 
froärdslilja, Gladiolus. Gelbe Schwerds] del gaf honom ftrart lifa. x 
lilie; Iris Pfeud - acorus, &pedlilie;/Linderungsmittel. ſ. n, et lindrande, Les 
matledsträd, Lonicera Periclomenum.| nände medel. j 
Marmorlitie, Schachblume, Kibizblume;|Lindwurm, v. W. L m. lindorm, drake, 





wipblemma, Fritillaria Meleagris. Liljen- &. Drache. 
. „ Eonvalljen ; Iıljacenvallie, &. Maiblume.|Yineal, ſ. n. lintal. 
Lilienafphodille, ſaf. Hemerocalis, Lineamenten, f. 98. £ pl. im Geſicht; ans 
Lilienbaum, f. m, lilje-träd,. Lirioden-| figtesdrag , liniamenter, mynd, 
. drum liliifera, Linie, £ f. Linien; linie, firef, vad, Aes 
Lillengeruch, £ m. luft af liljor. | -quator, (Aſtron.) tang (Schiffsbau 
Eiliengrün, £ n. en grön faftfärg, fom göres) Funft), forffantsning med graf och wallar 
af blå fivärds - liljor. (Kriegskunft), penſelſtrek (Mahlerkunſt) 
Liliendyacinthe, £ f. en art Stijern- Hia| toͤmmar hwarmed framhaͤſtarna rege⸗ 
einth, Scilla Ldio Hyacinthus. . - rag, tjonde del af en tum 1 Längen 
kilienkreuz, C n. et fors ziradt med liljor. maas), flägt, ftamm , gren, fida, (Ges 
Lilienoͤl, £ n. olja hwaruti lilje- blad blife] nealogie). Linien ziehen; draga linier, 
wit lagde. 4 liniera. Eine Perpendieularlinie ; en 
Lilienftein, £ m. Enfrinit; enkrinit, lilje] lodrätt linie. Grundlinie; hufwuddrag 
ften, Encrinus, af en grundritning. Die Linie mit der 
Lilienweiß, adj. u. adv. hwit fom liljor. Zimmerfchnur; ſtreket fom timmermän 
Y monade, f. IV. L £ en dryck af watten,| "göra med det fritade fndret. Die Haͤu⸗ 
eitronfaft od) ſocker. er fteben alle in einer Lintes bufen äro 
alla byggde uti en jämn rad; Geſichts⸗ 
linie; nlinie i Optiken. Gin Schiff 
von der Linie; et rangffepp. Linie mas 
chen; ftälla frigsffepp i ordning til at 
fläs med fienden. Die erfte und andere 
Linie des Heers; fürfta och andra — 


kimone, ſ. f lemon. * 

Limonienbaum, f. m, lemon-träd, Citrus 
Limon. . 

kinbaum, f.m. GS. Krumboljbaum. 

et, Lindigkeit, &. Selinde, Selindig: 

. eit. | 
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‚af sen fridshårsro] Vertheidigungelinien; einfendräfe, br. —— em’ Uneattis 
Foͤrſwarsliuier. ie feindlichen Linien | s’törgeli' 
uberſteigenz bryta igenvm fFjendes fürs ———— adj: u. adv. broad fons feriut 
ſtansningar. Die Ukrainifche Linie iſt ſom en ling.” 
ein fortlaufender mit Pallifaden befegter — fn, Linfenfbrmiges Glas; : ef 
Wall, ”20 bis 30 Meilen lang mit 28 Jom på båda fidor år uppögöe fipadt 
Forte; den -Ufraniffa linien år en 20 til le“ nz 
30 er ng * af on med ——— Einfenger t, Én, linſemos. My ts 
» der beſatt w ſom bar 28 fantfar. 
„Eine Sehihteinies fågrecdifer. Ste — m. (Kunfdredjeler)s- et flags 
ind in gerade aufſtrigender Linie, mit ein 
- ander verwandt; de äro flågt uti rått — —8— one Lapidea, — 
upſtigande Linia. Es giebt drei Linien) gar. Heliciter, Helicita. . 
von diejer Familie ; denne ftammen-har|gionifch,adj. få fallas uti Tyſtland, på wißt 
tre gtenar. Sowohl von der era fått utaf cetnentzradt foppar gjorde vågta 





als weiblichen Linie; fo * på fivärds- 
ſom eins =fidan) Die. Linien: der Lets]; — ** ————— ns 
| nk A litartiga ſtylars sfwerläpp. Mit den Lippen pu 
Linienblat , Kın. linieradt papper. ch smeden, einfölupfeas läppja. Cs foll 
” Sinienf tif —— | nie über meine Lippen fommen; det fal 
$inienpapier, £. n. ©. Linienblatt.. aldrig fomma utur min mun. Gr läßt. 
Eintenzieber, . f, m. en: mäßings: eller ftäl- pf Em a kabrun. = 
—— Me pedtälera.. — > |eteband,‘ £ m, KBostenwirker)s et flagg 
Zink, adj.u. adv, wänfter, orätt ‚Zur lin. 
fen Hand; åt Aa Der —— — —— afgörande, 
‚Tinte Flügel der Armee; Armeens waͤn⸗ 2 
fra flygel. Die linke Seite des Judys;|Liquidiren, f. W. v. a. liquidirt; afgera, af 
orätta fidan af fläder. König Eubtvig| Nuta en räfning, holla liquidation. 
XIV. ließ ſich die Maintenon zur linken u v.a.u.n. mit dem JÖfiv. haben, — 
gan antranen; Konung Ludwig XEV.| lifpelt, p . låfpa, fig. hwiffra, forla. Die 
t wiga fig til höger wid Mad. Maiute. Eiferfucht lifpelte ihm diefe Rache ins Ohr; 
non. Sie find. von der linken Seite vers) fMartfiufan broiffade honom denna. * 
mwandt; de ard flägt, men litet på (ned, den i drat, —— honom at haͤmnas / på bet 
Links, adv. linkiſch; til, åt, på waͤnſter, ſattet. Sanfte Baͤche liſpelten durch das 
— Sich lintg wenden; mån: Gebüfche hervor; angenaͤma bådar fors 
da fig til wånfter. Links feyn; wara lade fram ibland buffarna. Ein liſpelnder 
wäniterhände, Links fåreiden; frifiva — ge — — ins 
5 ; r ans 
med mänfira Handen. Er weiß fich linke —* * ———— 


—— f. m. laͤſper. 

ifpeind, adj. Fr ©. Liſpeln. 

Lispfund, ſ. n. GS. Liespfund, 
ißbonine, ſ. f. &. Moidor. 

Liſt, ſ. f. lift, förſlagenhet, flughet, konſtgrep, 
ſwek, falſthet, bedraͤgeri. Eine Stadt 
durch Liſt einnehmen; — en ſtad med 
liſt. Ihre Liſt geht uͤb er alles; hennes 
foͤrſlagenhet, ** ——* alt. Das 
war blos eine Liſt von ihm; det war blott 
et konſtgrep af honom. Jemanden eine 
Lift ſpieſen; ſpela naͤgon et liftigt ſtrek. Au 
Liſt bedacht ſeyn, mit Liſt umgehen, Li 
en — med: ſwek. Ohne nd 


och ſticka fig. Sid) fehr links bei einer 
Sache nehmen,i..9.,%;5 båra fig mycket 

oſtickligt, helt annorlunda åt, ån man 
borde göra. 

finnen, å % L. £ pl groft linne at pada 
waror uti 

Linke, ſ. £ 1. ting, et flagg fmÄ årter, Ervum 
Lens. 2. fmä alas: fom på- båda fidor 
åro upbögdt flipade. . Die Linfe im Au: 
ge ; Eriftallwätifa uti dgat, Lens ery- 

- ftallina. Mleetlinfen ; andmat. ©. End: 
tengrün, — n. 

@infenader, -[. m. en äfer fädd med linfor 


und rechte zu kehren; han wet at wända 
Zinfendbaum, Blaſenbaum, L m. * 


— 


* 
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d Gefaͤhrde; utan frock och arga liſt.Lobeserhebung, £ £. loford, berͤmmelſe. S. 
. —— er iſt —* er aftal Lob. * nd 
Lobgedicht, ſ. m, vers til någons beröm och 











dig för Honom, han är full med falſtheter. 
Einen mit Lift fangen; bedraga en medl" åreminne. 
lift. Argliſt; illfundighet. ©. Argliſt. ring — — — 
ig, adj.u.adv. liſtig, flug, foͤrſlagen, obgierig, adj. u. adv. lofgirig, lofſfuk. 
VE tra och och, * L AIR, —* Lobgier, Lobgierde, ſ. £. lofgirighet. — 
dräglig. Ein liſtiger Menfch; en men: Loͤblich, adj. u. adv. toflig, lofwaͤrd, Gerönr 
niffa fom met at winna fin affig genom) fig. Sehr löblid regieren; regera med 
Eonkiga och hemliga medel: Seine Sa; allmänt beröm. Nach feiner töbridjen 
"den ör uſtig anfangen; båra fig mycket) Bewohnheit, 1. g. 2; efter hans gamla 
flugt åt. Liftig ausfehen, i. g. &.; fe my: — Cine loͤbliche Handlung; em bes 
det betänklig ut. — ;' bafjtug.| °F miig getning. Das löblihe Gericht; 
Gifte, £ f. für: Verzeichniß; lift, långd, för), den Raͤtten. 
tefriing på någet, tafla, rulle. Die Fire! Loblied, I. n. lofpfalm, loffaͤng. 
der Verftorbenen; mortalitätstafle. . Die Lobopfer, ſ. a TAI. i 
Soldaten in — tragen; antefua fol: — J sv: a, beromma, tala: til når 
gitanet, —— ——— — ⸗ et tal 9 holles til någons bes 
Nibe, £ f. lits, ſno, ſnoͤre. Ene Lise um), FOM, — tal, aͤteminne. 
den Huth; en Aal or Li —— —— ın. loftalare, fom författar et 
befatt med ſnoͤren. Ein breiter Beſatz von]. > , 
Shen, i Ar m Jiteamard. — — v. m. lofſaͤga. S. Loben, 
beuder, £. m. få kallas i Tyfland de fom Fi 
" * upwaktning wid ——— at Lobſchrift, Lf. em ſerift til någons: beröng, 
- vada på och af dem, famt bära ach fEaffa|  Areminne. — 
ra pafeter och fofferter på pofthus och] Lobſingen, 4 n. foffunga. a! 
dårifeån til fina gate igen, poftdragare. — m, Lobſpruͤche, pl. loford, er 
Avree, f. W. L f. libe , J 
Lioreebedienter, ſ. m. en lafaj i liberi. Lobfucht, £. £. toffuba, aͤregitighet. 
206, £ m. obne pl, beröm, (of, (ford. Ci —— fir, fifen feet 
ftebt bei jedermann in gutem Lobe; han r i 
bar et godt beronr bog alla. Semandes —— Can gs Ei —— a 
ob — — eg Er Sic, ein Loch in den Kopf fallen; Nå fig 
roſſes Lob beilegen; ; ne 
flora — — Das iſt ee Augen & hål i pannan. Hundeloch; hundhus. 
> eben Fein Lob; det år uti min tanfe fatet 
juft * fom fortjenar — Ca 
Lob Kinkt, Spmw.; eget berom luftar illa. : A É 
—— A adv. begärig efter berom. —*— Ai oblat 4 —— 
Lobbegierde, ſ. f. begår efter berom. den Loch figen; fitta uti et eländigt tums 


Ein Lod) in der Erde; en grop, jordfula, 
la. Es halfen feine Borbitten, cr mußte 
ns Loch; inga förböner hjelpte, Han mäfte 


Loben, v. a. gelobt, p. lofwa, beroͤmma, prifa,] Eine. fehlechte Maus, die nicht mehr als 
rofa, tyda em. Gott fey gelobt; lofwad] ein Loch weiß, Spw; detär en eländig 
ware Gud! Wer will nicht gerne gelobt] rotta fom intet met mer ån et Hål. Ein 
fen; hwem will ej gerna berommas? Je⸗ Loch in den Feind machen; bryta in i fien> 
der Kaufmann lobt feine Waare; hiwar| den. Das machte ein großes Loch in den 

‚Kopman rofar fin wara. Wie hoch lobt| Feind; det gjorde et fort nederlag ibland 
fienden. Das wird der Sache ein Loch 
machen; bet lärer göra flut på ſaken. 

Wenn er ein Loch juftopft, fo fomntt ein 

anderes wieder offen; hår Han tilftopdar 

et bål, få dppnas firart et annat igeh, når - 
n betalar en fFuld, få blir Han ſtyldig 
gen på et annat frålle. Den Ort ſuchen 
we 


er die Elle, 1.9.2. ; Huru mycket begår han 
ralnen? & wird das Markt nicht loben ; 
Fr färer ej rofa marfnaden. Sch lobe 
mir die Mittelftraffe, i. 9.8.5 jag tycker, 
medeltwägen Ar båft, jag holler med me 
delmägen. - - 
Lobenswerth, adj. u. adv, lofwaͤrd, priswaͤrd. 


——— 


ms Eh Bit od Lo 16 Eock 7) ass 


wo der — — — — ‚Loch gelaſſen hats) mom andra lefwande och daͤrtil inrättade 
RER. foͤla doͤren, gå bort; fynda fi ERE foglar. Die todte Locke; når lockning ſtet 

———— — Abe ind! med ÖP eller på ‚dylikt fått. 
mydet fall wind; fom blåfer ute. loc, (ånga lockmat fig. draga til fic er reta, 
Lochbaum, £ m. Loche, Forſtweſen); et tråd öfiwertala, tubba, förföra. Der Gefang- 
fom ar fatt til —— och d To år tet. dogel lockt feine Gattin und die Henne 
nade med er häl pa en ſida. S. Lad): * Kuͤchlein; fångfogeln lockar fin macka 
och hoͤnan ungarna. Die Raubthiere 


Bochbohrer, £. m. ee Stellmacher); Mi focten, förnen, afen, i.9.8.; fätta lofmat 


ftor nafwer, bo åt rofbjuren. Fig. Das fchöne Metter hat 
2 ‚En. et järn fom wiße handwer-| une an die freie Luft gelockt; det wackra 
—— at a eller ſticka Hål med uti — bar lockat of i fria luften. Einen 
dur eißnerei an ſich locken; draga en 
Lochen, i. 9. 8. via. ge} “ eh flå et HÄL ki fig genom ſweck. Er läßt ſich gar > 
it. (Sorfiwefen) ©. 2 leicht von andern locken; han låter alt fo 
— L m. Dapiermaner): en en lått förföra fig af andra. SjemandesDienfts 
block om tio til 12 alnar med åtfilliga h | volf an ſich locken; tubba bort nägons 
eller trågar uti, hwari traforna ftampas tjenftfol. Damit fan er feinen Hund aus 
— ersbruf. 2 fi — gl; dem Ofen locfen, n. R.; därmed uträttar 
Lücerig, adj. u. adv. hälig, full me s am ingen ting. Sid) locken, von Haaren; 
drig. Ein löcheriges Brett; er Häligt falla i lockar. 
‚‚bräde. Der Hut iſt löcherigs Hatten År|aycthecrd, Cm. fogel - giller. 
föndrig eller fönder. Lockig, adj. u. adv. — ig, fom faller i lockar, 
mm, £. m. en art ſwamp hwars dockpfeiffe, £ f. lockpipa. 
— 4 Be och fom inunder hat Pockfpeife, f. f. lockmat. 


——— er Kohlen; et fyrfantigt ſtycke Lockſtimme, f. f. et låte bivarmed man lockar 


foglar, eller djur, fig. ord hwarmed man 
ie = öres. aflånga hål uti, hwaruti folk]  föter dfwertala andra, en tubbande röft. 


Sein Ohr vor der Lockſtimme der Wolfuft 


—— — hwarmed roͤkhaͤlet i bakugnen retande, förförande röft. 


8 
re ſ. f. lockning, retelfe, tubbande. 

Lochring, f. m. (Schmiede); en tjock järn: eh, Cm. 1e efogel 

Locker, adj. u. adv, los, laͤtt, pipig, for, 
gles, mjuf, fig. flösacktig, Lockere Erde; 
log jord eller mull. Lockeres Brodt; lätt, 
a ai Lockerer Kaͤſe; UR oft. Eine 
geil uti något annat. lockere Steinart; en mjuk, fför in 
— fm. en) Ein loderes Bett; en mjuf fång. Ein 

ften fom år upfatt til råmårte af en grufra | lockeres Gewebe; en gles twåfnad. Lo: 

Lo, ¶ m. Lochbuch, (Schiffarth); Icga, et) Fere Kehlen; fladdriga fol. Fig. Locker 

miycket ofullfomligt fått at mäta ſteppets leben; lefwa haͤrligt, förnåfa mycket pen 

opp it haftet, Die Schnur om Lock; — wara ſloͤsaktig. Ein lockerer Vo⸗ 
bogolina. i. g. 8.3 en luſtig broder. 
Leckaas £.n, lock · as. ©. Lockſpeiſe. — v. a, i. g. L. göra loͤſt, S. auflds 
Locke, £. f. lod. Die Haare in Locken legen; dern. 


et er det: lägges fom fal fläs 
bål * S. Lachring. 
f. ftidfåg. ©. Stichfage 
— +; CE. (Eifenarbeiter); en ne med 
många hål på, fom laͤgges under, når man 


frufa hår, lägga dem i lockar. Ihr gol: Loden f. pl. Forſtweſen) unga löferän ſow 


denes Haar floß auf ihre Schultern herab,  ej åro ſtoͤrre ån telningar, 
MR. 5 hennes gullgula hår fladdrade om:|Loderafche, £ f. falaka. 
ng hennes arlar. Lodern, v. n. mit dem Hfw. haben; gelo⸗ 
Locke, Er. (Sägerei) ; lock, lockning. it. det| dert, p. glidia, låga, ljunga, fladdra. 
fom brufas ar locka fo a med. Die le: Unter der Aſche lodern ; gloͤdja under 
bendige Locke; fallas når foglar lockas ge. aſtan. Sn hellen Flammen fodern; a 


KT 1%, 


Lochkehrer, [. m. (Beer); en ftäng veritopfen ; tilfluta 3 öra för waͤlluſtens 
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| vöffeidaum ſ. m, et —— tråd, — Lohballen, £. m. GS. eng. 


4 götar de göra, fina ffedar och flefvar p Kal- | Sopbest,.T nr —— —— 


vie elblatt, £. n. Fedblad. 

öl, 1 En et bled i lotet hwaruti —* sh barfbeta öroarut fudär tåg 
fEedar arfarop. 

Fe er m. hos ätffilliga handwer⸗ gohbriie, f. * watten bwaruti barten tåg: 
Fare en bort, fom frammantil har ffapsj gest bidt. 


"nad af en fed. Sohbrübleder, . m. lütticher Leder läder 
20 a . f. * loͤffeln. ſom blifwit.tagdt ‚ at ſwaͤlla i der‘ wi 
gopelent kk Ped-anfa, Anas clypeata,| ngt, biwari man blott. harfem.) is 

£0d ole f. S. — Loheiche £ 2 Winerreiche Rotheiche Så 


goffeljutter , £ m. fed feleiche ef 
Söffelgans, J. f. — 28 eoffler; ſted⸗ Lohen, v. a. gelohet, laͤgga i barfbeta. 
gãs, Platalea Avis Gralla, gen. Die fobfarbe., ſ. £. a — Tfårg, fom lifnar 
weiſſe Löffelgans ; Pelecan, Platalea Leu-|- — oc arf 
corodia, farben, adj. u adv. fom: har en föda 
Loffelkage, n. W. lf et Frũentimmer fom) farg- An 
‚ieh er fm em g, och betygar fin, får thjeim, £ mi får: lodernde Gauers 4 $ 
let åt manfo 8 ER 
Loͤffelknecht/ gå ni Loͤffler; en fom *. adj; u, adv. det ſom år tilvede” 
4 nge ‚der iderna ‚on Jungftupilt, ekebaxk. bier him med 
—8 Lohgarber, [. m. garfware, —— ei 
Loͤffelkraut, f. n. RASA Cochltari rn åtfrilnads ee Bgerber ; fmffmakare, 





5 6 
n Fe * et med bett, betyga fiir är 3* son © = 


— £ —B f. £ barkgtvarn, aen at ſtam⸗ 
— S. Liſleane * pa bark uti. w I. 
ifpeiſe 6.9.2. L. £ fapanmakı — f m. en moͤlnare ſom fampat 


x — ö . m. Loͤffelſtamp EGold⸗etebark 
mg: Mevfåmpet ; wWaröfmet. ctrl Cobme;:t. fbe Art pachniſe, —* 
blad far den, fördjupning u bet ‚bir! tens domam, Tolyinbırs 'ar&icus. | 1 


Lobnys fö mi; 'pbne pl. kön, Iran, betalning 
— ſtedſtaft. ji " og arfwode. Einem kehn and Brodt geben; 
Obfferörife, adv. ſedtels gifwa ein koſt je fon. > Gottes Lohnt 
gone LifiiRogenyipl. loger ti frådefpefue. | | ‚So — * digt! Sich inen Gottes Lohn 

it — > al verdienenz gra et nike ** 
einem 


har 





Loh 
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em Bedienten zwölf  Nehle: Lohn; Lehntaa, L m. dag når arberarue få iu (ön? 


ng- berjene "får toͤlf Riksdaler ti 

r wird ſchon elnmahl ſeinen Lohn 
das Unrecht befommen, dag er mir: zuge: | 
fögt hat; ban lårer nog en gång fa bes 


a. Löhnung, [. ‚tion, färdeles foldaternas af? 


Honingarni- Ts 


göbnungelifte, GE afliningstifte, 
Fohnungstag, ſ. ın. afloningsdag. 


talning für -det orätt Han gjort mig. gt ettel, £. m förterning på det fom ar: 


Ich gebe ihm jährlich dafür, daß er mir]: 
beim Abſchreiben alter Urkunden hilft, et⸗ 
was gewiſſes an Lohn; jag gifwer hon 
årligen et wißt arfwode foͤr det: at han 
bjetper mig wid gamla handlingars ren: 


ftifning.' Ein Arbeiter ift ſeines Lohnes| Lokal, 


wehrt; en arbetare år fin lön wärd. Un⸗ 
dant iſt aller Belt Lohn, Sp. man får) 
oͤfweralt am til tack. 

—— £ m,den for arbetar för (ön, 


legobjonh 
Sobndegierig, adj. w. adv, den forte fer: må 
winſt och winning. 
kohnen, via, gelohat; p. bi, belåna, 
se „wedergaͤlla. Er lohnt feine 





—* oc tſeugehſen få i arbetspenningar 


—** ſ. pl få fallades i kriget emel⸗ 


lan England och. Nordamerikanerne, de 
Amerikaner, ſom hoͤllo med Engiand. 
adj. u. "adv. hwad fom bhörer til em 
wiß ort, låter förflara fig därutaf, år där 
endaſt manligt, o. f. ro. 


Lolch, Lim. Silch, Schwindelbafer, Tolls 


koru, Luhweizen; repe Lolium. Per: 
ennicender Lold) 5 renrepe „ Lolium 
perdnne) Sommer, Taumelloid) ; > dårs » 
repe, fnär, Gadd. Lolium temulen- 
tum. if. für: Taubkorn, Nadel ; klaͤtt, 
Asroſtema Githago, 


keute ſehr gut; han loͤnar ſitt tjenftefolf] Lombard, £ n. Leihhaus; et hus eller en 


Einem mit Beifall lohnen; 
Er hat mir mit 






mycket waͤl. 
belåna en: med bifall.” 
Undant gelohtit han: har betalt mig 
otack. So ward mir für am gute Ab: 
Sicht gelohnt ; Berti jag | wedergaͤllning 
for min waͤlmening. Fig Es lehnt 
der Mühe nicht; det loͤnar intet mödan, 
det Isar fa ide. 
dies Jahr nichts ſaden gifwer !intet:i 
ſpann i år: Dieſe Art Getraide lohnt 
viel beſſer als alles andere; detta ſaͤdeskotn 
”faftar mycket mera Af: ån: alt innat, 4) 
et, E m. daalönare. S Tagloͤhner. 
Lohnhandwerk, L. my er Handwerk hwars id⸗ 
fare arbeta blott fléga, intet til forfätje] 
nina, fom kallas: Kramhandwerk. 
Lohnknecht, £. m. Iegodrång. 
Eobntutfdre , ff. byrioagn. ©. Mieth⸗ 


utſche 
2 NN 
late, mi BS eis en lakai * 
ej Fa ”Rändig'tj , utan leges blött: på 
wis tid. 
Lohnregitet fn et * hwarefter bergs⸗ 
— a fin lon utbetalt. 
m. äterftäende (ön. 
—— (Landwirthſchaft ) en faͤraher⸗ 
enar ſot Tin, til ätftilnad ifrån: 
ee, Pahefhäter, Triftſchaͤfer 


or 
Lohnſucht EFF. Binningen ufa , omäÄtteligt 
begaͤr ehe er winning. 
In 8, adj. u. ai winningsſſuk. 
Zweiter Theil. 





|Fomberfpiel ; 
Fonbem;,i.g.R. v.'n, mit dem Hfw. ba; 


Das Getraide lohnt) Londrinen‘, Londeins , 


Poofen, 
Loos kugel/ ſ. f. fulor fom i ätifilliga fam: 


—— hwaveſt man utlänar pennin⸗ 
gar på pant. 7 
fn —— 


ben; fpela lomber. 


ſich Lommen‘, Lummen, fm ein Waffervogel; 


lomm, tColymbus: arcticus. 

f. pl. et flags ylle⸗ 
tlåden fom göres i Frankrike för at ſtickas 
til Levanten: 

06,6 n. Koofe, pl. tott, lottkaſtning fig. 
vᷣde Das Loos werfen; kaſta lott. Sein 


SEvoos in der Lotterie hat den hochften Ges 


winnſt gezogen; hoͤgſta winften i lotteriet 
gr fallit vå Hans lott. Eine Wahl durchs 
008 enticheiden laſſen; låta et mal fom: 
ma an på lottfaftningen. Beſchraͤnkheit 
bleibt das Loos des Menſchen; det år 
— lott at wara inſtraͤnkt. Trau⸗ 

rig genug, daß ſo wenige Menſchen mit 
ihrem Loofe zufrieden find; det år at bes 
nr at få fa menniftor åro nöjde med 
itt öde. 


Loofen , v. n. mit dem Hfw. haben, aeloos 


fafta, draga lott 
f, ni löttning, lotttaftning. 


fet, p. 


hållen i Italien brufas wid omroͤſtningar 
i frålle för feifwa röfterna. Durch) Loos? 
kugeln erwaͤhlen, ballottiren; gifwa rös 
— igenom en fulas Faftande i et wiſt 


Lo ste, f, m, lyckpotta. 


2008: 
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Losbitten/ ya. fü wagot fritt genom; tråg a 
ner ; befria —— enom fin —2 
Lobbtehen a uen. bryta löft, bryta ur, 

bryta igenom, fig: ej längre bolla eller 


Looszettel, £ m. — 

Lorbeere, — lager 

Lorbeerbaum, £ m. lagetbårg- tråd, fager, 
Laurus nobilis, 





— en. (agerbärsblad. 1 förftålla ſig. 
beerhain, ſ. m. lagerlund. on — Vv. a, — loſſa et ‚gewät, 
— ſ. f. fruckt af Prunus Lau-| gifwa fur. 


Losbringen, vs a. fü töft. 
r Eoshürgen,,., v. av få någon fri. rigen at 
man gaͤr i borgen för honom. -- -— ; 


ro -Cerafus. &. Kirſchloorbeerbaum. 
Lorbeerkranz, f. m. Lagerkrans. 
Lorbeerkraut, ſ.e n. ©. N: 


Lorbeeröl, ſ. f. lagerolja. Bosöruden, v. a. S. losbrennen. 
Lorbeerroſe, ſ. F. Oleander; Nerium Posfahren,, v. n. auf einen; falla på; See 
F ac en — — it. i. g. — bort. 

orbeerwa m. lagerffog. eben, v. a, we 08, ita I frige, 
Lorbeerweide, £ f. jolfter. &. Meide, frilåga friförflara. [ 
Lorbeerſtrauch, ſ. m. lagerbuffe. ; Loggebung,. £ £. frigifuiug ,. fritallander,. 
Lorbeerzweig/ £. m: lagerqwiſht . |Losgehen, v.n. gå lös, up, fonder..it. 


ar gått up. Mit dem Degen in der 

Sortetbreger, Pr. — e m. {urendrägare. auſt auf den Feind losgehen; angripa. 
Lorrendreyerei, Pr. MW. L. f. kivendrågerl, fienden med swårjan i handen. So wie 

forbudna warors införfel. das Gewehr losging, fo fiel ers. fom boͤf⸗ 
Log, adj. u. adv. los, ledig, fri, utan. Lo⸗ fa ſmall fü fol ban. Nun gehts 198; 
fe Zaͤhne⸗ loͤſa tänder. Loſe Erde; lög nu börjar fpelet, tråtan , 0: fi MWe ce F 

jord. Er geht frei undios ; ham går, | Losguͤrten, v. a. lofa up gördeln, taga gör 

lös och ledig omkring. ’Los'von aller] deln af. 

Furcht; fri ifrån all frucktan Los Geld ;|Losgürtung, £ f. sördelng. uplösning, after 
ſmaͤ penningar. : Eine lofe Perfonz en gande. 

ferm: were en förnedrad Jungfru. Los Loshauen, v. a.u,n, bugga loͤs, hugga på, 


— Locke, ſ. f. en art fwarta ſwam ⸗ bar Das Band ik: losgegangen; —1 


feyn; wara loͤs, fri, af, flippa. Gott⸗ Loshelſen, v. a. hjelpa los 

lob daß ich von der "Arbeit los bin; ; jag Loshetzen, v.a, hetſa på, flåppa hundarna 
tackar Gud at jag flippir det arbete. Los) las: . Freunde auf- einander loshetzen⸗ 
werden; komma 1ö8 , bliſwa af med. it ſtifta owaͤnſtap emeilan waͤnner. 

ner groffen Laſt os werden ; flippa et Losfaufen, v.-a. föpa 108 , loͤſa ut, Äten 

ſtort beſwaͤr. Endlich bin ich feiner logs] koͤpa⸗ Sich von der Feibeigen(haft. logs 

geworden; aͤndtligen ber jag blifroit af/ Faufen ; betala en wiß fumma penningar 
med honom, har jag fått bort honom.) för at blifwa fri ifrån lifegenſtapen. 
Einer Schuld los werden ; betala ſin Loskauf, f. m. utlösning, Äterkop, frifös 
Fuld. Einer Waare los werden; aflätta| pande. 
en wara. Er fann feine Waaren nicht los Fesfänfidg, adj. u. adv, hwad fom fan * 

‚werden; han har ingen aflättning på final: koͤpas, inlofas, infrias 

waror. Losbeichten, n. R. bikta rent ut, |Lostnüpfen, v. a, u fa, gora 17% 
©. Herausbeichten:: Losplatzen; taga ‚bla: | Rostommen ; v. ni nima ide, fri undan, 

« det ifrån munnen, S. .Nerausplaßen.| utur, ſlippa. Er fam sluͤcklich Ips;, hau 

Los; i i fammanfåttningar betyder nåftan) flapp Inckligen undan. ' 

: altid få mycket ſom: ntan, fri ifrån, . Bild —— v.a.fläppa, alfıva; fläppa RR, 
ifrån en fat, t. €. troſtlos, grundlos, fläppa ut, v. n. Das Band bat on lö 
ſprachlos; trößlös, utan grund, målldg, Se —— har gifwit efter, bar gått up, 

0. f tv. På famma fått år det med föl: geben: 

— ord och taleſaͤtt: he ——— f. f föggiftoande, fösnåvpanbe, 
Losarbeiten, v. a. arbeta fås. Endlich hat |Losmachen , v. a. -gåra, flita (08,-låfa CH ups 

— er es durch vieles Bitten loggeasbeiter ;|' löfa, lofla, flå ppa efter, beikia, .a flöndra, 
tg. L. aͤndtligen har han fått ‘det fritt] --Milja ,- ‚upbrpta det fom ” faitfpifade, 

genom trägna böner. Eich logmadjen ; göra fig loͤs, fri, befria 

Logbinden, v, a, löfa, uplofa, tea, 2 A 8 ifrån, fåtta fig i friber, Pija fi fan. afe 

| wånje 
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waͤnja fig wid, frifäga ſig, weckla figp:' de, frifännande,; ſyndernas fürlätelfe efr 
utur. Ich muß fuchen mid) von den trau⸗ ler aflösning. 
rigen Gedanken, den Sorgen leszumachen; Los ſpuͤhlen, v. a. följa los, af, bortſtblja. 
jag mäfte ſoka at flå ifrån mig min ängs-|Losıtürmen, v. a. bryta oft, florma därpå 
lan, at gora mig ledig ifrån den forgeu.] loft. . Auf feine Geſundheit losſtuͤrmen; 
Sich von feinem Bedienten losmachen; forſwaga, ſtorma loͤſt på fin haͤlſa, ſtaͤma 
affa fin betjent bort ifraͤn ſig. Er muß, bort fin haͤlſa. — 
uchen ſich aus der Geſellſchaft loszuma⸗ Loswickeln, v. a; weckla li. Sich loswi⸗ 
chen; han bör ſoͤka ar filja. fig wid det) ckeln; gora, ſig loͤs, utweckla fig. 
fälffapet. Sid) von. jemandes Umgang Loswindeln, v. a. taga lindan af et barn. 
losmachen; uphaͤfwa umgaͤnget med nä⸗ Loszaͤhlen, v. a. S. Losſprechen. 
on, böra up ac umgas med honom. Lesziehen, v. a. tåga fram. Auf einen 
dorgen will ich mid) endlich einmal von) mit Worten logziehen, i. 9. L angripa 
meinem Berfprechen losmachen; i nior:| en med hårda ord och beffvliningar, talk 
gon tånfer jag Ändteligen at upfylla mitt hårdt emot en. 
löfte. Er mird ſich fchon loszumachen Losbecker, ſ. m, et flang bagare i tyffa ſtaͤ⸗ 
wiſſen; han laͤrer nog weta at weckla fig) ‚der, fom baka et lofare bröd, och färdeles 
utur ſaken. Sich vom Joche losmachen;| hwetebrod, til Ätfilnad ifrån: Feſtbe— 
afſtudda oket. —— der; fom baka faftare och det grofwa råg 
Losmachuug, ſ. £. uplösning , befrielfe. broder. | 
Losreiſſen, v, a. rifwa, flita 108. £ostreiben, i. 9. L. v. a. drifwa omfring. 
Losreiſſung, £. £. lösflitning. S. Herumtreiben. 
Losfagen, v. r. ſich; fåga ng (08, upfäga, | Lostreiber, £. m. lösdeifmware. | 
afläga, afftå, uphaͤſwa. Loͤſchen, v.a. aelöfcht, p. 1. flåfa. Das 
» allen Gefchäften — han befattar| Feuer iſt nicht mehr zu loͤſchen; elden år 
gon ting. intet mera at ſlaͤcka. Den Kaik loͤſchen; 
don einer Sache, einer Perfen I flada Falken: Fig. Ich habe nichts, mei: 
fagen ; affäga fig all fin rått, alt an-| nen Durſt zu lichen; jag har intet något 
forht på en fat, på en Perfon. Sid von] at fäca törften med. Etwas aus einem 
einem Kauf losfagen; omfulfafta et kop.| Buche loͤſchen; utſtrycka, utplåna något 
S. entfagen. | utur en bok. Was dich nicht brennt, das 
Losfagung, f. £. frifägning, upfagande, up] darfit du nicht löfchen, Spr. du behöfwer . 
haͤfwande. intet at laͤgga dig uti det fom dig ej an: 
Losſchieſſen, v. a. afffjuta, lofja et gewär.| går. 2 fuͤr: lichten, in den Seeftådten ; 
Losſchieſſung, f. f. et gewaͤrs foffande. | -loffa, utlaſta. Sie find noch beim Läs 
Losihlagen, v. a. flå (08, hugga på. Eine, fchen befchäftiget ; de holla än på at loſſa 
Waare losſchlagen; fälja en warn till fartyget. Die Waaren find noch nicht 
hwad pris det wara må. | „geloiht; wororna aͤro ån intet utlaſtade. 
Losfchlagung, f. f. der Waaren ; warornas Loſchblatt, En. et blad grétt papper. — 
förfåljning ,. afftående til hwart pris det) Loͤſchbraud, f. m. flådt brand. 








wara må. Leiche, £ FKohlöfche; kolſtybbe. S. Ko 
Losſchlieſſen, v. a. göra (ds ifrån band och]  lengeftübe. | — 
bojor. A Loͤſcheimer, f. m. brandämbar. S. Feuer: > 
Losichneiden, v. a. fåra lös. „eimer. - ARE 
Losſchrauben, v. a. ſtrufwa 188. Loͤſchfaß, ſ. n wattenho. 


Losſchwoͤren, v. r. fih;-gora fig fri genom Loͤſchaeraͤth, Lu, brandredſkap. S. Feuerge⸗ 
ed. Darauf losſchwoͤren; ſwaͤrja daͤtyo geräth. 
loͤſt. re \ : . [Löichhafen; f. m. ngusrafa. | 
Losfprechen, v. a. frifåga ; frikalla, frikaͤn⸗ Loͤſchhorn, f.n ”hisarmed man fåder tjur 
na, förklara för offyldig, entlediga iftån! fen uti fyrfor , Comedie-bus, o. f. w. 
anſwar. Von Sünden losfprechen ; for, S: Lichthut, Dämpfer. | 
låta fynden, förflara ſyndernas förlåt] Loͤſchkohle, ſ. £ fol fom åro utflåkte för ån de 
ning. Einen Burfchen Tosiprechen | hafwa brunnit ut. : 
Handwerker) ; krifwa en lårgåffe ur läran. | Loͤſchkuͤbel, £. n. fmedje- far. 
Losſprechung, ſ. f. frifallande, entledigan: — f, m, ©. Loͤſchhorn, * 
2 


"Lf me Loͤſ Lot 


Loͤſchpapier, mn. grått papper, plaͤnpap⸗· > han mäfte betala; mycket penningar siför 


per WO at a fri. 
Loͤſchplatz, f. n. (Schiffarth) et ftålle ſom Loͤſeſchluͤſſel, L m. löfenydel: i foͤrſamlin⸗ 
år bequämt til ſtepps —— | gen, | ; 
Loͤſchſchaufſel, (Huttenwertk) Bf. en fyffellLöfeftunde, f. f. (Bergbau) tima når grufs 
at kaſta kolſtybbe på. med. - . —— pr af —— A 
Loͤſchſpieß, f.n. en jurnftäng fom hyttärbe⸗ Loͤſung, f. £. Kofen, f. m. lösgörande, los⸗ 
tare och fmedjer brufa, at jtöra 188 flaggen) Ming; loßning, affättning.. Unter Lös 
och fol, fom fätta fig före i hården." > > a fung der Kanonen ; under ſtyckens loßan⸗ 
Loͤſchtrog, f. m. fmedje-ho. > I > de. Er bhat-heute eine gute Loͤſung ge⸗ 
Loͤſchwanne, f. £. (Kupferhammer) en ho habt, (Rrämer); han har i dag Aöft 
hwaruti £oppar-ajtan foljes ifrån fop-] Mäder pennningar, han har haft en god 
yartittlarna. affårening på fina mwaror. , 
Loͤfchwaſſer, £ n. Fänfwatten, fmedjerar-|tefüng, £ f toren i frig, märfe, tekn, lott. 


ten. Die Schwediſche Loſung geben; giſwa 
Loͤſchwedel, f. m. Loͤſchwiſch, L. m. Lörd.) fwänfta löfen, Leſung, für Signal; eld 
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Vv (. m. tånt ©] eler ffott, hwarmed något. gifwes 
a ee ses e tilfånna. .- Die Lofung, Loszeichen, 
| " Marklofung, Graͤnzloſung; ramärfe. 


Loſe, adj. u. adv. 1. fögaftig, 2. owettig, 
« 3. lättfardig, ſtaͤlmaktig, fråmtefull. Lo: 
fes Gefindei ; lösaftigt folk. Einem lofe 


Die Lofung, für : Geldſchatzung in einigen 
teutfchen Reichsſtaͤdten; ſtatt i pennin⸗ 
går.” Loſung i. g L. bei den Kraͤmern; 


Worte geben; gifva en owettiga ord. 
Ein loofes Maul haben, I 9. 2. wara 
owettig, fora oforfigtige tal. Er iff ein 
loſer Vogel; han år en fåmteful, laͤtt⸗ 
faͤrdig ſolle. Die lofen Mädgen lachten 


darüber; de Fälmaftiga flickorna roade 


fig darät. 

Lofegeld, £ n. [öfepenning. 

Loͤſel, £ pl. fü falla Jaͤgare wilddjurs dron, 
utom barens, fom Eallas: Löffel. 


Loͤſen, v. a. gelöfet, p löfa, uplöfa, göra, 


cafla bwarurt: penningar faftas fom de 
om dagen loͤſa.“ Lofung; Belos (Hår 
ger); orenlighet efter fyrſotade djurs 
Geld ıft die Lofung, Spr.; bivar och en 
frågar efter penningar, med: penningar 
fan man uträtta alt. 


Loſung, £ f. få fallas uti Nürnberg en wiß 


borgerlig fFatt. 


Loſungsamt, £. n, et collegium i några tys 


fa Riksſtaͤder, fom t. E. i Nürnberg, 
fom. har oͤfwerupſigten oͤfwer Hatten, 


Enyta los, loſſa, .fläppa efter, infria. Loſungsbuch, ſ. n. en art handelsbof, hwar⸗ 


Michts ale der Tod foll das Band Iöfen, 
- das Liebe und Freundfchaft geknuͤpft 


uti alt fürtefnas fom für reda penningar 


fäljes bort. ° 


bat; döden allenaft ſtall uplöia bandet, Loſungscaſſe, f. f. caffa hwaruti fråmare 


hwilket Färlet och waͤnſtap knutit. Den 
Halstuch etwas löfen, daß er nicht fo 


fafta de penningar fom influtit om das 
gen. . 


feit fit; leſſa halsduken at ban ej firter |Lofungsfeuer, ſ. n. eld fom uptaͤndes til 


få härdt åt. Das Seil erwas Idfen; 


Ioien. 


Fävpa efter repet. Mer fann diefes Raͤ Loſungsherr, Loſunger, ſ. m, fa fallas uti 


tel loͤſen; hwem fann uploia denna ad: 
tan? Die Kanonen wurden -gelöfet ; 
ſtycken loſſades. Werpfändere Güter Ih: 


Nürnberg de ire Borgmäjtare, fom hafva 


tiliyn öfwer ſtatten, des upbärande och 


förwaltning. 


fen; loͤſa igen, infria pantfarta gods Loſungsſchuß, L m. ſtatt fom göres til lås 


Seiner Vettern Güter vermöge des Erb: 


rechts wieder loͤſen, einlöfen; börda ſina Lofungsftube , 
foͤrwaras uti Mürnberg och på några ans 


Fränders Gods. Sie hat heute nody kei— 
nen Thaler gelöfer, eingenommen; hen 
bar ån intet Iöft för en Daler i dag 
Lil Geld aus einer Waare loͤſen; fö 
mycket venningar für en wara. Einem 
Geld zu loͤſen geben; koͤpa någor utaf en 
Er mußte fid) mit vielem Gelde loͤſen; 


fen. ; 
f f. et rum där ffatten 


dra-ftällen. 


Loth, ſ. n Loͤthe, pl. lod, blylod, fula, ew 
wigt om et halfı unts, och fom håller fys 
ra qwentin. it. det fom af Metallarbetas 
re brukas til lödning, lödforn, &. Löthe. 
Hos Guld od) Silfwerarberare — det 3 


chlag⸗ 
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Schlagloth; hos” glag- och goͤrdelma⸗Lothrohr, In, et litef ihåligt, krokugt och 
2 fare: Schnellotb. Das Korb auswers|- frammantil ſpetſigt rdr at blåfat lågan af 
» fen, (Schiffatth); fänka lodet för at un.) lampan, fom brufas wid lödrungen. 
derſoka djupet. Kraut und Loth unter Loͤthſchaalen, ſ. pl. twa träffälar, hvars 
‚ die Garniſon austheilen; utdela frut! med man fattar den Heta !ödbulten. 

oc) lod ibland garnijonen. Falſches Lothi Lorhftein , ſ. m. (Glaͤſer ); loͤdſten. 
und Maas haben; hafwa falſkt mårt och Lothſtiel, ſ. mi. handtag utaf trå på ob, 
wigt. Die Loͤthe an der Uhr; loder wid] ten. 

uret. ©. Gewicht.” Loͤthung, L. f.-lsdning. - > 
| Lothbiech fon, et ihåligt bleck, ſom goͤrdel Lothzange, ſ. f. en tång at hålla fot. med 
2 — bruka at löda faſt wid fnappars) Det fom Fall lödas: 

Lotfe, ſ. m. lots. 

Zochbächle, f. £ lodböffe. > TRotsgeld, £ n. lotspenningar. 
Lothe, ſ. f. lödn Ian: Zu Lotte, L. f. (Bergbau) ;. en fyrfantig canal 
Lothen, v. n. (Maurer) mit dem Hfw.| eller et rör af fyra Jammanjlagne bräder, 
baben, gelothet, p. bruka blylod, uns| til at föra friſt luft eller watten in uti 
. bderföfa därmed om en: mur eller dylikt är| en grufwa, ‚I förra fallet Eallas de ;' Wet⸗ 
. 'pdrärt, - Das Erz lothet, i. g. L.; när|. terlotten, i fednare Maßerlotten. : d 

— af malmen holler flera lod flf: | Lotterbube, ſ. m. en a vå bof, niding. 

kh | Lotterbuͤbiſch, adj, u. adv. bofwiſt. 

fören , va gelöthet, p. löda. Lotterie, £. f. lotteri. Biel Geld in Lotterien 
förhform , C. f. (Soldfålåger ); en form) verfpielen; flöfa bort mydet penningar 

af werte Nase guld och filfwer| uti lotterier. 





. fås til fars | Lotusbaum, ſ. m. Zingelbaum ; lotusträb, 
Lothgarn, ſ. m, — fint garn fom fäljes| Celtis. 

lodtals. Löwe, m. lejon. Das Brållen der Lower; 
Sorhhamner, ſ. m; 6. Lothkolbe. lejonens rytande. 


Loͤthig, adj. u. adv. loͤdig. Sechzehnloöͤ⸗ Loͤwenart, fn. lejons natur. Won Löten 
tbiges Silber ;-fint, rent ſilfwer utan all) art feyn, fig. wara blodtorftig. | 
tilfats. Vierzehaloͤthig Silber; fjorton: |Lowenartig, adj. u. adv. gruftvelig, blodtor: _ 

loͤdigt filfwer, hwarutaf marken håller ftig fom et lejon. ; 

14 Lod rent filfwer och det dfriga år til: Lowenblatt, f. n. Leontice. 

fats. Löthig Bold; rent Guld utan til: |Lörenfuf, ſ. m. für; Alchemille ; Jungf. 
ſats. Eine lörbige” Mark Eilbers; år) Mar. fåpa, daagfrålar, Alchemilla vul- 
142 (od rent Silfwer jämte 13 lod Eop:| garis. it. får: Bårlapp ; mattegräs, Lyco- 
par i tilſats. S. Mark; podium clavatum. 

Pöthigteit , ſ. f. balt, — Cömengefellfchaft, £ f. et fållffap hwarutj 

Lorbkirfche, ff. et flagg ftora Förebär,| den ena delen har all winft, den andra all 
hwarutaf ſtycket ibland Fan waͤga er lod. forluft, Societas Leonina. 

Löthkolbe, ſ. f. iddbulr. Löwengrube, f f. lejon - Eula. 

Lothkern,  n. lödforn, det lilla ſtycket Eoivenhaft, adj. u. adv. modig fom et lejon, 
ni Adda hwarmed något lödes, flag» Loͤwenhaus, £ n. en ort dår lejon och andra 

mwilddjur foͤrwaras. 

görhlampe, £ £. en liten lampa hwarwid Lowenhaut, f£ f. lejon Hud. Den Fuchs⸗ 
naͤgot loͤdes. balg an die Loöwenhaut binden; bruka 

Lothleine, ſ. f. (Schiffarth) lodlina woͤld med liſt. S Fuchsbalg. 

Loöthofen, L. n. (Klempener) en ugn fom Lömwenberg, ſ. n. hjeltemod ock et lejon, lej⸗ 
bleckſlagare brufa wid fina arbeten. onmod. 

Lothperle, £. f. fmå pårtor, fom fåljas efter — f. £. ©. Lowentatze. it. eine 
lodet , til Alffılnad ifrån: Zahlperlen; Pflanze; lejonklo, Acanthus. 


fom faljas finderals. - Loͤwenmaul, £ n, eine Pflanze, Antirrhir 
Lothpfanne, £ f. en folpanna, hwar öfwer] num. 
fmå fafer födas. Loͤwenmaͤhne, f. f. fejonets mahn. 


— adj. u, adv, für: ſenkrecht; lod⸗ Loͤwenmaͤßig, ©. — 
förenmuth, ſ. m. ©. —— 
T 3 "förens 
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Ewenmuͤthig, adj. u.adr. modig fom et tejon. | Ludel, i. g. L. für: Saughorn; di-Horfe' 
Löwenfchwanz, ſ. ın, eine Pflanze, Phlomis Luder, £. n. ohne pl. ı. luder, ätel, lockmat 
„Leonurus. , r rofdjur, ag. =. bull. 3. Fig. n. W. lies 
Loͤwenſtaͤrke, £ f. lejonſtyrka. derligt lefwerne, it. et liderligt qwinfolk, 
Loͤwentatze, ſ. £. lejon-ram eller Elo. gement finde. Da liegt ein Luder; 
Löwenthaler, ſ. m. et holländitt ſilfwermynt där ligger et as. Das Pferd hat fein 
fom gäffer en tyſt Riksdaler och“ fer Fils] Luder auf dem Leibe; häften har intet hull 
ling. it, et mynt fom gäher färdeles il på Eroppen. Im Luder liegen, fich dem 
Tuͤrkiet 34 fill. och hwarutaf soo finden) Luder ergeben; Nå fig til et liderligt lef⸗ 
„söra:, einen tuͤrkiſchen Deutel, werne, lefwa ſtaͤndigt i rus och dus. . 
Lowenwaͤrter, Cm. lejonwaktare. Luderhuͤtte, ſ. k. jägare-bydda / bredwid lu⸗ 








Löwenzahn, f n. Pflanze, Pfaffenblatt, derplatfen. | 
Möndystopf , Kundslattkh; Iejentand, | Fuderleben, u. W. £ n. liderligt lefwerne i 
Leontodon Taraxacum. Herbſtlicher Los}, ‚US och dus. 


Lüderlich, adj. u. adv. ©. Liderlich. 

Ludern, v. n. für: im Luder liegen. &. Luder, 

Ludern, v: a. loda rofdjur med luder, lågga 
lockmat åt raͤfwen, locka falken tit fig igen 
medelſt utkaftande af en med konſt gjord 
fogel, fom af Jägare Fallas; das Feder» 


fpiel. 

Luderplaß, £. m. luderplats. 

Luft, €. £. in einigen Fällen, Lüfte, pl. luft, 
wäbder. Es gebt eine raube: kalte Luft; 
det blåfer en fall luft idag.. Etwas für 
die bofe Luft nehmen, i. 9. 2.;. åta litet 
frufoft, taga fig en liten fup, für.dn man 
går uti luften Ich muß heraus gehen um 
feifche Luft zu ſchoͤpfen; jag maͤſte gå ut 
for at haͤmta friſt luft. Nun kann ich freie 
Luft fhopfen; nu fan jag andas fritt. 


werzahn, St. Petersfraur; mjoltblom» 
fter, Leontodon autumnale, 
Ehroin, L. f. fejoninna, 
Luchs, €. m. lo, lodjur, wargfo, Felis Lynx 
Katzenluchs; kattlo. Rothluchs; guldlo. 
- Felis Rufa, Guldenſt. 2 
Luchsaugen, f. pl. fo-ögon, ſtarpa dgoft. 
Yuchsäugig, adj. u, adv. fom har fFarpa ges 
nomtraͤngande oͤgon. N 
Pudysfell, En. lo- Finn. 
Luchstapbir, £. m. luchsſaphit, Cronff. Saph. 
Caeruleus ſubcandidus. 
Luchsſtein, Lu Lyncur, Belemnit, Alpfchoß, 
Karwingelftein, Donnerkeil; belemnit, 
waͤtteljus, Wall. Belemnites. 
Lücke, ff. dpning, luca, mellanrum, fig. brift 


‚Eine Lüfe in einer Mauer; en opning 
utien mur. Lücke in einem Bücherbrett ; 
. et ledigt vum utt en bofhylla. Eine Lücke 
in “einer Schrift ; där fom fattas något 
uti on frift, et dppet ftalle, dar fom något 
är utlemnadt. Dadurch /entftand eine 
groſſe Läckte in der feindlichen Reuterei; 
därigenom upfom en ftor lucka uti det fjen: 
teliga Rytteriet. Zahnluͤcke; tandhäl. fig. 
Durch Hofrath Warmbolz Bibliotheca 
ilſtoriea iſt eine groſſe Luͤcke in der ſchwe⸗ 
diſchen Litteratur ausgefuͤllt; Hofr. Warm: 
holz Har med fin Bibl. hift. årfatt en kor 
briſt uti Swentfa Fitteraturen. Eine Lüde 
auf die andere zumachen, i g.2.3; betala 
fin Fuld på et fälle, och på er annat ftälle 
gora ny ſtuld iger.” Die Luͤcken büßen; 
«få i någons ftäfle, lida för andra. 
Luͤckenbuͤßer, 4.2 L m. Luͤckenbuͤßerin, ſ. F 
de ſom lida foͤr andra. 
Luͤckennetz, £. n. Lauſchnetz, (Jaͤger) et flags 
garn ſom upſtaͤlles for harar. 
Luͤckig, a 
haͤl. 


Wieder Luft ſchoͤpfen, Luft bekommen; 
fa luft, komma til fig. repa fig igen, foms 
ma utur betrycket. Die Luft wird ihm 
fur; han har fwärt wid atandas. Dem 
Geblüt Luft machen; genom äderfätning 
göra at blodet får en friare och lättare 
umlopp i froppen. Einem Luft fchaffen; 
ffaffa en luft, fig. bjelpa honom utur 
trängsmäl. Seinem Herzen Luft machen; 
uptacka fitt hjerta för någon, Einem Ge 
danfen Luft machen; meddela fina tanfar 
åt andra. Er hat durch feinen Tod vielen 
Luft gemacht, ia. 2.5 han har genom fin 
död gjord rum for många. Sn die Luft 
reden, ftreichen ; tala, hugga i waͤdret. 
Eine Zeitung in die Luft ſprengen; forän- 
ga en fåftning i luften. Das Schloß flog 
in die Luft; flottet fprang.iluften. Schloß 
fer in die Luft hauen; bygga flott i luften. 
Die Luͤfte erthönten vom Freudengefchret 
des jauchzenden Volks; luften fEallade 
af bet ftojande folkets glädje- fFri, 


dj. u, adv. pälig, fom har maͤnga Luftader, £ £ Iuftäder. 
Luftball, £ m, luftbaͤll. 


Luft⸗ 
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iſtbaum, ſam. et flags båfftång wid. mås 
givarnar at —* löparen eller den dfre 


warnſtenen aned. — ” 
6 or fid: 
åcÉ full 


&u tbette, f. n. et boljter fom i ſtaͤlle 
der år upfyllt med waͤder, it. en få 
med — —X man haͤller ſig uppe 
“ wid fimma 


Eufeblafe, L. ra Raberblaſa, it: luftfull blaͤd⸗ 


| — (, f. Epidendron flos aeris, 
Luftbrunnen, Cm. luftbrunn. 

£üfechen, £. n. wäderpuft. Kein altes: Luͤft⸗ 
chen vertragen koͤnnen; ej tola den minſta 

kalla waͤderpuſt. 

Luftdruckwerk, ſ.en. 
Auften ihop med. 
läften, - v. a..t. göra (uftig, låta waͤdret 
bläfa igenom, wadra. Das Getraide 
luͤften; fyfla om: faden. Kleider lüften; 
låta friſt luft draga igenom Eläderna, hån 
ga dem i fria luften, wädra dem. Einen 
Baum lüften ; gräfwa om: — omkring 
— af et tråd. 2. für: aufheben 
ig, L.; lyfta. Einen Stein Lüften ; lyfta, 
uplyfta en ften. &. Fichten. Die Kåpe 


. Hüften, (Fåder)s, lyda Inder på fårgefart 


. ‚och omrora faͤrgen. 
Lüften, £. n. Lüftung, f. £. 1. woͤbrets ige: 
aret sr fralfning. =. Iyftande... 
Lüfter, £. m. Magelſchmidt); en -järnftift 
— —— at upipfen de nyß fmid- 
de Ars ar med. 
inung., : tf. duftiten, Inferten, 
: namen i duften. . 
e, 
Luftfang, f — — ſom Ge fig luft til 
en ort, fom tjenar til wädermärling- 
et fadant tuftror år muradt och g 
lodraͤtt ned, kallas det: Zufteffe. 
Luftfenſter, £ n. et litet. föniter, 


r mera 


en liten 


luften." fig. fivalt, latt, tunn. Ein lufti⸗ 
ger Koͤrper; en kropp fom beftär * luft. 
Ein luftiges Zimmer; et rum fom år feift 
luft uti, fom år rymligt: od) ſwalt. Dies 
Haus if fehr luftig; hår år mycket drag 
i huſet. Ein. fåffer juftiger Schlaf; en 
ljuf formn i friffa luften, i ſwalken. Luf— 
tige Figuren, (Mabferei) > — ſom ſy⸗ 
nas långt bort och likſom fwäfwa i luften. 
Sehr luftig; gekleidet feyn;_wara en 
fått, tunnt klaͤdd. ; 

Luftkite, £ f. ©: Bettermafdine. 

Luftklappe, ſ. f. luta fom utaf luften bpnas 

ch tilflutes igen, ventil. 


en mafchine at. pråffa gufeteeis. ſam luftkrets. 


Luftkugel, ſ. f. waͤderblaͤſa, waͤderkula af: 
koppar eller meßing, Acplipila, -.- > 
Luftkunbe, C fi wetenſtap om Yen och des 
egenſtaper, Aerometria. 3.) 
Luftleer, adj. u. adv. Iuft-tom. u: 
fuftloch, £ n. tufthäl,. hwarigenom luften 
fan gå in eller ut. Luftloch im Keller; 
fällare= hål. Im Winter pflegt man Lufts 
loͤcher ins Tis zu hauen, damit die Fiſche 
nicht fterbens: om wintern huggas wakat 
uppå ifen, på det at filfen ej må död. . - 
Lufilocher, ſ. pl. für‘; eißlöchet ; ſwet⸗ 
ål; porer, Pori. Die Luftlöcher der In⸗ 
eften an den Seiten; Andhäl , fpiracula, 
Luftmalz, ſ. m. bodenirocken Mali; malt 
fom har torfats genom wädret paͤ win⸗ 
ben ,- til aͤtſtilnad ifrån det ſom blifwit 
terade på koͤlnan och fom fallas: Darr⸗ 


gufemeljer; ſ. m, Inftmätare,‘ om: Manos 
meter, Barometer, Hygrometer. 

Luft⸗ Salubritaͤtsmeſſer, ſ. m. et inſtrument 
at maͤta luftens mer eller mindre haͤlſo⸗ 
ſama beſkaffenhet med, Eudiometer. 


ugg, as upon. man fläpper frif luft ——— ff luftpump. 


annars tilſtaͤngdt rum · 
Luftfeuer, ſ. n. konſteld, luſt -rafeter, 
Luftge⸗ 

i anleende til des höjd. 
eufegefhrnift, ß £. twåderfroulft, Emphy- 


gend, ſ. f. em wiß del af den oͤfre tuften]. 


Luftrohr, Een. waͤderboͤßa. 


Luftroͤhre, £ f. 1. tuftror, 2. waͤderſtrupe, 


— Der Knoten, oder obere 

Theil der Luftroͤhre; kulan fom år på ſtru⸗ 
pen. Die Oefnung der Luftröhre; luftroͤ⸗ 
rets oͤpnande, bronchotomie, 


— en. ffen, ſtuggwerk, en bild Luftſalz, ſ. n. et flags ſalt ſom * ” 


fom man genom inbillningen foreftåller fig. 
—— Anhillningar. 


fiållar. nd 
Luftfaͤuſe, f. £- luftvelarfe. 


bn, f. m. en tapp bivarigenom luften Suftfbein, m. fuftBen. <= c — 


ppes ut eſler in. 
f. m. luft: himm 


a Con luftſtepy. 20, Sa) 
Luftſchiffer, Cm. juftſeglare. ats 


Yuftig, adj. u. adv. fom — luft, fult ufefehloß, C m. flott i luften. 


med luft, fom ſirecter fig långt dort i fria! Luftſchwefel, £ m, iuftſwafwel. : * 
u 
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Luftſchwaͤtmet, £. m fivärmare eller" rafet Lågenfeind, £ m. en fon hatar loͤgn och 
fom tiger uv i luften t figur af enorm. | ofanning. u — —3 
Luftfpringer, L. m.’ luftſpringare. Lügengeift, f. m. löan-ande, djefivut, it, 
Luftſprung, ſ. m. luftfpräng. en Idanaftig mennifka, . 
Luftftreid), -L m. wäderhugg, ſtryt, prä:|lägengeld, g.W. £ n. böter fom en bår bes 
lande. Luftftreiche thun; hugga, fa il tala för forfmädeliga ord, fom Han fälle 


waͤdret. om andra. 
Luftitich £ m: luftſtrek. Luͤgenhaft, adj. u. adv. loͤgnaktig. 
iD f. £. ©. lüften, - uͤgenhaftigkeit, £. £. lögnaftigbet. 
Luftvol, adj. u. adv. wäderfufl: . > — I. n. Lügenfat,, Luͤgenſchmibt 
Kuftveränderung, ſ. f. waͤderſtifte . m, en for lögnare, lögnerffa, en förr 


Luftwaſſer, ſ. n. et flags beftilleradt brän- ſmider ihop grofwa ofanningar, > 
win eller warten, fom fördrifwer waͤder Luͤgenvrediger, 6. W. ſ. m, lögnptedifare, : 
i Eroppen. | | Mid, 11, 2, | BR 
Luftwirbel, ſ. m. luft · hwirfwel, ſtydrag. Luͤgenrede, ff. et-töanaftigt tal. 7 
. Zuftzäpflen, Con. Luftzwick, ſ. m, en lie Luͤgenſarg, ſ. m. en tom likkiſta, fon i pro⸗ 
ten ſwicka i en tunna eller er fat, fom brus] ceBion bäres til kyrkan, dä liker förut år 
fas innan det blir rårt anſtucket. ; redan bifatt. i 
Luftzeichen, f. nm. luftteken, himmelsteken. Luͤgentraͤger, ſ. m. den fom fat med loͤgn, 
Luftzieher, L mu en canal eller et werktyg, fom fprider ut Allahanda ofanningar. 
" hroarigenom luften fpelar fram, Ventila:)Lågner, fn. lögnare, ljugare, en lögnaktig, 
tor. | | falff, bedräglig menniſta. 
Luftzug, f. m. luftdrag, waͤderdrag. Luͤgnerin, ſ. f, ljugerſta, lögnerfta. 
Zug, 1.9.2 Cm. ©. Luͤge. Mit Lug und Luͤgneriſch, i a. & adj, u. adv. lögnaktig, 
.Zeng umgehen; umgås med. ſwek och be⸗ bedräglig, Fate. Ei 
drägeri. EYE Er Laufe, L f. Ina, oͤpning. Die Luken zu 
Ehe; L f. Lügen, ff loͤgn, oſauning. machen; få igen luckörna. Schifsluke 


"Einem Lügen berichten; komma med oſan⸗ ſtepslucka ‚spring På keppet broariger 
. ningfornägon. Lügen herumtragen; fara) nom man fliger ned dérfanhas | 
med lögn. Das war eine qute, derbe Lukendeckel, L_f. eu false,  — ———— 
- Lüge; det år få at man fan ſtraxt maͤrka Lulch, ſ. m. Gi Leid. 1200 
at det år oſannt. Einen Lügen. ſtraffen; Lullen, n. W.v.n. lulla.. 
ffnlla-en för lögn... Einen auf einer Luͤge Luͤmmel, nm. en’grof, plump, obe⸗ 
ertappen; betraͤda en med lögn. lefwad Fark, bondiymmel. * 
Rügen, i. go L. van. mit dem Hfw. haben, Lump, n. IV. f. mi. en’fattig, ufel, elan⸗ 
(og, imp. loge; conj. imp. gelogen, p. ljus] big, nidff menniſta. nt 
a, tala lögn, ofanning, ſfarfwa. Eritumpen, mn. W. v’alatfe en, bemöta” hås 
lågt, wenn er den Mund aufthut, n. RI gon fom en nfel och fartig karl. Wenn es. 
han talar intet et fant ord. Semanden] worauf ankommt, fo zeigt et daß er ſich 
die Haut voll lügen, u. R.; inbilla en] nicht lumpen läßt, i. 9.2. om det gäller 
mycket ofanning. Lügen als menn es ger) - få wifar han, at hat oda aͤr karl. 
„druckt waͤre, daß die Balken biegen i.g.2.|kumpen, f. m; hader, traſa / flarfroa j pal⸗ 
> tala, uppenbära, ftora ofanningar, Infeist ta. Alte abgetragene Lumpen; gamka _ 
„nen eigenen Wientelliegen; 11080 i fin egen| ”utflitna: trafor. Lumpen zum Papiers 
pung. Bon fern ift gut lügen; den tom! machen; lumpor. _ fc - 
fommer ifrån fjärran land har godt före|> I fammanfättning och låg hwardags⸗ 
> ar tala ofanning. Einen lügen heiſſen;) ſtyl betyder: Lumpen, något fom bag 
beflå en med lögn. Fig. Dein Auge lügt;] em ufel beffaffenher, fom Ar fhraktelige; 
du fer falfét, orätt.. Sollte meine Ahn: och af ringa waͤrde. S Lumpending. 
dung luͤgen; fEulfe min aning bedraga Lumpenbuch, f.n. en lapptisbok, lunta; 
mig? Ihre Stirn lågt Freude, dennjLumpending, f.n: Lumrenſache, f. £ ums 
tief im Herzen wohnt finftrer Verdruß; penhandel, ſ. mı. en: lappris ſak, ringa⸗ 
det år en forftäld glättighet, fom ben | ting, af intet waͤrde. A 
nes anlete utwifar, ty djupt i hennes Lumpengeld, ſ. n. i. uſelt, fåte mynt. 2: 
bjerta bor en bitter .fortret, = lumpenpeuning. Das ganze: Natura⸗ 
NG |, " lien» 


Lun. Luft 
fiencabiner ift für ein Lumpengeld ver. Lungenfaul, i. g: 2. adj. u. adv. fom har en 
kauft, i. 9. 8.5 Hela denna Naturalie. ſtaͤmd tunga, lungſſuk. Me 

ſamlingen år fåld för eu lampenpen- Lungenfieber, £ n. et flags feber fom infin⸗ 
ning, eller föm man fåger, för et röfroa | _ ner fig wid lungbolder. _ | | 
re - pris, a | Lungenflechte , f. £. grünes Lungenkraut; 

Eumpengeihenf, £ n, en ringa ſkaͤnk, afin:| lungmoſſa, Lichen pulmonarius, — > 


tet wårde, Lungengefhwär, f.n lungbold, Vomica. 
Lumpengeſchwaͤtz, £. tn. flidder ſladder. |Pungenbieb, ſ. m. i. g. L. fig. ſtickord. Ei⸗ 
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Lumpengeſinde, K. n. Lumpenpack, f n.] nem einen Lungenhieb verſetzen; ſaͤga någon 


Lumpenvolk, ſ. n. allahanda liderligt, ge-, ſtarpa eller bitande ſanningar, fom ban 

ment folk, jlodder. — ogerna hoͤrer. Lungenhiebe austheilen; 
Lumpenhandel, ſ. m; ı. en lapprishandel]: tala bittert och ſtickande. äg 

eller fat. 2. en handel med Iumpor- til)Lungenkrankheit, £, f. lungfitfa, lungſot. 


behof för pappersbrufen. - [Rungenfraut, f.n. für: Brufklartich; hings 
Lumpenhändler, £. m. den fom fanılar Jum-| Bert, Pulmonaria offic. &. Hirfehtohl. 2, 
por för pappersbruf. für: Waſſerdoſt; flods, Kupatorium 


Eumpenhund, n. W. L m. en liderlig fålle,) cannabinum 3. Atfkillige flags moffor, 
oduglig Earl. too) fom lungmoffa, S. Lungenkraut; wägge 

Lumpenferl, £. m. ©. Lumpenhund, it.| moſſa, Lichen parietinus, & Wands 
Lumpenmann. 7 0. och flechte; hundmoſſa, Lichen caninus, &, 

Lumpenkleid, £ n. en trafig, ſlarfwig Elädej Hundsflechte. 


ning. Zungenmog, [. m. lungmoſſa, Lichen put· 


Bumvenfram, ſ. m S Lumpenhandel. monarius. 
Lumpenkramer) fom. S. Lumpenhåndler [Lungenmus, £ n. (Kochkunſt) fung - mog. 
Lumpenmann, ſ. m. Lumpenfrau, ſ. f. dejfungenprobe, f. £.-lungprof‘, fom anitälleg 


font famla lumpor for pappersbrufen. med nysfödda barnens hunger, til at uns 
Lumpenmittel, £. n. et medel afintet wärs] derſoͤta om barnet år dodtfpde efler ej: 
de och werkan. . —Lungenpulsader, ſ. f. lunag-pulsåder. 
Lumpenort, ſ. m. en ufel, elåndig ort. Lungenſucht, £ £. fungfot, Phtifis pulm 
Lumpenpapier, [. n, papper utaf lärfts-! nalis. 
> trafor eller lumpor. PLungenſüchtig, adv. fom har lungfot. _ 


Lumpenfhneider, Hadernfchneider, f m.]| marka oråd. 
Scneidezeug, ſ. n. (Paptermühle) et Luntenblech, £ n. Iuntbled. . 
Farwerk form drifwes af watten, oc Luntenſtock, [. m. Iuntitafe, 
broarmed fumporna ſonderſtyckas. Lunſe, Länge, £ fi. 9.2. fürs Achsnagel, 


Lumpenfammier, ſ. en lumpe-famlare. Lunte, f. f. lunta. Lunte riechen, fig.i.g.®, 


Limpenwaare, £ f. lappri, oduglig ivara.] ſ. ım. arelpinne, bjulnafıver, fom boller > 


„Runwenzeug, £. n. S. Lumpending, Lumpens] hjulet groar. 


- 


gefinde. £uppe, ff. en utaf flere ſtycken —— 
Lumpenzucker, ſ. m. (Zuckerſiederei) et flags] ſmaͤltad jaͤrnklump om något oͤfwer en 
groft ſocker. —— eentners wigt, 908. Bi 
Lumoerei, ſ. £. lappri, ftrune. Luppenfeuer, £. n. fmälthntta, Bivarutidn« 


Lumpicht, adj. u. adv. tif trafor, fig. ufel,) en masugn utan endaft en fmältugn år, 
foraktlig,. fom intet aͤr det ringafte wärde,| Luppenfeuer, Rinm. 


it. nidſt £uppenftüde, £. pl de utaf en fådan fanımans . 
Fumpig, adj. u. adv. fom beftär af trafor,) fmältad jaͤrnklump fonderhuggna ftycten, ” 
traſig, ſlarfwig. Lurde, L £. Lurdings, pl. Seefahrty 
Lunge, £. f. lunga. ſmala tjätade rep, fom findas omEring de 
Pungenader, L. f. lungäder. | ftora Feppstän, at de ej må afnötas. 
Lungenblume, f, f. böftflofor, Gentiana Luſer, &. Föfel Eu 
+ Pnneumonänthe. Luft, Ef. ohne pl noje, to, luft, Goa, Etrå, 
Lungenblutader, f. f. fung - blädäbder. lyſtnad. Er finder feine größre Luſt in 
Lungendruͤſe, f. f. förtel wid nedre delen] Detrachtuna der Wunder der Natur: 

af 'uftröret, Glandula Bronchiorum. han finner ſitt frörfta rise daruti ar ber 


Lungenentzündung, ſ. £. lungfots == trafta Naturens under. . Die Jagdluſt, 
. Zweiter Theil. | u — i Lands 
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Landluſt; ndjet fom en finner uti jagt, pa ſLuͤſternheit, ſ. f. lyſtnad. Die Luͤſternheit 


aãtraͤ til något. 


landet, Einem eine Luft verfalzen, i. 


9.8. 
ſorbittra ens nåje. Etwas blos aus Huf Lu 
Er Luſtfeuer, ſ. n. Iufteld. 
ringen Luſtfeuerwerk, ſ. n. fyrwerkerl. 


thun; göra något endaſt för ro ſeull. 
hat keine Luſt zum Eſſen; han 


ſchwangerer Weiber; lyſtenhet. 


fahrt, £. f. luſtfaͤrd. 


matluſt. Selne Luft an feinen Kindern Luſtgang, ſ. m. fpatfergäng. . 


ben; få fe fin luft uti fina barn. 
för die Luft nad dem Soldater 


hm] Luſtgarten, ſ. m, uft-trågärd, luſtgaͤrd. 
en; Luſtgaͤrtner, f. m. luft- trägärde - mäftare,., 


ans Hog lefer på Soldate - tefiwernet |Luftacbåfd), £ n. buſtwert, fom år anlagdt 


Ohne Aufmunterung vergeht einem die 


til forluftelfe i trågårdar eller fogar. 


Luft zu arbeiten ;- utan all upmuntran — £. n. wärter fom plantetas i 


förgår luften at arbeta. Eine groſſe Luft 
oder Begierde wozu haben; hafwa en ftor 
Marte nur, ich will dir 


ifrån: Küche 


trägärdar for nöjes ful, til åtfilnad 
ewaͤchſe, Arzneigewächfe; 


n 
koksfryddor, Medicinalwärtr. 


Luft machen, i. g 2, wänta bara, jag will Luſthaus, £. n. luſthus. 


få dig på annat fått at göra det. 
Herzens Luft; efter dnfan. Mac) aller 
Luft ſchlafen; ſofwa få länge man någon: 
fin will och behagar. 


Huf, ff. für: finnliche, unordentliche Luft, 


am meiften im pl. die Lüfte; lufta, fin 


r liga fuftar och begärelfer, roålluft. ' Den 


ften ergeben feyn, dienen, frohnen, an 
fie hängen, kleben; lemna fig åt fina nö» 


«> jen, oͤfwergifwa fig åt wälluften. Sich 


ån den Lüften herumtaumeln; föla; mål: 
fra a later. Die Löfte des Fleifches, 
b. R. försliga luftar. Seine Lüfte freu: 


Nad) Euftig, adj. u. adv. luftig, rolig, Aa 


ne luftige Geſellſchaft; it. et roligt få 

Kap. Sid * machen; roa fig, bolla 
fig luftig. Ein luſtiger Einfall; et roligt 
infall. Er ift immer luftig; han år altid 
munter od) glättig ril finnes. Die luftige 
Perſon in der Komoͤdie; picfelhäring. Luſti⸗ 
ger Muth macht gutes Blut, Spr. luftigt 
mod gifwer gode blod. Sid) woruͤber lus 
frig machen; fEratta åt en al. Sich 
über jemand luftig machen; göra narr af 
någon. Bauluſtig, kaufluſtig; fom har 
luft at bygga, at koͤpa. 


. zigen; flyra, qwaͤfwa fina luftar-, doͤda Luſtigkeit, CF. luſtighet, rolighet. 


fin onda lufta, f. W. 
Luft i fammanfättningar betyder det 


» fom tjenar, fom år anlagdt til nöje, 


Luſtarbeit, £. f. et roligt, angenåmt arbete. 
Luibad, f. n. en for byggnad inrärtad til Luftkugel, £. f. tuftfula. 


Luſtbar, adj. u. adv. noͤjſam, fuftbar. 
Luftbarfeit, f. f. eine Luft, i. 9. 2. luſtbar⸗ 


badning. 


bet, rolighet, frogdebetygelfe. Er mag 






Luſtizmacher, £ m. en luftig karl, fom. fs 


fer at bringa andra at ffratta. 


Luſtinſel, L. f. en 5 uti en fd eller et difé, 
fom år anlagdt til luft - plats. 


uftort, ſ. m. en ort för at roa fig dår. 
Luſtreich adj. u. adv. full med, rik på to 


och noje. 
Luſtreiſe, f. f. Inftrefa. 


gerne über Luſtbarkeiten ſeyn; han är a adj. u. adv, retande, intagan⸗ 


mycet fallen for luſtbarheter Unter a 
dern Luftbarfeiten war auch die; ibland 
andra roligheter twar och denna. Bei der 
Geburt des Prinzen wurden viele Luft: 
barfeiten angeftellt ; wid Prinfens fodelfe 
anftälldes många froͤgde - betygelfer: 


Euftbegierde, £ f luta 


. de. 
Luſtſchiff, ſ. n. lnftffepp. > 

Luſtſchloß, £ n. Luftichlöffer, pl, luſtſlott. 
Luſtſeuche, f. £. venerift fiufdom, 
Luſtſpiel £ n. uftfpel, Comedie. 
— f, m. den ſom ſtrifwer 





> reikenb. 


omebdier. 


- Zuftberg, f. m. en bade med affättningar,|Luftrin, £ n, et flags blomeradt filfes och 


gånger, hådar o. d. m. fom fins i ftora| - ylletya. 


trägärdar. 


Luſtboot, £ n en fpatfer- hät. 
Luſtbrunnen, f. m. foringfälla. 


- föften, i. 0.2. v.n mit dem Hfw. haben; 


iyſta. &. Gelüften. 


** ‚en. Luſtrevier; luſtſtycke uti traͤ⸗ 


aardar, 

Luftwald, f. m. Luſtwaͤldlein, £. n. Dim, 
en noͤjſam ſtogspark. 

Lutte, £. £ (GGoldberqwerk) Goldlutte; en 


Luͤſtern, adj u. adv, lyſten, fom bar lyſt⸗ ſluttande plan, hwarpaͤ guldſlick twaͤt⸗ 


nad efter naͤgot, ſom upwaͤcker lyſtnad. 


tas. 


Luther, 
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Lutum, £ on. in der Chemie; chemip kitt, 
Elifter och fimarter, Wall. Lutum, 
Luzerne, f. f. luferne, Kalm. Medicago fa- 

tiva. SHopfenluzerne ; humle - kloͤſwer, 
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Luther, fm. Lutherus. 
sr rl f m. Lutheran. | 
utherdranf, £ m. et flags Erpbdadt win. 


, 


Lutheriſch, adj. Lutheriſt. 

















Putiren, v. a. in der Chemie; lutera, faſt. Medicago lupulina. 


meta , faftfitta, kitta fogningarna. 


utum. 
Butter, £. m. (Brandtmweindrenner) Lutter: 

ig Lauter, Läuter, Brandwaf 
fer; forbränna, 53 


u 





S.Ly, 


ſ. n. et chineſiſt fångdmått om 249 
geom. ſtritt, hwarutaf tio göra et Pu, och 
— fåledes något dfiver en tyſt Half 
mil. 


lEyſimachie, L £. et Örtflägte, Lyfimachia, 


M. —W v 


aal, En. für: Zeichen, Ziel; 
tefen, fläd, mål. S. Mahl. 
Maarſchein, ſ. f. in der See 
farth; maarfeen, en Infande glans om 
nätterna paͤ hafwet. | 
Madre, i. g. L ff. en faks — 
goͤrning, werk, arbete. Etwas in die Mache 
nehmen ; börja at arbeta på något. Das 
. Kleid ift noch in der Wade; Flädningen 
är ån intet full färdig, år ån i verket, 
under arbete. Fig. Sie haben noch vie 
les in-der Mache; de hafwa Au mycke 
i finne at göra. Jemanden in der Ma: 
Ge baden, n. R.; angripa en med bugg 
och flag, med föreroireljer , med fpe och 
ee 
achen, 
gemadt, p. gora, förfärdiga, anftälla, 
ſlaga, uträtta, förorfafa, bringa, fraf: 
fa, fFynda fig, urnämua, fig. föreftälla, 
förklara 0. £ to. Ich werde ihm bald 
Platz macken; Mi fnart nog göra 
cum åt honom. Niemand fann es ihm 


zu Danf machen; ingen fan göra honom - 


något i lag. Mit jemand gemeine Sa: 
che machen; göra et med någon. Er hat 
- feine Sachen gut gemacht ; han har gjort 
mål ifrån fig.. Rein machen; 
Feſt machen; faͤſta. Frei machen; be⸗ 
fria, ©. frei. Ruͤckgaͤngig machen; drifwa 
tilbata. Ausfändigmaden; upfinna. Ein 
Kreuz machen; forfa. Zu Nuge mar 
. den; nyttja. Eine Entdedung machen; 


yähitta, rödja, yppa någor. Zu nichte] . 


machen; fördärfivn, ſoͤnderktoßa. Ei: 
men neuen Wagen machen laffen; laͤta 


* 


fktaͤnker. 


v. a. un. mit dem Hfw. haben, | 


renfa.: 
- Einem Händel machen; 


förfärdiga en ny wagn. Gefege machen; 
ſtifta lag. Geſchenke machen; giſwa 
Verſuche machen; anſtaͤlla förs 
(ök. Staat machen; föra ſtor fint. Hoch—⸗ 
zeit machen; holla bröflop. Einem Maͤd⸗ 
en ein Kind machen, un. R.; lägra en 
lida. Er wird es genug fo machen, daß 
die Sache gelingt; han lärer nog få laga, . 
at fafen ej Mår felt. Zu rechte machen; 
laga til, laga til råtta. Daraus if 
nichts zu machen; det duger til ingen 
ting, dårmed fan man uträtta ingen ting. 
Seine Sachen ſchon zu machen wiſſen; 
nog weta ar winna fitt åndamäl, it. nog 
förftä fig på fin fördel. Welch ein Vers 
gnågen , jemandes Gluͤck zu macen; 
intet nöje år flörre ån at wara orfaf til 
andras lyda. Das made ihm viele Müs 
be; det förorfafar honom jtort beſwaͤr. 
Die Sorgen machen ihn vor der Zeit 
alt; han blie utaf ſorg gammal i förtid. 
Das macht er iſt ſo eigenſinnig; det kom⸗ 
mer utaf hans enwishet. Dies machte 
ihm Nachdenken; det bragte Honom tif 
eftertanfa.. Einen bange machen; fFräms 
ma någon. Einen böfe machen 3 förarga en. 
Einem das Herz ſchwer machen; göra 
at någon blifiver aͤngslig eller mycket rörd. 
en; foͤrorſaka förs 
tret, börja trätor med någon. Einem Luft 
machen; hjelpa en utur bettyck Einem 
den Kopf warm machen; reta en at blif« 
wa ond.. Gefegenheit machen; ſtaffa 
eiffätle. Einem Vorwuͤrfe machen;  fös 
rebrå en något. Es lange machen; drös. 
ja långe. it, waxa widlyftig i ſitt tal. 
u 2 Viele 





gır Mach 


Viele Worte maben; wara mängordig. 
Mache doch! ſtynda dig! 
bald machſt, fo gebe id) wen; om du ej 
fEyndar dig fnart, få går jag bort. Feier 
abend machen; fluta med arbeta. Be— 
titten machen; förfe med håftar. Der 
König hat ihm zum Geſandten am Der: 
liner Hofe gemacht; Konungen har uts 
nämt honom til Sandebuy til Derlin. 
Einen zum Edelmann macen; uphöja 
en uti adeligt ſtaͤnd Mit jemand Freund: 
fchaft machen; ingå, fInta wÄnffap med 
någon. Einem etwas weiß machen, i. g. L. 





inbilla en något. So mie er es darnach 


macht; alt fom han upförer fig. Was 
madır ihr Eranfer Bruder; huru mår 
eder fjufe Bror? Er wirds nicht lange 
mehr machen; det lärer fnart wara ute 
med honom, Fig. Das Bett machen; 
baͤdda fången. Heu machen; råffa hö. 
Eſſen machen; tilreda mat. Der Preis 
it gemacht; prifer år beftämdt. Der 
Kauf ir gemacht; Eöpet år flutadt. Ge: 
machte Diamanten; oäfta demanter. 
Gemachtes Gold; falfft guld. Gemach— 
ter Wein; eftergjordt win. Er iſt gerade 
Soldaten gemacht; han år juft fal: 
en för, at wara Soldat. Etwas zu ge: 
fährlih machen; föreftälla en ſak alt för 
farlig. Einem die Gefahr geringe ma: 
den; föfa at Sfroertala någon, at faran ej 
år få ftor. Er ift nicht fo gelehrt als ihn 
die Leute machen; han år ej få lård fom 
folfet tror. Einen zum Keber machen; 





Wo du nidth 


Mad 


med honom. Sid über jemand Iuftin mas 
hen; göra narr af en. Sid) an eine Fes 
ſtung madyen; angripa en fåftning. Er 
macht ſich unnörbiger Weiſe viel zu ſchaf⸗ 
fen; han gör fig mycket onyttigt beſwaͤr. 
Sich Verdruß machen; ſtaffa fig fortret. 
Er wird ſich etwas zu thun machen; han 
laͤrer få aͤnnas wid. Sich worauf Rech—⸗ 
nung machen; göra fig fåfert hopp om 
något. Sch made es mir zur Pfliche; 
jag anfer det fom min ſtyldighet. Sic 
eines Verbrechens tbeilhaft machen; tac 
a det uti er brott. Sid) Gedanken wors 
ber machen; orca fig dfroet en ſak. Er 
macht fid aus nichts etwas; han gör fig 
ſamwete af ingen ting. Sich greß mas 
hen; wara flolt, upbläft. Sid womie 
groß machen; ſtryta med något. Sid) 
gemein machen; förnedra fig. Sich bei 
allen beliebte machen; wınna allas ende, 
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Sid) viel aus einer Perjon madden; högt 


anfe och »Älffa någon. - Sie mat fi) 
jünger als fie.ift; hon fäger fig rara 
yngre ån hon år. Graf Oftermann wufs 
te ſich oft zu rechter Zeit frank ju mar 
hen; Grefwe Oftermann wiſte oft at i raͤt⸗ 
tan tid gifwa fig ut foͤr ſuk. Sid) noths 
wendig machen; weta få at inftålla fig 
at man år omiftelig.. &idy weiß machen; 
weta at. urfäkta fin, at göra fig fri och ren 
ifrån en beſtyllning. Sid) auf die Seite 
machen; göma fig undan: Sich das 
von mathen; gåsundan. Sid) aus dem 
Staube machen; fly undan, 


förklara en för en Kaͤttare. Wollen wir Macherlohn, ſ. n. arbetslön. Fat 
ein Spielchen machen; ffola wi börja et) Macht, £ f. Mächte, pl. magt, Fraft, ſtyr⸗ 


fpel? Seine Rolle gut machen; fpela 
fin perfon ganffa mål. Einen zum Nar: 
ren machen; fpela gäct med någon. Sie 
machts mit ihm wie es ihr gefällt; hon 
umgås med honom efter behag. Ich weiß 
nicht, was id) aus ihm machen foll; jag 
förftår mig intet på honom od) hang ups 
förande. Ich made mir nichts daraus; 
det år mig lifa minder. Er macht fi 
nichts daraus; han aftar det intet,” han 
bryr fig intet därom. Eich auf den Weg 
machen; begifiwa fig på waͤgen. Sich 


wovon los machen; göre fig af med enl. 


fat. Sich an jemand machen; waͤnda 
fig til någon. Sich an die Arbeit mar 
dien; börja på at arbeta. Sid) über die 
Bücher machen; fätta fin at läfa i bocker. 
Sid) über jemand machen; oͤfwerfalla 
‚en. med flag eller hårda ord, taga ifop 


fa, wäld,.förmäga, tof och frihet. Kriegs⸗ 
macht, Seemacht; Krigsmagt, Sjös 
magt. Aus aller meiner Macht; utaf 
alla mina krafter. Er hat viele Macht, 
i. g. L. für: Leibesſtaͤrke; han bar mys 
cken kroppsſtyrka. Keine Macht in den 
Fuͤſſen haben; hafwa Ängen finrfa i benen, 
Das fteht nicht in meiner Macht; det 


ſtaär intet i min magt, i min förmåga, i 


mitt wäld. Leber Macht arbeiten, i. g. 
L.; arbeta oͤfwer förmåga. Volle Mads 


and Gewalt haben; Hafiva full rått och 


maat. Er bat feine Feinde. in ‚feiner 
Macht; han har fina fjender wei fitt waͤld, 
i fin band. Er bat nun die Macht in 


Händen, dir Schaden au tm; nu år han 


i ftänd at göra dig. ſtada. Die Mache 

der Wahrheit drang ihm das Bekennt⸗ 

nif ab; fanningens intagande kraft 
beweklte 


4 
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bewekte honom at tilftå det. Ich gebe; gen. Er redet lauter Machtfprüche; han 
dir freie Macht dazu ; jag gifiver dig lofj talar altid i em befallaude ton. : 
och friher därtil. Die feindliche Macht ; Machtwort, I. n. er eftertryfligt, myndigt 
fjendens Erigshär. Das Gleichgewiht] ord. Der Streit wird nicht aufhören, 








Pr 


mig mydet i magt och ftyrfa, 


unter den Europaͤiſchen Mäcten; jäm: 
wigt emellan de Europäiffa Magter. 


Machtblume, f. f. Pancratium. 
Maächtbrief, Gewaltsbrief, v. B. C 


fullmagt. S. Vollmacht. 


Mächtig, adj. u. adv. mögtig, mägta, ftor, 
s Re 


waͤldia. Ein mächtige ich; et måg: 
tige Rike. Er ift mächtig reich), i. g. L. 
han år mågta rıf, Ein mächtiger Berg, 
i. 9 2.5 et ftort berg. Ein. mächtiges 
Heer; en talrik Krigshär. Fine niäd): 
tige Speije; en mägtig mat. Der Rahm 
if mir zu mächtig;  gräddan Ar für fet 
für mig. Der Gång iff drei Lachter måg; 
tig, —— gången år tre fas 
nar bred. Die Scieferflöge iſt vier Zeil 
maͤchtig; ſtifer hwarfwet år fyra tum tjoft. 
Er ift mir zu maͤchtig; han öfwerträffar 
Ein mäd): 
tiger Herr; en waͤldig Herre. Erift fehr 
mäd)tig geworden; "han har färt for 
magt och myndighet. Ein mächtiger Ein: 


Mädchen, Lon. 1. 


bis er ein Machtwort dazwiſchen fpricht 5 
trätan lärer ej lycktas, für ån han med 
et ord gör jlut dårpå. 


m. Machwerk, ſ. n. i. 9.8, und verächtlichem 


Verftande; arbete, ſaͤrdeles et flätt daͤ⸗ 
ligt arbete. 


Maculatur, f. IB: £ nu. k. ſuddadt papper, 


papper ſom foppartrycfare och boktrycka⸗ 
re brufa at lågga under, eller fom brus 
fas til omflag af. packor. Ans Macus 
latur werfen oder ſchlagen, (Buchdrucer 
und Buchhändler); fajta ibland der odus 
geliga papperet. Die Schrift wird’ bald 
Maculatur werden; denna fEriften lårer 
fnart fomma i hoͤkarebodar. 

icka. Aller bübfchen 
Mädchen Geſundheit; alla wacta flics 
fors fål. Sein Mäddyen ; den flicka, fom 
harr Alffar mäft, "=, piga. Sie hält ſich 
drei Maͤdchen im Haufe; hon boller fig 
tre pigor i huſet. Stubenmaͤdchen; huss _ 
"piga. Kammermädchen; kammarjungfru. 


Mädcenfhule, ſ. f. en fEola hroaruti uns 
‘ga flickor få underwisning. ; 

Mädchenjäger, i. g. L. fn. flikjågare, jäs - 
gare efter tamd wild. . 

Made, ſ. f. matk. Made, für: Negen: 

wurm; daggmafl, Maden im Fleifch; 

ffräpuf af Mufca carnaria, Maden im 


wurf; et ſtarkt, maͤgtigt infaft. Sich 
eines Dinges maͤchtig machen; bemägti: 
ga fig en hat. Sjemandes mächtig wer; 
den; få en i fittmwäld. Fig. Er ift Be 
nicht mächtig; han Ar fig fielf ej mägtig, 
8 — in fa fell * iſt Fk | 
eit nicht mächtig; han år ej herre öfver a h : 
fin tid. Nicht eines Hellers mächtig feyn;) Kae; mahli eft, Fräpuf af Mufca putris, 
ej wara en finfiwers herre. Seiner Sin. Madenfaf, f. m. matfemat, matfefäd, 
nen nicht mächtig feyn; wara ifrån fig, | Madenwurm, ſ. m. fpringmaft. S. Spring» 
wara ifrån förftändet. Der frangöfijchen wurm. 
Sprache machtig feyn; wara mycet hems Madig, I. 9. &. madenfraͤßig, adj, u. adv. 
ma uti franfpffan, “ full med mabl. | | 


Mächtigkeit,  f (Bergbau); bredd och — 

tjodiet af en gång, af er målmåbder. Madtigal, L m. madrigal, en fort finrik - 
rg —— Bund. Ma zin, f.n. magafin, förrådshus, förs 
Madıtlos, adj. ar me atlös , fraftlåg, | rädsfammare, fatabur, v. W. orn⸗ 


utan magt och ſtyrka. Ein machtloſer 
Staat; et wanmaͤgtigt Rike. | 

Machtloſigkeit, L. F. magtlöshet, kraftloͤs⸗ 
bet, magtlöfa. Br 

Machtſpruch, L m. et myndigt utflag utan 
formalitäter, en befallning at något ſtal 
wara få och ej annorlunda. Durch 
Machtiprühe wird feiner überzeugt; ge: 
nom myndighet oͤfwertygar man ins 


ſpanmälshus. Heumagazin; hö-magas, 
* Holimagazin, — —— et 
us at foͤrwara et ſtort förråd af wed el⸗ 
ler halm uti. . Wagarenmagazin; köp⸗ 
manshwalf. Ein Wagenmagazin; et 
Bi un en låda i wagn, at förwara nås 
got uti. . | 

Magazinkorn, £ n. fåd fom fefiwereras uti 
et — üprättadt magaſin. 


3 Maga⸗ 


magazine anlegen; anlaͤgga förrädehus, > 


se £. £. fådeng lefwererande Magenclirier, f.n: Magenepenz, f.£. et elee 
til magaſinet. le. oh VE rn 
Mand, f. f. Maͤgde, pl. piga. Bauer⸗ ningen. ß ⸗ jorör matfmälts 
magd; bondpiga. Dienftmagd;  tjenft:; Magenfeber, f.n. magfeber. 
ga. Hausmagd; huspiga. Kuͤchen. Magengeichwulft, ſ. f. magens updtifning- 
iagd; föfspiga. Viehmagd; ladugaͤrds⸗ utaf waͤder. 
rår LE Magenhaut, L f. maghinna. | 
Magdalena, ein Frauenzimmer Nahme; Magenhuſten, ſ. m. en hofta fom kommer 
Magdalena, contr. Malin. | ur magen. 
sMägdearbeit, f. f. et arbete för pigor, de, Magenframpf, f. m. framp i magen. _ 
gröfre husſyßlor. Magenkrankheit, ſ. £ ſſukdom i magen, 








Mägdebaum, ſ. m. 8. Sadebaum. magfjufa. 
Mågdelohn , f n. pige-lon. Magenfüchlein, L pl. Magenmorfellen, £ 
Mägdevermierherin, Mägdemutter, Mäg:| pl. morfeller for magen. 

defrap , f. f. en pigeftådjerfa. Magentüffen, £ n. en liten Eudde på mas 


Maͤgdlein, f. n. Dim, et flidebarn, en li] gen. P 
ten flicha eller piga. Magenmittel, f. n. et låfemedel för magen. 

Mage, v. WB. fl m. Magen, ©. Bluts— Magenmund, fl m. magmun, maggrop. 
verwandt. Schwerdtmagen; em blods Magenpflafter, £. n. magpläfter. 
förwandt .på fwärdfidan. Spillmagen, | Magenpulver, ſ. n. pulver för magen. 
(Spindelmagen); em blodeförwandt pa; Magenfaft, £, m. magfaft, Liquor gaftri- 

qwinnoſidan. cus, — 

Magen , i. g. L. Em. Magen, pl. mage. Magenſalbe, L. f. falfwa at fmörja magen 
(Fin verdorbener Magen; en ſtaͤmd mage.) med. | ; 

Er har einen farfen Magen; han bar Magenihlund, .L m. S. Magenmund, 

- en ftrutsmage, fom fan fordraga all haͤrd Magenichmerzen, ſ. m. Bauchſchmerzen; 
mat. Das Aufitoffen des Magens; up- magwerf, magref, magſweda, ondt i 
ftigning, rapning, n. W. Den Magen) magen. 
überläden; aͤta för mycket, ej meta mag: Magenſchwaͤche, f f. en fmag mage, 

hof. Der erſte Magen der wiederkaͤuen⸗Magenſtaͤrkend, adj. magftärfande, 
den Thiere heißt: der Wanz, der Panzen ; Magenftärfung, ſ. £. et magftärfande mes 
de idislande djurs fürfta mage Fallas:| bel. 
wänb, wämm, Rumen, ‚Der zweite Magenwaſſer, £ n. i. 9. 2. Magenaquavitz 
Magen bderfelben, wegen feiner Geftalt,| et flags kryddadt bränmin. 
das Garn, die Haube, die Muͤtze; kongs Magenweh, i. 9.2. £ n. ondt i magen. 
hatt, Reticulum, Der dritte Magen | Magenwein, ſ.m. et gammalt ftarft och kraf⸗ 
derfelben , wegen feiner vielen Falten,| tigt win. it. kryddt win. 
FKaltenmagen, Blärtermagen, ‚Pfalter, Magenwurm, ſ. n. im Magen, befonders 
Salter , das Bud); Omafus | der Pferde, Engerlinge; en art fpringmaff, 
Der vierte Magen, das Lab, der Rede Erxl. Afcaris vermicularis. it. fEräpuf af 

oder Roden, Fettmagen, der Rom; fiyng. ©. Ochfenbremfe, 
tänfter, Abomafus. Der dice muftel: Magenwurſt, f. £. magforf, en ſwinmage fyls 


artige Magen der Vögel; oͤrmage. lad och röft på famma fått fom forf. S. 
Magenadern, f. pl. magädrar, Venae ga| Sauſack. Ein fo gefüllter Ochfenmagen > 
Aricae. waͤmmkorf. 


Magenarznei, f. f. et låkemedel för magen. Magenwourz, f. £ Magenmurzel, ſ.f. Arum; 
Magendalfam, £ m. en balfam Hivarmed| em rot fom år tjenlig for magen och emot 


magen fmörjes. febern, Arum maculatam, S. Fieber⸗ 
Magenbeſchwerde, L.f. et befroär uti magen. wurzel. 
Magenblähung, £ f.- wäder i magen. Mager, adj. u. adv. mager, affallen, ſwul⸗ 
Magenbrennen, f, n. em brinnand« beta] ten. fig. ofruftbar, torr, kraftloͤs, flät, rin⸗ 

uti magmunnen oc) magen. 3 ga, elåndig, knap, fom år ej mycket at fåga - 
Magenbürfte, ſ. f..magborfte, om, at winna wid. Sehr mager von keibe 
Magendrnden, f. n. tryckning oͤfwer mag-| ſeyn; mara mycket mager om froppen, _ 


gropen, hjertklaͤmning, Cardialgia, affallen til Eroppen. Er fah fehr mager . 
r | ” få . aus, 
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mn ——— — nm nn — — — — 
aus, als er von der Reiſe zuruͤck kam; 


gemaͤhete Wieſe; en ſlagen aͤng. Getraide 


= Ban fäg myctet fwulten ut, när han fom) mähen; mäja, ffära up fäd. 
Ed ifrån refan. Ein langer magerer|Mähen, ſ. n, mäjande, graͤſets affläende, 


Mann; en lång fpenslig Man. SL 
- Bieh; boſkap fom ej har hull. Fig. 
magerer 


Mager 
| ig. Ein Mäber, £. m. .flätterkarl, fom afilär gräs, 
Boden; en mager, ofruktbar d 


afhuggande, fädens upffärande. 


ffordeman, fom får up fäd. 


mark. Magere Weide; magert, flätt bete:| Mäbezeit, £. f, flottertid, andetid. . 
-. Eine magere Mahlzeit; en flått och ringa | Mäbfeld, P. W. auf dem Schwarzwald, Lf. 


måltid, et Enappt- mål. Die 


Saat ftebt 


fivedjelanb. 


febr mager ; fäden ftär mycket tunnt. Ein Mahl, ſ. n. Mahle, pl. gång. it. adv. ibland, 


magerer Dienft; en mager, eländig tjenft, 
fom ej räntar mycket. Eine magere Ma: 
terie; en fat fom intet tan fägas mycket 
om. Eine magere Predigt; en torr, flät 
= predifan.- Ein magerer 
utan falt. Ein mageres Gedicht; en Fraft: 
‚Ss Dicht, fom år författad utan fnille, 
Magere Schrift, (Buchdruder); filar, 
hwareſt ſtrecken åro alt for tunna.” Ein 


herz; et Fämt]. 


framdeles. Dies ift das andre mahl;-det 


år für andra gången. Ein für allemahl; > 
en gång for alla gånger. Zu verfchiedenen 
‚mahlen nad) der Reihe; flera refor i rad. 
Das ift mir zu feinem mahl begegnet ; 
det har aldrig haͤndt mig förut. Es trift 
ſich wohl mahl, manchmahl; det händer 
ibland. Er foll es fchon mahl erhalten; 
han fal framdeles befomma det. 


magerer Vergleich ift beffer als ein fester! Mahl, £.n. Mahle, pl. für: Mahlzeit; mål, 


ceß; Spr. en mager forlifning Ar 
bättre dr en fett procef. 


måltid. Gaſtmahl; gäftabud. Hochzeit 
mahl; bröllopsmältid. Trauermahl; grafs 


Magerfeit, £ f. magerhet, ofruftbarhet, torr⸗ dl. Fruͤhmahl, Mittagemahl, Abends 
bet, Praftlöshet, brift på infall. mahl, Nachtmahl ; frufoft, middbagsmäl- 
Magiſter, f. B. f..m. Magifter. Die Ma:| tid, aftonwaͤrd, nattkoft. - > Ä 
giſterwuͤrde erhalten; blifwa Magifter, fi Mahl, f.n. Mähler u. Mahle, pl. 1. für: 
den philofophiffa Lagerkranfen. _ tel; mål, Nah dem Mahl fchieflens 
Magifterin, ſ. f. Magifterffa. * ſtyjuta til måls. 2. teken, maͤrke. Brands 
Magiftrat, f. W. fm. Meagiftrat uti ftäder,| mahl; brännmärfe. Denkmahl; minness 
Magiftratsperfon, f. £. en utaf Magiftraten,! maͤrke. Ehrenmahl; äreminne. Nägel: 
: Meagiftratsperfon. / Bin hål efter fpifen. 3. flaͤck. Eiſen⸗ 
Magnat, f. W. ff m. de ſtore Herrar,| mahlz; roftflåf Muttermaͤhl; en med» 
_ Magnater, färdeles uti Polen och Ungarn.| född flå. Obftmahl; en fläc efter frukt. 
Magnefie, ſ. f. weiſſe Bitterfalzerde; hwit Mahlart, Mahlbarte, Lf Mableifen, f.n, 
. magnefia, Magnefia alba. |. (Borftwefen)... &. Forfthammer. 
Magnet, f. m: magnet. Mahlbaum, £-ın. et tråd fom tjenar til rås 
Magnetifch, adj. u. adv. magnetif. Die) maͤrke. GS Gränzbaum, Lachbaum. 2. bei 
magnerifche Kraft; magnetiffa, dragande| Waſſermuͤhlen, Fachbaum, Wehrbaum; 
fraften emellan trå ting.. _- damn ſtock fom Ar tillifa mätt od) tefen 
Magnetnadel, f. f. maanetnäl. Die Abel] til hojden, fom wattnet bör hafwa uti 
bung der Magnetnadel; magnetnälens! gwarndammen & Grundbaum. 
. mißmwisning. | Mahlen, v. a. auf der Mühle, gemahlen, p. 
Magnetftein, £ ım. magnetften. mäla. Zwei harte Steine mahlen felten 
Magnificat, f. W. f. n. Marias loffäng. rein, Spriv.; haͤrdt mot hårdt gör füllen 
Magnificenz, f. IV. f. f-härligher, tat, pragt.| godt Wer eher kommt mahlt eher, Spw. 
it. Rectors titel wid Univerfitäter. den fom forft fommer til qwarnen får 
Magfamen, fm. BS. Mohn. > | _förft mala. - 1 
Magichaft, v. W. £ fö S Blutsverwand⸗ Mahlen, v.a. mit Farben, acmahlt, p. måla 
Schaft, SÅ | med derivativa S. malen. - =: 
Maͤhdig, adj. u. adv. in Zufammenfegung, Mahlgeld, ſ. n Mahllohn; möülnarelön, 
(Landroirthichaft) ; einmaͤhdige, zweimaͤh⸗/ mal - penningar. i 
dige Wiefen ; ängar fom flås en gång, ellet Mahlgang, fn. gwarngåna at mala mjöl på. 
twaͤ gånger om Året, * Mahlgaſt, f. m Mahlgaͤſte, pl. den fom 
Maͤhen, v. a. gemäbet, p. måja, afilä,) läter-mala hos en moͤlnare, qwarnfolk, 
fåra up. Graf mähen; afflä gras. Eine| qwarnboͤnder. dr 
I: 


; 
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Mahigerinne, L. n. qwarnraͤnna, hwaruti Mahn, v. a. gemahnt, p. mana, kraͤfwa 
watnet rinner fom drifwer qwarnhjulet, .fodra igen, erinra, påminna. Er lågt fi 


| Mahlgktaben, ſ. m. får: Grenzgraben; etj alle Tage mahnen und bezahlt doc) nicht; 


dite fom tjenar til ramaͤrke. han låter hwar dag mana fig, men betalar 
Mahlgroſchen, ſ. m: gen lifwäl intet. Einen um Beld- mahnen; 
-Mabhiyammer, (m. S. Mahlart. trafwa en för penningar. Dieſer Ums 
Mahlhauien, £ m. en jord etler fienhog fon). frand mahnt mich, beffer, erinnert mic) au 
«+ tjenat til råmårfe. die Zeiten meiner Jugend; denna omſtan⸗ 
Mablhågel, £. m. en Eulle, backe fom tjenar) digheten påminner mig mina ungboms-är. 

til rämärke, | Mahnen, fn. Mahnung, L. f. manande, 


Mäptig,i.g 8. adj. u. adv. für: nach und) krafwande, erinrande. 
nad); fmäningem, ſakta. S. allmählig. | Mahner, £. m. Mahnerin, ſ. £ den fom på: 

Mahlmann, £. m. Mahlleute, pl. ©. Mahl. minner någon om des ſtulds Äterbetalande, 
Haft. — fom fordrar igen fina penningar, fordrare. 

Mahlmetze, £. f. tullfappe fom mölnaren ta:| Er hat viele Mahner; han pr många 
ger i qwarntull. | björnar fom fåtta på bonom, i amt, 

Mahlmühle, f. f. en qwarn hwarmed fåd/Mabr, n. W. £ f mara. GS. Alp. 
males til åtffilnad ifrån : Saͤgemuͤhle, Mahrchen, (. n. Mährlein; en faga, didt, 
Stampfmühle, Oeimuhle; ſaͤgqwarn, fabel, tidning. Mahrchen erzählen; bes 
ftampgwarn, oljegwarn. råtta fagor, fabler. Sie hört gerne neue 

Mahtpfahl, f. m Cidpfahl, Sicherpfahl; en, Mährcens hon tyder om at få weta nytt, 
lång ſtark efpåle wid wattenqwarnar, fom) at hora nya tidningar. . 
utwiſar watnets egenteliga böjd och aͤr Maͤhrchenhaft, adj. u. adv. ſagolik, fabel⸗ 
dammſtockens mått. it. S. Granzpfadlattig. 

Mahlſauie. £ f. gränsftod S. Graͤnzſaule. Maͤhrchentraͤger, fm. en fom löper omfring 

Mahifchak, Cm. en koſtbar brudffatt, hem⸗med falſt a och nya tidningar, ſqwallrare. 
gift, medgift, giftgods. ©. Brautſchatz, Maͤhre, n-W. ſ. f. märt, en elandig, dålig 
Heurathsgut. F hårt, ſto. | 

Maͤhiſchloß. v. W. f. n. utanläs. S. Vor-|Mäåbte, n. IV. L. f. får erdichtete Erzählung. 


legeſchloß. ©. Maͤhrchen. 
Madiftaat, v. I. ff. tingſtaͤlle. Mahrflechte, 1.9. L. Ef. Mahrklatte, Elfe 
Mahilſtein, ſ. m råften eller graͤnsſten. klatte; martofwa. S. Weichſelzopf. 


> Mahlfied, fm. qwarnſickt. mjoͤlſickt. Mai, i.g L. fn. Maie, lf. Maibuſch, ſ.m. 


sMabhlitrom, Een em ſtor wattenhwirfwel uti gröna löfqviftar, fårdeles af nof utfprudna 
afivet, Hålft den wid norrſta firanden, | björftråd, fom på några orter om wären 


Maͤlſtrom. F brukas at pryda eller loͤſwa hus, farſtugar, 
Mahlwaſſer, £ n. qwarnwatten. kyrkor, 0. f. w. med. Eine mit Mai ums 
Miahtwerk, f. n. was gemahlen wird; måld.] wundene Stange; en majftäng. , 

gwarnmäld., Mai f m. Maimonat; maj. majmänab. 


Maptzeihen, f. n. Fännemärfe, wedertefen|Vraibanın, ſ. m. Maibirke, [. f. björk. ©. 
beift på kroppen S. Wahrzeichen. Rail. ©: 
Mahlzeit, €. f. måltid, mål. Nun ift es ge-|Maiblume, ſ. £. Maibluͤmlein; majblom« 
rade Zeit zur Mahlzeit; nu år juft l⸗J fter, Primula. it. Ranunculus aeris, it. 
tids timmen. Er bat heute eine gute) - Lilje convallie, Convallaria majalis. &, 
Mahlzeit gehalten; han åt i dag et) Lilien comvaljen. 
odt mål, Vier Mahlzeiten des Tages Maibutter, f. f. fmör fom år kaͤrnadt i majs 
alten; åta fyra gånger om dagen. Die månad, maj-fmör. | 
Mittansmahlzeit bei jemand einnehmen ;; Maififch, £. ım. Alofe, Clupea alofa, 
åta middag hos någon. Er aieht kei- Maifroft, ſ. m, nattfroit i majmänad. 
nem Menfhen eine Mahlzeir Eſſen; han Maikäfer, f m. Scarab, Melolontha. &, 
gifwer aldrig någon menniffa en bit mat.| unter Käfer. | 
Maͤhlzettel, L. m: gwarnfedel., : > Maikage, f. f. Maikaͤtzchen, fn. en fatt form 
Mähne, ff. mahn Eine hängende Mäbne;| blifwit pnalad i majmänad. | 
“Hängmahn. Eine abgefchnittene ftehende) Maitenshåring, 6 in. Jungfern Håring. S. 
 Mähne; ftändmahn. . | unter Häring. Be 
Mat: 
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Maikirſche, £. f. et ſlags koͤrsbaͤr fom blifroa,; ftällas ſittande på tronen-med fronan på 
mogna i'majmanad, hwarutaf den förre! bufiouder ‘och ſpiran ſamt ritsaplet € 
‚arten Eallas ; die doppelte Maikirfche. est — på 
Maikraut, £ n Maiträuter, pl. få fallas åts) ”talelkåtsvoll, ad). u.adv. full af Majeftät, 
ſtilliga plantor, gm ätas eller ſamlas i maj.) Kine NEN en majes 
månad, fom t. €. fiwalört, Chelidonium ftärlig Fon et, 
maus, ©. Schelltraut. it. für: Draun-| Dralor, fFo W. C. m. Oberſtwachtmeiſter; 
wurz ; flendrt, Scrophularia, : 2 Major. Mo un 0 | a 
Mairoſe, Lf. Eleine Provinzrofe; en arc fmä -. f.m. Meietan, i.9.2.; malram, 
vofer, fom blomitra redan i maj:  K.MYP. Origanum majorana. : 
Wairegen, f. m,’ majregn. 1 Majerat, f. Wil n..den närmafte arfwin⸗ 
Maiſchein, £. m. ny i månaden maj. nz — m ae —— Io 
ita j 3 | , arfore kallas: 
WMaiſchwamm, f.n. en art hwita jordfivam Majoratsgiter, -Wajurate- a 


‚par fom gerna wära t mofen. a . 
Maitonntag, 1. m Söndag Låtare då Pål He f. W. ig, adj. u. adv. &, 


agea: ar gå omfring med ut: a — 
ar ade it > 6 fra sn dan Mejorennicät, .f. WB. LE. myndiga är. ©, 
tallqwiſt fallåg i Schlefin: Sommer: — 4 ⸗ 
dann era | re mit dem Hfw. 
— — Malta; ſorſta da "haven; € Akt, tadla, fofa fel uti fmäfafer. 
 Seitban, Las. wiaj-begp. Mateler, f mi Mätlerin, L- £ tadlare, kraͤt 
” Maivdgel, £. m Maivdael, pl. få kallas på! fare, Erätierffa, 1 
Nnaͤgra fallen fjärilar, på andra kallas ff. tadlande. | 











* 


i 


fen: Malvogel. S. Kutuck. cäfeln, v. n. mit dem Kfto. Haben, (Hans 


BE delsſtadte); maͤtla 
Maiwetter, ¶ n. wacker och angenaͤm waͤder⸗ Makler, Cm. für; Unterhaͤndler der Kauf⸗ 
(et fom uti majmätrad. - RER, leute; måtlare. ln ai 
Maiwurm, f. m. majbagge, Meloe, S. Mai: Maätlerlopn, -£'n. die Courtäge; maͤtlar⸗ 
— NE. en ging si ta 
ailfebahn, |. 25 1.1. en gan plats Makrele, CF. ein Seefiſch; mafrill, Scom- 
bivaruti en träfula drifwes genom en] her Scombrus. Seins. Stacyelmatrele 
Aiten järnboge eller malja © I Ä Scomber Trachurus 2 — 
Mailleſpiel, P. I. f. mm. ſſelfwa leken med Matrone f. £. matron, et ſlags bafeffe — 


träfulor fom drifwes fram: S. Lauffviet. ſocker od) mandelkaͤrnor. J Italien o 
Majeſtat, £ f. Majeſtaͤt, Hoͤghet, glane.| pa några orter i Tyffland dallas längiiga 
zn Majeftäten; "Deras Majeftäter.|  degklimpar fom brukas i ſoppor: Makas 
a fahe man den König in feiner Maje-| roni. S. Nudeln. — 
ſtat; dar lyſte Konungen uti fin Höghet. Mal, adv- &. Mahl. Su 
Die Sonne in ihrer vollen en Malabit, [. m. malachit, Malachites. 
uti fin fulla gians Das Lajter der belei Maleſikant, f. W. f. f. Malefizverfon ; 
digten Majeſtaͤt; hoͤgmoͤlsbrott emot Ko misgerningsman lifsfaͤnge. 
Er rg RA 20 |SNalefisfall, € om. tifsfatj brottmål. S. Eri 
Majeftätifch, adj. u. adv.‘majeftätlig, maje-| minalfache. 
ſtaͤtiſt — 5 1Matefizgericht, fn SCriminalgericht. 
Majeitätsbeleidigung, £-f. brott emot Ma:| Malefizrecht, £. n. pinlig- rärt, ; 
jeftåtet. Matefizfache, £ £. tifsfak. > 
Majeſtaͤtsbrief, fm Kaiferligteller Konungs | Malen, v. a. gemahlt, p måla. Mit Dehl« 
fat frihetsbref, Privitsatum, Majeitätsbref | - farbe, in Freſco, in Waftell malen; måla 
Maieftärsrecht, f. m. Majeftätsrechte, pl.| med o'jefärg, i fürif falk, I paftell. Ein 
Konungslig rått, Regalier. | gemahltes Zimmer ; et målad rum. Die 
Majiftärsichändet, L. m. Majeſtaͤtslaͤſterer; - Staffelei der Maler; mölare- ſtallnin 9, 
den fom bädar, fürfmädar Konungen: faflete. Fig. Einem etwas vor Augen 
Majeſtatsſiegel, n. (Diplomatik) ; et inſe/ mahlen; foreftälla någon en fat mycket 
gel bwarpå Raifare eller Konungar Före) tydligt och Kart. S. Schildern, 
Zweiter Theil. & | 


aler, 
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Mater, £ ın.: mälare. Malzkaſten, £ m. maltkiſta. je a 
Malerafadernie, £ f. maͤlare · academie. |Malzkorb, L m. korg hwaruti maltet baͤres 
Malerarbeit, ſ. f. mälare- arbetern ifrån koͤlnan. og 


Malerdreet, 6 n. Poller; målare - braͤde. Malzmüuhle, I. f. qwarn at mala malt Pie 


Malerei, f f. målning. . Malzmüller, £ m. en maltmölnare. - - 
Malerfarbe, ſ. f. mälare- färg. | Malzſchaufel, £. £. maltſkofwel. - 
Malerfirniß, f, m. malare+ feenißa. Malztenue, f. f. en loge hwarpaͤ maltet feban 


Malergold, ſ. n. maͤlare guld. u. det år upblött, Eaftas at målta. - 
Meleriih, adj. u. adv. mälande , ſaͤrdeles matzerrel, £. n. frifedel på malt, it, waͤg⸗ 
fig. lifiig Auf eine malerifche Art: på et fedei därpå. 
målande fätt. Mit. malerifchen Farben Mama f. IB. LE Meder > > oo RA 
ſchildern; afmåta med liftigafårgor. Das | Mamme, £. £. S. Memme. 2 
iſt ein mahlerifcher Zug in feinem Cha-IINRammeluf, f. IG. £ m. uti Aegipten, ‚den 
racter; detär et få naturligt drag uti hans] fom år född utaf chriftna-foräldrar, men 
character, at han darpå ſtraxt igenfånnes.| ifrån barndomen upfoftrad i den mabos 


Malerjunge, £. m. målare -gåge.. medaniſka Religionen... Hos of fallas 
Malerkunft,: L. £ målate- konſt. ibland en offälling Ifrån Kefiaken —* 
Malerpinſel, ſ. m. mälare- penfel, dfwerlöpare til et annat Partie... | 


Malerſilber, ſ. n. maͤlare - filfroer. Mammon, ſ. m, får: Zeltliches bg 

Malerſtock, £. m. en målare kapp, hwarpå de weten man Fi! ER ne ass 
Mwila handen, då de måla. Dem Mammon dienen ; fota allenaft, 
Malerftrich, fm. et drag med penfeln, fäfta fitt hjerta wid det timmeliga, 


| fn, må é SR 
— — ak, Mammonsdiener, Mammonsfnecht, L£ m, 


Malter , £. im; et wiße fort fpanmälsmäre] den ſom haͤnger eller fäfter ſitt hjerta för 
it. på några fäller et mått af famn⸗ — wid det timmeliga. | 
web, fyrafot högt; fyra långt och fyra — — {. m. mammonstjenft. 
bredt. | NR Shan bot 
| | ER d fom fåljes efter| 4 VEC-IAGEP I "SAL. 
mr alt fammmoed fom fåljes ef es mir gefagt; jag har fått höra det, fle⸗ 
altern, v. a; upfätta web i fädana högar.| *E hafıva fagt det ät mig. Wenn man 
alvafier, £. n. Med wali Wein ifrån ftaden ng NO wtf — geben . 
| FOTA a, it, et flags win ifrån fånn ag mid. ‚Dan, in von Selen 8 
Malve, f. £. Eattoft, Malva, S. Pappel. is De ATG MUdC3F De Gro på 
Malz, £ n. ohne — malt, mältad fåd. Wo! dor trotte at föra frig.. Man denfe 
"dentroden oder Luftmalz;- malt fom) fi die Sache von der rechten Seite, fo 
bar torfats genom utfpridning på winden "Wird man finden; föreftällen eder ſaken 
eller foftet. Darrmalz; malt fom blifroit) , Hfrån den råtta fidan, få låren i finna. 
torfadt vå Eölnan. fig. An ifmift Hopfen| Manafin, ſ. n. årla, Retz, Pipra, 
. und Malz verlorens på Honom år al möda! Manati, f. m. S. Seekuh. 
ed) omkoſtnad fürfpild.. -, . Mancher, manche, manches, mande, pl. 
Malzaccife, L. f. accis fom bör betalas för) någon, nägre, mången, mänge, Pron. 


maͤltet. AN imp. ft. für: viele, adj. Mancher bils 
. Malzboden, f n. em wind bivarpä malter| det fich ein; någre inbilla fig. Er fann 
torfas eller formaras. manche Leute nicht ausftehen ; han fan 
Malzdarre, C. f. folna. ej tola wiſſa perfoner. Das werden mans 


Malzen, v.a. u. n, mit dem Hfw. haben, f.g.2.| che übel nehmen; mänge lära bet illa ups 
kr muͤlzen; gemalt, gemülgt, p:| taga Mancher wuͤnſcht ich den Tod; måns 
‚ mälta, göra malt. gen onffar fig at wara did. Man 
Malzer, m. Mälzer, Muͤlzer, i:9.2.; den; gluͤckt es befler als andern; det lyckas bäts 
föm forftär fig på och Umgås med målt:] tre für den ena ån for den andra. Ich habe 
‘ ning, mältare.: | ſchon manches erlebt; jag har redan Sfivers 
Malzbaus, ſ. n. mälthus. | lefwat ärffilliga omffiften i werlden. Mars 
Malzkanımer, ſ. £. maltfammare che feiner Freunde verkennen ibn; Bee 
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nennen teen nennt ns ——— — 
: of haus, waͤnner fånna honom ej-rått,,. ſwenſt fråfa ;. Coracias garrula, 

« dh honom orätt i deras omdomen.) Holjfråhe. = Ga 
- Mander ruͤhmt ſich einer Sache, die er) Mandelmüch, ff mandelmjle. 

: nie genofjen hat; der gifwes folk fom be: Mandelmufhel, ſ. £. mandel ; 

"eg | om b ' deimußla, et 

romma fig af en fa, fom de aldrig fatt! ſlags batelje.. 

mata. Das hat mir inanche faure Mi:| Mandeln, v. a. S. mangeln. 

e gekoſtet; det. har gjort mig mycken mo») Mandelmuß, ſ. n. mandelmug. : : 
da och befivårs 4 Mandelnuß, ff. in den Gärten; hwit fame 
Mancherlei, adj. mangehanda, miargehans| . bertift haſſel; Corylus fructu oblönge 

da, allahanda, Ätfilig, många. .Er!. albo, | 
bat allerlei Künfte gelernt; ban bar låret] Manvdelohl, L. n: mandelolja. 

mängahanda konſter Einem Menfchen) Mandelfeife, [. £ mandelfäpa. 

fann maucherlei einfaien ; en mennifa| Wiandelfpäne, £ pl. er flags hoprullade man, 
fan falla pa orfilliga flags tankar.. Man: delbakelſe, i Fapnad något litt hofivelfpån 
cherlei in der Welt erfahren ; rina tidens! Mandelſteln, £ m. Mandeliten, C | 
‚omffiften. Mancheriei Sprachen verkte |" särnbaltio iarvig fon belften, Cranfl. en 
ben > Senf: många. fråmniante: furåt. kärngatels — fom inneſluter elliptifa 
Ruten er führen; tala allahan⸗ —— altfpat oc). ferpentin, Amy- 
da ſaker, it.:ej blifwa wid er tal.” N uf, — 
Manchmahl, adv. für: manches Mahl, ee —— 
uweilen; mången: gaͤng, underſtundom, Handeitorte, I £. mandelt J 
bland. Ich habe es ihm manchmal geandoren £ f. et intr —— En 
fagt ; daß er fich håren folls jag har Mån: |. en mindre och ofulltomlin. Inta. nn liknar 
ga gånger. fagt honom , at han ber. aftal, muB un. 
fo. Sie dauert mich manchmal; der Mangebaum, L m. en art oſtindiſet tråd 
gr mig underſtundom ondt. om Henne fom bar en frenfrucde, bwaruti ſtenen lib 
kommt manchmai fpät des Abends: sul Nar mandlar, Mangifera, 
mir; han kommer ibland ſent på aftonen! Mange n A — — 
til mia. > * dangel, £ f. Mangeln, pl Mandel; fürs 
Mandat, f. MB. fin. päbnd. ‚Rolle; mangel , flådesmanael, harmed 
Mandatarius, f; IL. fm: ombudsman: 4, Flåder göres fläta eller manglas, 
Mandatsproceh; J. VW: . m. en rättegäng Mangelbrett, fl. n. mangel- bräde, r 
fom börjas fa,.at Ratten befaller den an. Mangelhpls, £ n. mangel- kafle. 








flagade at tilfredsftälla den: Farande: Mangelfainmer, ſ. k. mangel-bo. &. Rolls 
Mandel. 1.9: L. £ f. Mandel, pl et santal| anmer. 
af femton; fom t. E: femton ägg, femton Mangel, v. a. gemangelt, p. mangla, . 
ål, femton fårfroar, ſaͤdesſtyl Mängeln, £ n. mangling. 
Mandel, £ f. Mandeln,” pl. mandel: : Ge: Mangetwalze, L. f. mangelfofle. 
brannte Mandeln; brände mandlar. it Mangler, ſ. m. manglare. 
fig. die Mandeln im. Halfe; mandlarne Mangel, Em Maͤngel, pl. drift, fel, fats 
bat i munnen wid ftrupen, drmandlar. tindom , ofullkomliahet. Brodmangel, 


Mandelbaum; fm mandeltraͤd. Geldmangel, Getraidemangel, Waſſer⸗ 
Mandelbenzoe, 1. f. (Apotheten) Benzoel -- mange; briſt på bröd, pa föda, penninggs 

— briſt, ſpanmalsbriſt, wattenbriſt. Mans 
Mandelbrodt, [. n. et ſlags ſockerbakelſe. gel an Aufmerkſamkeit; oupmaͤrkſamhet. 


Mandelgefhwoulit, £. m. ſwullna mandlar. Ein natürlicher. Mangel ; et medfoͤdt fel, 
Mandelholz, L n. S. Mangelholz, Roll:| Inte Mangel am Gehoͤr; fel vå hörss 


bot a len. - Mangel leiden; lida drift på, ware 
Mandelkern, ſ. m. mandel-kätna. ; vo fattig. - Man. fiebt ihm keinen. Mangel 


Mandelklei, f. m. ſinderrifne mandlar till an; ingen fer på honom at han år i nöd, 
at twätta fig. med, mendelkli. J at han år torftig. Der Mangel an Kor: 
Mandelkuͤchen, ſ. m. fafor med ftotta mand:| ten in einer Sprache; fattigdom på ord : 
for uti. uti et foråf Das Buch hat noch viele 
Manvelkräbe, f. f Blaufrähe, Birkhaͤher, Mängel ; uti denna boken fins ån många 
Garbenkraͤhe, Raker, Blaue Holzkraͤhe; —— on 
: 2 > Måns 
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el. 
Mangelhaft, adj. u. adv. britfällig , felaf: 
tig, fom brifter mycket uti, ofullfomlig, 
P- intet år rått eller wäl gſordt, fom 
ntet har alt hroad:det bor hafwa. Kin 
mangeihaftes Haus; et briftfålligt hus. 
- Eine mangelhafte Befchreibung; en fel: 
aktig befkrifning. Em mangelhaftes 
Bud; en ofullfomlig bof. Cine man: 
gelhafte Nede ; et finmpadt :al. Kin 
mangelhafter Kompas; en fompas fom 
ej wifar rätta waͤderſtreken ine man: 
gelhafte Vorſchrift; en ntilrädlig före 


ſtrift. 
Mangelhaftigkeit, ſ. f. briſtfaͤllighet, felak— 
tigbet, ofullkommlighet, otilraͤcklighet. 
Mangeln, v,n mit dem Hfw. haben; bri: 
fta, tryta, fattas. Es mangelt ihm an 
allem; all ting- brifter för honom. Am 
Beweiſe fann es ihm nicht mangeln; det 
fan ej brifta för bonom i bewis. Ihr 
hat nichts bei mir.gemangelt; ingen tin 
har trutit henne hos mig. An mir fo 
" eg nicht mangeln; det fRall wißt ej fattas 
på min fida. Es mangeln noch einige 
von pas Gaͤſten; nägre af hans gäfter 
äro ån intet fomme. Sie mangeln des 
Ruhms, den fie an Gott haben, Rom. 
3, 23. de hafıwa intet at berömma fig für 
r 


Sud. | a 
Mangfutter, i. 9. 2. [. m. blandfober, 
angkorn, 1. 9. 2. ſ. n. blandfäd. 
angold, f. m. Beete; beta, Beta. Ro: 
ther Mangold oder Beet ; rödbeta, Beta 
rubra. Gelber Mangold; morot, Dau- 
eus fativus. Weiſſer Mangold; man: 
aolt, Beta cicla. NHirfhmangold; lung: 
art, S. Hirſchkohl. Schmieriger Man: 
gold, auter Heinrich; lungrot, S. Hein: 
rid. it. häftfora. S. Grindwurz. Meer: 
mangold; hafſyra, Rumex maritimus. 
Manichder , f. m: Manicheer; et flags Fät: 
:: tare i de förfta ärhundrade 1 den chriſtna 
> fyrfan. it. i förtrolige umgänge och tal, 
> de fom ofta fordra hosen beralning af de: 
ras ſtuld, björnar. 
Manier, f. W. f. f. maner, fått och maner 
at arbeta, at göra något, en menniſkas 
ſtaͤllning och aͤrborder, oͤfwerfloͤdig hoͤf 
iighet. Einem etwas auf eine gute Ma 
nier beibringen; berätta något för en på 
et godt maner , utan at för mycket för: 
» fråda -bonom på en gång. Auf eine 
barbariiche Maniers på et barbariſtt fått. 
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Mängelfrei, adj. u adv, fri ifrån fel, utan. 
l . 


Er hat Manieren tie ein Pedant; han 
fer ur fom en Folfuhe Das ift keine 
Manier bei ordentlichen Leuten; det är 
ej brukligt hos bederligt folk. Wasi 
das för eine Manier; hwad aͤr det För 
et uptäg, et wäfen, hwad will der fåga? 
Unter Freunden gebraucht es nicht fo vies 
ler Manieren; ibland wänner behoͤfwes 
iuntet få mycket krus. vare ove TE 
Manierlich, i. g. 2. adj, u, adv. manerli 
artig, waͤl anſtaͤndig, beſtedlig, tyffad. 
S. Wohlgeſittet. 
Manierlichkeit, f. W. £ f. anſtaͤndighet, ar⸗ 
tighet, beſtedligt waͤſen. 
Manifeſt, f. W. f. 1. päbud, oͤppet bref. 
Mann, fo n. Männer, pl (od) ibland, 
färdeles. I fammanfärmingar och hår rins 
gare ſolk betefnas, Leute: pl.); Man, 
manfolk, perfon, karl. Ein angefebener 
gelehrter Mann; en hederlig lärd Man. 
Ein groffer, Mann; en for Man, fom 
bar ftora fortjenfter. Es wäre wohl eiti« 
mahl Zeit für ihn, ein Mann ju wers 
den; det wore waͤl en gång tid för hos 
‚nom at aflågga ungdoms: findteigheter. Ein 
alter betagrer Mann; en mydet gam⸗ 
mal Man, Gubbe, Eine’ Armee don 
30000: Mann, Cohne „pl Yen Armee af 
trettio tufend man. Es waren mehr 
Männer als Weiber da;. där.war mer 
manfolE An qwinfolk. Mann vor Mann; 
man för man, en för en. "Das madit 
zwei Rthlr. auf den Mann; det gör två 
Niksdaler til mans. Der Wirth rech⸗ 
net einen halben Rthlr. für den Mann 
fällarmäftaren begaͤr en half Riksdaler 
för perfonen. Seinen Mann fteben; 
wara Earl för fig. Sich als ein Mann 
beweifen; wifa fig fom en Man, wara 
tapper, oförffrädt, ftändaftig. Er wird 
feinen Mann an ibm finden; ban tärer 
finna uti honom, den fom: fan göra hos 
nom beffed, den fom fan holla honom 
mg Alle, für einen Mann tes 
en; ftä alle for en man, bolla ihop, 
froara för hwarandra, goͤra gemenfanz 
fat. Sch fenne meinen Mann; jag fäns 
ner honom ganffa noga, it. jag wer utaf 
hywem jag bar fått det. Er hält fidy an 
feinen Mann; han bofler fig til den, 
fom fagt der för honom. Soll ich meis 
nen Mann nennen; fall jag nämna den 
fom berättad det för mig? An den rech⸗ 
ten Mann kommen; råka på den råtta. 
An den unrechten Mann kommen; ir 
” LJ 
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illa ut, komma illa an. Er it kein MannMannbarkeit, Cufe manbarhet, 

fire mid, er iſt nicht mein Mann, fig. han) Mannbegierde, LF. giftſſuka. 
- År intet min Man, jag tycker -tntret om |Mannbegierig, adj. u..adv. giftfjuß, 
honom, jag will ej hafwa ar göra med/Männermörderin,' ſ. f. ev huſtru fom har 
honom. Er ift nicht der Mann darnach,, gjort af med fin Man. | 
— daß man ihm eine wichtige Sache an: | Männern, v. u. n. W. v. a. wara giftfjuf, 
1 vertrauen fann; han år wißt intet den,] wilja hafwa Man, * 4 
fom man- fan-anförtro en fådan wigtig fat, Maunfeft, adj. u. adv. ſtark. Manfeft 
ban år inter få fatt atmanfananförtto ho⸗ ſtehen; ej wifa en härsmon. s 
nem wigtiga ſaker. it. Mann, får: Ehe Manngeld, v. W. £ n, ©. Lehngeld,- it. 
manı. Einen Mann nehmen; gifta fig | böter för mandråp, mansbot. — "> > 
Einen zum Mann nehmen; gifta fig med | Maungericht, v. W. En. ©, Lehnsgericht, 
någon. Das ift fein Mann für fie; Han) på famma fått fom: Mannrecht, ©. Lehns 
: fidar, paffar fig intet: för henne. Sei:) redt; Mannrichter, S. Lehnrichter. 
ne Tochter an den Mann bringen; gifta] Das Manngeriche in Schleſien; Landt- 
fu dotter.. Beine Waare an den Wann] od Provinzial- Hätten, öfte Domſtolen 
‚bringen; blifiwa af. med fitt gods, få Fop:) i Schlefien, Tor 
"mån eil-fin -mara; - Er Fann feine Kunft| Manngierig, adj. u. adv, giftſſuk. 
nicht an den Mann bringen; ban Fan Manndaft, adj, u. adv. manlig, tapper, 
ej föra fin konſt til torgs, han har inga] -farfionlen. Eine mannhafte That; en 
‘ utförsgåfor. Mann wofür feyn; wa⸗ manlig gerning. Sich mannhaft halten; 
ra Man för, gå i borgen för något. Den| förfwara fig tappert. 1 
dritten Mann abgeben; ſtilja traͤtan. Mannhaftigfeit, f. f. manlighet; mandom, 
: Ein Wort ein Wort, ein Mann ein] tapperhet, mannamod. 
Mann; en hederlig Wan Holler fitt löfte.| Mannheit, Lf mandom, - Der Manis 
Ein Mann, für Klafter; en famn: Drei] beit berauben, die Mannheit nehmen, 
Mann tief; tre famnar djup. ‚entmaunen ; ſnoͤpa. Einer, welcher der 
Männdyen, £. n. Dim. r. en liten Earl, 2.| Mannheit beraubt ift; en fnsping, S. 
en hane ibland foglar. Männchen und] Berfchnittener. * vo 
Weibchen, von Menfchen; mankön oh! Manntafaltig, adj. u. adv. mångfaldig, 
gwinkoͤn; von Thieren; han och hona. mängfallt, margfaldig, allahanda flags. 
Männchen mahen; fig. bära fig mars) Auf mannigfaltige Art; på mängahans 
- raftigt åt med åtbörder, förftälle ärhörs| da färt, | 
derna. Mannichfaltigkeit, ſ. f. maͤngfaldighet, olifs 
Manna, f. n. manna. S. Mannagras,| ber, ätſtilnad. 
Mannaſaft. Mannichfaͤrbig, adj. u. adv. mangfaͤrgad. 
Mannadfche, f.f. mannatråd, et flags aſte⸗ Maͤnniglich, v. W. praep. bivar od) en, 
tråd uti Italien, Fraxinus ornus. - &. jedermann. EEE 
Mannabaum, f. m. S. Mannaaͤſche. Mannin, £ f. I fammanfättningar, i ſtaͤlle 
Mannagras, f. n. Schwaden; ſwinſwin⸗/ for: Frau, z. E. Hauptmannin; en Ca⸗ 


gel, mannagräs, ©. unter Gras. I pitains Fru, Capitainffa. 
Mannagräße, ſ. f. et fags gryn, manna. | Männifh, £ f. in Zufammenfegungen;, als 
gryn, ſtampade från utaf ſwinſwingel. | bergmännifch, kaufmaͤnniſch, w f. 1.5 


. Mannafaft, f. m. Manna (Aporhefen); en] på berasmanna fått, på füpmans mis, 
" förbärdad, fötaftig faft utaf et ſlags man⸗ Manniehn, £ n. manna-län, manslän. 
narräd, fom har enafförande kraft, Man-|Männlein, £ n. S. Männden.. 
na Calabrina. Maͤnnlich, adj. u. adv. manlig, fig. fladig, 
Mannafhwingel, f. f. S. Mannagrüge. tapper, oförffråft. Das männlide Ges 
Manıbar, adj. u. adv. manbar. it. von) ſchlecht; mankoͤn. Die männliche Linie; 
| Mannsperfonen; manlig, af mannaäl-| manslinie. Ohne männliche Erben ; utan 
der; befonders vor weiblichen Geſchlecht; manliga arfwingar, utan arfioingar på 
gifewuren, mannwuxen. -Das mann] froärdfidan, Das männliche Alter; mans 
re Alter eines Juͤnglings; manliga] naar. Zu männlichen Jahren kommen; 
åldern. Eine mannbare Jungfer; en] komma til fina manliga år: Das månns 
| une Glied; mannens füdslolem, Dee 
t : F 3 . 3 I 


 giftouren Jungfen, | 


wir: 
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fi) ausſehen; hafwa et manligt nefeens; Mannsſinn, Lom. et manligt finne. Ein 


de. Sie bat ein maͤnnliches Herz in ei⸗ 
ner weiblichen Bruſt; bon har et Farla- 
1: bjerta uti en qwinuobroͤſt. Ein månns 
fiber Ernſt; en ftadig alfiwarfambet. 
” Sid) männlıcd) wehren; —** fig tap⸗ 
pert, manligen. Sein Unglück männ: 
iüich ertragen; baͤra fin olycka fom en Man, 
wara oforfräft, eforſagd i motgaͤng. Ei. 
ne: maͤnnliche Screibart 5 en manlig 
ſerifart. Das maͤnnliche Geſchlecht der 
Worter; genus mafculinum uti gram: 
mattikan. Ein maͤnnlicher Reim, ın 
Gegeunſatz des weiblichen; et enſtafwigt 
rimſlnt, i motfats af et twaͤſtafwigt Die 
nrännlidyen Bluthen, Blumen, (Bora: 
nit); banblomfter. 
Männlichkeie, ſ. £. manlighet, et alfıwar: 
+ famt, ftadigt, eförffrädt wäfen. 
Mannredt, L. n. Mannrichter, L m, ©. 
Mannaericht. 
Maunsbild, n. IR. kn S. Mannsperfon 
Mannsbruder, [. m. mansbroder, fvåger. 
Mannſchaft, £ f. manftap. '-.z 8* 
Maunſcheu, adj. u. adv. rådd för manfolk, 
> form ej tol tmanfolf. > > 
Manusdid „ adj. u. adv. få tjo fon’ en 
karl i lifvet. 
Mannsfartb, ſ. f. (Bergwerken), Hand: 
fahrt; medfarande t grufmwor på fegar, 
i morfats af der fom fer i tunnor. 
Münnegeihäfte, £ pl karla- ſyslor. 
Mannsaefiht, i. g. L En. et karls anfigte: 
Mannsaeftalt,. ſ. f. ſtapnad af en, Man. 
Mannsherz, fn. manligt bjerta, man: 


named. . 
Maunshoch, adj. u. adv. tre alnar hög. 


mn — 


Mannefleid, [ n. mansfladting. 
Mannskleidung, ſ. f. mianstläder, > 
Mannskloſter, £ n munkekloſter. 
Mannslänge, ſ. k. manslängd. 
Mannsleute, i: q. 2. und von geringeren 
Perfonen, £ pl: nianfplE. 
Mannsname, f. m. mansnamn. 
Mannsperion, f. f. Mangperfon. 
Mannsrod, fm: mansrod, | 
Mannsfhild, G m. eine Pflanze, Andro- 
face. ; 
- Mannsfåneider ,.£. m. en Fräddare fom gör 
endan mansklaͤder, en mansfråddare. 
Mannsſchuſter, f. m. en ſtomakare fom en: 
daft arbetar för manfelf. ; 
Maunnsſchweſter, ſ. f manefofter. 
Mannsfeire, £ f. i, 9. L. där manfolf fitter. 
it, Manslinie, ſwaͤrdſida. 


Seelſorger muß Mannsfinn genug has 
ben, um unter allen Dornen von taufend 
Defchwerlichkeiten, die ihm auf jedem 
Schritt aufftoffen, feiner Pflicht getreu 

‚zwverbleiben; en fiälaforgare mäfte bafs 
wa nog ſtaͤndaktighet för at wara filt Fall 
trogen, vaftadt de tujende ſtoͤteſtenar fom 
binora hans fjät. 


Mannsframm, ff m. mansitamm. 


Munusrceen, ſ. f. Braden- Krauſe⸗ Laufs 
diltel; Eryngium campeftre. Blauliche 
Manustreu, blaue Meermurzel, Dieers 
manustreu; blå fiötifiel, Eryngium mas. 
ritimum. | 

Mannſtark, adj. u. adv. manſtark. 

Mannsitimme, f. f. mansroſt. 

Mannsvolf, m. W. LG n. manſolk. S. 
Mannsleute. Ro A 

Mannstradt, f. f.&. Mannskle:dung. - 

Mannszucht, L f. ged ordning ibland fols 
darer. Gute Mannszucht halten; holla 
ioldaterna i god ordning. | 

Mannrheil, f. IV. f m. del fom falfer 

va hwar och en fon delas någet emellan, 

— adj. u. adv, galen efter man» 
olt. : , 

— ſ. m. en Hermaphrodit, & 

witter. * 

Manſarddach, £ n. gebrochenes Dach, (Bau⸗ 
kunſt); et tak ſom år halft få hogt fom 
bredt, och fom år gjordt med en aflars på, 

Manſchen, n. W. v. n. mir dem Of. has 
ben; röra ihep, flaifa. —— 

Manfcerei, n- W. ven. S Gemantſche. 

En ſ. f. pl. manſchetter, bands 

rus. . 

Mantel, £ m. Mäntel, pl. mantel, tappa, 

- allmänt kallas få der, fom omgifwer och 
- betåcfer någor, fom uti bergebiuf,,. det 
fom omaifwer och betäcer eu-malmgäng, 
S. Sahiband ; uti Landthushällningen, 
er note halımhmwarf pa et gammalt halm⸗ 
tat; uri köket, en- kappa på eller ofwer 
fpiien. "Den Mantel umnebmen; taga 
kapvan på fig. Das Manteltragen; 
et flags ſtraff for foldater på -nåara orter, 
då de i ftälle för gewaͤren maͤſte bära tolf 
eller flera warzfappır vå arleu. - Gin 
Pudermantel; en puderffjorra Fia Dett 
Mantel auf beiden Schultern traaen; 
bära fappan på båda arlar Den Mans 

tel nach deni Winde hängen; wanda faps 

pan efter waͤdret Etwas mit dem Mans 
tel der Liebe bedecken; fula något me 
—— kaͤr⸗ 


% 
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:> färletsmanteln. Er ließ fid) den Mans; Maria, ein Frauenzimmer Name; Maria 
tel nicht zerreiſſen um zu bleibenj.g. Lihan en ſtora woͤrdnad, ſom man uti Katholſta 
laͤt ej mycket bedja eller nödja- fig ar blij Kyrkan altid burit för Jungfru Maria 





- qwar. 


Mir unter dem Mantel fteden; 
weta med om en faf, fpela med andra 
under et taͤcke. , 
Maͤntelchen, ſ. n; Dim, en liten fappa, fig. 
förewändning.. Sie weiß der Sache 
gleich ein Maͤntelchen umzuhängen; hon 
förftår ſtraxt ar bemantla ſaken, at und: 
ſtolla, at ſatta färg på henne. - 
Manteitind, ſ. n. etvågta barn, fom legi⸗ 
timeras genom Faderns od Moderns 
aͤgtenſkap, efter Modern då tog det i för: 
ra tider wid wigfeln under manteln. J 
Swerige war brukligt, at et ſädant barn 
wid wigſeln fatt i Faderns eller Me: 
derns fföte, därföre Eallades det fordom 
där: förfätu-barn, — 
Mantelkragen, ſ. m. frage på fappan. 
Nantelſack, £. m, kappſäack, waͤtſaͤck. 
Mantelzug, £ m. (Heraldik) det ſom lik— 
nar. en mantel i wapen, oͤmklaͤdd ‚med, 
delad fom en mantel, mantele, > 
Manual, fe W. L m, handbok; Fort nt: 


drag. , 
Manualakten,; £ pl. rättegängs handlins 


eller Ehrifti Moder, fom Eallas: wär Fru, 


Guds moder, Himmelns-Drottning, o.f.to. ' 
har fororfafat många fefter och högtider 
til Hennes åminnelfe, — at mänga fafer, 
plantor och annat dylift, hafroa fått namm 
efter henne. Ibland de förft omnaͤmda 
högtider åro: Mariaͤ Reinigung; Mar, 
Kyrkogång, Kyndersmaͤßa, fom infaller d. 
2. Febr. Mariaͤ Verkuͤndigung; Mar, 
Debädelfe, d..25. Mart. Mariä Heime 
ſuchung; Mar. Befotelfe, d.2. Jul. Mas 
riå Himmelfarth; wär Fru dag, d; 150 
Aug. Maria Geburt; Mormäßa, d. 8. 
Sept. Mariä Opferung; Mar. offring, 
d. 21. Nov. Maria Empfänguiß; Mar, 


afleſe, den 8. Dec. Hwartil fommer, Wa: 


ria Verloͤbniß, fom firas d.23. Jan. Mas 
riä Obnmachtsfeier, od. Felt der fieben 
Schmerzen Mariä; fredag efter Söndagen 
Judica. Mariä Schneefeier, d. 5. Aug. 


2. f. 10. Mariä Magdalenas: Feft firas d, 


22. Sul 


Marienapfel, f.m. et flagg föta tidigt mogna 


åpplen. , 


gar, afftrifter dåraf o. d. m. fom hwar Marienbad, f.n, Chemie, Srauensad, Waß 


vöch en behåller för fig ſſelf. 


ſerbad; vatten - bad, Balneum Mariae. 


Manufaktur, f. W, £ f. manufaetur, han⸗ Marlenbild, ſ. n. Jungfru Mariä beläte, 


daſioſd 
inråttningar, hwareſt en wiß wara go: 


Manufakturwerk; handwerks- Marienblume, L.f. Marienröslein, L.n. mas 


riäblomfter, pytter, Bellis perennis, 


reg i ffor mängd utan eld och hammare; Mariendiſtel, £ f. fempertin, ferpentin, K. 


brufaseld och hammare, få Eallas de: Fa: 
brifer, S. Fabrik. 
Manufakturarbeit, ff f. Manufactur · ar⸗ 


bete. 
Manufakturiſt, £ m. Manufacturiſt. 
Manuſeript, f. IB. f. m. Handſkrift. 
Mar, f f.n. IB. mara. S. Alp. | 
Maräne, ſ. f. en fiff af lar flägte, Salmo 
Maraena. 


M. T. Carduus Marianus, it, Onopordon 
Acanthium. 


Darienfüben, C pl. dwärgsnät. ©, Soms 
n, 


merfäde 


Marienfeft, ſ. n. Mariä bögtid. 
Marienflahs, ſ. n. S. Frauenflache. 
Mariengarn, ſen. S. Marienfaͤden. 
Marienglas, ſ. n. rußiſches Slas; marien⸗ 


glas, Ve Mica vitrum ruthenicum, 


Markafit, £ m, en eryſialliniſt fies, Pyrites; Mariengrofchen, f.n, Batzen; et flags mynt, _ 
eryftallinus, Marcafita. it. wismut, ©.|. tmä tredje delar af en fFilling. 


> Bismurh. 

Marder, f. m. mård, Muftela Martes, 

Marbderfalle, ſ. f. Mardergarn, £ n. en fålla, 

et garn eller nåt, at fånga märdar uti. 

Marderfell, ſ. n. maͤrdſtinn. 

Margaretha, ein Frauenzimmers Name; 
eta 


Gr 
Dans 
° Blümchen, f. n, pytter, Bellis perennis, 
Bellis minor, 


Marienkäfer, £. m. S. unter Käfer. 
Marienmantel, £. m. Aphanis arvenfis. it. 
‘ matram, K, M. T. Matricaria Parthe- 


nium. 


Marienmünze, £ f. S Frauenmünze. 
Marienrofe, L.f.S. Marienblume, Pöo⸗ 


nien « Rofe. 


arethen Blume, f. f. Margarethen Marienfhuh, f. m. Marienpantoffel, Bes 


nusihub, Pfaffenpantoffel ; guckuſtor, 
ormffalle, Cypripedium calceolus, ' 


Marientag, L ma, Mariådag eller feſt. 
| | Mari 


335 Mar 


Marine, f. W. L_m.©. Seeweſen. 
Mariniren, i. g. L. v. a. tillaga fik med åts 
- tifa, peppar och olja, at den må bella 


. tg. é 
Marionette, f. f. marionette, en puppa fom 
man rörer likſom don more lefwande. 


Marionettenfpieler, £ m. marionett-fpes| 


lare, , 
Mart, En. ohne pl. märg, fårna, fig. det 
> bafta i en fat, mufien. Mark in den 
Kudchen; märg i benen. Mark in ge: 
- miffen Früchten, als Citronen, Pommeran- 

gen ; der faftiga Fötter uti Citromer, o |. ro. 
- Mart im Gehirn; bjernmärg. Räden: 


mark; ryggmaͤrg. Das dringt oder. geht] 


durch Mark und Bein; det genomtrån: 
er maͤrg och «ben , det jFärer in i bjertat. 
. Den Dauren das Mark ausfaugen; präf- 
fa bönderna. Die Leute find ‚bis aufs 
Mark ausgefogen > foltet år på det hög: 
fa urblottadt. Das Mart ausziehen; 
draga muſten ut. 
Martbein, Een. S. Markknochen. 
Mackholz, fn olwon, Viburnum opu- 
lus. &. Wafferhohlunder unter Hohlun— 
ET EEE 2 
Morkicht, adj. u. adv. lif maͤrg, it. fenig, 
nat = — 
rkig, adj. u. adv. | 
6° ; Marfiges Hol; ; tråd fom Har 
2 mycken Farna. Eine markige Zeichnung ; 
en traftfull tefning Ein markiger Pin: 
fe; en venfel fom waͤl blandar fårgorna. 
Markknochen, £ m. mårgben. 
Martkuchen, ſ. m. maͤrgkaka. 
Marttorte, f. f. märätorta. 
Martftüf, £ n märgityde. 
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utaf 72 Dufater eler Goldgülden, räfs 
nad efter den tidens: wärde til « Nchle 
16 fl. fom —— da 96 tyſta Riksda⸗ 
fer, men nu for tiden fan hwar Goldguls 
den efter. Leipziafla myntſoten raknas 
til 2 Rthlr. 28 fl. I Sweriae ar en 
Mark ätwaror få: mycer fom i Tyſtland 
er fFälpund, och 20 marker, fom- göra i 
Swerige et pundy kallas. dår: Lispfund. 
S. Lispfund. 
Mark, ff. f. Mark, pl. für: eine Red: 
nungsmünze von verfhiederem Werth; 
mark. Eine Mark Luͤbiſch; en mark 
Luͤbſk, fom år 16 ffilling, eller en tredje 
dels daler. Eine Mark Dänifh, eine 
Mart Sundifd ; en mark Danſt, eller 
Sundiſk, år fettedeien af en dater. In 
Schweden bedeutet Mark den vierten 
Theil eines Thalers; uti Swerige år en 
mark koppar, fjerdedelen af en daler; eller 
son fovpınt, och fora marfer eller 32 
re Silfmynt, utgora en daler Smt; 
eller en fierte del af en Riked Spec: ” 
Markbaum, i.g 2. f. m. ©. Graͤnzbaum, 
Lachbaum, el 


ablbaum. 
Marte, 
ten, 


Ä BL ff Marken, pl. märfe, 
rdeles fpelpenning,, fetton. ... 


full med märg, fraf: Markebriefe. ſ. m. fEriftlist lof af mederbös 


rande at löpa ut med fartyg på kaperi. 
Marken, v. a. får: Zeichnen, befonders in 
ufammenfegungen; märfa, teckna. Ein 
Feld abmarfen; utftafa rågången. Ause 
marken; utfluta genom rågång. Brands 

marfen; fätta brännmärfe. E 
Märter,ti.g. Lb on. en Brandenburgare, 
en fom år född uti Mark Brandenburg. 


Mart, ff Marten, pl. Märkung, f. f.|Marfetender, i. g. L. £ mi. Marketenderin, 


får: Graͤnzez gräns af en flog, fogs: 


ſ. f, marfetentare, martetenterjka. 


mark, ffogsallmänning. Dorfmarf. S |Marfetenderei, Marketenderſchaft, L f 


eldmarf &. Feldmarf. 

Mark, f. f. Mark ohne pl. für: ein Se; 

“ wicht. des Geldes und Silbers ; marf 
eller ferton lod. - Eine Markt Silbers; 


n marf filfiwer a 
*8 4* åf, men en Colnif ſilfwer⸗ 


Dorfflur. 


£ håller 4864 aͤß, hwart lod 6 gran, Markgericht, ſ. 
ea ſaledes heller hela 
marten 288 Graͤn. Eine Mark Goldes; 


hwart gran tre graͤn, 


LJ 


"en mark quld bar 24 Karat, fom aora 96 


n.eller 288 arån. Fine Mark lörhi- 

* Silbers oder die föthige Mark Sil: 

x Berg; en India mark ſilfwer bar et eller 
halfannat lod tilfers. Eine Mark oͤthi 
gen Goldes; em lödig mark Guld beftår 


t Swerige bar 16 lod, fom | Markgerechtigkeit 


marketenteri. 

Rarfgenofi, ſ. m. en fom bar. del uti nå: 

gon allmänning , färdeles. Fogsalmän 
£. f. rättighet at 


ning. 
a 
åter eller kog it 
| n. ©. Feldgeriht , Holz 
gericht. = 


Markgewicht, £ m marf fom en wiat. hmilfet 
i Tofland brukas: endaft - om Gulb och 
Silfwer, dä det betyder 16 Lod däraf; 
men i Swerige år mark odfa få mmde 
fom et belt ‚Fälpund, då det brukas om 
matwaror, fom t E, en mark fmör; ein 
Pfund Butter. S. Pfund, ve 

Marfr 


en afdeld by, 


* 


— — — — — — 
Markgraf, L. m. Markgrefwe 
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Er wird — Zeug zu Markte bringen, 

Markgraͤfin, L. Fo Markgrefwinna. lrou.; daͤr få wi hora ſtoͤna fater. 

Mictgrafichaft, £. £. Markgrefffiap, Marks) Marftbauer, [ms en bonde fom fürer något 
grefdome, it. eu —————— wärdigbet.] til torgs. 


Martsrafthum , f, rn. die Mark; Mark: Marktbude, L. f. en bod, en bänk på torget 


grefſtap. at fålja något uti eller på. 
——— C £. en foͤrordning angaͤende Marktfahne, L. f. Markwiſch, L m. Mark⸗ 


ſtogsmark. zeichen, ſ. n. en fana eller annat teken ſom 
Martpfahi; ſ. m. en påle fom år upråttad | Upfåttes marfnadsrider på några orter, 

til råmårte, S. Graͤnzpfahl. "under hwilken tid uptdparé eller manglare 
Martrecht, £. n. råttighet at taga del Lall:| ej få drifwa fin handel. » 

månningen eller ſtogsmarken. Marfefleden, £ m. en liten ftad eller ſtor by 


Dearkrichter, £. m. Soljgraf; dovare i eller) Tom har marfnadsrättigher. 
oͤfwer någon allmänning eller Fogsmart. | Markefreiheit, £ f. — — 
Markſcheide, £.f. Flur; gränsfillnad, ra] Marktgang, i g.L. ſ. m. markgaͤng. BS, 
gaͤng. Die Markfcheide im Bergbau; en| Marktpreis. 


ort hwareſt två grufwedelar föra ihop. Marktgaͤn nia adj. u. adv. . efter marfgams ' 


Markſcheiden, L n. die unterirrdifche Geomes] gen. Nach marfgängigern Preife ; efter 
trie; grufwornas och grufdelars afındt.) markgangspris 
ning 2“ — under jorden, Geo-| Marftgeld, ſ. n. marknads, penningar. 
metria lubterranea, 
Warticheider, £ m. marffcheider. . — en. fükerhet für marknads⸗ 
RER T. £. markſcheideri· weten | Markegerechtigkeit, L. £. markriadsrättighet, 
Warktgut, £.n,, matfwara. 
— Lf. —— Marktherr, £. m. på nägra orter en af Magi⸗ 
Merkitein, f. m. råften, graͤnsſten. ftratsperfonerne, fom bar urfigten dfwer 


WMarkſtuͤck, En. et mynt fom gåller en mark.|  Victualierna fom föras til torgs. 


S. Mark. Marktkehrer, [.m, Marktfe 
ger; torg- -fopate, 
— f. råmårfe, gräns, S. Mart, Marttlauf, ſ. m. markgoͤng, föp på torget. 


; änze. 
Marktleute, f på. de fom infiung fig på —— 
Wartu — % ie air: den at fälja eller füpa waror. Er bat fei 


Darkungsf: in, En. &. Marffkein, Sränz Marktleute zu feiner Waare gefunde ; 


ban bar intet fått fopare til fin wara. 


Dartt., f.n fammäntomft af koͤpare, och Marktmeifter, £ m.. ©. Marttvogt. 


tid når den er, .m d in großes Marttordnung, £ I forerdning angående 
Matt in ee — * warors ſaͤljande i marknadstiden, eller 
Meße ſ. m ſtäalle broar det ser , torg matwarornas om marknadsdagen. 


Alle Stadte haben einige mal: Markt in] Marftplag, f. m marfnadsplate. 


der Woche ; uti ſtaͤderna plågar alrid wara Marktoreis, m. marfgäng. Ein gefekster 


några gånger marknad om wefan Mor: Marktpreis; markgéngs- tara. 
gen ift Viehmarkt; i moraon år fåmark: Marktrecht ſ. n. marfnadsrättighet eller fris 
‚nad. Die Maͤrkte bereifen; refa ifrån. den] bet. it rätt fom gåller emellan köpare o 
ena marknaden eller mäßan ril den andra.) fäljare på marknader. it. en wis afgift 
Fuͤr diesmal hat er das Markt: verfäu:| . fom Magiſtraten fär af alla fom hafwa 
met; for denna gängen har han forfums| näget til ſalu på torget. 
mat råtta marfnadstiden. Einem etwas Marktſcheffel, £ m. et front fådesmått, fås 
> er —— —— gifwa någon mark. dant fom det brukas på torget. 


S. Jahrmarkt. Sie wer⸗ Marktſchiff, £ n. et Repp forn: förer. tvaror 


J ben f.d al allé auf dem Markt verfammeln;i til marfnader. 
de lära forfamla fig på torget. Fleifch:| Diarkefchreier, £ m; markfrifare, ud 
“ marft; flagtare- bin. Seine Waaren zul ſalfware. 
Marfte bringen; föra fina waror til torgs. | Markfchreieret, £. £. qwackſalfweri, ftort och 
Er weiß feine Sahen aut zu Markt zu] fäfänge prat, til ar beroͤma fin låkedom, 
Bringen, fig.; han ‚dar goda utfbrsgäfmor.]. är wator, fin Br —— 
dweiter Tbeil. — Darts; 


- 
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Marktſchreleriſch, adj. u. adv. fom en mark Marodiren, f.W.i. g.L. vn. mit dem Hfw. 
ſtcikare, paͤ et ſtorſerytande, ſtraͤflande haben; brukas om ſoldater når de fitdfroa 
ſaͤtt. då omtrimy at plundra, röfroa, 
Marktſtand, f. m. bod, ftånd fom en har på Marodedruder, £. m. plundrare. 
torget. 0° Haronen, f £ et flags ſtora och waͤlſma⸗ 
Marktſtreitigkeit, ſ. f. ſtridighet emellan] kande faftanjer. 
fäljare och koͤpare på marknader. Maronenbaum, ſ. m. kaſtanje - tråd, Fagus 
Markttag, ſ. m. marfnags-dag. Caftanea fativa. | 


rkt Cam. it. ©. Mars, £ m. (Mytholog.); de Romares 
Marktvegt, £. m. torgfogde. it. S. Bettel trigggud. Mars ruft ins Feld; mars tals 








vogt. f s sf 
Marktzell, fm. tull af alla waror ſom föras Mars, f. m. (Shiffarrh) Marfe, pl. får: 

til torgg. - Maftfordb; mårs, maſtkorg, fom ftora- 
Markung, f. f. S. Seit. 337. mefan - fock · od) bogfpråt-mårfen; 


Markrweide, Lf. Bohnendaum, Cytifus La-Marskhote, ff (Seefarth); tåg fom åre 
burnum, — — man „ — 
Marli, f.n. marli, et Marsiegel, £. n. (Seefarth); märsfegel. 

Marl En. marli et lage mycket gies wåf al sMarf, cf. Macichen, pl Marfilan, m 
Marliftich, £ m. marlifimn. Marfchländer, pl. et fidländt, fett och 
Marmel, f. m. ©. Marmor. wattenrickt land mid hafvet eller ftora 
Marmelade, f. W. f. f. en med focer tjoft —— ſom aͤr —— til boffaps - och 

tofad faft af frudt. | ängfforfeln ån til åferbruf, i motfats af 


Marmor IC. m, marmor. Den Fußboden bis — mark, fom fallag: Geeſt. 
it > b 3 [ i y 
mit Marmor belegen; lägga marmorgolf- mern, f. IB. fm. Märkte; marfch, tåg. 


Marmorarbelt, Lk marmorarbete. Auf vem Marſche begriffen ſeyn; wara p 
Marmorart, f. f. en ſarſtild art af marmor.| marfchen. Den Marſch ſchlagen, blafen; 
. Marmorartig, adj. u. adv. li£ marmor. flå på trumman, bläfa i trompet, til tefen 
Marmorband, f. m, (Buchbinder); mar:| ae folfet fFall marfchera. Der Marſch geht 
moreradt band. = = / gegen die Türken; tåget går emot Turs 
—— f. m. et fort ſtycke raͤ mar Farna. Auf dem Maxrſch Halte machen; 
. a adna, hwila vå et frälle # 
Marmorbruch, ſ. m. marmorbrott, marmor: _ dude einen Sv on, ; 
winna eu marfch dfiver fjenden. In fars 
fen Märfchen; når men gör flora mars 
fcher om dagen. Der Feind if im Abs 
marfch; fienden tåger af. Im Abmarſch 
begriffen ſeyn; nalkas med krigshaͤren. 
Ausmarſch; aftaͤg, aftägande. Durch⸗ 
marſch; genomtaͤg, genomtaͤgande. Ein⸗ 


grufwa. PR 
Marmorgrube, ff. S. Marmorbruch 
Marmsriren, marmeln, v. a. marmorirt, ges 
marmelt, p. marmorera, maͤla naͤgot ſom 
marmor. Marmorirte Arbeit; marmo- 
reradt arbete, färdeles på böfer. 
— — m. — ſom goͤr marmoreradt 
arbete, ſaͤrdeles utaf gyps. 
—— ee af Fägla-flägte, sun: — intågande. Ruckmarſchs 
ans n — Marſchfertig, adj.u. adv. marfchfärdig, 
— —— > Lilie. Marfchieren, f. W. v. n. marfchirt . mat 
Marmormähle, f. f. groarn hwarmed mars] fchera. Die Armee wird morgen marſchie⸗ 


mot fågas eller males. ren; i morgen ffal armeen bt i; 
. : ; yta up.- Ab⸗ 
— adj. 3 * gjord utaf marmor.) marſchieren, aufmarſchieren, ausmarſchie⸗ 
Marmorp — € . —— ren, durchmarſchieren, re I zu⸗ 
Marmorfäule, £ f. en ſtod utaf marmor. ruͤckmarſchieren; aftäga, ‚upftälla fig, us - 


Marmorftein, fm. marmorften. S Marmor.| marfchera, genomräga, göra intåg, gå til 
Marmorfteinern, ig. &adj.u.adv. ©.mar-| bafa. Ä | 
Marfchlinte, ſ. f. marſchlinia. 


morn. 
Matmortifh, L. f. marmor - bord. Marfchordnung, f. f. marſchordning. 
Marsde,n. WB. adj. u. adv, utmattad, trott. |Marfehall, £. m. Marſtalk. Reichemarfchall; 
&, abmatten, müde, | Ritemarpalt. Hofmtſchal; Hofmar Fale. 
FR en Feld⸗ 
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6 snar ng Faͤltmarſkalk. Lands und) Marterthum; £. ‚m, en martyrs lidande och - 
tbmarfchall ; Land- oc Arf- Marftall.| död, martyr-doͤme. J 
Die Marſchaͤlle bei einer Leiche; Pre- Diartertod, fm. martyr-död. 
7* Marterung, £ f. martering, pinande. 


afwer. | 
Marichallsamt, ſin Marffalks åmbete. it. et|Marterurtheil , £ f dom hwaruti en mise 
Collegium hwaruti Marſtalken forer ordet.| gerningsman fälles til vinobanfen 








Marſchallsgericht, f. n. en domitol hwatuti, Marterwoche, 1, f. Charwoche; dymmel⸗ 


en Marfalk prefiderar. | | weka, ſiſta weka i Fajtlagen. Lee 
MWearfhallsitab, £. n, Marfalksftaf. Der mie] Martialiſch, f. IB. adj, u. adv. ©. kriegen 
Flor bewundene Marſchallsſtab bei Leisp kiſch. Martialiih ausſehen; hafva et 
__ hen; preſtaf. | marttalifft anfeende, fe ut fom en Erigsbuß, - 


Marfeillearbeit, £. £. Marſeillenath, Marfeille, Martin, ein Mannsname; Mårten. 


ſtich: et flags ſomn Martini, i 9.2. Martinsfeſt, £. n. Maͤrten 
Marita, ſ. m. Marftälle, pl. hofſtall, it biffops dag, d. 11. Now. 
ſtallſtat Martinsabend, £ m. Maͤrtensafton, afton 


Marter L.f. Martern, pl. 1.twarter, plåga, | for den 11. Nov. 
"pina, qwal, fmårta. '2. pinande, pinobänf,|Vartinsgans, £. £, Martinsfhmauß, L. ms 
©. Folter. Das ift eine unerträglihe] mårtensgås. 
Marter ; det åt en odråglig plåga. Einem|Martinshorn ‚- f n. et flags ſmoͤrb akelſe ſom 
alle mögliche Martern anthun; piäga, ockſaͤ åtas wid den tiden, och fom har fått 
en på "alt mögeligt fått. Ich will eher die] namn utaf fin ffapnad. | 
rößte Marter ausjteben; häldre will jag Martinsmann, f. ın“ en ftadetjenare ifrån 
j ida den ftörffa fmärta. Er fühlt eine] Lübeck, fom om afton fer Mårten bifopg 
geheime Marter in feinem Buſen; han) dag, efter en gammal häfd, bör med wißa 
kaͤnner hos ſig et hemligt qwal. Die ceremonier lefwerera en wiß portlon win 
Martern des boͤſen Gewiſſens; fammers-|. til Hertigens af Mecklenburg EoE uti 
agg. - Sie empfindet alle Martern einert Schwerin. | 
verachteten Liebe; hennes Yet fånner | Martinsſchoß, £ m. et flags upbörb f Brans 
hela bitterheten af. en forfmadd låga. Ei:| denburgffa ſtaͤder, fom då upbäres.. 
nen Sfnquifiten auf die — Martinstag, £ m. märtensdag. ©. Martini. 
pina en misgerningsman. Die volle Mar: | März, - ö 
ter, der Zug; en misgerningsmans fträc: en a al en. fom. mare; 


- 


kande på pinobänfen. _ Marzhier, En. Lagerbier; martsoͤl. 
Marterbank, f. f. pinobaͤnk, ſtraͤckbaͤnk. Maͤrzblume, £ f£ få kallas åtfilliga blome 
Marterbuch, £. n martyr-bok. fter, hwilka redan i martsmånad blomfira, 


SMårterer, £. m Martyr, blediat wine. &.| fom Hyaeinther; &. Shneetiöc 
Dlutzeuge. Ein Märterer für die Wahr-| it. haͤſthof S Huflartich. rlockhhen, 
beit werden ; lida for fanningens Pul. Ein Marzhafe, [. m en hare fom är ynglad É 

| ur — Stolzes * — fig! borjan af wären, martshare. 
de ftorfta olyckor genom fitt högmod. Märzhecht, L.-m gädder fom leka i marts. 

Märterergefchichte,. L.. £_ biftoria om mar:| månad. 8 fo nd 


tyrer. IE Ä Maͤrzkaſe, £. m. et flags oft, färdeles i Year 
Marterfammer, £ £. pino-rum. lien, fom i martsmanad eller i början af 
Marterfrang, (. m: Maͤrterkrone, f. f. en| maren vſtas j 

martyr · krona -· Maͤrzſchaaf L. n. von ausmerzen; et får 


artern, v. a.gemartert, p: martera, pina,| fom år affondradt efter det ei 

* åtja, ferorfafa ſtor ſmaͤrta, ſorg och be | afwel. | f j duger fil 
mit aͤngſtlichen Gedanken martern; plåga I Märsfåein, £ m. ny i martemänad, 

: med aͤngsliga tankar. Einen mit emsj Märzfchnee, £- m, martsmänads-fnd, 

- pfindlihen Vorwürfen martern; gwäljalMärsthau, £. m, dagg fom faller i martegs 
någon med bittra föremitelfer. Sid) den månad. 

Kopf wartern; göra fig Hufwudbrät, S. Maͤrwiole, £. £. fiol, Viola Martia, Blaue 

Berbreihen, — | Märzviole; ågta fioler, Wilde Märy 

73 violen, 


* 
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violen, Hundeveilchen; ſtogs - fioler. S.Maskiren, v. a. maſkera, forfläde 


Veilchen 








ia, fig. 
dolja, forbärga. fis, fis 


Märzwaffer, f. n. vatten fom kommit utaf| Maskopei, Lf. et haudelsſaͤll kap på winſt 


fnd fom år fallen i marts- månad. 


Märzwurz, L f. Maͤrzwurzel, f f. Bene 
dietenwurz, Naͤgleinwurz; nägliferot, 
Geum urbanum. SR 
Marzipan, f. W. ſ. m. u, n. et flags focker: 


> bröd eller bakelſe af ſocker och andlar. 


Maſche, K.f. majfa, naͤtmaſka. Dos fo: 
gelfaͤngare, en ſnara. ©. Dohne, 
Schleife.’ 

Mafchig ‚adj. u. adv. in den Zufammenfe: 
gungen; großmafchig, kleinmaſchig, weit: 

maſchig, engmaſchig; fom bar fora eller 
fmå, wida eller trånga major. 


Maſchnagel, f. m, et ſtycke af et hjorthorn. | 


ſom vepilagare. brufa til at göra maſtor 


med. 

Mafchiene , f. W. £ f. mafchine, werftug, 
keonſtwerk. Eine Mafchiene, Maften mit 

aufzurichten; et röfte til maftens upres- 
ning på ſtepp. Er fist da wie eine Ma: 

chiene; han ſitter dår fom” et tråbelåte 
Alle feine Mafchienen auf einmal, fpielen 
— anwaͤnda alla fina Eonfier pa, en 

gäng 2." os | * 
Machienenmaͤſſig, adj. u. adv. fom en mas 
ſchine, på mechaniffe fått, utan at fel 
"> göra eller tånfa något. Mafchienenmäl; 
x fig handeln; handla utan eftertanfe. ©. 

Handmwertsmäflig. . 
Mafchinenmeifter, [. m. Theatermaͤſtare. 


Dafhinenfif, £,n. brandftepp, ©. Bran: 
er, | ; 


tafer, £. m. mafur i tråd. | 
ee £. n. mafurträd. ©. unter 

Oi}. . 
Maferig, adj. m. adv. fom år lik Erufiga 
adrar 'och flaͤckar i trå. 0 
Mafern ,. adj. u. adv. trå fom-har Frufiga 

flacfar od) oͤdrar. | 
Maſern, f. pl meßling, Rubeolae. 
Maserle, f. f Maslieben, Masholder, 

Bergahorn. f m. Fladerholz, L n, naf 
' wer, Acer campeftre. 


Masholder, S. Maferle. 
— £ £. maft, fig. förſtaͤllning, fint 
Larve. 


von ihm; det war endaſt en fint utaf 


honom. 
Maskenball, ſ. m. en maſtetad bak 
Maͤskerade, K. F. Maskrad. 


Das war bios eine MaskelMaßgebung, 


och förluft, fammantag. Maskopei treis 
ben, fig. wara i någon hemlig forbindelfe 
med bivarannan: — a,’ 
Maas, ſ. n. Maaß; mått, märfe, hoͤſwa, 
. fürhällande, Falſches Maas und Ger 
wicht; faltt matt och wigt. Ein gehäufs 
‚tes Maas; et rägade mål. Ein Maas 
- Küßiger Dinge; en kanna, en pott, et 
ftop, om wäÄrfater. Das Maas der 
Schneider und Schuſter; fPräddare och 
ſkomakaremaͤrke. Maas zu ein paar 
Schuh nehmen ;" taga märke til.et var 
For Maas und Ziel halten ; hålla mått, 
hålla fig innom fina ſtrankor. Einem 
Maas und Ziel feßen;  füreffrifiwa -näs 
gon, huru-wida han al gå, binda haͤn⸗ 
derna på någon Das Maas überfchreis 
te; oͤfwerſtrida Hofman. Das Maaß 
ihrer Sorgen ift zu groß; det år für mye⸗ 
fen forg fom tilfallit Henne. Nach dem 
Maße; efter. måttet, alt efter fom, i förs 
bållande af. x 
Mage, lf måtta. Maße halten; Hålla 
måtta, wara måttlig. Ueber die Maße: 
öfwwermättan. In der Maße; i få måtta, 
i få wida. : Auf die Maße; på det fättet. 
Ohne Maße; utan Ärerhäll. - Einer Sas 
che abhelfliche Maße geben; fålla en fat ' 
tilrätta igen. Der Sache ift ſchon abhelf⸗ 
liche Maße gegeben; den. fafen år redan 
hulpen..Pl. Maßen, brufas Helft adver» 
bialiter fom t. €. Abgeredeter Maßenz 
efter aftal. Anbefohlener Maßen; efter 
befallning. Beliebter Maßen; efter oͤf⸗ 
werenstommenfe. Belter Maßen; vå 
bäfta fättet. Billiger Maßen; efter bil⸗ 
ligheten ,, fom billigt At. Ciniger Mafs 
fen; i någon måtta, nägorlunde.. Ges 
böriger Maßen; fom fig bör. Gewiſſer 
Maßen ; på wißt fått. Ziemlicher Mafs 
fen; tämltgen. <=" 
Maſſen, Conj. emedan, Hålft fom, S. ims. 
maſſen, weil. | 
Maßgabe, ſ. f. in der Redensart: nad 
Maßgabe; alt efter; i forhällande utaf. 
Nach Maßgabe der Kräfte. feines Ver⸗ 
ſtandes; alt pe hans foͤrſtaͤndsgaͤfwor. 

- £ in der Redensarte 
nad) Masgebung; alt efter, i förhaͤllan⸗ 
de. S. Masgabe. Ohne Masgebung ; utan 
at foreffrifroa något, oförgripligen. &, 
unmasgeblich. — 
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Maßhecht, L m, en gådda fom år års gam: Maͤſſigung, f. f. återhåll, tilbaka haͤllande, 


mal. 

Mapicot, 6 n. Bleigelb; Aly-gult, mafti: 
hot, Wall, ' . 

Mäßig, adj. u. adv. måttlig, med mått, 
tarflig, medelmåttig, äterhällfam, billig, 
befedlig, fom fan ſtyra och hålla fig tfrån 
något, hwareſt intet år for mycket och 


fiprande, lindring, eftergifivenhet. Einem 
auf feinen, Brisf mit vieler Maͤſſigun 


antworten; fivara på någons bref utan a 


hetta. Er pet heute mehr Maͤſſigung bes 
wiefen als id) ihm zutraute; han har i 
bag wiſat fig mera eftergifwen, mega tall, 
än jag naͤgonſin tilırodt honom, 


intet för litet, lagom. - Mäffg feyn in] Maßkanne, Lf. Maßkrug, f. m. måt-fane - 


Freud und Leid; wara måtrilig, Hålla 
mättan uti fröjd och forg Maͤßig in Eſſen 
und Kieidern > tarflig i mar och tlåder. 
Syn feinem Haufe fehr måffig leben; lef: 
wa tarfweligen uti fitt hus: Kin mål: 
f es Genie; et medelmättigt fnille. Er 
nichts weniger. als mäßig in feinen 
Begierden; han år wißt på inter fåtr 
aͤterhaͤllſam uti fina begärelfer.. Er ift 
mäßig in feinen Forderungen; han är 
billig, beffedlig uti fina fordringar. Måf: 
fe tanzen’; danfa lagom. Sein maͤſſiges 
uskommen haben ; hafwa någorlunda fin 
utkomſt. 


Maͤßigen, v.a.u r. gemaͤßigt, p. bruka, 
haͤlla mått, hålla tilbafa, I tugeln, (ige, 
Tindra ,. förringa, efterläta, flå af. Sic 
in Efien und Trinken mäfligen; Hålla 
måtta i mat och dryck. Jemandes Heftig- 
£eit mäßigen; hålla tilbaka någons håftig: 
bet. Seine Begierde mäßigen ; balla 
fina begärctfer i tygeln, wara återhåll 
fam uti fina begårelfer. Er fann feine 
Hitze nicht maͤſſigen; han fan ej ſtyra fitt 
eldiga finne. Wenn fie ins Lachen fommt, 
fann fie fidy nicht mäßigen; bon fan ej 
hejda fig, når hon fommer at ffratta, 
Eine Strafe måffigens lindra et firaff. 
Eine Rechnung mäßigen, moderiren, 
4.9. 2. förringa , moderera, taga utaf en 
räfning. Seine Anfprücde find febr ge: 
mäßiger; hans fordringar åro inter för 
ſtort tiltagne. Den Preis en gif: 
wa koͤp. Ein gemäßigter Preis; et 
drägliat pris, et lagom fop. Kine ge 
maͤßigte Antwort; et lindrigt fivar. 
Maͤßigkeit, ſ. £. maͤttlighet, äterhällfamhet, 
tarflighet, medeimaͤttighet. Wenn es 
die Maͤſſigkeit der Kaͤſte erlaubt; om en 


va, måt- frus, en fanna, et Erus, fom håls 
fer et wißt maͤtt. 


Maßlade, £. £. ſtomakarnas maͤttſtock at taga 


maͤrke efter foten. 


Majilieben, fpl. få fallas aͤtſtilliga plantor, 


fom ı. pytter, S. Margarethenbluͤmchen. 
2. kalflecka, S. Goldwiefenblume 3. praͤſt⸗ 
krage, S. Wucherblume. 4. Globularia 
Alypum. S. Kugelblume. * 


Maßofen, ſ. m. en art ugn, hwaruti jårns 


malm fmåltes, men hwaruti fmåltningen 

ej päftär laͤngre ån 24 timmar; til åtffills 
nad af: Flußofen, hoher Ofen ; fom i Swe⸗ 
tige kallas: masugn. 


Maßtegel, ſ. f, raͤtieſnoͤre, regel, före⸗ 
ſtrift. Sch werde meine Maßregeln dar⸗ 


nach nehmen; jag laͤrer taga mått. 
ſteg därefter. * 


Maßſtab, fm. (bei den Werkleuten), Maße 


ſtock, Richtſtock; märtftod, tumftod, 
maͤt ſtock. it. en wiſir ſtaf til at mätabhuru 
mydet-tunnor och fat hålla. Ein verjüngs 
ter Maßſtab; en geometrif mårtftock, fcal, 
Er nimmt ſich felbf immer zum Mafis 
ftab an, wenn er über andre urtheilet; 
han dömer altid andra efter fig ſſelf. 


Mafweife, adv. von fluͤßigen Dinaen ; fans 


netals, potttals, ftoptals, em wätfafer. 


Maſſe, f. W. L f. maßa, et ftort ſtycke. 


Die Statuͤe Peter I. ſteht auf einer 
ungebeuren Maße eines Felſenſtuͤcks; Per 
ter 1. ftod år uprättad på en ofatt ſten— 
maßa. Creditmaße, f. W.; et rätte 
gångs ord uti Concurs - proceffer, font bes 
tyder hela efterlaͤtenſtapet efter en, hwilken 
har dode i gåld och ſtuld. Lichtmaſſen 
und Schattenmaflen, in der Mahlerei; 
ljus och ſtuggor utdelte på et ftälle uti 
en målning. 


ej för ſtark winter tillåter der. Wenn Mafiv , f. 23. adj. u. adv, maßiv, tått, 


man auf die Mäfligkeit ihres Vermögens 
fieht; når man bettaktar Hennes wilfors 
medelmättiga, ſwaga tilftänd. Die Mäf 
figfeit feiner Forderung; billigheten. uti 
hans fordran. 


getigen, fom intet år ibolig, fig. grof. 
Ein maßiver Knopf; en knapp fom ej 
år iholig. Maßive Silberne Leuch— 
ter; ljusſtakar fem -Aro beit. och hållen 
utaf rent ſilfwer, til åtfilnad af de fom 

Ya do 





347 Maſt Maſt Mat 348 


Aro oͤfwerſilfrade, eller fom endaſt en tunn Waſtrecht, ſ. n. S. Maſtgerechtigkeit. 
fütfrverfifwa år pålagd. Ein maßives Marfchilling, ſ. m. S. Maſtgeld. 
Gebaͤude; et ſtenhus. Ein maßiver Maſtſchwein, ſ. n. et ſwin fom goͤdes eller 
SMenfå), i. g. L.; en grof, ohyfſad Earl | fom år goͤdt, godſwin. — 
Mit ibm iſt alles fo maßiv, i. g. L. han Maſiſtall, ſ. n. gödftia, fal fom kreatur 
tager få hardt uti alt. | godag uti. | 

Maft » £. f. Maftung, £ f. ohne pl. ollon, | Maſtung, ſ. f. godemat, fivinmat, S. 
fwinfrat, föda für fwinen i ollonffog.] Maft. Er 
Eichtimaſt; efollon. Buchmaſt; bokol⸗ Maſtung, £ f. goͤdning, fetgoͤrelſe. 





fon, fom ockſaͤ ibland, "efter fom de ef Majtvieh, f.n. aödedboffap. = co - ; 

"> göda få mål fem ekollon, kallas: die Maſtwaldung, £. £. oflouffog hwaruti froins 
Dalbe Maft. Die volle Maſt; tilräcklig| kreatur godes. 
fwinmat i ollonffogen. In die Maft trei. Maſtzeit, ſ. f. göde - tid. , 
ben; drifwa rein  ollonfogen. Die Maft| Makt, ſ. m. Maſten, pl. Maſtbaum; mafts 
ift nicht gerathen; i är finna fivinen ej| trå, en majt pa fartyg. Die Maſten 
mycket mat i ollonffogen. Die Majt fållts] Fappen; afilå majten på er fartyg, Der 
ef oc) böftrån flåppa de mogna ollon.| groſſe Maſt, Mittelmaſt; flora maften, 
Nahmaft; efter - ollon. Schweine in| Der Vordermaft, Fockmaſt; frammaft. 
der Maft haben; hafwa fwin fom gå pa] Der hintere Maft, Befanmaft; meſan⸗ 
ollonfog at gödas., Schweine anf der) maſt. Eine Flotte von einigen hundert 
Maft haben; göda ſwin på flian. Maften; en flotta af några hundra fEepp. 

alt fammanfåteningar betyder få myc: Maſthaum, ſ. m. Maftbäume, pl. mafts 
fer, fom det fom gödes eller är_göde,| tråd. it. majlıra. S. Maft. 
fom t; €. Maſtochs, Maſtſchwein, Maſtblock, ſ. m, klabb fom firter oͤfwerſt på 

Maftvieh. | maſtttaͤden. x 

Maſtbuͤche, L. f. Rothbuͤche, gemeine Buͤ⸗ Maftforb, f. m. maſtkorg. Der Wächter 
he, L f. böE, Fagus fylvatica. ©. Bi] auf dem Maſtkorbe; mäctare på maſt⸗ 
che. korgen, utkitare m = 

Mafidarm, £ m. Packdarm; änderarm. |Maftlärige, £ f. mafteng långd. 

Måtten, v.a. u. n. gemäftet, p. goda, gö- Maſtlos, adj. u. adv. utan maft. Maſt—⸗ 
ra fer, blifwa fer. Ein gemälter Kalb ;| los werden; förlora maften. : 

en gödfalf. Eine gemäftete Sans; en Maftfegel, En. ſtor maft- fegel. | 
fet gåg. Junge Schweine måften nicht Maitfegeltau, fon. er ſtarkt täg wid for 
gut, 1. 9. T; unga fwin blifwa ej mycker]  maft-feglet , til at binda det faſt daͤrued. 
feta. Sid) mäften; goda fig. Maſtſtange, f. f. maſtſtaͤng. 

Maitgeld, £ n. ollengälds « penningar, Maſtwand, f. f. Majtwände, pl. maſtrep, 

"Maitgefälle, £. pl. oüongaͤld, inkomſter af want. os 


ollonffog. - Maftwangen, T. pl. trinda och utholka 
Maitgerechrigkeit, ſ. f. rättighet, at nyttja] långa traͤdſtycken, fom til förftävtning of 

ollonffogen til at goda froin uti. maftıfädet fäftas på båda des fidor. 
Maftieder, f. f. dei den Gaͤnſen; fetfjäder.! Maftir, £. n. maftig, et balfamifft harts utaf 

&. Fettfeder maſtixtraͤd, ir. et flags kitt, fom bildhug⸗ 
Maftbafer, £. m. hafre fom på några or⸗ gare och målare brufa. | 

ter betales i ftålle för ollongäld. Maftirbaum, f. m, maftirträd, Piſtacea 


Hafthirt, fl m. en herde, fom gifwer aft) Lentifcus, | 
på de i ollonffogen intagna ſwin, fom fal | Maftirforn, ſ. n. Maftirkörner, pl, maftigs 
las: die zur Maft in derjelben eingefehm:| torn 


ten Schweine. Maftirfraut, f. n. Ambrafraut A 
——5 fn, ©. unter Holz. - Teuerium marum, : Marum; 
Maittatb, f.n. addkalf MWaſtixbl, ſ. n. maftirofja. 


Maitkörner, ſ. pl. Haemorrhoidales cae-|Matador, £. m. matador, de tre foͤrnaͤmſta 
‚cae. | trumpfen i Lombre-fpet, fig. t g. L em 

Maſtochs, f. m. en goͤdd, fet eare. Man af ſtort anfeende och rikedom. 
Maftordnung, £. f. förordning angående ſwi⸗ Materiallen, f. IB. £ pl, materialier, det fom 
nens intagande och gödning i ollonſtogar.) fordras til at göra något utaf. Baumas - 
a = teria⸗ 


= 2 - 
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terialien; alt hwad ſom fordras tif en; 


bygnads upbyagande, fom ten, trå, falk. 

- Schreibmatertalien; fErifmaterialier, ſom 
papper, pennor, bleck. | 

Materialift, f. m. (Philofophie) ; en mate: 
rialift, en fom tror at fiälen år Eropplig. 

Materialift, Materialhändler, ſ. m. Mate: 

rialkraͤmer, ſ. m, en fom handlar med fpe: 
cerier. | 

Materialitet, ſ. f. kroppslighet. 

Materialwaaren, £ pl. fpecerier, ſpeceriwa— 
ror, kryddwaror, färgftofter, 0. ſ. w. 


Materie, i. Fa &,L.£, materia, aͤmne, ©. Stoff. 
it. i. 9. 8. etter, war, ©.Eiter. Es fehlt 


ihm nie an Materie zum Schreiben ; bo: 
nom fattas aldrig åmne at, Frifwa om: 

Verdorbene Materie im Korper; elaf, 
foͤrſtaͤmd materia i kroppen, gifrtämne, Ma- 
teria peccans. Die Giftmaterie muß erft 
aus dem Körper weggefchaft werden > gift: 
ämnet mäfte forft utrotas ur Eroppen. 


Materien, n.®. vn, mit dem Hfw. haben ; 
waras. ©. eitern. —_ ; 

Mathematik, f. W. ſ. f, Großenlehre; Ma: 
thematif. _ —— 
Mathematiker, ſ. m. en fom fürftär mathe, 

matifen. ' R 
Mathematifch, adj. u.adv. mathematift. 


Matrage, £. f. madras. Cine mit Pferde: 
haaren ausgefiopfte Matraße; et bär- 


bolſter. 

—*5 f.W. ff. matrikel, namntegiſter, 
regiſter på perfoner. Die teutſche Reichs 
matrikel; Nifsmatrifel, fortefning på 
tyſta Riksſtaͤnderna, och pä det, hwad hwar 
och en af dem boͤr utgoͤra i penningar, pro⸗ 
viant od) manffap. Kirchen⸗ und Pfarr: 
matrifel; förtefning på alt hwad fom ho: 
rer. til praͤſtbolet eller fom tilkommer prä: 
fen. Studentenmatrifel ; bof hwaruti 


. Studenternas namn antefnas, it. én trykt Matte , 


fedel hvarigenom en forklaras für Stu: 


dent. 

Matrifular-Anfchlag, £. m. den fumma fom 
hwar och en" af tyffa Riksſtaͤnderna bör 
betala efter Riks-matrikeln. 

Matrize, f. I. Lf, Schriftgießerei; koppar: 

form hwaruti filar gutas 

Matrone, f. IV. ſ. f. Matrona, en hederlig, 
årerodrdig gumma. 


— - 





350 


| Mat 








— nn 


ſyßlor hoͤrer. Halbbefahrne Matrofen; - 
jungmaͤn. S. Bootsknecht. 

Matſch, f. u. avj. i bei. gewiſſen Spielen; 
blifwa mats, når man förlorar och ej fåt . 
et ſtick uti Eortfpel. Im Billiard gin ein: 
faher Matſch; når man ej kommer i bill 
jard at råfna til 6. Ein Triple⸗Matſch; 
når man ej fan räfna til tu. Ein Quas 
drupelmatſch; når man får räfna als intet. 
Matſch werden; förlora fpelet, få at man 
ej får et wißt antal of frit eller ögon, 


0. f tv. 
Marfchen, i. g.L. v. a. S. Matſch. 
Matt, adj. u. adv. matt, afmattad, utmattad, 

magtlös, Eraftlög, förfmagad, wanmägtig, 

trött, fia. froag, lam, ld, dufwen. Matt, - 

im Schachfpiel; ſchachmatt, når Konun: 

gen Ar — Matt für Durſt; fürs 

ſmaͤgtad af törft. Matt von der Hitze; 

mwanmägtig af hettan. Matt von der 
Reife; trött afrefan. Mattes Gold, mat: 
tes Silber, matte Farben; matt guld, 
bfeft filfiver, matta fårgor. Mit matter 
Stimme; med fivag röfl. Ein mattes 
Licht von ſich geben; gifroa et matt fen. 
Der Wein ſchmeckt ganz matt; winet 
fmafar mycket dufivet. Eine matte Ents 
fhuldigung; en lam urfäct. Ein froftiger, 
matter Scherz; et kallt, flott, afnoͤtt ſtaͤmt. 


Ein matter Gedanke; entanfe utan qwick⸗ 
het och ſtyrka. Ein matter Stil; et kraft⸗ 
loft ſtrifſfaͤt. Die mitten Stralen der 
Sonnen; folens matta fträlar. Matt mas - 
chen; göra matt, fürfwaga, urmatta, göra 
magtlög. Matt werden; blifwa matt, 
ſwag, wanmägtig, aftaga, foͤrſwagas, ut 
mattag, — krafterna. Bet Gütern 
die wir ftets genleflen, wird das Vergnüs 
“gen endlich matt, Gell..nöjet af de gods 
fom wi åtnjuta ftändigt fürfwagas, förlo: 
rar fin [iflisbet med tiden. - 

f f. 1, matta, Binfenmattes 
Strohmatte; fåfmatta, halmmatta. Die 
Miftbetten ınit Matten zudecken; lågga 
balmmattor oͤfwer drifbänkar i trägärdar, 
hölja oͤfwer drifbänfar med mattor. Haͤn⸗ 
genmatte; hängmatta. S. Hängbett. Stu 
bematten; golfmattor, golftäce, 2. Uti 
hoͤgre fFriflättet tages ordet : Matten, ibland 


för: Ang, gräsmwall. 3. gwarntullkappe 
fom mölnaren tager. S. Mahlmetze. 


Matrofe, [. m. båtsman, matres. Matro:|NMatten, v. a. 1. fir: matt macen; goͤra 


fen, pl. bätsmän, ſſoöfolk. Ganz befahrne 
Matrofen; de matrofer fom äro redan ut 


matt , afmatta, utmatta, S abmatten, 
ermatten. 2. för: die Mahlmetze rich: 


lärde, fom fürftä fig på alt hwad til deras]| mens taga gwarntullfappen, Der mr 
er 
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; fer matter zu ſtark; mjoͤlnaren tager fir; Mauerlatte, £ £. lädter, tibbor fom ligga 
mycken tull langs efter muren 

— £. m. den fom flåtar mat: Mauerlattich , fan wilder Lattich; Pre» 

nanthes muralis 

Matchåus ; ein Mannsname, Mattbeus. |Maueriude, I. äen refwa eller et Hål i mu⸗ 

Matthias; ein Mannsnahme, Marthias.| ven. 

Mattigkeit, & f. matthet, magtlösher, kraft: Mayermanteh, L. m. (Feftungsbau ); bes 
löshet, wanmagt, mwanmägtighet, trote|  flådning med en mur. © Futtermauer. 
het, ſwaghet. Mauermeiſter, £ m. murmaſtare 

















Mag, n. W. dim, af Matthäus, Matts. 2. Mauern, Mauren, Vv. a. gemauert, ges 


en enfaldig "dumm menniffa, en flofer.| mauret, p mura, upfåtta en tur. 

Ein — en ſom har mycket Moeuernachuͤgal ſ. £. rodjijert. S Schwarz⸗ 

fiolleri for fig Ein Plaudermatz; en fom) tehlgen 

gerna ſqwallrar. Mauernelfe,  f. Gypfophila muralis. 

auen; v. nm mit dem Hfwa haben; jams) Mau.tpfau, [. m. S. Mauereppich 

ma, mjamma, låta fom kattor. Mauerpfeffer, ſ. m. fetfuoppar, Sedum 
rauen, f. m. das Gemaue; jammande,| acre. S. Haustaud. 

kattlate. Mauerquadrant, £ m. mur- qwadrant. 
Mauer, ſ. f. Mauren, pl. mur. Eine] Mauerrauke, ſ. f Syfymbrium murale. 

Mauer aufführen; färta uv en mur. Mit Mauerraute, ſ. £. fur: Steinraute; ſten⸗ 

einer Mauer einſchlieſſenz omglfwa med) ruta, Aſplenium ruta muraria. 

en mur. Die Gräben mit Mauren fut⸗ Mauerſalz, ſone Kalkſalz; murſalt, Nie 

‚tern; -befläda grafwarna wid faſtnings trum caleareum. 

werken med murar. Feldmauer; ſten- Mauerſand, ſ. m. murſand. 

gaͤrdsgard. Feuermauer; ſpis, frorften.. Mauerihoß, [. m. et flags upboͤrd vå några 
ſtallen, fom anwandıs til ſtademurens 


Giebelmarer gafwelmur. Schiedsmau: 
underhållning. 


er; filje-wägg. Vormauer; förmur. 
Er ſteht wie eine Mauer; han ftar fom) Mauerichwalbe, LFf.ringfivala, S. Schwalbe, 
” en mur, utan at röra fig, utan at ſwigta. Mauerſinter, f. m. murfinter. &. Sinter. 
Mir den Kopf gegen die Mauer rennen; Mauerfpecht , J. m. en fogel af Erypare fläge 
föra hufwudet i wäggen. te, Certhia muraria 
Mueroſſel, f. m. graͤſugga, Onifeus- Afel- Mauerfpinne , £ f. en art fpindel, Aranea 
us. cenica 
Maueranfer, (. m. järnanfare uti muren. Wauerſtein, fm. murften, murtegel. 
Mauerband, ſen. Mauerfranz, bm. öfwwer:| Mauerwerk, £ n. murmerf. 
franjen eller randen omkring en mur. Mauerwurm, En. € Mauerafiel, 
Mauerbreher, ſ. m. Sturmbof, ſ. m.) Mauerziegel, f_ m. murtegel. 
murbrädfa , eller en bo hwarnied man Mauren, ©. Mauern. 
fordom flotte omfull murar Ss fria_ Aries. ee 
Mauerevvich;, [. m. muraron. S. Epheu. Mäurerarbeit , ff. murare- arbete, 
Mauerefel, (.m. S 9 Taueraffel. Mäurergefell, [ m. murare-gefell. 
Mauerfall, m. ©. Kirchenfaik. — ſ. m. en handlangarg 


Maurer, ſ. m. murare. 


Mauzrfeft, adj. u. adv. faftipifad i muren, hos murarna. 

faſt fom en mur. Maͤurerhandwerk, ſ. n. murare - hbandtwerf, 
Mauerfraß f. gr S Salveterfraß. 
Mauergiebel, [ m. S. Mauerſpitze. 
Manerhammer, ſ. m. murarnas hammare 
MWauerkelle, £. F. murjlef, murfoada 
Mauerklette, ff. ein Vogel, Certbin mu- 


rare upbifla Falk och ften 

Maufe, L Struppe; ein offner um fi ch 
freſſender Schaden zwiſchen dem Huf und 
dem erſten Gelenke am Fuß bei den 


raria Pferden; foritt, La Grape. . 


Mauerfraut, En. fommerbit. bi Maul, f. n, Mäufer, pl. mun; mule, nog, 
under. 2. dag och natt, S — (app, fig. tal, _ perfon Das Maul bet 
Manerfrone, kb f. en frona bivarmed del - Menfhen ; mun: BS. Mund Ordet: 
Romare hedrade den fom war den förfte Maul, brufas om menniffor blott i alls 
på fjendens. mur, | männt tal, — ai und, —* 
— anſtaͤn⸗ 


Maͤurerkaſten, f. m. en låda hwaruti mus ; 


| 
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anftåndigare, och i foraktelig mening, fom Maͤulchen, LL n. Dim. en titen mun, i& 
t. E. Das Maul aufreiffen; gapa med; en Eyg. oe | 
munnen: . Das Maul halten; tiga, hälla; Maulchrift, fm. mun- drifen 
munnen vå fig. Das Maut wärlere ihm Maulen, n. W. v. n. mit dem Hfw. ha: 
darnach ; han watnas i munnen därät.| ben; lipa, hånga läppen, utan at fåga 
7 Ein leichtfertiges loſes Maul fabens haf:) etord, wila fig.ond, fe fur ut Se det nagot 
tva en oridig mun, wara owertig. in]. - anftändigare order: Schmollen 'ir. fur: 
boͤſes Maul haben; tala illa om folk Ein] fchmeden. Das Eſſen mault ihm nicht, 
Maul wie ein Scheermefler; en bitande]) m. R. geht ihm nicht. gur zu. Maänle; den 
» tunga. Das. Mau ſteht ihm feinen Au:| maten fmafar inter honom / faller houom 
s —— ſtille; han talar alt et. Das] inter på läppen; : 
aut rumpfen ; kaſta näfan i waͤdret, | Mautefel, T. .m. muläsna. 








wiſa fire förakt uti Acbörder. Das Maul; Mautefelin, ſ. f, mutäsninna. 
ju wert aufthun; tala for driftigt Er hat|Maulefeltreiber, Mauleſelwaͤrter, Cm, - 
-fih das Maul verbrannt , fig. Han har] muläsne-dräng eller drifware, 
fått -lävpgeld: Ein groffes Maul haben;)Maulfreund, £ rm. dgnemån. | 
hafwa en jtor mun, fig. ffryra, tala hoͤgt Maulfromm, n. IB adj. u. adv. fkenhelig. 
emot. Er bat es blos im Mauls han Maulhaͤnger, n. W. f m. en fom hänger 
har inter- mera ån en ſtor mun, han år) lappen, fom wiſar figfur och tiwär. 
en ſtorſtrytare. Mer fann den Leuten) Maulhängerei, ſ. f. ſurt utſeende. 
die Maͤuler verbieteti; hwem fan fürbju:, Maulkorb, ſ. m. Beiffötb; nosforg. 
da folk at tala? - Das Maul hängen laſ Maulknebel, f. m. en kafle fom man fåtter 
fen; haͤnga läpparna, gå bort med murrafdel i munnen på folk och få. 
och hemligt misnoͤje. Einem ums Maul) Maulfchelte, £ f. Backenſtreich, Ohrfeige, 
‚geben, das Maul ſchmieren, n. R tala nå | bei den DBergleuten, ein Windlicht; et 
3 - efter munnen, fmidra honom. Sid) in flag på munnen, en oͤrfil. Mauſſchellen ge⸗ 
der Leute Maͤuler bringen; komma il - ben; maulſchelliren, n. W. utdela brfifar/ 
folks tal. Er * taͤglich zwanzig Maͤuler Maulſperre, f. f. Mundklemme bei den 
zu ernähren; han har dageligen ar-foda,j Pferden; en framp uti kinbensmuſtlarna 
- „at gifva mat åt tjuau perfoner. Alle! bes häftar, få ar. munnen moͤſte dpnas på 
-unnugen Mäuler aus der Feftung fhaf:] tem med meld & Klemme > 
fen; Raffa bort alt onyttigt folk ur faſt Maultaſche, £ £f S Meoutfchelle. 
ningen | rar: | IMau'thier, £ n. mulasna & Mauleſel. 
Das Maul bei Thieren; mule, nos.|Maultrommel, f. f. mungiga, mun- harpa. 
Sdyveinsmanl;- tryne, , Ein Gebiß ins|Maulwerf, m. Rfk. n. rälegfwa, godt 
Mau! legen; tågaa betfel på, tysla Das) munlåder. Er hat ein gut Maulnerk; 
| ie hat ein febr weiches Maul; häften] Hau har godt munlader, han Ar mycket 
e mycdet lüsmunnt. Einem beiſſigen] tatfor: 4 
Pferde das Maul verbinden; ſaͤtta nos Maulwurf, ſ. m. Maulwuͤrſe, pl. mul: 
korg va en folkilſt haft. Das Maulj mad, Der Maulwurf "wirft die Erde 
am Schraubenftod; klaͤmmet på et Fruf:' aufs mullmaden ffuter up jorden. 
ad fom ofwantil Elämmer ihop. Das Maulwurfsfalle, ſ. £. en mullwads - fålla. 
auf am Flintenfchloß; fårnet fom haͤl Maulwurfsfanger, ſ. m. mullwads - fåne 
fer flincan på et böpläs. aare. | | 
Maulaffe, n. W. ſ. m. en fom af dumhet Maulwurfshaufen, Mautwurfshügel, L m, 
ftår och gapar på alt. Maulaffen feil) mullmads-bög eller tufwa. 





haben, u. R. tå och gapa: Maulwurfsgrille, f. f. en art gräshoppa, 
Maulaffen, n. W. v. n. mit dem Hfw. Gryllus Gryllotalpa | 
Haben; ftä och gapa. a © Mauren, f. pl et mubamedanift foltflag, 


Maulbeere, ſ. f. mulbär. ER ake fom kom ifrån Mauritanien, och i otton: 
Maulbeerbaum‘, LC m, ſchwarze; mulbaͤrs⸗ de Sec. bragte Spanien under ſitt waͤl⸗ 
tråd, Morus nigra. Weiſſer; hwit mul:| de, tils de i fluter af femtonde Sec. må: 


“«bärsträd, Morus alba. fte aldeles lemna detta rife igen. 
Mauibeerblatt, ſ. n. mulbärsblad. Mauren, v. a. mura. & mauern. 
Manldeerfaft, ff. m; mulbaͤrsſaft. Mäurer, f, m. murare. Sieh. ©. 352. 

- Zweiter Theil. - 3 aus, 
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Maus, L f. Mäufe, pl. 1. muftel. &. Mäufefeder, ſ. f. fjädrar fom foglarne fålla 
Mauslein. 2. mus, liten rätta. en wiß tid om året. 


Aegyptiſche Maus; ©: Pharaonsrage.! Maͤuſefarbig, adj. u. — S. Maͤuſefahl. 
Eicheimaus ; ftörre bafjelmus, MusiIRåufefras, £ m, ohne pl. musfrat. 
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quercinus. 

Erdmaus, Feldmaus, 1. molle, Mus 
terreftris. 2. aͤkerraͤtta, Mus gre- 
garius. 

Hafelmaus, Schaarmaus, Nellmaus ; 


Maufegeburch ‚ fi f. vättors affoda eller füs 
delfe; fig en ſak af ringa wärde efter fo: 
ta anftalter. 

Maͤuſegerſte, ſ. f. Maͤuſekorn, Taubkorn; 
willfern. ©. Gerſten. 


mindre baffelmus, Mus avellanarius. Mäufegift, Cm gift för råttor. e. Ratzen⸗ 


Haſenmaus; Javanſt raͤtta, Mus le- 
porinus. 
ausmaus; mus, Mus — 
liegende Maus; flygande råtta, Mus 
volans. 

Laninchenmaus; for braſilianiſk råtta. 


pulver. 

Mauſehafer, m. Taubhaſer, Flughafer; 
landhafre, S. unter Hafer. it. tog · loſta. 
©. Treſpe. 

Maͤuſeholz, ſ. n. qweswed, trullbaͤr, Sola. 
num Dulcamara, it. S. Lederholz. 


Polniſche Maus; jordrätta, Mus ci- ee, f. £, rätt- Fatta. 


tellus, 


Mäufeforn, f.n. ©. Mäufegerfte. 


Reitmaus; fjaͤllmus, ſabelmus, leme⸗ Maͤuſekraut, £. n. 1. Filago, 2. Gnapha- 


fen, Mus Lemnüs. 
Spitzmaus; näbbmus, Sorex. 
Springmaus; egyptif bergrätta , Mus 
Jaculus, 
Waldmauß ; ffogemus , Mus fylva- 
ticus. _ 
Waffermaus; mole, Mus terreftris, 
Mit Mann und Maus untergehen; få: 
es om et ffepp, når det går i qwaf, få at 
gen lefwande fial räddas. Wenn die 
‚, Maus fatt ift; fo iſt das Mehl bitter; 
Spr. når mufen år maͤtt få år mjölet 
båtjet. Eine geſcheute Maus weiß mehr 
als ein Loch; arm råtta fom wet fig ice 
mer ån et hål, råttan finner fuller Hål 
faft ftugan wore full med kattor, lift le: 
tar fig alleftådg fram. Die Maus bei 


den Pferden; Ån muffel på hwar fida om 
nåfan hos båftar , Elevator labii ante- 
rioris, 


Maufchel, n. W. f. m. En 2. und veraͤcht⸗ 
lihem Verftande; en Jude 

Maufe, Raube, £ £ tilftänd då feglar och 
djur fålla fjädrarna eller häten. 

Mäufegar, £ m. S. Måufefalk. 


Penn i. g. L. £. m.narf, it 
& Hühnerbiß. 

- Mäufedorn, [. m. Bruftwurz, Morthen, 
born, Dornmytthe, fte e Palme; 
mistoͤrne, wild myrten, Rufcus aculeatus, 

Maͤuſedreck, L m. muslort. 

Mäufefahl, adj. u. adv. musgrä. 
Mäufefalt, ſ. m. Bußaar, Mäufehabicht ; 
qwidfogel, en art fat Falco Buteo, 

Mäufefale, ff. musfälla, | 


. hönsbett. 


Maufen, v. n. mit dem Hfw. haben u 


lium uligin, Sylvatic, 

Mäufeloh, £: n. mushäl: Er mögte für 
-Angft ing Maͤuſeloch kriechen; han är få 
rädd, at han ej wer hwart ban ſtal taga fin 
ytligt. | 
Maufen, vi r. ſich; fläppa fjädrarna eller 
håren, Om fräftor fäges detfamma,- når 
de fålla den gamla fFalen, och kallas fråftor 
fom fått ny Pal därföre ocfå: Mauſer. 

‚ad. 

gemaufet, p. fånga mås, fig. fjäla bort 

med lift och i en Haft. Tine Ka — 
gut mauſet; en rättkatt. Die 

maufen des Nachts; aus: fånga : * 

om nätterna. lågt das maus 

fen nicht ; katten — ej af at taga 

* naturen aͤndrar fig ej gerna: Im 

inftern maufen; frjäla, röfwa I mjugg. 
8 Geld ift mir gemaufet worden, 
i.9. 8 de hafwa ſtulit bort penningarna 


för m 
um ſ. n. fjädrarnas och haͤrens fåls 
— 2. moͤſſens faͤngande, 3. bortſtjaͤ⸗ 


— f.n. musbo. 

Maͤuſeohr, £. n. Maͤuſeohren, musoͤron. 
it. wackra Svon på haͤſtar. it. — på 
några plantor, fom 1. haßelört, S. Haſel⸗ 
wurz. 2. musöron, Hieracium Pilofella 
und Auricula. 3 judören, &. Hohlunders 
chwamm it. Forgät mig ej, Myofotis.. 

Miäufepfeffer, ſ. m. Läufekraut, Speichel⸗ 
traut; Steffans · fro, K. M.T, Stachys 
Sylvatica. 


Mänfepulver, ſ. n. ©. Rn 
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Maͤuſeſchwanz, fm.’ musrumpa. ft. eine Mediciniten, vn mit dem Hf. haben; 
Pflanze, Myofurus, d taga låtedom. - 
Deaufeftill, i 9: adj. u. adv. tyft fom en mus, | Medicinifh, . adj. u. adv. bet fom börer tif 
ganſfa frilla. Maͤuſeſtill fhweigen, n. R.;| latarekonſten. det fom år grundadt däruti, 
fivara et enda ord. | eller füreffrifwet af lätare 
Mäufetodt, i. 9.2. adj. u. adv. död ſomen Medicus, f. m. Läfare, ©. Arzt. 
råtta, - Meduſe, ſ. f. 1 en af de gamlas Furier meb : 
Maufezeit, £ f. års-tid når foglarne fålla] ormar i ſtaͤlle för har på bufwudet. 2. eine _ 
. fjädrarna, ©. Mauſe | | Art Seeſterne; en art föltjerna, Capur 
Mausfarbe, ſ. f. musfärg. S. Maͤuſefahl. rer — de artråfmjdle, 
SMaufig, n. IB. adj. u. adv. djerf, omertig.| phorbium Caput Medufae. oc 
Sid maufig madjen-; —— djerf, —— Mittellåndik Mil Bin: — 
+ Å R { } N . 
— för högt och owettigt, reſa up fam inedeldaf tiva af. Da Wcmer; Dean 
Mauszmiebel, f. £ &. Meerzwiebel. eeraal, £ m. hafsaͤl, Auraena Conger. 
Mauth, P. W. ff. in Oefterreidh und Bays) Deeradler, (m. 1. fifftrn, blaͤfot, benbry⸗ 


een; tull. —— Fiſchadler. 2. en art rocka, Rana 
En. ; | aquila. 

— ——— — Meeraffe; £. m, en art tumlare, Delphinus, 

Maurbfreiheit, ſ. £. tullfrihet. Meeralant, £ m. Meeräfche, £ £. flängare, 


ſ. a t m . tull⸗ Retz. Mugil. u . 
— ——— — Meerampfer, £ m. hafſyra, Rumex mari- 


: en, v. n. haben; „| „mus. 
Mauzenfraut, ſ. n ftäggan. &. Hundsmelde. A ; ragt. ie: 

in, £ m. ei ; Hy- "quatus ft. für eine Art Lippfiſch; 
—— de 7 en art ſuyltra, Labrus Turdus, M 


Meerapfel , fl. m Meerigel , 

Mard'or, £. m. et flags Bayerſet guldmynt, |  Serigel; födorre, Re —— 
Me — oͤſwer fyra tyſta Riksdaler i Meeraſche L f & Meeralant 

Deren er -  |teeraßet, Ef en art mage. ſſoͤblick, Nereis, 
Day, ©, Mai | Meerball £. m. -Meerbälle, pl: kollar uta 
Mechanik, f. W. L f. häffonft, mechanik. tradar af fionlantor och dylikt fom Än] 
Mechaniker, £. m. en Eonftnär fom gör alla | farveles-i mede:baftvet, Pila' marina. 
Drehanifh edfn adv. mehanif Die me — f. f. rödjif, Mullus. ax, 
| D ® : . . I IS , 2 [ tr 
chaniſt —— im ect de kdnen ; —— m. en art fioabborre, Perca 

Handtwerfsfonfter eller flojder i motſats Meerbehne, FS. Meereichel 

af de wackra fonfterna. Er thut das aang!s Fe : 

mechanifd); han gör det utan at tänta — ——— m. en fiff af målare flägte, 


något dårmid. Meerbufen, £ m. Meerbufen, pl Haj emil, ” 
— — * mit dem Hfw. haben; braͤka * hafswikar kallas på —— 
get. iken. 
Meckern, £ n. geternas braͤkande. Meerbütte, £ £ , 
Mevaile, f. MW. Lf. fådenrynt, ©. Sedådts| ”Pleuroneétes Rhombus, nes fägtet; 
nißmuͤnze, Shaumänge. Meerdattel, L f. eine Art Steinmufchel; en 


Median; fom år förre ån wanligt, men ins| are ftenmufla, Pholas Da&tylus 
tet der ftorfta i ſitt flag, fom t. E. Median: |; d — 
ar ch medianpapper, WESER, — hafsdrake, hafsotm, Ezech. 
gg af Medianader ; medianäder, Meerdroßel, £. f. S. Meeramfel, 
. ena meniana, ‘ Nee ef, en ; N) J 
Medicin, ſ. £. 1. läkarefonft, S. Arzneikunſt. — ei — NA — 
2. laͤkedom, ©. Arzneimittel. Meereichel, Seeeichel, ff fFäggmußla, Lepas, 
Mediciner, L m. den fom ſtuderar låfare:] Meereifter,L. f. Auſternfiſcher marfpitt, rods 
fopften. — fet, Retz, Haemoptopus Oftralegus. 
2 — Meer⸗ 


- 
- 


— 
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Meerenge, ſ. f. bei den Schiffern, Strafe; 
et fund, en trång fioled. | 
k, en art haj, ©. 


Meereng f 
‚2. en art oda, Raja Rhino- 








el, £. m. ı. ſſimun 
Engeififch 
batos. 
pe uth, ſ. f. hafsmwägor. it. upflod. S. 
utb. j 
— £.f. lugn på hafwet. ©. Wind: 


ſtille. | 
Meeresftrohm, f. m. hafsſtroͤm. 
Meereswoge, £. f. hafswäg. 
Meerfächer, 1. m en djurwärt af föris flägte, 
Gorgonia flabellum, 


Meerfaden, ſ. m. 1. en art fiogräs, fultrå, 
Fucus Filum, 2 en art djurwärt, pipmoßa, 
Tubularia. &. Seekocher. 

Meerfeder, L.f. fjovenna, Pennatula, 

Meerfels, £ m. bhafsklippa. 

Meerreige, fl. f. Seeſeige; en art djurwärt 

af fiorräd flägte, Alcyonium ficus, 

Meerfenchel, L m. Bacille; ſſoͤfenkaͤl, Crith- 
mum. ' 

Meerfiih, ſ. m. FARA | 

Meerflechte, L. f. Granatflehte, Roſen— 
Eranz; en art djurwaͤxt, Sertularia, - 

Meerfobre, f. f. en art tall, Pinus maritima. 

Meerfrau, ff. S. Meerweib. 


> Meerfrofdy, ſ. m. Froſchfiſch, Seeteufel; 


‚ grodfif, en art qwabba, Lophius pifca- 
. torıus, 
Meerfuchs, ſ. m. en art haj, Squalus Car- 
. eharias. 
eergeis, ſ. m. täfa, Cancer ſquilla. 
Meergeitade, f. n. hafsfant. : 
Meergewaͤchs, £.n. hafswaͤxt. 

Meergott, £ m. fjogud, Necken, Neptunus. 
SMeeraras, En. 1. fiogräs, Fucus, 2. tång, 
‚ Zoftera marina. 
Meergroppe, ſ. f. fußa, Retz. Blennius. 
Eine Art davon it: die Aalmutter; taͤng⸗ 
late, Blennius viviparus. 
Meergruͤn, adj. u. adv. fiogron. | 
Meergründel, £ m. ı..en fit af tod flägte, 

Gobius niger. 2. en art fardefler, anſſo— 
.. mig, Clupea Encraficolus. &. Anfchoven. 

Meerbafen, £. m. Hamn wid hafwet. 
Meerbahn, [ m. eine Art Spiegelfifch; en 

art filfwerdga, Rerz. Zeus Gallus. 
Meerhaafe, ſ. m. 1. furygg - fi, ftenbit, Cy⸗ 


clopterus Lumpus. 2, för eine Art nackte Merrmufchel, ſ. f. fjo-mußla, 


Wuͤrmer, Sprüglinge; en art balf-fiff, 
bolfa, Retz. Tethys. 
Meerhecht, ſ. ni. en art torff, Gadus Mer- 


lucius, - 





Mer 


Meerhenne, ſ.f. Meerhuhn, ſ.n. windfpole, 
Scolopax Phoeopus. ” 
Meerheufdyrecke, ſ. f. en art räfa, en art in: 
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dianif langſwanſig fråfta , Cancer Ho- 
marus, | 
Meerhirſe, ſ. f. ftenfrd, Lithoſpermum oflie, 
Meerhorn, £.n. S. Meertrompete. 
Meerhoſe, f. f. ſtydrag. 
Meerhuhn, ſen en art wipa, Tringa limofa, 
‚it. ©. Meerhenne. 
Meerigel, .m. S. Meerapfel. 
Meerjunfer, £. m, eine Art Lippfiſch; em fif 
af ſuyltra ſlaͤgte, Labrus Julis. _ 
Meerfalb, £. n. Meerkälber, pl. fial, Phoca 
vitulina. S. Seehund. 
Meerfamm, f. m. Meßerrücden; en fif af 
rakknif jlägte, Cöryphaena Novacula, 


Meerkatze, £ f.en längfwanfig apa, marfatta, 


Meerfagengeficht, £. n, markatte- anfigte. 

Meerkirſchenbaum, ſ. m. Erdbeernbaum; 

Arbutus unedo. des fruckt kallas: Meer⸗ 
kirſche | 

Meerkohl, £. m. ftrandfäl, Crambe mari- 
tima. it. S. Meermwinde, 

Meerkrebs, f. m. hafsträfta, hummer, Can- 
cer Gomarus. 

Meerkreuzdorn, ſ. m. hafstörne, S. Haf⸗ 


dern. 
Meerlattich, ſ. f. Ulva Lactuca. 
Meerlerche, ſ. £. en art wipa, Tringa Cin- 
elus. it. en fit, Blennius Pholis. | 
Meerleier, £. £. en fif af Enotflägte, hafsiyra, 
Trigla Lyra. 
Meerleuchte, T. f. en fit af famma flägte, 
bafsiyfta, Trigla Lucerna. 
Meerlilie,. L. f. Seelilie; en djurmärt af 
wirflare flägte, fölilja, Vorticella En- ‘ 
erınus. « 
Meerlimonte, [. f. Warzenfcheide; en maſt 
af ſprutare flägte, Aſcidia papilloſa. 
Meerlinfe, f. f. andmat, S. Entengruͤn. 
Meerlunge, Ef. S. Seelunge. 
Meermangold, ſ. m. en art beta 
wid ſtranden, Beta marina. 
Meermann, £ m. Meermännlein, f.n. fd-rå. 
Meermaus, ff. Seemaus; en taggig ſtum⸗ 
mare, Retz. en art bloͤtmaſt, Aphrodita 
aculeata, — 
Meermelde, f. f. ſtrandmolla, Atriplex littor, 
Meermenfh,L.m.&. Meermann,Meerweib. 
Concha ma- 


fom waͤrer 


rina. | 
Meernabel, £ m. 1. lok af en windelfnäda, 
Umbilicus marinus, 2, en art hafswaͤrt, 
Ulva umbilicalis N 


Meer⸗ 
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— f. fr 1. nåbbgådda, EfoxBelone., ſſoͤſtum, en art ſtenmaͤrg, Lithomarga. 
en snål, en art halffiſt, Syngnathus|- 2, eine Att nadter Würmer, ©. Meer 
ophidion. it. fantnäl, Syngnathus acus. aft. 
Meernebel, ſ. m. en tjock dimba På hafıer. Meeriildkröte, ſ. f. hafs fFoldpadda, Te- 
Meernegel, L. f. ſſönaͤßla, ſoͤſtrale, 'Retz. en| " ftudo Mydas. 


art blötmajf. Meerfchlägel, £. m, eine Art Haj. e. Hams 
Merrneit, f. n. Alcyonies foträd, en djur) merfifch. 
. wärt, Alcyonium. Meerfchlange, N f, hafsorm. it. bafsnäl. 


Meernuß, f. f. Meerei, Kiebißei, Arten von! &. Meernadel. 
Blaſenſchnecken; blåfa, Bulla ampulla. |Meerfchlei, ſ. m. en fit af fnpftreflägte, 
Meerohr, f. n. eine Schnecke; nädora, Ha-| Labrus Tinca, 


lyotis: > . Meerfchnedke , 6, f. hafsſnaͤcka, Cochlea — 


Meerorgel, L.-f. ©. Meerroͤhre. marina. 
Meerotter, ſ. f. fö-utter, Muftela Lutris.|Meerfchwalbe, ſ. f. eine Arc Weffervigel, 


Meerpapagel, f. m. en fir af rakknif flägte, tårna, ffrånmåfe , Sterna, 2. knorrhane, 


Coryphaena Pfittacus, Trigla Hirundo. 
Meerpfaffe, ſ. m. ein — ſtjernkikare, Retz. — fym. ſwamp, en djurwaͤrt, 
Uranoſcopus. ongia. ; 


t. eine Li — f.n. 1, marſwin, Mus por-⸗ 
ieh u ppfiſchart; en art cellus. 2. für: Delphin; tumlare, Del- 
Meerpferd, £. n. fü fallas några arter Half: phinus Phocaena. 3. für: re för 

ar, fom ſſoͤhors, Pegafus. it. en are] Pate, Delphis orca, F 
fenäl, Syngnathus Hippocampus. teerfenf, f. m. Bunias. | 
Meerpinfel, £. a eine Art Schnecke; en art — f. m. ſtrabba, R. Scorpaena, 
rusmaff, Sabella Penicillus, 7* 
Pe f. m. 'molla med portulaßs mais af fiöfträle Hägte, Adtinia judaica.” 


eerfieb, £. m. eine Art Seeneffel; en blöta 


aftiga blad, Atriplex Portulacoides, fpargel, C m. (paris fom wärer” wid’ — 


Lt lake, Gadus Muftel hafsftranden. 
Meergwwahbe, bafsiafe, Gadus Muftela. Meerfpinne, afsfoins 


—— * pracka, en art wrackfogel, dacpia media. it, office, & Din 
RSA —* 2, en art kortſwanſig fräfta eller 

Meerfäuber, f. m. fioröfivare. 

Meerraupe, L f, ©. Seeraupe. rt ‚ Cancer araneus, 8 Spinnen _ 

Meertebe, 1. f. Clematis maritima,, Meerftern,, m. ©, 


Se 
Meerrettich, £ m, pepparrot, Cochlearia Meerftichling, fm. benunge, ; Gafterofteus 


Armoracea. uneit 
Meerettignager, f. m, en-art gullbagge, Serie. € f. S. Meeresftille. 


Chryfomela Armoraciae. Meerftrohm , f. m. S. Meeresftrohm. 
Meerroͤhre, L f. 1. Röhrenfchnede ; Manga, Meerftint , f. m. nots, —— — 

rg — el ne rt Meerftrudel, f. m. hafshwirfwel, hafsſwalg. 

rohren heiſſen: ’ 

en, a  Yarbere Dieertang, f. m. tång, tang, Zoftera mia- 


. mufica. 2. en art djuriwårt , ©. Meer. Meertafhe, £ f. en art bloͤtmaft af mas 


faben. netflägte, Medufa Marfupialis, » 
Meerfamfraut, f. n. fiö-nate, — Meerteufel, £. m. eine Art Waſſerhuͤhner; 

ton marinum, ſwaͤrta, othoͤna, S. Flußteufel. ik. ein 
Meerfond , £. m. hafsfand. Fiſch; qwabba, Retz. Lophius, 
Meerfaufifh, f. m. en art Haj, Squalus Meertorf, £. m. Strandtorf; dptorf, Wall. 

galeus. Meertraube, ſ. f. blåffiffens åggfafar, 
Meerfchaft, f. m. en art bloͤtmatſt, af peſe⸗ Ovaria Saepiae, 

flägte, Holothuria, ı Meertrompete, L.f. Pofaunenfchnede; trom⸗ 
Meerſchatten, ſ. m, en fiſt af ſtuggeſlaͤgte, petſnaͤcka. ©. Kinkhorn. 

Siaena umbre. Meertulpe, f! f. eine Art Meereichel; en 


Meerihaum, fm. 1. eine Art Steinmer:} art äggmußla, Lepas Tintinnabulum. 
gel, woraus man Pfeiffenköpfe macht; a En, bersennt, hafsſtrand. 
eer⸗ 
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Meertvafer, £ n. hafswatten, ſaltwatten. Meolioß, Cm. mjöl lår. 


Nar awarner blifroer blandat med hafs: 
watten, få fom. i amynningar, få kallas det: 
Brackwaſſer. 


Mebifanchen, P. W. fn. få fallas oxelbaͤt, 


it. bar af hagtorn. 


Mehlgrutze, £ f. mjölgröt. 


Meerwegetritt, fm. 1. ſſo trampegraͤs, Po-| Mehlhandler, £ m. mjblhandlare. 


Iygonum maritimum. 2. Ephedra. 


Mehlicht, adj. u.adv. mjdlaktig, mjölig. 


Meerweib, (.n. Meerweiblein ; hafsfru, ford. Meblig, adj. u. adv. mjslig, fom innehåller, 


Meerwinde, ſ. £.Meerkohl, £ m. en art win 
da, Convolvulus foldonella, - 
Meerwirbel, ſ. m. hafshwirfwel, ©. Meer: 
rudel. 

— L m. em Fiſch; = ſſoͤwarg, 
TAnarrhichas Lupus. 2. en art abborrar, 
"Perca Labrax. , 

Meerwunder, f.n. et ofåndt underligt Hafs: 


djur. 2 i 
- Meerwurzel, £. f. blå föriftel, Eryngium 
maritimum, 


Dentalium, | 
Meerzeiſig, £ m. en art ſparf, Fringilla 

fammea. N | PR 
Meerzwiebel, f. f. hafslof, Scilla maritima, 
' Meerzwiebeleßig, £. m. hafslofs aͤttika. 


Mebimilbe, ſ. £. Meblmiete, i 9. L. mahl. 


Mehlmuͤhle, £. £. mjöl- 
Meerzahnichen, ſ. n. en art fnäda, doppſto, — ſ. n. ©. Mebibrei. 


mjöl. Sich mehlig machen; få mjöl på ' 


fig. 
Wehlkaͤfer, m, budbårare. ©. unter Käfer. 
Meplkifte, £. ın. mjöllår, mjölkar. i 
Mepikleifter, fl. m. Pappe; kliſter utaf mjöl, 
re £. m. Mehlkloͤße, pl mjdl- Elimp. 
Me ' 


Ifraut,,£E.n. Ssohannisort, ©. Johan⸗ 


niswedel. 


Acarus Siro. 2* 
> 
ehlpappe, £ f. mjölgröt. S. Mehlbrei. 
it Kleiſter, ©. Mebikleifter. 


Mehlpulver, L. f. helt fint rifwet krut, tif 


aͤrſtilnad af förnadt eller poleradt frut; ges 
koͤrntes Schießpulver, Kornpulver. _ 


Mehl, £. n. ohne pl. mjöl. Ungebeuteltes| Mebhlfact, f. m. mjdlfäd. | 

’- Mehl, Schrot; oflktadt, fammanmalet, Mehliand, £ m. Gießſand, Formfand; et 
groft mjöl. Schwarzes Mehl; det grofre] Nlags fint fand. | 
rägmjolet. Bohrmehl. Bohrſpaͤne baͤt⸗ Mehlſchabe, £ f. Stubenſchabe; torrafa, 


ſpaͤn. Wurmmehl; matkwjoͤl. 


Blatta orientalis 


Mebibagen, ſ. m. Bergbau; en art mjoͤlig Mehlſieb, [. m. mjöl - ſickt eller fåt. 


kalkſten. 


Mehlſpeiſe, ſ. £. mjoͤlmat. 


Mehlbaum, L m. 1. Mehlbeerbaum, Mehl: Mehſtaub, £ m. mjeldamb, 


firfchen » Atlas» Sperber: Speisrlinas: 


Mebiiunpe, £ f- mjölfovva. 


baum; orel, Crataegus aria.. 2. für: Ha⸗ Mehlthau, (. m. mjöldagg, ruaga, roſt på 


gedorn. S Mehldorn. 3. fur: Sling 
baum, Faulbaum, Viburnum Lantana, 


fad, egenteligen en art fmå gröna och ſwar⸗ 


ta bladlos. 


Mehibeere, L.f. 1. Mehlbeere, Mehlfaͤßchen; Mebfteig, [. m. deg utaf mjöl. 


orelbär. 2. bår utaf mjölon, arbutus uva Mehlwurm, f m. ffråput af en budbärare, 
rl. S. Sandbeere. it. lingon, Vaccini- Mehr, adj. mera, mer, åter igen, ganffa, 


um vitis Idaea. S. Heidelbeere. it. bär 
;utaf Viburnum Lantana. für: Kaulbee: 


te, Schlingbeere. S. Haubeere, it. får:| 


it obannisbeere, S. Meerdroßel. 
— [. m. få kallas alla buſkar 
arpå deßa Mays bar ware. 
Meblbeutel, f. m. inder Mühle; mjöl-fidt. 
Mebibeutelkafter, £. m. fit -lar. 
Mehibirne, £. f. Lazerolenbirn; mjölbär, Py- 
rus irregularis. i 
Meblbrei, f.m. Mehlmus, Pappe, i. 9. L. 
mjölgröt eller wälling. 
Mehidorn, fm. fåt: Weisdorn; bagtorn, 
S Hagedorn. BE 
- Mehlöroßel, L f. mäbär, Ripes alpinum, 
8. Sjohannisheere, 


— 


haͤllre fü mycket. Er iſt der Mann nicht 
mehr der er war; han aͤr ej mera den, eller 
fädan, fom han war förut. Dein Freund 
ift nichtmehr, d.i. erifttodt; din wan är 
ej mera til, Se mehr und mehr; ju mera 
ju flarfare Mehr. als ju viels mer ån 
for" mycket, ofiwerflödigt mycket. Das ift 
noch ein Troft mehr; det år ån en tröft 
til. Thue es nicht mehr; går der ej åter 
igen. Hat er nichts mehr zu thun; har 
ban ej annat at gora? Das ift nicht mehr 
als billig; det år ganffa billigt. Sie if 
mehr zu beflagen als zu befchuldigen; bon 
förtjenar mera at beklagas ån at laftas, 
Nichts werfichere mid) mehr von feiner 
Freundſchaft als das; ingen ting förſakrar 


mig 
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mig få mycket om hans wånffap fom det. Meier, ſ. m. ı. får: Zinsbauer, Guͤlte⸗ 
Er iſt mehr als 60 Jahr; han Ar oͤfwer 


fextio ar gammal. Glaubſt du mehr als 
alle andre zu feyn; tror du at du år för: 
nämare ån afle andre, atdu föregår, öfwer: 
träffar alla anbra ? 


Mehr, adj. mer, mera, flere, ftörre/ comp. 


tehr Arbeit als Kunft; mer arbete ån 
fonft. Dabei ift weir mehr Gefahr; dår: 


wid aͤr mycket mer fara. Mehrere ma: 


chen es auf die Art; flere goöra på det fåt: 
tet. Es kommen noch mehrere; det kom 
ma ån flere. Durch die mehreren Stim: 
men; genom ffa röfterna. Der mehrere 
Theil; förre delen. Das erfordert mehr 


bauer; en fom befitter et gods emot wiß 
fatt, ſtattebonde. S. Landſiedel. =. für: 
Vogt, Staathalter, Schreiber auf dem 
Lande; befallningsman. 


Meierbrief, L m. fPriftlige bewis på befitt» 


ningsrätten af en ffattegärd. 


Meieret, L-f. ı. — 2. ladugaͤrds⸗ 


hemman. S. Hof, Vorwerk. 


Meiergut, ſ. n. S. Meierei. 
Meierhof, L. m, S. Meierei. 
Meierich, ſ. m, Vogelkraut; nate, Alfine 


edia. 


Meierzins, £. m. ffatt fom innehafwaren af 


en fEattegärd bör betala egendomeherren. 


Aufmerkfamteit; det fordrar förre up-|Meile, £ f. mil. Eine Schwedifhe Meile 


maͤrkſamhet. &o gehts mit andern Din: 
en mehr; få går det ockfå med andra 
afer. Unferer find mehr; wi äro ftarfare 
til antalet. Künftig werde ich es mit meh: 
rern ausführen; framdeles lärer jag wid: 


föftigare tala därom. Das kraͤnkt mid) 


am mehreften; det förtryter mig mäft, 
eg wird ihnen das mehrere fa: 
> budbäraren lärer det öfriga 


i gen 1. 9. ) 
åtta foͤr eder. 
Mehren, v. a. u. r. dfa, formera. S. Ber: 


mehren. 
Mehrentheils, adv. meraͤndels, maͤſta delen, 


til ſtoͤrre delen. 


Mehrer, £. m, ein Titel des Roͤmiſchen Kai: 
ſers, allezeit Mehrer des Reichs; Rikets 


Utwidgare, Semper Auguftus, 


Mehrheit, f. f. myckenhet > ftörre delen. 


Durch Mehrheit der Stimmen; genom 


-flefta röfterna. 


Mehrmalig, adj, det fom har fFedt eller 


fer flere gånger. Die mehrmaligen Ver: 
fuche ; de oftare förföf. 


—— adj. flera reſor, ofta. 
Mebrung, £ f. tilökning, füröfelfe, S. Ver: 
. mebrung. 

Meiden, v. a. u. n. mit dem Hfw. haben, 


mied, imp. gemieden, p. undfly, und: 


wika, undgå. Jemands Gefellichnft mei: 
. den; undfly någons fållfap. Er hätte die 


- 


Streit zu meiden ; för at undgå all 
Er mußte den Hof meiden; han fick ej] 


Gelegenheit dazu meiden müffen; Han habe Meilerho 
Allen Meilerkohle, 


bordt undwika tilfällee daͤrtil. 
traͤta. 


wiſa fig wid Hofwet. Leide und meide; 
tål det widriga od) fly det Ijfliga, (Sufti- 


ne et abftine) 


Meidung, Lf. uͤndwikande. 


von 18000 Ellen oder 36000 Fuß, hält 
54835 franz. Klafter oder 3405 12 Rheinl. 
Fuß, 103 ſchw. Meilen werden auf ei: 
nen Grad des Aequators gerechnet, und 
100 ſchwed. Meilen machen 14493 teut: 
fche od. Geographifche Meilen aus;. en 
Swenſt Mil om 18000 alnar. fivarar 
emot 54833 franffa- toifes eller 3405 1% 
Rhenländffa Fot; 103 eller 1033 Swen⸗ 
ffa mil råfnas gå uppå en af Aqua⸗ 
torns Grader, och 100 Swenſta mil göra 
14493 Tyfka eller geographifa Mil. (Fö- 
ranfs. Tabell.) Eine halbe Meile Weges, 
i. 9. 2. en half mil, 


Meilengeld, £. n. penningarne fom ombudss | 
maͤn få for hwar mil, de måfte refa iwiſſa 


förråttningar. 


— ſ. n. fått at beraͤckna något ef: 


ter miltal. 


Meilenzeiger, ſ. m, Meilenſaͤule, f. f. 


Meilenſtein, £. m. milſten, milſtolpe, 
it. en foͤrtekning på orternas aflaͤgſen⸗ 
het i miltal. 


Meiler, ſ. m. kolmila. Naͤr klufwen wed 


ſaͤttes i milan, kallas det: Scheitmeiler: 
men når det år oklufwen eller qwiſtwed; 
Kleppelmeiler. Wenn das Holz in den 
Meilern in die Höhe gerichtet ift, få Heter 
ei en resmila. Wenn es liege; en läggs 
mila 
Kr f.n. wed til folmilor. 

ſ. f. fol fom åro brände i 
milor. | 


MWeilerkoͤhler, Lm. en fom kolar web imilor. 
Meilerftatt, L. f. et fälle hwareſt kolmilor 


anlaͤggas. 


Mein, meine, meines, pron. poſſ. min, mitt. 


Mein Vater, meine Mutter, mein ec 
min 
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mening. Ich bin der Meinung; Jäg:är. 











meines Theils; jag för mindel. Erinnern 


u ) ‚mir inner aj den tanten, jag håller före. Er. war 
5 fich meiner; tänt på mig. Da iſt dein) der Meinung; ban trodde. Nach mei: 
ud), gieb mir das meine; dar Ar din] ner Memung von der Sache; efter mitt 


bok, gif mig detfom mig tilhörer. In meis 
nem Lande; uti mitt Faͤdernesland Sch 
mem Gutes empfangen; jag bar 

» fått det goda fom mig beitamdt. warit. 
Mein iſt das Verdienſt, den Grund dazu 
gelegt zu haben; jag har den förrjänfren 
at hafwa lagt grunden därtil. Ich bin 
nicht weiter mein; jag bar ej widare at 
råda dfwer mia fielf. Mein! (ig. L. für; 

?- Lieber) erweife mir den Gefallen; kare! 
gör mig det til wilſes. 

Meineid, £ m. falſt cd, mened, menederi. 
Sid) eines Meineids fehuldig machen; 

gdora en falff ed, fwärja falfft, begå mene: 
deri, bryta fin ed. 

Meineidig, adj u adv. den fom froärjer falfft 
eller bryter fin ed. Meineidig werden;; ya bonom, 
blifwa en menedare. Meiſchen, Maͤſchen, (Brauerei) v. a, 

Meineidiger, £. m. menedare. maffa 


Meinen, vn. mit dem Hfw. haben; gemei-|‘ deiſchbottich, L m. Meifchkufe, ſ. f. Meijchs 
> ; 


begrep om faten. Das geſchahe wieder 
feinen ‚Willen und feine Meinung; det 
fFedde aldeles emot hans wilje och afſigt. 
Sie find vollig darin einerlei Meinung; 
de äro aldeles enje daruti. Einen auf 
feine Meinung bringen; draga en på fin 
fida. Eine zu groffe Meinung von ſich 
ſelbſt haben; tycka for inycket om fig fielf. 
Er ift ein Freund von beſondern Meinun: 
nungen; ban Alffar frammande, owans. 
liga lärofarfer. Die Meinungen der ots 
tesgelehrren find daruber gerheilt; Theo» 
logernas meningar åro fliljaktige i bet 
amnet. ch werde ihm meine Meinung 
fagen ; jag Fall faga honom rent ut, hwad 
jag tänker om honom, jag fFall rått föra: 


net; p. mena, tro, halla före, tänta, tycka, 
fofta. Er meint es gerbiß nicht böfe; han 
menar det wiſt ej illa. Es gut mir jemand 
meinen; mena någon mål. Meint du, 
dag er kommen werde; tror du at han 
tömmer? Er meinte, man müßte jemand 
hinſchicken; han Hill före, at man botde 
nägen ſticka dit Was meineft du vonder 
Sache; hwad tycker du om faten? Ad) 
meinte, er würde gleich ıterben ; jag taͤnkte, 
han ſtulle genaſt dd Es iſt auf ihn ge: 
meint: det foftar på honom. ft es fo 
gemeint; "år det affigten darmed? Ich 
meine dich; jag talar om dig. Was meint 
er damit; broad will han därmed fäga? 
Wie fie meinen; fom i befallen Gemeint 
eun R.R.; ward finnad. Es ift nicht 
ß boͤſe gemeint; det aͤr intet få illa på: 
> tänft. Sie meinte nichts båfes damit; 
hon hade ingen ond mening därmed. 
HMeinenthalden, Meinentwegen, Meinents 
willen, adv för min ffull, på mina wågnar- 
einige, fm. f u. n min, mitt, mig 
. tilhorig. Ich babe das Meinige gethan; 
jag bar gjort mitt dartil, det fom mig 
tiltommer. Das Meinige, das Meines 
min egendom. - 


Meinung, Lf. Meinungen , pl. mening, 


— — — — — — — — 


foß, ſ. n. maͤſtkar. 


Meite, ſ. f. talghacka, Retz. Parus, Die 


vornehmften Arten find: 
Groſſe fchwarze: Brand» Fink + Kohls 
Spiegel: Meife; tälgore, Parus Mas 


jor. 
Dart Meife, Bartmaͤnchen, ſpitzbar⸗ 


tiger Laugſchwanz ; Parus biar- 
micus. - ; 
Beutel = Pendlin « Meife, Remi, 


Cottonvogel Parus pendulinus. 
Dlaue: Kalte» Pimpel:Meife; blameeg, 
Parus caeruleus. — 
Grau: Aſch⸗ Mönch: Nonnen: Hanf 
Sumpf: Mohr: Kierhmeife mit der 
Platte; entica, tomlinye, Parus pa- 
luftris, 
Hauben⸗ Strauß: Zopf: Meife; tofs⸗ 
moffa , - tofstitta, meshatt, Parus 
criftatus | 
Holz Hundes: kleine Kohl: Schwarz: 
Taunen- Wald Meile; Parus ater, 
Schwanz» Schnee » Zogei « Meife, 
Pfaunenſtieglitz, Teufelsbelzen, Wein⸗ 


apfer; Parus caudatus. 


Meifenfang,.L. m. fånge af de anforda arter 


foglar. 


Meiſekaſten, Meiſekloben, Meiſenſchlag, £. m, 


en flagbur för foglar af detta flag 


tante, begtep, affigt, laroſats. Das geſcha- Meifekönig, f. m. S. Zauntönig, it; Grau⸗ 


he in guter Meinung s det fEedde i god| - oder Mönchmeife,. unter Meife, 


Meifenr 
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Metfenpfeiffe, £ £. en laͤckpipa för deßa flags) grad. Er hat feine Sachen meifterbaft ae 
foglar. .; | macht; han har ajort dråreligen ifrån fig. 
Meiſenſchlag, f. m. S. Meiſekaſten. Meiſterhand, £ f. en maſtares hand. 
Meißel, C m. mejſel. Der Meißel eines Tiſch⸗ Meifterin, £. f. mäflarinna. Erfahrung if 
lers, Bildhauers; et huggborr fom fnictare] die beſte Meifterin; erfarenbeten ar den 
och ea er Steinmeißeb; ften:| baͤſta lärmäftarinna Die Meifterinn dep 
bugaare-järn. Meißel der Metallarbeiter ;| Lieder, Poet. R.; naͤcktergal. 
grafitidel, ©. Grabjtichel. Meifterfnecht, [. m. den örnämge iblanb 
Meipelbohrer, ſ. m. en art jordborr, at bära! fehäfarens drangar. = 
- uti kalk⸗ eller annau bergart. Meiſterkoch, £. m. måfter- fo. - 
Meißeln, v. a. gemeißelr, p. bearbeta med|Meilterlade, £ f. ämibets - läda. GR. 
huggjarn eller grafſtickel.  _, [Meifterlich, adj. u. adv. maſterlig. S. mel; 
Melt, (up. von viel, adj. måfte, flefte, fors] ſterhaft. 
ſte Die meiften Menſchen; de mäfte men: — adj. u. adv. utan maͤſtare, ſſelf⸗ 
niffor, Die meiſten Stimmen; flefta ra-| rådande, fielfswäldia. 
Sr Der meıfte Theil; ftörfta delen Meiſtermaͤſſig, adj u. adv. fom en mäftate, 
as Meine bieten; bjuda det mafta. Die] S. Meitterhaft 
meifte Zeit; naͤſtan altid. - Meirtern, v. a. gemmeiftert, p maͤſtra, tadia, 
Meiſt, adv. am meitten ; mäft, aldramäft. |Meifterrecht, f. n mäliate - rattighet 
Meiftbierend, adj. u. adv. måftbjudande. Meiſterſanger, Meirterfinger, £ ın. en art 
Meiftentheils, adv. mättadels. ©. Mehren:| wersmakare, fardeles i torra tider i Tyſk⸗ 
tbei:g i : land, hwilka drefwo wersmakeri fom et 
Meifter, £. m. Meifter, pl. måftare. Das) handtwerk, och fom hade mäftare och lårs 
Merk lobt den Meiſter; werket prifar må | lingar island fig. Deras werfar, fom de 
ſtaren. Er-finder allenthalben feinen Mei: fiongo i fina förfamlingar, kallades: Mei⸗ 
fter; han finner alleſtads den fom dfroer:] ftergefänge, Meifterlieder. 
ke honom i fin konſt. Ein Meifter. der) Meifterichaft, £ f. mäfterffap, mäfterrätt. 





teien KRünfte; en Magifter. Den Meisl] Die ganze Meiiterfchaft ; hela Ambetet, 
er fpielen; fpela mäftare, hafwa ofiver-| alle mäjtare uti et handtwerk. . 
wälde, blifwa mäftare, Fig. Meiſter wer: Meiſterſpiel, i. g L £. n.-fidfta fpelet, fom 
den; få i fire wäld. Sich Meiſter von ei-| man kommer dfwerens -at fpela, mås 
ner Stadt machen; bemägtiga fig en ftad.| fterfpel. 
Er ift fein felbft nicht mehr Meifter; han|Meifterftelle, L. £. raͤttighet, waͤrde af en 
år ej mera Herre oͤfwer fig fielf, han fan] märare, rum fom en mäftare intager. 
ej ftura fig fietf. An jemand zum Meiſter Meiſterſtͤck, L nm. maäfterfiyde. Der 
werden wellen ; wilia triumfera dfwer en; Menſch iſt das Meifterftåt der Natur; 
annang fivagbet. På några ftällen fallas] Menniſkan är Naturens mäfterfiyde. 
fFarprättaren eller mäftermannen; Meifter | Meittertag, £ m. (Handwerker) en dag 


⸗ 


Meiſterbrief, [ m. maſterbref. på hwilken märarne af et bandewerf 
Meirterei, f. £ ohne pl hufet hwaruti mä:| plåga komma tilfımmans. 
ſtermannen eller bödeln bor. Meifterwurz, f f mättarerot, Imperato- 


Metiterepen, £ n (Handwerker); en mäl:| ria Oftruthium, 

— tid, fom den fom blir uptagen til maͤſtare Melancholie, £. f. melancholi, ſwoͤrmodig⸗ 
gifwer de andra mäftare, måftare- måltid | ber 

Meiftergeld, €. n. penningar fom den betalar | Melancholiſch, adj. u. adv. melandholiff, 
til (Ecker, fom will blifwa majtare. froärmodtg. 

Heittergefang, ſ. m. Meifterlied, £ n wers, Melde, ff. ı. molla, Atriplex, med des 
fom et flags gamla tuffa wersmakare gjot:| arter: die gemeine oder Waldmelde; 
de och fionge S Meilterfanger. guflfrd. Atriplex patula; die Meermelde, 

Meeiftergefell, ſ. m. en gefäll fom hos en _ Atriplex littoralis; die Staudenmelde, 
handwerkares - enfa arberar i mäftarens| Atriplex Halymus ; Rofenmelde, Atri- 

älle. | plex rofea. 2. mell, -Chenopodium 

Meifterhaft, adj. u. adv. fom en mäftare.| färdeles Chenopodium album, eder die 
måtrterlig. Sid meifterbaft zu verftellen] weiſſe Melde, weiſſer Sänfefuß. Wilder 
wiſſen; forftä Eonften at förftålla fig + hög] Mift: Melde, tother Gänfefuß; ſwin⸗ 

Zweiter Theil, ' Aa ; molla, 
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molla, Chenopodium rubrum. Stin⸗Melkfaß, f.n. Melkeimer, £ ww. Melkgelte, 

fende « Docks : Hundsmelde, Münzen! FL. £. Melkkübel, ſ. m. mjolkkaͤril, mjölk 

kraut; ftäggan, Chenopodium vulvaria.| ſtaͤfwa. 

Keine, breite, Waldmelde; Chenopo- Melkkuh, f. £. en mjölk-Fo , til åtffilnad 
— hybridum. i af en gallko. 

elden, v. a. u. x. gemeldet, p. anmala, Melkſchaaf, En. et får fom mjölkas. 

formäla , beraͤtta nåmna, omtala- Sid) end, ſ. m. A m, en fir 

zu einem ledigen Dienfte melden; anmäla ten pall eller ftol, bwarpä de fitta ſom 

fig til en ledig ſyßla. sch habe mich zivei: mjoͤlka for eller får. : 

mal bei ihm melden lagen; jag har tvålsMelkvich, fn. alt flags bofap fom mjölkas. 

Bee låtit anmäla mig hos honom. Eri Melodie, f. IV. £ f. melodie, ton, fammans 

at mir feines Vaters Tod gemeldet; han] äte , wältjud. 

bar berättat mig fin Faders dod. BriefelMelodierreid) , adj. n. adv. rif på fans 
aus Stocholm melden nichts davon sl manljub.' 

bref ifrån Stockholm nämna intet daͤr⸗ Metodiih, adj. u, adv. fammanljudande, 

om. Er wird fid) gewiß nicht felbft mel: wältjudande. än | 

den; han lärer wipt ej nåmna, ej namn I IMelone, f. f. melon, Cucumis melo. Netz⸗ 





gifwa fig elf. Die gemeldete, mehrmals 
gemeldete Sache ; den fürbemälta, ofwan⸗ 
nåmda fafen. Ohne Ruhm zu melden; 


melone; en Barietåt af meloner, fom fe 
ut likſom de woro Sfroerdragne med et 


nåt. Waſſermelone; wattenmelon, Cu- 
curbita Citrullus, . — 
Ehren zu melden; med förlåf ſagt. Der Melonenbett, f.n. melonfäng. 
Wind fängt an fich zu melden, i. g. L. det Metonendieftel, L. f. Cactus mamillaris, - 
börjar på at blåfa. Das Fieber meldet| Melocaktus. 
ſich; froffan börjar infinna fig. Melonenhaͤndler, £.m, melonhandlare, plans 
Meldung, f. f. anmaͤlan, berättelfe, om:l terare. | Å 
talan. Meldung thun; omtala eller gora lMelonenfern, f. m. melonfärha, 
omtal om-en fat, nåmna, omroͤra, für: |efonenfchnitt, f m. melonftifwa. 


måla. tf ee 
Melilote, f. £, Melote, i. 9. Y meloten, Dietonenpfebe, "LE — 


blom-gräs, ©. Steinflee, unter Klee — — Cacurbita Melop&po, 
— A or | Melonenranfen, f. m. melonranfa. 
RT A i Sä Melotenpflafter; Melote, ſ. f. ©. Melilote. 


Meliffe, c f. Citronenkraut, Citronmeliſſe, — » fon: ©, Melilotenpfla 
Bienenfraut, Honigblume, Mutterkraut ; i | z 
meliffa, K. UT ittonmeliffa, Melia) Wemme, f. f. en ffuggrådd farl, en mes. 
officin. it. et flags fämre raffineradt focer, * » ff. mydenhet, maͤngd. Die 
—— ee en a games 

i 1 = ' . i 

—— f. n. Melytis Melyſſaphyl © ed 5; Arge denbet p ennin * ar, Eine 

Meliifengeift, £. m. Meliß - fpiritus. olde Menge von Leutens få mycket folk. : 

Fr £ n. Melig - watten. En ſchwere Menge, m. R, fir: groſſe 

Melt, adj. u. adv. (Landwirthſchaft) form tenge; en ſtor myckenhet. Er hat Geld 
gifroer mjölk. Melk werden; ditja gifwaſ und But die Menge, i. 9. L. han har 
mjölk. Eine frifdymelte Ziege, zum mycket penningar od) ftor egendom. Sid 
Unterfchied von einer altmeltenz en get) Yon der Menge verführen laſſen; Ita 
fom nyß begynnt at gifwa mjölk. — fig af ſtoͤrre hopen. | 

Melkeimer , f. m. S. Meitfaß. _ Mengel, £. m. Plan. Axyris, — 

Melten, v. a. moſt, imp. gemolken, p.|Mengehvurz, £. f. baͤtſt fyre-rot, K. M. T. 
miölfa. håftfyra. S. Grindwurz. it, ängfyra. &, 

Melker, ſ. m. Melkerin, ſ. f. de fomj Sauerampfer. 

mijolka. Mengen, v. a. blanda, foͤrmaͤnga. Das 

Melkerei, L f. en gård, fom år anlagd für) Hundertſte ins Tauſendſte mengen; blan⸗ 
at hålla dår for, göra ſmoͤr, oft o. ſ. w. it. da alt om hwart annat. ©. vermengen, 
SPHollaͤnderei. mifchem we 
8 Menge⸗ 


utan at fEryta, at beröma fig ſſelf. Mit 
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Mengerei, 1. £. Mengwerk, f. n. allehanda) Menfchenfteffer, £ m mennito - ätare, tt. 





-fafers förmångande och blandande med 
hwarannan, blandning. 


et flagg baj, Squalus Carcharias. 
Menfchenfreund, f in menniſko waͤn. 


Mengfutter, .n. Mengtorn, £ n. bland: EUR: na full of mens 


foder, blandſaͤd. , 
Mengfel, ſon mötja, rbra. S. Gemengſel. 
Mennig, ſ. m. mönja, Minium, 
Mennonit, ſ. m. en Mennonit , et flags 

mwederdöpare i Holland och England. 
Menih, L m. Menſchen, pl. mennijta, per: 

fon, man, Earl. Die Menſchen find nicht 
Da neben einander zu yrafen, und ein 
Menſch kann fi) mit einem füffern Ge: 
danken fchlafen legen, als daß er fatt ift, 
es giebt geſellſchaftliche Pflichten: men: 
niforne åro ej til för at fordra fig obe: 
Eumrade om biwarannan, och man fan 
å til hwila med en forndifamare tanke 
ån den atman är mått ; tv des.gifwes plit: 
ter, fom hafwa et nårmare affeende på 
ſamhaͤllet. Keiner .Sache zu bedürfen 


niſto kaͤrlek. 
——— ſ. f. menniffo-wäne 
ffa 


p. l 
Menſchenfurcht, LK f. frucktan, råddhåge 
for menniffor. . 
Menfchengebot, £. n. S. Menfdenfagung. 
Menſchengedenken, [_n. in der Redensart, 
bei Mienfchengedenken ; fü wida nägon- 
Menniffa fan minnas. : 
REN: ſ. n. fänsla af menfklig⸗ 
et | 


Menfchenhaat, fl n. Mennijfo- bår. 
Menfchenhand, f. £. Menniffo- hand, 
Menſchenhaß, ſ. m. Menniffo- bat. 
Menfchenhajler, fm &: Menfchenfeins, 
Menichenhaut, £ f. Menniffo - hud, 
Menfchenhülfe, £ £ Mennifkohjelp. 


muß man Gott fenn, aber wenig zu be) Menfhenkennmiß, f. £. Mennifo - kund⸗ 


dürfen, dazu braucht man nur Menſch 
zu ſeyn; for at behoͤſwa ingen ting, daͤr⸗ 
til mäfte man wara Gud, men für at be: 


fap. 
Menfchenfind, £ n. Mennifkobarn. 
Menichenkopf, ſ. m. Menniffo - hufwud. 


böfwa liter, daͤrtil fordras blott at wara Menfchenkraft, £ f Mannsfiyrfa. 


menniſta. Das ift nicht eines Menfchen 
Arbeit; det år for mycket arbete for en 
enda perfon. Ein armer Menich; en 
"fattig farl. Ein junger Menſch; en ung: 
ling. Ein Menſch, der nicht weit ber 
iſt, i. 9.8. en Earl af ringa haͤrkomſt, it. 
en fom år ej mydet märdt med. Wie 
kannſt du dich des Menfchen annehmen; 
huru år der mögelig at du fan taga bo 
nom i forfmar? Kein Menſch; ingen, 
Menſch, L m. Menfcher, pl. für: eine 
Perſon weiblihen Gefchiechts in verächt: 
licher Bedeutung; et groinfolf. 
Menfdyenalter, ſ. n. mennifto - ålder, mans: 
älder. 


Menſchenblut, ſ. n. mennifo- blod. Men: 


Menfchenliebe, £. f. Menniffo - £ärlek. 
Menfchenmöglih,, Menſchmoͤglich, i. g. © 
x alt nad fom en Menniſta mögs 
g år. 
Menfchenmord, f. m. mord, dråp. 
Menfchenmörder, f. m. mördare. a 
Menſchenſatzung, ſ. f, Menfchengebot, £ n, 
menniffo - ſtadga . , 
Menfhenfihen, adj. u. adv. folf-fiygg. &, 
Leutſcheu. 
Menſchenſcheu, £ £. folk - Eyagbet. 
Menfchenfinn, £ m. mennilko - finne, fängla, 
Menfchenfobn TH.R £ m Menniffans-Son, 
Menſchenſtimme, f f menniffo-röft. 
— „Th. R. Lom. menniffo- 
påfund. 


ſchenblut vergiefjen; Nå ibiäl en mennifa | Menfchenverftand, ſ. m. folk-wett. Der ges 
Menſchendieb, f m, menniffo-tjuf, en fom) meine Menfchenverftand, (fens commun); 


röfwar bort folf. 


funde. förnuft. 


Menſchendiebſtahl, ſ. m. menniffo - tjufnad.| Menfchenmwerk, ſ. n, mennifto -terk, "men: 


Menfhenfeind, ſ. m. en mennifo-bhatare.” 


niffo - påfund. 


Menfhenfeindlih , adj. u. adv, utan alıMenichbeit, £ f. menfklig Natur, mandom, 


menniffo-färfef. 
Menfchenfeindfchaft, L. f. mennifko- bat. 
Menſchenfett, ſ. n. Menfchenfhmalz, ſ. m. 
folfs-ifter. _ 
Menfhenfigur, ff. menniffo - Fapnad; 
Fapnad afen menniffa. j 
Menfhenfleifh, ſ. n. mennifko - koͤtt. 


— 


menſklighet. Die Menſchheit Chriftt; 
Fralſarens mandom. Die Menſchheit ans 
nehmen, Th. R.; antaga mandomen, 
blifwa menniffa. Die Menfchbeit ablegen; 
S. Menfhlichkeit. Man empfindet die 
ganze Wotluft der Menfchheit im Gefühl 
ber Liebe gegen feine Brüder; i ömber 
Aa2 | emot 


Men Mer 


emot fin näjta åtnjuter man menflighe, Mergelnuß, Lf. Kiesbälle ; Eiesbollar,bergägg, 


Mer Meg 
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tens ypperfta waͤlluſt. 

Menſchiich, adj. u adv. menfflig. Menſch— 
licher Weiſe; på mennifko- fätt,: menffli: 
gen. Das menfchliche Gefchlecht; men: 


Wall, Pyrites globofus in marga, Glo- 


buli Pyritacei, W, ; 
Mergelfchiefer, £ m, mergelftiffer, Marga 


indurata ftratis continuis. 


nifo-lägte. Er ſieht nicht menſchlich aus ;| Mergeljtein, £. m. forftenad mergel, mergels 


n fer ej ut fom en ordenrlig menniffa 
: it. han år illa handterad. Nun fange er 
an menfchlich zu werden; nu börjar han 
blifwa fom en annan menniffa. Allem 
menfchlichen Anfehen nach; fü långt men: 
niffor funna fe. 
liche Klugheit; dår hjelper ingen menniftas 
flugbet och font So meit reicht Fein 
menfchlicher Veritand; få långt når intet 
menniffo begrep. Das ift der Giofel der 
menfchlichen Größe; det år Höjden af men: 
niffliga naturen. Menfchliche Gefinnun: 
gen hegen; wara menfligt finhad, wara 
mennifo- mån, ej wara hard emot andra 
. menniffot. Seren it menſchlich; det år 
menniſkans lott at fela. Da ift wohl et: 
mas menfchliches vorgefallen ; där år waͤl 
intet alt tilgånget, fom det borde wara. 
Menfchlichkeit, £. f. menſtlighet. Alle Menfch: 
lichkeit ablegen; afklaͤda all menfflighet. 
Die Geburt giebt uns die Meufchheit, 
aber die Erziehung muß ung die Menfch- 
lichkeit geben; wi åro menniffor genom 
ddfeln, men blifwa oma och wärdiga men: 
niffor genom upfoftran. 
Menfhmwerdung, £. f. Ehrifti, Th. R.; Chri— 


fli mandoms anrıamelfe. 


Menfur, fe W.  f. et wißt mått, en takt 


uti mufifen. 


Mergel, f. m. margel, jordmärg, mergel, 
talfjord blandad med lerjord, Cronft. Mar- 
ga. Kreide: Sand: Stein: Mergel; Frit- 
fandartig- ften-märgel. Thonmergel; mer: 
gel-lera, vägta Porcellins lera, W. Giep: 

Ducdfteinmergel ; 

malrekor, nädfebrod. Tophus Ludus, L. 


mergel 5; giutmergel. 


Marga indurata Amorpha, Cronſt. 
Mergelart, ſ. f. en art af mergel. 


Mergelball, ſ. f. mergelftens-Elot, Wall. 


&. Mergelnuß, Mergodes globul. 


Mergelerde, ſ. f et flags fet jord at göda 


Afern med, metrgeljord. - 


Mergelgrube, f. f. en grop där Mik jord fins 


nes 


Mergelgrund, f£ m. Mergelboden; jord: 


mon, fom håller mergel. 


Mergeln, v.a, (Landwirchichaft) ; goda med 


jordmärg. 





, eller några rysningar. 


Ner. rå. 

—3 e Pyle De Soße M 
eße, 1. £. f. meßa. e hohe Diebe, das 
hohe Amt, H 


ſten, Marga indurata. 


Meridian, f. MW. f. m. middagslinia, S. 


Mittagslinie. 


Merkbar, adj. u. adv. det fom fan kaͤnnas 
genom finnen, märkbar, märtlig. 
Da bilft Feine menfch:| Merken, v. a. gemerkt, p. fätta märfe på, 


fig. märfa, fänna, döma. Sid) eine Stelle 
in. einem Buche merken; antefna fig et 
ftälle uti en bof. Ich Eonnte es an feiner 
Miene merken; jag kunde mårta det uppå 
hans anfifte. Er wird es fich gewiß; mer: 
fen; han lärer det wißerligen fFrifiwa baf 
om brat. Aus allen Umftänden merke ich, 
daß er es übel genommen hat; jag döds 
mer af alla omfländigbeter, at han tog det 
illa up. So bald du etwas vom Fieber 
merkſt; få fnart du fånner något af febern 
i Sie merkt genug, 
wohin er will; bon fer nog hwart Han 
fuftar. Zuvor merken; fe förut. Sic den 
ee nicht merken laffen ; fmälta fin _ 

rtret. en 


Merken, v. n. mit. dem Hfw. haben; taga 
i aft, gifwa aft på. Auf etwas merken; 


afta på något. Er merkt nicht auf die 
Worte feines Vaters; han aftar intet fin 
Faders foͤrmaningar. 


Merkenswerth, adj. u. adv. S. merkwuͤrdig. 
Merklich, avj.u adv. märflig, tydlig. Ein 


merflicher Schaden ; en mårklig ſtada. Er 
machte es ihm febr merflih; hau gaf ho⸗ 
nom det mycket tydligen tilkaͤnna. 


Merklichkeit, ſ. £. maͤrklighet. 

Merkmahl, £. n. kännemärfe, 

Merkwürdig, adj. u.adv. märfwärdig. 
Merkwuͤrdigkeit, £ f. märkwärdighet. 
Merkzeichen, ſ. n. fännetefen. 

Merfurtus, ſ. m. ©. Queckfilber. | 
Merkur, f. m. Mercurius, wältaligheteng 


och Handelns Gud hos de Gamla. 


Merkurialiſch, adj. u. adv. mercurialift. 
Merkurialoillen, £ f. pl. mercurialifa piller. 
Mere, P. MB. ſ. f. WBeramerle, ſchwarze 


Droßel; traft, foltraft, Turdus Merula, 


ohamt; hoͤgmeßa. Frübs 
meße; ottefäng. Seelenmeße; fåta-mefa, 
| | le 
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Die Meße lefen; meßa,: låfa, frrätta,] ter emot någon, Sid) mit jemand in Ges 

» hälla mepan. danfen meſſen; forlifa fig med andra uti 

deßamt, ſ. n. meßa. fina tanfar. Ermißt fid, alles bei; han til: 

Meßbuch, ſan. mef- handbok, lägger, tilſtriſwer fig alt. S. beimeſſen. 
Mepaeld, ſ. n. meß-penningar. Mepbar, adj.u. adv. det fom fan mätas, 

Meßggeraͤth, L n. mej -fåril. Meßbrett, f.n. en — qwadrat til at 

Meßgewand, L on, meßktlaͤder, meß:| måta med. S. Meßtiſch. 


Weßopfer, ſ. n. meßoffer. 
« Meßpriefter, ſ. m. meßepraͤſt. Meßkette, f. f. fedja fom Landmätare bruka 


ffjorta, meßhake. | Meßer, ſ. m. mätare. Feldmeßer, Kohlens 
Meßglode, L. f, meßklocka, fom ringes/ meßer, Korumeßer, Landmeßer. 
under meßan. ht fina ſtaͤllen. 
Meßkorn, ſ. n. tjonde af fåd fom praͤſten Meßerlohn, £ m. mätare - penningar. 
ar. | Mepfahne, f; fi en liten fana på landmäta- 
teßner, f; m. Elofare. ©. Küfter, tes mätftäng. | 
Meßkanne, f. f. mätkanna. 


Meile, 2. f. f. meßa, en ftor marknad, ſaͤr. wid mätningar. 


J 


deles t de ſtora handelsftåder i Tyfkland, | Meßkunſt, ſ. f- maͤtkonſt, landmaͤtare- konſt. 


ſom i Lelpzig, Braunſchweig, Frankfurt Meßkuͤnſtler, £. m, Landmaͤtare, den fom förs 


Die Meſſe einläuter; utlyſa marEnaden) ftär fig på landmaͤteri. 


med rigning. Einem etivas zur Meſſe Meßruthe, ſ. f. mätftäng. 


ſchenken ; gifroa någon en marknads-|Mepfchnur, ſ. k. Meßriemen, f.m. märfnöre, 


3 it. et flags rem, fom brufes til at måta 
Meßbrief, ſ. m. en wärelbref fom bör) med. 
- betalas i meßetiden, Meßſtab, [. m. fandmätare - ftaf. 


H Meitud), £, n.de handlandes marknads. | Mepftange, f. f. mätftäng-&. Meßruthe. 
D , ' å a 


| | Meßtiſch, L m. Meßtiſchgen; landmätare 
Weßfrteiheit, £ f. frihet at hafwa en! bord eller tafla, Menfula Praetoriana, 
ftor marfnad. it. rättigheter fom de per⸗ Meßung, ſ. f. mätning. ” — 
ſoner haſwa, hwilke befüfa en ſaͤdan Meßer, £ n. Meßer, pl. Ein zweiſchneidi⸗ 


marknad. ges Meſſer; en Enif med dubbel ägg. Mit. 
Meßgeld, ſ. n. penningar fom betalas) Meſſern auf einander losgehen; knifwas, 
eller löfas mid marfnadstider.  "- n. W. Das Meifer ſteht ihm an die Kehle, 


Meßgeleit, f. ni. ſaͤkerhet für de fil matt) + 9- 2 han år uti ftörfta ferlägenheten. 
nad refande perfoner, it. penningarnel Meßerheſteck. f,m. et foder med er eller fiera 
fom bdärföre betalas. par knifwar och gafflar. ; 

Mefaut , en. Meßfram, f. m. waror Meßerchen, f.n, dim. en liten knif. 
fom föreg til ſadana ſtora marknader, — ff. en fil fom en knif. 
marfnadsgods. Meberklinge, El. 

‘ FE LI, . i 
Mefleute , £. pl. fråmmande handlande Meferfram, f. m. bod där Enifivar finnas 


fom befüfa deßa marfnader. -- til falu. Så / 
Meßwaare, ſ. f. marknadswara. S. Meßerkraͤmer, ſ. m. den ſom handlar med 
SR, Cm. ©. Mibörief —— | 
ceßwe . 1m. . Die ter. , ’ 
— Em dar når en Biss ARegecråcken, [.m. tyggen på en Enif, knifs⸗ 
or marknad infaller. Meßerſchaale, f. f. S. Meßerheft. 
Meßzeit, f. f. mardnadstid. Meßerfcheide, £. f. Enifsjlida, it--en fort ſnaͤe⸗ 


Meſſen, v. a. ich meffe, du miffeft, er mißt,| For, flida, R. Solen, 


pr. mäße, conj. maß, -imp. gemeffen, p Meßerſchmiede, ſ. F Enifsfmide, 


maͤta. Das Land meflen ; mäta jordaͤgorna | Meferfchmidt, £ m, Enifefmebd. 


Ich maß ihm ein volles Maaß; fag måttel Meßerfchneide, f. f. fnifsägg. > 
åt honom et fullt mål. Das Tuch miße|Meßcrfpige, f. f. Enifsudo. 
20 Ellen, i.n.2.; ftådet håller tiugu alvar. |Mieperftih, Meherſtoß, Meßerfchnitt, f. m. 
Eich mit.jemand nieffen ; förföka fina Fraf- kalftong, i flit, i hugg fråma af a ei 
a3 deßer⸗ 
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Meßerftiel, ſ. m knifsſtaft. Metaphyſik, ſ. fGrundwiſſenſchaft; Metas 
Mipias, fm. Meßias, Fralſarens namn hos! phyſic, laͤra om de foͤrſta un grund 
de gamla Juderna > — ſanningar i Philoſophien. | 
Meßianiſch adj. u. adv. det fom angår Fraͤl. Metaphyſiker, £ m. Metaphyſicus. 
De Die a a ee ;IMerapbyfid), adj. u. adv. metaphyſiſt. 
ophetiet om ifto. Die mehßianiſche Meth, £ m. honings dryk, mjöd. Weinmerb; ” 
Haushaltung Gottes;  falighersordning) en dryt utaf win och — rad 
ſedan Speipus kommit i werlden. oͤl och honing Waßermeth; utaf watten 
Meßing, f. m: meßing. och honing, fom ſardeles kallas: mjoͤd. 
Mepingsbeichlag, £. m. meßingsbeſlag. Methſieder, £. m. mjödfokare. 
Mepingsbled), En. mefingsdiek. Mecbode, f. IV. f. f. fått och wis, ordning, 
Mepingbrennen, £ n. meßingbränning. , | et wißt förfarande, laͤroſatt. S Lehrart. 
Mebingbrenner, £.ım. mepingbrännare. Methodiſch, adj. u.adv.: vå wißt fått, efter 
Mepingdrarh, £. m. mepingtrad. | en antagen wiß ordning. 
Mebingen, adj. af meßing. Ein meßingener| Metonpmie, £. f. Namentwechfel; en oratos 
Leuchter; em mepings-ftate. riff figur, ‚Metonymi. n 
Mesingfeiler, £'m. (Gewehrfabrike) ; den Merropolit, . £ um, ‚den fürnämfte Biffopen 
m ee meßingsbeflager til ſtockarna af! uti et land, fom gemenligen tefiderar u 
Å ; Å hufwudſtaden. 
Meßinghammer, ſ. m. meßingshammare. |; fa 9, 
Nana tre. : A meging sbrut. . a. g. L. f.n, fött fom brukas til met: 
eingpfatte, f. £. mefing- plåt. . : - 
‚Meßingichläger, f. m. meßingflagare. — — Geraͤucherte Met⸗ 
Weßingſchmidt, ſ. m. ©. Mepingichläger. IsMerre, £ f. Frühmette; ottejäng. | 
Mesingkhneider, £ m em arbetare på me⸗ merrenfommer, £. m, fpindelroåf fom om 
Bingsbruf, fom Far fonder meßings - plätar höften flyger omfring i luften. - 
- ifänga remfor, hwarutaf meßings · ſlaga⸗ 
ren ſedan gör meßingsblecket. Metze, 1. ff. et litet ſpanmaͤls maͤtt, ſex⸗ 


Metall, cn metall, Orichaleum. Ståd: tonde del af en få kallad ty Scheffel, 
metall, Glockenqut; ſtyckmetall, Metal- hwarutaf fyra göra en Swenſt tunna, Bås 
lum Tormentarium.Ölodenmetall; klocke⸗ ledes ar: eine Metze; få mycket fom em 

0d8, Aes caldarium, Prinzmetall; Prins half kappe, hwarutaf 32 göra en tunna: S. 

. Roberts metall, Bronco metall, Wall. Tonne. Mahlmege; rullkappe, qwarntull. 
Metall. Principis Roberti. Edte Metalle; Mege, 2. n W. kl f ec liderligt, gement 

» ädla metaller, fom Guld och Silfwer. qwinfolk. 

—— —— * —— Fe a. gemeßelt, p. nederhugga, ne⸗ 
o.ſ. w. Verqwicktes Metall; qwickmetalu, ‘a. i; —— 

h "I Meßelei, £ f. Mebeln, En. Metzelung, f.f. 
i qwickſilfwer uplöft metall, metallblan eine Toabeb, 














dadt groickjilfiver. ; 
retallartig, adi. u.adv metalliff. Meken, v.n mit dem Hfro. haben, gemetzet; 
Metallafche, f. f. metallaffa. p. taga tullfappen, gwarntullen, Der 
Metallfarbe, ſ. f. metallfärg. Müller metzet zu ſtark; molnaren tager 


Merallbaltig, adj. u. adv. fom innehåller for mycket til uti qwarntull. 
metall. Metzengeld, f. m. penningar fom betalas til 
Metallen, — adj. u. adv. metalliſt, jr — for qwarutull. ©. Mahl 
af metall, geld, 
Metallglas, f.n. metallift alas. Meter, Cm. flaftare, ©. Schlachter. 
Metallmutter, f. f. (Mineraloate) ; bergart Mesgerbant, ſ. f. flaktarebod, 
hroaruti finnes metaller och malmer. Metsgerbeil, ſ. n. flaftare yra. 


Metallſtuffe, ſ. f. metallſtuff. Meßzgerknecht, ſam. ſlaktare · draͤng. 

Merallioiffenfehaft, £ f. Metallurgie Mebgergang, f. m, fig. en gång fom man 

Metapher, f. W. f. f. en oratoriff tifnelfe,| alort foraäfives. 
en forblomerad mening. Mekgerhund, f. m. flaftare- hund. 


Metapharifch, adj. u, adv. förblomerad, lif: Metzkaſten, fm. (Mühle); en kiſta hwaruti 
nelſewis. mjölnaren kaſtar qwarntullen. in 
2 | ä et⸗ 
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Metzner, ſ.m. den af mjotnaredrängar, fomıMierhe, Lf. Landwirthſchaft), ſtack. 
på qwarnar tager qwarntullen. Mietheontract, ſ. m. hyr- contract. 
Meuchelmord, En. ͤnnmord. Miethe, ff. hyra. Ein Haus zur Miethe 
Meuchelmoͤrder, fm. Meuchelmoͤrderin, L.f.| haben; haſwa et hus i hyra. Zur Mies 
loͤnnmoͤrdare. the wohnen; bo för hyra, Kauf bricht 
Meuchelmörderifh, adj. u. adv. på et lönn: diethe; föp bryter hyra. | 
mördare fått. Einen meuchelmoͤrderiſcher Miethen, v. a. gemiethet, p. hyra, lega, 
Weiſe ums Leben bringen; på. et lonlige] fadja. Ein Zimmer, einen Wagen, „eis 
fått mörda någon. — nen Garten miethen; hyra en kammare, 
Meuchlings, i. g. L adj. u. vdv. fönlig, oför-! em wagn, en traͤgaͤrd. Einen Knecht, 
warandes. eine Magd miethen; lega, ſtaͤdja en: 
Meute, £ f. Gaͤgerei); en ſtor hop jagt] dräng, en piga. Kin gemietheter Lobreds 
hundar wid en Parforce - jagt. ner; den fom bar fadt penningar für at 


Meuterel, L f. Hemlig fammangadbning,| beroma någon. - 
myteri. S 


| diethgeld, £ n. hyra, hyrespenningar. 
Meuteter, f. m. Meutmacher; uprorsftiftare.j Das Miethgeld des Gefindes, Mieth: 
Meuteriſch, adj. u. adv. uprocif. grofchen,, Miethpfenning, Geld auf die 
Mewe, f. £ måfe, Larus, Die Eleine graue] Hand; ſtaͤdjepenning, —* Handpews 

ning: 


Mewe; håmåfa, Larus canus. | i | 
Mewentaube, L f. en dufwa med Forswisl Miet —— ſ. n. hyrhus. 

liggande fjädrar på broͤſtet, Columba Miethherr, ſ. f. den fom hyrer bort åt andra 

i | en fammare, et bus, fom honom tilhörer, 

Miethfnecht, £ m, legodräng. 
Miauen, i. g. L. v. n. mit dem Hfw/ha:| Miethkutſche, £ f. hyrwagn. 

ben. ©. miauen. Miethkutſcher, £ m. hyrkuſt. 
Mich, accuf. pron, perf; ih; mig. ich får) Mierhlafej, £ m. S. Lohnlafej. 

mich ; jag for min del. Ach! mich Elen⸗ Mierheleute, S. Miethsmann. 

den; ach, jag uele! Miethling, f m. legofarl fom arbetar för 
Michael, ein Mannsname; Michael. Ein — legoherde. 

grober Michel, ein dummer Michel, n. R. Miethlohn, £ n. lön, fom tjenſtehſon få. 

en grof, en enfaldig menniſta. Miethmann, £ m. Miethleute, Miethper⸗ 
Michaelisbiume,.L. f. S. Herbſtzeitloſe, un. ſonen, pl. hyresman, hyresmaͤn, bhyreds 

0 


ter Zeitloſe. 
Michaelisfeſt, f. n. Michaelistag, ſ. m Mi] Miethpfenning, ſ. m. S. Miethgeld. 
chelsmaͤſſa, fom infaller den 29 Sept.) Miethpferd ,-L. n. en legd haͤſt. 
Mieder, i. g. L. ſ. n, lifſtycke. ©. Leibchen Miethung, £ f. hyrande, legning. 

Schnuͤrmieder; ſnoͤrlif, ©. Schnuͤrleib. Miethvieh, £ n. Haltevieh; få kallas på 
Miene, f. f. anfigtes ſtapnad, utwaͤrtes an:| några ſtaͤllen får, hwilka om wintern 

ſeende, aͤthaͤſwor, en menniſkas ftällning] emot betalning tagas på upfodring. 

och ſtaplynne wid en ſak, mine fom en Miethweiſe, adv. i hyra. 

gör. Haͤßliche Mienen mit dem Gefihel Miethzeit, ſ. f. legotid, hyrtid. 

machen: göra et fult och ſtygt anſigte. Miethzimmer, ſ. m. hyrkammare. 
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urbita. 


Meyer, ©. Meier. 


Ihre Miene redet für fie; hennes min el⸗ Miethzins, £. m. hyra; 


fer utroärtes anfeende talar til hennes für:| Mifroftop, ſ. n. nårfyningg, fordigrimgsglag, 


del. 
fig, fom. Eine Seilige Miene annebh: 
men; ftäfla fig mycket helig och fromm. 


Einem eine verdrießliche Miene machen; Mild, £ f. ohne pl. mjölk, 


fe furt på näaon, wara twaͤr emot honom. 
> €r hat die Miene eines Pedanten; han 
> fer ut fom en ſtolfuchs | 
Mießmuſchel, f f. &. Küchenmufchel. 
Miethe, £ f. Käfemiethe, Mehlmiete; mahl. 
S. Miibe 


Diiethig, adj. m. adv. full med mahl. 


Miene maden, als wenn; ſtaͤlla Milbe, £ f. qwalſter, R. Acarus. it. får 


rothe Waſſermilbe, Acarus aquaticus, 
it. mahl, Acarus Siro. 
Suͤſſe oder 


faure Milch; for eller fur mjölk. Die 
Mild) abnehmen, rohmen, i 0.2. ums 
ma grädden af mjölken. Beeſtmilch; rå 
mjolf. Geronnene, gefåfete Milch; [ds 
pen eller Furen mjölk. Dicke Milch; fils 
bunfe. Gekrollte, aufgeleste auf den 
Tuch gelegte, abgeleckte Mild; ur 

mjolt: 


383 Mil > 


EEE — — LÄ — w— 
Gelabte oder - gewellte Milch; Milchgefäß, £. f: mjoͤlkkaͤril. Die Milchge⸗ 


tiEfilbunte, eller fom! faſſe (Anatomie); mjoͤltſtraͤngat. 
Kuhmilch, Schaaf; Milchgeld, ſ. on. mjelt-penningar. 








mjölk | 
farmjoͤlk fom är tjock, 
iiknar en walling. 
‚mild. Hundsmiſch Mondmilch, Schwe: 
felmilch u. d. m. fe på fina ſtallen Sie 
fieht aus wie Milch und Blur ; bon Ar 
rod och hwit fom en ros. Er 
der Mild) ‚eingefogens; Han bar infupit 
det med modersmjölken, it..ban har lärt 
det ifrån barndomen. 
Fiſche; mijdlte. 
Mild; namn på et flags rhenföt win 
> uti en liten diftrict rid ſtaden Worms. 
Jungfernmilch; en blandning utaf bly 
? attifa och alun, Lac virginis, 
Miſchader, L. f. mjolkäder. | 
Mitchbart, L m. i g. 8. S. Milchmaul. 
Mildybehåltnif, f.n. (Anatom.) mjdltbläfa, 
Cifterna Ladtea, | 
Milchbrei, fam. mjoͤlkwaͤlling. 
Michbrod, f. n. et flags” hwetebroͤd, hwar⸗ 
til denen År ihoproͤrd med mjolf. 
Michbruder, £ m. Milchſchweſter, ſ. f. de 
fom hafwa diat en och famma ammas bröft. 
sNildbrähe , £ f. mjölkfoppa it. med falk 
upfoådt warten, fom fämfmafare brufa 
at lägga fina Finn uti/S. Kalkbruͤhe. 
Milhbürte, f. f. worinn die Milch ſteht 
um dick zu werden ; mjol£bunfe. 
Milcheur, f. f. mjoͤlkeur. | 
Milcypieb, ſ. m. fjäril. 
SMildydiftel, ſ. m. mjölktiftel, Sonchus, 
Mihdenfe, £. f. miolkfortlar i broͤſtet. 
Milcheimer, f. f. mjoͤlkbytta. 


Unſer lieben. Frauen) Mich 
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Miücgefbir, £ n. mjoͤlkkaril. 
Milchgewoͤlbe, ſ. n. et hwalf at foͤrwara 
mjolten uti få at den båller fig. 


hat es mit Milchgloͤcklein, ſ. fö unter dem Halſe der 


- Ziegen; mjolktepplar, ſom hånga lik⸗ 
fem fmå Elocor under halfen. på getter. 


"Die Milch der! Milchgruͤtze, L-f mjbitgröt. 


aar, ſ. n. mjoͤlkher, fjunpä hakan. 
Milchharnen, ſ. n. en ſjukdom hwaruti uri⸗ 
nen fer hwitaktig ut ſom mjoͤlk, Diabetes 
chyloſa. J — 
Milchicht, adj. u. adv mjolkaktig, mjolklik. 
Milhig, adj u. adv. fom inuehoͤller mjoͤlk. 
Mitchtalb, L. n. di- kalf, mjölkfaff. 2 
Milchkammer f. f ‚mjslttammare. 
Mitchkanne, f. f. mjoͤlkkanna. 
Miichteller, £. m. mjoͤlkkallare. 
Mihköffe, ſ. pl. mjoͤlkklimpar. 
Milchkraut, Cw. Kreuzblume, Jungft. 
Mar. Hör, Polygala.it. Glaux, u 
Milchkuh, L. f. mibikko. CR 
Mildling, £ m. di- barn. &. Säugling. 
Milchmagd, f. f. mjolkpiga , labugaͤrdspiga. 
Mildymarft, f. m. en marfnabs- plafs, bår: 
mjoͤ⸗k fäljes. ey) 
Müchmaul, En, 1. en fom gerna Åter 
mjoͤlk, mjoͤlkaͤtare, mjoͤlkkalf. =. en yng⸗ 
ling, fom aͤn har fjun om hakan. "1 
Milchmuß, f. n. mjoͤlkwaͤlling.. 


Milchmuſchel, ſ. f. en art muslor, remies, 


Retz. Tellina lactea. 


Milhen, v. a. molf, imp. gemolfen, p. Milhnapf, ſaau⸗ Vrilchnaͤpfchen⸗¶ n. 


mjolfa. &. melten. 
Milchen, adj. 


“ wer miblf. 


mjöltfat, mjotkkrufa; -' 


u, adv. får: melk; fom gif) Mildner, S. Milcher. 
Das ift ihm eine milchende Mithpacht, 1. f. arrende för miölfen. 


Ruh, i. g. 2. det räntar Honom ſtandigt Milchvarp, £ m. tfud mjolfwälling. 


något, han met at jtändigt 


dåraf. 5 
Milchen, En. mjolfning. 
—— Milchner, £ 
mijolkfiſk. 
SRilbfabt . adj. u. adv. bladig fom mjoͤlk. 
Mildyfarbe, £ f. mjölkfårg. s 

"Milgfarhen, adj u adv. mjolffärgad, 
Mitchterfen, ſ. n. di-gris. 
Milchfieber, en — 

diſchfladen, f. m ofttaka. 
33 ſ. m. Milchſtuͤck, Kalbsmilch, 
BSiuſtchen; de ſaftiga broͤſtkoͤrtlar hos un⸗ 
ga kalfwar. 
Miſchfrau, £. f. miolfhuften. 

 Mildfifd, ſ. m. S. Milcher. 


Milchſchauer, f.m. S. Micchfi 


hafwa fördel | Mitchgwarz , f. m. mjöltådrig Quatz, 


Quarzeum Ladteum. Wall, 


.. MWilchrahm £. m. die Sahne; gräbde. 
m. von Fiſchen; Milchroͤhrchen, Milchröhrlein, L pl. (Ana⸗ 


tom’e) mjölfrör, mjoͤlkſtraͤngar. 
Mitchfaft, £ m miplffaft, Chylus. 
tüchfauget, fm. ı. fpenhorn. 2. natts 
frafwa. S. Nachtrabe. - 
eber. 
Mitchfchnee, fm fnomos eller wiſpad graͤdde. 
Milchſchwamm, ſ.m. Rehling, Pepperling, 
Galloſchel; en art fvamp, Agaricus Pi- 
peratus bj 


Mitchichwefter, f. f.S. Milhbruder. - 


Milchſieb, ſ. m. Milchſeihe, ſ. f. Mil» 


fiene, £ £. mjoͤlkſil, haͤrſil. 
Milde 
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Milchſpann, ſ. n. mjolkftäftoa. , >} Andenkens; falig i äminndlfe, Das war 
Michipeife, Lf. mjölfmat, mjol£rätt. ein wenig zu milde gefprochen; det är juff 
Milchitein, [. m. mjolkſten, Jafpis ladtea,| ide enligt den ſtraͤngeſta fonningen. 7, 
Galaxia, Galla&ita, Wall, it. en mjoͤlk. Milde, ff. lenhet, moͤrhet, mildhet, ömhet, 
fargad marmorart. blidhet, nåd, gifmildhet. — a 
Milchſtraſſe, £ f. Milchweg, ſ. m. winter-|pildern, v.a. gemildert, p. göra behagligare 
——— — lenare, lindrigare, forminffa, lindra, däm. 
Milhfuppe, ff. mjolkfoppa. pa, mildra. Die Strafe mildern ; lindra 
Mitchtopf, £ m. mjölkpotta eller gryta: | Araffet. Den Werdeuß mildern; minfra 
Milchtuch, En. et linneklaͤde at fila mjöl! fürtreten. Der Ausdruc muß etwas ger 
— igenom. c midlkwaßl Ste, mildert werden ; det mäfte uttryckas lites 
dilchwaſſer, £ n. 1. mjölkraßla, oftwaßla. lindrigare, mindre hårdr. Dies mindert de. 
©. nn a2 — med, en fil] Säure im Magen; det Dämpar fyran € 
ee ff misttfaftnina. miöte.| Magen Hiex treten viele mildernde Ume 
Milchverfegung, L. f. mjolk a —— ſtaͤnde ein; hår företomma måna mils 
ſamling, mjoͤlkſtockning, Galadirrhea drande omſtaͤndigheter Das ſanfte We⸗ 


Eee. .e „| fen des weiblichen Gefchi i 
Milhweis, adj. u. adv. mjölfärgad, bwit) muchigen Fra * hun Were 
ir eg Sänder Milchweiſſe Zaͤhne; helt Trotz ausarte ; Könets milde wäfen 
Eee . oe ormildrar Månn 2 
Wildwert, ing. L. fm. mjölfmat, mjölk) der ice utartar til hårdhet a mod, få at 
Fätter. — Milderung, f. f. lindring, mildrina. 
Milchzahn, f. m. — dolt Mildherzia, adj. u dv. Ber — ömfints 
Er Em. e ES vadet. . OP ff. ömbjerrenber, oͤmſinthet. 
— Dan ildigkeit, £ f. mildbet, gifmiltd het 
. m. mjdikfocher, daccharum mu nic | v gifmilthet. 
— f. im. mjoͤlkſocker, Sacc Mildreich, adj u. adv. ombhjertad, gifmild, 


— ildeligen. 

Milde, adj. u. adv. mjuk, ten, mör, fig.| een il 
föt och — lindrig. ſackta, naͤdig, Mildthätig, adj. u. adv. gifmild. 

mild, blid, om, karieksfuli, gifmild, hriſt Mildthatigkeit L. £> gifmildbet. Allzu große 
lig. Mildes Leder; mjukt lader. Milde Mildthaͤtigkeit befördert den Muͤßigang 
anzufühlen ; lent at: fårna på. Der und zerftohrr den Fleiß; für for gifmilds 

- Braten’ tft rechtr mitde > ftefen år rått het befordrar lättjan, och forgwäfwer ats 
mör. Cine milde Bergart; en bergarr,| betfamberen, fom t. € uti Stalien, | 
-fom fått låter bearbeta fig. Milde Trau⸗ Militz. f. VW. ff. Erigsfolf, foldater. Die 
ben; fota och angenäma drufwor. Mit: Landmilitz; landmilice. 
de Tone; lena toner. Ein milder Wein; Million, £ f. million. 
en lindrig och angenäm win. Gin milder Millionenweife, adv. milliontals. 

Regen; et fakta, er ſtilla raͤgn. In mil Milz, £ f. mjaͤlte. Die Milz ſticht; mjåls 
defte Betrachtung ziehen, K. R. taga i — hugger. — 

nådigt öfwerwägande. Mildes Wetter; Detlzader, f. f. mjolfäbder. 

mildt wäder, S. gelinde. Mit einer) Milzbeſchwerung, Lf. anfall af hypochon⸗ 
milden Strafe - davon kommen; flivpa dri, efter fordom troddes, at denne frufs 
med et lindrigt traf. . Eine milde Obrig:| , domen hade fire fåte i nijälten, 

‚ keit; en mild Ofwerhet. Ein milder Kds|Milsfrank, S. Mitsfüchtia. or 
nig; en blid Konung. Ein milder Bater; Milzkrankheit, ff. mjältfiufa, hypochondri. 
en dm Fader. Milde Zähren weinen; Milzkraut, Lim. mjältgräs, fom t. €. bjorts 
fålla dma tårar. Ein mildes Gemåth;| funna, S SHirfchzunges färdeles Afple- 
-et fogligt, et kärlefsfufle finne. Seine; Mıum Ceterach, it. Osmunda fpicant, 
milde Hand aufthun; wara gifmild. Eine Milzitehen, f. n. Milzwehe; mjält- hugg. 
milde Stiftung, ein mildes Vermächt-| Milzfirang, f m. mjälthiräng. ; 
nig; en chriſtlig ftiftning, et teſtamente Nitzfucht, ſ. f, mjältfuka, bygodjondri I 
til de fattiga , til änfor, fader och moder]  hoare grad. ; ” | 
köfa barn, tik barnhus, 0. d. m. Milde) Milzfüchtig, adj. u. adv. mjältfuk, hypochon⸗ 
Sachen; piae causae. Khriftmilden] drift. . | 

DB. Die 
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Minder, i. 9. 2. comp. mindeft, fup. für: om mineraliers egenflaper och kaͤnnemaͤr⸗ 
£leiner, jünger, geringer , weniger, mins] fen. | 
dre, minſt, yngre, ringare. Bon dem Miniren, v. n. mit dem Hſw. haben; mi 
mindern auf das gröffere ſchlieſſen; futal nera, undergraͤfwa. 
ifrån det mindre til det ftorre. In meinen| Minirer, £ m. Minerare, en fom graͤſwer 
mindern Jahren ; uti mina yngre år. Sich) minor. V 
habe nicht das mindefte davon gehört; jag | NMinierfammer , £. f. minerkammare. 
bar ej hört det ringefta daͤrom. Minder|Minifter, ſ. m. Miniſter, Regenters ſaͤn⸗ 

——— als fein Vorgänger; mindre] debud til hwarannan. it. deras foͤrnaͤmſta 
mmwetsgran ån fin füreträdare. Micht] Statsbetjenter, helft für utrikes aͤrender. 
mehr nicht minder; ej mer ej mindre. Miniftetial(ache C. pl. Miniſteriella årens 
Nichts defto minder ; ide des mindre.| der. . 
Zum mindeften; Åtminftone. S. wenig⸗ Miniſterium, f. W. £ m. Miniftere, de 
eng. fornämfte Statsbetjenter för utrifes årens 
Minderjährig, adj. u. adv. minderårig, omyn:] der, Miniftrar. | 
ge Minne, v. W. ſ. f. kaͤrlek. 
— C £, minderärighet, omyn⸗ — ſ. m. Minnelied, ſ. n. kaͤr⸗ 
9 et. ekswiſa. | 

Mindern, v. a. gemindert, p. mindra, min: Minneſinger, f, pl. få kallades i åldre tider 
ffa, förringa, göra mindre, mildra, lindra.| et flags poeter i Tyſtland. 

Die Ausgaben mindern; fürminfa, in: Minoriten, & pl. Francifaner munfar, Fra- 
fEränfa utgifterna. Das mindert den] tres Minores. a 

Schmerz; det minffar fivedan. Seine] Minute, ſ. f. minut,  fertionde del af em 
Forderungen mildern; giſwa efter uti final _ timme. 
fordringar, Må af på Eopet. Eines Unruhe) Minutenrad, £. on. et hjul uti et, ur med 
mindern; dåmpa någons oro. SeineKräfte]) 64 taggar, fom drifter omkring minute 
mindern ſich; hans krafter aftaga, forfiva-] wiſaren. 

gas. Sid) mindern ; blifwa mindre, fürs] Minutenuhr, Lf. et ur fom wiſar minuter: 
minffa fig, ©. VBermindern. Minutenweife, adv. minuttals, efter minus 

Minderung, £. f. mindeing, forminffing, lins! tr. 
dring, mildring, aftagande, S. Vermin:| Minutenzeiger, ſ. m. minutwifare. 
derung. Minuthändler, ſ. m. Minutirer, i. 9. 2, 
line, £. £, für: Geſichtszug. S. Miene. Minutbandlare , Erämare, til Atfkillnad 

Mine, ſ. f. (Bergbau); grufwa, bergiwärf,| ifrån Großhandlare. 

ng uti bergwärf, &. Gruben, Oerter. Mir, Dat. u. Abl. af pron, perf. id; mig 

oldminen,Silberminen ; Guld, Silfwer-| Es gehört mir zu; det hörer mig til, Bon 
bergroärf. (Gefchüßfunft) ; mina. Eine] mir hat er es nicht; af mig har han det ej 
Mine führen, ziehen; aräfıwa en mina,|Mirche, £ f. myrten, Myrthus, Teutfche 
Die Mine fpringen laſſen; fpränga en! Mirthe, für: Porit; pors, Myrica Gale, 
mina. — die Mine gefprungen,| Dornmirthe; Rufus aculcatus, S. Maͤu⸗ 
fig. aͤntligen har anflaget blifwit werf:! fedorn. 

ſtaͤldt. Mirthenbeere, f. f. bår på myrten. 

Minengang, ſ. m. gång fom förer til en mina. Mirthendorn, L. m. für: Chriſtdorn, Stedjs 

Mienenfammer, ff. krutkammare i en mina | born; Ilex aquifolium. 

Minenrinne, f. f. trä- eller biy-rör fom uti Miſchbar, adj. u. adv. fom låter blanda fig. 
minorna gå ifrån den ena fammaren til Miſchbarkeit, £. f. egenfFap, då något blan: 
den andra. das eller låter blanda fig med annat. 

Miner, £. f. malm, malmart, ©. Erst. Mifhen, v. a. gemifcht, p. blanda, für: 

Mineral, £ n. Mineralien, pl. mineral, mi] mänga, blanda ihop. Die Karte war 
neralier. fo gemifcht ; Forten woro få blandade. Ges 

Nineralifh, adj. u. adv. mineralif. Mine:| mifchtes Getraide; blandfåd. Gemiſch⸗ 

; ralifche Säuren; mineraliffa fyror, Acidal tes Metall ; en blandning af Ätikilliga 
mineralia, , metaller. Wein mit WBaffergmifchen ; 

Mineralreih, £ n. Mineralrike, fpäda up toin med watten. Gift milden; - 

Mineralogie, I f, Mineralogi, wetenfkap] tillaga gift für andra. Sich in fee 


J 
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Händel mifchen; lägga fig i andras åren. Mißbündniß, £ n. S Mißheurath. 
der. Sid; in alles miſchen; wara med; Miperedit, [. m. mißcredit. Einen in Miß⸗ 
Br farfiven i hwarje lef. Er hat.feine| credit bringen; ſatta en i mißeredit. Die 
reunde mit ins Spiel gemifcht; han) Münze kt fehr in Mißeredit gekommen z 
bar dragit fina waͤnner med in i fpelet,| de penningarne hafwa fallit i mißeredit. 
i ſaken. | ; „ |Mißdeuten, v. a. gemißdeutet,, p. mifs 
Miſchmaſch, I 9.2. £ m. mißmaff, mölja,| tyda, fortyda, falft utlagga, illa uptaga, 
röra, allahanda faters fürblandande och) illa uttyda, wraͤnga. Jemandes Worte 
" förmångande med hwarannan, fom intee| mißdeuten; torånga ens ord och mening. 
hora ihop. Welch ein unerträgliher, Wie kannſt du mir das mißdenten; huru 
Hdiſchmaſch; hwilken ofmältelig röra! S.) fan du det illa uptaga af mig? 
Gemiſche. Mißdeutung, ſ. f, mißtydning, fortybning, 
Miſchung. L. f. blandning, fürblandande,) falſk utlaͤggning, wraͤngning 
inmaͤngande. Su Eifaberhs Character | Mißfall, L m. für: eine zu frühe Nieder⸗ 
herrfcht eine geroiffe Mifhung von Gar) fFunft; mißfall. 
lanterie.und Graufamkeit; uti Drottning| Mißfallen, v. n. mit dem Hfw. haben, miß⸗ 
Eliſabets character råder en wiß bland-) fiel, imp. misfallen, p. mißhaga, mig 
ning af galanteri och hårdhet. | tycka, wara obehaglig, ej tycka om något, 
Mifpel, £ f. Vifcum album. S. Miftel. Die Aufführung misfiel dem Vater uttr 
Mifpelbaum , ſ. m. mifpeltråd, Mefpilus.| gemein; detta upforande mishagade Fas 
Tüpfelmifpels Meſpilus Xanthacarpus.j dern ganſta mycket. Das mißfiel ihm 
Urnenmifge! > Mefpilus Calpodendron. leich; det ſtoͤtte, fortröt honom genaſt. 
Zinnobermiſpel; Mefpilus Phoenopyrum. ie Antwort wird ibm misfallen; han 
SRifpelkern, f. m. färna uti mijplar. lärer mißtycka, når han far det ſwaret. 
Miß; en partifel, fom i fammanfättning Es misfällt mir bier; det Ar mig hår ins 
brukas framför många Subftantiva och! tet behagligt, jag tyder ej om at wara 
”ån fleta verba, och i gemen betnder,) bår. Sid felbft misfallen; ej wara nojd 
et fel, en brift, et förfeende, at något] med fig fielf. 
aͤr oraͤtt, — fait, ifla, o.f. w. Mißfallen, £ n. mißhag, mißtycke, förtret, 
Mißachten, L 9. 8. v. a. gemisachtet, p. oluſt, misndje. 











wanwoͤrda. | Migfållig, edj. u.adv. mißhaglig, obehaglig. 
Mißarten, v. n. mifgeartet, p. tanarta,| Ich habe migfållita vernommen; jag har 
mwanitägtas. S Ausarten. ‚med mißhag foͤrnummit 


Mißartung, £ f. wanflägening, warart. Wißfaͤlligkeit, £ f. mißbaglighet 

Mitbehagen, ſ. n. mißhag, mißtyde. S. Mißform, £. f. en felaktig, widrig form eller 
Misfallen. fapnad. 

Mißbiethen, v. n. mißgebothen, p. mig Mißgebaͤren, v. n. mit dem Of, haben, 
bjuda. j mißgebohren, p. få mißfall, foda et otidigt 

Mißbilligen, v. a. gemißbilliget, p. miß- 


fofter. 
billiga, miplika, ogilla. Mißgebärung, £ £ misfal. - 
Mipbilligung , f. mißbilligande, ogillande; | Mißgeborh, f. n. mißbjudande. Ein Mißge⸗ 
Mißbrauch, f. m. Mißbräuche, pl. mißbruf | Boch chuns mißbſuda. | 
ofed. Der Mißbraud) hebt den Gebrauch) Mißgeburt, ff. mißfödfel, mißfofter, mißfall. 
nicht auf; migbrufet häfter ice bruket. Mißgefallen, ©. Miffallen. 
Es bat fih dort der Mißbrauch einge-|Mißgehen, v. n. mit dem Hfio. haben, miß⸗ 
—— den oſeden har inſmygt fig daͤr⸗ —— p. mißgä, gå miſte, gå wilſe. 
rre 


es. ns 
Mipbrauhen, v. a. gemißbraucht, p. miß:| Mißgeibic, £. n. et olykligt dde. 
brufa. Jemandes Gedult misbrauchen; Mißaeſchoͤpf, ſen. mißfodfel, ©. Ungeheuer, 
mißbrufa nagons tolamod. Jemandes miß-| Mißgeftaft, £. f. wanfkapligher. 
brauchen; draga nytta utaf ens lättro:| Mißgeftaltet, adj. u. adv. —— 
> genhet , ſwaghet ellergifmilder, til dee Mißaewaͤchs, f. m; en wanſtaplig woͤrt eller 
Fada. Ein Mädchen mißbrauchen; kraͤn. product, — 


fa en flicka. ©. ſchaͤnden. Mißginden, vn. mißgeglüdt, p. myßlyckas, 
Mibrauchung, ſ. f. mißbrukande⸗ foͤroiyckas. * 
Bb 2 Mi: 
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Mißgoͤnnen, v. a. mißgegluͤckt, p. mißgynna, Mißrathen, v. a. misrathen, p. afraͤda. Die 
mißunna, afwundas. Sollte id) div dein ache iſt mir mißrathen ; man har afrådt 
ee ae jag a ‚ mig därifrän. ©. Abrathen. 
in Iyda? Kein Menſch mipgonne ihm Mißrathen, v. n. miße - p, miß . 
diefen Vorzug; ingen afwundas på detta ee mißeathen; P migiydas 


bans foretrade. —— ſ. f. 1. afrädande, =. mißlycs 
ande. 


Mißgoͤnner, £; m. en mißundſam, afwunds⸗ 
nran, mißgynnare. Mißrechnen, v. a. mit dem Hfw. haben, miß⸗ 


N v.n. mit dem Hfw. haben, miß-| gerechnet, p. mißräfna fig. 


gegriffen, p. mißtaga fig, taga mifte, Mißrechnung, f. f. mißräfning. f 
Bari, en miptag. Mipfchlag, L. m.’ Fehlfchlag; mißhugg. 
ißgunſt, £. £. afwund, mißgunft, Mißſtand, L m. hvad fom intet wäl biftoes, 
Mißguͤnſtig, adj. u adv, mißundfam, afwund⸗ anſtaͤr, eller paßar fig. S. Uebelſtand. 
ſſuk, ſom ej unnar en annan naͤgot. Mibthun, B. I. v.n. mit dem Hfto. haben 
D . VÄ . ’ 


Mißhandeln, v. a. gemißhandelt, p. gå illa | | 
rk illa — BR mißgethan, p. mißhandla, handla illa. 
Mißhandeln, B. IV. v. n. mit dem Hfw.  Darifrän Eommer order; Miſſethat. 
haben, mißgehandeit, p. mißhandla, fynda. — 7 m. migljud, oljud, et falſtt, fürs 
Mißhandlung, L £. 1. für: eine thåtige Bes]  Namde ljud. — 
ſchimpfung jemandes; någons illa hands) Mißtoͤnen, v. n. mit dem Hfw. haben, mißs 
terande, illa ätgäende åt någon. 2. für. 9etönt; Pp. gifva migljud, et faljet ljud, 
eine doͤſe Handlung; mißhandel, B. IM.| vara illa lätande, Elingande, icke fammans 
— nn d ; Mfötranen v.n, mit dem Hfw. haben, miße 
R - y Well, ven IV. ‚mine 
—— til. j. u. adv. oenfe, efams, jtridig, trauet, p. mißtto, ej lita på, * intet 
Migdelligteit, £. f. oenighet, ofåmja, ſtridig- förtroende vå, mißtaͤnka. | 
bet, mighällighet, mißfämja. Mißtrauen, f.n. mißtroende, mißtanfe, mißs 
dißheurath, £ f. aͤgtenſtap emellan perfos trogenhet, mißtänffambet. Mißtrauen in 
ner af mocket olikt ftänd. Hos de fornä,] Jemand ſetzen; hafıva, draga mißtroende 
mare Eallas det: Mißbuͤndniß. — * ge : lie 
Mißjahr, £. n. mißwärt år. &. Mißwachs > Jag Har orjat til mips 
— v. a. ja ach p. ne tantar emot honom. Er iſt ſehk zum Miß⸗ 
S. Verkennen. trauen geneigt; han aͤr mycket mißtrogen, 


Mißkenntniß, ff. £. då man ej fånner något mißtänkfam. : 
de — dömer illa därom, o. fw. Miftrauifch, adj u.adv. mißtrogen, mistånts 


* > m. måg ; full, mißtaͤnkſam. 
RR Cm en * re? v. n, fehltteten, mißgetreten, p. 
Mislauten, +. n. &. Mißtönen. tiga milte. * 
Mikleiten, v.a. gemißfeitet, p. mißleda,-föra — f. m. mißſteg, felſteg, fel. ©. 
en på orätta waͤgen, fürleda. | Fehler tt. di 
Mipteitung, £ f mifledning. — Mißtroͤſtlich, adj. u. adv. utan alt Hopp och 
Mißlingen, v. n. mißlungen, p. mißlyckas, I, —— full gi ——— 
flå felt. Diesmal iſt es mir mislungen ; En, at mipnoje.  _ 
för denna gången har der miflyckats for] Mißpergnügt, adj. u. adv. mißnojd, intet 


mia, Wo ihm dies mißlingt, fo ift er ver.) ttireds, \ 
. foren; om er Hår fee för ka få är er f.n. olikt förhållande, fel & 
; 0 . | 

han förlorad. | Mißverftand, L m: mißtag. Es ift blog ein 


Mißlinaung, L. £. miflyckande. : : : 
er : * JMißverſtand von ihm; det år endaſt et 
——— adj.u adv. mißlynnt, S. Un mißtag af honom. | 


muin. | S 
Mißmuͤthigkeit, £ f mistynne, S. Unmuth. Mißverſtaͤndniß, £ n. mifforftånd, dfåmja. 
Mißpicel, f. m. weißer Giftkies; mißpickel, _ Sie find mit einander in Mißverſtaͤndniß 

hwit kies, arſenikaliſt fies, Mimera arfe-| gerathen; de hafwa raͤkat i mißfoͤrſtaͤnd 
nieci alba. W. med bwatannan, dem emellan har något 

Mißpreis, £. m, wanpris, mißforkänd upfommit. — 

a tif 
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Mißverſtehen, v. a. mißverſtanden, p. foͤrſtä miſten; goͤda aͤkern. Den Stall miften, 


nägot oraͤtt. 


Mißwachs, ſ. m. ohne pl. mißrärt. 
Mipal, En. mäßbof i kyrkorna. 
Migen, i.g:L. v. a. gemiſſet, p. fafna. S. Miſtfliege, £. f. en art fluga, Mufca fimetaria, 


Vermiffen. 


Milten, ſ. n. dyngande, goͤdſe 


für: ausmiften; mocka ſtallet. 
Ins foͤrande 
på afern, 

t 


Miſtforke, ſ. f. S. Miftgabel, 


Mißen, ig. 2. v.n. mit dem Hfw. haben, ge Miſtfuhre, ſ. f. dyngtörfel, dynglaß. 
miſſet, p. miſta, umbara. ©; entbehren, Miſtgabel, ſ. f. dynggrep. 
entrathen. Er hat nicht viel zu miſſen; Miftgauche, £ f. dyngwatten. 


ge bar ej ſtort at miſta. 


Das iſt eine), Miſtgrube, ſ. £. dynghaͤla. 


ache, die gemiſſet werden kan; det ären| Miſthaken, ſ. m. dynghafe. 
fat fom fan umbäras. Er fan fie in der) Mifthaufe, £. m. dynghoög, dyngſtack. 
d 


KHanshaltung gar nicht miffen; han fan ds ; 
Miftkäfer, £ m, iorndyfwel, S, unter Käfer. 
Miftkarre, ſ. f. Miftkarren; fm, dyngkaͤrra. 


ej wara henne förutan i hushållningen. 


Mißethat, £ f. mißgerning, ogerning. 
Mißethaͤter, ſ. m. mißgerningsman, oger⸗ —— ſ. f. S. Miſtpfuͤtze. 


- Mißlichkeit, ſ. f. ow 
Mißion 


ningsman, mißdaͤdare. 
Mißlich, adj. u. adv. owiß, Afwerityrlig, far: 


ßdaͤdare 


lig, twehugſen, laggran. Es it ſehr miß 


£. m. dyngſta 


iftleiter, ſ. f. ftege til en dyngwagn; i 
Sue brukas i fälle für ftegar ſido⸗ 
råder. 


lich, wie die Sache ausfällt ; det är mycket Miftmelde, ſ. f. gulifrd, S. Melde. 


owißt, huru ſaken aflöper, flutas. 


uti en aͤfwentyrlig be 


[4 


Sih|Miltplag, f. m. gödfleftad. 

in einer miplichen on befinden; wara Miſtpfuhl, £. m. dyngflod. 
ägenhet. Es ſteht Deiftpfüge, ſa f. dyngpuf, bynagrop. 

mißlih um ihm; det frår farligen til med Miftfchaufel, ſ. f. dyngſtofwe 


onom. Mit feinem Leben fieht es miß:| Miftihwamm, &. Miſtblaͤtterſchwamm. 


ara at-mifta lifwet. Mir iſt mißlich da: 
ei zu Müthe; jag år twehngfen daͤrwid, 


ih aus; Hans lif år i ſtor fara, han Ar il Miſtſtaat, f. m. dyngplats, dyngftad. 
r Miſtſtroh, f. n. —— halm ſom kaſtas 


på dynghoͤgen. 


jag ſpaͤr intet godt för mig om ſaken, jag Miftwagen, f. m. dyngwagn. 
feuftar at jag räfar i ſtort aͤwentyr. Die: Miftwaffer, L n. S. Miſtgauche. 
Sache it zu mißlih, um damit zu thun|Miftel, €. £. miftel , hwaraf gores fogellim, 


zu haben; fafen år för laggrann, für at 
befatta fig darmed.» 


—— twekan, laggranhet. 
t, f. W. Cm. en fom predifar Evan: 
gelium ibland hedningar, Mißionaͤr. 


Mißive, fe W. [. f. en fedel fom båres om: 


fring til twederbörande. 


Miftelftih,.f. m. ( 


* fom waͤxer på ecfar och andra flags 
tråd, Vifeum album, 


ißhet, aͤfwentyrlighet, Miſteldroßel, £. £ Miſtler, ſ. m. Miftelzies 


mer; björftraft, Turdus viſcivorus. S. 
unter Krammsvogel. 

aͤger); et fått at fånga 
bjoͤrktraſtar, når de ſamla fig til en tam 
björftraft fom år uthängd i buren. - 


Mif, £ n. frarn, orenlighet efter kreatur, Mit, pracp.u. adv. med, i, jämte, om, på, 


dynga, goͤdſel. Ein Fuder Mint ; et dynge- 
lag: Etwas auf, den Mint werfen; kaſta 
något på dynsbigen. Der Hahn troket 
auf feinen Miſt; tuppen trotjar uppå fin 
fophög. Das ift nicht auf deinen Mift 
gewachſen, n. R.; det har du intet utaf 
dig ſſelf 


Mifbayre, ff. dyngbår. 


Miftbeet, 


f. n. drifbänt, dyngbänf, plant: 
bänf i en trägärd. 


Miftblätterfhwanm, £ m. Milzſchwamm; 


en art fwamp, Agaricus fimetarius. 


Miſten, v. a. u. n. mit dem Hfw. haben, ge: 


miftet, p. dynga. Blut miften ; gifwa blod 
Ken fig med orenligheten. Den Acer 


tillifa, uti, fa fnart, bort, angående, Mit 
allgemeiner erh yet > med allmänt 
ſamtycke. Mit im et ſeyn; fitta med 
i Mäder. Mit der That; i fiellwa wärs 
fer. Mit Stumpf und Stil ausrotten; 
utrota i grund. Mit Anbruch des Tagess 
i gryningen. Laß mic) mit Frieden; låt 
mig wara ifred. Der Bruder mit ber 
Schweſter; brodern jämte foftern. Zus 
gleich mit; tillifa med. Er kommt immer 
wieder mit daffelbe angezogen, i.a.2:; han 
talar alt om et od) detfamma. Mit quret 
Manier; på godt fått. Mit einmal, får : 
auf einmal; på en gång. Mit Haufen; 
boptals, uti ftort antal. Mit dem Glocken⸗ 

DH3 ſchlag; 
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lag; få fnart klockan får. Mit den Mitbefiger, ſ. m. Mitbeflgerin, £. f. medaͤ⸗ 
R oe 2» gr haga * Baur — af — 
agt, 9 un ſtraxt bort. ie fol ich Mitbewerber, £ m, den; fom i 
ån ae — dem eh — annan. Sm LO BH 
uru fralljag förflara den omflandigheten! itbeten, v. n. mit dem Hfw.haben; 
angående brefwer? Ach mit feinem unan-| med. Bla a broja 
genehmen * i 3 * er med — Mitdevollmächtigter, £ m, en fom jåmte en 
vangenäma befof! Alle die mir ihm iebren;| annan år berullmäktigad eller fü 
* a famtida. a der Sun : an: — wi = — förordnad 
ftofen; liter ıtamma, låfpa. Es it mit! Mitbewerben, v. r. tåfla med någon, 
den Folgen der Sache fehr ungewiß; det! med efter något En ab. nögen, (fa 
år mHeer oſakert, Huru den ſaken afloͤper. Mitbewerber, £. m. medtäflare, 
Sie Finnen fid) nicht mir einander vertra:) Mirbewerbung, ſ. f. medtäflan, 
gen; de forlifas aldeles icte. Was habt Mirbezehlen, v. a. betala med. 
ihr mit einander, i.g L.; hwad hafwen i Mitbezeugen, v.n, mit dem Hfw. habens: 
at tala, dela, traͤta med hwarannan? Was] med betyga, intyga. 
wilit du mit ihm; hwarföre naͤmner du Mitbieten, v. a. bjuda på något tillika med 
honom? Mit Blindheit geſchlagen; foͤr. en annan. 
blindad. Mit einem Sohn ulederkom⸗ Mitbringen, v. a. mitgebracht, p. medbrin⸗ 
men; få et gäßebarn. Es laͤßt fih mir) ga, hafwa med fig, bara hos fig. 
ihrer Schönheit nod) halten, i.g &.5 hon Mitbruder, £ ma. medbroder. 
- Ar juft intet färdeles Fon, hon har många Mitbubler, £ m. medfriare, fig. mebdtäflare; 
In (ifar i wackerheten. Mit Unglüt] S. Nebenbupler. 





dywanger gehen; hafwa ondt I finne. Mit] Miebuhlerin, £ £. medtaͤflerſta. 

Anrecht erworben Gut; draͤttfaͤnget gods.| Mitbürge, £ ım. medloͤftesman. 
Mit Schimpf beſtehen; hafwa ffompf och Mitbürger, ſ. m. Mitburgerin, £ £. Meb⸗ 
nefa utaf en fat, Es ift aus mirder Kunft;) borgare. p 

den Eonften duger ej mera. Die Sache it] Mirburgerlih, adj. u.adv. medborgerlig, 
ihm gar nicht mit, 1.9.2.5 det behagar Mitbürgerrecht, f m, medborgare -rätt. 
ig intet, han tycker ite om den faken, Mitbürgerſchaft, [. f medborgarefap, med» 
Han war ej nöjd dårmed. Mit ale dem; borgerlig ſammanlefnad. . 
lifål , fluteligen, efter alt detta. Mit | Micchrüt, ſ. m. medchriſten. 

einander; allefammans, inbördes. Mit Mitdiener, C m, medtjenare. 
nichten, i.q 2.5 ingalunda. S teinesrog Mitteldinte, ff. (Mahler); medelfaͤrg. &; 
ges. Mit unter; idland, hår och där. S. Mitreifarbe 

zuweilen. Da ift wohl eiwas menschliches | Mitempfinden,” v. a, taga del uti någons 
mit unter gelaufen; där har wäl blan-) Inca eller olycka. | 

dat fia något menfkligt uti, någon ſwag Mitempfindung, £ f. deltagande i hjertats 
bet röjer fig. waͤl daruti, det tyckes inter] Fänslor. 

hafwa gått få aldeles riatigt fil daͤrmed. | Miterbe, f, m. medarfwinge. 

Mitäitefte, £ m. en fom med förwaltar en, Miterben, v. a. mitgeerbt, p. medä 


Alftas åmbete. Miteffen, v. n. mit dem Hſw. haben; åta 
Mitanhängen, v. a; med bifoga, fätta til, med. 
Mitanfehen, v. a. fe på. i Miteffer, £ m. medåtare. it. barnmaſtar, 
Mitarbeiten, v. n. arbeta med. . foringmaffar. S. Duͤrrmaden. 
Mitarbeiter, fl. ın. medarbetare. Mitfahren, v. n. mit dem Hfw. ſeyn; fara 


Mitbelehnen, v. a. belåna tillifa med en) med. 

= Annan. Mitfahrt, L. f. medfart, 

Mitbelehnſchaft, ſ. f. Mitbelehnung, ſ. ————— v.n. mit dem Afro. haben; ei⸗ 
når någon bar tillifa med en annan fått! nem mitfahren, übel mitfahren; fara illa 
eller får et gods til lån. > med en, gå illa åt en. 

Muͤbelehnte, £. pl. de fom hafva fått tillifa Mirfliegen, v. n. flyga med. 
et gode til lån. . |itfotgen, v.n. medfölja. 

Mitbefig, f. m. Mitbefigung, L £. et tings Mitfreffen, n. IB. v. a. åta med, 
gemenſama ägande. Mitfreude, f. f, inbördes glädfe, 
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Mitführen, v. a. medföra, Mitkäufer, f. m. den fom gemenfamt koͤper 
Mitgabe, ſ. f. S. Mitgift. en ſak med andra. | 
Mitgaft, f. m, en fom med andra år buden | Mitkläger, £ m, den fom; gemenfamt färar 
til gåft. . med en annan, 


Mitgeben, v. a, gifva med. Seinen Toͤch- Mittnecht, £. m. medtjenare. 
"tern nichts mitgeben; ej gifwa fina doͤt · Mitfommen, v. n. fomma med. 
trar någon hemgift. - Mitlaffen, v. a, låta gå med, wara med. 


Mitgefährte, ſ. m. ſoͤljeſlagare. Mitlaufen, v.n. låpa med, paſſera. Mit⸗ 
Mitgefangene, ſ. m. medfänge. laufen laſſen; låta gå, 
Mitgehen, v.n.gä med. Es geht nod) fo mit, Mitlaut, £. m. medljudande, 


i.9. 8. fig. det går få an, der fan paſſera, Mitlauter, ſ. m. für: Confonant; medlju⸗ 
flinfa med, det år medelmättige, drägligt.] dande bofitaf, i motfats af: fielfljudande 
——— f, m. medhjelpare, ämbers:| S. Vocal. 
d 


. broder. | Mitleid, ſ. n. medlidande, medlidfamber. 
Mitgehülfin, ſ. f. medhjelperſta. Mitleiden, v, n. mit dem Hfw. haben, tis 
Mitgenieflen, v, a: åtnjuta med... - da med, taga del i andras lidande. 


Mitgenoſſe, f. m. Mitgenoffin, f. f. deltas|Mitleiden, ſ. n. ohne pl. medlidande, med⸗ 
gare, fom år delaftig i något med enl oͤmkan. Mitleiden mit jemand trageırs 
annan. 7 | hafwa medlidande med någon. Bon Mits 

Mitgenoſſenſchaft, L.-f, gemenſtap, delaktig] leiden durchdrungen werden; blifva rörd 
bet, alla deltagare uti en ſaf. af medoͤmkan. 

nern Ar f. m, inbördes åtnjutande. - Mitleidenswerth, adj. mitteidensmårdigs 

Mitgefhöpf, ſ. n. et Ereatur färdeles-afl oͤmkanswaͤrd, omfelig. 
ſamma art. Wer fan ein Vergnügen) Mitleidig, adj. u. adv, medömffam, döms - 

- daran finden , feine Mitgefchöpfe * hjertad, medlidande. Ein mitleidiges 

Urſach zu zerftöhren; hwem kan finna et| Herz haben, mitleidig ſeyn; wara dm 
ndje uti, at utan orſak förföra det fom) hjertad. 
famma Gud Fapat? Unſere Mitgefcho| Mitlernen, v. a. låra med. Man muß 
pfe, wenn von Menichen die Nede iſt;; noch immer mitlernen; man bar aldrig 
wär näfte, wär medbroder. ©. Mit! laͤrt ut. 
menſch. Mitmachen, v. a. göra med. Gerne alles 

Mitgefelle, £. m: medgefäll, kamerad, ftall-| mitmacyens twara fällfapslif. 
broder. it deltagare ©. Mitgenof. Mitmacher, I. 9. 2. fm. Mitmacherin, Lf. 

Mitgefellihaft, L. f. ©. be a AR en fällkapslif, en fom ej Fämmer et godt 

Mitgift, £ £. hemgift, medgift. ©. Aus:| Tag, — ſom gerna ſwaͤfwar ut i ſitt up⸗ 

oͤrande. 


euer. 
Mitglied, £ n. Medlem, Ledamot. Mitmeifter, ſ. m. den fom år tillitg med 
Mithalten, v. a. hålla med, fig. wara med] en annan måftare uti et ämbete. 
utaf partiet. Eines Parthei mithalten; Mitmenſch, £ m. Medmenniffa, naͤſte. 
wara på någons fida, hålla med någon. | Mitnehmen, v.a. taga med fig, ſticka hos fig, 
Eine Sefellfchaft, ein Kränzchen mithal⸗ angripa, förfroaga. Er wird den Schimpf 
ten; wara med i et lag. Ein Collegium) wohl mitnchmen muͤſſen; han lärer was 
mithalten ; hora ſamma — ra — at ſticka fFumfen hos fig. Die 
Mit auf einer Karte halten, im Spiel;| Krankheit hat ihn fehr mitgenommen; 
haͤlla med, bjuda med på et och famma| fiufdomen har mydet angripit, foͤrſwa⸗ 


fort. . gat honom. , 
Mithelfen, v. a. medbielpa. Mit nihten, i. g. 2. adv. ingalunda. S. 
Mithelfer,:L. m. medbjelpare. - keinesweges. 
Mitherrſchen, v. n. råda, regera med, Mitpaͤchter, f. m. den fom tillika med en 
Mitherrſcher, ſ. m. S. Mitregent. Jannan har arrenderat et gods. 
Witheucheln, v.n. Erymta med, Mitrechnen, v. a. räfnn med, bringa med 
Mithin, i 9.2. u. K. W. adv, följaftligen,| iräfning. Das nicht mitgerechnet; bet 
fäledes. S. Folglich. oräfnadt, 
Mithridat, f.n: et motgift. Mitregent, L. m. Medregent. 
Mithuͤlfe, L f. medbjelp, - iWitreiſen, vn, refa med. 


; | Mitrheder, 


n 


| 


LJ 


. Mittaasmabhl, 
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Mitrheder, -L m. en fom år tillika med an: Mittagsprediger, £ m. eis praͤſt, fom år for» 





dra Rhedare uti et ſtepp 
Mitſaͤugling, £ m. S. Milchbruder. 


ordnad at haͤlla den paͤ naͤgra ortet wan⸗ 
liga predikan om middagstiden. 


Mitfhuldig, adj. u. adv. delattig uti et brott.| Mittagspredigt, ſ. £. middags - predikan, tolf⸗ 


Mitichuldiger, £ m den fom Ar delaktig 

uti et brott, medbrettflig 
Mitihuldner, £. m. den fom tillifa med en 
:, annan Ar fEuldenäar. 


predifan. 


Mittasruhe, ſ. £.. Mittagsfchlaf, Cm. mid⸗ 


dagsfomm. 


Die Mittagsrube haften; 
fofwa middag ER 


Mitihuler, [. w. medläriunge, de fom gä]Mittagsfeite, kf. Pr fom ligger at föder.” 


i fanıma ffola. 
Mitfingen, v. a funga med, funga i fåll: 


. frap. 

Mitfpeifen, v. n. mit dem Hfw. haben; 
fpila med; | a 2 
Mitipielen, v. a. fpela med. Einem übel 
mitſpielen, i. 9. 2. gå illg åt någon. 
mitfahren. „ri 

Mitipieler, L m. medfpelare. | 

Mirtimmen, v. n. ljuda lifa, tilhopa i 

muſiken, fig wara barmonif, komma 
bfwerens, fon med fin röjt, fitt bifall. 

Mitftimmig, adj. u. adv. lifa ljudande, 
fig. enfe, fams. 

Mitſtimmung, £ £. fammanljud i mufiten, 
fig. bifall ” 


S. | Mittagsitunde, 


Mittagsfonne, L f, middagsſol. Die Mits 
tagsſonne ſteht gerade auf dies Zimmer ; 
middagsfolen faller in i detta rummet. Die 
Mittagsfonne brannte ihm gerade auf dem 
Kopf; middagsfolen ftrålade honom mitt 
på hjeßen. 

L; £, Elofan tolf til et om mid⸗ 

dagen. — . | 

Mittagstiſch, f, m. middagsmältid. Bei jes 
mand freien Mittagstiich haben; åra frit 
bos någon til middagen. Einen Mittags⸗ 
tifch halten; fpifa andra "til middag för 
penningar. Er muß go Reichsthaler blos 
für den Mittagstiſch geben; han ber 
talar go Niksdaler endaft för maten om 
middagen. i 


Mitftreiter, f. m. den fom ftrider tillifa med Mittagswind, £ m. ſunnanwaͤder. S. Suͤd⸗ 


andra 
Mittag, 


foder. Vormittag 3 förmiddag. 


wınd. 


d 
f. m. 1. middag , "middagstid. 2.) Mittagswerts, adv. åt föder. 
Nach⸗ | Mittagszeit, ff. middag, tid at fpifamiddag, 


mittags eftermiddag. Zu Mittag ejlen; Mittagszirkel, L m. middagscirkel. 


”åta middag eller til middagen. 
ten Mittag; midt på tjufa dagen, 
Fenſier liegt gegen Mittags fonitert wet: 
ter åt föder. Sein Mittag ift dahin, fig. 
han har redan fedt fin baͤſta tid. . 
Mittägig, adj. u. adv. 1. det fom fer om 
; middagen 2. foder ut belåaen. Die mit: 

täglichen Länder; Soͤder aͤnderna. 
Mittagseſſen, £ n. middagsmal. 
Middagsfutter, ſ. n. foder fom kreatur få 

om middagstiden. u 
Mittagshoͤhe, f. f. middagshojb. 
Mittagsgebet, fl n. middagsbon. 
Mittagskreis, fm. S. Mittagscirkel. 
Mittagsgegend, f. f. fü 


oder. 
Mittagshike , L f. middagshetta, ſtoͤrſta hets] 


om dagen. . , 
sMittaaslånder, f. pl. Sdderlånder, S. Süb- 


. > fänder. 


sieragslinie, ſ. f. middagslinte, 
—83 * f. f. middagsluft. 


dags fpisning 
— ſ. f. middagsmaͤltid. 
Mittagspol, £ ms, födra polen. 


Am bei: |;Mittanzen, v. a. danfa med, 
Das | Mitte, € f. det fom aͤr midt på, midt uti, 


midt emellan något. In der Mitte des 
Gartens; midt uti trågården. In der 
Mitte des Jahrs; midt på året. Sie 
nahmen ihn in die Mitte; de togo honom 
midt emellan fig. In der Mitte zwifchen . 
Furcht und Hofnung fern; ſwaͤfwa emels 
lan hopp och frucktan. Die Mitte des Leis - 
bes; midja. In der Mitte des Reichs; 
uti hjertat af Riket, In der Mitte des 
Schildes; uti hjertſtölden, medlerfta rum: 
met af twapenfolden. Die Mitte des 
Tuchs; det medlerfta på et tyg eller ans 
nan waͤf, når det fälles ihop. In der 
Mitte entzwei ſchneiden; ffåra midt i tu, 
Sid) aus der Mitte öfnen, beim Ererciren 
der Soldaten; Gona fig ifrån centnern, 
Einer aus unferer Mitte; en af waͤrt 
famfund. 


Mittel, ſ. n. Mittel, pl. medel, uttoäger, 
f. m, de högre Peſoners mid:| - Anfang, Mittel und Schluß taugt nicht; 


början, medel ech flut år intet wardt med, 

Wer den Endzweck wil muß auch die Mit, 

tel wollen; den fom will ändamålet , Hi 
s 
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ockſã wilja medeln därtil. fig. Ins Mittel, Mittelfell ,”L n. en hinna fom fliljer broͤſtet, 
treten, fid) ins Mittel-fegen oder ſchlagen; Mediaftinum. a 
lågga fig emellan, föfa at förlika en ſak. Mittelfinger, ſ. ma. medlerfta fingret, medel⸗ 
ı. Mittel, für: Hulfsmittel; medel, ut-! finger. i : 
waͤgar. Er hat Mittel gefunden fich zul Mirtelfrel,adj u adv. (im teutſchen Staats⸗ 
zetten; han F funnit medel at raͤdda recht); medelbat frälfe: -Mirtelfreiv; de 
fig. Weder Rath noch Mittel —* hoͤga Riksſtandernas Vaſaller, til arjkifz 
weta hwarken råd eller utwaͤgar. 2. Mit:|' nad ifran: Reichsfreie; fom ſtaͤ omedel⸗ 
tel, für: Arzneimittel; lakemedel, fom t.| bart under Kejfaren och Niter. IE 
E.Hausmittel, Brechmittel; husmedel, frä: Mirtelfurche, L £. en medelfara på et åker: 
Eemedel. 3. Mittel, für: Vermögen, Reih:| ſtycke, fom år midt emellan twä andra,” 
thum; medel. Er hat groffe Mittel mie] hwilta kallas: Wechfeljurchen. 
der Frau befommen; han har fått anfen | Mirtelgalopp, f. m. (Reitkunft) ; haͤſtene 
ligamedel med fin Fru. Bei Mitteln feyn;) gaͤng fom år midt-emellan traf och galopp, 
wara förmögen. Dazu bat er keine Mit:| liten galopp. | 
tel; dårtil fattas Honom periningar. Aus; Mittelgang, ſ. m medelgång. 
den Mitteln der Krone; utaf Kronans|Mittelgattung, £ f. mellanılag, mellanfort, 
medel. 4 Mittel, für: Gefellfhaft; me] Die Mittelgattung der Zeitwörter; ger 
del, ledamot. Die Bürgerfchaft hat zwei] nus neutrum verborum, 
aus Ihren Mitteln erwählt; Borgerffapet | Mittelgebirge, £ n. et berg fom år hwarken 
bar utvald trå af fina medel eller leda:! af der hogfta eller det minfta flaget. 
möter. Einer aus unfern Mitteln; en af Mittelgefchitr, ſ. n. den delen at haͤſtens ſeb⸗ 
de wåra. 5. Mittel, für: Mittelweg; tyg, fom ligger midt vå froppen. 
medelwäg. S. Mittelweg. | Mittelglied, f. n. en lem fom ſammanbinder 
- Mittelalter, £ n. medelaͤlder. twenne andra Mittelglied, (in der Logik), 
Mittelart, L.f. medelart, en act fom år midt] fig. medelbegrep i en flutfats, Medius 
. emellan. Die Mauleſel find eine Mittel terminus 
art zwiſchen Pferden und Efel; muläfnor| Mittelhand, £ £. mebelhand, Metacarpus, 
äro en mellanart af bäftar och åfnor. |Mitrelbecht, 1. m. EC chußelhecht ; medelgådda. 
Mittelbahn, £ f. &. Mittelweg. Mirrelholz, £ n. (Foritwefen) S. unter Holz. 
Mittelband, £.n. er band fom håller nägor| Dritteljagd, f. f. jagt emellan den bögre och 
- tilfammans. 0 j nedre jaatın, fom innehåller. friheten at 
Mittelbar, adj. u adv. medelbar. Jaga wildftvin, rådjur, orrat och bjerpar. 
Mittelbarteit, CF. 1. en faks egenfrap, ikraft Nittelknecdt f m. et flags ladugärds dräns 


. I „| gar, it. wißa dränyar hos ſchafare. 
hwataf cen fer igenom wißa dårtil wär] mie is, fm. &. Mittellinie 


fande medel och orfafer, a. medelbarlig |‘, | ; 
bet, i. få wida en verfon ej ftår omedelbart * en en ton fom år midt emels - 


under hoͤgſta Ofwerheten. Ni ; 
. | zttial Mittelländifch, adj. u. adv. fom tigger emel⸗ 
Mittelbaum, £ m. et tråd af medelmåttig! "Ian två land. Das mittellåndifhe Meer; 


> wärt eller ſtorlek. ; 
Mittelbegriff; L. mi. et begrev, en idee fom), Medelbafivet. - | 
binder twenne andra tilfammans. ” —— ge lärft. 
— — ginn * F — Mittellos, adj. u. adv. utan medel, medellöe. 
n dubbelt 6 arfare ån ſwagdricka. I Mittelmagd, ff ( ; 
ae TR det fom Ar hwarken godt — — * Rage 
> eller ondt, tifgiltigt. Mittelmann, i. a L f£ m. Mittelleute, pl, 
Mittelendzwed, (.m. S. Wittelzweck. en Man af medelftånd, it. en fom har fin 
er adj. u.adv. (Bergleuten). ©.) medelmättiga urfomit. 
unftfäbig. . - IMittelmaag, £ n. medelmätt. | 
Mittelfarbe, £. f. (Mahlerei), halbe Farben; sPirelmafr f £ te: 

Halbfarben, Tinten, Mitteltinten; medel: Mirtelmäßig, adj. u.ady. medelmåttig, mått: 
färgorne. _ : ligen. 
Mittelfeder, ſ. k. em fjäder fom år midt|gpirreimäßigkeit, £ £. medelmåttlighet, me⸗ 
emellan. — In einer goldenen M —*5 u 

| 6 ” J t 


Zweiter Theil. - 

















— 0 


x 


Mittelruͤcken, ſ. m. (Randwirthfchaft); me: 
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keit unbemerkt durch das Leben ſchleichen; Mittelftelle, L. f. medlerfta platfen eller 
länfa fig oformårtt i em gyllene medel] rummet. . 


måtta fitt lif igenom. - Mittelſtimme, ſ. f. få kallas uti Muſiken 
Mittelmauer, £ f. ſtiljemur. Alt och Tenor « fråmma, biwarutaf den 
Mittelmeer, fn. medelhaf. förra heter: die hohe, och den fednare: 


Mittelmaft, Cm. medlerfta maſten, ſtormaſt. — ta era — 

ſ. A in idt emellan Mittelſtra Pe, I . mebdelmw g. 2 ie Mite 
erg men a år m - —— halten; hålla medelwaͤgen, medel: 
Mittelpunkt, m. medelpunet. fig. ſyftemaͤl. MALLan. 
| Der Mittelpunkt der Schweere > tyngde- —— fm. ſtrek emellan orden, 
puncten. Die pragmatifche Sanction war —— — ionis. 

der Mittelpunkt aller Staatsabfichten| Mittelſtück, £ n. medlerſta ſtycket. 

Kaifer Carl VI; den Praguatiffa Sandi- ah Er f. &, Mittelfäule, 

” ‚onen war föremälet für alla Carl den VI. —— T ©. —— 
Stats- afſikter. Dies ift der einzige Mit: * — (a n. medlerfta delen "af en 
telpunft aller feiner Wünfche; det år det rigshaͤr el an båda flyglarna, medferfta 
endeita fyftemålet for alla hans onſtningar. hopen emellan för : och eftertropparna, d; &. 

Mittelrabe, £. m. &. unter Krähe — m nn ri — 
a Mg x r z eaitteltuch, 1, n. klaͤde utaf mellanfort, 

— hjulet, it. et me: Wirte, \ e — medlare. a 

f . ; orfaf eller et i 
Mittelraum, f m. mellan-rum, ©. 3wi:  fuftvudrålet. » fom blir et medel til 


fchenraum. - Mittelwall, ſ. m. Zwiſchenwall; 
Mittelreif, £ m. medlerfta repet, it. et medel: emellan troånne Ri ——— 
maͤttigt rep. Mittelwand, f. f. mellanwaͤgg. | 
Mittelweg „ ſ. m. S. Mittelftraffe. 


delrygg, medlerfta delen af et åferfiycke, ef⸗ Mittelwegerich, ſ. m. S. Wegerich, 


ter det är något, litet högre ån på fidorna. | Mittelwerrig, £. n. blänor fom falla nå 
Mittelfalz, ſ. n. medelfalt, Sal medium, (inet för andra gången — — 
Mittelſaͤule, ſ. £. im Fenſter; medlerſte pela-| haͤcklan. 


ren eller upftändaren uti et fünfter, el, ſ. n. ( Grammattif) Particie 


fterpoft. z pium, 
Mittelfhild, m. Wapenkunft: en fFold fom|Mittetzeug, En. det fom år a mellanfort. 
„gt midt på en frörre. | Mittelzweck, f. m. et ändamäl. fom år ee | 
Mirtelfchlag, ia. 7. fom. GS. Mittelart. Üt.| "medel til högfta Ändamålet. 

in der Landwirthſchaft; medlerſta gårdet. Mitten, adv. cum pracp. auf, dutch, in, 
Mittelſchroot, ſ. n. medelſort af fmå hagel. inne, unter, um; midt på, igenom, uti 
Mittelsmanm, ſ. m. S. Mittelsperfon. * WU 


emellan, ibland, omkring. Mitten am 
— £. £. medlare, formedlare,| Tage; midt på dagen. Mitten durch⸗ 
: filjeman. 


fhneiden ; fFära midt igenom. "Mitten 

Mittelfohle, L. f. (Schufter); innanfäla il in der Stadt wohnen; bo midt uti ftaden; 
ffor, binnfäla. | Mitten inne, für: in der Mitte liegen; 
Mittelft, i. g. &. praep. cum Gen, medelft,| ligga midt emellan. Mitten unter die 
“ fürmedelit, med. &. vermittelft. Er hat) Feinde gerathen; råfa midt ibland fjens 
es mittelft feines Fieiffes fo weit gebracht ; den. Mitten unter dem größten Ferm 3 
medelſt hans flit Har det kommit få långt] medan ftörfta bulret påftod. Einen mits 
med honom. Mittelit goͤtt icher Huͤlfe; 


ten um den Leib faſſen; fatta en midt: 

med Guds hjelp. Immittelſt; emedler:| omfring. Mitten entzweiz midt itu. , 
« tid. Mitternacht, L. f. Mitternächte, pl. mid» 
Mittelfte, adj. den medlerſte : natt, mibnattseid. Um Mitternacht 
Mittelftand, £ m. medelftand emellan högt) fam Feuer aus; wid midnattstiden fom 

7 od nedrigt. elden los, 

Mittelſteg, ſ. m. (Buchdeuder), det med-|Mitternadt, £ f. ohne pl. Nord, Norr, 
lerſta boftryckare-fteget, eller fpalten fom) Gegen Mitternacht liegend 5: fom ligger 

de ſaͤtta midt uti Formaten, | norr ut, åt norden, ©, Nord, ER 
2 så er⸗ 


— 
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Mitternaͤchtig, adj. u. adv. 1. ſom ſter eller) Mitwandern, v. n wandra med. “ | 
år om midnatts tid, 2. nordiſt. Mitter⸗ Mitweide, ſ. k. Landwirthſchaft; ſamfaͤlbt 
naͤchtiger Weiſe; om midnattstid In bete. ©. Gemeintrift. 
der feierlichen mitternaͤchtigen Stille; uti Mitweinen, v. n. mit dem Hfw. babenz 
midnattens djupa tyfthet. Die mitter:|- gråta gemenfamt med andra. 
nachtigen Völker; de nordiſta folkflagen. | Mitwerber, L. m. medtäflare, medftiare, 

Mitternachtlid, adj. u. adv. nordift, nerd-| S. Mitbuhler. 

«+ lig. i ; Mitwerbung, £. f. medfriande. 

Mitternantsftunde, 6 f. tima ifrån tolf til Mitwirken, v. n. mit dem Hfw. haben; 
et om nutten, | medwerka. Ales ſcheint zu feinem Gluͤ⸗ 

Mitternachtwärts, adv. åt norr. - mitzuwirken; alt tyckes bidraga til at bes 

Mitternachtswind, £. m. r. wind fom blaͤh fordra hans lycka 
fer om midnatts tid, 2. nordanwaͤder. Mitwirkend, adj medwerfande, 
©. Nordwind. Mitwirkung, £. f miedwertan. 





Mitternachtszeit, [, f. midnattstid. _ |Mitwilfen, vn. mit dem Hfw. habenz. 
Mitfaſten, v. IB. ſ. f. får: Mitte der Fa:| meta med om en faf. 
ften; medfaftan, Söndagen Låtare. Mitwiffen, £. n. medvetande, wett. Das 


Mitcheilen ; v. a. meddela, gifva, afgifiwa | iſt ohne jein Mitwiſſen gefcheben; det har 
Er tbeilt-gerne den Armen mit; han gifs] ſtedt Honom ometandes, utem hang 
wer gerna något åt de fattiga. Er follmir| wetſkap. ß 

‚fein Bedenken darüber mittheilen; han; Mitwode, f. f. &. Mittwoche. 
Fall afgifiva til mig fitt beränfande dar-| Mitzanfen, v. n. mit dem Afro. haben; 
"fer. Sich feine Gedanken einander) 'träta med. _ | 

mittheilen; + dpna fina -tanfar für hwar⸗ Mitzaͤhlen, v. a.räfna.med, inberäfna, 
anuan. ı Einem eine Nachricht mitthei:|Mitzehren, v.n. mit dem Hfw. habens 

- len; låta en weta något. lefwa på allmän omkoſtnad 

Mittheilung, ſ. f. meddelande. -- Mitzeuge, ſ. m. en fom år med utaf wit⸗ 

Mittler, adj. den medlare, medlerfte, it. me) nen. - | 
delmåttid. Der mittlere Sohn ; den Mitziehen, v.n gå med, draga med. | 

- - Andre. Sonen i ordningen ibland tre. In Mixtur, f. W: LF. blandning, färdeles de 

der mittlern Wohnunq; uti medlerftarvo | til en dryck ſammanblandade lakedo⸗ 

ningen. ‘Der mittlere Finger; mellan | mar. er — 
> fingret, Bon mittlerer Gattung; utafMobilien, ſ. f. lͤs egendom, loͤsoͤren, hus⸗ 
medelſort. Von mittlerm Alter; af me | .getädsfafer. Emporagli Katechismus 

„delaldern, medaͤldren Die mittlere Zeitz] ward in Schweden unter Carl XI vets 

. medeltid... Bon mittlerer Groͤſſe; utafi boten, weil er das Frauenzimmer mit zu 
medelmåttig. . fiorlef. Mittler Weile,| den Mobitien gerechnet harte; Emporagit 


mittler Zeit; emedlertid. ar Cateches bief i Swerige under Carl XI. 
Mittler, L m. medlare, förmedlare. S utdomd, efter han räknat Fruentimmern 

Mittelsperfon. ' - ibland lösören. ; 
Mittleramt , -£ n. medlate- åmbete. : Mode, £. f. mode, bruk, wis, fed, fått, 


Mittlerweile, Mittlerzeit, adv. emedlertid. färdeles hwad klaͤdedraͤgten angaͤr Die 
Mittragen, v. a. bära tillifa med en annan.] Moden ändern ſich; moden ombytas. Er 


Mittrinfen, v. a. dricka med. ' bleibe bei feiner alten Mode; han blifwer 
Mittwoche, ſaf. Mitwohen, ſ. m; onsdag,| wid fin gamla, Flädedräge. Es wird balb 
(Odensdag). wieder Mode werden; det lärer fnart 


Mit unterlaufen, v. n. lͤpa med ibland. fomma i bruf igen. Das iſi nicht Mode 
Mit untermengen, v. a. många med ibland.| unter gefitteten Leuten; det år ej brukligt, 


Miturfache, ſ. f mebdorfaf. ej anftändiat für hederliat folf. 
Mitverbrecher, £ m. den fom bag med deli Modefteidung, £ f. Elädning efter modet. 
uti et brott. Modedichter, ſ. m. en poet efter modet. 
Mitverhaftet, adj. S. Mitfchuldig. Modenarr, n, WB. £ m, en fom efterapar 
Mitverfhworner, ſ. m. en fom år med ut⸗ alla moder. 

af de ſammanſwurne. Modenfreund, L m. m wÄn af nya 


‚Mitvormund, L ım. Medfsrmyndare, — | | 
| ee | era ER, Modes 
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Modefucht, £ f. et häftige begår at efter- Moderprahmen 


apa, noga i aft taga nya moder, it. mor 
deſſuka. ar 

Modewort, f. n. et ord, fom nu blifwit 
mode at brufa ofta. 

Modiſch, adj. u. adv. modiſt. 

Modell, ſ. n. mått, modell, form, mon: 
fter, figur, fafon, utkaft, fhamplun. In 
ein Modell gieffen; ftopa i en form. 

Modelliven, v. a. göra en modell, en form, 
et mönjter, gjutå i en modell, tenda i 
formen, afbilda i war eller ter. 

Modelfunft, ſ. f. modellformfonft. 

Modellmacher, ſ. m mobdellmafare. 

Modeln, v. a. bei den Webern; gemobdelt, 
p. gifwa en waͤf wißa figurer, fafonera, 
fig. bilda. Ein gemodeltes Zeug ; et fafo: 
neradt tyg. Sid) nad) fremden Sitten 
modeln; bilda fig efter främmande feder. 

Modellfchneider,, f, m. modellſtaͤrare. 

Modelltuch, £ n. bei den Nätherinnen; 
namnduf. &. Zeichentuch. 

Mobderiren, f. IB. v. a. hålla måtta, hålla 
tilbafa , lindra, efterläta, förmedla. ©. 
mäßigen. Eine Rechnung moderiren ; för: 
medla en ara | 

Moderirung, £ f. modererande, fürmed: 


ling. 

Moder, ſ. m. mull, ftoft, maͤdd, mudder, 
yttja. Zu Moder werden; blifva til 
oft, ruttna. IR; 

‚Modererz, £ n, myrmalm. 

- Moderhamen, f. m. et flags Håf at taga 

| RA med utur grafwar, canaler, 

:- 0. ſ. w. : 

a? adj. u. adv. muddrig, gyttjug. 

- Des Sommers fehmeden die Fiſche bier 

oft moderigt; om fommarn fmafar fiffen 
Hår ofta utaf gyttjan, eller gyttjug. 
Moderfrüce, L. f. Moderrechen, ſ. mi. ©. 
Schlammkruͤcke. 
Moderlieschen, £. n, i g. L. mudd, alkutta; 
Cyprinus Aphya. 

Modermuͤhle, £. F. mudderqwarn. 

Modern, v.n mit dem Hfw. haben; blif— 

ma til mull pch 

GBS, Vermodern. 

Modern, f. W. den Ton auf die legte Silk 

be, adj. u. adv. im Gegenſatz des Anti: 

- ten oder veralteten; det fom år nu for 

tiden i bruf eller mode, det * år efter 
nya fmaten, til åtffilnad ifrån det, fom 
förr warit brukligt. ' 

Moderniſiren, v. a. inrätta, fürändra efter 

nya modet eller fmafen, —— 


Mod Moh 
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, fm, Baggert; mudder⸗ 
pråm. ' 


Modefuht, Modifh, S. unter Mode. 

Mögen, v. n. mit, dem Hfw. haben, ich 
mag, praef. mögte, imp, ind. mögte, 
imp. conj. gemogt, p. für: Eünnen, und 
wollen; funna , må, orfa, wilja. Das 
moͤgte id) nicht thun; det kunde, det wille 

: jag ej gora. So wenig es immer feyn 
mag ; få litet det någonfin fan wara. 
Es mag feyn; må gora. Er mag fein 
Heil verſuchen; han må förfoka fin iycka. 

. Sie mag es wohl gut meinen; Eanffe, 
at hon menar det mål. Das moͤgte wohl 
wahr feyn; torde hånda at det är fant. 
Kommen Sie, das Effen mögte falt wers 
den; fom, for ån maten blifwer fall, Ich 
mag nicht mehr fchreiben ; jag orkar intet 
frifiva mer. Davon mag er nicht hören; 
‚han will ej höra talas därom. Ich mögte 
es ihm wohl fagen; jag har ftor luft at 
fäga honom det. Ich mogte-wohl wiſ⸗ 
fen; jag wille gerna mweta. Sie mag ihn 


wohl leiden; hon tycker om honom. Er. _ 


mag ſich in Acht nehmen; han har orſak 
at afta fig, Die Leute mögen fagen was 
fie wollen; låt folfet tala bwad dem bei 


hagar. q 
Möglich, adj. u, adv. möjelig, görlig. Mer 
taphyſiſch moglich; fom ej Ar ftridende 
med fig ſielſt. Phyſikaliſch möglich; fom 
„fan fe genom Naturens Erafter. Mora⸗ 
Ki möglich; fom ej ſtrider emot lagen. 
len möglichen Fleiß anwenden; anwaͤn⸗ 
da all mojelig flit. „&o viel als immer. 
möglich if; få mycket fom nägonfin fre 
fan. Nachdem die Zeit verfloffen, ift es 
nun nicht mehr möglich; fedan tiden år 
förfluten, få år det nu ej mera görligt, (ds 
ter det ej mera göra fig. Sein mögliche 
ftes thun; gora det ytterſta. Es ift mir 
ſezt nicht moglich ; jag år nu ejt ftänd 
dårtil, det frår intet i min förmåga.” Die 
möglichite Härte des Schickſals verfolge 
ihn; det oblidafte ode förföljer honom. 


affa, ruttna, murkna.| Möglichkeit, lf. möjelighet. Nah Möglich: 


£eit, 1.9.2.5 fo mycket möjeligt år eller fe 
fan. Das iſt feine Möglichkeit; det år ej 
möjeligt, det låter ej aora fia. Er ſchwebt 
immer im Reiche der Möglichkeiten herum; 
n ſwaͤfwar alt omfring i möjeligheternag 
ife, han bar altid många fürflager,; ins 
billningar i hufwudet. 


Mohn, fm. Gartenmohn; wallmo, Papa- 


mild 


ver Somniferum, Wilde Mohn; 
wall: 


— m 


"Mohnblume, £. f. S. Mohn. 


wallmoge, Papay. Rhoeas. 
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&. Klapper: Mohrenweizen, ſ. m. ©. unter Weizen. 
“ yofe. Stachlichter Mohn; agerfilfe, Papav. Mohrgras, ſ. n. tuf-flarr, Carex cefpitofa, 


Argemöne. Der gehoͤrnte Mohn; Che- Mohrgrund, T. m. dybotten, kart - grund, 


lidonium glaucum. é 


Mohrhirſe, ſ. f. S. unter Hirfe. | 
Mohrig, adj. u.adv. fom. beftär af träff och 


Tohndaupt, f. n. Mohntopf, i. g. %: C. n.) > färr, färraftig, merafig, gyttjug. 


7” wallmo - hufwud, des frödoja. 


Mohntuhen, ſ. m. en ſlags kaka beitrodd 
- med wallmo-frd. © - 2 NS 
Mohnöl, ſ. n. wallmo - olja. | 
Mohnſaft, Lim, törkad wallmoſaft. ©: 


Dpium. 


Mohnfamen, ſ. m. wallmo froͤ. 
Mohr, fm. et flags tätt filfestyg, Moire. 


: Wwattradt filkestyg. ; 
Mohr, L m Mohr, 


tyg med filfrvertråd til inflag; it. ſaͤdant 
) Morian, Neger. 
Ein weiſſer Mohr, Albinos, Dondos; 


Meoprmeife, L.f. S. Graumeiſe unter : Meife. 
Mohrpflanzd, ſ. Een blanka fom rvärer i kaͤrr. 
Mohrquabbe, £ f. S. Meergroabbe. 
Mohrrübe, ff. S. Moͤhre. 
Mohrſchnepfe, fl f. S. unter Schnepfe- 


obrwafler , ſ. n. färrwatten. 


Moidor, f.m, et portugififtt guldmynt om 
wid paß tre Ducater. 
Silbermohr, gewaͤſſerter Mohr; et füdbant| Molch, ſ. m. en art 


ödlor, Lacerta Sala- 
mandra. 


Molken, ſ. pl, ohne fing. Kaͤſewaſſer, Milch: 


waffe, Schotten, Waddid ; waßla, mjblf- 


wapla, oftwaßla. > ” 


utaf en fiufa eller annan wedernaturligi Moltendieb, £. m. fjäril. 
orſak blackigt hwita Negrar, mycket fivas Molkenkur, f. F. når man drider waßlan 


til froppen och fpnen. Naͤr huden på 


fom en fur. 


egrarna ej åt aldeles fart, utan har Motkenfaß, ſ. n. et fat hroaruti waßlan filas. 
anffa hwita fläfar, och likſom Ar tiger⸗ Wolkig, adj. u.adv. maßlig, lik waßla. 
enad; fom härrörer af ſamma flags or⸗Molſch, adj.u.adv. vom Obſt, S. Murfen. 


fat, fü 


mohr; en hoͤglaͤndt moße. Ein niedriges 
Mohr, Leegmohr; en ſidlaͤnd moße, traͤſt Monade, ſ. £. enhet, monade. 


Mohraal 


kallas de: Kakerlaken. Minera⸗ Moltebeere, Multebeere, ſ. £. in Preuſſen: 
fer Mohr; Aethiops mineralis. zn 
Mohr, f. n. Mohre, Möhre, pl. moße Hocd-|Moltebeerftrauh, 1, mi, 


Pautfenbeere; biortren. 
bjortronbuffe, Ru- 
bus Chamaemorus, FE er 


f. m. en älfom fångas på fum:| Monarch, f. m, 1. Monark. 2, Enwäldee 


piga fällen och fer brunare ut ån den fom) Herre. 


fångas i åar: Flußaal. 


Mohrbeere, f. f. ©. Heidelbeere. 
Mohrdamm, £. m. en dam igenom träffet. |Monarchin, ſ. f. en regerande Kejfarinna . 


Möhre, f. f. wilde Möhre; morot, Daucus 


Monarchie, L. f. 1. Monarhi, et fort 
- Mike, 2. enmwälde, enmwäldsregering. 


eller Drottning, fom fiyrer Folk od) Nike, 


. Carota. Die gelbe Möhre, Gartenruͤbe, Monarchiſch, adj. u. adv. 1. monarchiſt. 


Mohrenfarbe, 


Mohrruͤbe; Daucus Carota ſativus. 


ſchwarz, adj.u.adv. ſwart fom en Morian. 


Se f.n. Phafianus Morio, 
Mo 


renfopf, f. m. et Morians - hufwud. it. 


" et namn på aͤtſtilliga djur med ſwart huf⸗ 


wud. Ein Mobrenfopf,.von Pferden, die 


. weiß oder Eisſchimmel find, aber einen 


ſchwarzen Kopf. und ſchwarze Füße haben ; 
morenfopp.: it. für eine Taube mit ſchwar. 
zen Kopf; en hwit dufwa med ſwart Huf: 
fvud. it, eine Art Graßmuͤcken mit einer 


2. enwaͤldig. 


Mohrenfarbig, Mohrens|Monath, f. m. månad. : Ein natürlicher 


oder. aftronomifher Monarch; en tid 
af 29 dagar, 12 timmar, 44 minuter. 
Ein bürgerlicher oder politischer Monath; 
tiden af dels 30 dels 31 dagar; 12 fådana 
månader utgdra et år. J allmänna lef⸗ 
wernet raͤknas wantigen fyra wekor eller 
28 dagar på en månad , och då gå 13 
fådana månader på året, få få t. E. de 
engelffa mattofer 13 månaders fold om 


året. 
fhmarzen Platte, Schwarzkopf, Moͤnch; Monathlich, adj. u. adv. 'mänadtlig. Mo⸗ 


Motacilla atricapilla. 


Mohrenftümmel, £ m. &. unter Kümmel. 
Mohrenland, fl. n. Mohrernas land. 
Mohrenländifh, adj. u.adv. mohrifk, 


Mohrentanz, f. m. en mohriſt dans. 


nathlicher Sold ; mänads- feld eller Ion. 
Die monathlihe Reinigung, die monath⸗ 
liche Zeit, die Rechnung des meiblichen 
Geſchlechts; mänadsrening, "månads: 


fiuta. . 
Ec3 Mo: 
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Monathsblame, L f. få Eallas Ärfilliga wär Moͤnchskloſter, £. n. munf£fofter. 
ter, fom blomſtra hwar månad eller heta] Minchskopf, L-m. Mönchsplatte, f. f. eine 
ärer-igenom, fom: pytter, Bellis peren- Pflanze; munthufiwud, flallnade, Leon- 
nis — en it. rg te — Taraxacunı, ; 
od) fleta arter af Menyancthes Moͤnichskutte, f. f im verächtlihem Vers 
Monardeflug, £ m. mänadsfjuta. ©. mol]. ſtande, &. Mönchstappe. — 
nathlich. Monchskuttenband, L n. et band at hålla 
| — Leon. mänabstid eller råds mimförägten Dep med. 


Moͤnchsleben, ff n. kloſterlefnad, 
Dionadsgeld, En, nidnadepenningae, wär tefmecne 
nadsloön Moͤnchsmeiſe, c £. ©: Graumeife, untet 
Monathsradies, Monathsrettig, ſ. m. enl Meife 
“art rädifor eller rättifor fom funna fås! M önchsorden, f. m. munf- orden. 

hwar månad, Mönchspfeffer, £ m. S. Keufhbaum. .. > 
PR Ära [fen varietaͤt af toͤrnroſor Mouchsplatte, ſ. f. rakadt hufwud ſom mun⸗ 
Monathsſold, £. m. mänads-Iön eller ſold. karne bruka. 
Monathstaube, ſ. f. manads - dufwa ſom Monchsrhabarber, f. m. munfs- thabarber; 
far ungar i hwarje Månad Röihex alpinus. .°; 

Monathsuhr, ſ. f. et ur fom ej behoͤſwes Möndyefchrift ‚L£ Möndenfeift; munk⸗ 

oftare dragas up ån en gång imänaden,| ſtil. 

it. et ur ſom tillika med timmarna wiſat Moͤuchsſtand, ſam. Diöndswefen;£.n. mund 

— imanaden. ſtaͤnd, munklefwerne. 

Monathweiſe, adv. i hwarje månad. ©. Mönchsielle, £.f munkkoſa. 

monathlic). Mond, f m. Monde, pl. måne, tungel. Nein 

Mind); i. g. LL m. få kallas i almaͤnna mond, neue Mond, neu Licht; nymåne, 


munf- 


lefwernet och wid några —— 


art ſpindlar, ſtamper, upraͤttſtaͤende tap⸗ 
par, o. f. ro. fom t. €. Der Mind) an 
einer Windeltrevpe; en mwägrätt ſpindel 
Deere windeltrappan ger Der 

ond. - Waffermönch im Waſſerbau; 


tapp eller. itopp i en dam, fom; håller 
- Wwarnet tilbafa at det ej fan-afldpa. it. 


felfwa — hwarigenem wattuet kan 


aftappas, o 


ny. Das erite Viertel des Mondes; forfta 


qwartalet. Vollmond, der volle Mond, das 
volle Licht; fullmäne.. Das legte Viertel 
des Mondes; fidita qwartalet: Der Zus 

und abnehmende Mond; ny och uedan. 
Der halbe :Mond; halfmaͤne Fia. kallas 
få et flagg fåftningsroet$. Saͤmſtmakare 
kalla deras ſtafjarn, efter det liknar en half⸗ 
mäne; der Mond, die Monden, och des 
arter; Stridmonden, Schlichtmonden. 


fo. 
Minh, f£ m. von Thieren, an einigen! Mondauge, f.n. Mondblindbeit, LE. Monde 


. Drten, für: Wallach; wallaf. 
foglar kallas entitan; Mönch. S. Grau: 


Ibland 


fluß, fm. et flags ſutdom 'på haftögon, 
Oculus lunaticus 


meiſe unter Meife: it; em art gam. & | Mondblind, adj. Mondflågig ; fom. bar der 
Gelerkoͤnig. it. S. Mohrenkopf. fand! na fiufdomen. 
fifarna fallas ſa er flags hai, fomune.| Mondeirtel, Cm. ©. Dondsirkel 
S Engelfiſch Mondenjahr, f n mÄne-är.. Ein gemeines 
Mönch, f m. Minde, pl. Ordensmann, |", bårgerlidhes Mondenjahr; et år hwaruti 
Ordensgeifilidjer f. m. Munk, Ordens:] raknas 354 dagar. Das aftronomifdje 


ſynodiſche Mondenjahr; fom raknas til 
$Nönderel, £. f im verächtlichen Derftande. 354 dagar, 8 timmar, 48’ 38” 12’ > 


Mind #leben. Mondenmonath, f m. en månad fom beräfs 
Men. a u. won ‚munfarna tilhoͤrig, nas efter mänens omlopp. Periodiſcher 
för paßar for munkar. Mondenmonath, oder Umlaufsmonath; 


Monchsbogen, f. m. (Buchdruferei) ; et fmuts! 
för efter felaktigt ark hos boktryckare, ut: 


Fott 
Mönchsgrille, f. f. munfegräl. 
Mönchekanpe, £ F. Ordenskleid; munfe-fäpa. 
Woͤnchetleiduns, t f. — 


tiden ſom maͤnen brukar at loͤpa omfring 
jorden, eller 27 dagar, 7 timmar, 43" 5", 
Synodiſcher Monath, oder Jufanmens 
‚funftsmenath, von einer Zuſammenkunft 
mit der Sonne bis zur nächftfolgenden; 
en tid af 29 dagar, 12 tim. 44°. 3”. 
Mond: 
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Mondepaften, fl. pl. oͤfwerſkottet af tid, når Mondiren, f. W. v. a. mondirt, p. mundes 
en wanlig månad med en aftronomiff, eller] ra, gifwa liweri 
en aſtronomiſt med en fynodif maͤnad Monderung, Mondur, £ f. mundur, mun⸗ 
jamföres, och den mindre tiden af den) dering, it liweri. 

:_ forte afdrages Mondirungsfammer , ſ. F. munderinge 
dondfinſterniß, £ f. månens formörfelfe. fammare, ruftfammare, 

Mondfiſch, L m. S. Muͤhlenſteinfiſch. Moor, fl m. S. Mohr, 

















Mondkraut, L.n. S. Mondraute. Moss, ſan. S. Mos. | 
Mondlauf, f. m. månenslopp. Mops, ſ. m. Mops ,- Canis familiaris fri 
Mondlicht, ſ. n. mänljus, mänffen, cator. 
— ſ. f. Kalkgzuhr; maͤnmjoͤlk, Lac| Mopsgeſicht, ſe n. Mopsanfigte. 
unae. — Mopsnaſe, f. f. ſtubbnaͤſa. 
Moral, CE or —* Die Phi⸗ 
smunda Lunaria, * 
Meondfamen, f. m. Mondfamenfraut, car) åran Die Moral aus einer Erbelr Ir 
. trolinifcher Epheus Menifperinum. ran fom drages utur en fabel.” 
Mondfheibe, ſ. f. månens ffifwa. Moralifh, adj. u. adv. moralif, fedolås 


Mondigein, £ m. mänften. S. Momliht.)” rande, fedoläran lifmätigt , feder .eller 
En * ER at ſwarfwa ne] fedolåran —5 — ‚oe Im år rått och 
2 — godt. Die moraliſche Freiheit; den mos 
u — —— — A — raliſta friheten. Das moralifche Gefühl; 
Mondfkein Pen Spiegeiftein —— gl den naturliga fånslan af det, fom år godt 
fpe elften Wall felersit Selenites »J eller ondt, rått eller oraͤtt. Moralifche 
Mondfu ht. Lf "Mondfå tigkeit, £. £ Betrachtungen; febolärande betraftelfer. 
en ee : fom Frage ie * Des ik — gehandelt; det är 
—* BEE f — je moralifivt , p. gifva 
ondjüchtig. adj. u. adv. den fom har en moraler, lefnadsreglor, foͤrmaningar. 


Ken nufbom, ſom går i fömn. &-fpposatift, m, Moralift, en fom frftär och 


Mondtafeln, £. pl. Mänetaflor. underwifar i fedoläran. 

rt ck S. — Moralität, £. f. en-handlings egenffap, fås 

Monduhr, Mondenuhr, f. f. mänerifare fom en fri —— eller fåfom god eller 
til atſtilnad af ſolwiſate. ond. Mit der Freyheit unſter Handlungen 

Mondviole, £. f. Lunaria annua. fällt auch alle Moralicät weg; om wåra 

Mondwechfel, La. Mondtvandelung, ff.) Handlingar ej åro fria, få funna de ej 
tungelfifte. x heller rilräfnas of. 

“ Mondzickel, Im. mäncirfel, en rad af ıy|Droraft, £ m. ohne pl. moras, dv, åfja, 

år, efter hwars aflopp ny« och fullmånen ſumpigt ftälle, orenlighet. Sm Moraft 


; ſtecken bleiben ; ſtadna uti morafet, uti 
åter infalla på famma dag af Julianiſka orenligdeten. 3 fet, 


ret. ö . — 
Monopolium, P. IB. J. n. Alleinhandel; Moraft, L_m. Moraͤſte, pl. tråf, kaͤrr, 
enhandel formänsrätt at allena forfärs moße. Die Moräfte austrocknen; uttors 
diga den eller den waran, och at därmed) fa, upodla moßarna. 
drifroa Handel. Moraftig, adj. u, adv. morafig, full af mos 
Monopolift, ſ. m. den fom drifiwer enhan:| ras, fumpig, orenlig, it. Färraftig, myr: 
dee | land. Nun find die Wege recht moras 
Monotonifh, f. W. adj, u. adv. fom altid] fig; waͤgarne aͤro nu, mycket orenlige, 
laͤter på et och famma färt. djupe. Ein moraftiges Land, ein Land 
Monftranz, £ f. monftrante. das viele Moråfte hat; et fumpigt land, 
Montag, f. m. måndag. Der blaue, der) hwaruti många fårr, moßar och myror 
gute Montag der Handwerksgeſellen;; finnas. | J 
handtwerksgeſaͤllarnas frimändag Der Moraſtſtein, fl m. S. Modererz, Sumpfs 
verlohrne Montag; få kallas pa några! ez. sv 
orter måndagen efter trettonde dagen, . Moratorium, fr u. J. W. 6 n, faͤrnbref. 


> 


%, 


— 
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Morchel, L 5 murkla. 














— — 


Die gewöhnliche Moͤrdlich, adj. u.adv. mordift. Einen mörde 
- Morihel; itenmurtla ; Helvella mitra.| i F 


lid) anfallen; dfwerfalla en på et mordiffe 


Spismordel ; ſpetsmurkla Phallus efeu-T fått Ihre falichen Zungen find moͤrdliche 


lentus. Erdmordel. S. Troffel. 
Morcheibrübe, L f. foppa med murklor 


Pfeile, Jer 9,x.; deras falſta tungor åre 
mordſtott Moͤrdliche Anſchlaͤge haben ; 
hafwa mord i ſinne. 


uti 
Mord, Cam får vorſetzlicher Todtſchlag; Mordmeſſer, £ n en knif hwarmed någon 


mord, til aͤtſtilnad ifrån dråp, ©. Todt: 
ſchlag. 
Bruſt 
Aus dem Scherz wird noch Mord und 
Todtſchlag entſtehen; detta kamt Fan lätt 
föranleda til blodipillan. 
dei I. g. 8. det är en ſtor, det år en ewig 
Kada. Er flags farkt dl i Eisleben falk 
fag i manligt ſtaͤnt: Mord und 


ſchlag. 

Mordart, L f ſtridshammare eller yra. 

Mordbrenner, f. ın. mordbrännare. 

Dordhrennerifh, adj.u.adv. på mordbrän: 
nare fått. 

Mordbrief, £m. mordbref, et bref fom gäller 
någons lif. 

Mordeifen, £. n. mordgewaͤr. i 

Motden, v.n. mit dem Hfw. haben; mor: 
da, dräpa, få ihjäl, nederhugga. 

Morden, f. n. blodbad. 

Mörder, f. m. mördare, dräpare. Selbſt⸗ 

mwoͤrder; fielfipilling. , , 

Moͤrdergrube, f. f_ mördarefula, rofroare: 
näfte. Er macht aus feinem Herzen feine 
Mördergrube, i.g.8 ; han fan inter hålla 
något hemligt, han fäger alt hroad han wet. 

Moͤrderin, £ f, mörderffa. . 

Miörderifch, adj. u. adv. S. mördlih. 

Mörderlich, i.g 2. adv. für: heftig; häftigt, 
härdt. Mörderlich ſchreien; ſtrika haftigt. 
Mörderlich mit. jemand umgehen; hand» 
tera någon mycket härdt. = 

Mordgefchichte, f. £. en äfiwentyrlig od) for: 
fräflig hiſtoria eller berättelie. 

Mordgefhoß, £ n. et mordijft ſtjutgewaͤr. 

Mordgeſchrei, £ n. anſtri oͤfwer mord, et 
faſligt aͤnaſtligt rop. 

Mordaeſell, £ m. mördare, 
brottflig uti et mord. | 

Mordgewehr, £. n. et mordifft gewaͤr. 

Mordaier, f. f..törft efter blod. 

Mordgierig, adj u ady blodairig. 

Mordgrube, L. f. S Moͤrdergrube. 

Mordio, v.W. int Zeter und Mordio ſchrei— 
en; ropa om mord, 

Mordfeller, [, m. im Feftungsbaus hwalf 
under fäftflihgsiwerf, at ſoͤrſwara fig utur 
Cafematte, . ; 

Mordkind, v,W..L un, S. Moͤrder. 


den ſom aͤr med⸗ 


har blifwit mördad, eller Fall mördas. 


Mord und Todt wuͤthet in ſeiner Mordſtahl, ſ. m morddolk 
; mord od) doͤd rafar uti hans broͤſt. Mordthat, ſ. f. mord, en mordiſt gerning. 


Er har viele Mordthaten begangen; han 
bar bragt många pa mordift fått om lifwet. 


Mord » Scha Mordweg, i. 9. LL m. en mycket elak waͤg, 


där man loper fara at bryta hals och ben 
af fig. | 


Todt:|Mordwurm, £. m. flott, Furia infernalis. 


Sjukdomen , fom deraf fororfatas, kallas 
ockſa fott. bv oe 

Morelle, Morille, Amarele; morelle, fruckt 
af Ceraſus Juliana. 
orgen, £. m. Tagewerf, Sochart, für: ein 
ewiſſes Feldmaaß ; et wißt fåltmårt, et 
ores land, ungefärligen f: mycket äfer 
fom en Earl tan plöja med et par orar 
om dagen; detta måtret år ej lita på alla 
ftällen. 3 Pommern räfnas 300 Quadrate 
ftänger eller Ruthen på: ein Morgens; 
pa andra orter i Tyſtland 120 til 180 
Quadr. Ruthen Ein rheinländifher Mors 
aen håller 600 Quadratſtaͤnger, o. ſ. w. 

Morgen, f. m. ohne pl 1. morgon, morgon⸗ 
Rund, fig. ungdomstid. 2. foiens upgäng, 
öfter, ©. Often Einem einen guten Mors. 
aen fagen oder bieten ; hålfa god morgon på 
någon. Des Morgens frühe; bittida om 
mornarna. Heute Morgen; i morgens. 
Bis Morgen; tils i morgon Wer will 
feine Morgen fo müßig hinbringen; hwem 
will fa fahengt -tilbringa morgonftunden ? 
Der anbrechende Morgen ; dagning , grys 
nina. So bald der Moraen grauer; - 
i forfta gryningen. Fig. Mein Morgen 
it vorbei; min ungdoms tid, blomiters 
tiden, är förbi. . Genen Morgen liegen; 
ligga emot ofter. Der Wind kommt 
aus Morgen; det år Ditanmäder. 

Morgen, adv. i morgon. Morgen frühe; 
i morgon bittida. Bon morgen an; ifrån - 
morgondagen. . Uebermorgen ; oͤfwer mors 
gon. Es mag heut oder a geſchehen; 
det må fie når det will Lieber heut als 
morgen > ju förr ju heller Wenn beute . 
oder morgen Nachfrage darnach geſchaͤhe; 
om den ſaken fkulle i dag eller framdeles 

efterfraͤgas. 

Pan. 
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Morgenandacht, 1. Amiorgonbönn” 2", följa på sen fo huflig morgon, at lyckan, 
Worgenbeſuch, £. m. et befoͤk om morgonen.“ fom. nu bar börjat blomſtra, må i framti⸗ 
Morgenbrodt, L mu frukoſt. &. Fråbftåd.] den mogna od) länge wara. 
Das ift nur ein Morgenbrodt für ihn, fig.| Morgens, adv: für: am Morgen, des More 
1.9.2. där blifwer han ſnart fårdig med, gens; om morgonen. Mergens ehe alg 
det år et ringa ting för honom, die Sonne anbricht; förr ån folen kom: 
Movgend, adj. det fom ‚Fer imorgon. Mit|; mer fram om mornarna ©. Morgen. 
der morgenden Poft; med poften i mor⸗ Morgenruhe, £ £. morgon - bvila, morgone- 
go Meorgendes Tages, i:9.8,; imorgon.|' fümn.. At. * 
Der morgende Tag wird får, das feine, Morgenſchlaf, i g. L. fm. GS. Morgenruhe. 
ſorgen, Matth. 6, 34.; morgondagen haf Morgenſegen, ig: 2 m.’ morgonfigneffe, 
Wwer ſſelf fina omforger med fig. morgonbon. S. Morgengebet, Morgens 
‚Morgendammerung, £ f. dagning.. Die er:| andadır. \ 

‚te Morgendammerung, wen der Tag zu Mergenfeite, £. f. den fidan fom ligger åt 
grauen anfängt; gryning. ee OP dflen,. oftra fidan. =. ; 
Morgendlich adj. ‚det fonr, år eller- Fer. oım| Morgenfonne, £.F£ ‚morgon-fol. Nie weckt 
7 morgon, fig. i ungdomen. , Der morgend-| ihn die Morgenfonne von feinem Lager; 
"Hide" Slanz der Sonne; foleng Iiufwa| han får up fore an folen går up, Wenn 
‚mörgonfträlär. "Syn dem morgendlichen| die frühe Morgenfonne lacht; når folen 
Slanʒ ihrer Schönheit; uti jürfta blom.) bittida om morgonen begpnner at fprida 














ſtertiden af hennes ſtoͤnhet. ſina glada iträlar 
Morgengabe, ff. morgongäfta, Morgenfprache, L. f. ‚an einigen Orten und 
torgengebet, £. n, morgonbon. * im Vergbau; en forfamling eller radplaͤg⸗ 
dorgengeſang, ſ. m. —— ch ningom morgonen. 
dorgenglocke, f. f. morgonkloda Die Mor:|Morgengiern, ſ. m. morgonftjerna, it. fig. et 
genglocke fåjlågt ; der år morgon. °‘ flag fpitklubbor, ſem brandwafte ån brus 
- Motgengruß, £. m. morgen-hälsning. > | Kar på några orter, 
Morgenland,f nm. Morgenländer, pl. öfter:| Morgenftral, £ m morgon - fträl. 
tanden, dfterländatna, Levante. , » > | Morgenttunde, £ f moraonftund Morgens 


Morgenländer, ſ. m. Morgenländerin, Ln.! fiunde hat Gold im Munde; morgonftund 
öfterlänning. . -; , | har guld I mun. 
Morgenlandiſch, adj u ada. ofterländft, ori:|Moraenthan, ſ. m. dagg fom faller om mor⸗ 
“enta'i® Die morgenländifchen Sprachen;| mama © | 
: Ofterlåndföa fpräfen, ; — 00 (Meorgentraum, ſ. m. eh dröm fom man har ‘ 
Morgenlied, £ n. morgonpfalm, morgon | emor morgonen. = | 
omifa > IMorgentrunk, fm. en fü om morgonen. 
Morgenluft, £. f. Morgentufte, pl morgon Morgenwache, LF morgonmwatt, it Newellie, 
> fuft, en fafta och Eylig wind dftan ifrån. | NMorgenwerker, [ m. en waͤckare på et ur. 
Morgenregen, f. m. rågn om mornama \ |Morgenwind, f. m öſtanwaͤder. it. wind 
Morgencofe, S, fen ros; fom örnar fina Enop | Tom bläfer om morgonen. 
par eller hlifwit afbruten om morgonen !Morgenzeit,. ff. morgen, morgontid. 
 Morgenroch, L.n. autorafarben, adj u. adv ;Morgfg. adj. in der Landwirtbfchaft und den 


lif morgonraͤdnan i faͤrg i Redensarten ‚x ein drei morgiger, zwoͤlf 
Morgenrorh, £ n Morgenroͤthe, £ f. mors) morgiger Alter; en Åker af tre eler tolf 
gonrodna, fig. blomſtrande unadomstid,| tunnors utfäde, / 


angående lycka. Wenn das erfie Morgen Mornelle, £ f. eine Art Bradvigel, Cha- 
, roch arbrigt; når morgonrodnan fürft| radrius Morinellus 
framfommer. - Die fanfte Morgenxoͤthe Morſch, adj u. adv. fom börjar ruttna, och 
xuft alles zu neuem Leben und neuer Freu:| därigenom blifwit mjuk, murfen. More 
de; den ljufwa worgonrodnan oifwer alt) ſches Holz; ruttet trå. Morſches Obft; 
nytt lif och fy glädje Die Morgenröthe] murken teädefruft, Hier ruben feine mors 
der Schoͤnheit; ſtoͤnhetens blomftertid.| ſchen Gebeines här bwila bangs foͤrmult⸗ 
° Herzlich wuͤuſche ich, daß auf diefe Mor:| nade, hans döda ben. Das Bein ging 
enröthe ein ſchoͤner Tag folgen möge; jag morſch entzwey, i.9.2., ham bröt benet 
 Onffar af alt bierta, at en wader dag mål twaͤrt af på fig. | & 
| Zweiter Theil DH Mor 
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Morfelle, f. f. et flags låfedom, ſom beredes Moſig adj, u. adv; moſſig, moslupen ul 
med focter i fmä fyrfantiga nägot aflänga med mofla;: es, 8 24 pen; | — 
taflor eller ſtifwor, morſeller Mosroſe, [.f. Rofa moſchata. Müll, 
Dunn, & m. ı. in * — nn Mofaiih, ©. Mufiv. ” 
tel. In einem eifernen Mörfer ſtoſſen; Mid 
— en — in pe — — us — * re rn 
unft, Feuermörfer ; mörfare, fyrmorfare ; Mo 2 sf RR YORE 
„ Aus Mörfern ſchieſſen; kafta bomber. — ig bei * — 
Moͤrſerhlock, £ m. block eller laveter til en Moſt f m. utpråffad faft utut råder 





fſyrmoörſare. | frudt eller drufwor för ån den begy 

ae ec ynt 
Mörferfeule, [ f, mortelftöt. jäfa, muft. Weinmoft; nytt win; ojäft 
Mortalität, f..IV- L f; dödlighet. druftvefaft, Der Moſt brauſet; winet 


Mörtel, L m. (Maͤurer); murbruk, falk) jäfer. J 

blandning, kalt blandad med fand. Den Moſtig, adj. u. adv. fom ſmakar efter mus - 
Mörtel anmachen ; tillaga murbruket. ften. anf. 
Eine RR mit Mörtel bewerfen; Enleitä| Moftreich; adj. u. adv. muftig, ſaftfull. 
— 25* Möfteih, Cm. Moſtert; malng och på 

Mirtelhaue, f. f, kalthacka, hwarmed kalk. igt fått ti "onand 'Sirlapi 
band badas af en mur. ' wißt fått tillagada ſenapskorn af dinapis 


a 
Mörteltelle, f. f. murflef, kalkfpade, Mötte, L f Schäbe, Kakerlak; torracs 
Mörteltübel, £. m. falffäril. fa, Blatta. Motte, * —* die 
Woͤrtelpfanne f. f kalt-bänf, Kleider zerfreſſenz en art nattfly, möll. 
Mortifieiren, f. W. i g. L. v. a, boda en) Retz. Phalaena Tineae Sarcitclla. Mots 
forſtrifning, o. d. m. | te, Riethwurm, der in den Bienenſtoͤcken 
Dos, £ n, Mofe, pl. moffa, Mufcus. Das| vielen Schaden anricdhtet 5, Phal, Tim 
Mos an den Bäumen; moffa på träden.) Mellonıclla. j 6: 


Mir Mos bewachſen; mopfupen. Ein Mottenftaß, f. m. ffada fom ah af 4 
— bewachſener ſumpfigter Boden; de — 48 —— fm te 
De Grnåmfla Genera mufcorum åro: Mottenkraut , ſ. m. 1. wilder Roßmarin, 
Aftmos, Planer. ſtogsmoſſa, Hypnum. Mutterfraut; ſgwattram, Ledum palux 

Partmos, Plan. Phafcum, fire. 2, Verbafcum Blattaria, | 
Blafenmog, Schirmmos, Dieer. Mora , £. f. ein Kraut; en art Artemifia, 
hwarutaf fröfjun brännes på podagriffa 


Splachnum. | n 
Saarmos, Plan. Goldhaar, Dietr, tällen af Eroppen. 3 
bjoͤrnmoſſa, Polytrichum, Mude, i. g. L. £ f. griller, anſtoͤt af elakt 
Huͤilmos, Flugmos, Dietr. Fontinalis. och underligt lynne, fom färdeles yttrar fig 
Knotenmoos, Bryum. | genom et morrifft ftillatigande, enwishet 
- Kolbenmos, Pl. Bårlapp.. Lycopo-| och däraktiga inbilfningar, utbrott af et 
dium. | hemligt fel eller ondt. Cr bat Mus 
Lochermos, Porellmos; Porella, den; nu har han * i hufwudet, huf⸗ 
Sammetmos; Bryum. wudet ſtaͤr ej rått på honom. Sch 
Schirmmos; Splachnum, fenne feine Mucken; jag fånner det un⸗ 
Sternmos; Mnium derliga, elafa lynnet, fom fommer på hor 
Torfmos, Pl. rödmoffa, Sphagnum, nom. Sie hat bisweilen eine Mucke 
Aftermus, Faſergewaͤchs; Alga. von Verruͤckung; hon har ibland en ans 


‚ £ m. mytbjörn, et flags ſtore ftot ef galenffap. Das Ding hat Mus 
—— i — Urfus — ; cfen 3 där ‚fkicker något hemligt inunder, 
dogbeete, £ f. Sumpfbeere , Finnbeere; fom hindrar ſaken. Das ‘Pferd hat Mus 
tranbär, Väccinium- Oxicoccos, it. ut: den; haͤſten år iftadig eller oftyrig. 
terbär, S. Heidelbecre. Duden, i. g. & v. n. mit dem Hfw. har 
Mocblume, f. f. ©. Maßlieben. ben; gifwa et låte ifrån fig, muda. ©. 
Mosflechte, I. 8 faͤrgmoſſa, ©, Stein —* 2. gifiva fitt naͤsndje, fin förs 
feed | tret på et mindre.anfländige fått tilfånna 
- | > genom 


- 
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geuom ſurt utfeende och frillatigande. GS. 
Schmollen. je 
Muder, Em. 1. en fom under et tonfet fil: 
latigande doͤljer ſtadliga affigter, 2.en fen: 
helig. S- Heuchler. 
Mucerci, £ £. ſtenhelighet i Religionen. 
S⸗Heuchelei. 
Muckerin, ſ. £ bdnfyfter. | 
Muckiſch, I. g. %. adv. den fom genom furt 
utfeende och ftillatigande gifwer fiet mis— 
uöje på et oanftändige färt tilkaͤnna. 
Mudfen, Mucfen, g. 2. v.n. mit dem 
Hiw. haben; nemuchfet, p. mucka, Eny, 
knyſta. Er darf gegen ihn nicht muchſen; 
han törs intet mucka für honom, ej ſaga 
"+ et otd emot honom, ej töra fig. Es giebt 
= Beute, weiche verlangen, daß die gefunde 
Vernunft in Religionsſtreitigkelten nicht 
muchſen fol; det gifwes folk, fom påftå 
at man ej får brufa eller beropa fig på 
fire funda förnuft i Religionsſtridighe⸗ 
ter , v t 


Muͤcke, l. f. 1, die gewöhnliche; mygga, Cu- 
lex. Ligtmåde, Singſchnake; trant, 

"Culex pipiens. Kriechende Müde; knott, 

Culex .reptans, Flohmuͤcke, ſwidknott, 
Culex pulicaris. Kor muͤcke; Culex fter- 

eoreus, 2. die Muͤcke mit dem langen 
Ruͤſſel, Langfuͤſſer; Hüpfer, Mull. horn: 

"Muut, Retz. Empis. 3. für: Schnake, 
Langfuß Müll. harkranf, Tipula Mi 

den fangen; finga myggor, mara fäfeng | 
Aus einer Mücke einen Glepbanten mas 
hen, Muͤcken fangen; adra fort wäfen 
utaf en ringa ſak. Bon Mücken geftöchen ; 
mygaftucken, 

Müde, Pr. IB. L. f. gemärftändare. 
- Müdenfänger, £ m. mugafängare, låtting. 
Muͤckengarn, £ n. myag-eller flugenaͤt of: 

wer bäftar, ©. Fliegennetz 
Müdenkraut; £n ©. Flobkräut, Flohalant. 
Miücdenmotte, f. f. en art.jogstrolf, fjäll: 
wing, Sphinx caliciformis. ., 
Muͤckenſchwarm, U m. mugafwärm. Das 
Saufen und Herumfliegen eines Mücken: 
ſchwarms auf einer Stelle, kallas: mygg: 
Dans. | | 

Maͤckenſtich Lim, mygafing, mygabett: 
Müdenwanze,.f. Cimex:tipulariusi < | 
Mitckenwedel, f. m. fläckt für myggor. 
Muddig) t a.8. adj m.adv.: 1. auttjog, fom 
> fiT och watten. SImoderigv 2. unken; für 

om ſad mjöl, gran och dylikt, når det fått 
efaf fiat och lukt af briſt på frif luft: 


”v— 
— — 2 — — — — 








Muͤde, adj u. ade trött, afmattad, uttroͤt⸗ 
tad, fig. ledſen Mude von der Arbeit legte 
er ſich zur Ruhe; trött af arbetet lade han 
fig til hwila Mude machen; uttroͤtta. 
Die ungewohnte Arbeit bat mich gang 
müde gemacht; detta für mig owänliga 
arbetet bar mycket afmattat mig. Müde 
werden; ; troͤttna, troͤtas Die Pferde 
wurden müde; haſtarne tröttnade på må 
gen. fig. Sie wird nie müde ihn zu ere 
mahnen; bon trötrag aldrig wid, at före 
mana honom. Auch der zu guten Tage 
fan man. zulezt mude werden; mar fan 
ledsna til flut afwen wid de bälta dagar. 
Des Lebens: müde feyn; wara ledfen, les 
das wid at lefwa. | 

Müdigkeit, fm. trötthet. Vor Müdigkeit: 
nicht gehen koͤnnen; wara få trött, at man 
ej orfar gå = - 

Muff, fm Muffe, L. f. muff. 

Muffband, f, ın. muffband, 

Muffhandfchu, £ m. wante, 

Muffring, fm. muffeine. 

Murfel LE. (Chemie); muffel, Fornix dok, 
'cimaftica. 
duffeln, i g.2. v.n. mit dem Hfw. haben; 
mumfa,mugga, tugga med möda, fom 
tandlåst folk. | 

Muffig, i g. L. adj u. adv, unfen, ornad, 
baͤrſt. S. Muddig, ſchimmlig, ranzig 

Muͤhe ſaf. mida, omak, beſwaͤt, arbete, flit. 
Es int nicht der Muͤhe werth, es lohnt der 
Muhe nicht; det Ar ej moͤdan waͤrdt, det 
lärar ej moͤdan. Machen fie ſich feine 

Muͤhe damit; goͤr eder: ej omaf dårmed. 
Ich habe mir die Mühe genommen; ja 
bar ajort mig det omafet. Einem die ME 
he abnehmen; taga befivåret på fig i en 
annans frålle. Der Mühe foll er überhos 
ben feyn; han Fall flippa det beſwaͤret. 
Sich die Mühe leicht machen ; gora fig 
arbetet lätt Sid) alle mögliche Mühe um 
eine Sache geben; anwaͤnda all möjelig 
flit på en ſak. Man hatte viele Mühe ihn 
u überreden; man hade ſwaͤrt före at 
ofwertala Honom. 

Mühle, L. f. qwarn. Brettmuͤhle; ſaq⸗ 
gwarn. Handmuͤhle; bandgwarn. No: 
mühle; häftgwarn. Waflermühle; twatren, 
qwarn. Windmühle; waͤderqwarn. Zwick⸗ 
muͤhle; ſtottgwarn · Zwirnmuͤhle mil, 
et ſtort hjul at twinna trad eller ſilke med, 
o ſa w. Eine Muͤhle mit drei Gängen; - 
en gwarn med tre par ftenar. Der Miller 
ſtellt die Muͤhle; fägas, når Han wrider hey: 

Dd 2 tie 
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EL 
ue omkring efter wadret, <e eller naͤr han Muͤhlgerechtigkeit, AN.f. raͤttighet at enlågga 

ftäller ldparen nagot högre. När han ftåls! et qwarn - werk, fårdeles at mala fåd på. 

ler löparen något nedrigare, fü fallasdet :| “©: Gerraidemühle. | 

die Mühle zufammen. laffen. Dem Tuch Muͤhlherr, £. m. ägare af en qwarn 

die Mühle geben; kallas hos Elädesma: Miühltnappe, f m. ©. Muͤhlenburſch 

fare, at loͤta walka kladet paͤ walkgwar⸗ Muͤhlmeiſter, L m. moͤlnare. S. Muͤller 

„nen. Das iſt recht Waſſer auf feine Muͤh Muͤhlmetze, ſ. f. qwarntull, tullkappe. ‚©. 

le, j. 9. L. det år warten på hans aroarn; Mahlmetze. 

det Ar juſt fom; han will hafwa det. Muͤhlpfahl, ſ. m. en efpåle, fom wilar rats 
Mühlbeutel, £ m. givarnfict. nets füreffrefna hojd uti gruarndammen. 
Muͤhleiſen, L. n. jarnaxel hwaromkring loͤ· Mühlrad, £ m. qwarnhjul. Ein uͤberſchlaͤch⸗ 

paren går, it. et järn fom iman lägger om; tiges. IBafferrad ; öfwerfalls watten - Hjul. 
areln på qwarnhjul, for at befäfta denfam:| Ein unterflächtiges Waſſerrad; under: 


ma, i wapenlaran et giwarnjärn,. falls - hju 
Muͤhlenanker, f. m. ankare hwarmed ſtepps⸗ Mühleumpf, £. m, qwarnkupa. 

qwarnar faͤſtas. Muͤhlſchau ein, f.. pl. bladen på atvarn jul, 
Muͤhlenbach, £ m;en båd fom drifter gode: eller de tjocka bräden på fütet af qwarn inf 

nen, qwarn =. ‚Hivarpä watnet flår, at det drifwes omkring. 
Muͤhlenbau, ſ. m. övarnbyggnad: - PD — £ m. qroarndamb, mjöldanib. 
Mühlendamm, f m. qwarndamm. | Muͤhlſtei n, L in. qwarniten, hwarutaf den ' 
Mühlenburfche, ſ. m. mölnaredräng. dfre fom går om£ring kallas: Löpare; der 


Mühlenfahbaum, f. m. damſtock wid wat- Läufer, bo. den underfte fom år orörlig; 
— © Srundbaum, Mahlbaum.| der Bodeuſtein. 


Miühlenfügel, ſ. in. gMwarnwinge. 7 | Müpftrichter, T. m — Da⸗ Loch 
Muͤhlengeruͤſte, ſa n. det runde träwerfet|" 100 unen in der richter dag Gettaide 
Sfwer qwarnſtenarna. auslaͤuft; qwarun * 

Mühlengerimme, fin: qwarn : ranna Mühlwehr, L £ et bolwerf, en Srädbänf, at 
Müblenklapper, ſ. m. gwarnlefan. ſtaͤnma watten. — 


Muhlenprönung, LF. förordning för moͤlnare. Muͤhlwerk, £ n. qwarnwerk. | 
eg m, etgaller fram för qwarn Muhlzeug, f.n, alt hwad fom Hhörer a en 
hjulet, fom håller orentigheten tilbafa, at gwarn. 


den ej faller med wattnet paͤ hjulet. Mubme, f. f. Fafter, Moſter. | 
Muͤhlenſchau/ L fi: gwarnfym. '. Muͤhſam, adj. u. adv. modofam, — 
Wuͤhlenſchteiber, L m. gwarnſtrifware.knapt. Seine muͤhſamen Verſuche; 


Müplenfpiel,: €. n.. gtvarnfpety et flags bräd-!.  mödofama. rön. Sein mühfamer ei 
ſpel Im Muͤhlenſpiel Hat inan eine Muͤh· überwand alle Schwurigkeiten; band öfors 
le; når man har ſatt tre brickor i en rad.) trutna flit undanrdide alla fmärigheter. 
Seine Mühle auf und zu machen; Mål Ein muͤhſanier Menſch, im Gegenſatz defa 
igen och braga up herden uti detta felet. fen, der jede Mühe ſcheuet; en fom låter 

Muͤhlenſtein, ©. Mübiftein. ngen mõda pres fig,. i motfats af. den 


Mubteniteinfifch; £,lm. Tetrödon MoB. 1 fom är mödo -dryg. 

Mühlenteih, Cm qwarndamm. Muͤhſelig bf, befwårlig,' fivåt, ufel. Eine 
Muͤhlenwogt, £ m. den: fom Har” upfigten| - mübfelige Urbett 3 et befrwärligt arbete. 
- Diver qwarnat och målnarer mv vv 19 n diefen muͤhſeligen ”Zeitén; uti deßa 


Muͤhlenwage, £.f.)wägen fom fåden waͤgas åra rider. Ein mübhfeliges Leben führens 
på, når den föres til qwarnett, och mjölet föra et ufelt lefwerne. 






når det kommer därifrån | Mühfeliafeit, £ f. befroårlighet, fivårigbet. 
Muͤhlenwagen, £'m. ©: Doälerwogen, Die Muͤhſeligkeiten diefes Lebens; detta 
Müblenwaifer; f.n: qwaruwatten. lifwets befwärligherer. : Viele ånga fe 
——— ſ. ÅS — axel⸗ * = gun ausſtehen⸗ igenomgä många ſw 
uͤhlenzwang fm. rättigher ſom n righeter· 1.30 
a Fr el nd en altung; 1.9.8. m. K. Bork befinde 


gar. 577 ı ıt 
Wing, f f. m. — ntarnfema, 
Drähigaf, £ an. © Mahlgaſt. 


fom man ey juſt aͤr kyldig at taga paͤ ſig, et 
friwilligt bemdande. Darf ich ſie birten, 
dieſe Muͤhwaltung zu uͤbernehmen; a 

ag 
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jag bedjoreder, at paͤtaga eder detta befroåret.] ſtaͤgget, tala fom man hade mjöl i mun⸗ 

Was befommt jer für feine Muihwaltung; nen, ej tala få högt och tydligt at man fan 
hwad får han för fitt bemddande ?. förftå det. 

Mulde, ff. et utholkadt aflangt tråfat. Eine) Mummerei, ſ. £. forkfädning. S. Einmum⸗ 
Backmulde; er träfat at fåra mjöl uti. | men, Vermummen. 
Bademulde; badfaril at bada et. nyFfode Mund; ſ. m. mun, fig. dpning, igång, myn⸗ 
barn uti. Fleifhmulde; et fadant tråktåril] ning, fåfom magenmun, å-mun, myns 
at lågga fött uti. Es regnet als ob es mit] ning af en canon, o. ſ. w. it. föda, Sie 
Mulden goͤße, i. g. L. det rägnar füfom det]: bat einen ſchͤnen Mund, einen Mund 
hällde ned. Eine Mulde Blei; en biy-tacka. rg — har en en en 

Muldengewölbe, fl. n. en art fershwalf, fom) ſet mun; Redensarten i. g.%. und der vers 

ofwan til lifnar någorlunda et fådant traulichern Sprechart find: Aus dem 
tråfat i ffapnad, ; Munde ſprechen; tala ur munnen, tala få 

Mull, i.g. 2. f. n. mull, fopor. | högt at man fan förftå det. Sch hatte es 

Müller, £ m. mölnare. Waffermülfer, Winds) gerade im Munde; jag wille juft fåga det 
muller, Waltmuller 26: 5; wattengwarns,| ſamma. Einem das Wort aus dem Munde 

waͤderqwarns, walfgtvarne- mölnare, nehmen; fåga det, fom en annan juft tån 


Muͤllerburſche, ſ. m. moͤlnaredraͤng. te at fåga fielf. Kein Blatt gor Dem 
—— m. moͤlnare· dt eller dena. Munde nehmen; taga bladet ifrän muns 
Wuͤllerſtau, £. f. Mullerin; mölnerfa. nen. Den Mund halten; tiga.” Die Hand 


:rlobn, £. n, mölnare-lon. it, S, ‚| auf den Mund legen; tiga af vördnad. 
— BEE "ARN: ER SUNDA Reinen Mund halten; ej ſqwallra ur fig. 


Millerfad, 6, m, mölnarefäck. In der Leute Mund kommen; komma i 
— m. ga ‚folks tal. Fertig im Munde feyn; vara 
| C ( Mull mundwig. Den Mund auf den redten 
Mulm, . m. mull. S. = . Im Berg: Fleck haben; haſwa mycket af munnen, 
bau; mulm, Minera exaefa, it. full vut: hafwa godt munläder. . Die Rede floß 
a ar es hat den Mulm; trål hm vom Munde; hans tal flöt med bes 
t börja ruttna. EN, merlig lätthet. "Ymmer eine Sache im - 
ae ady.u.adv. fif-mulm eller mull, q ——— ra ånbigt S a och 
UNTULTEN. amma fat. Einen füllen Mund haben, 
Mulmig, adj. u. adv. fom innehåller mulm, * — begifwen ſoͤtſaker. * 
fom malm, mull eller jord, hwilken börjar] den Mund wäßern machen; göra at man 
ruttna ae tråd. - får luftsefter nänot. Den Mund fchlieffen 
Mulſch, S. Molſch. ch und auftbun; fåges om Päftven, når han : 
Multbeere, ©. Moitebeere. — förbjuder den nya Kardinalen, at tala i 
od) hårigt vn Ä i gifwer honom lof igen at tala. Bon Mund 
Dultiplieiren, f. W. v. a. fürmera, föröka, auf in den Himmel fahren; fägas hos Kas 
— maͤngfaldig, i raͤknekonſten multi: tholikerna, når man till antyda, at någon 
"a PlICERA. © te . ! -fommer i bimmeln utan at forft gå ige 
Multiplication, f: W. ſ. f. mångfaldigt. g0- nom an —— * 
> rande, i raknekonſten multiplication. dem Munde wegnehmen ; taga bort födan 
- Mumie, ff. Mumien, pl. mumie, en bal] für någon. Mund und Herz kommen nicht 
famerad och uttorfad ddd fropp ifrån Africa.| immer uͤbereins; mun och hjerta füljes ej 
Mumme, £ f mumma, et flags tiockt och) altid ät. Wes des Herz voll it, des geht 
ſtarkt dl ifrån fraden Brunswig. Den wan:| der Mund über, Spw. hwaraf hjertat 
Tiga: forten däraf fallas? Stadtmumme,| fullt år, däraf talar munnen. Trunfner 
oc en an ftarfare fort, fom foͤres bort öv Mund redet von Herzensgrund, Sprw. 
m 8: Schifemumme. drucker folk tala gemenligen fanningen. 
-Mummel,i.g.2.f m. Mummelmann; juhl- Mundart, ſ. f. en wiß orts talefått uti et 
frö£e, bufe, tnekt robert. S. Kinderfreffer,| land, fom ej brufas på andra fällen, be: 
Popanz. ſynnerlig art iet fpräf, få mål hwad uttalet 
Muͤmmeln, v. n. mit dem Hfw. haben;; fom ſſelfwa orden pä aͤtſtilliga orter bes 
mumla. In den Dart mummeln; tala i| trå ” dialect. 
. a i 3 Mund⸗ 
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Mundarzt, ſ. ım. tandläfare, ©. Zahnatzt. 1 på betsler, bettul. Das 
Mundbäder, fm. an den Höfen; en bagare, | Kanone; ij monning på eg ör — 
oe eg ia fom fommer på Of — einet Flaſche; det ytterſta af 
er halſen på en . i i 
Pen —* ne. furfelig Mundſtuck, Ar; 'e. zes gut 
erfon waniigen brukar a a utur. 
Mundbilfen, ig &. fm munsbit. Mündung, £ f. mynning. Die Mündung 
Munde, f f. S. Mündung eines Zluffes ; ämpnning, en flods utlopp 
Mindel, f. m. fa kallas en omyndig i ans) KE hafwet. Die Mündung, bei den Blus 
feende til des förmyndåre, en fom flår un- — — ; bråm, Limbus, 
- der em förmyndare, Pupill, myndling. ‚89.86 m. munfull, munsbit. 
Muͤndelgeld, £ n. penningar, fom tilhöra en Mundvorrath, f, m. lifsmedel, proviant, 
eller flera omyudiga, hwiita frå nuder en). vietualier. , 
förmyndare. — Mundwein, ſ. m. win fom man dricker ſaͤr⸗ 
Mundfänle, £ £. fjörbjuag i munnen. deles gerna. 
Mundgeld, Pr. W. L m. fEydds - pennin,| Mundiverk, 1.9.2. ſ. n. munläder. Piel 
gar ©. Schußaeld. | Mundwerf haben, i. g. L. wara mycket 
Mundglaube, L m. en frymtaktig tro, fom) 1019 i munnen. . 
“ man endaft befänner med munnen, men|Munkela, ig. &. vn. mit dem Hfw. Has 
intet i bjertat. ben, gemunfelt, p. glunkas. Es munkelt 
Mundholz, fl. n. benwed S. Hartriegel. unter dem Leuten; det glunfas, det går 
Muündig, adj. u. adv. myndig, fin egem) et tyckte ibland folker. Sch habe davon 


mäleınan. | munteln gehört; jag har hart glunken 
Moͤndigkeit, L. f. myndiga år, mogen) dårom. | — 
älder. Münfter, £ n. für: Coflegiat: oder Doms 


Mundklemme, f. f. frampdrag uti Findbe| kitche; Domfyrka. ei 
nen, at de ej funna dpnas utan med Münfter, £. m. Münfterthurm; torn på 
wäld, Trifinus, ©. Kindbadenzwang. | Domfyrkan. | 

Mundkoch, f. m. — — — Fr . —* — waken, fi 

Mundküche, FI. f. en fornam Herres mun⸗ liflig burtig, ſnaͤll, uprymd, 
fåt 2 Sf euer „Here noch nicht munter; — 


Mundlack, £ n. munlack. Herre An inter waken? Er tft noch wit 
Mundleder, n. W. ſ. n: munläber, recht munter vom Schlaf; han har aͤn 
Mundleim, £. m. munlim. intet wal mornat ſig Der Alte ift noch 


i recht munter; gubben år ån ganffa mun⸗ 

Mundlody', £. n. mundhäl, dpning på et) ter och frit. Die muntere Jugend; den 

rorformigt fåril, mynning, &. Mund lifliga ungdomen. Eine Sache munter 
ck 


Mundling, ſ. m. S. Muͤndel. 


fråd. | angreifen; hurtigt angripa en fat: Mun 
Mundöfnung, f. f. gap, mundpning. ter arbeiten; arbeta fnållt Ich habe ihn 
Mundpomade, £ f. en falfwa für fprufna| felren fo munter in Geſellſchaft gefunden 
(åppar: : als heut; jag har ſaͤlan fedt honom i fåll: 


SNundportion, £ f. det fom en foldat eller). (Map wara få uprymd, wid få glade tynne, 
dagwertskarl får i mat oc) dry, eller) fom i dag. Ein munterer Kopf;s et 
i des ftälle i penningar. — ſnille. Muntere Farben; lifliga 
Mundproviſion, L f. koſt. aͤrgor. 
Mundreif, £ m. einer Kanon; randen om⸗ Munterkeit, £. £, munterhet, liflighet, hur⸗ 
— rå a — — gladlynthet, qwickhet. 
dundſchenk, f. m, Munſtkaͤnk. nze, ſ. f. eine Pflanze; mynta, Men- 
Mundihraube, L. f. Mundfpiegel, f. m. et) tha. Aber een Mentha 
inftrament fom fältffärare brufa at öpna| arvenfis, fylveftris Pharmac, Gartens 
munnen med void krampdrag i Finbenen.] miünze, Krauſemuͤnze; frusmynta, Men- 
S. Mundflemme, tha crifpa, Sativa Pfeffermuͤnze; peps 
Mundſtuͤck, £ n. munftinde, mynning.| parmynta, X. M. T, Mentha piperita, 
Das Mundſtuͤck einer Trompete, eines| Kaßenmünze; Fattmynta, Nepeta Catä- 
Pferdezaums; munſtycke på en trompet,] ria. Spitzmuͤnze Mentha: Spicata, 
nn > Münze 


“ir —*8* | ’ KE - 
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Münze, f. f. mynt; penning, medalje | Münzkundiger ,' T, m,'en-föm förflär fig på 
7 Kleine Münze; fmå penningar. - Klin-| numismatifen.‘ # 
* gende Münze; redbart mynt. Scheide) Munzmeifter, K. m. Myntmäftare. 
munze; ſtihjemynt. Blechinuͤnze, Hohl. Münzmeilterzeichen, F. n. en Myntmaͤſta⸗ 
müngze; bbleckmynt. Einen mit gleicher, mit] res teken. 
- doppelter Münze bezahlen; betala naͤgon Münzmufter, ſ. n. en wigt, hwarmed myn⸗ 
med lika mynt, dubbelt igen. Die Muͤn⸗tet waͤgas für och efter ptaͤglandet. 
e herunter ſehen; 'nedflä myntet. Eine) Münzerdnung, ſ. f. förordning angående 
Sevächtnih Denkmuͤnze, Medalje, mynt. — | + 
Schaumume; ſkaͤdemynt. Begraͤbniß Mänzplatte, £ F. en plåt af ſilfwer, Eops 
Kroͤnungsmuͤnze; begrafnings - Eröninge-| par, o. ſ. w. hwarutaf mynt praͤglas. 
mynt: -- ER üngprobationstag, f. m. et möte af wen 
Münzamt, f. n. et Collegium fom har up:| derbörande at probera och utſaͤtta wärbe 
figten öfwer myntet. * een nn. — 
WER „IMünzprobirer, [. m. mpntproßrrare, - 
—— * föranftaltning om mon: min hand. en re 
Münzbediente, L m.’en betjent wid myntet. Münzen mit ausgeferbtem Rande ; mynt 
- Müngbuch, fn. en bok Hwaräti alla mynt: ån —— — 
orters wärde aͤro utraͤtnade duͤnztecht, fn. råttighet at Mlå mynt. 
Maͤmeiſen, f.n &. Münzftämpel. . |Münzregal, f. n. famma rätrigher, i få wi⸗ 
Münzen, v. a. mynta; flå, prägla mynt.| An ea fom en af ftora Herrars 
ig. Neue Wörter münzen ; fomma fram! —— 
F nya ord. Es iſt auf ihn gemumt; Nanzrichtet, £. m. domare I myntfafer. - 
det är foftad på honom. " So war es — > myntplat. ( 
“nicht gemuͤnzt; det war ej affigten, mest” * —— teen få fig 
. - ' 
ningen därmed. —. * BR at = ſtotlek. 
Muͤnzſchlaͤger, L m. myntare. 
== X od — * Falſche Muͤnzer; — m. — 
— ünzforte, ſ. f. myntſlag, myntfort, mynt 
——— ſ. m. en ſom eg mynt.) penningar. Schlechte, gute Nrünzfortenz 
zſuß, Cm. myntfot. Den Münzfuß| efaft, godt mynt. Grobe Münzforten ; 

















Änzeit, fm. myntning. 


3 


verringern; minfka myntets wärde. > Ri i 
Münzfeile, L. £ en fil ar fila mynt med. ar een — ERA 
Münzfreibeit, Lf. myntfrihet, it. rättig IMinzftadt, L. f. en ſtad fom Har råttighet 

bet at flå mynt, S. Münzrecht, at flå mynt, it. hwareſt mont flås. | 
Münzgenoffe, £ ın. den fom gemenfamt meb|Münzftempel, £. m. myntftämpel. Die 

andra har frihet at flå mynt. ganze dazu gehörige Mafchienes mynts 
Nrügzgepräge, fn, ftämpel på mynt. ftamp. 
Minzgefråke , on. affråde fom går af Mauͤnzand, fm. Ständer uti tyffa Riket, 
wid myntningen. fom hafwa rättighet at flå mynt. it. fom 
Münzgerechtigkeit, ſ. f. S. Muͤnzrecht. gjort wiſſa oͤfwerenskommelſer emellan 
Muͤnzhammer, T. m. mynthammare. angående mynt. av 
Munzhaus, fl. n. mynthus. Muͤnzſtaat, ſ. f. Münzftätte, LF en ort 


Münzberr, f. m. Münzherren, pl. 1. den] hwareſt mynt flås. 
fom har rättighet at flå mynt. 2. en Ma⸗ Münztvage, [. f. myntwãg. 
giſtratsperſon, fom bar upfigten dfwer, Muͤnzwardein, ſ. m. mpntproberate, wir 


myntet. derare, myntwaͤtderningeman. 
Muͤnzjunge, £ m. en lårgåffe hos en mynt⸗ Muͤnzweſen, £ n. myntwaͤſen. 
maͤſtare. Wuͤnzwiſſenſchaft, £ f. myntwetenſtaꝛ. 
Muͤnzkenner, ſ. m. Myntkaͤnnare. Muͤnzzeichen, ſ. n. myntteken. it. tefen på 
Münztenutniß, £ f. Muͤnzkunde, ſ. f, Nu] et mynt. 7 
mismatif, myntwetenftap. Muräne, L. f. S. Maräne. 


Muͤnzknecht, L. mu. en dräng fom får wid] Mürbe, adj. u, adv. mör, hwad fom fått 
erpdwerket. . > oh) och fnart går fonder, Muͤrbes Fleiſch; 
nr mört 


at Mir Muf 
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moͤrt ehrt. Muͤrbes Obſt; formognad Mufchel, £ f. mußla, en troå, eller mängs 


traͤdsfruckt. Mürbes Holz; ruttet, maff 
unget trä. Ein murber Stein; en ften 

J face låter rifwa fig, faller fonder. 
Muͤrbes Zeug; fort tyg, linne, Flade och 
dviidt. Jemand muͤrbe machen, fig. ut: 
råtta, utmatta nagon Das Ungluͤck hat ihn 

endlich muͤrbe gemacht; olyckan har ån: 
teligen böjd hans hårda inne, 

Mirbigkeit, CF. mörhet, mogenhet, rut: 
tenhet, ſtoͤrhet, o. f. w. 

Muͤrmeln, v. n, mit dem Hf. haben; 
gifwa et tomt låte ifrån fig, foria, mum: 
la. Der Donnet- murmelt von weiten; 
Altar bülfrar  pärafitand. Der Bad) 


‚thurmelc; baͤcken fortar. Unveritändliche|. 


Worte daher murmeln; tala mycket fack: 
ta och oförftåndligt. (Et murmelte es mir 
ins Shr; han hwisſtade mig. det i örat. 

Es wird viel von einem neuen Kriege ge: 

murmelt; det mumlas, glunfas, -talas 
i mjuag om et nytt Frig. 


Murmein, ff n, forl, forlande. ©. Se: | 


murmel. _ get 
Muͤrmelthler, £ n. Alpmaus, Bergmaus, 
Bergratze, £. f. bergraͤtta, murmeldjur, 


Marmota alpina... ro +... 
Murten, v. n mit dem Hfw. haben. ge 
murtet..p. morra, fuota, Enorra, brum: 
ma, lata illa. 
Murren, fb n. morrande, fnot, knorr, 
fnars. » 
Murriſch, adj. u. adv. morriff, gnarrig 
Enotande , twär. Eine mürriiche Ge 
!müthsartz; et merriffe lynne Er ſieht 
febr muͤrriſch aus; han fer mycket furt 
at. Eine mürrifche Antwort; et wart 
fivar. Aechte Gelehrſamkeit macht nie mur⸗ 
riſch; fann laͤrdom gor aldrig folk twaͤrt. 
Murrkopf, ſ. m. en fom fländiat knotar, 
: fnorrar, fom år wi och mifinojd med 
: alt, en twaͤr Earl, tvårmigg. 
Mus, f n mos Aepfelmus, Citronmus; 
: äplemog, citronmos: Habermuß; hafre 
gröt. Waſſermus, Mehlmus; mjöl: 
wälling eller gröt. Das Fleiſch ift alles 
zu Muf gekocht; alt koͤttet har blifwit 
fonderfotadt. Zu Mus werden; mofa 


fig. _ =, 
Muficht, adj. u. adv. mofin, grotacktig. 
Musiöffel, £ m. wällingfed für et barn. - 
Mulde, f. W.L f. muſch. ©. Schonpflä- 
ſterchen. 
Muſchenatlas, f in. en art atlas med mu: 


ſcher på. 


ſtalig ſtalmaſt, Concha, Deras fürs 
nanıfla tlagter och arter, 
kallas Maſcheln, äro: 


fom på tyſta 


Dartmufchel ; Mytilus Barbatus 
Baſtardmuſchel; Elöpfkal, Ketz. Ano- 
‚mia J Four 
Dertlermufchel ;i Donax Irus. 
Breitmuſchel S. Gienmujchel. 
Bohrmuſchel, en art tloͤfſtal. S. Te⸗ 
rebratel. 
Buchſtabenmuſchel; Donax ſeripta. 
Dreieckmuſchel; blackhorn, Retz. D 
nax Hi EM 
Dornmuſchel; Donax muricata.,. + 
Endtemufchel; 1. en. art. ſtaggmußla, 
Lepas anatifera...2. fjonußla, My- 
tilus. anatinus, . '. a | 


”"Fatbenmujchel, S Maplermufchel; it 


mußleſtal med rifwen rårg uti. 
Sienmufchel; bär, Retz. Chama, 


- Haarmulchel; en art Eofffal, Anomia 


pubefcens. s NA 
Herzmuſchelz hjerta, Retz., Cardium, 


Jakobsnuiſchel; en art. oſtra, Oſtrea 


Jacobaea. — 
Kaͤfermuſchel; ſkalſugga. Resz. Chiton, 
Kammmufchel; ofiva, ROſtrea. 
Kerbenmuſchel; Mytilus exuſtus. 
Klaffmuſchel; perimor, R. Mya. 
Kotbmuſchel, tråg, R. Mactra. 
Kucenmufchet;' Mytilus edulis. 
Mahrermuichei 5’ Mya pidtorum. 
Mantelmufhel, S. Ohrmufchel. 
Mießmuſchel; &, Kuchenmuſchel 
Nagelmuſchel; en art baͤt, Chama, 

Gigas 
Ohrmufchel; en oftraart, Oftrea Au- 

Tıta, 

Papusmuſchel; Mytilus modiolus, 
Merimufchel, Perimutter; paͤrlmußla, 

L. "Mya margaritifera; 2. en art 

per[mor, RR Mytilus margaritiferus, 
Nunzelmufcel; ı Donax rugofa, 2, 

Mytilus rugofus 
Satrelmufchel; Oftrea Ephippium. 
Schuppenmuſchel; en art fFalfugga, 

Chiton Squamofus. 
Schuͤſſelmuſchel Schalmufhel, Napf— 

muſchel, Patelle; taͤckfat, R. Pa _ 

tella. | N NG 
Spitzmuſchel; ſtenmusla, Pholas, 
Steckmuſchel; ſted, R. Pinna, 
Steinmuſchel; L f. Mytilus Litho- 


phagus. 
| at Strahl: 


— 
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Mufit, £ m. Mufit, Tonkonft. Mit Inſttu 





32 Strahlmuſchel, ©. Kammmufdel. | 


: >. Zellmufchel; vemjes, R. Tellina, |. mental: und Vocalmuſik; med faninakl 
Venusmuſchel; "Venus Dione, af Ping och fpel. Abendmuft: aftenmunß, 
Mufchelcabinet, £ n, en famling af muß] Die Italieniſche Muſik ift die Muſik der 


+ tor och fnåctor. Empfindung, fo wie die Franiöfifde di 
Mufcheffang „ L m. fiffe efter — si des Wißes; jede if får die — | ok 
Mufchelfänger,, 1 m. den fom fångar eller) ‚che fie grunden hat ; dem Italienſta nuufle 
: i fiffar mußlor. - ar ken aͤr kansiprnas,-likfom den Franfka mils 
Muſchelſiut, Cm.’ en fogel af fparfflägte;i lets, både juft afpaßade for den Natior 
= — i 6 , i ‚nen, fom upfunnit dem. " n 
— ſaͤgte, ger eonchaceus, "mufikalifcpes ehr — rg Fr 

ſchelfoͤrmig, adj. u. adv, lif mußlor. mufifalifft öra. Mufifalifd) feyns förftå 
——— a fig på,; idfa- mufißen. > Aloe 
Mufchelimjeit, [n.&. Schildlau Y Le nur 
Mufchelfchale, L. f. mufelffal, u procuftant, fm. Opielmann ; mufttang, fpels 
Mufcelfilber ; ſ. m. mälare-filfiwer. 


I man = a | 
Mufchelträger, f. m. en fogel af traft Hägte, — adj. u.adv. fom fpelmän 


»ı Turdas fufcus: —*— > 
Mufchelvogel, £ n. Kornbeiffer; en fogel Dufitnoten, £ pl. noter.i muſiken. 
„af Dömberte flägte, Loxia conchata. Mufivarbeit, 1. f. falſch: Mufaifche und Mo⸗ 
Mufchelwächter, L m. en fort krabba, Can- faifche Arbeit; en art malning fom intet 
ger pinnophila 9. tu ffer med färgor utan med ganffa fmä och 
Mufens , Kim. S. Muſtus. fina ſtiftar af färgade glas och ftenar, ett 
Mut, L fein: auslåndifdes: Gewaͤchs, art Inlagdt arbete, fom färdeies göres f 
"> Mufa 3 en art däraf, &.: Paradiesfelge, |. Stallen. | | | 
pPiſang. N 1 Mufivmalerei, ſ. f. S. Muſivarbeit. 
Mufe, £. f. Mufen, pl. -Sångaudinna hos Mufivgold, ſ. n. guld, fom brukas til detta 
Skalderna, fig. poetif fnille, fått at dikta arbete. 
at goͤrg vers, Maldegroåde, ir wetenfaper. | Muskat. £. £. muffot, färna uti fruften af 
Die Mufen anrufen; anropa Sånagu: muſtottraͤd Die Frucht des Muskaten⸗ 
dinnorna Schon: lange hat ſeine Muſe baums iſt, wenn fie ausgewachſen ift, lang⸗ 
geſchwiegen; hän har ph lång tid intet]: lich, und Hat, wenn fie ;reif iſt die Geftalt 
gjort versih Da fang jene Muſe bei def: einer Dlive, i ift eine Art Steinfrucht, 
en Grabe; då fong han et forgegruäde] mit einer fleiſchigten Subſtanz umgeben, 
wid hang graf. Die fanftern Mufenj. Innerhalb welder, wenn fie ſich in der 
fliehen vor dem Geräufch der Waffen; Mitte dfnet, man die Nuß fiebet, welche - 
woftterheten flyr för wapnebraf. . 7 die Rarmefinrothe fogenannte Mufaten« 
Muſenberg, Em :et berguti Örefeland, hwa⸗ bluͤthe um fich liegen hats frukten af dettä 
:. teit Poeterne didtat , Saͤnggudinnornas tråd-blir afläng ju mera den tilwärer, och 
hemwiſt/ Helieon kalladt. |: mogen aͤr den lik en Oliwe. Det aͤr en 
Mufengort, f.. m. Apollo; muſikens, fän-| fenfruft (Drupa) omflädd med en fötts 
> gens od de huffiga konfters Gud, Has) gltig fubftance, innom hwilfen, d& den om⸗ 
Greker och Nomare. | ſider fpricker mitt i tu, ſynes nöten, med 
Mufenfhaar, f. f. alla Sånggudinnorna | fn farmofinroda muffot-bloma omkring 
it. de Studerandes hop på Academier. fig. Die Muskatennuͤße der Tafchenfpiefer; 
Mufenfohn, £. m. en Appoflos lärjunge, den) ſcha fulorne, fon: tafffpelare Grufa Was 
"or fon u” — nn fal: a. En re — E pri; mal 
fa Srudenterna: Muſenſöhne; mufer: or Fer ſwin 
.masſoͤner ken di Mus kateller, £ ın. S. Muskatwein. 
Muſelmann, ſam. eigentlich Meßlemim; Muskatellerbirne, £.f. muſtot · paͤron Pyr 
namnet fom Turkarne gifwa fig ſelfwa ochſ fructu minimo in —— 
fom betyder få mycket ſom: bekaͤnnare af Muskatellerkraut, T. m, Salvia Sclarea. ' 
> slam, dA. den ſanna tron. Muskatenbaum, ſem muffotträd, Myriftica 
Muficiven, i, 9.2. x. ai muficera, göra muſik. Mofchata och Tomentoſa. Thumb. _ 
weiter Theil. Er Minsk: 
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Duskatenblume, Mustarenblüche, L.£. mu: Muͤßig, adj:usadv. den fom gör intetznägot 
Fotbloma, &. Muskat. —J eller ej har nagot at gora, ledig, friifrän 
Muskathyaeinthe, £.fmufkothyaciuth, Hya-| arbete och ſyßlor, faͤfeng. Muͤßig ſeyn; 








cinthus Mufcari, wara ledig a ſyßlor. Muͤßig geben, 


Muskatennuß, f. f. muffot. ©. Muskat, ſtehen; ga faͤfeng, lattjas: Seine Zeit 
Mustatwein, £, m, muffotwin. 3 müpig zubringen ;z tilbringa fin, tid utan 
Muskel, £. mi. Fleifchmüstel;" muſtel, Mu-|: at ſoretaga ſig något; fafengt ſornoͤta fin 
| feulus: "Die Armmustelns muftlar pa] tid. gå fafenga. Er kan nie mäßig —* 

armen, i jet han Fan aldrig wara utan fygtor; han 
Mustete, f. f. muffét, ſtjutgewaͤr, gemwär. mäjte altid wara i vorelfe. Dei müßigen 
Mustetenfugel, £..f gewärkula. Stunden ; wid lediga ftunder. Ein mußt 
Musketenpulver, f. n. Erut, fom brufas til * Kopf hat es aufgedachtzoen, fom, ej 

foldarernas wanliga fFjutgewär. ar haft annat at gora, bar uptänft.det, 


Mus ketenſchuß, L mis ſtott med fHjutger] fom ej.på något fått år vertſam > Das 


wär: J Geld ſteht müßigs: penningarne gifva 


Musketerie, £. f. ſtjutgewaͤren. Å —* 
Musfetier, m. muffeterare. ful rg ji * * raͤnta, de uugee 
Muskus, f m, desman, Mofchus, Müsiggang, £. m. fåfengar lättja. Sich Di 


Muskusblume, Bifamblume, ſ. f. Centau- 
rea mofchata. 


—— Biſamente, L fr Anas mo-| Teufeis Ruͤhebant, Sptw.; fåfengt gå 


Müpiggange ergeben ; Må fig til lättjan. 


ſehata. — laͤrer mycket ondt och Aw djefwulens rn 
Musfuskraut, Difamkraut, En. Adoxamo-| gott. Ein gefchäftiger Meüßiggang, kallas 
. når. man ſyßelſaͤtter fig endaft med onyt⸗ 


Muskusratze, Biſamratze, ef. desman; Ca-|, tiga, fäfenga fing.‘ Meiikiggang: iſt aller 


ftor mofchatus, N ; i 
Mustusthier, Difamtbhier, £ n. Muskus:| run är en mober ti RE Rälgja 


bof, f. ni. Muskusziege, ſ. f. desmans- Müpiggänger, f. m. Müßiggängerin, £. f. 
lätting, en lat menniffa, fom goͤr ingen 


fatt, Mofchus mochiferus, 
Muslöffel; L. m. S. unter Mus. : tina; 


Muß, 1.9. Cm. ohne Artikel; nöd, ndd:| Müfen, vun mit dem Hfwshaben, ich muß, 
wändigher. Es ift eben kein Muß; det år! ,, wir müffen, pr» ind, ich. muͤſſe, pri conj. 
intet juft nödwändige. Etwas aus Muß) mußte, imp. ind, müßte, imp: conj. ges 
— wara nödtwungen at göra nägot.mußt, p. mäfte, boͤra, wara jEyldig til; nbd: 

duß iſt ein bitter Kraut; det år haͤrdt/ gas, noͤdſakas fFola. Er mußte gleich nach 

at wara twungen til något, noͤden är Hård]. Haufe; han måfte ſtraxt gå Hem. Es muß 
at pägä, det år en Hård nät at bita på. fo ſeyn; det bör få wara, det-fan:ej an. 
Muße, £f. tid då man intet år ſyßelſatt/ nars wara. Er muß daran, es hilfe nichts; 
fom man fan anwända efter behag; be]: han: bör: bita Få, det hjelper intet. "Der 
quämligher, ledighet, fediga funder, 'ar:) müßte Fein Gefühl haben, der hier fein 
bersidshet. Noch babe ich nicht fo viele). Mitleiden fühlte; den fFulle wara aldeleg 

Muße gehabt; ån bar jag ej haft‘ fäl‘- känflelös, ſom intet Hår roͤrdes af medli⸗ 

mycken Iedigher därtil- Alle feine Muße/ dande. ch. muß mein Wort halten; jag 

auf das Lejen der Alten anwenden; ans| » Ar fyldia til at hålla det fom jag lofwät. 
waͤnda alla- lediga ſtunder at läfa del Sie mollte nicht gerne aber fie mußte; 

Gamlas fErifter. Muße ift der Jugend hon willa ogerna, men hon blef noͤdſakad, 

hoͤchſt ſchaͤdlich; ingen ting”år ungdo⸗ twungen daͤrtil. Was man einmal thun 

men ſtadligare, ån at wara miellos,| muß, daß muß man gerne thun; man För 
fåfeng. Gute Muße haben; hafwa godt) göra gerna, det fom man ej fan undflippa. 
om tid. Etwas mit guter Muße thun; 
laͤmna ſig full tid til naͤgot, göra det efter 
beqwaͤmlighet. Sich an einer weichlichen 

Muße gewöhnen; wänja fig wid en wel: 

lig orflöshet, wid lättja. 


han nådgades at gifwa Benningarna til: 
baka igen. Du mußt wiſſen, daß ich Herr 
im Kaufe bin; du: fFall meta, at jag år 
busbonde i mitt hus. Wenn ich auch fters 

iP ft ben 


— — — —— — — mn — — — 


Eine muͤßige Erkenntniß en fundfrap; 


Muͤßiggang lehrt viel boͤſes und iſt des 


Er mußte das: Geld wieder zurückgeben? 
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ven mågtes. dm jag ockſa ſtulle dd. DA): handrwerfsernbetet” > Das Lehr smurhens 
‚mögte — wiſſen/ wer das Ryn muß; fra itadfäfteife på ſitt jaͤn, medelſt edens 
jag hade ftor luft at weta / hwem det kun⸗ ‚afläggande, och wißa penningarnas betar 
de wara. Das muft du mir verſprechen; lande til wederborande. —J—— 
»jag beder at du lofiwar mig det. Er muß Muthgeld, f, n. Muthgroſchen, ſ. m. pen⸗ 
wohl febr frank ſeyn; jag frucktar före ar) ningar fom betaias wid et ſadant tilfaͤlle. 


er ban ligger illa ſuk Sch muß ihnen nod) Muthjahr, £ n. bei den Handwerkern; äret 


* 


‚serwwag entdecten 3 jag har ån något:ar up· hwaruti gefällerne böra göra anſoͤkning at 
satäda för eder. "Mich müffen fie darnach blifwa uptagne idland mältarna. - 
nicht fragen ; fråg intet mig efter ſodant Muthſchein, £ m. friftligt dewis af weder⸗ 
Er muß alles willenz. han gifwer fig börande, at en Låntagare har ſökt och fått 
tilfreds, tils ban fått eta alt. Mußl. nadfärtelfe på ſitt lån och faledes fullgjort 
\ ich. ihnen dann immer zur unrechten Zeit! fin fEyldighet. | — 
kommen; det år oangenaͤmt at jag altid| Muthung, 1 f. anſokning om ſtadfaͤſtelſe på 
kommer eder til hinder. Es muͤſſe ihnen] något, it. trohetsedens afläggande. - 
wohl bekommen ; waͤl befommeeder! Das Murbjettet, 6. m. en liten ſtrift, Hivarutt'en 
beſte Glück des menfhlichen Lebens mäfle| gör anfofning om ftadfaftelfe på något. ;it, 
in diefem Jahre das Deinige feyn; jag! BS. Muthicein. | 
Aunſtar, at du i detta år må njuta all lif:) Much, fm. ohne pl. mod, hjerta, finne, fins 
wets lykſalighet. a nes beſtaffenhet, frimodighet. Gutes 
Miüfligen, i & 2. v.a. gemüßiget, p-_Modga,, Muchs feyn; wara wid godt mod. nn 
.twinga, ©. zwingen, nöthigen. Sid) zul faffen, fehopfen ; fatta mod. Einem Mu 
etwas gemüßiget finden; ej funna undgål machen, einfprechen; fätta mod uti någon. 
at göra mägot., | Den Muth nicht finken laffen; ei fälla 
Mutter, ln. mönfter, efterfon, prof. Jeſ modet, ej mi Guth macht Muth; 
‚größer unſere Muſter find, je mehr erhebt] mod och lycka följas &t. Guter Muth 
fi) unfere Tugend; ju förre mönfter, jul macht alles teicht; luft och mod göra börs 
forre gi Sid) jemand zum Mufter vor) dan lärt. Muth hat er genug dazu; nog 
egen; forefätta- fich någon til efterfon.| har han hjerta, nog år han farl därtil. 
Kattun hat ein fehones Mufter,i.g &' Stolzer Much geht vor dem Fall; höafärd 


bomullslaͤrftet har en ganffa wacker tet går för fallet, dftvermod ftörtar fig felf, 


ning, har et Font tryck. Mufter vonaller | Freudiger Muth; burtighet. Unerfchro« 
hand Zeugen; prof af allahanda lage] tener Muth; dfärffräcthet Gelaſſener 
Muth; tolamod Die Wahrbeit mit vies 


tyger 
Muſierbuch, In. Muſterkarte, ſ. f. en bot] fem Muthe vertheidigen; fürfwara fans 


- ‚hwarhti flädeshandlare * pe utaf] ningen med mycken frimodigher Wie mir 
fläden, fom de hafwa til falu i boden, dabei zu Murhe war, Eanft du leicht dens 


Mufterhert, ſ. m. Müniterberte. fen; du fan lätt tänfa, hwad jag fände 
Muftern, v. a.-gemuftert, p mönftra, bälla| Yarwid. Der Neiche weiß nicht, wie ei 
. möonfteing. muftert werden; underga/ nem Armen zu Muthe ift; den rike wet 
moͤnſtring S. Mufterung. - ej, broad den fattige lifar. Ihm iſt bet 
Muſterordnung, ſ. f. mönfterordning. der Sache nicht gut zu Muthe; han ſpaͤr 
Mufſterolatz, £. m. moͤnſterplats. fig icke godt om faten S. Müthchen. - 


Mufterrolle, f. f. mönfterrufle. ohtärbien, £.n. dim. Wüthleln, in derite 
rim, Dart ai densart; fein Muͤthlein — kuͤh⸗ 
ſterung gehen; undergå mönftringen. Alle Så .. fin hg oc ej Fe Das 
Bente, he verbeigehen, durch die Mufterung | f pad en * chen an ihn 
gehen laſſen, i g. 2. und fig.; mönftra alfa] kuhlen zu mo an hafwa für 
: förbigående, hafwa något at tadla på dem, refatt fig at på alt fått forfö ja honom. 
bädta dem. = > bie adj. u.adv. modfälld, modftulen. 
Mufterzettel, £. m, &. Muſterrolle. Murhlofigkeit, £. £. förfagdbet. Muthlofigkeit 
Muthen, v. a. gora anfotning om något. beweifen; wara modfälld. A 
"Fer Gefell muthet das Meiſterrecht; ge: Muthmaſſen, v. a. gemuthmaffet, p. gifa, 
fellen gör anföfning at blifwa uptagen i — med ſannolikhet. Ich — 
| I 


, 


439 


Mur | DEE 3) 413 > 440 
 wt"dFÅöénnrmbhh]!t | Än |]spppj5å«1t =n:tnfttn tt .Äjotso>IR,E AA, i 7 





fhon, wo die Sache hinaus will; jag kan Den Wein: au ‚der Mutter, dem Lager, 


redan gißa, hwart ſaken lutar. 
Muthmaßlich, adj. u. adv. 


hwad fom grundar fig på gißningar, für: 


Modligen, efter all ſannolithet. 
Muthmaßlichkeit, ſ. £; fannolikhet. 
Muthmaffung, f. f. gifning, mening utan 


fåfer grund och bewis, ſannolikhet. 


Muthvoll, adj. u. adv. modig, frimodig, 


tapper, oforffrädt. 
throille, £ m. Muthwillen, ohne pl. 
fielfswäld, ond wilje, oͤfwerdaͤd, fralkaf: 
tighet, upfät. —— treiben; wara 
fielfswäldig, ſſelfs waͤldas. Mit den heilig: 
ften Sachen Muthwillen treiben ; göra åts 
löje utaf de heligafta fafer. Mit jemand 
_ uthwillen treiben; göra en til 
tlöje. Stärke ihm nicht in feinem Muth: 


willen; frårE intet honom uti fin onda 


wilja. Das iſt ein Muthroille, der nicht zu 
dulden fit; det år en dfiverdåd fom ej fan 
tolas. Er bat für feinen Muthwillen büf: 
fen müffen; han har mäft dyrt betala fin 
djerfhet. Es war ein Eleiner Muthwille 
von ihr; det war en liten ffalfaktighet 
utaf henne. Das hat er recht aus Muth: 
voillen gethan ; det har han juft gjort med 
flit, af upfät. | 


plåt 
Muthwillig, adj, u. adv. fielswäldig, dfroer: 


dådig, oſtyrig, ſtalkaktig, upfåtlig, med 
berädt mod, fielfwillig, felfwiljande, be: 
draͤglig. Muthwillig ſeyn; ſſelfswaͤldas 
Sie war recht muthwillig gegen ihn; hon 
war mycket ſtalkaktig emot de Ein 
mutbhrilliges Pferd; en otamd, oftyrig 
bäft. Eine muthwillige Beleidigung; en 
upfätlig forolämpning. Muthwillig fån: 
digen; ſynda fielfroifjande. Ein muthroil- 
tiger Fallit; et bedrägligt bankerott. 


Muthwilligkeit, ſ. £. oftyrighet, ſtalkaktig— 


het, galenſtap. Er weiß nicht, was er aus 
Muthwilligkeit thun ſoll; han förtager 
fig nu den ena nu den andra daͤrſtapen, 
han wet intet hwad han Mall göra für 
galenffap. 


Murfchieren, v. W. v.n. mit dem Hfw. ha: 


Mutfchierung, ſ. f. afro 
elle iregeringen hos en flågt, eller då flere 


ben; afwaͤxla. 


fom omgifwer malmen. 


liegen laſſen z Kita winet ligga på modern. 


gißningswis, Mutter, Lf. moder; contr. mor. Die 


ter am Schraubenftocd ; fErufmer. Mut⸗ 


ter, das Mutterchen am Gewehr; roͤrka. 


‚Die Mutter im Prägftod; ftälhus på 


mpntftoden. Mutter, Metallmutter im 
Bergbau; bergart, hwaruti malm finnes, 
Ö Mutter einer 
Buchdruckerſchrift; form hwaruti bef 
trycfareftilar gjutas. Mutter, får: Bärs 
mutter; moder, lifmoder, qwed. &. Ges 
baͤhrmutter. 


Mutter, ſ. f. Mütter, pl. Mober, fig. fålla, 


ame: matmoder. Kindermutter, 


ehmutter ; barnmorfa, jordgumma. . 


‚Schwiegermutter ; Swaͤrmoder, o. f. w. 


Seftern ift fie Mutter ‚geworden; i:gär 
foll hon i ragg = | 
Mutter madjyen, für: ſchwaͤngern; lågra 
en perfon. Aufder Mutter Schooß wer⸗ 
den die Kinder groß, Spr. Moderns fföte 
år barnens. trefuad. Die Erde ift unfer 
aller Mutter; jorden år war gemenfama 
moder. — war die Mutter 
alles ihn betroffenen Ungluͤcks; ofoͤrſicktig⸗ 


het war kaͤllan til alla hans olyckor. 


Ordet: Mutter: framför namnet af et 
djur, betyder at man förftår en hona af 
ſamma bdjurflägte, fom t. E. Mutters 
pferd, Mutterfhaaf. Mutter ; framför fås 
dana ſaker, fom funna brukas tif laͤke⸗ 

+ dom, betyder at den år eller Hålles god 
uti moderſſuka, fom t. E. utterbal 


fam, o. d. m. : 
Mutterader, f. f. en wiß äder på benet, Ve- 


na Saphaena. : 


Mutterallein, Mutter Seelen allein, n. R. 


adv. belt allena, heit enfam, 


Mutterbalſam, £. m. en art balfam emot 


moderfiufa, På fomma fått fäges: Mut 
terelirier, Muttereffenz , uttereßi 

Mutterpflafter, Mutterwein; och förftå 
därmed låfedomar för modern. 5 


Mutterbaum , ſ. m. (Forftwefen), Samen⸗ 


baum, Schlagbaum; et tråd fom blir 
ftäendes utter hygge til at befröa fälter. 


årling i forwalting Mutterbeſchwerde, Mutterbeſchwerung, £ f. 


Mutterplage, Mutter, Hyſterik; moder⸗ 


hafwa del uti infomfterna af et gods ellerj fiufa, Paflio hyfteriaca. 
et land, men den Äldfte forer regeringen, | Mutterbiene, £. f. wifare uti en biſtock. 


eller forwaltar- den. 


Mutterbirfe, £ £. bjor£, Betula Alba, 
> Mutter, f. f. ohne pl. für: den diden Bo-|Mutterblurfluß, ſ. f. blodflod ur modern, 
denfag von Wein und Eßig; moder, drägg.| Hemorhagia uteri, 


Mut 


ine Perfon zur 


Y 


a MU Mat 22 
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SRutterbrudy ; f; m, Vorfall der. — trich, ii 9. 2. moderoͤrt, matram, KM. T. 
; möderfall, Prolapſus uteri. Matricaria Parthenium. 3. ſqwattram, 
SRutterbruder:, Tier Morbror. BS, ”Meottentraut., Poſt. 4° meliß -ört;; 
Mutterbrujt ; F. Moderbröft. » ©. Meliffe: 
+ Kind das — an der Mutterbruft liegts Meutterkeebs, ſ. m. en krafta ſom har fått 
et barn fom annu diar. y ſtal. 
Maͤtterchen f. n. Dim, lilla mor. ‚Ein Mutterfuden, L. ın. mobderfafa, efterbörd. 
»altes Mütterchen ; "en" gammal ov Mutterlamm, L m, .sommelamm ‚til At 


Das Mürterchen. am Gewehr; baggelamm. - 
Muttererbe, £ n: ©. — Tge Mutterland, f.n, Moderland, få fallag et 
tand i anfeende tit fina atwärtes kolo⸗ 


Muttererde, ſ. £. ſwartmylla. vr 
Mutterfleden, £, m. S- Muttermahl. |  niers 
Mutterfluß, £ m. hwit fluß, Fluor albus. Drutterlauge, LE (Chemie), Hedlauge ; 
Mutterfüllen , f. n, fiofol. . Lixivium mater; 
Muttergerfte, ſ. £ S. Mutterforn. Murterleib, f. ım. moderlif. Bon Mutter⸗ 
Muttergewächs, f. n. &. Mondkalb. leibe an; "från moderlifwet, ifrån. foͤdſeln. 
Muttergicht, ſ. th et flags gickt pm har fitt Mütterlich, adj. u. adv. moberlig. $ 
« fåte i modern, muͤtterliche Herz 3 Moderhjerta. Das: - 
Muttergut, L n. Möderne, gods och egen:| mütterliche Erbgut, Vermögen; Miöder« 
dom fom man Ärft efter Modern. ne, atf efter modern. Bon — * 
Mutter el, ſ. m. S. Mutterfåyeide: Seite; på moderne eller på Moderſidan. 
Mutterharg , fl. n. et flags harts, utaf Bu-l. Das mütterlihe Land; Faͤdernesland. 
bon Gal anum, Die mütterlihe Stadt; füdelfeort. Sie 
Mutterhafe, ſ. m. barhona. liebt ihn recht mütterlich ; hon aͤlſtat ho⸗ 
Mutter eid, in moderlige hjerta, mo:|: nom fom en dm Moder. 
dershjerta. Mutterilebe, ſ. f. SModerkärlef. 
Duttertalb, £. n. 1. mjölkkalf, 2, awig Mutterlos "adj. u. adv. modetldg, 
+ falf, fig. morg-geis. : Muttermahl, £. n. medfödd fläc, lyte. 
Mutterkind, 1.9. 2. f. n, mennifko-barn.| Muttermenfh, n. W.:L f. en enda mens 
Wie mand) ehrlich Mutterkind hat nihel niſta. Ich ging fogleih hin , aber ba. 
in diefem Kriege fein Grab in der See ges] mar fein Muttermenſch zu Haufe; Jag 
‚funden; Huru många menniffor hafwa il gic ftrart dit, men dår war ingen 
detta Fri än ej omfommit paͤ hafsbott· Muttermilch, £ f. Moders · mjolt. 
nen? in —— Mutterkind; et) haͤlt ſchwer, die Vorurtheile zu Aberwin⸗ 
bortſtaͤmd den, die man mit der Muttermilch 
— f. in Gegenſat der Filial⸗ eingeſogen hat; det koſtar på, at oͤfwer⸗ 
— Moderkyrka i motſats af Annex. winna de fördomar, fom infmpgt fig 
kyrka hos oß ifraͤn wär fpädafta barndom. 
Mutterfolif, ſ. f. en hyſteriſt kolik. 


Muttermord, £ ın. Modermord. Zn 

Mutterkorn, f. n. et fel på fäd eller —* Muttermörder , f, m. Modermordare. 

hwars forn blifwa onaturligt ora. På råg! Muttermörderin, ſ. f. Modermörderffa, 

-fallasg. det: Mut serforn, Kornmutter, Muttermund, £ m. modermun, Oriſicium 

Martihskoen‘, Afterkorn , Haßrifporn,| Utéeri. 

Todtenfopf; Secale cornutum ; på fornet: Mutternakend, Mutternadt, adj. u. adv. 

Mutteigerfte, Gerſtenmutter; Hordeumf —— ſplitternaken, aldeles blott 

cornutum, + | oc) bar, fom någon kommit ur 
—— ſ. m, en framp uti moder-| lifivet. 


utternelfe, [. f.,&. Nelke. 
Miitterkrantheit, fö. Mutterbeſchworde utterpfennitige, f, pli, ——6 font 
Mutterkrang, L. n.. en frans, af war. fom 


—5— sine, A åt barnen utom F 
brufag wid prolapſus uteri,' Peffariumi we tenffap, vobag, artig Mutterpfens 
. Mutterfrant; £ n. få kallas ärfeilliga plans] ”ninge verzehrt; Har hat ta anſen⸗ 
tor, fom hållas wara goda für — liga penni Å * peunlugar fort, mars 
fukan, fom ı, * tt, commentblom laͤgger 


S. Kamille, 2, ad etram, I) * bär vv ite, Et ©. Kpnigsjelle,. * 
| Mur 
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Mutterpfetd Li. et ſto, fol- ſto S. Stute ji kin Franenviolez” Mattonal · fjel H&R 
Mutterredt, -£ m Moderns rätt:" in | fperis matronalis3 ‚trägärdömarare i 
Mutterröcchen, för. Mütrerchen an Schaft‘! Tyſtland kalla hentie, ‚Viola Matronalis, 
der Feuergewehre ,. worin die Spite des Mutterwitz L. m. in Öegenfag des Schule 


Ladeſtocks geiteckt wird; fpetsrörfa |, wißes; godt naturligt wert, i motfats af 
Mutterfchaaf, ſ.n Schaafmutter, £. f, tac:| det wett, fom forwarfwas genom bofliga 
få fom bar burit. j towter: 
Mutterfhafe, ſ. FIModerffap. ses — & f. Nymphomanie; tåttja 
Mutterſcheide, ff moderſlida, Vagiha I Yögita graden;.Furoriuterihis.. ’° . 


uteri.: b Mutterzapfehen, ſ. n. set inſtrument fo 
Mutterſchos ib, Moders end eller Teöte. |: appliceras til modetflidan,' Peflarium. 
Mutterſchwein, Cn, fo eller fugga , fom rer Mutterfimmt, £. m. moder! cawd, K.M.T: _ 


dan har grifat. Caffia lignea -off. af Laurus Caffia, 
Mutterſegen, T. m. moderns waͤlſi gnelfe. Mus, n. MW ff m. fom är ftubbig ,- ftubbs 
—— £. f. Moſter. rumpig. g en dum, enfaldig menniffa, 
Murterfeele, i geht en enda mennifta, * e, Tf. miffa, hatt, lufwa. ”Sdtafé 
en fäl i müße ; matt Biſchofs muͤtze/ Bis 
Mutterſelen, Mutterſeelig allein, 't 9: 2, fFopshatt. Pehmüge; becklufmwa. Eine 
- adv, beit enfam. - Mike die hinten zugezogen wirds‘ bind⸗ 
Mutterſohle, :£. £. in den Salzwerken, Li-ſmoͤſſa fom Be pod til aͤtſtillnad af 
xivium mater a co@ione falis fontani upſatt måffa, Kopfzeug. Fig. kallas 
refiduum, | - den andra magen —— idislade djur odfä: 


Mutterſoͤhngen, i. g. L. ſ. n. Moderns kaͤ⸗ die Muͤtze, ©. Magen. 
rafte Son, Morsaris, en Son fom Do Mutzen, n. W. v.ta fiympa, S. verſtũm · 
dern har fFämt bort med flemighet... meln, ie: klippa, GS. ftußen. 
Mutterjpiegel, L m. et hirurgift Infrument Muͤtzenmacher, [: m. Mübenmaderin, Gt 
fom brukas at draga ut et dödt fofter] moͤßmakare, mößmakerſta 


eller annat ur modern. Myriade, f. W. ſ. £. et antal af tjo tufend, et et 
Mutterſprache, L £. 1. modersmål, 2. buf: mydet fort antal 
wudſorat. Mprrhe, Mprrhen, ohne pl u. art. en art 


Murteritein, L. m. Mauzenftein, Venus. barts, myrba. 
te Hyſterolith, Hall. Hyiterolithus, Myrrhenkerbel, £. m. fpanft förfiwel , Scan- | 


ulva marina. dix ‚odorata. 
utteritof, £ ım. moderfupa. ©. Leibſtock. Myrthe, f. fi —* Mirthe. 
ttertheil, ſ. m. moͤderne, arf efter Mo Mythoaraph f.W.L m en fom feifwer om 
dern. ı de aamtas M) — U. 
Miurtertrompeten , ſ. pl. moder -"hornen, Mycbolome > ff dergamla hedningars Sus 
Tubae Fallopianae. da'åra Mythologi. 


Muttervioie £. f. Mutterveilchen, i 9. 2. Mythologifé» = u. adv. mythologiſt. 





abe, f. f. Naben, pl. am Rade; naf, Nabelader, ſ. f, naſwel · „aber, Vena, um. 
bjulsnaf, hwaruti areln ſoͤper om⸗  bilic, | 
fring. Das Loch in der Nabe; bo-|Nabefbinde, L.f. nafivel- binder. 
fan på et hjul eller hålet, hivatigenom Nabelbruc,; ‚L m.; nafwelßräf,, Ompha- 
areln fättes Der Ring an der Nabe; en) locele, > 
järnring omkring eller uti hjulskafiwet, ring Nabelgefaͤße, T. pl. detre ådrat. ned fina 
hwaruti efarne_eller pinnarne fitta. binnor fom utgora naflefträngen. 
Nabel, ſ. m. nafles Nabelgeſchwulſt, ſ. m. ſwulnad FA SM. 
- Nabel: 
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Mabelfrae, £ —* Be Nabiifange, Venus: | 


‚„.nabel; naflegråg, Cotyledon communis. 
Waſſer Sumpfnabelkraut; ſpikblad, Hy- 
| — vulgaris. 2. linört, S. Flachs⸗ 


— — [, m. Nabelſchildlein, Dim, en 
liten Fold, fom i wapen fåttes på nafrodl: 
frållet. S. Nabelitelle. 


Nabelichnur, £ £. Nabelitrang, ſ. an. naf⸗ 


Ye 


—— ck Heraldik; nafweiſtale util. 


Stabenbobre £. m, en ſtor nafware eller 
borr at. borta — med. 


abeneiche, ſ. No år duglig at 
sjbra er vn ET ie 
benlody „-L. n, .& Na 49 ARD 
abenring, f. m ©. tr ue sn ji. 
Naͤber, i. 8. ſ. m. nafware, 


Ntäberfihmiede, Lf. Sobrfhmiede: fmebja 
hwaruti allahanda flags nafware eller 
midas. 


-bort fi 
une Bohrſchmidt Zeugſchmidt, Nachachtung, K. W. ſ. 


Haufe gehen; gå” bem . 
ſchreiden; >. Erifoa hemåt. 


Nah Haufe 
Mac) dir ift 
er mir der Liebfte ;. näft dig häller jag 


mäft utaf honom. Nach der Bernunft 
handeln; bandla fürnunftige. ac) der 
‚Elle verkaufen; fälja alntale. Der Fäns 


ge nach erzalen ;. berätta utforligen. Nach 
etwas arbeiten; fätta fig något til mån: 
fier wid fitt arbete. Die: Feder iſt fehr 
nach meiner Hand z den pennan går mig 
waͤl i lag. Sie iftdem alten Mann fehr 
nad) der Hands; hon: år gubben mycket 
i lag, bon wer alt fürwäl at frida fig 
efter gubben. Etwas nad) (aus) der 


Hand verfaufen , i. 9. 2. fälja nägot ur 


fri Hand. Nach der, Sand; eiter hand, 
med tiden. 


Nachy adv; Hinten nad); bat efter. Hin 


ten nach ward er Flug; han har blifwit 
för ſent klok. Vor wie nach; nu fom förr. 
Nach gerade; efter hand. Nach und 
nad); fmåningom, med tiden, omſider. 

f. efterlefnad. 


4. m, en’ ſmed ſon fmider allabanda flags Reiten v. a. nachgeaͤfft, pP efterapa, 


2 borg. "eller Nnafw 


aͤrma— 


Nad. praep, cum, Dat. efter; emot, V ipå, | Nachåffer , 1 m.' efterapare, 


i anfeende, fedan, til,, wid, åt. 


Wer | Nach 


ng, f. f. efterapning, 


+ ift-der nächfte nach ihm ;. hwem aͤr m Nachahmen, v. a. nachgeahmt, p. härma, | 


naͤrmaſte > honom , :fivem följer pa 
» "honom? Mac) dem: Leden. nn må: 


»jad efter. Naturen: Der Bediente ift 
nach dem rat. geſchickt; — — 
wit ſtickad efter laͤbaren. ach geth 


heuer Arbeit iſt gutzeuben, Sprw jer 
:rgjordt arbete år hwilan god. Immer 
nad Ofen zu fegeln; fegla altid emot 
‚öfter. Ein Pommerfcher Reichsthaler ift 
nach a u Speciesgelde, 36 fil ; 
en pommerff 
Spec. mynt 36 Bl." Den Zeit nach; 1 
anſeende tiden. Nach der Kompdie 
gehen; gå på Eomedien, Sehr: nengierig 


‚nach etwas feyn; wara mycket nufifen pål: 
‚Er artet feinem Vater nach; Nachahmung, Cf. haͤrmning, eftergoͤrande, 
Morgen gedenkt 


en ſak. 
han braͤr på fin Far. 
er nad) Schweden zu reifen; i morgon 
»tänfer han refa. til su Nach dem 
age eoleffen ; Bunte: til, mäls., Mach des 
Gedarguich nach Sofefommen; han rs 
Er darf nicht nad) Hofefommen; han tör 
ej wiſa fig. wid Hpfwet. Nady feiner edlen 


zu verden verdient; det år et 


göra efter, efterfoͤlja. Jemandes Stimme, 
Gang und Gebården. nahahmen; haͤr⸗ 


ana någon uti mälfore, gång och atboͤrder. 


Das ift ein Erempek, das nachgeahmt 
empel 
fom aͤr waͤrdt at efterfoljas, Einem eifrig 
nachahmen; ifrige. efterfolja nägeng fots 
fpar, dana fig felf eller fina arbeten efter - 
— ſom en annan gifwit, taͤfla 
me 


iksdaler gör i föwent Nachapmbar, adj. fom låter göra fig efter. 


bmer, £ m, härmare, den fom gör 
efter. något. Die ſchoͤnen Künfte find 
Nachahmerinnen der Natur; det är Kon⸗ 
ſternas faf at haͤrma Naturen: 


taͤfling, efterföljd, efterdöme. Ein Erems 
pel zur Nachahmung; et Erempel til efters 
foljd.: Zur Nachahmung vorfellen; föres 
ftälla til efterdöme. . ı 


dan Fadern blifwit död. Nacharbeiten/ v. a, nachgearbeitet, p. arbeta 


efter en, fig. foͤrbaͤttra, fullfölja nägong 
oͤrutgjorda arbete. 


Denkungsatt- habe ich Urſache zu vermu⸗ Nacharbeit, £. f, arbete fom mån gör efter 


« then ; utaf hans Adla tanfefått har jag orſak 
Waaren nach der Stadt Nacharten, v. n. nachgeartet, p 


at formeba. 
fenden ; ſticka waror åt ftaden. 


Db 


en annan. 
. brå på, 


Nach fågtas på, likna. Er artet u ‚ganzen Fas 


milie 
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> milie nad); han bräs på laͤgten Er arterı en gäng,därfbteimäftenägra blifva tilbafé 
feinen Vorfahren, nicht nach; han wan:| Das mird desfalls nicht nachbteiben ; ‘det 
flägtas ifrån fina Förfäder. laͤrer tifafullt Fe. Um —— willen bleibt 

Nachartung, f. f. liknande. dag andre nicht nah, Sprw.; für en 

NMachbar, £ m. granne, nabo. Feldnachba:| munfs Full Ar inter Floftret bygdt. Die 
ren; de hwars ägor flöta intil hwar an:| Nachgebliebenen; de efterbiefne. - 

gan. Kirchennachbaren; de hiwilka tf fyr-|Nachbohren, v.a.u.n. mit dem Hfw. haben; 
fan ſitta jämte hwarannan Die Einigkeit] borta efter. 
unter Nacdzbaren ; grannfämja. Dienäd:| Nachbraufen, v. a. brufa efter. 243 
ſten Nachbaren; de naͤſtgranſande. !Machbrechen, v. n. bryta efter, efteråt. Af 

Nachbarinn, ſ. k. grannfru, grannhuftru,| die Mind weggenommen ward, brach d 
grannqwinna. Dede nah; når waͤggen borttogg, ram: 

MNadybatlich, adj.u. adr. nabolig, Hiwadgran-| lade taket efter. 
nar och naboer tiltommer.: Nachbarliche Nacbrennen, v vn, 1. nachgebtannt, p brånne 
Fteundſchaft halten; lefwa ſom gode efier 

grannar. Nachbringen, v v. a. —— p. bringa, 

Nachbarreht, fi MW. En. naboraͤtt baͤra efter. Nachbꝛ ngeh taffens'tåta föms 

Nachbarſchaft/ £ :f. granfap, graimar, Jul ma efter. 
ber Machbarfchaft. wohnen; bo-4 gran: Nachbuchftasteren. x8 a, sftetafroa, 
ffaper. Die ganze Nachbarſchaft ift auf |Machburge, fm ©. Ruͤckbürge. 

ruͤhriſch gegen ibn alle hans grannar aͤro Nachdem, conj. ſedan. Nachdem ich das von 
misnojde med honom. ihm gehört habe, traue ich ihm nicht mehr; 

Nacbellen, Non: mit dem Hfw. «haben ;| ſedan jag hart der om honom; ſaͤtter ER ej 
ſtaͤllg sefter någon. Einem Hunde nachbel. uera lit tik hans ihr & Als, da, und 
len; hårma en hund i fEällande, i menn, af hwilka de förra Ato-mera brut⸗ 

Nachdedenten, v. a. nachbedacht, pi efterät liga om en nuwarande, det ſednare om 
betänfa. Vorgethan und Hachbebacht, Bat] tiifommande.tid. v' 
manchen in groß Leid gebracht, Sprw.; Nachdem, -beffer : Nach dem, adv. eftiråt, 
 förutgjordt och fen beränkt, bar mångens] fedan, att efter ſom, hädanefter. Wir 

mod och hjerta Eränft. - tollen nach): dem fhon fehn; wi få fedan 

Nachbeten, v.a. nachgebetet, p. lafa, ftafwa,].; fe. Mach dem die Sache it; alt efter fom 
fäan efter, ir..pladdra, ſaddra. 31 ſaken —— fig. Mac dem es faͤlltʒ alt 

Nachbeter, f..m. en fom endaſt gör eller få: efter titfålle, , fom der lifnar-fig 
ger andra efter.. Seine Hochachtung fur] ti Es fan vielleicheikad dem — 
die Alten iſt nicht der gaͤhnende Beifalll torde haͤnda ud idet Fer” efteråt frames 
‚eines Machberers, fondern die gerechtej deieg.' 

Schaͤtzung des Kenners; des. hoͤgaktning Nachdenken, v. m. mit dem Sh. haben, 
for de Gamla år intet det gaͤſpande bifall, nachgebadıt, pe eftertånfa; efeerfinna, noga 
fom man underfiundom tåmnar naycten.| üfwerlägge. 

hetens omdöme, utan det afmätta wÄrde, Nachdenfen, f. hr eftettanke eftertaͤnkſam⸗ 
fom en werklig kaͤnnare fåtter därpå." het. 

Nachbier, £. n. ſwagdricka. ©. Hatbbier. 

Nachbild, £ n. afbild, fom Ar gjord efter en 

> tif förebild. 








brydde honom, det upwaͤckte mißtankat hos 

honom. Es fehlt ihm nicht am Nachden⸗ 

fen, aber wohl am Enefhlaß; gäfwor at 

Nachbilden, v.a.u.n. mit dem Hfw. haben,| oͤſwerlaͤgga fattas honom inter, men waͤl 
nachgebildet, p. gdra efter, likna. gaͤfwor at befluta. 

Nachbildung, f. f. eftergdrande, liknande, Nachdenktich, p 2. adjiu. adv. für: nach⸗ 


Das niadte ihm Nachdenken; der. 


bildande efter annat. 


Nachbinden, v. a. binda hwad en annat! beränklig. &: be 
Nachdienen, i.g & vn. —— öfter tiden, 


bundit foͤrut 


denkend; 1. en, a, eftertänklig, 


Nachbleiben, ji g. L. v. n. für: zuruͤck blet:| Nachdonnern, v. a.’wohin er geht, da don⸗ 


+ ben, nachaehlieben; r. blifiwa tilbafa, ef: 
Sie konnten nicht alle ju: 
gleich mitfommen, fondern einige mußten 
— alle kunde ej komma med på Nachdreſchen/ v. a, troͤſta om; 


ter. 2. ej ffe. 


neen ihm die Flüche feines fterbenden Va⸗ 
ters nad) ; hwart han aar, tycker han fig 
höra fin döende Faders forbannelfer. 


Nad: 
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achdtingen, w.n. nachsedrungen; fåtta Nacheilung, ff. Nacheile; ſtyndande efter 
efter, foͤrfolja någon, komma efter. nagon, förföljande. j 
Nachdruck, m 1. eftertryc, E aft, ſtyrka ‚Nacen, ſ. m. en liten båt, julle. S. Kahn. 
werkan. 2. eftertryfning af en bot: Er Macherbe, £ m. en fom, efter den förfta arf: 
legte einen befondern Nachdruck auf tas) wingens död, Ar infatt til arfwinge efter. 
Wort; han lade en ſardeles wigt pa detta]| honom. j 
“order. Alles was er fpricht, das ſpricht er Nacherfinden, v. a. göra redh upgifna eller. 
mit Nachdruck; alt hwad ban talar, det)” redan forfütta uptäckter. | 
” talar han med 'traft och ſtyrka. Einer Nacherndte, £ f. 1. efterſtoͤrd. 2. efterhämtz 
Sade den Nachdruck geben; bringaj ning, arvloctning. | 
en ſak til afgjorande, til werkſtellighet, Nachernten, v. a. efterhämta, ploca ar. 
drifiva igenom en ſak, S. Durchſetzen. Nacheſſen, v. a. åta efteråt, åta hwad en 
Bei ihm find alle Ermahnungen ohne| annan har lemnadt dfrigt. — a 
Naͤchdruck; alla, formaningar äro uran |Nacheifen, fon. en rått fom åtes efter en af 
werkan hos honom. Worte ohne Nadp! bufwudratterna , efterfoit , it. trädsfruckter 
druck; ord utan kraft, toma ord. Der] och fyltfafer, fom bäras fram wid flutet, 
Nachdruck, bei den Buchdruckern und] af måltiden. | 
Buchhaͤndlern; en bofs olofliga tryckning, Nachfahren, v. n. fara, Äfa efter. Mit der. 
ſedan en annan tryckt od) foriagt den) Hand gleich nachfahren; ofmerfara något - 





- famma forut. efteråt med handen. Die Hunde — 
Nachdru ken, ing 2. v.n. mit dem Hfiv. has] nad), bei den Jaͤgern; når de fnålle für: 
. ben; pråfa ån trängare tilfammans. folia det wild. Seinen Bärern nachfahren; 


Nachdrucken, v. a. nachgedruckt, p. efter.) 9% til fina Fåder, dö. | 
rad olofligen trycta en bot fom en an-Nachfahrte £ of (Jagd), Kinterfährte ; 
nan bar tryckt och förlagt. fvår efter baffoteu på wild. - 
Nachdrucker, £. m’ en fom olofligen efter: Nachfallen, v. n. falla efter et annat. 
trycket andras böcker. | Nachfärben, v. a. fårga om igen. 
- Nachdrudtich, adj u adv eftertryctig, kraf— Nachiliegeit, v.n. flyga efter något. 
. tig, bård, erempiarift Kine Sache fehr| Nachfolge, ff. i. efterfolje. 2 efterträde, 
nachdrücklich betreiben ; driſwa en fat med] Die Nachfolge Chriſti; Chriſti efterfoljefe. 
» figrka. Wie kannſt du folhen nachdrück! Die Nachfolge in einem Mur, einer Wars 
«lichen Bitten: widerfichen ; huru år du il de; eftertrade uti et ämbete, förſakran at 
ſiand at ft: emot f. kraſtiga böner? Cinel erhalla en beitallning efter en annans dod.- 
etwas unachdrüůckliche Antwort geben; Nachfolgen, v n. nachgefolgt, p folja, folja 
"gifva et nogot ofrufadt ſwar. Er bat diet . efter, efterträda, taga til efterdome. Fe 
> Öaben, einemfeht nachdrücklich die Wabr-| folge ihm nad) wie fein Schatten; han 
beit zu jagen ; bay har den gafwan at mye-| följer honom fa tått fom ſtuggan, han fil: 
« fet ‘oforborjbr faga ſanningen, ar oblygt jer fig aldrig ifrån honom Sfemanden mit 
tiltala folt, Das verdient eme nachdrüf | feinen Augen nachfolgen; fo.ja någon efter 
— Strafe; der foͤrtſenar et exemplariſtt! med — Seine Blicke folgten ihr im— 
raff | mer nach; han wände ej oͤgonen ifrån 
Nachdunkeln v. n. ‚mit dem Hfiw. haben, "henne. Weiß man fchon, wer ihm im — 
bei den Mahlern; fåges om färgor, når! nachfolgen wird; wet man redan, hwem 
de blifwa moͤrkare fedan de aͤro paͤſtrukna, fom blifiwer hans efterträdare? Folge deis 
fom t E. otjefårgors : nem Bruder in feiner Auffuͤhrung ja 
Naceifer, Cm. medraflan. Ein edler Nah:| nicht nah; tag för ait ting ite din bror 
eifer fporne zu großen Thaten an; en ådell — til efterdome uti ditt upforande. 
taͤflan upeldar ſinnet til ſtora gerningar. Naͤchfolger, £ m. eftertrådare, "efterföljare, 


Skadjeiferee, ſ. m. medtaͤflare. anhaͤngare laͤtjunge. Sein Nachfolger in 
acheifern, v.n. mit dem Hſw. haben, nad: der Regierung; hans Eftertrådare uti Res 
geeifert, p. medtåfla. | geringen. Seyd meine Nachfolger, ı Cor, 
Nocheiferung, L. f. S; Nacheifer. 4.6 ; warder mina efterfoljare. Ein Nach: 


Nacheilen, Ian. nachgeeilt, p. Fonda fig] folger von Thomaſius; en anhaͤngare, en 
efter, forfelia. >. | — lårjunge af Thomaſtus. ©. Anhängen 
"weiter Theil. Sf Nachfer: 


d 


— 
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Machfordern, v. a, fordra än mera, frame) möglich etwas nachgeben; jag fan omb⸗ 
koinma med en foͤrgaͤten fordran, göra ef⸗ jeligen eſtergifwa min ratt. Gegen feine 


terräfning. Kinder zu nachgebend feyn; wara för, 
Nacyforderung, f. £. fordring på nytt, efter-| god emot fina barn, lemna dem for mycs 
rakning. fen ſſelfewald. Am Ende mußte er doch 


Nachformen, v. a, taga form eller modell] nachgeben; til Tut mälte han litwäl gifs 
af något. = wa med fig, låta det bli därwid. Schlech⸗ 
Nachforſchen, v. n. mit dem Hfw. haben; terdings nicht nachgeben wollen; fätta fig 
ſpoͤrjg, ſpana, leta, forſka, fråga efter. So) egenſinnigt emot. Keiner will dem an. 
viel id) ihm auch allenthalben nachgeforfchti dern nachgeben; hwar och en ſtaͤr på fin 
habe, fo fann ic) feiner doch nicht habhaft| mening, på fitt ſinne. Einem nichts 
werden; jag har fpanat efter Honom pa) nachgeben, får: micht geringer feyn wol⸗ 
-alla ftällen, men år lifwäl intet i ſtänd, len; ej lemna någon företräde framför 
at få rått på honom. Wer der Wahrheit] fig. Sie giebt ihrer Mutter an Schoͤn⸗ 
nachforſcht, findet fie; den fom letar efter] beit und ha TM nichts nach; bon är ins 


fanningen, finner henne. tet mindre både ſtoͤn och dugdig ån Mo: 
Nachforſcher, ſ. m. efterforfare, efterfpa) dern. Nachgeben; medgifwa. &. Zur 
nare, den fom letar efter något. geben. Die Hunde geben nach, bei den 
Nachforfhung, ſ. f. efterforfande, efter-] Jaͤgern; hundarne Höra up at fota eller 
letande, efterfpaning. jaga efter wildtet. 


Nachfrage, ſ. f. efterfrågan, ranfakning.; Nachgeben, ſ. n. eftergifwenhet, eftergif⸗ 
Nah der Waate ift viele Nachfrages] wande. Das Nachgeben it eben nicht 
efter den ivaran frågas mycket, den mac] feine Sache; eftergifwenher år ide hans 
ran fäljee fig rått wäl. Ich werde dygd. = 

“ wohl einmal fommen ‚mäffen, um Nach⸗ Nachgebohren, adj. född efter Faderns död, 
frage zu halten; jag noͤdgas mål en gång) Pofthumus, i | 
at komma och anftälla ranfafning. Er Nachgeburth, £ f. efterbord, moderkaka. 
kauft feine Bücher blos zur Na frage; Nachgedanke, L. f. eftertanke, efterfinnande, 
han föper fig böcker blott til den aͤndan Nachgehen, v. n. nachgegangen, p. gå ef⸗ 
at de må finnas hos honom. | ter, bak efter, följa. fig, 1. fota at fmics 

Nachfragen, v. n. mit dem Hfw. haben;] fra fig in, lemna företråde , 2. afwakta, 
nachgefragt, p. fråga efter. Er frågt] idfa, flå fig til. Einem auf allen Schritten 
nichts nach ihm; han aktar, aͤlſtar hos) nachgehen; följa alla eng fjät.. Einem 
nom als intet. ” | Maͤdgen nachgehen; föfa at fmicra fig 

Nachfuͤhren, v. a. föra efter. in bos en flicka, at winna hennes: Färlef. 

Nachfuͤhlen, v. n. fåtta fig i en annans) Das Geringere muß dem Gröffern nachges 
författning, antaga en annans fänsler.| ben; det fiorre bör hafwa foretrådet för der 
Die Fertigkeit in die Stelle anderer zul mindre. S. Nachftehen. Beinen Bes 
treten und dem Unglüclichen nahzufüh:| fchäften, feinem Beruf nachgehen; ffhta 
len ; gäfıwa at fåtta fig i andras ftälle, och) fina fußlor, rara flitig uti fin handtering. 
at fånna hwad en olycklig likar. Seiner Nahrung nachgehen; föfa at nås 

Nachfüllen, v. a. fylla på igen. ra fig. Dem Studieren nachgeben; idka 

Nachgaufeln, vn. mit dem Afro. haben; tetenffaper. - Seiner Pflicht nachgehen 3 
gyckla efter. | ' handla efter fin fEyldighet. Einem Bes 

Nachgeben, v. a. gifwa efteråt, lägga_til.| fehl nachgehen; Iyda, noga uträtta en bes 
Das Bud) wird auf VBorfhuß von 2 Du-| fallning. Dem Trank nachgehen; wara 
faten gedruckt, und einer foll nachgegeben) begifwen på fupa. Dem Muͤſſiggang 
werden; bofen bar blifvit tryckt uppäl nachgehen; flå fig til lättjan. 
förffott af twaͤnne Ducater, en Ducat er-]Nachgehends, adv. für: hernach; federmer 
lägges wid inlösningen. ra , efteråt daͤrefter. , 

Nachgeben, v..n. mit dem Hfw. haben; Nachgemacht, adj. eftergjord, fürfalitad; 

—* ſlapp, gifwa tögd, fom et rep, en! vaͤgta. 

ſtraͤng, et klaͤde, wika undan fom en ften.|Nachgerade, adv. S. unter Nach. 

fig. eftergifwa, gifva fig, lemna foreträ-|Nachgeriht, fl. n. S. Nacheſſen. 

det, Don meinem Recht fann ich un⸗Nachgeſchmack, ſ. m, efterfmaf. * 

X a 
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Nachgieſſen, v. a. ſpaͤda på, gjuta efter. 


Nachgraben, v. n. grafwa efter, fora me: 


delſt graͤfning. 
Nachgras, 


fn, 
graͤs fom flåg for andra gången om aͤret 
©. Grummer. : 


Nachgruͤbeln, v. n. mit dem Afro. haben; 
"> grubbla på naͤgot, djupſinnigt eftertaͤnka. 


in der Landwirthſchaft ; Nachhuten, v.n. mit dem H 


mas er verfåumt Hat; han laͤrer fnart 


— igen bet fom han forfumar 


achhut, ſ. £. Landwirthſchaft; efterbete. 
fw. haben; får: 
die Nachhut haben; hafıwa efterbetet. 


Nachjagen, v.n. mit dem Hfw. haben: efter« 


jaga, förfölja, fig. B.R. fara efter, efters 
fträfiva. Dem Feinde nachjagen; fätta 


Nachgucken, v. m mit dem Hfw. haben. ©.| efter fienden. - Jaget nad) der Heiligun 
Nachſehen. MR. Ebr. ı2, 14, farer efter — ** 

Nachgup, £ m. en gjutning efter et annat Nachſagem f. i. efterjagande. 
arbete , it. ſſelfwa fafen fom på det ſaͤttet Nachjagd, L. f. efter- jagt. 
blifroit eftergjord. 

Nachhall, £. m. genljud, Echo. 

Nachhallen, v. n. mit dem Hfw. haben; 
gifroa genljud. * | 

Nachhaͤngen, v. n. haͤnga efter; folja, wara 


Nachklage, f. IB. Lf. genklaga, S. Gegen⸗ 


klage. i 
Nachklang, L m. efterljud, fig. rykte fom 
man lemnar efter fig, eftertal. . ; 
Nachklatſchen, v. n. mit dem Hfw. haben, 
-Begifoen vå, oͤfwergifwa fig. Seiner] einem, i. fmålla efter någon, 2. etwas 
Bitte nachhaͤngen; wara efterhängfen il nachklatſchen, n. R.; ſqwallra ut. S. 
n begåran. Seinen Leidenſchaften nach:| nachplaudern. 
ängen; följa fina begärelfer, låta demjNachklingen, v. n. mit dem Hfw. haben; 
errſta hos fig. Sie fett em Vergnügen] Elinga, gifiva et laͤngwarigt ljud. 
darin, ihrem fillen Grame nachzuhaͤngen; Nachkommen, v. n. fomma efter, hinna, fig, 
bon finner et nöje däruti, at aldeles]| efterlefwa, upfylla. Ich zwveifle, daß er 
‚öftverlemna fig Ct fin tyſta forg. Mur| nachkommt; jag twiflar på at han koms 
einem Gedanken beftändig nachhaͤngen; mer efter. Er fan ihm nicht mehr nadje 
svara ftändige ſyßelſatt med en och fammat Fommen; han fan ej mera hinna honom. 
. tanka. Seinem gemachten Plan immer! Diefer Verordnung wird felten nachgefoms 
nachhängen; ſtaͤndigt ſtrafwa efter at full] men; det åren förordning, fom fällan efs 
borda den plan, fom man en gäng lagt.| terlefwes. Einem Befehl, feiner. Pflicht, 
Nachharke, ſ. f. ©. Nachrechen. feinem Berfprechen. nachkommen; uträtta 
Nachhauen, v. n. mit dem Hfw. haben; 
> buggarefter. Dem flüchtigen Feinde nad): 
. hauen; fätta efter,. fürfolja fjenden. 
Naͤchhauen, £ n. fürfeijande. ningar. 
Nachheben, v. a. haͤfwa baf efter. Nachkommen, £ pl. efterfommande, 
Nachhelfen, v. a. hielpa någon efter, hjelpa Nachtommenſchaft, I. £. efterwerid, fårdes - 
en at följa med, tomma til hjelp; | les likwaͤl ſlagtingar i nedftigande linia, 
MNachher, i g. 2. adv. für: hernach; feder affoda. ———— 
mera, ſedan, efterät. Nachtoͤmmling, f. m. efterkommande, ättling. 
Nachherbſt, fm angenäm waͤderlek fent på [Ftacytoft, i g. L. f. £. mat fom ätes efter 
höften eller i.de förfta dagarna af Winter:| foppan. 
månaden, efterhoͤſt. Nachkriechen, v. n. krypa efter. 
Nachherig, i. g. L. adv. S. Nachmalig. Nachtuͤnſteln, v. a. konſtigt eftergöra. Nadja 
Nachhinken, v.n. mit dem Hfw feyn; —— gekuͤnſtelt, p. konſtlad 
efter, v.n. mit dem Hfw. haben; haͤrma Nachkuͤnſtler, L m. den fom konſtlar efter 
någons gåna fom haltar, å 


något. 
achhochzeit, L f. de förfte dagarne efter Nachlallen, v. a. efterlalla, 
—* då ån-gåftebud hålles. Nachlaß, L.ın. ohne pl. 1, giarfätenfap, 
Nachhoien, v. a. hämta efter, på nytt igen,)- 2. äterwända. S Verlaffenfhaft. Ohne 
fig. für: das verſaͤumte eindringen ; taga] Nachlaß; utan äterwända. ©. Unterfuf. 
= "igen. Er hat noch mehr Bücher nachholen] 3. efterläng. Das ift * ein Nachlaß 
' Aaffens han bar låtit hämta An flera bdes) von feiner Krankheit; det år än en efter; 
fer, Ev wird das bald wieder nachholen, |. fläns utaf fiufdomen. 
. 2 


en befallning, upfylla fin ſtyldiahet Hålla 
det fom man lofivat. Jemandes Ermah— 
nungen nachkommen; ſyda någons formas 


Macs 
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Nachlaſſen, v. a. nachgelaſſen, p. lemna efter,; ſak. Das Geſinde geht oft ſehr nach⸗ 


* 





efterläta, flåppa efter, fig. eftergifiva, låta 
blifwa, öfwergifwa. Sie hat ein großes 
- Vermögen nachgelaſſen; hon har Jemnat 

mycken egendom efter fig. Seine nachgelaf: 
ſene Wittwe ; hans efterlötna änka. Einen 
gefpannten Strick nachlaſſen; fläppa efter 
en fpänd lina. Die Zügel nachlaſſen; 
lämna tygeln, grifiva frihet. fig. Er: 
was von feinem Rechte nachlaffens efter: 
gifva nägot af fin rått. Von der Strafe 
fan nichts nachgelaffen werden ; utaf ftraf: 
fet fan intet det ringeita eftergifwas. Er 
hat viel am Preife nachgelaſſen; han har 
flagit af myder uti prifet. Er fängt an 


Nachlaufen, v. n. löpa efter. 


laͤßig mit dem Feuer um; tjeuſtefolket 
handterar elden mycket wårdsioft. Wie 
kannſt du in einer jo angelegenen Sache 
fo jorglos fenn; huru kan du wara få 
forglos, fa obefymrad i en få angelägen 
fat? Sehr nachläßig. in Kleidern feynz 
gå mycket omulig i Eläder, Fläda fig myc 
fet owuligt. Einen febr nacläflig em 
pfangen; taga emot en utan tilbörlig akt⸗ 
ning, mycket kaltſinnigt. 


’. 


Nachlaͤſſigkeit, f. f. efterlätenhet, tröghet 


fürfumlighet, wårdslöshet , owulighet 
I t. Den Maͤd⸗ 
gens nadylaufen, i. 9. L. loͤpa efter flickot. 


nachzutaſſen; han börjar på gifwa efter, |Nadyleben , v. n. mit dem Hulfew. haben; 


gifva bättre koͤp. Mo er das nicht nach: 
u je iſt en — ju en han Ån 
ej hjelpas, om han ej låter bli fådant. Son] , ; 
der Arbeit nachlaſſen; Äterwända med Em 4 fr 
arbete. Er will von dem Mädgen nicht Rachieſe, L. f. (in der Erndte); fterffård 
nachlaffen ; han will ej öfwergifiva flitan.|” efterhämtning , arplocning, In 2. 
‚Die Salzpfannen werden nachgelaflen, in halten; efterhamta Ve Ta ch * 
den Salzwerken; når ſolan år inkokt, oh! mem Buch; tillägn efe zu eis 
"det flås ny fola uti faltpanuorna. uch; tillågning, tilſats til en bok. 
" Nadjtaffen, v. n. mit dem Hfro. haben; Nachleſen, v. a. 1. läfa efter, efterhämta, 
: fürs vermindert werden; flafna , für.) Plocaar. Sch habe die Stelle im Oris 
. minffag, eftergifwa, uphora. Der Strict) Linal nachgeleſen; jag bar flagit efter uti 
läßt nach ; repet flafnar: Die Kälte, originalet. Einen Ader, einen Weit 
der a fn A a hat * * — efterhaͤmta ſaͤdesax, win⸗ 
gelaſſen; koͤlden har tagit af, ftormtod: 
dret har ſaktat fig, waͤrken bar bufwit Nachleſen, £ n. Nachleſung, £. f. efterlågs 
lindrigare , har uphört. Die jugend: Na ng. . . 
bige lågt bald nach ; ungdomshettan fiwal: achmachen, v. a. 1. göra efter, 2. härma, 
nar fnart. Der Regen wird heut nidyt) APA efter. Alles was er fiebt, das kann 
nachiaſſen; det lårer ej uphora at rägna| EF nahmacen; alt broad han fer, det 
idag. Sein Eigenfinn läßt nach ; hans fan han göra efter. Er fann allen Leus 
entvigbet fattar fig. Ein machlaffendes] ten nahmadyen, i g. L. han fan haͤrma 
Fieber: en froffa fom ej altid håller jämt] Alla mennifor. Jemandes Hand betriegs _ 
utt. Das Salz lågt nad), in den Salz.) lich nahmaden; haͤrma någons ftil eller 
werfen; fäges, når faltet börjar formera — på ſwikfullt fått. 
fig. | achmachung, £ f. efterapning, härmande, 
Nahlaffung , f. f. efterlemnande, efterlä.]Rahmähen, v. a. fåra efter på åkern, flå 
tande, eftergiftvande, äterwändning. Die] AN en gång. | 
Nachiaſſung an einer Schuld; eftergife|Nachmalen, v. a. ein Gemälde ; aftaga 
på ffulden. | en målning. Sjemandes Hand nadymar 
Nachlaſſenſchaft, L. £. S. Nachlaß. len; härma någons ftil. 
Nachlåffig , adj. u. adv. efterläten, trög,|Nadhmalig, adj. det foljande, fednare. 
lat, förfumlig, mwårdslös , forglös, oakt⸗ Nahmals, adv. ſedan, federmera, efteråt, 
fam, owulig. Nie nachläffig in feinen badanefter, frambdeles.. 
flichten; aldrig eferfäten uti fina ſtylNachmarſch, fm. eftermarſch. : 
digheter. Nachlaͤſſig arbeiten; "arbeta Nahmarfchiren, v. n. marfchera efter. — 
trögt. Nachlaͤſſig in feinen Geſchaͤften; Nachmaſt, [. f. Landwirthſchaft; ſwinmat 
forfumlig uti fina ſyßlor. Eine Sachel> uti ollonſkog, ſom år oͤfrig efter förfta güd» 
febr nachlaͤſſig betreiben; mårdslofa en! ningen. — — 
* a 


efterlefiva. Eines Befehlen genau nach 
leben; på det nogafta efterfomma, Iyda, 
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Nachmeſſen, v. a måta efter, måta för an-;Nachrennen, v. n, löpa efter, fig. efter⸗ 
dra gängen. RA Rråfima., = on 
Nachmittag, £ m. eftermiddag. Des Nach- Nachreue, £ f. fen ånger. 2 
; Mittags arbeiter ev nies, han arbetar al-Nachricht, ſ. f. berättelfe, efteträttelfe, uns 
drig om eftermiddagen. derråttelfe, tidning. Wie lautet feine Nach» 
Nachmittaglich, adj. til eftermiddagen, fom| richt, fein Bericht ; huru Iyder hans berattels 
«. ffer om eftermiddagen. fe? Das dient dir zur Nachricht sdet tjenar 
Nachmittags, adv. efter middagen, dig til efterrättelfe. Nachricht einziehen; 
rn v. — —— en. — — — er It * 
achgeordnete, Kreisnachgeordnete, £ m.) “wird mir da e Na s 
im teutfchen Staatsrecht ; den fom följer) len; han lärer gifwa mig fåfer underråts 
ſtraxt efter Kretsdfroerften. telfe dårom. Einem gute Nachrichten vers 
Vachpaͤchter, ſ. m. S. Unterpächter. _ meiden; bringa -någon goda tidningar. = 
MNachpfeiffen, v. a. pipa efter, harma någon Nachrichter, f. m. farpråttare, maͤſterman. 
— v. a ſawallra ut NG TE CE ffarpråt | 6 a 
he SA Nachrichterei, i g. 2. ff. ſtarpraͤttarens hus. 
Nachquellen, v. n. tilra fram. Eine . Nachrichtlich, 8. P. adv. tilefterrättelfe, til 
(be den ande Det ma en ap] Cache AD Kt, ar fålla idee 
' : nad. 
tårefålla. | icfen, a. a. u. n. rycka efter. \ 
Nachraͤumen, v.n. mit dem Hfw. haben; —— ar 2 en böhze ei efler förma⸗ 
38* efter en — ſtaͤda paͤ —— Rn ning til de lefwande. 2. godt ryckte fom 
ie, n — > — lemnar 9* fa. ©. Nachruhm. 
SeNachrufen, v. a. ; 
Hungerharke. ſ. m: godt beröm, godt ryckte 
Nachrechnen, v. a. taͤkna eſter. ns död. er fan * zu —* 
as, Panne] Mehrukm non; fan ig dan 
2 Sok mull fåga and heder. 
på bafräfning. ; äcdhrå a, beröma, tala godt ont 
Nachrede, £- f. det fom talas efter, eftertal, — ee eller de Hans död. 
baktal, förtal, elakt ryfte. Tine Nachrede we 
hinten am Schluffe eines Buchs; fluttal| Nahfden, v. a. få om eller vä nytt — 
wid aͤnden af en bok. Er will die Nach: — v. a. fi a efter e Are om * 
rede nicht haben; Han. will ej at der fFat] . Das muß man ihm zum Ruhm na 
: gen; det bör man fåga til hans beröm. 
fågas efter honom, han will ej fFyllas före. —— ——— 
In üble Nachrede kommen; Eomma i je Ihm wird viel Bofes a ap foffet 
tal, få. et elafteyfte om fig. Einen in üble] talar ej godt om honom, ©. nachreden. 




















; Fr 2 Etwas nachſagen, für: wieder erzählen; 
Nachrede bringen 3 bringa någon i folfs wallra ur ffolan. Das hat er bloß vom 


tal. achſagen; han fäger endaft hwad han 


Nachreden, v. a. tala efter andra, tala om 
» andra: Er redet es blos andernnach; han 


fåger blott efter, hroad han har hort af 


andra. Jedermann redet ihm viel Gutes 


nach; hwar och'en-talar godt om honom. |: 


Vielleicht wird es ihm nur nachgeredet ; 
fan ffe det år blott et obilligt ryckte. Ei: 
nem übels nachreden; tala illa om någon, 
baftala, förtala honom. i 
MNadjreichen, v. a. bära, råda fram, efteråt 
. eller på nytt igen. | 
Nachreihung, ff. framrådande på nytt igen. 
Nachreiſen, v. n. refa efter, 


fet förnuftsflut. 


har hört af andra. | 
Nachfammeln, v. a, ſamla efter. — 
Nachſatz, f m. 1. flutfats, S. Schlüußſatz, 


uti fürnuftsfonften, minor propoſitio 
2. drift, formögenher, 
Der Sache einen Nahdrudf geben, 1.9.8, 


gifwa fafen drift. Es fehle ihm an Nachs 


Etz den Hau zu vollführen; honom fattas 


foͤrmoͤgenhet at fullfölja byggnaden. 
Nachſchallen, v. n. mit dem Hfw. habens 


gifwa efterljud. 


Nachſchicken, v. a. S. Nachſenden. 


Nachreißen, v. a. rita efter, v. n. ſpricka aͤn Nachſchieben, v. a. ſtjuta efter, ſtjuta på. 


mera. Nach ſich reiſſen; rifwa til ſig. 
Nachreiten, v. a eftet någon, 


Nachfchießen, v. a. gora tilſkott, Ejuta pens 


ningar til, S. Zufchieffen. Das gezählte 
53 Geld 
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Geld nech einmal nachſchieſſen, i. 9.8.5; på Nachſchwimmen, v. n. fimma efter. 


nytt raͤtna foruträfnade penningar. 


Nachſchwingen, v. r. ſwinga fig efter. 


Nachſchießen, v.n falla, ſtoͤrta ned efter nå: Machſegeln, v. n. fegia efter. - 
got annat. Wie der Balken weggenom . Nachſehen, von. einem; fe efter någon, följa 


men ward, ſchoß das ganze Dad) nad); 
når bjelken togs undan, fod hela taket 


” efter. 
Nachſchiffen, v. a. fegla efter. 


Nachſchlachten, n. IB. v. n. mit dem Hfw. 
haben, ©, nacharten. 
Naͤchſchlag, i-g.8.. f m. von einer Münze; 
et mynt fom år flaget efter et annat. 
Nachſchlagen, v. a. flå efter et mynt, efter: 
fa i en bof. | 
Nachſchlagen, n. IG. v.n. S. nacharten. 
Nachſchleichen, v. n. fmyga fig efter. 
Madyichleppen, v. a. flåpa efter. 
Nachſchluſſel, L m. en falſt nyckel, dyrk, 
tjufnyckel. 

Nachſchmecken, v. n. mit dem Hfw. haben; 
fmafa efter något, hafwa en efterimaf. 
Naͤchſchmauß/ f, m. et liter gäftebud efter 

et ſtoͤrre. 
Nachſchmelſſen, i. g. L. v.a. S. Nachwerfen 
Nachſchneiden, v. a. ffåra ut efter modell, 
fom Formifärare. 
Naͤchſchnitt, £ m. en 


ter en annan, 


honom efter med dgonen. Leer nachſehen 
das leere Nachſehen von etwas haben; gå 
tomhaͤnd dårifrån, ej få något med. Eis 
‚nem das Nachfehen laffen; fielf taga mu⸗ 
ften och lemna draggen åt en annan 
Nachſehen, v. a. fe efter, genomſe, dfwerfe, 
fe (genom fingern. Ich will gleich nachfes 
ben ob ıch es habe; jag will genaſt fe eller 
füta efter, om jag har det. Eine Rechnung 
nachſehen; genomfe, Sfroerfe en takning. 
Geld. nachfehens raͤkna efter penningar. 
Eine Abfchrift nachſehen; fe om en affkrift 
fommer noga öftiverens med originalet. Er 
bar ihm viel nachgefehen; han-bar mycket 
ofrverfedt med honom. Bei diefen Um: 
ſtanden muß man ihm wohl etag nach- 
feben ; i få fatta omftändigheter maͤſte man 
mål fe igenom finger med honom Geis 
nen Kindern zu viel nachſehen; wara för 
god emot fina barn, lemna dem för mycket 
ſſelfs waͤld 
achſehen, f. n, efterfeende, genomſikt, ges 


N 
figur fom år fFuren ef) nomögnande, efterräfnande, öfwerfeende, 


Nachſenden, v. a, efterfända, ſticka efter. 


Machſchreiben, v. a. frifma efter, fom naͤ⸗ Nachſchickung, f. f. efterffitande. 
= ord, en füreftrift Er fan ihm von!Nachfegen, v n.- fätta efter, fürfolja, fig. 


More zu Wort nachfchreiben; han fan 
fatta i pennan hwart enda ord han talar. 
Jemandes Hand genau nacyfchreiben ; på 
der nägafta hårma någons hand eller ftil. 


Ich habe ihm fonleich nachgefchrieben, | 


genomdrifiwa. Dem Feinde nachießen; 
forfolja fjenven. Einem Hafen nachfeßen ; 
jaga efter en hare. En weiß einer Sache 
nachzuſetzen, i. 9.8.5 han wet at drifwa 
en fa igenom. 


598%, jag ffref honom til firart efter Nachficht, L. f. 1. Öftwerfeende, eftergifwen⸗ 


afrefan. 
Nachſchreiber, £. m. Copiſt, renFrifroare. 
Nachſchrift, f. f. det fom år: frifiwer efter 
något annat, en afffrift, it. tilfars uti et 
bref fedan det redan är flutadt. 
Nachſchub, Lın im Kegelfpiel; kaſt ſom man 
gör efter en annan. | 
Nachſchuͤren, 1.9.2. das Feuer, v.a. laga 
om elden få at den ej aår ut. 
Nachſchuß, fb m. 1. fort fom följer på en 


bet, lindrigbet, 2. upffof "Zu viele Mache 
fiht gegen Kinder it Schwachheit; for 
mycken findrighet emot barnen år ſwaghet. 
Ein Feßler des Verſtandes verdient mehr 
Nachſicht als ein Fehler des Herzens; förs 
ftänders fel fürtjenar mera urfädt ån 

- biertats. Er begehrte nur einen Monat 
Nachſicht, fo will er alles bezahlen; han 
begår endaft en månads upffof, få mil han 
alt betala. 


annans, 2. tilffott, fom bör betalas efteraͤt, Nachfingen, v. a. ſſunga efter. 


motſats af förffott. 


" Nachfchreien, v. a. 1. ropa efter, a. härma 


:;" någon i ffrifande. -. 
Nachſchuͤtteln, v. a. riſta et.träd på nytt igen. 
Nachſchwarm, ſ. m. andra fivårmen af en 


bitod i et och famma år, efterſwaͤrm. 


Nachſchwaͤrzen, v. a. u. n. mit dem Hfw. 


> Haden; blifwa alt ſwartare. 


Nachſinken, v. n. ſiunka efter. 


Nachſinnen, v.n. mit dem Hfw. haben; 


> efterfinna, eftertänfa. Sich zum eigenen. 
Nachſinnen gewöhnen; wänja fig at fielf 
efterfinna en ſak. Bei ibm ift gar fein 
Nahfinnenz han’ bar ingen eftertanke. 

Nadyfinnend ; eftertänffam. 
Nacfinnen, Lu, efterfinnande, 1. 
ach⸗ 
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Nachſommer, ſ. m. efterſommar. Nachſtechen, v. a. ſticka efter I ey eller 
Machforge, LF: fen omforg. Vorſorge verhü:] dylitt. Er kopparſtick, fom år på det fått 
tet Nachforge, Sprw.; tidig omforg af⸗ eſterſtucket eller eftergjordt, kallas: ein 
bojer fen forg. . Nachſtich. 
Nachſpaͤhen, v. n. mit dem Hfw. haben; Nachſtehen, v. n. frå efter. Wenn man die 
frörja efter, ſoka at utforſta en ſak. Der| nachſtehenden Worte betrachtet; når man 
Natur in ihren Geheimniffen nachſpaͤhen;; betraktar de efterföljande orden. Warum 
utfpeja Naturen I def hemligheter. foll ich ihm immer nachftehen; hwarfoͤre 
Nachfpiel, £. n. efterfpel, eftercomedie, et li-] fall jag altid lemna honom företrådet, 
tet ftädefpel fom füres up efter hufwuds! brvårföre fall han wara båttre ån jag? 








ſpelet. Nachſteigen, v. n. ſtiga, klifwa up efter 
Nachſpotten, v. n. mit dem Hfw. haben; en annan. 
begabba någon når han går bort, Nuchftellen, v. n. nachgeftellt, p. mit 


Nachſprechen, v. a. härma någons målföre,| dem Afro. haben; fofa at fånga genom 
fåga efter hwad han har fagt, brufa, up] liſt och ſnaror, färta fürfät, ſtraͤfwa, 
tepa hans ord. Den Eid nachfprehen;| ſtaͤmpla efter. Den Vögeln nachſtellen; 
efterftafwa eden. gillra för foglar. Der Hecht ftellt den Eleis 


Nachſprechung, ſ. f. ordens uprepande, nern Fiſchen nach; gaͤddan füfer at ups 
. Nachfpringen, v. n. fpringa efter. flufa de fmä fiffarna. Seine Feinde are 
Nachſpuͤren, v. a, mit dem Hfw. haben; ihm lange nachgeftellt ; hans fjender hafwe 


ſpöͤrja efter. + långe lagt förfåt for honom. Jemanden 
Naͤchſt, adv. nåft, nåft intil, nåft för eller) mit Gift nachſtellen; föfa at taga någon 
efter, tått bredwid, nyf. Er ſaß nächit mir;| af daga med förgift. Er hat fhon * 
han fatt naͤſt intil mig, Das habe ich ihm) der Bedienung nachgeſtellt, i. g.L.; det år 
naͤchſt Gott zu verdanken; det bar jag|. länge redan, at han har ſtaͤmplat efter den 
näft Gud at tacka Honom före. Nächft als) tjenften. hs 
ich auf dem Schloß war, i.g. L.; nyß når Nachſtellung, £ £. ſtaͤmpling emot någon, 
jag war på ſlottet. Naͤchſt; med det förfta.|  förfåt. 
S. Naͤchſtens. - Nachſteuer, £ f, S. Abzugsgelder, unter: 
Nächftabgehend, adv. näftgäende. Abzug. 
Mäcitangehend, adv. näftangäende. Nadıfteuern, v. a. betala fatt til. 
Nächitangtänzend, adj.- näftgränfande. Vachſtich, L m. efterftid. S. Nachſtechen. 
Nächfibevorftehend, adj. näfte, näftfore | Nachitopfen, v. a. ftoppa efter. _ 


—— Nachſtoppeln, v. a. plocka tilfammans efter 

Nächftfolgend, adj: näftfoljande. andra. 

Hächitgelegen, adj. näftliggande. Nachſtoppler, £. m.den fom plockar alfeftädes 

Nächfttommend, adj. naͤſtkommande. något tilfammans. 

Naͤchſtkuͤnftig, adj. näfffommande, Nachftopplung, f. f. tilfammans plocande, 

Naͤchſtverfloßen, naͤchſtverwichen, adj. naͤſt⸗ Nachſtoſſen, v. a. ftöta efter, ſtoͤta om igen. 
leden, näftförfluten. Nadyfireben, v. n. mit dem Hfw. haben; 


Naͤchſte, f. m. Naͤchſter; naͤſte. Seinen! efterſtraͤfwa. Einem nachfireben; efters 
Naͤchſten als ſich felbft lieben; Alfa fin) ſtraͤfwa at lifna en. 
näfte fom fia fielf. Nachſtreuen, v. a. fird efter. 
Mächfte, adj. näfte, närmafte. Bei der naͤch-⸗ Nachſtuͤrzen, v. n. förta efter, fulla ned efter, 
ften Gelegenheit ; wid nåfta tilfaͤllet. Das Nachſtuͤrzen, ſ. n. efterftörtande. 
naͤchſte Haus bei an; hufet tätt bredwid.|Nadfuchen, -v. n. mit dem Hfw. haben; 
In der naͤchſten Woche; uti näfttom:| fofa efter, efterfpeja, fpana, lera efter. Um 
mande weka. Der nächte Preis; nogafte] Penfion nachfuchen, i. a. 2.5 gora anfoks 
. prifet Der nächte Erbe; närmafte arf:| ning om Penfion. &. Anfuchen. 
winge. Naͤchſten Tages; i de förfta da⸗ Nachfuchung, ſ. f. efterföfning, efterletande, 


arna, med det forfta. underföfning. 
Naͤchſtens, adj. med det förfta, i defa dagar, | Nacht, £. f. Nächte, pl. natt, nattetid, moͤr⸗ 
innan fort. fer. Des Nachts; om natten. Vor 


Nadırs nicht zu Haufe fommen, i. 9. 2.5 
ej komma hem för ån nattetid. Es gehe 


Nachſtand, Cm. återftående fuld. S. Råd: 
gegen 
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gegen die Nacht; det lider åt matten. 
Ueber Nacht an einem Ort bleiben; til: 
bringa natten på etftälle, ©. überhachten. 
Gute Nacht fagen; bjuda god natt. Sich 








Spennenmeffer; mätare, R. Phal, 
Geometrae., 

Spinner ; fpinnare, R. Phal. . Bom- 

byees. u 


bei. Nacht und Nebel davon machen; gu! Nachtfroſt, L m. natrfroft. 


: undan, gå bort om nattetiden. Jemanden 
des Nachts bei fidy behalten; gifva någon! 
natthaͤrberge Hat der Kranke eine gute 
Kracht gehabt; bar. den ſſuke ſofwit mal! 
inatt? 
” afton. Gurte Nacht geben, fig. fåga far: 
mål. Alem Vergnügungen gute Nacht 
geben; affåga fig alla ndjen Der Welt 
ute Nacht geben; dd. Das Reid) der 
acht, des Schattens; de Didas Nike. 
Die Nacht des Grades; den mörka graf: 
wein Moch breitet fid) die Nacht des Aber: 
” glaubens über vieie Länder in Europa aus; 
widfteppelfens moͤrker dfwerhöljer ännu 
ftora Land och Riten uti Europa. Nun 
mag er afle--überitandene Leiden: in bit 
Tracht der Vergeffenheit begraben; nu må 
ban begrafıva alla ofwertändna weder: 
woardigheter ui glomfFans‘ mörfer. Bei 
Nacht find alle Katzen grau, Sprw. ; alla 
fwin åro fivarta i mörkret. | 
MNachtangel, £ f. S. Nachtſchnur. 
Nachtanker, £ m Schiffarth; ankare naͤſt 
efter ſtorankaren. 
Nachtarbeit, ſ. f. nattarbete. 
Nachtarbeiter, ſ. m. nattarbetare 
Nachtbecken, Ien. &. Nachtaeſchirr. 
Nachtblatter, £ fen art hettblemmor, fom 
få ut om nätterna, Epinyctis. 
Naͤchtblume, £. f. Nyctantes 
Nachtbogen £. m. S Nachtlänge. 
Nrachırdich, [ m. en tjuf fom tjäler om nåt: 
L. vn. mit dem Hfw. haben; 


terna. 
Nachten, i. 
qwaͤllna, blifwa natt. 
Nrachrefien,i.g L. En. aftonmaͤltid, qwaͤlls— 
mäl, S. Abendeſſen. | 
Nachteule, f. f. uggla, nattuggla, Strix. 
Nracırfalter, ſ. m. Nattfly, Rerz. Phalae- 
na. Kamilier däraf äro: 
Atlaße; lunfar, R. Phalaenae Attaci. 
Slattwickler; rullare, R. Phal. Tor- 
trices. | 
Federeufen; Infare, R. Phal, Alucitae. 
Seuerwirmlein; fyrbitare, R. Phal. 


3 


Pyralides. i 

Motten, Nachrnotten; möll, R. Phal. 
Tineae. 

Nachteulen, Eulen; nattugglor, R. 


Phal, noctuae. 


Nachtganger, ſ. m. S. Nachtwanderer. 
Nachtgarn, fn. Nachtnetz, Deckgarn, 
Strichnetz; et flags laxkenat, hangnät. 


> . 


Nachtgebet, f. n. aftonkön. 


ån Nacht eſſen, i.g.L.; ara til, Nacıtgeift,. lm. ©. Nacıtgefpenft. - - 


Nachtgefchirr,. £ n. nattpotta, 
Nachgeſicht, ſ. n. natte - fyn. | 
IJNtachtsefrenft, £. n. fpote om nätterna. 
Machigezeiten, £ pl nattböner i de father 
liſta klotten. 
NMachtgieihe, ſ. f. dagjaͤmning, Aequino- 
ctium. | 
Nachtglocke, £ f. wärdringning emellan 7 
och 8 uti-de katholiſta Eloftren. 
Nachthaube, £ £. natthufwa. 
Nachthaus, ſ. n. dei den Schiffern; für: 
Compaßhaus; der kila ſtaͤpet hwaruti 
Compaſſen ſattes på fFeppen. 
Nachtherberge, L f. natthärberge. - 
Nachthirte, f m den fom om nätterna går 
wall med boffapen 
Nachthütte, L. f. natthydda. 
Nachtigal, £ F. näcktergal, Motacilla Lu- 
ſcinia. | 
Nachtjagt, L f. Nahjagen, En. Fadel: 
jagd; en jagt fom. om natten anftalles 
med facklor. ; 
Nachtkerze, CE S. Nachtlicht, it. en dre, 
Oenothera 
Nachtlager, ſn nattlaͤger. 
Nachtlampe f. f nattlampa. 
Nachtlange, ſ. f. nattens långd. 
Nachtleuchter, ſ. m en art ijusftafe, fora 
brutas om nätterna, at ljufet ej. må Euns 
na ſtada | 
Naͤcht ich, adj. u. adv det fom år eller fer 
öm natten... Machrlihe Beſuche anneh⸗ 
men; taga emot beföf om. natten. . Sie 
fam in ihrem nachtlihen Anzuge zum - 
Vorſchein; bon fom fram uti fina natts 
klader. Naͤchtliche Gebete ; nare - böner. 
Bei naͤchtlicher Weile, i. g. L. i nattetid. 
Nachtlicht, ſen nattljus. 
Nachtluft, C f. nattluft, 
nattſwalke. 
Nachtluſt, ff. en om nattetid anſtaͤld ros 


lighet. 

Nachtmahl, i. g. L. L n. nattward, ©. 
Abendmahl. 

Nachtmahr, n. W.L m. ©. Alp. 


= 
Kd 
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Nachtmaͤnchen/ ©) Alp; P Nachtſchwaͤrmerei, [. f. nattens tillbringane 
Nachtmautel, ſ. m. nattfappa. - de med furrande, ſwaͤrmande om natten; 
Machtineifter, ſ. m. dena fom i fmålthyttor | Nachtichweiß, fm. nattfivet. SS 


om natterna fer efter, om arbetare gora MNachtfignal , £ n. — ſom gifwes om 


fin ſtyldighet. nattetid med eld eller ſtjutande. 
Nachtmenſch, ſ. m. S. weiſſer Mohr un Nachtſitzen £ n. arbetande om natten. 
ter: Mohr: ET Nachtitändchen, ſ. n. aftonmufit på gata: 
Nachtmotte, f. €. nattfigemed ihoptullade Nachtſtille L. £. tyſtnad eller ftillhet om 
wingar, möll, Retz 1. natten: — 
Nachtmuͤcke, ſ. f. lysmaſt. S. Johannis-Nachtſtuͤck, £ n. bei den Mahlern; natt⸗ 
wurm. ſtycke eller ritning, fom foreftäller naͤgot 
Nachtmuͤtze, L. f. nattmoͤſſa. i moͤrkret. 
Nachtnetz, £ n. S. Nachtgarn. Vachtſtuhl, ſ. m. nattſtol. 
Nachtpels, Gm. S. Nachtrock Nachtſtunde, ſ. f. timme om natten, 


Nachtquartier, f. n. nattlaͤger, nattqwar⸗ Nachtiiſch L m. nattduksbord 
Nachttopf, f. m. ©. Nachtgeſchirr. 


‚tee.‘ ‘ 
Nachtrabe, ſ. m. Nachtſchade, Nachtſchat⸗ Nachrtuch, £. n. natthalsduf. 


- 


ten, Nachrfdyvalbe; Nachtvogel, Müc:| Nachtviole, f. f. nattfiol, Hefperis triftis 
fauger , Kindermelfer, Ziegenmelfer ;| ir. für: Silberblume, Wondviole, Lunaria, 
natrfräfiva, nattffårra, flonjare, Rerz.| Wachtvogel, f. m. Nachtvögel, pl. nattfogel. 
Caprimulgus Europaeus, ig. i. a. L. it. nattfiy. & Nachrfalter. 
Fallas ochſa en menniffa, fom firter länge; Nachtiwache, L f. nattrvakt. | 
“ubpe om mätterna, fom ſurrar omkring, Nachtwachen, En. nattwak. a 
eiler gör allahanda buller om matten: ein Nachtwwächter, £ m. nattwäftare, brand: 
Nachtrabe. r waft. . \ ; 
Nachtreiher, £>m.: Schildreiher, Focker, Nachtwandern, fn. nattgäng, fomnwans 
Quackreiher, en-art häger; Ardea Ny-|, dring. | . 


Aicorax. Nachrwanderer, fm. Nachtwandler, Nacht ⸗ 
Nachtrieuel, £ m en liten rigel fom ſejutes gånger, Mondſuͤchtige; den fom gåt i fomm, 

fram för dören om natten. © \ MNachtweiſer, £. m. Schiffarth; nattwifare, 
Nachtrock, f. m. nattro.: - et inftrument at taga-polhojden med om _ 
Nachtruhe, £. f. nattro, bila om natten. natten. — 
Nachtrunde ,- LC. f. natt - vatrull. MNachtzeit, £.f. nattetid. 
Nachtſchabe, ſ. f. S.:Nndrmotte. Nachtzeug, -[. n. nattyg. it. upfatt mößa. 


Nachtſchatten f m. ein Gewachs; 1. Alps) &. Kopfjeug. 
ranfen, Dittecfuß, Maufebolz, Hinfh|Nach'zug, Tan tåg om natten. it. når jås . 
kraut, Je länger, je lieber; qweswed, gare om natten upftälla jagtlapparna oms 
trullbär, Solanum Dulcamara 2. gemei⸗ Ering ſtogsbacken 
ner Nachrfchatten.. Saufraut z hanslets⸗ Nachtheil ( m Fada,mehn,-afbräf, minft: 
gråg, Solanum nigrum. Dreiblatteige| ning Nachtheil bringen, zum Nachtbeif 
ter Nachtſchatten; Trillium. =. gereihen; wara fFadelia. Das kann deiner 

Nachtſchicht, C £ Bergbau, fickt, arbets:| Ehre keinen Nachteil bringen; det fan ej 
tid om natten i grufworna, ifrån Elocfan| > lånda din åra och heder til näaot mehn. 
8 om aftonen til 3 om morgonen, då ar:|- Das fan er ohne Nachtheil feiner Kaffe 
betarne ombytes igen.” — thun; det fan han göra utan minffning 

Nachtſchichter, ſ. m, den fom om natten] af fin caffa, utan at hans caffa lider daͤr⸗ 

 arbetär i grufwor 3 mid. S Abbruh Meinen Rechten ohne 

Nachtſchlafend, adj. u. adv. bei nachtfchla:| Machtheil ; med förbehåll af min rått. 
fender Zeit, i. g. £ om nattetid. : Nachtheilig, adj u adv fFadelia, fom länder 

Nachtſchnur, Lf. Fifherei; fängref, nåt! til men. Einnachtheiliger Friede; en ide 
fom ligger. oftoer natten uti wattnet och]  fördelaftig fred. Nachtheilig von andern 
uptanes om "morgon. ſprechen; tala” illa om fol. © - 

Nachtſchwaͤrmer, f. m, en fom furrar: om-| Nachtheiligkeit, £. £. ſtadelighet. | 

krina om nätterna, fom år fent uppe om|Nachthun, i. 9.2. v. ni. göra efter, haͤrma. 
natten, nattffracka, nattfwärmare, : .. ©, nahahmen, nachmachen. 
SBweiter Theil, ooo oc FH Bg Nachtiſch, 
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Nachtiſch, ſm. ſyltſaker och frukt, fom fram- Nachwille, f. W. ſ. m. Codiecill; en ſerift 


gifwes wid ſlutet af maͤltiden. 
Nachtrab, Nachzug, L. m. Arrieregarde, ſ. f. 
eftertroppar wid en krigshaͤr. 
Nachtraben, v.n. trafwa efter. 
Nachtrachten, v. n. mit dem Hfwe haben; 
eftertrakta, efteriräfwa. S. nachſtreben. 
2. ftälla forſat ©. nachſtellen. 
Nachtrachtung, ff. eftertraftan. S. Trachten. | 


Nachtrag, ſ. m. 1. tilffott. S. Nachſchuß 
2. tillagning, tilſats. S. Zuſchuß. 

Nachtragen, v. a. bära efter, ån betala til, 
införa, fig. bära hat til någon. Den Rüd: 

and des Geldes nachtragen; betala de 

terftäende penningar. Etwas in ein Bud), 
in ein Regiſter nachtragen; widare up: 
tefna uti en bof, införa uti et regifter. Je— 
manden etwas nachtragen; baͤra agg til 
någon, lura på tilfälle at haͤmnas, betala 
någon för gammal oft, Warte nur, ic) 
werde eg dir nachtragen, i. 9.8.5 mänta, 
du fFal ej hafwa det olönt. 

Nachtreiben, v. a. drifwa efter. 

Nachtreten, v. n. gå efter, följa efter. 

Lör pik f. m, efterbete. ©. Nachhut. 

Nachtrillern, v. n. drilla, ſſunga efter. 

Nachtrupp, ſ. m. ©. Nachtrab. 

Nachtrinken, v. a. dricka efter. 

Nachtroß, £ m, S. Nachtrab. 

Nachwachſen, v. n. wåra up på nytt fom 
graͤſet, når det är flaget. Einem nachwach⸗ 
fen; hinna någon up I roårten. 

Nachwagen, v. r. råga fig efter. 

Nachwaͤgen, v. a. Nachwiegen; waͤga på 
nytt igen, Ätermwäga. 

Nachwaͤgen, ſ. n. aͤterwaͤgande. 


Nachwehen, ſ. f. pl. Nachweh, f.n. efter: 


hwarigenom man fätter något til, eller åns 
drar något uti fitt teftamente. 


—— f m. eſterwinter. „N 
Nadıvinden, v.a. winda efter, nyfta om igen. 
Nachwuͤnſchen, v.a.. infra. en aftefande nås 


got. Einem Neifenden viel Gutes nach⸗ 
wuͤnſchen; dnſta én Nefande mycken tycka. 
— Bofes nachwuͤnſchen; onſta någon 
ondt. *9 


Nachwuͤnſchung, L f. tilönfEning efter nå on. 
Nachzaͤhlen, v. a. betala efteråt, betala til.” 
Nachzaͤhlen, v. a. raͤkna efter, 
Nacyzeichnen, v. a, tefna efter: . 


på nytt igen. 


achziehen, v. a. 1. draga efter fig. Das: 
wird nichts Gutes nach fidy ziehen; det 
lårer ej hafıva göda påföljder. z. plantera 
efter, fom trän, wärter och dylikt, hwar⸗ 
med man upfyller deras rum fom gaͤtt ut. 


Nachziehen, v. n, draga, följa, tåga efter. 


einem Gewerbe nachziehen; idka fin 
bandtering. 


Nachʒins, L m. en fatt fom betalas utom 


jordräntan. ©. Gatterzins. 


Nachzotteln, n. IV. v. n. Naͤpa efter. 
Nahzuchrt, L. foin der Bienenzucht; ſidſta 


biſwaͤrm utur en bifupa på året. 


Nachzug, f. m. eftertroppar. 
Naden, I m. made, fig. härdnackenhet. 


Eine Laft auf den Nacken (Rücken) neh» 
men, t. 9. 2. taga en börda på naden. 
Viel auf feinem Naden (Halfe) haben, 
i. 9. 2. hafwa mycket at fFöta, at ſyßla. 
Einem immer auf dem Nacken ſeyn, n. R. 
följa någon i hamn och Hål. Einen harten, 
unbiegfamen Nacken haben; wara härde 
nadad. Beug ihm den Nacken; bryt 
hans haͤrdnackenhet, enwishet. 


waͤrk, fig. ånger. Die Nachwehen bei dem Nackenſchiag, I. 9.8. f. m. Nadenfchtäge, : 


weiblihen Gefchleht nach der Geburt; 
efterwärfen hos barnafüderffor. Die Mad): 


wehen werden noch kommen; de få fånnalgr 


"efteråt huru det fiwider, Ängern fommer 


waͤl. 

Nachwein, ſ.m. ©. Lauer. 

Nachweiſen, v. a. 1. wifa, peka efter. 2. ſtaffa 

weta. Kannſt du mir den Mann nicht 
nachweiſen; fan du ej fraffa mig weta, 
hwem det år och Hvar han rräffas. Einem 
eine Gelegenheit nachweifen ; gifwa någon 
wid handen, når något tilfålle år. 

Nachwelt, f. £. efterwerld, efterkommande. 

Nachwerfen, v.a. kaſta efter. Den Stil der 
Art nachwerfen, Spr. für : alles aufgeben ; 
taſta vran i fen, och gå landwägen Hem. |: 


4 


gerſte unter Gerfte. 


pl. baftal. Nackenſchlaͤge bekommen; 
twara utfatt for baktal och elaft rykte. 
act, Nackend, i. a. 2, adj. u. adv. na“ 
fen, blott, bar, fom år utan beklädning. 
Eine nackte (unbekleidete) Venus; en nas 
fen Venus. Ein nackter Arm; en blott 
arm: Die natten Felder; bara marken, 
Ein nacktes (unbaͤrtiges) Kinn; et ofågs 
aadt findben. Nackte Vögel; ofjådrade 
foglar. Ein nadter, fabler Hund; en 
bärlös hund. Die naften Wände; tome 
wäggarne. Madte Gerfte, ©. Reifs 
Die nadte Wahr: 
eit fagen; fäga rena fanningen utan 
all frug. Nackt und blos einhergehen; gå 
med utflitna Eläder, Er ift — sd 
065 
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blos; han har knapt ſtjortan p& kroppen, Nicht einen Nagelbreit weichen; ej wika 
han år utfattig. Einen nackt ausziehen; eller eftergifiva en härsmaͤn, det rin: 
klaͤda af en at han blir naken, fig. berdf:) geſta. Etwas auf den Naͤgeln (Fingern) 
wa någon, taga ifrån honom alt hwad/ herzuſagen wiſſen; funna något på fina 
han äyer. Å —— Er arbeitet nie eher, als bis es 
Vacktheit, i. a. L. f nakenhet. S Bloffe.] Ihm auf die Naͤgel brennt; han arbetar 
Nadel, ſ. f. Nadeln, pl nål. Haarnadel, ej förr, ån nöden twingar honom, ån det 
Nahnadel, Stecknadel; hårnål , fynål,] år hdgfta tiden. Sich in die Nägel beif: 
“ Enaponäl. 0.f.w. Sid) vori der Nadel] fen; förtretas hemligen, wara i firlägen: 
nahren; föda fig med nålen eller fümn., bet, fitta oc) noga eftertänfa en faks 
Das ift mit det heiffew Madel genäht,i Der Nagel an den Blumen in der Bota: 
i. g. 2. det år mycket haftigt, ormuligt| nik; Elo, Unguis. - 
yde. . Nagel, C. m. Nägel, pl. ifen; 
Madelbereit, adj. u. adv. (Tuchmacher) . få: * von Hol tt — Ge As 
ges om Eläde, fom år aldeles fardige, Al mer Nagel, etwas aufjuhängen; en £rof, 
at fErabdaren fan taga det i arbete. Nägel in der Schießſcheibe; pinne i ffife 
Madelbüchfe, £. f naͤlhus. wan, dit man fPjuter til måls Nagel im 
Nabeldrath, f. m. ftälträd til nålar. Deidyfel > bult fom färtes i wagnstiſtein. 
Nadeldrüſe, Spießdruͤſe, Lf. druſer af nåk| Nagel zum Zändlody eines Geihußes; 
lika erpitaller. en tjock järnträd, hwarmed fänahälet dps . 
Dradelfeile, ff. en fin fpetfig fil hos guld⸗ mas och renfas på canoner. Mit Näs 
[een at fila ut de genombrurna zirater geln anfehlagen, anmachen, befeftigen ; 


Nadelfih, Lin. en Halffiff, hafsnal, r.| fee med foitar, fika fat. Jeden Nas 
Syngnathus.- 

Madelgeld, £. n. nälpenningar, penningar 
fom et Fruentimmer far arligen til fina 
fmä utgifter. S. Spielgeld, it. drides: 








gel nachſehen, genau unterfuchen; nagel: 
fara. Den Nagel auf den Kopf treffen; 
flå fpifen på hufwudet. Ein Nagel treibt 
je / — ne drifwer den 
andra. ein Gewiſſen an den Nagel 
penningar åt pigor. ängen; bä i 
Madelhalter, ſ. m. et inftrument, fom Fålt: gi m —— — 63 
ffårer brufa at darmed battre Hälla och zpmergifwa. fudierna. Das hängt an 
handtera häftnälen i får. einem ſchwachen Nagel; det har fivagt 
Madelhoiz, f. n. Tangelholz, Harzholz, Heirärd, det ar en åfroentyrlig, farlig far 
Pechholz/ Ihwarzes- Holz, zum Unter⸗ get tutar til fall & p, 
ſchied von Laubholz; barrſtog til ätfiklMNagelambof, £. m. fmidftäd hos en ſpik⸗ 
ed 


nad ifrån loͤfſtog med. 
Nadeikerbel, £. m. &. Kerbel Nauelbein, ſ. n. (Anatomie), Thränens 
beine; Os unguis, offa lacrymalia. 


— ſ. m. nälstnapp, Enappnäls: 
ufivud. - a 
Nadelftam, £ m. nalhandel, nålbod. Nagelblume, £ f Nagelblüthes blå nagel 
Nadelkraͤmer, [: m. nälhandlare. eller hwita uagelflädat. | 
Nadeitüffen, £ n. nåldyna. . jMagelbohrer, ſ. m. fpikborr, liten nafware. 
Navelloh, £. n. Nadelöhr,, f. n. nälsöga. Nageleiſen, fn et fyrkantigt järn hos fmer 
| bene: hwarpä de fmida de fora ſpikhuf⸗ 
vouden. _ Du 
Nagelfell, Een Nagel; en ſſukdom på daat, 
nageln, Pterygion. Hos boffap Fallas 
den: Hauk. S. Haufe. 


Nadelmacher, fl. m. S. Nadler. 
Nadelſpitze, [. £. nälsudd. 
Madelſtich, ſ. m. nälftyng, naͤlſtick. 
Nadelſtreu, ſ. f. Landwirthſchaft; barr få 
wida det brukas til ſtroͤ under boffapen. 
Nadler, ſ. m. Madletin, ſ. £. naͤlmakare, Nagelfeſt, adj, u. adv. faſtſpikad i muren. 
naͤlmakerſta Bei dem verkauften Hauſe bleibt alles 
Naͤgel, fm. Nägel, pl. an Händen und] was erd » nieth = und nagelfeft it; alt 
Suffens nagel på fingrar och tän.. Fig.| vad fon år faſtſpikadt och Inmuradt I 
i. 9. L. Einem die Nägel befchneiden ;|;: et hus, bor åtfölja huſet wid def för: 
ſtaͤcka wingarna på någon, ftäcka, inſtraͤn⸗ fäljning. 
fa nägons wälde, förminfa hans magt. Nagelgefhroi, £. n. nagelfpräng. 
be > : g 2 | Nagel⸗ 


* 


1 
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Nagelhammer, £. m. Nagelhammerwerk, 
f.n. ſpikhammare. 

Nagelhandel, £. m. fpifhandel. 

Nagelkopf, L. m. fpifhufwud. 

Nagelkraut, ſ. n. ı. Illecebrum, 2, mus: 
oron. S. Mäufeshrchen. 

Nagelkuppe, £. f. ©. Nagelkopf. 

Nagelloch, £. n. fpithäl. | 
Nagelmahl, b. IV. £ n. Hål-efter ſpikarna. 

Nagelmuſchel, f. f. en forftenad jlida, Retz. 
it. ©. unter Muſchel. E 

NA v. a, genagelt, p. fpifa, faft: 
pifa. 

MNagelneu, adj, u. adv. helt ny. 

Nagelplatte, f. f. ©. Nagelkopf. 

Vrageifchmiede, £. f. fpitfmedja. 

Nagelſchmidt, L m. ſpikſmed. 

Nagelſchwamm, L m. en art ſwamp, Aga- 
ricus clavus, 

Nagelſpitzkreuz, f. n. Heraldik; et Forß med 
en fpetjig fot, Croix fichee, _ 

Mageliverk, L nn? fpjälwerk, S Lattenwerk. 
„ Nagelwurzel, ſ. f. nagelrot. ©. Niednagel. 

Nagelzange, ſ. f. fiteång. 

Nagelzwang, ſ. m. nageltrång. 

Mägelein, f. n. Nägelchen, i g. L. krydd⸗ 
neglika. ©. Gewuͤrzuaͤgelein, it, ©. 
Nelke. 

Naͤgeleinoͤl, ſ. n. olja af kryddneglikor. 

Raͤgeleinſtock, [. m. ©. Nelkenſtock. 

Naͤgelſchwamm, f. m. en art ſwamp, Aga- 
ricus cinnamomus. 

Nagen, v. a.u.n. mit dem Afro. haben, ges 
naget, p. gnaga, fig. agga, pina, qwaͤlja. 
Der Hund nagte an einem Kuochen ; hun: 
‚den gnagde på et ben. Ein immer nagen: 
des Gewiſſen verfürgt feine Tage; et från: 
digt aggande ſamwete forfortar hans tif. 
Er hat einen nagenden Wurm im Ge: 
wiffen; han har något på ſitt ſamwete 
fom aggar bonon. Ein nagender Ber: 
dacht; en pinande mistanke. Sid) mit 
nagenden Vorwürfen qwaͤlen; plåga fig 
med grväljande füreritelfer. Daran wird 
er etwas zu nagen haben, n. R.; nu har 
han färt nagot at bita på. 

Magen, fn. anagning. Das Magen des 
Gewiſſens; ſamwetsagg 

Nahe, adj näher, naͤchſte; nåra, naͤrmare, 
naͤrmaſit, näte. Sie find. nahe Anver: 
wandten; de åro näre flägtingar.” Ein 
näherer Erbe; en närmare arfivinge. Mit 
der Hächften Poft med nåfta poften. Ein 
naher Nachbar; en nåra granne. Ein 


f 


naher Garten; en närliggande traͤgärd. zuͤrnten Vater; med darrande fnä trå 
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Ein nahes Dorf; en naͤr belaͤgen by. Sich 
auf den nahen Sommer freuen; fagna 
fig ät den näftinftundande wären. Sein 
naher Tod; hans inftundande död. Ein 
naher Weg; er fort, en gin waͤg. Einen 
nahen Zutritt zu jemand haben; hafwa 
fritt turråde til någon. Einen nahen Ums 
gang mit einander haben; plåga et fürs 
troligt umgänge med bwarannan. 

Mahe, adv. naher, naͤchſt; når, närmaft, 
nåft. Nahe bei der Stadt wohnen; bo 
når intil fiaden. Komm mir nicht naher z 
fom intet naͤr are. Naͤher bejtimmen; 
nogare beftamı..a, angifwa Er ift fo nahe 
dazu als ein anderer; han fan wara få 
når därtil fom en annan. Bei nahe; nås 
ftan, få når. Auf ein Haar nahe; få når 
fom på et hår. Dem Tode nahe fenn; e 
wara långt ifrån döden, befinna fig p 
grafſens brådd. Nahe kommen; nalkas. 
Die Zeit kommt nahe; tiden tilftundar. 
Der Wahrheit nahe tommen traͤffa taͤm⸗ 
ligen när fanningen. Einem ju nahe fom: 
men, zu nahe treten; röra någon för når, 
fota honom. Ihm ift zu nahe gefchehen ; 
bonom bar fett orätt. Einem zu nahe 
‚reden; forolämpa någon med fitt tal. Das 
ift feiner Ehre zu nahe geredet; det ans 
griper hans heder och åra. Das geht ihm 
febr nahe an; det rör honom mycket 
nåra. Es geht mir nahe; det gör mig ondt. 
Endlich Hat er es ihr fo nahe gelegt, daß 
Y darin willigen mußte; ändtligen bar 

an foͤrelagdt henne få ftarfa bewefande 

ffäl, at hon gifwit fitt ſamtycke därtil.- 
Es einem fo nahe legen, bis er die Geduld : 
verliert; reta en få lange tils tolamodet 
brifter. 

Nähe, £ f. ohne pl. nejd, grannffap. Syn 
der Naͤhe ſeyn; wara i nejden, ej lånat 
bort. Er wohnt in der Nähe; Han bor i 
grannffapet. Beſſer in der Nähe als in 
der Ferne fehen ; fe bättre på nåra en på 
långt Håll, wara närfynt. Wegen der 
Naͤhe des Holzes hat er dag Haus dahin 
gebauet; han har bygat hufer på det itället, 
efter det där ligger få nåra intil kogen. 
Die Nähe der Zeit erlaubt es mir nicht; 
den få fuart.inftundande tiden tillåter mig 
intet det. 

Nahen, v. r. genahet, p. nalfas, komma 
närmare. Es naher fidy mit ihm zum Ens 
de; det lider til flut med honom. Mit 
zitternden Füffen nahte fie fich ihrem Le 
e 
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hon fram til fin förtornade Fader. Nies 
mand darf fich ihm nahen; ingen törs 
- fomma honom når. ©. herannahen, nå: 
ern. | 
Naͤher, adj. u. adv. naͤrmare, nårmaft. ©. 
nahe. Der Weg ift näher; waͤgen år när: 
. mare, ginare. Sch kann es näher haben, 
..t9.8 jag fan få det närmare, it. för baͤttre 


- 


namn. Taufnahme; döpelfenamn. Zus 
nahme; tilnamn. Wie ift fein Nahme; 
huru Eallas han, heter han? Weichlichkeit 
verdient den Nahmen der Tugend nicht; 
weklighet fortjenar ej namn af dygd. In 
fremden Nahmen reden; talai en annans 
Namn. fig. Er hat den Nahmen, daß er 
ſtolz ift; det fäges om honom, at han är 
kop. Dies Bild kommt dem Original viel| fiolt. Er Hat es angeftellt, aber er will den 
naͤher als das andere; denne bilden lifnarl Namen nicht haben; han will ej at man 
mycket nogare originalet ån den andra.| ſtal fåga, at han är uphof därtil. Ein. 
Er fängt an, es näher zu geben; han barjar] Feind des teutfchen Namens, i. g.L. en 
at gifwa bättre föp, at gifva efter. . Sch] fiende af alt hwad Tyſt Heter. Unter dem 
will ihm näher fommen; jag medgifwer,| Namen der Freundichaft; under namn, 
eftergifwer under fFen af wänffap. Geld aufjeman: 
des Namen borgen; låna penningar på 
en annans namn eller räfning. Ein guter 
Nahme; et waͤl frågdadt, et ärligt namn, 
.. guren ae NER fich — 
ert ſich den liufwa w “ lemna et godt rykte efter fig. Seine: 
eit —X ſi tiden tilftundar. Sich, Nahmens Gedaͤchtniß ftiften; ſtifta fig 
dem Feuer nähern; gå närmare til elden,| EN aminnelfe. Einen berühmten Nahmen 
Der Tod nähert fih uns mit jedem Au] haben; wara namnkunnig. Er hat den 
genblick; döden fommer of hivart dgna.| Nahmen mit der That; Han har både 
blick närmare. Alles nähert ſich zu höherer] namnet och gagnet. i 
Vollkommenheit; alt mognar tif ſtoͤrre Nahmenbuch, £ n. namnbof, 
fullkommlighet. —— £ m. fren- driften. 
Naͤherrecht, £. n, Näherfauf, Vorkauf. ite. | ön menlog, adj. u. adv. namnlos, utag 


n naͤrmare, it. jag will ån 
tydligare foͤrklara — 
Naͤherkauf, ſ. m. S. Naͤherrecht. 
Naͤhern, v. a. genaͤhert, p. nalkas, komma 
naͤrmare. Der —— Frühling nå; 
ren nalfas. Die 


Einjtandsgeld, ſ. n. återköp, bördsrätt. | namn. fig. outfägelig. Ein nahmentofes 
Naͤherung, fb. f. annalfan. z — en — * jämt nabhmenlofer 
Nahefäutig, adj. ſchoͤnſaͤulig, feinfäulig, in JJammer; en outſaglig Jammer. 

2 ne nåt — fa Mulig til: Hrahmenregifter, £. n. namnregifter, långd. 


fammans. = . Nahmenstag, ſ. m. Nahmensfeſt, L m 

Nähen, v. a. genähet, p. fy, ſoͤma. namnsdag. | 

Träberin, ſ. f. fomerjfa. Nahmensveränderung, L. f. föråndring utt 

Naͤhkuͤſſen, £ n. pyna. namnet. . | 

Naͤhlade, f. £. folåda. Nahmensverſetzung, L. f. bofftäftwernas förs 

Naͤhmaͤdchen, L. m. en flifa fom föder fig) ſaͤttande f | 
med fom, fom fyr för penningar. Nahmentlich, adj. wid namn. | 
Måhnadel, ſ. f. fynål. > NMahmenswappen, ff n. redende Wappen, 
Bin: ſ. m. fy- rin, wapen hwilka uttryda deras namn fom 
—Mährahmen, lm fy-boge. ora dem. 

Naͤhriemen, L. m. Sattler; fmä remar ſom Nahmhaft, i. g. L. adj. u. adv. nämnd wid 
fadelmafare brufa ar fy med. te A ige —— — 
aͤhring, £..m. ſyring, fom ſtraͤddare och ſto. Nahmhaft machen ; namngijwa. An 

—— brufa I ftålle för —— Aff] einem nabmbaften Tage; på en wiß bes - 


ä le, L£ fa. ſtaͤmd dag. Bei nabmbhafter Strafe; wid 
— Lk. * fy med, troinnadt fitfe.| Afadt, faſtſtaͤldt ſtraff. Eine nahmhafte 


cf i Summe Geldes; en ånfenlig penninges 
— fn — ſumma. Eine nahmhafte Stadt; en 
MNådzeug, f. n. fytyg, fodon. namnkunnig ftad. ©. berühmt. 


Palme, f m. namn. Amtenahme; aͤmbets- Nahmkundig, i.9.2, adj. u. adv. S. nahm: 
nämn. Ehrennahme; —— Eckel⸗ haft. 
nahme, Beinahme, Spottnahme; öf: — £, m. et draget namn. r 

| | E g 3 m⸗ 
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Naͤhmlich, praep. den ſamme adv. naͤm⸗ 
ne An dem nådmidjen Tage, i. 9. L, 
på ſamma dag. » 

Mähren, v.a.u.n. mit dem Hfw. haben; 


* 





tung für feine Wißbegierde; hår finner 
ban medel at fornoja fin wettgirighet. 


Nabeungsart, ſ. f. nåring, märingsfäng, 


fodErof. 


föda, nåra, fig. underhålla, ſtyrka. Sich Nahrungsmittel, ſ. n. naͤringsmedel, föds 


blos mit Kräutern naͤhren; nära fig en: 


trot. 


daft med oͤrter. Eine näbhrende Sopeiſe; Nahrungsſaft, ſ. m. S. Milchfaft. 
en mat fom närer. Eine Schlange im Du: Nahrungsforge, £ f. omforg für näringen, 


fen nähtens föda en orm i egen barm. 
In folhen Srundfägen genaͤhrt; upfödd'N 
uti fadana geundfatfer, Geduld durch 
Religion genährt und durch Schickſale ge: 
rtet ; tolamod ſtyrkt af Religionen och I N 
ärdadt igenom fwära oden Das An 
denken davon mährt ihre Traurigkeit; 
äminnelfen däraf underhåller heunes forg. 
Nahrhaft, adj. u. adv. närande, fodande.| 
Eine nahphafte Speife; en füdande mat, 
dryg ſpis Ein nahrhaftes Handwert 
i 9. % et handtwert fom föder fin Man. 
Ein nahrhaftes Erwerbmittel ; en god 
fodfrot. Einnahrhafter Mann, i. gi N 
‚on idog Man. Ein nahrhafter Ort; en N 


forg huru nian fall föda fig. | 
ahrungsſteuer, ſ. f. Gewerbefteuer ; ſtatt 
ſom hwar och en maͤſte betala af ſin naͤ⸗ 
* — —— 
abt, ſ. f. te, på. fom, foaning, båfte. 
Die Nath iſt aufgegangen; di = 
fluppie up. Trockne Nathe ( Chirurgie) 
Heftpflafter, die man mit Faden an eins 
ander zieht; torra häfter, Suturae fic- 
cae, til aͤtſtilnad ifrån Suturae cruen- 
iae, då huden genomflides. Jemanden 
auf die Nath fühlen, 1. 9. L. utforſta nås 


gon, fätta honom på prof. 


aͤhterei, f. f. fommeri rbete, 
äbterin, £ f. fomerfen. m 


ort fom har mycken rörelfe. Name, ©. Nahme 


Nabhrhaftigkeit [ f_ en faks, färdeles ma | N 
tens, füdande frait. , 
Nahrlos, adj. u. adv. nåringslos, fom ei 


åmlid), adv. &. nähmlich, 


Narf, fl. m Näpfes er litet djupt fat, en 


liten il & Schüfkl, Schaale. 


gifwer fodan, ej år narande fåfom mat. Rn £. f. ohne pl. Dergöl, Steinölz 


Eine nahrloſe Kunft ; en brodlös Eonit 


Nåpheha, Bitumen Naphtha, Wall. > 


Ein nahrloſer Ort; en ort hwareſt intet Narbe, f. f. Narben, pl ı. ärr; 2. narf. 


år mycet at fortiena Eine nahrlofe Ber 
dienung; et magert fälle. Nahrloſe Zei⸗ 
ten; fivära tider. : — 
Nahrlofigteit, ſ. f näringsloshet,, brodlos» 
bet, fwärigher at fortjena födan. 
Naͤhrſtand, i. g. L. fb m. hushoͤllsſtaͤnd 


Die Wunde wird wohl eine ſtarke Narbe 
geben; det blifwer waͤl et ſtort aͤrr efter 
ſaret. Die Narbe im Leder; narf på lås 
dret. Die Narbe bei den Blumen; mårs 
fe, Stigma. Die Narbe au dem Sa— 
men der Gewaͤchſe; froͤbaa, För! Hilum, ' 


Nabrung, £. f. näring, föda, uppehålle Narben, v n. mit dem Hrw. haben; fätta 


Das Rind im Murterleibe hat feine Jah 
runa von der Mutter; foftret i Moder: 


aͤrr, årra fig, v. a bei den Weisgärben; . | 


ſtafwa af håret eller ullen på finnen. 


iifwet får fin nåring af modern. > DielNarbenfeite, ſ. f. narffida - 
. Mitch giebt viele Nahrung ; mjoͤlren har — adj. u. adv. aͤrrig, it. ſom har 


mycket füdande kraft lles was zur 


narf. 


Nahrung gebört; alt hwad fom börer til Nareiſſe. CF. ©. Narziſſe. 
födan. Seine Nahrung ſuchen; föfa ſitt Narde, ſ.af. Spifenarde ; Andropogon 


üfs uppehaͤlle. Hier iſt ſchlechte Nah 
rung; haͤr frår intet mycket at förtjena 
Einer gewiſſen Nahrung nachgehen ; idka 


— Die — Narde; Valeri- 
ana Celtica. ilde Narde; haſſeloͤrt. 
&. Haſelwurz. — 


et wißt näringsföng. Keine Nahrung Nardengras, ſ. n. aͤngborſt. S. unter Gras. 
haben; ej hafwa at lefwa utaf. Da iſt Nardenkraut. ſ. n. ſwartkumin. S. le 


viele Nahrung im Rande; där år mycken 


Kümmel 


ehrelfe i landet. Jemanden feine Nahrung] Narr, n W. fm. Narren, pl. narr, tof, 


nehmen; taga någon brödet ur munnen. |. 
Das gab ihrer alten FKeindfchaft immer 
Nahrung; det underhöll den gamla fiend. 
Rapen ibland dem. Hier findet er Nah: 


gaͤck, bäre, fåne, en ofornuftig, narts 
aftig, tokug, dumm, enfaldig, fiollig, 
fånig mennifa. Ein wahnmißiger Narr ; 
en;galen, en dåre. Ein ganz wahnſin⸗ 

utger 
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‚ niger Nate ; en fåne. . Ein Marr in; Narrenrolle, Lf. förtefning på tofar. Eine 
Mirnen und Geberden; en gåt. Ein; Narrentolle ſpielen; fpela narr. 
Narr, ein Thor, ein unfluger Menſch, Narrenfchelle, ff. et flags fäller eller Elocs 
‚ der alles übertreibt; entof. Ein Hans⸗ tor, fom tofar buro i förra tider. 
narr, n. IB. Harlefins guceltof. Ein Narrenſchule, ſ. f. narrars flola, 
halber Narr; en fom har någon anflor|Tarrenfeil, ſ. n. in den Nedensarten: am 
| tokughet, af galenſtap. Ein guter] Narvenfeil ziehen, 1. 9.8.5; wara tofugt, 
arr; en god enfaldig, en für godhjertad] begå ofta 2 många däraftiga gerningar. 
karl. Einen Narren abgeben; upfüra fig] Einen am Narrenfell führen; narra nås 
fom en tot. Jemand zum Narren ha! gon, föra honom wid näfan. | 
ben; gora gåd af någon. "Sich zum) Narrenfpiel, £. n. narrfpel. S. Narrenpoße, 
Narren findieren, i 9. L. blifwa tofug | Narrenfpital, £ n. S. Narrenhaus. 
af for mycken låsning. Sch will fein|Narrentanz, L m. en *— töjelig dans. 
Narr nicht ſeyn; ig will ej låta narra|Narrentheidung, ſ. £. gaͤckeri, galenſtap, 
mig af honom. inen Narren an je) toftal. | j 
mand gefrefien. haben, n. R. fafta en|Narrenwerk, L n. narrwerk, galenffap. 
blind kaͤriek på någon: Sprw. Einem je-|Natrheit, £ f. därffap, toferi, galenſtap, 
den Narren gefällt feine Kappe; narten| ofdrſtaͤnd. Er hat viete Narrheiten began: 
behagar fitt eget wis. Ein Narr verfteht| gen; han har begått många därffaper. 
feinen Scherz; narren fall man ej ſtickaſ Das war eine groffe Narrheit von ihm ; 
fingern i munnen, Narren und Kinderj det war en ſtor galenfap-af Honom. Er 
reden die ae narrar och barn * fein? Narrheit theugr bezahlen muͤſſen; 
tala gemenligen ofortädt, o. d. m, > For — dyrt betala ſitt ofoͤrſtaͤnd. 
Narren, i. g. & v. a. Narriren, n. WB. ge⸗Xoerpeit. | 
narret, * narta, narras, handla tofugt, — £ J en — tofa, fjolla. 
it. Fämta, v. n. mit dem Hfsw.-haben; xriſch, adj. u. adv, nartaftig, underfig, 
gädas, tofas. obetänffam. Närrifch, får: toll; fånig, 
d ; galen, Närrifch, får: thoͤrigt; däraktig, 


— i, 8 8, f. m et däraftigt tåfug: Halb nårrifdh; fjollig. Märrifdr 
artenfrage, £. f. en tofug fråga. = får: poßierlich, luftig; tofrolig. Sid nårs 
— £..n. tofugt tal. ' in a en — Naͤr⸗ 
Fay | ; arr. 
arrenhaube, Ef. &. Narrenfappe. indre rede werte jan er bll sea 


arrenhaus, ſ. m. daͤrhus. fande. Das gi + 
Ä ; ging mir naͤrriſch; det git 
Narren uschen, £. n. bärfoja, mig underligt. Näreife —— rufe 
Narrenkappe, £ f. en fåpa eller hufwa med! ohetänkfamt fram. | 
- fEälla på, fom hofnartar buro I förra tider. | Narivall, £. m. Einhorn, Seeeinhorn; en 
Sid um die Narrenkappe zanken; täfla| are Hroalfit, Narhival, Monodon Mo- 
om företrådet uti orimliga fafer. noceros, F 
Narrenkleid, En. en löjelig klaͤdning, en! Narziſſe, ff. nareißa, Narciſſus. Die gelbe 
kladning fom gycklare baͤra. unaͤchte Narziſſe, Oſterlilie; Nare. Pfeudo- 
Narrenkolbe, Lf. en klubba fom en gyckel. Narciffus.: Um das Grab Cicero zu Bes 
tok brukar. it. en planta, Fafedun, nart:| ferri wachfen fo viele Narzifien, daß die 


folfwar, Typha auguftifolia. Fabel von diefer Blume uns an defien 
Narrenkopf, £. m, en narr, et underligt, to. Brief an den Lucejus und andre Proben 
fugt bufwud. feiner Eitelkeit erinnert; omkring Cieeros 
Narrenliebe,:L. £. en blind, ofornuftig färlek| = grafmwid Veletri wåra få många narcißor, 
i ngt.... I = at fabeln, fom man diktat om denna blom« 
Marrenluf,,L.L. S.Narrheit. — ma, fan påminna of tillifa hans bref til 


.Marrenpoße, £ f. narri, toferi, galenftap.! Luccejus och flera prof af hans fäfänga. 
"3 Narrenpofen treiben; drifwa galenfkap, [Nafchen, v.n, mit dem J * haben; fnaffa, 
gainas, tokas. Das find Narrenpoßen; fuatta. fig. af yſtnad ſmaka på der ſom 
det är toferi, det lönar ej mödan, det är ej) förbudet år. Er mag gerne naſchen; han 
något wärdt med. älffar at åta fürfaker, fruckt och dylickt. 
Narrewedey, £ f. tokord, toftal. oh Die Kabe tan das Naſchen nicht lea; 
* kattau 


— 


= 
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fattan kan intet låta bli at ſtjaͤa. Aufs Naͤſel a 
Naſchen ausgehen, i. g. L., loͤpa efter — — — nofa, näsja. 








ryentimmer. Nafenband, (ne N 
5 , I tb . , 
N ee — ſ. f. en älffare af| rem på en haſttoͤm, —— — 
Ve ee hen | fe miner sr une fo mn “ 
Näfcheret, Naſchluſt, L. : Naſchhunger, L. m.| vå foltägna — NEAR 
le ge alter mn oloflig| Nafenbein, £ n haͤsben 
it ſi Naſchwerk. Nafenblut n. 
——— adv begifwen pa klifs, o.d.m. Slaka flag, nn bee ee bruffet 
aſchhaftigkeit, ſ. f. lyftnad efter Elifs oh) formerar näsborarna, fidorna på han 


a — Pr ratna 
aſchmaulen W. f. n.. ©. Naͤſcher. | | 
Naichwerk, £. n. fnaff, forlater, N Nafengefhwür, L. n. et ftinfande får I 


Naſe, ſ. f. Nafen, pl. näfa. Eine platte nåfart, Polypus nafi. 
ftumpfe, aufitehende, Habihts: Make; ett —— f. ın. andande genom naͤſan. 
bred, trubbig, upft ende, Erof-näfa. Durch — en. bår i nåfan: ° 
die Nafe reden; tala i naſan. Redensar aan we f. £ finn i eller på näfan. 
ten icq L find: Die Naſe rümpfen, auf: regt £. m, mäsbruf. —. 
werfen; färta nåfan imwädret, betyga fitt ——— £ m mosforg ©. Waulkorb. 
föratt, fin wederwilja for någor. Die Nafe — ff ©. Nafenfpiße. 
hängen laſſen ; ſtammas Cr bat eine gute aſenloch, f.n. Nafentocher, pl. näsbor, 
Maſe; han tan fnart märfa någor. Der — 
Hund hat eine gute Naſe; hunden har FL baja 
godt wåderkorn. Eine dünne Naſe haben ; aſentiemen, £ m. nosrem på berjel eller. 
hafıva fin ludt. Die Naſe in alles mit griumma. 
haben, in allesmit fteten n.R. bryfig om Nafenring , f. m.'nosring. | 
alt. - Einen bei der Nafe herum Nühren; Nafenfpiße, ſ. f. nästipp, naͤstot, bruffet 
draga någon wid nåfan. Er lågt ſich wid nafan. ” 
nicht bei der Nafe herumfibren ; han Nafenfåneller , Naſenſtuͤber, ſ. m. nås 
Elna nn Sr Sic) ne fröer ar Intern så K 
ben, ; inbilla en något. Cine] mem Nafenſtüber 5 fnåvpa en på 
—— po einem Geſetze machen ; nr fan. > ' i — 
| nga en lag, fom man will. Einen et: afentropf, f. ni. någpårla 
; a. in er ne ; gr en något i Rn m koͤld —— näfan. droppa fom 
‚ förehälla, forebrä en något. Eine) Irafenzäpflein, ſ. n. fmå fi 
Nafe bekommen; få en lång dla, få af. naͤſan — er — ES 
flag på fin begåran, blifwa bedragen i fitt Tafenzipfel, £ m ©. Nafenfpige 
hopp. Einem eine Naſe geben; gifwa nål: aferveis , adj. u adv näsmwig, 
son en ſtrava Sid) did) Nafe verbrennen ; Nafıweisheit, f. f. naswishet 
få någbrånna. Nimm dic) felbft bei der Nashorn £ n ©. Nafehorn. 
Naſe; tag dig fielf om nafan, gack til dia Mafig, adj. u adv. in Zu 
ve : fammenfekungen 
ffeif Er fieht nicht länger als die Naſeſ großnaſig, frumnafig, ze. den fom 4 
reicht; han fer ej lånare an näfan år lång.] em ſtor, en kroknaͤſa, o. f w * 
Die Naſe ins Buch fteten, n R.; haͤnga Naß, adj. u. ad z * 
nåfan i boken, laͤſa, ſtudera Die Nafel Raß von 9 —— märfig, fuctig. 
— aß von Regen; woͤt af rågn. Ein naf⸗ 
od) halten, tragen; wara ſtolt, haf | fer Boden ;8 Erdrei 8 nnaf 
ton höga tanfar om fig felf. Das ficht| måtki 2 a und: en fucktig, 
ihm in die Naſe; det behagar Honom, han) der, nede börd u IE 
har waͤl tuft därtil. Lei beramerf Fallas mått twåta N ickt eg 
Pati på en blågbålg; die Naſe. Die, ren; wotwar — er a. 
tafe an den Dach und Holzziegein; Erofl fur Wed > Raffes Holz; rå och 
på taftegel. ſetzen; det Fi wird nod naſſe Augen 
Nafehorn f. n. noshörning. R. Rhinoceros.] Ein noff Brut 6. mänga Täter. 
Nofepormfäfer, I m. ©. unter Käfın | gifwen på fupa, Mpbraben. mn be-. 
| : ( ed ⸗ 
Na 


f. m. ©. Naſengewaͤchs. 
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Naß, Poet. W. ln. en flytande kropp; ent ygenbaupt, Otternkopf; Eläkunter, Echi- 
 beyd, —— ar. um vulgare. - 
Naͤſſe, f. £ wathet, fucktighet, waͤta, ne⸗ Natternmich,  £: f frinrot, ringormtot. 
derboͤrd. Die Herbſtnaͤſſe; höftwäta.} Scorzonera humilis . 
Die viele Näffe hat den Baumfruͤchten Natterwurz, f. f. eine Art Wegetritt; röd _ 
: gejchadet; den wata wäbderlefen har fra) ormrot, K. M. T. Polygonum Biftorta, 
« dartrådsirudten. Das kommt von der, Natterzunge, £. f. en giftig tunga :2. eine 
‚vielen Naͤſſe des Fruͤhjahrs; det eömmer | Pflanze; läfetunga, Ophiogloffum 
- utaf mycken nederbord wid waͤrtiden NAf Natur, f. f. (Naturen, pl. ift nur in einigen 
: fevon fich geben, als z. E. eine Wunde;, „Fällen gebräuchlich); natur, ordning o 
- woätifa fig S nåffen. | . fraft- af de naturliga. ting, deras art 
Naſſel, £ £. ©. Kellerwurm. beſtaffenhet. Die Natur des Menfchen ; 
Naͤſſen, v. n. mit dem Hfw. haben, ges) menniffans lynne, medfoͤdd böjelfe, fkick⸗ 
någt; p. waͤtſta fig, wätjfas, gifwamär-| lighet, fom hon ej genom fort förmårfroat 
: ffa ifrån fig. FR fig... Das ift ihm in der Natur zuwider; 
MNaͤßlich, i. 9. 2. adj. m. adv. wätaftig, wät-| det år emot hans natur. Die Natur i 
: ffig. > : . mit wenigen zufrieden; Naturen år:m 
Naht, L. f. S: Naht. A ringa nojd. Das Geſetz der Natur; den 
Mörder, Km. ©. Strichzaun. naturliga lagen. Sm Stande der Natur 
Marion, f. W. L. f. folk, folkſlag uti et) leben; lefva uti det naturliga tiljtändee.. 
wißt Land, Nation. Der Sammetrof, verändert die Natur fo 
Natlonal, f. IV. adj. u. adv. det fom til] wenig als das Löwenfell; fammersroden . 
—— eller finnes hos alla uti et Helt] förändrar menniſtaus lynne aͤfwen få litet 
- fand, wid er wißt folkilag, allmännt, det| fom lefonhuden. Der Stand der Natur, 
im Gegenfaß des Standes der Gnaden; 
menniffans tilffänd utom Guds nåd. 
Das Licht der Natur, im Gegenfaß der 
Offenbarung; förfåndets ljus i moͤtſats 
af uppenbarelfens. Der Natur getreu 
bleiben; följa naturen. Nach dem Lauf 
der Naturs efter naturens lag eller lopp: 
Der Natur gemäß leben; lefwa fürnuf- | 
tigt. Er bat eine ſchwache Natur; Han 
har en ſwag haͤlſa. Die Schuld der Nas 
tur bezahien; dd Die ganze menfchliche 


” r fom djaracteriferar en hel Nation. 
Narionalerziehung, ſ. f. den allmänna, of: 
fentliga upfoftran uti et land. 
Nationalfehler, ſ. m. en laft fom finnes Hos 
et fol£ i allmaͤnhet. Sen: 
Nationalfeſt, ſ. n. en bogtid fom firas 
af en bel Nation. 
Nationalgeſang, £. m. fång och poefie fom 
aͤr en wiß Nation egen. 5 
Nationalſitten, f. pl..et folks hemſeder. 
Mationalftoiz, f. m, färdeles hogt waͤrde 
fom et folf färter på fig fietf, ſitt land, fin 
ålder, fina egenfaper, fin frihet, regering, 


> 9.f w. . 

Mativitaͤt, f. W.L._f födelfeftund, planet 
fom man fodes under. Sid) die MNati:] wären upmåder hela den angenäma nå 
vitåt ftellen laffen; låta uttyda: fig broad! turen Alle Bande der Natur aufloͤſen; 


| Natur empoͤrt ſich gegen eine folche Grau⸗ 
: någons planet utwiſar uploͤſa, ſoͤnderſlita alla ſaͤllſtape elier 


ſamkeit; hela den. menſtliga naturen ups 
refer fig emot en ſo dan arymhet. Mit dem 
Fruͤhling erwacht die ganze ſchͤne Natur; 


Nativitaͤtſteller, £ m. planetſtaͤllare, ſom fägtifans-band. Bei ihr iſt alles Nas 
ſpar ne gons öden af planetarnas ftällning| tur; det år ingen konſt utan alt naturs 
wid des, fübelfe. ligt, otwunget waͤſen, medfödda gåfivor hoe 

 Mativiråtsktellung ‚_f. f. planets-todning,| henne. Die Natur thut Eeinen Sprung; 
eller fpädom inrättad efter planeternas] naturen werfar beitändigt i ſammanhan 

Natter, £ f. orm, Coluber. Natter, Rin: ſtaffenhet, til en waͤrkning af en annan. 

geinatter; ringorm, tomtorm; Coluber; Die Natur der Sache bringt es fo mit 

- Natriz. Matter, Otter; huggorm, Colu-| ſich; fatens art och beſtaffenhet medfürer 
ber Berus Vipernatter; en hel fivart| fädant. | — 
huggorm, Coluber Prefter. aturalien, £. pl. für : natuͤrliche durch Kunſt 

Yarterhals, £. m. göftyta. S Wenbdehals | noch wenig veränderte Körper > de natur 

‚Natterfrant, £ n. Natterwurg, Schlan⸗ Usa kroppar, naturalier. it. Landeproducter. 
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-Haturaliencabinet, £. n. Naturalienfanmms] 
lung, f. f, naturaliefamling. 

Naturalienlieferung, £. f. afrad, utfeylder i 
natura, ränta i perfedlar och deras betal: 

ning eller aflefwering. 

Naturaliſiren, v. a. 1. uptaga en utlänning 
ibland landets.barn, gifroa Honom famma 
ſtiheter och förmåner fom de infödde Haf: 
wa 2. göra gångbar, Anfora, uptaga et 
ord, en wand, 0. f. w. 

Naturaliftcung, J. £. någons. uptagande 
— de — et" ords antagande i et 
prat, o. 

Naturalitaͤtsbrief, f. m. lagligt witnesboͤrd 
eller feriftligt bewis, at en dr uptagen 
ibland landets barn. 

Maturafismus, fl. m. Gudsdyrfan grundad 
på Naturens us, med förkaftande af Up 
penbarelfene, 

Naturalift, £. m. Naturalift, d. aͤ. 1. den 
fom nefar uppenbaretfen. 2. 1.9.2. en fom 
utan all tilbjelp af Fonftens reglor eller 
andras undermwiening, blott genom en na: 
turlig fallenhet Faffat fig någon wiß får: 
dighet i:en fak: 

Natutbegebenheit, Ch mätEwärbighet, fom 
wiſar fig i naturen. 

Naturell, f. MW. f. n. en menniffas meb: 
födda art och boͤjelſe, kynne, lynne, ſnille, 
finneslag. Ein gluͤckliches Naturell haben; 
wara qwick. Ein gutes Naturell haben; 
hafwa et godt ſinnelag. Ein eigenſinniges 
Naturell haben; wara et enwiſt —— 

Naturforſcher, f. m, Raturforfderin ,-L. f: 
Naturforfkare. ” | 

Maturforihung, ſ. f. forffande uti natüten. 

Naturgabe, ff. en naturlig, en medfödd gåf: 
sva eller fö lighet. Er hat fchöne Natur: 
gaben; ban har wackra naturgaͤfwor. 

Daturgeich: chte, Ef. Naturhiftorie; Natur- 
biltoria, naturfänning, 

Naturgeſetz, f. n. 1. naturlig lag. 2. rorel⸗ 
ſens lag 

Naturkenner, ſem. Naturkaͤnnare. 

Naturkenntniß, L. f. natutkaͤnning. 

Naturkraft, ff. naturens kraft. 

— —— Caf. naturkunnighet. 
aturkundige, ſ. f. Naturkunnig. 

Naturlehre, ſ. f. Naturwetenſtap, Phyſik. 

Natuͤrlich, adj. vu. adv. naturlig, fom Fer ens 
ligt med naturen ,' efter naturens lagar, 
medddd, egen, liflig. Der natürliche Tod; 
en naturlig dod i .. af en mäldfam 
Der natürliche Tag, um; ; tid få länge 

| on år uppe om dagen. S. Taglänge. 





; a“ find natärlicher Pflichtens det:-åto 
pligter, fom naturen, fom förnuftet pålågs 
ger oß. Eine natürfiche: Schreibart ; en 
laͤtt, otwungen frifart. Die natürliche 
Magie; naturens konft. - Ein natürlicher 
Gedanke; en tänfe fom hwar od) en ftrart 
faller på. Eigenfinn ift.den Kindern na⸗ 
tuͤrlich; enwishet år barnen medfödd. 
Das ift fein natürliches Haar ; det år 
hans eget hår. Ein natürlicher Sohn zt en 
naturlig fon, en fon fom år född utom ag⸗ 
tenffap. Unfere neuen Schaufpieldichter 
drücken fich bisweilen zu natürlich aus; 
waͤra nyare comediejfrifware ftöta under: ” 
ftundom emot anftändi * uti alt foͤrmhe⸗ 
I vaturliga uttryck. Das Bild fieht natuͤr⸗ 
lid) fo aus wie er; afbilden, tefningen 
lifnar Honom ganſta noga: Eine Satte 
natürlich abbilden; afmala en ſak ganſta 
kifligen. Das ging gewiß nicht natürlich 
zu; det gick wißt intet rått til. 

Naͤtuͤrlichkeit, £. £, en ſaks egenffap at wara 
enlig med naturen. Die Natürlichkeit der 
Schreibart; ſtrifartens otwungenhet. 

Naturlicht, ſ. n. förnuftets ljug, naturlig 
kaͤnnedom. 

Naturmenſch, f. m. en mennifa-uti natur⸗ 
ligt tilſtaͤnd, utan all borgerlig författning 
od) lag, utan all upfoftran. 

Naturpflicht, £. f. en naturlig fEyldighet, en 
pligt, hwartil Hvar och en af den natuts 
liga lagen forbindes: - 

Naturrecht, En. Recht-der Natur; Natur⸗ 
rått. Natur und Voͤlkerrecht; natur - dh 
folkraͤtt. 

Naturreich, Ein. naturens rike. 

Raturfpiel, ſ. n. et fpel af naturen. 

Naturtrieb, £ m. en naturlig drift, naturens 
drift. Mitleidig ſeyn ift bei ihm ein bloffer 
Naturtrieb; medlidandet år hos honom 
en blott naturlig drift. 

Maturvolf, £ n. et folk fom lefwer blott i 
naturliat tilftånd. S. Wilde, 

Naturwiſſenſchaft, L.£ Nraturmwetenftap. 

Naturwechſel, £. m. forändrings - lag. 

Naturwürfung, [. f. en.naturens werkan. 

Neapolitanifch, adj. neapelſt. 

Nebel, £. m. Nebel, pl. Ein dicker Nebel; 
et tocten. Gin: dånner Nebel; dimba. 
Ganz duͤnner leichter Nebel dicht an der 
Erde; jordröf. Einen Nebel vor die Aus 
gen haben, twie durch einen Nebel fehen ; 
fig. ej fe flart och tydligen Dies Land ift 
noch mit Nacht und Mebel bededt; et 
tjockt mörfer betäder detta landet — 

inem 


| 
| 





inem einen Nebel vor die Mugen ma: Mebenartifel, f, as; biartikel, i motfate of 


je flå någon blädunfter för dgonen. Beil hufwudartikel. ; 


fig hemligen undan. | eller gård.. 
Mebelbank, ſ. f. Seefarth; en dimba ſom Nebenbank, Lf. ſidobaͤnk. „go 
ligger på ytan af fion eller wid firanden, | Nebenbedienter, ſ. m. den. fom. tjenar tils 
och fer ut. ſom det wore en d, en ſtrand. tifa med någon, medbetjen.. 
Nebeldunft) m.: en äupftigande dunft af Nebenbedienung, £ £. en ſyßla fom föreg 
dimba, jordröf. SEE bredwid em guunan. sne 
Nebelgran, adj. u.adv. gråaktig fom et töfen, Nebenblatt, [. n. bihang til et papper. Ju 
— u. et Ein ne: — Botariik, ſtaͤrm, Rerz..Bradiea. > 
elichter Stern; en toͤckenaktig ſtjerna. ebenbegriff, ſ. m. in Gegenſatz des * 
Nebelig, adj. u. adv. dimbug, —2 begriffs; et begrep om ic ne 


Nacht und Nebel ausziehen, 1.9, 8, maka Nebenauflage, £. f. utomordentlig -pälagk 


Mebelkappe, £. £. rågnfappå, Earpus. | tedes-af famma fats eller grund. Das- 


Mebelkräde, f. f. kraͤta. ©. Kraͤhe. | Wort bat einen gewiſſen unanſtaͤndigen 
Nebeln, v..n: Mit dem Hfw. haben; Blifwali NMebenbegriff; ng: strid * —— 
dimbugt, upſtiga fom töcken. Es nebelt; wiß oanfråndig betydelfe. .. . 5 
det är eller blir dimbugt, en dimba ſtiger up. | MNedenbet, adv, S Neben... ) 
Nebelftern, f.m. Aſtronomie; en toͤckenaktig Nebenbericht, L. m. aftvifning ifrån huf⸗ 
ſtjerna, fom fer ut fom et litet moln eller]: wubdberättelfen til en mindre maͤrkwaͤrdig 
fom en ljus flåf på himmeln. 38 ———— BEINE 
Neben, praep. cum sccuf. u. abl. bredwid, | Ve enbemweis, f. m. et mindre; bemis eter 
hör, jämte, med, näft, mid. «Neben Itaͤl atom -hufmudföåleta Ü vev 2:02 

einander; jåmte-eller bredwid hwarannan, ebenbruder, £. m. medbroder 
irad. Sie ftühden neben —— Nregoubler £; m. medtåflares S. Mike 

. er. auf-fie zufieh; de ‚fiodo bredwid bar: |, . tt 
er De hån rufade på dem. Neben MNebenbürge, [.m. S, Rüdbärge..- > 


jemand-tiegen; ligga hos nagon. , Er lei: Nebenchrift, £. m. Jaͤmnchriſten. 
det feinen neben ſich; han tål ingen jämte Nebending, ſ. n. ©. Vebenſache. 
Zugleich neben andern um einen ebeneinander, adv. ©. Neben. 2 


%. >. Med 
eng anbaltens ar ur med gr eo f.n. Nebengeriht, f.n. birått 
en tjenft. ' Neben feinem Studieren mu ebenfabel, .L. £. bifäga. S; Zw 2 
er auch die Leibesübungen nicht verfåu-|Nedenfad), £. n. fidolåda, ge 
„men; nåft det at han finderar flitigt borl: ning. | Plain tar jer 

= ban "ej helier foörſuma Eroppsöfningar.] NRebenfatbe, Tf färg utom hufmubdfärgen.2 
‚Meben dem Ufer; wid fjobrädden. Nebenigur, f. k Beiwerk; en: figur: urom 

Neben, adv. Nebenan; tätt bredwid. Ne] duftwubfiguren. — 

"pen bei, mebenber, nebenhin, hebenzu; Nebenfluͤgel, £ m. en flygel bredwid en ans 
-bredivid ; pa fidan, utmed, ‚därjämte.|, JAN. EN 2 
Meben bei dem Fluffes ut med ftrömen.|Mebenfrage, L. fen re fom pã wißt ſaͤtt 


2 


Nedenher bei jemand gehen; gå mid näsj._ flyter utur hufwudfrägan. kr 
gong fida.  INeben hin: fhieflens  Hjuta|Iredenfrau, € f. Beiſchlaferin; et: Fruen⸗ 
miſte · -Neben ausichlagen,, von Baͤu⸗ timmer , ſom lefwer -ihop med. “en 

nien und Pflanzen; få ut på fidan. Ne⸗ Mansperfon utan? ab wara Gift med ho⸗ 

- ben eindringen ; trånga fig med in, o.f.m.| MOM. Er hält ſich viele Nebenfrauen, 
Srebenabfehied, £. m. et beflut på Riks eller) 1.9. L. han Håller fig ätſtilliga bi- huſtrur. 


Landtdagar, :föm” jämte hufwudbeſlutet —— un. f. m. fivogäng, biwaͤg, afwaͤg. 


kundgoͤres. u. ir ‚ Abmen. 
Nrebenabfihht a LF biaffigts +... MNedengaffe, £. £. Nebengäfchen, £. n. grå 
Pebenallee ; i LF. sen: med trän befatt fpat-j; liten grånd. — — 


; fergång, wid ſidan af hufwudgaͤngen. Mebengebaͤude f. n. ſidobyggnad, flygel: 
Nebenaltar, ſ. ın. bialtar, mindre altar. byggnad; fmä byggningar omtring huſ⸗ 


Rebenamt, f.n: S Nebenbedienung. wudbyggningen. * 
Nebenarbeit, ſ. f. hiarbete. ya ſ. n.®,, Nebenzimmerdun 
dt | 2 > Nebe 


EM 
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Mebengefchäfte, £. n. bifßfa , en yßla a Nebenpforte, L. f. en liten port järiste den 
man fFöter mid lediga; ‚ftunder. ftörre, ſtegluckan ten fadsport: ° « 

Mebengeſchoͤpf, £ n; S. Mitgeſchͤpf. ' |Mebenplanes, ff m. drabant. ©, Fras 

Mebengefell, f: m, medgefäll, kamrat. banten. 

Nebengeſtell, ſ. n. en ftållning utom huf⸗ Nebenpunkt, £. m. en punct utom huſwud⸗ 
wudſt (ningen. | puncten, bifat;, fat för fig felf. 

Nebenglied , fon, en medlen, ©. ‚Haupt: Nebenreceß, L. m.’ en forlitning, 'fororde 
glied. ning utom Beinen eller föra. 

Mebengraben , f, m. et bite atom bufwud⸗ h —— Rece 

diket 


Nebenrechnung, CF. bes svåfning. nr. 


Nebengrund L. m. ‚sl riet, mindre orſak. h ebenquelfe, £ f. bitälla , mindre fålla 
Nebengut, fn, et gods fom Inder under er! Nebenrolle, £ f. en af. de mindre perſoners 


annat, ©. Hauptgut. handlingar uti et fkädefpel eler och & 
Nebenhandkung „Sf in einem Sides], allmänna lefwernet, 

‚ Epifode, : bi- aͤfwenthr. Mebenſache, £.f. bifaf, ſmaͤſak lappri. 
Mebenhaus; f. hs näfta hus intil. f CK mit Mebenfachen aufhalten; —* 
Nebenher, adv. S. Neben add. aͤlla fig wid det fom ej hoͤret til faf 
Nebenhof, £ m. en titeri-tomt: eller gård] a8 Studieren iſt nur eine Nebenfache 

- bredwid en annan. > | för ion; han. ſtuderar endaſt for to Bull, 

ebentämmer ;:f. f. fido - Earhmare. * det honom behagar , wid lediga fruns 


er 5 f Silial, Tochterkirche; Res, £, m, en fats utom hufwudſatſen 
—* — f sr me Banana brartil ar Mel, £ m, en dyrk / en Hemlig” 
elſwa, Hu mit anlednin 
. MNebenkristeny. 4. m ——— hufvud — Giöling, ſ. m. utftott.pä trädet. ©. 


fnuten. 
Nebentade; T. £. Kiläde, stebenjrelben, f.n, et bref bredwid et 


DD, fn. Nedentånder , pl, bi - laͤn⸗ Nebenfeite, [£ affida, Die Sache bat 
nod) eine Nebenſeite den fat 
Nebenlaufgräben, ſ. m. en darm af en loͤp⸗ un ånnu pr atinån ** tan bes 
Nebenſiegel, f.n. et ſigill fom ſaͤttes 
Debniehn, Can. en förlåning ſawee uf] et —— på — A fit ev 
— ſ. f. bi-linia. —— *— N 
N emman, Voten. n. den fom få Ak an m. en telning fom Pius 
«brebwid en annan, - famrat. it.’en 
Tun med hwilken et gift Fruen⸗ —— — fräte deedwid = an⸗ 
timmer hafwer et olofligt — Nebenftraffe, [3 f. ‚geänd. 
Diebenmenkh, £. m. 1. vår näfte, 2. ig. 2. | Mebenftrid) ,- £. m. firet jämte bufoubs 
hjelphuſttu bipiga 1 ſom ockſa fall: :l ftvefet! > oc 


Nebenmagd. ef 
—— f.n, bi- medel, det fom brutas —— ve ©. Nebenzimmer, - 
jämte et annåt. ' —ö £, e brolioftund;; ige) fruns 


Drbeumodus, f. = få kalla⸗ uti Pommern 

et flags mantalspenningar af obefutna Lk 

fria perfoner i de kongliga Amterna Nesrßire, £.£ m ten dör bredrofd. m 

NMebenmond, f. m. wädermäne, Parafelene.| Webenumftand:, L;.m, fmå! omflåndigheter, 

Nebeupacht, — f. Nebenpachtung; under:|: jämte ufiwudomftändigheten. Ä 
paktning, it. fmå infomfter jämte huf⸗ —— ache, ſ. fi bis orfaf, tilfaͤllig orſak. 
wudraͤntan. Nebenſtuͤck En. et ſtycke jämte et annat. 

Nebenpächter, £. m. underförpaktare. Ä —— eines. Guts; underliggande 

Nebenpfarre, ſ. f. S. Nebenfirche. 

Nebenpfeiler, ſ. m. en pelare bredwid uf. INidentifd, f. m. et frpir bord. jåmte et- 
-voubpelaven ; ſidopelare. annat, it, kammarbo R a 

ebene 
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Nebenverſtand f. m, tiwetpdiaher , undan: | Nehmen, v. a. ich nehme, du nimmſt, er 
rag, förfraring eller foritönd på et ord, fom) - nimmt, pr. nahm, imp.ind. nähme, imp, 
man bar i finner, och fom wanligen-annor-| con). nimm, imp. genommen, p. taga. 
lunda fürftas af en annan. In Empfang nehmen; taga emot. Die - 
Mebenvormund, Em. en förmyndare jamte] Sache vor der Hand nehmen; füretaga 





en annan, den ändra fürmpndaren. fafen. In Arbeit nehmen; börja at arbeta 
Nebenweg, [. mi bi⸗ waͤg, afwäg, fig. oms] på något. Er nimmt fich gute Zeit dajus 
fivep, fonfter, undanflygt. ben gifiwer fig god tid därtil. Sid) ju viel 
Nebenweib, £ n. &. Nebenfrau. ' "heraus nehmen; taga fig für mycken fris 


het, myndighet, ware for tiltagfen. "Sch 
will die Sache über mich nehmen; jag 
will fivara för fafen. Einen beim Kopf: 
nehmen, fig. fåtta någon i hädte. Die Ges 
legenheit nehmen wie fie kommt; nyttja tils 
fållet fom det fommer. Er will die Poft 
nehmen; han will refa med pojten. Wie 
viel nimmt er für die Waare; hwad förs 
drar han für waran? Geld nehmen, für: 
fich beftechen larfen; taga mutor. Einem 
feinen Dienft nehmen; fätta någon ifrån 
tjenften. Im Ernft nehmen; uptaga för 
alfware. ich mag die Sachenehmen, von 
welcher Seite id) wills jag må betrafta 
faten, på hwilken fida jag will. Was foll 
-ich daraus nehmen; hwad fall jag fluta 
dåraf? So wie man es nehmen will; 
alt fom man will uttyda, fürklara det: Im 
Ganzen genemmen; nåt man betraftar 
fafen oͤfwer hufwud, i allmänhet. Gute 
Freunde müffen nicht alles zu genau nebs 
men; alt for noga minffar twänffapen. 
Fuͤrlieb nehmen; hålla til goda. Er hat 
ſich nicht gut dabei genommen ; han har 
i ej angripit fafen på råtta fåttet, ej tagit 
mi — *— Naar — — henne på råtta foten, ej tagit et godt pars 
ol ler Övftets fot 2 F — 5 — ag re ler d a + 
Romerſta Kejfaren fallar de andeliga Kur: — an, und SEE ort nie; 
furftar : Neffen, och de werldstiga; Obei-| det £ fen Fada eller bielpa mia, _ 
me, ©, Obeim. Des Pabfies Neffen et fan hwarken jfada eller hjelpa mig. 
| ©. Nepoten. En Nehmen, v.n. taga. Schaden nehmen; tas 
Negoriant, :f. W- 1.9: 8. fm. Handels] 9a Fada, blifwa fadad, Einen Anfang 
man, it. den fom handlar om em, wigtig nehmen; taga fin början. Ein Ende nehs 
fat, fom om fred, o. d. m. men; flutas. Man wird fehen, was dag 
Negotiiren, 1. IG. i, 9. &. vs a, handla, Frie: Spiel für ein Ende nimmt; får fe huru 
den negotüiren; Handla om, förmedla fred. | Iefen lycdtas. Es nimmt mich Wunder, daß 
Seid negotiiren; fomma dfiwerens om) er darin willigt; jag undrar på, at han 
penningelan, giſwer fitt ſamtycke dårtil, 
Ne ee, £, m, Neger. Wenn ein Neger in Dehmin, f. n. tapaude, 
| SBeftindien 8 bis 9 Jahr tebt, fo Hat er|IreOmer, ig. Lom. Es giebt mehr Neh⸗ 
dem Eigenthümer fein Kapital reichlich, IE als 5 — det åro flere fom taga ån 
sengebrarits "om en Steger I Apeindtn female, Bl Bee umd ea Me 
\nifoli 4 3 ’ 
ke 3 til 9 är, få har han riteligen be Sen tünte vå Äotenunet: 
Dregernftlave, L m. negerflaf, N S. Nahmlich, 
al 3 


' Mebenwert, L n. biwerk. it. ©: Neben: 


ſache 
Nebenwind, L m. biwind, ſidowind. 


Nebenwort, £ n. Beiwort, Zuwort; Ad- 
verbium. 

Nebenzeit, £ f. S. Nebenſtunde. 
Nebenzeuge, ſ. m. den fom wittnar me 
andra. i — sa i 
Nebenzimmer, En. et tum bredmwid et an: 
nat, cabinet, ſidokammare, fmårum. 

Nebenzoll, £ m. tull utom hufwudtullen. 

Nebenzweck, Lim. ©. Nebenabficht. 

Nebenzweig, £. m, bi-telning. 

Nebſt, praep. jämte, tillita med. S. mit. 

Neden, i.g. 2. v.a. geneckt, p. bry har: 
andra, retas, gnabbas. 

MNecerei, L. f, bryderi, gnabb, fmå ftridig: 
beter, fom tjena endaft at reta hivarandra, 
Aus der Neckerei ward Ernft; ifrån 
narri fom det til alfware. 

Neckiſch, i. 9, 2. adj. u. adv. fom lått lüter 
reta: fig, it. underlig, tokrolig. S. pof 

I 77: ERDE 

i Desiein fom, (Bergbau); en mycket 

ftrång fl 


S u — — —ñ— — — — — — — — —— — — — 


Dice, 
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Heid, Cm, ohne pl: afwund, afwundiufe, 
mißunſamhet. Der Neid verzehrt ihn, er 
-tvill für Neid beriten, i. g. V.; han plä: 
gas, fortåres afafwundfufa Der Vorzug 
wird ihm vielen Neid erwecken ; detta —* 
traͤdet lårer ſtaffa honom mycken afwund. 
Neiden, v.a. afwunda, aͤſwundas, mißunna. 
S. beneiden. dat j 

Neider, f. m. Neidhart, i. 9.2. Neidham⸗ 
mel, n, W.  mißunnare, en. afwundſſuk 
menniffa, afwundsman. 

Neidiſch, adj. afwundfiuf, afroundsfull, 
mißunfam. Einen mit neidiichen Augen 
anſehen; afwundag på naͤgon, anſe naͤgon 
med afwundſſuka oͤgon. 

Neidnagel, S. Niednagel. 


zum Soldatenleben; han har ingen böjel 

ingen hog eller luft til krigslefnaden. go 
ihm herrſcht die Neigung zum ftillen und 
gerubigen Leben; han år mycket benägen, 
fallen for et frilla efwerne. Das ift eine 
natürliche Neigung bei ihm; det år em - 
naturlig drift hos honom. Seinen Neis 

sangen Be anthun; twinga fina bes 
gareljer. Eine Neigung zu jemand faſſen; 
fatta fårle för någon. * ſaſſen · 
ein, adv. nej, aldrig, ingalunda. Er fan 
nie nein fagen; ban fan aldrig fåga nej 
til någon, gifroa någon afflag. SBeder Sa 
nod) Nein zu einer Sache ſagen; hwar⸗ 
fen jafa eller nefa.tilnägor. - LR 


Meftar, f. m. gudadryÿck. 


Neige, £ f. det fidfta fom blifwit qwar eller Nelfe, L. f." Nelken, pl. 1: für! Gewuͤrz⸗ 


-dfrigt, hållning, fig. undergång, flut. Hier 
ift noch eine kleine Neige in der Bouteille; 
hår har aͤnnu blifwit något liret-ofiver i fla⸗ 
fran. Der Wein iſt auf die Neige; winet aͤr 
på hållningen. Bis auf die legte Neige 


: austeinfen; drida ut til fidfta droppan.|: 


Die Tonne fteht fhon auf der Neige; 


drickstunnan aͤr redan bällad. Fig. i. 9 L.| 


Es geht mit ihm auf die Neige; det lutar 
md honom til undergång, -det år nart 
alt med honom. Sein Vermögen und 
ihre Schönheit geht auf die Neige; hans 
endom dr näftan forftord, — hennes 
ſtoͤnhet bbrjar aftaga. * 
Meigen, v; a. u.r. geneigt, p. buda, buga, 
niga, bbja, luta, flutta, lida, laͤnka. Sid) 


buga, buda fig, ©. buͤcken. von Frauene: 


4 


naͤgelein; Eryddneglita, blomma af Cario⸗ 
phyll. 2. eine Pflanze; neglifa, Di- 
anthus. Gartennelke; neglikeros, Dian- 
thus cariophyllus. Saamennelken; nes 
gitoe fom man låter: ftå at få frå utaf. 

artmelfe; borjinealita, Dianth. barba-, 
thus. Kartheuſernelke; Dianth, Carthuſia- 
‘rorum, Wilde Dartnelke, wilde Nelte, 
Steinnelke; faronsblomfter, Dianth. ar», . 
meria. Donner: Heide: Graf.s Wiefen« 
nelfe; Dianth. deltoides. Federnelfe; Di- 
anth. plumarius. Hohe Federnelke; Buſch⸗ 
nelte; Dianth. fuperbus. Sandnelfe; Di- 
anth. arenarius, Mutternelken; antho⸗ 


pP yi. - 3 + " 
Nelkenableger, £ m. en afläggare af or. 
- vor jemand neigen, von Mannsperſonen; Nelkenbett, £ ni: — 


en fång traͤgardat nied 
neglifor. a 


perfonen; niga for någon. Das Haupt Nelkenbluͤthe, £.f. en blomſtrande neglikeros 


neigen ; luta hufwudet. Die Flaͤche 


S Nelkenflor. 


neiget ſich nach der einen Seite; pla:|Melfenbraun, adj. u. adv. brun fom krydd⸗ 


nen fluttar åt den ena fidan. Die 


i 


lider til ſſut. Der Tag neigt ſich; det lider 


f 
= , 


* åt aftonen. Sic) ju Ende nei 


neglikor. 


Saäche neigt fi zum Schluß; . fafen| Melkenflor,L f. neglikors blomftertid, Einen 


ſchoͤnen Nelfenflor haben; hafwa mång 


gen; gå” till: Föra forter af neglikor fom frå i blommar 


fMlut, Sid) zu etwas neigen; wara böjd, | Netkengerudj,-L'm. lukt efter neglikor 
benågen til något. Sein Ohr ju etwas Nelfenkraut, —“ — — 


neigen, DB. R.; gifwa aft på någons ord 
och följa de 

"neigen; fatta kaͤrlek til någon. Jemandes 
Willen neigen; lånfa någons wilja. 


glikerot, Geum urbanum. 


8 råd. Sein Herz zu jemand Nelkenmaß, £ n. et maͤtt at mära neglifors : 


ftorlef med. 


Nelkenmirrthe, [ f. Myrthus cariophyllata, 


eigen, ſ. n, bugning, nigning, lutande, li⸗ Nelfenftaude, L-£ neglifeftänd. .: 


dande. 


Nelkenitein, Em. meglikeften,. W. Carinphyl- 


Neigung, f. 5 —— [raska — — Be fö LAND 

fluttning, benaͤgenhet, begaͤrelſe, Neltenſtrauß £ m, en kryddawaſt af neglikor. 

Die Neigung des Bodens mit der Waſſer⸗Nelkenſtock, Cm. S. —* “u F 
‚wage erforfchen; mäta marfens finttning] Nelkenwurm, f. m. et flags tarmmaſtar hos 
me | 
Eos 


mwattenpaßet, Er hat feine Neigung] fiffat, Cariophylius, Bloch. 


Nelken: 
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Melkenwurzel, 1. £, So Neſkenkrant. rei f F. en ſalfwa at ſtyrka terfe 
Nelkenzimmet, f. m. bart utaf oe tråd, Caffia werna med 
‚«ariophyllata' off. : i Nervenfpitem, en. heia ſammandandet af 


Nemich adv. naͤmligen. ©. Nimlich: nerfwerna uti en fropp. 
Mennen, v. a, nannte, imp. genannt, p. Nervenwatze, [. f. de fina åndar ellet wåts 
nämna, falla, namngifwa Sid nennen;| tor mid ånden af fån frrångarna på tur⸗ 
? Heta, kallas. Wie nennſt du das; hurul gan oc i ee 
namner du det? Einen bei feinem reiten] Nervenwurm, £ m. tagelmaft. 6; Fader 
Namen nennen; kalla en wid fitt rättak wurm. 
‚nams. Nach feinen Vater genannt mer; Nervigt, “adj. u. air: Anis, fom. har flärfa 
den; få namn efter Fadern. Er wollte’die| ſenor, fig. Eraftig.: Ein nervigter Arms en 
- Perfonen nicht nennen; ban weille ej fenig arm, en arm ſom har mycken ſtyrka. 
namngifwa en Er nennt ſich Wil⸗) Eine nervigte Schreibart; ed ſtarkt frife 
elm; han beter eller kallar fig Vilhelms] > fått. 
+ So genannt; :få kallad, Oft genannt ;|MNeflel,-f. f. näßla. Groſſe Neffel, Donner⸗ 
"ofta omnåmd, merbemäld. Er Hat keinege:| neſſel, groſſe Brenn⸗Neſſel: Urtica dicica. 
wiſſe - Zeit, genannt; han bar ej utfart —— kleine Brenn⸗Neſſel, Haber⸗ 
nagon wiß tid, Ein jedes Ding ‘bei feinen neffel ; Urtica urens, Sillennejjel, vömifche 
‚ rechten Namen nennen; gifwa hwar fat Neftel; Urtica pillullifera. SHanfartige 
fen tätta namn. Das nenne ich Freigebig:] Neſſel; näßla med hamplifa blad, Urtica 
eit, 1.9. £. det heter wara gifmild, — cannabina. fig. fallas: Taube, todte Neſ⸗ 
tjenar namn af frikoſtighet fel; blindnäßla, Lamium album. Taube, 
—— f.n. S. Nennung, todte Neſſelz kallas ocfå: das Katzen⸗ 
— adj. u. adv, hwad ſom kan naͤm geſicht, Hanfneſſel; hampoͤrt, Gallopſis. 
>»: Spr-Neffeln brennen Feinde und Freunde; 
Mennentung, fr. f, Nennfall, 4 mer eft MNaͤßlan⸗ — **— både waͤn och owaͤn. Klu⸗ 


Endung, Nominativus, ci i ge Hühner legen auch wohl indie Neſſeln; 
- Nenner, £. m; Arichmetiß;: — a höns waͤrpa och i naͤßlorna. | 
Nennwort, T.n. Nom Meſſelbaum, f. m. S. Zirgelbaum. : | 
. Mepote, FW. L m. des Pabftes; 5 Påfiwens Nefjelbrand, f. m. brännande med naͤßlor, 


Broder eller — des Solinger. ſweda därutaf. 
Nerv, fm. i. 9; 8. fena Neffelfieber, En, Neſſelkrantheit, ſ. f. Neſ⸗ 
Nerve, £ fi A "fåvflotråd.. eller fånflo |» felfeuche, £- £. näßelfieber, naßling, F Febris 
— Dies Sefipl; das mir, ſo neu in) urticata, Uredo. 
«jeder Nerve bedt denne nye: kanſeln ſom Neſſe eigarn, f.n. | fint bomulls - garn hwaraf 
genomtränger, hwar nerf. + nåttelduf göres. 
Rai, .g k. v.r. in der Kedensart: das! Neſſelkoͤnig, ſ. m. ©. Zaunfönig. 
Pferd nervet ſich; når en haͤſt ſtryker fig] Neſſelkrankheit, £ f. en art fufdom med fe 
med batfoten på framfoten, at dår blir|- ber och fmä blemmor i Huden, liffom man 


får utaf. worte brånd af näßlor. 
Nervenarznei, Lf, et laͤkemedel fom” for: —— f. Praſium. 
fer nerfwerna. —— £ fö '®. Neſſelkrankheit, Neſſel. 


Nervenbein, 4, :n. Gedankenbein, Bogen: 

— (Anatomie) Os Bregmatis ; MNeffetttivh, f.n. håtteldut: 2 
Mervenbefchreibung, ſ. F. — beſtrifning — i. g. 8 adj. u. adv. / gjord” af 
om —— Nevrologi 

— Lt ih, net: flåta , plexus nm vh refer, pl. nåfte, bo, fia. boning. 


neruorum, Ein Neft Bauen; göra bo. Zu Neſt tra 
"Nervengewebe,, en, fenemäf, i ſynnerhet wid — ſammanbaͤra hwad fom” tjenar 
Anden af muſklart R böets'forfärdigande. Zu Neſt ſitzen; 
8* rag, f.n. —* S. Rohr. age paͤ agg. "Ein Ne ausnehmen ; 
rvenkrampf, ſ. in, fendrag.  ,, taga unga foglar utur — naͤſte. Ein 
Nervenkrankheit, £. f. nerfſſuka Meſt Voͤgel en Full fåglar. Diebeneſt 


Nervenſaft, [.m. nerfſaft, lifsandar. e Le⸗ Mere Råuberneft, —55 tjufs 
bensgeiſter. il ”bålj ringa boning, roͤfware fula, ne. 


' 
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= — ſein Neſt, Sprw 


"Ein geſtes Reſt, figni. 


Neſt Net 


3 
Man ficht es an dem 44 was fur ein 
Bogel darin wohnt; man kan ſe på boet 
hurudan ſogeln år. Einem jeden Bogel 
; ingenſtaͤds Ar 


attre ån hemma. Das Neſt iſt nicht in 


| einem Tage gebauet ; fogeln bygger ej bo 


Hö en dag, efterhand fommer man til firt 
ändamal. 


. et faftıflott. 


—— fe gat. - der | 
: Vogel: taugt nicht; boningen år god nog, Nettigkeit, 
F. * fogeln år intet waͤrdt med. Uti for: zung * 


Net Netz | 


was nett, abſchreiben laflen ; laͤta afıfrifiua 
något rent. pch mactert. Sich nett hals 
ten; halla fig mygg i Eläder. Nett tan: 
zen; danſa wackert. in nettes Måds 
gen; en fager flicka. Eine nette Schreib⸗ 
art; er zirligt ſtrifſaͤt. Eine nette Ant: 
wort; et waͤl paſſande, et fint fivar. Et 
was nett hetansjagen ; fåga nagot rent ut. 
Nett fo vigl, 4. 9. 2. jamt få mycket. 


1 natthet, ſnygghet zitlig⸗ 





.igroligt umgange kallas ockſa fången: das] Netto, i. g. adv. juſt, jaͤmt. Es wiegt 


Neſt Er will nicht fo früh heraus aus dem 
Neit; han will ogerna ftå få bittida up. 


folk 
Meſtchen, £ n. Dim. et litet nåfte eller bo. 


en [ 
et. 

Hrefterweife, adv. (Bergbau), näfterwis, 
MNeftel, v. IB. f f. r, en ſtor n 


n. bo- ägg, fom jaͤmt ligger i 


i näfter. 


Ering Fruentimmer fordom flåtade fina 


bar, 2. et fnörband, fnörrem, haͤckta. 


Die Neftel knuͤpfen; fördom en widftep: 
pelfe; beftående i den inbilluingen, at man 
Kaum en. wiß Euptning af en rem trodde 


ig funna fortrolla nygifta perfoner, och goͤra Negb 


dem ofickeliga til aͤgtenſtapet 


Neftnudel, £. £ 1. en ftor hårnål fom bon: 


degwinjolfen ån brufa på några. frållen 
at faſta fina flätade hår med midt på huf—⸗ 
wubdet, 2. fnornäl. 


Neſteiknupſen, (.n. S Meitel. 


Neſtling, £ m, bei 


Neftraupe, £. f. Fräpufar, fom 

taube, ſ. f. 
ar flyga utan äro tagna ur naͤſtet 
Neſtvogel, £ m. 


‚ur boet. | a 
Set, t. 9. 2. adj. u. adv. matt, 


Meitelloh, £. n. Hål vå fnörnälen. 
Neſtelſtift 


ſtift, udde. dopnffo på et morband. 


MNeftler, £ m. haͤcktmakare, ſnoͤrmakare. 
Nerfeder, £. f. fjun ( 
ein C.n :fidfE utklaͤckte, fpäbafte fo- 


på foglar 


geln i boet. fig. yngſta barnet: fom förål: 


drarne gemenligen plåga mårt Elema med Nebjagen, f. n. en art jagt , "då wi 


it en fom aldrig: har fommit hem tfrån. 
den Sägerm'; en ung 
roffogel fom ånnu ej fan flyga. 


impar på trän. | 
Bingen unga dufwor fom ån intet 
fogel fom ån intet flugit 
ten, wac⸗ 
fer, fnyag, fager, zirlig, rundt, tydligen, 
— Nett gemacht; nått gjort, Et 


+ 


ål, hwarom⸗ 


Netzſchale L. £. Fål med watten at fuckta 


netto 100 Pfund; det waͤger i rent gods 
(utan kaͤril, ſak, o.d m.) hundrade ſtaͤlpund. 


Er kommt nicht aus dem Neſt, i. g. L. han Nettorechnung, C.f. raͤkning utan 
kommer aldrig utur ſitt hus, eller ibland * 8 
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alt afſlag, 
afkortuing. De — 
f.n. Netze, pl nåt, garn, hot, 


eb, 

etze ftriiken; kuyta, binda nåt. Jaͤger⸗ 
neß; jaͤgaregarn. Netz am der Perutes 
perrufmoße, perrnfnät. Das Netz bei den 
Thieren, S. Netzhaut. Ein greſſes Fis 
fherneg, von Hanf, Garn; not. Ein 
Eleineres von flechſen Garn; nåt. Ein 
** eine Wade; notdragt. ins 

etz — låta fanga fig. Einem 
das! 


— uti, ſom brukas wid ſpaͤnad, 
0. f. 10. 


= brud), [m bräf ni nätet, Epiplocele, 
Ne 


etznabelbruch; Epiploonphaſlon. - 
nm. v. a. 1. får: naß macen; räta, 
goͤra wät, fuckta. ©. näflen. :2. für Netz 


machen; gora, ſticka, knyta nåt. 


‚En. Neffelbefblaa, £ m nål: Regen, ſen nätfaytning, naͤtſtickning. 
Vetz 


gabel, ſ. f notgiita 


Netzförmig, adj. u adv lit, gjord fom et 
nåt S D | 
Pershaut. Lf. får: Netz bei den Thierenz 


nätet, Omentum : 


\ (dtet 
drifwes utt de upftälda nåten.' . 


j Netzkammer, [Fin den Brauhaͤuſern; 
fåtta ‚fig il. 
Negmelone,. Lf. en art meloner, hwars 


eu kammare utt brygghus, daͤr maltet 


fucktas för ån det ſtickas til qwarnen. 


fal fer ut tiffom det wore, oͤſwerdragen 
med et nåt. 


nadel zu den Fifcherueßen ; bindnäl. 


något med» 


Netznadel, £ f. nåtnål, naͤtſticka. Netz⸗ | 


Der 
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Netzſchwamm, ſ. m. en fwamp med watten Neuerlich, adv.& Neulich 
uti, at fuckta något med. ‚ |Neuerfunden, adj nyupfunnen, uptädt, 
Mesitänder, ſ. m. auf Papiermuͤhlen; et Neuernannt, adj nyß utnaͤmd. 
fåril med kalt alunwatten uti, hwaruti Neuerung, £ f nubet, något nytt. förändring, 
. papperet doppas. - Allerband Neuerungen aufbringen; fom: 





etzſtange, ſ. f. nätitäng, notgifta. ma fram med allahanda nyheter. Neues 
een f. mn. Nesftriderin, £ fö de] rungen in der Lehre; ny lära. 

fom. binda efter fnuta nåt. Nreuerungsbegierde,L f or nyheter 
enge * — | förändringar. — lee * ” 

etzung, 4. f. waͤtande, ning. - IMenerungsftifter, C. m. den fom upfommer 
Mekwert, ſ. n. Enytwerk, det fom år gfordt —_ * ng 

fäfom nåt. Neuerungsfucht, T. f. en ſtor begårelfe at 


Netzwurſt, £ £. Eorf af fonderhadadt falf:I införa nyheter. 
Fa ie wecklas uti fmå remfor af nätet, | Peuermådit, adj. nufrwald, : 
RR FTICGUDERER, Lene Neufånger, £ m. Bergbau; ‘den fom för 
Neu, adj. u. adv. ny, nytt, broad ſom nyß upfinner och bearbetar en —— AR fi 
. > har fedt. fom år icke mycket befannt, fom år FP —— 
la benledt, —* —— Surftar tilfcmmer, tühirer. ©. Neu. — 
m ufadt, mer, ‚©. 
tigt. Was giebte — in — —— adj.u.adv. nyßbakad, fig. nyß⸗ 
hwad nytt wankar i fladen? wer — 52 
ſeinenthalben an neues —*— en * jag —* Keen ent 
I ee — —— —— nytt. Er iſt gleichſam neugebohren ; han 
| A år det förfta af detta flaget i år. har liffom blifvit en Hel annan menniffa, 
Vu — — fürfta året. — gr Ma ia 
e fagen nichts davon; de fidfta bref: re ee a ; 
wen tala intet dårom- Dieneue Geſchichte; Stördietlg, adj er ale soda et, 
den nyare Hiftorien. Dienenen Füriten in Teugierigkeit, LE n endet 8.18 — 
weten get nn — an y ‚nygirighet, förs 
. fedan 1582 fått ga. wardigheten — 
| Die Sad if mir nicht mebe neus den SR — S. Neubelehtt. 
| en Age * ——* f ; je — Neujahr —— 
intet owäntadt utaf honom. Der Antrag MER, 9.535 onfra någon er godt nytt Ar. 
fom ihm febr neu vor; tiibuder fom he: — — Cen. Neujahrsgabe, ſ. F. 
nom mycket fråmmande, underligt före. —— — Neujabrefet * Re 
FH ee. Di — årsdag. Der groffe Neutabrstag; få kallas 
gan; neue Forderung; en oförmodabd, på några fällen tredje dag Sul. 
owaͤntad (er Neu werden; blifma! NReujahrswunſch, ſ. m. nvårsönffan. 
ig. Au 


ny, förn $ neue; på nytt. Von Neujahrszeit, ſ. £. nyårstid. 
neuen; ånyo Neuigkeit, £ f. nyhet,ny tidning. Er hat inr 
Neusufgelegt, adj. von Büchern; en nyg,| mer Neutafeiten zu erzaͤhlen; han bar 
en åter igen uvlagd bot. altid at beråtta något nytt, nya tidnin: 
Neuaufgenommen, adj. nyß uptagen. >gar. Eine abentheuerliche Neuigkeit; en 
MNeubedierde, ſ. f. nyfikenhet. od onymåte. ; Ä ee 
Neubegierig, adj. u. adv. nyfiken. Meutich, adj. fom nyf Har fedt, fidft, adv. 


Neubekehrter, f. m. en nyßomwaͤnd, Pro:| nyB, nyligen. In feinem neulichen Schrek: 
ſelyt. * m ben; uti. hans fidfta bref. Er ift neulich 
Meubelehnt, adj. nybelånad zu Haufe gekommen; han bar nyß foms 
Neubruch, fm. Neuland, Neugereut, Ro] mit hem. Als ich neulich bei ihm war; | 
deland, f.n. Novalacker, fm nybrytning.| når jag nyligen war bes Honom. Ale er 
Neue, f.n. nyhet, det nya, nu for tiden bruk: neulich nah Hamburg wars når han fidft 
liga, ohekanta, oerhörda. S. Neu. par til Hamburg. ; 
Zweiter Theil. | Ji Neu⸗ 
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m nn === en mn 
Neuling, £ m. nylärkng, nyfommen, en oföre Nicht, f. nm. weiſſer Nicht, 


faren uti en far. 
Neumodilch, adj. u. adv. nymodig. 


Neumond, f. m. neue Mond; nymåne, ny. Nicht, adv. ej, icke, inter. 


Der Anfang des Neumonden ; nytändning. 
Neuteſtamentlich, adj u.adv. det fom angår, 

' = fom grundar fia uti nya Teſtamentet. 

Neuvermaͤhlt, adj. u. adv. nygiſt. 

Neun, nio. Um neun Uhr; klockan nio. Se 
neune; nio cd) nio tilhepa. 

Neunauge, L. f. Bride, P. W. nejnöga, 
få Eallad af des fiu andhål fom likna ögon, 
och des två råtta dgon, hwilka tilfammans 
utgora et autal af nio, Petromyzon 
fluviatilis. 

Neune, ſ. f. en nio i Eortlefen eller ibland 
zifror. 
euner, ſam et antal af nio. 

Neunerlei, adj. ind, u. adv. nio ſſass. 
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| Huͤttennicht, 
Augennicht, Galmeiflug, der graue Nicht, 
Graunicht, Pompholyx; zinerot, K MT. 
Er mag wol: 
len oder nicht; om han will eller icke. Zu 
nichte machen, kommen, werden; göra, 
warda, bliſwa om inter. Gar nicht, 
durch aus, fchlechterdings, im geringften 
nicht; aldeles intet. Mit nichten; ingas 
lunda , på inter fått. Nicht anders, als 
ob; likſom. Es iſt nicht anders; det år 
fom jag har jagt. Es ift niemand der 
nicht feine Sreundfchaft fucht; hwar och 
en joker hans wänffap. 
Nichtachtung, ſ. f. & fido fättande, briſt 
på aftning. 
Nichtduldung, L. f. 
» Religionsſaker. 
Nichte, T. f Brors: eller Syfters - botter, 


Intoleranz; otolſamhet | 


Neunerprobe, £. f. et wiſt prof uti räfnefon: | Nichrhaltung, L. f. ſitt ords brytande, las 


ften, om man har räfnat rått. 


Meunbundert, adj. u. adv. nio hundra, 

Veunhundertſte, adj. nio hundrade. 

Meunjahrig, adj. nioårig. 

Neunmahl, adv. nio gånger. | 

Neunmahlig, adj. fom Fede nio gånger. 

Neunmänner, ſ. pl. et Collegium af nio 
-Magiftratsperfonar. 

Neunmonathlich, adj. u. adv. nio månad 
gammal, fom har warat nio månader. 
Neunftrahl, f. m: en art föftjerna med nio 
fträlar, Enneadtis. 
Meuntägig, adj. u adv, 
warat nio dagar. 

Neunte, adj. u. adv. nionde. 

Neuntehalb, adj. half nionde. 

Neuntel, ſ. n. njonde-del. 

Neuntheilig, adj. fom beftär af nio delar. 

Neuntödter, ſ. m. Dorndreher, Neunmoͤr⸗ 
der, Würger;.warfogel, Lanius, 

Neunzehn; nitton. 

Neunzehnte; nittonde. 

Meunzig ; nittio. Neun u. neunzig; nittionio. 

Neunziger, ſ. m. når man uti Pikerfpel fan 
räfna nittio utan at fpela ut. 

Neunzigjährig, adj. u. adv. nitton år gam⸗ 

al 


fom warar eller har 


3 "m — 

Neutral, f. W. adj. u, adv. neutral, fom 
håller med ingendera delen, opartiff, fom 
ej tager del uti någon upfommen frid 
eller mißhaͤllighet emellan andra; 

MNeutralitåt , f. f. neutraliråt, opartiffhet, 

Die bervafnete Neutralitaͤt; dem bewaͤp⸗ 
nade Ntentralitäten. 


ens oͤfwertraͤdande. 


lig, fraftlös, af intet wärde, ogrundad, 
fäfäng, förgånglig. Ein nichtiges Ver: 
fprechen ; et ogiltigt löfte Eine nichgige 
nase en lam urfäct. in 
nichtiges Verfahren in Nechtsfachen ; et 
olagligt förfarande uti Nättegängsjafer, 
fom ej fan hafwa någon fraft och werfan 
med fig. Etwas null und nichtig machen, 

"1. 9. 8. göra aldeles om intet. Kine nich 
tige Sache; en fak af föga -wärde. Ein 
nichtiges. Gerücht ; et ogrundadt falfét 
ryckte. Nichtige Verſuche; fåfänga förs 

k. Diefe nichtige Hütte; denne bråd: 
lige fürgänglige Froppen. Die nichtige 
Hülle ablegen ; död. 

Nichtigkeit, L. f. ogiltighet, olaglighet, Fraft- 
(ösher,, falfehet, otilråklighet, fäfängtig- 
het, forgangligher. Seine Nichtigkeit 

vor Gott erkennen; in för Gud erkänna 
fin owaͤrdighet. 

Nichts, ſ. n.u.pr.intet. Ich habe mir nichts 
vorzumetfen; jag wet intet med mig. 
Gott deffen maͤchtiges Wort alles aus 
dem Nichts hervorrief; Gud hwars måg: 
tiga ord framfallade alt ur intet. Sein 
eigen Nichts fühlen ; fånna fitt eget inter, 
fin owaͤrdighet, ſwaghet. Das Nichts 
feiner Kräfte einfehen; erfanna fin ofoͤr⸗ 
mögenhet. Das heißt nichts gefagt; det 
Hörer intet til fafen, det bewiſar inter. 
Er hat feine Sachen auf nichts geſetzt; 
han har ingen wiß affiat, plan eller grund 
för der han gör, han lefiver beim a: 

frågar 


— adv. Neunfaͤltig; niofaldig. Nichtig, adj. u. adv, ogiltig, lam, olags 
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frågar efter ingen ting. Es wird nichts; Niederbord, £ m..Schiffarth; ſtepp, far⸗ 
daraus; det har ingen ting på fig, det ur] tyg med lagt bord, fom har årar, ©. 
tättar-eller werfer ingen ting. Seine Hochbord. 
Hofnungen find zu nichts geworden; alt Niede brechen, v. a. niedergebrochen, p. 
hans hopp har flagit honom aldeles felt.) nedbryta. - 
Gar nichts ; als intet, intet det misfka.|Miederbrennen, v. n. afbrinna, v. a, af: 
Nichts defto weniger; ice des mindre.| bränna. | 
Wie gar nichts find oft alle menſchlichen NMiederbriugen, v.a bringa ned, fü ned. 
Anfchiäge; huru fafängliga äro ofta alla waͤ⸗ Niederbüden, v.r. buka fig ned. / 
tauträfningar? Man hält nichts auf ihn; Niederdrücen, Niederdrucken, v. a. neder 
han aftas intet, han år af ingen betydeife.) eryca, nedrunge, nedfli, undertrycka. 
Nichtſeyn, £ n. im Gegenfa des Daſeyns; Sic; niederdrucken; duka ned, trycka fig ned 
brift på warelſe eller waͤrklighet. 1 fom rapphöns för hundarna Eine Sache 
—— i. g. L. adj. u. adv. oduglig, — nedtyſta en fak. 
| , Miederdrüdung, Miederdru L. £. 
Nichtswuͤrdig, Nichtswehrt, adj. u. adv.| trycning, nedfléende, ala, Ani * 
als intet waͤrd owardig, ringa, ſoͤrak Miedere, g. L. f. f Niederung, Rehtun 
telig, oduglig, onyteig, obetydelig, lap-| imPreußifchen, £ ſidland, läg And mar 
= — eg = 3 = Niedereibe, £ f den delen af Elbittömmen, 
‚ten; a later, t i 
at — Ein nidseerolrdiger enfch; 5 u. däromfring, hwareſt han faller i 
en flåt nedrig karl. Eine nichtswuͤrdige Niederfahren, v.n. er 
Yeface;, em flå orfat. Nicheswirbige — — eat, v5: BLONNIGS 
Red Br SN . Niederfahet, £. £ nedfart, nederitigande. 
) ‚IL s 1 
Nichtswuͤrdigkeit, £ f. ringa waͤrde, obe Niederfallen, v. n. medfalla, falla til jocden, 


—— "LIKE på tila öfwer ånda. - Vor jemand niederfallenz 
Nickel, £,m. im Berg: und Hüttenbau; Pille knaͤfall för någon. Die Repphuͤner 


nidel, Niccolum allen nieder; rapphoͤns fänfa flygten eller 
Nickelkoͤnig, £ m. Nicel-regulus, Regu- MNiederfållen, v. a. nedfålla, flå umfull. 








— — 








färta fig igen. 
ulus Niccoli. 


Nitelmum, Nicteloher, £ m. Nidelblu |, Falen 
men. f pl. Nidel i kalkform, nickel - ochra, Niederfliegen, v. n. finga ned. 
Ochra Niccoli — fm. — waͤſter. 
idelvitriol, L. m. nickel-vietril, Vitrio- Riedergeben v.n. gå ned. . 
en Niccoli. — Niedergericht En. Underrätt. Niedergericht 


Niden v. n. mit dem Hfw. haben; ges] ir den Städten; Kämmärsrätt. — 
nit, p. nida, — 2 hufwuderNedergeſchlagen, adj. modfaͤlld S. Nieder⸗ 


Nicken, f n. nicknin ſchlagen 
Nicolaus, S Nikolaus. Niedergeſchlagenheit, f. f. modets förlorans 
Mie, adv. aldrig, aldrig någonfin. | er — ſtor bedröfwelfe utan 


Nieden, S. Nieten. EN — 
Nieder, adj: niedre, niederſtz laͤg, laͤgre, Niedergraben, v. a. graͤfwa ned. &. Vers 
neder, nedre, fämre. adv. ned. Diel, graben. en NR 

niedre Jagd; den ringare jagten, S. Niederhalten, v. a. bälla ned, fig. ej låta . 
Jagd. Die bohe und niedre Geiftlich: upfomma. ©. Unterhalten. = 
keit, de andelige uf hogre och lägre Niederhangen, v.n. hånaa ned, flåppa ned, 
ftänd och waͤrde. Die niedern Schu: Niederhauen, v. a. hugga ned, nedergüra, 
len ;. de nedre ffotar. Der Haß der Nie: lata fpringa oͤfwer Elingan 
dern; menighetens hat. Die niedre Ge: Niederhauen, ſ. n. nedadrande. 
richtsbarkeit 3 underdomsraͤttighet. Das Niederheben, v. a. nediyfta, haͤfwa ned. 
niedre Eigenthum; nyttjande raͤtt. Auf Niederhocken, Niederhucken, v. n. huka fig, 
> und nieder; up och ned. | fitta hufa. | 
tederbeunen, nirderbiegen,- v. a. nieder) Niederjagd, £ ım, dem ringare, nedre jagten. 
gebeugt, niedergebogen -p. böja ned. . e. Jagd. 
| . iz Nieder: 


Nie 


— —— RR ARR EE 
fåtra något hos en i förmar Victor Ama⸗ 

daus gereuete es febr bald, daß er die Res 
gierung niedergelege hatte; Konung Victor 
Amadeus ångrade fnart nog, at han-hade- 


Niederklappen, v. a. fälla.en Elapp ned Den 
Tiſch niederklappen ; fläned et fällbord 
Niederkuien, v. n. falla på Enå. 
Niederkohlen, v. a. u. n. bei den Köhlern; 
bränna til Eol. a 

Niederkommen, v, n. f 
> fånga. Vor der Zeit hiederfommen; få 


mißfall. | 
Niederkunft, ſ. f. forloßning, barnfång: Vie 
derfunft vor der Zeit; mißfall. Die Zei: 


hen einer baldigen Niederkuauft; teken til, Å 
Sie iſt taͤglich Niedermachen, 
— 
är Niedermetzeln, v. a. nederhugga. 

lag, Eopmanshwalf, | Niedermegelung, £ £. — blod⸗ 


ad. 
Niederreiſſen, v. a. nedrifwa. Er riß ihn 


en annalkande föd oſtund. 
ihrer Niederkunft gewaͤrtig; hon gar i 
wäntande dagar. 
Niederlage, ſ. f. 1. neder 
uplag af waror, packhus, förrådshus, ma: 
gafin. 2. in der Schiffatth; ftavelråtrig: 
het. ©. Starelredyt. 3. fiendens nederlag. 
Eine groffe Niederlage leiden; förlora en 
ftor flagening, och myder folk uti flagt: 
ningen. MR 

Niederlagern, v. x. lågra fig, Må up ſitt lå 
ger på et ftälle. | 
Niederlagsfreiheit, f. f. nederlags - frihet. 
Niederlagsplag, f..m. nederlags - ort, hwa⸗ 
reſt et nederlag år på waror. 
Niederlande, f. f. Nederland. Die vereinig: 
ten Niederlande; de förente Nederlanden. 
Niederlaͤnder, f. m. Nederlaͤndare. 
Niederländifch, adj. u adv. nederlåndfe. 
Miederlafien, v. a. nedläta, låta falla ned, 
fånfa, taga; flåppa, flå, fålla, fitta ned. 
Die Flagge niederlaflen ; taga flaggan ned. 
Die Segel niederlajjen ; ſtryka fegel. Laß 
die Vorbänge nieder; fläpp ned gardinar⸗ 
na. Sid) auf die Knie niederlaffen; falla 
"på fnå. Wollen fie fich nicht niederlaffen; 
behagar eder intet at fätta eder? Sid) 


Nie | 








affagt fig Regeringen. 


ma, falla i barn⸗ Niederlegung, £ f. nedläggande, gifwande 


i foͤrwar, affågande ifrån en fußla 


Niederliegen, v. n.. mit dem Hfw. haben 


ligga ned, fig. ligga fiut. 


Niedermachen, v.a. nederflå, fig. nedergöra, 


drapa 
f. n. nederflående, neder⸗ 


zur Erde nieder; han faftade, flog honomi 


golfwet. Eine Mauer niederreiſſen; ned⸗ 


rifwa, omkulkaſta en mur, en byggning. 


Niederreiffung, ſ. f. nederrifning. - 
Miederreiten, v. a. rida ned, rida omfull. 


Auf und niederreiten, v.n. rida up och ned. 


Miederrennen, v. a, fpringa omkull, rida 
omkull. 


Niederrhein, f. m. nedre- RHenfkrömen. 
Niederfäbeln, v. a. nedfabla, nederhuggg. 
Miederfäbeln, £. n. nedhuggande. 
Hiederfachfe, £ m. Nederſachſe. 
Niederſachſen, ſ. n. Nederfachfen. 
Niederſaͤchſiſch, adj. u. adv. nederſachſiſt. 
Niederfaufen, n. W. v.a. S. Miedertrins 


Een 


Niederſchieſſen, v. n. falla haſtigt ned, falla 


omfull, v. a. nedffjuta, fålla med flott. 


Niederfchlag, ſ. m. 1. (Chemie) Präcipis 


tat, nederfchlag, 2. Phyſik) nederbörd. 


bäustich niederlaffen; fätta fig at bo, ſaͤtta Miederfhlagen, v. a. nedflä, flå neder, 


bo på et fälle. Nachdem id) mich hier im 
Sande eimnal niedergelaffen babe; fedan 
- jag en gång blifwit bofaft har i landet. 


Niederlaufen v. n. loͤpa, rinna ned, utfore |- 


Niederlaſſung, f. f. nedfläppande, nedlåtande, 
nedtagande, nedfallande, nedfättande, ſtad⸗ 
gande af hemwiſt pärt.ftälle. Die Nie: 
derlaffungen in Oſtindien; folkflyttningar 
til Sſindie. 
Niederiegen, v. a. neddlägga, nedſaͤtta. 
Das Getraide hat ſich niedergelegt ; ſaͤden 
bar lagt fig. Das Gewehr niederlegen; 
fträcfa gewäret. Sid) auf die Knie nieder: 
. legen; 
" lågga fig, aå tilfångs. Etwas bei jemand 
verwahrlich niederlegen; gifwa en något, 


falla på fnå. Sid) niederlegen;]. 


dimpa, präcipitera, fålla. Der Regen 
bat alles Getraide niedergefchlagen; rägs 
net har flagit ned all fåden. Der. Hagel 
hat das Getraide niedergeichlagen ; his 
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alet har Froßat fäden. Einen nieder 


fchlagen; ſlaͤ omkull naͤgon. Er fchlug plögs 
lich nieder, fo lang er war, i. g. L. han 
flog fia i baden. , Die- Augen nieders 
ſchlagen; ej upflä ögonen. Einen Tifch 
niederſchlagen; fålla et bord- Das Sils 


" ber, mit Kupfer niederfchlagen; falle fifs - 


tet med foppar. Das fchlägt die Hitze 
tieder ; det dämpar hettan. Fin nieder 
fhlagendes ‘Pulver ; ‚et kylande pulfer. 
Fig. Das fchläge alle feine Hofnungen 


niederz det betager honom alt Hopp. "Das 
macht 
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macht ihn ganz niedergeſchlagen; det gor Niedertrinken, v.a. dricka någon oͤſwer ända; 


honom ganſka modfaͤlld, modſtulen. dricka honom til, tils han ej mera fan 
Niederſchlagung, L. f. nedfläende, faͤllning. ſta på fötterna. 
Miederihiudfen, v. a. froåtja ned. Niederung, £ f. et läglände fälle. 
Miederfchreiben, v. a. fatta i pennan, ffrift;| Niederwärts, adv. nedåt, nedantil. 
> ligen uvtefna. Hiederwerfen, v. a. nedfafta, få omkull. 
Niederſchreibung, £. £ fattande pennan. Niederwerfung, £ f. nedkaſtning. 
Niederſenken, v. a. fanta ned. Niederziehen, v. a. draga ned. | 
Niederſenkung, ſ. f. nedſaͤntning. Miedlich, adj.u.adv. . nått, fmå nått, ren, 


Niederfegen, v. a. fätta ned, mebdfätta.! fnygg, hygglig, zielig, wacer. S. Nett. 
Sid) niederfeßen; fätta fig. S. nieder| Niedlich gekleidet gehen; wara nått klaͤdd, 
laſſen Fine Commißion niederfegen ;| gå fmänätt i tlåder. Ein niedliches Zim⸗ 
forordna en Commiſſion, Extradomſtol. mer; en hygglig kammare. Ein niedlicher 

Niederſinken, v. n. funka ned, fänfa ſig, Garten; en angenåm traͤgaͤrd. Niedlich 
nedſigna. Wie ſie das hoͤrte ſank ſie nie:| gearbeitet; zirligt arbetad. Ein niedliches 
der; när hon fit höra det, ſignade hon| Kind; et litet artigt barn. 2.1.9.2. får: 

Nieder fitta, fätta fig ned. € — End het, ſnygghet, h 
iederſitzen, v. n. fitta, ſaͤtta fig ned. Ei] Miedlichkeit, ſ. L mätthet, ſnygghet, hygglig⸗ 
nen niederſitzen heiſſen, ig. L. bedja någon) bet, zirlighet, wackerhet. — 
at ſaͤtta fig. v. a. nedtrycka genom fit: Niednaͤgel, £ m, nagelrot. 


tande. — Niedrig, adj: u. adv. låg, nedrig, fidländ, 

Niederſtaͤmmig, adj. u. adv. låg; lägftäm-| fanf, fig. ringa, mindre, flät, gemen, ges 
mig. —— 

— v. a, ſtampa ned. 


: mentſinnad, ufel. Ein niedriges Zimmer; ' 
Niederſtechen, v. a, frida ihjäl. S. Nieder⸗ 


en låg fammare. Die Wolken gehen fehr 
offen. 
NMiederfteigen, v. n. ftiga neder, utfoͤre. In 


niedrig; molnen gå rått lågt. Das In⸗ 
tument flingt zu niedrig; inftrumentet 

niederfteigender Linie; uti nedfrigande 

Linien. ; 


r for lågt ſtaͤndt. Das Waſſer ift 
niedriger geworden; wattuet har fallit. 
* niedrigerem Preife verkaufen; fälja 
oͤr ringare pris. Den Preis niedriger 
ſetzen; förringa ptiſet. Der aufgegrabene 
Erdhaufen it viel nicdriger geworden; 
den upgräfna jordhögen bar ſſunkit ſatt 
fig Die niedrigfte Karte im Spiel; 
lägfta Forten i fpelet. Niedrig fpielen; ej 
ela högt. Der Acker liegt niedrig; äfern 
rv fidland, Niedrige Stellen auf der 
Wieſe; fanfa fiällen på aͤngen. Sie ift 
: | von niedriger Herkunfts Hon år af ringa 
Niederteutfchland, ſ. n. Neder- Tyffland. bärkomft. Ein niedriges Wort; et nedrigt, 
Miederthun, -v. a. bei den Jaͤgern, von! gement ord. Die niedrige Schreibart ; den 
Milde; dufa ned. lägre fErifarten. Cine niedrige Seele; en 
Niederträchtig, adj. m. adv. nedrig, gemen,| medrig fål, S. Niederträchtig Aus nies 
nedrigt finnad, gement finnad, fom har] drigem Eigennuße; utaf fnål egennytta. 
en nedrig fål, et gement finne. Einem| In niedrigen Gluͤcksumſtaͤuden feyn; fitta 
. nieberträchtige Schmeicheleien machen ;] uci fläta wilkor, lefva i armod. Ich kann 
fmidra någon med krypande ord. Cinnie] nicht fo niedrig von Leiten denken; jag 
desträchtiger Geiz; ſnaͤlhet, njugghet. fan ej taͤnka få illa om folk. 
Niedertraͤchtigkeit, Lf 1. nedrigt, gement iedrigkeit, £ f. låghet af en foja, i prifet, 
finne, upforande, 2. en nedrig, gemen ger) i mälfore, finnets nedrighet, ringhet i häts 
ning. komſt, tilſtandets uſelhet. Sic) der Nie 
Niedertreten, v. a. nedertrampa. Ich fann! drigfeit feines Standes nicht fhårren: ej 
mich biegen, aber niedertreten laſſe ich mid! främas für fin ringa haͤrkomſt. 
nicht; nog fan jag förddmjufa mid, men Nledrigung, L. F. &. Niederung. > 
aldrigläter jag trampa mig under fötterna. er adv. aldrig nägonfin, 
ER i3 


Miederfteigen , £. n. nedfligande, 

Nidderſtoßen, v. a. 1. nederftöta, 2. frida 
ihjäl, dräpa med waͤrjan. 

Pliederitoffen, ſ. n. nedflötande. 5; 

Miederftürzen, v. a. flörta neder, omkull, 
v. n. falla omfull, nederſtoͤrta. - Er ftürz: 
te todt zu feinen Füffen nieder 5; han, füll 
död neder für hans fötter. | 

. Miederftärzung, ſ. f. nederſtoͤrtande, omfull: 

. fallande | 
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Niemand, pron. ingen menniffa, ice en. Niethammer, £ m. Bankhammer, bei den 
Es war niemand Fremdes da, i g.?. dar; Schloͤſſern; en hammare fom brufas mid 
woro inga frammande, Der leidige Nie] nadning 2 
mand hat alles gethan, n.R. ingen har Pieteifen, ſ. n. nädjärn. 
alt — Sci Niethung, L.f. en ſpiks nådelfe. 
iere, K. f. Nieren, pl. njure. iefer: |oyy; 
ma Schittus a rar W. Nietnagel, [m ım nãdad ſpik. 2. nagel⸗ 


4 4 , tot 
Nierenbeſchwerde, Mierenkrankheit, f.f. Nic nanelfe di a 
. renweh, C.n. njurwärt, Nephritis, Diet — ſt, adj. u. adv. faſtnädad. 


Nierendraten, 6 m. njutſtet. Niftelgerade, I. W. ©. Gerade. 


Nierenfett, £. n. miurtalg. iFolaus, ein Wannsnahme; Nils. 
Hierenformig, adj.u. adv. fom liknar i ffap: Nikolaus, ER hme; Nils 


nad en njure eller njurarna, njur- fi, BRD ——— —— race 
Nierengries, En. grus injurarna. ns Aunhihlus BE di 
Nierenkrantheit, £. f. S. Nervendeichwerde. Timer, nimmermebr, adv. aldrig, aldrig 
Hierenjchnitte, L f. Kochkunſt; br&d ellet m; aonfin. ©. Niemals. 2 | 
gör a hacad njure, ig, 0. |-w. Nimmerfatt, ſ. m. 1.4.9.8. en fom aldrig 
ee | . blifwer mått, fom aldrig får nog, en orrfäts 
in, f. m. 1. njurften, Calculus re- Fr ig får nog, en omat 
eig in der — ; njurften,| Llis girigbuf. 2. eine Art Loffeigänfe, 


. Lapis Nephriticus. Daumpelifan; Tantalus Loculator, 
Nierenſtuck, ff. n. njurſtycke. Nippen, n. 28. v.n. mit dem Hfw haben; 
Nierentalg, ſon nyurtalg. für: im Trinfen kleine behende Züge thun; 
Nierenweh, ſ. n. S. Nierenbefchwerde. läppja, dricka ſmatt. Er mag gerne eins 
Nierenweiſe, adj. fom njurar, uti njurar,| nippen, n. R han tager fig gerna oc) ofta 
Eortelwis. | en liten fup, han fmuttar gerna. 
Niefetraut, £,n. Bertram; nysgraͤs, Achil- Nirgend, nirgends, nirgendwo, i. — 
—— ingenjtädes, pa intet ſtalle Das kommt 
Niefeln, i. 9.2. v. n. mit dem Hfw. haben; nirgend anders als von ihm ber; derfüre 
tala i nåfan. rar ingen annan ån han felf. 
Nieſen, v.n. mit dem Hfw. haben, geniefet, | Nifdhe, f. 28. £. n Dlende, Bilderblende; 
p. nyfa, prujta. en urhälfning, et litet hwalf i en wågg, 


Nieſen, £.n nysning, pruftning. bmwaruti en bild eller något dulikt fa 
Miefemittel, £.n, et medei fom fororfafar at Niße £ f. gnet i håret. got dy itt ſatteg. 


man noſer, nysmedel. Niſten, v. n. mit dem Hfw. haben, p. 96 
Nieſebulver, [ n. nyspulver, pruftpulver. — bygga bo. Af ; » P- gora 
Nieſewurz, £. £ Chriſtwurz, die ſchwarze; Nixe £ £ IVaffergeift; förå. 
ee K. M. r Helleborus. die weifle | Nixblume, ſ. f ©. Froſchbiß. s 

Niefewurz, Windewurz ; hwit nvsrot, Ve-l Rod, conj. u adv. ı.'eller, likwaͤl 2. ån, 

ratrum album. die wilde Nieſewurz, Se-| Annu, nägonfin, endaft. Weder warm noch 
„rapias Helleborine. kalt; hwarken warm eller fall Du kanſt 
Diehbrauh, i 9.2. £n. nyttjande rått. S-| ihm nad) einer ſo hen Begegnung noch bits 

Geniesbrauch. doc i ten; huru fan du efter et jadant bemds 
Miet, fm. nid. Etwas mit einem Niet ber| dande lifrvål bedja honom? Noch lebt er; 

feitigen ; nada faft n.got ännu lefwer ban. Wenn er- auch noch fo 
Niere, €. L, nit, en nummer, em fedel uti et! gut wäre; om han wore ånnu få god, 


lotteri, fom intet winnes något på. ergleichen habe id) nod) nie gehört; fås 
Nierblech, £.n. rundt Erufigt blec fom ſaͤttes dant har jag — tilforne hört - Benn 
pa knifſtaft, o d. m. | "| er mir nod) ein Wort gefagt hätte; om 
Nieteiſen, £ n. et järn fom hefſlagare nådaj han endaft hade uttlårit fia er ord daͤrom för: 


håftjeo - fom med, nådjärn. > > ; | mig. Sch foll es nod) wieder haben ; jag bar 
Nieren, v. a. genieret, p. nada; nådafaft, böja) aͤn intet fått igen det, jag fafnar, det 
udden af en fpif, fom füicker ut. ©. um) ännu. Med) immer; altid. Noch nie; 


nieten. | aldrig, Noch eins fo viel.; dubbelt ſaͤ mycket. 
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Nochmals, i. 9.2. adv. får: nod) etnmal;, difa Riken. Ein nördlider Wind; en 
ånnu en gång, åter igen. — nordlig wind. Der noͤrdliche Theil Schwe⸗ 
Nochmalig, i. g. 2. adj. det fom ſter aͤter, dens; norra delen af Siwerige, 
å nyo igen, für andra gängen. S. aber:|Nordliht, ſ. m. nordffen, nordbloß. 
mahlig Nordoſt, ſ. m. dfter- norr. 
Mod, ſem, Schiffarth; ytterſte aͤnden afNordoͤſtlich, adj. dfter-norr ut, 
raen. — | Nordeftwind, fm. nord- oft wind. 
None, £. f. in ded Klöftern; nionde timmen|Mordpol, £. m, nordpol. 
om dagen, klockan tre om eftermiddagen Nordſchein, ſ. m. norrffen. 


Nonne, £. f. Nunna. Eine Nonne werden ;, Iordfer, 1. £. nordfib, nortſta haf. 

begifwa fig i Nunneftänder. i et ten nn — ver 

Nonnenbrodt, f.n. en art confect fom bakas Pordſtern. £ m. Nordſtjerna. 
uti nunnekloſtren. 


Nonnenfleifh, n.W. £ n. nunne- fött. Ihr Nordwärts, adj. norr ut. 
iſt kein Nonnenfleifch gewachſen, tg. Nordweſt, Mordweften ; wefter- norr. 


hon duger intet til Elofterlefnad, ⸗Pordweſtlich adj u. adv. nordweſt. 


Nonnengarn, £. n. Nonnenfpitsen, £ pl. nun. Vordweſtwind, £ m. nordieftwind, 


wre dwind, ſ. m. nordanwaͤder. 
negarn eller ſpetfar fom göres i Eloftren. a Dy ; 
| ormann, ſom. Normänner, pl. 3 
Nonnenkloſter, En, Frauenklofter ; Nunne: 4 et, pl. Norrman 


Elofter an ** — 
TE orweaifi j. ifrån Norige. Ei 2 
Nonnenfraut, £ n. jordröf, S. Erdrauch. aid, adj. if ge. Ein normegi 


fi y ; j 
Nonnenleben, £ n. S. Kloiterleben. hes Pferd; en norrbagge j 
NMonnenmeife, ſ. f. S. Meife. 


— nn mått, et halft qwarter halft. 
Nonnenfian, £. m. tänkefäte fom en nunnalgroggs Fu fmata emet 13 jivenft kanna. 
bor hafwa. 


Noſtoch, £.n. eine Pflanze; ſtyfall. S. Him⸗ 
Nonnenteig, L.m. et ſſags deg hwaraf en art 


m. | 
(mörbakelfe a$res. Notar, ſ.m. Notarius; Notarie. 
Nonnenzelle, £. f. nunne-foja. 


Notariatbeweis, (m. bewis fom år upfatt 
: ’ af en notarie, | 
en He pi rg — Notariatinſtrument, £ n. en af en Notarie 
ocha bo i 
klaͤdet. De fom förrätta detta arbete fal: STA formaliteter upfatt reift eller 
las: MNopper, Nopperin, och järnet har: | Notat iat, £. n. en notarie-embete eller des 
med deßa Enutar vortryckas; Moppeifen.| ”mårdighet. | * 
Nord, (m. ©. Norzwind. Motariatfchein, L m. S. Notariatbeweis. 
Norden, £- m. ohne Artikel; nord, nordan, Motariarkunft, £ m. Fonft eder wetenfkap 
norr. Hier in unferm Falten Norden; bår! fom en notarie bör weta eller förftå. 
i wår falla nord. Gegen Norden ſegeln; Notariatmäßig, Notariusmäßig, adj. u. adv. 


fegla åt norden, norr åt. Aus Norden; gi 
nordan ifraͤn. Gegen Norden liegen ; ligga — HB det fom år gjorde af en 











i norr. _ MNotariatord L£ : Y 
Norderbreite, f. f. Geographie; norra brädd ei — de en ie en 
Norderlacken, £ n. norder.- klaͤde. Norarlatwiſſenſchaft, Ef. S. Notariatkunſt. 
Norderfeite, L. f. S Mordfeite. Note, f. f. Noten, pl. not, anmärfningar, 


Nordgärtel, £ m. Schiffarth; få fallas wifal et tefn dårtil, en fort friftlig upfats, 
tåg wid Anden af feglen, hbivarmed del pro memoria. Noten zu einem Buche 


hißas up emot räen. l machen ; göra noter, anmärfningar. til en 
Nordifch, adj. nordif. Die drei Nordifchen] bok. Ein Lied in Noten ſetzen; fåttå en 
Kronen ; de tre nordiffa Riken. wifa på noter: Geſchwaͤnzte Noten ;firuf: 


Nordkaper, Em. Butzkopf; en art hwalfiß,| . na noter i muſiken. Die Gleichheit einer 

Löpare, Delphinus Orca, | Mote mit dem Bas; en nots i difcanten 

Nordland, fn. Norrland. fivarande emot en not i baßſtaͤmman. Er 

Nordländer, £ m. Norrländing, hat ihm eine kleine Note eingereicht; han 

Nordic, Nordlich,adj u. adv. nordiſt, nord. har lemnat tif honom et litet Promemo» 

lig, norr. Die nördlichen Reiches de nor-| ria, Eine Note von dem was man ſchu. 
* | dig 


— 


Nordſternorden, ſ. m. Nordſtjerne Orden 


I 


——— — ⸗ — — —ñ 
* 


NMotenbuch £ n. notbok. 
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bar ingen lag. Noth bricht Eifen ; noden 
tmingas en ofta til det hardefta företas 


SI Not 








dig geworden; antekning, Fort raͤkning på. 
det man blifwit ſtyldig Banknoten; ban⸗ 


conoter. . gande. Noch lehrt Künıtes nöden fofer 
Mofel, f. £. en liten fort upfats, wilkor. S. rad, noden lärer björnen danfa. Noth 
Clauſel. lehrt beten; noͤden laͤrer bedja, drifwer 


hunden iband. Freunde in der Noth, gehen 
viele auf ein Lorh; nöden prefwat måns 
t - ner. Die ſchwere North, n KR fallſſuka— 
Notenmacher, fl m. Notenſchmidt, L f. den! S. Fallen, it. en flags gement froordom. 

fom gör noter, anncarkningar Notbanker, £ m. NRaumanker; nödanfare, 
Notenpapier, f.n. papper fom år tjenligt ar Notharbeit, £ f. et arbete fom pätages för 


Notendruck, f. m. noternas tryckning. 
Notendruckerei, ſ. f. nottryckeri. 


wille tala med mennifforna om deras 


Notenſtein, ſ. ın., en fie 


Noth; bar bar fitt fors at dragas med. 
In Noth ſtecken; wara i betryck, torftig. 


Het, elaͤnde. Man ſieht ihm die Norh|Norherbe, £ m. den 


gen; fla 


ſtrifwa noter på. 


ter. Roußeau wollte mit den Menſchen 
über ihr wichtigſtes Intereſſe reden, aber 
fie wollten lieder fingen hören, daru 

ward er ein Morenfchreiber ;  Noufeau 


woigtigafta angelägenheter, men de mille 
halire hoͤra ſſungas, derfüre blef han en 
Notfſfkrifware. 


flacfar litna någorlunda Puſiknoter, note: 
ſten, Lapis muſicalis 


Noͤth, £ £. nöd, mda beſwaͤr, kors, befym: 


mer, betryk, ſorg, elande, fara. Er leidet 
da gewiß keine Noth; daͤr gar wißt ingen 


noͤd på honom. Sm Fall der Noth, wenn 


die Noth an den Mann trit, iq; 
inödfall. In Noth ſeyn; wara hödftärd. 


» Aus Noch für nöd Full. Zur Noch geht 


es an; det goͤr an, men knapt. Nad) 


dem es Neth it; alt fom noden trånaer. 


Zur Noth von feinem Dienft leben fün- 
nen; bafıwa fin kärgning af fin tjut 
MNun fann er zur Noch leben; nu bar han 
fin tarfliga uttemft. Er wird Noth haben, 


- Damit fertig zu werden, I. 9. L; der tärer 


Häfla froårt for Honom, at blifwa färdia 
därmed | 
haben; bafıva mycket befivår med någon, 
mycet förtret af någon : Seder hat feine 


nicht an,. die ihn drückt; det ſynes intet 





n hwars ådrar och! 


nod fFull | 


Motenfchreiber, 6. m. den fom afffrifwer no⸗ Nothbau, £. m. en byggning fom upfdres 
för nöd ſtull it. Dei den Jaͤgern; en fula 


fom råfmwen går ibland på fria fåltet. 
thbrucke, £.f.en brygga, fom rienar få långe 


rtils den egenteliga bryagan blir färdig. - 
Nothdamm, fm. Nothdeich; en damm eler 


et dike fom anläages få länge, tils hufwud⸗ 
dammen eller diket blir fårdigt. 


Norbdienk, £ m. tjenft i noden, it.et utoms 


— dagswerke, når nöden fordrar 
et. | 


Morhdringen, K.W.v. a. nödfafas, tvinga. 


Sic) wozu genorhdrungen fehen; finna fig. 
nodtwungen til något. 


Nothdurft, £. f. obne pl. det fom nådigt åt, 


nodtorft, behof, tarf. Zur Norhdurft, 
nachdem es die Nothdurft erfordert ; efter 
nödtorften, få mydet fom nddigt år. Die 
Nothdurft beobachten, ER; i akt taga 
det fom nödigt Ar, fom fordras. Wir has 
ben es der Nothdurft zu feyn erachtet, K. 
R.; mi finne for nddigt. So viel haben 
als zur Leibes Nahrung und Norhdurft 
gehoͤret; hafwa An nödtorft, fin dagliga 
utfomft: Zur Notbdurft feines Hauſes; 
tit huſets behof Die Nothdurft der Nas 
tur; naturens tarf. | | 


Seine Hirbe Noth mit jemand Nochdårftig, adj. u adv. nädtorftig, tarflig, 


to:ftıg. Nothduͤrftig leben; lefwa torftigt, 
fartiat 


Noͤthduͤrftigkeit, L. f. 1. nödtorft. 2. fattig- 


dom. 


t fom utan trängande 
ndd ej fan gås förbi i arf. 


på honcm, uti — uſeit tilſtänd han år. | Nothfall, ſ. m. nödfall. Im Nothfall geht 


Das hat keine Noth; det har ingen fara. 
Mit genauer Noth davon kommen; fom: 


ma med plats undan. Ohne Noth Fla: 


es thut Noth; det behoͤſwes, det år nd 
digt. Da mo die Gerechtigkeit Noch lei: 
det; dår hwareſt rätten wraͤnges Sprw. 
i.9.L-find: Noch hat fein Gebot; noden 


es anz det går an når man ej har något 
bättre. | 


MNothfeft, adj. u. adv. pröfroad i nåden. 
a utan orſak. Es ift von Nothen; Nothfeuer, ſ. n. eld. fom det ringare folket 


widffepligen aͤſtadkommer medelſt gnidning 
af en torr. gaͤrdsgaͤrdsſtake, hwilken eld ſe⸗ 
dan underbaͤlles och hwarigenom de ſſuka 
kreaturen jagas tre gånger A sad. 

Noth⸗ 
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Nothfriſt, f. W. ff. fidfta terminen, font Nothreif, L-m. bei den Bött | 
man år troungen at afivafta. j fom förloradt lågges om 2 Apr nn 


. Notöfreund, fm, en wäh # nåden, en.be,] tils de ordentligen, funna lagas. 
proͤfwad mån. - IMNothfache, Lf. +. nödfall, 2. laga förfall för 


‚ Potdgefchrei, £. n. noͤdrop. rätten. 
Mothhaft, v. 9. I. adj. nödtwungen, rätt:| Notbihuß, £ m. Nothſchuͤſſe, pl. auf den 
måtig. - Schiffen, die fid) in Gefahr befinden;. ec 
Rordbeljer, Cm. nödhjelpares = > > > | Mott fomsgöres på er fartyg för acfå Hjelp 
— £. nödhjelp. i fröndd, mödfkott. . - | 
Nothjahr, ig. 2. £n. år uppå hwilket miß⸗ Nothſtall. £ m. mödfpilta eller präng wid en 
waͤft infaller. | : bofflagare -fmidja, hwar häftar fåttas når 
Noͤthig, adj.u. adv. nödig, det fom behoͤfwes, de ffos. 
oumgänglig, nödrwändig. Etwas -nöthig — £. m. et betrångdt tilftånd, nöd, 
haben; wara nödig om någor. Er ift bei Vothtaufe, L. f. nöddop. - | 
der Hand, wo es nicht noͤthig iſt; han år Noththuͤre, L. f. en dör fom ej-öpnas utan 
Tnåll, naͤr det intet behöfwes. Huͤlfe nö: wid nodfall. Vere a 
thig haben; behöfiva hjelp. Wozu ift das Nothweg, ‚L. m. en waͤg, fom man betjenår 
ndchig; hwartil tienar, hjelper det? ae] Mgaf endaſt i mödfall, eller i briftpä en ans 
nörhig halten; Hålla för oumgånglig. Ich sNotbt måg. . | 
habe für nothig gefunden, es dir zu fagen; othiwehr, £ f. noͤdwaͤrn. Nothivehr brau⸗ 
jag har nödgats fäya dia det. Ein filed): chen; göra nödwärn. ei | 
terdings noͤthiges Geſchaͤfte; et årende Nothwendig, adj u. adv. noͤdwaͤndig, nödig, 
fom ej tål något upfråf. Ihm ft vieles ounmgånglig, fom ej tål upffåf, fom ej fan 
nötig; Honom fattås mycket. Das NI.) underlätas, umbåras. Er hat fich bei feis 
thige; det fom nodigt år, noͤdtorft. a veg AR nothwendig ges 
Möthigen, v. a. genöthiget, p. bjuda, noͤdga, deman funna wara hos 
truga. Genoͤthiget eben: — * Fo liten: [16 — am Nothwendis 
fafas. Sid) wozu genöthiget fehen ; finna Nothwendi A r, 4 på tifsupehålle. 
fig nödfafad, twungen til något. Er nd durch = ; indi 2 twänbighet. „De 
thigte mich morgen bei ſich zum Eſſen; fegt; ban blef dåd e Norhiwendigfeit vers 
| Aa förmådd e mig at | of A m g til borde]. NÄ ef dår genom noͤdſakad, twun⸗ 
os honom i morgon. Es iſt nun nicht 
mehr gebraͤuchlich bei Tiſche zu noͤthigen; föras — were en gerning, fom är 
det år nu ej mera brufligt ar wid bordet Roche a wär eller andras räddning. - 
on fnträget plåga gåfterna. + — — utfaftande utur 
sl -f. nödwändighet, oumgånglig: ea Nothzucht bege 
Noͤthigung, L. f. nödgande, trug, troång. / — 
Mothenccht, i.g 8. L m. nödhjelpare. s en, Dem 
Norhieidend, adj. u.adv. nödlidande, fom ärlMotbywang, L. -m. nåd år dighet 
i ſtor mod och betryck. ne Aa mwåldtågt. ÖS. Nothau * ndighet, trug, 
— — ſom man talar für — adj. u. adv. maͤrka, anmaͤr⸗ 
Nothnagel, £. m. S. Niednagel. it. i. 9. 2. Notori 3 W. adi.u, 
nödbjelp, * man aͤr maͤn om naͤr cn u f. 8. adj.ninde. uppenbar,:be 
annars gifwes. November, Cm. Wi é un 
Trochpeinlich, v. W. adj. in der Nedensart: — RE November. 
cn Drtnneine Sale begra: Ben, PL kat våt ben Ba 
Nothpfennig, £. m. Nothfchilling ; nodpen-| : delig orden, under —— — 
ning, fParpenning, fom ej gripes til forr Noviziat, f.n. prof-å —— 
aͤn noͤden pätränger, fig i en andelig — för be fom begiftva — 
Nothreif, adj. u. adv. von Früchten; bräs|Nüchtern, adj. u. adv. fatande, nyckter 
—— BE SEELE 
n 





zis Nuͤch Nur. 








än faſtande, jag har aͤnnu ej aͤtit i dag.| : 


Auf nüchternen Magen ; på faftande mas 


Nur Nu 


zu arbeiten angefangen; jag har nu foͤrſt 
borjar at arbeta dåtpå. s 
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ge. Er fdjåmte fich wie er wieder nüchtern] Nur, conj. endaft, allenaft, blott, bara, nå 


‚ward; når han blef nyckter igen, fa Fam: 
des han. . Nüchtern leben; lefwa måttlig. 
fig. Bon einer heftigen Leidenfchaft wieder 
nüchtern werden ; befinna fig, fomma til 

g ſſelf, til fansning igen, wakna up ur 

walan. Nuͤchternes Fleiſch, 1.9.2. Fött 
fom intet har någon ſmak, ingen kraft. 
Ein nuͤchterner Einfall; et oſmakligt, orim⸗ 


ligt infall. 
Nuͤchterheit, ſ. f. faſtande, nyckterhet. 
Nuͤcke, L. £ pl. nyck Er bar ſeine Nuͤcken; 
ban har nycker ©. Mude. \ 
Nudel, £. f. Nudeln. pl. deg i länaliga Elim: 
par, fom brukas i ſoppar. Fadennudeln; 
deg i ganffa fina trådar. 
Nudelbrett, £ n. et bräde hwarpä denne 
degen rullas 
Nupdeldoiz ſ. n. kafle at breda ut degen med. 
Nudelmacher, ſ. m. den fom gör fådana deg: 
klimpar eller trådar. , 
Nudelmehl, ſ. n. fine hwetemjoͤl fom bru: 
fas dArtil. 


gonfin, inter mera an, men. Das that 
er blos aus Haß gegen feinen Bruder; det 
gjorde han endaſt af hat til fin broder. 

as iſt nicht nur bejchwerlich, fondern 
auc unerträglich; der år ej allenaft bes 
fwarligt utan aldeles odrägligt. Wenn ich 
fie nur einmal fehen konnte; om jag alles 
nat fick fe henne ep gång. Das tit nur 
Einbildung bei ihm; det år blott inbilc 
ning hos rg Nur ein wenig; bara 
litet. Der erfte der nur kommt; den füts 


fie fom wifar * Ich bin nur einmal da 


geweſen; jag warit dår ej mera ån 
en gang. Sich will es gerne thun, nur heu⸗ 
te nicht; jag will alt foͤr gerna göra det, 
men intet i dag. Schweig nur, er wird, 
nur immer verdrießliher; tig bara, ty 
ban blir alt mer och meta wid elaft lynne, 
Nur gar ju ſchlecht; alt för elåndigt. 
Dee: es nur; foͤrſoͤt det ätminftone. 

ur getweint, fo machen eg alle, die kein 
gut Gewiſſen baben; gråta litet, fü gora 


Nudelteig, ſ. m. degen därtil. 

Null, atv. in der Redensart: null und nic); 
tig; af noll och intet wärde, 

Nulle, £. f. et Roll ibland fiftor. 

Nu, in der Redensart: in einem Nu; util. 
et dgneblif. 

Nun, adv. conj. interj. nu, efter, nå, waͤlan! 


alle fom ej hafma godt ſamwete. Nur, 
fein hoͤhniſch; "intet få ſpottſk, om jag får 
be. Nur heraus damit; befånn fannifk 
gen. Wer nur will, ift ihm willtommen; 
bivar och en år honom waͤllkommen. Das 
Defte das nur zu haben iſt; det båfta fom 
"fan finnas. Laßt ihn nur immerhin zor⸗ 


Nun ift die Zeit vorbei; nu år tiden för: 
fiden. Von nun an; ifrån denna frun 
den, Hådanefter. Nun und nimmermehr; 
nu och aldrig mera. Wenn er nicht Wort 
bält, mem fol man nun glauben ; om han 
€ 


nig ſeyn; låt honom länge nog wara 
ſticken Sie haben nur zu befehlen; i haf⸗ 
wen hår at befalla. Ich will es nur geites 
ben; jag tror der Ar bäft at tilftä det. Sich 
muß nur aeben; det år båft jag går. 


håller ord, hwem ffall man dä tro nu|Nuß, f. f. Nüffe, pl nöt. Die Nuß an den 


friden? Nun er nicht ju mir fommen 
will, fo will ich es feinem Bruder fchen: 


will jag ſtaͤnka det åt hans bror. Nun, 
warte ich will es dir bezahlen; wänta li: 
tet, få fFall du få dricispenningar. Nun, 
"das muß ich gefteben; nå, det mäfte jag 
tilftå. Nun, fo will id) es wagen; wälan, 
jag wägar dårpå löft. Nun, nun, es wird 
ſich ſchon geben; haf tålamod, der blir nog 
bättre. Nun, nun, gib dich — 
ſtilla, gif dia tilfreds. 
Nunmehro, adv. numera, nu för tiden, hå. 
danefter. 
Nunmehriq, adj. nuvarande. 
Nur, adv. nyß Er ift nur ausgegangen; 
han har nyf gått ut. Ich habe när dabei 


fen; efter han ej will komma til mig, få | 


— 


Feuergewehren ; noͤten i boͤßlaͤſet. An den. 
Mathematiſchen Inſtrumenten; klot eller 
fogning på foten af mathematiffa initrus 
menter, hwaͤruti de funna dragas och wri⸗ 
das omfring, hivart man will. it forbärs 
dade jord- eller lerklimpar uti ftenar eller 
mergel. Hin Nüffe pflücten gehen; gå 
at plocka noͤtter. Nuͤſſe ausfchelfen ; taga 
färnan ur nätterna. Ausgemachte Nüffes 
färnor fom äro uttaana utur nötffalet, 
Eine hohle Nuß; en tom nåt Eine harte 
Nuß; en hörd nat ar bita på fig.-en 
fivör, en oanaenäm fat. Das ift Feiner 
touben Nuß wertb, ich gebe feine taube 
Nuß darum; det år ingen tina waͤrdt. 
Wir haben noch eine Nuß mit eirans 
der aufzubeiſſen; wi hafwe Annu något 

otaldt 


- 


sei Nuß Nutz 


4 
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otaldt med hwarandra. Wer die Nüffe ge: 
geilen, mag aud die Schalen nehmen ;| 
. den minet drad, han må ocfå taga dräg: 
gen. Wenn groffe Herren Nuͤſſe knacken, 
- müffen die Unterthanen oft die Zähne dazu 
hergeben, Spr. når ſtore Herrar wilja åta 
” nötter, få måfte ofta deras underhaftvan- 
de flåppa tänderna til. 
Nußbaum, L in. nötträd. ev 
Nußbaumen, adj. u. adv. gjord af nötträd. 
Nußbeiſſer, ſim. Nußbrecher, S. Nushäher. 
Nußfarbe, ſ. £. nötfärg. RAR, 
Nußfarben, Nußfaͤrbig, adj. u. adv, nötfär: 
gab. 
Nußgarten, L m, en trägärd full med haßel⸗ 
eller wallnöts - trån.  - 
Nußgras, f.n, ©. unter Ötas. | 
— ſ. m, noͤtpacka, Silla Europaea. 
& 


a t. 

NMußhaͤher, £. m. Mußbeiſſer, Nußbicker, 
Nußhrecher, Nußhacker, Nußkraͤhe, Tan⸗ 
nenhaͤher; noͤtwecka, noͤtkraka, Corvus 
Caryocatactes. it.oͤllonſtrika. S. Haͤher. 

Nußholz, £ n. nötflog, — 

VNußhaͤutlein, f. n. nöthinne, noͤtfnas. 

Nußknacker, £. m. notfnäppa. 

. Nußfern, f, m, noͤtkaͤrna. 

Nuplanb, f.n. If af noͤttraͤd. 

Nupodl, £ n. nötolja, | 

Nupfattel, ſ. m. den tſocka hinnan, fom fell: 

* jer de fyra delarna af en wallnotsfärna. 


Nußſchale, LE Nußfchelfes noͤtſtal. 

Nußſtaude, L. f. haßelbuſte. ———— 

Nuth, £ f. bei den Tiſchlern; uthaͤlkning il 
trå med foghoͤſweln, hwaruti et annat 

- frycfe tråd fogas. RN 

Nuthhobel, £. m., et flags foghäftvel Hos 
ſnickare. 

Nutz, L. m. blos in der Redensart: ſich zu 
Nuße machen; nyttja. ©. Nutzen. 
Düse, i.g.2. adv. duglig. Zu nichts nüße; 

fom ej * duglig til något. | 
Nutzanwendung, f. f. tillämpning. 
Nutzbar, adj. u..adv. hwad ſom faffar 
nytta, fom gagnar, indrägtig. Dem Vater: 
lande mit feinen Einfichten nußbar ſeyn; 
gagna firt Fådernesland med fina funfra: 
per. Ein nußbares Eigenthum; en indrågs 
tig landtegendom. Einen Ader, einen 
Sumpf, nutzbar machen; uptaga en äfer, 
upodla en moße. Sein Geld nußbar uns 
- terbringen; fätta fina penningar på ränta. 
Mussbarkelt, 5, f; gagn, indrägt, fördelaktig: 
het. ’ 6 y 4 


— au 








Rupie. f. en ef ſom duger til ſloͤgde⸗ 

wirke. 

Nuͤtzen, v. n. mit dem Hſw. haben, genüts - 
jet, p. wara brufbar, duga, gagna, bjelpa, 
ſtaffa nytta. Das nuͤtzet zu nichts; det 
duger, gagnar til ingen ting. Mas nuͤtzt 
mir dag; hwab hjelper det mig? . Wenn 
es auch weiter zu nichts müßt, als daß; 
om. det: intet har någon vwidare nytta, 
An den, at. | 

Mugen, v. a.‘ genubßet, p. nyttja, hafwa 
gagn utaf. Jede Gelegenbeit nutzen; 
rryttja hwart tilfaͤlle. Er hat die Sache - 
gut genußt; han bar gjort fig mycket 

agn dårutaf. Das Gut fönnte viel hös 
r genutzt werden; gården Funde kaſta 
af mycket mera, Seine Zeit.gut nußen, 

. beffer: nuͤtzlich anwenden &. era | 

Nutzen, £ m, nytta, gagn, fördel, bäfte. 

Ich Habe aar feinen 

fan ej brufa, ej nyttja det til något, jag 

fan ej-betjena mig dåraf. Er hat groffen 

Nutzen davon gehabt; Han Har dragit ftor 

pytta daͤrutaf. Das gereicht uns a | 

jen Nutzen; det länder of alla til gagns. 

uf feinen eigenen Nugen fehen; fe på 
egen fördel. Der gemeine Nutzen des 
andes; det allmånna bäfta. Fremdes 

Geld zu feinem Nutzen verwenden; nyttja 

främmande penningar til egna behofwer. 

Er hat blog fo lange et lebt, den Nutzen 

davon; han har endaft nyttjande rärten 

däraf få länge han lefwer. Der Nußen 
eines Gutes; det fom et gods faftar af 
fig, des inkomſter 

ußhnlz, £. m. Gefchirrhofz, ** 

Werkholz; flögdervirke, redffapswirfe. 

üßlich, adj. u. adv. nyttig, gagnelig, fom 

fFaffar nytta, indrägtig. Ein nüßlicheg - 

Durch; en nyttig bok. Er hat feine Zeit 

auf Univerfitäten fehr nüglich angewandt ; 
han bar wid Academier mycdet mål ans 
wände fin tid. Nüsliche Gewerbe; ins 

- drågtige nåringar. 

Nüglichkeit, ſ. k. nyttighet, gagnelighet. 

Nutzlos, adv. utan nytta. 

Nutznieſſung, ſ. K Nießbrauch, Genie: 

ſ. f. 1. nytta oc) atnjutande af 


brauch. 
Nutzung, 
en ſak, utan at wara des egare, nyttjan⸗ 
de rått pã en fat. 2. inkomſter. So fange 
er lebt hat er die Nutzung davon; få länge 
han lefwer, har han nyttjande rätten dårs 
af. Die jährlichen Nußungen eines Guts; 
de aͤrliga inkomſter af et gods. 
Kt. Nutzungs⸗ 


N 
N 


ußen davon; jag _. 


Ku Nym 


Obe 20 
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Mutzungsanſchlag, ſ. m. in der Landwirth— 
Pr et forilag på et gods in anfeende 


til det fom det Eaftar af fig 
Nubungsrecht, f. n. nyttjande rått. 
Nymphe, L. f. Nymph, Waſſernymphe; et 
- ford. Die Stadtnymphen ; ſtadsnympher⸗ 








ne. it. Die Nywmpbhe, bei den Inſekten; 
linding, S Puppe. Daher: der Nyms 
phenjtand der Inſetten, © Puppenftand. 
Ibland infecter kallas en art trollſlaͤnda: 
Nomphe, Wallernymphe, Libellula gran 
dis. ©. Heupferd, Jungfer. 


O. 


!interj. ot ach! håt O daß es 
wahe wäre; 0! at der vore fant. 
x Dt wie fchlägt mir das Herz; bus 
ru hjertat klappar på mig! O der Elende;] 
ach! den ußle. O ho: ha! hä! 
Ob, eine, auffer im Kanzleiſtil, veraltete Par: 
tifel, in Zufammenfeßung, für: oben, vor; 
her; en partifel, fom numera endait bru: 
fasifammanfättningar wid tuffa Cantslier, 

. oc) beryder då få mycket ſom; ofwan- 
“ före, förut, t. E. Obangedeutet, obange⸗ 
regt, obgemeldet; ofwan naͤmd wre 
führt, obangezogen; ofwan anfoͤrd Obbe- 
meldt; foͤrbemaͤld Obbenannt, obberuͤhrt, 
obbeſagt, obbeſchrieben, oberwaͤhnt, ober: 
zaͤhlt, obgedacht, u. ſ. w. foͤrenaͤmd, für- 
omroͤrd, o ſ. w. 
Ob praep. Bu. v W. für: über, wegen, 
| nd ofwer för, wid,t.E. Ob den Geſetzen 

alten; hålla hand oͤfwer lag och ftadgar. 
Ob dem Wort halten, das gewiß ift und 
lehren fan, Tit. 1, 9.5 Hålla fig wid det 
ord, fom wiſt aͤr och !ära fan. Ob dem 
Glauben kämpfen, Sud. 3.; fämpa für 
tron Oeſterreich ob der Ens; Ofterrike 
på andra fidan om Ensitrommen. Nothen- 
Burg ob der Tauber; Rothenburg wid 


NM 


Tauberjtrömmen. 


Ob, conj. om, fom, at. Es fommt darauf 
‚an, ob ich Zeit habe; det Eommer därpä 
an, om jag far tid. Als ob es ſchimpflich 
7 wäre, immer noch zu-zulernen; LE fom 
det wore nesligt, at altid låra något til. 
Er hat ſich, als ober nicht fiug wäre, i g. L 
Yan bår ſig åt, fom han more galen. Ich 
zweifle, ob esangebt ; jag twiflar på, at det 
« går an. - Es fiebt aus, als ob es regnen 
wolte; der liknar fig til regn. 


Obacht, f.f.ig. 2. får: Acht, ff. akt, aktgif⸗ 
ning, upſikt. Obacht auf etwas geben; 
gifwa akt på, märfa på, wara upmaͤrkſam 
på något. In Obacht nehmen, Halten 
taga i aft. Unter feiner Obacht haben; 
hafva under fin upſikt, i fin mård. In 
Obacht nehmen; blifwa warfe, Den Feind 
in Obacht nehmen; gifroa noga akt på 
fiendens rörelfer. Aus der Obacht laſſen; 
fläppa undan dgonen, flå ur hogen, wärdse 
löfa. Die göttliche Obacht; Guds fürs 
fon. &. Obhut. 

DObangedeutet, obgemeldet, obangeführt, obs 
benannt, obberuͤhrt, oberwähnt, obges 
dache, u. fm. RW. adj ©. Ob. Obbe⸗ 
meldetermaffen; fom förbemäldt år, o f. w. 

Obdach, f.n, taf dfroer något, ſtjul, bers 
berge, qwarter Erwas ünter Obdach brin⸗ 

en; bringa något under tak, under fFiuf. 
Einem frei Obdach geben; gifwa någon 
fritt herberge. Obdach und Lagerftärte; 
qwarter och husrum. Er weiß kein Obdach 
zu finden; han år huswill, Der Mangel 
an Obdach; huswilla. 

Obelisk, ſ. m Obeliſt. 

Iben, adv. uppe, ofwan. fi 


g före, oͤfwerſt, 
— Er iſt oben auf der Stube; han 
r uppe på kammaren Oben auf dem 
Dache; ofwan på rafet. Bon oben bis 
unten; ner ifroͤn och up. Oben liegen; 
ligga uppe, ofwanpd. Von oben; up 
ifrån Mach oben; ofwan til Oben der 
Thuͤre; ofwanföre doren. Dort oben; 
däruppe. Die Eulen fchlucken ganze Mänfe 
nieder, alles was Fleifh und Knochen ift 
verbauen fie, allein die Haut geben fierund 
zuſammengewickelt von oben wieder von 
ich; ugglor ſwälja hela mög, alt hwad 
ott och ben Ar ſmaͤltes I magen, men je 
I 
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net hoprulladt lemnas tilbaka den oͤfre Oberacht, £ F. im teutſchen Statsredhtz 
waͤgen. n4 Die oben erwähnte Sache; hoͤgre bann, Kaiſerlig landtfoͤrwisning, til 
den für omtalda faten. Oben bemeldet,| aͤtſtilnad ifrån: Unteracht. it für: Aber⸗ 
oden genannt, oben angeführt, oben ev:] acht; Kajfarens och Rikets ſoͤrnyade och 
wahnt, oben berührt, oben ſtehend, oben/ ſidſta beilut angående någons foͤrklaring 
gedacht, oben angeregt, u |. w.; ofivan] für biltog, hwarigenom alla förra beſluten 
namd, forenåmd, ofwan anfdrd,- Fürbe:|- iden fafen gå i fin fullkomliga werkan, 
mäld, o f w. Oberadmiral, £. m. Öfroer- Ammiral. 

Oben an; dfvoerft, främft, framföre. Oben Speralte, £ m. Oberältefte; få Fallas på 
an bei Tilde figen ; ſitta ofwerit wid bors, viga jtällen några af äldermän af borgers 

det. Sie ftritten fid) wer oben an geben]. fapet, it. de fürfte mäjtare och Aldfte - 
follte; de trärte om rangen, företrådet, iblarid handtwerfare. > i 

Oben auf ; ofvan på, oͤfwerſt Oberamt, £. n. et fögderi fom bar flera fögs 

Oben ein, obendarein; urom det fom wanligt  derier under fig. 
år, ån dårtil Etwas auf einer Waare Oberamtmaunn, £ m. ſwer -Amtman. 
oben ein geben; gifva något på köpet. gif. Dberamtsregierung, £. f. dfroerfta Regerings⸗ 
"ma ofroermål. Er ward noch oben darein collegium uti wißa provinfer. 
ausgelachts de ffrattade at honom på Förl Operappellattonsgericht, £ n. Ofwer . Appel⸗ 





pet. lations - rått, hogita Domſtol. 
Dben durch; up igenom. NOberaͤrmel, ſ. m. dfroer-årm. S. Aermel- 
Oben her, von oben her; ofwan til, upl unter Arm. - - 
ifrån. F - [Oberauditeur, £ m. Hfiver -Auditör. 
Oben herab; ofwan ifrån, ofwan efter.  |Oberauffeher, £.m. Ofiverupfpningsman. 


Oben herauf; upföre. Oberauffeheramt, £.n. Oftverupfpitingsmanga 
Oben herunter; utföre. 3 embete. — 
Oben bin; fingeigt, i haft, waͤrdeloͤſt. Ein Oberaufſeherin, C f. et Fruentimmer fg 
Gemahlde obenhin betrachten; fe flygtigt har dfroerupfikten oͤfwer något. 
på en målning. Ich habe die Schrift peraufficht, L. £. öftwerupfikt. 
blos obenhin gelefen; jag hat blott genom: | Sperpaifen, £. m den dfwerfte bjelfen. Der 
öghat jEriften. Oben bin arbeiten; arbeta! Hperbalfen auf der Spitze eines Gebäudes 
i haft, owuligt, gora haſtwerk, wärdslofa | das von beiden Selten abhängig ift; ås, 
Oben hin unterfuchen; ej underfüfa medl. troppås | 
 tilvörlig flit. ‚Oben hin ſtudieren; ej fu) Oßerbanf, C £' bfiwerfta bänfen. | 
dera grundeligen., Dberbau, fm. im Gegenſatz von: Unterbau 
Dben uber; ofwan oͤfwer. . oder Grundbau; byggnad ofwan jord, til 
Ober, adj: -oberer, comp. oberfte, fup. oftger,| årjtilnad ifrån en byggnad, hwariil gruw 
— fre, bfwerſt fia. hoͤgſt Oberſachſen; Of) den lågges i jorden. 
wer- Sachſen. Die obere Erde; ofwan: | Sperhauamt, f. n. et Collegium fom har 
jord. Die obere Slådje; vta. Im oberften öfiwerupfiften ofwer byggnader. 
Stockwerk; uti dfroerfta woningen. Der | Sperbaudirector, Oberbauberr, £ m. Direo 
ee ee ofmer „Men, föpare | teur wid et fådant collegium. 
* Der obere Teich; diket 10 s : 4 
2a; AG 8 + 'Oberbauinfpeetor, £. m. Ofwer byggmaͤſtare. 
sil: fe = Fe ge. en Pre f. m. Be meine 
be. Die obern Elafiens de Gögre © Oberbauch, £ m. dfre det af buken, til ätfkil 
uti folat Die. obere Gerichtsbarkeit ; nad ifröns Unterbands Irterbuf. | 
hoͤaſta Domrättighet. Zu oberſt; oͤfwerſt. o gs Forftwwefen; et fullt ute 
Unterſte zu oberft kehren; waͤnda up wört tråd. & 8 auptb a | 
ed ned | ra h — RS Se 
ja tn ee Oberbefehlehaber, £.m Sfwerbefaͤlhafware. 
eller Perſon är äfwer andra, har at be-| nn neihtyater, 1 m. den förnåmfte ibland 
falla andra, har företråde för — Bicktfaͤder wid några Katholiffa Hof. 
pfiwerunfiften oftwer andra, år hogre, : al Ser 
den förfta, främfta, ypperfta, i er wiß Oberbeteiter, £ m. Ofwer - Der Bar 
affeende, o..f- w. | —— fm, Ofwer⸗Bergseo Jen. 


- 
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Oberbergmeiſter, £. m, Dberberghauptmann ; Oberhalb, adv. oftvanföre. 


Ofwer - Bergmaͤſtare. 
Oberbergrath, ſ. m, Råd utidfre 
collegium. 

Oberbett, ſ. n. ofwerdyna. 
Oberblatt, ſ. n. dfre bladet. 
Oberblinde, ſ. f. Schiſfarth; ſproͤtſeglet fom 
år npperft på framſtammen. 
Dberboden, f. ın. läft, wind. 
Oberbogen, ſ. in Baukunſt; utfides rund: 
ning af-et hwalf. 
Oberbothmaͤßigkeit, ſ. f. Herrawaͤlde. 
Obercaplan, f. m. Archidiaconus. 
Oberceremonienmeiſter, ſ. m. Ofwer · Cere⸗ 
monimaͤſtare. 
Dbercommande, f. n. &. Oberbefehl. 
Oberconſiſtorium, Cm? Ofwer - Conſiſtorium. 
Oberdecke, C. f. taͤcke dfroer något, fom fång. 

täce. it. taf uti et rum. . 

Oberer, ſ. m. Oberen, Obern, pl. får: Bor: 
" gefeßster; Forman. Seinen Obern gehor⸗ 

“hen; lyda fina Formän. 

Dbereigenthum, £. n.. ägande rått til något, 


Oberhand, £. f. handlofwe, utan på handen. . 


Dergs:| fig. högre Hand, öfroerhand, oͤfwerwaͤlde, 


— Einem di berhand laſſen; lemna 
någon högra handen, öfte rummet, före: 
trädet, fig. gifwa honom wunnet. — 
nehmen; taga öftwerhand. Die Oberhand 
belommen; fi öfwermagten, ofwerwaͤldet, 
twara öftverlägfen. Die Oberhand behalc 
ten; behålla fegern. - . 
Oberhaupt, £.n. hufwud, hufwudman, Ofwer⸗ 
"herre, ypperſte. Das Oberhaupt des gån: 
zen Staats; Ofwerheten. Der Pabſt 
tvill das Oberhaupt der ganzen Chriſten⸗ 
heit ſeyn; Päfwen mill anfes fäfom hela 
Chriſtenhetens hufwud. Jemand für fein 
rechtmäßiges Oberhaupt eng: erkaͤn⸗ 
na någon for fin råttmåtige Ofwerhetre. 
Eich zum Oberhaupt aufiverfen; uphaͤfwa 
fig til hufroudman. Die Oberhäupter der 
Nation; de Dpperfte ibland Folket. 
Dperhauptmann, f. m. Öfwer-upfyninggs _ 
man, Hofding. S. Hauptmann. 


hwarutaf man lemnar nyttjande råtten | Oberhaus, £. n. 1. dire woningen uti hufet, 


til andra. 
Obereigenthumshert, ſ. m, den 

ägande rätten til nÄgot: i 
Hbereinnehmer, f. m, förfte upbörbsman. 
Oberfalkenier, f. m. Hftogr - Falfenerare. 
Sberfeldherr, [. m. den fom fürer hoͤgſta be: 


2. Ofwerhus uti Parlamentet i England, 


fom bar|gperhaushefmeifter, 1. m. Dfiwer -pushof 


ftare. 


m 
Obexhaut, Lf. den yttre huden, yttra ſtinnet 


på et djurs fropp. Beiden Gerbern; narf. 
S. Narbe. H 


. fälet ofwer Armeen, General - Feltmar: Oberbefen, 1. f. fåt. S. Hefen. 


Falf. j 
Oberfläche, ſ. £. dfre fida, oͤfre fält, yta, df: 
werbryn. Die Oberfläche der Erde; jor: 

dens yta» Auf der Oberfläche des Waß 

fers ; på wattenbrynen. fig. Er hält ſich 

blog bei der Oberfläche der Sache auf; 

bäller fig endafk-wid ytan af fafen. 
‚feine Kenutniſſe fan nur von der Ober: 
A Pie gefchöpft ; 

- Änflkter. 
Hberförftet , f. m. 
öfiver Fogarna. 
Oberforftmeifter, ſ. m. 
Oberfuß, ſ. m. fmalben, it. fotbrift. 


Obergeſchuͤhe, ſ. n. S. Oberleder. 


Han) kommer. 
Alle — Cf. 


Oberhemd, Cn. dfwerffjorta. 
Oberherr £. m. högfte Herre, Ofwerherre, 


Landsherre. S. Landeshetr. 
Oberberrlih, -adv. fom en Ofwerherre tils 


Öfverhertffap, oͤfwer⸗ 


waͤlde, Herrawaͤlde. 


an har inga grundeliga —— adj. u. adv. fom grundat 
> i 


på en Ofwerherres rätt och mälde. 


Öfver - upſyningsman — £, m den oͤfwerſte eller hoͤgſte 


Afiver - Jågmåftare. Oberhof, ſ. m. oͤfwerdomſtol. 

l { - |Oberhofgericht, £.n. Sfre- Hofrätt. 
-Dbergericht, ſ. n. dfroerrått, oͤſwerdomſtol. Br 

| er 


ofmarfchall, £.m. Öftver- Hofmarfkalf. 
ofmeifter, £. m. Öfiver- ee 2 


Obergeſimſe, ſ. n. Baukunſt; Frans ofwan Oberhofmeiſterin, L. f.- Oftver- Hofmäs 


omkring nägot, karnis. 


ſtarinna. 


Obergeſpan, f. m. in Ungarn. ©. Gefpan. Oberhofprediger, [..m, Hfwer · Hofprebifant. 


Sbergewalt. ſf. ofwerwaͤlde, oinffränft waͤlde. Ob 


Obergewehr, £ n. oͤfwer - gewaͤr. 

Obergurt, ſ. n. en art 
wafd af tråd, til aͤtſtilnad af bufgjor: 
den, S. Bauchgurt. 


ofrichter, ſ. m. den ſom aͤr ord 
uti Slottsraͤtten. EURER: 


gjord wid fadeln, | Oberholz, £.n, ſtora höga flammträden. S. 


Unterholz. it. qwiſiwed, til aͤtſtilnad ifrån 
ſtammen eller ſtocken: S. eu 
Ed er⸗ 
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Dberholzgraf, f. im. Ofwerdomare i eller, Oberleine, £. £. Jagdivefen ; hufwudlinia. 
 dfwer en ſtogsmark, i ſtogsſaker. Oberlipye, ſ. £. ©. Oberlefze. 
Oberhoſen, f. pl. utan-bypor. - [Sberluft, £ f. öfre luftfrets. 
Dperbuttenamt, f. n. det hogfta Collegium, Obermacht, £ f. oͤfwerwaͤlde, S. Uebermacht. 
fom har upfiften ofwer metallarnas fmält:| Obermann, £. m. öfrerman, it. mätesman, 
ning. © Hüttenamt. Kiljesman, fom odfa (bland fattas : Ob 
 Mberhättenmeifter, Cm. Hfwermasmäftare.| mann. | j 
Dberjäger, ſ. m em af de öfre Jagtbetjenter. Obermatfchall, [. m. Ofwerſte -Marſtalk. 
Dberjägermeiiter, m. Dfwver- Jagmäftare.| Obermeiiter, f. m, Vormeifter, Handwerks 
Oberkammer, £. f. S. Obepitube. Aelteſte, Oberälteftes den fürfta mäftaren - 
Dberfammerberr, ſ. m. Ofwer-Cammar:| ibland flera. | 
berre. Oberofficier, £. m. Sfwer-Officerare. 
Oberkaͤmmerer, Oberfamerier, £. m, Ofwer⸗ Oberpfarrer, f. ın. förfte Kyrkoherde, Paſtor 
Camererare. | primarius. : 
Oberkammerjunker, ſ. m, O fwer · Cammar⸗· |Oberpigneur, fm. en af de forfta jagtbetjen ⸗ 
unkare. J ter wid Parforce - jagten. 
Oberkanzler, ſ. m. Storeantsler. Dberparlament, £ n. Ofwer- Parlament i 
Dberfapellmeifter, ff m. Ofwer-Eapellmä-] Enaland. Im Oberparlament nicht richtig - 
ſtare. ſeyn, n. R.; intet wara mål wid foͤrſtaͤn⸗ 
Oberkellner, Oberkellermelſter, £. m. Ofwer⸗ - det, icke hafwa alla krufwarna i behåll. 
kaͤllarmaͤſtare. Oberpaxlamentsherr, ſ. m. Parlaments⸗ 
Oberkiefer, £.ın, Oberkinnbacken; oͤfre fåft,) Herre, Pair. 
oͤfre kinben. — Oberpolicei, L. f. fwerpolitie. 
Oberkirchentath, ſ m. Ofwer· Conſiſtorialraͤd, Oberpoſtmeiſter, £. m. Ofwerpoſtmaͤſtare. 








it. hela detta Collegium. Dberpräfident,. f. m. förfte — 
Oberkleid, £ n. oͤfwerrock. Oberrechnungsrath, ſ. m. Råd wid förfta 
Oberkoch, £ m. oͤfwerkock. Ränt-fammaren. 
Dbertriegscommilfair, [. m. Hfiwer-Rrigs:|Oberrecht, £ n, oͤfwerherrſtap, ägande rått. 
commißarie. Dberregent, £ m. rande Herre, it. dem 


Dberküchenmeifter, ſ. m. Ofwer-Eüfmäftard.| fom forer oͤfwerbefaͤlet uti et land.” ' 
Oberland, £. n. den delen af et land fom lig⸗ Oberregiment, ſ. n. Hfroerbefål. Die Frau 
ger högre up, eder närmare fiållen. will das Oberregiment führen; huſtrun 
Oberlaͤnder, £ m! den fom år född uti den) wil wara husbonde 
delen af landet, fom kallas: Oberland. Oberrichter, £ m. fwetdomare, den ſom 
Oberlaͤndiſch adj. u. adv. fom Ar ſoͤdt eller] bar högfta dområttigheten. 
bor i den öfre delen af landet, —— adj u. adv. oberſtrichterlich; 
Dberlandrichter, C m. Lagman." 2 det fom en Ofwerdomate, eller den fom har 
 Dberlaft, £. f. in der Schiffarth; den Hfrel hoͤgſta domrättigheten tilllommer, fom 
laftningen af et fEepp ee r grundadt uti denna hans rättighet. 
Dberiäftig, adj u adv von Schiffen: et Hepp| Oberrod, £ m. vᷣfwerrock, kapprock. 
fom bar för ftor laddning på eller fom gärlÖberfachfen; Hfwer-Bachfen. 
for djupt Mär laddningen år for for il Oberfag, £ m. in der Logik; foͤrſats, Pro- 
bafitammen, få fallas det: Hinterlaftig,|  pofitio major, til ärffilnad ifrån: Unter, 
Steuerlaftig, men når det år iframbelen;| ſatz; efterfats, ‚Propofitio minor, und 


Vorlaͤſtig, vorlaftig dem Mittelgliede; mebdel-begrepet, Ter- 

. Oberlauf, 1. m. Schiffarth; fre dådet pi] minus medius, | 
fartva, oͤfwerdaͤck. Oberſchale, £ f. Eopp, til åtfilnad ifrån fat, 
Dberlefze, £. f. dfroerlåpp Unterfchal — 


S. Unterſchale. 
Dberlebn, f.n et fån, fom tages I förlåning| Oberſchenk, fm. Öfroerfte- Mundfånk. 
omedelbart af hanfta Lång-herren, til aͤt · Oberſchenkel, £ m. lår- ben. 
ſtilnad ifrån :- Afterlehn, S. unter Lehn.|Oberfchlächtig, adj. u, adv. bei Waſſermuͤh⸗ 
Dberlehnsfall, f. m. bemfall af et lån till Tem. Ein oberfchlächtiges Wafferrad; et 


hdaſta Läns-herren. öfwerfalls - hjul. 
Ober ehnsherr, £ m. hoͤgſte Läns-herre, Dberfchultheiß, £. mi Öfverdomare, 


Oberleib, £ ın. oͤfwerlif. Dberfchwelle, f, £. dfre doͤrtr öd 
| | * 


— 
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Oberfegel, £. n. en af de fmä fre fegel eller 
toppfegel. 
Oberfipphhalt, J. W. f, f. blodsförwanter 


uti upſtigande linie, | 
Dberfiß, £. ım. högfäte. 
Oberſt, adv. ofwerſt. ©. ‚ober. 


feiten ihm im Wege ftehen ſollen; aͤnſtoͤnt 
många ſwaͤrigheter ffola yppa fig för hos 
nom. Sc) fann es nicht thun, ob er gleich 


528 


(beſſer: werner auch) mein Bruder waͤre; 


jag fan ej gåra det, faftän han wore min 
Broder. 


Dperitallmeifter, £. m. Öfroer-Stallmäftare. | Obhabend, K. W. in der Redensart: meis 


Oberftatthalter, fm. Ofmwer-Stäthällare. 


Dberitnatsminifter, £. m. forfte Statsminifter. 


Oberſte. ſ. m. 
a. den ypperfte. 
Oberftin, f. 1 Ofwerſtinna. 


nes obhabenden ſchweren Amtes. wegen; 
i kraft af det mig dyrt paͤlagde embete. 


briſtet, i.g. L. 1. Ofwerſte. Obhanden, i. 9. L. adj. u. adv. für haud, & 


faͤrde, föreftående, tilftundande, S. das 
beſſere: bevorſtehend, vorhanden. 


Sberſtelie, £. £. hogfäte, hoͤgre hand eller Hel Obhut, i. g. L. L. f. wärd, beſtaͤrm, haͤgn, 
dersſtaͤlle, foͤretrade. ſtydd. Goͤttlicher Obhut empfohlen ; jag 
Oberſteuereinnehmer, ſ. m, förfte upbördss] -anbefaller eder uti Guds haͤgn, Guds 


man. | orivi, » ; 
Oberftimme, ſ. f; difcantftämma. Obig, apj. förutnåmd, Foreftäende. Aus ob: 
DSberitiieutnant, fm. Öfrverfi-Lieutenant. |; ‚gem erhellet; utaf det fom förut år ſagt 
Oberſtube, f. £. ofwan-rum i et hus. eller namdt, onjes Elarligen. Nach obi« 
Sberſtwachtmeiſter, fm. Major. gem Bericht; efter forutgaͤende berättelfe. 
Oberteutfåland; få kallas den füdra- delen! Oblate, £ f. oblat. Wriefoblaten ; mun- af. 
af Tyffland, men norra delen: Nieder Obtarenbäder, £ m. en bagare fom bakar 
teutſchiand; Neder. Tyſtland. oblater. 
Obertheil, £. m. dfre del. Dbliegen, v.n. m. d Hfrv. haben, oßgelegen, p. 
Oberverdeck, £. n. oͤfwerdaͤck. lägga fig på, beflita fia om något, yrka, älig« 
Oberthåre, £. f. öfre dpi af en dör. ga. Den Studien obliegen ; lågga fig på 
Dbervormund, f. m. Sfwer-Formyndare. ftubier, yrfa wetenfaper. Einer Befchäftle 
Dbervormundichaft, L.  dfiver förmyndares] guma chliegen; wata foßelfatt med något. 
. fap. . : Es lag ihm ob, dahin zu fehen, daß ıc.5 
Dbervorfteher, £. m. Ofwer-Foreftändare. det älog honom, det war hans fEyldighet, 
Dbetwähnt, adj. u. adv. ofwannämd. ©.| at atfroa akt, at. 
Oben. Obltegenbeit, £ f. åliggande, plickt och ſtyl⸗ 
Dberroind, f ın. wind på fidan. dighet S. Schuldigkeit 
Dbermwelt, £ £. denne werlden, detta lifwet Obligation, 1.9.2. L. £. für: Schuldbrief; 
i motfats af: Unterwelt; det tilfomman:| fEuldbref, forffrifning, obligation. 
- de, det underjordifta lifwer. Obmann, vB. L m. upfonigsman, flils 
Oberwolle, f. f. vå och ruge’g ull. jesman. w 
Zberwuchs £. m. im Forftwefen, Oberholz, |Obrigkekt, £. £. Ofwerhetsperfon, Magiftrars- 
Hochholz; qwiſtarne på trån. it. S. Ober] perſon. Die hoͤchſte Landesohrigkeit, der 
holz, ene. König und die Konigin; Ofwerheten. 
Oberzaͤhlt, adv. fürenämd. ©. Oben. Unterobriafeit, Masiftratsperfon; Unders 
Dberzahn, f. m. tand uti öfre kinbenet. domare. Stadtobrigkeit ; Stadsmagiſtrat. 
Sperzimmermann, ſ. m, foͤrſta timmerman⸗Er iſt meine Ohrigkeit, für: Vorgeſetzte; 
nen på et ſtepp. han dr min Formen. Einen, der welt: 
Oberzoll, f. ın. for tull. „| lichen Obrigkeit übergeben; oͤfwergifwa 
Sperzolleinnahme, ſ. f. det fom inflyter wid någon til werdisliga domſtolen, at werlds⸗ 


\ 


ftora tullen. ü lig arm. Unter jemandes Obrigfeit ftehen, 
Oberzolleinnehmer, ſ. m. upbordsman wid) seboren, t 9.2.3; få under någons waͤlde, 
ftora tullen. lagfaga. Bon Obrigkeits wegen; på bes 


bgedacht, obgemeldet, obgemannt,adj ofvan: 
Pp * foͤrbemaͤld, forenämd. S Oben. 

Obgleich, obſchon. obwohl, obzwar, conj. lik⸗ 

wäl, anffont, faſtaͤn. Er leugnet es, ob est 

leich wahr ift; han vekar dartil, men det liches Amt; en Dfwerhetsperfons - embete. 

r liftvål fant. Obgleich viele Schwürig-] Auf obrigteitl. Befehl, wenn vom Könige 

| * | die 


fallning. . 
Obrigkeitlich, adj. u.adv. det fom en Ofwer⸗ 
hetsperfontilhorer, tilkommer. Eine obrigs 
keitliche Perſon S Obrigkeit. Ein obriefeit: 


— 
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die Rede iſt; på hög befallning. Mit Obſtand, Obftat, 1.9.2. in der Redensart: 
obrigkeitlicher Bewilligung ; med Magis| jemand Obftand halten, für: Widerſtand⸗ 
ſtratens, wederbbrandes ſamtycke. ſtã emot någon 

Obriſtet, ſ. m. ©. Oberſte. DObwatten,i.a. L. UKW. vn. mit dem Hfw 


Dbfhen, conj. Anjfint, - faftän. haben; tilftunda, wata å färde. Aus obs 
Obſchweben. KW. v.n.mitdem Hfw.haben,| waltenden Urſachen; uraf föreliggande 

















für: vorhanden feyn, beforiders noch inden) orfafer. Sein eigenes Yntereffe waltee 


art. obſchwebend, obgeſchwebt; tilftunda | bierunter ob; hans egen fordel år hår med 
ne — Gefahr; den inſtundan-] i ſpelet, ligger därunder förmarad. Gott 
wird mit ner Gnade ob ihn walten, 
OMM Pr. BV. Ef upfift. S. Aufſicht. i. 9. Kr ud lärer taga honom uti fit 
- Obfiegen, v. n, mit dem Hfw. haben; obge. 
fiegt, p. dfwerwinna, fegra oͤſwer något. — l, conj. ånfrönt , oaktadt, vanfedt, 
Obfiealid, K. IG. adj. ſegerwinnande. Ein| faſt n” ehurutvål. 
‚ obfieglich Urtheil erhalten; få en gunftig|Ocbher, £ m. Bleigelb ; > fyllerfårga, Ochra 
dom, et önfteligt * i faten. lutea vulgaris, Eiſenocher; ſaͤrn · ocker, 
Obſorge, Pr W. ff ſorg. S. Sorge. Wall. Ochra ferri. Rupferocher; foppars 
- DM, f.n. ohne pl. teädgfruct, ent. Kern:| jord, fopparmulm, Ochra cupri. Nickel⸗ 
ob, Steinobft; kaͤrnfruckt, ftenfrudt | ocher; — nidelodra; Flos 
Fruͤhobſt, Svåtobfi ; bråd, fen frudt. Das] -Nicoli, Wall. 
verborbene Obit ausfuchen; utfondra den —— adj. u. adv. fyllerfårgad. 
ruttna fructen. £. m. Ochfen, pl. ore. Ein wilder Ochs, 


a 
» 


Obſibaum, £ m. frucktträd. . es: Urore, Urnöt, Skogsnoͤt, wild. 


Obſtbrecher, f. m "Apfelpflücer; en ftäng,| oxe, Orr. Bos Taurus, Urus. Buͤffelochs⸗ 
at taga frudt med ifrån tråden. . büffel- öre, Orr. Bos'Bubalus., Heerdochs, 


. Obfidärre, Lf entolna hwareſt frucdt torfas.| Bruͤllochs, Bullochs, Springochs, Zuchte 


Obſtfleck, £ m. em flaͤck efter fruckt. ochs; tjur. Maſtochs Schlachtochs, Stall⸗ 
Obſtgarten, ſ. m. fruft-trägärd. ochs; en Zugochs; dragore. , Ein 
Obftjabr, £.m, ein gutes Obſtjahr; et år når] Joch Ochſen, ©. Joh. Der Ochs fröges 
traͤdsfruckten wal Has oren fingag. Gin grober Ochs, nn. R.; 
Obftfåfer, f. m. ae Horticula. &.| engrof menniffa Sorw. den Ochſen bins 
Brachkaͤfer unter Käfer. ter den Pflug fpannen; fpänna haͤſtarna 
Obfttammer, f. f. fructfammare, bat wagnen. Da ftehen die Ochſen am 
Obſtkeller, (. m. frudtföllare. Derge, n. R; dår frår han nu foͤr bakwat⸗ 


Obfiford, (m frucktkorg ten, och kan ej fomma länge. 
Obftfråmer; Obſthaͤndler, Opfthöder, Obfi-|Ocfenauge, L n. en ores dga, et ganſta fort 


verkaͤufer, ſ.in. en fom handlar med fruckt, 09a. %Dvganingskoniten; et rundt foͤnſter 


fructtmånalare i tafet. Uri Kökskonften ; muntar of ifmir 
Obfthändierin, ſaf frucktmänglerffa.. . | ftefta ågg. 
Obſtleſe, £ f. tid når fruckten år mogen. it. Ochfenbauer, £. m. en bonde form i ftälle för 
frucktens bårgning. båftar håller blott orar. 


Obleſer, £ m. Obleferin, £ f. de fom berga — —“ f.n, puftörne, ©, 


fruckt 
er — f. m. marknad, torg daͤr fruckt — f. ſtyng, broͤmskula, Oeſtrus 
ſaͤljes. 


Obftmotte, ff. en fort nattfiv, (Spinnare) Odei fon. drfott i motfats af foföre. 


Phalaena Bombyx quercifolia Die Ochſengallel, £ £. orgalla. fig. kallas de 
kleine gelbrothe Döftmette; em art natt:| fmä midt uti upböada glas uti fma hand» 
* ‘fin, (Rullare) Phal. Tortrix Holmiana | Indtor; Ochfenaallen. > 
Obſtreich, adj. u adv.: frucktrik, ymnig på, Ochſengeld, f. n. denningar fom betalas til 


— 


ſtuckt, frucktbaͤrande. den ſom haͤller tjuren wid en by. 
Obſtwein, ſ. m. win utaf fruckt Ochſenhaft, n. IV. adj. — grof, plump/ 
Obſtwerk, ſ. n. allahanda flaas fruckt. dumm fom en ore, fäaftig. | 


Obſtwurm. ſ. m. matfe uti trådsfrudt. Ochſenhaftigkeit, n. W. ſ. f. ner grof⸗ 
Obſtzeit/ ſa f. tid nåt fruckten blir mogen, — dummhet, faͤaltighet. F 
‚ Zweiter Theil. 21 Ochſen⸗ 
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Ochſenhandel, £. ur, Handel med orar, 
Ochfenbändler, £.m. oxhandlare. 
Ochſenhaut, £. f. oxhud. 
Ochſenhirt, £.m. den fom går wall med orar. 
Ochſenhorn, £ n oxhorn. 

Ochſenhuf, Cm. ortidf. 
Ochſenjoch, £ n. of fom lägges på oxar. 
Ochſenkalb, £ n. tjurkalf. 

Dchfenklaue, f. f, ortlöf. 

Ochſenknecht, ſ. m, oxwaktare. 

Ochſenkopf, £. m. oxhufwud. 
Ochſenkraut, ln. puttorne. S. Hauhechel. 
Ochſenleder, ſ. n. oxlaͤder. 

Ochſenmark, £. n. maͤrg uti’orbenen. 
Ochfenmartt, .m. Ir. ormarfnad. 2. torg 
> bwarpä orar fäljas. 

Ochſenmaul, ſ. n. ormufe. 

Ochfenmäßig, adj. S. Ochfenhaft. . 
Ochſenmiſt, ſ. m. dynga efter orar. 








Ochfenpoft, n.W. f. f. längfam gång, fen 


fart. ©. der anftandigare order: Schne: 

> denpoft. 

Ochſenſtall, ſ. m. oxſtall. | 
Ochſentreiber, £ m. oxdrifware. 
— nn We Cam. Ochſenſehne, £ f. 

arbas BAD: 

Ochfenzunge, £ f. ertunga. In der Botanik; 
1. ortunga, Anchufa offic. Aechte rothe 
Ochſenzunge; röd oxtunga, ©. Faͤrber⸗ 
kraut. 2. Hoorletta, &. Steinfame. 3.die 

kleine Ochſenzunge, Don arvenlis. 

2.4. die wilde Ochfenzunge ; Elafunter, Echi- 

‚um vulgare. ©. Otterkopf. 

Ochſig, n W. adj. u. adv. ©. Ochfenhaft. 

Ocker, ſ. m. S. Ocher. 

Dctav, f.n. octav, octavformat. 

Dctavflöte, f.f. en octavflöit, flageolet, 

£ctave, f. f. oetav i mufifen. 

October, ſ. m. Octobermånad. 

Hculiren, v. a. oeulirt, p. oculera. 

Dculiren, £. n. oculering | 

Oeuliſt, C m. Oculit, en ögon’r läfare. 

Dde, f. f. lyrif fång, Ode. 

Ddem, ſ. m. ande, andedrågt, S. Athem. 

Oder, conj. eller, annars. Mehr oder weni: 

. ger; mer effer mindre. Entweder mit Güte 
oder mit Boͤſem; Han will eler intet. Gehe 

: hin, oder es wird did) gereuen ; gå dit, an: 
nars lärer det ångra dig. Oder aber; eller 


sed. Innerhalb ein oder acht Tage; ins) 


nom ungefårligen otta dagar. j 
Ddermennig, [ n. Aarimonie, Leberfraut, 

Leberklette, Koͤnigekraut, Bruchwurzel, 
Steinwurzel, Heil aller Welt, eine Pflan: 

je; fmåborrar, Agrimonia -Eupatoria. 
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Odeum, f. W. f.n. ſanghus, hwaruti taͤfla⸗ 


des hos Grekerna uti Muſiken. 


Dede, adj. u. adv. dde, tom, obrukad, obe⸗ 
bodd. Ein ödes wuͤſtes Haus; et hus fom 
ftår ode, et tomt hus Ein dder Platz; cn 
ddeplats. Eine groſſe oͤde Gegend, eine 
Würfe; en oͤdemark. Ein ddes Land; et 
ddeland, et obebodt land, fom år tomt 
utblottadt på inbyggare Dede legen, öde 
machen, veroͤden; ddelågga. Dede liegen; 
wara üdelagd, it. om Afern, ligga obrufad. 
Ihm ift die ganze Welt ode; hela werls 
den år en dfen- für honom, han har intet 
i werlden fom angår, fom törer honom, 
han ledsnar mid Hela mwerlden. Dede und 
wuͤſte im Kopf werden; blifroa yr i hufs 
wudet. S. Wülte. * 

Dede, ſ. f. öken, oͤdemark, oͤdesmaͤl, tomhet; 
briſt på folk. Die Oede eines Orts; or⸗ 


tens odeliggande, folkbrift. 


Oeffentlich, adj. u,adv. offentlig, publik, all: 
mån, open, hoͤgtidlig. Der dffentliche 
Gottesdienſt; den offentliga Gudstjens 
ften. Er fagte es ganz offentlih; han fade 
det i allas närwaro. Deffentliche Einrich— 
tungen; publifa inrättningar. Die öffent“ 
liche Sicherheit; den allmänna fäferbeten. 
Auf öffentlihem Markt; på dpen torg. 
Eine dffentliche Rede halten; Hålla et hoͤg⸗ 
tidligt tal. Deffentliche Verbrechen; brott 
emot de allmänna författningar. Erfpricht 
öffentlich von der Sache ganz anders als 
unter Freunden; han talar ‚Ofentligen, 
helt annorlunda om den fafen ån i förs 
troende. Offentlich fcheinen gute Freund 
zu feyn, aber im Herzen haſſen fie fid) doch; 
efter utwärtes anfeende flulle man döma 

dem wara goda waͤnner, men i bjertat 
hata de likwaͤl hwarannan. 


Deffentlichkeit, f.f. en ſaks allmaͤnna kunnig⸗ 
bet, högeidfighet, allmänhet. 
Defnen, v. a. geofnet, p. öpna, taga bort 
det fom år fr en dpning, taga af locker, 
» låta, läfa, flå up, goͤra hål eller üpning, 
fåra fia, bryta igenom, upffåra, upläta, 
yppa. Eine Flafche dfnen; oͤpna en flafa. 
Ein irden Gefäß dfnen; taga locker af 
et kaͤril. Eine Tonne oͤfnen; flå up en 
tunna. . Als er das Bud) dfnete; når 
han upflog bofen. Der Brief war geöf— 
net; brefwet war upbrutet. Defne die 
Thür; låt up diren. Das Schloß oͤfnen; 
låfa up läfet. Einen Kanal öfnen; graͤf⸗ 
ton en kanal, it: renfa Honom. Dieſe Kraͤu⸗ 
ter 
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ter öfnen den Leib; deßa örter hamma’. .Iuct och ſmak. Geronnenes dictes Def; 
foͤrſtoponingar. Das Waſſer oͤfnete ſich grynig olja, fom når det år kalt, far litfom 
-einen Weg; watnet ſtar fig igenom, brot) ſma forn. Das beilige , : gewweihete Del, 
igenom. Einen todten Korper ofnen; Salboͤl; fmorjetfe uti den Katholſta kyr⸗ 
hpna em dåd fropp. Die Blume öfnet| Fan. Del ins Feuer gieſſen; gjuta olja på 
ſich; — * — Y Sei: elden, göra en fak wärre. 
nen Mund nicht dfnen > ej uplåta fin mun, Oelbaum, £ m. oljetraͤd, Olea. Wilder Del, 
=. ej tala et enda ord. Hier dofnet fi) ihr! baums wildt oljeträd, Eleagrus he 
‚ein weites Feld; hår får han fritt utrym | folius, it. får: Lebensbaum, Thuja 
me; Cinem fein Herz ofen; yppa ſitt Oelbaͤumen, adj. af olje träd. | 
hjerta för någon. Das hat ihm den Wer | Delbeeré; f. £. oliver. &. Dliven, 
5 —2 — * — honom wägen] Heiberg, f. m. olfeberg. 
: dårtil. Die Augen ofnen; oͤpna dgonen | HYeibfafe, ſ.f. Firnißblafe; en fo ; 
£ommatit fig felf, på båttra tanfar igen.| hwaruti nie — linolja vå Mie 
— Einem die Augen dfren; öpna förftånder! til fernißa, och koppartryckare nötoljan fom 
för någon, uplyla honom, bringa honom vål de brufa til frwärta.- ; 
råtta wägen, Einem die, Schrift dfnen, Oelblatt, £ n.  oljeblad. 
DR; forklara Sfriften für någon. Delen, v. a. gedlet, p. olja, ftöpa I olja. Ge⸗ 


i 


Oefnung, L f. ipning, hål på något, fucka,| oͤltes Papier ; sljadt papper. 
—* ir. lockets aftagande, läfets uplaͤ Oelfarbe, f. f. oljefärg. d | 
" Sande, dörens uplätande, bokens upfläende,|Deiflafche, £. £. Delglas, Oelgeſchirr, f. n. 
fanalens rensning, em did fropps upfä:| oljeflaffa, oljetrufa. Das heilige Del 
- rande: Sid) eine Defnung machen; göra! flafchlein zu Rheims; den lila oljeflaffan 
rum für-fig, bryta igenom, hugga fig ige] i Rheims, fom brufas wid Konungens af 
nom fienden... ; | Frankrike fmörjelfe, La Sainte ampoulle. > 
Sefnungstecht, J. W. f n. rättighet at haf.|Delfirniß, £. m. oljefernißa. 
wa fritt tiltråde til något, Jus aperturae — m. för efter olja. - 
ehr, £. n. Ohr, für: Handhabe, Henkel ;; „egarten, 1. m. oliveg rd, otjeberg. 
— grepe på et kaͤril. Das Oehr an einer Delgöke, i g 2. £ m träbeläte, 
Nadel; nälsoga. Haken und Dehren an Delbandel, £. m. oljehandet.- 
den Kleidungsfucten, i.9. 8. Dehfen; har |Oelbändter, £ m. oljehanlare, oljekrämate. 
tor oc) oßjor. Das Dehr an einem meta‘; | Delbefen, £ f_orenlighet, forn fätter fig i bots 
"> genen. Knopf; dala uti en knapp. Das| ten grummel af bomo!ja, S. Delkuchen. 
Dehr an einer Münze; en Uten ring i er] Delicht, adj u. adv. lif olja. 
" mynt. ,. > ]Pellg. adj. u. adv, fom innehåller olja, _ 
Oehtlein, £ n. dim. et litet oͤra, öga, dsja, | oljaktig. | 
dglar In Delkelter, £. m. S Delpreffe. 
Debie,i.g IL f. deja. ©. Der. , Oelkitt, £. m. et flags kitt fom ftenhuggare. 
Dekeinahme, f. m. öfnamn. &. Efelnahme | brufa. 
Dekonom, [. m" hushållare. HOeelkrug, £ m. oljefrufa. Ja 
Dekonomie, £ f. hushållning. fin. hela fam-]delfuchen, £..m. det fom blifwer oͤfwer och 
" manfattningen af åndamålen och medlen] fitter ihop fom en kaka, når oljan Ar its 
widet werk eller arbete > Die Oefonomiel - präßad utur oliverna, | 
der Natur; Natureng inraͤttning Dellampe, f. f. famva. 
»Defonomiehandel, ſ. m. "Handel med fråm: Dellefe, '£. f. olivernas bergning, eller bergs 
"mande Landsproducter, når man füper| ningstid, a 
och fäljer dem til främmande igen. )elmalerei, f. f. målning med oljefärg. 
efonomifch, adj. u. adv.. det fom hoͤrer till Oe: marft, ſ. m. torg eller marfnad hware 
id ushälfningen,, hushaͤlsaktig. S. Haus! olja fäljes | PB bereit 
. bälterifh. - | PDelmuͤhle, £ f. oljeqwarn, oljeffageri. 
Del, £.n. Oehl; olja. Del fchlagen ; präßa,[Deimüller, £. m. otjeflagare. 
ftampa olja. Mit Del. getränftes Papier sl Delniederlage, ſ. f. olje-magafin. 
oljadt papper. Brewzliches oder empprev-|Delpreffe,; f. f. oljepräß. 
. matifches Del; olja fom har brandaktig Aria, adj. u. adv. full.af olja, 
| r . 
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Delreteih, f m. chinefifcher Delfamen; et 





- uti den til glas tjenliga materien fmältes. 


flagg rättika, hwarutaf olja FAT IREIREN, ſ. m, im Huttenbau; Mas: 


- .. Raphanus chinefis annuus. 
Deltöschen, £. n. ©. Niefewurz. - 

Delfame, ſ. m. S. Delrettid). 

Deifchläger, ſ. m. oljeflagare. 

Delftein, £. m. Wesftein; oljeften, Schiftus 
coticula, Wall, . 

Deltonne, f. f. oljetunna, 

Deltunfe, ſ. £. oljefäs, 

Delverwalter, £. m. den fom bar upfift och 
förvaltning dfroer et oljemafin. 

- Delung, £ f. oljande. Die lezte Delung, in 
der Katholifchen Kirche; fidfta fmörjelfen. 

Delzuder, £. m. olja med focker blandad hos 
Apothekare, for at fedan bättre funna 
blanda den med matten. 

Delzweig, £. m. oljegroift. 

Dfen, f. m. Defen, pl. ugn. Gtubenofen, 
Kachelofen; kakelugn. Windofen ; wind: 
ugn. Ein Ofen mit vielen Zügen ; roͤrka⸗ 
felugn. Der hohe Ofen, im Hüttenbau; 
magsugn. Den Ofen anlaſſen; bläfa på, 
låta bälgerna gå. Den Dfen ablajlen; 
ausbrennen, auslaſſen; låta elden gå ut. 
Der Dfen bei den Minirern; krutkam— 
mare. Den Dfen hüten, hinter dem Ofen 
figen ; fitta baf om kakelugn, ej komma 
utur fin Eafelugnsmrä, fig. ej fom: 
ma hem ifrån, ej taga fig något före. 
Keiner fucht den andern hinter dem Ofen, 
der nicht felbft dahinter gemweien, Sprw. 
ingen ſoker den andre baf ugnen, utan den 
fom felf warit dår förut. 

Ofenanker, ſ. m. en liten järnflämma { fa 
felugnen. ’ 

Dfenauge, f. m. öga eller dpning fram til 
i masugnar fom dpnas, når den flytande 
malmen fall rinna ut eller aftappas. 

Dfendant, L. f. baͤnk, baf om. kakelugnen. 

Dfenbleh, (.n. ©. Dfenthüre. 

Dfenbruch, £. m. Dfengalmey; det fom fåt: 
ter fig faft uti ugnen, Cadmia furnorum. 

Dfenfuß, f. m. ftällning, fot under en fa 
kelugn. 

Dfengabel, £. £. eldgaffel. 

Dfenheerd, £. m. hård uti kakelugn. 

Dfenbeiger, f. ın. furbötare. 
Ofenhuͤter, I 9.2. Lm. ugnswaftare, en 

ſoom ſtaͤdſe tigger hemma. 

Dfenfachel, ſ. f. Eakel. 

Ofenkruͤcke, ſ. f. ungsrafa. 

Ofenleim, £. m. ter til fafelugn. , 

Dfenloh, £. n. ungshäl, it. de hålen eller op: 
ningar iglasugnar hwareſt kaͤrlen få, där 


mäjtare. 
Dfenplatte, £ f. järnplätar til järnugn, eler 
järnplät på haͤrden uti en ugn. 
Ofenrohr, £. n. Ofenröhre, pl. kafelungsrör, 
kakelugn innantil. 


Ofenroͤhre, £. f; Ofenröhren, pl. Fafelugns 


pipa, ſpisroͤr, fpjällrer. 
Dfenruß, ſ. m. ohne pl. fot uti ugnen. 


Ofenſchaufel, CF. eldfEyffel. Beiden Beckern; 


ugnsfpada. 

Ofenthuͤr, £. f. Järndör för en ugn. Die flei- 
ne Ofenthür bei den Windoͤfen; lucka 
bivarigenom drag Äftad fommes i kakel⸗ 
ugnar. 

Ofenwiſch, ſ. m. ugnefopa, ugnsgrvaft. 

Dfenzins, f. m. penningar fom betalas för 
raͤttigheten at anlägga en bakugn, tegels 
ugn o. ſ. w. it för friheten at få bruta en 
annans bafugn. 


Offen, adj. u. adv. öpen, obetäct, intet 
igenläft, fri. fig. obefäit, loſgifwen, Allmän, 
årlig, qwick, förtrolig. Die Ihüre bald 
offen ſtehen laſſen; låta doͤren ftä på glänt. 
Er lågt fo wichtige Papiere offen herum - 
liegen ; han går ifrån utan at fortvara få 
angelagna papper. Den Mund offen hal: 
ten; gapa med munnen. Ein offener 
Gang; en obetäct gång i trägärden. Auf 
offenem, freiem Felde; på fria fälter. Fin 
offener Schade; et opet für. Mein Haus 
ſteht ihm allzeit offen; han Ar altid måls 
kommen uti mitt hus. Einen mit offenen 
Armen empfangen; taga emot en med 
utfträckta armar: Ein offener Wechfel; en 
open wexel. Die Rechnung iſt ned) offen; 
räfningen år An intet flıltad. fig. Ein offener 
Paf; et fritt paß, reſepaß. Ein offener Orr; 
en obefäft ort. Ein offenes Land; et land 
fom ej har något, fom fan hindra fienderi 
at komma in, utan fom frår öppet. Die 
Erde ift noch nicht offen, in der Landwirth⸗ 
fchaft ; fälen år ån intet ur marfen. Die 
offene Zeit; tid når det år lofgifwer at 
jaga, at fläppa Ereatur på bete i fFogen, 
på äfern, o.f w. Einen auf offener Lands 
ftraffe angreiffen; angripa en på almänna 
landswaͤgen. Offene Tafel halten: Hålla 
dpen tafel. . Offenen Faden halten; hålla 
bod. Dffenen Credit, offene Eaffe, bei’ je, 
mand haben; funna få läna få mycket 
penningar hos någon fom man will. Das 

Lehn ftehe offen; lånet år hemfallet ån 

intet 
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intet bortgifiwetigen. Ein offenes Geſicht; Official, f. W. fm. få kallas, utiden Romer: 


et årligt, muntert anfitte, Ein offener 


a fyrfan, den fom i Biſtopens namn prå: 


: Kopf; et qwict hufroud. Mit offenem) fiderar wid en anvelig domſtol. 
Kerzen reden; tals uprigtigt, foreroligt. 
Offenbar, adj.u.adv. uppenbar, öpen. fig. 


“ bedrägeri. Auf der 
; fon eller hafwet. 


örklarad, befannt, Elar, tydlig, oftridig.|Officiant, ſ. m. 


Dfficialat, En. Officialgericht; Biſkopens 


domftol i — 
iciant. 


Ein offenbares Schelmſtuͤck; et uppenbart Officier, ſ. m. Officerare. 


ine offenbare Feind⸗ 
ſchaft; en foͤrklarad owaͤnſtap. Die offen⸗ 


bare Wahrheit laͤugnen; neka til klara 


ſanningen. Die Sache wird genug offen⸗ 
bar werden; ſaken laͤrer nog bli kunnig, 
befannt, fomma i dagsljus. Offenbare 
Gerechtſame; oftridiga rättigheter. 


Dffenbaren, v. a. geoffenbaret, p. uppenbara, 


uptädfa, yppa. Die geoffendarten Wahr⸗ 


ek de uppenbarade fanningar.. Gott 
at fih ung in den Wundern der Natur 
herrlich offenbaret; Gud har tydligen up: 
penbarat fig für of uti Naturens under: 


. bara werk. Einem ein Geheimniß offen⸗ 


baren; uptäda en hemlighet för någon. 


enen See; på öpnalOfficin, f. W. £. f. en ort hwar wißa arbe 
ten i myckenhet fürfärdigas. Det brufas 


måjt om Fabrifer, Manufacturier, Apoe ” 
theter, Boftryckerier, och dylika orter; hwa⸗ 


: tet ordet; werkſtad, tyces wara för ringa. 
Dft, öfter, am.öfteften, ada. ofta, fom oftaft, 


flere gånger, ibland. Mehr als zu oft; alt 


-för ofta. Nicht oft; fällan, Oft liegt da 


eine Schlange verborgen, wo man fie. am : 
wenigiten fucht ; ofta ligger ormen under 
blomiterbaften, Sprw. Ich habe ihm nicht 
einmal fondern oft gewarnet; jag har ins 
tet en utan flere gånger warnat honom. ' 
Man fagt oft ein Wort, das man nicht 
fo genau nimmt; man faftar ibland fram 
et ord, fom man ej få noga afmäger. 


Ihm kannſt du immer dein Herz offen-|Defter, adj. u. adv. oftare, ätfillige, flera 


baren; du fan med fåterhet yppa dit bier: 
ta för honom. Es wird fid) bald offens 
baren, was an dem Gerücht ift; man får 
wäl fnart weta, om ryctet år fant. 


Dffenbahrlich, 6. W. adj. u. adv. uppenbar. 


ligen. 


Offenbarung, L. f. uppenbarelfe. Die Affen 


. Die göttlihe Offenbarung ; 


i 


O 


Uppenbarelſeboken. 
den heliga 
Skrift. Die Offenbarung eines Geheim— 
niſſes; en hemlighets uptaͤckande. 


barung Johannis; 


Dffenherzig, adj. u. adv. öpenhjertig,. fram⸗ 


talig, förtrolig. Er ift zu offenherzig; han 
år alt för framtalig. Offenherzig mit je 
månd reden; tala förtrolig med någon. 


ffenherzigkeit, £. f. dpenbjertighet. Hin. 


rich IV. ‚verband mit einer ungemeinen 


Offenherzigkeit die feinfte Staatskunſt, mit 


den erhabeniten Sefinnungen eine reizende 
Einfalt der Sitten, und mit der Tapfer- 
Eeit eines Soldaten eine unerfchöpfliche 
Mentchenliebe; Hinrich IV. förenade med 
den finafte ftatsfonften en befonnerlig dpen: 
biertigher, med en intagande enfald i feder 
det ådlafta tanfefått, och med all fin tap 
v en aldeles outoͤslig menniſtokaͤrlek. 


Offenkuͤndig, Pr. W. adj. u. adv. almännt 


£funnig, befannt. - 


Dfienkändigkeit, f. f. einer Sache; en fafs 


almänna fun . 


. zu fennen; 


gänger. Zum oͤftern; fom oftaft. Deftere 
erfuche anſtellen; göra åtfilliga förför. 
Ich habe ihn ſchon öfter geſehen; jag har 
fedt honom många gånger förut. S. Mehr⸗ 
mablig, mehr. 


Defters, i.g.2. adv. mer ån en gång, ibland. 
Oftmalig, adj. fom fer eller år kedt flera . 


gånger. Man ermüdet bei den,oftmaligen 
iederhohlungen; man ledsnar, når en 
och famma fat få ofta uprepas. 


Oftmals, oftermalen, oͤftermals, i. g. L. adv. 
. OM. ? 
Dheim, ſ. m. Farbror, Morbror. Groß» 


Dheim; Farbrors- Far, Morbrors - Far. 


Ohne, conj. u. adv. utan, fürutan, utem, 


om ice. Ohne allen Zweifel; utan all twis 
fel. Er fann nicht ohne ihn ſeyn; han- 
fon ej wara honom förutan. ‚Das fann 
ohne mid) geichehen ; det fan ffe mig förs 
utan. Ohne Ruhm zu melden; utan at 
beroͤma fig ſſelf. Ohne Gewiſſen fenn; 
wara ſamwetsloͤs. Der Abſchied war nicht 
ohne Thraͤnen; aſſtedet koſtade maͤnga 
tårar. Ohne Sorge; obekymrad. Ohne 
fein Wiffen; utom hans wetenffap. Ohne 
bies, ohne hin; utom des. Man fann 
davon nicht urtheilen, ohne alle Umitände 
man fan ej döma di om, 
utan at fånna alla omftändigheter. Einer, 
Sache ohne werden, i.g.2.; blifwa af 
” fat. Es ift nid ohne ra 
3 Mi et 
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det år ej utan grund, det fan ingen nefa,; ſchlief; han gic til fångas. Die Obren fpis 
det är ſaut. : ben; bora noga pr, wara nyfifen at få 
Ohngeachtet, adv. oaktadt. S. Ungeachtet.) hora nagot. Jemand die Ohren tißelny 
Ohugefahr, adj tilfaflig, adv. ungefahr;) tara nagon til behag, roa bans nufitenbet, 
omtrent. ©. -ungefahr. Jemand alles zu Ohren tragen; berä.ta 
Odhnlangſt, adv. ice lange fedan. S unlängft.| ale for någon, angifwa andra hos honom. 
Ohnmacht, fl. f. 1. ſwaghet, matthet, wan: zu Ohren nehmen; gifwa waͤl aft på, 
magt, wanmågtighet. 2. dåning, ſwim⸗ id) etwas hinter das Ohr fchreiben; mål 
ning. Die Ohnmacht feiner Kräfte; fraf:] minnasenfat Er hates binter.die Obren; 
ternas ſwaghet. Das Türkifche Reid) bes! han har der baf om dronen, han är bak— 
finder ſich in einer groſſen Ohnmacht; det) Nug. Sid) hinter die Ohren fragen; 
Turkiffa Riket ärunienstorwanmagt. Sie] wara i flor forlägenhet, ångra fig. Die 
betommt öftere Ohnmachten; bon får ofta] Obren hängen lafien; Nofa oronen. is 
fiwimningar, hon dånar ofta bort. Aus] nem etwas ins Ohr bajen; bemligen be: 
der Ohnmacht wieder zu fich felbjt kom⸗ råtta nagot for en, inbläfa en något. Eis 
men; orna wid. a ; nem etwas ins Obr fegen; ſtaffa en lop⸗ 
Ohnmaͤchtig, adj. u. adv. 1. foag. wanmaͤgtig por i oronen. Er hat kein Ohr dazu; han 
2. bortdaͤnad Er ift viel zu obnmächtig] will ej höra pa.det drar. Tauden Obten 
gegen ibn; han år honom intet wuren.] predigen; ej utråtra något med. fina förs 
Dhnmächtig werden; dana bort, bort:] maningat. Zu einem Obr herein und zum 
ſwima. andern heraus geben laſſen; få i waͤdret. 
Ohnmaßgeblich, adj.u.adv. oförgriplig. &.| Einem die Ohren warm machen; göra 
unmaßgebiid). _ - någon bet bat dronen, wara honom bes 
Ohnſchattig, adj. u. adv: få kallas uti mache:) fivärlig med fina föreſtaͤllningar Bis über 
matiffa jordbdeffrifningar de folfflagen pa] Die Obren in Echulden stecken; wara förs 
jord£lotet, fom hafwa foten, middagsftun:] Ddjupad i fFuld. Einen bei den Obren neh: 
den i Zenith, och altfa famma ftund ingen! men; taga neͤgon i hädte, ifaͤngsligt förs 
ſkugga. | war. Ein bungriger Bauch hat keine. 
Ohnſchwer, ohnftreitig, ohmverhalten. Siehe! Ohren, Sprw. hungrig maga iyder inga 
unterun, unfchwer, unitreirig, unverhalten formaningar 
Ohnſeitig, adj. u. adv. fom intet tager parti | Obrbamd, . n. & Ortband. 
S. neutral. - Ohren, v.a. geehrt, p bei den Handwerkern; 
Ohnſeitigkeit, ſ. f. &. Neutralität. fåtta grep, dra, dga dala på. 
Ohr, ſan. Ohren, pl. dra, börfel, drlavp | Ohrembeichte, ſ. f. hemlig bitr, dron-bidt. 
.’ Ohr aneinem Self; ra, grep, ©. Oehr | Obrenblåfer, [. m. örontaßlare, lismare, bak 
Ohr am Pfluge, &. Streichbrett Obrj talare, angiftware | 
im Bud; et inilaget blad, et weck uti en] Ohrenblaͤſerei, £ f. baftal, angifwande. 
bof. Ein hartes, ein dünnes Ohr haben ;| Obrenbraufen, £ n. fufande i dronen, drfuss 
höra illa, noga. Ein leiſes Ohr haben; ning. 
 Hafıva en fin hörfel. Die Wolluſt die ein Ohrendrath, Ohrenrina, f.m. en drring fom 
"feines Ohr empfindet ; den finare horfelns, alenait; klaͤmmer åt oͤrlapparna och ej 
Wwaͤlluſt. Seine Ohren vor jemand vers! - gär igenom, hwari drhången fattas, 
ftopfen ; tilfluta fina dron för någons bon.! hivarigenom bhål i drlapparna funna ums- 
Es it mir ju Ohren gefommen; jag har) bäras , 
fått hdra, weta. Er predigt tauben Ohren; Ohrendruͤſe £ f. Glandula Parotis, 
de afta intet på det han fäger. Er findet! Obrenflågel, £. m. örwinge, , . 
immer ein offenes Ohr bei ibm; han in-;Obrengang, £ m. hörfelgäng, drgång. 





— 
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nehafwer Hans dra.” Einem etwas ins Ohr Ohtengeſchwuͤr. fn. drböld. 
ſagen; hemligen fäga eller anförtro en Ohrenhoͤle, £ f. oͤrhoͤl 

fat åt någon. Er iſt ganz Ohr; han år hel Ohrenkaͤfer, fm. ©. unter Käfer. -  _ 

och hållen dra, fiälen tyckes flyttad i hang Ohrenkitzel, ſ. m. nyfikenhet efter. nybeter. 

dron. Sein Ohr um Rath fragen; doma}Obrenklingen, ſ. n. Obrengellen; ringning, 

efter hoͤrſeln. Redensarten i. g. 2. find:] Elingande i oronen > 

Die Ohren klingen mir; det klingar i öro:| Obrenknorpel, £. m. oͤrbruſt. - 

nen på mig. legte fih aufs Ohr und] Ohrenpflange, L f. Hedyotis auricularis, 
| Ohren⸗ 


sar : Ohr Di DM Of 5 
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Ohrenting, fl. m. ©. Obrendrath, Hfivenförmig, adj. u. adv. fom bar ſtapnad 
Ohrenſchmalz, £. n. drwar. af oliver.’ 
Ohrenſchmerz, £. m. waͤrk i oͤronen. Olivengarten, ſ. m. olive-gätd, oljeberg. 
oe WB. ff; drring. | Dlivenkern, ſ. m. ften uti oliver. 

enfpiße, £.f. ortip. (iv j 
— fm. ©. Ohrenblaͤſer. ie E 8 ollvers in 
Dhrenzwang, L m. Ohrenweh, En. S.|Slivenftein, £ m. ften uti oliver. tt. (må 
. Obrenfchmerz. aflänga flenar i naturen, fom bafroa fFap: 


Dhreule, ſ. £. en art ugglorz Strix auricur] nad ar oliver: Xud i ; 
- Die rohe re Sun Di er Ti ; Sudeften, Oliveſten, Lapis 
eine rothgelbe, mittlere; Hornuggla, Ouͤpentopas, f. m, ( 
Strix Otus, Die kleinſte, S. Ohrkauz. { — m; ee age topaier, Topec. 
Ohrgehenf, ſan. Ohrgehaͤnke, pl. oͤrhaͤnge, Olymp, £. m. Olymp, den poetiffa himmeln. 


oͤrbuckla. Olympiſch, adj. n.adv. olympife. 
Obsrfeige, £. f. Maulſchelle; orfil. Ohrfeigen Dntologie, L £. — — om 
geben; oͤrfila. waͤſender i allmaͤnnhet. ’ 
Ohrfinger, 1.9.8. L m. lillfinger, . Onyr, £. m. Onix, Achates Onyx, Wall, . 
Ohrgewölbe, £. n. et titet hwalf djiwer fon: Snyrartig, adj. u. adv. fom lifnar onis. Onir- 
firet eller doren inuti et annat. | artiger Mlabafter; Onychites. . 
Dhrkäfer, £. m. S. Ohrwurm. Opal, fm. opal, Achates opalus. Katzen⸗ 


Ohrkauz, ſ. m. en art fmå ugglor, Strix Scops. I: Achates Pfeud q 
Ohrkuͤßen, fl. n. drugott. Der Ueberzug eines en — ER 
Ohrkuͤſſens; drusottsmar. Dpalfaphit, £. m. opal-faphir; Saphirus 
A ent i opalinus, , 
— —E Die Spitze am Oper, ſ. f. Singſpiel; oper. Eine Operette; 
en liten oper, ſaͤrdeles af comiſta flager, 


Oehrling, £. m. S. Ohrwurm. * 
— in ra ; — eg deO 
Dhrlöffel, ſ. m. oͤrſlef. it. in der Botanik Öseriigu der. £ m. et fort perfpectivs , 


” Hydnum Aurifcalpium. : 
; R ; Opernhaus, ſ. n. operahüs. 
Fon fo ee Schäfereien; märfe Dpernfänger, Operift, £.m. operafångare. 
Dhrmorchel, £ f. &, Morchel. ” TOpernfångerin, Operiſtin, ſ. f. füngerfa wid 
Shrmuſchel, f. £. en mufila med dra, med en! , Operan. , | 
uteftäende hoptryckt och lång flif wid fidan Sperntheater, ſ. m. operatheatte. ‚Das 
af hängsien, Rerz Concha aurita. neue Operntheater in Stockholm ift fo 
Dbrring, L m. String. . prächtig erleuchtet, daß er darin die mehres 
Ohrtrommel, Lf. £. drhinna, hörfelhinna, ften andern Opernhäufer übertrift; den 
Shrwurm, Cm Ohrkäfer, Zangenfäfer, Ohr] Lya operatheatren i Stocholm är med 
häbler, Dehrling; tiweltjert, Sronmaf, få mycken prakt uplyft, at den däruti df- 
Forficula auricularis. it. troåftjert, Sco-| ertraͤffar naftan alla andra af det flaget. 
lopendra forficata. So freundlich, fo ge: Operation, [. £. werkan, ferrättning, arbete 
för Farning, operation. . 


meidia, als ein Ohrwurm, 1.9.8; h 2 
foglig, få ſmygande, ik en mc aa Dperationsplan, ſ. m. en dfwerensfommelfe 


Neander, £. m. Lorbeertofe, Rofenbaum;) om Erigsoperationerna uti et fälttog. 


Oleander, Nerium Oleander. Operiren, f. W. i.g.2. £ n. werka, bringa 
Dieafter, £ m. wilder Delbaum. S. unter) til wäga, uträtta, gora et arbete I Ches 
Delbaum. mien, förråtta en operation pa menniffang 


Oligarchie, L.f. mängtwälde, där någre få afj kropp, en ffärning, fåfom laͤkare. 
de fürnämfta hafwa fiyret om Hånder. |Operment, £ n. für: Auripigment; froafel: 


Dlive, ſ. f. olive. blandad arfenif, operment, Auripigmen- 

Dlivenbaum, ſ. m. oliveträd, dljetråd. S.1 tum. Roth DOperment, S. Raufchgelb. 
Deblbaum. — Opfer, fn. offer. Ein blutiges Opfer; flagts 

Olivenfarbe, ſ. f. olivefärg. offer, ©. Schlachtopfer. Ein Opfer der 


Dlivenfärbig, Dlivengrün, adj.u,adv, olive- Erfennrlichkeit; tatfamhets offer. Ein 


fargad. Opfer bringen; offra, frambåra til fe 2 
| | n 


. & 
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Ein Oofer von jemandes Rache werden ; Opfertvein, f. m. offerwin. 

blifva et offer för nagons båmd. Ich williOvferung, £ f. offring. 

ihm gerne damit ein Opfer machen; jag Ophit £m. &: Schlangenftein. 

will gerna npoffra det för bonem. Gehor:|Opiat, [m en låfedom med opium uti. 
fam ift beffer als Opfer, Sprtv.; lydnad Opium, £ n. opium, den af ſolen torfade fafs 


år båttre ån offer. ten utaf wallmofnoppar. S Mohnfaft. 














 Opferaltar, f. m. brånnoffer- altare. Optik, £ f. optifen, lå 
Opferbecher, £. m. offer.- Ealf. BR 0er pesten, lära om {men och des 
‚Dpferbecten, £. n. et båden fom fättes ut! ning. 


werkningar, famt ſtraͤlars gang och bryts 


wid fyrfodoren at famla offer uti. , Optiker, .m. den fom förftår fig på optiken. 
Dpferbrod, En. bröd fom offras, offerbroͤd. Optiſch, adj. w.adv. optif | 
Spferbüchte, f. f. en liten bößa af bleck, fom| Orakel, ſ. ni, gudaſwar, gudaord, ort eller 
bares i hånder,.och hwaruti offerpenmins] templet, hwareſt man fordom hämtade fås 
gar famlas. 5 dana gudafivar. fig. den ſom man rådfrås 
DOpferdieng, [. m. offrande, foͤranſtaltning gar, fom t. E. en wis och wälralig man, 
om offer och hela inrättningen daͤrmed. 1.4.9 8, det dfroerfta Fortet uti fortles 
Dpferer, f. m. den fom offrar. ken, o f.w. Er war das Orakel feiner 
Snferfleifh, f. n. offerfött. Zeit; elle raͤdfrägade honom, alle rättade 
Dpfergebet, f. n. - wid offrande. she 7 ne a a 
fergefäß, f.n. Opfergefchirr; offer-far, rd. ; Tage, rafel annehmen ; balla alt, 
le — hwad någon fäner, för få wißt, fom bet 
Opfergeld, £ n. Opferpfennig ; offerpennin: wore talt af bimmeln, för oemstfäglig 
gar, friwilliga gäfwor i penningar, fom fanning och rätt. Er fpricht als ein Oras 
: offras eller ſamlas för Präiten eller för de fel; han talar med ftor wisher, waͤltalig⸗ 


i bröllop och) andra bögtidfi het, myndighet. 
—— — Orange, L. f. S. Pommeranze. 


tilfaͤllen. 
Opfergeſang, ſ. m. fång fom ſſunges uns Orangefarbe, ſ. f. S. Oranienfarbe. 

der det, at folket offrar. Orangenbaͤume, L. f. citron- och pomerans · 
Opferhaus, f.n. offerhus, tempel. traͤd. 
Opferkaſten, ſ. m. offerkiſta. Orangenbluͤthe, L. f. blommor af citron- och 
Opferkuchen, ſ. m. offerfafa, | _ pomerans-träd. * 
Opfermahl, ſ. n. offermältid. Orangenfruͤchte, ſ. pl. frukt utaf deßa traͤn. 
Opfermeßer, £. m. offerknif. Drangerie, [ f otangerie, en famling af ci: 


Opfern, v. a. geopfert, p. offra, frambåral tron, pomerang od) andra utländffa trån, 
offer, güfver. fig. Einem etwas opfern;) ſom ofroer mintern böra forwaras für Fold 
frambära en ſak til nägon utaf erfänsla,| i ſaͤrſtildta hus it ſſelfwa detta bufet, 

undergifienhet, woͤrdnad. Er läßt fih) hwaruti defa främmande wärter färdeles 

brav opfern, i 9. 8.5 fänas om en orätt-| om mwintern frwaras. 


"> färdia domare, når han gerna tager mutor. Dranienfarbe, ſen. Drangenfarbe ; pome⸗ 


Er hat dafür opfern muͤſſenz han hat rang, oranie-färg. 


måft betala ſtarka penningebötor. Dranienfarben,Draniengelb, adj u.adv.orans 
Opferofennig, f. m. &. Onfergelb. gefarben, srangenelb ; pomeransaul. 
Dpferpriefter, £ m. Opferpriefterin, £ £.|Drant, £. m. Hundskopf, Staͤrkkraut, Teus 

Offerprüft : felsband, Todtenkopf, Affenſchaͤdel, mildes 
Opferfchale, £. £ offerftät. Lowenmaul ; ‚Antirrhinum Orontium. 


Opferfchlächter, fm. den fom flagtar offer: it. dofta, S. Doft 

fånad. ———— Dratorie, f. IB. fl f talekonft, waͤltalighets⸗ 
Opferſchmaus, ſ. m. en högtidlig offer -mål! Font. S Redekunſt. | 

i Dratorifeh, adj u. adv. oratoriſt, rhetoriſk. 


tid. 

- Opferftätte, ſ. f. offerſtaͤlle. Oratorium, f. W. f n. bönhus, huscapelk 
Zpferſtock, f. ra. offerboßa. it. uti-Mufifen, et ſaͤngſtycke hwartil ters 
Zoferthier, En. et djur til offer. ten år tagen utur den biblüfa hiſtorien. 
Opfertifch, Cm. offerbord. Orbede, Urbede, f- f. fü kallades i förra tider 
Opfervieh, £. n. offerfänad- en flags jordbofsränta, 


Orbil, 


— 
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- Drbil, ſam. en murrift och hård ffolmäftare, Drdeneperfon, L. f. ordensperfon, ordens⸗ 
plagofus Orbilius, Hor, 1° broder. . 
Orcheſter, [n. Drcheiter, orten hwareſt Mu: | Ordensprior, £ m. Prior uti en orden. 
.. fitanterne fitta i Fädefpel. it. ſſelſwe Muſi⸗ Ordenstegel, ſ. £. ordensregel. 
kanterne, fom fpela naͤr fFädefpel upföres. — > fiadgn om en —— for: 
Ordalien, (. pl ordalier, de gamlas pråfroos) . ordning angående en iddare - Orden. 
fättatutröna fanningen, fom enwigestamp, | Qrdensritter, £. m. Ordens - Riddare. 
järnbytd, 9. Å w. Iudicia divina. EUREN fm, Ordens Skattmaͤ⸗ 
‚fe. m. fländ, erden, ordenstefn. Er . 
wart ſtand. Junggeſellenorden ; ogift ſtaͤnd. Drdenszeichen, fn. ordenstefn, 
Geiſtlicher Orden; et ſaͤllſtap af andeliga Adens ʒucht, £ f. Elofter- tuckt. | 
perfoner uti den Romerſka kyrkan, fom an: —— adj. u.ady. ordentlig, efter regeln, 
« tagit wißa teglor at lefva och at förrätta) MAlintättad, wanlig, tig, naturlig, werk: 
 GSyudstjenften efter. "Der Kaifer hat fchon lig, tilboörlig, arbar, föra e Ein ordent: 








verfdyiedene Mönchserden aufgehöben; liches Leben führen; föra et ordentligt lef⸗ 
Kejfaren har redan uphäfroit Arfilliga] Werne: Ein ordentliches Verfahren ; et - 
munfeoxden. Einen Orden tragen; bära| förfarande efter veglorna. Eine ordentliche : 
 ordenstefn, twara Niddare: . " Haushaltung; en waͤl inraͤttad hushålls 
Ordensalter, £. n. ålder fom fordras for at erg Arterien 
s funna ı upte ad — — orden. en icke fre. Die Poſten kommen der böfen 


ege halber nicht ordentlich; poſterna 
Ordensbediente, £. pl. embetsmaͤn wid orden. 
Hrdensbruder, £ m. ordengbroder.. funna nu för de elafa waͤgars full ej ins 


| träffa på beſtaͤmd tid Er hat feine ordent« 
Drdensceremonien:Meifter, L. m. Ordens | e ha hä | 
Seremonie-Mäftare, iden Stunden dazu; har har fina wiha 


nie timmar om dagen därtil.- Nach dem ordents 

— — rv rdr lichen Lauf der Sache; — natur⸗ 
0 sl fi 

den, til åtfellnad ifrån: Weltgeiftlice; liga lopp. Sch habe Urfach eg ordentlich 


fom intet år uptagen inägen andelig orden übel zu nehmen, 1. g. L. jag har werk 


ligen orfaf at taga det mycket illa up. Er 

‚Drdensgeiktlichkeit, f. £ be andelige fom årol - erfennet ihn nicht får feinen ordentlichen 
utaf pågon i den Nomerfa kyrkan bruklig| Richters han erfånner honom inter für 
orden. | tilborlig domare i ſaken, it han ftär intet 
Otdensgebrauch, ſ. m. Ordensgebräuche, pl.| under hans lagfaga. Eine ordentliche Auf⸗ 
- Ceremonier wid ordens utdelningen. &.| führung ; et ärbart, dygdigt upfprande, 


—A — — —— — — — — 


Ordensregel. Ein ordentlicher Manu ; en foͤrnuftig 
Ordensgeluͤbde, Cen. löfte fom aflaͤgges når) Man. en fom håller alla fina ſaker igod ords 
man tråder i en orden. > |, ning, fom man fatt lita på. ö 
Ordensgeneral, £. m. General af de andeliga Ordinanz, £. f. den fom ſtaͤndigt år hos nås 
> orden. | - gon hög Officerare, för at afwakta hans 


Ordensgenoße, DOrdertemitglied, f.m. medlem] befallningar. 
af en orden, fom hoͤrer til en och ſamma Otdiniren, f. W. v. a. ordinirt, p. 1.4.9.8. 


“a 


> orden. förordna, anordna, befalla. 2. einen Geiſt⸗ 
Drdensgefeß, £ n. Ordenslag. lichen ordiniren; wiga en praͤt. 
Drdensherotd, £. m. Ordenshaͤrold. Ordination, £ f. präftwigning. 
Drdenskanzler, m. Ordens - Cantsler. — — p. få (fa, —* iord⸗ 
n. n ning. fororbna, ſtadga. ott ordnet und 
—— ee tegteret die Schickfale der Menſchen; Gud 
Drdenstleid, £. n. ordensdrägt. 1 eder och ftyrer menniffans öden. 
+ Ordensleute; f. pl. ordensperfoner. | — Pen —— anorde 
Ordensmann, £ m. ©. Ordensgeiſtliche, it. | ning, lopp, Fid. Liebe zur IBahrbelt und 
Ordensperfon. | Drdnung ift Tugend; dygd år intet annat 
Ordensmeiſter, ſ. m. Ordensmaͤſtare. ån färlef til ſanning och ordning. Es kommt 
Zweiter Theil. „um Mm viel 


+ 
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viel auf die Ordnung der Wörter an; det Orgeln, n. W. vin. mit dem Hfw. Habeni 


kommer mycket an på ordens ftällning. 


fpela på orgor. 


Wenn mic) die Ordnung trift; når raden! Ovgeivfeiffe, £ £, orgpipa. 
fommer til mig. Alles nach der vorge |Orgelplaß, £. m, orten hwareſt et orgwerk 


fchriebenen Ordnung ausrichten; üträtta alt 


efter anordningen, efter fom foreflrifwer Ar. | O 


Sid) an feine gewifle Ordnung binden; e 
IR 


binda fig wid wißa reglor. Er bat 


ftär. 


rgeltegifter, £.n. en eller flere rader af ſam⸗ 


manftåmmande orgpipor, regifter, 


tgeltreter, ſ. m. orgtrampare. 


felbit eine gewiſſe Ordnung vorgefchrieben | Orgelwerf, f.n. orgwerf. 


ban bar ſſelf fatt 


ning. Die Ordnung der Stunden bei Se: 

fchäften; timmarnas indelning til wißa 
ſyßlor. Ordnung im Eſſen und Teinfen; 
diät. Da ift eine Ordnung im Lande; 
där år ingen anftalt, ingen lag och rått, 
ingen lydnad I landet. Das ift eine ſehr 
get Ordnung; det år en god inrättning. 

ach der Ordnung der Natur; efter Na: 
turens lopp. Wieder in feine alte Ord 
nung fommen; fomma i fitt förra frid 
igen. Ganz aus der Ordnung kommen; 
fomma i oordning. Die Ordnung des 


eindes trennen; bryta igenom fiendens 


eder. Die Gefeße der Ordnung unter 
mehreren Perfonen in einem Collegio; för: 
fattningar hwarefter perfonerna i et Colle⸗ 
glo frå under hwarannan. 
Ordnunasmåfia, adj. u. adv. efter ordning 
eller förordning. 


| Drdnungszahl, CF. Numerus ordinalis, ©. O 


arg > 
Drdre, f. IVL f. in der Kriegsfprache; 


ig en wiß lag at följa. Orgelzug, f. m. ‚©. Orgeltegifter. 
Die Ordnung der Zeit; tidefolgd, tidraf-| Orient, L m. 


Dfterland, öfter. 


Drientalifh, adj. u. adv. 1. hwad fom ligger 


i eller fommer ifrån öfter. 2. dfterlåndg, - 
S. Morgenländifd). ä r 


Drientalismus, f W. L. m. Ofterlänningarnas 


fätt at tala. 


Original, f. IV. fn. bet förfta i ſitt flågte, 


et mönfter, original i motſats af en afs 
ffrift, ©. Copie. Nach dem Originals 
efter originalet. Sich jemanden sum Ori⸗ 
ginal nehmen; taga fig någon til et moͤn⸗ 
fter at råtta fig efter. Er ift recht ein 
Original, Cim guten und bdfen Verftande) ; 
äv år juſt et fardeles fnille, et mönſter 

r andra, en Auctor fom brutit fig fielf 
en ny wäg, fom upfunnit —* nytt, en 
fom bar något eget, något befpnnerlige, 
en underlig menniffa, fom fFiljer fig ifrån 
andra uti fitt tankefätt, ſitt upforande, 
fina åthåftvor , o. f. w. 


riginalaeten, Originalbriefe, Originalfchrifs 


ten, ſ. pl. original- handlingar, bref, dos 
cumenter. i 


Ich habe gemeffene Ordre dazu; Originalitaͤt, £ f, den egenſtapen af et ting 


jag har ftrång ordres, befallning därtil, 
det år mig på det nogefta föreffrifet. 
it. utt wärelfafer: An aan oder 
Drdre-bezahlen ; betala til någon eller 
ordres. ' | 


at det år det foͤrſta i fin art, at det har 
något eget eller beſynnerligt, fom flils 
jer det ifrån alt annat. "Die Originalität 
der Schreibart; det eana och beſynnerliga 
utt wißa Forfattares ſtrifart. Er affectire 
Orfe, ſ. m Cyprinus Orfus. immer eine gewiſſe Originalitaͤt; han will 
Organ, f. W. f.n. kaͤnslo- werftyg. altid wara ſaͤtdeles, egen. 
Organifch, adj. u adv. organiff, forfedd med|Drion, fm. Aſtronomie; orion, 
en fammanfattning af alla de werftyg, fom) Orionsgürtel, f. m. oriong - goͤrdel. 
fordras til de för en Eropp beftåmda für-| Orfan, £. m. orcan, ſtormwind, waͤderhwirf⸗ 
rättningar. wel-pä hafwet. 
Organiſiten, v.a. organifera. Drlean, (m. franz. Roucou, gem. Roucou; 
Organift, £. m. Organift. en gul faftfära, eller torkad den af fönders 
Organſinſeide, ſ. f. organfinfilfe, twaͤ gan⸗ſtotta bår af Bixa orellana, L. 
ger twinnadt filfe. Orleanbaum, [ m. et americanifftträd, Bixa, 
Orgel, £. f orgor, orgwerk. DOrleanfarbe, f. f. orleanfärg. Ä 
Orgeibälge, £.f pl. orapuftar, bålfor. Orlogsſchiff, L m. oͤrlogsſtepp. S. Krieges 
Drgelbau, £ m. orabyagnad, chiff. 
Orgelbaner, Orgelmacher, £ m. orgbyggare. Ornat, f. W. f. m. ornat, ſtrud. J 
Orgelkaſten, ſ. m. rummet fom innenuter|Orfeille, £. £. Kraͤuterorſeille; orſeille, Lichen 
orgpiporna, roccella. Erdorfeilles otfeille, Lichen 
parellus, Ort 
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Ort, £ n. Orte, pl. Dertchen, dim. £ n. en;Derterbanf, £.f. höfwelbaͤnk, hwarpaͤ denna 
fierdedel af en wigt, et mått, etmynt. S. affågning ffer. \ 
Drtsthaler. j Derterfäge, ſ. £. fåg hwarmed fanterna.affägas. 

Ort, Cm. Derter und Orte, pl. 1. hörn, knut, Ortfaͤuſtel, £. m. Bergbau; tamp och järn 
fant, S Ortftein. 2. im Bergban; ort! hammare. ©. Faͤuſtel. ; 

i gruſwor Oerter anſtellen oder treiben; Ortfeder, ſ. k. Ortſpuhle; en fErifpenne- fjäs 

Mr borifontella och på tiwären gäende) der, ſtammfhaͤder. — 
pningar och gånger i gruſwan. Vor Ort Orthauer, ſ. ın. gin Bergmann der vor Ort 
kommen, arbeiten; komma wid aͤnden af arbeitet; malmhuggare I en grufwa. 

en fädan ort, bryta widare fram med järn. Orthoder, f. W.adj.u adv. renlärig, it. ifrig 
hammare. , | for det fon man tror wara den rena läran, 

Ort, fm: Orte, Dexter, pl. ort, ſtaͤlle, S. Nechtgläubig. 
rum, plats, ſtad, land, ånde, Eat. fig. dei, Orthodorie, £ £ renlärighet, nit for den reua 
fida. Die Schweizerifchen Orte, Kantons; laran. © Rechtglaͤubigkeit. - 
de Stoeitferfßa orterna. Dem Orte nach ;|Dertlid,, adj.u. adv. det fom intager en ort 
i anfeende til erten, Ein Ort wo man| fom fins och år bruftige på en wiß ert. 
auf der. Reife ftille liegts et hwiloſtaͤlle på|Ortographie, £ f. fFrifricktighet, ©. Recht: 
refan... Ein Ort wo man ſich verfammelt;| fehreibung. : 
famtiigsplats, mötesplats. Ich babe kei⸗ Ortolan, £ m. en art Fink, Emberiza Or: 
nen bequemen Ort dazu in meinem Hauſe; tolanus. 

jag har ingen lägenhet därtil uti mitt bus. | Ortfchaften, i. 9. 8. f. pl. orter. 

Von weichem Orte ift er her; hwar aͤr Ottſcheit, f.n. Ortſcheide; tmärträder hwar 
han född, hwarifran kommer han? Ein| wid en håft forefpännes für en wagn. 
fleiner Ort; en liten ftad. Die heiligen] Drrfchief, ig. L. adj. u. adv. fom har en fned 
Derter; det fürlofivade landet.  DBerdäch-| minfel, — > 5 
- tiåe Derker; .liderliga Hus. An öffentlichen] Ortsgulden, £ m. oder vier Groſchenſtuͤck; 
. Dertern; på allmånna fällen, o.f.w Er] fierdedelen af en Gyllen, fom beftör af 32 fl. 
wohnt am Äußerfien Ort der Stadt; Han! Ortftein, I. g. 2. ſ. m. hörnften. S. Haupts 
bor I den ytterſta änden af ftaden. Er iſt ftein, Eckſtein. 

in der Stille an einem fichern Ort de Drtsthafer, £. m. fjerdedel af en Riksdaler. 
bracht; han bar i tyſthet blifwit fatt i Ortſtroh, £ n. Landwirchfchaft ; afräte. 
fängelfe. An allen Eten und Orten; aller] Ortung, £ f. Bergbaus en winkel, et hörn 

: ftäds. Bon allen Ecken und Orten; ifrån) i grufwan 
alla fonter. Die Fahnen an ihren’ Ort) Ortziegel, i. 9- 2, ff. Eckziegel; hoͤrntegel 

. Bringen ; introppa fanorna. fig. Ich werde på et taf. 
mich hoͤhern Orts beftagen; jag lärer Ela-| Oft, Often, T. m. oft, öftan. Ä 
ga på hogre ort. Ich meines Orts ;. hwad| Offen, ady. öfter, dftan. Gegen Often liegen; 
mig angår eller beträffar, jag for min del.| ligga i öfter. Aug Often; Sftan ifrån. 

Er hat feines Orts alles gethan; = bar | Defterreih, f. n. Dfterrife. — 

på fin ſida gjordt alt, hwad fom han foͤr⸗Oeſterreichiſch. adj.u.adv. hörande til Ofters 
mått. Eine Sache am unrechten Ort an- vife, oͤſterrikiſk. 

greiffen; angripa en fat på orätta Anden Oeſtlich adj. u. adv. oͤſtlig, Sfter-ut. öͤſtli⸗ 
Ich will es an feinem Ort geſtellt ſeyn laf| her Wind, S. Oſtwind. Oeſtlich ſegeln; 
fen; jag will lemna det daͤrhaͤn. . fegla oͤſtligt eller ofterut. _ . 

Drtbalken, f. m. hörnbjelfe. Dftfee, L. f. dfterfd. 

Drtbend, L-n. Ohrband, i. g. L. ander Spitze Ditwind, f. ım.-oftlig teind, oͤſtanwaͤder. 
der Degenfcheide; dopoſto på wärjebäljan. | Oftwerts, adv. til diter, öfter efter, ut. 

Drtbeichreibung, ſ. £. Topographie; ortbe:|Oftrogonie, f. f- lära om benens danande. 
ſtrifning. Oſtrologie, £ f. låra om benen i Anatomien. 

Hribrett,i. g. L. En. bake, kantbraͤde, S: Schal: — 5 — f. pl. ohne fing. PAR, Paͤſttid. 
brett. é yſterabend, f. m. Påftafton. 

Derte, f.f. Pr. W. det fom hvar och en fur) Ofterblume, ſ. f. få fallas åtfilliga plantor 

- ter til utiet drideslag. S. Zeche. fom blomftra om Päfktiden, t. € backſippa, 

Dertern, v. a. bei den Tifchern, Kammma:l &. Kücenfchelle Kleine Oſterblume; 
chern; affåga fanterna. — faͤltſippa, S. Wieſenanemone. 

25 Dm re Oſter⸗ 
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Dfterdienftag, £ m. tredje dag Paͤſt. 
Dfterei, £. n. Pafk- aͤgg. 
Dfterfeft, £. n.”Oftecfeier, £ £. Päfkhelg. 
Ofterfeiertag, L.ın. en af Päffhelgdagarna. 
Ofterfladen, m. Päfkkata. 

Dfterfreude, ſ. f. Däfffrogd. 


Dfterkerze, L f. Päfkljus i den Katholſto kyr⸗ 


fan. it. eine Pflanze; kongsljus, ©. Kö 
nigskerze. 

Oſterkuchen, ſ. f. Paͤſtkaka. 

Oſterlamm, ſ. n. Paͤſtlamb. 
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ſOſterſonntag, ſ. m. foͤrſta dag Paͤſt. 
Oſtertag, ſ. m. PåfFdag. F 

Oſterwachs, ſ. m. S. Oſterkerze. 

Oſterwoche, L. f. Paſtweka. 

Oſterzeit, L. f. Paoſttid. 

Othem, £ m. ande, andedråat, S. Athem. 

Otter, ſ. a. utter, Viverra Lutra. 2. huggs 


orm, Coluber Berus, * 


Otternbiß, £ m hugg af huggormen. 
Otternfang, f m. utterfänge. 
Dtternfell, ſ. n. Finn af uttrar. 


Deiterlich, i. g L. adj. u adv. det fom år eller| Otternhund, ſ. m. et flags gräffwinshunder 


ffer wid Pafftiden. 
Dfterlitie, £. f. päfklilje. &. unter Lilie. 


fom brufas når man will fånga uttrar, 


Otterngalle, £. £. huggormsgalle. 


Dfterluzei, £ f. Herzwurz, Hohlwurz; ftor| Ortergezüchte, £. n. buggorms-affoda, 
hållrot, K.M,T. Ariftolochia Clematitis,| Otterngift, £. n. huggormsgift. 


Oftermartt, £. n. Påfmartnad. 
Oſtermeſſe, £ f. Paͤſtmeßa. 
Dftermonath, f. m, Aprilmänad, 
Dftermontag, ſ. m, annan dag Påfr. 
Dfterpredigt, ſ. £. predifan om Paͤſtdagen. 


Dfterrechnung, ſ. f, uträkning når Päfktiden) O 
infaller. 


HöS 


P. 


Otternmuff, ſ. f. en muff afutter-Pinn. 
Otternſtich, £. m. huggorms ſtyng. 
Otternzunge, LE fig. en giftig, en forfmådlig 


tunga. 


Dval, adj.u. adv. eirund; afläng fom et ågg. 
xhoft, f.m. orhufroud,et fort mått af wåts 


waror, fom håller 6 anfare, 





. Einem ein P vorfhreisen, n. R. Pabſtvogel, f. m. em fogel af Fink-flågte, 


förbjuda, förhindra, — en nås 
got, ſaͤtta pekſticka för någon. 
aar, £ n. par. SP 
bft, f.m, Påfroe. ; 
Freunde bat, fann leicht Cardinal werden, 
Sprw. der fom har Biſkopen til Morbror 
får fnart paftorat. it. en fogel af Dom: 
* flägte, Loxia Papa, = oo 

bfiifd, adj. u. adv. S. Papiftifch. 
abſtkrone, [. f. Påfroens tredubbla krona. 
aͤbſtler, v. W. ©. Pearl: 

aͤbſtlich, adj.u.adv. påfrvelig, paͤwiſt, ro: 
merfe-catholff. Seiner Päbftlihen Hei: 
tigkeit; hans Päfweliga Helighet. Der 


ide Stul; denromerffa ftolen. Die] 


äbjtliche Lehre; carholffa läran. 
Pabſtmuͤtze, ſ. f. Pabfttrone; Påfroebatt, 
den paͤfweliga fronan. it. et flags ſnaͤckor 
af rull-flägte, Voluta mitra papalis, - 
Pabfithum, f.n. Päfmedome. it. den cathols 
ffa läran. Sich zum Pabitthum befennen; 
antaga den Nomen - satholffe läran, 


Emberiza Ciris, 


’ Pa LERNEN, ſ. f. Dabftbaum, (.m; 


©. Stinfbaum. 


Prunus Padus, 


Wer den Pabft zum| Pacht, £ f. Pächte, pl. forpaftning, arende, 


arenderande, arendepenningar, arenderid, 
rånta. In Pacht geben; forpafta, aren⸗ 
dera bort. In Pacht nehmen; arendera. 
n Pacht haben ; hafwa under arende. Die 
acht der Zölle; tullarende. Eine eiferne 
acht; em fürpaftning på em mycket lång 


tid. Erbpacht; arendering på arfränta, 
Zeitpaht; fom fEer ens ' 


til atſtilnad ef: 
daft på wißa ar. Eine Pacht ſchlieſſen; 
fomma dfivereng, Muta et arende-contract. 
Er fan die Pacht nicht halten; han är ej 
i ftänd at betala arende-fumman. Die eniglis 
fehen langen Pächte auf drei Menſchen⸗ 
alter tragen viel zur Verbefferung des 
Yandbaues bei; de i England brukliga 
fånga bortarenderingar på tre mennifto- 
älder bidraga mycket til åferbrufets ups 
fomft och landets upodling. 


\ 


Dei dem 
Gute : 
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Gute find ur einige Eleine Paͤchte; wid; 
egendomen åro än några fimå räntor, fom) ſich geſchwinde paden, n. R. han e 
årligen betalas til des innehafware. ſtynda -fig undan. 

Pachranfchiag, £ m. fürflag til et arende,! Bader f.n, packning. 








hundarne haͤlla waͤl faſt ig Er mußte 





wardering af er gods, fom fal bortaren⸗ Packet, f. m. pactare. 
deras efter arliga infomfterna. aderlohn, £ mi: padarelön.. 
Machtbauer, ſ. m. den-fom har arenderat et —* fn, packet. 


bondehemman. Packetchen, fn. S. Paͤckchen. 
chtbrief, C..m.: arende · bref. — f.n. packetbaͤt. 
tcontract, ſ m. arende · contract, dgeräth, (.n. packor. Das Packtgeräth 


Pachten, v. a. gepachtet, p. arendera, betala] beim Kriegsheer; troßpackor, troß; 

> arende för nägot. Padhaus, £ n. en föpmans pagbod eller 
aͤchter, ſ. m. Pächter, £ m. arendator,| bmalf: 
räntegifware. in Pächter um die Hälfte; Fe £. m. padhus, tullhus. 


hälftebrufare, . Padkammer,L f. packkammare. &. Pace k 
Pachrgeld, £.n. Pacht arende - „penningat, ackleinwand, f. f. packduk, packwaͤf. 
i arende-fumma. : adnadel, £. f. packnaͤl. 


— fa n, atende- -god8, atende- hem: acfpapier, ſ. n. packpapper 
Packpferd, ſ.n. packhaͤſt, öhaſt. 

Pachehetr, fm. förpaftare, räntetagate. D actraum, ſ. m. padrum. 
achtinnhaber, ſ. m. S. Padıter. ackriemen, ſ. m, packſtrek. | 
adjtjahr, £. m. et af de åren på hwilka nås ackſattel, £. m, packſadel, kloͤſſadel. 
got aͤr bortarenderat. ackſtock, Packknuͤttel, Packſcheit, £ m. pack⸗ | 
Pachtkorn, ſn. fpanmäl ſom en arendator) trå, packſtock, hwarmed man hårdare find» 


bör betala i arende. rer tilhopa et ſtrek, fom bäller något. tils 

Pachtleute, L.f. få fallas de af ringare fol-] ſammans. 
fet, fom hafwa något i arende. Packtuch, £. n. ©. Packleinwand. 

—— adj. u:adv. utan, utom arende. Packwagen, £ m. packwagn. Beider Armee; 
achtmann, i. g L.ſ. m, S. Pachter. troßwagn. 

— — f. f. en arenderad qwarn. Packwerk, £. n. et flags baͤlwerk uti watten⸗ 
achtmuͤller, £.m. en mjölnare fom har arens] byggnad af risknippor och dylikt, hwar⸗ 
derat en qwarn ‚med man förekommer ſtrandjordens bort- 

Padeicåfer, C.m.en Fäfer fom emottagit en] Röljande af wattuet. 
hjord emot årlig tänta eller afgift. Packweſen, ſ. n. — hwad troßen angår. 
achtſchilling, £ m. &. Pachtgeld. Packt, * u.1.9.8, fm, förbund. 
achtweiſe, adv. i arende. Vert 
— ſ. m. årlig raͤnta fom betales i Bafen, 5 g. L. v. n. finattra, (mälla fom 

piftolffott. 
— £f. senberins, rpaktning. Page, f. W. fm. Page. S. Edelknabe. 
&,f.m un. pada, € ck Briefe; en genhofmeiſter, fm. Page- Hofmåftare. 


brefpacéa Ein Pad —— en Enip- agode, f.'f. etindianifft guldmynt om unge 
på linfläder. Mit Sad und Pad, n. R. färligen 2 Rdr. I waͤrde. 

— pick och pack, med alt hwad man har —— ſ. F Paillefaͤrbig, adj. u, adv, ©, 
o 

Mad, n. 8 Lö får: liederlig Geſindel; ädel, 92. LES. Pödel. 


‘pad, liderlige följe. alatin, { MW. [. m. en lång frammantil 
ackbtett, ſ. n — nederbaͤngande zirlig halskrage af flor, 
aͤckchen, f. n, dim. et litet — pelswerk, eller dylickt, ſom Fruentimmer 
ackdrath, f. m. packtroͤd. baͤra 

acken, £. m. en ſtor pafa. - Pa alette, f. VW. f f. färgbräbe hos Målare, 


aden, v. a. — lägga ihop. it. i. 9. L Pallaſch, 1.9.2. £ m. fabel, hugapamp. 
— taga faft utt. vr i.g. 2. packa fig dådan, Ballet” f. m. Pallaͤ —* pl: * 

laga fig undan. Die Maare täßt fich nicht Pallifade, ff. palifoß, et fage fpetfiga pålar 
aut packen; den waran låter ei wäl packa) fom brukas til befåftnin 

fig. Die Hunde Haben das Wild gepackt ; —— ſ. m, palm, Palma, 


2 Palme, 
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Palme, £ f. i. palintraͤd. Groſſe Dattelpal: | Banelwerf, £.n. panelwerk. i 
“me; Phoenix dadiilifera. Zwergpalme, Panier, £ n. baner, fana. S. Banier, 
Palmetto; Chamaerops humilis. 2.1. g.2.| Panket, £ n. S Banket. 











£nopp på al, haßel, pil, wintråd. 3. eine; Panisbrief, £.m. fü kallas de Kejferliga bref 


Pflanze, S. Stehpalme. 4. et mått af) til Kyrkor och Klofter, hwaruti dem ans | 


. ungefärligen en twaͤrhands bredd. befalles, at gifroa en wiß Lekman årlig uns 
Palmblatt, f. n. palmblad. berhäll utaf Floftrens inkomſter. 
Palmeichhoͤrnchen, ſen. Palmratze, Palmiſt; Panfterrad, ſ. n. (Mühlenbau) sz et fortun: 
Sciurus Palmarum. | derfalls - wattenhjul, fom drifwer troå pat 
Palmeſel, L. m. en af två uthuggen aͤsna, ftenne, titårffilnad af: Naberrad, fom 
fom om palmfondagen füres omkring ind] aͤr half få hög och drifwer endaft et pat 
gra Siomerft - catholſka ſtaͤder. enar. 
Palmgewaͤchs, fn. patmwårt, waͤrter med] Panſtermuͤhle, £ f. en qwarn med et fädant 
en itamm, på hwars topp bladen fitta. bjul. 
Palmbonig, £. m. Bienenzuct ; honing fom|Panfterzeug, £n. et ſadant hjul med all des 
bien, ſamla wid den tiden af året, då al,| tilbehor. et m on 


hagel, o. f. 10. få Enoppar. Pantalon, f. m. et muſikaliſt inſtrument, i 
Palmite, ff. Acorus Palmita, - Fapnad af er flort claver, hwars ſtraͤn⸗ 

almöl, En, palmolja. - gar röras af fmå hamrar, upfunnet i 

almſekt, f. m. et flags fedt ifrån on Palma.| Sachſen wid flutet af förra Sec. af Pan: 

almvabe, T. f. S. Palmeichhoͤrnchen. taleon Hebenſtreit. 

almfonntag, £. m. palmföndag. Panther, £ m.u.n. Panterthier, £ n. pans 

alınmeide, f. f. ſaͤlg. ©. Weide. ter, panterdjur, Felis Uncia, Schreb, 


Palmweihe, ff. unga gröna qwiftars tig] Panthera, Erxleb. it. für: Leopard, Mill, 
ning, fom ter palmfondagen i de catholffal Panther, Pit pard, S. Parder. 
Kyrkorna. | Panthere, f. IV. Ef. n. få kallas uti jagtwaͤ— 
almmwein, £ m. palmmin. fen et tredubbelt garn at fånga på en 
almwoche, £. f.dymmelwefa, S.Chariwoche.| gång allahanda flags fogtar uti | 
almzeit, f. £. den tiden af wären, når al, Pantherſtein, f. m. gron Jafpis med gula 

haßel, pliträd, Enoppas. flådar. Lapis Pantherinus, ‚Jafpis Pan- 

Palmzucer, £. m. et flags foder, fom har) therinus. -. — 

tt namn utaf palmbladen hwaruti det Pantoffel, £ m. toffla. Des Pabſts Pans 
ar forwaradt. toffeln kuͤſſen; fyfa Paͤfwens fötter 


almzweig, £. m. palmgren, palmqwiſt “ |Pantoffelbaum, £. m. Pantoffelholz, Cm, 


anacee, f. W L. f. en laͤkedom, en hålfos] korktraͤd. &. Korfbaum 

fam det, für alla eller de flaͤſta ſukdomar. a cd f. m. toffelmafare. 
Manarfraut, £.n. Laferpitium Chironium |‘Pantomime, £ f. Pantomimenfpiel, ſ. n. 

Mår des rot rifpas, Ayter en faft dårutur,] em art ffüdefpel hwari alt foreftälles endaft 

füm kallas: Panarfaft, Gummi Panar. | aenom åtborder. 


> Panvekten, f. pl fü kallas wißa boͤcker uti Pantomimenfpieler, f. m. en ſtaͤdeſpelare 


Romerſta lagboken, Corpusjuris, hwarutil ſom foreftåller alt igenom miner och -åtbörs 
de gamla Lagflofas gifna ſwar på lagfrä. der. i | 

gor aro ſamlade, fom derfüre ockfå kallas: Panzen, i. g.L. f.m. beim Rindvich; waͤmb, 
Digeſten, Digefta. | S. Wauft, Magen. 
Pandore, £. f. en art sfulfomligare lutor med Panzer, £ m pantfar. 

I” fortåre hals och ej fa många ſtraͤngar. |PDanzerfifch, £. m, fjälling, Retz. Loricaria, 

Pandur, fm, et ſlags Ungarifka Soldater. | Panzerhandſchuh, ſ. m. järnhandite. 

Panegyrikus, fm. et hoͤgtidligt tal til nå: — * f.n. pantſarſtjorta, jaͤrnklaͤder. 


ons åminnelfe och berom. — ofen, f. jr pantfarbpror. 
panegprtfe, adj. u. adv. panegyriff, mycket Panzerkette, £. £ pantfarfedja. > 
berbmmande. PDanzerflinge, [.f. en mycket ſtyf årjeklinga. 
Panegyrift, £. m; den fom håller et fädant Danjermacjer, Panzerfeger, ſ. m. pantſar⸗ 
37 tal. ; mafare. = 
een i.q. L. v.a. panela, bräbflä. Panzern, v. a. gepanzert, p. iflåda pantfar. 


anelung, £ f. panelning, Die Hunde panzern; brufas i jagtwäfen, 
j an: | når 


. 





A 


» 


Papierlumpen, £ pl, lumpoꝛr. nare), Phalaena Bombyx populi, 


baͤlta, Dafypus. 
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når hundarne på wildſwinsjagt få en be: Papiermacher. £ m. &. Pap uͤller. 
klaͤdnad oͤfwer kroppen gjord af lärft mediPapiermaof, f n, pappersmaͤtt. 
fiffben och upſtoppad med hår. Papiermüble, £ f. pappersgwarn. 
anzerrad, En. S. Panſterrad. PDapiermüller, £.m. pappersmafate, 
anzerreuter, v. IB. £.ın. en ryttare i harneſk. Papieröl, En. pappersolja. - . 
anzerrenner, Panzeritecher, L. m. S. Pan: |‘Dapierpreffe, £ f. papperspraͤß. 
zerklinge. Papierſcheere, ſ. f. pappersſax. 
Panzerthier, £ n.. Armadill, Schildferkel; Papierfchirm, I. m. pappersffärm, 
| E apierſchnitzel, ſ. n. å ph. 
Paolo, f. m. et italienff€ mynt om wid paß —— Ebbe. DEREN ner GP 
en ottonde det af en tyſt Riksdaler. Papiertute, ſ. f. pappers ut. on j 
Päonie, £ f. pionros. ©. Gidtrofe. Papierftaude, £. f. der Alten, deffen Stemw 
Papagei, £. m. in der vertranlichern Sprech | gein fich in Platten fpalten laſſen; Cype- 
art, Papchen; Papegoja. Schwaßen wie} rus Papyrus, 
ein Paragei; fqwallta obetänkfamt. I papiertorf, S. Torf. | 
Papagelammer, f. m, en art Finf, Embe-|Papierwerk, £ n, papperswerf, _ * 
riza pſittacea. Papillon, ſ. fjaͤril. S. Schmetterling: 
ak — Cf. fjäder utaf en papegeja. Papiſt, i. 9. 8. £ m. et något hårdt och förs: - 
apageififch, £. m, en fiff afraffnif-flägte,| afteligt ord at betefna en Catholik med; 
Coriphaena pfittacus. apiſt. RO RE 
Papageinatter, -L. f. en. art huggorm; Co- — f. £. papiſteri, GS. Pabſtthum. 
luber ſirtalis. apiſtiſch, adj. u. adv. papiftif, paͤfwiſt. 
Papageiſame, Lif. frö utaf ſaflor efter ſom Pappe, £. f. 1. barnwaͤlling. 2. kliſter, fork 
papegojarne Det gerna åta. S. Saflor. t. E. bofbindare brufa. 3. papp, tjockt 
Papageitauiher, £. f. Papageiente; torda,] fammanflifteadt papper. Ein Buch in 
Alca. it. ©. Seepapagei. app einbinden; binda en bof i papp, 
Papier, £. n. Papiere, pl. Ein Blatt, vin! Dice Pappe; bottenpapper. 
Bogen, ein Buch, ein Nies, ein Ballen Paͤpphand, £. m. pappband om en bof. 
Papier; et blad, et ark, en bef, et ris af Lf (6 fr bappel. 
20 böfer, en bal af tio rig papper. Zu Pas Pa Bert —* aum, (ti Fr p Br . 
pier bringen; fätta på papper, fatta i pen: ne i rea 3 Poppe H 2 —* 
nan; uptefna. Alle feine Papiere wurden) He Rh — ed — —— Au aträd B e 
verfiegelt;. alla Hans papper blefwo für: pulus nigra. Die fleine Pappel, Zitter⸗ 


fealade. | ; 
| ; pappel, Flatterpappel, Zitteräfche; aff, 
Papierbaum, f. m. Morus Papyrifera, / Caroline Daroei? 











Populus tremula. 
Papierblume, ſ. f. knoppar, gohlffädra, ©. —— heterophylla. 
DE. it. fürs Strohblume; Pappel 5: eine flanze, 1. für: Malve; 
eranthemum. . toßpappel, Säanfepappel, Haſenpappel; 
Papierchen, 1.9.2. f.n. et litet ſtycke papper ah Meles — —— me 
Papieren, adj.u.adv. gjord af papper. fig.| Malva fylveftris. Weiſſe Pappel, oder 
1.9.2. weklig. Papierne Fenſter; pappers] Siegmarsfraut; Malva Alcea, 2, fürs -- 
fonfter. Eine papierne Leuchte; en pap-| ibifch, wilde Pappel; althee, Althea 
- pers Inckta. Wer will fo papieren feyn,] oflic. 3. für: &iegmarsfraut; Alcea, 
128. hwem will wara få wecklig, as man] Roſenpappel; ftodfros, Alcea rofea. 4, 
ej fan tåla den minfta koͤld, hetta, forän-| Roßpappel, Peſtilenzwurz, Schweißfrantz 
dring I woäderlef, i lefnadsfätt, o. f. we. peſtilensrot, Tuſſilago Petafites, 5. Sam⸗ 
Papiergeld, £ n. vapperspenningar, fedel:] metppapel; Sida. | 
* N Ä — 2 f.n, S. Pappelknoſpe. 
pierhandel, ſ. m. pappershandel. appelbaum, f. m; poppel. S Pappel. 
pierhändler, Papierfrämer, ſ. m. pap-jPappelfäfe, £. m. fattoft. S. Pappel. 


‚pershandlare. appelfnofpe, £. f. afpfnopp. * 
Mapierleus, £ f. Buchmilbe, Staublaus; Pappelkraut, £ n. eine Pflanze, S. Pappel. 
waͤggſmed, Termes pulſatorium. appelmotte, £. f. en art nattfiy, (Spin⸗ 


Pape 
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Pappelol, ſ. £. olja fom beredes utaf aſp⸗Paradies, ſ. n. Paradis, himmel, en ganffa 
tnoppar. . nöjfam ort, i comediehus högfta -raden 
Pappetfalbe, £. f. en flags falfıwa utaf afp:| for affüdarna. 5 





knoppar, wallmo, takloͤk, o.f.w. Paradidsammer, f.f. en fogel af Fink-flägte, 


appelweide, £. £. poppelpihl, &. Pappel. Emberiza paradifea, it. en art fparf, Frin- 
— v. a. gepappt, p. Eliftra ihop. Ein gilla paradifiaca, 
* Rind pappen, i.9.2, upfoda et barn med Paradiesavfel, £ im. paradisäple. . i 
pe eller mos. le, £ m. ©, wilder Delbaum 
apven, adj.u.adv. utaf papp gjord. öar : . 
appendectel, (.m. lock N — pr ERE Paradiesfeige, ſ. f. Pifang; Mufa Paradi- 
appenitiel, i. g. 2. £. m. affEråde af papp.|. fiaca, J 
fig. lappri, fater af intet waͤrde. Den £.m. Polyphemus paradificus. 
Mapit, f. m. bft. h 
Dar, i. 9.2. adv. jämt. Par oder unpar|, fäng-flägte, Mufcicapa paradihaca, 

» > fpielen; ſpela jåmt eller udda. Ich will Paradieshäher, £.ın. GS. Paradiesvogel. 
es dir mit ein par Worte fagen; jag will —ã f.n, S. Adlerholz unter Holz, 
fäga dig det med få ord. Ein par Reiben; aradieskolibri, £. m. en-art honingsfogel, 
några få rader. | | Trochilus paradiſeus. 

Par, £ n. Pare, pl. pat, tu ting af enahan: Paradiesmerle, L £. en fogel af twintflågte, 
da flag. Ein Par Haͤnſchen; et par hand: Tanagra Tatao. - 
far. Par bei Par; vartals. Ein Par Ehe: Patadieſiſch, adj. u. adv. paradifift, I Högfta 
leute; et ågta Par. Ein Par werden; måtta nojfam Ein paradiefiiches Leben 
wigas tilhopa. Zu gleichem Par gehen; führen ; lefwa ganffandjd, lefwa er fällt lif. 
wara hwarannan aldeles enlig, ej hafwa Paradies korn, £ n. en arr Cardamomer, pas 
—— något at foͤrewita, wara uti radis - forn, fo af Auiom. grana paradifi. 
amma belägenbet, hafwa et och det fam: Paradiesrafer, £ m, paradis-guling, Oriolus 
ma at foͤrwaͤnta. Einen zu Paren treiben, „ureus 
zu Chor treiben, i. g. L. h 0 

>, ning, tilhälla honom at göra fin fFpldig:| aragrapb, [. m. paragranh. balf. 

" het, it. Sfroerwinna Honom. Parallel, f- IB. adj. u adv. i alla punctet 

Paren, Vv. a. gepart, p. para ihop. Sich lika laͤngt ifran hwarannan, parallel. 


paren; para ſig. S. begatten. | Parallellinien, £. pl linior fom allaftäds få ” 
artveife, adv. partals. Parallellineal, £ n. en linial hwarmed fAtas - 


arabel, f. W. L. f. lifnelfetal. In Para-|, Na raka linior Drages. 2 
bein reden; tala igenom lifnelfer. Paralleizirkel, ſ. £ en cirkel på jord- eller 
Parade, L. f. 1. im Kriegswefen; varade.| nien eller Aequatorn 
a. im Fechten; et buggs eller en ſtoͤts af⸗ Pat⸗ k HP 
| Sn an Parade * antaga den Parapluje, f. W. (m. paraply, e. Regen⸗ 
ſtaͤllning, hwari man an afbdja en ſtoͤt, 
u} F Om Sett böter, 6 u f. W. ſ. m. parafol, S. Sonnen⸗ 
racht. Das. Kleid macht viel Parade ;Igyarce, £. £. die drei Gottinnen der Grie 
- } ‚L£ en 
den Elädningen prpber waͤl. Mit —— die dem Leben der Menſchen —— 
Parade machen, i g 2, fryta med naͤgot. de tre Gudinnor hos Grekerna, fom hade bes 
Mit feiner Geſchicklichteit Parade machen; fattning med menniffornas lifstid, Mornor 
beröma fig at man mycket wäl förftår en archent, f. m. parfum. S Barchent. ** 
fat, at man år mycket ſricklig daͤruti. arder, Pardel, m. pard, Felis Pardus. 
Marabebett, ſ. n. parad ardon, i. g. 2. £ m. pardon. 


fång. 
Paradekletd, ſ. n. båfta klådning, hoͤgtidlig Pardoniren, i 9.2. v. a. pardonnera, gifwa 


klaͤdning. | nåd och tilgift ſaͤrdeles i anſeende tit lifeftraf. 
Paradepferd, f. n, paradhaͤſt. Parentation, ſ. £. äminnelfetal —— 
aradepiatz, [ m. paradplats. — > gon. S, Standrede. 


aradiren, v. n. mit dem Hfw. haben; pa:|Parentator, ſ. m. den fom håller et fådanttal, 
radera, prunka. — v. a. hålla et fådant tal. > 


Parforge 


aradiesfliegenfänger, £.:m. en fonel af flug» 


älla någon i ord. | Paradisvogel, fm. paradis-fogel, Paradifea, | 


himmelsglober, fom går parallelt med lis 


—AA- 


s6r Par 


kg ſ. f. parforce- jagt. . 

ariren, f. WW. v.a. ı. Iyda, höra ordres. 

a. in der Fechtkunſt; afbbja em ftot eller 
hugg med waͤrjeklingen. 

Parirſtange, £. k. ſtaͤng eller fors wid et 

Wwaͤrje- faͤſte. F 
—— [. f. trollbaͤr, Paris quadrifolia. 


ol f. W. Lf. 1. parole. 2. löfen. 3. löfte. 
arlement, ſ. n. Parlament, it. hogfta dom: 


ſtol. 
Parlamentshaus, ſ. n. huſet daͤr Parlamen⸗ 
tet ſamlas. | 
Parlamentsrath, ſ. m. Råd wid’ de flora 
Parlamenterna uti Frankrike, en medlem 
därutaf. 
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* ihm zu; en del daͤraf år hans. Tire 

Dartie Karten ſpielen; ſpela kort. Par: 
tie machen, mit von der Partie ſeyn; was 
ta med utaf fällfapet. Eine: angelegte 
Partie; anftäldt jpel, blandade kort Eine 
gute Partie treffen; göra et godt parti, &t 
riet gifte. Das Maͤdchen ift eine gute 
Partie, i. 9. £. den fom får den flickan 
gör et fördelaktigt gifte. — 

Partiren, i. g.L. v.g. dela, fördela. Sich 
heimlich wegpartiren, S. wegſtehlen. 

Partlkel, £. f. 1. en partikel, et ord uti et 
fpråf fom ej bojes. 2. er litet fiycke. 

Partikularien, £. pl. Particularität; fmä 
omftändigheter. 2 





Parlamentigen, i. 9.8: v.n. tala om accord, |partifan,i.g.®. L.m, 1. en anhängare, 2. 


dagtinga. - - : 
—— ſ. ın. parmeſanoſt. 
art, i.g. 2. Lm.u.n. part, dei, andel. Die 
Marten find auf Morgen vorgefordert,g.R. 
parterne aͤro ſtaͤmde tils imorgon. Einem 
wovon Part geben, n.R. gifwa en efter: 
rättelfe om något, S. benachrichtigen Die 
Erbfchaft geht in vier Parten; arfikapet 
delas i fyra delar. Ein Part in einem 
Schiff; en andel uti et fartyg. 
Partei, L. f. et parti, en hei hop af allahan: 
- = da faker, & Partie, et parti folk, anhang 
fida, part, utrwäg. Auf Partei ausgehen ; 
gå på parti. Eine fireifende Partei; et 
“ Toft varti In England ftreiten fich die 
» Parteien um die a oron i England 
- tråta partierna eller Kactionerna om Mi: 
nifterfaper. Er und, feine ganze Partei; 
han och hela hans anhang: Partei neh; 
men, ff zu N fchlagen; gå på 
endera fidan. eine Partei nehmen; 
para neutral. Sjemandes Partei nehmen; 
* faga någons parti, tega honom i förfroår 
Der Richter muß beide Parteien hören; 
domaren bör höra båda parterna: Gegen: 
partei; contrapart. Die Elagende und be. 
Elagte Partei; den Eärande och fivarande 
parten. Er hat die befte Partei ergriffen ; 
ban har tagit den bäfta utwägen, han har 
handlat Elofaft. 0 
st, f. m. partinängate. 
arteifch,. Parteilich, adj. u, adv. parti, 


weldug. 
arteilichkeit, ſ. F partiffhet, weld. 
artheilos, adj. u.adv. opartiff, omeldug. 
tie, £. f. parti, en hop, en del, et fuel, 
ſaͤllſtap, gifte. Eine Partie Wolle, Eifen 
. oder andere Waaren; et parti ull, järn 
eller andra waror. Eine. Partie davon 


Zweiter Theil. 


Partitentnacher, i. 4.8. ſ. m. en 


Partitur, £ £. 


en partigängare. 
artifane, f. F. koregewär. | 
artite, i. g. 2. ſ. f. fmå Eonfter, Frofar, un: 
derſlef, ſpek. Partiten machen; brufa 
frofar,-o. ſ. w 

ſom brukar 
krokar, konſter, ſwek. 


Paſch m. et wiſt kaſt i taͤrningſpel, då 


man får lika ögon på alla taͤrningar fom 
ſpelas med. 

Paſchen, 1.9.2. v.n. mit dem Afro. haben; 
fpela et fädant fpel med tärningar. 


ftämmornas indelning uti 
mufifen. | 


Paf, fl m. Päße, pl. 1. für: enger Durch⸗ 


gang; paj, fund. jemanden den Paf 

verbauen, verlegen, abfchneiden ; fürhugga, 

afſkaͤra paßer for någon. Der Paf von 
Calais ; fundet emellan England och) 
Sranfrife 2. refepafi. Niemand darf ohne 
Paf reifen; ingen - tors reſa utan paj. 
Freien Paf baden; alleftäds paßera fritt, 
hafwa fri tilgång. 3. en håfts pafigång. 
S Pafgang. 4. adverbialiter, i 4.2. et rått 
mått, uti wißa talefätt, fom t.E zu: Paf 
ſeyn; vara lagom, rått. Zu Paf kommen; 
fomma i råttan tid. Das kommt ihm recht 
ju Paf; det fommer honom ganſta mål 
til paß, til måtta för honom. Nicht wohl 
zu Paf feyn, n. R. ej må mwäl, wara 
opaßlig. Paf worauf geben, n. R. gifroa 
paß, aft på något. 

Paſſage, f W. ff. wåg, framfård, gång, 
Same 19, — genomtägande, ſtaͤlle 
uti en bok, en del, några uti et neüſika⸗ 
lifft ſtycke. — i i 

Paſſagier, f. W. T. m. en refande färdeles 
med poften, paßagerare. 

Nn : Paffat 
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Paſſatwind, ſ. m. paſſadwind, fom bläfer: Paßiv, adj. n. adv. lidande. 
altjamt eller aͤtminſtone en wiß tid om Paßivhandel, ſ. m, paßivhandel, handel 
året utur et bc) ſamma waͤderſtrek. hwaruti man har underwigt, ie. handel 
Daflato, ig. L. fidftledne. ©. verwichen. da man ej haͤmtar ſſelf warorna, utan lås 
Paßauerkunſt, ig. L. ff. får: Kunſt fih) ter dem tilferas fig af andra, til Atffilnad 
feft zu machen; fonft at göra fig hard) ifrån: Aetiv. Handel. 
emot kulor och dylikt. ©. Feſtmachen. Paßivſchulden, £ pl. Fuld fom man ſſelf år 
Paße, L. f. (Seefarth); nithafe på fartyg. fkyldig, til atſtilnad af: Acrivfchulden ; fom 
Paßen, i. g. L. v.n. mit dem Hfw. haben,! man har at fordra af undra. 
gepaßt, p. pafa, 1. får: warten. Im Spiel, Paßkarte, £ f. (Schiffarth); ſſoͤkort. 
paßen; pafa i fpel.. Er fann paßen; han! Papkugel, ſ. £, paßtula. - 
fan wänta. jemanden auf dem Dienſt Paßlig, i. 9. L adj. u.adv. paßlig, dräglie, 
paßen; lura pa någon, få i forfät för ho:| Paßport, f IB. ſ. m refepaß, frifedel Ein 








—— 


- 


nom. 2. für: angemeſſen feyn, ſchicken. Paßport über eingeladene Waaren ; en tulle 


Das Kleid paßt nicht; Elädningen paßar| ſedel vå inlaftadt gods. 
intet, firter ej wäl. Ting nach dem andern! Pafquill, £. n. finädefkrift. 


paßen; pafa, göra det ena efter det an:|'Pafquillant, £. ım. den fom går eler Har ” 


, dra. Das paßtfich nicht hieher ; det vafar.| gjort fmädefkrifter. 
hoͤrer inter hit. Es fan fid) wohl einmal Paßſchreiber, £ m. paßſkrifware. 

 „Paßen; det fan wäl en gäug-hända fü. Paſte, £ f. Paften, pl. utaf en glasdeg eller 
Paßgang, f.m, en häfts paßgäng. lasmaſſa eftergiorda ädelftenar. it. maßa, 
— ſ. m. paßgaͤngare. waruti aftryck göres utaf ſturna Adel 
aßglas, £ n. —— brufliga höga drickes⸗ - ftenar. 
glas med maͤrken uti, huru mydet dår: Be £. m. paſtell. . | 

‚ utur drides. i aftelmaler, £. m. paftellnialare. 

Paßiren, i.g. 2. v. a. in der Redensart: Paſtellmalerei, ſ. f. paftellmälning. 


BO DR pafiren; tilbringa, förnöta fin Paftete, £. f. paftel. Handpaſteten; fmå 


id. € paſtejor. 
Paßiren, v.n. paßirt, p. paßera, reſa ige: Paftetenbåder, £. m, paftejbagare. 
nom, förbi. fig. gå an, hållas före, haͤnda Paftetenboden, f.m, botten af en paftej, nes 
Er ift dreimal die Linie paßirt; han bar) derfta Forpan. 
tre gånger paferat linien. Man wollte Pafterenbrett, £.n. et bräde, hivarpå paſtej⸗ 
ihn nicht paßiren laffen ; man wille ej fåtal ” bagare lågga fmä pafkejer. 
honom reja fram eller igenom. Cs mag |gyajterendectcl, L. m. lock på en paftej. 
paßiren ; det får bliderroid, det må pafera, | Paftetenpfanne, £. £, en-liten tortyanıta, 
han må jlippa onäpft. Er Ba einen I Paftetenteig, £ m. deg til paftejer.” — 
En & dl ne me u | Bam, elbene fs nad 
det Fall aldrig haͤnda mera. Sie weiß alles —— — 41. Rena, 
mas pafirt; hon wet alt hwad nytt fer Paftor, Cm. Kyrkoherde; 
eller tildrager ſig. Paſtorin, f. F. Paſtorſta. 
Paßierzettel, £. m. en friſedel at funna obe: atate, f. f. Convolvulus Batatas. 


hindrat refa fram. å t, Retz. Patell ; 
Paßig, adj.u.adv. betyder hos några handt: Parelmufl, EDER Une En 


tverfate, få mycket fom figurerad, Erufig | Patellit, £. m. en fidan mußla förftenad, 


it, få Wall 
aßion, i. g. 2. £ f, paßion. 1. lidande, får). Patellit, lepadit, Falmußla, Wall. 
Fl Chrifti pina och död. 2. finnesrö.|Patene, f. W. —F — Per lilla 
telfe, böjelfe. 3. kraͤmpor. — ee ee okalken. 
aßlonsbetrachtung, ſ. F paßionsbetraftelfe. 4 X 
— — * Pafli- — u.adv. efter patentet, efter 
flora caerulea. . - 
 Pafionsgefchichte, ff. Chrifti pinas hiſtoria. Pater, £.m. Pater i kloſter. en lärd ordens⸗ 
ae is f f. vasions predifan. man uti den Katholjfa fyrfan. 
— ff. tid når Chriſti pinas hiſto⸗ Paternofter, f.n, Fader wär, it, radband. ©. 
tia forklaras och predikas. | Roſenkranz. 
ee J Patera 


* 
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Jaternofterwerf, £.n.. Tafchenkunft; et wat) Patfchen, u. IB. v. a, flå med flata handen 
- ten-upforbringswerf med många Ambarel atderfmäller. Kinder patfchen gerne im 

.. eller kulor wid en Fedja eller et rep, fom,| Waſſer; barn plaffa gerna i wattnet. 
— omkring, uphaͤmta od) utofa Parfchfuß, n m. Patſchfuͤſſe, pl. roddare, 

Pathe, Cm-u.f. 1. Fadder, Gudfader, Gud: |gyagig, n. MW. adv. u.adv. ©. trogig. Sehr 
moder, S. Gevatter, Taufzeuge. 2. Sud: pabig ehum, nn. KR "flå fort på 3. 
fon, Guddotter, S. Täufling. Sg på. | 

Mathengeld, £. n. Pathengeichenf, ſ. n. Pa: Paufe, f. f. puka. Der Paufe ein Lod) mas 

tbenpfenning, f. m. faddergåfroa. . I: hen, Sprw. göra på en gång ånde på 

Pathenzettel, £. in. Pathenbrief; en fedelfom |, ©" fat. _ j 
det ringare folket brufar at binda fadder-|'paufen, v. au. n. mit dem Hfw. haben, 
gåfwan uti, med-nägta päfktefna fpräf gepauft, p. flå på pufor, it. i. g. L. tors 
utur Bibeln. bulta någon, ©. prügeln. 

Patient, £ m Patientin, ff en ſuk perſon. Pauken, £ n. pufflag. | 

Matientenzimmer, Cn. en fammare hivaruci| Panfenklang, Paukenfhall, f. n, pufilag. 

en fruk år. ” - Unter Pauken: und Trompetenfchall; med 

Patriarch, ſ. m. Patrlarf. pukor och trompeter, | f 

DPatriarhalifd, adj. u. adv. pätriarkiff: ——— Pauckenſtock, lm. pukpinne. 

Patriarchat, £ n. en Patriarks waͤrdighet Pauker. Pautenſchlaͤger, f. m. putſlagare. 

och fohla. | Pausbad, ſ. m. en fom har pußiga Findben, 
- DPatricius, Cm. en af.de foͤrnaͤmſta flågter Pausbädig, adj. pußig i anfikte, upblåft. 
uti wißa Riksſtaͤder i Tyſtland. Pauſch, ſ. m. S Bauſch. 

Patriot, £ m, Patriot, en fom älffar det al) Paufel, Em. (Bergbau); en ſtor jaͤrnham⸗ 
männa bäfta, fitt Fädernesland. mate om 30 til 40 fFälpund, fom grufar- 

Patriotifh, adj. u. adv. patriotiff. betarne brufa uti haͤrdt bergart. | 

Natriotismus, f. m. patriotifme, kaͤrlek til Pauſchen, v. a gepaufchet, p. (Bergbau); 

- det åflmånna bäfta och Fäderneslandet. flå fonder, Nå fmått, fig. fmålta . . 

Patrolle, Patrulle, £ f, patrull. Paufchen, Paufen, i.g. L. vn. mit dem 

Patron, £ m. Patron, Stydshelgon, S. Po haben; pöfa, yfwas, upbläfas, 
Schußheilige, it. en for Gynnare, Skyds: Paufe, f. f. paus. | 
herre af någon, it. Egendomsherre, fom Pauſiren, v.n. mit dem Hfw. baden, paus 

Skeppspatron, S Schiffsvatron. it. en firt, p. paufera. j 

_ Körkas eller et Klofters ftiftare, it. den fom) Pauften, i g L. v.a.u.n. pufta, pfa. 

gi A bort — wid fyrtor och ſto⸗ are £. £. hjortron, S.Kratbeere. 
lar; &. Kirchenpatron. i avederte, £ f. et flags dufwor, Colu 

Patronat, ſ. n. Patronatrecht; rättighet at| Tabellaria. : BOB DRIN * 
tilſaͤtta praͤſter och ſtolbetjeningen wid en Pavian, £ m Bavlan, apa med fort fwang 
kyrka, od) ſtola. Papio. nd 

Paitone, ff. 1. bei den Handwerkern, et Pech, f n..beck, Mit Pech überziehen; becka; . 
mått, et modell, en tefning at göra något] Das Dier liegt auf Pech; dricat ligger 
efter. Eine ‘Patrone, etwas dickes darnachſ på befade Färil._ Mer Pech angreift der 
zu gießen oder zu formen; en fFamplun.| befudelt fih, &prw. den fom kommer 
2. uti frigsmefen, patron, ſkott. Scharfe] wid tjära, han blir befmittad. 

Patronen; fEarpa fort. Die Patronen’ Pehbaum, L. m. ©. Kienbaum. 

" plündern, bie fcharfen Ladungen aus dem|Pechbiende, £. f. fivart Blende, beckblende, 

— wieder ausziehen; utplundra de — nigra. Ware 
 ‚fFarpa patroner, echbrenner, £ m. Pecher; — 

Patrontaſche, ſ. f. patrontaffa. ner beck. — * — den ſom braͤn⸗ 

Patſche n W. lm. et flag, en ſmaͤll med fla⸗ Pechdrath, L. m. becktraͤd. 
ta handen. ſPechen, v. a. braͤnna beck. 

Patſche, 1.9.2. et werktyg at Elappa något! Pechet, Cm. &. Pechbrenner, | 
jämnt med. Uti ſaltwerk, brandmuren wid Pecherz, £ n. ſwart apparglas, pecherz, Mi- 
faltpannorna, dår lågan går flåndigt up| nera cupri picea, Wall, . 
åt. it. Hand, Pehlaten £. beckfackla. 

n 2 
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Pechflechte, ſ. f. (Botanik); bläfulls- moßa, Peinigen, v. a. gepeiniget, p. pina, vläga, 
Lichen ftygius. Sein Gewiſſen peinigt ibn; ſamwetet 


Pechgrube, £ f. tjärgraf. Roh åggar honom Er fist da, als wenn er ges 
Dechhaube, Pechkappe, Pehmüße, Lf. be:| peiniat würde; han fitter dår i ftorita oro, 
h 4 


ifwa. likſom han tåg paͤſſtrakbanken. 
Pechhauer, ſ. m. ©. Pechbrenner. Peiniger, fm. plågare, it. bödel. S Henfer, 

Pechholz, £. n. tråd fom gifwer kaͤda, barr. | Peinigung, £. £ pinande, plögande. | 
og, ©. Nadelholz. Peinlich, adj. u. adv. pinfam, pinlig, fom 
Pechbüte f f. beckhytta. angår lifsfater. it. för ångslig, grannlaga, 
Pechicht, adj. u. adv. becfaftig. rådd. Ein peinlicher, für: ſchmerzhafter 
Pechig, adj, u.adv. beckig beckad. Tod; en pinſam ddd. Die peinliche Frage; 
Pechkappe, S. Pechhaube. pinlig ranſakning på ftrådtbånten. - Eine 


Pechkerze, £ f. Pechlicht, ſ. m. et ljus utaf] peinliche Anklage, ein peinlicher Handel; 
grof ſwart nr et brottnrål, urbota mål. Ein Hochnoth⸗ 

Pechkohle, ſ. f. Schmiedekohle, Glanzkohle; peinliches Halsgericht; en vinlig rått, en 
en art mycket fet och beckig ſtenkol, Li-| domftol i lüsfaker. Peinliche Geſetze; las 


* thantrax piceus. gar angående lifsfafer. Ein peinliches 
chkelle, ſ. f. beckilef. - achdenfen ; et ängsligt efterfinnande, et 
echkranz, £. m. beckkrans. plägande bufwudbräf.. Er ift gar zu pein⸗ 
Pechtugel, L.f. (Goldarbeiter) ; drifbeck. S. lich, i.9.8. han åralt för noga, for granns 
Treibepech. laga, for rädd. Sehr peinlich mit dem 
Pechler, S. Pechbrenner. Gelde ſeyn; wara njugg om ſtyfwern. 


Pechmuͤtze, Lf. S. Pechhaube. N + ff 
—— ſ. f. tjaͤrort, beckblomſter, Lychnis —— — råddhoga, für 
vifcaria. ' eitfche, f. f.- piffa, gißel. &. Geißel. 
le f. m. becfugn. —2 v. a. gepeitſcht, p. —* baſa, 
— e— Peitfen, fn. piffning. i 
| + Fo : | EH , ff. pi o 
Dedirinne, L f. (Forſtweſen); haͤlet uti et Fer ri = ee 
tråd, hwarutut kaͤdan rinner. = Peitfdenftock, £ m. pifeftaft. eh 
Pechſcharre, £. £ &. Harzmeſſer. Peitſchenſtreich, £. m. Hieb mit der Peitſche; 


Pechſchwarz, adj.u.adv. bedijimart. piiläng. * 
Pechſtein, £ n. en ſtenart, hwilken glånfar Peitzke, [ m. Pitziger. S. Schlammpitzger. 


Fe: Ä elican, .m 
i .m. pelifän, Pelecanus Onocro- 
Pechtanne, ff. fådigt tråd, färdeles gran, — —— dero- 


Pinus Abies, — 
J Pels, ſ. m. pels, ludet Finn. Der Bär hat 
— f. — einen — > ber et Fr Finn. 
sr Hl: : nem auf dem Pelz gehen, i g L. gå bröjts 
edal, £ n. pedal på orgwerk. gänges på en, fåtta en i Elämman. Einem 


dant, f. m. pedant, gräler, ffolfuds, enl den Pels ausklopfen; befa up en. Einem. 

laͤrd utan ſmak och ſeder. den Pels waſchen; gifva någon en fFrapa. 
Pedanterei, f. F. pedanteri, gräl. Waſch mir den Pelz und mach mich nicht 
Medantifch, adj u adv. pedantiſt. naß; et ordfpräf, fom betyder få mycket, 
Pedell, £. m. pedell, waktmaͤſtare an. | fom ei) brufå rått alfmare med någon, 
Pegafus, : a ol, Long haͤſt. — med en ſak. Er ſich damit einen 

t. en wi a ! : | elz verdienen; han tänfer at ſto ja 
Peilen, v.n.(Schiffarth) ; peila, kaſta blylod, * dach 


t R : 
for at utröna ſſöns djuplek. Pelzart, ff. en wiß art af pelswaror. 
Peilſtock, £. m. viſirſtaf, maͤtſtock. Delzer, £. ın. körsnaͤr, den fom bereder finn. | 
Pein, ſ Fförfta grad af oluft, pina, ſweda., &. Kuͤrſchner. 


r fmärta, ängeit, marter, plåga. Pefzfutter, £.n. underfoder af pelswerf, 
— ſ. f. pindånt, ſtraͤckbaͤnk. S ah ae f. m. handel med pelswerk. 
Tortur. elzhandler, £. m, handlande med pelswerk. 


Pelzicht, 


,” 
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Peizicht, adj. u. adv. lif Pinn, fig. feg, fivam-] grus. Nordamerika war eine Perle in | 
pig. fom radifer, rofwor, 0: d. m. Großbrittanniens Krone; Nordamerika 
Pelzfamm, f m. en järntamm, fom försnå:] war etklenod uti Storbrittanniens Krona. 


rer brufa at Eamnie pelswerk med. I Eme ftunane Perle alänzte in ihrem Aus 
Delzeragen, £ m. en luden halskrage. ge; tyſta tårar trängde fig fråm utur tens 
Delzmüße, ſ. f. en luden mößa. ‚nes ogon. . Die Perle, der Perlenböcker 


Pelzrock, £ m. pels, eri med pelswerf fodrad/ am Hirſchgeweih; de fmä frufiga uphojr 
tod. - ningar nederſt på bjorthorn.: Ar 
Pelzfammet, m. ©. Felbel. —— f. Aloe margaritifera. 
Pelzſtiefeln, ſ. f. björn-ftoffar, Röflar fodrade Derlenarınband, ſ. m. pärlarmband. 
med luder ffinn. ‘Derienbohrer, £.m. et. perlborr, et werktyg, 
Pelzwaare, ſ. f. Pelzwerk, ſ. n. pelswerf,] hwar med man går hål i pärlor. 


ludna Finn - waror. I Perlenfang, f. m. Perlenfifcherei, C£. perl 
Kost [ £. pendel. _ | fiſte. | 
endulubr, £. f. pendelur. Perlenfarbe, £. f. paͤrlfaͤrg. 


Pennal, £ n. 1. pennfoder. 2. fig. kallades Perlenfifcher, ſ. m. pärlfiffare. 
fordom de på Academier nyganfomnelPerlenfifderei, £. f. S. Perlenfang. 

- Studenter: Pennäle, od) alla de obe-|Perlenhalsband, I. n. pärlhalsband.  - 

" gwämligheter och fmå uptog, fom de da] Perlenhändler, .m. Perlenkraͤmer; denfom 
mäfte underfafta fig, Eallades: Penna:| - handlar med pärlor. | 
lismus. Merlenhell, adj. u. adv. glänfande fom en 

Peonle, ©. Päonie. pärla. | — 

Pergament, f. n. pergament. Jungfernper⸗Perlenkrone, f. f. paͤrlkrona. 

gament; pergament af dodfpdda lamm. - Perlenkranz, £. m. paͤrlkrans. | 

Pergamentband, £.m. pergamentband. Per: |‘Perlenfüfte, L_f. en ftrand hwarwid många 


gamentbänder in der Anatomie; perga.] pärlemußlor finnes. e 

mentaftiga band eller fenor, Vincula|Perlenmaf, ſ. n et bleck med fmå hål, i hwil. 

membranacea, fa pärlorna paßas, når deras ftorlef ſtall 
Mergamenten, adj. u. adv. gjord utaf pers] mmätas. — 

gament. — £ £. en art laͤkedom broartil 
Pergamentform, L. f. bei den Goldfchlägern;]| brukas pärlor. | 

en bof af många enfla pergamentblad,|'Perlerimufchel, ſ. f. pärlmußla, Mya mar- 

bivaremellan guldbladen flåg tunnare. garitifera | 


Mergamentmader,f.ın. pergamentsmakare. | Perlenmutter, ſ. f. pärlmor, Mytilus mar- ” 
Mergamentmacherkreide, ſ. £. Erita fom bru:| garitiferus. 
fas til pergament. | Perlenmutterftein, £. m. en art alabafter 
Mergamentzeug, f. n; BS. Pergamentform. | fom lifnar pärlmor. : | 
Periode, f. f. period, en mening i fin fulla | Perlennadel, ſ. f. en nål utaf fint tråd at 
fammanfåttning uti tal eller frife, it.| rada up pärlor med. | 


tidehwarf, omgång, omlopp. Perlenfame, f.m. GS. Staubperlen unter - _ | 


Periodiſch, adj. u. adv. periodiff, it. fom har! Perle. | 
fin wißa tid til omgång. Er ſchreibt nicht Perlenfhmud, ſ. m. paͤtlſmycke. 
periodifch genug; han har alt för fortal Perlenfdmur, f. f. paͤrlband. 
meningar, han ffrifwer för afbrutenfiyl.  |Perlenfticker, £.m Perlenfticderin, L.f. pärk 
Perkan, £. ım.: Berkan; barafan, et flags ſtickare, paͤrlſtickerſta. 
tyg, hwartil underfiundom ylle och kamel⸗Perlenſtickerei, ſ. f. paͤtlſtickeri. 
garn, men mäftadelen endaft faft twins| Pertenfucher, £. m. pärlfiffate. 
nadt yllegarn nyttjas. Perlgras, £ n. flod, S. unter Gras. 
Merle, (f. Perlen, pl. pärla. fig. klenod, Peolgraupen, £ pl. Derlgerfie ; paͤrlgryn. 
tår. Aechte Perlen, die ein ſchön Waſſer Perlhirſe, £ f. ftenfro,-©: unter Hirſe. 
"haben; ägta pärlor fom hafwä en twader Perlhuhn, £.n. perihöns, Numida nıeleagris, 
glans, Glaß Bade, Wafferperlen ;IPerlicht, adj. u. adv. lik pätlor. — 
oägta paͤrlor. Lothperlen; pårlor fom fäl:] Perllauch, £ m. et flags fin lok. 
jag efter wigt Zahlperlen;, fom fäljas|Perlichlace, f. £. pärlflagg. 
efter antal; Staubperlen; pärlfrö, pärl:|‘Peroriren, v.n. m. d. Hfw. haben; Hålla et tal. 
——— Nnz Perpens 
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— — — — 
rpendikel, f. m. perpendikel. - perfonlidjen Haß gegen einander; de baͤra 
erpendikulär, adj. u. adv. perpendiculär,| et perfonlige hat emot Divarandra. Pers 
lodrätt. föntid) vor Gericht erfcheinen; perſonligen 
errüke, f. f. Perruke; peruk. inftätla fig für rätten. _ 
Derrutenkopf, Perrukenblock, S. Perrufen:|Perfönlichteit, ſ. ¶ das für ſich Beftehen eines 
ſiock vernünftigen Weſens; hela ſammanfatt⸗ 
hie sie ſ. ın. perufmafate. ningen af en fannande och tänfande wa: 
errufenneß, £ n. verukmößa. relfe, betraftad för fig fielf, och utan rvås 
Merrufenkhachtel, £ f. perufaft. fäntligt fammanhang med något annat: 
Merrukenitod, ſ. m. perukſtock. in 


ting.- 
Perfevanten, £. pl. få Eallades fordom Hå-IPerfvectiv, ſ. n. Fernrohr, Sehrohr; pers 
rolders Kirofwenner. fpectiv, Eifare. 
erfianer, f. ım. Perfianerin, f. f. Perfare. | Perfvective, f. f. Merfpectivfunft; weten⸗ 
erfianifch, adj. u.adv. perff, perfianift. ffap at funna foreftälla något i perfpectiv. 
erfico, f. m, en art beftilleradt bränmin | Perfpeetivfliege, L. £. Diopfis. 
pa perfifor -karnor. ‘Derfpeetivifch, adj. u. adv. perfpectivifk. 
Perſon, £ f. Perfon, wärt, utwaͤrtes utſe⸗ Pertinenzien, £. pl. Landwirthſchaft; unders 
“ende. Er ift mit feiner geringen Perfon| liggande gods. 
fehr zufrieden; han år mycket ndjd med Peft, F. f. pet. Die Peſt regiert; peften 
fin filla perfon. Klein von Perſon; liten) graßerar. Die Peft unter dem Rindvleh; 
-- H wägten. Fine huͤbſche Perfon vorftellen;; boſtapsſſuka. S Vichfeuche. 2 
hafıva et wadert utfeende. Cine ſchoͤne Peſtatzt, f. im. Peft- Medicus. 
Perfon ohne Veritand; et waere hufroud! Peftbeule, £. f. Peſtdruͤſe; peſtboͤld. 
utan hjerna. Seine Perfon iſt hier ſehr Peſteßig, f. m. et flags winaͤttika med alla⸗ 
»enithehtlich; man fan hår wara honom| handa Eryddor uti, fom brukas i pefitider, 
anffa wäl förutan. Ohne Anfehen der!  Vinaigre de quatre voleurs. 
erſon; utan mannamän, utan ätjilnad|Pefthaus, fir. Peſthof, £ m. peſthus, fufs 
wern det wara må. Ich kenne ibn von) bus för de fom hafwa peften. | 
erfon; jag fånner honom perſonligen. Peſtilenz, ig. 2. f. f. veftilents. S. Peft. 
ie Perfon bezahte fünf Rehle.s hwar Peſtilenziallſch, adj. u. adv. peftilentialif, 
och en betalar fem NEsdir. Eine Perfon) fmittofam, giftig. Das pefkilenzialifche Fies 
- die in einem Öffentlichen Amt ſtehet; en) ber; veftfeber. -.. 
mbersman. fig. Seine Perfon gut Peſtiſenzkraut, ſ. n. ©. Peſtilenzwurz. 
- fpielen; wal föreftålla fin perſon, båra fig] Peſtilenzwurz ff. får: ı Brennmurz, Ros 
mycket Eloft åt. Eine fremde ‘Perfon,fpie | papvel, chweißwurzel;  peftilentscot, 
- fen; antaga en annans perfon. Serman| Tufilago petafites. 2. für: Geißraute; 
des Perfon vertreten; wara i en annans] Galega. 
ftälle; Die luſtige Perſon in der Comoͤdie; Peftordnung, f. f. förordning angående det _ 
pifelhäring. Die ſtumme Derfon fpielen; fom wid peftens infallande bör iaft tagas. 
ej fala et enda ord Ich fir meinel Peftprediger, f. m. en präft, fom år förorda 
"MPerfons hwad mig angår. In Fabeln, nad wid pefttider at beſoka de ſſuka. 
treten die Thiere als Perſonen auf; in Peſtzeit, ( £. peſttid. 

Fabler träda djuren up i menniſtornas Petarde, f.f. Attillerie; en afſtympad kaͤgla 
ſtaͤlle fylld med krut, fom haͤftas wid portar op 
Perſonalien, f. Ni perfonalier, omftändighe:] windbryggor, für at fpränga dem. 

ter fom angä en wiß verſons iefnad och Peter, ein Mannsnahmez Peter, Pehr. 
äden, it. bitande, en wiß perfon enſtildt ng Petermann, fin. et flags mynt, 
torande tal, fom ochfå fallas: Perfönal:] med Apoftelns Petri bild på. * 


fpstterei S. Anzüglichkeit. - „| Petersfiih, £ m. "Petermann; fohane, en 
erfonalwapen, f.n. et perfonlige wapn, fom] fiſt af fifjveroga flägte, Zeus Faber, 
t &. Bifopparne i Tuffland föra. Petermaͤunchen, £ n. ein Fiſch; fårfing, 


Perfonenerdictung, £. f. lifdfa tings upfö-| fiäßing, Trachinus Draco. 
vände fäfom talande, Profopopöeia. Peterſilie, ſ. f_Peterfilienfraut, ſ. n. pers 
erfonlich, adj u. adv. perfonlig, i perfon,| filja,Apium Petrofelinum Bergpeterfitie; 
för fin perfon, fin del Sie haben einen! Athamanta Oreofelinum. Waſſer Peters 
Ä ſilie; 
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he ſtark riechende Peterſilie, Sellerie;, längs åt Rhenſtroͤmen i Tyſtland: bie 
elleri, Apiumgraveolens. Wildes Hunde] Pfarfengafle, efter fom dår finnes få 








Se ere: — — 


eterſilie, Peterſilienſchierling, wild per: 
ilje; Aethufa Cynapium. 
Peter ſilienhuhner, L. pl. (Rochkunft); kokta 
kytlingar, med mycken perfilja tilredda. 
Peterſiltenſamen, ſ. m. petfiljefrd. 
Peterſilienwein, £. m, perfiljewin, VitisLa- 
cinıofa. ’ 
Peterſilienwurzel, £ f. perfiljerot. 
eter Simons: Wein, ſ. m. ©. Baſtard. 


praͤſt 
Pfaffenkraut, £.'n.-S. Pfaffenplatte. 
Pfaffenkuͤmmel, ſ. m. &. Kümmel. 


många Biffops - och Archebiſkops - ſtiften. 


Pfaffenhoͤdlein, f. n. lilla ſtaͤllöͤrt, S. Schells 


kraut. 


Pfaffenholz, ſen. ©, Pfaffenbaum. 
Pfaffentnedt, n. WW. fm. den fom år de 


andeliga på et tråfaftigt fått tilgifwen, 


$ 


— 


eterskraͤut, f.n 1. dag och natt. S. Stas: | Dfatfenmüße, L.f. S. Pfaffenbaum. 


fraut. 2. mjoͤlblomſter, ©. Löwenzahn. 
3. Lonicera Symphoricarpos, . ' 
Meterspfenning, L; m. St. Pederspenning, en 
ffatt fom Päfwen fordom låt betala fig af 
de Nordiſta Riten. 
Deterswurz, £. £. Hypericum Afcyron. - 


Dagen £,pl. vöda fläckar i huden i hetfig 
er. 


etrificiren, v. a, petrificera, ſtenwandla. 
etrificat, £. n.. ftenwandling- 
—— n. Pitſchaft, Petſchier, 1.9.8. 


pitſer. 
Pettſchaftring, f. m. pitſerring, ſignetring. 
Pettſchieren, I. g. L. v.a. fürfegla et bref. 
Pettſchaftſtecher, ſ. m. pitſerſtickare. 
etum, ſ. m. et flags roͤktaback. 
eb, 1.9.2. et namn fom giftves björnen. 
Pfad, f. ın. Pfade,pl. gångftig, råg. Nicht 
immer hat die wohlthätige Natur die 
Pfade unfers Lebens mit Roſen beitreut ; 
den goda Naturen har inter beftrot med 
blommar: bein wär lefnads ftig. 
fadlos, adj. u-adv. utan måg. 
faff, n. W. fm. Präft. Sößenpfaffe, Meß⸗ 
pfaffe; afguda-präft, meße- präft. Pfaffen 
haben weite Ermel, es giebt Fein Pfaffe ein 
Dpfer wieder, Spr. präften behåller gerna 
bet han i Handen hafwer. Några foglar 
fallas ockſa ibland: Pfaffen, fom natt: 
ſkaͤrra, S Machtrabe. blaͤsklacka, S. Waf 
ferbuhn. it. ©. RN 
Pfaffenbaum, 1.9. 8. £. m. Pfaffiedel, £ f. 
Pfaffenmuͤtze, L. f. Pfaffenhödlein, fn. 
Pfaffenholz. £ n.  Pfaffenpfötchen, £ n. 
alfter, benwed, S. Spindelbaum. 
MWfaffendinde, i. 9-2. £.£. Pfaffenpint ; ‚präft:| P 
tale, it. avi-tot, K.M.T. Arum macu-|‘P 
tum, © 
faffenbischen, Pfaffenfchnitt, Pfaffenſtuͤck, 
” n. bäfta biten eller ſtycket. 2% 
Pfaffengaſſe, £. f. i några ftäder et namn af 
‚en gata, hwaruti fordom många präfter 


hafıva bodt. SA kallades ochfå diftricten 


— — — 


Pfaffenplatte, L. £. Pfaffenblatt, i. g. L. fn. 


Pfaffenkraut, £.n. Pfaffenroͤhrchen, L 1. 
Mönchskopf, ſ. m. Butterblume, eine 
Art Löwenzahn; fmörblomfter, monkhuf⸗ 
wud, Leontodon Taraxacum, . 


P affenbischen. — 
Fa praͤſt myn⸗ 
dighet, praͤſternas wanliga taͤnkeſaͤtt. 


Paid W. adj.u. adv. pråftlig, präfts 
attig. * 
Pfahl, fm. Pfåble, pl. påle, för, flafe, 


ftolpe, pelare, ftäng. - Amfterdam ift auf 
eingerammten langen eichenen Pfålen ges 
bauet'; Amfterdam år bygd på djupt 
nedflagna efpålar. An den Pfahl tehen; 
ftä på påle, et militarift ſtraff. Ein Zaun 
von eingefchlagenen Pfaͤhlen; en gärdss 
gård af nedjatta ftörar. Pfähle an beiden 
Seiten eines Hecks; geindftolpar. Brus 
denpfähle: påtar fom jläs ned omfring 
en pelare på en bryaga. Weinpfähle; 


flänger hwarpaͤ man fedan binder andra, 


ttwär - flänger at låta winrankorna dårp 

löpa up. Mit Pfählen jur Verfchanzung 
umgeben; pallifader.. An den Pfahl 
ſtecken; fätta på fpjut eller påle, S. Spiefs 


fen Innerhalb vier Pfählen; innom fyra 
-wäggat. 


Zu Haufe ift er recht in feinen 
vier Pfählen, n. R. Hemma mår han 
bäft, år han wid det muntrefta lynnet. 


Pfahlbaum, L. m et tråd fom år tjenligt tit 


bropälar, eller til at flåg ned i foborten. 
fahlbau, ſ.m. byggnad på nedflagna pålar. 
fahlbuͤrger, v. W. £ m. få fallades fordom 
dels de, hilfe Bodde utem ſtadsmuren i 
foͤrſtaden innom de pålarna, fom tjente til 
raͤmaͤrken af ftadens lagſaga: Bann: und 
Gerichtspfähle ; dels de, fom antagit borgar 
reraͤtt uti en ſtad, ehuru de woro en ans 
nans Herres underfütare, - 
Pfahl > 


Pfaffenſchuh, ſ. m. guckuſtor, &. Marien: 
ſchuh. | 


Er big en. 6. 
Pfafferei, n. W. £ f. pr 
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Pfahleiche, £.£ en cf, fom år tjenlig til broe Pfander, £ m. Pfändeman, ig. L. in det 
pålar eller til at Nås ned i botten, > Landwitthſchaft; den fom gifiver” akt på, 
Pfah eiſen, £ n et järn at flöta Hål med il at.ingen för öfwer äfern, at intet boffap - 
fajt botten, dår en påle fPall-infläs. betar på er ftälle, daͤr det gör Fada, och 
Pfähien, v.ä gepfaͤhlt, p. päla, nedflå på:l- fom i fall det Fer, har rättighet ar hälla 
lar Den Hopfen pfählen ; ſtoͤra en humles) - boffapen i gwarftad, bägnridare. ©, 
« gård. Einen Menfchen pfählen, eine vor-| Feldhuͤter, Flurſchuͤtze. | 
‚mais ‚übliche Leibesftrafe, befonders der) PfandgPber, £ m. den fom gifroer, fätter i 
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Kindermoͤrderinnen; flä en fpetfig påle 
igenom. bröjtet på. nagdon. 
Pfabigeld, £ n. et flags afgift, liffom bro: 


penningar, fom fartygen maͤſte betala uti 


fioftåder och hamnar. 
Pfahlgericht, Zaungericht, £ n. en domfaga 


r 


fom tager pant, fom 


> dfroer en enda gård uti en anttans lagfaga. I Pfandgut, L n. pantgods. 


pant, fom förpantar faſta gods. 


Pfandinnehaber, Pfandhaber, Pfandnehmer, 


Pfandhalter, Pfandgläubiger, ff m. den 
r tagit faft gods 
af en annan under förpantning, pant: 


hafivare. 


Pfahlgraben, f. m. en grof med pallifader|‘Pfandhaus, f.n. ©. Leihhaus. 


befart, et die fom tjenar til råmårte. 
Pfahlhecke, L. fen med pålar befatt haͤck, fom 
— — — 

ahlholz, ſ. m gaͤrdsgaͤrds - ſtoͤr. 
Pfahlramme, f. £. pålflubba, hwarme 

paͤlar nedflås. = 
Pfahlſtelle, f. £. (Heraldik; påle i wapnen, 


fandlehn, En. et långods fom man hafıver 
under fürpantni 


ng. i gp ot 
Pfenbibfung, 8. ® ff, igenlöfning af em 


pant. 
d frora Pfandrecht, sl. n. panträttighet. 
Pfandſache, L. f. en fat angående en pant, 


forpantning af något. 


: medlerfta ftället uti ‚et i-långden i tre lika Pfandichaft, f. #1. pant, underpant. 2. en 


fält indelt wapen. en 
fahlweife, £. f. med pålar, uti twapen, — 
Pfahlwerk, ſ. n palmwerf. 
fahlzaun, f. m. gärdsgärd af pålar. 
falzgraf, £. m. Pfaltsgrefwe. 
Mfalzgräflih, adj.u.adv. det fo 
. > grefroe tilfemmer- eller-tilhörer 
fatzgraffchaft, £. £.. Pfaltsgrefffap. 
fand, ln. Pfänder, pl ı. pant, under: 
pant. 2. fürpantning. Einem etwas zum 
Pfande geben; fätta något i pant, vant: 


fätta hos någon. Seine Ehre sum Pfande| 


feßen; förfåfra, lofwa wid fin heder och 


Pfånder der Liebes få Eallas ibland bar: 


fandfchilling, £ m. pantffilling. J— 
fandſchuldner, £- m. den fom dr ſtyldig 


men Pfalts: iP 


ſaks egenffap at wara pant eller under 


pant 


penningar på pant 
fandipiel, f. n. pantlek. 


Pfandſtall, £ m et ſtalle hwareſt qwarhaͤllna 


creatur fürwaras, tils aͤgaren dem med 


penningar inloſer 
fandtraͤger, £. m. panthafware. | 
fandung, ſ. f. pantande, ereaturens intas 


gande. 


Pfandverfchreibung, f. f. pantforftrifning. 
: åra. Um Pfänder ſpielen; göra pantlek. Pfandweife, vdv. r 9 


€ fåfom pant, under‘ fürs 
pantning. — 


nen, kaͤrlekens panter. Ein Sat in Pfand Pfanne, £ f, Pfannen, pl. panna. a ca 


haben; hafwa et gods under förpantning. 
fandbrief, £ m. pantbref. | 
fandbuͤrge, £, m. gislan. S. Geiffel. _ 
änden, v. a. gepfändet, p. panta, taga 
pant, utmäta, intaga, om kreatur. it. taga 
under förpantning, om gods. ‚ Einen 
Schuldner pfänden, auspfänden; taga 
ifrån någon deg egendom, til fin fFulds be: 
talande, låta utmaͤta utfofa honom. Das 
Vieh wird gepfåndet, wenn es auf frem: 
dem Felde weidet ; boffapen blifwer qwar: 
hållen, när'den fommer på andras ägor. 
Der Fuhrmann wird gepfändet, wenn er 
‚einen verbotenen Weg fährt; formannens 
wagn och häftar qwarhaͤlles, då Han For 
förbjuden måg. | 


pfayne (Salzfiederei) ; affättyanna Kök: 
lenpfanne; eldpanna. Bett: Wärmpfans 
ne; fängroärmare. Pfannen, für: Dach⸗ 
ziegel; taftegel, plåtar. Pfanne, Mörtel 
pfanne bei den Mäurern; murpanna. 
Pfanne, Zündpfanne am Gewehr; fångs 
panna.. Pfanne, in der Anatomie ; fognins 


"gar eller hålen, hwaruti et ben är fogade 


och tager i et annat. Aus der Pfanne ins 
Feuer fallen, Sprw. fomma utur aflan 
telden, råfa ur en mindre olägenhet i 
en ftorre. Sin die Pfanne hauen; i. 9. 2. 
nedergöra, nederhuaga. 


Pfanneifen, ſ. n. (Blechhammer); et flags 


ftarfare jaͤrnbleck, hwarutaf ſaltpannor, 
o. d. m. Rack ” | en 
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Pfannenblech, En. blecket bwarutaf faltpan: Pfarrgut, ſ. ; rå D | 
nor oc) andra fora pannor goͤras, falt: — re 
. pannor- och cabbyie - plätar. farrbof, £ m. präftgard. ' — — 
Pfannenbock, ſ. m. ſtallning Hwarpå ſalt⸗ Pfarrhölzung, £f. flog fom hoͤrer til präs 

pannor fättas, når det, fom fatt fig faſt il ſtegaͤrden ' ” 
botten, Fall med underlagd halm utbrånnas. | Pfarchufe, £ £ präfthemman. 
— ſ. — fättes fram Pfarrkind, ſ. n. ſocknebarn. 

oͤr ſaltpannor at afhaͤlla drag. 
Pfannendekel, fm. lot på en — ſtaͤlet Mr * . f. —— Moderkurke, 

på et ffjutgersår hivaremor flintan får. il ätffilnad af: innexkyrka, S. Filial. 
Pfannengeld, £ n. få kallas på wißa stållen, Pfarrlehn, ſ. n. rättighet at tilſaͤtta pråft i 

penningar, fom betalas för rättigheten at! ſocken, ©. Patronat. it. et gods hwartil 
fa brygga. GS. Braugerechtigkeit  ' | denna rätrighet hoͤrer. ; 
—— f.n. (Salzwerd) ; ungshå! * ſ. pl. ©. —— Sr 
- under faltvarinan. po om e utgora wißa dagswerken At 
Pfannenmeilter, £. m. et edſwuren mäftare} ſocknepraͤſten 

fn bat upfigten oͤfwer pannorna och — ſ. ro ——— 

altwerks-byagnader. | arrwohnung, ſ. f. ©. Pfarrhaus. 

—— — Pfarrzehend, {. m. pråfttlonde. Ä 

annenftein, L m. Serp, Salzftein; falt-| Pfau, ſ. m. päfogel, Pavo. Stolziren w 

ſten fom fåtter fig faft i bottnen af falt-| ein Pfau; yfwas fom en våfogel. : . 


} —— | Haft. | Pfauenauge, ſ. n. påfogelns dga, it. et flagg ' 


annenftielj £ m. panne 1“ i 
—— f.m. taftegel eller tafplätar. ee u natıfip, Phal, Bomb, 
för old faltwect, (& Kothen) elle uti] preunfedern, f.f.pl. påfogel-flådrar. 

" panna, hwaruti folan fudes. Når de äro| oma La 

erfoner af ftänd, fallas de: Pfannens| Pfauenfhweit, Pfauenſchwanz, i. g. L. ſ. in 
paͤfogel -·ſtyfwe eller ſtjert 


herren. 
fannkuchen, ſ. m. pankaka. Pfauenſpiegel, £ m. brunſtar ©. Waſſerdoſt. 
fannwerk, f. n. (Salzwerk); befittning af 
naͤgon ſaithytta, ſaͤſom naͤring. Pu Plauenſchwanz; Colum- 


Pfarte, [.f focken eller forfamiing, paftorat, I Pfauhahn, L m. & 
> präftgäll: Stadtofarre, Landpfarre; ſtads⸗ — * —— 
forfamling, praͤſtgall på landet. Eine ͤfebe f.f£ pompa, Cucurbita Pepo. Mex 
—— — ee se fonenpfebe; Cucurbita Melo Pepo. 
. Die Dfare, für: Wohnungdes Pfarreré;| Peer; 'venvar, vart peppar. Ich 
fattader, £ m. pråftåfer. wollte er wäre, wo der Pfeffer waͤchſt, 


farramt, £. n. Pfarrdienft, £. £. präftäms; 19.8. jag önskar han wwore få länge bort 


. bete, präftlägenbet. fom pepparen wärer. Da liege der Haſe 
tter, fm. ern; Kyrkoherde, foctne,| im Pfeffer; der ligger knuten 2. langer 
rg © Diem x — — —— ears — 3. eier 
farrei, i.g.2. £ f. S. of. niſcher Pfeffer; indianif peppar, fruckt af 
ee 3 —— f Capficum annuum. 4. —— 


artfubre, ff. koͤrslor fom bönderna mäfte Pfeffer; Solanum _ Pfeudo - Capficum. 
Sten or pråften och — R 5. Jamaifcher Pfeffer, Pimentpfeffer; 
Pfarraebühren,  £. pl. präfträtiigheter, ins Myrtus Pimenta, F Teutſcher Pfeffer; 
komſter i penningar fom pråften har raͤt⸗ ©. Keuſchbaum. 7. Waflerpfeffer, Muͤcken⸗ 
tighet til at begära. - kraut, Frauenfpiegel ; jungfrutmäl, Poly- 
Pfarrgenoßen, Pfarrfinder, £ pl. ſocknefolk,, EOMUM Hidropiper. | 
= fodtnemän,fbrfamlingens ledamöter,focne: | Pfeiferbaum, ſ. m, pepparträß. it. tidbaft, 
barn. J S. Seidelbaſt. it, et ſlags amerifanifft 
‘ Zweiter. Theil, O o wi: 
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winträd, Vitis arborea. Wilder Pfeffer,  beftändig, I 9.2. han pjunkar fändige, 











baum; Rhus Cominia. - Wer. gerne tanzt, dem iſt leicht gepfiffen, 
Pfefferbuchſe, ſ. £. peppardola. Sprw. inter fwärt at locka ven fom med 

Dfeffergurken, £ pl gurfor infyltade i ättifa] will hoppa. - 
med groft ftott peppar och feutal. Pfeiffen, £. n. pipande, hwißlande, äver 
panſt 


Pfefferholz, f.n. S. Spindelbaum. it. Keuſch⸗ Pfeiffenbaum, Pfeiffenſtrauch, ſ. m. 
baum. | fläder, ©. Hohlunder. | 

een ſ. n pepparforn: —— Cm. pipborr. 
fefferkraut, f.n. S. Saturei, Seueflfraut, | feiffenbrett, £. n. (Drgelbauerei); et ges 

Satureia hortenßis. it. für; wilde Kreſſe;  nombåradt bräde hwaruti orgpiporna fitta. 

pepparoͤrt ©. unter Kreffe- feiffendeckel, £. m. pip-Iod. = > > 

Mfeiterkuchen, £. m. pepparkafa. Pfeiffenfabrick, f. f. pipbruf. 

Hfefferling, Pfifferling, 1.9.2. ©. Pfeffer: |’ feiffenfutter, Pfeiffenfutteral, ſ. n. pips 
ſchwamm. Ich gebe feinen Pfifferling dar: | foder. | 
um; jag gifiver ej det ringefta, det minſta Pfeiffenholz, ſ. n. fälg, S. Sahlweide unter 
därföre, derpå waͤger jag icke en halfoͤre. Beide. 
feffermühle, f£. f. peppargivarn. Pfeiffenfnochen, L m, benpipa, S. Röhr⸗ 
feffern, v. n. gerfeifert, p. bita fom pep: knochen. | | 
par på tungan, göra ondt, peprta,beitro med Pfeiffenkopf, f. m. piphufwud. 
peppar. Fig. das iſt gepfeffert; det är waͤl Pfeiffenmacher, £ m. pipmafate. 
faltadt, det har många befmärligheter med Pfeiffenmergel, £ m. pipmergel. 

> fig, den waran är mycket bögt upfatt, Ge⸗ Pfeiffenmuſchel, £. £. flange, Retz, Serpula, 

-pfefferte Worte; bitande ord. Dieiffenräumer, ſ. m. pivrenfare, 

—I — ſ. f. pepparnoͤt Pfeiffenrohr, ſ. n. pipfaftı : 

[CHI £. m. pepparpäfe eller fåck. Pfeiffenſtock, £ m. (Drgribauerei); et finde 
Dieiferihwamm, f. m. I. pepperling, Aga-| tråd hwaruti foten af otgpipbrna ftär.. 
 ricus Piperatus. 2. für: Chanterelle; Afeifentonfe, fm. pipftoppare. 

' Agaricus Chanterellus. Pfeiffente, £. f. wriand, Anas Penelop 

— — m. Pfefferfraß; tukan, Rham-|‘Pfeiffenthon, ſ m. piplera. ” 
phaftor piperivorus co —— (.n, orgpipor och deras tilbehoͤt 

Pfeiffe, £. £._pipa. Die Pfeifen im Dienen:] Pfei enzünglein, f.n. tunga: uti orgpipot- 
ſtock 1.9.2. ©. Honigzelle. Die Pfeifen, feiffer, £. m. pipare. i. g. 2. Eallas fü ſtraͤ⸗ 
für: Roͤhrknochen im menſchlichen Kor) puE af wifwel, S. Nüßelkäfer unter Käfer. 
pet; benpipor. Redensarten i. g. 2. Nach Pfeiffergericht, £ n.. en Rått fom hålles utt 
jemandes Pfeiffe tanzen; danſa efter nås! Frankfurt wid Maynftrömen fort för Höfts 

gons pipa. Die Pfeiffe einziehen; ſticka - meßan, få kallad efter Mufikfanterna; hwilke 

pipan i ſaͤcken. Die Pfeiffe ſchneiden weil] beledſaga de Deputerade af ſtaͤderna Nuͤrn⸗ 
man im Rohr fist; fmida medan järnet] berg, Worms oc) Bamberg, fom d fürs 
år warme, nyttja tilfållet. Er fehneidet] famlas, für at få ftadfäftelfe på fina raͤttig⸗ 

feine Pfeife dabei; -han Har fin fördel där-| heter angående meßan. - * 

wid, hang äfer gror daͤrwid. Dei, 1. 9:2. adj u.adv, pjunkig. — 

Pfeiffchen. £. n. dim. en liten pipa. Er| Pfeil, £ m. pil Schnell wie ein Pfeil; 
tauchte gerne ein Pfeiffchen, wenn er nur - mydet ſnaͤll, haſtig. "So viel Worte, fo 
eins hätte ; han gjorde det gerna, om han) viel Pfeile; fo många ord, få många ftyng 
endaft hade råd til. i hjertat. Seine Pfeile verſchoſſen haben, 

Pfeiffen v. n. mit dem KHfi. haben, v. a fö ej hafwa mera något at fåga, wara 
pfiff, imp. gepfiffen, p. pipa, blaͤſa eller| forfivagad, utmattad. ß 
foela på pipa, hwißla, fufa, pjunfa. Der Pfeildrache, f ın. & Seeratze. 

Wind pfeifft; wädret hwiner. Die Ru] feileifen, £. n, järnfpets på en pil. 

geln pfiffen durch die Luft; kulorna bis! Pfeilfifd, L. n. hornfiſk, ©. Hornfiſch. 

nade i luften. Einen Vogel pfeiffen lehren ;ı‘Pfeilkücher, £. m. pilfoger. RL 

tårta en fogel funga. Eine Melodie pfeif:| Pfeilfraut, ſ. n. Sagittaria Sagittifolia, ft, 
fen ; hwißla en melodie. Auf einem Blatt] Polygonum Amphibium. — 
pfeiffen; Måfa på et blad. Einem Hundel’Pfeilmotte, L £ en art nattfiy, Phak No» > 
pfeiften; hwißla efter en hund, Er pfeifft] AuaPü. — 
it e 
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Pfeilmuſchel, ſ. f. ftenmufla, Pholas. ‚Pferd, £ n. Häft, fig. i. pl. manffap til håft, 
Mfeitnath, L. f. (Anatomie); en af de tre) ryttare. Zu Pferde feyns rida. Friſche 
fömmar i hufwudſkalen, Sutura fagittalis. | Pferde — laſſen, nehmen; om⸗ 
Pfei ſchlauge, L.£. en art huggorm, Coluber| byta håftar. Das Pferd ward ibm unter 








Jaculatrix, dem Leibe erſchoſſen: bäften blef benom 
Pfeilſchuß, ſ. m. pilfot. undanffuten. Ein verfchnittenes Pferd; 
—— Cam. baͤgeſkytt. en wallak, en utſturen haͤſt Ein Pferd 
feilſtein £. m. Belemnit; waͤtteljus. das einen guten Paf, Trab gebt; en vags 
reilfchwang, £ m. Anas acuta. « gångare, trafivare. Zu Pferde dienen; 






ſeilwunde, ſ. f. får utaf et piljfott. tjena wid Rytteriet Zu. Pferde blafen ; 
Pfeilwurz, £ f. Thalia, gifwa tekn med trompeten at ryttare fFola 
feilwurzel, £. f. hjertrot, S. Herzwurzel. fitta up. Ein Commando von so Pfer⸗ 
Pfeiler, £. m. pelare fårål tiljat båra tyngs] den; et Commando af so Man til Håft. 
der, fom od) til prydnad i byggningskon: > Redensarten i. g. L. u im Sprw find: Die 
en. ; | —— — —* das 
enning, [. m. et-af de ringefta fEiljemynt, aufzäumen; fpanna 
ga — i Tyfeland år af olikt waͤrde, båftarna baf om wagnen Aufeinem fah⸗ 
och hwarutaf ibland tolf, ibland fer raͤknas ie Pferde betroffen werden; befläs med 
på en tyſt ſtilling, S. Heller. it. et flags lögn, * oricktigheter. Sich vom Pferde 
bandelswigt fom år Zdel af et qwintin auf den en feßen; förmårra fitt tiliſtand, 
Den hundertſten Pfenning bezahlen; be fps omftandigbeter. Cin mager Pferd 
tala en procent. Der ziwanziafte Pfennig ;| fig ide, Fa nicht; en mager häft ſteglat 
' 


fem utaf hundra: Pfenninge haben, 1.9 L. äm oc | 
Kida * Er hat keinen rothen Pfennig; —— Lf. häftınyer,Foriica Her: 


"han ånger icke en my halfüre. Er hat mans > _ 
* —*ð — we har) Pferdeapfel, fm. oreitligbet efter häftar, 
förtårt wackra — Aus Pfenningen Lånta og g. E Lf. fig. mycket ſwaͤrt, 

oͤnnen Thaler werden t. af penningar ' se. 

 liftoa daler. Wer den Pfenning niche | Prerdearzenei, £ f båftiåfedom, fig. lätedom ” 


: 5 «non! fom werkar alt for ſtarkt. 
achtet, komme nicht zum Groſchen; den Siecbenrat. Cm bältbetare 


fom intet fparar på runſtycket, han får al: Pferdebefhlag, En. bältto, bäffföning. 


drig raͤkna dalern. BR N 2 ; 
Mfenningerz, £ n. penningmalm, en art Dferdeblume, ff. fogmwere, S Kuhweizen. 


myrmalm i platta kakor. S. Sumpfers. — ſ. f. ſtor aͤkerbona, Vicia IR 
Mfenninggewicht, f.n. (Bergbau); et ſlags Pferdedecke, LE haͤttaͤcke. 
vbproberwigt, då marten delas i 156 delar Pferdedieb, £ m. håfttjuf. 


Pfennigkraut, f.n 1 Lyfimachia Nummu- |Ayferdedienft, C m. Landwirthfchaft; I 
laria. 2. penningegråg, Thlafpi arvenfe — 'S —— hſchaſtz bedoge⸗ 


3. ftillfeö, Thlaſpi campeſtre erdedill, £. m. Nofbill; Sefeli Hippo- 
Pfennigmart, f. f. den uti. bergroåfen bruk⸗ Pr m b en eli Hippo 
liga marfen, indelt i fina 156 delar; Pferdefåbre, £. £. en pram at dårpå fåtta 


Pfenningmeiſter, ſ. m. Raͤntmaͤſtare, Sfatt-|- dfroer håftar. > ; 

maͤſtare — Pferdefleiſch, £. n. haͤſtkott. 

Pfennigſtein, f. m. coralpenningar, pors|‘Pferdefliege, £ f. haͤſtfluga, Hippobofce 
piter, Porpites. i equina, 

Pferche, Pr. IB. ff. fålla, dår fåren ligga) Pferdefutter, £. n. Håftfoder. 
inftängda på marfen. - - ferdefuß, f. m. håkfot. 

Dferhen, Pr. IB. v. a. inftänga, hafwa fä. Pferdegeſchirr, £. n. feltyg, håfttyg. 
ten uti en fålla, göda åfern vå det ſaͤttet Pferdegeſchrei, £.n. haͤſtgnaͤggande, S. Mies 
at man inftånger fåren I fållor på dem,| bern. ER Ä | ; 
&. Hürden. erdegöpel, ſem. &, Göpel. 
ferchbürte, £. £. ftäfarefoja wid fällan. ferdegurt, f. m. bufgjord, 
ferchlager, £.n. ©. Hürtenlager. Dferdehaar, ſ. n. häfthär. 
ferchfehlag, m. S. Huͤrtenſchlag. — ndel, ſ. m, haͤſtkoͤp. 

| | 4 ; 
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Pferdehaͤndler, f. m. Roßtaͤuſcher, Roßkamm, Pfifferling, £ m. Pfefferling. 

1.9.8. haͤſthandlare, haͤſtwraͤnglare, haͤckt⸗ Pfiffig, .9.%. adj.n. adv. liftig, ſſug, konſtig. 
mafare. Pfingſten, £ pl. Pfingſtfoſt; pingft, pingfts 
Piebepuf, £. m. haͤſthof. it. et flags fpik:| dag. Pfingſten auf dem Eiſe; aldrig nås - 

: blad. S. Waflernedel. ' onfin. | 
Pferbejunge, L. m. gäße fom ger wall med fingjtabend, f.m. pingft - afton. 

båftar. REN fingftbier, f.n. pinaft- dl. 
Pferdekaſtanie, f. £. Roßfaftanie, S. Kafta-| Pfingftblume, ſ. £. Pfinaftrofe; 1. pionros. 


nienbaum. . S. Päonie. 2. pingſtblomma. &. Geniſte. 
erde ff. &. Auflattich, 2 Kun ‚Een. ee - f 
erdefnecht, ſ. m. ſtalldraͤng. Pfingſtfeiertag, £. m, en af pingft- heigdas 
Pferdekrippe, ſ. f. haͤſtkrubba. garna. | 
—— ſ. £. haftcom, ' Pfingſthuhn, £. n. et höns fom på några ftäls 
Pferdemahne, f. £. haͤſtmahn. len pingittiden. betalas til egendomsherren. 
Pferdelauf, £. m. bäftrännande, famprid:] Pfingftrofe, L f. S. Pfingftdiume, 
"> ning, ©. Wettrennen, fingſttag, 6 m. pingftdag. 
Mferdemarf, £. m. häftmarfnad. - fingftfogel, £. m: guling. &. Goldamfel. 


ferdemarft, f. m. haͤſtmarknads - plats. fingiiweide, ſ. f. Pfingftanger, Cm, alls 

ferdemäßig, n. W. adj. u adv. fomenhäft,| männing, hwareſt Any ide fore An 

fig. grof, dumm, oförnuftig. efter pingft ſlaͤppas på bete. 

Pferdemiſt, ſ. m. häftdynga. Fa woche, f.£. pingſtwecka. 

Pferdemuͤnze, £ f. Roßmuͤnze; mynta. S. Pfirſche, £ f. Pfirſig; perfita. Blutpfirſche; 
en varietät af den förra med roͤdt fört oms 


Münze. | 0 
spferdepbilifien, W.L m..&. Pferdever:1-> kring ftenen. . 


leiher. Pfirfhenbaum, £. m. perfifeträd, Amygda- 

ferdefamen, f.m. ftäfra. ©. Wafferfenichel.| lus perfica, 

erdefattel, f. m. haͤſtſadel. ERS At f. n. perſikeblad. 
rfchenblüthe, ſ. f. perfifeblomfter. 


ferdefchwämme, £ f. häftwad, fEöljeftälle, hr 


daͤr man ffoljer od) wattnar håftar. rſchenbluͤthfarbe, L. f. färg fom perfife - 


Pferdeſchwanz, ſ. m. eine Pflanze; råfrumpa.! blomfter. _ 

-&. Kannenkraut, Schadhtelhalm. Pfirfchenblüchfarbig, Pfirfhbtäch, i g.L adj, 
Mferdefchwefel, fm. haͤſtſwafwel, Sulph. ca-) form har füdan fårg. | 
ballinum. firſchenbrantwein, ſ. m. perſico. Bu, 

ferdefchweif, ſ. m. häftfivans. firſchenkern, .£. m. fårna uti perfifeftenen, 
ferdeitall, f. m. häftitall. Pfirſchenſtein, £ m. perfifeften. 
ferdeftecher, £. m. ftyngfluga, Conops. jPfirfchfraut, ſ. m. få fallas: 1. doppört,® 


Pferdeſtein, £ m. en Ealtartig ften fom fin] &. Flöhfraut. 2. loppfrägräs, S. Dürr 
nes ibland i häftarnas inaͤlfwor, Bezoarl murz. 3. jungfrutwäl, &. Wafferpfeifer 
- equinus. unter Pfeffer. 
Pferdeſtriegel, ſ. f. haͤſtſtrava. Pflanze, ſ. f. waͤrt, planta. Perennirende 
Pferdetag, f. m. (Landwirthſchaft); dag påt Pflanzen ; fleråriga waͤrter. Pflanzen 
hwilken oͤkbdagswerke bör adrag, til ärfkil-] ſtecken; fätta plantor: Ein Pflanzenleben 
nad ifrän: Handtag, Fußtag; däbränge:| - führen; vegetera. | 
dagswerke aures. „ Mflanzen, v. a. gepflanzet, p. plantera, fätta 
Mferdetranf, ſ. m: fürpa. — plantor. fig. inpfanta. Einen Garten 
Aferdetränke, ſ. £. jtälle daͤt häftar wattnas,] pflanzen; anlägga en trägärd. Kohl pflan⸗ 
haͤſtwad. zen; fåtta kaͤlplantor. Kanonen auf bie 
Pferdeverleger, Pferdevermierher, ſ. m. en) - Wälle vflanzen; plantera finden på wal⸗ 
äfare fom hyrer ut haͤſtar. I tem. Diefe Tugend ward ihm von Ju— 
Pferdezeug, En, håfttyg. gend auf ins Herz‘ gepflanzt; denna dngs 
Pferdezucht. £. £. haͤſtafwel. den bar honom blifwit inplantad ifrån 
Pfiff, i. 9. 2. £.m. pip, piniing, hwißlan, fig.) barnaͤren. Neue Colonien pflanzen; ans 
rep, Eonfter, ränfer. Erverfteht den Pfiff; laͤgga nybyggen. : 
f ai förftär Eonften. Er braucht lauter —* f.n. &. Pflanzſtock. 
"> Mifes han umgås altid med raͤnker. flanzenbett, £ n. plantfång, gå 
® j a . = . ans 


Pfla 





Pia Pie 56 








— 


Pflanjenfl0H, t.f, Waoſſerfloh; ſtjert, Rerz, Pflaftérhammer, fan, en hammarg fom ften: 
odura - 


Pflanzenkunde, £. f. kunſtap om waͤrterna, Pflaſterlohn, £ 


oörtkaͤnnedom. 
Pflanzenleben, ſ. n. plantlif. 
EN, ſan. wertrife, i 
flanzer, f.m, 1. plauterare. 2. planterftoc. 
Pflanzengarten, £. m, plant-trägärd. 
Pflanzſchule. 
Pflanzholz ſ. n. S. Pflanzſtock 


laͤggare bruka. 6 

m. lön, betalning för ftens 
låganing. - 

Pflaſterſtein, £. m. gatſten. Die breiten Pflac 
ſterſteine mitten auf det Gaſſe; de fiora 
ftenar fom ligga midt på gatan. 


S.Pflaſterſtͤßel, £ m. Pflaſterrammel, £f.1 98. 


die Jungfer; hos nenlåggare, et inſtrument 
at frota ften faft med. 


ſpaͤd vlanta. 

Pflaͤnzling, f m. Pflanzreis, £n. trådplan: 
ta fom upſtjutit utur froet, telningar, 
wiſtar til plantering. | 

Pflanzfchule, ſ. f. traͤdſtola, fig. en fFola, hwar⸗ 
uti några upodlas och upfoftras til wißa 
wetenſtaper. 

par, f. f. Nybygge. 


flanzſtaͤtte, ſ. k. Pflanzftadt; en ort hwareſt 


ungt folk upodlas och underwiſas. Athen 
war die Pflanzſtaͤtte der Kuͤnſte und Wil: 
fenfchaften in Griechenland; uti Grekeland 
war Athen Eonfternas och wetenffapernas 
fofter-Fola. - 

Pflanzſtock, Pflanzer, Em. Pflanzfcheit, fn. 

.. Planterftod, en pinne fom brufas wid un: 
ga trång plantering; af järn Eallas den: 
Pflanseifen, Sn 

Mflanzung, ſ. f. 1. plantering. 2. nybyage. 
©. Colonie. | 

Pflaſter, f. m. Pflafter, pl. 1. pläfter, Blas 
fenpflafter ; dragplaͤſter. Wundpflafter; 
pläfter fom belar für, o.f.w. 2. für: ein 
mit Steinen belegter Fußboden 5 ſtengolf. 
Das Saffenpflafter aufnehmen; upbryta 
ftengatan. Das Pflaiter treten, i.9.2. gå 


fäfengt omfring på natan.. Leipzig ift ein 
theures, ein heifies Pflaiter, 1.9.2. det år 


dyrt at lefwa i Leipzig. 
flafterboden, f. m. ftengolf. 


Stei 


j nfeßer. 
u Pflntertäfe, f.m. fü rg fpanfka flugan af 


några. ©. unter Fliege. 


drifiver omfring på gatorna. | 
Pflaum, f. m. dun. S Flaumfeder. 
Pflaume, Lf. f. tl mena plom⸗ 
mon, fruckt af Prunus domeſtica. Ges 
trocknete Pflaumen; ſwiſton. Hundepflau⸗ 
men, Kriechen; krikon, Prunus inſititia. 
Pflaumengarten, ſ. m. plommontraͤgaͤrd. 
Pflaumenkern, fm. kaͤrna utt plommon. 
flaumenmuß, £. n. kokad plommonſaft. 
flaumenſtein, £ m. plommenften. i 
Pflege, ſ. f. förfel, roård, upſikt, formynders 
ſtap, omſorg, forwaltning. Die Pflege der 
Kranken; de fiufas Frei, ‚Pflege wo eg 
auf Neinlichkeit und gehoͤrige Wartung 
anfommt, beim — ryckt. Die Pflege 
der Kinder; barnupfoſtran. Kinder in der 
Pflege haben; hafwa barn under ſin waͤrd. 
Die geiftliche Pflege; ſſaͤlawaͤrd. Unter 
jemandes Pflege ſtehen; frå under någons 
— Das Hoſpital, die oh das Guth, 
fteht unter: feiner Pflege; han förroaltar 
ſſukhuſets, caffans, godſets inkomfter. Die 
Rechtspflege; lagens Fipande. 
Pflegamt, £. n. Pflege, L. £, en wiß diftelee 
Fl gods, fom flar under en Amtmans ' 
orwaltning, hwilken kallas: Pflegams⸗ 
mann, Pfleger, Pfle —*— 
Pflegeanſtalt, £ f. Kahn ng om de fat⸗ 
tigas od) fjufds forplägning. 


flafterer, £. m. ftenläggare, gatläggate, ©. Pe £.ın. Pflegefohn, £.m. Pflegs 
0 


ter, Ef. en omyndig fom flår under 
någons förmynbderffap. 
Pflegeeltern, £. pl. fofter-föråldrar. 


Pflaſtern, v.a, 1. plåftra. 2. ftenlågga. Ein| Pflegegericht, £. n. forwaltning af en anförs 


gepflafterter Weg, ein Damm; en ften: 
lagd måg, An einigen Orten werden die 
Braupfannen mit Schiefer gepflafterts på 
några orter betäckes botten af 
nor med föfer. | 
Pflaſtern, f. n. 1. plåftring. 2. ſtenlaͤggning, 
gatlaͤggning a een 
Mflafterfpatel, (.m. pläfterfpada, bred fpada, 
hwarmed pläfter beredes. Zu. | 


trodd dområttighet uti en wiß diftrict. En 
fadan antagen domare fallas ibland; 
flege⸗Commiſſarius. 


pP 
bryggpansi Pflegefind, £. n. Pflegfohn, m. Pflegtoch⸗ 


ter, £. £. et barn fom man tagit hos fig til 
upfoftran. 


Pflegemutter, [. f. Foftermoder. Nom war 


die Pflegemutter des ſtolzen und friegeris 
fehen Geiftes der Romer; Nom felf war : 


8093 en 





+ + Barnären. 


Pfle 


587 


— —— — — — — 





588 


Pfe Bi 


en amma för deren folkets ftolta och fri Pflegfam, adj u. adv. fom läter må! hand: 


giffa lynne. ax 
Pfiegen, v. a. pflegte, (pflag) imp. gepfleget, 
(geoflogen) p. fota, wärda, anfa, bruka, 


plåga fig, drifwa, idfa, forfüta, dfroa, un] P 


tera fig, len at fånna på fom tyg, fom låter 
böja ed) lanka fig. it. btukas figuriigen 
om et bojetigt finne 


flegſamkeit, £. f. lenhet, boͤjelighet. 


derh.lla. Einen Kranken pflegen; ſtöta, Pflegſchaft, Pr W.L f.S.Priege, Pflegamt. 


wärda en fjuk ft. für: ihm 
und Bequemlichkeit verichaffen ; wäl anfa, 
faga wai om honom, Seiner Geſundhelt 
pflegen; Mota, wäl i alttaga fin hälfa. 
Der Bequemlichkeit pflegen ; brufa fin be: 
qwaͤmlighet. Er pflege nad) Tiſch ein we⸗ 
nig der Ruhe zu pflegen; han år wan at 
fäaga fig litet til hwila på maten. Seines 
Leibes pflegen; plåga fig mål, gora fig 
godagar. Er fan ſich in feinem Alter nicht 
pflegen; han har ej råd til at göra fig na 
got til goda på fina gamla dagar. Der 
Fiese pflegen; wara begifien på kaͤrlek, 
ft. gora Färlefsiverf. Seinen Lüften pfles 
en; gifwa fritt utrymme åt fina begärel: 
er. Seiner Handthierung pflegen; drifwa 
fin handtering, idfa fin näring. Ein Amt 
. Pflegen; forrätta en ſyßla Seines Amtes 

pflegen ; fföta fin ſyßla. Necht und Ges 
rechrigeeit pflegen ; Fipa lag, förffaffa rått. 
Mit jemanden Raths pflegen; rädgora, 
rädlägga, rädilä, rädfüra fig, plåga fam- 
råd med någon. Unterhandlung pflegen ; 


einlichkeit Pfiegung. £. f_förfel, ang, wärd. Die Pfles 


gung der Güte; förfok til foͤrlikning. 


Pflicht, £. £. Pflichten, pl. vlickt, ſeyldighet, 


ed, trobetsed, tſeuſt, utfEylder. Natürliche, 
vollfommene und unvolltommene Pflich-⸗ 
ten; naturliga plickter, twaͤngsplickter, 
Officia perfecta, fartefsplickter, Officia 
imperfedta. Seine Pflicht thun, feiner 
Pflicht nachkonmen, nachleben, fie beobs 
achten, in Acht nehmen, erfüllen, ihr ein 
Genuͤge leiften; upfulla, fulladra fin fEyls 
dighet. Die eheliche Pflicht leiten; ups 
fulla Ägtenffapsplichten. Einem Beritot 
benen die lezte Pflicht leiften; folja når 

on til grafen, begrafıva honom. Sjemand 
n Pflicht, in Eid und Pflicht nehmen; 
taga trohetsed af nägen Soldaten in 
Pflicht nehmen; låta foldater froårja til 
fanan. Bei Sjemand in Pflichten fteben; 


fåt nigons tjenſt Das ift wider meine 


— det år emot min forbindeife. Der 
andesobrigkeit Schoß und Pflichten bes 
zahlen; betala fina utfylder til Sfwerheten. 


frå i underhandling. Der Guͤte pflegen; Mflchranker, f. m. plicktankare, 


- förfofa at i godo bilågga en firidig ſak. 

Rechnung pflegen; göra, Hälla räfning. 
Umgang pflegen ; umgäs. Unfere von Ju 
gend auf gepflogene Freundichaft; den 


Pflichtbar, adj u.adv. plicktig S pflichtig. 


Pflichtbare Güter; gods fom böra utgöra - 


wißa dagswerten til Herregarden. it. 


fattegods; til åtfrilnad af frälfegode. 


waͤnſtapen fom warit emellan oß ifroͤn Ppflichtbruͤchig, adj. u. adv. trolds, otrogen. 


Dekanntfchaft vflegen; oͤfwa 

befantffap. Briefwechſel pflegen; under: 

hålla brefwärel. 

Mflegen, v. n. für: gewohnt feyn, pflegte, 
imp. gepflegt, p. plåga, twara wan void. 

es pflegt fo zu gehen; det plär få gå, fü 


nda. 

Pflegefobn, f. m. Pflegetochter, L f. ©. 
Pflegekind. 
Pfleger, fm. Pflegerin, ſ. £. 1. en fom fEd: 
ter och anfar et barn, en fiuf, en gammal 
perfon. 2. en caffas, en inrättnings föres 
ändare, Curator. S. Pflege. 3. ©. 


flegamt. 
Pfiegevogt, L-m. en föreftåndare, Curator. 
egfic 
— fornuftig och ſparſam fürwaltning 
och hushållning med något. 
Pfiegling, £ um &, Pflegefind. 


Pflihrbruchigkeit, ſ. k. S. Pflicheiofigkeit. 
Pflichtfrei, adj u adv. oforplicttad, fri ifrån 


wißa  fEyldigheter, dagswerken, ifrån fin 
ed, o. ſ 


w. 
Pflichtig, K. W. adj u.adv. plicktig, ſtyldig, 


at göra wißa dagswerken och koͤrslor, at 
betala wißa utſkylder, och tionden. 
ichtkorn, ſen. ränte- fpanmäl. 


flichtleiſtung, ſ. f. hylluing, edlig förbindelfe, 
Pflichtlos, adj u adv. 1. oforpliftad. 2. troldé. 

flichtlofigkeit, £. f. trolösher. : 

flichtmaͤßig, adj. u. adv. det ſom kommer 


öfiereng med, fom fivarar emot någons 
* och ſtyldighet, efter någons ed och ſtyl⸗ 
et. 


, tg. L. adj. u. adv. brukas om en! Pflichtmäßigfeit, £ £. en ſaks froarande emot 
-plickt och ſkoldighet. 
Pflichtſchuldig, K. W. adj. u, adv. fEyldig 


efter fin förbindelfe. 
Pflicht⸗ 


9 PR Bu 


Pflichttheil, L. m. en tif arfdel, fom arf— 
i ——— ej fan-betaga wißa petfoner, utan 
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flugdienft, ſ. m. Pflugfrohne, ff. Herre⸗ 


gaͤrdekorſel med plogen. 


at hela hans teſtamente blifiver olagligt; Pflugeifen, £. n. plogjärn, få waͤl plogriſt 


Legitima, 


plogbil. 


om 
Pflichtvergeſſen, adj. u, adv. fürgäten af fin] Pflügen, v. a. genftügt, p. plöja, plöja # 
4 D 


Dicksegefnhe, £, £. forgätenhet af fin 
f | 


| p t. i ” > * - 
Pflock, £. m. Pflöde, Flake, (Fifherei); en 

» art (tor not at fiſta med i far. it. fatfa. 
Pflock, £. m. Pflöce, pl. plugg, en träpinne, en 
liten hwaß påle, at flå uti nägot. Die klei: 
nen Pflöde, womit die Leinwand auf der 
Bleiche, die Leinen zu den Gezelten, befe- 
ftigt werden; blefpinnar, tältpinnar. Ein 
z flock in der Mauer; et finde trå fom 
"> fås i muren, at Sg fedan fan flås och 
"> taga fait däruti, Die Pfloce oder Kleinen 
bölgernen Nägel der Schuſter; pluggar. 
Pflöden, v. a. faͤſta något med pinnar, 
plugga. Einen pflöcen und ſtoͤcken, i. g. L. 

lägga en i band od) bojor. | 
. - Pflodfifh, fm. Butzkopp; en art hwalfiſt, 
Balaenae Boops. 

pcfort, ſ. m. pryl hwarmed ſtomakare 


‚och på andraår, ein Pflug, få mycket åter, 
fom en bonde med em plog fan ſtoͤta om 
året, et dreg land, ©. So, Morgen, 


ufe. | | . 
; —* adj. tt adv. der ſom laͤter plja fig 


Pfluabaifen, Pflugbaum, £ ris. Grendel, i. Pflugholz kl. n. 


98 vninatifiel,-ploaftäng. | 
Augbeil,_£ n. plogura.  - 
— £.n.©. Pflugflürge, Streichbrett. 


— 







åfern, föra plogen, koͤra up äfern. Ein 
ganz friſches Ståd Land aufnehmen und 
pflågen; föra nyplog. Im Herbft pflås 
gen; hoͤſtkͤra. Im Sommer pflågen; 
wärföra. Wanligen blir hwar åker tre 
gånger plöjd, fom lifwäl på fFärffildta or⸗ 
ter fer på ſaͤrſtildt wis, I ſaͤrſtildt tid och 
för fire fårfildta namn, t. E. når äfern, 


fom legat i träde, i Pommern för förs 


frå gaͤngen til winterſaͤde ploͤſes, fom ffer 
om wären, få kallas det: Brachen, die 
Drache ſtrecken; träda åkern, föra i träs 
desaͤkern. Når den för andra gången ploͤ⸗ 
jes, fom ffer i Julii maͤnad, då tillifa göds 
feln föras ned, få heter det: die Brache 


‚wenden, oder ruͤhren; waͤnda aͤkern. 
Tredje plöjningen fer om höften fort für 


fådet, och kallas: Saatfurcbe. Hwad 
wärfäde angår, få kallas förfta koͤrningen i 
äfern, fom fFer om böften, få ſnart mins 
terfäden år bergadt; den Acker fireden, 
(på andra ftällen kallas det; felgen, ſtuͤr⸗ 
3en, froppeln) tråda aͤlern. Samma åfer 


blir för andra gången plsjd waͤren dårpå, 


då det kallas: den Acker rübren oder 
wenden. Gedan harfningen ſtedt, följer 
tredje plojningen; die Saatfurche, då ges 
menligen forn eller hafre blir tillifa med 
nedfört. Den Acer in die Quere pflügen, 
tie beim Wenden gefchiebt; twaͤra åfern. 
fig. Mit einem fremden Kalbe pflügen ; 
ploja med en annans falf. Der Anker 
pfluͤgt (Schiffahrt); anfaret har ejtante ” 
faft grund, utan fläpar efter fEeppet på fjös 
bottnen. — 
uͤger, ſ.m. den fom ſtyrer plogen, ploͤjare, 


— [Lf &, Pflugdienſt. 
| n. Pflugſchatz, Pflugſchoß, fm, 


»logffatt. 
Pflugdafen, ſ. m. S. Hakenpflug. 
Pflughalter, Lm. den fom ftyrer plogen, til 


aͤtſtilnad ifrån förföraren, fom ſtyrex oxarna 
eller håftarna,s += oc, ©; | 


Pflughauvt, f.n.den delen af plogen på hwil⸗ 
ken billen fåftag, mylle, wife, wiſeqwiſt. 


r 


dien ; plogaͤs. 


Pfluggeſtellchen, Pflugſoͤck⸗ 


Pflugkehre, Pflugwende, ff. waͤndning med 


plogen, ſtaͤllet daͤr waͤndningen fFer. 
Pflug 


sot Dh 


— —— 
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Pflugkrengel, Cm, ärderboge, krok wid traͤd. Pfortengericht, Kn. et flags ting fom hälles 
ſtocken. S. Stockpflug. | fram för porten wid kloſtren - j 
Pflugland, £ ‚an. plogland, it. et ſtycke land Pfortentau, £ n tig hwarmed ſtyckportar⸗ 
fom fan plojas up om dagen. - + | na på ffepp igenſlutas. — 
Pfluameſſer, £ n. Pflugſech, Pflugſaͤge; Pförtner, £. m. Pförtnerin, CEportwak⸗ 
— ae ’ tare, portwatterffa — | . 
eh — * ee Pfoft, m. Pfoſten; poft fom dörr - och förre 
ugrad, £ n. plogbjul. iterpoft, ftolpe fom fängftolpe, en upreft 
flugrecht, C.n.. 1. en wiß rättighet fom plo- bjälfe bes timmermän : - 
gen har, t. E. at den fom ſtſaͤl en plog bo-lqyfote, £. £. Pfü ; 2 
nan 


oͤtchen, dim. £ n. fot vå foms 
ter eller ſtraffas hårdare ån för an liga djur fom på hundar, fattor, ifornar, 


tjufnad. 2. indelning af äfern efter tres! Garar, o. f.1. Elo, &. Klaue. Sid) di 
. e f ‚ Oo): W. P 4 . ich die 
Ä — — tredjedelar af aͤkern — — 1.9. 2. brånna klotna 
- |; |. eller fingern på fig. 
Pe FS Pan, Ca. PEN — f. Pfriemen, ſ. m.- fol, pryl. 
funlåge, ££. — 
ärn. Das Pflugmeiler oder Sch zer go, —— Schachtraut; ping: 
fdueidet die Erde, damit die Pflugſchar — SPE Scoparium, S.Setifte, 
fie deito beſſer aufreiffen fan; piogeifen Pfriemengeld, ſ.n. Schiffarth; penningar 
— jorden at plogjaͤrnet u bättre kun⸗ raid får utom fradten. ©. Kapp⸗ 
na rifiva. up den. it. ein Fiſch; en art ſilf⸗ . 
- werdga, Zeus Vomer, rn Pfrovfen, £ m. propp, ferladdning uti et. 
Hfuzihar, £ f Pugfcharbein, £ n. (Anas) FMjutgervår. Ein Pfropfen von Heide, Leim 
tomie);- plogben, vomer. Dt u.d.m. en Kopp. 
Pflugſcharre, £ f. Pflugreute; plogkäpp, en Pfeopfen, v. a. gepftopft, P. 1: proppa, 2. 
fåvv med bredt järn på, attaga utaf leran; DPA. Sid) voll pfropfen, t 9.2. proppa 
ifrån plogen. it. plogifrapa, eller järn i fig mat. Die Kirche war gepfropft vollz 
fom fitter på käppen hwarmed plogen)! Kytfan war få full at intet mer folk fun: 


ranſas de finna rum der In den Spalt, in die 

Dukar £. m. ©. Pfluageld. ot Rinde der Bäume pfropfen, Eleine Reiſer 
ee f.n Seh; plogriſt S. Pflug: —55 — ympa i ſprickan, i barken. S 
meſſer. J 

Pflugiterze, Lf. plogftjert, bakſtaͤndare broar: | Pfropfengieher, £. m. EorffEruf, 

“med plogen ftyres, handwettar. Propfmeffer, £. n. ympeknif. 

— en, f.n. &. Pfiugholz. Propfteis, £. n. ympeqwiſt. 
Auaftürze, £ f. vlogijel, Hroarmed jorden Propfläge, € £. ympefåg. 
ommändes, mullfjärd. Pfropfſ⸗ 


pfichule, ſ. k. en traͤſkola af unga ym⸗ 
Pflugtag, f. mi en dag dA bönderna büra|  Pade eller til ympande ſtammar. 

> gora plog-dagswärfe. Propfwachs, £ n. ympwar 

Mflugwage, L f. twårtråd på plogtifteln Pfründe, L. £. Präbende, Präftsäll, fom ka⸗ 


eller Hängen. ffar wißa inkomiter af til den fom befits 
Pflugwende, £. f. &. Pflugfehre. ter det. it. et wißt underhåll utur et an: 
Pflugwetter, f.n. Leyer; plogtunga. ' bellge Rift, utur et bofbical, o-dem. på löfge 
Pineifhen, 1.9.2. v.n.m.d. Hfiv. habens fun) iD, underhällsränta fom de andeliga år 


fa. Bei den Fågern; lågga fofmat ät) ,, tilflagen. | | 
mildfjur, gifwa jagthundarna af det förfta Pfründner, ſ. m. den fom njuter et fådane 
fålda wildtet at åra, ſom ockſaͤ kallas: den underhåll. ; 
Hunden das Genie geben i Pfuͤhl, L m. im Bette; längdyna. 
Pfortader, L. f. en af de tre. fora blodaͤdrar Pfubl, £ mi göl, gyttjegrop. Miſtpfuhl; 
* föra blodet til lefren, Vena Poftac. dyngpuf. Der Höllenpfuhl, feurige De 
Pforte, f. f. port, dör. fig. An der Pfortel 5b. WB. helwetes afgrund. i 
des Grabes; på grafiens braͤdd Die) Dfühl, ſ. m. (Paukunſt); en ring omiring 
Attomarinif=e Pfortes Turkika Hofwet.naͤgot, fom en Half zirkel. ©. Stad, i. g. L. 
| 4 längs 
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längkudde. Der Pfuͤhl mit zwei Kuͤſſen/ Sechszehnpfuͤndiges Zinn; tenn fom har 
unter dem Kopf; hufwudgaͤrden tillifa] ſexton marker biy tilſats uti Centnern. 
med tiva Euddar. = | fundfammer, f. f. in den Seeſtaͤdten; r. 
Piuplbaum, £ m. (Berabau); hjulſtock util -en wiß afgift och tull på waror, o.a. m. 
windfpelet wid fchafterna. : 2. huſet hwareſt denna afgiften, erlänges: 
Pfuhleiſen, Pfadeijen, I.n. (Bergbau); jär] 3 ſielfwaCollegium, fom har upfigten pa och 
net hivaruti denna bjulitocen gär. —— — — 
ub'fifdy, f. m. fiſt fom uppehåller fig il Pundleder L n buntleder S. Leder. 
ee, gyetje-fit. | Pfundfhreiber, £.m. tulfteifivare wid punds 
‚Pfulicht, adj. u adv. gyttjug. pri, | 
£ 











— 





i int fo! fy ſtam, wit Co” fundſohle, f, f. fFofola utaf buntlåder. ' 
CR Sunde, pl. ſtaͤlpund, mare Pfundſtein, i g.L. ¶ m. S Pfundgewicht. 
Ein Pfund Zucker, Butter; et Fälpund| Pfundweife, adv. fFälpundtais, marktals. 
focter, en mark \möt. Zwanzig Pfund ma: | Pfundzinn, £.n. tenn fom har et wißt antal 
hen in Schweden ein Lispfund, und zwan⸗ marfer bly fom tilfats uti Centnern. 
ig Lispfund ein ſchweres Pfund oder ein Pfundzoll, fm. en wiß tull, afaift af waror 

—15— uti Swerige ratnas tjuguwarmed handel drifwes tullhus 


ſtaͤlpund eller marker på”et pund eller lis⸗ 
pund, och tjugu pund på et Feppund. Ein 
Kråmerpfund; häller 16 uns eller 32 lod, 
men, ein Apothekerpfund; 12 ung eller 24 
lod. 190 ffälpund, Victualiewigt utgora i 
Stralfund ; 88 Pfund pommerſchGewicht, 
öransf. Tabell. Bisweilen wird auch in 
eutſchland eine Anzahl von 240 Stuͤck 

ein Pfund genannt; ibland Fallas i Tyfe: 
lä..det antal af 240 fiyden, et pund. Kin 
Pfund år ocfå et flags råfningsmynt, 
fom t. €. ein Pfund Flaͤmiſch; fom år få 
imnycket fom 22 tyſt Ritsol. Ein Pfund 
"Banco In Berlin, år: 30 Groſchen eller 
1 Ritsdl 12 fl. Ein Pfund Sterling in 
England ; et pund Sterling, fem år 6 tyffa 
Riksdl. och några fl Ein Franzoͤſiſches 
fund, fom år en fjerdedel af et tyſt Riedl. 

ig kallas: Pfand; naturliggaftva, id: 
lighet Sein Pfund vergraben, für: feine 


fuſchen, v. n. mit dem Hfw. haben, ges 
pfufcht, p. fräfa, fom loft Erut, fig 1. für: 
eiwas zu eilfertig, untauglich, und ohne 
gepörige Kenntniß marhen ; Eläpa. 2. 
i den Handwerkern, für: etwas heimlich 
machen, was man nicht bei gehörigen Hands 
werfern ordnungsmäßig aelernt, und was 
zu machen man feine gehörige Befugniß. 
bat; fuffa, bönåfa i et handtwerk. 


fuſcher f m. 1. fläpare. 2. fuffare, bönäs, | 


fom ej år af ſtraͤet och dock hemligen dar 


handtwerk 
Pfuſcherei, £. f. 1. klaͤperi 2. fuſtfei. 
Piuſchern, 1.9.2. v.n. mit dem Hfto. haben, 


für: etwas heimlich verwechſein oder un⸗ 
terfteefen; fuffa fom i fortfpel. 


Pfutze, ff. eine kleine Pfuͤtze; en puß Eine 


groͤſſere und tiefere; en poͤl Eine ſchlam⸗ 
migte Pfuͤtze; gyttjegrov. Eine ftehende 
groffe Pfuͤtze; 901. S. Pfuhl. 


Pfügen, v a. (Bergbau); dfa ut matten 
utur en grufwa. 
& Pfüßeimer, £ m. åmbate at dfa ut matten .: 


von der Natur erhartene Gaben nicht ge: 
brauchen; graͤfwa ned fitt pund. . 
* £. £. et flags ſtora paͤron. med; | 
Fauſtbirne. — utzenwaſſer, f.n. pußwatten, matten utur 
Diundbue, S Pang ne * 

nder, 19.8. £ m. en ſa füßig, 1.9.2. adj. u.adv. pufi u 

— i fammanfättning. Ein Pfuͤnder, Prübig 8. j. u.adv. pußig, gyttjug, 

oder Einpfünder; pundig eller punning. Pfuͤtnaß, i. g. 2. adv. genommät. . 

Ein Zwölfpfünder; et tolf punnings · ſtycke — f. £. et djur af Funkflägte, 
Pfundgeroicht, £.n. ſtalpundswigt, marfers: | Mharson. Orr. Viverra Ichnevmon 


wigt. o ſ. 
Pfundhaus, f.n. S. Pfundzoff. — m. en arc haſerdſpel, Die 
Pfundholz, ſn utlaͤndſta traͤdſorter ſom Phänomen, f. W. ſ. n. Phänomen, något 
fåljag efter Fälpunds eller marketswigt owanligt fom fürefommer of i Naturen, _ 
Pfuͤndig, adj u. adv. 1. fom wäger et ſtaͤl⸗ luftſken, luftekn, S Lufterſcheinung. Das 
pund eller en mark. 2. pundig. Zwölf] if recht ein Phänomen, fie bier zu ſehen; 
pfündige Kanonen; tolfpundiga fipden.|  detår någotrart, at faͤ fe eder hår på orten. 
Zweiter Theil. or Pp Phan: 


“ 


* 
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Phantaſie, phantafiren, Phantaft, ©. Fan: | Piafter, ſ. m. Stuͤck von Achten; et fpanffe 
tafıe. a mynt af en Ritsdaler fp. eller nogare 
barifåer, £.m. Phariſe, en ſtenhelig hycklare. 47 Bl. 9 rl. : 
harifaifch, adj. u ady. phariſeiſt, ſtenhelig Pichen, v. a. gepicht, p. beka, befiryfa med 

Pharmacevtik, ſ. f. lära om Medlcamen:| bef.” Båume pichen, im Forſtweſen. GS. 


ters tilredning. Harzen. 
barmacovie, F. Medicamenters tilredning. Dicke, £ f. Pickel, fn. en uddhwaß hacka. 

















afan, ſ. m. fafan. ©. Fafan. idelhäring, i.9.2. ſ. m, picdelhäring, ancs 
————— £. m. et flags ſpanſkt ſufwer⸗keltok. Di um 
mynt om en half tyſt Rifsdaler. Pickelhaube, L. f. en art ſtormhatt, fom fors 


Philiſter, i.g.L.u.n. W. ſ. m. få fallasibland| dom brufades, it. ſegerhufwa fom barnen 
af obilligt föraft de fmärre Borgare util ibland födas med. - 


ftäder, | Pideln, i. 9.2. v.n. mit dem Hfro. haben; 
hilolog, 1. m. en Språflård. tofag, göra fig til tof, fjollas. &. Hafeliren. 
hilologie, £ f. fpräfwetenffap och hwad Pickler, I g L lm, den fom tofas, fjollas 
därtil hoͤrer. 5 fårdeles med allahanda ſlags åtdörder. 5 
Philologiſch, adj. n. adv. philologiſt. Piden, v. a. gepict, p. hacka med naͤbben 


Philoſoph, ſ. m. Philoſoph, den fom under:] ch med fmå fpetfiga werktyg på något. 
fofer fornunftsfanningar efter deras na:| Wider, ſ. n, Fältwafkt, it. piterfvel i fort 
tur, fammanbhang och grunder. -- Pieke, ff. pik. fig. ig 2. hemligt agg, Nick 

— £.f. Philoſophie. ord. Von der Pieke auf dienen; tjena up 

ilofophiren, v.a. philofophera, underföfa,! fig. fig. Eine Pieke auf jemand haben; 
bdoma om wißa fanningar efter deras fam-| ‚hafıwa et hemligt agg til någon. Das war 
manhang oc) grunder. eine Piefe auf ihn; det war et ſtickord, dårs 

Philoſophiſch, adj, u. adv. philofophif, for-] med pefades på honom. . 

nuftig, med eftertanfa. Ein philofopblicher Piefenier, ſ. m. Piefenträger; Pikenerare. 
Kopf; et philofophiftt fnille, et taͤnkande Piekenſchaft, £ m. Piekenftange, ff. pikſtaft. 
hufwud. niefenihub, ſ. m. det ihåliga på en pik hwar⸗ 

Phlegma, £. n, feg waͤtſta, kroppens och fin.) uti träftängen eller ſtaftet fäftes, 
nes beſtaffenhet, då man år mycket trög! Piekiren, i.g.£. v.a. utfanta, piketa. 

coch långfam, ej laͤtt röres af något, ej lått | Pilafter, f. m. en ſyrkantig pelare. ©. Pfeiler, 
fortörnas, o, f. tv. ilger, Pilgrim, £. m. Pilger, pl. Pilgerin, 

Phlegmatifer, fm. den fom år mycket phleg:| L.f Pelegrim, fom refer til de Heligas 
matift. 2 grifter. it. mandringsman. Uti Bibeln tas 
Phlegmatiſch, adj. phlegmatiſt, trög, lång] nes ordet Pilger, får: Ausländer; fråms 
am, fall, ordrlig. ling, fraͤmmande. 
P — ſ. f. ſtenmußla, Pholas, S. Meer: FR pelegrimsfärd, wandring. 
. Wallfart | 


dattel. 

Phoͤnix, f m. en updiktad fogel hos de gam⸗Pilgerkleid, f. m. pelegrims klaͤdning. 

la, men egenteligen en Hieroglyphe af en Ugertbaft, f. f. wandring. fig. detta forta 
wiß ſtor Cyele af 1461 år Hos Egyptierna.! oc) foͤrgaͤngliga fif. 

Phyſik, L. f; Naturkunnighet ar f. m. wandringsftaf. _ 

Phyſikaliſch, adj. u. adv. phyſikaliſt, til Na: | Pilgertafche, L. f. en waͤſta fom wandrings⸗ 

turkunnigheten förande. - , män bära. 

Phufiter, Cm. Naturkunnig, Naturforfare. |Pilkerafel, Pulketafel, ſ. f. et fpel brutligt 

Phyſiſch adj.u adv. phyſiſt, naturlig, grun:] på wißa ſtaͤllen, beftäende af enläng tafla, 
dad uti Naturen. * hwarpaͤ man ſpelar med ſma faͤrnkaͤglor 

Phyuſiognomie, ſ. f. laͤra fom poͤſtaͤs inne! eller runda nedan til plattade jarnbaͤllar. 
hålla reglor, at af anſicktets och underſtun⸗Pille, £. f. piller. Er bekam bittre Pillen, 
dom aͤfwen af andra kropps delars bes! fig. han fit piller, han led för förtret, 
fraffenbet, urſtilja menniffors Ipnnen och] han fick hora bittra fürewitelfer. Eine Pille 
nillegåfroor. verſchlucken, fig. fwälja en fortret. Das 

Phyſiognomiſt, f. ın. Phyfiognomiſt. war eine harte Pille; det war en hard någ _ 

Phufiologie, ff. låra om menniffans fropp] at bita på. N | 

| Arm — forrättning i deras friffa til| Pillenfarren, ſ. m, Pillularia ar 

nd, , 4 i MPillen⸗ 





— 


soT Pil Bir 





Millenneßel, £ f, Urtica pillulifera. 
ilot, f, m. Styrman, it. Lots. 
Milz, fm, Pilze, pl, fvamp. GS. Löcher: 
ſchwamm. 
Pilzigt, adj. u adv. — 3 * 
impelmeiſe, £. f. blaͤmes. ©. unter Meiſe. 
Pimpernuß, ſ. f. 1. fruckt af piftacietråd, 2. 
i.g.L. kallas ochfå ibland torra haßelnoͤt⸗ 
ter; Pimpernüffe. 
Pimpinelle, ſ. £. Steinpimpinelle; baͤkrot, 
Pimpmella Saxifraga. | 
Pimpinellwurz, £ f. Becherblume; pimpi⸗ 
nellgräs, Poterium fanguiforba. = 
Pinaße, £ f et flags fartyg med en fyrkan— 
tig fpegel och tre majter, fom feglar mycket 
fort. efter man jaͤmte fegel och få brufar’ i 


ror. 
MPinguin,lm. Fettgans; Diomedea demerſa, 
Phaeton demerfus. m. m.- =: . 
> SDinie, £ f. Pinichen, i g. L. Pinienfern, 
nem} Piuiennuß, £ f. färna utt tal: 
ottar af Pinus Pinea, Pinienbaum. ' 
” inte, L.f. et flags laftdragare med flat bots 
ten vch bred och håg fegel. 
Pinne, £ f. pinne, ftift, pligg._ Im Thier: 
reich; et flags mußior, S. Steckmu— 
ſchei. Bei den Jaͤgern; wingfjädrar, S 
Schwungfedern. 
3 1.9.8 Cn brafiwed. S. Faulbaum 
infchbad, £. n. pinſchback, en compoſition 
af koppar och zind. 
Pinſel, £. m. penfel, fig. mälningsfätt. Den 
Pinſel gut zu führen willen; maͤla ganffa 


"mål, Ein Pinfel, fig.i.g.2. en dumm, en=].. f 


faldig menmffa, it. en gneter 
MPinfeln, v. a. föra, bruka penfeln. 
mie dem Hf. haben; pjunka, gnålla. 
Pinſeln, En. ı.penfelsbruf. 2. pjunf, gnäll. 
PDinfelftiel, Cm. penfelffaft.- | 
Minfelftrich, £ m. penſeldrag. 
Pinfeltrog, f. m. et litet fopparkäril för ol: 
> jan, bivaruti mälare afrwärta penslarna, 
Pintade, f. f. Capfke ftore wäderfogel, "Pro- 
. cellaria capenfis. = ' ea 
Pinte, £. f. et mått af flytande twaror, uns 
"> gefärligen om tre qiwarter. | 
Pipe, L. £. enmwinpipa, et oljefat, et mått om 
24 til 3 ähm, eller nio til 12 antare. 
Mipenftäbe, £ pl pipitafivar 





Ds, f. f. Mufa paradifiaca, 


en £.m. Piftacia 
Piftole, L. £. 1, piftol, et titet fFfutgewär, 2. 


Pladen, i. 9.2. v. a. flå faft, ſtampa 
| 


vn. ig 2. P 


Plagegeift, f m. vlåge- ande. Die 
Plagen, v. a. gevlagt, p. vläga, 
Sich plagen; kraͤnka, qwaͤlſa fig. 


+ 
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iſangvogel, £. m. en art guling, Oriolus 
bonana, 


Piße, n. W. £ f &. Harn, Urin. Kalte 


Piße, S. Harnftrang. 
iſtazie, £ f, piſtacie. F 
Terebinthus. 


et franſyſtt oc) fpanfft guldmynt om fem 
Riksdaler, Piftolette. , im 


Piftolenbolfter, £. u: piſtolhylſter. 


iſtolenkappe, f f. piftolkarpa, 
iſtolenſchuß, fm. piſtolſkott. 
iſtolkugel, £ f. piſtelkula. 
iſtolſchuͤtze, £.m. piftoiffytt. 
ietfchaft, ſen. &. Pertichaft. 
lacat, f. n. placat, en förordning ſom an: 
flåg på allmänna fällen. 
faft, 


fig. ploga gwälja, präja, med wäld utpråfa, 
finna Ich habe mich lange damit geplackt; 
jag bar länge dragits därmed. 


Placker, i.g L. L.m. ı.en fom plågar, fEöflar, 


finnar, prajar, utpräßar med waͤld af folk, 
2 en flaͤck en flit, 3. felfkorr. 


Pladerei, £ f. plagſamhet, Röfleri, ſtinneri, 


utpraͤßning med waͤld, praͤjeri | 


Plackern, v. n. mit dem Hfw. haben; fEuta 


fmatt oc) ojämt med bößor, ſqwaͤtta 


— f.n. fmätt och ojaͤmt fFutande med 
oͤßor | 
Plackwerk, £ n, (Mafferbau) ; diken eller 


dammar, fom wid fluttningen åro fait 
ampade .. | . 
laddern, i 9.2. v. a. fowala. Es regnet 
daß es pladdert; det hällar ned. 


Plage, £.f. plåga, plägeris, qwal, ängeit, bes 
er & 


fymmer. 


hoͤliſchen 


/ älja, 
Bet 
mit aͤngſtlichen Gedanfen plagen; oreag 
af aͤngsliga tanfar. Sein Gewiſſen plage 
ihn; famwetet aggar honom. Er plagt 
mich beftändig damit; han år mig fans 
digt befivärlig, ligger mig ſtaͤndigt på Hals 
fen därmed. J | ! 


Piagegeifter ; Furierna. 


oroa, fürorfafa forg och fortret, 


Pivving, f. m. en fort aͤpplen, Pyri Mali nn m. plågate. &. Plagegeift. 


varıetas z 
Pivs, fm. hönstipp, ſtorva fråmft på Höns 
7 tungan. - JANE 
Pitrate, f. W. f. m, fiorofroare, en 
ber. = = ne | 0 


ve 9 


lageteufel 
I f 


Plämpftange, ſ. f. ©. Piumpftock, 
Pp2- 


£. m, en elaf pläge-ande. 
agge, £. f. Landwirthfchafts graͤstorf. 
(ämpern, v. a. plaffa. . 


Plan, 
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Plan, ſ.in. Plane, pl. jämn plats, ſlaͤtt &. Planfchenhammer, £ m en for hammare, 
Ebene, Pläne. 2. plan,.anläggning, riening.| at flå füdana ſilſwerſtycken tunnare med. 
Der erite 2 den Plan ſeyn; wara den Plantage, Lf. plantering. 
forfta på platjen. Ein Plan zu einem Ge |Plapperei, £ f. prat, fladder, pladder. 
bäude; enritning til en byggnad. Er hat Plapperer, £ in. Plappermaul, f. n. blads 
feinen Plan gut angelegt; han har wäl| drare, pladdrare, pratare, fqwallrare. 
anlagt fina planer. | — —— f f. ſqwallerbytta. 

Plan, adj u.adv. jämn, förftåndlig,- tydlig. lapperhaftig, adj. u adv. pratfam, ſqwaller⸗ 

—* adj.u.adv. utan plan. aktig, mängtalig. 
lanvoll; adj. u. adv. full med planer. Ein, Plapperhaftigkeit, £ F. pratfamber, ſqwaller⸗ 

planvoller Verftand ; et forilager hufwud.| aftighet. a, Ku 

läne, f. W. L. f. fått, ſlaͤttmark. Plappern, v.n. mit dem Hfw. haben ; bladdra, 
lane, i. 9. 2. pl. (Bergwerk); taͤcken, it.| tala haftigt od) utan at tänfa på det man 
grofwa Fläden af tar ri fom| fäger. 

brufas wid malmens en 

Planenheerd, £ m. hård hwarpaͤ wid bof:| ffräla, frifa, gråta. 

“ ningen fädana Eläden läggas. . läeren, £. n. ©. Geplaͤrre. 

Planieren, v. a. jämna, göra jämn, taga|Plärrauge, fon. plirande, rinnande ögon. 
bort hwad ojämt år, göra glatt fom me;|Plärräugig, adj. u.adv. plirdgd. it. S. Trief⸗ 
talfarbetare, planera papper fom bofs]  dugig. * 
bindare. Plaͤrrhals, n. W. ſ. m. et barn fom ſtaͤn⸗ 
laniereiſen, ſ. n. planerjärn. digt ſtriker och gråter. - 
lanierhammer, £.m. en hammare at hamra | Plärrmaul, u. W. ſ. m, ſtor mun, gapande 

—— jaͤmt med. mun, 

Planierkreuß, £ n. der Buchbinder; tråd] Platina, £ f. Platina, Platina, 


e . 
fanierprefie, £ f. planerpräß. Dim. haben; plaffa i ratten. 
lanierwajler, £ n, planerwatten, et med) Plätfchern, £ n. plaftning. 
alun fofadt limmatten. - IPlatt, adj u.adv. platt, låt, bred, tunn, flat, 

‚Planet, Eim. planet, Die Bewegungen und! fig. nedrig, aldeles, twärt. Die Erde if 
Erfcheinungen des neuentdedten Sterns] nad) den Polen zu platter; jorden år plats 
find den Bewegungen und Erfcheinungen] tare mid polerna. Auf dem platteri Lande; 
der Planeten ungemein gleich ; den ny up⸗ på flättbygden, ©. Flach. Eine platte Nas 
täckta ſtjernans rörelfer och apparencer) fe; en bred näfa. Etwas platt ſchlagen; 


lifha närmajt planeternas. Die Planeten]  fånågot tunnt, jämt. Eine platte Schäfe. 


lefen; fpå utaf planeterna. fel; et flatt fat. Ein platfer Ausdrud; et 
Planetenbahn, £. f. planeternas ban. i lågt et oſmakeligt talefått. Die Unters 
Planetenjahr, ſ. n. tid fom en planet behdfs). Handlungen wurden platt abgebrochen; 

wer til fitt omlopp omkring folen. - underhandlingarna brötos twaͤrt af. 
Planetenkrais, Planetenhimmel, f. m. tums] Plattbaum, T. ın. hos fogelflällare, et tråd 

met bivaruti planeterne röras. utan fidogwiftarna, hwarpaͤ limſpoͤ faͤſtas. 


lanetenſteller, f. m. &. Natlvitaͤtſteller. Garner fom ftällas omkring et fädant tråd, 

lanetenftunde, ff. ungleiche jüdifche Stun-| kallas; Plattgarn, Platineg, tiden når 
. ben; en timmas fängd, når man dentid,| det fer; Plattzeit, och ſſelfwa färter at 

dä folen år uppe om dagen eller heder] därmed fånoa foalar; plattnen. 

sången om natten, delar i 12 lika delar, Platte, £.f. vlät, ſtifwa, plätt, en forfantig 

planetſtund. ſten eller fliſa. Eine eiſerne oder kupferne 


Planke, L. f. 1. en planka, et tjockt bräde, 2.| Platte; en järn - eller koppar · plåt. Platte. _ 


et plarf, en Fitjewägg, en innefluten oms) von Marmor; marmorfifwa. Naͤgel 
krets af planfor. mit einer Platte; ſpick med flatt eller bredt 
Plankwerk, £ n. plank, planfwerf. hufwud. Den Fußboden mit Platter be: 


Planfche, Plantfche, £.f. hos metallarbetare,| legen; belågga golf med flifor. Platte auf 


et ſtycke guter metall. dem Kopf; plått på bufiwudet, härfräng 
Planfcheneinguß, £ m. en form broarutil fom man låter fitta på de cathohfa muns 

“ filfsoret gutes uti forfantiga finden, farnas rafta hufwuden. Sid) die Tate 
| . N . | . es 


k 


rn — 5 


ftjerna. latfen, Plåtfhern, v. a..u. n. mit dem 


Plärren, n. 23: v.'n. mit dem Hſw. haben; 


— 


u \ 
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. fheeren laſſen; bli munf. Die Platte in: Plattwaͤſche, £ f. linkläder fom” ſtrykas ut 
der Saͤulenordnung; den fyrkantige tär:! med jiryckjärn, 
Ringen ofwan på en pelare Platte am Plattwurm, ſ. m. et mafflägte, Plararia 
Hahn eines Schießgewehrs; Mrufftäd pa} Mill, 

- hanen afenvoßa,bivaremellan flintan fitter. | Plattzeit, 1. f. &, Plattbaum, 











Plaͤtte, £. £ flatfida. laß, £. m. Pläge, pl. 1. ſmaͤll Mit einem 
»  Plättchen, dim. f. nen liten plåt, lapp af Fa ee; Ari, en fimält i det 
metall, liten ſtifwa. det Selten brafa. 2. plats, tum, ftälle, 


Platteiffe, 1. £. Platefifh, L m. Scholle) ort. Auf dem Plag bleiben; blifva på 
Ar sd: fålla, Pleuronedes Plateffa | yfatfen, it. falla i — Einem Pla 
fatteifen, Piärteifen, ſ. n. ſtrykjaͤrn. ä machen laflen; göra, lemna rum åt någon. 
atten, Plåtten, v. a. geplättet, p. göra In jemandes Platz treten; komma i nås 
något jamt, flat och tunnt, flå tunnt, bredt, gons ſtaͤlle · Platz nehmen; fåtta fig neder. 
taga bort hwad ojämt är. Dratbplatten;) in offener Piab; en dpen ort. Handelss 
draga tråden platt. Geplaͤttet Gold oder platz; handeisſtad. Ein feier Plab; en 
Silber ; utflappadt guld eller fiifwer. Die god fåftning. Ein bededter Plaß; en 
Waͤſche plätten; ſtryka ut linkläder med betädt gång. fig. Die Maprheit hend 
firpfjärn, zulezt der Platz; fanningen fegrar tif 

Platterbfe, f. f. gigalsärter, Lathyrus pra- . flue. Jemandes Bitte Plat geben, fie 
tenfis. sa Platz greifen laffen, K. W. voillfara nås 

Platterdings, i. 9. 2. adv. aldeles, rent, gong begåran. Der Billigkeit Plag ges 
twärt af. S. durchaus, ſchlechterdings. den; låta billigheten råda. Das finder 


attfiſch, ſim. ©. Platteiffe. ier fei laß; det aå 
tattfuß, £ m, plattfet. * Br a hår intet an, 
Dlattgarn, KMu. ©. Plattbaum. - Platzbauch, ſ. m, en fiff af mahlſlaͤgte, Silu- - 


—— fn, et flags fmålt och bredflaget]| " rus afeita. 
, a E . — e . 
farled: 06 farter Podiculus Pihie Platzbuͤchſe, ſ. f. en IR eller et rör, 


hwarmed barnen fEjuta. 

lattmuͤhle, Plaͤttmuͤhle, f. f. en qwarn med | | 

twaͤnne ftälwalfar, ne: och | Plaben, v. n. geplagt, p. fmålla fom frut, 

filftver - tråd -drages platt. | brafa fom ifen, fprafa fom brakwed, fprics 
Plattgold, Plattfilder, £. n. -utflaget guld) ka fonder, plumpa. Es regnet daß es 

efter ſilfwer, bofguld. S. Blattgold. plaßt; det rågnar och fawalar. Das 
Platthammer, f. m. pläthammare, en ham. las plagte von der Hitze; glafet forac 

mare i mynt til at flå något platt med, | Af hettan. Lachen daß man plagen mögte, 

platthammare. > E $ L. ffratta hjerteligen få at magen 
Plattmåble, £. f. plätbruf eller qwarn, pråg) Wwårfer. Er platzte in das Zimmer herein ; - 

uti mynthus, hwaruti myntplåtarna få fin] han fam flöflandes in i rummet. Womit 
aͤtta tjocklet och ftorlek. hetausplatzen; —— fig, fomma has 
Damit f. f. bred naſa. Plaggold, £ m. flagguld. , 
Plattner, Plattenmacher, Plattenfchläger,| Plabgras, £ n. Platzkraut; blå ftarr. ©. 

£ m. plätflagare, fordom harneftmafare,| Perfigras unter Gras. 


Goldplattner; guldflagare, Platzhalter, £. m. den fom fordom i turners 
wir fn. &. Plattbaum. fpel wille fürfiwara något, it. den fom år 
lattreif, £. m, hos tunnbindare, et bredti den annans fälle, 

järnband om et far. Piagfugel, f. f, en glasfula, full med luft, 
ſattſchmiede, f. f. plätfmide. ' His, fom ſpricker fonder med en fmäl, når hon 


lattitampfer, £ m. hos hattmakare en) Faftas.pä elden. | 
mäßingsplät, at göra hatten jämn och Platzmaſor, f. m. Stadsmajor, Majoren 
platt med - fom fördelar oc) vifiterar wakterna uti en 
Plaͤttteller, £. m. en platt ffifwa, bhioarpål fäftning. | s 
twaͤtterſtor ſaͤtta firykjärnet, när det Ar) Platzpulver, m. S. Platzgold. 
hett, firyfjärns fot: Platzrecht, £. .n; egendomsrätt. S. Grund» 
Plattteutſch, i. 9. 2. adj. usadv. platttyffa. | recht.‘ 
ar | Pr Plats 
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Platzregen, £. ın 

ſlagragn. 

Plauderer, £m, Plauderin, f. £. Plauder- 

maul, f.n. Plaudertafche, £ £. ſqwallrare, 

fowallerbytta, pladdrare. 

Plauderei, 
baktal. Plaudereien anrichten; baktala 
folt, fätta folk ihop. | 

Piauderhaft, adj. u adv. ſqwalleraktig. 

auderhaftigkeit, ſ. f. ſqwalleraktighet. 

lauderinarkt, ſ. m. ſqwallertorg. 


Plaudermaul, ſ.n. ©. Plauderer. 


Plaudern, v. n. mit dem Hfw. haben; pra: 
ta, ſqwallra, fladdra. Sie plaudert gerne; 
hon pratar gerna.” 

Mlaudertafche,n W.u.t.g.8: lf fladdertaffa. 
Mlinten, v.n. plira. S Dlinfen. 

Plinfe, ſ. f. et flags ganffa tunn pankaka. 


Be ef, fat, Cyprinus Erithropthalmus. P 


duch, adj. u adv. haſtig, oformodlig, 


ofoͤrtankt, bråd. Ein plözlicher Tod; en Pobelfprache, L. f. få 


bridod : 
Iuderhofen, 1.9.2. f£. pl. wida bͤxor. 
lumy, adj. u adv plump, grof, ohoͤflig, 
obnfiad, obetåntfam, dumdriſtig. ; 
lumpe, ff. S Pumpe 

lumpen, v. n. m.d. Hfro..haben, geplumpt, 
p. plumpa, falla i ratten. Ins Waſſer 
plumpen, bei den Fiſchen; flå, förta med 
-fiftare- Rängen eller pulfen i hwaßen, för 
at iframma fiſten därutur, it. göra watt: 
net därmed grumligt, för at fedan få myc: 
fet lättare fånga fiffen. Er plumpt ge 
meiniglih zu; han plumpar gerna til 
wage. Er plumpte damit. heraus; han 
fom obetänffamt fram daͤrmed. un 
Plumpheit, ſ. f. plumphet, grofhet, ohoflig: 
het, obetaͤnkſamhet —— 
Plumoſtock, ſ. m. fiſtareſtaͤng, puls. 





———— — — — — 


. Gufregen, Schlagregen; 
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Pluſch, fm. plyg, fhagg, et flags tya fom 


liknar fammet, hwarutaf upränningen Är 
af linne, men injlaget af fülte eller tamels 
garn, i förra fallet kallas det: Plüfch- 
fammet, i det fednare ; kamelhaarner, wols 


£. f. fgwaller, flidder ſladder, it len Pluͤſch, Pluͤſch. 
lutzig, i.g X. adj u adv. pußig. 


furalität, £. f. förfta hopen, flefta röfterna. 


Pobel, £, m. ohne pl. gemena foltet, gemena 


—— folkutan inſkt och ſeder. Es giebt 
oͤbel unter vornehmen und geringen; 
det gifwes lägtänte och ohyfſadt folt få 
tål ibland de förnäma fom ibland: de 
eingare. | 


[4 


Poͤbelhaft, adj. u. adv. pöbelmäßig ; gemen, 


nedrig, obelefiwad, plump, grof. Kin pös 
belhafter Irrthum; en woillfarelfe fom res 
gerat ibland gemena folfet. , 
oͤbelhaftigkeit, L. f, grofhet, obelefwenhet, 
plumphet, gement, nedrigt, upfoͤrande. 

tt at tala ſom det ge⸗ 
menaſte folket brukar. 


Poͤbeivolt, f. n. den nedrigeſta delen af alls 


manheten, ſloͤdder. 


Podjen, v. n.- mit dem Hfto: haben, gepocht, 


p bulta, flå på, bofa. fig. banna, tråta, 
pocka på. An die Thür pochen; bulta. 
på doͤren. Pochen; fallas på några Acas 
demier, når Studenterne utaf misnöje 
ſtampa med fötrerna. Das Erz pochen, 
in den Bergwerken; bofa malmen. DO! 
wie pochte mir das Herz; o huru tog bier» 
tat på mig! fig. Mir jemand pochen; ban⸗ 
na up någon, träta med honom, hota, 
trotfa honom Auf feine Verdienfte, auf 
feinen Reichthum pochen; pocka på fina 
fertjeniter, ſtryta utaf fina rikedomar. 
Poshen, für: im Pochbrett fpielen ; fpela 
i pockbraͤde 


Plunder, ſ. m. ffräp, gamla trafor, lumpor, Pochen, f n. bultande på dören, ſtampande 


ringa ting, lappri. 
Plunderkammer, £ f. ſtraͤprum. 
Plundertifte, ſ. f. Plunderkaſten, 


lada. 

_ Plunderfram, f m. fräpgods, fråp. 
Plundermann, £.m. &. Lumpenfammler 
Piundern, v. a. geplündert, p. plundra, 

Die Patronen plünderns utplun: 


ftoct af rof-bi. & Raubbienen, 


Plünderung, f. f. ‚Fofling, plundring. Der 
Yünderung Preis geben; oͤfwerlemna till Pochlafche, £ £ fidobräder wid bofhoarna. 


ftoͤflings. 


med fötterna, bokning på malmen, - bam 
nande med nägon,. pockande på något, 


f. m, ſtraͤp⸗ Pocher, ſ. in GBergban); bofare. 
Poceifen, f n. järnet på bokſtaͤm 


peln, hwar⸗ 
med malmen fünderftampas, > 


Pocherz, ſ. n. tvafe. 
Pochgerinne, £ n. Pochgraben, f m. raͤnnan 


hwarigenom wattnet rinner på. 


Poch⸗ 


* 
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hmebl, f,n. fint bofad malm. = > Polarzirkel, ſ. m. polarcirfel fom år 234 
ochmühle, L.£. en qwarn hwaruti malmen] grad ifrån polerna. _ | 
botas, botwerf u Polhöhe, L.f. polhojd, bredd af en ort, ©. 
Podyring, fm. järuring hwarmed järnet på! Breite, en i fina grader indelt boge eller 
botſtampeln faͤſtes. del af meridianen emellan borizonten och 
Pochſaule, ſ. f. träftolpe, hwaremellan bof-| polen. ! 
ſtaͤmplarne gå up och ned. Pole, ſ.m. Polack, i. 9:2. Polack. 


Pochſchale, ſ. f. en guten järnplåt med en| Polen; Konungarike Polen, | 
liten grop midt uti, hwari malmen bokas Polniſch, adj. u. adv. polſt. Der polnifche 
— CRS DM Bock; en art froppspligt. S. Bod. 
ochſchießer, ſ. m. ©. Pochſtaͤmpel. olei, Poley, £ m. Waſſerpelei; poleja 
Pochſchiage £. f. en ſtor hammare fom bru rs Pulegium. ie Polei; — 
kas wid handbokning. &. Feldmänge, 
Pocſchlamm⸗ £, m. aldeles ſmaͤtt bokad Polieren, v. a. polera, bortſlipa det grofwa, 
malm, — 2 dra glatt och glänfande, fig. byfia, göra 
Feine * okt —* belefwad, göra = i ra 
ohiteiger, im. —— upſigten ofwer — polerare, den fom gör vole⸗ 
arbetare wid et bokwerk. Poliereiſen, ſen. S. Polierſtahl. 
ochtrog, €. im. ho hwaruti malmen bofas. | Molierfeile, f. £. en fil til at — med,’ 


re £. n, matten fom brufas t — Gm. — 
— oliermuͤhle, ſ. f. polerqwarn, polerhjul. 
Fer Fr ra wid bothjulet. Poliermeiſter, ſ. m. maͤſtare eller upſynings⸗ 


ochzins £ m. bokſtatt. man wid en polerqwarn. 
££ Poden, pl. foppor. S. Blattern. Polierſtahl, L. m. polerſtäl. 
ockengrube, Pockennarbe f. f. foppåre.. —— — glas eller ben, 
| — Podennarbig, adj. u. adv, p de st S m a ie meer nit 
f.n ©. 3. s bleckſlagare, hwarpaͤ med poler⸗ 
—— L. ri ee 3 hammaren något flås til det blir glänfande, 
octeln, v. a. falta in. olierftrauch, £. m. Delima, 
ockelfleiſch, f: m. falt fött. olterung, ſ. f. polering. 
öcefhering, £ m. fatt ſill. olietzahn, f. m, polertand, 
re [. m. podager, gift. Das Poda; | Palitefie, f. W. f. f. höflighet, artighet, bes 
gra trat zurück; podagren flog in , lefwenhet, uti ord och upforande. 
Podagriſch adj. u. adv. det fom hörer till Politur, £. f. et tings egenffap, at wara 
" ”podagern, fom fommer dårutaf. it den fom) Mått och glånfande, fig. hyffadt waͤſen, hoͤf⸗ 
| ke befwärad daͤrmed. lighet, belefwenhet, artighet. Es fehlt ihm 
Modagriit, m. en fom bar podagern. u — A år er F wål 
f 4 : eriiml hyfſad. Die feine Politur ofmanns ; 
er FREI ——— nr en Hofmans ftora belefwenhet. j ä 
83 ſ. m. poet, ſtald. Politik, £ f. Politik, Statstiothet. Im 
oetik, £. f. Dichtkunſt; laͤra om ſkalde- Coder der Politik ift das erſte Argument 


konſten. die Nothwendigkeit, und das zweite die 
vetin, f. f. poetißa. Convenienz; uti Politifens lagbok füres 
tifch, adj. u adv. poetiſt. ſtrifwer första balfen, hwad noͤdwaͤndighe⸗ 
oetiſiren, iq. L. v. a. göra vers. ten, oc) den andra hwad ens fördelar 
bl, £ m. få fallas hos fammerwäfware] fordra, 
luggen på fammer, Politifer, f. m. 1. en Statsman. 2. en klok, 
Pofuliren, i.g.2 v.n. mit dem Hfw. haben; foͤrſigtig, förlagen, flug man. 3. eh fom 
dricka gerna och mycket win. wet at lämpa fig efter tid och omſtaͤudig⸗ 


Pol, f. m. pol. Die Geſtalt der Erde unter) heter, fom förftår at förftålla fig. 
den Polen; jordens ſtapnad wid volerna. Yolitikh, adj. u adv, rolitif, grundad uti 
Polatſtern, £.m, Novöftjerna. S. Nordſtern. Statsklokheten, it. i..g, L. flug, fi is 
- * 0 


* 
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— Politifdje Sachen; ſtateſotet ¶ Er iſt viel, im Haufe, 1.9.2 det ſpͤkat i hufet. Mit 
zu volitiſch dazu ; han Ar för bakilug dAreil | einem poltern oder keifen; bullca, träta 
Polize, BW ff. i fiaftåder en ſedel ec bref, | mednägen. Er polterte damit heraus; ban 
uvpå Eipmanswaror, förfätringsbref. , * — obetaͤnkſamt, traͤtandes 
ofizsei, £. f. Politie ſtyrelſe i alt hwad fom hoam Sarmed. 
Lag til En och fangabet un et land eller | Polterabend, ſ. m. Brautabend; moͤqwaͤll. 
Huf uure Wei! ; balla Polterer, £. m. bulltare, rumormäitare  ı 
en ſtad Auf aure Polizei halten; ballalın nrergeift, £. m. fpöte fom gör mycket bul 
på god ordning. get, 1. m. 
liseianitalt, £ f. pofitieanftaft, inrättning| fer | huſet ae ne 
ee ordning grey : Polterbammer, Polterfchlägel, £. m traͤd⸗ 
inoniente I m. en politie-betjent, bela | banimaren fom opparflagare  bruta til 
olizeibediente, potitie -betjent, b 
— fitieng| „, at uthamra kittlar med. 
ae da an ve gie > — Polterkammer, ſ. f. ſtraͤpkammare 
upraͤtthaͤllande i et land, en ſtad. . | 
oc Poltern, ſ. f. Gepolter; buller. - 
— VRENA TA Dolternug, 1.9.8 £ et Hape flora tall 
Polizeigeridyt, [n. Politie- domftol, Police. ee ge — aa 
Pol;zeilieutenant, £ m in Frantreich; den!” rodret ftyres. se | 
vn ni ——————— ri Polygamie, f. f. mänsgifte, 
och alt hwad den beträffar i en ftad. 2 a 
Molizeimeltter, £. m Policemäftare. Polygon, £.n. en figur fom harflera ån fyra 


* eg wınklar. 
Duligetcenter, € £. £. politie- förordning. I polpsonlinie, £. f. Polygone; en fida af en 


olizeireuter, f.m. landryttare, ryttare, fom dan fiaur. 
rider omfring i landet, for at giſwa aft — ſ. m. winkel, fom twä ſidor 
af en ſaͤdan regulaͤr figur göra. 


om — = u — 
» ningar i aft tagas. täder Pallas de: Polyp, f m. hos låfare, en föttmårt, Po- 
olizeirichter, ſ m. Politie- domare. trollmaſt, Retz. Hydra Buſchpolype; 
Polizeiweſen, Un. Politie, Politiewäfen, alt] . twirflare,fnurrare, R.Vorticella, Seder ein⸗ 
hwad Politien angår. — > zelne Kelch bei den Buſchvolypen; hwar 
olizeivoiffenfchaft, £ f Politie-wetenffap | enkel bägare hos. de fällfapliga ſuurrare. 
oll, i. 9.2. £ m, poll, hjertblad, S. Herz] Pomeranz, I f. pomerans ' 
blatt. Pomeranienbaum, £. m. pomerausträd, Ci- 
Pollac; (m. lyxblek, zaj, Gadus Pollachius.f 7 trus Aurantium 
Pollmehl, £ n. Aftermehl, Halbmehl, Mit- Pomeranzenbiiche, ſ. f orangeblomma. 
telmehl; mellanmſoͤl Pomeranzenbrantwein, ſ. m. pomerans⸗ 
Polter;f.ım Polfterküffen, £ n. bolſter kudde, braͤuwin 
dyna. hyende, madras Potter in der Kutſche; Pomeranzenfarbe, ſ. f orangefärg. 
tvagnsdyna. Auf einem Polfter knien; Pomeranzentaſten, ſ. m. en låda at hafwa 
fnåfalla på et hyende Ein ‘Prediger muß vomeranstraͤd uti. 
den Leuten feine Polſter unterlegen; en Pomeranzenfchale, ff. pomeransſtal. 
praͤſt bör icke lågga hyenden under menni en: f. m. pomeransfaft, 
fEors armar, ej göra alt lätt och ringa Pommeſine, ff Avfelfine; apelfine, fruckt 
för dem. af Malug aurantia Sinenfis _ . 
Molftermacher, £. m madrasmafare. Pomochel, fm fü kallas, färdelegutiPreußen, 
Motfterftuhl.L m. en länftol, en utſtoppad ftol.| — torff, Gadus Callarias 
ÿpᷣolſtern, v. a. utftoppa med bat, fjädrar. Pomp ſem. pomp, ftöt, prakt. 
0. d mera. - iPompelmus, f£ f. Pompelmus, pl: en art 
Poltern, v.n. mit dem Afro. haben, fer bittra ftora pomeranfer, Citrus decuma- 
tert, p. bullra, göra buller, bulta härdt.! nus. 
fig. tråta. Sch weiß nicht, wer dort auf|Pomphalir, £ n. S. Huͤttennichts. 
der Diele fo poltert; jag wet icke, hwem Pomphoſen, i.g.? £ pl wida byror. ! 
fom gör et fådant buller i förftugan? AniPontac, Em. et flagg mörkrödt franft toin. 
die Thuͤre poltern, mit Ungeſtuͤm anklo fom waͤxer i Guienne 
pfen; bulta haͤrdt på doren.. Es poltert Popanz, 1.9. 8, £ m, bufe, — 
| | 0: 











— 
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opulår, adj. u.adv, om folf, år det få mycdet : Pofaunenzug, ſ. m. et bafunregifter uti org⸗ 
vn umgaͤngſam, waͤnlig emot alla bälit del werk i | a 
ringare; om riffätt eller tal, det fom år ins! Pofitiv, £. n. et litet orgwerk, fom fan flyts 
råttadr efter allas begrep, fom alle och def tas, hwart man will, pofitiv. 








olärde funna förftå. 2 Pofitur, £ f. figur, troppsitällning. Sid ger 
Popularität, £ f. umgängfamhet, wånlighet, | genden Feind in gute Poſitur ftellen; hålla 

it. tydlighet, förftåndlighet. fig fårdig at emottaga od) afıwarja fjenden, | 
Morcellan, S. Porzellatn. Pope, ff. 1. puß, tofrolighet gndieri, tor 
Porkirche, ſ. £. Choret. S. Emporkirche. | Eeri, et toftoligt infall, en fådan beräts 
Merphir, L. m. porpbyr. telfe, tokroligt Fame Poßen machen, 


Porſch, Em. Porft; få kallas ätffilliga plan:| treiben, reißen; gyckla, tokas, galmas Er 
tor, fom: ı pors, MyricaGale. 2. ſqwa⸗ that es blos aus Poßen; ban gjorde det 
tram, Ledum paluftre 3. bundlofa, He-| endaſt af gyckteri Er weiß nicht was er 
racleun Sphondylium, S. Bärmwutz | für Poßen thun fol; han wet icke, hwad 


4. källerhals, S Kellerhals, ar alt fall göra utaf galenffap och 
orſchuͤßig, adj. u. adv. (Bergbau); fåges) Vthet. 
Porfe Spa a fom ligga i — fåg Poßekel, £ m: en ftor hammare hos fmes 
Porſt, fm. S. Porſch. der, wagnsmakare, o. f. iv. 
ort, B. IB. f. m. hamn, ſaͤker ort. Poßen, f, m. puß, puts, fpratt, oråd, förtret. 
ortal, f.n. portal, en ſtor port eller dörr. Einem einen Poßen fpielen ; göra någon 


orth. £ n. eine Art Fifcherneß; et långt] et fpratt, en puß Er merkte den Poßen; 
— naͤtt, ſom Pa en Aa = han märfte oråd eller det fom fürehades 
fom fifaren drifiver fiffen ätt, i det han med)” emor honom. Er hat es ihm blos zum 
en ftång, eller med pulfen, flår i wattnet. Fe a han Har gjort det Honom 
ion, f. W. f. £. del, det r och) JUIE Bat jſortret. O5 
—““ bei, det fom. hwar och Poßen! ej —* interj. det aͤr intet wärdt, 
ortiren, 4. 9. 2. vr: fich für jemand wor-| 129 tror intet det 
ne hjelpa, underſtoͤdja någon, füfa at Rena adj.u adv. tofrofig. 
befordra hans bärta, rara på hans fida. Poßenhaftigkeit, Lf. tokrolighet. 


orto, f. n. pofipenningar. Moßenmacher, Poßenreißer, -L m, pußmas 

ortrait, f n. porträt, conterfej. == fare h 

ertraitmaler, f. m pertrarmälare. Poßeuſpdiel, f n. gyckleri, toferf, 
Portugal; Ronungarife Portugal: Popenfpieler, f. m. gydlare, 


Portugallöfer, £ m. et portuglſiſet guldmynt DEREN u.adv. poßerlig, toftolig, fö 
m tio Ducater. *2 eltg. * 

Portugiefe, (m Portugifare. Posierlichkeit, ſ. f. tofrolighet, loͤjelighet. 

Portugiefifch, adj u. adv portugifif. Por: Pot f m ein Kraut, ig.2 ©. Porfdj. 
tugies Wein; portugis win | oft, Em Geldpoſt; en ſumma penningar. 


Portulaf, Cm. Bürzeifraut; portulaf, Por-|Poft, ſ. f. Poften, pl v»oft, poſtſtjuts, pofts 


tulaca oleracca. | waan,. pofthus, fig. tidning Briefe auf 
Porzellain, £ nf porcellin. JF die Poſt geben; lemna bref på poften. 

orzelfainen, adj u.adv..utaf porcellin. - Die Poft-nehmen ; refa med poften. Bei 
Morzellanfchnede, .f ormikalle; Cypraea. | ihm geht alles auf der Poft, i. = fig. 

orzellanthon, f. m, porcellins-lera han gör ale i haft, i brädffa.. Das war 

ofament, f. n. (Paffement); kantſnoͤre. keine gute Poſt, die er mir brachte, i g. L. 
Mofamentirer, £ m. ſnoͤrmakare. det war ej en god tidning, fom jag fick af 
Befaune C £. bafun. 


“ honom. 
ofaunen. v.a.u n. mit dem Hfw. haben ; —— ſ. n. voſtbetjening, poſthus. 
baſuna, blaͤſa i baſun. oſtbeamte, Poſtbediente, (. m. poſtbetjent. 
ofaunenhläfer, ſ. m. baſunblaͤſare. Poftbedienung, ſ. f. en ſyßla wid poſtwaͤſen. 
ofaunenfchall, L.ın Pofaunenthon ; bafun: | Poftblei, f.n. få mycket bly fom få en 
(jud Etwas im Pofaunenton anfündigen,] gång utimälres I fmälthyttan. 
fig. forfunna något ‚med ffryt och flora] Poftborhe, ſ. m; båd fom går: med poften. 
ioford 24 1 it, brefbärare- w 
‘, > Zweiter Tbeil. 2 : Poſt⸗ 


Poſtrecht, £.n. poftre 


i 


—————— ORO ROR nn 
Pen f. n. poftbof. Bi f.n. poftwäfen. ° 


Poſtſtall £. m. fall för Fjutshåftar. 
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} | ofizeitung, ſ. f. poſttidning. 
oiten, £. m. poft, ſtaͤlle, ſtand, fyfla. Die) Poſtille, f..f.. poftilla. va 
) —— nicht er — — oſtillenreuter, i. g. 2. ſ. m. poftillvyttare 
gehen ; ſtyitwakten törs ide gå ifrån, ej Poſtillenſchreiber, ſ. m. i 
oͤfwergifwa fin poft. Jeder hat feinen an: Pier bir * I FEIND 
erviefenen Poſten; hwar och en har fitt| Poftiren, v. a. poftera. Sid poftiren; fatta 
Alle, dår han bör infinna fig, fom han bör] ftänd, poftera fig. > 
förfroara. Er befleider einen anfehnliden!Poftivung, £. f. poftering. | 
Posten; han har en betydande ſyßla. Poftulat, £ n. hos boktryckare, en få kallade 
Poſtfelleiſen, ſ. n. poſtwaͤſta. | Cornuts forklarande für gefäll. S. Cornut. 
— en, Poſtgebuͤhr, ſ. f. poftpennin; — — aͤr 8 Katholikerna begära 
at en til Biffop utfedd Perſon, fom intet 
Pofthalter, £ m. den fom håller fjutsförall:] har alla i den Canonijka lagen erfordetlige 


ſteomtoir, ſ. n. poftcontor. 


männa poiten. egenffaper, at blifma ordentligen wald 
— f. n. poſthus, ſtjutshaͤll. (ifvål må få et Bifopsdöme. Nären fås 
9 * —— | | * Helper — blir Bi⸗ 
oftjagd, f f. he op es, at han blifwir Biſkop ges 
oftillion, £. m. poftiljön. nom ;. Polftulation. du 


oſtkaleſche, £. £. en-oberäft poftwagn. oftuliren, v.n. mit dem Hſw. haben, beiden 

offure, £6. en futföoagn fom brufas Buona blifva Sell OC 

il poſtſtjuts. otage, ſ. f. få fallas wißa raͤtter med ſoppa 
Poltkarte, f. f. 1. landkort med fortefning| uppå, fom gemenligen forft frambäras på 

på alla poftwägar och poftitationer. 2. enl bordet. 

lifta på alla anfomna och afgäende bref, Potagenlöffel,Bf. m. en ftor förlåggare- ſted. 


poftfarta. | otagenſchuͤſſel, ſ. f. et ftort fat med hög 

Poſtieknecht, m. — fom ſtjutſar ben fa- * FA ? ſſel, ſtort fat med hög 

rande poſten, poſtiljon. otentat, ſ. m: Potentaten, pl. et kroͤnt 
Poſtkuͤßen, ſ. n. en dyna ſom man brukar Huftoud, de — ren 
» ten on Here Potentille, f. f. et ört-flägte, Potentilla, 

Hpehvet, 1 IM. IE Pott, f. m. Pötte, pl. 1. für ein gewiſſes 

0 — pr — ſyßla. irdenes Gefäß; potta, S. Topf. m. 

ne * voftpa ppet j af wätwaror, fom håller tre fjerdedelar af et 

+ . u 7 I n 
oftpferd, £ n. pofthäft, ſtjutshaͤſt⸗ kan 8 at fyra Pott hälla 13 ſwenſt 


d rat 4 f im, D - Råd. 
. * ' ' 4 * 
poſten, och njuta inkomſterna d rutaf. feter Macrocephalus. 


— CE milftolpe. — — {m ©. Topffåle 7 
i 3 , 1.90. 7. inter). hå, ! 
Poftihift, £ m. Packetboth; packetbot, it. Dorian 8, ©, Vofiren. 


poftiagt. | 
; | eretair; if. Präbende, ff. präbende, ©. Pfruͤnde. 
ge ÄRAN Ar Bi Prada, n. ®. Cm. pradase, tiggare, S. 
Poftftation, £ f. Hiutshäll, gäftgifiwaregärd, Pra det PRESES 4 
- | ,£ m. 98 Fafa utaf rifs 
ort dår häftarnn ombytes. wet groft Bröd, åpplen och fmör. 


oftitraffe, ſ. f. poſtwaͤg. Pracht, £ f. ohne pl. praft, härlighet, flät, 
——— nı. poſtdag. glans, oͤfwerfloͤd yppi het. Hier ſahe man 
oftträger, £. n. Litzenbruder; poftdragare,] den König in aller feiner Pracht; hår 
"Åt. brefbaͤrare. ; . ägs Konungen t all fin praft. Viele 
Poſtverwalter, ſ. m, poſtfoͤrwaltare, poft: racht zeigen; F ſtor ſtat. Des Mon⸗ 
maͤſtare. des ſtille Pracht; maͤnens tyſta glans. 
Poſtwagen, fm. poſtwagn. Die Pracht des Gebaudes byggnadens 
Poftwweg, £ m. poftwäg, prast, Die groffe Pracht hat ihn — 


Verderben gebracht; für for fåt, Yppig.t las. utt räfnefonften en anwisning upp 
' ja och - bfroerflöd , bafıva förorfafat! wißa fördelar, fom man fan göra uti råfs 
aus fordärf. Title falfche Pracht; pråt,l nande f 
praug. Praktike, £. £ practifer, ſwek. ©. Raͤnke. 
Prachtbett, £ n. paradefäng. S. Paradebett. — f. ie - Dre — 
achthimmel, fin. en himmel fom upraͤt, Praftitus, Lim. Practitus, ſom har mycken 
en Mer häres öfver a er — practif, förfarenhet uti raͤttegaͤngsſaler, 


; | 3 h uti läfarekonften, o f iv ' \ 
Prechtig adj.u.adv. präftig, härlig, ek 1 Praftifch, adj.u. adv. practif, 


"grann, nppig, ftätelig, koſibar Prächrig | 
an; Iefiva ee och i öfierfißd, flåj peaktifiren, i 9. 2. vå praktiſirt, p. ute 
ftort på. Ein prächtiger Hof; et Iyfande rg a a — * fs 

Hof. Prächtige Meublen; koſtbart Hus alla Dot In OR 


RE och behaͤndighet. Einem etwas heimiig in 
— : er | die Tafche praktiſiren; ſticka något hemligt 
rad £. £.& Lilie. Pr äg ei 
achtzimmer, f n. paraderum, nn / 
räcipitat, f.n. Niederfchlag; fållning, prä —— £. £. en Prelats waͤrdighet och 
cipitat. | N : 
Prädeitination, ff. oumgängligt beftäm: —— adj u.adv. haͤrdt utfpånd eller. 
mande til naͤgot, owllkorligt beſlut. Prall, £ m. ljud fom en kropp gifwer ifrån 


Prädikat, f, N. det fom et ting, tilfommer. fig, når den ftufar tilbafa. it. tilbake 
Praͤgen, v. a. geprägt, p. prågla, IA mynt] ſtußning | 
— Ins De prågen ; in bier Prallen, von. mit dem Hſw. haben, geprallt, 
tat. Ins Gedaͤchtniß prägen; . gifva et låte ifrån fig i det det ftußar 
minnet. Neue Worte prägen ; gora aldeles pöl frän fig - ſtuß i 
nya ord. . | Prallen, v. n. mir dem Hfw. ſeyn; ſtußa 
| * he Prägeftod, £. m. tlbafe An die Wand prallen ; ftußa emot 

m mpel. D agen 5 
Präger, £ m. den fom präglar mynt. Prallia, adj u. adv. härdt fpänd. it. fig. für 

Mrahlen, v. n. mit dem Hfw haben; vräla,| ” feil. Ein pralliger Fels; et brant fjäll. 
sd 5 Mir fremden Federn prahlen; Praludiren f IB. £. n göra fürberedelfen til 
praͤla med länta fjädrar Mit feinerhoben) något, hoͤra förut huru der låter. J 
Geburtt prahlen; ryta, berömma fig af ſin Prämie, f. IV. £ f. prämium, premier, pl. 

-  fornäma haͤrkomſt Mit dem prahlen, was: & Preis, å 
nod) einft gefchehen foll; åra i wärten. | Pranger, v. n. mit dem Hfw. haben; gläns _ 


Arabien, (.n. & Prablerei fa, wifa fig i fin ſtrud, fin prakt, pråla, - 
Prabler, f. m. Prahlhans, 1.9.2. ffrytare,|  prunfa, = ftät, fEryta med fig Die Ton 
ſtorſtrytare. ten der Koͤnige aus dem Waſageſchlecht 
Prahlerei, £ f. fEryt, ſtrytande ord. prangen in der Geſchichte; IBafa- Ättens 
rablerifh, adj:u, adv. & prahbfbaft. ſtorwerk Iyfa nti tidboferna. Mit feiner 
rabihaft, adj u. adv. ſtrytſam, prunkande.| Gelehrſamkelt prangen; füka at wiſa, 
rahlhaftigkeit, £ f 'förvtaftighet. feryta med fin lärdom. 


rahlfaliat, (m. få falla trågårdsmåftare] Prangen, f£ n prälande, prunfande. 

en art buftwudfalat med tort hufwud, af Pranger, f. m. fFampäle, haisjärn, kaͤt. 

Atffilliga färgor. Prante, f. f. brufas i wapenfonften om fejs 
Prahlſucht, L. £. en for benägenhet til at) ouets ramar. 

ſt Praͤſent, f IV. f.n. ſtaͤnk. 


ryta . 
Prabm, f. m. pråm. räfentirteller, £. m. präfentertalrif, 
Drabme, I. 9.2. [.f. humleranka. S. Hos|’Prafer, £ m. ein Halbedelgeſtein; prafer, 

pfenranfe. “| Prafius Smaragdin. 


Praktik, f. F. practif, utöfning, til ätffilnad | Präfident, f m. Prefident. 
ifrån Theorien Die Baurenpraftif ; bon: | Präfidiren, v. a. vrefidera, föra ordet. 
de-practik.' Die waͤlſche Praktik; få fal: | Präregativ, f. W. ſ.n. formän. &. Vortecht. 
| | Dg2 Praſfein, 
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Praſſeln, v. n. mit dem Hfw. haben, ge Preisaufgabe, ſ. £, täflingsamne. 
praflelt, p. brafa fom ifen, rulla fom åffan, |'Preiscourant, ſ. m. priscourant, förtefning 








fprafa fom fprafived i elden, ſmattra fom 


| aglet. 
Praſſeln, £ n. Gepraffel; brafande,. fpra: | Preifen, v.a. 


fande, fmattrande. , 
Praſſen, v. n. mit dem Hfw. haben; flofa, 
fraͤßa, lefwa i fus och dus. 
Praſſer, ſ. m. flofare, fräßare. R 
Prätendent, ſ. m. Pretendent, den fom gör 
anfpräf på något. 
Predigen, v. a gepredigt, p. predifa, fig. tala, 
formana. Ich predige es ihm alle er 
jag fäger det hroar dag åt honom. Laß 


på warörs gångbara pris. de hafwa förft 
upfommit i ı7de Seculum. 

fer pries, imp. gepriefen, p. prifa, 
högligen beromma, laͤfwa, rofa. Gott preis 
fen; prifa Gud. jeder Krämer preifet 


feine Waare ; hwar främare rofar fin was _ 
ra. Einen für gluͤcklich preifen;_forklara. 


en för mycket Ipcklig. 


Preisfrage, ſ. f. prisfräga, 
ek ſ. f, prisftrift. 


veistwürdig, adj. u, adv. priswärd, beröms 
mård. 


dein Predigen, 1.9.2. låt bliditt prat, hör Preistoårdigfeit, f. f. priswaͤrdighet. 
up at predifa. Die Tugend predigen; Preiszettel, £ f. S. Preiscourant. : 
alfıvarfamligen förmana folfet til dygd. Prelle, L. f. et taͤcke eiler en bud, fom hålles 


Den Gelehrten ift gut predigen; det år 
godt at predika för de Lärda, för dem fom 
weta en fat förut. - 


ftyft i ala fyra hörn och fedan haſtigt 
fläppes ned och drages up igen, få at det fom 
ligger dårpå, ftußar därpå up och ned. 


Mrediger, £. m. Predifare, Predikant, Präft. | Prellen, v. a. u.n.geprellt, p. kaſta på et taͤcke 
Der Prediger Salomons; Salomons sf och ned, fom jägare göra ibland med 
predikare-bok. raͤfwar, ſtußa tillbaka fom en baͤll, en fula, 
Predigermoͤnch, m. en Dominicaner-munf. 


vin ©; prallen. fig. bedraga någon uppå fina 
Mredigerorden, .£. m. Dominicaner-orden.] penningar, uti fit hopp, narra honom. 
it. präfteftänd. 


| | Prellen, £. n. prellande, tilbafa ftußande, 

Predigt, ſ. f. predika. Er hat ihm geftern] fig. naxrande af folk. 

- eine lange Predigt gebalten; ban bar il Preller, £. m. et tilbaka ftußande flag eller 
år widioͤftigt förmanat honom, gifwie| ftöt. Einen Preller befommen, i.9.2.- få 
onom en lang lera. afilag beiedfagadt med en ffrapa. 

MPredigtamt, f n. predifo- ämbete. Prellneß, ſ. n. hos Jaͤgare, et flags garn 

Hrediatbuch, £.n. en bok fom innehåller pre] bwarpä wildſwin kaſtas up i högden. 

dikningar. Prellſchuß, ſ. m et kanonſtott, hwarwid ku⸗ 

— £. m. predikſtol. 


: lan under en wiß winkel ftußar tilbafa, 
Preis, f. m. pris, fop, wärde, fig. beloning,| franz. ricochet. / 
berom. Des Preifes einig werden; fom 


Premierminifter, f.m. fhrfta Statsminifter, 
ma öfiwerens om prifet. Die Sache hat] Zimenes ift der einzige Premierminifter, 
den die mit. ihm lebten als einen Heiligen 
verehrten, und dem ein Wolf, das unter 
feiner Reglerung jtand, die Macht zufchrieb, 
Wunder zu thun; Xlmenes aͤr den endå 
Statsminifter, hwilken de famtida rörs 
dat fom et Helgon, och hwilken folfet, 


gar feinen Preis für mich; jag fäljer det 
für intet pris i werlden. Um melden 
Preis; til hwad Eop, huru dyrt? Er 
muß genug Preis geben; han får nog 
gifwa koͤp. Im Preife fallen; falla i mär: 
det. Preis geben ; oͤfwerlemna åt andra, 
gifva til fvillo, til Föfling. Sollte ich 
meinen Freund feiner Rache Preis geben ; 


fom ftod unda hans regering, tilſtrifwit 


gåftvan at ajora underwärf. 


ſtulle jag upoffra min svån åt hans haͤmd? Preße, L. f. präß, glans utaf präßningen, fig. 


Sich allen Yaftern Preis geben; d 
lemna fig åt alla lafter och odygder. Drei: 
fe austheilen; rtdela prämier. Einen 
Preis auf jemandes Kopf feßen; utlofwa 
en wiß belöning åt den, fom tager någon 
af daga. Man muß zu feinem Preife fa: 
gen; man bör fäga til hans berom. Um 
den Preis ftreiten; tafla med hwarannan 
Den Preis behalten; winna fegern. 


er; 


i 9.2. betryck. Ein Buch unter die Preße 
eben; låta trycka en bof. Es unter die 
rege nehmen; borja at trycfa det. Es 

ift eben aus der Preße gekommen; det har 

nyligen blifwie farbige. Der Buchdrucker 
hat beftändig drei Preßen gehen; boftryc« 
karen bar tre präßar ftändigt i gång. Das 

Tuch har die Preße verloren; timet har 

redan förlorat glanfen af präßningen, 

R un 
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Nun it er ſehr in die Preße; nu ar han Prieſterlich, adj. u. adv, praͤſterlig. 

uti ſtort betryct, Han firter i flamman. Prieſterorden, £. m. Präftftänd. 

Preßen, va. gepreßt, p. präßa, kiamma, Prieſterrok, f. m. Ber 
trycka, trånga, fig. vlåga. Wir wollen uns | Prieiterfchaft, £.£. Präfterfap. 
genug zufammen preßen; roi ſtole nog|Priefterftand, lm; Praͤſtſtand. 
trånga of ihop. Mein Herz ift fo gepreßt; Prieſterthum, ſ. n, präftämbete eler wärs 
mitt bjerta Ar få beflämde. Matrofen] dighet. 
prefen; präßa matrofer. Schiffe preßens| Priefterwahl, £ f. präftwal. 

laͤgga beflag på ffepp, fom underftundom Prieſterweihe, £ f. präftwigning. 

fer i Holland, for at brufa dem til Sta⸗ Priefterwürde, ſ. f. präftwärdighet.. 

tens tjenjt. Preßende Gefchäfte; trängan:|’Primaner, f. m. en fEolgäße, på några orter 
de årender. Die Unterthanen preßen;| i den ypperſta, på andra i den nederſta 














plåga underſaͤtarna. elaßen i fEolan, | 

Preßen, ſ. n. pråfning, trydfning; traͤngan⸗ Primas, £ m. Primas, den fürfte och förs 
de, plågande. naͤmſte Biffoven iet Nike, fom t. E. i Tyffs 
reßbängel, ſ. m. praͤßwef hos boktryckare. tand Archibiſfopen i Salzburg, i Polen 
reßbank, £. f. praͤßbaͤnk. Archibiſkopen i Gneſen. 
reßbaum, ſ. m. praͤßbom eller traͤ. Primat, ſ. n. en fådan Archibiſkops ſtaͤlle, 
rebrett, ſ. n. praͤßbraͤde. aͤmbete, och waͤrdighet. 


reßer, ſ. m. praͤßare. Primel, £ f. orlägg, gulhwifwa, Primula 
Prepfalte, £ £ im Tuch; en fåt på flåde) veris. - 99, gulbroif ; 


efter praͤßen. Principal, ſ. m. få falla Eüpmansbetjeter 

reßfrelheit, £. f. präsfriher. ‚+ fina Herrar. it. et wißt orgregifter. 

veßglanz, ſ. m. glans utaf prågaingen, bend ſ. m. Prinzen, pl. Prins. 

rebhaft, .9. &. adj. u. adv. Iptt. inzenfarbe, i.g.L. £ f. guldgul färg. 
Preihafpel, £. m. en art windfpel hos pap- | Prinzepin, £.f. Prinzeßinnen, pl. Prinfeßa. 

persmafare. | rinzeßinfteuer, f. f. &. Fräuleinfteuer. 


len ſ. n. nedre delen af en for präß. | Prinzmetall, ſen. Prins Roberts metall, &.- 

ßkopf, £. m. 508 pappersmafare nedre)” unter Metall. 

delen af ſtrufwen, hwarigenom präßftängen! Prior, £ m. Prior, foreftändare i et Elofter. 
går. it. praͤßhufwud, eller fött af froin- eiler Priorat, £ n. en Priord-ftälle, ämbete, wär; 
oxhufwud, fom fedan benen åro uttagne| dighet. - 


präßas faft tilhopa. Privrin, £ f. Foreftänderffa uti et Flofter. 
—— £..f. greßffruf. Prife, L. f. pris, fom en pris fnus. it. et ups 

reßſtange, £ f. präßftäng. od bragt egna Etwas für eine gute Prife 
Prefthår, L. f. få falla Flädesmafare de fyr.) . erklären; fürklara ſtepp och gods für god 

fantiga bräder, fom läggas emellan de id:| pris. | | 

den, fom präßas. Pritſche, ſ. f. Elappträd, et finde tråd at 
Mreßwein, £ m. winet fom andra gängen| klappa med, baffäte på en flåda, bänf 

präßas utur drufwor. hwarpã foldaterne fofwa uti waktkamma⸗ 
Preßzwang, f f. brit vå praͤßfrihet. ven, twättbrygga, it. et flags engelffa helt 
Preizel, £. m, fringla. ©. Kringel. åmna fadlar. Die Pritfche bekommen; 
Pride, ſ. :(Landwirthfchaft); et tefn at] få progel på låren. 

det år förbudet at föra på et frålle. Pritſchen, i.9.2. v. a få med Flappträd, flå, 


Prickeln, i. 9.2. v. a. göra flera fmå ftyng.| tuckta någon med firyc, gifwa ſtut. 
Es pricelt in der Haut; der Fliar I buden. | Pritfchmeifter, ſ. m. pickel haͤring. Fordom 
rieſter, £.m. Priefter, pl- Präft, Präftman.| kallades få ockſaͤ wißa löjeliga versmakare. 
riefteramt, f. n, präft- ämbete. Privat; Hfammanfättningar, betyder fü mycs 


riefterebe, £. f.. de andeligas aͤgtenſkap. fet fom det, hwilket ej år allmänt, fom år 
rieftergebüßr, £ f. dråft- rättigheter. | enfildt. | 
rieſterhof, f m. präftaärd, Mrivarbeichte, f. £. Frift, fom hwar och en 
riefterhut, ſ. m. en Perfon eller Familie gör for fig allena til 
riefterin, £. f. präft-buftru. präften. DR: 

tiefterfappe, ſ. f. pråfttapva, -  -- [Privatbefchmerde, £ f. enſtildt befwär. 


iefterfragen, £. m. pråfifrtage -— . Privaterzieher, £ m, Informatör. 
or 243 Privar 
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rivatgottesdienft, f. m. privat - Gudstienft.; duld probieren; proͤfwa ens tålamod. Er 
rwatleben, En lefnad utan allmanna fyglor.] will probieren ob es geht; han will förföta 


”Mrivatleute, ſ. pl. S. Privatperfon. om det lyckas för honom. | 
rivatnuben, 1 m. egen fördel. Probieren, £.n. proberande, profwande, pröf« 
rivatperion, f. f. en privat, enffild perfon,| mande. ” ; 
eu perfon fom lefwer utan åmbete Probiercapelle, ſ. £, capell, Capella, Cine- 

Mrivarftunde, £. f en ſtund urfedd til någon] ritium minus, 
wiß perfons enfildta underivisning. Probierer, £. m. proberare, it. profivare, 


rivatwirthſchaft, LE enſkild — ſom winprofware. 
ivilegiren, i.g. 2. v.a. gifwa privilegium pa. Probiereffe, £. f. proberaͤſſa, Focus doci- 
MPrivilegium, f W. £ n. privilegium, får] mafticus, | 
" fild fribet fom lemnas At någon, fri-|Probiergehäufe, £ n. foder omkring en pros 
hetsbref. a j berwigt. 
Probat, 1.9.8. adj. u. adv. det fom år beprof:| Probiergewidht, ſ. n. proberwigt. 
wadt, fom träffar in, Håller prof. Probierhammer, f. m en hammare at flå 
Probe, f. f. Proben, pl. prof, proflapp, be: ſma malmſtycken fönder med, til-at ans - 
wis, forfpf. Die — halten; hålla] ſtaͤlla prof daͤrmed 
prof, faͤrgen. Eine Probe Laken; en prof: Probierkunſt, £ f.' proberkonſt. 
app af klaͤde. Das iſt eine neue Probe — ſ. m. proberfeed. 
feiner Geſchicklichkeit; der år et nytt prof|’Probiermehl, f n. im Hüttenbau; en til’ et 
eller bewis af hans ſticklichet Wir wollen! helt fint mjol fött malm- eller bergart, til 
nod) eine Probe machen; wi fEole ånnu! at anftälla prof med. 
dra et förfof. Probe einer Münze; förs! Probiernadel, £ f. probernäf. 
bt af et mynts råtta rot och forn. Die Probierofen, ſ. m. proberugn, pröfugn. 
Probe in der Rechenkunſt; proba utijProbierplatte, f. f. en maͤßingsſtifwa form 
våtnetonften. , tennajutare brufa i ftälle för proberften. 
Probeblatt, £. n. förfta aftryk af et koppar⸗ Problerſchale, L. £ profkopp 2 
ſtycke, til prof däraf. Probierfcherben, £ m Probiernäpfchen, f.n; 
Pre f, m. prof-arf, färfivlor, Teftulae, patina vitrificatoria, 
robegold, Probefüber, f.n. guld, ſilfwer Probierſtange, ff. proberitäng, hwarpapro⸗ 
af rigtigt ſerot och korn, fåfom det bör warn] beriwagen bänger. 
på en ort — f. m. proberſten. 
Probejagen, ſ. n. en jagt fom anftälles till Probiertiegel, £ m. proberdigel, 
: at bewifa fin eller utrona en annans — f f. profwäg. 3 
“' fidlighet i jagt. robierzange, £ f. dårmed tan förftås åtfril 
tobejahr, ſ. n. profår. 2 liga taͤnger, fom brukas wid chemiffa ope⸗ 
robemaß, f.n. et juſteradt, kroͤnt mått] rationer, ſom digel · fårfroet- capell- knip· 
och wigt. och korntaͤnger. Je 
Mroben, I. 9. 2. v. a. förſoka, fmafa på. Le f n: en fats, fom ån år owiß, em - 
robepredigt, £. f. profvredifan. råga fom intet ån år uploͤſt. 
robſtein, £. m. S. Probierftein. Problematiſch, adj. u. adv. omiß,- oafgjord, - 
DE TEE "Mechift Mech, Drop 
robezeit, [.f. pröfiwo-tid. Noch ift meinel‘Proßft, £ m. Pröbfte, pl. Probft, Prog, > 
Probezeit nicht vorbei, ich bin noch are £ f. probftert. u r 
veif zur Ewigkeit, bald aber wird die Zeit) Pröbftin, f. £ Probftinna, 
meiner Ruhe kommen; min profworid Ari Proc, f m Prozeß. 
ännu ej all, och jag j ånnu mogen for; Procefion, f f proceg. omgång. 
ewigheten, men fnart warder doc hwilo⸗ Proceßionsweiſe, adv. procefiongroig. 
ftunden infalla. | : ;Droeurator, f m. Procurator ombudsman. 
Probieren, i.g. 2. fa. probiert, p. probera, Produkt, f n. 1. für: Erzeugniß eines Lans 
peofiwa, proͤfwa, fätta på ‚prof, förföfa., des; en Landsproduct, affdıtying, - alfter. 
Geld, Silber, Pulver vrobierens probera] 2. Facit uti raͤknekonſten. it. m. et flags. 
guld, filfwer, Erut. Ein Gewehr probie:| ftraf uti fEolar, risbadftuga. fFolftut. 
ten; profwa en boßa. Die Speife pro: Profan, f. IB. adj. u. adv i en fom intet 
bieren; ſmaka på maten, Jemandes Ge] år eu medlemutaf et wißt fällffap, fom * 
wiße 


* 
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wißa hemligheter, eu oheigad. 2. werldsiig., 
Recht profan. reden; tala! 


3. gudloös. 
gudlöſt. 
—— ſ. m. werldslig Scribent. 
sofaniren, i 





roteſtantiſch, adj. u. adv. 
roteltation, f.f mißnöjes förklarande, fFrifte 


9. 8. v. a. obelga, göra all: 
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roteſtantiſt 


lig eller muntlig förklaring emot något 
olagligt, bivarwid man forwarar fig fin 
rått I 


man, gifwa aren owärdig, fundgöra för obe:! Proteſtiren, v. n. mit dem Sfro, haben ; pros 


hoͤriga eller for oforiiändigt folk. 
Profeß, f. 


afiå nin 


3: 
Proepion, | £. n. Sjefuiterflofter. 
r 


f. W. ff. ohne pl Kloſterloͤftets 


teſtera, forwara fin rått genom mißndjes 


förklarande. Einen Wechſel rs $ 


neka at betala en waͤxel. 
Protokoll, ſ. n. protocoll. 


ofeßion, f. IW. ff. i. näring, lefnadsfätt. |'Protofolliven, v. a. protocoflera. 
Profeßion wovon machen; idfa fom en Protekolliſt, f. m. Protocollift, 
näriug, göra profeßion af. 2. et läroämbete Protzwagen, £ m.“ Gefhüßtunff; fanoner 


på Univerſitaͤter, S. Profefur. 3. en an: 
delig ordens antagande, löftes görande, 


rofeßion thun; Kloſterloͤfte. 
Det 5 —* — 


nas forejtällare, en arel med twä hjul 
hwarpaͤ Eanonerne med fina laveter fäftas 
— en ſtor och ſtark jaͤrnbult, ſom kal⸗ 


las: Protznagel. 


Profeßur, £ £. et offentligt låroåmbete wid] Proßfette, f. f. kedja hwarmed kanonerne 


Univerfi tåter, et den dei ftälle. 


Profil, £. n. der Durchſchnitt; en upritning 


fältas på fina foreftälare, 
toviant, £ m.’ proviant, lifsmedel. 


af en byggning, fafom den ffulle ſynas, om i Proviantfuhre, £ £ proviant - korfel, tt. en 


maren eller ‚mängen på ena fidan more 


borttagen, p 


rofil, 
Profit, i. g. ge ſ. m, tilfållig winſt, nytta, 


‚2. v.n. mit dem Hfw. haben; 5 
winna, hafva ante, göra fig til gagns, Proviantfchiff, 
Proviantverwalter, I 


gagn. 
grofitiren, i. 


tiltaga fom i ſtudierna. 
ofoß, f. W. ſ. m, 


hop Proviantiwagnar. 


Provianthaus, L m. provianthus, proviant 


magafin. 


roviantlleferung, f. f. proviant - leferering. 
roviantmeiſter, f. m. proviantmaͤſtare. 


fn, ——— 


profoß. ſarius 
ognoſticiren, i. g. v, a, ſaͤga något — en, f. m. proviantwagn. 


tojeftmacher, £. mn. såg: smafare. 
tomoviren, v. a. bli 


Bi £. n. forflag, fräser. | ä 


antaga, en af de a ademtiffn graderna, 


Prophet, f. m. Propheten, pl. Prophet, en Provinzial, 2 u. adv. provincial, ſom t. - 


fom förfunnar tilkommande ting. 
topbetin, £ f. Prophetißa. 

rophetiſch, adj. u. adv. prophetifk. 
rophezeien, v.a. 1. prophetera. 2. fpå. 


oöhezeiung, £. f. prophetia, prophetering, 


tilEommande tings fürfunnande, 


Proviantweſen, ſ. n. proviantiäfen. 
Provtantiren, v.a. förproviantera, fürfe med: 


proviant. 


tagifter, Doctor, Pe Cf. — pl. Provins, Land⸗ 


ffap 


Provincial -Medicus, Provincial- Schäs 
fare, o. d. m. 


—— ſ. f. provinsros. 
Provifion, £ f. förråd fom behöfwes, lifs⸗ 


— liſsmedel. it. wißa procent, ſom 
n Koͤpman, en Commiſſarius får för ſitt 
befinde med wärlar eller commißioner. 


ak ſ. m. ©. Probft.. 
oportion, £ f. proportion, mån. S. Ber Provifor, £. m, 1. en foßleman wid ſtolars 


bältniß. - 
tee adj. u. adv. proportionerlig. 
r 


ofe, £. f. obundet tal eller ftil, fom intet] ' 


år vers, profa. 


Be adj.u.adv. uti en ſtil. 


rofelit, £ m. en nyomwaͤnde 


ofodie, ſ. f. lära om. Rafwelfernas längfa: 


mare eller fortare uttal. 


—2 f. W. £. m. utſickt. GS. Ausſicht. 


toteft, f. m. proteſt. 


Drioteflant, L m. veteftant, | 


och fyrfors noͤdtorfter och infomfter. 2. : 
förfta gefällen hos apothefare, fom har ups 
ph iften öfter apothefet. 

Prob, f.m. proceß, rättegäng, rättegänges 
fat, Einen in einen Prozeß verwideln ; ora 
någon iråttegång. — einen Prozeß 
en den Hals geworfen, i. g. 2. han har 
börjat en rättegäng med honom. Mit ies 
mand einen I anfangens anftälle 
färomäl emot någon, fråmma honom für 
raͤtten. Der Pre ſteht * en: 


. m, proviantcommife - - 
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det wåntas utflag eller flut uti rärtegängs: Pfalter, £ m. pfaltare, 1: et fordom brufligt 
ſaken Einem den Prozeß machen; fårraj muſikaliſkt inſtrument, Pf 33, 2. 2. pſalm⸗ 

en under ranfatning. Tin magerer Ber-| bok. 3. mångfåll, S. Magen. : 

gleich iſt beffer als ein fetter Projeb: en Pffillienkraut, £ n. loppfrögråg, S Flöfs 
mager förlikning as båttre än en fer pro-| famen. | 

ceß Der Prozeß liege; rättegången hwie Priſane, f. W. L. f. korndryck, S. Gerſten⸗ 

lar Ein peinischer Prozeß; en pinligi  trant. | 

ranſakning Publicum, £ n. allmaͤnhet, det allmaͤnna, 
Prozeßiren, v.m. mit dem Hfw. haben; gå!” äfrädare, tilhörare, låfare. i 

til rärta, utföra ſaken mid domſtolen. > "ud, f.n. em tigt i Rußland, fom ſwarar 
Prozeßtoſten, £ pl, råttegångs Foftnad. — emot ı Lispj. 183 marker ſwenſt victualie⸗ 
Prozepkrämer, f. nı. den fom älifar orocefer,] wigt. 

fom brufar fonfter utt råtregångsfafer för! Pudding, ſ. m. puding. 

at uppehålla dem. . Puddingftein,.£. m. pubdingften, W. Brec- 
Prozeßmaͤßig, adj. u. adv. fom brufligt är| cia filicea. 0 

uti ‚rättegängsfafer, j — f. m. S. Buckel. 
Prozeßordnung, ſ. f. forordning angaͤende Hudel, Pudelhund, ſem en art raggiga hun⸗ 

raͤttegangsſaker. dar. it. ig. 2. et fel, et fürfeende 
Piozeßfache, £.f. rättegängsmäl, rättegängs: Pudelkopf, f. m. kruſigt hår i naden hes 

fat. Ä ' Ftuentimmer. | 
Progebroefen, £.f. inraͤttning angående rår: gyupelmüße, f. f. en mößa utaf krufiga 

teganger. lambjfinn. 
Prudel, (.m. S Brudel. i Pudelnärrifch, 1.9.2. adj. u.adv, tofrolig. 
Prufen, v. a. geprüft, p- pröftva, bepröftva, |Muder, f. ım. puder, hårpuder. 

underföfa, ranfafa. Sch habe alle Gründe Puderbeutel, £ m. puderpung. 


und Gegengründe geprüft; jag har noga|; er 
profwad alla ſtaͤl * äro mot och med. — n. Pudermantel, ſim. puders 


Sein Gewiſſen prüfen; ranfafa ſitt fam 

wete Einen gem a bepröfron en — £. m. den fom handlar med 

man. Den Mein prüfen ; profiva wine 

Einen prüfen für: eraminiren; fätta nå: —— — 

gons friftighet på prof. Puderqwaft, £ m. pudermvaft. 
Sprüfeftein, £ m. ©. Preoblergteln. uderichachtel, £. f. puderaf? eller dofa. 
Prüfung, ff. pröfning, underföfning, ran. Puder zucker, fm. puderfocer 
. fatning. it. i Theologien; korß och olyckor) Puff, f m. Püffe, pl. puff, Fuff, for, Näng, 
‚, fom Sud pälägger någon. Da tvird es Püffe feßen, 1.9.2. där lärer 
Mrüfungszeit, £. f. pröfwotid. wanfa Oryga fångar. Er fan einen guten 
Da mal: rem en 
a ’ 22 ’ a | a, 

Prügelfuppe, n. R. en kok ftryf, en hop Puffohne, £.£ et flags flora bönor, vicia faba. 


Fappilängar. Puffen, v. n. mit dem Hfiv. haben, gepufft, 
Prirgeln, v. a. geprügelt, p. bafa, flä, gifva! p puffa, föra, fFuffa. Es pufft, n.R. det 
fäppflängar. | låter hära fig, det år anfeniigt. - 


Prunelle, f£. f. Brunelle, 1. eine Pflanze, |puffere, £ m. Sacvi j 
Antonikraut, Gottheil; Prunella vulgaris. —— ke F eg Terzerol ; puffert 


2. et flags plommon, Pruneola Prunella. Puls, £ m. bet den Xerztens puls, Der 
Prunk, £ m. präl, pråna, alans, ſttyt. Puls hört auf su fehlauens; vulfen afftads 
Prunken, v. a. prunka, ©. prangen. nar. Hos fifare Fallas puls, en lång fång 
Prunklos, adj. u. adv. utan prång. fom brukas wid ffottnått för at fråmma 
Prunkſtube, ſ. f. gaͤſtrum. fifarna daͤruti Hos klockringare, ring» 
Palm, f. m. pfalm, andelig wife. ningar, hwaremellan altid et, liter uppes 
ſolmbuch, ſen pſalmbok håll fer. Drei Puiſe laͤuten; ringa tre 
Dialmendichter, Pſolmiſt, £.m. Pſalmiſt, för:] - ringningar. | 

fattare til de bibliſta pſalmer. Pulsader, £ f. pulsåder. 


Puls 
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Pulsadergeſchwuiſt, £ m. puisaͤderſchwul · Pumpendedel, Sauger, £ m ventil fom 


nad, Anevrisma. 


per i.g.2. L m. tingare i klodan. - 
ulspflafter, £. n. et pläfter fom lägges dfroer 


pulfen. ; . 
ulsſchlag, ſ. m. pulsflag. 
ult, £ m. pulpet. botbräde, bokſtol. 


dpnar och flutar fig til i en pump : 


Pumpengefent, 1. n. en lodrätt. grufwa för" 


en pump uti beegwerf, fom år biotr en 
elfer et par ftegar djup. 


fü fallas det: Pumpenfcbacht. 


ultdach, Taſchendach, ſ. n. et tak, fom en-| Dumpenfaiten, fm. pumpfar. 


- daft fluttar åt en fida. 
Pulver, £. m pulwer 
trut. Er 


lefnad, han bar ån intet mycket 
fig t werlden 


Puͤlverlein. f.n. et litet pulwer 


> Någon et dodspultoer, förg 
Mulverbåchfe, £ f pulwerdofa. 
tverdampf, ſ. m. krutroͤk. 
ulverfäßchen, ſen. krutkagge. 
ee f f. pulwerflafta. 
uiverhaus, f.n tie 
ulverhorn, ſ. n. kruthorn 
ulverkammer, £. £: feutfammare. 
ulverfarren, £. m. & Pulverwagen. 
lverkorn, £. m. krutkorn. 
— £. n. kruthwalf. 


ulvermaaß, £. n. Pulverladung, ſ. f. frut: 


mått - - 
Mulvermühle, ff. Erutbruf, krutqgwarn 


ulvermüfler, £. m maſtare wid Frutbrufet. 
ulvern, v a. pulveriſtren; pulmerifera, | 


voͤra til. pulmer. > 


Pulverprobe, £. f et werftyg at probera krut 


med. 
ulverfad, ſ. m Frutfåd. 
ulverfaß, f m krutſats 


utverfchaufel, £.£. Erut- ſtofwel til at tobt, Püntacten, £. n. en liten punkt eller prid.- 


et tycke med. 


Putverfihen, adj u adv. fom ef tål Erutröfen, 


- fom år raͤdd för fjendeng eld. 
Dramen. fm kruttorn 
u 


Ivertonne, f. f Eruttunna. 


{vertourft, £ f. löpeld til at påtånda fru: 


tet med. 


ulver, Schießpulver; 
t gewiß das Pulver nicht er: 
funden ; han Ar I fanning ide mycket Einf: 
tig. Er bat noch nicht viel Pulver ge: 

- rohen; han år ide wand wid frias; 
—* 


Keinen Schuß Pulver 
werth ſeyn; ej wara det ringeſta waͤrd 

Einem ein 
Puͤlverlein beibringen, für: Gift; gifwa 


umpbofen, ſ. pl. wida byror. 
umpfäule, [ f. bei den 


Pumpenmacher, C.m. pnmpmafare. 
Pumpenröhre, L.f rör hwatuti den delen af 


pumpen går, fom drar toatnet, pumpſtock 


Pumpenfchub, £ m pumpläder. 
umpenfchtvengel, £. m. pumpftängel. 
umpenftange, £.f. pumpftäng, pumpitafe, 

Pumpenſtock, f. m. pumpjtod. 

Pumpenwerk, ſ. n. ſugwerk, pumpwerf. 

Pumpenzug, ſ. m. pumplaͤder, S. Pumpen: 


| 
Pumpernidel, En. få kallas uti Weftphalen . 


en art fivart groft bröd. 


klubba hwarmed fEinnen walkas. 


* f, m. punkt, pricka, dgonblit, mål, 


artikel, omftändiahet, begrep. Ein febr 
barter Punkt zu berühren; en får punft 
at röra void. Er tichtet alles auf dem 
Bunte aus; han uträtter. alt til punkt 
och prida Auf den Punft kommen; 
fomma noga på utfatt tid, it. röra wid 
en wiß fat Der. Punkt it noch ſtreitig; 


om den ſaken hafwa de ån intet kommit fs 


werens. Was diefen Punkt betrift; hvad 
denna se — angör. Haupt⸗ 
punft ; hufwudmaͤl. Glaubenspunkt; tros⸗ 
artikel Wenn es auf den Punkt der Ehre 
ankommt; når det angår heder och åra. 
Er war auf den Punkt, megzugeben; has 
war i begrep at gå bort: 


ie Erde ift nur ein Puͤnktchen genen den 
unermeßlichen Raum des Himmels ; jords 
klotet år endaſt er ſandkorn i jämförelfe 
med bimlarnas omåteliga rymder 


Punktiren, v. a. punktera, prida, fpå med 
Punkter. | 
Punktierkunſt, £ f. punfter-Eonft. 


Pumpe, £. f. pump, fom luftpump, watten⸗ Punttierrad, f. n. punkter: hjul, fom brufas 


pump. feppepump Einen unter die Pum: 
——— n. R bléta någon alt igenom. 


umpen, v. a. pumpa. 
umpen, ſon. pumpning 


mpenbohter, f. m. ı. borr at borra utur 


pumpftocfen med; 2. pumpmafare. 
Zweiter Theil 


på famma fätt fom raftral. 


Puͤnkilich, adj. u. adv. fig på punkten, noga, 


taggrann, granräfnad. Er fand fich pånkts 
lig ein; ÅR war dår på punkten. Es 
trift pünktlich zus det fwarar til pricka 
dår emot. Sehr pünktlich ſeyn; rara 

Nr laggrann, 


— — 


. Ar bon djupare, 
få at flera pumpar ſta öfver hivarandra, 


eißgerbern; trå | 


[7 
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laggrann, nogräfnad, göra alt på fin be⸗ Purgiernuß, £ f. fruckt af Jatröpha, ficus 
f mda tid. infernalıs. | 
nktlichkeit, ſ. f. laggrannhet, noghet. Burglerpuloes ſ. pl. afforande piller. 





—— adj. u.adv. ©. puͤnktlich. urgierpulver, f. n. afforande putwer. 
Punktweiſe, adv. punktwis, punkt for punkt. |Purgierfaft, Cm. et flags harts afConvolv, 
unfch, £. m. punſch. Scammonia, 
ac en guldsfmed-ftämpel, hwarmed Purgiertranf, £, m. afforande dryck. 
et ſtycke pa ena ſidan flås . och på | Purgierswinde, £. f. S. Purgierkraut. 
den andra upbojdt, et waͤrktyg til drifier| ‘Purpur, ſ. m. Purpur, purpurfärg, purpur⸗ 


arbete. | . 1. mantel. Der Königliche — Ke⸗ 
Pupill, £. m. en omyndig, fom ſtaͤr under) nungslig prakt och höghet. Der Cardinalss 
någons foͤrmynderſtap. purpur; Cardinalshatt. 


Pupillencollegium, £ n. et Collegium ſom Purpurameiſe, £. f. Formica haematides. 
har öfwerupfigten bfwer förmyndare ech Purpurbaͤr, £ m, en art natıfly, Phalaena 
firmundffapsfafer uti et land. 


purpurca, 
. Puppe, £ f. puppa, docka, gyckeldocka. Die Purpurbrachſen, £ m. en fif af målare flaͤg⸗ 


Puppe der Inſekten; linding. Das Aus:| te, Sparus Synggris. 
£riechen derfelben aus der Puppe; deras| Purpurdroßel, L £. en art guling, Oriolus 
utklaͤckning utur fina puppor. Phoenicius, * 
Puͤppchen, fn. en liten docka, fig. et liter| Purpurfink, m. en art fparf, FringillaMaja: 
waere fött barn. Mein Püppchen; min) Purpurfarbe, ſ. f, purpurfärg. 
lilla füta ! ie Purpurjarben, Purpurfärbig, adj. u. adv, 
Puppen, v.n. mit dem Hfw. haben; gora|  Purpurfärgad. 
dockor. . — urpurgewand, ſ. m. purpurflädning. 
— — adj.u.adv. lif dockor. urpurhut, fm. Catdinalshatt, 
uppenfram, £. m. Puppenbude, £ f. Pup⸗ Purpurkleid, £ n. purpurklädning. 
penwerk, £.n. docke-bod eller fpel med|’Purpurforalline, £. f, en art fomoßa, Ser 
dockor. tularia purpurea, 5° 
Muppenfrämer, £. m. Puppenmacher, ſ. m, — ſ. pl. röda laͤppar. 
den ſom handlar med dockor. urpurmantel, ſ. m. purpurmantel. 
—— £ n. dockleck, marionetlet, — — £ m. en art mulwadd, 


arnlek. | alpa virginea. 

Ben leler, £. m, marionetfpelare. Purpurn, Purpurroth, adj. u. adv. pürpurröd, 
uppenftand, ſ. m, eines Inſekts; tilſtaͤnd Purpurnatter, ſ. f. en art huggorm, Colu- 
då en infect år uti fin linding, ber Tyria, | 

Puppenwerk, £. n. docdlec, dockſpel, barnlek, | Purpurreiher, ſ. m. en art håger, Ardea 
ringa ting, fmå fafer. purpurens, 
uppenzeug, f. n. dockklaͤder. Purpurroͤthe, ſ. f. purpurfårg. 


ur, i g. 2. adj. u adv. rent, oblandad, lei > mt £. purpurſnaͤcka, Murex, 

maffiv. ‘Durpurfchwalbe, £.-f. en art ſwala, Hirun- 
Purganz, f. £. purgermebdel, afforande me! do purpurea. | 

del, afforing. Purpurvogel, f. m, en art traft, Turdus 
Purgiren, v. a. u. hn. mitdem Hfw. haben;) _ Purpureus, 

purgera, sen Sih mit einem Eid pur:| Purpurwangen, £ pl. röda finder. 

giren, g. R. waͤtja fig med ed. S. reini.|‘Purrhafer, £ m, ©. unter Hafer. 

gen, , | ürfch, Pürfche, £ f. frjutande med lod, 
Purgierflache, £ n. willhoͤr, Linum Ca-| jagt, jagträttighet, jagtpark. j 


tharticunı. Pürfchbezirk, L m. en fri jagtparf. 
Murgierkirfche, f. f. Rhamnus alpinus, it.|‘Pürfchen; v.a. ſtjuta på hög wilde med lod. 
Lonicera alpigena. : efchgeld, En. S. Schießgeld. 
- Murgierförner, £. pl. fråaf Croton Tiglium. |‘Pürfchgerechtigfeit, £f. rättighet at ſtjuta 
MPutgierfraut, £ n. Convolvulus Scam-| i en frijagtparf, 
monia. Pürfhhund, £ m. Schweißhund; en art 
Purgierlein, (.n. &. Purgierfladhe. | jagthund, fom förföljer det fårade wildtet 


Purgiermittel, En, afförande, afledande medel.] och tager fatt der. 
| | | Pürfche 


629 Pug Qua Pyr Qua 630 


— 








— — 


Puͤrſchvulver, f.n. fint krut til räffel-bößor.; pußtes Frauenzimmer; et upputſadt Frueu⸗ 

— £. n, raͤffelboͤßa. timmer. Eine gepußte Braut; en brad : 
uͤrſchwagen, Lim. wagn hwarpaͤ det fälda] 1 fin ffrud. 
wildtet föreg. utzig, n. W. ©. pofierlich. 

Puterhahn, i. g. L. f. m, kalkontupp. tzmeſſer, i. 2 L. Con. raftnif. | 

"Pub, fm, ohne pl. grannlät, prydnad, | Pubmader, £ m. Putzmacherin, ſ. f. fom 

zirat. gör grannlåt för Fruentimmer. 

Pusen, v.a. gepukt,p. göra ren, renfa, taga | Pusfheere, ig. 2 £f. ljusfar ©. Lichts 

7 putfa, utzira, fmycka, pryda. Das Lid) ſcheere Dei den Pferden; putsfar. 

pußen; taga af ljufet. Den Bart puben; Pubnarr, n- WB. £ m. den fom älffar für 
rata fFägget. Die Nafe puben, n.R fnyta| mycket —— od) at putſa fig. 

6 Das Gewehr puben; ſkura gewaͤret. — m nattduksbord 
ie Bäume pußen; uthugga de torra, dej Putzwerk, ſe n. grannlät och alt hwad fom - 
oͤfwerfloͤdiga grenarna utaf tråd. Jeman⸗daͤrtil horer. 

‚ den puben, n. R. gifva ng 00 en fErapa, | Pußzimmer, L n.. et litet nått rum, fom 
illa undfägna Honom. Der Feind tft recht] Fruentimmers nattdudsbord får uti. it, 
fchaffen gepugt worden, i. 9. 2. fjenden] det wakreſta rum uti et bus. _ 

r fått ferye. Heute bift du febr geputzt; Ppramide, ſ f. pyramide. 
dag år du mycket grann flådd. Ein ge- Pyrole, ſ. £. Coracias Oriolus, 


- 5 | Q. 


nal, ff. GS. Qual. Quadrant, ſ. w. qwadrant, fjerde delen af 
Quabbe, ſ. f. S. Quappe. en zirkel. 
Quäbbe, f. f. et ſumpigi graͤslupet Quadrat, £ n. qwadtat, fyrkant. * 
ſtaͤlle fom gungar, når man går daͤrpaͤ, Quadraͤte, Quadraͤtchen, f. pl. beiden Buch⸗ 
kaͤlſig kaͤllſpraͤng druckern; mellanrum, fmä metallqwadra⸗ 
Quabbeln, v. n. mit dem Hfwhaben; ſlinka, ter, hwarmed de ftällen upfyllas, iom ffola 
wara flaf,‘darta- liffom af für mycket) blifwa hwita på et tryckt art. 
fetma eller af en ſwaͤllande fucktigbet. —— f — 
Quabbeligt, n. W. adj. u. adv. qwabblig Zuadrat fuß. fm. qwadrat.fot. 
ine, flintande af fetma eller —— Senn f.n. qwadrat · mått. - 


— —— 


Be T —— RE Quadratruthe CF Flächenruthe, Kreuzruthe, 


Duadeln, n. IV. v.n. mit dem Hfw. haben; bei den Werkleuten; tio til tolf fot i qwa⸗ 


drat, S. Ruthe. | 
5 — Per — ne Quadratſchein, ſ. m. (Aftronomie), gevierte 


Gundbfelber, £. mm, qondfulfoare, en oförfar! Sonn an Ylantters afkänd 30 gab 
EN En * üikwaͤl altid föfer at an⸗ uadrarfhub, f. m.- S. Quadratfuß 

ringa jun tjeuſt. Auadratſtein, £ m. en fyrkantig huggen ſten. 

— — — — Quadratur, £. lg, (Örometr. 3 en 

brufa oägta och origtina Täfemedel. | * —— en Be * 

Quader, Quaderſtein, ſ ın. Quaderſtuͤck, n. Quadratwurzel, Ef. gwadrat-tot. 

Werkſtuͤck; en fyrkantig huggen ſten, qwa⸗ Quadratzahl, L. f. qwadrat · tal. 
derſten. | Quadratzoll, £ ın. gwadrat-tum, 

| Rr 2 | Auadris 
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Quadriren, v.a. quadtiet, p. göra furfantig,] gryta. Ein Qualm ſteigt aus der See; 
>. bela i fyra delar, bringa något til en gas] en ånga ſtiger up utaf fon. Der Qualm 
drat, uti Geometrien, fota gvoadratmårtet] von Kohlen; os. Der Qualın vom To 
af något ; uti raknekonſten, muttiplicera et) - badrauchen ; tjock tobaksroͤk. 
tal en gång med fig fielft. .AMualmbad, f.n. immebad. ©. Dampfbad. 
Quadrirt, adj. delad ifyra delar, fom en old, | Qualmen, v: n. mit dem Hfw. haben; gifwa 
et wapen. : ſtark imme, dumit, vöf ifrån fig." = 
— i 5 = Fida * dem Hfw. Halo yatmlod), £. n. groäfthäl. | 
en; pafa, rima, ig. icht. adj : - 
— 2 n. fyrdubbel, fyra gånger er re adv. qroalmig, dofwarm, 
or, ſaͤ mycket. 
Quadrupelallianz, L. £. et förbund emellan!” nt, rackel. 


a . 


- 


fora Magter. AQualſtern, n. W. v.n. mit dem ; 
mycket och onyttigt. Quandel, ſ. m. Quandelruthe, £ £. hos kol⸗ 


Quafen, v.n. mit dem Hfiv. haben; låta] grännare, midten utaf en Eolmila och 


Per — Ber | frången fom går lodrätt dårigenom. 
Quäfen, a ale NN Hfw. haben, p- Duandelbeerbaum, ſ. m. et flags mifpelträd, 


wäfa fom räfiven och baren. Mefpilus amelanchier. 
— £ — —— a it, eine Art rn er da f£. pl. fmå kol fom åro midt 
Voͤgel, Berg: Schnees’ Winter: Tannen: |, 7 I 
Fint; ——— Fringilla montifrin- Quandelruthe, £ f. ©. Quandel. 
gilla, ” Quantsweile, n Pr. IB. adv. får: gewands⸗ 
Quäkerin, £. f. OmwåterfFa. weife; liffom, tilffen. Etwas quantsweife 
Auäferel, £ f£. duäkeri. . thun; låtfa göra något. | 
Duäferglaube, m. drvåkernas lära. DNuantitåt, [Bf £. myckenhet, ſtorlek. Die 
Quäkerifch, adj. u. adv. groåferff, fom fom.) Zuantität der Silben ; ftafwelfernas längd 
mer dfiverens med qwaͤternas lära. eller korthet | 
Qual, f. f. Qualen, pl. qwal, pina. Der Quantum, f. W. u ig L. En. fumma, en 
Dual fos werden; flippa qwalet. Er hat) wiß del Wie groß I das Quantum ; huru 
feine Qual mit im; han fläpas med Hoj for år fumman? Jeder von uns hat fein 
nom. Die Dual des Gewiſſens; ſamwe⸗ Quantum bezabit; hwar od) en af of har 
| — ER Gb Lota. &. Aals 
, va. ge ‚p.grwälja, pl agga, ‚Lt ’ «> D. Aa 
—— — re Be taupe. Meerqwabbe; hafslake, Gadus Mu- 
ndig forg och befummer. Einen ums], "2. 
is a ge om — Qugrantaine, f. W. L. f. et tal af fyratio 
Er {ft ein recht gequälter Mann; han Ar] fArdeles brufas detta ord om den tid, bivils 
aldeles dfwerlupen - Lange quäfen ift der) fen de böra ligga ſtllla på et ſtaͤlle, fom 
Bittere Tod; hängt qwal är wärre ån db komma ifrån någon fmittofam ort, hroiks 
den. Duälende Gedanken; ängfliga tan.) fen tidgemenligen twarar i 40 dagar, detta 
far. Es quält mich vor der Druft; der] kallas ockfå ; Contumaz halten. 
väljer, trocfer mig för broͤſtet. Die ewige Quark, al m. 1. yitad mjolk, fedan waßlan 
ual; helwetet. år fild därifrän, hwarutaf dels göres oft, 
Quaͤler, Quaͤlgeiſt, 1.9.8. ſ. m. Plågo-ande,] dels fåljes den mindre hårdt kramad eller 
en fom plågar andra. - torkad, ©. Kaͤſebutter. 2. orenlighet, traͤck. 
dual, f m. waitnets upwaͤllande fåfom il 3. ſak af ringa waͤrde. Er fraͤgt einen 


“en fålla. ’ | Duarf darnad), n RK. han franar ej det 

Dwalle, [ f. manet, Retz. Medufe. ringefta därefter. Den ganzen Quark vers 

Duallenboot, £ n. en art mänfnädfa, Helix] ſchuͤtten; frilla bort alt fåder, foͤrdaͤrfwa 
ianthina, alt genom eget fürsvällande, 


Dualm, £ m, en tjof imme, qwaͤft, dunſt, Quarkfaß, £ n. oftfar. 


Lå 


" ånga, 08, tof. Der Qualm von einem|Qugrffäfe, £ m. liten oſt af komjolk. 
. Kedenden Topfs immen af em. indande Quarkkorb, L m, oſtkotg. > — 
| : | uark⸗ 


Qualſter, n. W. ſ. m, feg flem fom hoſtas 
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Quarkſack, ſ. m. en poße at fila igenom Quarzicht, adj. u. adv. tif qwarts. 
hwaßlan ifrån. often Auarzʒig, adj. uu. adv. qwariſig, fom innehaͤl⸗ 
Quarre, £ f. etarätande barn, en illa lätans| ler qwarts. 
de Derfon. Die 'Pfarre mit der Quarre Duarzkriftall, ſ. m. Bergtriftall; qwarts⸗ 
bekommen; få ſyßlan igenom huſtrun, gå] - Eryitall. 


Fruentimmers wägen. Quarzmafle, L. f. gyttrad — af 


Quarren, i.g.2.v.n. mit dem Hfw. haben; qwartskortlar, Wall. Breccia quarzo 

fkrika fom ſmaͤ barn, knorra. Duarzfand, fl m. qwartsſand 

Duart, £.n, fjerde del, qwart, et mått af Quas, n. W. ſ. m. in der Redensart: im 
wärwaror, (dev vierte Theil eines Ståb-) Quas und Fraß leben; lefwa i ſus och dus, 
chens, einer Kanne, eines Ports), S. Quaſen,en. IB. v.n. mit dem Kfm. haben ; 
Quartier. it. et fpanmäls-mätt på wißa| btukas om mat når den likfom fürafas. 


orter om tivå en half tunna. Saal, £. f, rot af gwaßia-träd, Quaflia, 
Quartal, ſ. n. et fjerdels år, qwartal. it, lön|duaft, C in, Quäfte, pl. qwaſt, tofs. Ein 

fom betales hwart fjerdels år. Quaſt der Maurer; hwitlimeqwaſt. Die 
Duartalbefoldung, f. f. qwartalslon. Quaͤſte an den Schnüren ; toffar på ſnoͤren. 


QDuartalgeld, £n. Quartalgrofchen, Quar⸗Quatember, £ m. qwartal, dag når et qwar⸗ 
talpfennig, f. m. ſtatt fom betales qwars] "tal bürjas, ſtatt fom då betales på wißa 
talswis. orter, it. de fyra årliga faſtetider om året i 
Duartanfieber, £ n. fjerdedagsfroßa. den catholffa Kyrkan på forita fredagen i 
Quartaner, hm. en fFolgäße uti fierde clafsj hwart gwartal, fom fordom fallades i Tyffs 
fen. Uti Polen Eallas. få wißa Troppar,| land: Weibfaften, Frobnfaften, Soldfaften, 
til hwilkas underhåll fjerdedelen af krono/ Haltaus, och I Swerige: Tamperdagar, 


godſen war anflagen. Mberdagar, Fbre, Quatuor Tempora. 
Duartant, m. en bof I giwart. Quatembergeld, £ o. en afgift fom wid den 
Duartantband, £ m. gwartband. tiden betaleg, — = : 


Duarte, f. f. fjerdedel utaf et Hele, qwart il Quatembergericht, ſe n. Quartalgericht; ting 
muſik, I fäcktande, ipiketſpel. fom då hålles. 

Duartier, ln. 1. fjerdedel af et Helt, fåfom|Iduatemberfteuer, £. £. en ſtatt fom då betas 
utaf en aln,- it. blomftergwarter i en trä,| les, t. €. i Sachfen af hwar handtering. 
gård, qivarter eller del af en ſtad. &. Vier⸗Quaterne, L.f. hos boktrykare, et Håft af fora 
tel,. 2. et mått af flytande twaror, fom år) i hwarannan lagde trykta ark, fom alle äro 

aͤtſtilligt på aͤtſtilliga fällen, fjerdedelen af] maͤrkte med en och famma bofitaf. 
ein Stübchen, ein Pott, ©. Ståddjen, | Quatſchen, n. W. v.n. mit dem Hfw. haben; 
Port, it. et qwarter, fjerdedelen afetfkop,| faffa, plaffa. 
fora jungfrur. i Quatſchein, n. IV. v. n. gå fom enanka, lanka. 

Quartier, En. får: ein Ort da man fih|Quebbe, L. f. S. Quäbbe, 
aufhält: qwarter. Sie wohnen in einem|Quede, £ £. få fallas ibland af allmogen 
Quartier; de bo uti famma qwarter. Die] rötterna af gräsarter, fom utbreda och fürs 
Winterquartiere beziehen; gå i winter-] mera fig mydet uti jorden, men färdeles 

qwarter. fig. im Kriegswefen: fein Auarsı forftäs dårmed qwickrot, &. Quedengras. 
tier geben; ej gifwa ee im Duar:| Quedengras, £ n. qwickrot, hwitrot, qwick⸗ 
tier bitten; be om lifs fürffoning, gifral tåga, Triticum repens, 
fig fången. Das Hinterquartier an den Queckenhaken, £.m. et flags plog med två 
Schuhen; bakſtycke på for. billar at renfa åfern med ifrån qwickroten. 

Quartierfrei, adj. u, adv, fri ifrån inqwar⸗ Queckſilber, ſ. m. qwicfilfwer, Mercurius, 


tering. Verfüßtes Quickſuber; Mercurius dul- 
Duartierfreihelt, ſ. f. qwarterfrihet. cis. Aetzendes Auedfilber Sublimat; frås 
Duartiergeid,- £. n. ingwarteringsafgift. tande Sublimat, Mercurius fublimatus 
Auartiermeifter, [. m. Quartermäftare. corrofivus, både åro qwickſilfwer fürenadt 
Duartierfland, £ m. eines Regiments; et) med faltfyra, hwarutaf den fidfta lifmål 

Realments · ſtaͤnd. har mindre qweckſilfwer. 
Quartierzettel, £ m. lnqwarterings · ſedel. Quecſilbererz, Quickerz, £ n. qwickſilfwer⸗ 
D.uarz, .m. qwarts, quarzum. : malm, Minera Mercurii, Mercurius mi- 
Auarzdrufe, ſ. £, qwaristoͤrtel, drufe, neraliſatus. 
— Rr3 | Queck⸗ 
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Queckſilbero, fn Qleum Mercurii Querbaum, £ ii, twaͤrbom wid en port. 
Quedfilderpflaiter,; Lf n. mereurialplaͤſter, Querbrett, £. n. tivärbräde. it. troärtråd 
pläfter medqwicfilfiwer, Eımplaftrummer-| mid plogitierten, toårfå wid änden på 
<uriale. Ä ſtaklarna för en — 
Quecktreſpe, Lf. Bromus inermis Schreberi.|Querbügel, £ m. troärbögel på et waͤrſefaͤſte. 
Tuehle, £. f, et långt torkklaͤde utaf laͤrft, Querdach, £ n. tater i bällhufer hwaremot 
handduck, handklaͤde S. Handtuch baͤllarne ſtudſa tilbaka. 
Quelle, € f. fålla, fig. orſak, urfprung. Eine Querder, £ m. kleine Neunaugen; lin-aͤl, 
lebendige — — ea Hr DR — Petromyzon branchiolis. 
war die erſte Duelle feines Ungluͤcks; det Quere, ſ. f. bredd i motſa N 
tar forfta uphofroet, orjafen til hans olycka. au i motfats, af längden, 
‚ Die Quelle alles Uebels; urfprunget af alt 
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twaͤran, troårfida. Syn die Långe und die 


ondt. Der garze Bericht ift aus trüben 
Quellen —— ; hela beraͤttelſen aͤr 
haͤmtad utur oſaͤkra kaͤllor. 


Quzllader, ſ. f. kaͤllaͤder, EN 


Quellbrunn, ſ. m. kaͤllſpr 


Quellen, v. n. ich quelle, du quellſt, er quillt, 


praef. qwoll, imp. ind. qwaͤlle imp. conj. 
geqwollen, p. gill, imp. upmälla, fpringa 
utur jorden, fig. tilra fram, framtonıma, 
it. fwälla. Aus ihrem Auge qwollen fanfte 
Thraͤnen; oͤma tårar tilrade fram utur 
hennes dgon, Aus Gott quille Licht und 
Leben; ifrån Gud hårflyta lif och ljus. 
Das Vergnügen,’ das aus einem freund: 
fchaftlichen Umgang quillt; nöjet fom en 
waͤns omgänge alfttat. Trockne Fifche 
groellen im Waſſer; -blörfiffen ſwaͤller i 
wattnet. 


t 
Duellgrund, f. m. fällfog. | 
Duellreid), adj. u. adv. .rif på Eällor. 


Quellfand, ſ. m. driffand. S. Treibfand, 
Quellfemfe, £. f. nålfåf, Scirpus acicularis. 


Duellwajler, £ n, Eällwarten. 


en twaͤrhand, en twärfinger bred. Er wohnt 
quer über die Gaſſe; han bor twaͤrt oͤfwer 
aatan. Duer Feld einkommen; fara twaͤrs 


Querbank, ſ. f. twärbäns, 


HDuendel, fun. Feldpolei, Feldthymian, Huͤh 


nerkoht, Satureis badtimian, Thymus 
ferpillum.. Römifche oder welfhe Quen: 
del, S. Thymian ; 


Duent, Duentchen, En. Quentin; qwintin, 


fſerdedel af et lod. 


Auer, adj. u. adv. twaͤr, twaͤrt, twaͤrs. Eis 


ner queren Hand, einen Querfinger breit; 


bfwer äfern, fig. forwaͤndt föreftålla en fat 
Mit dem Balfen-quer ins Haus wollen; 
föra hufwudet i waͤggen. 
twaͤrt emot, midt emot. 


Querart, £ f. tålgyra. 
duerbalfen, £ m. twaͤrbjelke. 
- Querband, ſ. m. twaͤrband, t. 


på tak, hwarigenom fForftenar ſtola föras. 


Quere; i långden och bredden, ifrån 
afia fanter, långt, — nog. In 
die Quere pfluͤgen; twaͤra aͤkern. In die 
Quere angreifen; taga på troåran. Su 
der Quere reiten; rida på twaͤrſadel. 
Alles in die Quere machen; goͤra alt oraͤtt, 
foͤrwaͤndt, oſtickligen. Ins Kreuz und in 
die Quere laufen; löpa hår och daͤr, utan 
ordning. Ihm kam etwas in die Quere; 
honom tilftette et ofoͤrmodadt hinder. Eis 
nem in die Quere fommen; göra någon 
et infaft fom ban ej förmodar, förebringa 
något fom ej börer til ſaken. Den Hut 
in die Quere feben ; fätta hatten på fned. 
Ihm gebt alles in die Quere, i. g. 2. hos 
nom går alt troärt emot, honom Iydas 
ingen ting. 


—— f. f. twaͤrflojt. | 
Querfurche, [. f tmärfora på åfern, 
Querfuß, 1.9.8 ſ. m. Elumpfor. 
Quergang, [. m. tmwärgäng. Es geht mit 


ihm den Quergang; det går twaͤrtfoͤre, 
det har intet framgång med honom. 


Quergaffe, [ f. twaͤrgata, twärgränd. 
Quergeftein, f. m. bergart fom ligget troärt 


emellan gångarna. 


— ſ. m. Seitengiebel; ſidogafwel, 
pack 


tgafwel af en byggning 


Quergetbeilt, adj. u. adv. delt pätwäran, fom 


en Bold 


Querbieb, £. m. twaͤrrhugg. 
Duerbolz, En. twärträd, twaͤrſtock. 
Querfette, ſ. f. en liten kedja emellan betſel⸗ 


ftängerna. 
Querkopf, 1.9.2. [. m. twärmigg. 
Duerlinie, ſ. f. twärlinie. it. S. Querſtrich. 


Quer uͤber; Querpfeiffe, £ f. twaͤrpipa. 
Querpfeiffer, ſ. m. en pipare mid et eom⸗ 


pagnie ſoldater. 


Duerrabm, ſ. m, twär-ram. _ 
E. til dpningar|Querriegel, ſ. m. rigel. it. troärträd at daͤr⸗ 


med hålla något tilfammans med 


Querriß, £ m, en twaͤrſpricka eller ſpringa. 
| | Quer⸗ 
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Quetſack, c m. wärfäd. _ bokſtaf i alphabetet. &. Duerne, Qua— 


Querfattel, ſ. m. twaͤrſadel. terne. 

Duerfchnitt, £ m. twärfifmn. - _ Auinteflenz, f. W. ſ. f. det finefta, krafti⸗ 
Duerfeite, f. f. twärfida. gefta, bäfta muften utaf något. 
Querſtange, ſ. f.-twarftäng. Quirl, ſ. m. wiſp. | 

Querſtreif, fm. ©. Querſtrich. Quirlen, v. a. wifpa. 


Querſtrich Cem. twaͤrſtreck. fig. hinder. Das Quitiren, i. — L. v. a. gifwa qwito⸗-bref på. 
machte ihm einen geofien Querſtrich durch Quitt, i. g. %. adj. u. adv, quitt, ledig och 
die Rechnung. i.g.2, der fororfafade honom] 168, betalt. Nun ift es quitt unter ung; 
en ftor misräfning, det gjorde hans förfla-| . nu är det jämt of emellan. Er fan feine 
ger, hans hopp, hans uträfningar om intet.| Waare nicht quist werden; han fan ej 

Querſtuͤck, En. et ſtycke fom går på twäran.| blifwa utaf med fin ware. Sch konnte 
Hos mjolnare en ften, fom fättes på kant] feiner nicht quitt_ werden; jag funde ef 


til at bearbetas til gwarnften, — fippa honom. Alle Sorgen quitt feynj 
QDuerwand, ſ. f. miellanwägg. a befrias Fe all forg och befymmer. Er 
Querweg, £ m. en måg form går twaͤtt fs] ik der Sache quitt gegangen; han har 
wer, ginwaͤg, ginſteg. | gått mifte därom, han har förlorat det. 
Querwind, ſ. in. fidowind, | Duitfche, Qultſchenbeeren, ſ. f. ruanbär, 
Quer, £.m. © Quirl. Quitihenbaum, £ m, runn, Sorbus aucu- 


Quetſche, L. f. klaͤmma. | paria, | 

Quetſcheiſen, ſ. n. järn til at fonderfroga| Quitte, ſ. f. qwitten, Pyrus Cydonia. Apfel 
något med. quitten; Cydonia maliforma, Mill. Bir 

Quetſchen, v.a. gequetſcht, p. kroßa, fonder:| nengwitten; Cydon. oblonga, Mill. 
kroßa, fonderftota. Sid) die Finger zroi-)Quittenbaum, ſ. m, gqwitten-träd, Pyrus 
fhen die Thüre quetfchen; Elämma fingren] Cydonia, 


emellan doren. Quittenapfel, ſ. m. flora gula Äpplen fom 
Duerihung, CE, kroßning utaf en ſtark tryck| likna qwitten - aͤpplen. 
-- eller für. Quittenbirne, ſ. f. en art päron fom likna 
Duerfchform, f. f. S. Pergamentform. qwitten - påron. : : 
Quetichhammer, £ n. en hammare rid myn⸗Quittenbluͤthe, ſ. f. qwitten äpfe- blomma. 
tet, at hamra ut metallerna med. DQuittenbrodt, f n. med focer infyltadt oc 
Quid, adj. u,adv. qwick, liflig, munter. torfadt mos af gmwitten, qwittenbroͤd. 


Quickmuͤhle, ſ. £. qwickqwarn, Amalgama:|Duittenfärbig, Quittengelb, i.9.2.adj. u, adv: 


garn. gul fom qwitten. 
Quickſand, ſ. m. drifſand. Quittenhaͤnfling, fm. Qwitter, Gelbſchna⸗ 
Quieken, i. g. L. v. n. mit dem Hfw. baben;| bel; riſta, Fringilla flaviroftris, Mill, 
gnälla, ſtrika fom en gris - Quittengeruch, ſ. m. luckt af qwitten. 
Quienen, i. 9.2. ſen. wara mycket fudlig,| Quittenkern, £ m. qwittenaͤple- fårna. 
twina. I Quittenpfirſche, ff. et flags gula perſikor. 
Quietismus, £ m, Moliniſternas laͤra. Quittenſaft, £ m. qwittenſaft. 
Quietiſt, £ m. Quietiſt, Moliniſt. Quittenwein, £ m. qwittenwin. 
Quinquinabaum, £ m. Fieberrindebaum; Quittiren, v.a. quittirt, p. qwittera, gifwa 
ſeberbark· traͤd Cinchena, K.M.T. wittens på, it.i.g.2. lemna, dfroergifroa. 


Quinte, £. f. en qwint på frångfpel, if ſyßla. 
pitet, i fådtande. Er ift voller Quinten, jQuittung, ſ. f. qwittens, qwittobref. 
i.9 2: han år full med fina grep eller Quodlibet, f. W. ſ. n. en miſtmaſt. 
inter. Heut hat er Duinten im Kopf; Quote, f. IV. f. f. andel, part. 
ban år i dag inter wid godt Iynne, Quotient, f. W. £. m. talet fom gifwer til⸗ 
Quinterne, . f. fem ark inlagde I hwartan:] fänna, huru ofta et tal innehalles uti er . 
nat och alle tecknade med en och famma! annat, nämnare i brutna tal, 


“ Raa, 


Quintaner, L m. en ſkolgaße af —— inen Dienſt quittiren; oͤfwergiſwa em. 








aa, f. f. Seiten e; rå, ſegelraͤ. Rabenvater, £ m. en obarmbertig, onatur ⸗ 
Die groſſe Raa; fortån. lig Fader. : 
Raaband, £. n. Raabaͤnder, pl. Rabenvolk, f n. tjufpad. 

fmä ſtreck eller tägftumpar at binda feglen) Rabuliſt, £. m. en Advocat, fom brufar bes 


tilhopa med. drågeliga grep, konſter, onddiga fpetsfuns 
Raafegel, f. n. ftorfegel, raͤſegel. pe * u eh uti råttegånggs 
tt, f. W. Kin. afflag på waror, affort.]. fafer, lagwrangare, lagwridare. 
er ——— de er Sabulften(hwarm, € m bela följe af ſadana 
Mabatte i W. f f. upflag på Eläder, ſaͤrde iſtiga Advocater. | 
les på åda fidor fram om bröftet, it. fig. Nabulifterel, £. f. ſpetsfundighet, konſter, 


långa och fimala blomfterfångar , rabatter. |, Hllitiga grep uti rättegängsfater. 
erben v. a. aftorta, afräfna, nedfå. Rache, £ £ ohne pl håmd. Beine Race . 
Rabbihe, f. m. en Rabbi, Rabbiner. an jemand ausüben, Race dn jemand 
Kabbinifch, adj u.adv rabbinifk. nehmen; hämnas på någon. 
Kabbinift, £ m. den fom år wäl fürfaren Raͤchen, v. a. tächete, imp gerächet und ges 
uti Rabbinernas ſtrifter. rochen, p haͤmna hämnas. Gic an jes 
Nabe, £.m. Yasrabe, Kolrabe; korp, Cor-| Mand råden; bämnas på någon. Sich 
vus Corax. Gin junger Rabe; en forp. JAR rächen; fRaffa fig ſſelf rätt 
unge. Der Radbe kraͤchzet; forpen ropar | her, £. m. håmnare. Die Obrigkeit {ff 
Den Naben zur Speife werden ; dö utan RR Ya — Br 
; agar i galgen. | , . ten år en haͤmnare 
at begrafwas, fluta fina dagar i galg — IR firat fen fila går. 


Kabenaas, n. W. f. n. korpmat, luder. , 
Rabenaag, £ n. Nabenvieb; brufas fom et ne — lg begår eftes 


ement fållsord om i hoͤgſta måtta gud: Dur: 
oft och liderlige folk gud⸗ I Rachgierig, adj. u. adv håmdgirig. 


— ET nee m u aber nik, 
egna barn. t * ae Rachſchwerdt, En håmde- ſwaͤrd 
Rabendukaten, £ m en Ducat med en forp'Radyfude, £ f et långt och.anhällande bei 
Rh , * är — Foräldrar gåt "efter hämb. 4 
eneltern, f. pl obarmhe . j Ö 
Rabenfeder, £. f. forppenna. a adv, begifien pc ha md, 
Rabenfuß, £. m in der Botanik; en art flachen, 1. m. Fåft, gay, ſwalg. Den Rachen 
gtoblad, Plantago maritima, , | auffperren; gapa up Alles das Erinige 
Mabengefehrei, £. m. Nabengefang, Lim. Ras Yurch den Nahen jagen, i R -flafa bort 


— en — all fin egendom genom mat od) dryck. fig. 


Er ſteckt ſchon dem Tode im Rachen; han 

Rabenkiel, fm. GS. Rabenfeder. år redan uti dödens fäftar, utiftörita he 
Rabenfråbe, £. f fråfa, Corvüs Cornix. fara. Dem Teufel aus dem Rachen åf 
Rabenmutter, ſ. f. en obarmhertig, onaturs| fen; frälfa, räbda utur djefwulens wöld. 
lig moder emot fina barn, Rad, Arrack, (m rak, arrak, et lags bråns 
Rabenneſt, fn. korpbo win, fom göres i Indien utaf risaryn och: 
KRabenfdmabel, £ m. forpnåbb, fig. en tång! faften af cocosnötter, och brukas hos of 

> en faͤltſtaͤrer brufa at därmed uttaga ben, til Punfch | 


- 


plittrar eller dyllkt utur får. Rader, n W. f. m. rada, tadare, bödels« 
Rabenfpuhle, £ f. ©. Rabenfiel. Enett, it. ein Vogel; bläforp Coracias, 
Rabenihmwat], adj u. adv. Eolfwart. färdeles ſpanſt Eräfa, bläfräfa, Coracias 
Rabenfteln, ſ. 


m. afrättsplats, galgbade, garrula, 
Racoon, 


u 
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. Racoon, f m. UrfusLotor, S. Wafchbär Nadfelge, f. £. hjulldt. 
Rad, fn Råder, pl. biul. fig. ſtegei Er Radfeuer, ſin et ſiags Eonfteld, fom går alt 
far unter das Rad; han fellunderwagne:| rundet omfring. 00 
hjulet. Ein Rad zum Spinnen; fpinn-|Radgarn, £ n. groft yllegarın hos Flädesma? 
rot Ein Rad fchlagens hjula fom gäßar:| kare, fom ſpinnes pa et ſtort hju1l. 
ne adra, når de nuva Ben på fidan på | Radgleisg, £ n bjulfpär E 
Händerna ofwer huſwudet Der Pfau ſchlaͤat Radlinie, £. f..en linia uti Geometrien. 
ein Rad; päfogeln breder ut fijerten Er Radnabe, ff hjulnaf. 
ift hier fo viel als das fünfte Rad am Wa-|Radnagel, £ m. Hhjulnål. 
gen; han Ar bär få god font femte biuler, Radıchaufel, £. f. bräde på qwarnhjul hwar⸗ 
# under wagnen, han år aldeles nfwerflodig,] emot wattnet drifiwer och fürer hjulet 
han bjelper til ingen ting. Das fcylimmite] omkring. | 
Rad knarrt am meiſten, Srrw. Kämfta|Nadichiene, £..f. hjulffena. N e. 
bjuiet tnartar måft fig. Zum Rade ver-|Nadiperre, £ f Hemmkette, Wagenfverre; 
urtheilt werden; dömas til ftegel och hjul.| - biutbåfte hwarmed hjul hållas faſt ar de 
Einen Uebelthaͤter aufs Rad legen, fledh:| ejgå omfring i badar, haͤllkedja 
ten; ftegla en misgerningsman, fåtta ho⸗ Radſpeiche, £ F£ bjul-ekrar fom gå ifrån 
nom på ftegel. — | nafwet i löterna. 
— n. et litet hjul.” Spornrådletn ;IRadfvur, £ f hiulfpär. | 
porrtunga. TRadfrube, ſuf uti bergwerk, orten hware 
Radare, £ £ Welle; hjularel. et tvattenhjäl. wid. et konſiwert bånger: — 
Rodbaͤrge, Pr. W 1. ſtottkaͤrra. S Radtbeer, f.n. maanefmöria. 
Sdhiebkarren. Radwelle, £ £ hjulftod. — Ä 
Radbohrer £ m. en borr til at borra ut hjuk:Radet. Em Raden Kornradel; Fläct, klint, 
nafwarna med. Agroftena Gilhago. r 
—— f. m. wind -· brunn. S. Schoͤpf — v. a te utrota. & Reuten. 
: Radehaue, ſ. f: arft. Reuthaue 
Radbrechen, 1.92. v. n. rådbråfa, råbråfa, | Radieren, v. a en 1. — utra⸗ 
S rädern: fig. rädbräfa, tala illa et ſpraͤk. dera, 2. etfa i koppar * 
Raddiſtel, ſ. m. ©. Krausdiſtel. Radieren, I n. 1. radering, 2. etsning. 
‚ Kävel, Pr IB. fm. reßel. ©. Sieb. it. en|Radiereifen, £n. et initrument fom fåltfås 
ſtramla fom går omfring likſom et bjul| rare bruka färdeies mid trepanering 
når faftet rörs, och fom på några orter Radierfirniß £ m Radiergrund; en maſſa 
brukas af nattroåftare -| fom kopparſtickare dfroerdraga topvarplås 
Rådeln, 1.9.2 vn. vorida ien ring om-| ten med fom fal etfas. ersgrund. 
ring, .. ihop med en ſtake, fom Eop- Radi-Funf, £ £. fonft at etfa i foppar, ets⸗ 
manspador. u ER onſt 
Raͤdelsfuͤhrer, Cm. hufwudman, uphofsman — f. n raderknif. 
i et upror eller buller. oc | Radiernadel, ff; etsnät 
—— f. * — Radierwaſſer, fn. — | 
beimadye, I f bran — Radies ſom radis, rådifa, Raphanus fati- 
Rademacher, [.m, Stellmacher; hjulmakare.us radice minori . on Ä * 
Raderfeile, CEf. en fin fil fom urmakare Ruff [ m. få kallas uti ſſöſtaͤder en fena 
bruka til hjulens utfilande med den daͤrwid fitrande fethuden af hälgs 
Raͤderkoralle, £f. Helmiotholitus. „|, flundrar, & Hllbütte j 
Raͤdermacher, £ m. en ſwarfware fom gor|Naffel, LF enjärntam, at afraffa något med, 
fpinnrocfar. i u en fträfa, at afſtryka linfnoppar med it, 
Raͤdern, v a. gerädert, p — sila en art fiffare- garn | 
Raͤderwerk, ſ. n. en machine med många Raffen, v. a. geraffet, p. taga haſtigt bort 
: hjul, it. ſſelfwa bjulens fammanfätening ””ryca bort, rappa åt fig. röra Iles Zus 
uti en maſchine. 4 fammengeraffte Gründe; fäl utan ords 
Räbderzange, ff. en flags tång, harmed del ing och urwal Er ſucht blos alles an 
gloͤdjade hjulſtenorna fattas och läggas| fich zu raffen; han füfer endait at bemägs 
på bjulen. — | tion. fig ‚alt, at få alt i fina haͤnder, at dras 


Zweiter Tbeil. | ga 
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a alt til fig. Viel Geld zufammen raf:; Rainblume; L. f, Rainbkuͤmchen, ſ. n. Streich⸗ 
en; frapa ihop mycket penningar. blume, £ f. Gnaphalium  Stoechas, it, 
Raffholz, En. S Lefeholj. ©. Maßlieben. , 
Raffinade, £.f. uti fockerbruc et flags ſocker. Rainfarren, £ m. Wurm: Herenfraut, Wald⸗ 
Raffiniren, v.a. raffinera, göra finare, v.n.| farren; venfana, Tanacetum vulgare, 
mit dem Hfw. haben, ig. 2. Auf etwas|Rainkohl, £. m. Lapfana communis. | 
raffiniren; föfa at utgrunda något. Raf- Rainwaide, £ f. ligufter. S. Hartriegel. 
finirt-feyn; wara flug. 7 Rak, ſ. m. en rad af fmå träfulor på et tåg, 
Raffinirung, ſ. f. rafinering. : bundna omkring maſten och rån. Defa 
Rahm, Cm. ohne pl. auf der Milch, Sahne, fulor fallas af fFeppsfolf: Stängel, och 
Rohm, i.g 2. grädde, flöter. - På några), füget bivarpä de fitta: Aaktau. 
ftällen tagas Dh Rahm für fot, S. Ruß. Näkel, ¶ m. ©. Retel. — 
eofus, — —— Der ** Theil eines 
Rahmen, v.a.u.n. Roͤhmen, i. g: 2, die Mitch! Rakets; bladet pa en raket, . 
rahmen; taga grädden utaf mjölken. Die| Nafete,.L. f. raket uti fyrmerkeri-fonft. - 
Mil rahmt; mjelfen gråddag, får gråd: de £, m. Erutet hwarmed en raket 
de på fig. | rt fuld. , 

—28 — fm. Rohmkaͤſe; ſoͤtmjoͤlks oſt. Ralketenſtock, £. — 


‚m, t Raktau, ſ.n. ©. Nat. 
—— a ee — Ralle, £. m, Thauſchnarre; knart, Rallus. 


Rahmen, £. m. ram, farm, boge, traͤ⸗ infatt, Ramme, £ f. klubba, hwarmed pålar ned⸗ 
a omfring något. In Dumm a "flåg, i det den lyftes up med tåg, hwar⸗ 
fallen; infätta uti ramar. Der Ramel. På Hela def tyngd på en gång fälles tils 

er Frauengimmer, Tuchmacher, etwas ein: bafa. it. bela mafdinen fom borer til. et 
f ufpannen ; fpännboge. fädant pälars nedflående, pälkran, Hands 
ståbmel, £. m. in der Landwirthſchaft; et) Femme, Jungfer; en ftamp fom ſtenlaͤg⸗ 


långt oc) ſmalt ſtycke land. gare bruka. — | 

— i 35 v. — sarg —* ſpringa efter, —— ſ. m. Rammklotz; en ſtor päl- 
taga ſatt. Die Hunde rahmen einen Ha— . vå 

ſen; faͤges hos jaͤgare, naͤr hundarne hinna — pålfran och klubba at få 





up baren eller taga fatt honom. S (. É 3 
. Rahmbobel, £ m. en höfivel, fom ſuickare er e. erg 
brufa at gora ramar med. Rammeln, v. a. ©. Nammen. 


Raͤhmlein, f. n. en liten boge eller ram. Rammen, v. a. gerammt A ned pålar, 
Rahmnaͤtherei, £. f. ſomn uti fpännboge. . |“ ftenar. Die Erde feft — år ftöta 
Rahınftüd, £. n. et ſtycke utaf en ram, Hos! Fark ihop jorden. | 
ſtzickare infattning af fprglarna på enlstammeln, v. n. mit dem Hfw. haben, ges 
dör 2c. uti bergwerk, twaͤrbjelken hwarpaͤ rammelt, p. löpa, fom baagar, harar, Fats 


hjulſtocken ligger. tor, i deras löpetid. Uti bergwerk brukas 
Raiger, f. m. ©. Reiber. detta ord, når många gånger ſtoͤta ihop 
Raigras, ſ. n. tenrepe. S. unter Gras. od) löpa i hwarannan, få at de ej mera 


Kain, £. m. åferren, bråfa, et. långt fmalt] funna åtfiljas. 
ſtycke land, en lång och fmal gron plats, NRambock, f. m, Ramm, Rammer ;.gumfe, 
fom tjenar ibland til graͤnſeſtilnad, ibland] Rammelzeit, f. f. löpetid för wißa djur: 
. til bete, 0.f.w. Den Rain abpflügen, abs| Rammler, £. m. en bare til åtfilnad ifrån: 
ſacken; : plöja något utaf åferrenen och! en harhona. ; 
taga det med til äfer. Gemeinderain; all|Namfel, ſ. m. Ramſenwurz, f. f. 1. für: 
månt bete. : Waldknoblauch; rams, ramslok, Allium! - 
Kainbalfen, £ m. en liten lånalig flåd på) ’Urfinum, 2. Eryfimum Alliaria. S. 
.. äfeen, fom af owulighet ej blifvit upplöjd.] Knoblauchskraut. 
Rainbaum, f. m. et tråd fom får paͤ en Rammskopf, £ m. hufwud fom en bagge: 
- åferven, it. fom tjenar til roͤmaͤrke. eller gumſe. Ein Pferd mit einem Ramms⸗ 
Raindeere, ſ. 8, getappel, S. Krenzdorn, - | Eopfs en Erofnäfig Håft. — 
4 | Rand, 
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Rand, L m. Raͤnder pl. rand, yttetſta kant Rangen, i. g. L. v.n: mwara i ſtaͤndig roͤrelſe. 
på något, braͤdd. Der Rand eines Tellers, Nach etwas rangen; ſtraͤfwa, fika efter 
einer Münze; randen af en talrik, om-) något, S. Streben i 
fring et mynt. Etwas am Rande des Par — — Ef Rangordning. _ 
piers anmerken; antefna nogot på randen Rangſchiff, £ n. rangfrepp, fFepp af linlen. 
af papperet. Der Rand des Meers, des Rangſucht, L. f Äträ efter högre rang och 

Ufers, des Fluffes; hafskant, ſtrand, brådd] foͤretraͤde för andra, ran.lyitnad. 

afen ä. Ju Rande kommen, i g. 2. fomma!Rangfuchr:g. adj u adv. fom fiter ſtaͤndigt 
til ſtranden, til flut med något Der Randi ” efter titlar och hönfaten +” * 
am Hut; hattbrott. Der Rand eines Rangfüchtigkeit, L. f. ftändigt fikande efter 
Schiffs; bord på et fepp Den Rand! höͤgre rang od) wärdighet. 

abſchneiden: afıtära Eanten efler ſimmen Rank, Pr I adj u. adv. fmal och lång, 
på något. fig. Am Rande des Grabes] fmårt, S geſchlank 
ehen; gå på graffens brådd. Das ver⸗ Rånke, fm pl_ränfer, ſwek, liftiga grep, 
ſteht ſich am Rande; det förftår fig utaf| illfundighet. Mit böfen Rånten umgeben; 
fig fjelft, det behöfwes ef mera pämimnas, flämpla ende. Einem die Ränte ablaufens 
det Ar utom twifwel. öfiverga någon i ſwek, forefomma nägong 

Randen, v.a. randa Geraͤndete, geftreiftel lit med en annan. | 
Leinwand; randadt lärft. ©. Streifen. Raͤnkvoll. adj. u:adv. ſwekfull, illfundig. 

Rändern, v. a. fätta, göra rand på, kruſa Ranken, £. m Nanke, £ f ranka, fom af 
i kant. Geraͤnderte Ducaten; -Ducater! meloner, gurfor 2. winranka, ärtranka. 

med frufig Sant, | Ein Zeug mit Ranken; et tyg med loͤf⸗ 
Randgloſſe, £.- f. anmaͤrkning i braͤdden på! werk ellet rankor utt. 

en bok. I oc Ranken, v.n. mit dem Hfi. haben; ſtjuta 
Randholz, Kon. trvä Frofuga ſtocken trål rankor | 

ſom utgöra grunden til rundning af bak. Rankkorn, £. n. Rank, f. m. en fiufdom bog 

Iſtammen på et ffepp. j fioinfreatur, fom beftär utaf en liten noärt 

Randig, i.g.2 adj u.adv. randig. it. grofe] igommen | | Ä 
trädig. | „|Ranunfel, £ m. u.f. Hahnenfuß; ranunkel, 

Kanpfcheift, L f. einer Munze; fant-ffrift| Ranuriculus 


på mynt. Ranſchen, i g L. v.n. mit dem Hfw. haben; 
Randitreifen, £. m. tand på yttre fanten af en en flagg yra i fpringande, brottande, 
något | s raſa. 
Randftüd, ſ. n. et ſtycke af randen, det fom Ränzel, f. m. ränfel, fom bäres på tagen, 
utgor randen, fFeupsbrädden. | rygaſaͤck Einem etwas auf dem Rångel 

- Sante, Pr. W ff m. fant. geben, n NR. bafa up-nägon. - 


Rans, f m. ohne pl rang, ordning, mwårdig: | Ranzen, n. W. Cm. buf,tiockbuck, it. ränfel, 
det, förerräde bog haͤrkomſt, högra hand.| "marlädl. i 
. Ein Schiff vom erften Rang; et ffepv aflRanzen, v.n. mit dem Hfw. haben; bris 
- förfta vangen, fom har tre dåd och 70 till kas af jågare om hundar och fyrfotade rof⸗ 
120 fanoner. Die Logen vom jroeiten] djur, når deras löpetid år, fom kallas: 
Range; andra ordningen af loger. Der| Ranzzeit. 
Adel vom eriten Range; förnämfte Adeln | Ranzig, adj u adv haͤrſt, fom flaͤſt Rans 
Von welhem Range und Stande er ſeyn/ zia werden; härffna 
mag; utaf hwad ftänd och waͤrdighet han Ranzion, f. W. f. f. löfen for Erigsfängar, | 
wara må. Ein Mädchen’ohne Geld und|Ranzioniren, v. a. löfa ut en fånge, rats 
- Rang; en flifa utan venningar och bog) fonera. 
haͤrkomſt. Er hat den Rang vor-allen an⸗ Ranzzeit, £ f. S. Ranzen. 2 
„bern; han bar företradet für alla andra. Rappe; £ m. en rapp eller fwart haͤſt Auf 
- Den erften Rang bei Tifche haben; fitta] Schuſters Rappen reiten,n.R aätil fots. 
i högfäter void border Ich will ihm gerne, it et flag af det mindre ſtjtjemyntet uti 
den Rang geben; jag will gerna lemnaſ Baſel. 
honom hoͤgra handen. Einem den Rang|Rappe, €. f. 1 en rafp, rifjårn. a. ſwulnad 
aͤblaufen ing. taaa företrådet afnägon,| i haͤſtars ben wid tnäffälen. - 
taga lofwen af honom, Rappé. £ m. rappétobak. 
j - ©8232 ” Raps 
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Mappelkopf, n. W. f. m. et enwift, hetſigt Nafen, £-m. fort och tjockt gräs, gräswall, 
hufwud, en fom fnart blir ond och friden. | grästorf, jordtorfivn, 

Rappelkoͤpfiſch, n IV. adj. u. adv. enwis, Raſenbank, £ f. Rafenfiß, ſ. m, gräsbänf. 
betfig, ſticken, kort om hufwudet. Raſengang, ſem. en gång belagd med grästorf. 

Kappeln, i.g.2.v.n. mit dem Hfw. haben; Hatendade, ſ. f. en bred hacka, at hacka jords 
fErafla, fEramla. Eine Nuß allein rappeit] - torfivan. med. 


. 


nicht im Sad, Sprw. enenfam not fram: |Rafenhopfen, £ m. S. unter Hopfen. > 





lar icke i fäcen. Rafenmeilter, Pr. IB, L m. Addecder; buds 
Rappen, v. a, rappa, ©. berappen. dragare. >. * 
Rappfiſch, [. m. Rappe, Rapfen, Krumm⸗ Raſenplatz, ſ. m. en groͤn plats. 
kiefer; aſp, Cyprinus Aſpius. Raſenrain, ſ. m. äferren. F 
Rappier, £ n. florett. Raſenſtecher, ſ. m. den ſom ſticker ut jord⸗ 
Nappierklinge, ſ. f. florett- Elinga. torfwor. 
Rappiren, v.a. rafpa, rifwa på rifjärn, bru. Raſenſtein, Cm. et lags myrmalm, fom ibland 
kas ſaͤrdeles om tobak finnes under jordtorfwor pa ſanka ftällen. 


Rapps, n. IB. ſ. m. rapp, fåppflång, it. et Raſenſtuͤck, £ n. luſtſtycke uti trägärdar bes 
flagsmwin, fom för at göras ſtarkare ſlaͤs på) lagdt eller utſiradt med grästorfwor. 
färffa drufwor it. mjölet ſom i qwarnen Raſentreppe, £.f, en trappa utaf jordtorfwor. 


ſaͤtter ſig emellan qwarnſtenarna. Rafentorf, ſ. m, torf fom finnes ſtraxt under 
appfen, i. g. £. v.a. rappa bort, rappa ätfig.| jordtorfwan. 
apfaat, C.F S. Råbefaamen. Raſenweg, £. m. graͤswaͤg. 


Rappufe, n IB. £ f. rof, föfroel. In die|Rafen, v.n. mit dem Hfw. Erben, gerafet, pı 
Rappufe geben; gifva til foflings, til rafa, wara urfinnig, fig. wara mycket yr, 
ſpillning. gora ftort allarm, buller. In den Tag hinein⸗ 
Rapunzel, f. m, u. f. die Blätter: Winter] raſen; raſa til ‚wägs. Ein rafender 
tapunzel, Valeriana Locufta. Die Wurzel] Menſch; en urfinnig menniſka. Er rafet 
sapunzel; en art Eläcfor, Campanula Ra-| allezeit im Fieber; han yrar altid uti fe« 
punculus. Die Eleine wilde Rapunzelz;; bern. Er macht mic faſt rafend; han 
‘ Campanula patula Die wildeRapungelmit] gwäljer, han oroar mig högligen. Ein ras 
groffen Blumen; Campanula perficifolia.! fender Einfall; et ofornuftigt, orimligt,ras 
Rapunzelfalat, ſ. m. falat utaf roten af den; fande infall. Eine rafende Arbeit, 1.9.8, 
forut omaaͤmde drten. et fortretligt arbete. Eine rafende Begiers 
Rapunzelwurzel, £. f. Rapunzelfellerie, .m.| des et omäÄtteligt begår. Der rafende Pös 
Broeijäßrige Nachtkerze; Oenothera| bel hy gemena folket uti ſin grymhet, bäfs 
iennis, tighet. 
Rar, ig. L. adj. u. adv. ſaͤllſynt, rar, ſaͤrdeles Kafeinhre, f.n. pl. ungdoms betta, raferk. . 
wader, ſaͤllan. Naferei, ſ. f. raferi, urfinnighet, yrfel, yra, 
Rarität, f. f. ſaͤllſynthet, frarität. yrhet, grymhet. Die Raſerei aufs Spiel; 
Rarfäulig, adj. u. adv. uti byggnadsfonften,| en häftig, omättelig ſpelſuka 
når pelarne ftä w dare ån wanligt ifrän|Rafiven, f IV. v. a. nedrifiva faͤſtningswerk. 
bivarandra. ich rafiren; raka ffägget. 
Raſch, adj. u. adv. raſt, fnabb, fnar, ſnaͤll, Rafirung, f. f. fäftningswerfens nedrifwande 
wig, munter, haftig, obetänffam. Ein ra:/Rafpel, £. f. rafp. 
ſcher Bauerfnecht ; en raffer bondedräng. |Rafpelbrodt, £. n. rafpebrid. 
Ein rafches Pferd; en fnabb, fnällforad|Rafpelhaus, £. n. raſphus, tuckthus. 
haͤſt. Ein rafcher Sinn; et hetſigt finne, |Nafpeln, v. a. gerafpelt, p. raſpa. Gerafrele 
en fom fnart fattar et beilut, fom år fnar-] Braſilienholz; rafpadt brafilje-trä. Zufams 
ſticken. Ein rafches Mädgen; en fnäll,| men rafpeln, i g. 2. raffa, Eraffa, ſtrapa 
munter, groic-flida. Der Wind blåfet! ihop. S. raffen. j 
raſch; waͤdret bläfer friſtt. Er ift gar zu: Nafpelfpäne, £ m. pl. fpänar af rafpadt trå, 
rafch in feinem Urtheil; han dömmer for Raſſel, £ f. Mattel; fFramla. 
-haftigt, für obetänffamt om fater. Raſſelwaͤchter, f. m. nattwädtare fom brus 
Raſch, L m. rafk, et flags tunnt och gleft| Far fframla. - 
vlletyg. Raffein, v. n mit dem Hfw. haben, geraſſelt, p. 
Raſchmacher, Cm, Raſchweber; raſtwaͤfware/ ſlamra fom kedjor, wagnar, ſtramla, * 
— me 
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med penningar, braka ſom aͤſtan, fpraßla,ı Seinige zu Rathe halten; ſpara, lefwa 
ſwmattra fom raͤgnet. ſparſamt och tarfligt, wara god hushaͤllare. 


Raſſeln, £-n. ſlammer. Das Kaffeln der] Seine Zeit zu Rathe halten; wara mån 
Waffen; wapenbraf och gny. om fin tid. Fr 
Kart, v. W. C f. ro, broila. Rath, f. m. Näthe, pl. Råd, Nädsherre, 


Raiten, v.n. mit dem Hfw. haben, gera: 
. ftetz rafta, hwila. 
Raſtlos, adj. u. adv. utan to och hwila. it. 
. - ofortruten. | 
Kaitlofigkeit, 


Raͤdsperſon Reichsrath; Nifsräd. Der 
Konigliche geheime Rath; Konungens 
hemliga Råd. Einer von den Stabträthens | 
en af Magiftratsperfoner, Raͤmaͤn. 


trutenbet. 
Raſiſtaat, L. f. bwitoftälle. 
Naſtſtunde, ſ. f. hwiloſtund. 
Raittag. ſ. m. raſtdag, hwilodag. 
Ratelfrett, £. ni, Viverra Ratel, Sparm.. 
Rath, ſem. ohne pl. 1. råd, oͤfwerlaͤggning, 
rädflag. 2. beilut, mening. 3 medel och ut: 


Er waͤgar. 4. Nädsforfamling, Raͤdkammare, 


raͤdſtuga. Er ift ihm mit guten Rath an 
die Hand gegangen; han har gifwit Honom 
et godt råd. Jemanden mit Rath und 
That beiftehen ; bifpringa någon med råd 
och dåd. Einen zu Rathe ziehen, es mit ihn 
in Rath ſtellen, ſich bei ihm Raths erhob: 
‚len; vådföra fig med någon. Zu Rathe 


c E. hwiloldſt tilftänd, ofdr⸗ Kür in, £. £. Rädinna, fom Rits-Rädinna, 


hathen, v.a. ich rathe, du rächft, er raͤth, pr. 
rieth, imp. getathen, p. råda, gifwa råd, 
bjetpa. Rum Guten rathen ; råda til det 
bafta. Ihm ift Åbel gerathen; han har ' 
br elaka rädgifrare, han år illa räbd. 
amit ift mir nicht gerathen; det hjelper 
mig til ingen ting. Dem nicht zu rathen 
ift, dem ſteht auch nicht zu helfen; den fom 
ej tager emot godträd, han fan ej hjelpas. 
Geſchehenen Dingen ift nicht zu rathenz . 
gjord gerning bar ingen äterwända. Ft: | 
was für gerathen halten; finna något för 
rädligt, hålla före wara båft. Ich will es 
+ — wãga ide at göra eller at låta 
i det! 


sehen, Rath pflegen; rädfiå, rädpläga.|Rathen, v.a. u. v. n. mit dem Hfw. —— 


Bei ſich ſelbſt zu Rathe gehen; raͤdgoͤra, 
> dfroerlågga hos fig ſſelf. Anders Raths 
werden, i. g. 2. befinna fig, aͤndra ſitt bes 
flut. Einen Rath faſſen; fatta et beſlut. 


ſak, hår år ſwaͤrt at fatta et wift beflut,) Rat 


e tränger nöden. - Mein Rath waͤre; 


Rat 


gifa, hitta på. Einem etwas zu rathen ges 
ben; gifroa en något at gißa på. Ein 
Råthfel rathen; uploͤſa en gåta. Er hat es 
gerathen; han har hittat på det. 


fragen, i. g. 2. ein inf, rådfråga. 
geber, ſ. m. rädgifware. 


Hier ift guter Rath theuer ; det år en fwär ai ſ. n. 1. rädgiftwande, 2. gißande, 


min mening wore, jag wille våda der til, | Rat 


geberin, ſ. f. rädgifmwerffa, 


atıe. Er weiß gar keinen Rath; Han aͤr Rathhaus, f. n. rådhus, rädftuga. Aufs 


aldeles rädlös. Es fann noch Rath dazu 


Rathhaus kommen, 1.9.2. komma i owißs 


werden; fan hända det finnes ån medel och) Het, blifwa twehägfen. 


utwägar daͤrtil. Dafür iſt nod) Rath; den! Rathfammer, f. f. 
faten fan aͤn hjelpas. Rath fchaffen ; Kaffa Raͤthlich 


ädfammare. 
‚1.9.2. adj. u.adv. fparfam, tarflig, 


rad och Bot für något. Rath nad) der Thar| Rärhlichkeit, i.g.2.L.f. fparfamhet, tarflighet. 
tkommi zu fpåts et råd gifwet efteråt, åt Jaan adj. u. adv. trådlög. fig 


godt fom intet. 


Kommt Zeit, kommt) Rarhlofigfeit, ſ. f. rädlöshet. 


= Rath; fommer dag fa fommer rad. Hüte) Rathmann, [. m. Nädman. . 
dich für der That, der Lügen wird wohl|Rathfam, adj. u —— raͤdlig, båft, nyttig. it. 


ägd den fom ej har något at föreroita 


Sin den Rath, zu Rathe geben; gå up il Rat 


fparfam. ©. räth 
sbedienung, ſ.f &. Ratbsherrnftelle. 


fig, han har ej Heller något at fruckta före — ſ. f. arſanhet. S Raͤthlichkelt. 


Mäder. Der Rath fist; Rådet år ſam⸗Rat 


Made. Der König im fisenden Rath; Ro: 


sbedürftig, adj. u. adv. den fom behoͤf⸗ 
teer goda råd. 


nungen uti fittande Råd: Die Herren des Rathsbibliothek, L.f. Stads- Bibliothek. 


Raths; Rädsperfoner. 
Magiftraten.. Wenn bie 


Der Stadteath ;[Nathsbote, fm. wacktmäftare wid en Stads- 
Herren aus dem] Magiftrat. = 


Rath kommen, find fie allezeit kluͤger als Rathsbuch £ n. en bok fom hörer Råder 


vorher; man år altid Elofare fedan man 
tommer ifrån raͤdhuſet ån förut, Das 


elfer Magiftraten til, fom des handlingar 
uptefnas uti, 
Ss 3 Rath⸗ 


— — — 


Ratbgfreund, É m. en rån af Rådet eller Ma⸗ 
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Rathſchlag, f. m. Rathſchlaͤge, pl. rädflag, ‚Nation, £ f. et wirt mått af foder, form utdes 
rådplågning, et wilt But. , | las for håftarna hos Landtroppar På eps 
Rathſchlagen, v. n. mit dem Hfw. haben, ges) pen kallas få et mätt af matwaror, fom 
ratbichlaget, p. redilä, rädyora, radplaͤga. ur nungen —— och ſom 
Rathſchlagung, . £ rådplågning | 08 Eandtropparna fallas: Portion 
Kachfcjlup, £ m. Narhich:üffe, pl beſlut, Natel, f ©. Raßen 
- förordning. Nach Gottes Rathſchiuß Rabe, Watte, ſ. f. råtta, Murus Rattus, 
efter Guds råd och beflut Fliegende Ratze oder Eichhorn, Pokruhe; 
Rathscollegium, ſ. n. Räds collegium. Seiurus hypochondriis prolixis volitans. 
Rathod ener [. ım. en af de ringare ſtads Ratzenconfekt, En.. et lags forgift für rattor. 


ec 


betjenter, fom uträtta Magiftratens befall; ——— £ £. rättfalla. 


ningar. abenfänger, f. m. Kammerjäger ; en fom 
Råthfel, 6. n. gåta, mörk fråga. Das ift mir] gar omkring, för at fördrifroa eller förgöra 
ein Rathſel; der år mig obegripligt. råttor. | 
Håtbfelhaft, adj. u. adv. likengäta, obegrips| Nabengift, Ratzenkraut En förgift for råttor. 
lig, mört, betånflig, troetydig. Ratzenkuchen, £-m. et flags förgiftade kator 
Käthfelweile, adv i gi tor. at förgöra råttor med I 
Rathsfåhig, adj u adv den fom fan blimed.| Natenyeit, En rättbo, fig ig. L. en elaͤn⸗ 
lem utaf R det eller Magiſtraten. dig liten ſtad, eller et dylift hus 


Rarhsflagge, £. £ flagga fom hißas up pålNRabensfeffer, (m S Maͤuſepfeffet. 
Amiralfkeppet når Skepps-Capitainerne Ratzenpulver, En. rättpulver | 
ffola fomma dit om bord, at biwiſta Nabenfchwanz, f m rättfivans, fig: en häfts 
ffevps - råd. ſwans utan mycket tagel, it. et flags fufs 

| dom hos haftar, ir derat. - 

“ giftcaten, it. Rådman, S Nathsverwandre. | Raub, f. m. ohne pl. 1. rof, rån, 2. byte, 5. 


k 5; borttagning med wäld Auf Raub begies 
Rathsglied, Cm. Ledamot i Rådeteller Ma: 
giſtraten, Nädsherre, Raͤdman. tig ſeyn; fara efter tofwet Den Raub 


Rathsherrnſtelle, Rathsbedienung, ſ. k. Råd: rer Pen er — 
— ägg Beta; Einen Ehrenraub an einem Mädgen bes 
athskeller, ſ. m. fta are. F gehen; wålötaga en flicka. Der Sabiner⸗ 
Rathsmeiſter £ m. få kallas i några fläder| daub; de Sabiniſta Jungfrurnas mäld- 
i Tyfland Borgmåftaren — fama bortforande af de Nomare. Er iſt 
Rathsperfon, fm. Nädsperfon, Magiſtrats. ein Raub des Todes; han år utt dödfens 
staat f. m. ftora fälen på rådhufet. - — see WR. begaͤrig på uf 
Karhsichluß, 6 m. (zumUnterfchiedvorNarh-|" fer byte. -— = 
— Rådets beilut, Senatus Conſul- ¶Raubbegierde, £ £. begår efter rof eller byte, 
um. åntyj 
Rathsſchteiber, £ m. ſtrifware wid Nädftugu- — f. tofbi. F 


Rauben, v. a. geraubet, proͤfwa, foͤfla, 


rätten. 2 
Rathsſtelle, ſ. f. ſtaͤlle i Rådet, Raͤdmans plundra, ro a, med waͤld bortfoͤra, bort⸗ 


ſysla. taga, bortſtjaͤla, betaga Auf oͤffentlicher 
Rathsſtube, £. f. Raͤdkammare, Raͤdſtuga. Pandftraffe rauben; röfiva på lanbewagen. 


Rathsſtubl, ſ. m. ſtol fom Stads - magiſtra⸗ m Lande rauben; fföfla, härja landet. 


‚ten ſitter uti, fåfom i Kyrkot o f. w. ormals wurden die Jungfrauen beſon⸗ 
Nathstag. ſ ım. Nädsdag, når Rådet ſitter, ders auf dem Wege nach der Kirche oft ges 
Raͤdſtugu · dag. raubt; i forra tider bortfordes ofta FJung⸗ 
Rathsverſammlung, f. f. Radsfoͤrſamling,, frurna med wild ſaͤrdeles vå Kyrkowaͤgar, 
Maniftratens ſammankomſt. fom kallades: wäldfamt frieri. Ahnen die 
Rathsverwandte, .m. Räbman. | Ehre rauben; mwäldtaga dem. Gott die 


Rathswage, f. f a : Ehre rauben; ejlämna Gud åran. Wer 
Kathsrwahl, £ m. Nädswal, Rädmanswal.| mir die Ehre raubr, der areift mir ang Les 
Rarhszimmer, ſin. Roͤdkammare, Raͤdſtuga. ben; den fom förolaͤmpar min heder och 
Katin, ſ. m, et Bags ylle tyg, ratin. åta, ban angriper mitt lif. . Diefer = 

Ä arts 


u 
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danke raubt mir alles ſonſt genoſſene Ver: aſtan i elden. Ein kleiner Rauch beißt ihn 
gnügen; denne tanken betager mig, för:| nicht, i.g L. han Ar intet få lått ſtraͤmd. 

bittrar för mig alt nöje. Einem das Pe-|NRauchaltar, T un. töf-altar. 

ben rauben; taga lifwet af någon. Der|Rauchbad, £. n, röf-bad. 

Sram wird ihm das-Leben rauben; for:|Rauchboden, £. m. &. Räucherfammer. 

gen lärer fortära hans lif. ra va — v. En en 28 
aben, geraucht, p. roͤka, gifwa rök ifrån 

— falla face båuber. GM Sår fig. Es raucht in der Grube; det röker 
ber am Licht; ljustjuf. Ein Råuber am e fammaren. Die Lichtpuge raucht; 

' Baum; en oduglig qwift, fom blott tager| husſaxen ofar. Seine Küche raucht ſchon 

 faften bort för de andra. wieder; hos Honom lagas redan mat igen. 

Räubetei, £ f. töfroeri Davon will meine Küche nicht rauchen, 

Räuberhöhle tf röftware- fula. 1.9.8. dylikt wankar intet på mitt bord. Er 

Råuberifd), adj. u.adv. röfmware lik, rofaktig.| Mudiect, dag ihm der Kopf raucht; han läfer 

Raubfiih, L-m. roffif, frwälgfifk, at han fivettas, han fluderar få at ban 

Raubfliege, L. f. blindknagg, R. Afılus, _ — bli * i — u 

Naubgeflügel, £. n, roffoglar, — auchen, £. n. röfande, röfn ng. 

Raubgefindel, f.n. rdfware- pack. Raucher, f. m. Tobadsrauder; den fom 

Naubgier, £ f. rofairigher. a —— TER 

Naubgierig, adj. u. adv. rofgirig, rofaktig. ucherboden f. m. &. Räucherfammer. 

Raubgierigkeit, 1 f. rofaktighet. Raͤucherig, adj, u. adv. rökig. Raͤucherlg 

Naubgut, £. n. röftvadt god. FOSTER ſmaka efter, haſwa ſmak af röt. 

Raubhoͤhle, L.f en Fula hwareſt röftware- — f. m. töffammare. . 
"9088 abmmas. - ucherferze, £. f. Näucherferzchen, 1. m, 

Naubfäfer, L. m. ©. unter Käfer. Rån roͤkelſe - fafor, — hab 

Cm aͤuchern, v.a.u.n. mit dem Hfw. haben; 

Raubkobold, £. m. arfenitmalm, fom fordom geräuchert, p. töfn, åenomröka. röka öra 


örbyttes med Fobalt. . 
sil un Raubloch,£. n. rÄftsare- nåfte. Ehe - — raͤuchern, fig. berömma, | 
Raubſchiff, f. n. roͤfware - fartyg, fom utan! sr ucherpulver, £ n. röf-pulmwer, 
“all rättighet od) lof rofwar på fon, ſaͤſom Raͤuchern, fn. röfning. _ 

ſſöroͤſwares på de barbariſta fufterna. . |Räucherung, £. £, utrstande. 
Raubſchloß, ſ. n. röftware flott, röfware naͤſte. Rauchfang, £. m. töfpipa, fforften, 
Raubſchuͤtz, fm. S. Wilddieb. | Rauchfangsgeld, f.n. Rauchgeld, Rauch 
Raubfucht, L. £. rånlyftnad. Die Romer erb: fteuer, Rauchzins; en wiß afgift på några 
ten von den alien Erowrern ihre ganze| orter på hwar eldftad eller fpis, fForfteng- 
Raubfucht, aber dies feine Volk hatte bei utlaga. it. penningar til ſtorſtenfejaren för 
Zeiten gelernt, Ungerechtigkeiten unter dem fpifarnas fejande. | 
Schein der Menfchenliebe auszuüben ; de Rauchfangfehrer, £ m, &. Schorfteinfeger. 
Romare Ärfde af de gamla Eröfrare Hela Raͤuchfaß, L.n; Rauchfaß; rökelfe- far. 
deras ränlyfinad, men detta belefwade fol: Rauchfeuer, L n. eld fom röfer, i motfats af 
fet lärde fig ſnart at utdfwa fin oräctwifa| Eoleld, it. eld fom upgöres endaft för at | 














* 


. „under fEen af menſklighet. | gifwa tjock rok ifrån fig. 
Naubthier, £. n. rofdjur. Rauchgelb, adj.u. adv. gul af röf. 
Naubvogel, £. m, roffogel. - Rauchgeld, L£n, &. Rauchfangsgeld. 


Rauch, £ m. ohne pl. rof. Der Rauch vom Rauchgewoͤlbe, £. n. et half dfroer fmålt- 
„ warmen Waffer; imme af fofande wat-| ugnarat fänga up röfen af tenmalmen uti. 
ten. Fleiſch in den Rauch Hängen; röka Rauchgrau, adj.u.adv. grå utaf rök. 
fött. In Rauch aufgehen ; brinna up. Rauchig, i.g.2, adj, u, adv. rökig, fom röfen 
Zu Raud) werden; gå bort i rok, bort. flår in. | 
bunfta. Alle feine Hofnungen find zu Rauch] Rauchknecht, ſ. m. ©. Rauchmeiſter. 
geworden; alt hans hopp har blifiwit om Rauchkohle, T. f. Fol fom ån intet äro ut⸗ 
intet. Wo Rauch iſt, da iſt auch Feuer; brända, fom röfa ännu. | 
‚ aldrig år någon roͤk utan eld. Aus dem Rauchkugel, f. nn, uti forwerferi, dunſtkula. 
Rauche ins Feuer-Eommen; komma ur Rauchloch, Ln. vofpäll, fig, röfporte. 


Rau: 


.  Rauchpfanne, f f. rökpanna. 
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Rauchmeiſter, m. wid några Hof en betjent Raudig adj.u. adv Fabbig. 
wid Proviant - embeter, fom har upfigten , Raudigfeit, £. f.. ſtabbighet. 
djwer all röft mat och hwad dartil hoͤrer Raufe, £ f. andwirthſchaft) 5 1. järnfamm, 
Des underhafwande kallas: Rauchtnecht. at afſtryka lintuopparna med, ſtroͤka 2. 
aͤck eller ſtege ofwer krubban i ef ftall 
KRauchpienning, £ m. S Rauchfangsgeld. Raͤufeln, v. a. ftrata lin, afſtryka linknop⸗ 
Kauchpott, £. f. Eallas når nagot på afıtänd) parna. 
genom en rof om dagen gifwes tilkaͤnna, Raufen, v. a. gerauft, p draga uf, ryca ut 
hvilket om nätterna Fer genom uptända] bir, plocfa ut fjädrar. Sid) raufen; här⸗ 
eldar och kallas: Feuerpoſt 4 " dragas, Nås med hwarannan. Sie raufte 
Rauchſchwalbe £f tadufwala, S.Sömalbe.]. fich die Haar aus dem Kopfe; hon ryckte 
Kauchfteuer, £ f. S: Rauchfangsgeld. fig håren af hufwuder Einem die Federn 
Rauchtoback, f. ım. roͤktobak taufen, fig. plocka en, betana honom hang 
Mauchtopas, f. m Aftertopas; et flags Ery:| penningar. Flachs raufen; firäfa lin. 
. tialler, röf- topas x Be Wenn fid die Herren raufen, fo müflen die 
Raͤuchwerk, En. Rauchwerk, ſ. n. röfwerf,} Unterthanen die Haare laſſen, Sorw. når 


roͤkelſe Herrarne tråta få mäfte de fmä eller uns 
Rauch, adj u.adv. luden, hårig, yllig. derfätarne fläppa håret til. | 
Rauchavfel, Cm. ©. Stechapfel. Rauffdegen, £ m. en plit eller ftor waͤrja at 


Rauchbeete, Lf. ludna trusbaͤr. Ribes uva) flås med Ä 
* ER Rauffer, m en fom gerna fås eller börjar 
Kauchfärber, £. m. en försnåv fom färgar] flagsmäl it. S. Raufdeaen. 
allahanda flagg pels - werk. Nauffbandel, ſ. m. flagsmäl. 
Kauchflägel, £ m. en art nattfly.med ludna Rauffwolle ff. (im Gegenfaß der Schur⸗ 
mwingar, Phal. hirtaria. -| wolle) ;- ull fom faller utaf fig ſelf ut, eller 
Rauchfuf, £ m. fnöripa, S. Schneehuhn. fom ryckes lefwandes utur ſtinnet på får: 
-Rauchfüpig, adj. u. adv. luden om fötterna. | til åtfilnad ifrån: klipputl - 
Raucfutter, £ n ©. Raubfutter. Nauffzange, £ f. en for. järntäng at taga 
Raudygar, adj u.adv. brufas om finn och) järnet med och bära det under hammaren. 
läder, når det år garfwadt få at håren: NRaugraf, £ m Wild: und Nheinaraf; em 





fitta qivat. titel, fom fordom wißa Grefwar (ler Des 
Raͤuchhafer, ſem. &. unter Hafer. | mare färdeles wid Rhenſtroͤmmen förde, 
Rauchhandel, ſ. m. handel med pelswerf,|  fürmodelig emedan deras laofaga war bes 
"pelshandel. lägen uti et obebyadt, (beraigt Land) eller. 
Raͤuchhaͤndier, £. m. ffinnhandlare, en fom| en ſkogsmark Craubes Land) fom under 

handlar med velswerk deras upſiat ſtugle upodlas, Comes ſilve- 


Rauchholz, £. n. &. unter Holz. 5 ftris, hirfutus, £ 
Kauhhuhn, Cm Rauchhühner, pl. lefwande Raub, adj u. adv. ı. ojämn, oflätt 2 bes. 
. höns, fom bonden fomliga ftälfen på] 3. fig. ſtraͤng, hård. ohuflad, ſtoͤtande. 


wißa Artstider bör gifroa I ffatt. Tin rauber Weg; en fnnaglig wåg. Raus 
- Kaucheriftall, Rauchtovas, £. m. Far fivart-, he Klivpen; bmaßa, branta, owågfade 
brun qwarts- Erpftall, roftopas. klippor Rauhe Diamanten ; råa diaman⸗ 


Raudyleder, £ n. Rauchſchwarz; et flags| ter Rauhe Speiſen; hård eller rå mat, 
forduar fom år beredd på köttfidan, rufor-| Ein raubes Land; et oupodladt, it etfalt, - 
dua ©. Korduan. | omildt land. Rauhe Witterung; bifter 

Hauchledern, adj.u. adv. gjord utaf fädant| waͤderlek Ein rauber Wind; en ffarp, 


korduan. genomträngande, blåft. Kein raubes Lüfte . 
Rauchſchwarz, (in. S. Rauchleder. chen vertranen Finnen; ej funna tåla den 
Kauchwerf, £ m. pelswerk, foderwerf. minſta wädernuft Grönland liegt unter 


KRauchwerfen, v. a. im Forftwefen; qwiſta einem rauben Himmel; Grönland liager 
> från. | | * under en oblid himmel Ein raubes Fell; 
Rauchzehende, f. mı: qwicktionde. | et rugaigt; raggigt ffinn. ine raube 
> Kane, f. f. Schorf, i, au.L. Forva på får. Müse; en Inden mößa. pelsmifn GS. 

Mäude, f f. eive Hautfranfheit ; fFabd, ni Raub Eine ranbe Haut; en -oflärr eller 
_fmictofam fjufdom ihuden, fårdeles hosfär.| knottrig Hud. Rauhes Futter, 
sh F tter, 
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fätter. Ein rauhes Brett; et fråfligt,) 





> blifwa bes. \ 
- fårf, ſtraf ſniak. fig Ein rauher Sinn; 
"et hardt finne. 
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Land + Mauer :: Sand» Sumpf: Rauke; 


ohofladt brade. Ein rauher Ton; en arof| » ‚Braflica Eruca. 


Einen rauhen Hals befommen, i 9. 8: 
Ein rauher Geſchmack; en 


| Ein rauher Mann; en 
firäng, trumpen, twaͤr, bifter Man. Ein 


raubes Leben führen; fora: et ftränat lef: 


werne, Er ift nod) febr rauh von Sitten; 


han år aͤn mycket rå och ohyfſad. Eine 


rauhe Schreibart; et hardt, ohyfſadt ſtrif— 


ſatt. Rauher Heldenmuth war die Stårke 
der alten Nordiſchen Voͤlker; et groft 


ohyfſadt hjeltemod war de Nordiſta Fol: 
kens ſtyrka. Rauh mit jemand umgehen; 


foͤrfara hardt och ſtraͤngt med någon. Rau 


he Worte; onda ord. Das Rauhe ber: 
austehren; blifwa ond, bruka alfiware, 
kaſta om Bladet, tala utt en ſtarp fon. 


> Einem Wiederfprucd das Rauhe beneh: 


ton. Eine rauhe Stimme; en bes röft.| Raum, £ m. Räume, på rum, rymd, 


uteymme, plats. Ein Luftleerer Raum ; 
et lufttomt rum. Der Raum einer Tons 
ne, eines Faſſes; rymd af en tunna, 
et fat. Das bat nicht Raum im Ge: 
faß; det rymmes icke i karlet. Mehr 
Raum bekommen ; få mera förre utrym⸗ 
me. Das Haus hat su wenig Raum 
für ihn; huſet ar ſoͤr liter für honom. 
Der Raum in den Schiffen ; fFeppsrum, 
— botten i ſteppet foͤr gods och wa⸗ 
ror. Der Raum zwiſchen zween Pfeilern; 
tmä pelares afſtand ifran hwarandra. 
Der Raum zwiſchen den Sproſſen einer 
Leiter; öpning emellan tmärpinnarna på 
en ftege. Die, Räume bei den Kohlbren⸗ 
nern; fmä lufthal i tolmilan. Zeitraum ; 
tidhwarf. Zwiſchenraum; mellanrum; 
Ein ebener Raum; en jåmn plats. 


men; betaga en motfägelje det flötande, 
ſom den annars medfürer. | 
Rauhe, L.f. bei den Vögeln; tilftänd når 
-foglarnvne fålla fjädrarna S Maufe. 
hen, v. a. für rauh machen; rugga 
fom Flådegmafate gåra med fläden,. når 
de efter walfningen ofmwerffåras, fom 
kallas: aus den Haaren rauhen; it. fom 
> garfroare, när de bereda Forduan på fött: 
ſidan. ©: Rauchſchwarzleder. 
Sauben, van von Vögeln; fälle fjädrar: 
na. S. mauſen. 
Rauhfutter, ſ. n. få kallas uti Landthus— 
aͤllningen, gras, bo och halm, fom bru 
as til foder, i fälle för jad, fom tfaklgr 
las; glattıs Futter. 
Rauhigkeit, ſaf ojammhet, knaglighet, Fräf: 
lighet, råhet, biſterhet, firånghet haͤrd⸗ 
bet. Die Rauhigkeit der Bruſt; heshet. 
Rauhhobel, f. m. ſtrubbhoͤwel. ©. Nobel |, 
Rauhhonig Cm. honing blandad med wa: 
ger, til Atfkillnad ifrån ren boning. ©. 


Raum vor jemand Machen göra plats 
aͤt naͤgon Fig Seinen Gedanken, feinen 
Degierden Raum geben; ‚‚lemna ‚rum, 
gifiva fritt utrymme år fina tankar, ſi 
na begaͤrelſer. Jemandes Bitte Raum 
geben; upfolla någons bon... Die Ent: 
fhuldigung fand feinen Kaum; urfäctten 
blef ej antagen. Das Bitten finder nicht 

„Raum; anfokningen bliv afflagen, 

— —*— S. Nothanker. 

Raume, I. g. CLF rymd på et fält- Der 
Wind blåst ftark auf der Räume; Ai 
blafar ſtarkt vã rymden, fälter. er 

Näumeifen, L n. en järnränfare, at renfa 

opningar på former ugnar, 0. f w. med. 

gumen, v. a geräumt, p 'ndra rum, 
undanrodja , ‚bortffaffa, borttaga, rens 
fa, fig. rymma, flytta ut. Einen Pla 
von Schutt räumen; vöbja undan aru- 
fet på en plats. Einen Brunnen, einen 

Teich räumen; renſa en brunn et dike, 

Die Bäume ‚räumen, beiden Gärtnern; 

afhugga de dfiverflödiga - grenarna up: 


Seimhonig | 
Standrelf , L m.  rimfroft, ſom faller! Pier äh, ar det ei mä mära för 
ibland om froftnätter. wid en tjock luft.) «; Zimmer‘ auf 


ah eng ‘räumen! , 4 od aufräumen ; 
a en kammare. Noch find nice 

Bedenklichteiten aus dem Ka ern ; 
oͤn aro ef alla’ betaͤnkligheter undanroͤdj⸗ 


Der kallas dä i. g. £, raubreifen. .; 

Rouhſchleifer, ſ. m. den fom flivar grofma 
och ftora knifsblad, yrar, bilar, oh a: 
d. m 


+ OU Fa — de. Einen aus dem Wege räumen; far: 
Li eg ie |’ fa undan göra af med nägen "Fin. Cr 
Naubrveigen ; Lm: SG, Weipen | | "bat mir fein Zimmer geräumt; Han har 


Rauhreit, CF. S. Maufezeit. | yttat utur ſin kammare och I 
Hauken €-£. Sißmbrium, "Wilde Raute, ke mia tue Brett och Ienmtat den 
Zwveiter Theil. x e a 5 


- 
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landet. Dem fiegenden Feinde das Feld 
räumen; lemna fältet ät -fegerwinnas 
ten. Er raͤumt ihm zu viel ein; ban 
lemnar honom för fiort infteg, eller gif: 
wer honom for mycket efter. 
men, aufräumen, einräumen, wegraͤu— 
men, u. f. w. —— 
Raͤumer, i. g. L. L m. renſare. 


Raͤumlig, adj. u. adv. Raͤumig, i g. L. 
rymlig, rumrik. S. geräumig. it. für: 


einen acwiffen Raum einnehmend oder! 


ausfüllend; hwad 

- fyller et wift rum. 

Raͤumlichkeit, ff. rymlighet. S. Geräu: 

migfeit. it. vet tings egenſtap at inne: 
fatta eflet at upfolla en wiß rymd. > 

Raͤumnadel, € f. et ſtaltrad hroarmed fång: 

haͤlet på et ſtjutgewaͤr upborras och rån: 
* 


ſom intager eller up⸗ 


Räumung, ff. eines Grabens; uprens: 
ning. Die Räumung des Hauſes; ut: 
"flyttning ut huſet. Die Räumung des 
andes; landets inrymnande åt andra. 
Bei Räumung der Feſtung; wid faͤſt⸗ 
"ningens oͤfwergifwande, oͤfwerlemnande, 
wid aftåget ntur faſtningen. 
Raͤumungsrecht, fon. Fegerecht, fn. 
Schaufelſchiag, ſ. m. rättighet at renfa 
set: dife, en graf. n 
Räumen, v. a. u.n. mit dem Hfw. haben, 
einem etwas ing Ohr räumen; wiſka en 


nNaãgot hemligt i drat. 


Raupe, ff. Eräpuf, maß, larf fom för: 
wandlas til fjärill,, gras,» Fål -.lof: maſt. 
Ringelraupe; fEräpuf af Phal. Neuftria. 
Schwärmeraupe; ſtraͤpuk af fogstroll, 
Larv. Spingis.. Spinneraupe; fräpuf 
"af- fpinnare, Larx, Phal, Bombycis. it. 
"et flags ſukdoni hos hornboſkap, fom be: 
för uti får och haͤrdt Förf på fürterna. 
Raupep „ ‚vi av afplocka maſtarna ifrån 
. tråden, loſwet, märterna. mund OC 


j mr ål ayli- i 
Raupenneſt, € n. ſteaͤpuluaͤſte, maßeho, 
Imaſkehus dd: sunmts) ns nin 
Rau enfcheer®i; hf en for penis 


Gerd an 

arfſtaͤndy krypares 
‚silftänd; förr aͤu 
ſoͤreſtaͤende 


stl 


S: abråus]; 


oc ARSA NS la ne detta ortlet. Cine Raute von 
i la 1? ; f 2 4 





lifwet, i motſats af det fullfomfigare I 
ewigheten. 
Mach“ deinen Raupenſtand und eine 
Hand voll Zeit, 
Den nicht zu deinem Zweck, die nicht 


; flod zur Ewigkeit; 
Sof i ditt Larfländ ej en Menn'ſtas 
: 22 onfta lott, 
OM ej en Ewighet i Tidens korta 


r 
i 


mitt. ? 
Raupentoͤdter, ſ. m. Aſterweſpe; balg⸗ 

ſtekel, R. Iehnevmon. 5 
Raufd, ſ. m. Raͤuſche, pl. rus. Sich 


einen Rauſch trinken; taga ſig et rus. 
Einem, einen Rauſch anhängen, zutrin⸗ 
ken; gora en drucken, i 
Raͤuſchchen, £.-n; Dim, ein Kleiner, "halber - 
Naufh, Jeſuiterrauſch, ein’ Dieb, ein 
Spitzchen, 1. 9. 2. zum Unterſcheid von 
einem derben, dichten Rauſch; et litet rus, 
til åtföillnad ifrån et flort. Er hat einen 
kleinen Rauſch; ban bar, litet ihufroudet. 
Naufchbeere, Lf fi utterbar, ‚©. Heidelbeere. 
Rauſchbeere, ſ. £. tråkris, Empetrum nie 


grum. —5—— 
Rauſchen', v. n. mit dem Hfw. haben ; gif 
wa et wißt låte ifrån. fig, ruffa —* 
loͤf, forßa fom en fitdm, ſorla fom en 
båd, en fålla, bruſa fom wattufall, fus 
fa ſom råder, fråfa fom waͤgorna. it. 
goͤra rus, gå i hufmuder. --Seidene Kleis 
der raufchen;  filfeskråder braſta. Er 
raufchte mir in der Geſchwindigteit fille 
vorbei; han rufade mig förbi i en Haft, 
” Mit feinen Verdienſten zu fehr raufchers 
'braffa für mycket med fina fortjänfter. 
Ein raufchendes Gluͤck; en for, en lys 
fande lyda. Den Drath raufchen; Fals 
lag hos Guldſlagare när-traden drages 
nom 'walfarna til at’ pfattas. Die 
Schweine rauſchen; fäges om ſwinen 
naͤr deras loͤpetid Ar. dr 
Raufchgelb, L. n. rother Arfenik;j- Berge 
toth,, ro roͤdt Arſenik 
GM. T: 


Ve. Eruta 
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ruta, fönfterruta. Die Raute im Saͤch— Rebenſchoß, £. m, en teining fom ffjuter up 
ſiſchen Wapen, &. Rautenkranz. | vid roten af en winranka, mwinpfanta. 

Raͤute, I £ hos Elenfmeder, nyckelring. Nebenjenter, £ m ©. Senfrebe unter 

Mautenblat, £ n winrute- blad. Rebe. > 

Rauteneßig, £. m. winrute-ättifa. Nebenftange, f. f. Rebenſtecken, £ m. Re 

Rautenfarbe, £, £. ruterfärg i kortlek. benſtutze, ſ. f. S. Rebenpfahi. 

Rautenfoͤrmig, adjzu. adv, rutig, i läng:|Mebenftecher, f.m. en ſtalbagge af wifwel 

lig fyrkant af lita fidor . flagte ,: Curculio Bacchus,: 


Rautenkranz, £ m.twinrute-frans, ft. et Nebenftod, £ m. wiuſtock, twinträd. 
ſtycke af en löfkrang eller af en £rona, ſom Rebenwaſſer, ſ. n Nebenthräne, 1. -f.-faft 
likſom er band Ar fpande dfiwer Sarifta| fom i Kara droppar om wären dryper 
wapuet. ‚utur de klippta winqwiſtarna. Kar 

Rautenfönig, ſ. m. ruterkong i Eortfefen. |NRebell, f W.L m. en uprorsman, uproriff, 

Nautenkreuz, £ n. et fors af fmå rutor. Rebelliren, v. n. mit dem Hfw. habeit% 

Raͤutenrichter, L m, et infirument fom gora upror, reſa fig til uptor. 

klenſmeder brufa, at formera nyckelrin— — £: f. upror, upresning. S. 

ar med. uruyr. vn, ur Ga Pant 

Kaurenfehitd, ſ. an. föld form af en ruta. Rebelliſch, "adj. u adv.‘ uprori it en: 

Rautenſtich, L m. et flags:föm hos fümer-) flräfwig: Das rebelliſche Herz; hjettat 
for. — ſom ſatter fig emot foͤrnuftets ſoͤreſerifter, 

Rautenvierung, Lf. geſchobenes Viereck; Rebhuhn, £n: ©. Rephuhn 
en fånglagd fyrfant af lika ſidor med Reecepiſſe, f. IB: i.g LA on. qwittens 

ſneda rvintlar. Recept; f. WeKen rece 

Rautenweiſe, adv. uti rutor, gjord ſom Receß „6 ma 13 sem feriftlig förtifniriga 2, 

e rutor, ruttale. 00 0.5 ovat den förerrife eller: förordning. Advoca 

Ravaras, AL n. ©. unter Graxs. 1: | ternas muntetiga foͤreſtaͤllning foͤr doms 

Neal, fm. et fran? fifmé&mynt, Hwarus] ftolen, Cföm.på nägta ftållen fallagssre. 

: faf fer ſtycken gora: ein Ståd von Ach: j' <eßiren); eller·i des ftädle en kortiſtrift⸗ 

“ten, einen Philippsthaler, eler en tyſt tig inlaga; 4 aterſtaͤende Fuld, "Die Sa⸗ 

Riksdaler En che hat: nicht: viel im: Receß, t: 9. 85 den 

Rebe L-Å. u. ım. ranfa, mwinranfa, win] fafen will inter mycket: fåga , år intet af 

qwiſt, winref, winftod. Sentrebe; en); ſtort waͤrdde den än read el 

wingqwiſt etter winranka / fom nedbbjes el NRecipient Lf. m. reeipient / förlag; S "Vor: 

: Fd ſaͤnkes i jotden, at den daͤr maͤ rota; —— A ad na 
figiigen. 0007 adel 8 Reeihiren;; f. Wow. adjruptada ibland S. 
Rebenaſche, Fi f. afa utaf winguiftan: jr aufnehmen. > i ©, edge = 

- Rebenauge, Lin. winknopp. Rechen, TFT." mirräffa, haͤrfwa fon brukas 

Mebenblatt, £ n. winblad. :-- Ws [st trågårdar oc) pårångar,: it et aufler 

Rebendolde, LF. Oenanthe,. : Aror 


uti diken och wid qwarnar, hvarigenom 
Rebengeländer Can fyjällwerk; Hrsarmid] > wattnet Fan- fritt aflöpa men fiſten eller 
"a twinrantor ledas up och fåftag. 107.. = AB ion 


1 > orentigheter uteſtaͤng i 
Rebengeſent fin. ©. Senkrebe inter Rebe Rechen, va. råffa ihop-med haͤrf 
Rebenhain/ Oam. lund utaf winttaͤd 


Recdyenbohrer, AL ım.: bo Dr. iv d AR 
Rebenholz, fon, två utaſ winſtock, Win: Se bålen 
frå | Rechenſtiel, L m. Hårfraft. > - 


stil hårfpinnarvaiborrass i >. = 
rd: ur 
ee — — daͤr wintrad vå: —* 1m Härfpinne. 
Hxa 0 tri as mål. I Mechenban k J NR enb 
Keb:nlanbı, Fn ofme pl winträdssibf: |Nedenbrett, & m. cchetett. 
en £ et: — i en trågård nr £ n kåfnebbE u. 

öftverwärt med mwinrantor. I 3" om enfebler ;-L m. et fol:uti: 

Sebenmieffer, £ 'n.. en: Enif;.on fåra at får). migråkning.. scn 1, st raeningen, 
"+ gå of winrankor och drufwor med. Redyenfammer; ſ. f: Råne: effer Raͤntekam⸗ 
Mebenpfahl,:L. m. winpͤle.. mare. ie 
Rebenreih, adj. u adv. rik utaf winſtockar. Rechenkunſt, L.£. täfnefonf. > > > 
Diebenfaft, :£ m, dtuſweſaft, win. ——— fch, Ratnemaͤſtate. Ein 
* 2 
ZZ guter 
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uter Rechenmelſter feyn ; wara wälj mung wobei nicht finden; ej finna fin förs 


mma i räfenffaper it. gora ricktig ut: 
råfning på något. 


del wid något, ej wara belåten därmed. 
dy nehme es auf meine Rechnung; jag 


NM 
Mechenpfenning, ſ. m. Zahlpfenning; rät] tager det på mitt anſwar, jag år anſwa⸗ 


nepen 
Red) 


ning. ; É 
enfchaft, f. f. räfenffap, rebogorelfe.|R 


rig, jag flår därföre. 
ehnungsart, f. f. beraͤkningsſaͤtt. 


Rechenfchaft geben; goͤra råfenffap. Re-| Rechnungsbeamte, £ m. en betjent wid råfs 


chenfchaft wovon ablegen; göra redo für 


ningar. 


något. Einen zur Rechenfchaft ziehen; Rechmmgsbuch, £ n, förtekning på utgif 


fordra redo af nagon. 

Rechenſchule, f. £. räfneffola. 
Dechentafel, ſ. f. Rechentiſch, £ n. räfne 
tafla eller bord. 

Rechnen, v. a. u. v. n. mit dem Hfw. ha: 


ter och infomfter 


Rechnungsfehler, L m, fel uti en fädan för: 


tefning. 


Nechnungsführer, £ m. den fom förer räf- 


ning öfiver något. 


ben , gerechnet, p; råfna, flå öfver, fig | Rechnungskammer, £ f. raͤkningskammare. 
. hålla före, ſtatta. Man rechnet in Pom:|Rechnungskunft, Lf. konſt at föra och håls 


mern und Rågen etwa über 100000 
Menſchen; : folfhopen i 
Rügen raͤtnas til naͤgot dfroer 100000 
Minnifor. Wenn id) alle Koften red): 
ne; omjag flår dfroer alla omfoftnaderna. 
Mit jemand rechnen, i. g. L. hålla af: 
täfning med någon. Eins ins andre ge: 
rechnet; ofwer hufwudet räfnad. Mei: 
. nen Theil mitgerechnet; min andel med 
inbegtipen. Das rechnet er für nichts; 
det haͤller han för: ingen ting, det aktar 
"ban intet 
rechnen; ſtatta fig något til heder. Worauf 
rechnen; göra fig uträfning på något. 
Er rechnet auf die Erb ; ban gör 
fig hopp om arfwet. Ich rechne auf did; 
jag liter pã dig Rn a 

Rechner, f. m. i. 9 2. raͤknemaͤſtare. 
g.s £. f. Rechnungen, pl. rvåfnidd, 
raͤkenſtap, fig. redo, uträfning, credit, hopp, 
fördel, anfwar.: Eine offene Rechnung; 


kon; a 
Er ift 5 im Stande Rechnung von 


.Sich etwas zur Ehre). 


Urtheil und 





la räfning. 


ommetn och Rechnungsmänze, f. f. räfttemynt. | 
Rechnungswefen. f; n, alt hwad fom hörer 


til räfnings bällande, 


Recht, f. n. Rechte, pl. rått, råttighet, 


fog, rättwifa, lag, ſtadga, lagfarens 
bet. Auf fein Recht beiteben ; 8* ſin 


raͤtt. Das Recht des Staͤrkern; naͤfwe⸗ 


rått. Einen in feinem Rechte Eindrang 
thun; göra intrång uti en annans rä& - 
tigheter. Dazu hat er Recht; han har 
fog od) magt daͤrtil. Recht ſprechen; 
fipa raͤtt. Die Wahrheit behält doch zu⸗ 
leyt Recht ; fanningen fegrar lifwäl til 
flut. Jemandes Necht beugen ; wränga 
någons rått. Recht ergeben laflen; döma 
efter lag. Von Rechts wegen; med rät 


ta. Das natürliche, bürgerliche, paͤbſt⸗ 


lihe Recht; den naturliga, borgerliga, 
caneniffa: lagen. Das was man durch 
echt erhalten hat; lagwun⸗ 
nen. Mad) weltlihen Rechten; efter- 
werldsliga fladgar. Sich den Rechten 
widmen; ſtudera lagfarenheten. Ein 
Doctor beider Rechten; en Doctor uti 


Romerſtka lagen, både den borgerliga och 


canoniffa. Es ift Nechtens; det år lag 


| lifmäkigt.: Den Weg Rechtens gegen jes 


manbden vor Recht, befler: - Gericht 
ordern; flämma någon für domftolen, 
Dem Uebelchäter fein Recht anthun; afı 
firaffa en mißgerningsman efter lagen, lås 
ta afrätta honom. 


mand ergreifen; lagfora, Fi någon, 


ganz 


Das Elavier i 
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gang recht gehandelt; du har ganffa wal 
gjord. Das Kleid it mir eben recht; 
klaͤdningen åt juft lagom åt mig. Recht 
ſo wie es feyn muß; jnſt fom det borde. 
Das ift gerade recht für ihn; der år juſt 
em fat. Ihm iſt recht gefcheben; det 
r rätt åt honom, det Fadar honom in: 
tet. Wo mir recht iſt; om jag rårt min: 
nes. Mir ift heute nicht recht; jag mår 
intet väl i dag. Der Kopf fteht ihm 
nicht recht; han år ej wid godt lynne. 
Das war ihm gar nicht recht ; han tyckte 
intet däronr. 
later alt behaga fig. Wer fann es allen 

redt machen; hwem fan gora allom i 
lag? Nicht recht daran ſeyn; fara wilfe. 
Er bat die Sache recht getroffen; han 
bar träffat faten på punkten. Zu — 
kommen; fomma til råtta med. Zu recht 
machen; tilreda, tillaga. 
machen; laga fig til. Etwas zu recht 
fegen ; fätta i ordning. 


Fleck treffen; räfa på punften. 
Recht, adj. hoger. 


Ihr iſt alles recht; hon 


lernt; han har mycket wälläfit. Es iſt nichts 
rechts; inter något af waͤrde, af betydelſe. 
Er bilder ſich was rechts ein, i: 9. 2. hart 


Auf den rechten 
i In als 
len Såtteln recht fen, S. Gerecht. 
Rechter hand; til hös 
ger. Auf dem rechten Flügel der Armee: 
på armeens hoͤgra flygel. Die rechte Hand 
Gottes ; Guds vinffränfta magt. it. 
Guds emiga härlighet. Jemandes rech: 
te Hand feyn; wara någons högra hand. 
Er weis nicht was rechts oder links ift; 
ban wet ej fkilja böger ifrån wänfter. 
Recht, fram für något Adjectivum eller 
Adverb, oͤker des betydelſe och efter« 
tryck, Til. E recht gut; rått wäl 
ganſta wäl. Das war eine rechte Fre 
de; det war en ftor glädje, o. f. tv. 


inbillar fig mycket. 


Sid) zurecht Rechte, L. f. högra band. Die Rechte des 


Herrn; Guds högra hand, magt. 


Wieder zu recht Rechteck, £ n. en fyrkant med räta winklar. 


recht bringen; bringa til råtta, äterfiälla.| Rechten, v. n. in dem Hfw. haben; gerech⸗ 


nicht recht geftimmt; 


Eirveret år oſtaͤndt. Einem den Kopf 


tet, p. gå til råtta, träda för domftolen, 
lagföra , wara i råttegång med hwar⸗ 
annan. . 


Recht adj. rått, billig, ſanftyldig, la— 


Lehre; han år ej af rena tron. Dasgeht| ftolen. Alle rechtliche Mittel gebrauchen s 
richt mit rechten gen ju, 19.2. det) anwaͤnda alla lagliga medel och utwaͤgar. 
går ej raͤttmaͤtigt, ej på tilborligt fått] Wir wollen die Sache rechtlich ausmas 
til. . Seine rechte Kinder ; hans ågtal chen; wi vilje afgoͤra ſaken in för doms 


fiolen. Einen rechtlich Gelangen ; lagfüfa 
någon, föra talan emot honom. Kin 
barn. Rechte Geſchwiſter; famfyffon] rechtliches Gutachten ; de lagklokas bes _ 
til aͤtſtilnad ifrån halfſyſton. Das ift| tänkfande om en faf, Refponfum Idorum, 
mir eine rechte Plage; det år em ſtor Rechtliebend, adj. u. adv, den fom Alffar 
plåga för mig. Er bat was vechtes ger eilt och billighet. | . Pi 

E t 3 echt⸗ 


* 


barn, til ätſtilnad ifrån de naturliga it. 
bang lifliga bart , til åtfilnad af ſtyf 
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Rechtlinig, adj u. adv. in der Geom. rätıı Gud fer på bjertelaget, på hſertats bes 
linig. ſtaffenhet, renhet, raͤttſinnighet. 


Vechtlos, adj. u.adv. lagles, olaglig, frididg Rechtſchreibung, Lf. Otthographie; raͤtt⸗ 

Rechtloſigkeit, ſ. f. laglöthet, olaglighet. ſtrifning, ſtaſningsſaͤtt. 
fridlöshet. Rechtserfahren, adj. u adv. lagfaren 

Rechtwaͤßig, adj u adv. laglig, lagfängen, Rechtsfall, L. m. Nechtsfälle , pl. fall, 

lagaill, rattmätia, Fälig, lofiig, behörig.| haͤndelſe fom lagen dömer eller bor döma 
Rechtmaͤßiger Beruf; en lanlig tallelfe | om, lagfråga. 
Nechtmaßig ermworbenes Eigenthum; Rechtsfaͤllig adj. u adv. ſakfaͤlld. Mechte: 
tagfången egendom. Rechtmaͤßige An | fallig werben; faffällas. RE 
ſpruͤche: laggilla anfprät. Er hat feine| Rechtsforderung » Ef en laglig fordran 
techtmaßige Urſache; han har inga grun:| in för domftolen. 

dade ſkaͤl, inga raͤttmaͤtiga orſaker. Eine Rechtsfrage, L. f. lagfråga. S Rechtsfall. 
rechtmaͤßige Liebe; en loflig kaͤtlek Er] Rechrsführng, £ f lagfofning, lagfoͤrande. 

iſt Fein rechtmaͤßiger Richter in der Sa: Rechtsfriſt, L f. lagfart, laga tid: S. Fa: 
des han år inter en behoͤrig Domare il talien 


- den faten. Nechtegang, [. m. rer: | — 
Rechtmaͤßigkeit, & f. laglighet, raͤttmaͤtig⸗ Rechtsgaͤngig, adj. u. adv. &. Neditss 
bet, loflighet. . 1. dångig DIR Jå 
Mechts, adv. til höger. Nechtsgebrauch. £. m. det fom år: dfligt wid 


f a domftolar , rättegängsbruf. 
Taoftimven, tagjäftad. = > MSE Stedrsaetebrfamteit. ©  Cagfarenfet, La 
N wir J Hokher,, Lagkunnighet. a. 
Rechtſchaffen, adj. rättffaffens, fann, rått: oa; Å 
finnig, Wei, redli — 5*— —* — adj. u. ady. lagfaren , lag · 
ganta, mydet. in rehtihafuer Sifer Rechtsgeiehrter, £ m. en fom ſtuderat lagen 
för bie Ehre Gpitet; en råttgaffens mel en lagfaren Dan, —I Stift, : 
för Sur er Arn dj Redyegultig , adv. lagg I 
- der Buſſe; fann bättrings fruckt. in — 
sectichaftener Mann ; . årlig, råttfin: ——— f. £. giltighet i råttegåns 
nig Man. Ein vernünftiges Frauenzim Rechtehandel , fm. Redytsfadje, ; £. fåt 
mer > wird  allemal den recht choffenen tegångsmål, rättegangsfat Einen Rechts⸗ 
Mann odue Bermogen , dem Vermögen handel mit jemand anfangen; gå il’rättg: 
ohne rechtſchaffenen Dann vorziehen; med naͤgon, lagföra, lagſöka, fora tala 
— ne on a — ee 
waͤltaͤnkande Man utan formögenhet för er * ẽ 
nn vr for ben —— A we Da Fo adj. u. adv. anhaͤngig wid 
fen hon ſaknar waͤrdiga tankefätt n 
rechtſchaffenes Gemuͤth; et redligt finne. aa en, ſ E —— -Cofinad, 
Es iſt Fein rechtſchaffener Blutstropfen | Rects tig, adj. u. adv. lagftänden. ., 
„in ihm; han år genomfalfe. 9 recht: — — £ £. eines 
ſchaffener Vorfaß: en unricktig förefats veils ; domens egenffap. ‚at wara 
y Dr Abſicht J rechtſchaffen; hans lagſtoͤnden, at hafwa wunnit laga kraft. 
afſigt war ren. Er hat etwas recht: In Rechtskraft gehen; winna laga Fraft 
ſchaffenes gelernt ; han har grundeliga Scchtäichte * ger * — * 
kunſtaper. Ein rechtſchaffener Soldat, Re ÅA ev, Em Laglaͤrare, Lagkarl. 
Prediger, Advokat; en god, fullkomlig, Rechtsmittel, £ n. et medel fom tagen med⸗ 
Soldat, Pråft, Advocat. Tin recht/ gifiver, at få åndring uti domen , ſom 
ſcchaffener Arbeiter 5 en flitig arbetare.] -t. E. waͤdjande til en Ofwerraͤtt, Nevis 
f - — 
rl are eben yo fig braf: ſions · ſoͤtande, o. f. w. ——— 
Mich hat heute rechtſchaffen gefroren i. 9. Rechtspflege, > f. Juſtigoflege; lagſtipnin 
Rechtſchaffenheit, f. f. rättfinnighet, rede Rechtsſache, L f. rättegängzfak. 
lighet , Arlighet, uprictighet. Gott ſieht Rechtsſporteln, L pl. ‚rärteng fakhren. : 
- auf die Rechtſchaffenheit des Herzens; Rechtſprechen, v. n, m. d. Hfw· haben. 
| — ne 1; 


— 
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‚za. döma; fålla, affåga dom. 2: gilla. S 
gutheiſſen, billigen. | 
Rechtſprechung, ſa f. domens affunnande, 
Rechtsſpruch, fm. dom, utſlag. 
Rechtsſtand, ſ. m. rått fom någon ſtaͤr un: 
der, domſaga, ©. Gerichtsſtand. 
Rechtsſtaͤndig, adj. u. adv. en raͤtts dom: 
ſaga underkaſtdd. 
Rechtsſtreit ſ. im. raͤttegangsſak, traͤta für 
raͤtten. 
Rechtsſtuhl, ſ. m. Schoͤppenſtuhl; et cof- 
legium af Lagkloka, hwars dom fordras uti 
en raͤttegaͤngsſak. 
Rechtstag, f. m, ſtaͤmmodag, rättegängs: 
dag. Se Nechtstag abwartetrs infinna 
fig på rättegångsdagen, lägtiman. — 
Rechtsverdreher, Rechtsverfehrer, 
lagroridare, lagwraͤnggre. 
Kechesverdrehung ‚-L. £. lagwraͤngning. 
Rechtsverſtaͤndig, adj. u. adv: lagklok, lag: 
kunnig, lagfaren. | 
— — f. f. Lagfarenhet. 
echtswohlthat, L.;f. et uti lagen medaif: 
- wet, medel, ‚beneficium juris, ze 
Vechtsʒwang, Lım; lagfaga, lagligt tång. 
Rechtwintlicht, adj u. adv. fom, allenaft 
. har. våta winklar. — 
Recidiv, f. IB. L.n. &. Ruͤckfall. 
Reeipient, S. m. Vorlag in der Chemie; 
förlag, Reeipient. — 
Recken, i.g.% v. a. råda, ſtraͤcka, töga ut. 
"Er redte, beffer: reichte ihm die Hand; 
„ han rådte handen: är-honom., DemKopf 
in die Höhe reden; ſtraͤcka ut ‚hal: 
-jen., Sich reden, MR. ſtraͤcka ‚fig. 
8 Eifen reden; räca ut järnet. Kin 
Seil reden; tröga et rep. Das Tuch 
veckt fich; klaͤdet toͤgnar. 
Redtank, L. ſtraͤckbaͤnk. S. Folterbanf. 
Dede, f. f. Rid, f.n. et flags ſtaͤngſel fom 
„‚befiär af långa twärftängar faſtbundna 
wid pålar med risqwiſtar. Ä 
Kedtammer, ſ. m: faͤckhammare, 
eifbeider, f..m. &. Hohlunder, 
Iber ” 


ſ. m. 


> MC . A 

Medfeil, ſ. n, fire hwarmed mißgernings: 
> mån rädas ut pu ſtraͤckbaͤnken. 
Redjug, & m, alt redſtap ſom ffarpråtta: 
.. ten brufar til ſtraͤckande på ſtraͤckbaͤnken. 
Recrut, Em. ©. Rekrut. # 
Rectificiren, f. W. v. a. rena, fürfima- ge: 
‚som diftiflering, vectificera: > 
Kectification, (..£, rening genom diftillering, 
„ tcetification. 


Recurs, f. W. S,m,-tilfiyge. Seinen Re 


it. Val 


curs vom kaiſerlichen Kammergericht am - 
die Reichsverſammlung nehmen; wadja 
ifrån Rits- Kammerrätten til Tyſta Rits- 
Ständerna. 


Rede, L. f. Reden, pl. tal, mål, ord, ut 
faga, ryckte, anfıvar, redo. Kine feiers 
liche Rede halten; haͤlla et: offenteligt tafs 
In der Nede ſtecken bleiben; komma af 

fig, ſtadna i talet. Sch kenne ihn an 
der Rede; jag kaͤnner honom på målet. 
Solcher Reden bediene ich mich nie; jag 
brukar aldrig füdann ord. Es geht alige⸗ 
mein die Rede; det år et allmänt gängbart 
ryckte. Sie ift unfchuldig in die Nede ger 
fommen; han bar Eommit offyldig ifolkes 
tal. Er bleibt nicht immer bei einer Re 
de; han talar nu få nu annat, han förs 
ändrar fin: utſaga. Jemand jur Nede 
ſetzen; ftälla någon til anfroar. Ned und 
Antwort wofür geben; goͤra redo fürs, 
In gebundener Rede; uti were. Eine 
finnreiche Rede; et finrift, qwickt infall, 
(Er befige einen feltenen Fluß der Rede; 
han bar en flytande tunga.. Davon ift 
‚die Rede nicht; det talar man intet om. 
Das ift die Rede nicht werth; det lonar 
ej mödan at haͤmna. Einem eine Rede 
abgewinnen ; få någon at tala. Einem eine 
Nede angewinnen; fomma med en i tal, 
hafwa tillfålle at börja famtal med någon. 
Er giebt nicht auf feine Reden acht; han 
adtar intet på det. han fäger. Seiner 
st pda nach; efter fom Han fäger eler bes 
raͤttar. | 

Degen, ff, talbrott, mälbrett, it, tales 
tt, i 

Nedefunft, £ f. Tafekonft. 

Meden, v. a. geredet, p. tala, fpräfa. Die 
Babe zu reden; talegåfroa. Auf etwas 
u reden fommen; fomma at tala om em’ 
he. Einem darein reden; falla en i ta: 
let. Nicht aus dem Munde reden; tala 
i ſtaͤgget. Biel und unnoͤthige Dinge rer 

‚den; prata. Leiſe zu jemand reden; hwi⸗ 
ffa åt någon. Won fi) reden machen; 
gifwa anledning at tala om fig. In den 
Tag hinein reden; tala obetaͤnkſamt, alt 
hwad fom faller en in. Mir wollen einander- 
mahl davon veden; wi fr mål ſpraͤkas 
bärom. Fig. Er läßt nicht mit fich reden ; 
han tager intet emot fFäl, han täl inga 

: föreftållningar. - Einem Vas Wort reden; 
fålla et godt ord for någon, tala til hans 
bäfta, forfwara Honom; In den Wind 
reden; tala i waͤdret, faͤfengt. — 

ihm 
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ihm ſehr ing Gewiſſen geredet ; han bar fta tilbafa, ſom t. E. ſpegeln tjusftrås 
> föft at röra hans fämwete. Die Freude) larna, ©. zurückwerfen. | 
redet aus feinen Augen; glädien tyfer|Reftection, f. BL fi ı. formäga at waͤn⸗ 
autur hans dgon Ein redendes Bild; en| da fin upmärkfambet på en fat och alla 
Bild, broilfen år få liflig ac den nåftan| des delar. 2. betrattelfe. 3. firälars res 
tyckes tala. flexion. S. Zuruͤckprallung 
Reden, £ n. tal, talande. Das Reden Reformation, f WB. ff. Reformation, förs 
wird ihm ſchwer; han har ſwärt för ar| battring, rening ifran mißbruk 
tala Viel Revdens von einer Sache ma- Reformator, ſ. m. den fom ſoͤrbaͤttrar förs 
den; tala myder om, göra mycket mål åndrar, omffapar negot. 
ſen af en fat - Reforme, f. W.L £. forbartting it: afffaffans 
Redensart, £ f talefätt. de af något. 
Fedeſcheu, adj u. adv. blyg för at tala. |Meformiren, £ m. reformera; omſtapa, 
Revetheil, £. m. hos Spraͤklaͤrare; en ta:) .forändra något. | 
lets del, Pars Orationis. Reformirt, adj. u. adv. reformirt. 
Redeuͤbung, £. f. dfning uti talekonften, ta-|Meformirten, f. pl de Reformerte 
te - dfning Reftaction, f. WB. £ Fin der Optik; Sc 
Redlich, adj. u. adv. redlig, upricktig, är-| Stralenbrechung. 





Regal, fm uti orgroerk) et vegifter ſom 


lig. 
Redlichkelt, £ f. redlighet, upricktighet, år:| harmar mennifo-famman och daͤr oͤre 


lighet. ockſaͤ kallas: Menſchenſtimme. 

Keduer, ſ. m. Orator, Taleman: Regal, Regale, L n. Regalien, pl. Regal; 
Redneriſch, adj. u. adv. oratoriſt. wiffa rärtiabeter "fom tilfomma  Lands- 
Mednerkunft, ſ. £. Talekonſt. J Öjoerbetet oͤfwer wißa fafer, fom höra til 


Rednerſchmuck, (m. prydnad fom en Ota] Statens egendom, form t. € bfwer dar 
tor gifwer ſitt tal. — boch aͤar, lands wagar, tullar, fogar; bergs 
Rednerſtuhl, ſ. m. et uphojde ſtaͤlle hwar⸗ werk, ſaltwerk, mynt, ſtaͤmpelpapper, 
ifraͤn en Orator talar, uti kyrkor, prel och kallas; das MWaffer « Pot: Zoll und 
dikſtol. ©. Kanzel. Mauth » Forft s und Sagd » Bergwerks⸗ 
Kedfelig, 1. 9. 2. adj. u. adv. fpräffam, talSalz⸗Munz Stempelvapiers: Regal. „ _ 
fam, talfor, pratfam. ©. Gefprädich. |Negaliren, f. W.i, 9. L. beffanka, forndja 
Redſeligkeit, L-f. fpräffamher. S. Gefprå:] med något 
chigkeit. Regalfolio, ſon. Regalſormat, f. n. ftötfta 
Redoute, f. f. 1. et litet faͤſtningewerk fom) folio- format | 
beftår af fyra linier, 2. en mafferad bal. |Regalpapier. £ m. regalt - papper, papper 
Reede, £. £ S. Rehde. Å i förfta format. 
Kefectorium, f. W. 1. n. marfal i kloſtren. Regalzug, fm uti orgwerf, de ftörita af 
Neferendair, £. m. et flags Under - Bifittare] träpipor fom brumma mäft, * 
i en Hofraͤtt. , Nege, adj, w adv. fatt i rörelfe, uprörd, 
Neferent, Cm. en af Råttens ledamoͤter fom| Rege ſeyn, werden, machen; ara, 
har at göra berättelfe utur handlingarnal tomma, fätta i röreffe. Die ganze Stade 
s om fafens fammanhang, Referent. | ward bei der Zeitung rege; hela finden: 
Referiren, f. W. v. a. berätta. fom i röreife, når den tidningen fom. Eis 
Reff, £ m. för: Beiſegel; fmäfegel fom| me vergeflene Sache wieder rege machen; 
fpännas fait. wid maffarna af et fort fe åter upröra en gämmal fat. Sie hätt ihn, 
el. it. roggforg, &. .Tragekorb. it. &.|. immer rege; hon hållet Honom jaͤmt i 
if. Neff an der Senfe; liegrind, lie: 


' boge. —F 
Reffen, v. a. in der Schifferſprache; fätta 
— biſegel bi. Die Segel einreffen ; indraga 


ihren Schmerz twieder rege; Aminnelfer 





rege machen; reta bien. 
feglen. — Regel, ſ. f regel, foͤreſtriſt, efterboͤme, 
Refiectiten, f. MW: ig. L. v.a.u. m. mitt grundſats, råtrefnöre > en foͤreſtrifwen 
dem Hfwe haben, auf etwas; gifwa aft) lag eller ordning. Einer der ſich genau 
på något. Weber etwas refleetiren; ef: an die Regeln binder; en fom år mycket 
Ftaͤnka en fat, ©. Nachdenken. it,ka:] regelbunden. - Er achtet Feine Regeln; 
| | VR han 


— — — — — 


roͤrelſe. Das Andenken davon machte 


daͤraf förnyade hennes ſorg. Die Bienen‘ 


mm 
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han aktar ingen föreſtrift. Sich jesj Regenfeuer, £ n. et flags konſteld fom fal: 
mand jur Regel machen; taga fig naͤ⸗ lar hed fom regn. 
gon til efterdome.” Falichen Regeln fol-|Regenfrofch, ſ. m. regngroda. S. Wetters 
> gen; hyſa falfa grundſatſer. Ich babel” frofch. > : 
mir das zur Regel gemacht; jag har fö | Regendach, £n. waͤdertak, fjul: : 
r -tetagit mig det til rättefnore, gjort mig Regenfang, ſ. m. Regenloch, £ n.en cifterne 
det til lag. Das iſt den Regeln der Bil:) ı eller et wattufang nedaraͤfwet i. jorden 
ügkeit gemäß ; billigheten fordrar det, det) ſoͤr at ſamla regnwarten ur: 7; 
ſwartar emot billigheten. ne Regenguß, f. m. er ſtarkt och haſtigt kom⸗ 
Regellos, adj. u. adv. fem inter år efter mande” regn, wen PK 
teglorna, intet regelbunden, fom ftoter ryd adj u. adv. regnaktig, Tlajkig.. 
emot reglorna, oordentlig, laglös. Re de — Wetter; det ſlaſfar. 
Reyellofigkeit, ſ. £. afwikande tfrån reglorna, — ff — 
oordentlighet, laglüshet. J Regentleid, L. n. regnfappa, bfwerrock. 
Regelmäßig, adj. u. adv. efter reglorna, Regenloch — &. Regenfan — 
regelbunden; regelraͤtt fnörrätt, lag lit: Regenluft , ff regnig luft. 3 
måtig. . Eine regelmäßige Aufführung; Reaenmantel fm & Regenka 
"et anftåndigt upförande. -[fRegenmefker , £: gentappe. 
Hegelmäßigteit, £ £ nör-vätthet, tiotig:|Resenpfefjer, Cm ee Tringa 
bet, — anſtaͤndighet. quatarola. — ei 
Regeln, va. g. L. geregelt, p. regla. Regenrinne, f. f. en tänna hwarigenom 
Degen, v. 2. geregt, p. roͤra, upröra, fÄt-f regnwattnet rinner ned. 
isch. Sid) regen; risa fig, röras. Regenrock, ſ. m öͤfwerrock. ; 
Er fann nicht Hand oder Fuß regen; är Regenſchauer, f. n. reanfur. — 
—* kg gen eller Img id ch Senn: im, f m. regnffärm. zu. 
will die Sache nicht regen;  jag will ejlMegentrovfen, ſ. m. regndroppe, 
omeora, ej nåmna den faten. Er. — — Con et tlåde af lärt, fom Fru⸗ 
ſich ‚gerichtlich dawieder regen ; han laͤrer entimmer brufa på nära ftällen, at kaſta 
göra - däremot. Man darf fich fuͤr äfwer hufvudet når det regnar. . | 
. iu nidt regen; man törs ej muca für Regenvogel, [ m. Wind +» IBettervogel, 
honom. "Die Liebe regt fidy fehr zeitig) Krummfdnabel ; > en art fnäppa med 
Hr mi kaͤrleken yttrar fig ganika tidigt ling Et naͤbb Scolopax Arquata. 
hos hounom. it. windſpole, Scolopax Phaeopus, ' “ 
Hegen, C.m.regn Es ſieht nach Regen Negenmwaflek, f. n. regnivatten. 
- , aus; det litnar fig til rean Ein Eleiner, Negenwetter, fn. reanwaͤder 
dünner Regen; dugg. Ein durchdringen: | Negenmwolf, f- m. Scolopax — Klei⸗ 
der Regen; et.tegn fom toåtet igenom. Mer Regenwolf; windſpole, ©. Regen: 
Ein ſtarker Regen; ſlagregn. Aus de —— Br 
Regen in. die Traufe fommen, Spt. Regenwolke, £ f. regnmoln. _ 
komma ur rägnet i droppet, falla ur aſkan Regenwurm, f. m. Erdwurm; daggmaſt, 
"elden, ‚fly. undan björnen Och; möra ie¶umbrieus terreſtris· 
jonet. Degen, f. — Regent, en regerande Herre. 
Regenbach, L. m. Gußbach, Feldbach, Feld: re u eu Eger ande Prinfeffa 
wafler; regnbaͤck, fqwallbåd. a man gtert, p _tegera, fiyra, 
u errſka, wara Herre oͤſwer något, råda, 
Regenbogen, £. m., reanboge , ft. ring 


föreftä, föra ordet, inqifwa in & 
— daonftenen, Iris. Fortſaͤtze des fö f Ein König, 



















- 


der über ein freies Boll regiert; en Kos 


Regenbogens am Auge; Proceflus cili-} nung, fom regerar öftver et fritt Folk. Das 

re Echiff, den Wagen, die Pferde regieren; 

Kegenbogenfarben, f. pl. färgor uti regnbor, fiyra rodret, wagnen, håftarna. Sich 
garna. — elbft nicht regieren fönnen ; ej funna 


Regenbogenſtein, f. m: en art agat, hwilfen] ſtyra fitt finne. Der Geiz regiert ibn; 
fpelar med allahanda fårgor, fom ſynas uti| girigheten råder dfroer Honom. Sie regiert 

> segnbogar. | ihn ganz; hon leder Honom hwart hon 
Zweiter Theil. uu will. 


— — 
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will. Sie regiert im Haufe; bon år hus⸗ Megimentsunfoften, i. g. L. £ pl. allmaͤnn 
bonde. Sein Hauswefen gut regiecen ;] koſtnad. 
wal foͤreſta ſitt hus. Der tegierende Regiſter, ſ. n. regiſter, fürtefning, laͤngd, 
Buͤrgermeiſter; Borgmaͤſtaren fom fö] it regiſter eller Kämmerna i et orgwerk. 
rer ordet. Kein guter Geiſt regierte ihn) Geſchlechtsregiſter; Nägtregüter, ſtamm—⸗ 
damals; det war ingen god.ande, fom ins) tråd. Waarenregiſter;  fürtefning på 
gaf honom det, det war et olyckligt beflut| waror. Regiſter aller zu einem! Lands 
* han fattade. Die Peſt regiert; peiten] gute gehoͤrigen Ackerſtuͤcke und Pertinen⸗ 
går i ſpang. Dieſes Vorwort regiert] zien; jordebotslängd. Ins Regiſter tra: 
den Accuſativum; denna Pråpofitionen) - gen; införa i regiſtret. Im ſchwarzen 
tager til fig Accufativum. "Strenge Her: egifter bei Jemand ſtehen, i g. 2. ſtä 
ten regieren nicht lange, Spr. ftränga| illa til boks hos någon. ; 
Herrar få factugt waͤlde. Regiſterſchiff, £. n. NRegifter-fepp uti Spas 
Regierer, ſ. m. Regerare, Styresman, Herr:| 'nien. | 
ſtare. ER, IRegiftrator, ſ. m. Regiſtrator. R 
Regierſtand, i. 9.8. ſ. m. Regerings · ſtaͤnd. Regiſtratur, ſ. f. Regiſtratur. 
Regierſucht, Ef. regerings-ſuka eller lyſtnad. Regiſtriren, v. a. regiſtrera. 
Regierſuͤchtig, adj. u. adv. regerings · ſſuk Regnen, v. n. m. d. Hfw. haben, gereg⸗ 
eller lyſten. net, p. regna. Es faͤngt an zu regnen, 
Regierung, ſ. f. Regering, ſtytelſe Zmweil fo daß blos dann und wann einige kleine 
Regierungen erleben; öfwerlefwa twä res] Tropfen niederfallen; det ftånker. Es 





gerande Herrar uti et land. _ | regnet ganz fein; det duggar. Es regnet 
Negierungsart, ſ. f. Negeringsfätt. ſtark; det haͤllar neder. —— — 
Regierungsform, f. f. Negeringsform. et drager fig til regn: Fig. Da wird es 
Negierungsbefehl, ſ. m. et befål utaf Regel" Schläge regnen, 1. 9. 2. där lärer mans 
ringen. fa ſtryk. Hier regnete es Kugeln; ku— 


Regierungskanzlei, ſ. f Regerings- Fantsli.| lorna hwinade — oͤronen. 
— ſ. m. Regerings- Råd. Regnicht, adj. u. adv. S. regenhaft. 
Regierungsſache, £. f. en fak angående Re⸗ Regreß, f.u. J. W. ſ. m. erſaͤttnings fü: 
geringen, fom Regeringen tet Land harj kande for den ſtada man lidit. 
> "at ſtyra om. - Regular, f. W. adj. u. adv. &. regelmåf: 
Regierungsforge, f. f. Regerings - forg. fig. it. uti Geometr. fom har lifa fidor 
egiment, f. n. für: Regierung; Negering,| och winklar; uti byggningskonſten, ſym⸗ 
mwälde. Das Regiment führen; föra Res] metriff. — 
eringen, regera, herrſta, haſwa waͤldet, IRequlärität, f. f. S. Symmetrie. 
dreftä Regeringen. Das Regiment in|Reguliren, i. g. L. v. a. reglera, förordna, 
der Stadt beſtellen; förordna om ſtadens inrätta, raͤtta eſter. | 
ftyrelfe. Das Weiberreniment; grvinno-|Redutirung, f. f. förordning ,' inrättning, 
regering. it. beim Kriegsweſen; et Re: — bringande, reglering. '- 
gemente ſoldater. Regung, 1, f. Negungen; pl. rörelfe, fins 
Regimenterrocife, adv. efter Negementer. nestörelfe, upftigande begärelfe. Ohne 
Kegimentsfeldfcherer, L. m. NRegements-] alle Regung liegen; ligga utan all’ fans: 
Faͤltſkaͤr. ning. Die Regungen des Gewiſſens; 
Peaimentsform, Regimentsverfaſſung, L. £.| ſamwets - rörelfer. Unordentliche Res 
‘ Forfattning —— et lands en flads| gungen; —* begaͤrelſer. Das hat er 
ſiyrelſe, it. ©. Regierungsform. ou —* egung a, r 4. E det 
8 nm. s ar han gjort blott af fig elf, af egen 
— REIT drift. In der erften Regung des Zorns; 
Negimentslaft, f. f. Negerings - boͤrda. uti förfta ifern, i förfta hettan af wreden. 
Regimentsſtuͤck, £. n. fältfinde, Reh, £ n. rådjur, Cervus Capreolus. 
Pegimentsftab, L m. Regimentsſtaf, it. | Rehboct, ſ. m. räbod. 
Staben wid et Regiment. S. Stab. Rehbaum, f.m.©. Rundbaum, 
Negimentstambour, £ m. Regements-trum: | Rehbraten, f. m. rädjursftef, 
flagare. Rehfell, ſ. n, rädjurs - finn, Sf 
i 3 Reh⸗ 
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Rehfuß, £ m. fot af et rådjur, och för en 

: wiß likhets ſtul et Rags fötter under bord, 
fiolar, o. ſ. w. 

Rehgeiß, £ m. räget, 

Rehhaar, £ n. hår af rådjur. 

Rehkalb, L n. råkidling eller kalf. 

‚ Nebkeule, ſ. f. Rehſchlaͤget, ſ. n. et 
radjur. 

Rehleder, f.n. rädjurs -läder. 

Rehling, L wm. S. Pfifferling. 

RebnebG, £. n. rvådjurs-garn. 5 

Rehſchrot, ſ. n. rädjurs - hagel. 


ce , 


Rehwildbret, ſ. n. rådjur, -wildsräd af 
raͤdjur. | 
Rebziege, ſ. f. Ride, 1. g. L. råget. 
Rehziemer, £ m. bakdel af ruggen af et rå: 
djur, fedan låren åro ffiljde dårifrån. 
Sehe, adj, u. adv. Pr. W. von Pferden; 
el, ſtyfbent, foͤrriden, &, verſchlagen, 
verfangen. 
Reibe, f. f. rifjärn. 
Reibebürfte, £. £. gnid-borfte, ſerubb - borfte. 
Reibebrett, ſ. n. et bräde hos murare 
hwarmed den påftrufna Falken utbredes 
Bd jemnas. | 
Reibeiſen, En. rifjärn. ©. Reibe. 
Reibekeule, ſ. f. en traͤklubba at bulta 
fonder med, 


Reibelappen, Neiberoifh, ſ. m. Reibtuch, 
fe. n. gnid -Elut.: u 
Heiden, v.a. rieb, imp. gerieben, p. tif: 
wa, gnida, gnugan, ſtubba eriebene 
Farbe; vifiven jarg. Sich die Glieder 
mit warmen Tuͤchern reiben laſſen; lüta 
gnida lemmarna med warma dukar. Sid) 
die Augen reiben; gnugga dgonen. Das 
- Pferd rieb fih an dem Pfeiler; bäften 
_frubbade fig emot ſtolpen. Fig. Jeder— 
‚dermann toill ſich an ihm ‚reiben ; hwar 
och en retas med honom; ſoͤker ſak med 
Bonom "Sich abroefend an” jemand rei: 
> ben ; angripa någon fränwarade. Einem 
etwas unter die Mafe reiben, ın. ' 
.. forefafta en nägot.'&: vorrüden. 
Reiben, ſ. n. rifning, gnidning, gnug: 
gande. | 
Heibepfanne, Reibeplatte, ſ. £. im Hüt- 
‚tenbau:zi en järnpanna at rifwa fünder 
malmen uti. ' 
Keibevreffe, L f. en: präß hos pappersma- 
kare, hwaruti papperet på Eanten rifwes 
eſler rafpas jämt : 
Reiber [. m. en’ ſom rifwer någöt fünder, 
it. löpare på en rifſten. så 





lår af 


RÅR 
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Reibftein, ſ. m- tifften hos mälare, hwar⸗ 
på färgor rifroas fonder med löparen. - 
eibhammer, f.-m. en hammare at gnug« 
ga fender med. .-- . | 

Reibtuch, En. ©. Reibelappen. 

Reid), adj. u. adv rik, foͤrmoͤgen, pmnig, 
fig. koſtbar. Neid) heirathen; gora et 
vift gifte. Er ift einer der reichiten im 
Lande ; han år em af de formognafte I 

“landet. Neicher Herbft, reiche Erndte; 
ymnig böft, inbaͤtgning Cine reiche 
Sprache; et ordritt fpräk. Ein reiches , 
Land; et Land fom har öftverflod på als, 
Ein reiches Kleid; en koſtbar guld» eller 
filfwerfmidd Eiädning Ein reiches Zeug; 
et tjockt fidentyg, it. et tyg wirfadt med 
guld och filfroer. Reid) an guten Freum: 
den ſeyn; haſwa många goda männer. 
Ein reiches Gedaͤchtniß; et lydigt min: 
ne. Spr. Der ift reich genug, der vers 
gnügt iſt; foͤrnojſamhet år bättre än rikes 
domar. eiche Leute fönnen auch arm 
werden; mycket fan och blifwa alt. 

Reiche, [. m. Reicher; Reichen, pl. en rif, 
en förmögen Man. 

Neihhaltig, adj. u. adv. rifhaltig, fom 
malmarter. , Ein veihhaltiger Gegen: 
ſtand; et rikt ämne. LR 

Reichhatigkeit, £ f. rikhaltighet. : 

Reichlich, adj. u adv. viklig, tilraͤcklig, de 
werflodig, ymnig, hederlig. Sein reich» 
liches Auskommen haben; hafwa fin riks 
liga-utfomft . Reichlich Früchte tragen ; 
bringa nig finde. : Er hat ihn reich⸗ 
lid) belohnt; hat har hederligen belånt 
honom. . Es ift reichlich ein Jaht ig L. 
der år fullt ut et år Sie hatten veichs 
lid) getrunfen ; de hade mycket druckit. 

Reihthum, £ f. tikedom; förmögenhet, 
ofwerflod, ymnighet. Das ift fein gan 

zer Neichtbum ; det år alt hwad han 

eger. Seines Reichthums fein Ende 
wiſſen, i. g E. wara öfwer mättan rik. ” 
eich, En. Reiche, pl. Rite, Land, Kros 
na, Regering, Nitsfürfamling. Die drei 

Reiche der Natur; de tre Naturens Mi: 

fen. Das Reich, Romiſche, Teutfche Reich ; 

Romerſta Riket efler TyFa Kejfaredime, 

Ein König ohne Reid; en Konung utan 

Land och Rike. Dem Reiche gehoͤrig; 

Kronan tilhörig. Gleich beim Anfang 

feines Reichs; ftrart wid början af hang 

Regering. Eine Sache an das Reidybrins 





sen; wända fig med en faf til Tyfka Miks; 
förfarmtirigen uti a a 
u 2 


fallas 
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kallas wißa tracter, fårdeles:dfre delen af Reichsanlage, Lf. f. Niksftändernas fame 

Tofland (Dberreurfchtand) och den Delen! manſtott, Rikſens Staͤnders bewili⸗ 

wid Rhen: och Mayn - ffrommen: das) ning. A 

Reich; t. E. uti talefåtten : ins Neich|Neichsapfel, £ m. Riksaͤple. 

reifen , Briefe aus dem Reich haben ; re⸗ Reichsarchiv, £ n. Riks - archiv. 

fa til Sfwertyſtiand, få bref ur den delen] Reid)sarnmiee, L. f. Riks-armee. j 

af Tyffland, ſom ligger wid Rhenftröm:|Reichsausfpruh, ſ. m. Tyſta Riksfoͤrſam⸗ 

men, 0. f. w. lings dom, förordning, utflag. 
Reichen, v. a; gereichet, p. råda, gifva | Reichsbaron, Lm. S. Reichefreiberr. 

Jemanden die Hand reichen; råda han Reichsbauer, L m. en bonde fom ftär omes 
den åt någon. Einem huͤlfliche Handl” delbart under Tyſta Kejfaren och Riket. 

reichen; göra någon handräfning. Den) &, Keichsleute. 

Armen Allmofen reichen; gifwa allmofor | Reidysbeamte, L. m. Reichsbediente, pl. Kro⸗ 

åt de fattiga. Dem Kinde die Bruſt reis] mans höge Imbetsmän. 

chen; gifwa barnen di. Jemand die nd» Neichsboden, ſ. m. Tyffa botten. 

thige Nahrung reichen ; förplåga någon |Reidysbulle, L £, Kejjaren Karl: IV, gyl⸗ 
Neihen, vn. nå til, råda, hinna, firäfa| dene bulla. | 

fig, wara tllraͤcklig. Ich fan mit derjMeichsbürger, f. m Rikets inbyggare, fårs 

Hand nicht daran reichen ; jag når idel deles borgare uti de Tyfa Riksſtaͤderna. 

dit åt med handen. Das Tud) reicht nicht | Neichscaffe, L[. f. Rikscaffa. - - 

zu; Eläder räcer ice til. Das Waffer|Reichscollegium, £ n. Rits- Collegium. 

reichte ihm bis an den Gürtel; wartner| Reichscontingent, £ n. manfkap fom hwar 

gif honom til midjan. Der Vorrat) och en af Tyſta Rikſens Ständer ftäller 
. teicht nicht lange; förrådet fplfar ej länge.) til Riksarmeen. | 

Meine Augen reihen nicht fo weit ; jag|Neichsdorf, £n. en by i Tyſtland, hwilken får 

binner ice at fe få längt. Gottes Gnade omedelbart under Keifaren och Riket, fom 

edt 3 — pu — it: u. — naͤgra uti oͤfre delen af Tyſtland. 

råder få widt ſom Himmeln ar. Beier Reichserbe, L. m. Riks- Arfwinge 

reicht ſeine Macht nicht; hans wade Keichserzamt. f. m. de — Riksaͤm⸗ 

ſtraͤcker fig ej längre. Das Andenken da⸗ heten i Tpfkland, fom beklådasg af Kurs 

von wird bis auf die Nachwelt reichen; furſtar och några urfteliga Perfoner, 

minnet dåraf Fall fortplantas til de fe: och fom de låta igen —* igenom wife 

naſte efterfommande. Das teicht nicht] fa fürnäma Familier, fom hafwa arfråts 

unter fo vieles det förflår ej ibland fål ighet därtit, hrvarföre deras aͤmbeten 

många. Er reiht ihm das Wafferniht,! gallas: Reichserbämter ,» och de ſſelſwe 
4% 9. 2. han fommer intet up emot ho: Reichserbbeasmnte. | 

vn » ban fan ej fürlifnas med Hos — ſ S. — 

sfeldherr,, ſ. m. Riks-Faͤltherre. 

Reichung, ſ. f. feamrädande, gifwande. IReidefrei, adj. u. adv. fom får omebels 
Reichgabel, ſ. f. in der Landwirthfchaft;] bart under Keifaren och Riket. 

bö-tjuga. ©. Heugabel. |Neichsfreihere, £ m. Riks Friberre, 
Reichsabſchied, f. m. Tyſka Riksſtaͤndernas Reichsfreifrau, Reichsfreiin, L. f. Riks- 

Ritsdags- Beflut, Keceſſus Imperii.| $riherrinna. Er 

Der jüngfte Reichsabſchied; beflutet af Reichsfolge, L. f. efterträdande på Thronen, 
Ar 1654, efter fom fedan den tiden Tyffal it. eg arg 

Riksdagen ej har blifwit flutad, tan aͤr NReichsfürft, £. m. Tyſta Rikets-Furſte. 

ftåndigt warande uti Regenfpurg. — f. m. det andra Riks⸗ 
Reichsacht, £. fbiltoggörelfe ur Riket, färdeles| Collegium, på Riksdagen i Negenfpurg, 
kallas få landsfoͤrwisning ur Tyffa Riker.| fom beftär utaf gr Rikfens - Furftar, 
Reichsadel, f m. Tyſta Rikets Adel, färs|Reichsfärftin, ſ. f. Riks - Furftinna. 
deles den omedelbare. J — adj. u. adv. Riks - Furfts 


Keichsadler, £ m. denen i Tyffa Rikswap⸗ — — Bi 

et. eihefuß,. ; — 
Rageamter, £. pl. högfta Riksaͤmbeten. Su m, mpntfot i Tyra it 
— Reiche: 
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Reidsgefålle, £p Kronans, Ritets in⸗Neichsktieg, ſ. m. krig ſom angår Riket, 
komſter | fom Tyıka Riksſtaͤnderne füra. 
Meichsgehülfe, [. m: Medregent: un 1Neichstrone, ſ. f. Rikskrona, Kronan få 
Meichsgenoß, ſ. m. en under åt ſa vwidal wida den år den fürfta ibland Regalierna. 

ban bar del uti et Ritets raͤttigheter och Reichskundig, adj. u. adv, funnig öfwer 


förmåner. Hela Riket. 
Reichsgericht, £ n. Kiters-Nätt, it. Ofiver- Reichsland, f.n. Reichslande, pl. Land ſom 
doinſtol i hela. Tyſka R hoͤrer til Ritet eller under Kronan. 
—— — En. Reidedändel, f.m, pl.|Reichstehn, ; n. Rikets eller Kronans-Län- 
Riksaͤrende. — — Dein af — wor 
Ef. om likw omedelbart under Keifa- 
Be Nie - Site ren oc) Riket, ſaſom: die freien Leute 
Keicheglied, £. n. Ledamot af Tyſta Riket. | auf der Leutkiccher Heide in Schwaben, 
Keichsgraf, L. m. Kits Grefwe und die freien Neichsdörfer, Alfchhaufen, 
- Keichsgraffchaft, £ £ Nits- Örefffap. —— und Sennfeld, Sulzbach und 


raͤnze, £. f. Riks-graͤns. 2 
A ie. - grundlag. Reichsmatrtikel, £. f. Riks- matrikel. 
Reichsgulden, L m. en Tyſt Rits- gullen.|Reichsmünze, ſ. f. Rifs- mynt. 
Reichsgutachten, ſ. m Tyſta Riks · Srän:| Reichspfenningmeiſter, L. m. Riks- caffer. 
dernas betaͤnkande. Reichspflege, ſ. f. en lagſaga fom ſtaͤr omer 
Reichshandel, £ m. en ſak fom angår Riket.) delbart under Kejſaren oc) Riket och für 
Rei ommen, f.n, ©. Hetfommen. reftäs af ns —— 
Reichs — Lt. ©. — Sr vv Reichspoſt, L-f. Rite-poft. ' 
RAG ath, L. m. Rits-Hofrått, hög-|Neichsrath, * m, Riks - Råd. 
ſta Domſtolen i Tokland wid. Keffarens|Reichsritterfchaft, f. £. Ridderflap och Adel 
6 Ss. Hofräd eller Biſittare i den: m — omedelbart: under Kejſaren och 
na Riksraͤtten. 
Reichshoftaths · Agent, ſ. m — wid Reife, L. f. Rifs - fat, Rikswaͤrdande 
= denna bögfta Domftolen i Wien. | 
Reſchshofraths Ordnung, L f. förordning —E £. f, Rikets fladgar och lag, 
angående denna Domſtolen. Reichsfceepter, ſ. m. S. Reichszepter. 
— 78 geh ſ. m, Präfident —— [. m. Rifs-Sfattmås 
uti denha tten 
— f. £, bjelp uti. — eller Reidysfdluf , ſ. m, Ritſens Staͤnders be⸗ 


8 fom Tyſta Riksſta nderne be⸗ſlut. 
et Reichsſchluͤſſel, f m. Nyckeln få rida den 


— — f,n, Riks - Kam: — med til Negalierna, füfom i Swe⸗ 
maträtt uti Wezlar , det andra af de troål rige. 
fta Domftolar i Tufkland, ©. Reichs: Neichsfehtnerdt, £ ..n. Mies - ſwaͤrdet fom 





. bofratb. raͤknas ibland Regalierna. 
Keichstammergerichts- Beifiger, ſ. m, Bi: —— egel, ſ. a Rifets - infegel. 
fittare uti denna Niksrätten. Reichsſtand m. m fom bar fåte och 


Beichetainmengerichts. Beſcheid, [. m. be: Hass på Kifsdag 
edra utflag fom Riks - Kammarrätten Reichsftände, fpl, ige Ständer, .fom 
giftoer. i Tyffland 1. Surfurfinr ,- a. Furſtar, och 

Heichetammerricher, f. m. den fom i Kej:|._ 3. Frittäderne. 
. farens nam förer Directorium wid denna —— adj. u. adv. fom et Riks 


" Höga Nisrätten An: fensi- ftänd tilkommer 
Neichskanglet, £ 7 Riks· Kanteli. i — — ff råtrighet til fåte 
Reichskanzter , f: m. Rifs- Kantster. och ftämma på —* Riksdagen. 


Beihekleinobien, f. pl: Reichsinfignien, £.|Reichsftadt,; L. m. Riksſtad, Friftad. J 
pl. Regalier, fom Kronan, diplet , Spi-| Tyffland delas de uti den Rhenſta och 
ton, Swaͤrdet od) Nyckeln. Smwabifa Bänfen, (die Rheiniſche und 

Reichskreis, L m, Rts - Frets, kr erde Bank) på den förra fitta 

" och 
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och votera 14 och på den fednare 37 fria funda + mått. år fullt, hans: förbrytetfer 
Tyſta Riksſtaͤder. tva natt fin head, ſtrafet ee 
Neihaftädterach, £ ni tredje Riks-colle Reife, ſ. Grobe pl. mognad, mogenhet: 
gium i Regenſpurg, fom: beftår af Rits-| Wenn fein Verſtand erft mehr Reife bei 
ſtaͤder eller deras Deputerade, SR fommen wirds når han en gång koms 
Reichsſtaͤdtiſch, adj. u. adv. hoͤrande til en] mer til mognare år. 
J ee fri Riksftad, och hwad den Ran i. g. £. riefeln v. a. geriefelt, p. 
tilhoͤrer. tafla. Bi a s 
Keichefteuer, ſ. f. almån fatt öfwwer helalReifens vin. imperf. mit dem Hfiw. has 
+ Riket. i * ben; gereift, p. rima. Es reift daranfs 
Reichstag, ſ. m. Riksdag ji feo; det, rimar ute. Es hat:diefe Nacht 
Keihstagsmann, ſ. m. Riksdagsman. gereift; det har fallit rimfroſt i natt. 
Keichsthaler, f. m. Riksdaler. En Pom⸗ Reifen, vn. mir dem Hfw. feyn: für, 
merfe Rifsdaler Cour. ſwarar emot 361 reif werden; mogna, blifwa mogen. v,.a, 
Bl. 4 riſt. Spec. och füledes fwara 13:| göra mogen. i 
Rolr. 46 Bl. Pomm. Cour. i wärde emot! Reifen, v. a. 1. förfe med en rand, et 
102 Rodlr. Sp. En Riksdaler Hamb.| band. 2. raͤfla. Ein gereiftes, gereifel- 
Banco år 47 fl. s riſt.; em Niksdaler| tes, geriefeltes, ‚gezogenes Rohr; en råfs 
Hamb. Cour. 38 fl. 6 r:ft. och en Preupif) felboße. -. * a ad 
Riksdaler 31 fl. 2 riſt af en Sw. Nits-|Reifer, f. m repflagare. S, Seiler. 








daler. S. löranff. Tabeller. | Reiferbabn, L f. vepflagare-ban. 
Reichsvafai, f. m. en Vaſall af Tyſta Kej- Reifbolz, En. Reifſtock, Bandholz, Em, 
faren od) Riket. | banditafe. 


Reichsverfaſſung, £ f. Riks - författning, Reificht, adj. u. adx. oͤfwerdragen med 
Pegeringsfätt. | timfroft. RE % 
Keichsverfammlung,, f. f. Tyſta Riks-Reiflich, adj. u. adv. mogen. Dad) rei 
Ständernas fammankomft eller forfam-] licher Erwägung; eſter moget oͤſwerwaͤ⸗ 
ling vå Riksdagen i Negensfpurg. : gande, > - SETS 
Keichsverwaltung,, f. f. Rits-ftvrelfe. Reifmeffer, -£. ri. tunnbindare - Enif med 
Keichsverwefer, L. m. Rifs- Forefändare. twaͤ Handtag. | 
Heichsvogt, Neichsfchultheiß, £ m. fordom|Reifref, ſ. m. ftufkjortel af fiffben. 
Kejfarens Befallningshafware wid Tyſta Reifſchlaͤger, L m. repilagare. Uti Mktås 
Riksdager, fom fFapade rått färdeles) der kallas de: Keiffchläger, hwilke 
hwad lifsſaler angid. „| göra tåg, fom brukas på ffepp, och de ans 
Relchsvogtei, Ef. en-füdan Befallningshaf:] - dre kallas: Spitzarbeiter. : 
wandes eller Domares waͤrdighet oc) lag. —— f. m. Reifſtaͤbe, pl. ſmaͤ bands 
a r 


jag8. | | | ftafar. Br 
Reichsvoͤlker, L. pl. Neichstruppen; Rits-|Neifftange, £ f. förre bandſtakat. - 

fropnar. . Reiffteden , £ m &. Neifftab. 
Reidystoald, 1. m. en ftor fFog ſom ſtaͤr Reifzange, Reifziehe, £.-£. der Hunds' et 

omedelbart under Kejfaren och Nike. werktyg hos tunnbindare at draga ihop 
Reichswapen, Sn. Rils-waren. — | den: petre randen af et tråfåtl med; at 
Seihszepter, Li. folra, få vida den) bandet må gäöfwer 15 os u 
Reif 36 in. ohne, pl. rim, rimfroſt. — 5 — at laͤgga en hel ſarnring på 

hjulet med. Neger To 

et band, en ring fom går omfring nägot,|Neiger, [. m. &. Reiher. p 


: Mundreif. Hos ſaͤsmakare, det runda jär. en rad pelare. Rach der Meihesä rad, 

net i et låg, hwarom första opningen går) rad, radtals, den ene efter den’andte: 
> på aret af en nycded. . Neife umein Faß, Die Reihe if an mir; ovdningen bat 
iegen; banda et kaͤril sö: | ‚kommit;jeil mig: > Dir Reihe fhliefien ; 
Reif,; adj. i. adv: mogen. Reif werden 3] wara den fibfte f ordningen. Soldaten 
mogna, Er ift reif zus Strafe; hans] in Reihen und Glieder ſtellen; On 

. | er olda⸗ 
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i 





ſoldater, frålla dem i leder. Eine Reihe Reimen, v. asu. n. rima, göra rim, göra 


Kanonen auf einem Echiff; et lag ſtye— wers; rima fi ig, paffa fig tilſammans, 


— 


fen på et ſtepp. Eine Reihe Steine in] ſticka fig til något. Es reimt ſich nichts 
einer Mauer; et bwarf flenarutiven| det rimar fig ide, bår ide åt. Ich fann 
mut,’ Die Neihe der Gedanken; Fed:| das nicht jufammen teimen jag fan ej ris. 
jan af.wära tankar. » Das gehört mit! , ma det. ihop, jag Ar eji ftänd at begripa, 
in der Reihe exiſtirender Dinges detär) gran fammanbang deſſa fafer hafwa med 
et laͤnk uti warelſernas kedija. Kaum]. bivarandra. 


ich das mit in die. Reihe föiner groffen | Reimer , £, m, Reimdichter > rimare, eläns 
Thaͤten ſetzen; fan jag räf 


a det ibland) dig wersmafare. 
hans ſtorwerk? Bunte Reihe bei Tifche Reimfall, ſ. im. timflutens wätjudande afs 


machen; füges, når Fruentimmer och måtning uti wers. 


a 26 fitta om hwarandra wid —— adj. u. adv, utan rim, i blånfs 


Keihefißie, cf förslor, fom böra fe dffer — Lon. Reimgebetlein, fn, bön, 


en wiß ordning, få at raden går om:|  bünefuck på rim. 

fring ibland bönderna eller formånnen. Reimſchluß, £ m. vimflut. 

Reihen, L m; Reihen pl. en dans, lång] Neimfilbe, Lf. Endreim; vimflafivelfe. 

dans, ringdans. Deu Reden führen; | Neimgedicht, L n. wers på rim. 

föra up danſen, wara fürdanfare,‘ gaͤ Neimkunft, f- f. fonft at rima. 

Bert leken. Wir muͤſſen alle an den Reimlos, adj. u. adv. GS. reimfrei. 
Reihen, i 9. L.wwi måfte alle filjas här; —— ſ. m. rimflut. 

ifrån, i dag mig, i, morgon dig. -|Reimfchmide, L. m. timfmidare. 


Reihen, v.'a. gereibet p. rada up, fåtta Relmfprud) ;'L m. et fpräf, en mening, et i 


radtals. Perlen, eiben ; träda, upper yfumilt tal uti wers, 

lör på fnöte. Gedanken reihen fig. Reimwort/ £. n. timflut, rimſtafwelſe. 
låta tanfarna följa på hwarandra i fin Retmyelle, —* en, rad utaf en wers på 
naturliga ordning. 


Keihenweife, adj. radtals, wärftals. Ein Sein, adj. u. adv. ten, flar, oblandad, 


enger Pas, wo die Soldaten reihentveife ofbrfalſtad, obeflaͤckad, nått, fig. oſtyldig, 


marfchiven muͤſſen; en trång paß, hroareft) uprigtig. Nein machen, göra ren, nått, 
en mäfte gå i rad efter Hroaran:] ””renfa;-putfaj ſopa. Das Elavier iſt 
nicht rein geſtimmt; klaveret aͤr oſtaͤmmdt. 


Neihentai, f: m. fänadang, tingdang, ' Eine Schrift ins Reine bringen; afffrifs 
— £. m. haͤger, Ardea cinerea. wa en frift rent: od) nått. Fig. Eine 
Reiherbeize, £ f. hägerjagt, fom ſter med; Sache ins Reine bringen; bringa en fak 


Reiherbuſch, f. m. tofs af håger - fjädrar. | 
Reiherfalk ; 1. m. båger fait, en falk fom 


Reihermeiſter, fm. en fom bar upſigten 


Neiderftand, [ m. hägerlund, eller bufkar 


Rein, f. m. rim, vimflut, were. Ein 


men; rimfattig. 


til fin rigtighet, i fitt råtta fi. Er har 
feine Sachen ins Reine gebracht; han har 
bragt fing. ſaker 4 ordning. Reinen 
Mund halten; hålla mun på ſig, förtiga 
en hemlighet: Rede reine Sprache; tala 
rent ut ſanningen. Reine Haͤnde habens 
wara offyldig. Er ift in der Sache nicht 
gang rein; han år iden ſaken ej aldeles 
utan al ffuld. Mein fprechen; förklara 
för är och offyldig. Sid rein brennen, 
ig ! qurfågta fia, fö fig fri. Mein 
austehen, i » 9: 2. für; leer ausgehen; 
ej fa något med. Die Landſtraſſen rein 
halten; bewafa farwägarna til Er tes 
fandes ſaͤkerhet. Meine Thiere, b. R. 
djur fom Judarne fingo åta. Er fpriche 
feine Mutterfprache nicht rein; han talar 
fitt mädersmäl ej utan blandning af 
fraͤmmande ord, -ej utan fel, Er jon 
einen 


tildfwade falkar, hwilke flåppas på haͤ⸗ 
grarna i flygten: 


år tildfroad til håger-jagt. 


oͤfwer håger-jagten och den dårtil Horan: 
de betjeningen, 


See, f. n. häger- bo. 


erfpiel, f.n. et flags kortſpel. 
—6 Reiheroͤl, Reiherfett, f.n 
häger - ifter. 


där hägern håller fig: 
männlicher, weiblicher. Reim; et rimflut 


of en, af twä ftafroelfer. In Reime 
bringen; fåtta på wers, Arm an Rei: 


— — — — — 


Be nn SRA 
einen rein — 
| m — 
—— — ned 
. Rein ; et namn, f , r et redi ———— 
ee nga ge fom till redigt Rei 
—— ae ebuc) , | m brukas p 
gilja wen — p. t Keife are. n. tefebof fas på refor, 
met. Col fa ova följa, göra 2 ifebandet , bot fo * 
tra guld r Id dur 35 det renſa — — ‚en tefeb m tjenar 
Bee, ——— A ae 
auet i tina av gen; lut efreu ‚ L föflafefi -vefefårdig. 
fmåft ift ‚ tei fåd. Ei as Getr «| Reifert nd, f. ſtfoder dig: 
Leib en ifrån inigen; fö inen Pia afdej H fourier, £ m. &. Neffe 433 
— ok bort * io loftåflen, eller RA kr eg ] 
reden sen; ‚rn roppen io A Seife He, quaree —— 
Sein —5— Das Mee igenom t * (ag å ühren en oc) —— reſor pe wid 
wete ewiſſen * ——* von ol Reif t någon fö pl. pe oten af n tfer hwi⸗ 
durch fålla fite reinigen; bi — ifegefährte för des — — 
mälse einen Ei ammete fria fitt re. Reiſe Ijeflagät eifegeft omkoſtn m beta⸗ 
nt u Bien a Se 
—— Lf ; gå må Ich —— it „fefevennin — — Mi 
—— — rje. a Me ärr gar. rad, 5 
erg des einigtet ; * x dig ai Sr | 
— * 5* Die ala m. nd av ade fär 
är en frö iner A allezei uptigs ei uch, £ ig . adv, fär- 
wa — foͤr mi bſichten it mit. d Dieifefappe m. tefeße gekleidet; t- 
te; user ig at Mine tråden; _ —— frit hatt. Eimer. pp 
—— En iin 
an —— —— Col omföflnaber på 
Seinigunaee, m ar —— —— för a * på tefan, 
es ice. — | —— "ah — — tefetappn. 
Feine, u. adv icande mebel | 8* Hägg latidto —— * 
— —— renlig, — 7 tefande. en fie gr 
— eine & attrie nygghet. Re maß, £ m. Rei reforg hr ran iR 
Reisb f.n rig Getraide Pr RE Afepfentiing, t eifende avftålla äg? 
— und ‚ gren; deart, S. [Rei nnin efevaß. . pl. nde, > 
tie ndel, Reis —— * fär erfepennt Br, 
— en. Ref eisbuͤſchel, ſ. 5 — f - Reifebån SR 
grenar riswed, ig, Rei Reiſew def wandrings del. 
Rei af trå afhu ſighot ifetvagen ref ngefta 
Ferse nn = ggna qui * f.n. Reifereb ‚Em. Seife tal. 
a . 0. V. e e 
— — pre ber R$ Her — t ekutſche, Ar * | 
fe ensart: ———— * ekoſt. reſe⸗ 
; £f ref, tr ——— * Keifhre m. ein —— —— 
‚ wäg. al rei e Getrai endr 
Gr it auf eiöbrodt pr ann er, ty 
ift a Reis rodt . tif eart ; ttare 
uf Reifen] eißbrühe, [. gryn ; tis ' 
eifen Reif ruͤhe [au bei 8- gröt ' risgtyn, 
feld, x * ib ataf risgryn , . 
Reisack DET. 









in fre 
fina mbe Laͤnde 

Reifen utrifeg refor. begri 

porhef, - add fen; ba 

otef.. ißge 
3 — F m & 
et froh, nn ri⸗ unter G 
, fn gryns SHerfte 
— — 


reibung, 
ER 
a eigen, v 
« & tita, t 
i t efna. e 
Zeichnen. 
Heiß: 


Lå 
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Keißblei, f.n. ohne pl. bly-erts, Ferrum Die reißende Gicht; werfande gickt. Der 

Molybdaena Wall, - reißende Lauf der Sonne; folens fnälla 
Reißfeder, £. f. ritſtiſt. lopp. Die Waare geht reifend ab; wa⸗ 
Reißkohle, £. £. ritkol. van fäljes fnart, Eopare rifwas därom, 


Reißkunſt, LE. ritkonſt. den har många afnämare. 
Reißen, v. n. riß imp, geriffen, p. frida, Reißkamm, ſ. m. Brehfamm; få kallas 
fa ſprickor, ga af, fpringa, bryta ſoͤnder, en grofware art-fanımar, fom ullarbetare 
remna, briſta, flitas ut. Das Brett reißts| bruka. => _ k 
« brådet fpriker. Der Strick riß; repet Reißzirkel, £. m. en zirkel med lüfa fliftar, 
it af. Wenn alle Stridereißen, i: 9.| fom brukas wid ritningar. 2 
?. om ingen utwäg år, om det fommer Reißke, f. m. Ritſche i. 9. 2. eine Art efs 
an på det ytterſta. Die Erde reißt förl barer Schwaͤmme; riffa, Agaricus de-. 
Dürre; jorden remmar af torkan. Das) liciofus. 
‚Kleid fånat an zu reißen; kladningen Neifte, ſ. f. Knocke; lin eller Hhampdocka. 
börjar gå fonder, flitas ut. Es reiße mir Reitbahn, ſ. f. ridbane, — 
im Leibe; jag kaͤnner ref i buken. Es Reitbar, adj. u. adv. fom Fan ridas. Tin 
teißt mie im Arm; det ſticker mig i ar⸗ Pferd reitbar machen; tilrida en haͤſt. 
men. Das Herz reißt mir, wenn id) dar⸗ Relten, a. v. un. ritt, imp. geritten, p. 
an gedenke; hjertat will briſta, når jag] rida. Spatzieren reiten; rida för ro 
taͤnker dårpå. ſtull. Jemand Boden reiten; rida 
Reißen, v. a. rifwa, riſta, rycka, ſſita, nägon omkull. Er hat drei Pferde zu 
klyfwa, rifwas. Sid) reißen; rifwa, Schanden geritten; han har ridit tre hås 
riſta fig I finnet, få främor. Sich diet ſtar fördaͤrfwade. Ein reitender Bothe; 
Haare aus dem Kopf reiſſenz ryta ut! et bad til haͤſt. Sch habe Briefe mit 
håren på hufwudet. (Er rip fi Locher in! der reitenden Poft befommen; jag har 
die Kleider; han jlet fonder: Eläderna på tt bref med den ridande poften. Ein 
fig. | Semand zu Boden reißen; Fafta] Bud) reiten, i 9. 2. plundra , ſtrifwa 
RE baden. Sich um etwas reißen; uturen bok. Woihn der Teufel nicht reitet, 
rifwas - och flitas om något. Um den) n. R. om intet fanen rider, regerar honom. 
Dienft wird fid) niemand reißen; ingen Reiten, ſ. n. ridande, ridning. 
lärer bemöda fig, träta om den tjenften.|Reiter, ſ. m. ryttare. S. Reuter. Bereis 
Er hat ihn aus der Gefahr geriffen; han) ter, Vorreiter u, f- w. beridare, fürridare, 
bar frålft honom utur faran. Um ihn Reiterei, ©. Reuterei. 
wird ſich niemand reißen; ingen: lårer Reitdecke, f. £. ſadeltaͤcke. 
wara ftort mohn om’ honom. Latten Reitgurt, ſ. m. ridgjord 
reißen ; klyfwa fpiror,„ribbor. - Einen) Reithafen, £ m. ridhake. 
Daum reißen, lachen; fatta et grantraͤd. Neithaus, f.n. ridbane, ribdſtola. 
©. Harzen. Federn reißen; fprittalReithengft, £..m. Springhengft, Beſchaͤ⸗ 
fiädrar. - Einen Fifh reißen, i. g & |. ler; bingft, beffällare. 
ausnehmen; renfa en fit. Poſſen reif-|Neitkleid, [.-n. ridklaͤdning. 
fen; rifwa galen mun, galnas. Zoten Reitklepper, £ m. flippare. 
reißen; ſtaͤmta groft, haſwa otuftigt tal|Reitfnecht, ſ. m. Sattelknecht; ftalldräng, 
för fig. Ich will ihm wieder einen Pof: Neitkröte, fl. f. S. Neitwurm. 
fen reißen; jag will göra honom et fpratt|Reitfunft, £ f. Ridkonſt. 
igen. RR? Reitfüffen, £ n. fadel- hyende fadelputa. 
Keißen , £ n. im Leibe; ref i bufen. In Reitlaus, ff. flatlus, GS. Fitzlaus. 
den Gliedern; torrwerk, werk i lederna|Reitlings, i 9. 2. adj ärenfle, med et ben 
utaf fluß eller gickt, ledwerk, fingrwerf-i] - på hwardera fidan, 
lederna. it. titande, ritning, S. Zeich. Reitochs, Pr. W. ſ. m. Zuchtochs, Bulle; 
nen. it, granarnas fFattning, S. Harzen. tjur. — | 
Keißend, adj. u: adv: riſwande, ſlitande, Reitpage, f. m, Rid- Page, 
glupfe, fnåll . haſtig. Reiſſender Wind ;|Reitpeitiche, L. f. ridpitſta. 
tifwande waͤder.  Reiffender Strohm; Reitpferd, £ n, ridhaͤſt 
frid feröm, Reißende Thiere; rofdjur. Reitplatz, f. m ridplats, ridbane. 
Ein reifender Wolf; en glupande warg. Reitrock, ſ. m. kapprock, oͤfwerrock. 
Zweiter Theil. Er 





Reit: 


Rei 


Heitfattel, ſ. m, ridfadet. ” 
Reitſchemel, [ m. forfpjärne på en wagn, 
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Rekel, Rekling, f. m. få kallas långa ſtrim. 
mor af fethunden utaf haͤtgflundrar. 








warpaͤ kuſten eller Eörfivennen häller|Relegiren, f. W. v. a. fürwifa ifrån en 


> fotterna. it. ſogwagn, frgbänf. 


Academie, 


Reitſcheide, £ f. fidor af Finn på feltyg,| Relegation, ſ. f. Relegat, £ n. forwisning 


hwarigenom draglinorna gå, at de ej må 
. Bafwa håftarna 
Reitſchmidt, L m, hofflagare, ©. Fahnen: 
t 


ſchmidt. 

Reitſchoß, fl. m få kallas på nägra ſtaͤllen 
wißa penningar, fom de lifegne böra be; 
tala til Grundherren, för at få lof at gif: 


ta fig. > 
Reitſchule, I. f. ridſtola. 
Keititall, £. m, riditall. 
Meititiefeln, ſ. pl. ridftöflar. 
Reitfträmpfe, £ pl. ridftrumpor. 


ifran en Academie. 

Religion, L. f. Gudsdyrfan, Religion, 
Tro, Lara, Andakt, Gudsfruftan. Die 
wahre Religion; den fanna Tron. Eine 
andere Neligion annehmen; bekänna fig 
til en annan laͤra. Ein Menſch ohne 
alle Religion; en -menniffa utan all 
Gudsfruktan. Viel Religion haben; 
wara gubdelig, fromm, ifrig i fin Relis 
gions ufofning. 

Religionsbegriff, ſ. m. Religions - begrep. 

Religionsbefchwerde, £. f. Religions-befwär, 


Keitvortheil, i. 9. 8. L m. en flabb eller Religionsbedruͤckung, ſ. f. Religions - betryck. 


ftubbe hwarpä man ftiger til bäft. 
Reitwurm, ſ. m. Neitkröte, ſ. f. Reitmaus, 
ſ. f. Kornwolf, Erdgrille, böfer Krebs; 
en art furfa med handlika 
Gryllus” Gryllotalpa. 
Reitzeug, ſ. n. ridtug. 
Reiz, ſ. m. Reize, pl. angenämbet, inta: 
gande behaglighet, fägring. Reiz fann 


auch ohne Schoͤnheit ſeyn; behaglighet 


fan wara utan ſtoͤnhet. Der Retz der 
fhönen Natur; den Füna Naturens fäg- 
ring. Den Reiz der Liebe fühlen; kaͤnna 


kaͤrlekens retelfer. Das hat nicht mehr 


den Reiz der Neuheit für ibn; den fafen 
eger ite mera det behag af nyhet für ho: 
nom, fom den tilförne haft. 

Reizbar, adj. u. adv. retlig, fånstedm, fom 
fått fan retas, aͤggas, roͤras 

Reizbarkeit, £. f. retlighet, fånsledmbet. 

Reizen, v, a. gereizet; reta, rora, beweka, 
upmuntra, upreta, upågga,” upwaͤcka, 
draga, intaga, förtjufa, uphetfa. Sie 
fagte es mit einem reizenden Anſtande; 
bon fade det med en intagande wärdig- 
het Eine reigende Schönheit; en inta: 
gande, taͤck ſtönhet Ein relzendes Bergnå: 
gen; et fortjufande nöje. jemand rei: 
jens retas med någon, gora honom ond. 


Religionsduldung, L. f..tälfambet emot fraͤm⸗ 
mande Trosfoͤrwandter 
Neligiongedikt, ſ. n. er påbud angående Res 


ligionen 
framfötter, Refiai 


igionseid, ſ. m. edlig forpliftelfe til en 
wiß Religion. 
Religionseifer, £. m. nit uti Religionen, 
Religionsfreiheit, f. f. Religions - frihet. 
Religionsfriede, ſ. m. Religions - frid. 
Religionsgenoß, f. m. Trosforwandt. 
Neligionsgenoßenfhaft, L f. Religionsge⸗ 
ap. 


enſt 
Religionskrieg, [. m. Religions krig. 


Religionsparthei, £ f. Religions - parti. 
Religionsfache, ſ. F. en fak fom angår Re⸗ 
ligionen. | 
Religionsfpötter, ſ. m. Neligionsbefpottare, 
Religionsſpotterei, ſ. f. Rellgionsbeſpot⸗ 


tande. 
Religiongftreit, £. m. Religionstwiſt. 
Religionsftärmer, ſ. m. den fom angriper 
en Religion. OS, . 
Religionsübung. 'L. f. utdfning af Religlo⸗ 
nen, Gudstjenſt, anbafts- ofning. 
Keligiongverwandte, ſ. m. Trosfürmandt. 
Neligionsveränderung, ſ. f, Religions - fir 
ändring: 
Keligionswefen, ſ. n. alt fom angår Rel: 
gionen 


Reizlos, adj. utan behaglighet, faͤgring, Religionszwang, f. m. Religions - twaͤng. 


intagande kraft. 
Reizloſigkeit, f. 
tagande kraft. 
Reizuͤng, f f. Reizungen, pl. ı. retelſe. Die 
Reizungen des Fleiſches; luftar 2-behag. 
lighet. fåsring, intagande Eraft, S. Reiz. 
Beizvoll, adj. full utaf behaglighet. 


f. brift på behaglighet, ine | 


| deras. klaͤder, m, m, 


Religios, f. W adj. u.adv.gudelig, fromm, 
andäftig i fin Religion, fammwersgran. ” 

Religiofe, £ m. munk, ordensman uti ef 
kloſter 

Reliquie, ſ. £. Ofwerleſwa, ſaͤrdeles af Hel: 
gon, ſaͤſom deras lif, ben, ſtycken af 


Kelle 
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Reliquienkäftchen „en. en liten kiſta hwar· Rennthier, £ n: ren, Tarandus,; : > 
uti Helgonens oͤfwerlefwor foͤrwaras. Rennthierbremſe, f. f. Hos Lapparna, Curbs 
Hellmaus, £. f! ©. Haſelmaus. na, Oeftrus Tarandi. p 
Remedium, fe W. £ a. fmängrum, hwad Renommiſt, £ m. få fallas på Meademis 
fom en ‚myntmäftere eller guldſmed harl er den fom fätten en heder uti, at fås 
lof at förminffa på wigten af båfta mes) och at förafta anftändigheten famt goda 
taflen genom tilſats af fåmre. eder. Ray: on. 
Remel, i g. L. ſ. ms et långt od ſmalt Rentamt, £ m en ſyßla wid upbörden. ie. 
äferfiyde, en ren, rygg emellan twanne] på några ftällen, fom i Bayern; Landets⸗ 
fåror. ©. Furchenrain. Regeringar få sida de tillifa hafwa at 
Renctzat, f..ms en affälling ifrån den chrift:] göra med upbörden.-— 
na tron, färdeles til den mohammedants|ätente, £ f. raͤnta, infomft af capitalier 

















fa laͤran. = och jordegendom. - Renten in Natura; 
Stenette, L.f. Nenettäpfels et flags aͤplen,  ränte- perfedlar, —— S. Naturallie⸗ 

renaͤtter. erung. Sein Geld auf Renten fegens 
Rennbahn, L. f. rannarban. emna ut fina penningat på intereffe. 
Rennbaum, f. m. rännträn. Renten, v. n. m. d. Hfw. haben; rånta. > . 


Renne, i. 9. L. L.f. rånna. &. Ninnen. Rentenierer, Nentierer, i. g' L. ſ. m, den 
Rennen, v.n.u. a. rannte, imp. gerannt,p-] ſom lefiver af fina räntor, * 
raͤnna, löpa, ruſa på. Er rannte davon Renterei, ſ. f. raͤnteri. 
als wenn ibm der Kopf brannte; Han; Rentkammer, ſ. £. Råntfammare. 
raͤnde fin måg. Mach dem Ning rennen; Rentmeiſter, £. m. Raͤntmaͤſtare. 
loͤpa til rings. Mit dem Kopf gegen die Rentmeiſteramt, £ n. Råntmåftare- ſysla. 
Wand rennen; Eora hufwudet i waͤggen. Rentpacht, L. f. arrende. 
Mitten unter die Feinde rennen; ftörta|Rentpådter, ſ. m. den fom arrenderat nås 
fig midt ibland fjenderna. Jemand den! got. - 
Degen durch den Leib rennen; rännalRentfåreiber, £. m, upbordsferifware. > 
wärjan igenom någon. jemand zu Bo⸗ Reolen, i. g. 2. v. a. fallas hos trägärdss 
den rennen; tufa en omfull. Er rennt) mäftare når et helt ſtycke land. graͤfwes 
mit verhängten Zügel in fein Verderben; eller plöjas mycket djupt om, i fednare 
han brädftörtar fig t;olydan, han rufar| fallet brufas därtilen art plog, fom Eallas z 
tygelloͤs til fire fordaͤrf. Nach etwas ren-| Reolpflug. ann, 
nen, fig. löpa, ſtraͤfwa efter något, be: Repetiven, f. W. S. Wiederhohlen. 
möda fig mycket därom. Nepetieruhr, 1. f. repeter-ur. 
Rennen, £ n. tännande, lopp. Im vol:|Repofitorium, f. W.f. m. hylla. Buͤcher⸗ 
len Rennens; uti fullt lopp. repofitorium ; bokhylla. 

Penner, £. m. en löpare eller Håft fom aͤr Rephuhn, £ m. Repphuͤhner, pl. rapphoͤns, 
inoͤſwad til famp-lopp. Tetrao Perdix. 
Rennflechte, Lf. S. Rennmoos. Repreßalien, f. W. L£ pl. repreßalier. Ne 
Rennbherd, L m, fmälthärd wid em järn] preßalien brauchen; betala eller weder⸗ 


bammate. alla med Mika, fom en annan brufat, 
Rennjagen, ſ. n. Rennjagd, Lf. Parfor:] til at haͤmna orätt eller at twinga honom 

ce- har at erfätta denfamma. 
Rennſchiff, £ n, en frifeglare, jagt. ‚ Republik, £ £. Republik, Fri- Stat. it. fams 
Rennmoos, ſ. n. renmoſſa, Lichen rangi-| haͤlle, det allmänna wäfen. Die Repus 

ferinus. blik der Gelehrten; de Lärdas ſamhaͤlle, 
Rennplatz, ſ. m. rännbane, loparebane. den lärda werlden. 


Rennlanze, L. f. et fpjut ſom brukades wid; Republikaner, £. m. den-fom bor uti.en Fri⸗ 
turneripel. så flat, fom ej tål enwaͤlde, utan aͤlſtar 
Rennſchlitten, ſ. m. en laͤtt ſlaͤda. friheten. vd 
Nennſpiel, £. n. famp-lopp.:S. Wettlauf.Republikaniſch, adj. fom tilkommer en Fris 
it. turnerſpel. SE eg ftat, grundad i bes författningar, fom 
Rennfgindel, ſ. m. föpare.i en nafivare,| aͤlſtar friheten. 
et ſiags deillborr med en rannfnara. Nefervar, f. W. ſ. n. Refervatrecht; utt 
Rennftein, i. 9. L. £ m, raͤnuſten. Sp Statsraͤtten, en rättighet fom — 
x 2 en 


- 


695 Ref Ret Ret Neu 696° 


faren har förbehillie fig at utdfroa utan) Schiffbruch gerettet; det år ganfra titet 

at ıhan behöfwer fråga Niksftänderna. fom ban bergat ur elden eller wid ſtepps— 
Refivent, ſ. m. Reſident. | brottet. Sich mit der Flucht retten; 
Reſidenz, f. W L f-Mefidenzftade, £ F] frälfa fig med flytten. Einen aus dem 
Reſidens, Hufmupditad. Gefängniß retten; befria en ur fänaelfe. 
Refidiren, v. n. mit dem Hfw. haben; haf:i Sid) retten; undfly, undgå, undwila, 

tva fitt fÄte, refidera. undanfomma.. Er iſt nicht zu-retten; 
Refonanz, f. W. ſ. f. genljud. . ' han fan intet bjelpas, han är förlorad. 
Reſonanzboden, f. m. eines mufifalifhen] Wohin foll ich mich retten; hwart falk 

Inſtruments; ljud - bottnen jag taga min tilflygt? Seine Ehre ret: 
Reſonanzloch, £ n. ton-Hål på et mufi:l tens forfvara fin heder och fitt goda 

faliffe inftrument. - namn. 
Refvect, £ m. wördnad. Retten, ff n. räddande, frålfande. 
Refpectiren, v. a. worda, hålla i märdnad. Rettung, ſ. f. råddning, fraͤlsning, bjelp, 
Reſpeetwidrig, adj w. adv. fom felar emot] beſtydd, forfarande. 

woörnaden, fom man någon år ſtyldig. Rettungsquell, £ m. medel at hjelpa, ups 
Reſpit, i. 9. 2. ſ. m. upffof, tid och räd-| råtta. 

tum, fom man gifwer någon. 














Nefpondent, L. m. den fom fürfiwarar en aca- 
demift proffkrift. 

Hefvondiren, v. n.-mit dem Hfw. haben; 
ſoͤrſwara en fädan Frift. 

Refponsgelder, ſ. pl. wißa penningar, fom 


Stormärtaren i Maltha får årligen af 


Rettich, 


Netter, f. m. frälfare, hjelpare, befriare, 


forfiwarare. 

f. m. rättifa, Raphanus fati- 

vus vulg fanttärtifa, Raph. niger, 7 
bland Fallas ochfå radifor : Kleine 
ettiche, S. Radies. Rettich über der 

Erde; Raphanus Gongulodes. 


hwart Priorat, fom hoͤrer til denna Or⸗ Rettichſagmen f m raͤttike frö. 


en. 

Reſt, ſ. m. reft, det oͤfwerblefna, oͤfwerlef— 
wor, återftod, hwad fom år oͤfrigt. 
Der Reſt einer Schuld, der Zinſen; 


återfrående ffuld eller raͤnta. Er iſt noch] ſynder 


in Reſt; han har aͤn intet betalt alt. 
Nun hat er ſeinen Reſt bekommen, fig 
3.9 € nu år det ute med honom, nu 
år han förlorad. Einem den Reſt geben; 
mörda någon. 


Reue, f. 


ohne pl. ånger. Neue über eine 
Sache empfinden; ångra fig, båra åns 
ger öfwer något... Neue und Leid über 
feine Sünden; fora och änger oͤfwer fina 
Vorbedacht macht keine Reue, 
Spr. tidig öfwerläggning befparar en fen 
änger. i 


Neuen, v. n. m. dem Hfiv. haben, gereuet; 


ångra. Es reuet mid); jag ångrar, mig 
ångrar at jag gjort det. | ; 


Reſtant, f. W. f. m. en fom ånnu ide till Reugeld, £ n. ©. Reufauf. 
fullo godtgſort fin Muld, fårdeles de allmän: |Reuig, adj. u. adv. ångerfull. 

na utjEylder. - Neukauf, f m. ängerföp, det fom man mås 
Neftantenbuh, f n fürtefning på den fom 


intet betalt utlagorna. 
Reſtanteneinnehmer, f 


De til, når et flutet koͤp fall gå tils 


a. 
m. en upboͤrdeman Reuſe, f. Fiſchreuſe; ryßja, mjaͤrde. 


fom emottager och indrifwer de aͤterſtaͤ- Reußen, S Rußland 


ende utlagor. 

Reſtchen, En. Dim en liten teft. 
Reitiren. f W v.n mit dem Hfw. haben; 
dfrig. 

Retorte, £ f. en retort, et 
> en frofig bals, Erumba 
Retraitſchuß, f m. nattffott. 


Reuvoll, adj u. adv ångerfull. 
Reuten, v. a. gereutet, p. röja, utrota, 


rotrycka, rothugga. 


teftera, äterftä med betalningen, blifrva —— Reuthacke, Reute, £ f. rotyra 
chemiſt får! med! R 
* 


ell 


er hacka 
eutkratze, Cef et werktyg fom liknar en 


krokhand, at krafſa flagget med ur ugnen 
uti tennhottor. 


Retten, v a. gerettet, p räbda, fraͤlſa, Reutſpaten, f. m. träaärdshada eller fpaba. 


berga, bjelpa, befria, fürftwara. 
thut man nicht um fein Leben zu retten; 


Was Reutzehende, f. m. tjonde fom betales-utaf 


nv ubbruren mare. 


wad gör man intet für at rädda ſitt lif? Reuter L. m ryttare, -Spanifche Reuter; 
r hat wenig aus. dem Feuer, aus dem] ſpanſt ryttare. 


Reu⸗ 
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Reuterdegen, ſ. m.: en ſwaͤr lång waͤrja, Rhetorik, f. WE. f. waͤltalighetskonſt 
ſom det ſwaͤrt bewaͤpnade rytteriet foͤrer Rbhetorifer , £ m. den fom underwifar i 


Reuterei, ff. Rytteri. 
rei; lått bewäpnadt rytteri. 
—— ff. S Standarte. 
Reutergar, i 

gar; half fotad. 
— £. n. ryttarlaͤger, 
An 
Reutermaaß, ſ. n. tyttaremäl. 
Rentermäßig, adj. u. adv. ryttaraftig. 
Reuterpferd, £ n. ryttarhaͤſt. 
Keuterfiegel , 


lum equeftre., til 
fiegel. Sigillum pedeftre. 
Reuterwache, £ f. ryttarmakt. 
Reuterzehrung, i. 9. 2. f f. waͤgkoſt eler 
almoſor, fom fattige ryttare och foldater 
begåra. ” 
Reverberierfeuer, f.n. eld i chemien, då lå 
gar flår nedåt * kaͤrlet, reverber-eld. 
Reverberierofen, („m. reverber - ugn 
Reverenz, f. Weu. I g. L. ſ. k. et höflig 
bugande, en wördnadsfull hälsning. 


Revers, f. W. £ m. Friftlig forbindelfe til, 
Revers 
einer Münze; fränfi da af et mynt.’ ©. 


något, förftrifnina, vevers. 2. 


NRuͤckſeite 


—* £. pl. ſtriftlige forbindelfer til 
— i. g. L v. r. ſich; foͤrplikta fig 


fFriftligen til något. 
Revier, f. W. 


Luſtſtuͤck Dergerevier ; berglag. 
— vn md H 


och där på marten 


Rhabarber, f. m. aͤchter; data rabarber, 
Krausblärtriger, 


Rheum palmatum 
Rh. rhabarbarum £ undulatum, 
Rhede, £ f redd 
Rheder, ſ. m redare. 

Rbhederei, £ f. rederi, ſteppsrederi. 


Rhin, £ m. Rhenſtroͤm. 


Roeinfall, f. u, et ftort wattenfall i Rhen: 
firömen. it. .et flags win fom mwårer i 


Rheinthal uti Graubünderland, : 
Rheingold, [.n. Rbenguld. 
-Rheinaraf, ſ. m. Rhengrefwe. 
Mheinifch, adj u adv. rhenik. 


Rheinland, £ n Rheinländer; pl. ‚land wid 


Rhenitrommen. 
Rheinlaͤndiſch, adj. u. adv, rhenfe. 


Die leichte Reute 


. 9. 8, adj. u. adv. für: halb 


f. n. et infegel, hroarpå den, 
hwars fü gill det är, — til Re Sigil- 
tffilnad ifrä n: Fuß 


i. g. L. fon en traft, om: 
gt lagfaga, S Bezirk. Luftrevier, 


fo. haben; brufas 
om jagthundar, når de gå och wädra hår 


roältaligheten,, den fom ſtrifwer eller talar 
prydeligen 


Rhetoriſch, adj. u. adv. Rhetoriſt. 

— * — Naſehorn. 
ibbe . Rippe. 

it. halm. | Ridtbaum, 


f. m. et rått upſtäende tråd, 
hwarmed timmermaͤn uptefa- byggninggs 
timmer. 


Richtbeil, ſ. n. boͤdelsyra. 
Richtblei, En Bleiloth, Bleiwage; wat⸗ 


tenpaß eller murlod, et inſtrument hwar⸗ 
af man betjenar ſig at finna en plans 
ſtaͤllning emot horizontal linien. 


— ſ. £. et bål hwarpaͤ någon af⸗ 
raͤttas 
— ig. 8. f fr. rakhet. 2. ginwaͤg. 


twas, was krumm iſt, in die Richte 
— raͤtta det ſom aͤr krokugt. Sich 
in die Nichte geben; gå ginwaͤgen. 


Richten, v. a. gerichtet, p. räta, 2. råtta, 


reſa, fålla up,ridta, 3. waͤnda. 4. döma, 
s. aflifwa, afråtta, firaffa. Den Drath 
richten; raͤta, ſtraͤcka ut ftältröten, 
Die Uhr nach der Sonne richten; råtta 
uret efter folen. Sie richtete ſich im 
Bett in die Höhe; bon refte fig up i fån: 
gen. Sid) wieder auf die Beine richten; 
frå, ftiga, fomma up på fötterna igen. 
Ein Haus richten; refa up en byganing. 
Sins Werk richten; wertftälle. Kanonen 
richten ; ſtottſtaͤlla, rickta kanonerna Sei⸗ 

ne diebe an jemand richten; ſtaͤlla ſitt tal 
til någon. Er richtet feine Gedaaten auf 
nichts anders; han waͤndar ſina tankar, 
han taͤnker på intet annat. Er welß noch 
nicht, wohin er ſeinen Weg richten ſoll; 
han wet aͤn intet, hwarut ban fall ſtaͤlla 
fin fofa: Das ift auf ihn gerichtet > det 
foftar på bonom. Jemand zu Grunde 
richten ; ſtoͤrta någon i fördårfroet, ruis 
neta honom Andre Leute nach fich fe'bft 
richten; döma andra efter fig ſſelf. Mor: 
gen foll die Kindermoͤrderinn „gerichtet 

werden; i > fall barnamdrderffan _ 
aflifwas. &. Hinrichten. Gott richtet 
das Bfe; Sud ftraffar det fom ondt år, 


Richten, v. r. ſich; råtta , låmpa fig, följa. 


Seder muß fih nadı Zeit und Umſtaͤnde 
rohten; hwar och em bör råtta fig efter 
tid och omftåndiaheter: Sich nach: der 
Fähigkeit feiner Zuhörer lämpa 
ns * aͤhoͤrarnas begrep. Sich nad 
jeman⸗ 
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jemandes Vermahnungen richten; följa, wird richtig fommen ; han lärer fåfers 

















(yda någons foͤrmaningar. ligen fomma. 
Richten, f.n. uprättande, raͤttande, ri:|Nichtigkeit , L. f. en ſaks rigtighet, orda - 
— tande, lämpning, aflifroande. ning, ffick, en tidnings wißhet, förfföns 


Richter, f. m. 1. Domare, 2. Kånnare, fom) dets vedighet, em ffrifts trowaͤrdighet. 
fan döma om något, filleman, S. In Richtigkeit bringen ; utreda, fålla X 
Schiedsrichter. Die Sache ſchwebt noch! godt id. Die Sache hat ihre Richtig: 
vor dem. Richter; rättegängen år ån intet) keit; ſaken är afgjord, afiluten. Mit 
afflutad, Vor dem Richter ‚erfcheinen;) jemand Richtigkeit machen, treffen 3 


” frå til rätta. komma oͤfwerens med någon, betala hos 
i on, Ri ſ. f.],, ROM: : R 
ee a TOMTE ” Richtkeil, £ m. fil hwarmed ſtycken riktas. 


ichterli j dichtkorn, ſ. n. an den Schießgewehren; 
Richterlich, adj. u. adv. en domare tilhoͤrig Richtkorn, 

grundad uppå des ämbete och waͤlde. Die — Kin bet 

tichterliche Gewalt; domare- wälde. Fin — eg beit ee ur 

nn. — — Iaglige utflog, — kil nå ut en — ko med. 

i 0. L. v. a måfira, klandra, Richtmaß, £ n. winfelmätt, murlod, flor 
— — — Re * it. et juſteradt, kroͤnt maͤtt och 
Richterſtab, ſ. m. en: kaͤpp fom på någral SIE , 

orter brytes fonder, når dödsdomen år af: Nichtpfenning, £. m. in den Münzen; en 

funnad och Eaftas för misgerningeman.] ist, fom utgor 65536 te delen af eır mare, 

nens fötter; fom odfä kallas: den Stab och hvarefter wigten på mynt beftåmmas. 


> brechen. fig. domare åmbete. | — Richtſtatt, Richtſtaͤtte, 
Richterſtube, ff. råttegångsrum. Ridtrotte, CF. ricktrote. | 
Rlchterſtuhl, ſ. m. domſtol. Richtſchacht, fn. ſchakt fomgär lodraͤtt ned 


Richtkammer, ſ. m. rättfammare. i djupet. 


Richtholz,  n. ©. Richtmaaß. rn urares och timmermäng 
Richtig, adj. u. adv, rigtig, rått, redig, Richtſchnur, £ f, raͤtteſnoͤre, fig. regel, fö 
noga, wiß, fäferligen. Es geht nicht ‚al: reſkrift. — nig. an f 
les fo richtig zus det går ej alt få rigtigt, Nichrfchwerdt, f. n. bödels-froård. 
traͤdraͤtt til. Der richtigfte Weg: råt:| Nichefpille, ſ. f. trådagares drilldorr. 
tafte, ginafte waͤgen. Richtig denken; taͤn⸗ Richtſtange, 1 f. en ſtaͤng at råtta up nd: 
fa redigt. Es ift alles richtig, i. g. L. alt) got med, ſtaͤllſtäng dfwer qwarnſtenen. 
aͤr i ſin ordning, i ſtick, faͤrdigt. Die Nicheftätte, ff. ©. Nichtplatz. | 
Sache ift unter ihnen richtig ; ſaken Ari Nichtiteig, Richtweg, f. ın. ginwaͤg. 
- afgjord emellan dem. , Mit einander rich: | Richtftock f. m. mättftock, hes timmermän. 
e sig werden; komma oͤfwerens med hwar⸗ Nichtituhl, ſ. m. &. Richterſtuhl. ? 
+” annan. Seine. Forderung if richtig; Richtung , f. f. rättelfe, ftälfande, ed. 
hans fordring år flar , onekelig. Seine] Nach derfelben Richtung ; åt ſamma led. 
« Schuld richtig machen ; betala fin Fuld.| Gute Benfpiele — der noch unbe⸗ 
Richtig einhalten, i. g. 2. betala på be] ſtimmten Kraft einer jungen Seele eine 
ſtaͤmd tid det ſom man lofwat eller år ſtyl gewiſſe Richtung; goda efterdoͤmen gif⸗ 
dig til. Eine ſehr ‚richtige Antwort; et| ta et ungt oc) aͤnnu wekt finne en wiß 
ſwar fom paſſar ganſka waͤl. Ein rich:| faſtare daning. 
tiges Teſtament, Verfahren; et lagligt Richtwage, ſ. f. wattenpaß. 
teſtamente, forfarande. Eine richtige Recke, CAÆbei den Jaͤgern; raͤget. 
Abſchrift; en noga afffrift , em afſtrift Riechen, v. a. u: n. m. d. Hfw. haben; 
utan fel. Es iſt in ſeinem Gehirne nicht] roch, imp. gerochen, p. luckta, gifwa 
richtig, i. 9: 2; han år litet forryckt i buf:] luckt, fig. fånna, maͤrka. Ich fann nicht 
wudet. Die Zeitung iſt richtig; tidnin:| riechen; jag har ingen luft Der Todte 
gen år fan, wiß⸗ Es ift ihr miche richtig) riecht hon ; liket finfer redan. Das 
- gegangen, 19: Lshon Har haft mißfall. Er) riecht nach Wein; det har luckt af — 
| ie 
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Die Hunde riechen das Wild; hupdarnej piſtſnaͤrt. Das Fleiſch in kleine Riemen 
waͤdra wildeer. Den. Braten riechen, —— Fära koͤttet uti ſmaͤ remſor. 
TUR få fnufroen af nägor.: Lunte rie: n £leinen Riemen lernen die Hunde Les 
chen; förmärta oråd. Das konnte ichnichti der kauen, Spt. man waͤnjer fig fmås 
riechen, n. R: det funde jag ej marka,ejwe-) Ningom wid ge - 
ta foͤrut. Rein Pulver riechen konnen 3 ej/Niemenblume, £ f. Loronthus, - 
> tåla krutroͤken, fig. wara fürfagd. ErjRiemenfifch, .L m. en fiſt af fortbuk flå 
er in —— — — Se * te, Cepola rubeſcens. 
an toͤrs ej nalkas hang bus. Das riecht Riemenloch, £ n. et Hål på remar hwar⸗ 
u; der Schule ; det har ſmak af ffol- — | 5 | 
grål. , fn. | 
Riechen, £ n. luktande, luckt. 2 för fångbåten. haſt fom ſpaͤnnes frame 
Riechflaſchchen, £. n.Iuctflafte, — . Niemenfchneider, £ m, S. Riemer. 7 
Riechſalz, £ n. lucktſalt, et af ſalmiak och Riemenfeil, £ n. tom. 
ãtffilliga tilfatfer fublimeradt flygtigt ſalt. Riemenftecher , £ mn et flags bedrägelige 
Riedjwaffer , £. n. lucktwatten tandftryfare ; fom fara omfring på marks 


Rief, Riff, £ nin der Seefarth; en lång 
bänk af [and, Elipvor, toraller CRorallet:| mia remar eller ringa ſticande igenom 








rief) fom ſtraͤcker fig ut i fion, ; er 
Kiefe, ff. rvåfla. mung, 6 2 funna, ©; ANG 
Riefein, v. a. geriefelt, p. råfla. Riemer, £ m. remfnidare, ſadelmakare. 


Riegel. f. m. Riegel, pl. hos timmermän, Si 
—*8 at balla något tilſammans Riefe, ſ. m, jätte, reſe, owanligt reflig 


med, S. Querbolz ; twärbom wid en Ri an. 
Si R ‚[Riefenart, f. f. Rieſengeſchlecht, £. n. jaͤt⸗ 
port, ſtangel Ein groffer hoͤlzerner Rie en 44 geſchlecht, jäts 


- gel, der auf und zugefchoben werden fann; 2 
frortbom. Ein — inwendig vor der Rieſenbett f.n. Hühnenbett, Hühnengr& 
Thuͤr; fottkolf. in eiferner. Riegel; — Bes eller grifter. i 
fprint. Ein Riegel in den Windofen und tefenbild, £. m. et ofantligt bild, en Koloß 
Caminen; ſplint. Ein Riegel an einem Rieſenerdbeere, f. f. Fragaria Chiloenfis. 
Schloß; läs-ten, eller järnet hwarmed Niefendamm, Rieſenweg, £. m. jättewäg 
et låg bäller fig faft i et ånnat järn i gie Irrland, fom beftät af — 
dörrpoften 7 od) fom tillika med lafet drages iefenformig , Rieſenhaft, Rieſenmaͤßig 
tilbafa når dören opnas. . Einen Riegel) 2G- u. adv. jättelik, restig, ofantlig. 
worichieben; fåtta bom, ftängel före; Niefengebälfe, ſ. n. et ofantligt bjelfeing. 
fig göra förhinder wid en fat: Jeman⸗ ggf ſ. n. få Eallas de hoͤgſta 
den ein Niegel vorfchieben; Hålla någon: id Bb —— bergen i Schlefien 
innom fina gränfer, inſtranka, tygla ho N d Bohmija gränfen. - 
- nom - iefengröffe, £.f. jätte-ftorlet, ofantligher. 
Kiegelband, f. n. uti ſteppsbyggnad, et trå: Niefenhöple, L. £. jättefula, jättegryta. 
ſtycke, gm —— — andra, ae fon et land hwarüuti jåts 
or at förbinda och forftarfa dem. . | _ 
— ſmeen — hwarmed man Rieſenlaͤnge, ſ. f. jaͤtte - laͤngd, ofantlighet. 
tilfluter en öpning, fom en gärdsgård, et — Lf. ©. Gienmuſchel unter 
ſtaketwerk, o d m. | zuſchel. | 
Niegelloch £ n. hål i dörrpoften med järniRiefenfchatten, £. m. ofantlig fEunga. 
beflaaer, hwaruti Motte af et låg gär. Riefenfchildkröte, ff. den ftörfta Foldpaddarf, 
- Siegelholz, f. n. trå fom år” tjenlige at] Leſtudo Mydas. 
göra bomar, ſtott och Mängel utaf. Rieſenſchritt, £ m, et ftort ſteg. Rußland 
Riegein, i. 9.2, v. a. fånga fore. ©. vers), hat fid) mit Rieſenſchritten feiner Cuitur 


riegein ii genåbert; Ryßland har.med ftora ſteg 
Riegelwand, f. f. ffilje- waͤgg närmat fü til fin upodling 
Riemen, £ m Niemen, pl. rem, remſa, Rieſenſtaͤrke, f. £. ftor, ofantlig, jätteftyrfa, 


- Åt. roder på gaierer. Riemen am Half: Rieſerſtreit, £ m. jättarnas krig med giv 
ger ; grimffaft. Riemen an der Peitſche; darna. — g * 
| = ie⸗ 
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Rieſenſchultern, ſ. £. * ſtarka ſtuldror. arbetare bruka til at fila kruſigt gjutna 
Rieſentopf, ſ. m. jaͤttegryta, (Hål i berg) ſaker med. 
hwaruti de gamla ſtampade ſin ſaͤd) it. Riffeln, v.a. geriffelt, p. ı firäfa lin eller 
i. 9. L. kruka hwaruti de doͤdas ben lades) hampa, ſtryfa af fröknopparna. 2. raͤfla. 
och fom ån ſtundom finnes i hoͤgarna. S.| Kine geriffelte Buͤchſe; råffelbdofra. S. 
Aſchenkrug. Mohr. 3. rifpa.. Das Zeug riffelt; tyget 
Riefenwuchs., [ m. reslig wårt. Bon Län-| rifpar fig. Zur 
dein, wo volitifcher und tbeologijcher Riffelrafpel, ſ. f. etflags finrafo, fom böss 
Aberglaube die Freiheit zu denken ein-| fmeder brufa at jämna gewärftaften med. 
ſchraͤnkt, fann man eben fo wenig Auf:| Rille, i.g.2.LFf. får: kleine Rinne; en 
klaͤrung des Geiftes, Fortfchrice der Vit:| liten fmal fåra, ſtrimma. 
teratur und Genieflug erwarten, als von Rimpeln, v. a. gerimpelt,. p. hos famma» 
Daumen an einem Zwerchfpalier gebun- fare, fåra tänder i kammen, medelft en 
den, und von der Scheere des Gärtners| . fåg med två blad. 
beftändig befchnitten, den Niefenwuchs der Rimpler, ſ. m. en fäg med twä blad at 
Eichen und Tannen; uti de Länder, hwa:). fåra tänder med i kammar. 
reft politiſt och theologiſt wantro inſtraͤn. Rind, L nm. Rinder, pl. nötkreatur, it. en. 
Eer friheten och taͤnkeſattet, fan man aͤſwen] ung ore, fom ån intet blifvit brufad at 
få litet waͤnta Foͤrſtändets uplysning, Lit:) draga plogen, 
teraturens tiltagande och Snillets ſtigande, Rinderbraten „LC. m. orſtek. 
ſom man utaf traͤd, bundne wid laͤga Rindern, v.n. m. d. Hfw. haben, gerin⸗ 
ſtod och hwilka ſtaͤndigt naͤpſas af tråsl dert, p. ſaͤges om fon, når ben will 
gaͤrdsſaxen, "kan waͤnta den resliga wärt,| hafwa tjur. Die. Kuh hat gerindert; 











ſom man finner hos ekar och tallar. fon har tagit tjur. 
Kiefinn, ſ. f. jättinna, et owanligen res! Rindfleifh, f n. orfött, Fokött. 
ligt Fruentimmer. Rindsauge, ſ. n. Rindsblume, £. f. 1 Buph- 
Rieſel, f. f. en ftällning, Mwaruppå trål thalmum, 2. letblomfter, färgegräs, An- 
ftodar rullas neder ifrån bergen. themis tinctoria. 
Kiefeln, Pr. IV. ſ. pl fråfnar. S. Som:|Rindsfett,  n. ortalg. 
merfproffen. Rindsleder, f.n. orläder, 


Rieſeln, v. nam. d. Hfw. haben, geriefelt,| Rindsmark, ſ. n. ormaͤrg. 
: p. falla ſakta och ſmatt ned, ſorla, dugga. Rindvieh, ſ. n. ſtor fanad, nötboffar, 
“Der Kalk rieſelt von der Mauer; kalken hornkreatur. 
raßlar ifrån muren. Der rieſelnde Bach; Rindezunge, £ £. oxtunga. S. Ochſen⸗ 
den ſorlande baͤcken. Es riefelt; det dug⸗ unge. 
gar, it. det haglar fmått. Das Waſſer, Rinde, f. f. 1. bark på tråd 2. fforpa på 
riefelt durch die Spalten hindurdy; mwat-| bröd. Die Rinde eines Baums abneh— 


net trånger fig igenom fpringorua. men; afbarka, afffala et tråd. - Die 
Rieß, f.n Ris papper, tjugu bocker, eler) Rinde vom Brodt abfchneiden ; ffära 
480 art papper. | fForpan, Eauten. af brödet. 


Rießhaͤnge, L. f. hos pappersmakare et trå: Rindenfåfer, f. m. en art ånger, Derme: 
korß, hwarpä de wäta arten hångas för att ſtes Polygraphus. ° sec 
torka. — Rindenſtein, £. m. ſtorpſten, Tophus Sta- 
Rieth, En. rör, waß, ſaͤf. S. Rohr. it. et) lactites incruftans. 
ſumpigt moraſtigt ftalle. | Rindenwanze, f.'f. Cimex corticalis. 
Riethgras, f.n. ftarrgräs. S. unter Gras. |Rindfällig , adj. u. adv. im Forfiwefen; 
— (. m. Riethblatt, ſ. n. Schel:| fom har låtit barken affalla. 
defamm, ſ. m. blad eller fred af rdr hos|Rindig, adj. u. adv. ‘befonders in den Zur 
“ wäfware. | ſammenſetzungen, ‚grobrindig, hartrin⸗ 
Riff, f.n. ©. Rief. a dig, feinrindig; fom har bark eller forva, 
Riffel, Riffelkamm, ſ. m. en ſträka, flor) barkig, omgifwen med grof, hård, fin 
jaͤrnkamm, hwarmed lin och hampa ftråfas.] barf eller fForpa. 
Niffeleifen, £ n. et flags rättwinklig fil, ſom Ring, f. m. Ringe, pl. ring, och det fon 
auldarbetare bruka til gängjärnens filande.| har likhet därmed, frets, rand, krans, 
Riffelfeile , ſ. f. et flags rökt fil, fom gulde) zirkel. Ein eiſerner Ring , en järnring. 
Bi Ein 
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Ein Jumwelenring; en ring med en aͤdel⸗ Ningelbiene, £ f. biens afföda, få länge de _ 
ften, at bära på fingern. Die Ringe] ån fom fmå maffar ligga ihoprulade. 
im Holz ; faftringarne i tvåd. Ring an Ringelblume, ſ. f. —— Calendu⸗ 
der Thuͤr; ring vå en dör, hwarmed bultas] la oflic. 
på. Schlüffelring; en järnring at båral Ringelfalk, £, m, en art falk, Falco Py- 
nylar uti. S üffeleing; en bordfrans| gargus, 

‚at fåtta fat på. Ring an der Muffe; Ringelgans, ſ. f. Erdgans; jugås, Anas 

muffring. Ringe womit die Rinnen adorna, 
und Nöhren an den Gebäuden feftgehal: 


ten werden; halfwa järntingar, bwar- 
med en raͤnna hålles fait, fom gar oͤfwer 
Ring um die 
Nabe; fEena omfring et bjulnaf, Ninge 
an einem Kaftenz; grep, handtag på enig 
Ring erwas auf dem Kopf zu tra: 
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taket längs At muren. 


fiita. 
gen; bärwalf. Ring um den Hals; hals: 


Band på ſlafwar och hundar..- Ein Ring 
aus einer Kette; en ‚led utur en kedja. 
Ring am Mundloh der Stüde; rand 
Ring, den man den 


fram på et ſtycke 
Stuten anlegt; ring fom lågges på et fto, 
at hingften ej ſtal beftiga det. Die Rin: 
ge im Waffer, wenn man etwas hinein 
wirft; cirklar fom fynes I watten, när 
man faftar något däruti. Ein blauer 
Ring um die Augen; en blä Erets om: 
fring dgonen, Ming um die: Sonne, der 
Mond; ring omkring folen ‚> månen. 
Ring der Seeleute; et werktyg fom fö 
farande bruka, at mäta folens hoͤgd med. 
Einen Ring fchlieffen ; formera en 
krets, ftälla fig i en ring. Rad) dem Ring 


„rennen, ftechen ; rida: til rings, hålla Rid: 


Ringelgedicht, fn. S Ningelreim. 
Ningelmotte, ſ. £ ein Inſekt; en art fEogs; 


troll, Sphinx Plegea. 


Ningeln, v. a. ringa, päfätta eller pälägga 


en ring. ©. ringen. 
ingeln, £. pl’ runda ſtrimmor. 


—— f. f. larv eller ſtraͤpuk utaf 


alena Bombyx Neuſtria. 


Ringelreim, ſ. m. Ringelode, ſ. en art ffal: 
deſtycke af 13 verſar, ſom Franſoſerne kal⸗ 


la Rondeau. 


Ringelrennen, ſ. n. Riddarſpel, kamplopp, 


ringraͤnning. 


Ringelſchwanz, f. m. en art dufwor, Cor 


lumba cauda torquata. 


Ringelfichen, £n. S. Ningelrennen. 
Ringeltaube, ſ. £, ringdufwa, Columba 


Palumba, 


Ningelweizen, [.m. S. Welzen. 


ingen, v, a. regul. ringte, imp. geringet, 
p. ringa, pålågga ring. Die Schweine - 
ringen ; ringa fein. Einen Baum rin: 
gen, im Forftweien > ala barken rundt 
omkring utaf et-tråd. 


darfpel. Die Gefundheiten 5 Ringe RE a, VRETA — | 
ur ‚4. 2. låt [ . . JA | y' 
. ea fällerry 1-8: 5: låta ålen bänderna. Die: MWäfche ringen ; wrida 


ing, 
39 et vift måte eller antal, t. E. af pip: R 


rf 


Ringamfelz G;f,en art traft med en hwit 


brukas ochfå på ätffilliga -ftällen 


ſtafwar, ſom gemenligen beftår af fyra 
fkock, eller. 240 finden. i 
Torf; etta til nio tuſend torfſtycken, o ſ. w. 


na om, halfen, Turdus torquatus. 


MRingdroffel. > kf: 
Minge, i, 4.8: u: vs 


inganfer,; nr in der Schiffarth; ankare 
med et enda. blad eller en flygel. 

f. Schneedroſſel, Meer: 
droffel; S. unter Krammtsvogel. 

vu Weadj. u: adv, 
föga wäArd; 


geringe; ringa, 


Ein Ring]: 


hoͤghet och rifedom. 


ut twaͤttklaͤder. 

ingen, v. n, m. dem Afro. haben, rang, 
imp. gerungen, p. brottas, fämpas, fig. 
ſtraͤfwa efter något; Sie rangen mit eins 
der; de brottades. Mit dem Tode tin: 
gen; ligga i dodsfampen; ı, Nad) Reich: 
thum und Hoheit ringen ;ı: firäfwa efter 
Segen etwas rin⸗ 
gen; fåtta fig med alla krafter emot når 
got. Er ringe nach feinem eigenen Un: 
gluͤck; han fürtar fig ſſelf i olyckan. 


für: er ſ. n. brottande, ſtraͤfwande efter 
a Q - In; 


Mid ‘ ) nagot id + 
Ringeifen of. met järn, fom en halfeirkel, Ringente, ff. brunnacke, Anas Glaucion, 


c 
’ 


* 


> göra dem glatta 
bi 


hwarmed handfEmakare ſtaſwa ſtinnen och Ringer vb mut lags-Fämpe, ſom laͤrt är 
3 u? 0 F | an la ä | 


ingekunft, f. f. fonft at brottas. 


Ringel, sig: Ch m. förs, Ring; en krets, 
A} 


it, et wißt mätt. &. Ring. 


Sweiter Theil, 


Dane ‚Em ringfinger. 
y 


uch 


Ringer, W. von. förringa, förminita, 


©. verringern, : 


Rings 
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Stingfertig, adj. u. adv. färdig, ſnaͤll, wig Rippe, ſ. f. refben, ſida. Die langen, die 
at brottas. ’ furzen Rippen ; de flora, de weka ref 
Ringformig, adj. u. adv. fom har fFapnad| benen. Die falichen Rippen; kallas hos 
af en ring. flagtare et ſtycke fört emellan twänne ref» 
Ringfügig, i. g. 2. föga wärd, S. Gering:| ben af framdelen af bröjtet. Die Weis 
fügig. den unter den Rippen; wefarna. Eis 
Ringfutter, ſ. n. foder at goͤma fingerrin-| ‚nen den Degen durch die Rippen ftoflens 
gar uti, ring-aff. —* —— ll på någon. 
inghaltig, i g. 2. adj. ringhafeig, can Kann ihm alle Rippen im Leibe 
—— d. m. &. Imre Ange zählen; han år få mager, at man fan 
Stinglein, £ n. Dim. en liten ring. - .  rälna benen, han år endaft ben och ſtinn. 
Ringkaſten, ſ. m. rummet på en ring, dår: Die Rippen eines Schiffs > de frofuga 
uti ftenen fitter — planfor, fom utgora fidorna på et fartyg, 
Ringkragen, £ m. ringkrage. wrängerna. Die Rippen einer Laute; 
Ringmaf , £. n. mefingringar af allapanda! braͤdſtycken på längs fom formera buken 
ftorlef, fom guldfmederne Hafiva fittande på en luta. Die Rippen eines Blattes; 
på en fammanbsjd fråltråd ;' hroarefter de] „De må fina adrar uti et löfblad. - 


öra allahanda guldringar. Rippeln, 1.9.2.v r. fih; röra fig ſakta 
— L. £ ringmur. 1 od) ofta. Er darf ſich nicht rippeln; m. R. 
Ringrennen, £.n. ©. Ringelrennen. han törs inter muda, | 
Ringplaß, [. m. fampeplats. Rippen, v. a. getippt, p. göra fom rvefben; 


Rippenkraten, ſ. m. rt 
9 umber; Kunde omteing. No Sipenfell, €’. nåtet. ©. Anenäel 
Rin uh Lf et ur uti tin Unn (Owen CR Der U 
Ninfen, i. 9 ©. £ m. en for, bred, tjöd —— "effnite, föoftvde 
«th + L . su Pit p , EN e, o 
ns * pã wagnehjul » på axel Och ti Sippfeeer , bg — — PN 
[m | Rirsravs, n.2B. adv ihaft, oaktſanu. Rips: 
er; tånoten Die Sinnen auf deal iabapimiten Cb bal för Res nis 
der; wattufärar på åfern. Cine Eleinejx; d + slang Pas 
| Kinne Im 553. En —* ein sen Run 5 f, bei den Pflanzen; wippa, Pa 
ten rännil, en ffära i trå jaͤrn eller ften. |: | te. ©. 4 
— — das Vieh daraus zu traͤnken; Ka — a n 77 - 
F då AN if. fm. 9 pl. r daͤrige⸗ 
— 
rinnet aus der Wunde; blodet rinner br Ale muten i teftva't —* 
utur ſaͤret. Die Thrånen rannten ihr frråma i huden Elyfiva I tweden, remna 
aus den Augen; tårarna runno utförel ;jorden- fa FE på. Eläder .. 

» hennes finder. - - Seronnene Mitch, ‚ges UR hr * ER for förta fr 
tonnen Blut;-yftad mjoͤlt, ſtockadt blod. bedröftvelfe. Er (ar foder Rise in * 
©. gerinnen ee us er eng; han ref fönder tyget på tivå frå 
Rinnen, vn. m. dem Hfto. Haden; ratın, | In. iſt ein harter Riß im’ der * 
imp: geronnen, p laͤka, wara drått, fom) milie; det år en ſtor förluft uti flägten. 
et tråtårl.' &. leden. it. rinna. Das] Vor dem Riß treten, ſtehen, "fich vor 


Licht rinnt; tjufet vinner bort: Die Au) dem Rip Ari ‚forfdara något, få at 


© gen vinnen;' bgonen rinna Sör Auge]: man felf fätter-fig faran daͤrwid, upoffra 

rann von Thränen; hon flöt i taͤrar, ben] fig för något. Te IS Ta 
nes bgon badade” t-råvärd RE, fhirithing, tekhivig ,' BS. Abriß. 
Rinnenknäht 1. in; uti brygghus mei Rißbank, ff en damm wid er hamn: fors 


block at lågga rännorna på. | går in åt fon, för at bryta waͤgorn 
— Sinitenleiftesdrdsf uti: byagnnaskonſten en rfa. = Frosta 
lift fom år gjord fom en ränna, -— Rißig, adjen; adv; fom bar ſprickor, fons 
Riolen, v, a, S. Riepe: > Ris] temnatt ss | 


VA Ay Vis Rift, 


4 


- 
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Bit,;t m. am Fuß; wriſt, fotwriſt. endaft år ſtyldig til den få fallade Rid⸗ 


iſte, L.f. lin eller hampdocka i dare - tjenften. . 

Niet, f m. ridning. In einem Ritt; utan Ritterlich, adj. u. adv.” ridderfig, manlig. 
at ſtiga ifrån häften, fig. i et; utan åter.] Sich ritterlich wehren; ftrida manligeır, 
wände. Noch einen Ritt wagen, i..g. &.| Nitterliche Thaten; dräpelige gerningar, 

bjuda ån en gång til. bjeltebragder, hjeltebedrifter.” 

Ritter, £ m. Ritter, pl. Riddare: Zum Rittermaͤßig, adj. u. adv. riddarafkti ‚ tids 

‚Ritter fhlagen; dubba. Au ſemand zum] derlig, it: fom für des adeliga Hårfomjt 

Ritter werden wollen; retas med nägon,| och de erfordrade Anor fan uptagas i en 
förföra ſig paͤ någon, angripa honom! Orden. Seite rittermäßige Geburt bes 

"med otd eller gerningar., ſaͤrdeles nårl. weifen; bewifa fin adeliga haͤrkomſt 

tan fånner fin dfoermagt. Ein irrender Ritterorden, £ m. Riddare- Orden, 
itter; en åfroentyrare. Arme Ritter; Ritterpfenning, £. m. S. Ritter ehrung 








ı fü kallas et flags bafelfe, fom göres utaf|Ritterpferd, In, en yıtruftad haft, fom en 
wetebrödsffifivor doppade ibeg utafmjol,| Låntagare bör i frig ftälla åt Länsherren, 
ggegula och mjölk, och ftefte i fmor. eller hwwarföre , fom nu måft twanligt år, 

Ritterakademie, ſ. f. Riddare - Academie. en ti ſumma penningar betalas, fom 
Nitterband, ſ. n. Riddare- Band. kallas: Kitterſteuer 


Ritterbank, £. ın. Riddare-baͤnk, mid] Rittercoman, £ m. en eller flere Riddares 
wiſſa Ofiverdomftolar: i m. hwar· Färlefshiftoria. | 
på Biſittare af den nedre Adeln taga ſitt Nitterfahl, £. m. Riddare- fal; 
‚fäte,, til ätſtilnad ifrån Herrenbank, Ritterſchaft ff. Ridderſkap och Adel. 
„bwarpä de af den hogre Adeln, och Be: Ritterſchaftlich, adj. u. adv. det fom til 
lebrten Bank, hwarpä de Lärde, fom| borer, eg oh år gjordt af Ridder⸗ 
ej aͤro Adelsmän, haſwa firt rum. derffapet och Adeln. 
Ritterblume, L f. S. Ritterfporn. Nitterihlag, L m. Niddarflag. 
Ritterbuch⸗ I.n.en updicktad hiftoria, foga om Nitterfhule, £ f, en Hoͤgſtola för ridderliga 
„en eller flere omfring wandrande Ridda⸗ dfningar. RR 
» tes, åfroentyrares, bedrifter. Ritterſitz, £ m. Såteri. 
Ritterdienft, £. m. tjenft fom en Riddare Ritterſpiel, £. n. Riddarſpel, tornering. 
eller Läntagare bör göra åt Laͤnsherren, Ritterſporn, £ f. Hahnenfporn ; ridder: 
medelſt wißa ryttares anffaffande i frig;l fporte, Delphinium Confolida. . 
‚At ruſttſenſt. Jemand einen Eleinen Rit:|NRitterftand, Lf m. Ridderflap, Adelffap, 
‚.terdienft thunz betyder i förtroligt om.) adeligt ftänd od) tvårde. 
—gaͤnge få mycder, fom at. wiſa någon en Ritterſteuer, L £. ©. Ritterpferd. 
Waͤnſtaps⸗ tjenſt. ie; Rittertag, L m. Ridderſtaps och Adelng 
Nitterfeld, £ nm. Herregärds-äfer. möte eller förfamling uti en prowins. 
Nittergeriht, £ n. en domftol utaf abeliga|Ritterzehrung, L. £. S. Reuterzehrung. 
perfoner , it. fom bar at döma oͤſwer Rittlings, i.9.L.adv. grensle, ©. Reitlings. 
> Adelsmån och deras ftridigheter. Rittmeifter, f. m, Ryttmåftare. 
Rittergut, ſ. n. et Längods, hwars egare Ar! Ritze, £ f. Ritzen, pl. fpricka, refwa, fkraͤ⸗ 
fuldig til at fålla wißa ryttare i Erig tilj ma, Fära, remning. «Durch die Ritze 
—4 tjenſt | 2 in der Thüre gucken; fe igenom fprickan. 
Ritterhaus, Lin. Niddarehus. Die Ritzen im Schiff verftopfen ; tik 
Nitterhof, £ m. mangärd på et fåteri. —— hål och ſpringor i ſeepp. Eine 
Ritterhufe, £ fF. fraͤlſehemman, fom år fri itze in der Haut von einer Nadel; en 
» ifrån alla utlagor utom Riddare-tjenften.| ffräma i ſtinnet utaf en Enappnäl. Ritze 
Rltterkaſten, ſ. m. få kallas på några ſtaͤl⸗ im Geſtein; fåra uti bergarten. | 
len Ridderflaps och Adelns almänna caf- Rißeifen, £. n. im Bergbau; et järn at 
‚Ja, och den döreil hoͤrande berjeningen, af! göra fFäror med. 
„upbördsmän, ftrifiware, .0- foto. - — v.a. gerißet, 2 tifpa, repa, göra 
Nitterkreis, ſ. m.. Nitterkanton, Nitter:| fPrämor, ffåror. it einer Nadel ing 
ort, f. m. en af de fretfar, hwatuti Ride] Zeug riken; rifpa med en nål i tyger, 
derffapet i wiſſa provinfer år indelt. Sid) die Haut riten > rifpa fig i fin: 
Ritterlehen, La. et adeligt länegods, fom) net. 


Ritz Red 


Ritzig, i. g. L. adj. u. adv. fom har ſprie⸗groß Fiſtelkraut, Sumpfkraut, Laͤuſekraut; 
kor, —— ſtaͤror. liewarg, kallgras, Pedicularis paluftris, 

Robath, Pr. W. L. f. Robathen, pl. ſa Rodeland, £ n. Reutland; nybrytning. S. 
kallas berregärdsdagswerten i Oſterrike, Neubruch 

Böhmen, o. | w Roden, i. 9.2. S. Neuten. 

Robbe, £ m. fjåhl, Phoca vitulina. S. See:|Roden, £ m. vierte Magen der wiederkä 
und. enden Thiere; wäÄnfter S. Magen. 
Robbeuſchlaͤger, L m, den fom går ut pålRof, L. m. in der Schiffarth; en Båge fåfom 

ſſaͤhlfaͤng. et hwalf oͤfwer bakdelen af et ſtort ſkepp. 
Robert, Ruprecht; et Mansnamn: > IRogeri, f. m. Fiſchtogen; romm, —— 
Robertskraut, Blutkraut, £ n. Geranium år fifen fläpper rommen Fallas han: 
Robertianıum. 0 Leih. Der Rogen eines Fifches , der 
Nobinle, Lf. S. Schotenbdorn. nicht über ein halb Pfund wiegt, hat oft 
Rocambole, £ f. ©. unter Knoblauch. über 120000 Eier; rommen af en fi, 
Roche, ſ. m. rocka, Raja. fom ej waͤger oͤfwer et halft ſtaͤlpund, Hål: 
Dornroche; Raja rubus. Bloch, ler ofta dfwer 100000 ågg uti fig. 
Ölattroche; R. Batis Nogenftein, ſ. m. rommſten, Oolithus. 
— Engelroche; R. Rhinobatis. Rogener, £. m. rommfifk, til aͤtſtilnad från 
agelroche; R. Clavata. mjoͤlkfiſt, S. Milcher. * 
©piegelroche; R. Miraletus, Roh, adj. u. adv. rå, oberedd, hård, fig.. 


Rod Roh 
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Steinroche; R. Paſtinaca. 
Walkerroche, Stachelroche; R.Fullonica. 
Zitterroche; R. Torpedo. 

ft, torn eller Elefant i ſchachſpel. 

Roͤcheln, v. n. m. d. Hſw. haben; geroͤ— 
chelt, p. roßla fom den, hwilken drages 
med döden, eller fom har broͤſtet fullt af lem. 

ea f. n. roffel. - 

Rod, £ m. Röde, pl. tod. uppå Mans: 

perſoner, Ejortel på Fruentimmer, 

Roͤckchen, £ n. Dim, en liten rock eller 
fjortel. | 

Rockstaſche, £ f. rockficka, kjortelſaͤck. 

Roden, f. m. ſpinnreck. S. Spinnrocken. 
Den Rocken anlegen; laͤgga ſpaͤnad på 


rocken. 
Rockenblatt, ſ. n. et blad af papper eller 
ſtinn omkring totten på en ſpinrock. 
Rockenſtock, L m. rockekaͤpp, fom totten 
wecklas omkring, rockhufwud. 
Rockenphiloſophie, L- f. ſpinrocks-philoſophi, 
ammeſtrack, gemene mans fördomsfulla 
omdömen om ſaker. 
Rocken, ſ. in: råg, Secale cereale, Auf: 
feimender Rocken; roͤgbrodd 


Rockenacker, £ m. Rockenfeld, f. n. räg⸗Roheit, Rohigkeit, £ f. raͤhet, 


 gjärde, it åfer fom bår god råg. 
Rockenbrodt, £ n. rågbröd. 
Rockenmehl, f..n. rågmjöl. 
Rockenſtroh, f n. tåghalm. 


Roctentrefpe , £. £. råg-tofta, Bromus Se-] 


calinus 
Rockenzwieback, f m. rågfforpor. - 
Rodel, n IB. £ m. lifta, rutla, rotulus 


Rodel, Nödelfraut, L n, Staudenröde! Rohſchmelzen, v. a, råfmålta. 


oſtyrig, ohyfſad. Rohes Fleiſch; rått, 
okokadt fött. Die Haut it weg, man 
fieht das rohe Fleiſch; ſtinnet år borta, 
man fer blodröda koͤttet. Rohes Fleifch 
in einer Wunde ; dode fött uti et får. 
Rohe Produkte; rå Amnen, rudimate⸗ 
vier. Rohes, für: frifd gefchlagenes 
Holz; -rå med. Rohe Haͤute; oberedds 
budar. in rohes Brett; et ohofladt 
bräde. Roher Marmor; opoleradt mars 
mor. Rohes Lein; oblekt lårft: Rohe 
Tücher ; owalkade Eläden. Rohe Bücher; 
obundna böcker, eremiplar. Rohes Erz; 
oroftad malm Roher Zucker;  oluttradt 
focfer Rohes Wetter ; fwär, bifter, 
hård waͤderlek, S. Raub. Ein rohes 
Pferd; en otamd, oftyrig hät Rohe” 
Leute; ohofligt, groft folk. Rohe Sit 
ten ; obhyffade feder. Ein rohes Gewif: 
fen; et forhärdadt fammwete Ein roheg 
Leben führen; föra et wildt, ogudaftige 


lefwerne. bn teg 
Noharbeit, £ f. Rohſchmelzen, £. n. im Hütten: 


bau; räfmältning. tt. tackſaͤrns ſmaͤltning. 


Noheifen, Cn. tadjärn, ferrum crudum 


fig. grofhet, 
oftyrighet. Ihm lebe noch immer eine - 
geroiffe Roheit der Sitten an, bie ev 
aus feinem ehemaligen neringem Stande 
mitgebracht hat; han bibehaͤller aͤnnu en 
wiß grofhet, råhet i ſeder, fom åtföljt 
honom ur hans förra ringa ſtaͤnd 


Rohſchlacken, f. pl. flagg efter ordftad fmålt 


malm j 
Roh⸗ 
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Rohſchmelzen, £ n. raͤſmaͤltning, Fufio de- Rohrmuͤcke, f. f. en art harkrank, Tipula 
puratoria prima, tilätffilnad ifrån: Reid] arundineti, E 


fchmelzen; Fufio incorporatoria. Robrnagel, ſ. m. et flags fpif af + tum, 
Rohſchwefel, f m. olurtrad froafivel; RRohrpfeiffe, L. f. rörpipa. 
Rohſtein, f. m. räften, ſtaͤrſten, loͤpning, Rohrreich, adj. u. adv. full med rör eiler maß, 
Lapis Metallicus Nohrfänger, L m. en fogel af gwicftjert- 


Rohm, i. g. 2, fm. gräbde, S Rahm. | flägte, Motacilla Salicaria, 
Rode, £ n. Röhre pl. 1. wag, S Schilf,|Robeicaft, £ m. Hößitod. 
rör, pipa, 2. boffa. Ein Spanifches —— L. f. ©. Schnepfe. 
Rohr; et fpanfke rör. Es ſchallt fein Rohrſparren, £ m. fparren til et hus med rör: 
leichtes Haferrohr; han fiunger et ber.| tak på. . 
deqwaͤde. Wer im Rohr fist, hat gutiNohrfperling , ſ. m. fåf-fparf, Emberiza 
Pfeiffen fehneiden, Spr. den fom fitter] Schoeniclus. h 
i waßen, bar godt für at fära pipor, Rohrſpinne, ſ. f. en art fpindel, Aranea 
* r Ef — — —* * år) Arundinacea. — 
et. r ſitzt im Rohr und neidet TE 
Din; Sen nyttjar tilfåler, el at it ehapl, Em. dire. 
: 19. Das Rohr an einem el; nuc: — | : 
Ki % Ein Aa zum fäneifen, enfene — f.n. roͤrſtaͤnd, It. regiſter uti 
vohr; em, Doba._ ein gegogenes Rohr; Rohrrirkei, f micen cirkel hos boͤßmakare, 
en räffelbifa. Das Rohr anſchlagen; Fe ea 
(ägga an med geroäret. Etivas auf dem — de yttre ojämnheter på — 
+ Robr haben, 1. 9. 8. ficta, fofta på nå-|Rohrgeifig, £ m. en fogel af årla fägte, Pi- 
got, hafva et anflag på något. pra Leucocilla. 
Rohrammer, £ fe Rohrſperling· Biber, f. £. Röhren, pl. tör, pipa. Lüfte 
Johrbach fm. rör bäd:. _ röhre; luftroͤr. Harnröhre;, röret hwar⸗ 
——— f.n, blad eller fEed af-rår Hos] igenom urinen gaͤt Armröhre, Bein: 
vare. frp + h 
Mohrbled,.,L. n. bleck at göra rör eller pi] . ee ne a 


por utaf. | Roͤhre am Dach das Waſſer aufjufangen ; 
Rohrbuſch ‚Em, F. Rohrgebuͤſch. : tafrånna. Eine Röhre, wodurd) das 
Rohrdach, nn. tak af roͤrflen, rörtak. > Waſſer weggeleitet wird; trumma. Die 


Rohrdecke, ff f. tͤrmatta. 

—— 
Aecto e ’ N k a 8 

Rohrdommel, £. f. Mosreiper; tördrum, om de gora fig under jorden til fina boen 


Ardea ftellaris. Roͤhrbrunnen, f m, brinn, fom får fitt 
Rohrdrofel, L. £. em art traft, Turdus) Matten genom trummor, eller hwariftaͤn 
arundinaceus. —F wattnet ledes bort genom trummor. 


dte, £ sten, pl. Röhrchen, £. n. Dim. et litet rör. 
8 eig — NE Rödren  v. n. * dem * haben, bei 
Rohrgebuͤſch, £ n.rörbuffe, roͤrſtaͤnd. den Jaͤgern; ſtrika fom en hjort. 
ohrgebiß, £ n. ligt t Roͤhrenblech, fn: blet fom brukas färde: 
en rum — — på . les wid faltivere til ror och trummor. — 


Rohrgeſchwuͤr, fn. ©. Fiſtel. Roͤhrenhohrer, f. m. et borr at borra wat⸗ 
jan: £ hb. rörflen, Phalari di-|, fen-ror, eller trummor med 
ringd PN u, Roͤhrenbuͤchſe, f. f. en bred järnring at hål: 


Mohrgras, f. ni. grenrbr, ©. unter Gras. Ia ihop twänne wattenrör med. 


„at uchälka den delen af ftöcten med, hwar⸗ hwaraſ det ena emottager det anden. 

"utt bößpipan ligger. - i Roͤhrenmacher, ſ. m; en fom gör; wattens 

Robrhuhn, f n. bläsklada, &. Waßerhuhn.| trummor. ae wen 

Rohrig, adj. u.adv bewaxt med waß eller rör. | Roͤhrenmeiſter, Roͤhrmeiſter, 1 m. den fom 

Rohrknote, L. f. led på en waßpipa. har upfigten dfroer wattenledningar ges _ 

Rohrkolbe, ſ. F. rörkafle fom ſitter oͤfwerſt/ nom rör. it. wattukonſt - maͤſtare. i 
pi waß eller rov, it, ©. Kolbe, 95 3 - 
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Roͤhrenſchnecke, 1. f. S. Meerroͤhre. Rollhruͤcke, £f. en brygga fom får på järm 
Roͤhrholz, f.n. ( Forſtweſen) tall eller gran] . rullar eller. er& - walfar. | 
tråd, fom duga til wattentrummor; et få: Rollen, Lon. Dim. en liten rulle eler taf: 
dant ſtycke tråd maͤſte hålla tio tum il le. Kin Rollhen Butter, i 9. L. en 
diameter och wara 30 alnar långt. trind fmör-Elimp. - | i 
Röhrig, i. g 2. Roͤhrigt, £n. affall, af⸗ Rollen, v. a. u. n. rulla, wältra, kullra, 
fräde. . | brilla, tilra, bullra, mangla. Eiwas auf 
Roͤhrkanne, ſ. f. en träfanna med pip. einen Stock rollen; rulla eller linda nås 
Roͤhrkaſten, ſ. m. rör-fifta, brunns-Eifta| - got på en kapp. Der Wagen rollt auf 
hwaruti wattnet famlag fom dårutur lå) dem Pflafter; wagnen rullar på ftengas 
per in i trummorna. . tan, Er rollt: immer im Lande herum, 


Roͤhrknochen, ſ. m. benpipa. i. 9. 2. han far altid omkting $ landet. 
| —— f. £. pipforall, Tubipora, Der Stein rollte den Berg herunter; ftes 
Möhrkraut, i. 9.2. S. Lowenzahn. nen kullrade utfor baden.” Die Thrås 
Nohrmeifter, f. m. S. Roͤhrenmeiſter. ven rollten ihr von den Wangen; tårars 
Roͤhrtrog, f..m. et långt Ho at famla wat-| "ne tilrade utför hennes kinder. Die Aus 
net uti igenom trummor. SR gen rollen ihm im Kopf umher; oͤgonen 
Nöhrwaßer, ſ. n. watnet fom ledes igenom) broälftoa fig i hufwudet på homom. Der 
trummor. | Donner rollt. von weiten; åffan mullrar. 


Rolle, f. f. 1. det fom år famrukadt, 2.| Den Teig zwifchen den Händen rollen; 
tulle, wals, ee Årg teißa, en| drilla degen emellan händerna. Die Wäs 
maſchine fammanflagen af bräder at låta) he rollen; mangla linflåder. Das Haar 
något rulla ned på, eller kullra utfore.| rollen ;; laͤgga up hår: Getraide rollen ; 
3. lifta, fortefning. 4. perfon. Cine Rol.) rißla fåd.  Mollen;: fäges hos jaͤgare om 

de Papier ;: et fammanvulladt papper. forfotade djur, Hår de Aro i fin braͤnad. 

‚ Eine Rolle Drath; en fälträdg-rulle.|Rollen, f. n. Getoffe; rullning, rullande, 
Tobaksrollen; tobafs - rullar. _ Einen] .:fulivande, mangling. - Das Rollen der 
Stein auf Rollen fortwälzen; . föra bort) Augen ; oͤgonens omfringhiwålfroande, 
en ften på walſar. Tortenrolle; tort:| Das Rollen der Töne; lopp eller tonernas 
kafle. Zeugrolles Elädesmangel. Einej Näpande i mufifen, var 
Rolle, worüber ein Seil oder eine Kette] Rollenmacher, L m, den fom gör rullat, 

geht ; en trißa. Eine Rolle der Weber;| trißor o ww. —— —— 

en waͤfbult. Eine Garten » eine Kornrolle; Rollerde, f. f. ſicktad joshd. 
et flags rißel, fom ſtaͤlles på fned, få at det Rollholz L. m. mangel kafte, Fafleträb, 
goda och fina faller igenom, men det fom ej) ” Das Rollholz, Teig damit auszurollen; 

. duger rullar framför nedåt, Eine Rol): : badkkafle. —— 
le Stockfiſchz; et antal af 180 ſtycken Rollkammer, ſ. f. mangel- bo eller Fans 
ftockfifat. DieRolle, eine Art Schnecde,| ” mare. — 
S. Kegelſchnecke. Er ift mir auf der Rollkaſten, ſ. m. en traͤkiſta uti bokwerk, 
Rolles han år med på liſtan. Was fpielt) hwarutur malmen rullar ned på bo 
er für eine Rolle in der Comedie; Had], fämplarna. REDE — 
foͤr en perſon förefåller ban i comedien?]Rolltuchen, L m. et flags ſammanrulladt 
Eine — oe fö ad Den fig] -»bafelfe. Ei . 
underligen up: Seine Rolle gut ſpielen; Rollmeßing, L. m, tun i 3 
göra waͤl ifrån fig, det fom man Ätagit KRollofen, Y m. et Täge — på en 
fig. Er hat feine Rolle ausgefpielt; hans) rullwagt. | | 
waͤlde år förbi, han år död. > [Rollrädchen, f.n. et litet hjul med fåror 

Rollbaum, L m. raͤnntraͤd, arel på et Hjul,) - på. Ras n 
©. Hafpelbaum, it. wridfors, S. Dieb: |Reflfteine, f. pl. Gexuͤlle; bullerſtenar. 
Ereug. Lu. .Rollſtock, fm. hos Hattmafare et runde 

Rollbank, T f.' bänk forn frår på rullar; at] ſtycke trå, hwarpa filten walkas med haͤn⸗ 
ban fan ſtjutas af och til. : derna. Er | 

Kolldett, f, n. rulffäng fom tät på rullar. Rollſtuhl, L. m, en ftol med rullar under. 

Rolibrett, T, a mangel-bräde. > Molltoback, L m, rulltobak. 

2 * An | | ‚Rolls 


717 Rol Roͤm 








Roͤm Rof | 


23, 





Rollwagen, f. m. tullmagn. if. gängftol för After, adj. u. adv, Romer etter 


barn. 
Nollmäfche, f. f. linklaͤder fom manglas. 
Rolltuch, ſ. on. Rolltuͤcher, pl. mangel- 


fom lägges under mangeln, it. i jagtwaͤ⸗ 
fen, jagtlappar, ſom i en haft medelft trifs 
for funna — up och fläppas ned, 
ocffå kallas: Lauftuͤcher. 
Rollzeit, f. f. bei den 
> djurens bränadstid. 


Jaͤgern; de fyrſotade NRöfchgewächs , 


äfwiſt finnad. 


Römifchgefinnten, f. pl, de Katholſta. 
Rondel, ſ. n. Rundel, R 
duk, er groft Eläde hwaruti linfläderna fläs, Roͤſche, 


i 9.2. et runde torn, 
ſ. f.im Bergbau; en graf, hwar⸗ 
igenom wattnet bortledes- under fivarts 
myllan. ' | i 


fom Roͤſchen, v. a. leda bort wattnet genom 


grafwar gjorde under ſwartmyllan. 
fn, en rik filfwermalm: 


uti Ungarn. 


Roman, £ m. roman, en dicktad Hiftoria|Rofe, L. — Entzuͤndungskrankheit; ro⸗ 


om ſynnerliga vbedrifter, ſaͤrdeles om får: 
les - äftventyr 
Nomanendichter, f. m. Romanfkrifware, 
Nomanenhaft, adj. u, adv. romanlif. 
Nomanenmäßig, adj. u. adv. ©. Roman: 


er. 

Nomantifch, adj. u. adv. romanitift, talad 
eller beſtrifwen på et fådant fått ſom plå: 
gar nyttjas i romaner. 

Romanze, ſ. f. et ſlags mindre ſtaldedickt, el: 
ter en-fång, fom inneh-ller et owanligt 
eller föga troligr fårlefe-åfrogutyr. — 

Römer, £ m. Romare it. i. g. L. et bufigt 
winglas, &. Weinromer. it Raͤdhuſet 


i Staden Frankfurth wid Maynſtroͤm⸗ 


men. 
Kömermonath, f. m. en wiß utlaga, fom 
> Tyffa Rikfens-Ständer bewilja på Riksda: 
gen, at betala ti Kejfaren til et Rikskrig el⸗ 
ler wid annan förefallande noͤdwaͤndighet, 
och fom fött namn uti den tid, då 
Tyſta Keſſaren borde foretaga en reſa 
til Rom, för at låta kroͤna fig af Päf: 
wen, fom ‚Eallades Römerjug, o 
hwarpd Niksftänderne i äldre. tider led: 
a fagade Kejfaren med wißa truppor, men 
waremot de federmera erlade wien pen: 
ningar för hwarje månad... Ein Romer: 
monath fall egenteligen, utghra naͤgra 
80000 tuſend Gyllen, men raͤknas man: 
ligen endaſt til soooo Gyllen; få at når 
Kejfaren Fall hafwa en Million, bewil— 
lias honom tjugu : Roͤmermonathe. 
Romer ʒziuuszahi L. 
:Indi&tio. >" —— 
Nomerzug £_ m. Romerzuͤge, 6 pl S. 
Rmermonathh 3 
Roͤmiſch, adj m. adv! romeift Der Rö 
merſche Kater; Momerffa eller Tyſka 
Kejſaren. Der Rdmiſche Hof; Romer: 
få eller Paͤwiſta Hoſwet. 


4 
« 


haft. | 
Romanenfchreiber, L m, &. Romanendich⸗ 
t 


| 


f Romerffa fatttal, 


| 


fen, Erifipelas 
ofe, f. f. eine Blume; törneos, Rofa ceit- 
tifolia. E 
Dalfamtofe; Rofa Chlorophylla 
Biſamroſe; Rofa Mofchata Mill, 
Eßigroſe; åttiferofa , R. gallica 
Hagebutten, gemeine wilde Roſe; nju⸗ 
pon, R. canina, en varietaͤt daͤraf 
år RB. villofa 
Klapperrofe, Kornroſe; wild walmoge, 
Papaver Rhoecas, it. agerfilfe, Pa» 
pav. Argemone 
Lriechroſe; R. Herporhodon, 
Monathsrofes R. omnium Calenda; 
rum. Sr , 
Mosroſe; R. Mufcofa Mill. | 
fingftrofe ;_ pionrog, &., Päonie. 
ovinzrofe; KR. provincialis Mill, 
ammerrofe; R. holoferica, 
Schivefelroie; R. glaucophylia, 
Türkifche Roſe; R. punicea, | 
Welnroſe; Iudt-törne, R. eglanterig, 
immetrofe; R. cinnamoma. 
uckerroſe; S. Efigrofe. 
Die Rofe von Jerlcho; Jeriko ·ros, Anafta- 
tica hierochuntica. Eine aufgeſchloßene 
Roſe zen utſprucken tog, en ros fom har op⸗ 
nat fig. Nofen brechen; plocka rofor. Man 
geht nicht immer auf Roſen; man fan 
ej jämt fitta ibland rofor, ej jämt wara 
ytlig och nöjd. Die Roſen auf dem 
Sefiht; ungdoms - blomma. - Eine Rofe 
von Bändern; en bandres. Die Nofe 
der Sumelierer; en ros af ädlaftenat. 
Die Rofe am Hirſchgeweih; få falla jäs 
gare den’ Härda och kruſiga Eranfen nes 
derft "på biorthornen, rätt intil hjortens 
hufvud. Die Windrofe;_ compag-rog, 
en eirkel hwaruti alla waͤderſtreken åra 
ritade efter Compasnälen. pr. find: 
keine Rofe ohne Dornen; ingen ros utan 
toͤrne. Die Zeit bringe und bricht Ros 
fen; tiden gifwer och tager igen. Ta 
Fin 
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bringt feine Roſen; en- ftilla fittande fos Roſenmonath L. m. månad når roſo 
gel får intet, * en flygande får nägor,| blomſtra, fig. fmefmånad. rn 








genom orfstöshet winner man intet. Roſenmund, £ m. S. Roſenlippen. 
Noͤſenader, £ f. S. Murterader. _ IMofennaden, Poet. IV. £ m. en wader 
Roſenaloe, f. £. roſenaloe uti apothefer. nade efter hals af en liflig koͤttfaͤrg. 
Rofenbalfam, £. m. rojenbalfam, Roſenoble, ſ. m. et flags engeljft guldmynt, 
Rofenbaum ,-L£ m. 1, en hög tornrosbufe.| fom fordom flogs med en ftor ros på 
. 2. Rhododendron. den ena fidan, -ungefärligen af troå dus 


Roſenbett, L n. fång beftrödd med rofor,| „, CACerS wärde. 

e biomfterfäng. Auf dem Rofenbette der Roſenoͤl, L.n. tofenolja. 
weichlihen Mufe ruhen, Cd. 4. in un.| Kolenpappel, £. f. ©. Stodrofe, 

- thätiger Ueppigkeit leben); ſaͤnka fig i för — adj. u. adv. rofenröd. | 
tet af en weklig orksloͤshet, i; g. 2. lågga ofenring, ſ. m. en ring af diamanter in⸗ 


ſig på latfidan. fattade fom en ros. 

Rofenslatt, f. n rofenblad. Roſenſaft, £ m. roſenſaft. 

Roſenbluͤthe, £. f. roſornas blomſtertid. Roſenſtaude, ſ. f. roſenbufke. | 
Noienbufh, £ m. törnros- bufke. Rofenftein, £ m. rofenften. - Ä 
Köschen, f. n. Dim.en liten ros. Roſenſtock, ff m. 1. rofenbüffe. 2. hos jäs 


Rofenconferve; f. f. hos apothefare fönder: gr nederfta delen af hjorthornen, S— 
ftötte och uti ſocker inſyltade rofenblad. oe. 
Hofenerbfe, . f. Doldenerbfe; Eronårter,| Nofenftraus, ſm. kryddqwaſt af rofor. 
..Pifum umbellatum. . Roſenwangen, ſ. pl. roda finder. ' 
Rofenefig, f. m. rofen-åttifa. Nofenwaßer, ſ. n. roſeuwatten. 
Roſenfarbe, L. f. roſenfaͤrg. » år £ f. roſenrot, Rhodiola.ro- 
Roſenfaͤrbig, adj. u. adv. rofenfärgad. Kofetze, L EIS. R ii. 
ofenfeft, f. m. Ünägra orter en hoͤgtid te, LELS. Rofenftein. = 234 
— ran — — Au —— — ſ. ın. ring af roſenſtenar, ro⸗ 
utmaͤrkt fig igenom det beromligafte up: fettring. | 5* 
förande, under wißa ceremonier fmyces) Roſicht, refig, adj. u. adv. vofenfärgad, 
med en frans af rofor, broilfen fie tofenrod, rofig. | | 
"få då får namn af: das Rofenmåd.|Rofine, £ f. rußin. Lange fpanifche Ros 
eben: . finen; blärußin. Kleine runde Rofinen; 
Rofengarten, f. m. tofengärd. corinther, S. Korinthen. it. et Fruentim⸗ 
“ Mofengebüfche, £. n. en hop af tofen-bu,;  mers Namn, hwars Dim. år: Roͤßchen. 
ffar. Rofinfarbe, b. W. 1 £.Hogrod färg. => 
Rofenhåger, [. m. få fallas et wift flags — roſinroth, adj. u. adv: hoͤg⸗ 


aͤpplen. | 
Rofenhedfe, ſ. f. haͤck utaf rofof. Rofinftein, ſ. m: rußinfärne, 
Mofenholder, £. m. S. Hohlunder. Nofinftengel, ſ. fn. rußinitjelke. _ 
Roſenholz, £. n. ©. unter Holz. Rosmarin, 'f. m. rosmarin; Rosmar, off. 


Roſenhouig, ſ. m. roſenhoning på apothe-) ' Wilder Rosmarin ; fawatram, S. 
beg. | . 1:8 Andromeda haltfeltee * PR 
Roſenknoſpe, £. £. tofenknopb, i [Rosmarinblüche,, L. ‚f. tosmarinblomfter. 
Rofenkranz, £ m. ı. en Erans af tofor. 2. se f. m. xosmarin · fpiritus, 
vaband ,  vaternofter - band. 3; en art Rosmarinweide, Lf. S. Weide. 
djurwärt, Sertularia. &. Meerflehte. |RoB. i. 9.8. ſ. n. få kallas i allmänna Tefs 
Rofenkreuzer, £ m. namn af et jvift fam-| » werner och hos några handtwerkare jet 
fund. it. af en wiß grad I Frimurare -or:] ”Någs unhögning eller utfträdning, at fåts 


den. | > | ofa eller ſpaͤnna på något. Das ge | 
Hofenmäden, in. S: Hoffen, | N, (Satan) —— 

oſenlippen, f. pl. röda, wackra laͤppar. bjelkar, ſom taga i hwarann 
Roſenmelde, ſ. f. S. Melde. ta en tyngd. 4 , —— NE 


Rofenmehl, ſ. n. roſenblad, ftötte til et fint] Roß n. Roße, pl.en famve. -S, 5, 
‚. mjöl — Roßampher, ſ. m. BS, Baerampber. 
vå A ' oß⸗ 


at > Roß Roſt Roſt Roͤſt 7 


— —— —— —— —— 
- Roßäpfel, ſ. m, 1. håftåpple. 2. fruckt af] i grundwalen. Roſt in dem Ofen, auf 

> Dillenia, > od dem Feuerheerd, u. f. tv. roft pä.härden, 

Roßarznei, £ f. läfedom für haͤſtar. warigenom aftan fan falla i bottnet, 
' Roparzt, L m. — — Roſt, Roͤſt, in den Küchen etwas darı 
Roßdienſt, ſ. m. S. Ritterdienſt. auf zu braten, Bratroſt; halſter. Roſt, 
Roßdill, £ m. S. Pferdedill. Roͤſte, woruͤber man nach einen Kirchhof 
Roßeiſen, f.n. haͤſtſko / ©. Hufeifen. geht; galler wid ingången af en kyrko— 
Roßfenchel, ſ. m. ftäfra, S. Waßerfenchel.| gård... Helmtoſt, (Wapenkunſt) galler 





Roßfliege, ſ. £. S. Pferdefliege. på en bjelm. 

Reka. f. m, bukgjord. | Roft, fm, Roͤſte, pl. im Bergbau; roſte, 
Roßgraß, In. ©. Darrgras, unter Gras. en Hög, fom hwarftals beftår af med, 
Roßhaar, ſ. m. håfthår, tagel. malm od) fol, at rofta malmen på. Den 
Roßhandel, f. m. haͤſthandel. Roſt betten; laga til roften. Ein Roſt 


Soßhaͤndler, Roßkamm, ſ. m, häftmäng:| Kalkſteine, Kalkrofts få många £altite: 
fare. | nar, fom brännas på en gång. 
Roßkaͤfer, f. m. torndyfwel, S. Miſtkaͤfer Roſt, £:m. ohne pl. Roſt. Eiſenroſt; jaͤrn⸗ 
unter Kaͤfer. | rofl.  Bletroft ; biyroft. Kupferroſt; 
Nofkanim ,: £ m. ffrapa. it. häftmänglare. KRoft feßen; roſtas, erga fig. Uti 
Roßkaſtanienbaum, £ m, ©. Kaftanien-| woaͤttriket år roften et wißt fel pa wärter, 
fom på fåd, blommor, o. f. tv. på fäd, 


baum. 
Roßklette, f. f. ©. Klette. | Rubigo. Weißer und gelber Roſt an 
Roßkruͤcke. f. f. S. Kruͤcke. den Nelken; den förra kallas de hwita 


Roßkuͤmmel, f. m. Laferpitium filer. , | flädar på bladen afnäglikor, fom alt jämt 
Koptunft, £ f: ©. Pferdegöpel, unter Goͤ blifwa ftörre och ſtoͤrre tits plantan 
We dor; den fednare år fürfta början til röta 
Roßmaͤhne, ſ. f. haͤſt mahn. på toten, fom då begynner bli gul. Uti 
Roßmarkt, L m, ıchäft-torg. 2. häftmark-| bergwerk kallas få, en i watten 'uploft 
nad. -- | | ftenart , fom når den rinner med watt⸗ 
Rosmarin, £ m! S. Rosmarin. net genom gångarna, affätter en ſtorpa, 
Roßmühle, L. f. häft-gwarn. hwilken när den t. E. år blandad med 
Roßmuͤller, ſ. m. den fom år egare af, eller) kalkpartiklar, kallas; finter, o. f. w.' 


mäftare uti en haͤſtgwarn. Roſtbett, £. n. Roftftättez plats där mals 
Roßmuͤnze, LS. Münze | men roftas. — 
Roßpappel, L. £. ©: Pappel Koftdraten, En. halfter-ftek. - i Ä 


p . 

Rofpfahl, ſ. m. pålar hwarwid haͤſtarne Roſtbrenner, Röfter; £m, den fom har a 

bindas faft uti lågret. AR, ag med malm · roſtningen. 
Roßpolei, .L £. ſwinknyler, Stachis palu- R e, f. f. Röften, im Huttenbau; en til 
. firis. : roftning tilreddb plats. In der Lands 
Ropfhwanz,-f. m. Håft-fwans. it. nägra| wirthſchaft; ſtaͤllet hwareſt lin efler ham⸗ 

plantor, fom: ſaͤfwenbom, S. Sade:| på rötes., In der Küche; halſter, ©, 
. baum. it. fräfte, S. Schachtelhalm. it; Roſt. 5 
. Ephedra, ©. Meerwegetritt. Roften, v. ni geroſtet, p. roſtas, ſtaͤmmas 
Roßſchweif, ſ. m. Håftfmans. Fin Baffa| afroft: Alte Liebe roſtet nicht; gammal 
von drei Roßſchweifen; en Baßa af tre| kaͤrlek roftas intet. 

bäftfwanfar. - > | Roͤſten, v. a, in der Landwirthſchaſt; lågs 
Roßtaͤuſcher, ſ. m. häftbytare. .ga lin eller hampa i rötan. 
Roßtaͤuſcherei, £ f. bäfthandel, haͤſtbyteri. Roͤſten, v. a. un, mit dem Hfiw. haben, 
Roßtreiber, f. m. den fom för håftarnal geröftet, p. roſta, ſteka på halſter eller 
z fram für fig til marknader, Häftmäng-| gloͤd, ftefa i fmor eller panna. Erz rös 

lare, | Ä ſten; roſta malm. Geröftet Brodt; ſtekt 
Roft, f£. m, Röfte, pl. et galler fom låg: brod. Getraide roͤſten; torka fåd. Mehl. 
i ges bfroer eller: på något, roſt, roſte, rö] roͤſten; bryna mjöl. Kaffebohnen röften ; 
= file, balfter fom något fiefes på. it. il brånna caffe-bönor. 

wiſſa mål, en hög. oft im Bau⸗ Roͤſten, fn. Röftung , f. f. roftning, fies 

wefen; roſt fom lägges på grundpelarna er på halfter, på glöd i panna. 

le 
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Roͤſtung des Flachſes; linets laͤggande Roͤthe, Faͤrberroͤthe, 1 f. Erapp, Rubia 

i rötan. Tinctorum. Wilde Röthe, Bergroͤthe; 
Roſtfarben, adj. u. adv. roſtig. faͤrgmadra, Aſperula tinctoria. oo. 
Röftholz, £ n. roft- web. Rotheiche, f. f. et, S. Eiche. 
Koitig, "adj. u. adv, roftig. Rörhel, L m. Nöthelftein, Lm, rödfrita, 
Roftofen, ſ. m. en art ugn, bivaruti malm; Rubrica 

roſtas. MRoͤtheln, £. pl. ( Niddeln i. 9. L.) röd maͤs⸗ 
Roſtpfahl, ſ. m. Roſtſchwelle, L.f.tjoda fol.) ling, Rubeolae. 

lar af timmer, hwilka, når på morafig el:)Röthelftift, L. n. rödfrit- penna. Ä 

fer ſſoͤbotten fall byggas, nedfäntas på Köthen, v. a.su. x. geröther; göra röd. te. 

grundpelarna, dra glodjande. - Er röther feine Dlise; 
Moftpfanne, ſ. f. ftetpanna, brynpanna. an glödjar fina blirtrar. Die Abende 
Roftral, £.n. roftral, et inftrument, hwar⸗ fonne röthet die Spigen der Berge; af 

med linier dragas til noter, linier-pen-| tonfolen Eaftar fin rodnad på bergfpets 


na. farna. 
Roſtſchlacke, ſ. £ flagg fom går af wid/Rotherle, £ m. al, S. Erle, 


coftning: Rothfahl, adj. u, adv. blekröb. 
Koftfhwelle, LS. Rofivfahl. Rotbfan, Rorhbrhhig, adj u. ade. get 
Roſtſtab, ſ. m. Roſtſtaͤbe, pl. järnftänger) om trän, når de åro fråmde wid fårnan. 
fom utgöra gallret. = Nothfarber, ſ. m. rödfärgare, ſcharlakans⸗ 
Koftftätte, L-f. roſte. fäsgare. I 
Roſtwerk, ſ. n. roſtwerk. Rothfårbig, adj. roͤdfaͤrgad, roͤdlett. 


Roſtwender, ſ. m. eu hyttearbetare, ſom Rothfeder, &. Rothkarpfe. 

omwaͤnder malmen på roſten, få at alt blir] Rothfidte, £.f. gran, S. Fichte. 

jämt roſtadt. Rothfink, ſ. m. domherre, Loxia Pyrrhula. 
Roth, adj. u. adv. röd. Roth gefaͤrbt; Rothfiſch, L m. en fif af knotſlagte, Trig- 
„ rödlett, rödfårgad. Rothe Bete; röd:| la Lyra. | ; 

beta. Der rothe Huth; Kardinals- hat-|Rothfinnig, adj. u. adv, röd-finnig, full 
. ten. Rothe Nuhr; roͤdſet Roth wer. med finnar i anfigtet, rödfrafig, rödbru: 

den; blifiwa röd, rodna, fråmmas. Stel fig. PER: 

fann nicht mehr roth werden; bon har Rothfleckig, adj. u. adv, fom har röda fläcs 

„Inter. mera någon biygd i fig. Roth ma-| - far. P . 

chen; göra röd, bringa någon tilat rodna. Rothfloßer, ſ. m. Meerbrachfen; fit af 
Roth, £ n. rod fårg. å Målare flågte, Sparus Smaris. | 
Rothauge, f. n. Radaun, Roͤthling, ſ. m. Rothfohre, Rothforelle, £ f. en art rödaf 

ein Fiſch; moͤrt, Cyprinus Rutilus. tig laröring, Salmo Fario, — 
Rothbaͤckig, I. g. 2. adj. u. adv, fom har Rothfuchs,  m, en roͤdlett haͤſt. 

röda findben. . |NRothgans, £ f. prutgås; Anas Berniclg, 
Rothbart, i. g. 2. £ m. en fom bar rodt) it. fjällgäs, Anas Erythropus, 

fäng. ft. fif af roͤdfiſt flägte, Mullus Rothgelb, adj. u. adv. blekröd. . 

barbatus, F Rothgerber, ſ. m. Lohgerber; garſware, til 
Rothartig, adj. u. adv. fom har roͤdt ffägg |  ätfillnad ifrån ſaͤmſt makare, S. Weise 
Rothbaum, ff m. S. Lerchenbaum. gerber. | 
Rothbein, [. mn. eine Art Strandläufer ; Rothgießer, £ m. foppar - gjutare, fom 

Scolopax calidris. _föper fmä kopparkaͤt 
re RR £,'n, benwed, ©. SHartrie: Rothgluͤend, adj. u. adv. gloͤdjande råd. 


ge — Rothguͤlden, ſonn. Silbererz; rotgylden, 
Roͤthbinder, ſ. m. S Küfener. Argentum Sulphure et Arfenico mine- 
Rothbraun, adj. u. adv. rodbrun. ralifatum Cronft. Argenti minera ru». 


Rothbrächig, adj u. adv. vom Eifen; röd:| bra 
braͤckt Rothhaarig, adj. u. adv. rödhårig. 


Rothbirhe, ff. bok, Fagus Sylvaticaa  IRothhais, f. m. en art fparf, Fringille 


Rotoͤbuͤchen, adj u. adv fom år af bof. rubicollis. 
Rochdroßel, £ f S. unter Krammetsfogel,iRotbhänfling, f. m. aräfifa, &. Blut» 
Roͤthe, L £ röd färg, rodnad, roͤdhet. haͤnfling unter Hånfling, tot: 


— * 
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Rothhirſch, ſ. m. hjort, Fr Hirſch. — adj. u. adv, rote tals, os 


Rothhubn, m. ©. Haſe A Rottgefell, ſ. in. en ledamot af et olagli 
Shan ff. Rothfeder, Rothfiſch; er ” [ * 
ſarf, Cyprinus Erytropthalmus. ottiren, v. x. ſich; ſammangadda fig. 
Rothkelchen, ſ. n” Rothbruͤſtchen, Roth⸗. Rottirer, ſ. m. ©. Rottengeiſt, Rotten⸗ 

kroͤpchen; rotgel, Motacilla Rubecula. macher. 
Rothkopf, £-m, fom har röda hår eller fjä-|Rottirung, Lf. ſammangaddning, myteri 
drar.pä hufwudet. ibland ſoldater. 
Rothlauf, i. g. L. L m. a ©. Roſe — ſ. m. bei den Soldaten; rot⸗ 
Roͤthlich, — u. rodaftig. mäftare. 


- Rottweil, L- 
Rothſchaͤr, £ m. et flags focfit, ©. Klipp: — — tälta, cf. fit. 
Rotz, ti. W. £ m. fnor. it. qwarka hos haͤ⸗ 
Kothiehimmel, fm. ‚en roͤdſtymlig haͤſt. 
Korbihlag, f. m. rödilag, Pfeudogalena — — mem * ſmittoſam 


rubens, Wall. 
Horhfehnabel, £ m. få falls åtfiliga fog] Robtulbe, £. — — 
lar med röd naͤbb, fardeles: Rotzig, m. MW. adj. u. adv. fom har jämt 


Rothſchwanz, fl m. Bachſtelze; roͤdſtjert, 
ne Phoenicurus. it. Motacilla —— * di Gmaran 

Erithaca. . Noßnafe, L£. en näfa fom flyter. i 
—— ſ. m. gyllenrenna, Picus ma-|" giop. d pter. wen 
Rotl vrenalich, adj. u. adv. rödfpräffi Räbe, f. f. Weiffe groſſe, Mat: Teller. Ri: 
Botbforenglid ——— fpråftig, | be; tofroa , Braflica rapa, Gelbe Rå: 
Rothtanne, Lf. gran, ©. Fichte, ben; morötter. Nothe Råbe; roͤdbe⸗ 
Nothwurft, Lf. et-flags blodforf, ta, Beta vulg, Dickrübe, Futterruͤbe; turs 
72 — Rothwildpret , L--n. få kallas nibs, Beta altiſſima. a En Ci- 

hjortar och Beni til ‚Fern ifrån| a ft. &. Kohlruͤbe, Stedrübe. Er 
. dofroildter, menge alles wie Kraut und Rüben unter⸗ 
Rothwurz, L. f. — Tormentillal einander; han blandar alt tilfammang, 
“ eredia.. Milde. Nothwurg s ‚horlerta,| Jemanden ein Ruͤbchen ſchaben, t. 8. 4 

Lithofpermum arvenfe. wi ut en. 
Rotte, f. f. 1. im Kriegsweſen; rote. Not ————— ſ. m. rofgaͤrde. 

ten und Glieder Halten; bibehålla jemna FS — ſ. m. en art wild forfroel, 
‚ rotar od) leder under marfdjen. 2. im|..; aerophyllum reg 

veraͤchtlichen Verftande; et fammangad: Si benfohl, ſ. m. kaͤlrabi, &. Kohlrabi, 
dadt parti: Er gehoͤrt mit zur Rotte Kübenfraut, f.n. toftäl, tofbladen, 

der litterarifchen Piraten; han är oc Er YR f.n. rofland. _ 

— i det laͤrda kaparebandet. Ei: — * au ÖS Rettig, 

ne Diebsrptte; tjufrote, tjufhop. Keim: Nübenfamen, £ x —— 


t ; gåt ni - 
liche Rotten a ee Dübefagmen, f.n. Rübefaat, ſ. £. Råbfen, 


-mangaddningar. 
fiften; göra fecter uti Religionen. Eine — Gotlands tofıva , rapfat, ol 
Rotte Woife; en fEock vargar. jeftd ‚ Braffica Napus. Der fpanifche 
Rotten, v..r. Rottiren i. 9. 8. ſich; fam: übefamen; en art ſtrandkaͤl. 
mangadda fi Rubel, ſam. Nudel, et Ryfet fi ffivermme | 


ig. 
Rotten geiſt, ſ. m. den fom ftiftar olagliga] om too Kopekar eller I 
partier, fester, Ät. den fom håller med — Riksdr. 08.3 til ä af en 
adana partier och fecter. ubelle, ſ. f. uti ſmaͤl 
Rottenmacher, Rottenſtifter, ſ.“m. den hrvarpå malm Fr —— * 
ſom ſtifter partiet, ſeeter, partimafare,| tes. 
—— Rubin, £ m. rubin, Gemma Rubinus. 
A : 32 | Ru: 
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— 


Rubin; Ballag; fn. en art blek och blärdd alt mera. Höher räcken; befordras;til 


rubin, Ballafius. 3 
Rubinfarben, adj. u. adv. rubin-rhd. 
Rubinfluß, ſ. m. rubin- fluß. 
Rubinring, f. m. ring utaf rubiner. 


Räden, ſ. n. ryckning, 


et hogre aͤmbete. 
flyttning. Wer 
wohl ſitzt, der taffe fein råden, Spr: 
den tvål ſitter han ſitte i ro. 


Rubizell, fm. et flags guldröd rubin, Ru⸗ Ruͤcken, ſ. m. rygg, bak. Der Rüden ei 


bicellus. 

Rubrik, fe W. £ f. Hfroerffrift på em lag. 
it. lagbalk, titel. Ich weiß dem Dinge 
feine Rubrik zu geben; jag wet intet at 
fätta titel på ſaken, jag wet intet hwart: 
bin jag fall föra den famma. 

Rubrieiren, i. g. L. v. a. fätta ofmerfkrift, 
titel på något. | 

—— f.n. waͤrbrodd, ©. unter Gras. 
uchlos, adj. u. adv. ogudaftig, it. i 9. 

L. obetänkfam, efterläten. Ruchlos mit 
dem Feuer umgeben, i g. L. wara ofür: 
figtig med elden. | 


Ruͤbſen, &. Ruͤbeſamen. 

Ruchloſigkeit, £. f. ogudaktighet. 

Ruchtbar, adj. u. adv. rycktbar. Rucht⸗ 

‚ bar machen; göra kunnigt, utfprida, be; 
ryckta. Nuchtbar werden; blifwa all: 
mänt befant, fandtfunnig. 

Ruchtbarkeit, C. F. rycktbarhet. 

Ruͤchtig, adj. u. adv. berycktad, fom har 
elaft ryckte om fig. = 

Rud, i. g. Lf m ryck, ryckning. 

Ruckweiſe, adj. v. adv. ryckwis, genom 
ofta och tåta ryckningar, ſtoftals 

Ruͤckbank, f. f Nüdfis in einem Wagen ; 
rg eller fäte baklänges i en wagn, bak— 
aͤte. 

Ruͤckbuͤrge, ſ. m. den fom går i borgen 
eller caution for någon Cautioniſt, få at 
han, når Cautioniſten ej fan betala, trå, 

— der i hans fälle, och fivarar för henom, 


nes Gebirges; bergsrygg.- Eines Mef I 
fers; knifsbak. Eines Ackers; färbalf, 
Ein Aderrüden; et langt aͤkerſtycke emel⸗ 
‚ fan twänne fåror, teg. Der Rüden eines 
Stuhls; rygglånet på en ftol., Der Rå: 
cken der Naſe; uphogning, knoͤlen på näs 
fan. Der Rüden eines Pferdes ; karſet 
på en häft eller laftdragare. Er hat ei: 
nen breiten Rücken, er fann viel tragen; 
han bar en bred rygg at bära mycket, fio. 
han bar nog ſtark rygg at tåla mycket. 
Die Hände auf den Ruͤcken legen, fig. 
wara fäfeng. Hinter jemandes Rüden 
übel von ihm reden; lafta en på baten. 
jemanden den Rücken kehren, ihn mit 
dem Rücken anfeben, fig. waͤnda ryggen 
til någon af füraft eller wederwilja, dras 
ga fig ifrån någon, lemna honom i ſtie⸗ 
fet. Er mußte ſchon in der Jugend fein 
Vaterland mit dem Rücken anſehen; han 
måfte redan i ungdomen gå utur, oͤfwer⸗ 
gifva ſitt Fådernesland. Dem Feinde 
den Rüden kehren; fin för fienden: Eis 
nem den Rücken hatten, fig: hålla ryggen 
frå åt någon, wara hans royngftod. Ser 
mand immer in den Ruͤcken ſitzen, i g. - 
2. förfölja någon i hamn och hål. : Einem 
den Ruͤcken ſchmieren, n. R. bafa up nås 


gon. 

Rådenblatt, £ n. efterfta wäggen i en cas 
min, hwaremot lågan flår, eller jaͤrn⸗ 
plåten, fom man fätter dårföre, för at 
ffona muren. 


Ruͤcken, v. a geruͤckt, p rycka, rubba, Ruͤckenblut, £. n. en art hetſig fukdom hoe 


flytta, draga. Der Tod rådte ihn plöz- 


bornboffap och får. 


fich weg; döden ryckte haſtigt bort ho: Rücendrüfe, ſ. f. ſtora Eröfen, Pancreas, 


nom. Etwas aus der Stelle råden; 
flytta något ifroͤn ſitt ſtaͤlle 
ruͤcken; fätta I ordn na Aus der Ord: 
nung ruͤcken; rubba. Den 

Uhr råden > draga toifaren 
tilbafa på uret, rycka uret. 


Zurecht Räden 


S. Gekrös. 
floße, ſ. f. bei den: Fiſchen; ryggs 
ena. | 


Zeiger an der Ruͤckenhalt, ſ. m. ryaaftöb.- 
am ellerifücenhalter, f. m. en verfon, fom tienae 
Mir dem! andra til rygaftod, til forfwar. 


Zügel rücken > draga i betslet. Den Hut Ruͤckenklinge, £ f. en wärjeflinga- med 


ins Geficht ruͤcken; trycka hatten ned i 


daonen. 
Rüden, vn: ma, flytta, maka fig. 
Feld ruͤcken; rycka, na i faͤlt. Naͤher 
rycken; 
Zelt rå 


flytta, maka fig naͤrmare Die|R 
ct immer ‚näher; tiden nalkas ſadel. 


baf på. 
Ruͤckenlehne, f. f. ryggſtoͤd på en ſtol. 
ns Ruͤckenmark, fon. ryggmaͤrg, rygabaſt, 
Mednlla Spinalis, | 


aͤckenriem, L m, ryggband på en fela efler 


Ruͤcken 
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Ruͤckenſchmerz L m. ryggwaͤrk. Er bat dabei gewiß feine Ruͤckſicht auf 
Nüdenihiwimmer, f.m. ©. Wafjerwanze.| einige Miedervergeltung genommen; ham 
Nudenfäd, L. n. ruggfinde. har wiſt intet darmed ſyftat på någor 
Ruckenwind, £ m. in der Schiffarth; wind wedergaͤllning. Er uͤberlaͤßt ſich dem 
"fom står bak på. >» Vergnügen ohne alle weitere üdfichtz 
Rückenwirbel, L m, ryggknota. han oͤfwerlemnar fig åt fina nöjen utan 
Ruckerinnetung, £ J. ihogkomſt. all widare eftertanke. 


Ruckfall, ſ. m. 1. hos Laͤkare, en ny anftot Rüdfis, fm im Wagen; bakſaͤte. 
af en fukdom, fom ſyntes wara borta. 2.|Nückfiegel, f. n. S. Gegenſiegel. 

hos de Lagfarne, et gods aͤterfallande, Ruͤckſprache, ſ. f. öfwwerläggning med naͤgon, 
hemfall af et Lån. 3. uti ſedolaͤran och) forfraͤgni hos någor om en ſak, före 
Theologien, återfall til odygden, affal ån den afllutes. a | 
ifrån Tron. Rücfprung, f. m. bakfprång. 

Ruͤckfaͤllig, adj. u. adv. ı. bemfallande. 2.1 Rücitand, f. m, inneftäende, äterffäende 
eher Rüdfällig werden; hemfalla, Fuld, Er ift nod) fehr im Ruͤckſtande; 
affalla ifrän Religionen och Dygden. han har på långt når änn intet betalt 

Ruͤckfluß, ſ. m. tildafa - flytande. hwad han bör betala. | 

Rücfracht, LF laddning fom en feppare|Nückftändig, adj. u. adv. äterftäende, oͤfrig. 
tager tilbafa ifrån en ort, där Han laftat| Was er ihnen” ruͤckſtaͤndig iſt, will ich 


ut ſitt fartyg, återfraft. für ihm bezahlen; hwad han aͤunu år 

Rüdfrage, [ f förfråga, efterfråga. ; eder ſtyldig, will jag betala för honom. - 

Ruͤckgang, [. m. bakl gång, tilbaka Ruͤckſtellig, adj. u. adv. S. ruͤckſtaͤndig, ruͤck⸗ 
weg. | 


ång, motgång. GS, ? gångig. 
Rådgångig, adv: baflånges..” Der Kauf Ruͤckſtoß, ſ. m. bakſtuß. | 
A rückgängig geworden; koͤpet har gätt| Rücktritt, £ m. baffteg, fig. äterfallande af 
tilbafa.” Ruͤckgaͤngig machen ; förhindra! det fom förr år fagdt eller flutadt. 1 
at något kommer til werkſtaͤllihhet. + [Nücwand, L. £. ryggwaͤgg, ruggitod. 
Ruͤckgedanke, ſ. f. eftertanfe. Rüdwärts, adv. baklänges. Nüdwärts 
Rudoehend. adv ätergaende. Mit ruͤckge. gebeugt; bakåt böjd. Einen rückwärts 
hender Poſt; med omgående, näfta poften.| überfallen; fomma på någon baktil, ofwer⸗ 
Nücaelent, En. & Ruͤckenwirbel. falla honom på ryggen. 
Rückgrad, 1. m. rysgrad, ryggben. . [Rüdweg, ſ. m. hemwaͤg, aterreſa. Den 
Ruͤckkauf, Lim. återköp. ©. Wiederkauf Rückweg nehmen; waͤnda om igen. 
Ruͤckkehr,  f. äterfomft, Äterrefa, åter: NRüdzug. L m. tilbafa- tägande, ätermarfch, 
wänoning. it, eftertropparne. Ds 
eg Rubel, fm dos par en And bjortar, 
— — — 5 fogelgatnet! styper a än ere 4 9. Mege 
warmed de * ‚| ring. Am Ruder ziehen; ro, arbeta med 
Ruͤcklings, adv baflänges, battil, it. lig — Einen det verdammen ; 
gandes på ryggen, Er fann nicht råd:! pam någon til galere-flaf, Am Ruder, 
—— han tål intet åfa bat: — ſitzen; fitta wid ſtyret, fig. 
> | . . . ra Regeringen, | 
Ruͤckmarſch, £. m. Atermarfch. 
Nücreife, £ f. återrefa. Bi Nuderband, 6. W. ſ n. toderband, Ap. ©. 
j 27. 40. tåget fom lindas om en åra ne 
Sic, En m (na elerer tåg, ac Ba] Ben an, ac md al 
aft-canonerna på et ffepp. ’ 
R RA (.-f. affeende,; oͤfwerwaͤgande.) Henne ur handen. 
In gewiſſer Ruͤckſicht Hat er recht ; Han|Ruderbank, L. f. rodarbaͤnk. 
bar intet få orårt utt wißt affeende. In Nuderblatt, £. n. årblad. 
Ruͤckſicht feiner; i hånfigt til honom, Ruderboot, f. n, rodarebåt. 
för hang Full. Wenn man zugleich auf Ruderburſch, fm, ©. Ruderknecht. 
alle Umſtaͤnde Ruͤckſicht nimmt; når man Ruderer, fl. m. rodare, mafc, toberffa, fem, 
tager alla omftändigheter i oͤſwerwaͤgande. — £ m. rodarefneft, — 
33 ene 
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gene Ruderkucchte auf den Galeeren; 
lere - flafrvar. 
— fn — 
hwarigenom ſtyret gar. 
ge, f, m, Befaͤlhafwaren oͤfwer 
rodatefneftar, 








öpning i bakdelen af fep-| Rüge, ſ. f. 
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90» Rüge, £. £. angifwan, aͤklagan, beffylining, 


+ Gewiflensrüge. 

ügeamt, Nügegericht, f.n. 
en rått, hwarwid dfwer willa, helft Pos 
litie-mäl, klagas, och rankſakning anftälles, 
en Politie - rått. 


Ruͤdern, v.n. m, d. Hfwe haben, gerudert, Rügebuh, £. n. Dombofen eller Protocol 


p. to. 
Ruderpinne, ſ. f. Nudernagel, ſ. m. Ru’ 
derzwick, £. m. tullpinne, roderpinne, 
Muderplatte, [. f. S. Ruderblatt. 
Ruderring, £ m. roderjärn, Ar-ring. 
Huderfchaufel, ſ. f. &. Ruderblatt. 
Ruderfshif , £ n. farkoft med åror, galera. 
Suderichlag, f. m. ÄT-tag. 
Muderftange, ſ. f. fång hwarmed rodret 


veg. 
Seo, f. m, roderfule fom fitter i 
ftyret. = 
Ruͤderwerk, f. n. roderwerk. 
——— ſ. m. år- tag. 
udolph; et Mansnamn. 


Rågen, v.a.u.n.m.d. 


ket wid en fådan rått. - 


en bei provins, och forde 


war fatt we BIER 


ordet wid en 


nung ‚f. m. en Domare i en füdan 
2: 


tt af mindre — på landet. 


fw. haben, roͤd⸗ 


Ruͤgegraf, £ m: fü kallades Domaren, ſom 


ja, yppa, uproͤra, angifwa, anklaga, 


ſtraffa. Jemandes Fehler ruͤgen; roͤdſa, 
tadla, beſtraffa naͤgons fel. Ich will die 
Sache nicht weiter ruͤgen; jag will ej 
widare omroͤra den ſaken. Geſtern war 
«der Diebſtahl geruͤgt; i går yppades ſtoͤl⸗ 
n. 
enfchreiber, £. m. en ffrifmare uti en 


de 
RÖ 
fådan rått, fom förut. år omtalad. 


Ruf, f. m. ohne pl. rop, tydte, beröm, Rügeopfer, b. W. mm rojelfe- offer. 4 B. 


£allelfe, drift. Hos Jågare kallas lockfo- 
gein, lodpipan och teknet, fom man gifwer 

- med toften på Ing der Ruf. 

« hörte feinen Ruf; jag hörde hans rop. 
Mo dem allgemeinen uf zu trauen ift; 
om man får lita på det allmänna rycktet. 

| In Ruf kommen; fomma i rop, blifwa 
namnfunvig. Der Raf feiner Geieht⸗ 

amfeit; hans laͤrda anſeende. Sn guten, 

i fhlechten Ruf ſtehen; hafwa et godt 

namn, eller elaft ryckte om fig. Er hat 
den Ruf ju einer Pfarre bekommen; han 
har fått kallelſe til et Paſtorat. Der Ruf 
der Natur; Naturens drift. 
n, v.a.u.n. gerufen, p. ropa, falla 
| sg SRS rufen; topa efter någon. Feuer 
rufen; ropa at elden år ls. Die Stun: 
den rufen; utropa ftunderna. Er hat 
ihm zu ſich ruffen laflen ; han har låtit 
falla Honom til fig. Gott zum Zeugen 
rufen; taga Gud til witne. - Er kommt 
wie gerufen; han fommer t rättan tid. 
"Sd gehe, wohin mic) die Ehre ruft; jag 
tjer ärans roͤſt. Die Trompete ruft ins 
Feld; trompeten frallar til orlig. Die 
Slode ruft ; timan flår ,. det är tid at 


f. f, Vocativus. 


— — — — — — — — 


gå. 
Rufendung , 
Rufe, Pr. IB. ſ. f I { 
Rufig, Pr. IB. adj. u.adv. fom får en härda 


fforpa” på fig. 


f. f. en hård ſtorpa på nägot.|' 


5. 15. 


Rügeordnum ‚ £ m. ordning, hvarefter i 


en fådan Politie-rätt fürfares. 


Ruͤgeſache, £. £. en fak fom hörer för en für 


dan rått. 

Ruͤgetag, ſ. m. dag, när en fådan rått fitter, 
Rube, £. f. hwila, ro, ſtillhet, fäterbet, 
fred, ledighet. Den Hahn in Ruhe — 
len; ſaͤtta boffan i halfſpaͤnning. er 
Körper iſt in Ruhe, fäges, når en kropp 
år i hwila, når han ej år i rörelfe. Er 
findet nirgends Ruhe ; Han år ſtaͤndigt 
ioro. Die Ruhe des Geiftes; finnets 
ro. Er will fih aufs Land in Ruhe bes 
geben; han will fätta fig i ftiliher på tan: 
det. Hat fich. dein Vater ſchon zur Rus 
be begeben ; har din Fader redan lagt fig 
at fofwa? Der Ruhe pflegen, Ruhe has 
ben; hwila fig, fofwa. Die Kinder zur 
Ruhe bringen; bringa barnen til fångas: 
Sein Gewiſſen in Ruhe fetzen ;' fålla ſitt 
ſamwete tilfredg. Die oͤffentliche Nuhez 
allmänna ſaͤlerheten Die Rude einer Fas 
milie ſtoͤhren; förſtoͤra enigheten och näs 
jet uti en flaͤgt. Laß mich in Ruhe; 
låt mig wara i fred, gå din wäg! Für 
mid) foll ev wohl Ruhe haben; jag fall 
wißerligen ej oroa, ej bry mig om ho: 
nom. &o bald id) nur etwas Ruhe von 
Geſchaͤften habe; fa fnart jag für någon 
ledighet ifrån. fyslorna, Zu feiner * 

ein⸗ 


\ 
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— eng — —  - "Oo nn er nenn en nen] 


eingehen; då. Einen zu feiner Ruhe be: Ruhm, f. m. ohne pl. berdm, heder. Er 


gleiten; fülja någon til grafwen. 


— £. £. hwiloſaͤng, en art långa 


ren med ryggftycten. Muͤßiggang ift 
des Teufels Ruhebank, Spr. laͤttja Ar 
djefwulens drnegott. ' ! 


Rubebett, £. n. hwilofång. 


‚Ruhebühne, f. f im Bergbau; hmiloftälle. 


Ruhefeld, f. n. trädesäfer. S. Brachacker. 
Ruhekammer, ſ. £. bwilorum, hwilokam⸗ 


mare. 


Ruhen, v. a. u. n, mit dem Hfw. haben; 


hwila, hwila fig, ro, fofwa. - Der 


Kor: |Rühmen, v. a. gerühmt, p. 


bat vielen Ruhm davon gehabt; det har 
ländt honom til ftort derom. Sich einen 
Ruhm woraus madyen; räfna fig något 
til heder... Ohne Ruhm zu melden; utan 


- at berdma mig fielf. 
Anhmbegierde, f. f. Ruhmbegier, f. f. bes 


går efter.beröm od) heder. Ruhmbegier⸗ 
de fpornet zugroffen Thaten an ; aͤrelyſtna⸗ 
den åggar och drifwer til Infande gerningar, 


Ruhmbegierig, adj. u. adv. begärig efter 


eder och beröm, aͤrelyſten. . 
beröma , tofa. 


per rubet ; kroppen år intet i rörelfe. Nah] Sid) einer Sache rühmen; ſeryta af en 


der Arbeit ift gut ruhen; efter gjordt 


fat, göra fig en heder dårutaf. 


arbete är godt at hwila. Der Acer ruht; Ruhmgier, £ aͤrelyſtnad. 


äfern ligger i tråde. Die Arbeit ruhen 
laffen; låta arbetet ligga. Er fann nie 
ruhen; han fan aldrig svara frilla. Sie 
ruhet nicht, bis fie ihre Abſicht erreicht 
t; bon gifrver fig intet tilfreds, förån 
on wuͤnnit fitt Andamäl. Hier ruhet feine 


Ruhmgierig, adj u. adv. Ärelyften. 
Hi 


mlid), adj. u. adv. berumlig, hederlig, 
berommärd. Ruͤhmlich von jemand fpre- 
chen; tala med beröm om något. Das 
war recht rühmtic gehandelt ; det war 
juft hederligt gjordt. 


ſche; hår hwilar hans doda mull. Sein) Rühmlichkeit, L. £. berömlighet 


in Gott rubender Vater; hans falig Fader.|R 


Gott taffe ihn wohl ruhen ; Gud frögde 
bans fål! 
ruht auf ihn; Faders wälfignelfen kommer 
på bonom. 


Der Segen feines Baters|Ruhmredigkeit, L £. 


uhmredig, adj. u. adv; ru mräthig ; fryts 


aftig, ſtrytſam, flortalig. 
frytfambhet , ſtorta⸗ 
lighet. | 


Das ganze Gebäude ruhet Ruhmſucht, f. f. lofſſuka, 


auf vier Pfeilern; hela byggnaden ftär Fr ar adj. u. adv. loffiuf, 
9, 


på fyra pelare 
ubeplaß, £. m. hwiloſtaͤlle. 


Ruhmwuͤrd 


adj, u. adv. beroͤmwaͤrd, 
lofwaͤrd 


fwaͤrd. 
Ruhepulver, f. n. uti apotefer, et flags pul. Ruhmwuͤrdigkeit, 1. f. berdinwårdigbet. 


ver fom gifwer ſimm. 


Rubepunkt, f. m. hwilopunkt. 
Rubeftand, £. m. ro, ſtillhet, fred, roligt til] Ruͤhreiſen, f. n. et jaͤrn at röra om något 


Ruheſtaͤtte, ſ. f. hwiloftälle. 


ftänd. - Der Ruheſtand eines Landes; ro 
och fred I landet. 
Zu feiner Rus 


beftätte eingehen; då. 


Ruheſtelle, L.f &. Ruheplatz. 


Ru 


unde, £ f. hwiloſtund. 


Ruhetag, £. m. hwilodag 
Ruhig, adj. u. adv. rolig, frilla, - fredfam. 


Ein deg Schlaf; en rolig fomn. Ein 
xuhiges Leben führen; föra et frilla lef: 
werne. Eine rubige Regierung; en fred. 


- fam Regering. Sid) rubig halten; ligga 


: fl eder tilfreds, oroa eder intet. 


illa. Sid) ruhig verhalten; wara filla, 
ej oroa fig och andra. Seyn fie Sh ; 
Nds 


ich ift der, - welcher bei allen Zufällen 


+ diefes Lebens immer rublg und gelaffen 


feyn fann; lycklig år den, fom wid alla 
detta lifwets tilfälliaheter,, oſtoͤrt bibe⸗ 


båller fitt lungna ſacktmod. 


Ruͤhren, v. a. gerührt, 


Nuhr, L f. die rothe; vödfor, Diflenteria. 


die weiße; utfot, Diarrhoea. 


med, en järntafa. 2 R 
| p. töra, anrora 
widroͤra, omtöra . fätta i rörelfe, fig. 9 
til finnes, döma. Alles zufammenrühren 5 
röra, blanda alt ihop. Er iſt vom Schla⸗ 
ge gerührt; han år rörd af Mag. Gots 
tes Hand hat ihn gerührt ; Guds hand 
bar fattat honom. Die Trommel ruͤh⸗ 
ren; flå på trumman. Das rührt mic) 
nicht; det rorer.mig ide, det går mig ide _ 
an, det tråffar mig intet. Ich will 
die Sache nicht weiter rühren 3 
jag will ej widare omröra den fafen. 
Ruͤhrt euch doch, i. a. L fyndar eder 
fort med arbetet.” Fia: Semanden rühren; 
röra någons finne. Das rührte ihn unges 
mein; det git honom myder til finnes. 
Seine Umftände rühren mich; jag mar 
hans omfländigheter. Ein rührender Abs 
ſchied; et dmt afſted. Den Ader ruͤh⸗ 
ten 
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> rens ati Landehushäflningen.,, +t ımore | 
bed nan aniniagen., men Dumaten; Eu Ev. mm. b. Ofta. Gaben; 
Rühren, v. n. m. d. Hfw. haben; ‚Eomma|Rumorwade, L.. £ Rumormä | 
utaf. Alles dies Unglück ruͤhrt daber;). få fallas vå några ee 
i all den olyfan fommer dårutaf. Won] fom bör förbindra Ad — 
jemand zu Lehn rühren; wara någon un⸗gatorna. Deras h — wen 
derkaſtad ſaͤſom et län. 72 morhauptmann — eg 
Rühren, f.n, roͤrning, rörande. . : , {Rumpeln, va. u. —— P 
| PH n. åggeråra. 4 Framla, ramla. En INRE 
Ruͤhrhaken, f; m. hake at röra nå i it; Cm | ; 
ee Bat. SM mee 2/7, —— 
Ruͤhrholz, £ on Ruͤhrſcheit, Nührfteen, Rumpf, ( m Punk, gammal fEräpfifte. 
ſ. m. et trå, hwarmed bryggare omrdra] utan hufwub fFag eller djurs fropp 
maltet, när wattnet år dårpå Nager, it.| Kopf vom Rum f abb gr — 
kalkſpade at röra falfblandningen med. Der Rumpf — halshugga. 
Nührig, adj. rörig, tig. Ruͤhrige Spei-| ter traͤwirket af et f I Kr eb 
fen öria mat. Går ein At it er nod) | det öfriga former Adel, — Der Stumpf 
- übrig, i. 9. 2. för at wara en fäl eines verunglüäckten | 
"gamal | gindten Schiffe ; er feppss 
* al man, ſom han, år han ånnu Der — einer Müble; — 
Ntäbetele, £ f. en flef at omröra något med] faftet på föflarna an den Ctiefeln; 
öfet. Rümpfen, v. ü ; ; 
Ruhrkraut, L rn. Ruhrpflanze, f. £ fatt: fen erümpft, p- tunka. Die 
fotGnaphalium — it. Inula] . ———— * & ——— — 
ec af ilffa och föratt. — * 
Fuͤhrloffel, f. m. rörflef-ellee ſpada. Rund, adj. u. adv, rund, trind, frinalot 
Rührreht, Pr. W. f.n. ©. Strandreche, | fullrig, fig. rent; uprigtig. K Ye 
a rholz. tlotrund. Fänglig a ; — 
Nühritange, L. f. en ſtaͤng at omröra något) Rund gefchliffen; kullri fi ——— 
| J rund geſpitztes Dach; en — = 
Nührung, ff. fig. finners rörelfe, oͤmhet. fom år hwaſt ofvan til. Ein rundes Ge. 
Ruin, ſ. m. Ruinen, pl ruin, fördårf, de — ; "Mara trindlagd i anflgtet. 
inderg und herum, rund — 
liege in Ruinen; Hela flottet tigger) kring, ifring. Sid rund — vete 
omkull, Har tåfat i ödesmäl. Die Rui:| Tanzen; Eringfanfa fig. Die Gtäfet 
nen der Stadt; gamla ftenhoparne efter) Lund gehen laſſen; låta glafen gå omtri 
ſtaden. | Die ahrheit rund heraus — få 
Ruiniren, f. W. v. a. fördårfiwa , försda.| fAnningen rent, fritt ur. Cr hat die Sas 
Ruͤlps, n. W. ſ. m, tapning , upfligande che rund abgefchlagen; han har twärt af 
> wäder, Sch nefat dårtil, Mit einer Sache rund ber: 
Külpfen, n. W.y.n, m. d. Hfw. haben; va] usage; Mara uprigeig i fin befännelfe, 
pa, ©. Aufftoffen. ine runde Zahl; et rundt tal, nume- 
Rum, £ m. et flagg braͤnwin, ſom güres * rotundus. 5 * 
utaf ſockerroͤr. | — ae i. g. L. adv. trindlagd i åns 
Rummel, ſ. m. et belt förråd af något ** 
ſlump, it. rommel uti pifetfpel. FR — > biulfted, axel. | 
fteht den Rummel, i 9. 2. han förftår) erinna blad ÄR: MN. em far runde, 


fig på konſten. R — 
Rummelei,.i.g. 2. £. £. et gammalt bofålli unde, £ f. rorelfe uti en rets.: In bie 
; pd gt! Runde ftellen; frå j 2... 

hus med många tun uti. Kunde — fe a a / 


Rummeln, v. n. mit dem Hfw. ; 

a ee of | haben ; — Diellen in die Runde; på tolf mil 

— f, m. (den Ton auf der lezten Sil⸗ Runde, L. f. im Rriegewet 

e, ) et ſtark oanftändige buller, Ruͤnde, L. £ rundhet a aa 

i e t. é «nås 
Rund⸗ 


Run: 
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Rundeiſen, ſ. n. et flags ſwerharn hos ten⸗ 


gjutare. 
nr v. a. geründet, p. runde, göra 
rundt. 


Rundfiſch, lm. et flags ſtockfiſt, em in⸗ NRufh, ſ. m 


tet år upſturen i ryggen. Naͤr han år up: 
Be och ryggraden uttagen, fal 
tas han: fch 

— fa ai wiſa, fom funges — 

omkrin 

Rundbeit ff. ©. Ruͤnde. 


Rup Ruf 
Ruprecht, L. m.-et gammalt namn. 
eh obert. Knecht —S— 

Dan , 
PR gg TR ſ. n. E Nobertsfraut, * 
‚vor och dylikt mera. Eine 
Hufe in Rufh und Buſch; et fiycke land 
* beftär J ng ch ſtog, i motſats af: 
eine Hufe Aderland; fom beftär endaſt af 


bördig mark, Ueber Ruſch und Buſch da⸗ 
* laufen; fpringa bort hals öfter huf⸗ 
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- Rundbolg, ſan. et runde ſtycke trå, trinne, a. £ m. fot: Kienruß; fimråf. 
En wed, it. uti ffeppsbyggnad, rund» tg f. £. Eimröts- mila eller ugn. 


bolts. 
KRündlich, adj. u. adv. något rund, rund» 
« aktig, trindlagd. 


Rußig, adj. u. adv. fotig. Sid) ru s 
chen; fota fig. re EEE 
Rußkammer, L. £. ſotkammare. 


Rundmaul, Dreitmaul, f.n, Balaena Mu- Rußkobalt, ſ. m. ſwart £obold. 


feulus, 
Rundſchnur, cf. et rundt fnöre. 
Runditäd, fn. et-öre — 
Ruͤndung , ſaf. rundhet. S. Rände, ft. en 
rund krets, plats, wåg. Es fehlt feinen 
Perioden an der gehoͤrigen Rändung; 
hans perioder hafwa icke den rundning, 
den froång, fom de borde hafwa. 
Ründung, ff; rundande. 
Rune, L. f: Runa. 
| tifta — 
Runenſchrift, ſ. £. rung, runſta. 
Runenftab, f. m, runftaf. 


— ſ. £. ſotſtrapa, fom en ſotare 
ruükar.“ 
Rußſchwarz, ſ. n. Hos målare, tilredt ſot 
— 
e m. aͤßel pl. nog, tryne, ** 
Ruͤßelfliege, Kf. Schweber; pumpfnut, R R, 
Bombilius, 
Ruͤß ent: ſ. m, Cureulio. ©. unter 


äfer. 
Runen’ einſchneiden. Rauͤſſhaum, f. m. ſtaͤllnings -Räng eller pe⸗ 


lare wid byggnader. 
ee f. m. bock under en älining tvid 
yggnader. 


Runge, f. t. finltor på fidorna af en bond: — f; n. bråde på en ftällning. 


tvaan , fom hålla wagnsflegarna uppe. 
Rungfhale ; f. £. et tjockt bråde på wagns 
areln, hwaruti en ſadan ſtake blir faſtſatt. 
Rumkelrüben, £ pl. Beta Altiſſima 
Rumfen, & g. L. vå; mit dem Kopf; run: 
fa, ffafa bufrvudet: - 
Runkunkel, n. IV. f. f. en gammal gumma 
eller jungfru , fom aldrig tycks wilja dö. 
Runzel, £ £ rynka, ſtrynka. Runzeln zie: 
En rynta pannan. Runzeln im Zeuge; 
Faiten 
Runzelig, adj. u. adv: tynkig. 
Runzeln, v. a. gerunzelt, p. rynka, — 
rynkor. 
Runzeln, £ n. rynkande. 
Rupfen , v. a, gerupfet, p. plocfa ut * 
drar på foglar. Einen bet den Ohren 
tuvfen; draga nägomwidronen. Jemand be 
| Ben “Haaren tupfen; härdraga, ligga 
| > någon. ©. taufen. 


I 


Råfte, ſ. f. hos kolbraͤnnare, de fmå fer tum 
tjocka tråftubbar omkring milan. it. in der 
— i. g. L. einiger Orte und bei 

ältern Dichtern: Die Sonne geht zu 
Ruͤſte; folen går hed. 
ften, v. a. gerüfter, p. gute, rue til, 
ut, laga til, tilreda. Sich zum Kriege 
tåften ; tufta fig til frig. Sic zur Reife 
rüften; laga til refan. Ein mit Geduld 
gerüftetes vo et med tolamod utru- 
ſtadt bjerta.. Kuͤſten bei den Werkleuten; 


chos in murare, o. ſ. 1.) göra 


Dillingen til en byggnad, 
ften, £. n. tilruffning. 

Prater, ſ. — ses: 8 Ulmbaum. it. 
vun, enne ie Eleine R 
alfter. S. Spindelbaum. — 

Råftern , adj. u. adv. af alm eller lönn 

Röfterfpiihe, LE, Bårenmotte; Phal, Bone 


byx villica. 


— ⸗— F en liten täng at plocka a rg f. £. Cimex-ftriatus, 


ut Band 
er ar € Inbianit 
en Au Ritsaulden i 


Zweiter Theil. 


rde. 


fwermynt, Bin — adj. u adv, raff, 


ſthaus, Pr. W. ſ. n. S. 


rn 
och far 
Ein junger, ruͤſtiger Kerl; en ung 
rs raff 


- 


t 


730 Rift Rut = > Ruto > > 240 
— — — 


raſt karl. Mit ruͤſtigem Arm; med ftarfj Ruthe entwachſen ſeyn; ef mera wara 
arm. Ein ruͤſtiger Alter; en kry gubbe.| barn. Er wird fich ſelbſt eine Ruthe bins 














— — — — — — | 





Ruͤſtigkeit, £ f. raſthet. den, 1 9. 8. han lårer heit tvift göra ris år . 
Rıikammer, f. £. ruftfammare. fn, egen rumpa. Die Ruthe , für: 
Ruſtkiſte, ſ. f. vuftwagn. it: en likkiſta med| Wuͤnſchelruthe; Tlagruta Die Ru 


uphoͤgt lock på. arons; Arons ſtaf. Die männlide 

Ruͤſtleiter, £. £ mwagnsftege. 2 Nuthe; mannens födflolem. Die weib⸗ 

Ruͤſtloch, ſ. n. et hål, fom murmäfare gora] liche Ruthe; tungan eller mandeln af 
ien mur, at lågga twaͤrſtaͤngerna til de]: qwinnors födflolem, Clitoris. Jaͤgarne 
ras ftällning dåruti. . | falla den tunna ſwantſen af de flefta fürs 

Niptmeifter, £. m. ruftmäftare, , fotade djur; die Ruthe. _ 

Nüftitange, L£ f. twärftänger oͤſwer ſtaͤll |Nuthengänger, £ m. Nuthenmann, Ru 
ningspelarna, hwarpa ſedan bräder fäg:| thenſchlaͤger; uti bergwerk, den fom gär 
er 5 med jlagrutan. 

Ruͤſtplatz, L m. mwapen-eller mönfterplats.|Ruthenfraut, £ n. Ferula, S. Gartens 

Küfttag, 6. IB. ſ. m. heilige Abend; tilre:] kraut. 
delfedag, dagen eller afton för en helge⸗ Ruthenftrafe, L. f. fps, hudſtrykning. 

. | ‚ IRutbenftreih, f. m. flag eller flagning af 
Ruͤſtung, ſ. £. 1, ruſtning, tilruftning. Die] et ris. Nuthenjtreiche befommen; få (på. 

Ruͤſtung zum Kriege; krigsruſtning. In Rutſchen, v. n. geruticher, p. Halka, rulla 
voller Stüftung; uti full ruftning it. uti) utfoͤre, it. åfa på rumpan, Mit dem 

harneſkt. Die Nüftung (armature) eines| Fuße ausrutfchen; flinta undan med fos 
bewwafneten Magneten ;. en bewäpnad] ten, &. Ausgleiten. Auf den Knien forts 
magnets ruftning. 2. ftällning til bygg] vutfchens krypa på Enän. 
nader. ©, Geruͤſte. —— Rutſcherrecht ‚ fon, beſtaffenheten af en 

Ruͤſtwagn, f. m. ruſtwagn. ſtuld, i kraft hwaraf den hivarje dag 

Ruͤſtzeug, f.n, werktyg, redffap, Apoft.| efter foͤrfalltiden waͤrer til em ftorief af 
Gef. 9. 15. roͤſte. Ein Ruͤſtzeug einen) ſſelfwa ſumman. it. en füdan Fulds ſtigan⸗ 
Maft mit aufzurichten; et rofte til mas) de på der fättet. 
ſtens upresning på fFepp. A Nutfcherzins, f. m. ränta, fom bör betalas 

Ruͤthe, L f. 1. vis, risqwiſt, 2. fod, 3. ſtaf, på wiß dag, om ej fulden fall dagligen 
4. ftäng, mätftäng om tio eller tolf fot,) på anfört fått fliga. 
fom lifwäl intet år lika på alla fällen. Eine|Rütteln, v. a. ffafa, rufa. Ein gerüttelt 
fchlanfe Ruthe ; en mjuf qroift eller widja. |. Maaß; et Fakade mått. Einen Schla⸗ 
Die Nuthe befommen, von Kindern; fål. fenden rütteln bis er erwacht > ruffa på 
rig. Nuthen bekommen, von Ermacd:] - någon at han waknar. 
fenen; få ſpo. Ruthen laufen, von Sol:|Nütteln, £ n. ſtakning, rufning, 
daten; löpa gatulopp. Noch unter der Ruͤttſtroh, L._n. in der Landwirthichaftz 
Ruthe ſtehen; ftåånnu under agan. Der! ſtoͤtthalm. S. Krummſtroh. 





- 


| S. 


aal, ſ. m. ſal. S. Sahl. ſaͤde. Sie find in der Saat; de åra 

NY Saame, ſam ©. Same. ſyßelſatte med ſaning. Der, Blumen⸗ 
Saat, f. f. Saaten, pl. r. fäde,| kohl ift fchon ins Saat geſchoſſen; bloms 
ning, utfäde,: 2, gröda. 31 Fålen har redan börjat at froa fig. Die 


3 ee &. Same. Som⸗ grüne Saat; fädesbrodd Die Saat liegt 
merfaat, Winterfaat ; fommarfäde,, wein: Mur: bredden frår wackert Die heurige 
terſaͤde. Zur Saat ackern; -ploja til Saat; detta Årets groda, Ärswärt, 
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133 ſammanſaͤttning betyder: Saatbohnen, 
Saaterbſen, Saatgerſten, Saathafer, 
Saatrogken, u. f. w. boͤnor, aͤrter, 


forn, bafre, råg, fom brukas tif ſaͤning, 


utſaͤdes forn. 
Saatfeld, £ n. fådesåfer, gaͤrde fom lig: 
ger i fåde: - — 
Sagtfurche, L.f. den ſidſta fåran, fom man 
gör i Afern for fåningen. ; 
Saarfurchen, v. a. plöja åfern för ſidſta 
gången , bwarpå han flrart blifiver fådd. 
Eantkorn, £. n. fådesborn. 
Saatkraͤhe, ES. Kraͤhe. 
Saatzeit, f. £. fådestid, ſaͤningstid, fädes: 
d SE : 


dilli af Veratrum Sabadilli. 


Sabbath, Cm. Sabbät, Sabbatsdag, hwilo⸗ 


dag. 
Sabbatherweg, b. R. f. m. fabbatsrefa. 
Sabbathfeier, ſ. f. Sabbatshelg: 
Sabbathins Sache, L. f. få Fallas wid Kej: 
ferliga Kammarrätten uti Wetzlar de fafer, 
fom om fürdagen företagas. 
Sabbathjahr, f.n. Flangär, 
fjunde år hos Sjudarna, når landet fEulle 
ser helgd och ide fåg. 
Sabbathſchaͤnder, £ m. Sabbathsfhånde: 
rin, f. f. den fom ohelgar Sabbaten, 
Sabbathsſchaͤndung, L. f. fabbatsbrote. 
Saͤbel, f: m. fabel. | ; 
Säbelfuß, ſ. m. et flags fel hos bäftar, då 
de hafwa krokiga fötter fom en fabel. 
Såbelklinge, £f. fabelklinga: 
Sådellheide, f. f. en art flida, Solen, 
Sabelſchnaͤbler, £. m. en: fogel, färfläda, 
Recurviroftra Avofetta, 
. te ſ. m. et hugg eller fläng med 
abein. ur 
Säbenbaum, f. m. Saͤvenbaum, Sieben: 
baum, Sadebaum; ſaͤfwenbom, Iunipe- 
rus Sabina. 
Sache, L. f.- fak, ärende, mal, ting, om: 


ftändighet. In feiner eignen Sache Rich⸗ 


ter ſehn; doma ti fur egen ſak. Endlich 
bin ich hinter die Sache gefommen; ånr 
teligen har jag fått weta ſaken, fått ljus 
i fafen. "Der Sache zu viel thun; 94 för 
”qvida i fafen. 
med ofoͤrraͤttadt årende. 
ten Sachen; i få fatta mål. 
Sachen Maaffe halten ; haͤlla mått uti 
all ting.” Nach Geſtalt der Sachen; ef: 
ter omjtändigheter, Seine Sachen ftehen 


. 





Rn ——— 
mn mn 


ſchlecht; hans omftändigheter-äro froaga ; 












Sachfaͤll 
a 


"Die Kabe im Sad kaufen ; & 


Unverrihteter Sachen; | 
Dei fo geſtal⸗ 
In allen! 


Sach Sad 








it. han har intet fort hopp om, at winna 
fin rättegängsfat, Mit jemand gemein- 
ſchaftliche Sache machen; göra et med 
nägon. Ich fanh nichts bei der Sache 
thun; jag fan ej göra något daͤrwid. Eis 
nem Frauenzimmer viel ſchͤue Sachen 
vorfagen; .fmifra et Fruentimmer med 
wacra ord, prata om Färlek for henne. 
Zur Sache reden;.tala i råttan tid. Er 
wird feine Sachen genug zu machen wiſ⸗ 
fen; han lärer nog weta at gåra waͤl 
ifrån fig, at hjelpa fig. Mehr Worte 
als Sachen-vortragen; hafwa mera ord 


and. e. N I Am fafer, hafwa mycket af munnen men 
Sabadillenſaat, TA. ſabadillfrö, Hufarfeh, | 
K. M. T. Semen Sabadeleos eller Saba-| 


litet af, ullen. - Die Sache der Wahrheit 
und Unfchuld führens foͤrſwara fanningen 
och oFulden. Das.ift feine Sache; der 
år hans kyldighet, det går Honom an, der 
må han foͤrſwara. 


Saͤchelchen, i. g L. ſ. n. en föga, liten, 
ſmaͤſak 


ſak. RI TAN 
lig, J. W. adj. u. adv. faffåld, 
S —3 — werden; tappa ſaken för 4 


ſaken. 


Sachregiſter, £ n. ſakregiſter. 
Sachverſtand, ſ. m. forftändet, fom ſſelfwa 


ſaken gifwer wid handen. 


Sachverſtaͤndig, adj. u. adv. den fom förs 


ftör fig på fafen , fom fan doͤma dårom. . 


Sahmalter, Sachwald, ſ. m. 1. advocat, 
2. ombud. : | 

Sachſe, ſ. m. en Sachſe, en man utur Sachs 
en | 


Sachfen , £.n. Landet Sachſen i Tufkland. 
Sachſenſpiegel, ſ. m. få kallades famlingen 


af de gamla fachfiffa lagar. 


Saͤchſiſch, adj. u. adv. ſachſiſt. Die Obers 


fächfifche Sprache ; Meigniffa tungomäfer, 


Sadıte, adj. u. adv. facta, tyſt. Sachte 


ſachte! fein. fachte; wackert, wackert! 
fogligen. Das thut ſehr ſachte; det gör 
få godt. 


Sack, f m. Saͤcke, pl fäd. Ein Boll: 


ſack; ullſaͤck. Geldſack; penninge-pung. 
pa griſen 
i ſaͤcken. Mit Sack und Pad, n. R. 
med pick och pack. Sein Bruder fan 
ihn zehnmal in den Sad ſtecken; hans 
broder år mycket ſlugare ån han. es 
manden in den Sack haben; hafwa fått 
nägen ifitt wälde. Ein Gatnfack zum 
Fiſchfang; ſaͤnkhof eller lana. Ein Sad 

Aaa⸗—⸗ in 


742" 


— 


ten. 
eller hwart Sachkunde, L. f. en grundlig kundſkap I 
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: sin einer Stadt; en grånd utan utgaͤng. Saflor, £ m. fafflor; Carthamus tinctorius. 
Ein Sad Getraide oder ſechs Scheffel; Safflor, L m. et flags fint maͤladt kobalt⸗ 
en od) en half tunna fåd. mjöl, ſafflor, Zatfera. 

Sackband, f. m. fådband. Saffran, f. m. fafran, Crotus, Wilder 
Saden, v. a. gefadt , p. låta, follal Safran, ©. Eberwutz, it. Saflor. Eis 
i ſaͤckar. v.n. fada, falla ned fom det] fenfafran; röd järnfalt, Crocus martis, 
tjocfa i wattnet. ; Gaffrangeld, a adj. u — — 

aft, ſ. muſt, wätffa, ſaf, fig. det 
reine en ſaͤck, fordom et ſtraff båfta utur n got. Den beften Cafer wor⸗ 


f ei aus ven: ; utdraga muften utur något. 
ee a d, ” art fiſtaregarn, fom li Alle Säfte feines Körpers find verdors 


Sädlein, en " J ſaͤck, påfe. | ben; alla mwärfforna uti hans fropp aͤro 
Sadleinwand, f. f. fädtwäf, buldan. Famda. Der Saft tritt in die Baume; 
Sadvfeiffe, f. f. fåtpipa. ſafwen ſtiger up i träden, tråden faftva. 
Sadpfeiffer, f. m. fåcpivare. Der Rebenfaft ; winet. 


Saftbebäteniß, fn! Saftgrube, ſ. f. ho⸗ 
ehe bee: tan ——— * ningshus, Nectarium. he 
Sacktraͤger, [. m. ”fådbårare , it. en are] Saftfarbe, L £. faftfårg, til årfrilnad ifrån 

fpindel, Aranea Saccata. mineraliff färg 


Saftarün, ſ. * en groͤn faͤrg, ſom beredes 
Ost, f.n, » Sacfzrwillid) , £ en buldan, utaf faften af getappel, Rhaumus cathar- 


ticus, eller af ſwaͤrdsliljor. 
Sackuhr, f. f. börfådsur. ; adj. u. adv. fa 
Sadjehende, fm. tjonde af frid —— Safe ct faftig Sog — 
Sacrament, £. n. Saktament; & onen |Saftlos, adj. u. adv faftlög , torr. 
- Sacramentiten,.L ım. Sacramenterare, fü Saftlofigkeit, £. £. faftlöshet. 
fallades fotdom de, fom fürfmarade wißa Saftreich, adj u. adv. faftfull. 
willofatfer uti läran om nattvarden Saftröhre L£ faftrör. 
, Sacramentlid) , adj. u. adv. faeramenterlig.| Sage, f. £. faga , - fågn rvckte. Einige 
Sacramentſchaͤnder, £ m den fom föraktar Sefchichtfehreiber u zuviel auf die 
Socramenterna, helft den heliga Natt Seländifchen Sagen >  nägte Hiſtorie⸗ 


warden. Frifware fåtta för mycket tropå de Is⸗ 

i laͤran om Altarens Sacrament. det är et gammalt fågn. «Es gebt die alls. 
Serie, f. £.: faferftia. gemeine Sage ;:' det fäges allmant, det 

aculaͤriſiren, f IV. v. a. förvandla an:| Ar et allmänt ryckte. 

deliga ftift til werldsliga. Säge, L f. fäg. ie. et flags not eller nåt 
Saͤeulariſation, £. f. et andeligt ftifts for | fibdta. 

wandling til et werldsligt —— Saͤgeeiſen, £. n.-fågblad. 
Eadebaum, . m. S Saͤbenbaum. Sägeblof, Saͤgeklotz, f. m. fågftock. 
Sadradh, n. IB. f. m. en djefwul til karl Såaeboct , f m. fägbock. ©: Holgbod. 

eller qwinna. Sägefiſch, ſ. m faͤgfiſt, Squalus Priſtis. 
Saͤemann, f. m. Sie; fädesman. Sänefliege, f. f. fäafluga, Teenthredo, 


Saemaſchine, £ f. en mafchine at få med. |Sägegatter, ſ. n. fängrind, fügram. 
Saͤen, v a. gefäet, p fü. Wie ihr fået Saͤgelohn, [ n. fäglon. 

fo werdet ibr erndtens fom i fan, få förl Sågemeifter, £ * upfpningsman öfsvet 

f fåra. . Die Menfchen find hier dünn ſaͤgare. 

geſaͤet, i 9: 2. hår fins intet många men Saͤgemaſchine, [. f. ſaͤg- inraͤttning. 

niffor i landet. : ISägemehl,. f.n & Säaefpäne. 
GSåetud , f n. fåduk, i Swerige brukas en Sägemühle , Ef. Schneidemuͤhle; fir 

fora til at hafwa fåden uti wid ſanino. — 

ſakorg. —— v. a. gefåget p. füga. 
Saͤezeit, £ f. ſaͤnings Såsen, f n fögning 
Saffian, f m fafian, ge flagg på wißt fått Säyenfgmidt, f. m. en 1 fach fom gör fågs 
.. tilsedt och faͤrgadt der. blad 


@öäger,. 
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Saͤger, £ m. fünate. 


Säger, Sägfänabler, Stücfäger, Kneif⸗ — 
Salamandereidechſe, ſ. f. Lacerta Sala- 


fer, . en fogel af roddare flägte, 

Plotus. 
mn. m en art wrakfogel, prae⸗ 

NMergus ferrator. 

CSågefpåne. f. u Sägemehl; fågfpån. 

Sägewagen, fm. Sthlitten; (ia bänf. 

Saͤgezahn, f. m. tand på en fåg. 

Sagen, v. a. gefagt, p. fåga. Er hat gu 
fogen. gegen den Tod ilft nichts; dan 

maͤ fäga hwad han will, emot döden 
bjelper ingen ting. Für jemand gut fa: 
ger > gå i borgen för någon Danf 
fagen ; tada Unter uns gefagt ; 
emellan oß ſagt. Sch habe mir fa: 

gen laſſen; jag bar laͤtit beraͤtta för 
mig, man har ſagt mig Er hat von 
Gläd zu ſagen; han mi fratta fig tyck: 
lig. Ich ſagte nur fo, ig L det war 
intet mitt alfware, utan blott fåmt Fig. 
ich etwas gefaat fenn laflen ; 
raͤtta fig efter något. Er hat hier nichts 
zu fagen; Han har hår intet at: befalla. 
Das will nicht viel,fagen ; det betyder ej 
mycket, det år ej af fort waͤrde. Es hat 
mit. ſeiner Krankheit nichte zu fagen; hans 
fufdom år intet farlig. 

Sago, Saau, Sego, ff en art gryn, 
ſom tilredes utaf — af et oſtindiſtt 
"tråd, Cycas, 

Sagobaum, £ m. fagoträd, Cycas. 

&abl..£. m. fal. 


Bablband, fn Sahlbander pl im Bergbau; One 


falband, ſlaͤpſtͤlar. it. eine Art Hornfchie: 
fer; Corneus. funicatus. 
Sahlbuch, £ n. — F Lagerbuch. 
Sahiweie, Ef ST 
Eobne, ff. grådde, e Kasım 


Saigern, ©. Seigern 


Saitenſpieler, f. m; firängfpelare. 
f. m, en art oͤdlar, ©. 


mandrina.. 

alariren, ai v.a.löna, Kd 
Salat, [. m. falfat. J 
I&alatbaum, f. m. Cercis Canadensis, 


Salarbett, L. n..follatfäng. 


+ Salatkraut, £. n. fallatort, 

Salarfchüßel, ſ. f: fallatfat. - 
albader, in. W. L m: i, — fladı 
drare. 2. — 

Salbaderei, n. BV. ſ. 1. ſlidder fadder 
a. qoadfjalftoe ri. 
Salbe, £, f. ſalfwa, — 

Salben, v. a. gefalbet, p; fmörja. Der 
Geſalbte des Herru; Herrans fmorde. > 

Salbenfrämer, ſ. m. den fom handlar med 
allahanda flagg falfwwor , oljor, o. f. to. 

Salbbuͤchſe, ſ. fmörjelfe > bunt, en dor 
med ſalfwa uti 

Salbil, fn: fmörje- olja. = 

Saibung, £. £. fmörjelfe; 

Ealbey, EF eo faltoia. Römifder Salbey; 
ſwenſt Salwia, Tanacetum Balfamite, 
it. Salvia; Horminium,,, S. Scharley. 


Salbeyſtock, ſ. m. falwieftind. 


'Salbeyweide, f. f. S. Weide. 
— £. m. en art lar, Salmo. Savel- 
nus. ic 
Saldiren, f. W. v. a, afturn en väfning 
—* är balancen. | | 
, f. m Orchis mafcula. . 
Saline, N, W. f f. faltbruf, ©. Salzwerk. 
—— L. Salniter, GS. Salpeter. 
Saliviren, u v. n. falivera, 
Salm, 1.9.8.L.m,lar &. Lachs. 
Salmiak, £ m. ſalmiak, Sal ammoniacum. 
Salmiakblumen, ſ. pl: ſalmiaks · blommor, 
Flores falis ammoniaci. 


Enite, I. £. — "peifträn. Die Si, Salomonsfiegel, i. 9.2. £.n. rot af bockblad, 
ten fpannen, ſtimmen; fälle, ftämma]l &. Weiswurz. 
firängarna. Mit Saiten be Ps ſtraͤn |&alpeter, f. m. falpeter, Sal nitrum, Sal: 
a. Er mußte gelindere aiten aufries| peter fieden; koka er. . 
ns; han måfte gifroa goda ord. ie Salpeterblumen, L. -pl._ falpeterblommor, 
Saite muß man nicht berühren; det år! Flos nitri 
godt; at röra på den firängen , den Salpererdräfe,; ſ. £. im: Berabau; en art 
ten bör man ice tala om. qwartsdruſor, hwars kryſtaller iitna ſal⸗ 
Sautenhalter, [. m: firängbro. > I »perer-Erhftallernd. 
Saiteninſtrument, f. n. set inftrument.fom|&alpetererde, f. f. falpeterjord. —- 
fpelas på Rrångar , ſtrengſpel. Salpeterfraß, f m. murarnas forwittrande 
we . £ m, flrängarnas ljud, af utfläende murfalt. 
Salpetergeift, ſ. m. falpeter- fpiritus, 
ec, £, ni firängfpel, fig: Poeſie. — Lf, BRN 


- 


3 
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— £. falpeterlada, falpeters] wa upfigten öfter ſaltbruk och ſalthan⸗ 
uderie. 


ein, 
Salpeterkuchen, ſ. m. fmå falpeterfafst el: Salzart, f. f. faltart, faltflag, 
ler £ulor, på apothefer, Nitrum tabula- Salzberg, ſ. m. faltberg. 











tum, s Salzblumen, £. pl. ſublimeradt falt. 
Salpeterlauge, £. £. falpeterlut. Salzbroden, £. m. imme fom upftiger af fal- 
Salpetermauerfalz ; ſ. n. falpeterhaltigt] tet, når det fudes. 

mwurſalt, Nitr. calcareum W, Salgzhbruͤhe, £. £. faltfpad, S. Salzlafe, 

Salpeterſaͤure, ſ. £. falpeterfyra, Sal aci-| Salibrunnen, ſ. m, faltbrunn eller fålla. 

dum nitrofum W, Salzbuͤchſe, L f. faltkar. | ; 
Salpeterſieder, ſ. m. ſalpeterſſudare. Salzen, v. a. geſalzen, p. falta. 
Ealpeterfiederei, £ f. ſalpeterſſuderi. Saizerde, £ f. faltjord, Sal foffile, terra 
Salpeterfproßen, ſ. pl. fpirebußar. mineralifata, | 


&alpetertrog, £. m. et Färl, hwaruti ſalpe⸗ Salzfaß, ſ. n. Salzfäßer, pl faltkar. 
terfiudare flå falpetern, fedan han en gång) Satzfiiche, £. pl. ſaltfiſt. 
» år fjudet. + Salzfluß, ſ. m. faltfluß. 2 | 
Salpetricht, adj. u. adv. ſom liknar falpeter. + f. ın, den fom wanligen koͤper 
Salpetrig, adj. u. adv. fom innehåller fal:] och hämtar faltet på et wißt falthruf. 
peter , falveteraftig. Salzgeift, £ um kokſalts-ſpiritus, Spiritus 
Salpeteriteuer, f. f. fatpeterhjelp. falıs, 
Salpeterwerk, ſ. n. S. Salpeterfiederel. Salzgraf, Salzgräfe, ſ. m. Saltgraͤfwe. 
Salter, f. m. i, 9. L.S. Faltenmagen, unter] Olof Krug ward 1639 zum Ditector über 
agen. die Salzwerke mit dem Charakter eines 
Salve, f. W. L. f. falma. | Salzgrafen und 1000 Rthlr. Befoldung in 
Salvegarde, ſ. f. bevakning, wakt til nål Schweden angenommen; Dtof Krug ans 
gons fäferhet. er tog8 1639 til Directeur ofwer faltfjudes 
Salvegardebrief, ſ. mi. fälerhets- bref. rierne med Charactere af Saltgräfive och 
Salz, f. n. falt. it. fig. det fom är bitande.] 1000 Ror. aͤrlig lön. 
» Ein Sinngedidht ohne Salz; en eplgram|Salzgrube, L. f. ſaltgrufwa. Salzgruben 


utan gadd. Ä an der See; ſaltkrikor wid medelhafwet, 
Bitterſalz; bitterfalt, Sal amarum. hwaruti mid hoͤgſta flod inlaͤtes ſaltwat⸗ 
Kochſalz⸗ Ffoffalt, Sal commune, ten at bortdunſta och ſaͤtta til ſalt. 


Laugenſalz; lutſalt, alkaliſt ſalt, Al-|Salzhandel, fm. falthandel. — 
cali. Feuerfeſtes Gewaͤchslaugen⸗ e ſ. m. den fom handlar med 
ſalz; wegetabiliffe eldfaſt alkali. falt, faltföpman. 

Mauerfalz; myrſalt, Aphonitrum. Salzhaut, ff. ſalthinna. 

Meerſalz; hafſalt, S. marinum. Salgzhecht, f. m en inſaltad gaͤdda. 

Mineral⸗ feuerfeftes Salz; minera- Salzicht, adj. u. adv. fom litnar ſalt, litet. 
liſtt alkali, Alcali Minerale. ſaltaktig. — 

Mineralifche ſaure Salze oder Saͤu⸗ Salig, adj. u. adv. fom innehåller ſalt, 
ren; mineral-fyror, Acida Mine-) jalt, faltad, faltaftig. ar Yr 
ralia, | galgzigkeit, £ ff. fälta. ) 

Mittelfalz; medelfalt, S. Medium, Salzjunker, fm, en Privatperfon fom Bar 

Neutralſalz; neutralfalt, S. neutrum.) del utt eller eger ſalthyttor, &. Pfänner, 

Duellfalz; fällfalt, S. fontanum. Salzknappe, f. m; S. Salzfieder. 

Säuerbrunnenfalz; ſalt utur ſurbrun⸗ Salzknecht, ſ. m, dräng, fom arbetar uti 

‚ har, Sal neutrum acidulare. ſalthyttor. | 

Sedativfalz; borar-fyra, Acidum Bo-| Galzkorb, [. m. Salzkörbe, pl. en ftor förg, 
racis, hwaruti faltet fläs at torfag. Är 

Steinfalz; anfutet bergſalt, S. gem- Salzkorn, Salzkoͤrnlein, £; n. ſaltkorn. 
mae, ” ; Salzkothe, ſ. f. falthytta. | i 

Salzader, ſ. f. en äder i jorden fom inne] Salzfraut, £. n. Salfola Kali. it, Salicor- 
haͤller falt. nia Europaea. , > 

Salzamt, ſ. n. et Collegium af wißa aflSalzkriftalle, f. pl. faltfriftaffer. 
Sfwerheten förordnade perfoner, fom baf:| Saljfuden, L. in. faltfaı,; >. 


Salp 
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Salzkunde, f. £.wetenffap om ſalternas egen: | Salzwage, f. f. Salzprobe, Salzſpindel; 
ap och beftändsdelar, Halurgie, ſaltwigt. —— 
Salzkundige, ſ. m. en Halurg. Salzwaſſer, ſ. n. ſaltwatten, ſalt ſoͤwatten. 
Salzlake, ſ. £. ſaltlafe | Salzwerk, ſ. no faltbeuf, ſaltwerk, falts 
Salzladen, £. m faltbo. — fiuderie. # 

Salzlecke, £ f. in der Landwirthſchaft; Salzzoll, L. ın. falttuff. 

faltileka. | Same, £ f. frö, fåd. Fig. Abrahams 
Saljmauth, f. f. S. Salzzoll. Samen, 6. R. Abrahams Barn. >>. > 
Salzmarkt, f. n. falttorg. Samenbaum, Mutterbaum, Schlaghuͤter, 
Salzmarmor, ſ. m. et flags marmor med! L. m. im Forſtweſen; träd fom man lås 
. ganfka fmä finande flädar. ter frå i bygget til fortplantning. 
Salzmeer, ſ. n. faltfjd, falta hafwet. Samenbehålter; £. m. Samenbläschen, ſ. n. 
Salzmeßer, ſ. m. faltmätare. Anatom. ‚Veficula-feminalis, 


Salzordnung, f. f. förordning angående fal:|Samenbeutel, ſ. m. fropäfe. 
tet, des tillagning, handel därmed, o. ſ. w. Samenfluß, ſ. m. fädsflod, Gonorrhoea, 
Salzpfanne, L. £. faltpanna, hwaruti falt| Samengefäß, ſ. n. Anat. tor uti mennis 
fiudes. ſtans eller djurens kropp, fom innefatta fås 

n ' 


Salzprobe, f. ſ. ©. Salzwage. den. 
Satzquelle, £ f faltfälla, Samengehäufe, ſ. u, Botan. fröhus, Per 


Satzfäule, L.f. » Mof. 19, 26. faltftob, ricarpium. 

Salzſaͤure, f. f. Eoffaltfyra, Acidum mu-' Samenhändler, ſ. m. froͤhandlare. 
riaticum Wall. Samenholz, £. n. trän fom intet bära fruckt, 

Salzſchlag, f. m. grofgeynig Ealkften. utan endaft frå. it. S. Samenbaum. 


Salzſchmant, ſ. f: orenlighet i folan, fom) Samenfnopf, L m. &. Samenftone, 
void ſſudning flyter ofwan på fom et|Samenforn, £.n. frö, Semen, 


Salzſchoͤpp, £ m. S. Salzſtein. Capſula. froͤdoſ⸗ ' fru 3 , 
Salzſchreiber, £. m faltfrifroare. Samenfrone, ſ. f. froͤkrona, fröfjun, Pappus, 


Salzſchwaden, £ m. ©. Saljbroden. Samenfrauf, £ n. Samfraut, Frofchlats 
Sa:zfhweiß, fl n. et faltaftigt warten, forr] tich; Potamogeton. = : 


liffom froetas utur fpridor och hal, och Samenlode, £ £. unga trän fom murit up - 


ide wäller up ur ſſelfwa fållan. utur frdet. _ | 
Salzſieder, Salzwirker, Säljer, Hallo-|Samenmild, L. f. Apoth. Emulfie. 

ren in Halle, £ m. faltkofare, ſaltſſudare. Samenſchule, ſ. f. trädffola af unga traͤn 
Salzſieden, £. n. ſaltkokning, faltfudning | utur fröet. 
Salzfiederei, ſ. f. falthytta, ſaltkokning, Samennarbe, L f. frödga, fröäre, Hilum. 

faltfjuderie. Samenftängel, [. m. den ftammen på drten 
Salzfehle, L. f. falt källwatten, Hwarutur| fom bår fröet. 

falt fan ſſudas, fola. 5 Samenftaub, £ m. frömjöl, Pollen, 
Salzſpurien, £ pl. få kallas de ſtaͤllen, hwa⸗ Samenſtrang, f. m. fädesfträng, funiculus 

reft en * — jordfall, regnfloder — | 

0. d. m. wiſar ſalt mentbierchen, f. n. Animalculum Sper- 
Salzſtadel, Salzhaus, £ n. Salzfpeicher,| maticum. 

f. m. faltfaba. Sämerei, f. pl. allahanda flags frö. 
Salzftätte, £ f. ftället där faltet torkas Saͤmiſch Leder, L. n. ſaͤmſtſtinn. 


uti forgar. , N I®&ammelbrodt, i. 9. Lf n. tiggebroͤd. 
Salzſtein, Pfannenftein, Schoͤpp, L m.|Sammelholz, £ n. hämtewwed, torra qwi⸗ 

ſaltſten, faltaffa. ftar och ſtickor, fom plocdas up i fFogen 
Salzſteuer, £ f. falt- tionde. utaf de fattiga. 
Salzftrauch, (. m. ©. Salzfraut. Sammelfaften, £ m. et ffäp, en fifta form 


Salzſtuͤck, L n. få myder falt fom på ent famlasnägot uti, fomwatnet uti en fump. 


aåna kokas. RR: Sammeln, v. a. gefammlet; famla, fans 
Salzteich, ſ. m. et dife fullt af faltwwatten.| fa. Fig. Sich wieder ſammeln; repa fig, 
Salztonne, ff ſalttunna. komma fig före, få fina tanfar i ordning - 
Salzwaare, L f. ſaltwara. | igen. % ; | 


. Som 


751 Sam Sam San > 72 
— — —— —— — — — 
Sammelplog ;' .L. m. ſamleplats, moͤtes⸗ Sandbanf, f. f. ſandbaͤnk, fandrefwel, 





plats. Sandbars, f.m. gjös, ©. Sander. 
Sammlung, £ f. famling. | | Sandbeere, ſ. f. mjulon,. S. Baͤrentraube. 
Sammler, ſ. m. famlare. Sandberg, ſ. ni. Sandgebirge, ſ. n. fand» 
Simmet, ſ. in. ſammet. Gefhorher Sam:| backe, fandberg. | | 

met; fEuret ſammet. Sandboden, ſ. m. fandig jordmon. 
Sammerband, ſ. n. fammersband. Sandbohrer, fm. en flags borr, fom brungs 
Sammerblume, f£ ffammets-rosg, Tage-| graͤfware brufa, at hämta up fanden med 
. tes. ft: Amarant, Amaranthus. utur brunnar. 7 
Sammetbürfte, f. £, fanımetsborita. Sandbuͤchſe, L. f. fandbößa. — 
Sammeten, adj. gjord af fammet.. Sandel, ſ. m Sandelholz, Griesholz, f.n. ſan⸗ 
&Sammeterz, f n, ſammetlik anftuten Eop-| deltraͤd, Santalumalbum. it. på Apoth. für 

pargrön. | | Debennußbaum, Guilandina Moringa, 
Sanmetgras, f. n. S. unter Gras. Rother Sandel ; et flags brafilje - trådy | 
Sammetmos, ff n. Brium. Caefalpina veficaria. 
Sammetpappel , £. f. Sida abutilon. | Sanden, v. a. gefandet, p. fanda. 


Sammetrod, fm. fammetrod. Der Sam:| Sander, Zander, Sandaal, ſ. m. gidg, 
metrock verändert die Natur fo wenig] Perca Lucioperca. | 

- als das’ Ldrvenfell; :. ſammetrocken foͤran⸗ Sanderde, ſ. f. fandjord. | 
drar en menniffas lynne få litet fom les] Sanders, f. n. fanderts, fammangnttrade 


jonhuden. bergarter och malmer, Cronſt. Minerg 
Saͤmmetroſe, ſ. & Sammetblume. arenacea. 
Sammetſchwarz, 1 n. en art ſwart faͤrg Sandfahrer, ſ. m. en åkare; fom haͤmtar 
ſom ſammet. fand för penningar. | 


Sammetweber, £ m. fammetwäftware. Sandfeld, £ n. fandjord, fandmo; 
Sammt, adv. fammt und fonders; ſamt Sandform, L. f. fandform. ö 

och fonnerligen, alle tilfammans, ©: Sandgang, ſ. m. em gång utt trågårdar 
> insgefammt. | upfylld med fand. ee, 
Sammt, praep. cum Dat. tillifa med, Sandgräber ,- f. m. fandgräftvare, 

jämte, ©. mit. > Sandgries, [. m. grof fand. 
Saͤmmtiich, adj: u. adv. alle, hete, ſam⸗ Sandgrube, f. f. fandgrop. 

telig, ©. gefammt. # Sandgrund, f. m. fandbotten.” 
Samstag, v. W. L m. lirdag, S. Sonnabend. Sandguß, f. m. gjutning uti fandform. it. 


Sand,-f, m. fand. | det fom år gutet dåruti. - 
Flugfand; flygfand, qwell, Arena mo-Sandhafer, L. ma ſandhafte, ſtrandhafre, 
bilis. Elymus arenarius, it..&. unter Hafer. - 
Formſand; gjutfand, formfand, Gla-)Sandhafe, fm. ©. Berghafe unter Hafe, 
rea fuforia. | Sandhaufen, £ m. fandhag, — 
Sritsfand; grus, -Sabulum, Sandhorft, £ f. fandEulle. 
Kieſelfand; flintfand, Eifelfand, Arenal Sandig, adj. u. adv. fandig. 
filicea. | Sandfärner, ſ. m &. Sandfahrer. 


„ Perlfand; 'perlfand, Ar. horaria. Sandkloß, Sandball, L. m, Atzneitvig. 
uarıfand; glarea, arena quarzofa.| Tefticulus venereus.. = = 
Staubfand, Triebſand; mo, dreffand, Sandknoblauch, fm. S. Knoblauch. 
glarea fterilis. | Sandkorn, [.n. Sandkörnden, £.n, Din. 


Streufand ; qwickſand, fEurfand, Are-| fandkorn. 


na inaequalis. _ ; Sandfraut, £ n. Arenaria. a 
Eifen > Zinn » Goldfand ; järn-ten-|Sandfücher, f m. grusmaft , Sabella. 
guldſand o. f. w. Sandlaͤufer, fm. Strandläufer; wipa, 
Sandaal, f. m.tobis, S. Tobiasfiſch. Tringa. it. tigerhagae, Retz. Cicindella, 


Sandarad) , £ n. fandaraf , harts utaf| Sandmann, i. g. Lf mi en fom fäljer efz 
några utländffa enbärsträd, Sandaraca.| - fer för fand. Der Sandmann —— 


it. rödt arſenik, S. Rauſchgelb. fåges åt barnen, "nåt de blifwa fömnige, 
Sandart, f. f. fandart. | Sandmergel; ſ. m. Marga arenacea, 
Sandbad, ſ. n. ſandbad. GSandnelke, £ f. S. Nelte, 


"Sands 


ne 
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Sandreuter, i g. L. Cam. ſandryttare, den Sånger; L m. ſangare. 27 * 
- fom haͤſten kaſtat utaf. za Sängerin , ſ. f. fangerffa. I 
Sandrohr , GandfbHilfs Fn. ſandrͤr. Sangheerd, fm. er-fags fogelgiller, Hvar: 
Sawrüder, ſ. m. ;fandas på de flora: ſſungfoglar ftällas til at locka 
Sandfhichte, Sandlage, CE: et hwarf af) de andra med. ; 

fand» | Er Sangvegel,. fm. SB. Singevogel. 

Sand chiefer, L, m. ſtiftig ſandſten, fands|Sanikel, £. m. fanifelört, Sanicula, 
-ifer, Arenarius filälis, W, | Sanffrita Lf. få kallas Indianernas Heliga 
Sandftein ‚fm. ;fanditen. it. uti bärnften-| Språk. 3 200 dB 
Thandel gruſet eller den finafte och famfta! Sappiren, j.WB,y. a. im Kriegsweſen; gråfz > 
ſorten dåraf rit, ſanna, bryne, S. Mes] von fig en waͤg under jorden. AM 


Stel ris I ; Sardelle, £. f-fardelle, ClupearAlofa:;:s = 
Sandufer, f. n.flrand fom beftår utaf fand. Sarder, £. m. farder, Carneolus Sardus, 
Sanduhr, £ £.-fand ur, timglas. Sardonig, ſ. m. fardenir, Achates Sar- 
Sandweg, f. m. fandiväg. donix, Å 

Sandweide,, 1. f. S. unter; Weide, Satgajo, £ n. Fucus natans. 3 
Sandwuſte .L f.fandöten, Sawas, n. W, i 9 L. ſ. om. flor wäre, 


Sanft ; adjun. adynfackte, ſtilla, fingfam,| fabel. — * m 
maflig, fig. ten, mint. foalig,, behaglig, | Sara, f m. liffifta, Das wird ihm ein 
angenäu,) ljufy för. Saite gebens.ge] Wagel im Sarge, ſeyn-det lärer blifwa 
ackta. Ein-fanften Todz;em frilla dod.; en fpik til hans likkiſta. 

Die Wogen; flofien faniters woaͤgorne gin Safafrasbaum, L m. faffafras- tråd, Lau- 
99 längfamare. Ein ſanfter Wind; en rus Saflafras, 
maflig wind... Das fanfte Licht des Mom Safaparille , Lf. Smilax Sasfaparilla. . 

dess månens hufwa ljus. - Ein fanfterer| Satan, £..m. fatan, djeflarnas öfwerfte, 
Himmelsitrich ; et mildradt luftſtrek. Ei fanen , djefroul. ; 
ne Sanfte Haut; et lent Finn; Ein fanf: Sataniſch, adj. u. adv. ſataniſt. 
tes Bett; en mjuk fång. - Ein fanftes Satin, fan. fatin, et flags halfſidentyg. 
Semüth;iet foglige finne. Kine ſanfte Satt, adj. u. adv. mått, fig. nog, ledſen. 
Lyft; en behaglig Luft. > Sanfte und Einen fatt machen, t. 9. £. måtta någon, 
zärtliche Empfindungen; angenäma oh] ©. fättigen. Er fann fich nicht fatt dar: 
oma fänslor. „Das fanfte Wiurmeln der, an fehen; han fan aldrig fe nog därpå. - 
Quelle; kaͤllans ljufwa forlande. Ein] Seines Lebens fatt ſeyn; wara ledfen 
fanfter Schlaf; en jot,fomn. ‚Das that] wid at lefwa. Alt und lebensfatt; gam⸗ 
fo fanft; det gjorde få. godt. Er wird mal sch'nojd wid at do. 
feinen Kopf nicht. eher. ſanft legen, bis er Sattheit, AL f. mättbet. 3. 

le Abſicht erreicht hats; han larer ej! Sattig, i. 9. L. adj. u. adv. det fom mättar. 
förr gifwa fig i ro, ej förr uphora at Saͤttigen, v. av gefättiget, p. måtta. Sich 
arbeta , at ſtaͤmpla, tils han wunnit fit) ſattigen; åta fig mått. Er ift nicht zu 
ändamål. 2 fåtrigen, fig. Han får aldrig tilfylleft. Såts 

Sänfte, £. f. hångbår med fur, på, port] tigen, in der Chemie; faturera. 
chaiſe. ‚Sättigung, L f. maͤttande, maͤttelſe, maͤtt⸗ 

— £, m, portchaife - baͤrare. nad „ mättning, 

Sänftig, adj. u. adv. im Bergbau; fom) Sattfam, adj. m. adv. nog, nogfam, til - 
fluttar fmäningom. Araͤcklig. 

Sänftigkeit, £ f. im Bergbau; ſluttning, Sattel, Cm. Sättel, pl. fadel. Der Sat: 


fe fom ej fer på en gång utan fmäningom. tel hat das Pferd gedruckt; fadeln har 


Sanjtmutb, ff. fattmod. Er brurit bäften. Das Pferd rückte den 
Sanftmüthig , ‚adj... adv. ſacktmodig, Reuter aus dem Sattel; haͤſten kaftade 
fpaffårdig. ' i > ed af ryttaren. Fig. Einen aus dem Sats 
Sanftmäthigkeig, L.f. facktmodigher, frak) tel heben zAyfta en ur fadeln, bringa 
färdiahet. —5 honom i onåd , ſtoͤrta Honom. In allen 
Sang, v. ®. f. m. S. Geſang. 15 Sättel gerecht ſeyn; waͤnda kappanefter 
Sangen ,-b;: IB: f. pl. torkade eller gldds] alla waͤder. Fig. Fallas en ron ftrima - 
”bafade fådesar. | fom går troårt oͤſwwer nåfans ein Sattel 
Zweiter Theil, Bbb auf 
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auf der Naſe, och hinnan ſew fiyfiver mwals) that einen Satz über den Graben; haͤſten 
nottfårnor; der Sattel in der Wallnuß. gjorde et ſpraͤug oͤfwer diket. ing L. Ein 


Der Sattel eines Wehrs Efelsrüdens) Satz in der Flichereis ’fift-pngel, 
en betåfning, —— båda fidor gå tilfam-] til alſter uti en damm. ‚San si * 








— ſaͤſom * tak Feuerwerken; alt aͤmne, fom * 
Sattelbaum, ſ. m. Sattelholz, f. n. fa: pda f ina rafeter , eldkulor o. f. to. med. 
deltraͤ. Im Bergbau iſt der Satz an —— 
Sattelbein, ſ. n. Anatom. Selle equina, roͤrwerket til at upſordra wattnet med 


Sattelbleh, f. n. hos fadelmakare, de twäl til en wiß högd. Ein niedriger Satz, 
järnen - Rue fadelbogar, at de be:) Fallas, når wattnet upfordras därmed in: 
hålla fin form tet üben en bogd af fem famnar. Ein 

Sattelbogden, £, m. fadelbäge hoher Sag; fom beitär af fyra rör, * 

Satteldach, ſen. Baukunſt; Jafweltat, &.| upfordrar waitnet til 12 famnars högd. 


Giebeldach. Ein Sag Schachteln; flera affar, 
Satteldecke, L. f. fadeltäde. den ena altid paßar iden andra. Drei Säge 
—— —* u. adv. — auf dem —— blaſen; blaͤſa tre en 


några octer q Satteldd fche, f. pl. fättfiff. 
Sarteigurt, Em. butgjord, fadelgjord- Sach farpen, f. pl. Freirige kanal; om 
Sattelbof, ſ. m. ©. Sattelfrei. ttas uti dammar til alfter. 
Sattelfammer, £ f._ ſelkammare. a&teich, f. m. en damm at hafıva _. 
— — f. m. — (abeitned. se — — 


it. u — under —12 — at haͤ⸗pl. fo, og. Eine Sau * dem Par 
ften ej må- brytas däraf. per, 1. 9. 2. en blaͤckplump på pappetet. 

Sattellefn, £ m.”et Fängods, hard innehaf · Eine Sau, in den Kupferbergwerten; 
Mare, i fälle for Riddaretjenſt, ftäller en] en maßa råfoppar. fig. kallas en oren⸗ 
fadlad Håft. lig — helſt af groinfönet : eine 

Sattelmufchel, ſ. f. ©. Mufchel. Sau 

zen, va gefattelt , pP fadla, laͤgga Saubere 6 f, hansletsgras Solanum 


fadel på. 
| Eattelpferd, fn * Saubohne, An fora återbönot: 
Sattelriem, f. m. ſwans Sauborg, f. m. en ſnoͤpt ſugga. 
urn ‚ £.n. fabel md tilbehoͤr, tid Sauborfte, : f. ſwinborſt. 
aubruch, f. m. bei ‚den Jaͤgern; en ort 
Satteljwede, f. pl: - ſpik med mäßings- „em wildftvinen böfat up. 
fnappar at flå i fade audiftel, f. f. mjoͤlktiſtel, harekäl, Son: 
Sattler, f. m — — oleraceus. 
Sartlerarbeit, f. f.-fadelmafare-arbete. Saͤuerei, ſ. f. orenlighet. 
Saturei, L. f. kyndel, Satureja hortenfis Saufenchel, f. m. froin - fentål. 
Satyr, fm. Mvtholog. en Fogsgud. en * der, ſ. m. en att af wilbfwing- bu 
ret ff. en ſtrift, hwaruti laſter och 
därflaper goͤres (öjeliga et ſinrikt Sugar, SAN, ſ. n. garn at fånga 
och bitande fått, ſtickſtrift rs woildfivin nei 
&arprenfchreiber , f. im. en fom ſerifwer Sa-| Saugarten, Em. en ort, hwaruti wildſwin 
tyrer, en Emåde - diktare lefiwandes fångas. q 
Satyriſch, adj u. adv. fatyrif, ſmaͤdande, —— fn ſqwatram, Ledum palu⸗ 
un i ord, på : — ſaͤtt. Fr —E ; 
atprifireri, v. a. adra fatyrer etz, Sauhetze a wit 
Saß, f. m. fats, fpräng. Der Sag läffer! _fivin. be, bes vn 
ſich nicht vertheidigen; den fatfen låter Saubirt, f m. fioinherde 
aldrig förfroara fig. Der Satz am Bo-|Sauhund, ſ. m. hundar * wild ſwins jest 
Bugs — grundfaͤlle. Das Pferd] it. en art Haj, Squalus centrina, — 
au⸗ 


Sau. 258 


Sauigel, ſam. S. Schweinigel: 145° 
Saͤuiſch, adj. u. adv. fwinaftig, orenlig. 
Saujagd, L. f. wildfiwins jagt. 
Saukoben, ſ. m. fmwinftia. i 
Saukraut, ſ. n, fibler, Hypochaeris, 
Saulache, ſ. f. en pöl, daͤr wildſwinen måls 
tra ſig uti at kyla ſig 
Sauleder, ſ. n. ſwinslaͤder. 
Saumagen, ſ. m. ſwinmage, fig. n. BW. 
froßare. | s 
Saurüde, ſ. m, S. Sauhund. 
Sauruͤßel, ſ. m. ſwin tryne. 

— ſ. m, en art filfweröga, Zeus 
aber, , 5 
Sauſak, i. g. L. ſ. m. en fom Eorf fyld ſwin⸗ 

mage. 

Sauſchneider, ſ. m. ſwin - ſnoͤpare. 
Saufpieß, £ n. Fangeiſen, £ n. jägarefpjut 
fil at: gifwa wildſwinen dodsfåret med. 
Sauftall, n. W. £ m. ſwinhus. 

Sautrog, L m. fi 


wintrog. 
Sauwaͤhie £ f. et ftålle, dår woildftoin haf Sanerdorn ,  Sautadh , 


wa upböfat jorden. | 
Sauwurz, ſ. f. flendrt, Scrophularianodofa 


Sauber, adj. u. adv. fnygg, ren, renlig, 
grarn, naͤtt, wacker. Sauber in Klei- 
dung gehen; gå fnygg i Eläder. Sauber 
gekleidet ; grannklaͤdd. 
Glas; et ganffa rent glas. aubere 

* Arbeit machen; göra nått, zirligt, fint 
arbete. Sauber fchreiben; ſtrifwa gan: 
få wadert. Sauber mit etwas umge 
ben, I. 9. 2. gå mycket förfigtig om med 


något. Mit ihm muß man fehr fauber um⸗ 


|. det gör jag med ſtor roederwilja. 


Sauer, adj. u. adv. fur, fig. beſwaͤrlig, 
« fmar,, vangenäm,. fortretlig, murrifl; 
Saure Milch; fur mjolk. Redensarten 
i. 9. & find: fi faner merden laffen; 
göra fig fort beſwaͤr, mycket omak. Je⸗ 
manden das Leben ſauer machen; goͤra 
någon ſtort omak oc) förtret. Das ward 
ihm ſauer; det föll ſwaͤrt for honom; det 
koſtade på honom. Das geht mir faner 
ein; det år mycket oangenaͤmt — 
auer 
ſehen; fe furt ut, wara foͤrtretlig, miss 
ndjd, ſurmulen. Zu jemandes Gläd 
ſauer ſehen; fe med afwundſſuka ågon 
på naͤgons lycka. — stR 
Sauer, Saure, £. n. det fom aͤtr ſurt. 
Sauerampher, ſ. m. fyra, ångfyra, Rus 
mex acetofa, | — 
Sauerbraten, L m. ſurſtek. 
Sauerbrunnen, ſ. m furbrunn. 
Sanerbrunnenſalz, £. n. bitterſalt. 
f. m. Berberis⸗ 
ſtaude, £ f. berberis, Berberis vulgaris, 
Sanerhenig, L m. Apothek. winaͤttika ins 
fofad med boning, Oximel. +1.:.% 
Sauerklee, ſ. m. 1. bergfyra, Rumex Ate- 
tofella. 2. für Buch » Hafenampher ; har: 
yra, Oxalis Acetofella, 


f | 
Ein fauberes Sauertofl, £. m. Sauerkraut, £ n. futs 


Säuerlih, adj. u. adv. fyrlig, furaftig. > 
Säuerling, ſ. m. furbrunn. it, ſura drufe 

wor, äpplen, 0. d. m. | en: 
äuern, v. n. mit dem Afro. haben; fürs 
na, blifwa fur. 


gehen; han år mycket grannlaga at Hafival Sävern , ee ni 


at göra med. Er ift mir ein fauberer 
VBogel, 1. 

tig, fidertig fälle. gr | 
Sauberkeit, £. f. fnygghet, renlighet, nått: 
t, zielighet. 


Såubderlid, 1. 9. 2. adj. u. adv. ſnygg, 


ven, it. förfigeig, fogelig, granneligen. | Sauertöpfifcy, 
en 


Etwas fäuberlih an rn: taga förfig- 
tigt, ganfta fackta på något. it Kin: 
dern muß man fäuberlich umgehen; 

. bör umgås fogligen med barn, 


Bäuberling, £ m. fmå Herre, Petitmaitre. 
Saͤubern, v. a. gefäubert, p. ſnygga, rena, 


; ftura, ſtaffa orenlighetem bort. Das 
lie An, den Schladen ausfäu: . min haͤſt. 


Gilda F f. rening, rensning 
uberung, f f. rening, ; 
Saͤuberungswerk, L m, im Bergbau; fofre: 


man Saufen, n. W 


göra fur 


9. 2. iton. han år en widlof⸗ Sauerfichtig, adj. u. adv. furmulen, förs 


tretlig , murrife. 
Sauerteig, ſ. m. furdeg. : 
Sauertopf, 1.9.8. L m. en fom år fur 

-mulen, trumpen. ut, : 
adj. u, adv. furmulen, trums 


Sauerwaffer, f. n. furbeunn. 

‚v.au.n, m, db. Afro. bas 
ben, id) faufe, du ſaͤufſt, er fåuft, pr. 
ef ‚ imp. gefoffen, perf. fupa, dricka. 
Ein Held im Saufen ; en drickes - fämpe. 
Gebt meinem Pferde zu faufen; watna 


aufaus, n. W. ſ. m. fupare, 
Saufbruder, f. m. fupbroder. 


Saufen, £ n. ſupande, ſuperl. 
SM n, ſupande, ſup 


ufer, ſ. m. fupare, 
Dbb 2 * 


Såw - 
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Säuferei, Lf. ſuperi. + I &äulenwierf, £ * S. Saͤulengang. 
Bea, ſ. f. Saufgelag, Can. Saum, £ m Saͤume, ph Ger, "Hädefatr. 


ag. | it. på några ställen et wißt mått, fom: 
Saufhaus, £ n, fuphus, fyllkrog. i ein Saum Tücher; 22 flycken "eläden 
Saufleben, ſ. n. fupande,, fylleri. , hwart om 32 alnar, o.d m. 


Sauflied, f. n. ſupwiſa. Säumen, v. a geſaͤumt, pl. fälla, wika, 
Saufſchweſter, L. f. ſupſyſter. i infoma, fanta. Wei den Zirmmerleuten, 
Saugen, v. a, u. n. mit dem Hfw haben;]) einen Baum, einen Blod ſaͤumen; täle 
fog, imp. gefogen,, p.di. Das Kind] ja en traͤſtock. DT Bar PER ne 
» fauget noch; barnet dir ännu. Ein fan: Saͤumen, v. n. mit dem Hfw. haben, 
:gendes-Kalb; et daͤggande kalf. Man] u, recip. dröja, föla, finfa 4 Es (ik 
fann Gift aus den ſchoͤnſten Blumen fau-] ſich mit der Sache nicht ſaumen; den 
gen; man fan fuga forgift utur de wac-| faen tål ide dröjsmål; ÖS. Zögern, Zaue 
kreſta blommor. l dern. 
Säugen, v. a. gefäugt, p. dia, gifwa di.lSaumfarren; £ m. großes Farrenkraut; 
Fran au P3aga- - ormbunfe, Pteris aquilina. 
Saͤugamme, — Saͤumig, adj. n. adv, längfam, : fenfärdig, 
—— — F mn benöut- flågte, | fintfam, foͤlaktig. Eine Ardeit die ſeht 
* [4 . ja ' I 3 
x ne 19 few ri gor. e Sager. — it, eiien lange aufhaͤlt; et ſink⸗ 
augehorn, f. n. fpenhorn, horn eller glas, Saumnath, £ f. fim på en faͤll. 
> bwarutur et barn dir, dihorn. "I Säumnif, f. £. dråjsmåt, förhinder. 
-Saugelamm , £ n. et dilamm. dåggelamm. Saumpferd, £ n. ©. Padpferd. 
Saugeloc  f. m. dpma Änden af er fugrör. | Saumfattel; L m. Elöffadel, ‚troßfadel, &; 
Sauger, Schifffauger Schiffhalter , ſ. m. Packſattel. 
ſugare, Eeheneis Remora. Der Sau⸗ Saumfelig, adj. u. adv. fenfärdig, förfu 
ger an einer Pumpe; pomphjerta eller Saum, Ac. |; 9, förfus 


— £.:f. en diande qwinna. Saumſeligkeit, f. f. ſenfaͤrdighet, forfumes 
Saugeröhre, f. f fugrör. lighet , dröjsmål. 

Säugling, L m. di barn, fpenbarn. Saumtau, fl. n. tåg, hwarmed fegeldufar, 
Säuglingsieben, £. n. et di-barns -lefnad. |, Notar, o firm. wid randen infattas. 
Saugräßel,, (. m. fnyte  Probofcis, Säure, £ f fora. Arfenikfäure; arfenifs 


E ‚| fra, Acidum Arfenici. Borarfäute; 
is, u 099: EINE DAR borarfyra , febatiffalt, Acid. Boracis. 


” j Flußfpatfäure; flußfpatfyra, Acid, Fluo- 
er: — Sorkwefens et traͤd ſom ris. Luftſaͤure, luftſyra, Acid, Aercum, 
Saͤuſenfuß, ſ. m. fot på en pelare. — — 
erg a Ko Ruben: sång ef Saus, i. 9. 2. får; ein fäufendes Getöfe, 
Säutengefünfe; Ln Eapitäten på en pelare.) Immer im Saufe leben; lefwa ftändige- 
Säutenordnung, £ f. Baufunft; ordning,| iſus och duäs. Ä 

förhållande af alla en pelares delar. ie.|SAufeln, v. a. u. n. mit dem Hfw. haben, 
filnad på pelares ſtapnad i byagninge:| wefäufelt, p. für: fanft ſauſen; ſackta fus 
> fonften; den Doriffa ordning, fom har! fa, fom et ſwalt fommarmwäber, forla 
den ſtbrſta enfalt oc) fafthet, den: FToni.| ſom en liten båd. Ein Kind durch fäus 
fra, fom har et wadrare och behagligare| ſeln in den Schlaf bringen; ſöfwa et barn 
. förhållande, den Korinthiſta, fom harf ; med fiungande, fußa det. : . R 
Saufen, v: n.. mit dem Hfw. haben, ges 


de irater. 

le £. ın. ſtaft pä en pelare. faufet ; p. fufa, brufa, hwaͤſa. Der Wind 
Säutenftein, £. m. ©. Bafalt '  . blaͤſet, wie er will, und du hörefk fein Sau⸗ 
Säufenftellung,  f. £. S Säulengang. fen wohl, Joh 3, 8. waͤdret blaͤſer 


Säufenftuhl, L. m. Poftement vå en pelare | hwart det will; och du hörer des röft. Die 

Saͤulenweite, L.£. två pelares afftänd ifrån] Ohren ſauſen mir; det fufar för mina 
varannan, ss PE | 

4. 39 


öron. Die Kugeln ſauſeten ihm um den . 
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* kulorna bmåfte om överlen på:ho a 9 2. v. a. geſchachert, P 
ra 
Sum, f.n, fugning. Ein ftilleg fanftes| Schacherer, £. m. ffadfrare, ockrare. 
' Saufen; et ljud afret fatta wwäder, ’afl Schacherei, L. f. ſtackeri, ockrande. 
: bädens Ijufwa forlande,. Das baner e achtraut, f.n. pingſtblomma, S. Pfrie 


‚des Meeres ; hafwets brufandes > menfraut 
Saufewind; fm. inv niedrigen Sam; en Schacht, Le a. Schächte, pl. ı. in der Feld» 
wifpene:mt nt, wu meßfunft; en kropp, fom näftan år lika 
OR 1, f. m. S. unter Kohl. ‘ ling fom bred, men på långt når intet 


Scalp, f; W. Lin. få fallas hos de wilda ' fo tjock , en nåftan likfidig qwadrat utan 
Amerikanerna, hudeng afdragning öfwerl - at hafwa afſigt på tjockleken. 2. im Berg⸗ 
hjaͤſſen på fina fjender. bau; en fehackt, en ſtackt, en grufwa, den 

Scalpiren, Vv. a. aſdraga huden öftver bjäf: Ä —* ingången i en gruftva. Når bergs⸗ 
fen. maͤn fara upoch neder daͤrigenom i arufs 

Scapulier, f. Bin. en art ——— wan, kallas den: Fahrſchacht. Når 


2 sit. roſenkrans. malmen därigenom upwindes, heter den: 
Scepter , £. m. fpira, S. Zept Treibefebadbt, Sörderfcbacht.. Men 
Seabioſe, LA. Teufelsabdis; wide, Scabiofa, når wattnet dårutur upfordras; Kunſt⸗ 
en S. Schar. ſchacht. Luftſchacht luftſchakt, drag⸗ 


abe, ſ. £.. mahl, S. Milbe, it. tortaka, dpning i grufwan. Wetterſchacht; en 

”e. Motte Kellerſhabe graͤſuga, Oni⸗ —* ſom anlaͤgges für at * friſt a 
ifrån den ena ſchackten til den andra. 

Eöatisem, £ m, Sqabebock⸗ garfivar nen Schacht fetten, ae: ae: 

graͤfwa, göra m gruftoa : ibn austonnen ; 


ed Ibeheett, fn fafbråde. move! I bredflå fchadten: ibn auswechfeln; bredflå 

abrifen .£. n. Rafjärn. honom på nytt igen, nåt de gamla brådet 
Schabeklinge, f. f. fafktinga: ro ruttne eller fordaͤrfwade och borttages, 
Schabemeßer, £. n. fraftnif. Schachtbuͤhne, £ f. en affåttning uti em 


Schaben, v: a. ſtafwa, ſtrapa, ſtubba | 
Ruͤben fhaben; ſtrapa rofwor - Geld zu: —— — folfet far up och 


fammen fchaben ; a och ſtafwa. 
Schabenkraut, f "n. Verbafcum Blattaria. SH Sön ” * FB Yen m vr 
Schaber, ſ. m. ſtafware, fafjarn. - —535 » va 


ernad, ſ. för 
elle — Das that ei —— Sch. — f. F et — — Fropn, 
om bäller en fo 
— det gjorde han mig til fürtret,| Ben 0 tan} undkehen. ’ 


nefa. 
chtholz, ſ. n. tråd fom brufas til gruf⸗ 
Ecabemole; f. full fom fåmfemafare faf: Scha — abe n. tråd ſi ruf 


a af. 
thut, £ m, fmä filthattar, fom bergs⸗ 
egg, n. W. adj. u. adv, fabbig, S. “= bf når de F nd Lan fan 8 
truthe, et mätt eller en fropp 
—— = f. Bee fom år of, ** 12 fot lång och feed, men en fog 
wet af något, linneffaf, wet i får, tjock. 
Schach, £ n fhad. i Schachtel ,. ſ. £. aft. 
san, f. n. ſchackbraͤde. | Schachteldedel, f. m, aftlock 
Schachtb nig, £. m. kung uti fhadfpel. Schachtelhalm, Schachthaim, Shchachtel⸗ 
Schachmatt, adv fhatmatt. Er ift (had) beu, fom. fråfte, Furgräs, Equiferum 
matt, i. 9.2 ban bar tappat fpelet, han! hyemale. 
aͤr aldeles. utmattad, det år bejtålde. med Gbadndfråner, £. ın. aſthandlare. 


honom. chtelmacher, f. m. affmafare. 
Schachſpiel, on. ſchackſvel Schachteln, ig. L. Pe vn med 
Schaͤcher, vi b. IV. f m röfware. fFäfte eller fEurgräs. 


Schacherkre J n. — ©. unter Shacdteifet, ſ. m. affform. 
Kreuz. = ! Schad AR un. Schäden, pl.ıfFada,. N 
’ 


14% 
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luft, olycka, ſaknad, miſtning, fel. Es Schafbod,L, m. gumfe, bagge; 
it Schade um ihn; der år ſtada om ho⸗ Schafbutter, £ £. faͤrſmoͤr. * 
nom. Ich will den Schaden tragen; jag Schaͤfchen £..n et kitet får. Sein Schaͤf⸗ 
will taga på mig fürluften, forluften mål chen aufs Trofne bringen; fätta. fina 
svara for min räkning. Ihm fell kein föfer & fülerhet: Die Schäfchen an den 
Schade gefchehen; honem Fall ingen ting ußbaͤumen, 0. fa 10: hänge, ©. Kägchen. 
fe för når. Der Tod, feines Vaters ge Schäfer, L. m. färaherde, dfare. i 
reichte ihm zum groffen Schadens hans! Schäferei, £. £. fhåferi , faͤrahjord. 
Faders död war-en Itor ſaknad, miſtning Schafereiordnung >. f. ſchaͤferi⸗ orbning. > 
for honom. An jeiner Ehre Schaden] Schäferflöte, L. £, Schäferrohr,-t. m, ber« 
leiden; lida mehn på, Bere til fin]  depipa. 
beder och Ara. Der Spiegel hat einen) Schäfergedicht, £ n. Schäfergefang,' L m, 
grofjen Schaden; fpegeln har et ftort fel.|__berdrgmäbde. 
Ich bin mit dem Glaſe zu Schaden ge:| Schäferhund, ſ. m. färhund. 
kommen; jag har brutit fünder glaſet Schäferhütte, L. £. herdekoja, fchäffare -Kärra; 
Ein offner Schade; et dppet får. Schäferin, L f. herdinna, it, fdåfarens 
Schadbar, adj. u. adv, ©. ſchadhaft. huſtru. ar 
Schaden, v.n. m. d. Hfw. haben, ge: Schäferjunge, £. m. herdegäffe, wallbarn. 
ſchadet, p. ſtada, göra Fada, lända till Schäferfnecht, £. m. fchäfareng draͤng. 
fFada eller mehn. Jemandes Gluͤck fcha:| Schäferleben, f.n. herdelefnad, 
den; förftöra någons lycka. Das ſcha⸗ Schaͤferlied, £. n. herdewiſa. 
det ihm nichts, i. 9. 2, det fFadar honom!Schäferfpiel, £. n. berdefpel. 


intet, det har han förtjent. Was fåa:| Schäferftab, £ m. * > nee 5 

det dir, i. g. 2. hwad fattas dig? Schaferftunde, ſ. f. en bequaͤm, lycklig ftund 
—— adj. u. adv. ſtadlos. grefwens tid.: | 34 2 
Schaden 


eude, L. f. glädje ofwer andras ſtada. Schäfertafche, L. f. herdeſtraͤppa eller pı 
Schadenfroh, adj. u. adv, fom roar fig. åt Schaffel, Een; fårtlna. ſtraͤpp er pung. 
andras olycka eller förtret. ‚Ein fchaden- Schaffieiſch, £. n. fårkött. 
frohes Gelächter > et löje ofwer andras|Schafgarbe, ſ. f. rollefa, Achillea mille: 
frada och förtret. folium. 
Sdéadenftand, f. m, S. Schadloshaltung.|Schafgras, ſ. n. fårfroingel, fårgråg, Fe- : 
Scadhaft, adj, n. adv, ſtadad, fårad, ofär-| fluca ovina. | 
dig, bräcklig, briftfållig, fom har naͤgot Schafhaͤuichen, f. n. Medic. Amnium; 
fel och Inte. Ein ſchadhaftes Bein; et|Schafhire, £ m. färaherde, | 
“ ofärdigt ben. Das Haus ift ſeht fhad-) Schafhärde, L. f. Häck, fålla: för får, 


haft; hufet år mycket briftfålligt. | fom låg up på „marken, at Hålla fåren 
Schadhaftigkeit, ſ. f. fada, fel, ofårdig.; där inneftångde oͤfwer natten. : 
bet, briſtfaͤllighet, bråctlighet. Schafkameel, £. n. wovon die Vigogners 


Schaͤdlich, adj. u. adv. ſtadlig. Das iſt wolle kommt; Camelus Para, 
eine fchädliche Speife; det år en ohälfo, Schaffäfe, f. m. fåroft. 
fam mat, Ein Fhädliches Thier; et far Schafhurten, £ m. en torr Hofta, fom fås 


ligt djur. ren plåga håfma. : 
Schaͤdlichkeit, ſ. f. ſtadlighet. Schaflamm, Lin. et lamm fom år en hona, 
Schadlos, adj u. adv. ſtadlös. i motfats af et baggelamm. 


Schabloshaltung, f. f. Fadeftänd, Er hat Schaflaub, f.n. tort ff, fom tjenar om 

100 Rthle. zur Schadloshaltung befom:!  rointern til foder für fören. - 

men; han har fått 100 Rolt. i Fadeftänd.|Schaflaus, £. f. gnet, Hippobofca oyinä. 
Schadloſigkeit, £. f. fadloshet. Schaflede, L. f. flefa för får. 
Schaf, en. Schafe, pl. für, fig. i 9. 2.|Schafleder, £ n. fürläder. | 

en enfaldig, dumm menniſta. Die Scha-) Schafmäßig, i. 9. L. adj. u. adv. lif fom 

fe hüten; gå wall med fåren. Ein träch:) får, dumm. 

tiges Schaf; en lamdiger tacka. Schafmilde, f. £. fefting, Acarus Reduvius, 
Schafampher, ſ. m. bergfypra, Rumex ace-}Schafmilh, £. f. faͤrmſoͤlk. 

tofella. Schafmutter, £ f tada, 
Schafblattern, ſ. £. färfoppor. Schafpelj, L m, färffinn, 


Schaf. 


- 
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ke 1. Nen Dis ji Der ‚ im 
—— fv * cr ee 4 I— — — “line ng 





afrüͤde fm. ©. 3 Das Schiff if auf so Kanonen 
e, le böt! ol gefchäftet; ffeppet år gjordt at föra so 
, fm. ek part. 4 Kanoner. 
Schaffhur, £. f. fårtlipning, " Schaͤftung, L’f. Faftets päfättande. - 
Schafskleid, ſ. n. färafläder. - Schaftgeſi mſe, £ n, den nedre delen af en 
Schafstopf, ſ. nn faͤrhufwud, fig. en dumin, pelare. 
2— ae Ogaftdalm. € m. Sqhſthen, ‚en &, 
Schaſvieh ee iv får -aftoek; anf. Shaftholy, ſ. n. trå” fom brutos til bößes 
— ll. 7. legåftig, adj. u. adv. in den Worten drei 
olle; 1. fi Jar * Sa g, a u, adv. in orten Orets 
ren € förstört. vierhäfig, bei i den Webern; treftäftab, ' 


Shafunge, t ve forfkäft 
en, v. Ark n. * |. >. öh: haben; Schuacin, : n. et flagg knottrigt läder, fom 
L :p. —3— göra; fi Er wird göres i Turfiet, Perfien, o. fi ww. utaf tyg 
hon: fcha ban laͤter nog Be gen af häft- och äsne- hudar, ' 
boy ‚od råd * —* Was haft du hier — £m, Goldwolf; jakhals, Canis _ 


Tinem etwas zu ſchaffen aid: * 
magon mycket at ſyſla med. Sich vid zu oäkta KLAR £ —— perfon, fom gerna 
*19 2 Si ir göra fig wycket mds Schã iind, 6, f. et soligt och ljudt ſtaͤmt, 


dy habe n 
eure er —— at göra at beſtaͤ eten, I ‘Ev. nm. d. Hfw. haben; 
dar. Jag Foyer ber a en. € fåmta och — höge. Er ſchaͤkert ger⸗ 
as (haft nich ;_ ber ellvåceligt ng) ne minden Mädgens ; hag roar fig, leker 
— det — * haffen gerna med fliforna. Mit einem ſchaͤ⸗ 
— a vg a ar — ee * fern; apas, narrag med någon. 
;-fhuffs' når Gud fapade werlden. War:| Sal, adj. u. adv. dufmen,fom wi nod drida, 
namihar die Natur fie weiblich gefchaffen;| NS: Htan qwickhet, fürftänd, —* Scha⸗ 
‚bio - bar “Narren. danat bene en |... ter; Wißz; kala infall. ©. geiftlos 
( 7 Einem Recht ſchaffen; hjelpa Schalbleh, f.n. Schale; et —8 på 
scemtil fin rått. - Er A ſich was zu ſchaf areln af mn eller bo 
fen gemadhez han hat påragit fig en får ge € n. liten. ffål, \ lopp. 
Be En ET, Man Pe 
p, 2. al. 3. ſtalme. 
fatt: Ich vs nichts 2, ak ide er Kalte Sale  tallgål Theefchale, thekopp. 
fen haben; jag will intet hafwa at göra Die Schalen an einer Wage; två gffälar, 


Fierfchale, Krebsſchale; aͤggſtal, kraͤft⸗ 
a ffaffare , gärdefogde, fal. — Be e * — —8*— 
Schaffnerin, £ f. LR erffa, bugbåtlerfra. iffalmar. Die Schale bei den Ocroå pie 


e 
Cm. e, pl ffaft; handta men: flarfivå, Volya. Die äufferfte 
——— Seite, Met Aa faftet Schale eines Steins weghauen; bort« 
= et fpjut. Schaft an einem * und) hugga oͤfwerſta och wekeſta delen af en 
allerlei —— ſtock på en böfal Nen. 
eh hwarje ſtjutaewaͤt. Der Schaͤlchen, £ n. Dim. en liten kopp 
Schaft am el, nydelpipa. : Der, & jalen , V. a. förfe med — | 
Schaft am. Anker; antarläag: Der, Sch fen, v. ‚a. gefhält; fEala, barka. Aepa 
Schaft eines Baumes; laͤnaa och rafal fel oder Birne fhäfen; fFala äppfen eller 
mmen af et träd. : Der Schaft einer| päron. Die Bäume fehälen ; barfa trän. 
fange; blomftamm, Scapus. Die Haut im Gefichte (hält fik; ; Minnet, 
Cbäften, v. a gehen, p- ne faft på. | 8 anfigter Mar fig, = 
as 
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— — —— — — — ——— — 
fees! yt Dill mjöt fom ſitter aͤn tj Schalotte, f. £ Aefchlaudy, NE mu ‚alotter, 
ma-löf; -Allivim aftalönidum it.naje> 

Schatbiele & £, öde) fom erg följe Sihalten, vVa geſchaltet, p. raͤda ftyca, 





sam — buch hålla. Er is Hansi ſchalten und 

alfiſch, f. m walten wie er will; han raͤr göra darmed 

Sara, f, m, ibtenban; S. Sram] fom honom taͤckes. | 4 
Schaltjahr, f£ Dn. Pottår; : NÖD 


ehähengt, £. m. befallare, ©. Beſchã⸗ Send. fom — —— 577 
Schalttag, fm. Fottdagiiinisn Hola 
Shaldolj, f.n, en klufwen tråftanim, hwar — f. m. Blätterzahn , ‚Shi 


barken på den ena fidan fitter på sy I] zahns ersfelnna: — håftar). når 

Schalkopf, £ m. den fom år utan awichet, tanden fFala ſig. ee ee 
Se ol öda * fe fa ſt Blogfambet 

aliht, S al jam, Ef. o p am, 
Schallos, ad;. u. adv. fFallis, utan fal; biygfel , ie r. it fodslolen E 
Schatmufcel, ef. &. unter, Mufchel, Schamglieder. > In den Gegend. Idee 
—— £. n. ſagbake, kantbraͤde. Scham ;-romfridg fidswlemmarna; sin 

Schalpfund, En. Plz. ‚‚regione- pubis.' Wo du noch einige 
rd £ n. ffalma EScham im * om du —— A 
Schälung, Lf. im Kalkthaus bälmwerf wid] -föamsi dig Er kann für & 


en firom, canal eller dylikt, fom år gjordt af - gem nicht auffchlagen; Han Fämsat lyfta 
ſtora pålar, plankor eller ftenar, at twatnet) up ögonen. Weder Scham noch € 

må rifwa bort jorden wid ſtranden. haben; affläda fig all —— we 
Schalwert, f.n, en betlädning af et die] Scham nicht bedecken Fönnen; hafwa in 
eller en damm , med ftora tjocka planfor,] tet at klaͤda på fig, gå nåftan nåfem >) ° 


Schalt, L Schaike, pl. Falk, fålm. Shambein, £ a. Singieiben,isben; Os da pu 
Schalkhaft, adj. u. adv. alkaftig. Hin Yhadr SAC 
Schalkhaftigkeit, L. f. ſtalkaktighet. Sind, 6 * S. Schemel. —— 
Schalkheit, f. F. ”falfhet, fealtityefe. Schämen, ſich v. r. "gefchämt; Fämmas, 
Ehaltsauge, b. IV. f.n. ondt dga. blygas, hafwa fire Ich tvundere 
Schalfsdedel, f m, et ffjul för Feen mid), daß er-fich nicht ſchaͤmt jag undrar 
en falft förewåndning, liftig urfädt. ‚at han. intet ffäms.- Sie datfıfichrhrer 
Schaltstneht, b. W. ſ. m. en ſtalkaktig —— nicht him; bon 6: ingen 
tjenare. ocfaf at blygas för fin: arihet.s Ich fhär 
Scalfsnatr, 4. IB. f. m. gyceltok, > me mich-es ju begehren; jag har forſyn 
ÖSdalfspoll en C. pl. toferie, gykleri, nått: |. at begaͤra det. Pfui⸗ ſchamt euch; that 


pel. ſtam ut eder! Er ſchaͤut ſich nicht; 
evall, fm, fjud, ſtall. Wiedetſchall; gen⸗ Nn intet SR Er fr m gt 


det går eller prider ig ut. forfunt 
Schallſtͤck, f. m. den wida dpningen på ——— f.n, '® Scham — 
walthorn, trompeter , 0. | w Schamfraut, £ m, fäggan, S. Hundes 


Schalmen, v. a. (Foritwefen) afhugga bar-| melde. 
fen, tekna et tråd genom barfens afhugg: ‚Schamlefze, ( f. Labium:vulyae, 
ning. Schamlos, adj. u adv. ſtamlos. iD 
—— £. f. ſtalmeja, et bläsinftru- Schamlofi, afeit, £. £. famlöshet. 
Schamroth, adj.>u, adv. roͤd af blygſel, 


almufdjel, €. f. ©: unter Mufchel. + |. ofamlig, ſtamflat. So viel Lob mach⸗ 

Sal mu f.n. ftora wida åron hos häfter,| te mich fhamrorb; få mycket beröm * 
— år et (tort fel hos dem. mitt auſigte at rodna. * 

| ams 


— 
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Schamroͤthe, €. £. Scha 220 | 
nem eine Schar rodnad af bingfel.  Ei-| = - 
naͤgon til at mn —* komma Schandglocke, ſ. fören klock 
honom ff mmas: och ‚blygas, gi några orter, når locka, ſom ringes på 
Så amflat. , göra) foͤrwiſes en misgerningg 
re an fübslobelar. Schanpdure Xx — gsman lands 
td free 2 Fam, alten u. SB, a Famlös 
—— — —— —— — ir: 
— es ee Pal er RT 
Gemand en werben; komma pår ent. | Schandleben, i. g. £ MAS 
på —2 iden. machen; —* werke... „En. et fråndligt lef | 
had RL, ra at någon mäfte Bam. Schaͤndlich 28 — 
zu Schande machte alle feine Anehläge "Pamlös, adj, u. adv. Famli 
om intet. . Gin Ding u alla hans änflag wanduůche Xuffkbrungs il. Eine 
Klier m 
en ‚Samiß Sieb, fem eining. Ein 
fig fördärfwad, zu Schanden lachen al Lig Andal nde nehmen; ta a 
tdåpfmad,r. Das; Sieid ifk mie; | fie Andale Cchänplig) ga en früp- 
mal ganz, zu. Sch Kleid iſt mit. ein: tigt, liderlige t handliche Reden; otu 
geh I —X handen getragen ; Hädnin richtet; ba Cr ift fhändtich EE 
ten. Semanden. 4 illa medfaren, utili ‚tilppntad rt illa handterad, medfaren, 
f —* båda någon. Cr — — —— sd 
ande; * seh 
‚Ra Pr, fan man Sun Shane, La een But 
—2 * chande und Laſter —2 nileg ge, f. f. en Famlig As fa. 
laßt“ Echanden gernlugag, ‚kam 9] © anömabl, { n. fammårs 8 
abra nägot fü anden halber etwas th och & ndmaul, f.n. en Famfi e. 
Are fr, ng heders full, för at tet of —— haben i Ar bmga. Ein 
. 4 — a, P 
— 25— —— * 
dardy'ga ‚ håda. Das ‚Gemälde 2 chandpfal, f. m. ed amn. . 
Nen⸗ R. 4 ge mälningen år bår Peer ©. Pranger. ſ. £ Fans 
n md. idſchrift, £ £. * 
De ie —— ee Schande fenk FRAN ©. Odindhe 
5 — Au — gör nd Vaa chandthat, ſ. f..en | 
fågt. Eine Sunzf ie wanhedra > nung. f. famlig gerning, nis 
art u ı +» H 
Ey fe , frånfa en ör förne:] 2° Ehrenkhänd fåmning, £ränfnin 
6. W. L m. blygdeal —8 AO åras förs | 
&; ‚IE 13. ‘ ealtar andwinfel, : 
—— nf m. et otucktigt find Schandwolfeil, * £. m, hor- kyffe. 
o fen; vers, u. adv. ſtamlig, — svergg geil, ad). u. adv, falt 
chandbarkeit/ L £. Farıfull Echanze erg: f. ‚pl. fmäbeorb. 
Ger, flembet,| ‚in-die € LT Fans, wall. Gin 2 
yanze ſchlagen; wäga fitt * 








otucktighet 
Schandbube, 
‚N. MW. f 4 S 
— — en. finådebot. ffamlos bof. — v. a. geſchanzet, p. ſtanſa, 96 
Schanzgraben, £. m, löpgraf. a 


Schanddeckel 
‚em. fFamtä 
andflet, £. m äcke eller ſtjul. 
& en Famfläd.. Ei . Schanzgraͤb 
En re fåtta en * — sr — 
— ” :| på örloagfrepp de o den, få € 
: ‚tn 5 m 4 alla 
— Sennl — ſtamliga medel en klaͤden af groft Hl, Feppet utfpän, 
litet venninaar Anno * 9.8. omwanliat here och dölja arb til at ajhälla 
en hundvenning. mårdet af en ſak, Sch ee etet på ſteppet 
Schanzzeug, r * fEansforg. ” 
a u a 


Zweiter Theil. 
Schapp, 


# 
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©chapp, Pr. W. u. i. g. L. ln, fåp Sj Scheidemaffers ; ffedwattens fraͤtande 
Schrank. kraft. Nach der Schaͤrfe verfahren; hand⸗ 
Schar, Schaar, L. f. ffare, hop. Die®char| la efter ſtraͤngaſte raͤtten. Die Schaͤrfe 
der Muſen; hela hopen af de Studerande] des Geſichts; frarpfonthet. Die Schärs 
på en Academie. : fe des Verſtandes; ſtarpſinnighet. 
Schar, ſ. f. plogjärn, plogbil. S. Pflug:| Scharfblick, £ m. en ffarp upfyn, en bli, 
EShacbe, £. £. hafstjäder, Pel Carb — — rule Hass ; 
rbe, Lf, er, Pelecanus Carbo. ten, v. a. g +» P: hwaͤßa, 
härben, 1.9.2. v. a. karfwa, fåra fmärt.| ffårpa. Ein Me Fhdrfen; hwaͤßa en 





S 
Schaͤrbmeſſer, ſ. n. Ka fnif. Es auf dem Weßftein fchärfen; brys 
Scharbock, T m. ohne pl. fForbjugg. fig. en) na det. Die Senfen fchärfens ſtipa liar⸗ 
Ort; Ranunculus ficaria. na. Einem Pferde die Hufeifen fchärfen, 
Scharbocksklee, ſ. m. ©. unter Klee. ein Pferd fchärfen ; ſtarpſto en häft. Mach 


Scharbodskraut, £ n. en det, fom tienar] denken ſchaͤrft den Berftand ; eftertanke 
emot forbjugg, helſt fEedört, S. Löffel-| färper forftändet. : Einem das: Gewiſſen 
kraut. | - fchärfen; waͤcka, uproͤra någons ſamwete. 

Scharen, v. a. im Bergbau, in den Re) Scharfhobel, ſ. m. Frubbhöfteel. 
Pag : * Een nn fi , * Scharfklingend, adj. u. adv. gaͤllande. 

ana ſcharet dem andern au; gan. ‚En, Af pfo« 
— tilſammans, fom därföre kallas: —— En. vrmoögon, —— 
argänge. Scharfrichter, £. m. fFarprättare. 

Scharf, adj. u. adv. fhärfer, comp. ſchaͤrf· Scharfriechend, adj. u. adv. farft Inftande, 
fie, füperl. ffarp, ſtark, hwaß, fig. bi⸗ Schatfſchneidig, adj. u. adv. hwaß. 3 
tande, Lau genomträngande, hetſig, Scharſſchuͤtze fm. Jägare void Armeen. ik. 

od, — Bo — as ik en Jaͤgare fom futet feb väffelböffe. ° 

‘ Enifwen ar in arp, . j. u. > 
ae Eis er Gmaßt-jäm: Ein Sharing, adj. u. adv grannfont, Farp« 
ar er Geruch; en ſtark luckt. Ein Scharffichtigeit, L. f. ſtarpſynthet. 

rfer Laut; et adllande tjud Scharfe Scarffinn, £ m. farpfinnighet. 

Schuͤſſe; farva ſtott. Eine fharfe Ant! > arffinnig, adj. u. adv. farpfinnig. 

— m a "er hät * Scharfſteln, men ften, fom bokbindats 
ån för hat, dan är m & et ffrång emot —— at betaga laͤdret des ſtarpa kanter 

na barn. Ein ſcharfer Wind; et ge: : 
nomträngande mäder. Gcharfer Gift; er rk Bann Kermesbaum. 
fint förgift. Ihm ift die fharfe Frage Scharlahbeere, LE. &. Scarladjkörner. 
zuerfannt ; han har blifwit dömd at låg: Scharlahen, adj. af jFarlafan. 5 

"gas på firäcbänken. Scarf an einander Scyarlacfarbe, £ f. fFarlafans - färg. 
a ode inne, | Charlahfärber, £. m. Farlafans färgare, 

a Ange ioortuf haben: hafmal Sharlachfieber, f. n. en art feber med röde; 
—— nA Fin Wort im! „Utllag på hela Eroppen , Scarlatina, 

_ Schärfiten Verftande nepmen; taga et ord Scharlachkleid, ſ. n. Farlafans klaͤdnad. 


öhet, frånghet Die Schärfe des) lakan. | 
— an Mit der SchärfelScharlej, L. m. 1. Oartenfcharlej; Salvia 


ård. Das kommt von der Schärfe des] Ta oculus Christi. .- 
—— det kommer utaf ffärpan i ble: —— , £ on. ſtaͤrmytſel, en liten 
faͤcktning, et napptag. es 
ar⸗ 
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Scharmuͤtzeln, feharmuzieren,. f. W- v.n.| Imder Kühle der fchattigten Eiche; uti 
m. d. Hfw. haben; flärmytsla, nappas| ſwalken af den fEuggrike efen. 
litet med fjenden, Schattiren, v. a. ſchattirt, p, måla med 
Schärpe, Lf. Scherfe; Färp. Den Arm] Fuggfärg, fchattera. 
in der Schärpe oder Binde tragen; bära|Schattirung, L£ f. målning med Fugfärg, 
armen 'i haͤngſel. ſchattering. * 
Scharre L. £. Scharreiſen, ſan⸗en ſtrapa, Schatz, £ m. Schaͤtze, pl. fatt, for fan 
et Fafjärn.- Pfiugſcharre; plogkaͤpp eller] ling, forraͤd. Schaͤthe fammeln; ſamla 
ſtrapa. Ofenſcharre; ungskara. MN IE ag — on —* ne 
Scharen, 1.9.8: f. Hi. en ort, hmareft fleraj AT Fonitjafer. Kornſchatz; et fort forråd 
—* at fåt a bröd ellet FR, uti, öm af fpanmål. Etwas in den Schatz legen; 


j YIN lågga något til penninge-förrådet. Die 
Se — Steifebfeharren.|. giumen entfalten der anfommenden Sons 


raum md. Hfw. baden;) Me alle ihre Schäge ; blommorna wife 
——— * Kühn el de Er fina behagligefta, wackreſta färgor, mid 
de; Hönfen fraffa up jorden,° "Geld jus * annalkande ſolen. Mein Schatz, 
"färgat a Arten; feråpa ihop penningar. . & 2. min färefte, min fårefta. | 
Scharrer, f. m. S. Holzreißer. —* pr u. — Arge 
m a ie ; ar, adj. u. adv. ffattbar, at, 
—— fm, en ſined fom gor Ägg full 4 — > — ift > ims 
: In. W. Cm. krafs med foten. mer [chakbar, mo te finde; jag fat- 
Ste, % —— —— = tar dygden altid lita högt ;; "Hvar den 
| Be — Die Schar⸗ or Bei te ohne pl, dyrbarhet, Eos 
a enteaut Serratulo-l&giggen, to. %Cn. ärafe, Räte. > 
Schartig, adj. u. adv. full med fåror. — före — , hk fatta, wär: 
Schartwache, £ £. nattivadt,. brandradt. | es fir cin Glid; ban rattar der SL 
—— ſ. m. nattwaͤcktare, brand-| - yta. Mie reich fhäger du ibn; Burn 


waͤcktare. hå högt waͤrderar du hans egendomar? Das 
Scharweiſe, , adj. u. adv. hoptals. ( pe — 
Schatten, £. m. Schatten, pl. Fugga, hamn. Zu ige ;.  fåtta tara på fötter, 


| loniſten fhäßen ; ffa J 
v greift nad) dem Shatten; han tager) gare; — * * — a 
; = Fuggan. Sich får. einen Gchatten|Shasfrei, adj. u. adv. Pattfti. 
‚ ‚Rücchten ; wara -Puggrådd. Zu vieliSchaßgeld, L. n. fatt och fEuld. 
Schatten auftragen (Mahlerei) ; fätta|Schapgräber, £ m. fattgräfmwnte, 
föoͤrmycken ſtugga på. Er ſieht aus wie Schatzgut, En. g0d8 fom betaler ffatt. 
Pe —* vr A en hamn. ISchakkammer, £ f frattfammare. 
ar sv Por J 
Ödatfengang, £. uelt gång, ——— ſ. m, Schatztiſte, £. f, fatt. 
‚ ‚en med: bogar och tråd betådt gång uti Schahmeiſter, £. m. ſtattmaͤſtare. 
In tragardar. rn 84° 5 Schagpflichtig , adj. u. adv. ſtattſtyldig. 
Schattenhufe, L. f. kallas, dä en (häffare,|Schakpflichtigkeit, 1. £. ſtyldighet at betala 
ſmed, fiffare, o. f. to, har i en by få myc] fatt. | 
«& fetåfer, lång, o, f. w. fom et. bondehem:! Shabfehreiber, f. m. ffriftonre wid ſtatt⸗ 
man utgoͤr, och dårföre och år ſtyldig att kammaren. ; 
betala fä mycket i Fatt, fom et bondehem⸗ | Schasung, f. f. flatt och ſtuld, beffattning, 


man giftver: ET, fattlåggning , it: tjonde- penningen, fom 
— £.f, (Mahlerei) Fuggmafla.| man 'mäfte betala når iman —* ifrån 
Schattenreih, £ n. de Didas Nike, en ort. &. Abzugsaelder ; unter Abzug. 
Scyattentiß, Lım; Pugg- portrait. Schäßung, ff. twärdering, tarering. 
Schattenfptel, Ln.-funglek. Schau, f. f. fon, åfon. Etwas zur Schau 
Schattenwerk, ſ. n, ſtuggwerk. flellen 3” ftamſtaͤlla något til at låta fe 


SdHattig, adj. u. adv. fuggig, -fengarif.]-- det. „Zur Schau tragen ; dåra eller F 
fö Cec 2 något 
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något naͤſtan — > förd uppenbarli⸗· forfta tänderne hos ortat lallas 
gen, Col. 11.15. Schau worüber hatten ; vckſa: feln y 
bålla fon eller befigtning dfroer något. - |Schaufelgehorn, £ n. Shaufelgerweides forn 

Schauamt, £ n. Hallrätt. - med breda ändar på, i ftälle für gafflar. 

Schaub, Pr. BL. m Scherf, (Land: Schaufelhirſch, £ m. dofhjort. 
sirthfdj.) ren och glatt halm” i karfwar Schaufelfunft , £ f. Schaufelwerk, £ n. 
til taftåfning. Er på det u. täckt tat] en wattentonſt med maͤnga äflar. at fps 
fallas ibland: Schaubdach haͤmta och utöfa watnet med. 

Schaubhut, £ m. en djup halmhatt⸗ för Be Vv. a. ı1.-fufla, fofla, : ffotta. 
qwinfolken, helſt paͤ landet. tfe med fFåflar , fom wattenhjulen. 

Schaubrodt, b. IB. f.n. -ffådebröd. Das Getraide zufammenfhaufeln; fotta 

Schaubühne, f. f. Fädeplats, Theater. ihop fpanmälen. 

Schauder, £_m. en ftor rysning, Ffälfning, |Schaufelrad, ſ. n. et blad-Hjul.. 
fofa. Mir komme ein Schauder an,|Schaufelfchlag, ſ. m. 1. rätt at renfa en 
wenn ich daran gedenfe; jag ryſer når! damn, fom ockſa kallas: Raͤumungsrecht, 
jag taͤnker dårpå. Fegerecht 2. diſtriet hwaruti någon har 

Schaudern, v. a. u. nm m. d. Hfw. haben,] denna rättighet. 3. gyttja, fom på det fått 
geſchaudert, p. förorfata tysning, ryfa;] med fföflarna kaſtas up utur en damn, 
fälfwa, fafa, hisna. Die Haut fhau:| eller ftrom, och platſen, fom den intager, 
dert mir; jag enfer i mig. För Kälte] Schaufelitiel, f. m. Fir: lkaft. 

audern; ſtaͤlfwa for fold. ‘Die ganze Schaufeliverf, C-n, & Schaufelkunſt. 
atur fhaudert ; Hela Naturen fafar JS chaufelzahn, L. m. fü fallas de breda 
Ihm fchauderte bei der Tiefe des Abs] framtänder, hos bjortar, häftar, o. ſ. w. 
ee hah hisnande wid. — —— f.n. Fädepenningar. . , - 
hau gericht, f.n. fåderått. >. > 

— £. f. rysning, Fälfning. : —2 Ton. ffädeftällnin 

Schauen, v. a. u. n. m. d Hfw. babenzsiSschauberr „f. m. Bifittare af Hallraͤtten. 
fåda. Trau, ſchau, wem; tro, men ſe Schaukel, Ka gunga, byfta. 


dig före. Sdhdufeln, v. a. uh. m. dem Hfw. haben 
Schauer, f. m. beffädare, it. Siare: 6.238. gefchaufelt; gunga, flafa. 2. 

& Prophet Schauteln, f.n. gungning, gun ne 
Schauer, ſ. n. ul, lider. eg, tm ohne pl. Fum, fradga, (ds 


Schauer, f m. en liten tysning, häpenhet,| det. Der Schaum fet fich oben; kum⸗ 
S. Schaubder. it. Fur, fom regnffur , ba: * ſaͤtter ſig ofwan på: Der Schaum 


— hagelſwaͤrm ſteht dem Pferde vor dem Maule; frads 
—— adj u. adv. &. Schauervoll.| gan e r ur munnen på häften." Schaum 
Scauerig, i.g. & adj. u. adv. ryfande. it | von Seife; fäp-lüder. 


£ulen. Dir ift ganz fchauerig zu Mu⸗Schaͤumen, v. a. un: fumma, v.n. mit 
the; jag fänner fmå tysningar piroppen dem Hfw. haben, — p. Bien 


— Wetter; kulet waͤder, fom mas , fradgas, födrag. : Das Fleiſch 

rorfafar rysningar. fhäumen; fumma af, tage bört fkum⸗ 

@chauern, 2. s un. mit dem Hfw. haben, met af koͤttet når der-tofas! - Das Meer 
ryſa, ſtaifw I förre grad ſaͤges, ſchaͤumt; hafwet fradgas. Er ſchaͤumt 
ſchaudern, pe i körfe, — för Zorn;? han år få ond, at fradgan 
Es fchauert, i. 9. L. det 6 ftär honom för munnen. 


Schauervoll, adj u. adv. PR bifeelig. Schäumig ; i 9. 8. adj. u. adv. ‚Furamig, 
Schaueſſen, £.n. S. Echaugericht. 9. 

Schaufel, £ f von Hol; ſtaͤfwel, von Ei Schanmektle, f fö ſtumſpada Eine hoͤl⸗ 
fen; Hoffe. > Die Schaufel an einem) zerne Schaumkelle; et ſtumtraͤd 
Ruder; ärblad.: Die Schaufeln an:den' Schaumfetre, ſaF. tinfedja bie. —— 
Waſſerraͤdern; fäflar, twaͤrbraͤder, foo | Kinkette.. =: —V 

larna tet qwarnhjul eller ſgwalthjul. Die Schaumlöffel, £. nı. fum ftef. 
Schaufeln an den Geweihen der Dam-| Schaumünze, £ £ ffådemvnt, & Medaille, 

hirſche, Elendthiere ; de brede aͤndarne Schaumwurm fm. AH fpottare, 

af — MEN gar. ae bagge R. Cicada er S. Floͤhheuſ⸗ — 


— 
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—— ſ. m. ſtaͤdepenning. Scheibeufoͤrmig, adj. u. adv. trind fem en 
er .m. Schauplaͤtze, pl. ‚Räbe: ſtifwa 


Edelbenglas, f.n, glas fom tjenar til rus 

Shauiel, ſ. n. ſtaͤdeſpel, ſpektakel. 
Schauſpieler, ſ. m. Fädefpelate. 
‚Schaufpielbaus, f. n, Comebdie-bus. 
Schnuipieltinf, ſ. f. fonft at waͤh föreftål: ningen til maͤls. 

la fEad Schelbenrohr, En. en råffelbiga; warmed 
Schauſtuͤck, £ n. ſtaͤdepenning. | man fEjuter til maͤls. " ! 
Schauſtuffe, £ f. en uff af malm uti Na- Scheibenſchießen, £. n. Scheibenfhuß, f m. 

turaliefamlingar. ſtjutning til måls på tafla. 
Schautag, f. m. dag når Hallraͤtten ſamlas. på — f. m. en fom fEjuter med 
Schautifd), 6. IV. ſ. m. fåde- bord. bößa til måls på taflan. 
Schavott, f. W. f£ n. frållning, hwarpoͤ Scheibenweiſer, f. m. en karl, fom gifwer 


Sdhcibentönig, f. m den fom har blifivit 
tung eller wunnit förfta prifet wid Fint. 


3 någon ſtall afraͤttas eller ſtamſtaͤllas, 


ſchavott. 


i medelhafwet 


Schede, f. m. ſchee, en brokug haſt med 


hwita flaͤckar. 


Oceden, i. SE v. a. geſcheckt p. förfe 


med froita flaͤck 


Scheckig, adj. u. * geſcheckt ſcheckig, 


Scheide, ſ. f fida, bälja. 


Scheidebank, 


akt På och anteknar, hurundr hwar och 


en bar ſtjutit til centrum i taflan. - 


Ochetedt, f. BW £ f. et flags fartug, fom) Echeibenzapfe, £. m, pinne i taflan fom ſtju⸗ 
tillika forer aͤrar od) fegel, och brutas helſt å. 


tes til måls p 

* einander 
rg der Scheide treffen, I. 9. 2. mötas 
på gränfen, ©. Gränzfcheide, 


Vv f. (Bergbau) bank eller 
almen flåg fonder och den 


tafla hwarpa 
den odugliga, 


goda ſkiljas ifrån 


full med hwita flådar på en enfärgad!Scheidebrief, [. m. ffiljebtef. 


grund. 


Eehedel. fm. buftvudfralle. 
EC dhedelbobrer , £. 
Schedelſtaͤ 


; ©. —— 
tte, b. 
—5 Ay en 33. afråtsplats. 


er f. m. ——— halfſpann, 
en fi fierdedels tunna. 
‚LRandivirtbichaft). en äfer om er half: 
ſpanns utfäde. 

Ifteuer, £ f. en rig ffatt eller afgift 


Sche 
af hwart halfſpann ſaͤd. 
— ſ. m. tionde af ſaͤd, fpan: 


PN rei f. Scheiben, pl, flifwa. 


‚Scheibe Brod; en brodfrifma: Die 

Scheibe an einer Uhr ;. 

“ Eine Scheibe im Fenfter; en foͤnſterruta. 

.. Eine Eceibe darnad zu fchieffen; en 

tafla at ſtjuta tif mäls på. Radfcheibe 

auf den Schiffen; trilla, triſſa. Rute: 
eibe; knaͤſtaͤl Pace, Huth an den 


{umen; bråm, Limbu 


- når. de fEildes åt. 
Einel 


‚fifwan pa et ur.|- 


— eller faͤrgade flaͤckat på en bit Scheideerz, ſ. * den af den odugliga ſtilde 


gode malme 


——— T f. (Landwirthſchaft) fåra, 
e. 


S. Fur 
Sufwubplle Scheibefus, f, m, ( Chemie) ſtedſot. 
Schei dekunft, f f. Chem 
Sceidekünftler, “ es den fom oͤfwar Che⸗ 


mien, en Chemi 


Ein Scheffel Land, Scheidemauer, ſ. Filjemur. er 


—e — £. f, ſtiljemynt. 
Scheiden, v. a. u. n. ſchied, imp. gefchies 


den, Pp. filja, ſtiljas åt, fündra, freda, 
chem. Als fie. von einander. fchieden ; 
Das Recht muß fie 
fcheiden; Domaren bör ffilja trätan emel⸗ 
tan :dem. = Wir find: gefchiedene Leute; 


: wi: haftve--intet något widare at deta med 


bivarannan. Hier fcheidet fich dag Land; 
hår åre grånforna af landet. Das 
Erz: wird gefchieden 5 den goda mal 
men affondras ifrån den odugliga. Won 
binnen —** aus der Welt —— 
are bädan,.de. 
Eceiden, £. n. filnad, fedning. 


ibenapfel, £. m. et lass aͤpplen, fom| Scheidung, f. f. filnad ‚ ffilsmäße. Ode 
een färas i flifwor och bakas kakor 


eüchessien, £. ‚Em et flags drillborr med | & — 


dung der Eheleute von Tiſch und Bett; 
gifta perſoners — til fång och ſaͤte. 
£, £. filjewägg. it. mellan: 


— 3 Chi 
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Scheidewaſſer, £ n. ſtedwatten, Aqua for- aa 5 — ——— bring. 

—* inebre , L. £. en fat? heder. 
Scheideweg, [. m. friljervåg. cheinehre, 
—— f.n. (Bergbau) en — —— en —— 

PEARL — ig — imp. gefchienen , pP. fina,. ſynas annots 

— —— 1.1. fen, ljus, blott) iunda ån man år, fig. fonas, tydas. Die 
te eg) —— ‚ feift- Sonne fcheint; folen Finer. Er will ger: 
re —— fdeinens han will altid fyras 

SE MEERE Dein —— Sie * ni lärd. Es heine nur fö; det ſynes 

— — lines blott få, det har blott anſeendet därutaf. 

en, er Une BR on ; 2Afpect. Mir ſcheint es nicht ſo; mig tyckes intet 

glöm INA, TOR Ke d * få wara. Es ſchien ihm zu nahe zu ges 

— — ⸗ — ge⸗ſchehen * det tycktes Honom ffe oraͤtt. 

fedöte Schein; planeternas afftånd iſt an Scheinfteund, £ m. en waͤn endaſt för fyns 

hwarannan på 120, 90, 60 grad. Es Full och intet i biertat. | a 

bat den Schein als wenn; det fer få ut Sceinglaube, f m, fFen-tro. 

fom. Rach dem Sloffen Schein urthei)Scheingrund, £. m. ål fom hafva blott 

lens döma blott efter utvärtes anfen:| fenet at betoifa en fak, men ej göra det 

det. Unter dem Schein der Bertraul merkligen, 

lichkeit; under ſten af förtrollglet. Un: Scheingut, £ n. det fom har endaft fen af 

ter dem Schein feiner vielen Geſchaͤfte; "ae wara en fördel, . Zu 
under foretwändning af fina mänga fye:|& einheilig, adj. u. adv. kenhelig. 

Ir, Dan muß auch den Schein des|&cheinheiligkeic, .L. £ Penbeligbet. 

Döfen meiden; man mäfte undwika till Scheingelehrt, adj. u. adv. den fom intet 

och med — * — & har någon grundelig laͤdom. 

Schein ift wieder ihn; efter u infauf, £ m. en-Eip. 

band ae 1 ber SD —— Em föregifroen fu 

thun; göra n a | 

Fi ein Schein einhergehen, 1.9.2. gå fom lebe, ff. en åld kaͤrlek. 

en hamm eller ſtugga. Einen Schein wor: —— An. ch, en (äkedom 

auf geben ; gifwa et ffriftligt berois, en at: fom allenaft tyctes bjelpa, men i fjelfwa 

teft på något. Ein Oden” Über "em merge intetbfelpen, > a 

pfangenes Geld; en qwitten⸗· Scheinthränen, «pl; falfta tårar: 
Scheinbar, adj 1. adv. fpnlig, fEenbar, Scheintugend, L. f. en gerining, fom har ens 

om * fFen af något , ſannolik. Der daft frerret af dygd. - N 3 

fen are Hortzont CAftron.) der fyn Scheinuͤbel 'L. n. det fom tyckes wara et 

liga” horifonten. Unter, dem ſcheinbaren ondt, men år det icke i werfet. 

2 rigg pr Öp fyr SÅ og EN 07 £ Falk 4 RE BRN 
— —— —— Sceinwerf, f. n. det fom fones annorluns 

en ſtenfager urfädt.! = * : ån becåv,: .: | ** 
Scheinbarkeit, £. f. ſten, ſannolikhet. Die; .: “ de — Em bet fü tet sip 

einbarfeit der von ihm vorgetragenen er ee — — 

a tele. BERN a. men år eller gör det — ſanningen. 

* i. 9. L. adj. u. adv. ffenbar. Scheinwort, £. n. et ord, fom wid nogare 
re rg 6. augenfeeinlich. — ej: har naͤgot förnufelge bes 
an jön une .. Alla deffa od) fleta med Schein’ fams 

an | en Tate Den Se 
> en ce ish forftäldt , ” foretwände, fom endaft-i uts 
nal — m... waͤrtes anfeende år lift något , Hen 
, einreue, LE, falſt, foͤr./intet i waͤrket. —— 
rg Re TI |Odelg, n Blum, tråd, fort, 


Shelf 


— 
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Scheißen, n. W. v. a. göra ſitt behof, ſitt tarf.| Schellen anhaͤngen; gifwa fig & en ut 
Defa otäcda ord, jämte alla des fam-| fom andra * at — gu ls 

; manfättningar, fom altid antyda något) len; fjättrar. Handfi 

otaͤckt, odugligt, forakteligt, af intet det] Beinſchelle; black. 

ringeſta wärdet, brukas endaſt uti de al:|Schellen, v. a. ringa med en liten klocka. 

dragemeneſta talefätt, broarfore de hår ej Schellen, £. n. ringande med fmå flockar. 

upfoͤres. — Schellengelaͤut, ſ. n. bjellerhjud. 


Scheit, f.n. et wedtrå, et ſtycke vor ellenfappe, ſ. f. eines Marten; narres 


buggen — Zu Scheitern sehen, &.| Fåpa eller hufwa med bjelror på, 

Scheiter Schellenpflanze, £: f. Nolana. 
Saal, L f. hjäge. Von der Scheitell Schellenfchlitten, L m. bjellerflåda. 

bis auf die Fülle; — hjeßen til fot⸗ —— ſ. = folja, Gådus Aeglefinus, 

bladet, ifrån topp til tå Schellhengſt, ſ. m. beffållare, ©. Des 
Scheitelbein, £ n. bjefeben, Os Bregmatis. ſchaͤler 
— a, filja vu åt ifrån pannan Scelkrant, — n. rg walört, 28 Schoͤlleraut. 


up aͤt en, bena hä ck, nn 
Scheitelpunft, Cm. 1. — ) en punkt —— — ©. 6& kraut. 
hwaruti tivå 


linier fråra utaf hwarannan. Schelm, £ mı. 1, Film, b — 2. * 

. 2 (Aftronom.) öfiverfta punkten för broar) Zum Scheim werden; blifiwa; en: bedra« 
och en ort, Zenith, i motfats af Nadir,) gare. Einen zum Schelm machen ; bes 
©. Fußpunkt. fylla någon für bedrägeri, it. göra nå en 

Scheitelrecht, adj. u. adv, midt öfiwer huf. aͤrelss. Der Junge ift ein lofer S 


toudet, fom ftär lodrätt Sfiwer den fonliga] gäflen år en for Falk, Den Shen 


bori fonten. inter den Ohren haben, i. 9. 2.:wara 
Scheitelwinkel, f. m. nadböen, vertical:| - bakflug. Der arme — den ſtac⸗ 
winkel, Angulus verticalis fars farlén. 


Scheiterhaufen, £ m. et bål, & Anh IS Schelmerei, £. f. ffålmeri 

Scheitern, v. n. von Sch iffen 3 ye: SÅ elmiféy, adj. u. adv. aͤlmiſt, da 
fen, fläs fonder, lida — ein! dräolig, på ff fe fö fir. * Fålmattig. 
Vorhaben ift. gefcheitert , fig. hang fore Schel mftret dh, L m. 


hafwande har blifvit om inte. _ Schelmſtuͤck, f. n, File . 
Scheithauer, Scheitſchlaͤger, £ m. den ſom Schelten, v. a. u. n. 
- Elyfiver wed i flogen. ich fhhelte, du hl, = Pi are; 


Scheitholz, f. n. Elufwen wed, Eaftwed.| fehalt, imp. gefchoften, p. 1. banna, bans - 
: Scheit Holz; et wedträ, & Scheil. nas, utſtaͤmma, haͤfwa ut fållsord, 2. be- ” 


| — £ n, mått fom fammwed bör firaffa, näpfa med ord. 3: falla någon 
ba ‚bet och det. Er fchale nicht wieder, wenn 
edel, er u. adv. ſned. Schel zu etwas] er gefcholten ward; når han blef bannad, 
feben; fe ſnedt, ſurt på något, gifwa] bannade han ej igen. Er flucht und fchilt 
fire misnödje med afwundſſuka blidar til] graufams han fwär oc) bannas grufwe⸗ 
fånna. « ligen. Auf der Kanzel fchelten ; Ng ma 
—— [fa dundra på een Ich fann ihn 
fe, Pe W. 7 F af ſtidfruckt, S.] weder loben nod) ſchelten; jag fan hwar⸗ 
ken roſa eller laſta eg Sie lå aͤßt ſich 
Sin Schelfern, i. 9. 2. v. r. ffala| gnädige Frau fchelten, i. 9. L hon låter 
fig, flafa fig, ie fiälla fig, falla! falla fig nådig Fru, fom —* henne ej 
eller gå ſoͤnder i ſtifwor. Die Haut fchel:] tilkommer. 
fert Nic; * fjaͤllar ſig Scheltenswerth, vdj. u. adv. fom fürtjenar 
e,Lf. a. fålla liten klocka, bjellra.| bannor. 
— Sn ältern Zeiten trugen vor: Scheltteden, £. pl. fFällsord. 

nehme Perfonen Kleine Schellen an ihrendSdeltwort, £. n. bannor. Leichte Schelt⸗ 
Kleidern; i gamla tider buro förnåmal worte; fnubbor. Harte Scheltworte ; 
Derfoner fmä klockor eller biellror fäftel ſnaͤſor — für: Injurien; förs 

i Elöderna. Die Schellen an den Shit) fmädeliga ord 
ten; bjelltor til feltyg. Der Kabe die Schemel, Cm, pall, 


Sche⸗ 


Lä 


— RATE · 
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Schemen, 5. u. vi Wil m. en Függa, en © 
hamn. * 
Schenk, [. m. ſtaͤnk, fom Erzſtaͤnk, Mund:|& 


faͤnk, winſtaͤnk, kroͤgare. 
Schenke, ſ. f. 1. ſtaͤnſtap, 2. kaͤllare, Frog. 


Schenkel, L m. lår, ben. Borderfcenfel;) 


framben. Oberfchenfel;  lärben. Unter: 
ſchentel; ſteuben⸗ 8. Schienbein. Krunm 
eder kurz von Schenken 5. £rofbent, eller 


dyeteifen, f. n. et flags haͤſtſto, fom beftär: 
af twaͤ rörliga delar. 


heren, v. a..u..n. m. dem Hfw. haben ;: 


ſchor, imp. gefchoren, p. klippa, rafa, 
ffära, fig. bry, plåga. Schafe fcheren; 
Elippa far. Den Bart feheren; rata ffäg: 
get. Geſchorne Hecken; *lippta bädar, 


Ungeſchorner Sammet; utfuret fammit, 


Alle-über einen Kamm ſcheren; fåra alla 


lägbent. Die Schenkel zierlich werfen, 
von Pferdens waͤl Fafta fina ben. Der 
Scenfel eines Zirkels; eirfelben. 
Scheukelbein, ſ. n lärben, os femoris. 
Schenlelknochen, fm. S. Schenfelbein. 
Schenkellade, L f. et flags Frufftäd, S. 
Knielade. 


oͤfwer en kamm. S. Kamm. Jemanden 
ſcheren, n. W. bry någon. ©. aufzie 
hen, vexieren. Er verſteht die Kunſt 
die Leute zu ſcheren, i g. L. Hau 
foͤrſtaͤr konſten, at plåga, utmatta, ut⸗ 
maͤrgla folt. Das ſchert mich nicht, n. Rs 
| der bryr jag mig ide om, - det går mig 

Schenken, v. a. gefchenft, p. 1. ſtaͤnka fälja| ide an. cher did) weg, n. R. gå din 

win, dl, o. ——— 83 — wi 

och frog. 2. ffänfa, gifwa til ſtaͤnks. 3 ; > 5 
tilgifioa ; eftergifiva ; förlåta. Cchentt Ran nn EN FEINE EL. en 

mir ein Glas Wein ein; Mai et sacledgerbeutel, £. m. en poffe, hwarmed faͤlt⸗ 

> avin åt * Das foll ihm nicht gefchenkt| " pärsgefelfer foringa i En och —* de 
waren * A = — ri — hafıva fitt radon uti. - | 

| , it. det ſtall han ej hafwa gjot - 

— ön ‚Semanden ein Verbrechen, die — — C £. iwaͤſtjert, Scolopendra 
SE ſchenken; eftergifiva någon flraffet, Scherenſchleifer, £. m. färflivare. u 
‚et brott. . m. 

Gentenanit , £.n. ffånfåmbete. Scherer, 6. W. f. m. flippare. 


enam Schereret, n. W. £ f. plågfamhet, S. Pa: 
Schentjaß, £. n. Fänkfat, et uplaget färl,| ” Ferei, it. plägfamt Be en 


warntur man tappar och fåljer ål och tin. 
Center, f. f. rärtighet at haͤlla S — £. m. utwärtes gång omkring 
IFO. IE TERN. = | Schergarn, £ n.Anfchere, Scherung,, [. f 
en taket NME man] „Se KOKA uprånning. © Nufjug, 
gifwer fram något at dricka med. — — fn, (Bergbau). S. Klobens 
— f. m. ſtaͤnk, faͤnkſtaͤp eler| _ herhnate, £ pl.affträde af de för förfta 
Echenkiwein, £. m.. fällare- win fom fåljes den. 


gången oͤfwerſturna Fläde 
"i fmått. it. &. Ehrenroein. Scherhaken, £ m. en hake, hwarmed djroets 
Schenfwirth, ſ. m. fållarmåftare. 


— fäfter er ae 
fung, f. £. änf, gaͤfwa, eftergift. ermeier, L m, Tab EnI. 
Genen ch ar tank, Vona Schermüble,_f. f. en for haͤrfwel eller has 


tionsbref. ſpel, fom ſilkeswaͤfwaren brukar wid fils 
Echenp, Salzſchepp, L. n. (Salzſiederei) ©. 


fet til upränningen. | 
ftein. Scerrahmen, £ m. en fådan bafpel, form 

Scherbe, f. f. ſtaͤrfwa, lerförålle. kattunwaͤfware brufa. vafpel, | 
Scherbenfobalt, f. m. feherben - cobolt, Pirl-|Schertiich, 1. m. bord hwarpaͤ Eläden af oͤf⸗ 

i — * vf 
erwolle, £ f. erfloden, £. pl. ftopp- 
ull, ulf fom öfwerffäraren. dire a de 
wäfda klaͤden. 
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Scherwenzel, i. L. ſ. m. en: perſon, en 

ruka fig, eller fan brufast n. 

til alt, de. et flags Eortfpel och et wißt Scheuerfaß, £ n. dirfbunfe. 
| ; Sceuerlappen, Scheuerwiſch, ff. ın. fur: 


fat, fom låter 


ch — Rå AA 
etz, f m, ffåmt. Einen Scherz wor: 
= machen; förklara något for Fämt. 


— 


fura. 


Semanden den‘ Kopf fcheuren, 
n. R. fura up någon. 


trafa, difftrafa, wiſta. 


Scheuerſand, £ m. ſturſand. 
Scherʒ bei Seite; utan ſtaͤmt. Scherz Scheine, £ f. lada. 
„treiben, i 9. 2. hafwa fämt for fig. Sei: | 


| Das Fach in der 
chenne ; ſtulle. — 


nen Scherz womit treiben; ſtaͤmta med Scheunendiele, L. £. ladufoge, löge, tröff: 


något. 


Er verfteht keinen Scherz; han 


dertär fig ide på ſtaͤmt, han tager alt Scheufal, 


illa up. — 
Scherzen, v. n. m. d. Hfw. haben; a 
Toelå roa fig. med ord, leta. Mit der 


ı Sache ift nicht u. den ſaken år S 


intet at ffåmta med. habe nur ge: 
ſcherzt; det war mitt fåmt. Die leich⸗ 
„ten Zepbire ſcherzten um die Blumen; 
de lätta Zephirer- fpeite i blommorna. Die 
Wallfiſche feherzen im Meer; bwalfiffar 
45 — tedikt. 
E t, Cn. fåm J 
Scherihaft, adj. u. adv. ſtaͤmtſam, fåmt: 
aftig. Sehr ſeyn; wara myc: 
r fet fallen foͤr ſaͤmt, wara rolig i fållfap. 
Ein ſcherzhaftes Wort; et fåmtord. 
Scher gan f. ſtaͤmtaktighet, ſtaͤmt⸗ 
amhet, rolighet. 
—— adj. u adv. ſom aͤlſtar ſtaͤmt. 
— ſ. f. ſtaͤmt, ſtaͤmtord, ſtaͤmt⸗ 
bu ta u: ® LEE 3 ] p 
cherzmeife, adv. Fämtwis. 
erziwort, ſ. n. ffåmtotd. 
eu; adj. u. adv. osg » rädbbd. Ein 
he fcheu madyen; ſtraͤmma en haͤſt. 
Scheu, L. fn, rädsla, frucktan,, förfyn, 
, äterhällande, woͤrdnad. Scheu vor je: 
: mand; tragen; hafva förfyn för någon. 
Scheude, Pr. W. f. f. aͤker⸗ eller traͤgaͤrds⸗ 
; fpb£e, hwarmed foglar ſtola ſtraͤmmas bort. 
Scheuhen, via geſcheucht; ſtraͤmma bort. 


loge. | 
ſ. n. ſtyggelſe, främfel a warna» 


gel. RA | 
Scheußlich, adj. fingg, wederftygglig, Hi 


ffelig , fafelig ,' twanffaplig, - 
heußlichkeit, :L. £. ſtyaghet, wederſtygg 
lighet, wanſtaplighet. Ra 
e, Dr. MV. ſ. f. Abgan 
* Flachs; fäf, lin ur he Fang F 


Schicht, f. f. hwarf, faq, bop. Dergmän 


falla. det på Tyſta: Slörz, ftenhuggare: 
Bank, men i det anftåndigare fFriffättet 


brukas ordet, Rage, Lager. Hog 


Bergmaͤn kallas ochfå en. wiß tif arbete 
beiämd tid; eine Schicht. it fallag 
uti fmälchuttor och mid masugnar, broar 


. fmältning,oc) quantitaͤten fom bwarje gång 


ſmaͤltes; eine Schicht. Die Schbs 
ſchicht; arbetet ifrån klockan 4 om mors 
gonen til middagen Elodan i2. Die 
Tageſchicht; arbetet ifrån Elockan 12 til 
aftonen floctan 7» Die Abendfebicht; 


arbetet ifrån 8 om aftonen til klockan 3 


om morgonen. Cine lange Schicht; år, 
når arbetarne arbeta 12 timar i rad, Y 
ftälle för-den wanliga, af 6 eller 8 timar. 
Die Schicht antreten; börja at arbéta. 
Die Schicht halten, veifahren;- arbera 
fin beftämda tid. Schicht machen; waͤnda 
igen at arbeta, fitta. Uti tengrufwor 
kallas kopparblecket, hwarpa tenn flås 
jämt och tunnt, die Schicht. Su 
Schichten legen; laͤgga i wißa afdelta Ho: - 
par, Erbſchicht; arfdelning, arfdel. 


fEngae. Sich feheue feine —— jag Schichtbank, f. Ginnhuͤtten) baͤnk, hwar⸗ 


menniffori . Sch ſcheue mic, es zu fagen; 
.$jag blyges at füge det: © v 


Scheuleder, ſ. n. ſtygglaͤder, S. Augen:| 


iappe der: Pferde 


Scheuer, Pr. IB. If i. ffjul, tider, S. 


Schauer. 2. lada, S. Scheune. 


Scheuern, Scheuren, iv. a. geſcheuert, p. oem ’ 


BSweoeiter heil. 


Schichten, v. a. gefchichter, 


på Eopparbledet ligger, på hroilfet tens 
net flåg tunnt och jaͤrnt / ; 

p- 1. dela, 
ifta. 2. lågga hwarftals, lägga ordent-" - 
lig jämte och ofwan på hwart annat, 
packat 3. uphöra med arbete. | , 
ihren, i. g &. v.n mit dem Hfw. has 
haben ; fäges, om barnen, når de fålla täns . 


derna. 
adv, hwarſtals, flalaͤ⸗ 
grig 
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grig. Kalk der Schichtenweiſe liegt; flå: 


adj. n. adv i femmanfättnin; 
gen, einfchichtig , zweifchichtig. 
Schichtholz, f n. gwiftwed, få rida fo: 
lare brufa den til kolning, dä den lägges 
hwarftals. 
Schichtkux, Schicht, ff f. in Bergwerken; 
fjerdedelen af en grufwa, ſom ar indelt 
i 32 parter eller gruf- —— er 8 
parter af en fådan grufma, ©. Ze 
Schichtmeiſter, £ m. Upſyningsman — 
grufarbetare, fom arbeta en wiß beſtaͤmd 
tid om dagen, (nach Schichten.) 
Schichtweiſe, —* hwarftals, radtals. 
Schicken, v. a. u. r. geſchickt, p. fida,|o 
ſaͤnda, foga, fig. fomma, lämpa, 
til, wara fallen for något, 
habe ihm zwei Boten geſchickt; 
bar fiat, ſaͤndt honom tivä båd: 
ward ins Elend geſchickt; Han blef lands: 
rwiſt. Jemanden in die andre Welt 
iden; wara orfa til, föranftalta om 
gons did. Ein Buch i in die Welt fchi 
a utgifwa en bot. So wie es 
ſchickt; 9 ſom Gud fogar det. 8 kann 
ich wunderlich ſchicken; det kan under 
en fomma Sid) in die Umſtaͤnde ſchi 
- den; lämpa & efter omftändigheter 
Sich in fein 
olyckliga åde med tålamod. 
Reife Schicken; taga fig til reſan. Keiner 
ſchickt ſich beffer dazu alder; ingen År få 
ſticke ig, fallen dårtil fom han. Es muß: 
te fich juft fo ſchicken, daß ich ihn antraf; 
det paßade fin jur få, at jag mätte ho: 
nom. Das Ichicht fich nicht —— 
det paßar, rimar ſig intet. Das ſchickt 
ſich nicht får ibn; der anftår honom in: 
tet , det år emot hans waͤrdighei. 


Schichti 8 


paſſa, anftır. 


Schicklig, adj u. adv. ſticklig, paßande 
anſtaͤndig halte es noch nicht fuͤr 
ſchicklich; jag håller före, at det Ann inter 


år tid, eller anftändtgt. 
Schicklichkeit, L f. ſticklighet, anſtaͤndighet 
Schickſal, — n oͤde. Ihm ſteht ein fchror 
res Schickſal bevor; honom dfwerhån 
ger en ſwaͤr olycka. Ein anglüdliche: 
trauriges Schieffal; et mißnde: > | 
Schikung, L f Fidelfe. Die göttlich: 
———— Guds foͤrſyn, ſtyrelſe. 


Schieben, v. a nu. n. m. d. Hfw. haben 
ſchob, imp geſchoben, p. ſtjuta, flyrta, 
‚Pufwe.-. Riegel vor der There ſchie⸗ 


lend gi bära- En tt 
Sich zu einer 
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ben; frjuta fram ftängelm för dören. Den 
Tiich von der Wand fchieben ; fintta bors 
det ifrån waggen. Kegel fchieben ; Eafta, 
ſpela fäglor. Ich will dir die Sache in 
dein Gewiſſen fehieben; jag äberopar mig 
på; jag ÅF oͤfwerlemnar det är ditt eget fam» 
wete. Er fchob es auf mid; ban föt 
fEulden på mig” Das Papier, das Zeu 
ſchiebt ſich; papperet rubbar, ar mu 
war. fig. · Im gehen ſchieben, i 
gå oc) ſtyfwa. 
Schieben, f. n. fEjutning, flyttning. 
eber, ſ. m. det fom man fjuter fram 
or et annat, frångel, fFottbom. 
Shiebebock, f. m. en —R at fjuta nås 
got fråm med. 
Schiebkarren, [. m. ffottfårra; 








laga fig Schiebtärner, f.n m. den fom går med ſtott⸗ 
19 — a m; dragfifta. 


Schieblade, £ f. dragläda ,- Fortläbda, 

Schiebochs, £ m: en ort, fom drager men 
panuarnti nd 

Schiebſack, n. W. 6 in: fita, byrſaͤck. 

Schießftane e, C. Æ en frång hwarmed mat 
ſtjuter naͤgot fort effer fram. 

Schiedemauer, ſ. f. ſtilſemur, ©. Scel⸗ 
demauer. 

Schiedsmann, Ci m, Schiedsleute, f. pk 
ſtitjesmaͤn. 

Schiedsrichter, [. m. 1. bei Vornehmen und in 
der anftändigen Schreibatt; Stitjesmän, 
Medlare, S. Austrag 

Schiedsſpruch, ſ. mi! in em fidane fik 
jesmaͤn giftvå i en ſtridig 

Scief, adj. w. adv. fred. — krokug, 
lutande, wriden, ſom ſitter på twäran, 
Ein ſchlefer Winkel; en fned winfel. Ein 
fchiefes Brett; er windt braͤde. Yin 
Deine; Hig a fötter. Schief ſtehen; 
futa. Eine ie Fläche; em lutande 
plan. Einen ſchiefen Seitenblick auf je 
mand thun; fe fnedt på någon: 

Sciefe, £ f. Schieftgfeit, n. W. Cf. Eros 
kughet, lutning, troåran. 


Schiefer, £. m. ſtifer, ſtiferſten, Schiftus. 


Alaunfchiefer ; alunfifer, Schiftus alu- 
« minaris':W. 


Dachſchiefer; tafftifér Sch.t ingis, 
Ore et — * fie, Schi 
Better Schiefer; fet fifer, Sch. pin- 
90 n „Denkt: hornſtifer, Cor- 


Koh 
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—— f..n. ſtiferſwaͤrta, Atra- 
- 2 


+ 


Koblenfihiefer ; folberg , kolſtifer, Sch. 





carbonarius, Ä mentum Scıflle, 
Kraͤuterſchiefer;  fifer med vegetabili Schieferfpat, £ m. fliferfpat, Spathum 
ffa aftıy | amellare, ” an 


Kupferſchiefer; Minera cupri Schiftö-i Schieferiein, £ m, fiferften. 
fa. — Echieferthon, ſ. m. Mürfel: Toͤpferthon; 
Probierſchiefer; proberſten, Sch, Lapis/  fiferlera , Argilla fiſſilis, it krükmakare 
Lydius. lera, tärningslera, Argilla teffularis. 
Sandſchiefer; ſandſtiſer, ſtifrig fand: Schieferweiß, £n. ſtiferhwit, Album Seiſ- 
ſten, Arenarius is. | file ‚ Cerufla in tabulis, 
Schwarzer⸗ Zelchenſchieſer; ſwartkrita, Schiefertafel, ſ. £. en väfnetafla af Rifer, 


Sch. nigrica, Schiefertiſch, [. m. et bord af eller inlagd 
— ANGER: Besheifet, . med fEiferiten. Ä 

ch. menſalis. é . chielen,, ve n. mit dem Hülfswore Gas 
Weider: Magerer Schiefer ; 108, torr, —— ffela , wara hr * Br 
mager ffifer, Sch. fragilis W. ſnegla. Er ſchielt alljeit nach den 
Schieferart, L. £. fiferart, Maͤdgens; han Hänger‘ altid dgonen efter 
Schieferartig, adj u. adv. ffiferaftig. fliforna. Das Urtheil tft fehr fchielend ; 
Schieferbaͤlle, L. pl. &. Echiefernieren. det år ej rigtigt dömt om ſaken, det paf- 


Scieferblau, adj. u. adv. fwartblä fom] far intet på ſaken och omſtaͤndigheterna. 
fiferften, it. £ n. et flags bergblätt. Schieler, [. m. en mwindögd; ir. fig. et ljus⸗ 
Schieferbruch, ſ. m. frifergång , Fiferbrote.) roͤdt franſtt win, Bleicher falladt: 


Schieferdach, ſ. n. ſtifertak. Schienbein, £. n, Schiene, - L. f. ſtenben 
Schieferdecker, L£ m. en fom tader tak medl Schiene, f. f. 1. ffena, fening. 2. fpjäla, 
fer, -: | fojälf. Arm: und Beinſchienen der Wund: 


Schieferfliefe, £. f. fifer-flifa. xxjtez fpjältor, hwarmed en bruten Tem 
i | frjälkag. — I RN 
Schiefergebirge, ſ. n. berg fom beftår af Scieeifen, f.n. jårn til hſulſtenor, jårns 


IfFifer..— 
iefergeftein, f. n. ſtiſer-bergart. ffena. 
Ei L. £. Pa Schienen, v. a. beflä et hjul med järnffes 


Schiefergrin, f. n. et flags berggroͤn. nor. Ein Bein fchienen; fpjälka et brus 
Schieferhammer, £. m. en hammare, fom) tetben. . | 

brufas wid tådning med ffiferften, Schiennagel, £.m. hjulſpik, fom; fås i ſte⸗ 
Schieferhauer, ſ. m. en bergman, fom ar:| norna. chienen an der Preße; präs- 
betat i ffiferbrott. = ftenor, Schenkelſchlene am Kuͤras; den 
Schiefericht, adf. fom lifnar fifer. delen af harneft, fom betäcer fåret. 


Schieferig, adj. u. adv. Fifrig, fpiälfig, Schienzange, f. f. tång, fom fmeder taga 
ffårfroig , fpillrig, fom beitär af ſmaͤ flin. med uti ffenorna når de fmides, 
gor, flagor. hier, 1. 9.8. adj. 1. ffir, klar, ren. 2. 


i le, £ f. Dachkohle; friferfot,) fin, len. Schiete Butter; firdt fmör. 
Fe hai, — ei &.| , Den ‘Pferden fehieren, d. i lautern, Ha: 
Kopienfchiefer. ber geben; gifva haͤſtarna ren bafreutan 


Shieferkugeln, f. pl. S. Schiefernieren. | hackelſe, e d. blandad med. 
—— ad fifer, Breccia Schier, v. W. adv. näftan, faft, fnart. 
Schiftofa. Schier, £ m. Schiertud, £. n. ffirduf, et 

Sihiefern, v. r. gefchlefert, p, ſpiaͤlka fig; ſlags gles wäf af bomullsgarn. 
- "fom trå, flagna fom: mälningar når fär-|Schieren, i. g. £. v. a. u. n. m. d. Hfw. 
gen fpringer af, ſpricka ifrån och falla af! haben; fEira. Eier ſchieren; ſtira dag. 
:»-fäfom fjäll, Färfwa fig fåfomsen potta, | Die Farsan durchſchieren, n. R. 
Schiefernagel » Cemet ſiags ſpik, hwarmed/ moͤnſira de orbigäende. , - . . - 
ffiferftenen fäftes vå tafet.. 42%... »1&chierling, £. m. — flaͤckig odört, 
Schleferplatte, ſ. £: Fiferplät. - Conium Maculatum. Waßerſchierling; 
CS hieferhiere I. F. fifer-njure, Schiftus fprångört, Cicuta virofa, Kleiner Schier: 
reniformis, rg ng ling; mild perfilja, Aethuſa Cynapium, 
Ddd 2 ief: 
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Schießen, v. a. ſchoß, imp. geſchoßen, p Schießplatz, ſ. m, ſtjutplats. 
ſtjuta, kaſta. Jemanden ſchießen; Fu) Schießpulver, ſ. n. krut 
ta på någon. Er ſchoß ihn knall und Schießroͤhre, £ f. et rör; fom brukas wid 
eg Bi. u han Bit —— — rd 
un iefen , im Bergbau; efcharte, . ort, eglu 

ſpraͤnga berg, S. Sprengen. Die Son:| Fottglug u ſtocleglugs, 
ne ſchießt ihre Stralen; folen kaſtar fina eek, € . fi bei den Webern; waͤf⸗ 

alar. Er iſt ein wenig geſcheßen, i. 9.| ſpol, ſtottſpol 

han aͤr litet tofig, it. nn har blifvit ei, ſ. '£. frjutrvåffa. 





får. Einen Boc fchiefen, n. R. gora| Schiff, f. n Repp, fartyg. Zu Schiff 

et ftort felfteg utaf förfeende. fahren; fara ſoͤledes. Das Schiff * 
Schießen, v. n. 1. flyga haſtigt, foringa,] Kirche; medlerſta och innerfta delen a 

brifta fram, låta falla ned, flåppa. 2.1 kyrka. Das Schiff der Buchdru SE | 

ffjuta up. Der Adler ſchießt durch diel bräde, hwaruti boktryckare * tilhopa de 

Luft; oͤrnen finger fom en pil igenom luf:| fatta liniorna. Das Schiff der Weber; 

ten. Blige ſchoſſen aus den Wolken; mwåffvol. Das Schiff, Soifigen anden . 

blirtrar ljungade fram ur molnen. Das; Blumen, (Botanik) tor, Carina: > 

Blut ſchoß aus der Wunde; blodet fprang Sciffbalten, ſ. m. ffevpsbjelfar. A 

fram utur färet. Das Schret en ſchoß Schiffbank, ſ. M. rodarbänf, S. Ruder 

‚mie in alle Glieder; naͤr jag foͤrſtraͤcktes bank. 

kaͤnde jag det i hwar lem. Thraͤnen Schiffbar, adj: u. adv. ſegelbar. 

ſchoſſen ihr aus den Augen; tårar brufto ee £. £. fegelbarbet. ° 

utur hennes daon. Die —* n beſtaͤndig Schiffbau, f. m. ſteppsbyggnad. 

umher ſchleßen laßen; låta ögonen flyga! Schiffbauer, £ m. ſteppsbyggare. | 

fländigt omfring Der Stein ſchoß vom Schiffbaukunſt, €. f. fonft at bygga ſtepp. 

Berge herab ; ftenen kullrade ifrån berget. Sciffbein, £ n. Anatomie; Os —— 

Brodt im Ofen fchießen, i. g. 8. fätta brod il deum. 

ugnen. Sie ließ das Kind aus dem Fen:|Sciffbruch, £ y —— 

ſter ſchießen; hon låt falla, fläpte barnetSchiffbruͤchig, i. ver u. adv. fom lidit 

ur fönftret. Dem Pferde den Zügel [chief] ſteppsbrott. Ein chig werden; lida 

= laßen ; flåppa efter * för haͤſen)  ffeppsbrott. Schiffbruͤchige Waaren; gods 

Das ſchoß mir aufs Herz, 9. 2. jag| fom blifwit bergade i fjöndd. 

anade ſtraxt intet gode. Fig. Aus Saat| Schiffsbrüde, £. f. ffeppsbro. 

fchießen; frda fia, gå i frd. ie Saat] Schiffchen, 1. n. et litet fartyg. 

ſchießt auf; groͤdan eller brådden fjurer] Schifdecke, f. f. öftwerfte botten på et fepp, 

up. Der Rocken ſchießt ſchon Aehren; taͤcket eller Dfrverloppet. 

roggen går redan up i ar. Schiffen, v. a. u. n. fegla, fara ſſoͤledes. 
Scießbolzen f. m. järnbult, fom ſtjutes utur Güter über See fchiffen; ſteppa, föra 

fanoner uti de fiendtliga ſteppens tägwerke.| gods fi dledes. Wieder den Strohm ſchif⸗ 


Schießen, £ n. ſtjutning. fen; fara emot firöommen, &. Segeln. 

Schiehgeld, ſ. n. ſtjutpenningar. Schiffer, £ m. ſteppare. 

Schießgerechtigkeit, ſ. f. våttighet at jaga Skiffer hofen, f. pl. wida byror, ſſoͤmaͤns 
på en annans egor. byror. 

Schießgewehr, f. n. ſtjutgewaͤr. Schifferfnoten, f. m. et flags ftort ſtepps⸗ 


Schießgraben, f. m. den delem af den torra] tåg, at håftva twå tunnor på en 2 
ng hwaruti Borgare plåga ffju:! med i ffeppet. 

ta til måls. Schifferlohn, ſ. n. ffeppare- (ön. 
re f. n, et hus hwarutur ffjutes Schitermüe, ſ. f. en moͤſſa fom feppate 

til mäls. | 
Schießhund, f: m. en inoͤfwad jagthund. —— f.n. en fäctning, fom me» 
Schießhuͤtte, ſ. f. et Fjul för ſtyttar. trojerne anftälla für ro Full. 

Schießloch, ſ. n ffjurbäl, ag de mynnin:| Schifffabrer, ſ. m. fiofarare. ; 
gen på gervåret fättes, it. Schießfcharte. Schifffarth, £ f. fegelfart, fi bfart, ſegla⸗ 
Schießplan L. m. en lång jämn plan, hwar-| tion, farwatten, flenpeled, bätled. 

eft ſtjutes til måls. Schiffracht ſ. f. fracktpenningar. eq 

, 


Schiffholz, ſ. n. —— | 
oe, f. m, ffepps - gaͤſſe Schiffsherr, fm. Skeppspatron, Rebard, 
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Schiffgewerbe, £. n ſoͤhandel. | Schiffsgerippe, f.n. ftraͤf af et Pepp. | 
——— fm. ſtor båtshafe. CS chiffegerüft, f. m. ſtallning fom göres utan 


Shiffhalter, f. m. ein Fiſch, ©. Sauger. — F n.  Eoppeftycen. 


ifffnedt, f. m. båtsman S. Boots: Shifsholm, f. m. &. Schiffswerft. 
fnecht Schiffskoch, f. m. ſteppskock 
Schifftunſt, £ f., Segelkonft, Styemians: | Schtffsofficier, £ m Söofficerare, 2 
tonft, ©. Steuermannstunft. Schiffsſoldat, ſ. m. ! jofoldat. | 
Schiffladung, f. f. Feppsladning. Schiffepart, f. m. del, part i et ſtepp. j 
Schifflaͤnde, £ f. en ort, hwareſt fartygen] Schiffspatron, £ m. Stevpspatron. ) 
: — begroåmligen lågga til lands, redd, Schiffsrach, Cm. fammanfonft af alla Of⸗ 
ficerare på et fepp, til at hålla råd med 
Säifiaf, f. f. Reppslaft,, fom haͤller twaͤ hwarannan. 


tunnor, ©. Laft. | —— f. m. Bepperum. : 
Schiffleine, ſ. £. en lina, wärpa Echiffsrippen, f. pl. wränger. 
ee £ pl a a föfol. Schiffsruͤſtung, £ f. tilruftning, utruſtning 
ohn, ſ. n. ©. mage af et ffepp, och alt hrsad därtil bier 
Schiffm — fe eSjöm magt. Schiffsruder ſ. n. ſteppsſtyte, roder. 
Her ‚ff.®&. Schifffr 2% sfchnäbel, f. m. fpröte, 
ed —— bf flottawarn ; gå ligger —— £. n. andel uti et ſtepp. 


pä wattnet. chiff ffsvolé, £. n. ſteppsfolk. 
fivech,, £. n. ffeppsbed. Gti » En. ffeppswarf. NY 


Schi 
Schiffofund, £ n: ffeppund,, en ſtor wigt Sciffwurm, £.m. &. Pfalwurm. 


helſt på ſtepp, om 24 Eentner eller 20 Schiffszeug, f. n. ffeppsredffap. 

pund. Ibland raͤknas ochfå waror, fom Scifalanernann, ſ. m. ſtepps · timmer⸗ 
föras til lands, efter ſteppund, od) då är 

— ſteppund på några ftällen, om f Ham: Geia, £. m. ſſoͤtull, ffeppstull. 


— Je — chiſten, i g. L. v. a. ©. ſchaͤften, ft. 
f.. Eeppspompa. älgen 
—* echt, tå n. 'Sjöråte. e. Sen e |Scit, T m. Möld, földemärfe, wapen, 
Schiffreich adj. u. adv. rik på ſtepp, fig. Rärm. Ein adlicher Schild; et ades 
re fisfart år. ligt wapen. Schweden führe drei Kro⸗ 


wich £. F. windſtifwa i compaffen. S.) nen im Schilde; Sweriges wapen åro 
tre Kronor. Zum Schilde gebohren a fans 
Göifrude, C. f. S. Schachtruthe. wara utaf adelig haͤrkomſt. 

Schiffſand, ſ. m. barlaft. nicht viel Gutes im Schilde, 3* ed 

—— f. m. innerſta rummet i pep: har ej mycket godt i finne. Der Schild 
der Handwerker; ämbetsmärke, fom hands 
ebiffsbier, f.n. ſteppsdricka. werkare bän a öfwer porten. Den Schild 
Schiffsboden, f. m. ffeppsrum. einziehen ; lägga ned ſitt handtwerk. Der 
Schiffsbrodt, f. n. ſtorpor ſteppsbroͤd. Schild, bei den Schloͤſſern; blecket eller 
Schiffsboot, f. n. Feppsbät, efping. it. einel meßingspläten omffring nyckelhaͤlet uti et 
Schneckengattung; ffeppare, Reitz. Nau-| lås på en dör. 
tilus, it. feglare, Argonauta. —— ſ. m. er flagg — 
Schiffscapitain, f. in. Sfepvscapitän. ti Tyrol. 
Shiffeil; £ n. kabel, fabeltrof, ankartaͤg. SN ot, Fn * et Franfofft guldmynt. 


Kleine Schifffeile; tafel och tyg. Iderei, ſ. f. filderi, målning. 
Schiffsfahne, £ f flagga. es. f.n. waftfur. 
garten: ſ. F Stenpsflotta. + Schildern, v. a. gefchirsert , p. måla, afs 
iffefreund . fm. in den Seeſtaͤdten; Hildra, förfe med fEold. Sefdyilderter Rat 
Sfeppsrebare, & Nheder. tun; mäladt cattun, i motfats af bet 
Schiffsfuge, € f fåt eller fpringa på fartug,| fom år tryckt. 


hwaruti dref ſtoppas. Schildern, v. n. md. . Sf ben; få 
Coifschäue, En &. Rumpf. mach, | bära gewätet på az z 5 
d3 , 
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nn EEE ——— — — 
Schilderung, L. f. enliflig maͤning. Shimmer, ſ. m, 1, ljushet, klarhet, Rem, 
Scildfloh, ſ. m. enöga, R. Monoculus. 2. fymt. in 
Schildförmig, adj. u. adv. fom bar form| Schimmern,, v..n. m. d. Hfw. haben; lyſa 
af en sold. blanka, giſwa et glaͤnſande, tindrandeljus 
Schildgerechtigkeit, £ f. raͤttighet at uthän-| ifraͤn fig, ſtimra ſtymta, ffymia. Ein 
ga ämbetesmärfe, it, at hålla gaͤſtgifwa- fhimmerndes Gluͤck; em lyſande lyda” 
regaͤrd. Es ſchimmert einem vor den Augen, wenn 
Schildhalter, £ m. (Wapenfunft) mapen:] Man plözlich aus ein helles in ein dun 





llare. kles Zimmer kommt; det ſtimrar på 090 
Schildknappe, ſ. m. S. Schildtraͤger. nen för någon, fom kommer haſtigt ur ljus 
Schildkraut, ſ. n. Seutellaria. fet i moͤrkret. Es ſchimmert mir vor. deu 


Schildkroͤte, L fi Schildpadd, Pr. IB. filds] Augen; det ſtymlar mig för ögonen, 
padda. | Ich fonnte es nur ſchimmern fehen; jag 
Schildlaus, f f. fårgkröpt, R. Coccus. fåg endaſt en ſtymt dårutaf. > 
Shildthier, £ n. Gürtelthier, Armadill; Schimmerung, i. g 2. f f. fymtning. 
baͤlta, Dafypus. Oc — — 
ildtraͤger, £. m. ſtoͤldbaͤrare. mpf, ſ. m. ohne p neſa, wars 
ie. £-£ * foldat, fom ftär pa] Ara, wanheder, fam, hån, ©. Scan 
päften. Eine verlohene Schilowacht; en! de. Aus Schimpf fann Ernſt werden; 
förlorad poft, en utpoft fom i Erigstider| , utaf Rämt fan blifiva alftware, 
ftälles på et fartiar Ein 7 in til fien⸗ — vV. a. geſchimpft, p. ſtymfa, 
den, fom anſes få godt fom foͤrlorad. aD. dj j m 
Echildzapfe, f. m. tapp på fidorna af en|Shimpflih, adj. u. ady. Fymflig, neslig. 
a eller mörfare, hwar den ligger eller) Etwas fhimpflich bei Seite werfen; far - 
tager in uti fidoftyden af larveter.., fta något i ffammrän. — 
Schuͤf, En. 1. für: Rohr, Schilfroht; Schimpfnahme, f. m. dfnamn. . 
rör, waß, Arundo. a, får: Binſen; fåf. Schimpfrede, £ f, Schimpfworte, £ pl. 
| Scirpus, 3. für: Schmiele ; — Aira. — Nee tal 
il , £ f. en matta utaf fåf. i ‚uf. . — 
Seen Chimineife, adv pi et nett, Fr 
Schilfklinge, f. £. en utholkad märjeklinga. ligt ſatt. | , 
Scilfht, adj. u. adv. ſchilſreich, betodrt N f.n. oqwaͤde. S. Schimpfr 


med waß, 5 a | 

* Schindel, £. £. Dachſchindel; takfpån, bråd 

Sen & 77 haftvet: lapp. Ein Dach mit Schindeln deden; 

Schitfrohr £ n. © Schilf. fpäna et tak. Die Schindeln der Wund⸗ 

Schillerfpat, £.m. Labradorfteins et fags| Arztes fenor, fpjälfar. &. Schiene. 

i Das Du ae ————— faͤrgor, Schindeldach, £. n. ſpantak. | 
pat um fcıntillans veriıcolor, . 2. nur 
&eilertafet, £ ner Haas taft, fom flftar) ae er mn den ſom pänfr ef 
färg, alt fom man waͤnder det, fr. Cban. ¶Schindelhauer, Schindelmacher, ſ. m. ta: 

geant, „|. fänmafare. 

Schilling, f. m. Filing. En fwent Skil. Schindelholz, fon. traͤwirke til taffpän: > 
ling Sp. innefattar i det aldranärmefta] Schindeln, 1.9. 2. v. n. forfe med taffpän, 
11% åf berafint eller 16 loͤdigt ſilfwer. it. fpjälla. . 

i. g. 8. ſttyk. RER Echinden, n. W. v. a. fund, imp. ges 
Scillingsbrodt, f. n. et bröd, fom foftar en) ſchunden, p, draga huden af, flå. Sei: 
frilling. | i ne Unterthanen ſchinden, n. R. ihnen 

Od) på famma fått de dfriga ſamman⸗ das Fell über den Ohren ziehen ; utmaͤr⸗ 


ſaͤtiningar me" ordet: Schilling gla, utfuga fina underfätare. Der 

immel, f. m. en ljusgrå haͤſt, ſtymmel. | zige ſchindet und ſchabet, nn: R. den. giri⸗ 
Schimmel, £ m. ohne pl. mögel. ge finnar och ffafwer. 
Schimmlig, adj. u. adv. moglig. Schindaas,.n.W. £ n. forpmat. - 


Schimmeln, v.n. m. d. Hfw. haben; gel Schindader, Schindanger, F. m. et aflägfet 
fhimmelt, p- moͤglas. ftälle, dit as füres och fläs. eg 
” | ins 


* 
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Schinder, f. m. den fom drager huden af et) Schismatifer, f. W. f. m. den fom affons 
ftörtadt Ereatur, bodelskneckt. S. Abde:] drar fig ifrån den herrſtande Kyrkan. 
cher, fig. ffinnare, ofrare. N Schlabben, Edjlabbern, n. W.v. a. låppja, 
Schinderei, £ f. huddragarens boning. it.| flaffa i fig fom en hund, fpilla på fig, it. 
ffinneri, folfs- plägning. - flabbra, tala for haftigt och fort. 
Schindergrube, Schinderkuble, n. W. L. £.) Schlabberer, n. MV. £. m. Schlabbertafche, 
grop dit as och orenlighet füres. n VW, C'f fom tala för fort. 
Scinderfarren, f. m. radare-färra., Schlabbericht, n. W. adj, u. adv. flaffig, 
Schinderknecht, ſ. m. boͤdels - knekt. > faggig. — 
Schindkracke,en. MW. fl. f. en elåndig, utilä | Schlabbertiichlein, n. W. Cen. ſpillklut fom 


— pad hält, ſtinkmaͤrr, W. fättes på et litet Barn, at det ej må fpilla 
Schindeifh, n. W.adj. u. adv. på fin] på ſig. 
nare - wis. Schlacht, £ f. flag, fåltflag, flagtning, 


Schinken, f m. frinfa, et lår. Einen träfning. 
Schinken im Salz haben, i. 9.2. haſwa Schlachtbank, £. f. flagtbånk, fig. blodbad. 


at fruckta für efterfläng- Zur Schlachtbanf führen, auf die Schlacht⸗ 
Schinkenbein, £ n. färben. &. Schenkel-| bank liefern; utan nytta och ſtort forfiwar 
bein. låta nedhugga folk, föra det til ſlagtbaͤnken. 


Schinn, n. W. ſ. n. fjäll på hufwudet. Schlachtbar, adj. u. adv. ſlagtgill fånad, fom 

Schirm, £ m. fårm, fig. beffärm, ſtydd, med nytta fan flagtas. 

beſtydd, fygd. Ein Schirm vor der Schlachtbeil, £ n. flagtyra. 
Sonne, oder vor dem Schein des Lidyrs, | Schlachten, v. a, geſchlachtet, p. flagta. 
oder der Hitze des Feuers; en folfärm, Schlachten, v. n. m. d. Hfw. haben; nad 

: fjusfårm, elöffärm. ri jemand fchlachten, i. 9.2. bräs, flaͤgtas 


Schirmbrett, £ n. ffårm. ! på någon, &. nacharten. 

Shirmbrief, [. m. ſtyddsbref. Schlachtenmahler, £. m. Bataille-mälare. 
Schirmdach, ſ. m. ſtjul, mädertaf. Schlaͤchter, L[. m, ſlagtare. S. Fleiſcher, 
Schirmen, v. IV. v. a, beſtaͤrma. S. Be] M 


eBaer. 

fchirmen. r en , £ m. flagtare - dräng. 
Schirmengel, ſ. m. Sfyddsängel. S. Schuß-] Schlächterzunft, L f. flagtare- ämbete, 

enaet. ; Schlachtfeld, £ n. flagıfält. 
Schirmer, v. W. ©. Befhirmer. Hos Schlachtgeld, f n. flagtare-lön. 

Jaͤgare et flags hundar, fom beffärma har | Schlachthaug, £. n. flagtarhus. 

ren, at ej de andre hundar rifwa fünder | Schlachtmeffer, L. n. flagtare - Enif. 

och åta up honom. - Schlachtmonath, f. m. flagt-månad, No⸗ 
Schirmgeld, ( n. &. Schußgeld. vember -månad. _ 
Schirmgerechtigkeit, L. f. S. Schutzgerech⸗ Schlachtochs, ſ. m flagt-ore. 

tigkeit. ei Schlachtopfer, £ n. flagtoffer. 

Schirmherr, £ m. S. Schutzherr Schlachtordnung, £ f. fagtordning. 
Schirmleder, ſ. n. et läder på wagnar at Schlachtſchaf, f.n. ſlagtfaͤr. 

det ej må regna in. nn SSchlachtfchwerde, ſ. n. firidsfwärd, ſlagt⸗ 
Schirmmauer, f. f en bog mur omfring| fivärd. 


alasugnar, at beffärma arbetarna för den Schlachttag, f. m. flagtdag. | 
. flora bettan. Schlachtung, f f. Schlachten, 6 n. flagt 
Schirmmos, f. n. Splachnum, ning 
Schirmvogt, f. m. Skyddsherre. Schlachtvleh, fn. lagtboffap, flagtnöt. 
Schirmwaffen, f pl fürfwarsmapen. Schlachtzettel, ſ. ın. er fedel til bevis at 
Schirpen, vn. gwittra fom foglar. et flagtfreatur år infriadt, och flagtaren 
Schirrholz, fi n. Nogdewirfe: füfedes har lof at flaata det. : 


Schirren, v. a. S. anſchirren, ausfhirren. | Schlaf, ſ. m. grundfaͤlle af falpeterluten, 
Schirrkammer, f. f. en fammare för felty:| Schlade, L- f. flagg, hammarflagg. : 
get och aͤkerredſtapen feifammare. lackenbad, f. n. et bad, då watnet ge: 
Schirrmeifter,, ſ. m. waanmaͤſtare wid et) nom het flagg, fom infaftas, blifwer- 
Hof, den fom har upfigten öfwer feltyget] warmt 
och äferredffapen. Schlackenbett, En. flaggwarp, Ssie 
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Schlackenerz, ſ. n. ein forddes Sitberglas ;, na. Schlaffe Bruͤſte; hängande bröft. 
wor glasſert. Ein fhlaffer Hut; en flokande, en oupfaͤ⸗ 

Schlackengrube, f. f. ſſagggrop. . ch ftad hatt. Schlaffe Segel; ſegel fom ej 

Schladenhalde, f. f. ſlaggwarp, efterhög. | taga waͤder. | 

Schladentlein, En. det fing flagget, fom fa Schlaffheit, f. f. ſſakhet. | 

"ker eller brytes af det grdfre. . . |Schlafgänger, fm. en fom går i fömnen. 

Schlackenkobold; £ m. Minera Cobalti nĩ · ¶ Schlafgeld, £ n. betalning for nattherberge. - 

„ gra vitrea. . a ER Schiafgemadh, In ſofkammare. 

ne £. £. fofring; after och 5 n. a | ä 
ofte - bruf. sl afgeſell, ſ. m. fånglagare, fångfams 

Schlackig, adj. u. adv. ſlaggfull. it. d..9.2.] rat. ST s 
ſlaggig, flaffig. Schlafhaube, £. f. natthufwa. 

Ss , £ m. Schlaͤfe, pl. tinning, ein —— ſ. —— 6 
ningar. | aftammer, £. 6, ſaͤngkammare, foffa 
Schlaf, £ m. ohne pl fomn. Den Schlaf] , mare. a » Plug 
aus den Augen wiſchen ; -firyfa. ſomnen Schlaffrankheit, £ f. S. Schlaffucht. 

ur oᷣgonen. Der Schlaf der Glieder; Schiafios, adj. u. adv. ſoͤmlos. 
femmarnas - bortdufwande , fefwande.|& (aftofigkeit, £. f. fomlösher. 

. Dee Schlaf des Gewiffens ; fammers: Erg , adj. u. adv. det fom förer» 
omn. é | - ſakar fomn.. j 
Schlafaͤpfel, ſ. pl. eine Art Schwaͤmme an|Schlafmittel, ſ. n. et medel fom foͤrorſakar 

‚den wilden Roſenſtoͤcken; Spongiae Cy-| ſomn. | 
nosbati. : | edlafmåge, f. f. nattmößa. 
— C f. S. Schlafmittel. £. £. bergrotta, S. Murmel⸗ 
afban 











Et, f. £. fängbänf, fallbänf. ehier, fig. fallas få 1.9.2. en for ſofware. 
Sdiafbeere, ſ. f. ©; Tollbeere, * Echlafpelz, ſ. m. en art nattrok af luder: 
Schlafbein, £ n. tinninge - ben. finn. 
eölåfe, £. pl. tinningar. S. Schlaf. Schiafrock, f. m. nattroc. 

Schlafen, v.,n. m. de Hfw. haben , ich Schlafſtelle, £. £. fängftälle. 
fehlafe , du ſchaͤfſt, er fhläft, — |Schlafftuhl, £ m. en ftor och waͤm (dus 
ſchllef, imp. ee en, p.fofıwa. Schlafen, ftol, där man haͤller middagsfonin på. 
eben, f.d) Ihlafen iegen; gå i fång. Sie Schlaffucht, 1. f. fömnfjufa. 0; 
falafen nicht zufammen; be ſofwa inter|Schlaffüchtig, adj. u. adv. fomnfuf, beta 
utt en fång. Eine Sache fhlafen laſſen; gen af ſomnſſuka. i 
.: fåta ligga en fat, ej upråra henne igen eShlaftrank, £ m. en dryck, fom gifwer 
Dies weckte den Funken der Tugend wie) fomn, fomndryd. 
der auf, der in feiner Bruſt ſchlief; det Schlaftrunk, £. m. en dryck, fom man tager 
upbläfte igen den gniſtan af dygd, fom. låg] förr ån man går til fånge, qwaͤllsdryck. 
dold uti hans brått | e dqiaftrunten, adj. u.; adv. förtyngd af 
Schlaͤfer, 6 m. fofware. Ein Langfhlä:) fümm.: : | nn ; 
"fer, 4. g 2 en fom ſofwer langt in pyalSchlaftrunfenheit, £ f. fomnigbet. 
dagen. ESgialwanderer, fm. fom går i fomn, ©: 
ecläfria , adj. u. adv. fomnig,. een Rachtwanderer. | 
fig. trög, fom-ej år liflig, it. twårdslöft, | Schlafwetter, i 8. L. £ n, waͤderlek fom 
efterlåten. Er bat einen fehläftigen Bor:] aör fomnig. | f 
trag; hans penna år wiſt intet liflig. Ein! Schlaf eit, f. f. tid når man manligt går 
fchläfriger Arbeiter ; em troͤg arbetare | til fange. > | 
.. Ein fhläfeiger Menſch; en for dromare. | Schlafzimmer , f.n: fängfammate. 
Eine Sache febr Khläfrig beſorgen; ſtyra Schlag, £ ohne pl. 1. flag, fått, art. Leu⸗ 
et waͤrdsloͤſt om en fat. te von ſolchem Schlage; folk af füdant 
Schläfrigkeit , L f- fomnighet , troͤghet, flag, härkomft, täntefätt. Ste find beide 
wärdslöshet. . J von einem Schlage; den ene år intet båts 
Schlaͤfern, Vv: —* blifwa fomnig. , | tre ån den andre. Cr fängt wieder auf 
Schlaf, adj. u. adv. flaf, Kafnad, tägnad,] dem alten Schlage an; han borjar på 
fom ej är fpänd. Schiaff werden; flak) fitrgamla fått, fin gamla srall igen. uf 
einem 


. 
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einem Schlag spå en gång. 2. ſlag, Schlagdegen, * ſlagewaͤtja. 


Apoplexia. Er ward vom Schlage be⸗ 
fallen; han blef roͤrd af flag. 
Schlag, £ m. Schläge, pl. 1. flag, ſtryk, 





lage, £. f. flägga. 
lagefaul, i.g. 2. adj.u. adv, härdad emot 
flag och ſtryck, få at de ej mera bita på. 


hugg. Jemanden einen Schlag mit dem Schlageiſen, f n. et werftyg af järn til at 


Stod geben; gifwa någon et flag, en 
fläng med fåppen. Da wird es Schläge 
ſetzen; ‚där laͤrer wankas ſtryk. Karte 
Schlaͤge des Schickſals; froåra olycks⸗ 
oden. Der Baum faͤllt nicht vom erſten 
Schlage; traͤdet faller ej i forfta: hugget 
a. Der Schlag einer Ur; Hockflag. it. 
urets gång. Es ift auf dem Schla 
zwoͤlf, i. g. 2. Elockan Tärer ſnart flå tolf. 
Der Schlag des Pulfes; pulsſlag. Das 


flå på. it. et järn, fom tager in uti taggar: 
na. af et hjul at hålla det faft. 


Schlaͤgel, Lf. m. 1. flaͤgga, handklubba, trå: 


hammare. 2. flapptrå. 3: en murares 
ftamp, klubba eller fråtel: 3. trumpinne, 
4. tapp uti afloppsränna wid et dike. 5. 
lår af et får, rådjur ; o. f. w. Der 
Schlaͤgel trägt die Koften, (Bergbau); 
det brytes få myder malm, at omfoft: 
ningarna dåraf funna betalas. 


. ar ein harter Schlag, (beim Geritter) Schlägeln, i. g. 2. v..n. m. d. Hfw. haben; 
der war et haͤrdt aͤſteſſag. Ein takter) fela kitet, begå et liter fel. 
Schlag; åffa fom & tänder. Die Buͤch⸗ Schlagen, v. a. ich fchlage, du ſchlaͤgſt, er 


fe Bat einen ſtarken Schlag; boffan fmål: 
ler ſtarkt. 3. Ein. Schlag (Forftwiffen- 
haft); hygge. 4. Schlag (Landwirth⸗ 
1900; & ferftyce, gärde, waͤngar. Der 
cker ift in drei Schläge getheilt, davon 
‚einer der Brachſchlage, der andere 
der Saatacker ift, und der dritte zur 
Weide dient; åkern år deit i tre går: 
den, trädesgärde‘, fådesgårde, och gräs: 
marken. 5. Schlag an der Kutfche; 
kuſtdoͤr 6. Schlag an einem. Koller ; 
lucka, falluda for en fållare. 7. Schlag 
Mouͤnze); främpel: 8. eo ‚ (Mufik) 
takt. Ein angenehmer Schlag auf der 
Zitter; et angenämt maner at ſpela på 
zitran. 9.’ Schlag der Vögel; fång, fom 
‚nactergalens , lärfans, o. ſ. w. 10. 
Schlag, zum Vogelfang; jlagbur fom 
fättes ut for foglar. Taubenſchlag; klapp 
. for et dufmweflag. 11. Schlag, (Schiffarth); 
måg eller ſtrek, fom fEeppet tager wid lo: 
wering, hwar gång innan det waͤndes. 
Mit Sczlägen laufen ; lowera. 12. Ein 
Schlag (Tuchmaihern) ; et wift mått om 
- Geller 10 fot. : 13.Die Schläge, bei den 
Müllern ; de fmä rännilar uti garn: 
ftenar. 
Schlagader, f. f. pulsäbder. 
| lagball, ſ. m. waͤderboll. 
Schlagbalfam, f. m. flagbalfem, fom år 
god emot flag. = 
Schlagbar, adj. u. adv. (Forſtwiſſ) tråd 
= en . duglig til - — 
agbauer, £.n. flagbur. 
Schlagbaum, f. m, bom, twärträd, ftäng: 


l. 
Ehabriae f. £. windbro. &. Zugbruͤcke. 
Zweiter Tbeil. 


| 


Köläge, praef. fchlug, imp. gefchlagen, 
p. flå, prygla, bulta, Elappa, flampa, 
frota, flå tunnare a en bof, blanda til: 
fammans genom flående. Drath fchlagen. 
draga tråden platt: Sein Name: ift an 
den Galgen gefchlagen ; hans nafhn är 
faftfpitadt på galgen. Zum Ritter fchla- 
gen; dubba til Riddare. Den Feind 
ſchlagen; flå fienden ur fåltet, erhålla 
fegern. Del ſchlagen; ftampa olja. Kine 
Bruͤcke fchlagen ; lägga en bro. Holz 
fhlagen; fälla red. Der Hirfd) fchläge 
ſein Geweih; bjorten rifwer af fina horn 
wid buffarna. Fig. plåga. Er ift in aller 
Abficht ein Zeihlagener Mann; han är 
uti alt affeende en plägad Man. Eine 
Wunde fhlagen; fåra. - Etwas in den 
Wind fchlagen; föga afta något: Bein 
Leben in die Schanze: ſchlagen, &. Shan: 
je. Ein Rad fchlagen. ©: Rad. Sid 
zum Feinde fchlanen; gå på fiendens fida. 
Sich ins Mittel fchlagen, S. Mittel. 
Sid) linker Hand fchlagen ; wände fig til 
wänfter: . Zoll worauf fchlagen; laͤgga 
tull på. Der Kaufmann fchlägt es wie: 
der auf die Waare; Köpmannen förhöjer 
igen prifet af warorna om få mycket. 
lägen, v.n. m. d. Hfw. ſeyn. Er 
fhlug mit dem Kopfe an die Wand ; han 
flog med hufroudet emot waͤggen. Das 
Korn fålågt in die Höhe; fpanmälen fis 
er i prifet. Das ſchlaͤgt nicht in mein 
ad); det fommer mig ej til, det år in: 
tet min ſysla. Der falte Brand ſchlug 
dazu; Fallbranden fom därtil. Aus der 
Art fhlagen ; manartas, ej brå på flaͤg⸗ 
ten, . 
Eee Schlagen, 
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Schlagen, v.n.m.d. Hfw baben; Feuer Schlämmen, v. a. 1.1 renfa ifrån gyttjan 
——— flå up eld. Einem ein hlan 2, waſta, genom watnets poͤſlaͤende och 
uge ſchlagen; gifwa naͤgon et blått dga.; aſſilande affondra de finare delar af de 
Eier ſchlagen; wiſpa ågg. Den Blick) groͤfte. ee 
zur Erde fchlagen ; få haftige ned dgonen.| Schlämmen, v. n. leſwa i fus och due. 
Die Arme, die Füfje übereinander fchla-| Schlammfifch, £ m. fik fom uppehåller fig 
gen; kafta armarna, fötterna, ofiver hroar:] uti gyttjan i difen och bäckar. 
annan. Der Donner ſchlug in die Kir-| Schlammgraben, £ m. en träfifte, hwaruti- 
che; åffan flog ned i kyrkan. Die Lerdjel malmen waſtas. user! 
ſchlaͤgt; laͤrkan ſſunger. Die Hunde; Schlammgrube, Lf. gyttjegrop. 
me hundarne ffålla.: Das Haar Schlammherd, ſ. m wafſthaͤrd. 
n Locken ſchlagen; laͤgga håret i lockar Schlammig, adj. u. adv. gyttje full, dyfull. 
Sid) mit feinen eigenen Worten ſchlagen; Schlammtiſte, ſ. f.S Schlammgrube. 
tala emot fig fielf. Endlich ſchlug ihm Schlammkruͤcke, ſ. f. gyttjekar, hwarmed 
das Gewiſſen; aͤndtligen waknade hans] gyttjan drages ur. dammar, it et bieck 
ſamwete | Ha med et-långt Handtag vå, ar taga bort det 
Schläger, £. m. 1. flägga. 2. flagstämpe,| orenamed, fom fätter fig uti ſaltpannorna. 
den fom år begifiven Då tråtor och ſlags TSchlammmühle, £ f. Baggert ; mudder⸗ 


mål, 2. en ftor plit at flüäs med, ©.|  pram... 
Raufdegen GSchlammſchlich, fm. den bockade och was 
Schlaͤgerei, ſ. f. fagsmål. ‘Fade malmen eller ſchlicken. j 


Schlageſtampfe, £ f. en järnhammare pål Schlammiverf, ſ. n. waſtwerk. 
pappersbruf, fom flår papperet glatt och Schlampampen, n. IV. v: n. m. d. Gſw. 


jämt. baben 3 froffa, ſloͤſa, röra mycket ihop 
Schlageuhr, ſ. f. flayur. til mat. 2 Se 
Schlagewerk, ſ. n. flagtverf uti uret. Schlampe, n. BW. ſ. £.:en: foppa for-Huft= 


Schlagiaß, £ n. ein. Faß mit einem Riegel] dar, em orenlig, kraftlös foppa, figeen 
quer über dem Deckel; et fat, et rundt) ſlamſaͤck, et oſnygt qwinfoit. 
träfärl at pacfa waror uti, fom fedan flås Schlange, £. £. 1. orm. 2. lang, et långt röraf 
igen. | läder wid brandforuter, uti braͤnwinsbraͤn⸗ 
Schlagfeder, f. f. et flags flingfjäder fom| nerier, et Eopparrör fom flänger fig några 


drifwer flagmwerfet I et ur. gånger pmfring uti kylfatet 3. et!flags 

Schlaafluß, £ m. flag, flagfluß. | långa fordom bruckliga fåltfiyten , fålts 
Schlaggold, £. n. flaaguld. S. Knallgold. flang. | 

Schlaghammer, f m. en for hammare, Aalſchlange, Schuppenfchlange; flaͤll⸗ 

fom guldſlagare och bokbindare bruka. orm. Anguis, Bruchſchlange; kop⸗ 
Schlagholz, fn. klapptraͤd, it. faͤllſtog. parorm, Anguis fragilis. Wurf⸗ 
Schlagkraut, ſ. n. wild eypreß, Teucrium ſchlange, Anguis Iaculus. 

Chamaepithys, Klapperſchlange; ſtallerorm, rattle⸗ 
Schlagloth, f n. guld och ſilfwerarbetar⸗ orm, Crotalus. 

nas lötforn, ſlaglod & Loth. Natterſchlange, Natter; huggorm, Co- 
Schlagnetz, f.n. et flags upftaldt nåt, fom luber. rillenfchlange, Coluber 

flår ned, når det röres mid. Naja, Giftichlange ; dödsorm, Co- 
Schlagregen, £ m. flagregn. ©. Platzregen luber Atropos. 
E chlagröhre, £. f. flagrör. | Rieſenſchlange, Schildfchlange; Hung: 
Schlagruthe, £ f. — orm, Boa. Konigsſchlange; Boa 
Schlaqguhr, ff. S. Schlageuhr.. Conſtrictor. Waſſerſchlange; Boa 
Schlagſchatz, [_ m. ſlagftatt. Enydris, Hydra. 
Schlaqwaſſer, Een ſlagwatten. Ringelſchlange; liudorm, Amphis- 
Schlagwunde, f f.:et ſiaget får. baena 
Schlagung, L. f. flående. Runzelſchlange, Blindſchleiche; blinde 
Sch amm, ſCem suttia, dy, mudder, ſchlick. orm, Caecilia. 


Sch'ammbeiffer, Schlammpißgger, f. m.|Schlängeln, v r. gefchlängelt , p. flänga, 
a Fiſch; en art fmärling, Cobitis fof- finn fom en orm, kroͤka fig fom 
is, en 


Schlan⸗ 
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Schlangenaͤhnlich, Schlaugenartig, adj. u. Schlangenwurzel, f. f. Serpentaria vir- 
adv. fom en orm. - EN giniana. it, Ophiorhiza Mungos, 
Schlangenart, [. f. S. Schlangenbrut. |Schlangenzunge, £ f. ormtunga, fig: en 
Schlangenauge, Schlangenei, £, n. et flags) förgiftad, foͤrſmaͤdelig tunga, it. en ört, 
DBuffoniter. -lafetunga , Ophiogloffum vulgatum, 
Schlangenbalg, fm. ormffinn. | Schlanf, adj. u. adv. fmärt, fmal, fpenslig, 
Schlangenbanner, £ m. den fom tror fig) mjuk Schlank von Leibe; fmårt til wär: 
Tunna tjufa ormar. ten. Schlanke Glieder ; mjuka, wiga 
Schlangenbis, ſ. m. ormbett, ormſting. lemmar. Ein ſchlanker Aſt; en mjuk, 
Schlangenbrut, ſ. f. orm-affoda. tunn qwiſt. 
Schlangenfigur, ſ. f. orm.-figur. Schlankern, S. Schlenkern. 
Schiangenfreſſer, £ m. orm- atare. Schlankheit, £ f. ſpenslighet, mjukhet. 
Schlangengang, f. m. gång fom en orm, Schlapp, i. g. 2. adj. u. adv. ©. Schla 
fig. Erokiväg. Er wuſte ſich unbefhädigt] Schlappheit, L. f. ©. Schlaffheit. 
hurch die Schlangenmwege,, . die ihn feinl&chlappe, Ii. 9. 2. L. f. en fånnbar förluft 
liftiger Feind führen wollte, durchzu⸗] eller fFada. Eine Schlappe befommen; 
winden; han förftod at offadadt winda] lida förluft: 
fig fram igenom de liftiga Frofwägat, fom) Schlappen, n. W. v. n. m. d. Hfw. haben; 
hang baffluge fiende wille föra Honom. låppja, flaffa fom hundar. - - 
Schlangengehecke, ſ. n. orm-yngel; orm⸗ —— n. W. ſ. n. et widrigt 
ungar. anſigte. | 
Schlangengift, f.n, orm-etter, fürgift.  |Schlaraffenland, fn. et latmans · land, et 
| langengras, ſ. n. ormbunfe, Pteris, updicktadt land, där alle lefwa i låttja och 
Scylangenhaar, f. n. das Schlangenhaar| waͤlluſt. | 
der Eumeniden; füriernas orm-här. - |Schlarfen, tg. 2. v.n. m. d. Hfw. haben; 


Schlangenhaut, £. £. ormfrinn. oo) fäpa med fötterna, gå och fläpa & toflar 
Schlangenholz, £ m. ©. unter Holz. utan bafläder, eller i ffor med nederträdt 
Sclangenhöhle, £. £. orm - fula. batläder. 


Sdlangentnobdlaud), ſ. m. ©. unter Knob. Schlan, adj. u. adv. fiug, bakſlug, liſtig. 
lauch. ee Scylaubeit, £. £. ſlughet. 
-Schlangenfraut, £.n. Arum Dracunculus.|Schlaufopf, i. 9. 2. L. m. en fing fart. 
Schlangentinie, f. f. linie af en ormfigur. - — f, m. Schlaͤuche, pl. windſaͤck, 
Schlangenlift, 1. f. lift fom en orm. laͤderſaͤck, läderrör , at föra något uti. 
Schlangenmann, Schlangenhalter, Schlan:| Auf einen Schlauch über den Strohm 
"genträger, f. m. (ein Geftien), en wiß| ſchwimmen; fimma på läderpompar ofs 
ſtjernktets på himmelen. wer en from. Eigenliebe ift ein aufges 
Schlangenmord, ſ. m; tin Kraut. S. Scor:|  blafener Schlau, woraus Windsbrau⸗ 
zonera, ten fahren, wenn man darin flicht; egen: 
Schlangenröhre, ſ. f. et krokugt och flin:| kaͤrlek år en upbläft windſaͤck, hwarutur 
grade rör, flang. formar ruſa, f ſnart man fticfer daͤruti. 
Schlangenvapier, L£. n. et: flags papper, Sdlaudfprige, I f. S. Schlangenfprige. 
hwarpã Åro ormars figurer. . Schlauder, Lk. S. Schleuder. 3 
Sdlangenfåule , £ f. en ftod af tre Ningradel Schlecht, adj. u adv. fåt. Schlecht und 
ormar. — recht; raͤt och ſaͤt, menlͤs. Einer ſchlech⸗ 
Schlangenſegen, f. m. ormtjusning ten Urſache wegen; för en ringa orſak 
Schlangenſpritze, L. f. et ſlags eldfprutor) , Full. Eine ſchlechte Beſoldung; en liten 
med långa rör af låder, at föra wid elds:| fan... Schlecht Geld: lätta penningar. 
waͤdor watnet PR hogden på hus och tak. Schlecht Wetter; elak waͤderlek. Eine 


Sclangenftein, T. m. en fjällig limften med] ſchlechte Mahlzeit; en mager måltid. Die 
ferpentinförtlar , .Cronft, Ophites, Ecrndte ift dies Fabr nur fchlecht; ſades⸗ 
Schlangenſtich, ſ. m. ormfting. "4 „betgningen bliv nog Elen i år. Schlechte 

Schlangenweiſe, - adv.; frdkt, flingrad, tori:] Zeiten; fivära tider. Eine ſchlechte Ents 
De fm en orm i ring. ſchuldigung: en ur. Ein ſchlech⸗ 
Schlangenwurz, _L f Schlangenmerd;] ter Soldat; en gemen Soldat, Eine ° 


Scorzonerrot, Scorzonera humilis, ſchlechte Handlung ; en nedvig gerning. 
— a = Eee 2 Schlech⸗ 
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Schlechter Troſt; ſwag tröft. Er it von Schleichtreppe, 1. f. lintrappa; . 





ſchlechtem Herkommen; han - år - af låg, Schleihiveg, ſ. m. em lonwäg , förbuden 


haͤrkomſt. Dazu hat er fchlechte Luſt; wäg, hemlig utmäg. ur 
han har ej for hog dårtil. Schlecht von Schleier, f. m. et tåte dfiwer anfigtet, huf— 
jemand denken; tanfa illa om naͤgon. wa, duf, flor. Den Schleier ergreifen; 
Der Handel fteht ſchlecht; det får illa] blifva nunna. Eine junge Wittwe im: 
til med handeln. Beine Sachen ftehen] bochbetrübten Schleier; en ung enfa uti 
; ie; - m — —— djup ſorgedraͤgt. 
ort betryck r echt anden; 
han bar gjordt illa ifrån fig, Han har ej ee korgar ir — 
inlagt någon heder.- Er hat eine ſchiechte Schyleierlehn, 1. n. &. unter Arie 
Re gehabt; han lärer intet rofa mark-|Schieiermeife, £. f. & Meife * 
naden. ierlei 
& * * ing 6 adv aldeles, cent — — £. f. Schleiertuch, £ n, 
> frus Es ift ichlechterdings nicht wahr; some * 
det Ar aldeles ofannt. | | —— BERN HH = en * 
Schlechtheit, i g. L. ſ. fö fåthet. > bau) weckla trafor om er Dö at an Des 
Schlechthin, adv aldeles, utan förbehaͤll. gårtre luter I tapp, at han, deg 
Es ift nicht fchlechtkin wahr; det år ej RAR hg ’ | , 
fant utan all inffranfning. : Schleifbank, £. f, ſipbaͤnk. 
Schlehtweg, adv. 1. enfaldig, okonſtlad, Schleife, f. f. 1. fålke, dragkaͤlke. 2. fnara, 
2. aldeles. ©. Shledterdings: 2. nut, Ida, tog, tofé, ögla, & Debs 
GSdlecen, v.a u n. mit dem Hfiv. haben;| fe Kaufmannsgüter auf einer Schleife 


flefa , fnaffa. S. Nafchen. fortfchleppen ; draga füpmanggods på en 
Schleder, i.g. L. f. m. flefare, en låter] Näpfalte. Cine Schleife, Voͤgel darin 
tand. ©. Näfcher zu fangen; en raͤnnſnara, ‚fogelfnara, &, 


Schleckerei, i. 9.2. L f. fefande, it. Elifs, för) Shlinge. Cine Schleife am Hut; en 
ei, i.9. 2 ſſekan if fö bandros på hatten. Er trägt in der 


afer. | : | 
Schieckerhaft, in 9. L. adv. fråslig, begife] Trauer einen weiſſen Rock mit ſchwarzen 

wen på flifé och ſoͤtſaker. Be Schleifen > han bår uti forg en hwit klaͤd⸗ 
Schlehe, f f. län, ftärkebär. ning med ftvarta toffar. 


Schlehenblüthe ‚- L. f_fänbärsblomma. Schleifen, v. a. u. n. fchleifte, imp, ge: | 


Sch ehendorn Schlehdorn, L.m. flän, ftärfe| ſchleift, p flåpa, draga på fälfar, Enys 
bärbuffe, Prunus fpinofa. ri ta, nedrifwa. Der Ro fchleift; klaͤb— 
Echtehenwein, £ m. win af fånbår, ſtaͤr.“ ringen fläpar, S Schleppen. Einen 
febärswin. Mifferhäter zum Richtplaß fehleifen; flås 
Schleichdrucker, L. m. en boktryckare, fom) Pa en misdädare til afrättsplatfen. Eis 
lönfigen trycker eller eftertrycker böcfer. nen Knoten ſchletfen ;- Enpta en. Enut, 
Schlei, £ m. (in Liefland, Schumadher,) ein Die Worte fchleifen; draga på orden, 
IFiſch; futare, linnare, fomafare, Cy-| Der Buchſtabe muß geſchleift werden; 


prime "Finca. | I ‚bokftafiwen bör ganffa ſakta och långfamt > 


CHleicden, v..n. fölid, imp. geſchlichen, Uttalas och liffom fmygas fram. på tun: 
p. ſmyga fig, flinta. Dag Alter ſchleicht/ gan: Eine Feſtung fchleifen; i grund ned» 
allmälig näher; åldern finger fia fmå:l rifwa en fäftning 
ningom närmare ' Die Zeit fchleicht vor Schleifen, v a. ſchliff, imp gefchliffen, p. 


beiß; tiden flinter förbi. Ein fchleihendes) flipa, ffärpa, göra ffarp, polera. Der 


Fieber; en tärande feber. Ein ſchleichen/ junge Menſch muß noch febr gefchliffen 

des Weſen haben; wara bdolft, wiſa fig] werden; på den Ynglingen bör ån fättes 

utvärtes mycket oͤdmjuk och ſtenhelig beit annat Mick 
Schleicher, £ m. en flinfer , en liſtig, dolſt Schleifen, £.n. ſlipning. 

farl, en liſtig mennifa, fom utwaͤrtes ftäl-ı Schleifer, £ m. flipare. Uti Müfifen fahr 


ler fig mycket dd mjuk och fenbelig. lag det, når tivå eller flere Not i 
Scyleihhandel, £ m. lurendrägert, firiyg-| das. — forbin 

bandel - Schleifpamen, fm. en fifhåf fom fläpar 
Schleichhaͤndler, ſ. m, Inrendrägare, tätt på botten af watnet. 


Slet: 





— —— — — — — 


Schleifig, 4. g. L. adj. u. adv. fäges: om| at tänfa widare daͤrwid, gammal roar, 
brod, når det intet år mwäl utbakadt, ſtaͤl⸗ gned. w S 





batadt bröd. Schlenge, L. f. Wafferbau; et werk af rise 
Schleifkanne, ſ. f. en ftor träfanne. fnippar at afhälla wattnet med. 
Scleifmühle, f £ flipgwarn.» = —. Echlenkern, v. a. u. n. geſchlenkert, p. 
Schleifrad, £. n. ſliphjul Br: flänga, flingra. Mit den Armen fchlens 
Schleifſand, ſ. m. flipfand, flimäd. fern; fånga armarna, når man går. 
Schleifſchale, L. f. mäßings-fäl hwarutij Mit den Fuffen fchlenkern; gunga med 
-de optifta glas flipas. = fötterna. Das Schiff fchlenkerr; Feppet 
Schileifſcheibe, £ fen frifroa af ftäl at ſlipa/ Nlingrar. Der Schlitten ſchlenkert; få 
ådla ſtenar på. den flånger. | | 


Schleifſchuh, ſ. m. S. Schrittſchuh. Schleppen, v. a. u. n. mit dem Hfw. ha: 
Schleifſpane, £ pl. Schleiffel, Schliff il ben, gefchleppe, p. ſtaͤa. Das Kleid. 


9. 2. det fom går af mid flipning. fchleppen lagens låta flåpa klaͤdningen. 
Schleifſtein, f m. ſlipſten. Er fann die Laft kaum fihleppen; han 
Schleifung, f f. lläpande. | fan knapt draga, bära tyngden: Es ift 
Echleifweg, £. m. en fmal roåg, fomlemnas| fchon lange, daß fie fich mit der Krank 

pä’äfern, at fora i bergningen. beit fchleppt ; —8 han redan länge 
Schleifzuͤgel, ſ. m. en art låtta tömmar] ſlaͤpat med den Hufdomen. Das An: . 


pr unga bäftar. | fer fchleppt ; - anfarer rafar. &ich mit 
—— f. m. flem. . | neuen Zeitungen ſchleppen; bringa ut nya 
Schleimapfel, ſ. m.frudt afCrataegus Me-| tidningar. Eine fchleppende Schreibart; 
los. F en traͤdig ſtrifart, troͤgt ſtrifſaͤtt utan 
Schleimdruͤſe, Lf. koͤrtel, hwaruti flemmer| ſaft ah kraft. 
afſoͤndras Schleppenträger, .L. m. ſlaͤpbaͤrare. 
Schieimen, v. a. u. n. mit dem Hfw. bar — Schleppklammer, ſ. m. en 
ben; flemma, foͤrorſaka eller gifwa ifrän| jaͤrnhake wid en fedja, fom flås uti trä- 
fig flem, it. renſa ifrån, taga bort flem:! ſtockar, at draga dem bort med. 
t Schleopkette, L. f. en järnfedja med en 


met. | 

Schleimfiſch, £. m. fußa, Blennius, hate uti, at flåpa träftocdar bort med. : 
Schleimhaut, £ £ ſlemhud. Schleppmantel, [.m. fläpfappa.. | 
Schleimig, adj, u. adv. flemmig. Schlenptieid, f. n. flåpflådning. 
Echieimigfeit, f. £. flemmighet. Schleppnetz, Scleppgarn, [. n. et flags 


Schleimpropfen, f n en jlemmig mwärt il fiſkarenaͤt, fom ſiaͤpar på bottnen. 
nåfan eller i hjertat, en art polyper. Sdieppfat, f, m. am Net; kalf wid nå: 
Schleiße, i 9. 2. f. f. 1. träfpillra, 2. lin) tet, ſlamſaͤk, it. fig. et lat, ſmutſigt, li⸗ 
‚neffaf, Å | derligt „er 4” 
edy'eifen , v. a. ſchliß, imp. gefhlifen, p Schleppſeil, £ n. et tåg, hwarmed et ſtepp 
flita, klyfwa, ſpjaͤlka. Federn fchleißen; — fort genom flupar. 


fprita fjäder. chleuder, fm. flunga, hwarmed en ften 
Echleißfeder, ſ. f. foricfjäder. taftag. | 
Ecdlemme, ſ. m. S Schlämmer. Schleuderer, f. ın. flungare. 


Schleißholz, f n. fpjälfigt traͤwirke, ſom Schleuderich, i. g X. adj. u. adv. wärds⸗ 
kan laͤtt klyfwas ld87 owulig, flumfig. 


- „ Schleißzwiebel, f. f Eiyftlöf. Schleudern, v. a. u. n. mit dem Hf, has 
‚Schlender, i 9. 8. £ m. en fläpfläbning) ben, gefchleudert, pe Nunga, faftas Hit 

: fom Fruentimmer brufa . och dit, flingra. - Die Bliße, die er in der 
Schlendergang, f m. 1. en flinfafide, trög] Hitze fchleudert, treffen oft den LUnfchuls 

- gang 2. gammal fed eller mana ' digen; torwiggarne, fom han kaſtar i wrede, 


Schlendern, v. n. Nläntra, gå od draga! ‘träifa oft den offyldiga. Mit einer Man: 
benen, aå od) wraka omkring, få dant] re fchleudern; jlofa.bort en wara, wara 
Er fchiendert immer mit; ban går ochſ owulig därmed, &. verfchleudern. - 

ſlaͤntrar, drifwer altid med Schleuderriem, [. m. låderlapp i flungan. 

Schlendrianen W. lm flönterjan, färdighet | Echleuderftein, £ m. flungſten. 

at gora något efter gamla wanan, utan! Schleuderung, & f, flungning, 

Eee 3 OM Schleu⸗ 


dir Söt Shi 812 

nn nn 

Schleunig, adj. u. adv. ſtyndſam, fnäll,; at de blifwa jaͤmna ch tunnare. Der 
fnar, oformodad, haftig, bråd. Eines Weber fhlichter den Aufzüg; wäfwaren 
fchleunigen Todes fterben; dd haftigt, fü) kliſtrar warpen. Fig, Einen Streit ſchlich. 
brådad. Aufs fehleunigfte; på det Fynd-| tens filja, Aita, förlika en tråta. 
fammefta. Er fam ihm ſchleunig auf Schlichtbeil, £ n. ©. Schlichtaxt. 
dem Halſe; han fom ofürmodeligen på Schlichteiſen, fn. Schlichtklinge; et järn 
honom, | at gora något jämt med. - 

Schleuſe, £ f. fl 











f. fluf. Schlichtfeile, ſ. £. flaͤttfil, gran fil. 
Schleufenflügel, £. m. lußpott. Schlichthammer, £. m. ſlaͤtthammare. 
Schleuſengeld, ſ. n. flußvenningar. Schlichthobel, ſ. m. ſlaͤtthoͤfwel. 


Schleuſenmeiſter, ſ. m. Upfyningsman oͤfwer Schlichtmond, ſ. m. en aͤggad jaͤrnſtifwa 
flußarna. med hål mitt uti, fom garfware brufa at 

Schleufenpforte, L. f. ©. Schleufenflägel. jämna hudar med. 

Schleufenfhüge, L m. Schleuſenſchuͤtt, En. Schlichtpiuſel, ſ. m. en penfel, fom mälare 


ſiußbraͤde. bruka at jaͤmt blanda faͤrgorna med. 
——— £ n. flußport. Schlihtrahm, L. m. en ram, hwaruti lås 

Schleufenwände, £. pl. ſiußwaͤggat. dret fpännes til at jaͤmnas. 3 
teufentwerf,, £. n. ſſußwerk. Schlichtſtahl, fm. et waͤrktyg af ål med 


fey, Schleyer, ©. Schlei, Schleier. en bred Flinga, fom ſwarfware brufa, at 
Schlich, f. m. (Huttenwerk) fchlick, den boc:] ſwarfwa horn glatt med. | 
fade och rent troåttade malmen, Mine- Schlichtzange, L f.täng, fom garfware haͤl⸗ 
ra lota, hwaraf den bäfta kallas: Au) faſt och utfpånna lådret med, når det 
ptel. ffall jämnas. z 
Shlichtfaß , ſ. n. fat, hroaruti efter mal⸗ Schlick, ſ. m, en fet och feg anttja. | 
mens bofning, de grofroa fläden twättas, | Schlikdamm, f m. Schlidfänger, (m. en 
at intet af fåliden må gå fürloradt,| damm, fom anlägges, at det ftillaftäende 
©. Plane. Wwattnet må fålla gyttjan. | 
Shlchtfübel, £ n. et kaͤrl daͤruti ſchicken Schlickgrund, [, m. en af fädan gyttja bes 
waͤges. ende hafs⸗ eller ſtroͤm · botten. 
Schiche, ſ. pl. lingångar, loͤnliga, lift: Schlickland, £ n. et nedrigt land, fom utaf 
a grep eller fonfter, konſtigt fammans] gyttjan, hwilken hafwet wid floden lemnar 
pundne anlåganingar. Einem hinter diel. tilbaka, upfommit. 
Schuͤche kommen; uptäda någons hem⸗ Schlickenthaler, £ m. et flags Riksdalrar, 
liga gånger eller konſter. Er weiß diel fom Grefwarna af Schlick lärit få på 
rechten Schliche; han forftär Eonften, hu-| ſextonhundrade talet. | 
ru fafen bör angripas. Einen wiederjShliddern, ig. £, v, n. flå fane, ©. glit⸗ 
auf die Schliche bringen; bringa någon] _fchen. 
igen igång, påminna honom de gamla! Schliefen, ©. Schlüpfen.- 
fonfter. ; Schliefig, 1 g. 2. adj. u, adv. fäges om 
Schuͤcht, adj. u. adv. jämn, fått. Cine} bröd, når det intet år mål bafadt, 
ſchlichte Flaͤche; en jämn yta. Ein ſchlich⸗ Schließbar, adj u. adv. fom fan läfas igen. 
ter ſchwarzer Hut; en fått fwart hatt. Schließbaum, f. m. bom fom tilflutar em 
Schuͤchtes Haarz raft hår. Schlihter| Hamn eller åmynning. . 
Menfhenverftand ; naturligt funde för-| Schließbolzen, £ m. fprint. | 
> nuft. Schließen, v. a. fhloß, imp. gefchloßen, p. 
Schlihtart, f. f. timmermaͤns breda yra, at fluta, läfa, låta, täppa igen, fig. Iyckta, 
jämna timret med. fluta det ena af det andra, aöra en ſlut⸗ 
Sclichte, f. f. der Weber; waͤfkliſter. ſats. Die Thür iſt nicht geſchloßen; dö 
Ehlichten, v. a. geſchlichtet, p. gåra jämt,| ren är intet igenläft. Einen Verbrecher 
jämna, fläta, utreda eller jaͤmka nägot,| fchließen; fätta, lågga en misdädare i bo» 
gora redig, fåt eller rak, hwad oredigte| jor. Einen Kreis, einen Bund, einen 
och krokugi år. Holz [hlichten, bei den] Handel, eine Heirath fließen; Muta em 
—5 göra glatt med Nätthöfweln | krets, et förbund, et Eöp, et giftermål, 
Die Lohgärber ſchlichten die Felle; gar] Die Soldaten fchliegen ſich; foldaterne 
warne rifwa hudarna på koͤttſidan, fål fluta fina leder. Sic nad der Mitte 
zufam» 
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zuſammenſchließen; fluta midt på. Ges 
loßen aufmarfchieren; marfchera med 


de. Bei — der Thore; når 
ſtadsporten flutes. ei Schließung des 


ſlutna leder, Wohl geſchloßen zu Pferde] Briefes erfahre ich; i det jag lycktar frifs 


ſitzen; fitta til haͤſt med waͤl flutna knaͤn. 


wa, faͤr jag weta. 


Die Wunde fängt an ſich zu ſchließen; Schlimm, adj.u. adv. ond, wårre, waͤrſt, 


Be börjar draga fig Ibop, gr igen, läfas. 
Ich habe viefe Pracht Fein Auge gefchloßen ; 
- jag bar ej jofwie en blund i natt. Er 
ſchloß die Reihe; han war den fidfte 
i raden. Die Bücher ſchließen; bringa 
handelsboͤckerna i ordning. Die Rechnung 
mit einander Schließen; affluta räfningen. 
Einen Rath fchließen ; taga et beflut. 
Jemand in feine Arme fchließen; taga 
någon i famn. Ein gefchloßenes Land; 
et land, fom på alla fidor-ar wat forma: 
„ropt emot fienden,, it. et land, hwars in: 
tvånare åro alle tillika Vafaller och under: 
fåtare af en och famma Kandsé-Herre, 
"Territorium ‚claufum. ine gefchloße- 
. ne Öefellfchaft; et ſlutadt fållfap, en £lubb. 
Beſchloßene Jagd; jagt, fom ej år allem 
-frigifwen. Geſchloßene Zeit; förbuden 
tid. Eine geſchloßene Wiefes en ång 
„ fom ej får betas Ein geſchloßenes Hand: 
werf, S. Handwerf. ‚Fig Als er feine 
feine Rede ſchloß; når han lycktade at 
tala. 
ſchließen; man fan dårutaf med ſaͤkerhet 
fluta, göra den flutfatfen. 
Schließen, f n. flutning, igenlyckelſe. 
Schließer, ſ. m. ſtockhusmaͤſtare, faͤngwa 


tare. 
Schließerel, ſ. f. ſtockhus. 
Schließgeld, £ n. faͤngpenningar, fom en 


ten; onda tider. 
elak waͤderlek. Mir ift ſchlimm dabei 
zu Muthe; jag anar intet gode, - - 
Schlingbaum, f. m. Viburnum Lantana. 
it. S. Mebibeerftrauch, it. Khus Coria- 


illa, elaf. Ihe ward ſchlimm bei Tifche, 
i 9. 2. hon fick ondt wid bordet. -- Es 
voird immer fchlimmer; det blir. altid 
waͤrre och waͤrre. Was am ſchlimmſt 

iſt; det fom år waͤrſt. Menn es au 

ſchlimmſte fommt ;. det må gå få illa 
fom det wille. Die S it ſchlimm 
gegangen; ſaken har flagit illa ut. Sets 
ne Sachen ftehen fehr ſchlimm; hans fa: 
fer Aro på en fåt for.  Schlimme Zei⸗ 
Schlimmes Wetters 


ria, ©: Su 


ma . 
Schlinge, L. f. fnara, raͤnnſnara, fig. lift, 


oͤrſat. Schlingen ftellen; lågga fnaror, 
förfat. Den Kepf aus der Schlinge dies 
ben; draga fig ur faran, weckla fig 158 
eller utur en fat, hwaruti man har blans 
dat-fig, fomma utan ffada ifrån något. 


Man fann daraus mit Serwißheit) Schlingefnäppel, £. m, en pinne at fno band 


eller fnören med. 


d 
Saunen, n. W. ſ. m. flofer, läfting, ſlyn⸗ 
gel. 
| Schlingelel, i. 9. 2. C. f. et groft, oanftåne 


diat, gement upforande. 


Schlingelhaft, adj. u. adv. ſchlingelmaͤßig; 


grof, vanftändig 


fånge mäjte betala til fängmwadtaren. it.|Schlingeln, n. IB. v. n, flofa, låttjag, flå 


portpenningar, S. Sperrgeld, 
Schliefhahn, L nm. lästapp.. 

Schließkette, f. f. fängfedja, it. en fedja 
bwarmed. något faftläfes. . | 
Schließlich, adj. u. adv. flutlig, futligen, 
aͤndtligen. 

Schließmuſkel, ſ. m. Schließmaͤuslein, f.n. 


dank 


Schlingen, v. a. ſchlang, ſchlung, i. 9. L. 


imp. geſchlungen, Pp. ı. na flingra 
fig. 2. fwälja, flufa ned. Sich wie eine 
Schlange fchlingen; flingra fig fom en _ 
oem Der Fifch fålang den Angel in 
ſich; fiffen fmäljde Erofen. 


. enmuftel, fom flutar, drager något ihop, | Schlingen , f.n. flingring. 


Sphincter. 


Schlingern, v.n. flingra. 


Schliefnagel, [. m en järnnagel eller bult, Schlingrabe, f. m. &. Seerabe. 
at fluta ftora riglar eller bommar med |Schlitten, f. m, fläda. Auf den Sclicten 
Hos boktryckare, järnet hwarmed formen] fahren; föra med, åfa på fläda. Der 
i tryckerierna tilflutes, Schlitten bei einer Saͤgemuͤhle; ſagwagn. 
Schließquadraͤtchen, L. n. fierdedelen af en Schlittenbahn, ſ. f. fädföre, äffıre ’ 
qwadrat hos boktryckare, at utfylla raden | Schlittenbalken, £. m. mede, flaͤdmede. 
med | Schlittenbaum, f, m. fimmelftäng, ſtackla. 
Schließſaͤge, f f en art handfåg af mede:|Schlittenfahrer, £ m, den fom åfer uti 
måttig ſtorlek. flåda. 
Schließung, ſ. f flut, Putande, afflutan⸗ Schlittenfahrt, Lf. åkning i ſlaͤda, Sc 
. ti 


Sh 


Schlittenpferd, 1. n. Schlittentraber; flaͤd⸗ 
loͤpare, trafware. 

Schlistenzeug, £ n. feltyg til en fläda. 

" Shlittfhubd, L. m. fridfo, S. Schrittſchuh. 
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Schlis, ſ. m. et litet får pa längden, i ſynner⸗ Schloßen, v. 


het i anflgtet, en ſtrama. Der Schlig an 
» einem Heinde oder Weiberrod; oͤpningen 
pa en ſtjorta eller Ejortel. | 
Shligen , v. a. geſchlitzet, p. göra Främor, 
fåra up, klyfwa, rifta. 
die Ohren fchligen > klyfwa oͤronen 
ften, ©. aufichligen. 2 
Schlitzfenſter, [. n. en fmal öpning uti en 
mur, at fjufet därigenom må falla in. . 
Schlitzgraben, ſ. m. et gay fmalt dike. 
Shlchweiß, 1, 9.8. ©. Schneemeiß. 
Sdlof, fn Schlößer, pl..ı: flott. Schlof: 
fer in der Luft bauen; bygga flott i luf: 


ten. Sich hätte Schlößer auf ihn gebauer;| 


jag bade et oinſtraͤnkt förtroende til ho—⸗ 
nom. 2. låg. Ein Schloß wriegen; fåt: 
ta et hängläs, utanläs fire. Das Schloß 
an ** Feuergewehr; laͤſet på et ſtjut⸗ 
gewaͤr. | 
ed tofbeamte, ſo m. Slottsfogde. 
Slokbein, f. n. det nederfta benet på rygg: 
raden. ' | 
Schloßberg, L m. berget hrvarpå et flott 


ligger. 
Schioßbien ‚ fon, yttra järnbledet, järn- 


Dem Pferdej: 
haͤ⸗ Schlotter, ſ. £. frallra. ©. Klapper. " 


Schlotterfaß, £ n.- 


Sc! 


bottnen I en tunna eller et flort tråfårt 
med. ” 
Schloße, Lf. Hagelkorn ; hagelſten, it. 


fndflockar. ; 
imp. mit dem Hfw. haben; 
bagla, finde. .- £ 
Schloßenwetter, [.n. hagelſtur, yrfnd. 
Schlot, Pr. W.L.ım. Schlöte, pl få fallas 
på några. fällen wartudiken i fida länder, 
tt. ſtorſten, ©. Schorftein. 
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Schlotterapfel, fin. et flags åplen, Hrvarutt 
kaͤrnorna frallra når man ffatar åpplet. 
Wetzkiſte; Landwirth⸗ 

ſchaft; et aflaͤngt traͤkaͤrl med en flipften 
och litet warten uef, fom ſlaͤtterkatlar bin» 
da med en rem omkring kroppen, naͤr de 
ſlaͤ eller maͤja. Pe 
Schlötterhofen, ſ. pl: wida byyorr. 
Sclotterig, adj. u. adv. flat, flafnad, it. 
fluffig , wärdsise. Er geht ſehr ſchlotte⸗ 
rig; han år mycket waͤrdloͤſt flådd, klaͤd⸗ 
ningen hånger Honom likſom på froppen. 
lottern, i. 9.2. v.n, m. d. Hfw. haben, bes 
fchlottert, F ſlakna, ſlinka, weta for 
wid. Der Arm war ihm ans dem Ges 
lenk und fhlotterte bei zu; armen war 
ryckt ur led och Tank på honom. 
luchzen, v. n. mit dem Hfw. haben, ges 


ſchluchzet, p. ſnyfta af gråt. 2. hicka. 
plåten fram für et-läs. Schluck, f. m. Schlüddyen, Dim. f. nm 
Schlößer, f m. läsfmed, Elenfined, ©.| flunf, fup, drid. Ein: Schluͤckchen neh⸗ 
Kleinfhmidt. oh men; taga fig en fup. 
Schloͤßerzeug, L on klenſmeds redſtap, Schlucken, v, a. gefchluckt, p. flufa i fig, 
werktyg. ſwaͤlja. Er fann nicht ſchlucken; gen kan 
Schloßfeder, f. f. ſtinnfjaͤder uti et lås. ej fwälja. Er mußte den Verdruß in fich 


Schloßgarten, ſ. m. Slotts-trägärd. 
Schloßgraben, f. m. Slottsgraf. » 


Schloßgeſeßen, adj. u. adv. fom befitter ett 
ott. See 
Schloßgeſeßener, fm. aͤgare af et flott, med Schluder, n. 


de därril —** — 
Schloßhahn, ſ. m. lästapp. 
ee ee , £. m. Sfotts - höfding, 
Slottsfogde. 
Schloßhof, L m. Borggärd. 
Schloßkanzlei, ſ. f. Slotts-Cantsli. 
Schloßkirche, ff f. Slottskyrka. 


ſchlucken; han mäfte fmålta fortreten, 
ftita ſtympfen hos fig. Schlucken im 
‚Weinen; fnyfta af gråt. S. Schluchzen. 

chlucken, Ein. Schludauf, I. 9. L. fm. hicka. 
W. f m. flufer, fwäljare, 
en form gerna plågar fig på andras fofts 
nad. Der arme Schluder, i. g L ftacz 
fart farlen, fom har intet at åta fig mått 


utaf. 
Schluft, ſ. f. en träng dal emellan trvå ber 


hos tegelbrånnate, rummet emellan tro 
bänfar i tegelugnar, at göra up elden uti, 


Schioßmacher, ſ. m. uti gewaͤrfabriker, bös-|Schlug, £. m. et flag af den mindre baͤrn⸗ 


laͤsmakare. —— 
Schloßnagel, £ m. låsfpid. 
Schloßriegel, £ m. laͤsten. 
Schloßvogt, L m. Blottsfogbe. 


Schlummer, [. m 
>» blund, dwala. 


ftenen, fom år likwaͤl något ftörre ån den 
mindſta forten, hwilken kallas: Sandſtein. 
flummer, half fömn, 


Schlofzirfel, ſ. m. en ftor cirkel, fom tun⸗ Schlummerig, adj. u. adv. fummeraftig, 


bindare brufa at beſtaͤmma omfretfen af) tung af fomn. 


Schlum⸗ 
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Schlummern, v.n. mit dem Huͤlfswort Has! 


ben; geſchlummert, p. flumta, blunda. 
Der Hüter Iſraeis fchlummert “nicht, 
Pf. 121. 4. den fom bewarar Iſtael år 
intet fömnig. 
wiſſen; et infofdt ſamwete. 





Das iſt eine ſchluͤpfrige Sache; det 
en farlig ſak. Schluͤpfrige Reden; 
ſmutſigt, laͤttfaͤrdigt, ofyfft, fult tal, 
tal fom kommer blygſamheten at rodna. 


Ein ſchlummerndes Ge⸗Schluͤpfrigkelt, ſ. £. flipprighet, halke, fmis - 
t 


dighet, fig. ſmutſighet. 


. Schlump, i. g. L. fl m. ſſump, ofürmodad Shlupfweipe, 1 . ftjertfluga L. fägftefel, 


- Händelfe. 


R. Tenthredo. 


Schlumpen, .g 2. v.n. m. d. Hfw. ha: Schlupftwintel, £ m. fmyga, gömftälfe, 


ben; -flumpa, it. gå och draga fürterna 
efter N: | 
rå lumpig, 8. 9. 2. adj. u. adv. fluffig. 
lumpweiſe, adv. i flump, it. af en ofdr: 
modad händelfe, | 
Schlund, L. ın. Schlünde, pl. ſtrupe, mat: 
firupe, fig. fwalg, gap, en bottenlos af: 
grund, en djup håla, det fom man ej 
‚ Tan utgrunda, upfylla. Es fam mir in 
den unrechten Schlund; det tom i rorång: 
ftupen på mig. "= Der Echlund des 
Meers; hafſwets afgrund, ſwalg. Der 
hlund eines Feuerfpeienden Berges; 
ora dpningen uti et eldfprutande berg, 
warutur lågorna upbryta, och affa, pim: 
ftenar, tuffa och lava upfaftas. 
Höllenfchlund; helwetes gap. | 
Schlung, i. 9. L. £. m. klunk, froåljande. 


gömbhål , undrymme. Schlupfwinkel fu: 
hen; föfa undanflygter. " 2 


Salt, v. a. gefehlürft, p. fbrpla, fmut: 


Schluß, f. m. Schlüße, pl Aut, futfats, 


ſtaͤlle dår något flutas, foͤrnuftsſiut, bes 
fut,. utllag. Man fann leicht daraus 
den Schluß machen; man fan lätteligen. 
fluta därutaf. Mein Schluß it gefaßt; 
mitt beflut år taget. Der Schluß in ei: 
ner Rechtsſache; utflag i en rättegängs 
fat. “Heute ift ein Schluß in der Sache 
ergangen; i dag bar blifvit flut eller dom 


i fafen. 
Schlußart, L. f, fått at flura. 
Der Schlußbalken, f. m, (Baufunft) den med: 


lerfta bjelfen, hwaruti alla bjelfarna fluta 
fig, kroppaͤs | 


Schlungröhre, f. f. det nederſta röret utilSchlußbein, en, böftben. 


wattenmwerf, fom fuger watnet i fig. 
Schlupf, Pr. W. ſ. m fmuga, &. Schlupf: 
winkel. 


Schlüpfen, v. n. m. d. Hfw. haben, ge: 


chluͤpft, p- ſmyga, flinka fig in eller ige: Schlußfette, £ f. fIutfedja, 
— Er — im Finſtern ins Haus; S 


han ſmygde fig imoͤrkret ini i huſet. Das 
Scheermeſſer ſchluͤpfte mir aus der Hands 


Schluͤßig, adj. u. adv. finnad. Schluͤßig 


werden, aͤrna, fatta et beflut. Das 
machte mich ſchluͤßig sur Reife; det gjorde 
at jag. beflot at refa. — 

lußleiſte, £. f. (Buchdruckerei) Schluß⸗ 
zierath; Fr ga wid flutet af en afdel 
ning i en bof. 


raffnifwen flant ur handen på mig. Er Schlußpunkt, £. m. flutpunft. 
ließ eine gute Gelegenheit aus den Hän: Schlußrehnung, £ f. Tuträfning. 
den ſchluͤpfen; han låt fara et godt til-|Schlußrede, f. £. et fornuftsfiue. Eine fate 


ålle. Das Wort fchlüpfte ihm von der 
unge; ordet undfoll honom. 
Schlupfhafen, 
ftälle void ſoͤkuſten, dår fmå fartyg funna 
i ſaͤkerhet kaſta anfare; 

fig. undanflygt. 


Schlupfloch, £. n. fmuga, 
©. Schlupfwinkel. 
Schluͤpftig, adj. u. adv. flipprig, hal, där 


ſſut. 
£. m. (Schiffarth) et högt|Schlußreif, f. m. 


ſche Schlußrede; et bedräglige foͤrnufts⸗ 


(Böttcher) neder ! 
bandet på et träfärl, — Ra lagg 


Schlußreihe, L f. foljd af ſlutſatſer, flute 


kedja. 
chlußreim, £ m. et ordſtaͤfwe i en wiſa, 
fom uprepas wid aͤnden af alla werſarna. 


man fan laͤttligen fnafwa omkull. it. Schlußſatz, ſ. m. ſlutſats. 


ſmidig. Ein ſchluͤpftiger Weg; en ſlip⸗ Schluß 


prig wäg. Der Aal IE fen luͤpfrig; 
» älen år mycket hal. 

das Leber ſcluͤpfrig; oljan gör lädret 
ſmidigt. Fig. Ein ſchluͤpfriger Ber 
weis; et mycket ofäfert, ſwigtande be: 
wis. Eine fhläpfrige Zunge; en hal tun- 
weiter Theil. 


as Oehl machtSchluͤßel, L. m. nycel. 


n, ſ. m. en flutften uti byganinaggs 
konſten, knytſten fom — et a 
er Schluͤßel 
ſchließt nicht ; nyckeln läfer ej igen tå = Der 
Schlüßel_ift verdreht; nyckeln år wriden 
i olag. ” alles unter die Schlüßel, 
i. 9. 8. Hon Har alt under fin wärd. Er 
Fff — allein 


Å 
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en na RE Fee 


allein hat den Schlüßel zum Geldfaften ;| Schmad, f. m. ſumach, Rhus Coriaria, 
Ängen kan få penningar utan genom-ho:| Schmadgar, adj. u. adv. vom Leder; 
nom. 


te, wenn der Kaften fihief hängt, aufzu Schmade, ſ. 
winden, it. Schlüßel,den Bergbohrer ju dre: Schmacken, i. g. 





Ein Schlüßel an einer Schraube; 
ufnyckel. Ein Schlüßel zum Wagen, 
hn damit an der einen oder andern Sei 


ben ; toridare. Der Schläßel zu einer gehei e 
men Schrift; nyckeln eller alphabetet till Schmackhaft, adj. u. adv. ſmaklig, wäls 


en forborgad ffrift. 
zu dem Geheimniß 
upfunnit uptaͤckt, 


melreihs (TH 


beitär' Das Amt der Schlüßel des Him: 


och binda. 


Schlüßelbart, [ m. nyckelax. 


© 


Schlüßelblume, £ £. orlägg, Primula Ve- 


ris. 
Schluͤßelbuͤchſe, 
med et faͤnghaͤl ſom gaͤßarne bruka at ſtjuta 


e 


Schluͤßelhaken, L m. nyckelkrok, hwarpaͤ 


8 
© 


- nydelpipan. 


e 


chlüßelbein, £. n. Clavicula. 


med. | 
chlüßelgeld, ſ. n. nydelpenningar. 


nyıflar hanges. 

chluͤßelhaͤhngen, £. n. lästapp. 
chluͤßelloch, | e 
Das Schluͤßelloch im Schlüßels halet 


chluͤßeiring, L m. Schlüßelfette, 
nyckelrin 


g. 
Schluͤßelrohr, £ n. nyckelpipa. 


Schluͤßelſchild, Lb m. järnplät omkring nye⸗ 


e 
& 


ed 


e 


Schmaͤchtigkeit, 
Schmachtriem, 


kelhaͤlet. | 
hmach, L m. Gärberbaum, S. Su: 


mad) 

— ſ. £. ohne pl. ſmaͤlek, förfmådel 
e, neſa. 

machten, v. n. m. d. Hf. haben, ges 
ſchmachtet, 
ger , toͤrſt, förgås af graͤmelſe, ligga 
traftldg — fig. hönligen längta efter nå: 
got Jemand ſchmachtend anfehen ; anfe 
1. gon med tränande dgon, fe fmågtande 
på någon Der Hirſch ſchmachtet nad) 
friſchem Waßer; hjorten trår efter frift 
watten 


chmaͤchtig, i. g 2. adj. u. adv. fmärt,| 


fpenslig i wärten, it. utfwulten, mager, 


matt, kraftloͤs | 
£. f. fpenslighet, mager: 
het , mattbet. 


del afläder, fom formän, ryttare, u. d. 


Er hat den Schlüßel > 
gefunden; ban har lSchmachaftigfeit. f. f fmaklighet. 
hwaruti hemligheten Schmaddern, i 9 
eologie;) magt til at lofa an 


Echmähen, v. a. fmåda, 


£. n. in der Thuͤr; nydelhäl. 


£, f. Schmaͤhlen, v. n. m. d. Hfw 
S 


p. forfmägta af hetta, hun. Schmat, 





lå: 
der, fom blifwit tilredt med ſumach, i mota 
fats af det, fom blifvit tilvedt med barf, 


S Lohgar. : 
f. eine Art Schiffe; mad. 
2. v. n. m. d. Hi. has 
ben; ſmacka med munnen når man åter. 


fnafande 


. L. v: a. u. n. mit dem 
Afro. haben; ſtrifwa illa, fubda papper, 


hmadlos, adj; u. adv. utan fmak, 
fmaflös, ©. geſchmacklos. Sr 

N haͤda. Auf fer 
mand fdymåben ; banna någon. 


Schmähen, f n. fmådande, bannande. 
£. £. nycdelbößa, en nydel —— £. m. ſmaͤdebref. 

Schmä 
Schmähfucht, ſ. £. fmåde-tyftnad. 
Schmähfüchtig, adj u. apv. fmäde-full, 


fchrift, £ f fmäbdefkeife. 


på et fürfmädeligt fått. 


Schmaͤhung, f. f. hädelfe, fmädande, Fymf- 


ord. Schmähungen hinter jemandes 


Rüden; battal. 


Echmähwort, £ n. fmäde-ord, förfmädes 


liga ord, it. bannor, S. Scheltwort, 
haben, ges 
ſchmaͤhlt, p. låta illa Auf jemand fchmäs 
len; wara misndjd med någon od) gifwa 
det med fEällsord tiifäuna, it. banna, : 
fnubba, ſtaͤma ut bonom, 

chmaͤhlich, edj. u. adv neslig, förfmåds 
lig, ſnoͤpiig. Eines fchmählichen Todes 
fterben; få en neslig ändalpft Schmaͤh⸗ 
lich mit jemand umgeben; handtera n 
gon fEympfligen, hälla en ſlnoͤpligen. 

adj. u. adv. fmal, fmärt, fia. Il 
ten, Enapp, fattig Ein fchmaler Weg; 
en fmal wäg. Schmal von Leibe; fmärt 
til wärten. ine fehmale DBefoldung ; 
liten lͤn. Schmale Biffen, fhmale Kuͤ⸗ 
che; knapp föda. Eine fhmale Meſſe; 
en flåt marfnad. Schmal leben; ger 
fattigt. Es. gebt fehr-fchmal bei ihm her; 
det år mycket knappt, fmalt für honom, 
ban gifwer liten och eländig mat. Ein 
Gefäß auf die fchmale Seite ftellen; ſaͤtta 
et fårl på fmala fidan, på ånden, på 


| borft. 
i 9 2 f m. en bred gor-| Schmalbeinig, i g L adj. u. adv. fmals 
1: Ä 


bent. ur 
' fpånna om Eroppen, når de fitta til haͤſt. Schmälern, v. a. geſchmaͤlert, p- — 
| | — 


- 
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fka, fürflena. Hier ſchmaͤlert Pr — Schmarre, Lf. et får på (årigderr, en fEtä: 
ma . 6 


år blir firomen fmalare. Einem fein j 
echt ſchmaͤlern; fürminffa någons raͤtt. Schmarricht, adj. u.adv. full med ſtraͤmmor 
Dadurch hat er meine Ehre geichmälert;|Schmafche, L f. Schmnfchenfell, £ n. et 
. därigenom bar han förklenat mitt årliga) betadt och beredt lammftin, fom år fpädt 
— ee KENTA flytta? 8* —* — 
råmårfen någon til ffada. J maß, £. m. Schmaͤtzchen, Dim. £, n, 
Schmaͤlerung, ſ. £. forminfning, förfle:| en ſmaͤllkyß. van, r 
ning. Schmagen, v.n. m.d. Hf. haben; kyßa 
Schmalhans, n. W. f. m. en ufel ſtackare,, få at det fmäller, it: ſmacka eller fmajta 
fom ej bar eller ef näns aͤta. Hier if når man åter. | 
Schmalhans Küchenmeifter, Spr. hår Schmaßen, v. a. (Forfiwefen) hugga de 
år fnapt om födan. | långa ftubbar (EC chmagen) til fammwed. 
ae RA ee fom få —— Lå på. en —* —* ſ 
malholz, ſ. n, fmå wed, ſom ſaͤttes un: ‚49.8. v.n. mit dem Hiv. 
der den ftörre I folmilan. haben ; gifwa tjock roͤk ifrån fig. it. roͤka 


Sämilid, i. 9. L. adj, u. adv. GS. fårg: — 


ig. | chmaͤuchen, v. a röfa, hånga iröf, it. 
Schmalleder, £ n, fäder af for, unga orar 


döda med röf. Den Fuchs aus dem Lo: 
och häftar, i motfats af det tjocka lädret, che ſchmaͤuchen; fordrifiva råfroen med 
ſom Eallas: Pfundleder. 


roͤk utur fin kula. 

Schmalthier, ſ. n. en ung bjort eller tä- AA — tobafsrökare, 
djurskalf af et årg ålder, tils det bör: Echmauchfeuer, £ n eld fom ej i (dan 
jar, ſſelf komma i bränad eller ungla. | "tan endaft tjoc rök gifwer låga 

—————— f. n.få kallas på några ſtaͤl Schmauchſtube £ f. tobafsrum 

aren. 
djmaljebend, £ m. qwictionde. — — m. Schmaͤuſe, pl gäftabud, 
—— fn. Sp ifter, fmältadt fett Shmaufen, v. n. m. d. Hfw. haben, ge 
haͤlſt J ſwin 29 saß. å 5 fdymaufet, p. wara på, eller Hålla gåftabud. 

Port SR ge ton, ſom litfom Hoch fåmaufen ; hålla fort gältabud, 

Schmatzfeder, L. f. fetfiäder, GS. Fettfeder. ———— ſchmauſet gerne; han 

Schmalzgrube, £. f. fig. et frudtbart land Schmaufer Schmausbruder, i. g. L. £m 
fom hafwer heit god bofkapsjtoriel. en fom gerna od) ofta år på gäftabud, tus - 

Schmalzig, adj. u. adv. tfterjull. el tebroder, fupbroder. — 
ſhmedt ſchmalzig; det ſmakar efter iſtet. Schmauferei, i. 9. 2. Lf. gåftning, gaͤſta⸗ 

835 (LÖ — bodg - hållning, it. ©. Schmans. 

S mant, Pr; : fa m. * ahm. Schmauſetag, f. m. gäftebuds - dag, 

Zain ‚ I m. ſmaragd. Schmecken, v. a. u. n. m.d. Hfw. haben 
hmaragden, adj. utaf.fmaragd, fom IE] " gerhmectt, p. finafa, kaͤnna Mona 
nar fmaragd. ſchmecken; hafva ſmak af något. Schmecken 

Shmarsgen, n. W. v.n. m. d. Hfw. har] fie doch ein wenig davon; ſmak på litet 
ben; fmörotfa , infinna-fig obuden, där! daͤraf. Die Speife fhmedt ihm; maten 
något gifwes til baͤſta, lisma för maten,| ſmakar honom waͤl. Er läßt fid) es gut 
fnugga, ſleka talrikar, ruta, lefwa i fus| ſchmecken; han äter med god matluff. 

‚och dus. Der Hering ſchmeckt nah Trahn; fillen 

Schinarotzer, n. W.L. m. en obuden get fmafar tran. Der Wein ſchmeckt nach 
—X talriks - ſlekare, vrutebuß,| mehrern, i. g. L.winet år fü godt, at man 
märotfate. får luft at dricka mer därutaf. Den Kins 

Schmarogerin, ſ. £._talriks -flekerffa. dern die Ruthe zu ſchmecken geben; gifs 

Schmarotzerei, Nn. W. ſ. k. talriks-lefning,] wa barnen ris. Den Tod nicht fchme: 
füuganiug. en; ej få fånna doͤdſens bitterhet. Die 

Schwmarotzeriſch, adv. talrifsflefare- lif, ell Antwort ſchmeckt ihm nicht, i. 9.2. han 
ler på talrifspefare-wis, tyckte intet om fivaret, Seine Auffüh- 
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rung ſchmeckt nad) dem Dorfe; hans up⸗Schmelz, f. m. ſmaͤltglas, amelering, 


förande gifwer tilfänna en fom altid har 
warit pa landsbygden. nn 
Schmeer, ſ. n. ohne pl. flott, iſter, it. 
ſmoͤrja. a 
Schmeerbauch, [. m. iſterbuk, ljumſte. 
Schmeerſtein, ſ. m. S. Speditein. 
Schmeervieh, ſ. n. ©. Schmiervieh. 
Schmeermurz, ff. fetort, tärgräs, ©. Fett: 
kraut. it. käringfäl, S. Stickwurz. 
Schmeichelei, f f. ſmicker, ſmickran. 


Schmelzarbeit, ſ. 


Email, it. et flags fmå aflänga od) ge: 
nombärade färgade glasror, fom fättag 
på ſtaͤltroͤd eller trådar och brufas til gars 
nering. Fig. Der Schmelz der Blumen 
und Wielen; blomftrens lyfande fägring 
och fFonber uti — och aͤngar. 

1. arbete mid ſmaͤlt⸗ 
ning uti bergwerk. 2. amelering. 


Schmelzarbeiter, ſ. m. den fom gör amele⸗ 


radt arbete eller ſmaͤltglas. 


Schmeichelei um jemandes Gunſt zu ge⸗ Schmelzbar, adj. u. adv. fom låter ſmaͤb 


innen oder ihn zu bintergehen ; lismeti. 


ta fig. 


Schmeihelhaft, adj. u. adv. fmicerfam, | Schmelzbarkeit, £. f. egenffap af et ting at 


. fmidrande, fmickeraftig. , 
Schmeicheln, v. n. m.d. 9 
ſchmeichelt, p. fmefa, klappa, fmidra, 
lisma. Auf eine niedrige Weiſe fehmei- 
: bein; fmil.. Gin Kind das febr ge: 
fchmeichelt wird; en fmefunge. Einem 
fchmeicheln und es anders meinen; ſtym⸗ 
. ta med någon. Cr fehmeichelte fich bei 

ihm ein; han fmefte fig in hos Honom. 

Die Mutter fchmeichele dem Kinde; Mo: 
‚dern Elappar fitt barn, S. Liebfofen 

Syd) fchrheichle mir mit der Hofnung ; jag 
midrar mig med det hoppet. Er hat 
bm fo lange gefchmeichelt, bis er die Erb: 

fchaft erhalten ; han har lismat fig til 
. arffEapet. af honom. Den Laftern fchmei; 


det fan fmältas. 


fiv. haben, ge:| Schmelzen, v. n. u. a. ſchmolz, imp. ge: 


fchmolzen und gefchmeljt, p. fmältas, 
fmälta, fig. brifta. Der Schnee ift ge: 
fchmolzen; fnon har fmält bort. Se 
— Blei; fmåltadt bly. Farben 
chmelzen; waͤl blanda faͤrgorna ſedan de 
aͤro paͤſatta. Gefchmelzte Arbeit; ames 
leradt arbete. Wie Eonnte eine Seele, 
die nur das geringfte Menfchengefühl hat, 
nicht bei Anhörung folhen Jammers 
ſchmelzen; buru funde wäl et hjerta, fom 
äger den ringefta fänsla af menſtlighet, 
ungä at brifta wid åhdrandet af få mycken 


jämmer. 
Schmelzer, f m. ſmaͤltare. 


chein; fe igenom fingern med odygderna. Schmelzfeuer, £ n. fmälthetta, eld och den 


Gchmeichelreden, 

fmetord ; fmider. 
Schmeichler, £. m. fmefer, fmicrare , (ie: 
mare. 


hmeichelmorte, ſ. pl. 


Schmelzgaſt, [ m. HÅ 
Ein niederträchtiger Schmeichler ; 


graden af eld, hwaruti något fmälter. 
ttenbau; den fom 
låter fmälta malm uti en annans fmålts 
bytta. - 


en fmiler. Ein Kleiner Schmeicdhler , eine) Schmelzglas, £ n. fmältglas. 


Schmeichelkatze, i. 9. L 
a tz g 


. et barn fom ſme⸗Schmelzhuͤtte, ſ f. ſmaͤlthytta. 
Schme zkelle, £ f Schmelzlöffel, £ m: en 


Echmeichlerifh, i 9. 2. adj. u. adv. S| fed hwaruti man låter fmålta något. 


‚ Ihmeichelhaft. , 
Schmeidig, I. 9. L. adj. u, adv. fmidig, ©. 
gefchmeidig. 


Schmelztunft, £. f. fonft at genom ſmaͤlt⸗ 


ning få metallen utur malmen, it. Font 
at amelera. 


&cmeißen, v. a. ſchmiß, imp. gefhmißen,| Schmelzmaler, f. m. den fom målar med 


Eafta, flå, it. gifwa en fmutfig oren: 


fmältade färgor. 


pP. 
lighet ifrån fig, fom foglar, lägga ſmaͤ aͤgg Schmelzmalerei, £ f. målning med fmål 


utinågot, fom flugor. Leber den Haufen] - 


tade färgor, amelerin 


ſchmeißen; kaſta ofwer aͤnda. Schmeiſ. Schmelzofen, [. m. ——— takjaͤrns⸗ 


ſen, daß etwas bricht, platzt, u. ſ. w. 
ſmiſka 
utur huſet. | 
fchmeißen, n. RN. gifroa någon en orfil. 
Sid, mit jemanden ſchmeißen, n. R. 
- flåg med någon. 
Ecmeißfliege, ſ. 


mitoria, 


hytta 


Aus dem Haufe ſchmeißen; jaga Schmelzroͤhre, f. f rör, fom brukas til at 
Einem hinter die Obren: 


bläfa igenom wid fmältarbete. 


melzung, f. f. fmåltning. 
melzwerf, ſ. n. fmältwert, & Schmelz. ' 


Scmelitiegel, ſ. m. fmältdegel. 
5 


f. fonfluga, Mufca vo-J&chmergel, Schmirgel, f. m. Schmit⸗ 
gelerz, ſ. n. fmirgel, Ferrum Smiris W. 


Ecdmeri 
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Schmerle, L f. Schmerling, £ m. ein Fiſch; 


> fmärling, grönling, ‚Cobitis Barbatula. 
&. Falco Subbuteo, ©. Lerchengeier. 
Schmerz, f. m. Schmerzen, pl am Kör: 
. per; waͤrk, ondt. Schmerz, befonders 
vom Verbrennen; fwera. Schmerz des 
Gemüths;. fmärta, fig. oro, långtan, bes 
dröfwelſe. Schmerzen woran ausſtehen; 
lida wärf, hafwa ondt utaf något. Se: 
manden mit Schmerzen erwarren; hier: 
teligen, med oro längta efter någon. Der 
Schmerz über den Verluſt feines Bru: 


. fdymetternde Stimme ; 


Schmiede, L. f. fmedja. 
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fom det plågar göra når aͤſtan flår ned. 


om röften; drilla långt och farpt. Eine 
N en genomtraͤn⸗ 


gande ro 


Schmid, € midt, ſ. m. Schmiede, pl. 


fmed. Bohrſchmid; en fmed fom fmider 
allahanda flags nafware. Blechſchmid 
Huffhmid, Kleinfhmid, u. f. w. fe på 


fina jtällen. 
Bor die rechte 


ied ‚9 L. ff Ip hos 
—— ee — ne 


ders; bedröftvelfen, forgen oͤfwer fin Bro:)Schmiedearbeit, L. f. fmeds-arbete. _ 
ders doͤd. Geitern hörte ich mit Schmer; | Schmiedebalg, f. m. fmedfe- vuft, bläsbälg. 
zen; i går fit jag böra med ftor fort.er|Schmiedeffe, f. £. fmedje-härd, Asja. 


> oc) bedrofwelfe. . 
Schmerzen, v. n. m. d. Hſw. haben; ge: 


chmiedehammer, £ m, fmedje- hammare, 
flågga. 


ſchmerzt, p. waͤrka, ſweda, fmårta', goͤra Schmiedefnecht, Schmidsgefel, £. m. ſmed⸗ 


ondt, foͤrorſaka, aͤſtadkomma oro, forg, 


je-drång. 


* bedröfwelfe. Es ſchmerzt mir in die See: Sähmiebefäle, Cf. kol fom groffmeder brufa. 


fe; det gor mig ftor fmårta, det gör mig|&chmiedemeifter, ſ. m. få 


bjerteligen ondt, det får mig i hjertat. 


kallas den förs 
nåmfta arbetaren wid en ſtaͤngjaͤrns · ham⸗ 


- Wie febr fhmerzt es mir, daß ih ihm| mare, mäfterfmed. _ 
nicht helfen kann; huru hogt befymrar| Schmieden, v. a. geſchmiedet, p. fmida, fig. bes 


mig det, at jag ej år i fländ at bjelpa 
honom. = fos i 
Schmerzengeld', f. n. bötor für waͤrk od) 
| feste fom man mäfte betala til den: man 
r färat. | 
—— — adj: u. adv. ſmaͤttoſam, ſwi⸗ 
« dande i froppen, pinfam. Hier ift die 
ſchmerzhafte Stelle; hår år fället där 
det gör ondt: Ein fhmerzhafter Tod; en 


reda. Das Eifen ſchmieden, weil es heiß 
ift ; fmida, medan järnet-är warmt. Einen 
in Eifen, ihn an den Karten, auf die Gas 
leere ſchmieden; fåtta bojor på en, döma 
honom til fäftningsarbete, til galererna. 
Sein eigen Ungluͤck ſchmieden; wara ors 
fat til, bereda fin egen olydfa. Anfchläge 
gegen jemand ſchmieden; göra hemliga 
anläggningar emot någon. 


» pinfam ddd. Eine ſchmerzhafte Wunde; Schmiedeſchlacke, £ f. fmedje- ſlagg. 


et fividande får. 


hmiedezange, £ f. fmedje- tång. 


Schmetzlich, adj; u. adv. fmärtefull, fig. Schmiedezeug, ſ. n. ſmedje · redſtap eller 


forgefull, bitterligen, haͤftig. 


Das ift, werktyg. 


eine fchmerzliche Begebenheitz det år en|Schmiege, £. f. Schmiegung, £. f. en win, 


fmärtefull händelfe Schmerzlicy bekla⸗ 
en; Elaga bittertigen. in ſchmerzliches 
erlangen; en håftig, brinnande längtan. 
Schmerzlos, adj u. adv fom ej fånner nå: 
+ gon waͤrk, ſweda eller fmårta. 
Schmerzloſigkeit, ff. tilftänd, då man ej 
wet af någon waͤrk eller fmårta. S 
Schmerzlindernd , fchmerzftillend, adj. u. 
adv. hwad fom lindrar och flillar ſmaͤrtan. 
Schmerzvoll, adj. u, adv. fmärtefull. S. 
Schmerzlich 
Schmetterling, f m. fjäril, fommarfogel, 
- Papilio. | 
Ochmetterlingsbfure, f. f. fjärilformig blom: 
frona, Corolla Papilionacea 
Schmettern, v.a S Zerfchmettern, v. n. 
m. d. Hfw. haben; om aͤſtan, braka tjudt 


- 


fel under eller åfwer 90 grad, fom troå 

linier eller wäggar göra med hwarannan, 

* et inſtrument at maͤta en ſaͤban win⸗ 
med. 


Schmiegen, v.a.u r. gefchmiegt.p. finyga, Erd» 
fa, böja, buga fig, linda fig omfring, fig. efr 


tergiftoa, beqwaͤma, försdmjufa fig. Die 
Meidenruthe läßt fich leicht ſchmiegen; mid» 
jebuffen låtar lått fröfa fig. Der Veins 
ſtock ſchmiegt fidy um den Ulmbaum ; mins 
ftaden lindar fig omfring almträdet. Der 
Sund ſchmiegt fi vor feinem Herren; 
hunden Erpper för fin Herre. Sich in 
einen Winkel fehmiegen ; fiypa I en torå. 
Er ift nicht gewohnt fid zu ſchmiegen; 
han år ej wan mid at kroͤka och buga fig. 
Do fhmiegen als brechen; det år bäts 

3 ; tre 
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tre, at eftergifwa Ån at genom halſtarrig⸗ Schminfbohne, ſ. Kſtuͤrkiſche Bohne, Se 


bet 1ida ſtada. Sich aus Verſtellung Veitsbohne, Garten Faſeole; turkiſt bir 
vor ſemand ſchmiegen; lisma, fErymta|; na, Phaſeolus vulgaris. | 











för någon. | , Schminfe, ff f. ſmink, fig. vttre utſeendet 
Schmiegung, [.f. fråtning, bugning; fig. für] fom intet kommer oͤfwerens med ee 
ddmjufning.> fanna och innra bejfaffenhet. 


Eedmiele, L. £. Windhalm, £ m. tåtel, 


Aira, —1 — 
Schmier,e n. W. En. fmörja. Pr Worte; Frymadtign ord. 
Schmiralien, n. W. f. pl. det fom år la, Schminken, £. n. fminkande, ; 
eländige fErifwer, papperet fom år på det] Schminfbalfam , f£ m. fminfbalfam, 


‚Schminfen, v. x. gefhminft, p. ſminka, 
färga anfigtet, fig. Frymta. Geſchminte⸗ 


ſaͤttet fullſtrifwet. Schminkdocke, Schminkpuppe, i. g. L. £ f. 
Schmierbuch, £. n. kladd, fuddbok. et Fruentimmer ſom har ſminkat ſig. 
Schmierbuͤchſe, £. f. tjärubytta. Schminkbuͤchslein, £ n. fminfdofa: 


Schmiere n. W. £. f. fmörja, S. Salbe, Schminkfleckchen, Schminklaͤppchen, ſ. n. 
fom Ar et anſtaͤndigare ord. it. en ſmutſig, fminf-lapp. | | 
flottig orenlighet. Sdmintkpflåfterden, £. n, ſtoͤnflaͤck 

Schmieren, 1.9.2. v. a. gefhmiert, Pp.|Schminfwafler, f. n. ſminkwatten. 
fmörja, fmeta på, ffrifwa, "måla illa, Schmirgel, £. m. &. Schmergel. 
bygga af ler. Es geht als wenn es ge-| Schmirgel, £ m. brennender Hafenfuß ; fmörs 
ſchmiert waͤre; det går fom det wore sonen, Ranunculus acris, 
fmordt. Butterbrodt fehmieren; goͤra Schmiß, i.g. L. ſ. m. Schmiſſe, pl. ſtryk, 
finörgäfar. _ Leim worauf ſchmieren; fing. 
fineta ler på något. Wein ſchmieren; Schmigen, 1. 9. L. v. a. fmutfa, ſwaͤtta, 
blanda up win med firop eller annat.; fiwart. * 
Er ſchmiert den ganzen Tag, nn. R. Schmollen, i. g. 2. v.n. m. d. Hfw. har 
ban fitter och ffrifiver hela dagen. Aus) ben; med et morrift ſtillatigande betyga 
andern Büchern etwas zufammen fchmie-| et hemligt misndje, fe fur ut. S. Maus 

“zen; ftjäla något ihop utur andras bofer.| ten. / 
Einem den Pudel fhmieren, n. R. gifleSdmoren, v. a, u.n. m. d, Hfw. habens 
"wa någon firye. Dem Richter die Hände) ſteka i gryta , upſtufwa fötr, S. Daͤm⸗ 
fehmieren, n. R. fmörja Domarens_bän-| pfen. 
der, muta honom: _ Einem das Maul| Schmorbraten, ſ. m, grytftef. 

> fchmieren, n. R. fmörja någon om mun:|Schmottopf, L m. en gryta med lock på 

nen med fota ord, gifwa hononf fäfenge| at ftefa eller ſtufwa Fort uti. 
hopp, fmickra honom. Schmu, n. W. fm. en fördel, fom man 

Schmierer , £. m. en fluddrare, en fom| genom flughet förfaffar fig, 

ı frifroer ilfa och mycket utan utwal och Schmud, £ m, ohne pl. prydnad, granne 
finaf, en eländig målare , fom endaft| låt, fmyde, ſtrud. In ihrem vollen 
foritär at fmeta färg på. Schmuck; uti fin fulla prydnad. Sie 

Schmierevei, £. f. et-orenligt , fuddadt arbe:! ift fehr für den Schmud ; hon år. mycket 
te, en eländig ſerift eller målning, Eräf:| for grannlät. Altarſchmuck, Braut 
fötter uti frei. i , ſchmuck; altarfrud , brudffrud, Ein 

Schmierig, adj. u. adv. oven, folig, nr Schmuck von Perlen und Diamanten; 


Schmierfäfe, ſ. m. blöt of. © et ſmycke af perlor och) demanter, Im 
butter. königlichen Schmuck; med Krona på Hufe 
Schmierleder, [. n. fmordt låder. wudet od) Spira i Handen. 


Sdymierofen, £. m. befugn. ©. Pechofen. Schmüden, v. a. gefhmücdt, p. ſmycka, 
Schmierfalbe, f. f. en ſalfwa at fmörjamed.| pütfa, pryda, prydeligen Eläda, utzira. 
Shmirfhaf, f. n. Landwirthſchaft; für] Eine Braut ſchmuͤcken; tråda en Brud uti 


fom für klaͤdans ſtoͤl altid ſmoͤrjass. brudftruden. Er iſt heute fehr geſchmuͤckt; 
Schmierung, Lf. fmörjande. : han aͤr mycket grannkladd i dag. Ein 
Schmiervied, f.n. ©: Schmierfchaf. ‘ Grab mit Blumen fchmücen; ftrd blom⸗ 
Schmiermwolle, f. ul af fadana får: after på en araf. Ein wohlgeſchmuͤcktes Jims 


Schmierwert, £ n. odugligt murwerk af fer.) : "mer; et waͤl ftädadt, upputfadt rum. Eine 
its geſchmuͤck⸗ 
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eſchmuͤckte Schreibart ; et prydligt, Schnabeln, Schnabellren, v. a. u. n. im 
he fErifjätt» Scherz; åta läder och tråfelig mat. 
Schmuckkaſtchen, £. n. ffrudlåda , en liten Schnapeln, v. r. ſich; fätta ihop naͤbbarna, 
låda at forwara ringar och Flenodier uti. | kyßas fon dufwor. | — 
Schmudelig, n. W. adj. u. adv, ©. fchmut-| Schnabelring, m. ring omkring naͤbben, 
fig, unreinlich. | it ring omkring bafareln på längwagnen; 
w. ha⸗ Schnabelvoll, ſ. m. indecl, nåbbfull, . 


CAN ale uden nägot, diene er Schnabelweide, 1. 9. L. ſ. F. lacker, kraͤslig 


I mat, klifs, it, kyßar. 
uf otulladt gods, lurendraͤga. ©. Schleich Schnabelzange, ſ. £. en näbbig tång , ‚For- 


andel: ; 

Edmupen, v. a. fåges uti pipbrut, når! Fes: — it. en art hwalfiſt, Ba- 
piportia göras jämna och fl a ha⸗ Schnabler, £. m. en art roddare, S. Sabels 

Schmuſtern, i. g. 2. v.n. m. d. Hfw 55 — 
ben, en Malta file: ſchmuzen, Schnake / ig.L. ff. ı.mygga,Culex. 2 fjällornt. 

ſchmuzla Wehe Auge. Schafe, L. £.-Eallas uti- fortroligt famtal, 

Schmuß, Tim. ohne pl. orenlighet, fmuts.| et tokroligt infall, eller en födan berättelfe, 

Schmußärmel, f. pl. balfärmel, fom drages| er tofroligt Fämt. ©, Pofle- 
ange: armarna, at klaͤdningen på dem ej nadifch, I. g: 2. adj. u. ‚adv. tofrofig, 
må orenas. | — få ac det förorfafar loͤje. 

Schmutzen, v. n. md. of. haben, gel Sschnalle, L £. fpänne. Gchnalle an den 
fömubet. p. ſmutſa ifrån fig, orena, Slemengeug der Wagen und Pferdes 

udda, Bra . un I följa. . ac 

GSdmngtkittel, £ m. fölfäpa. - | &chnallen, v. a. geſchnallt, p. fpänna, 

Shmutfled, f. m. oren flåd. = Schnalzen, i.g. 2, v.n. mit der Zunge an 

Schmutzig , adj. u. adv. oren, ed den Saum; fmäda. —. 
„‚fmurfig, fölig, ſuddig. Schmußige Wi-| Sdnappen, v. nm. d. Hfw. Haben; fnaps 
fche; orena linklaͤder. Sc ig ma: pa, nappa , flå, fig. ſtraͤſwa efter. Der 
hen; orena , befudla. Sich Ihmusig) Fund fchnappte nach einem ”Stäcte 
machen; föla ned fig, Das Papier ſchmu⸗ Fleiſch; hunden nappade efter et ſtycke koͤtt. 

. Big machen 3 fudda papperet. Schmußig| Mad, Ochem nad) Luft fhnappen; andas 
geld; fmuts- gul. r fivårt , hafıva ſwaͤrt för at andas, Die ' 

Schmutztitel, £ m. fmutstitel, en förlorad] ”Igfre fånappte zu; dören fmålde i lås. 
titel, fom trockes för en bof, at bewara]| Das Brett fehnappt in die Höhe; brådet 

det egenteliga titelbladet des båttre für all wippar up. ner fehnappte mir aus den 
fmuts och orenlighet. * "| Händen; det flank ur haͤnderna på mig. 

Schnabel, ſ. m Schnäbel, pl. fnabel; Ein] Nach Reichthum fchnappen, n. Ri fi 
Länglichter Schnabel eines Vogels; näf.| efter rikedomar. | 
Ein kurzer, frummer Schnabel deſſelben; Schnaͤvper, f. m. fnäppare, fom Faͤltſkaͤrer 
näbb.” Jeder Vogel fingt wie ibm derj bruka wid äderlåtning. | 
Schnabel gewachfen tft, Spr. hwar fogel —— algen, £m.&, Schnellgalgen. 

‘ fiunger. efter fin näbb, Der Schnabel nappbahn, [ m. fuapphane, partigäns 

elnes Schiffs; en tång och fpitfig fram:| gare i Erig, fom gar ut for at göra byte 
ſtamm på et fartyg. Er ward ganz roth] och röftva. 

‚um den Schnabel, n. R. han blef rid) Schnappiſch, adj. &. Schnippiſch. 
om näfan, han blef hetſig. Er iſt noch Schnapps, Int. wips, i et hugg, et tag. 
- um den Schnabel, i. 9. 2. han ar Schnapps, i. 9.2. 6 m. en fup bränmin. 

Aun ofjädrad, modet ung. Das iſt nicht Schnappſack, L. m. matfäf, it. foldate- 
‚vor deinem Schnabels det år intet för!  ränfel. 4 « 
din mun , ‚det år ej mat för Mäns, Schnappſen, ig: 2. v. n. m. d. Hfw. har 

Scjnabeleifen, (.n,& Touperzange.e | benz taga fig en fup. - 

Schnabelfiſch, f. m. en art lar, ©. Schne|Schnapptud, f.n, ( Yägerei) S. Falltuch. 
pel. it. nabbaädda, Efox Bellone. is, Ba-|Schnarchen, v. n, m. d, KHfw. haben; ges 
laena roftrafa. ſchnarcht, p, 1. fnarfa i_fomnen. 2. ſnor⸗ 

&chnabelente, 6 f. Anas firepera, fa, pocka. or 

nr " Schnarr⸗ 
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Ehrartchen, f. n. i. fnarkning, 2. fnorf 


och pock. 

Schnarrcher, £. m. fnarfare, ſnorkare. 

Schnarrdroſſel, f. f. Schnarze; björktraft. 
©. Kramsfogel. 








832 
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fnyta nåfan. Das Licht ſchneuzen; taga 
af hjuſet. Jemanden fchneuzen, ig: 2. 
bedraga en på et bedrågeligt, liſtigt ſaͤtt 
om fina penningar. 

Schnauzhahn, i. g. 2. £ m. fnushane, GS. 








Schnarre, f. f. ſtalta. it. Rallus Crex. S.) Gelbichnabel. 


Wachtelkoͤnig 

Schnarreiſen, F.n. et flags långt och tunnt 
ftåd, fom gulöfmeder bruka, at uthälfa 
figurer med, 

Schnarren, vn. m, d. Hfw. haben, p. 


forra. 
Schnarren, [. n. Gefchnarre; fForrande. 
Schnarrente, £. f. en art änder, Anas ftre- 


« >> pera, 

eSdnarrvfeife, f. f. forr- pipa. 

Schnarrwerk, fo. uti orgwerk, piporna fom 
brumma, fforra mycket. 

Schnattern, v. n. m. d. Hfw. haben; ge: 
ſchnattert, p. fnattra fom gaͤß, it. tala 
mycket och fort, pladdra, fladdra, flabbra. 

Schnattern, ſ. n. Gefchnatter; ſnattrande, 
pladdrande. 

Schnattergans, ſ. f kakelgäs, flabbertaffa. 

Scnatterhaft, adj. u. adv. pratfam, 
mängtalig, fladdrig. 

‚Schnatterente, f. f. ©. Schnartente. 

Echnatterer, m. Schnattermaul, n. W 
f.n, en fladdrare, pratare. 

Schnauben, v. a. unn. m. d. Afro. haben; 

Idraga up i näfan, puſta, fnyſa, fläfa. 
Die Nafe ſchnauben; fnyta näfan. Durch 

- die Nafe ſchnauben; tala genom nåfan. 

” Tobak ſchnauben; ſnuſa, S. ſchnupfen. 

Får Zorn ſchnauben; fnyſa, fraͤſa af 

Hrede. Er fuhr fie ſchnaubend an; han 

ſmnubbade, fnäfte dem i wrede. 

Schnauben, f. n. Geſchnaube; puftande. 

Schnaue, ff. et flags hollaͤndſtt fartyg. 
Auf die Schnaue gebauet feyn; 
fartyg , 

Schnauffen, v.n. m. d. Hfw. 
fta, frånta, fläfa, frufta ‚med munnen. 
Bet einer ſchweten Handarbeit ſchnaufen; 
ftänfa mid et ſwaͤrt arbete. Er fuhr 
davon, daß die Pferde ſchnauften; han 
for bort få at haͤſtarne flåfade och fru: 


ade. ; 

— f. f. nos, tryne. Die Schnau: 
ze, Raſe ſehr Hoch tragen, n. 
inbildft. S- Naſe. Einem 
Schnauje hauen, n. 


- + 


en fampa. 
Schnaugen, v. a. ſchneuzen, gefchneußt, P- 


füges om 
fom framtil äro — Schneckenbetg, 
en; Pu] - 


Schnecke, £ f. fnäcfa, Cochlea, it. det fom 
ibyggnader eller trägärdar är gjordt ifnåc- 
kegaͤnger eller ſnaͤcklinior. 

Blaſenſchnecke; blaͤſa, Rerz. Bulla. 
Fluͤgelſchnecke; wirfwel, K. Strombus. 
Hohlſchnecke, Meerzähnchen; doppſto, 
Dentalium. 
Kegelſchnecke; kaͤgla, Conus. 
Klapperſchnecke, S. Schwimmſchnecke. 
Kraͤuſelſchnecke; torn, Trochus, 
Meerfchnede; hafsſnaͤcka, S. unter 
Meer. 
Mondfchnecde; windel, Turbo, 
Nackte, hausloſe Schnee; ſuigel, 


Limax. 
Napfſchnecke; taͤckfat, Patella, 
Porzellanſchnecke; ormffalle, Cypraca, 
Purpurſchnecke; S. Stachelſchuecke. 
Roͤhrenſchnecke; flanga, Serpula. 
Schnirkelſchnecke; maͤnſnaͤcka, Helix, 
en art daͤraf aͤr traͤgaͤrdsſnaͤckan, He- 
lix Pomatia, Gartenſchnecke. 
Schraubenfchnede; windel, S. Mond» 
ſchnecke. 
Schwimmſchnecke; möffa, Nerita. 
Stachelſchnecke; ſpikklubba, Murex, 
Steinſchnecke; ſtenſtaͤgg, Triton. 
Trompetſchnecke; trumpet, Buccinum. 
S. Kinkhorn. 
Tutenſchnecke; ©. Kegelſchnecke. 
Walzenſchnecke; rull, Voluta. 


Schneckenauge, ff. nm, medelpunkt uti en 
ſnaͤcklinia. 

| f. m. et berg eller en fulle 

uti trågårdar, hwareſt fnådor ſamlas, 

hållas och födas, it, et berg med en ſnaͤe⸗ 

fegång omkring. 


» 


Schnedengang, £ m. fnädegäng. 


Scnedengewölbe,, £. n. et hwalf fom år 
wridet fom en fnäda. | 
Schnedenhaus, Schnedenhäuschen, 
engehäufe, £ sg da tete 
on, +: 9 


KR. waral Schnedenhorn, ſ. n. ſnaͤ 

über die Schneckenklee, f m. ©. unter Klee, 
R. fnåfa nägen.| Schnedentinie, 
Die Schnauze an einer Lampe; pipa på Schnedenpoft, i. 9. & 


f, f. fnäcflinia. 
ſ. f. en fen fart. 
et bjul uti byrfåfsur 


Schne⸗ 


Schneckenrad, ſ. n. 
med 24 taggar på 
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Schneckenruͤndung, £. fi en wriden rundning, Schneeflumpe ,'f. m. fnåklimp. 
ſom lifnar et ſnaͤckſtal. Schneefönig, m. GS. Zauntönig, 
Schneckenſchale, £. £. ſnaͤckſkal. Schneeläufer, ſ. m. ein Pflanzenfloh; en 
Schneckenſtein, f. m. ften uti fnädor. it.| infeft, Podura nivalis, 
en ften fom beftär utaf forftenade ſnaͤckor. Echneelaumine, ſ. £. Schneeriefe, L. f. ©, 
rg £. £, en woriden trappa fom) lauwine. 
et fnäckal. . Schneelerche, f. f. fnölärka. 
Schneckenweiſe, adv. fåfom en fnädlinia. —— Lf. (aft ful med fd, tjock af fud, 
a a Gore, 61, talgere Ö Sie 
Schnee, ſ. m. ohne ph fnd. Schnee ber S —— ht Os, & no fi 


m | 

fich ballt ; framfnd. in feiner naffer — 
—— fnöpuss; Schnee mit Regen et Rhododendrun 
vermiſcht; Inoglopp. Schneefchauer,, £ n. fnöffur. - 

Scncamme, 19. ehmprlig: |ehnektub m. MR. Ein er af 

Sdneeball , £. m. 3. fnobäll , fndklimp. — läuft, tie in Lappland; ſtid⸗ 


2. et flags fmör-bafelfe. 3. blomfter af hie“ . » 
Viburnum opulus rofeum. : — ſ. m. .fnöfparf, Emberiza 

© chneeballen, i. 9. L. v. n. mit dem Hfw. Schneeſteinbrech, £ m. Saxifraga nivalis, 
haben; kaſta Mmobåll. Å a Schneetropfen, f. m. Galanthus nivalis. 

Schneeballenbaum, ſ. m. fnobäl, Vibur- Schneeviole, f. £. ©. Schneeblume. 


num opilus rofeum, ©. Roſenholder Schneevogel, L m. ©. Schneefperling und 











unter Hohlunder. oo. Schneehuhn. 
Schneebaum, ſ. m. Chionanthus. S — f. 'n. fnömwatten. 
a EPRNNT —— adj. u. adv. hwit. 
Schneeblind, adj. u. adv. fnoblind. Schneewetter, ſ. n. fnomäbder. 


Schneebtume, f. f. Leucojum vernum, a — ſ. f. fnomus, Muſtela ni- 
Schneebruch, ſ. m. fnöfälle, når utaf för . : 
| —* fallen fnd — på traͤden i Schneewolfe, £. f. et moln fom bådar fnd. 
ogen. Schneezucker, ſ. m. et flags hwita confitus 
Ohnreöridig, adj. u, adv.’ fonderbruten af). ter hos ſockerbagare. 
fnåeng tynabd. | . — i. g. L. u fnara. må 
needröffel, I. f. ©. unter Kramsvogel. neeren, v. a. gelöneert, p. nårja. Die 
a , £ m. Gentiana — Arbeitsleute ſchneeren die Vorbeigehen⸗ 
Schneefink, £ m. Tannenfink, Winterfink;, dens et bruk hos arbetskarlar, at medeiſt 
notrgtint, Fringilla Montifrigilla, zr.| et tens utſtraͤckande öfwer tågen, fordra 
Fringilla nivalis, dricfspenningar af de förbigående. 


Schneefiguren, f. pl fnöfigurer. — „C.aͤgg eller det hwaſſa på jaͤrn⸗ 
Schnseflehte, LE ſnomoſſa, Lichen ni-l Shhnehebank, £ f. ſtabaͤnk, frårbord. 
Schneeflocke, £. f. ſnoͤflinga, ſnoͤflaga. Schneidebohter, ſ. m. en art borr med fkarp 


Schneeflockenbaum, f. m. S. Schneebaum. aͤgg, fom t. E. inſtrumentet, hwarmed man 

Schneegarn, £ m. raphoͤnsgarn, fom brus! gor fFrufgängerna med i ſtrufmodern. 
kas om wintern. | Schneidebrett, 1. n. ffärbräde. 

Schneegebirge, f. n. fjällar, fom åro ſtaͤndigt — fn: et jaͤrn at ffära något 
betäckte med fnd, oͤnder med. 


Schneegeſtoͤber, £. n. Yrfnd. Schneidelade, f. f. ſtaͤrkiſta, hadelfe-läda. 
Schneehaufen, £. m. fnohög. Vom Winde] Schneideleder, f.n. tilffuret läder til fälar, 
zuſammengeweht; fnddrifma. - Schneidemeſſer ‚en. hadelfe-Enif, Färfnif. 
Schneehuhn, £ n. fnoripa, Tetrao Lago- EX — twaͤ handtag, fom trå - ars 
pus. etare bruka. 
Schneelg, 1. 9.2. adj. u. adv. fndig. Schneidemühfe, L. f. ſaͤgqwarn. 
Sdneeklockdjen , f.n, 8, Schneeblume. ed 


neidemuͤller, £. m. ſaͤggwarns mäftare, 


Zweiter Theil. Ggg Schnei ⸗ 


— 


— men NIH mmm mm un nat ee 
Schneiden, v. a. fehniet, "imp. gefchnitten, Schneideſcheibe, ſ. f. en ftålfiftva, fom urs 
ffära med Enifwen, Elivpa med faren.| mafare brufa at fåra ut med taggarna 
wo Linien, die fich ſchneiden; twa lil I hjulen. , 
nier, fom ffåra hwarannan. Federn; &chneideftein,' ſ. m. tälgften. S. Speck 
fhneiden > gora up ffrifpennoe. Bau⸗ fein. 5 * 
me ſchneiden; beffära, Hippa traͤn. Ge⸗ Schneidewerk, £ n. fFärtverf, 
ſchnittene Steine; ſturna ſtenar. Steine) Schneien, v. n. imp. m. d. Hfw. haben; 
ſchneiden; hugga ftenar, Einem den) geſchneiet, p. fnda. ; 
Stein fchneiden; fåra ur ‚en ſten på nä:| Schneiteln, v. a, klippa, qwiſta trän. 
on, Getraide ſchneiden; fåra fåd med) Schneitelholz, £ n. tråd, fom når det qwis 
andffäran. Bretter ſchneiden; ſaga brä-] ſtas, jlär ut på nytt igen. 
der. Ein Thier fchneiden ; utffåra, fund | Schnell, adj. u. adv, fmall, ſnabb, baftig, 
pa et freatur. Fig. Selichter fchneiden,| ſnart, fort. Schnell fen; wara wer: 
1.9 8 göra miner. Geld fchmeiden; gåral Schnell in feinen Bewegungen ; fnabb 
fig en otoflig winning med penningat,| uti fina wändningar. ‚Ein fehnefler Tod; 
taga ofkälige, förmycket ockra, finna.| en haſtig död, bråddd. Schnell im Muns 
Mit dem groffen Meifer ſchneiden; Fåral de fenn; wara förhaftig i munnen Die 
til i wärten, ſtryta Immer aus dem Zeit gebt fehnell hin; tiden går frart bort. 
vollen fchneiden ; hafwa, eller göra fom) Schnell wachen; wåra fort. 
man bade, all ting i ofrverflud. Schnellen, v-a. geichnelle, p. Enäppa med 
Schneiden, v.n. fåra, bita. Das Mef:: fingern, öfwerlemna en fpänftig. Eropp, 
fer fchneidet nicht ; knifwen biter intet.| fom man hållit tilbaka, åt fin ſpaͤnſtighet 
Es fdmeidet mir im Leibe; jag känner) at fpringa up. Einen Stein in die Luft 
ref. Schneidende Schmerzen ; färande) ſchnellen; flunga en ften i luften. Sig. 
wärfar. Eine fihneidende Kalte; en bis] i a. 2. Jemanden ſchnellen; fnilla, bes 
fter Eold. bedraga någon. ©. prellen 
- Schneider, ſ. m. fräddare, it. den fom Mär!&chnellen, v. a.u.n wippa, flå, ſpringa 
wiſſa former och figurer i trå, frål; Holz) tilbaka utaf fpänftigbete Eine aufges 
fchneider, Stahlfchneider, Beutelfchnei-] foannte Foder, ein Schloß ſchnellen tafs 
der; byxſaͤkstjuf. Bruchſchneider; bräd:! fen; låta en upſpaͤnd ftinnfjäder eller et 
Kärare. Gemandichneider; Flädesfräma:|. Ins flå tilbaka. Die Wage fehnellen tafs 
te Schweinſchneider; frwininöpare.| feu; låta wigen ſwigta Das Pferd 
- GSteinfchneider; ftenhuggare. J wiſſa] fehnellt mit dem Kopf; häften kafiar ba- 
fpel Eallas den: Schneider oder Schu] fligt up huſwudet 2 > 
fter; fom ej allenaft tappar fpelet utan och Schneller, £ m. fnäpp, fingerfnäpp, låg 





ej fått et wißt antal af bridor. på et ſtjutgewaͤr, en flinnfjäder. Die 
Schneiderarbeit,, ſ. f. Eräddare -arbete. Sache bat’einen doppelten Schneller, 
Schneiderburſch, fm. Fräddare-gäffe. ° | -1..9. 2. den fafen fan på ätjfillige fått bes 
Schneiderei, ff. räddare - arbete. traftas, den bar mer ån en driffjäder. 


Schneiderhandwerk, f. n. fFräddare- handt:| Schnellfalle, ſ. £.en wippfaͤlla. 
werf. Schnellfüßig, adj. u. ady. ſnellfotad. 
Schneiderin, f. f. fräddare - huſtru. Echnellgalgen, £ m mwippgalge. 
— i. 9. L. ſ. m. hwitling. S. Schnelligkeit, £ f fnällhet, ſnabbhet, ſnat⸗ 
i t 


| ei et. 
Schneiderfranfbeit, i. 9. 2 Of. låda. Schnellkraft, £. f. frånftiahet. 
Schneiderkreide, £ f. S. Seifenftein. Schnellkugel, £ f Schnellfäulhen, f. n 
Schneidergeſell, ſ. m. fEräddare - gefäll. £näckor af marmor fom barnen lefa me» 
Schneiderlohn  f n betalning fom ſtraͤdda⸗ Schnelloth, £ n. Schnelljinn ; dr låttflys 
ren får for gjorda Eläder. 7 tande flaglod hos merallarbetare. 
Echneidern, i q 2. v. a. fräddra, göral&chnellmage, £ f nällwäg, pyndare. 


Schnep: 


räddare - arbete. Schnellzuͤngig, adj. u. adv. fom har en lågt 
Schneiderſcheere, £. f. Fräddare- far. tunga, wiamundt. ' : 
Schneiderwerkftadt, L f. fräddare-werf-|C chnepel, f m, ein Fiſch; Sit, Salmo 

frad. - Lavaretus . 
Schneiderzunft, C. f. ſtraͤddare · frå. Schnellzungigkeit, £ £, wigmundhet 
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Schnuepfe, £ f. ſnaͤppa, Scolopax, få folk! Der Schnitt einer Feder; tillagning af 














las ockfä ätffilliga arter af Tringae (wi: 
pa) Schnepfen. Berg» Holz: Waldfchne: 
pfe ; morfulla, Scolopax Rufticola. Heer: 

ſchnepfe, Waſſerſchnepfe, Himmelsziege, 
Dercaßine; horsgök, Scolopax Gallinago, 
Haar: Moos: Rohrſchnepfe, Scol. Gal- 
linula. Regenſchnepfe; glutt, Scol. Glot- 
tis. Gemeine Pfulſchnepfe; Scol. Limo- 
fa. Strandſchnepfe; Scol. Tetanus 
Streitſchnepfe; brushane, Tringa pu-I 
gnax, Pfulſchnepfe; Tringa Squata- 
rola. Doppelte Schnepfen: kallas: Va: 
rietaͤter, fom åro ſtoͤrre ån de manliga 
fnåppor. 


en fErifpenna. Das. Kleid hat feinen gu- 
ten Schnitt; Elädningen har intet godt 
fFid. 2. fåra, ffårfa, Fråmma. Der 
Mörder gab ihm viele Schnitte ins Ge: - 
fit; mördaren gaf honom många ffäror 
agg 3. et afffuret finde, en ſtifwa. 
Ein chnitt 'geroftet Brodt; några ffife 
wor af gloͤdbakadt bröd. Ein SchnitSped; _ 
några tunna ſtycken flåt. 4. Fig. i. 9.2. 
fördel: Dabei ift ein Schnitt zu machen; 
därwid fann man göra fig en fördel, "win: 
na anfenligen. Er wird feinen Schnitt 
ſchon machen; han lårer helt wißt ej glöm: 
ma fig frelf. Das war ein Schnitt; det - 


>| tvar mwäl tiltaget, wäl fEurit i tvårten. 

Schnepfenfiſch L.m. filare, Rerz, Centri-| Schnitten, f.n. Dim. en liten fåra, ‚kei: 
ſeus, helft, Centrifcus Scolopax. ‚wa, ffurna bitar. . 2 oo 

Schnepfenfllege, £. £. hornfnut, Rerz. Empis.| Schnitte, f. f. et afffuret ſtycke, en ſtifwa. 

Schnepfengarn, ſ. n. nåt at fånga fnäp-| Aepfelſchnitte; aͤpple- ſtifwor. 

por uti. Schnitter, ſ. m, fördeman, den fom ſtaͤr 

Schnepfenjagd, L. f. jagt efter ſnaͤppor. up ſaͤd⸗ 

Schnepper, £. m. ſnaͤppare, en art åderjärn, | Schnitterlohn, ſ. m. tön fom den får, hwil⸗ 
£oppjärn. ken frår up fåd: - 

Schneuzen, ©. ſchnaͤuzen. Schnitthobel, 1. m. hoͤfwel, fom bokbindare 

Schneyen, ©. ſchneien. bruka, at fåra omfring inbundna bbker 
Schnippchen, i. g. L. fn. fingerfmäll. Ein] med, 

Schnippchen ſchlagen; ſmaͤlla med fin-| Schnittholz, £. n. S. Schnittlinge. 

grarna. Jemanden ein @chnippchen fchla: Schnittlauch, ſ. n. Schnittling; grästöf, 
‚gen ; trotſa någon med förackt. Kin!) Allium ‚Schoenoprafum, : 
Schnippchen iu der Tafche ſchlagen; Eny:| Schnittling, £. m. fmå wintanfor eller tel: 


®chynepfenfang,,-£. m. fnäppfäng. 


: ta näfwen i byrfäcken. ningar, fom ffåras af til fortplantning, fätts 

— * ſnibb på qwinshufwor, — EL * — Sö i 

en pip pa ei fårl. nittmefler, ſ. n. ſtaͤrknif. S. neide⸗ 
Schnippen, i. g. L. v. a. u. n. ſmaͤlla. Das| meſſer. ' 9 


Bret ſchnippte in die Hoͤhe; brädet wip⸗ Schnittſalat, ſ. m. falat, fom fås endaft, 

pade up, - i | or at om wären ffåra de unga bladen därs 
Schnippern, Schnippeln, Shnipfeln, v.n.| utaf. | 

m. d. Hfw.chaben ;  Elippa beit fmärt| Schnittweife, adv. i ſtifwor. 

med faren. > > Schniß, fm. Schnischen, £ n. Dim, en 
SER, f. n: pappers - fpink. - - ffuren ſtifwa. | 
Schnippiſch, i. g. £. adj.u. adv. näswis. Schnitzchen, f. n. Dim. fmå tunna bitar, 
Schnirkel ſ. m. S. Schnoͤrkel. fmått fom år. afſkuret, fom pappersfkräde. 
Schnitt, ſ. m. 1. Färning, beſtaͤrning, in-|Schnigarbeit, £ f. uphogt bildhuggare-ats - 
: ffårning, utffärning, kant, et ftälle hroas] bete. | wa, 

teft man har bortffuret något, it. hos Schnitzbank, ſ. f. Färkänf, 

ffråddare, fått at Elippa til en Eladning. it.| Schnitzbret, ſ. n. ffårbråde, 

et flags” enrviges - famp emellan matroſer Schnikelfen, £, n, ffafjärn, grafftickel, 


med fiora Enifwar. Er fann nur durch] Schnißeln, v. a; u. n, m. d. 


den Schnitt ‚geholfen werden ; han fan 
ej hielvas ån genom ffärning. Der Schnitt 
eines Buches beffätning på en-inbunden 


Hfw. hab 
geſchnitzelt, p. Fära fint och i fmätt p 

AIR Ordet brukas Helft om onddigt ar: 
ete. 


bot. Ein Buch auf dem Schnitt vergul · Schnitzen, v. a. geſchnitzet, p fåra, hugs 


‚ den; fürgulla en Hof på kanterna. in 
Solzſchnitt; utfårning i trå, traͤſnitt. 


ga ut något. 
tet arbete. 


899% 


Sefhnigte Arbeit; utſtkü⸗ 
Schni⸗ 
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Schnitzer, f. m. ı. bildhuggare. 2. ſtaͤrknif, Schnur, ſ. f. Schnüre, pl. ſure, ſtraͤng, 


ſtafjaͤrn 3. fig. et fel helſt emot fpräf: 
laͤran S. Sprachſchnitzer. Ein Donat: 
ſchnitzer; et fel emot latinſta grammat: 
tican. Das war ein groſſer Schnitzer; 
det war et ſtort förfeende. 

Schnitzerhaft, adj. u. adv. felaftig, full 
med fel 


Schnihern, v. n. m. d. Hfw. haben, p. 
fela af oaktſamhet. , 
Schnitzkunſt, [. f. Eonft at uthugga uphoͤg⸗ 

da figurer i trå. 
Echnigmeffer, £ n. ffärfnif, en fnif med 
långt ſtaft, it. med twaͤ handtag på. 
Schnigmwerf , ſ. n. utfuret arbete i trå, up: 
bogdt bildhuggare - arbete Schnitzwerk an 
Schiffen ; zirater fram på et ffepp. 
Schnitzzeug, £ n. ffår-redffap. 


band, fig. raͤtteſnoͤre, föreſtrift, regel, 
ordning. Mach der Schnur; efter fd: 
ret. SFruchtfchnur, Blumenſchnur; i 
långa -rader jammanbundna eller fom zi⸗ 
rater uthuggna fructter och blomfter: Mas 
belſchnur; nafleftrang Perlſchnur; perl: 
band Nach der Schnur tebens lefwa 
efter föreftrift, mycket ordentlig. Er mag - 
je alles träd) der Schnur haben; han 
tr mycket grannlaga, nogräfnad i fina 
fafer. Ueber der Schnur hauen, 1.9.8, 
gå för wida, utom ffranforna. Won der 
Schnur zehren ; lefwa af hufwudſtolen. 
Schnüre fallas ochfå et flagg pinande 
på fträckbänfen med fina fnoren, fom ſnos 
om armar oc) ben, och dragas faft ihop: 
Schnürband, £. n. fnorband, fnoͤrrem. 


Schnoͤde, adj. u. adv. elak, oren, medrig,\Schnurbrett, .L n. fnörbräde hos bokbin⸗ 


neslig, fnöplig, füraftelig. Die ſchnoͤde 
gr den F— rn 
e; orena, flygga luftar. 
Sewinft ; en nedrig winſt. Schnöde 
Worte; nesliga, ſtamfulla, forfmädeliga 
ord. Einen ſchnoͤde halten, ihm ſchnoͤde 
begegnen ; hälla någon fnöpligen, bemoͤta 
honom illa, med füradt. 
Schnödigkeit, f. f. elafhet, nedrighet, illa 
- bemötande med ord och gerningar. 
Schnörkel, £ m. Schnirkel; en wriden sis 
- rat i fnäckegäneer och ormfigurer, beift 
dylika dfiwerflddiga zivater i bygnader, 
trågårdar och ſtrifwande, utan ſmak 
Schnoͤrkeln, v. a. wrida, goͤra fådana i: 
rater. 
Schnuͤffeln, n. VW. v.n. m. d. Hfw. haben; 
ſmnufla, fnyſa, ſnoka, noſa, näsja. 
Schnupfen, vv.aun.m.d. 
efhnupft, p. fnufroa, fnyfa, nofa, fru: 
ja, brufa ſnus. 
Schnupfen, f. n. fnüfling, fnusning. 
Schnupfen, f. m. fnufwa. - 
Schnupfer, £ m. den fom ſnuſar tobaf. 


Schnupfig, adj. u.-adv. fnufwig, fom har] Schmirküffen, fn. hos 


nufwa. | 
Schnupfpulver, ſ. n. pruſtſnus. 
Schnupftabak, ſ. m. ſnus, tobak til fnus: 

ning, til åtfillnad ifrån roͤktobak. 
Schnupftabaksdoſe, f. f; fnusdofa, 
Schnupftuch, En. naͤsduk 
Schnuppe, f. Fhjusbrand &. Lichtſchnuppe. 
Schnuppern, 1.9.2 v. n. m. d. 
ben; maͤsja, noſa, fnofa. 


Schnode Luͤ⸗ 
Ein ſchnoͤder Schnuͤren, v.n. m. d. 


dare, | 
Schnärbruft, £. f. ſnoͤrlif 
1, v d. Hfw. haben, (Berg⸗ 
bau) ſtoͤta intil, ligga tätt bredwid hroars 
annan. . 
Echnüren, v. a. geſchnuͤrt, p fnåra, ſnöra 
ihop, binda med fnöre.: " Perlen ſchnuͤren; 
tråda perlor på ſnͤre. Einen Miſſethaͤ⸗ 
ter ſchnuͤren; vina en mißdädare pa ftråfs 
bänten med fnöreng ihopdragande. Ein 
Thier männlichen Geſchlechts ſchnuͤren; 
. fnopa det, medelſt ſaͤdsſtraͤngarnas ihop⸗ 
dragning med ſnoͤren tils ſtenarna loßna. 
Schnuͤren kallas hos naͤgra arbetskar⸗ 
lar, draga et rep för den fom går förbi, 
för at få drickspenningar af honom Sich 
ſchnuren; fnöra fig: Sie geht nie ges 
ſchnuͤrt; bon brufar aldrig fnorlif. : 


a 
fw. haben ;|Schnurfeuer, £ n. (Feuerwerkerei) konſteld 


fom Idper lånas efter et tåg. 
Schnurgerade. Schnurgleich, Schnurrecht, 
adv fnsrrätt Schnurgrade zuwieder⸗ 
om löpa twaͤrt emot. | 
Schnürhafen, £ m en hake at fnöra åt. 
os ſnoͤrmakare en kudde 
hwarpa de gåra ſnoͤren. 
Schnuͤrholz, f£ on. et werktyg of trå eller 
elfenben, at goͤra de trinda ſnoͤren med. 
Schnuͤrkette, ff. en kedja at fudra ihop med. 
Schnuͤrlatze, ſ. f. broͤſtlapp, 
Schnuͤrleib, fn. ſnoͤrlif 
Schnuͤrloch ſ. n nörhäl. 


Afro. ha: | Schmürmacher, ſ. m. ſnoͤrmakare. 


Schnuͤrmuͤhle, f. f. et flags waͤfſtaͤl, hwar⸗ 


Schnur, f fv. IB. Sonhuſtru. S. Sohns på a atbetare fan göra flera fnoren på 
en gaͤng. 


frau, Schwiegertochter. 


Sqhnuͤe · 
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Schnürnadel, £. f. fnornäl, Scholle, L. f. Erdſcholle; jordklimp, lerko⸗ 
Scnürneiel, L f. ©. Schnürband. "fa Kisfcholle ; isflinga. 

Schnuͤrperlen, f. pl. fedjeperlor. Scholle, £. £. Flunder, Platteis, Buͤtte; 
Schnürpinne, C. £. ſtiſt eller nåt på et ſnoͤr⸗ roͤdſputta, fålla, Pleuronedtes Platefla, 


band. N Schoͤllkraut, :f. n. großes; fwaldrt, Che- 
Schnuͤrriem, f. m. ſnoͤrrem. lidonium. majus Kleines; Eorskal, 
Schnürftiefeln, ſ. pl. halfitöflar, fom fram] Chelidonium minus, it. Ranunculus 
mantil fnöras igen. re Ficaria 
Schnuͤrſtift, £ n. ©. Schnürpinne. Schon, adv. redan, nog, wäl. An achtzig 
Schnurſtraks, i. 9.2. adv. zuwieder; trvårt) Jahre maren ſchon über feinem Haupte 
emot i bingeflogen; han war redan ättatio år 


Schnurrbart, i. g. 2. f m. & Knebelbart.] gammal. Sc) will ihn ſchon finden; jag 
Schnurre, n. W. ſ. m. Schnurren, på få] willnog få rått på honom. Es iſt fehon 
. kallas på några ftällen nattwäftare. gut; det år wäl, må gora. Wenn id) 
Echnurre, f. f, 1. nos. In der Nedensart! fchon wollte; om jag ån wille. Obfchon, 
i. 9 2. einem über die Schmurre hauen;) wenn ſchon; anjkont ‚ faftan, 4 
fnäfa em. it. 2. für: ein lächerlicher Ein- Schoͤn, adj. u. adv. on, wader, fager, 
fall, eine ins fomifd) poßenhafte fallende]  dåalig, artig, angenäm, waͤl gjord, waͤl 
Erzaͤlung; kortwillighet, tofrolighet, S.| frifwen, waͤl gifiven. fig. hög, anfenfig. 
Poße. Schönes Wetter; Font waͤder. Ein ſchoͤ⸗ 
Schnurren, v. n. m. d. Hfw. haben; ſurra j nes Maͤdgen; en wacker flika. Ein 
wara fnarrig, fufa fia. knorra brumma. ſchoönes aͤußerliches Anſehen; et fagert 
Das Schnurrad ſchnurrt; ſpinroks-hju⸗ anfeende. Das ſchoͤne Geſchlecht; Konet, 
let ſurrar. "gr fhnurren, ans Fruentimmer. Ein fehoner Geift; en 
fhnurren, n. R. fnåfa en. Zufammen| mitter Man, en” fom har muntra, qwicka 
ſchnurren; krypa ihop. infall." Ein fchöner Gedanke; en wacker 
Schnurren, n IB. v.a. Schnurren geben; gå) . tanke. Eine ſchoͤne That; en hederlig, 
och tisga fig til något Sich etwas fchnur:| förträflig gerning. „Eine fhöne Seele; 
ren; genom tiggande fa n.got, it. itjäla) en, ren, dygdig, um, aͤdelmodig fäl. 
bort något genom lift ochihaft, S. mau:; Fig Einen mit ſchönen Worten aufbal: 


fen. ten ;: upballa någon med fagra ord, 
Cchnurpfeifieel, 98% f f. fmä ſaker, 
appei. - 


Schoͤn mit einem Mädaen thun; ſmeka 

— en fica, 30 ag Ir ung 4 
Schober, ſ. m. (Landwirthſchaft) hop, Hog) Jag tackar högligen me ſchone Gele⸗ 
fom lägges på hwart —— Heufdo.! genheit; et godt, beqwaͤmt tilfälle. Eine 


— — — — —— —e — —— — — — 


ber baftak, Höféta. fchone Summe — —* anfenlig fums 
bern, v. a. lågga i Aler Hhåg,| Ma penningar. Ein fchones Alter; en 
it ler, flata 65. är En tämligen hög ålder. Da würde ich ſchoͤn 


Schock, f. n. frock, et antal af fertio fiye:| ankommen, iron: där ſtulle jag räfa waͤl 
‚ten. Ein halb Schod Eier; en half fock) ut. 


ägg, balft annat tjog. — n. eine Pflanze; Calophyl- 
‚Em. 7 Tum inophylium. 
— — ach F * * Ehindruc ‚ f. m. få falla Boktryckare den 


ocfen, v. a un, m d fo. aben; ſidan af et ark, bivarpä forfta Eolumnen 
Foda, fEyla ; fätta { ee in (Prime ) ftär; den andra fidan, af arfet, 
Schofel, n. W. [.n utfott, fom-inter duger. mwarpå den andra Columnen ftär, ikallas: 

Scholar, fl m. lårjunge , djekne. Siederdrud. . 
Scholar, L. m. den fom har öftwerupfig: Schöne, £ f. 1. et wackert Fruentimmer. 
ten öfwer folan. '' ‚Seine Schöne; hans Färefta. 2. fönhet, 

Scholardat, Cen. et Collegium af ätfilliga| S Schönheit. F 

perfoner, fom bafiva upfigten oͤfwer en) Schoͤne, f. n. det fom år font. Das Shi 
‚‚Rola, it. en fådan perfons waͤrde och em-| ne in der Matur ergößt das Auge, aber 
före, it. deras boning | das Node, das Schrecfliche macht den tief: _ 
Scholaſtiſch, adj. m. adv. ſtolaſtiſt. a Eindruck; det wackta roar ögonen, 
1er 89 3 - men 


— — 


z3 Scho Scho hr 


men den råa den hiſkeliga Naturen gör de] Haͤnde in den Schooß legen; wara fås 

ftarfefta intryck. er | feng. In den Schooß der Kirche wieder 
Scyönfahrfegel, ſ. n. (Schiffarth) frön] bringen; föra tilbaka til råtta kyrkan. 

walsiegel, förfta feglet på ftormaften. Schooß, ſ. m She, pl. an einem Kleides 
Schonfärber, ſ. m. Kuniitärber: en får) Rörte på en Eädning, eller tröja. 

gare, vu fåtter höga och ljuſa fårgor pälSchooßfell, £ n. S. Schurzfell. 

plle och fidentyger, til ätſtilnad ifran:| Schooßhund, ſ. m. Schooßhündcen, ſ. n, 

Schwarzfaͤrber, fom endaft färgar) Dim. fnåhund. 

ſwart, brunt och mörfblätt. ESchooßkind, ff n. färefta barnet, mors⸗ 
Schoͤnflecken, £ m. föönflåd. gris. Ein Schooßkind des Gluͤcks; den 
Schoͤngeiſterei, ſ. f. et fel, då man will ſtaͤn ſom fitter lyckan i flüfe. 

digt paßera für witter, eller foͤredrager Schooßjünger, ſ. m. den Färafte ibland nås 

witterheten fram für alla andra weten⸗ gons Laͤrjungar. 

ffaper. . A Scooffünde, £. €. hemſynd. i 
Schönheit, £. f. Fonhet, et ont Fruentim-ISchopf, £ m. Schöpfe, pl. hårlugg, tofs. 

mer, wackethet, fägring, fig. behaglig:|Schopfende, f. n. an den Bäumen; flat» 

het, forträflighet, bårlighet. Der Früb:| Ande, til åtfilnad ifrån: Stammende. 

ling in aller feiner Schönheit ; wären uti Schopfig, adj. u. adv. luggig. 

all fin fägring. Die Schönheit des Geb) Schoͤpf, £ m. &. Schoͤppe. 

ftes, der Seele; Serftänters, Själens fr:-|Schöpfen, v. a. aefchonft, p. oͤſa, haͤmta, 

traͤflighet. Die Schönheiten der Natur;; fig. fatta. - Waßer. fchopfen; dfa watten. 

Naturens bärligheter. i rifche Luft ſchoͤpfen; haͤmta frit luft. 
Schönpflafter, ſ. n. S. Schönfleden. Athem ſchoͤpfen; andas. Friſchen Muth 
Schonen, eine Provinz in Schweden; ſchoͤpfen; fatta mod igen. 

fåne. + Schöpfen, v. n. m. d. Hfw. haben; taga 

Schonen, v. a. gefchont, & ſpara, ſtvna,, åt fig. Das Schiff fchopft Waßer; ſtep⸗ 
akta, eftergifive. er Zeit, der Unkoften] pettager in warten, det läker. Der-Hopfen 

fhonen; fpara tiden, omkoftningatna. Um] ſchoͤpft (Hopfenbau); humlan blomitrar. 

der Zeit zu fchonen; für at ice forndtal&Schopfbrett, f. n. fäfwel, twärbräde på 

tiden onyttigt. Seine Kleider fhonen;! qwarnhjul, hwarpå watnet flår och drifs 

taga fina Eläder mål i aft. Er fchont fih| mer det omfring. | 

ſelbſt, feiner Geſundheit nicht; han aftar| Schoͤpfbrunn, ff m. en gräfiven brunn, _ 

intet fin halſa. Sch will ihm nicht weiter) windbrunn. 

fhonen 5 jag will ej widare eftergifwa,| Schöpfe, i g. L. ſ. f. et ftälle dår man haͤm⸗ 
- wara få lindrig emot honom. Beine] tar up watten. 

Zunge ſchonet keines Menfchen; han ta⸗ Schopfeimer, f. m. dsfärl, bruns- hink, 

far illa om alla. Man muß ihn febr) Ambare. } £ 

fhonen; man bör förfigtigt omgäs med| Schöpfer, £. m. oͤskaͤril, watten-ofare, haͤm⸗ 











honom. tare. Hos Pappersmakare kallas, Scho⸗ 
Schoner, ff m, et flagg platta fartyg util pfer; den fom med formen i Handen haͤm⸗ 
England. tar eller tager up pappers - materian ur, 


Schonzeit, f. f. förbuden tid. byttan. 
Schoof, £ n. Schoͤſe, pl. (Landwirthſchaft) Schöpfer, f. ın. Sfapare. 
halmknippar til taf, Schoͤpfergewalt, £ f. magt at apa. . 
06, fm. flöte, End, barm. Dem|Scöpferkraft, L. f. Eraft, förmåga at apa: 
låt in dem Schooße ſitzen;  fitta] Schipferifd), adj. u. adv, det fom grundar 
i lyckans Bote. Sie nahm das Kind aufl fig uti kraften at ſtapa. - Ein fchöpferis 
dem Schooß; hon tog barnet i ind. Er| ſcher Geift; et ſtapande Snille, Efprit 
ſchuͤttete feine Sorgen in den Schooß fei-| createur. ) 
nes Freundes aus; han utgöt fin ſorg Schoͤpferſtuhl, ſ. m. få fallas på vapperss 
uti fin wäns barm. Im Schoofe feiner} bruk en framtil bpen kiſta, framför hwil⸗ 
Familie; midt ibland hans — fen byttan ftär.. = 
Anhöriga: Im kühlen Schooß der Er-|Schöpfgelte, Schöpftanne , Schöpfelle, 
de; uti arafroen. jemanden im Schooße f_f. Schöpflöffel, £ m. Schöpfnapf, f.m. 
figen; hafroa någons ynneſt, fürtroende,) aͤmbare, Fanna, flef, potta at dfa med. 
roara mycket gällande hos Honom, Die \ | Schöpf- 
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Schöpfmähle, ſ. f. en gwarn at uphämta| wattuet, rinner ned på bjulet. it. klen bo 
| — med ur diken, kanaler och graf:| Fade malm, fom watnet igenom en fås. 
dan raͤnna foͤrer med fig bort. 
Shövfrad, f. n ſwalthjul, it. et bjul uti Schoßjahr, ſ. n. åren då en Perſon ån 
urmwert. Ein Kaften am Schoͤpfrad; et äm:| waͤrxer. 
bene wid wattenhjul at updraga wattner| Schoßfelle,' £ f. et rum fram på wagnar 
at lägga allahanda ſaker utt. 
Ehpifhaufel, f. f. wattenſtaͤfwel, ftopa.|Schoßfiel, f. m. de unga fmä ar, fom förft 
Schoͤpfung, £. f. fapelfé, fig. alla ſtapade frjuta fram på fåd. 
ting. Bor der Schöpfung; för werldens Schößling,, I. m. en fpåd, upffuten telning. 
begynnelfe. Ein Meiſterſtuͤck der Scho Schoßpfuchtig, adj. u. adv. ſtattſtyldig. 
pfung; et måfterftycde ibland alla fara: | Schoßtebe, £ m. winranka, fott- ref, 
de ting. Die Br Schöpfung fhläft:|Schoßreis, £ n. & Schoͤßling. 








- hela Naturen ſofwer Schoßwurz, ff. S. Stabwurz. 
| Schöpfivert, f. n. upfordringswerf at him. Schote, £. (Schiffarth) et lags tåg i 
> ta up watten med hörnen af fegel. 
Schoͤope, fm Bifittare uti en rått. Schote, f. f. frucktſtida, wg til aͤtſtil⸗ 
Schoͤppenſtube, £ f. fammare där Domare] nad ifrån frucdbalja, Legumen, & . Hälfe. 
famlas, tingsftuga. Scotendern, f. m. Robinia, 


ESchöpvenftubl, £. m. Schöppenbanf, f.f. —— £, pl aͤrtſtidor, groͤna Ärter, 
et Collegium af Lagfarne, fom fivara påj Scotenklee, ſ. m. & unter Klee. 
de dem fürelagda lanfräger, eller döma! Schotten, Pr. IV. £ pl. S. Molken. 

‚ de til dem hemfjutna rättegängsfafer. Schotte, [. m. Stotte. 

- Shoppen, f.n. +. ffopa. 2. ſtjul, lider. Schottland; Skottland. . 

Schoͤpps, ſ. m. gumfe, gållgumfe, S &.|Schraffieren, v. a. draga linier dfroer och 
Hammel. fig. en enfaldig, dumm, fö —— hwarannan, eller i kors, betekna 


kunnig menniſta. faͤrgorna i wapen med wißa ſtrek. 
Schhopſenbraten, f. m. gumsftef, faͤrſtek. Schtaffirung, 1. f. ſtrek uti wapen at be 
Schoͤppſenfleiſch f.n. färfött. tefna färgorna med, fr. hachures. 
—— f. f färlär. Schräge, adj. u. adv. hwad fom ej år raͤtt⸗ 
Shore, £ pl de frarfa flyltor fom hålla] börnigt, fom går på fned eller twaͤran 
et ſtepp på ftareln. > « och intet rått fram eller up de, ſned. 
Schorf, f. m. su pl. fEorf. | Schräge legen; lägga, fätta på fnedden, 
Schorfiht, a dj’ u. adv. forfivig. Schräge fteben; luta. Ein fchräges Kreuz; 


Schörl, f m. (Mineral) förl, Schirlum,| Andreas-Kors, uti wapen. Schraͤg ges 
Bafaltes Strahlſchoͤrl⸗ Bafaltes parti-| theilt; fäges uti wapenfonftom en fold, 


. _ culis fibrofis, Cronft. fom är delad genom en fued linia från 5 
Schörtfvat, £ m. förlfpat, Bafaltes Spa-| - hörnet på den ena fidån til nederſta hörs 
tofus. Cronft. net af den andra. 
Schornſtein, £. m. ſtorſten Echräge, ſ. £. lutning, flutning. 
Schornſteinfeger, ſ. m. fforftenfejare, fos Schrägbalke, f. m. band uti wapen. 
tare. Schrage. f f. Schragen, £ m, en ſtaͤll⸗ 


Schoß, fm. ı. fott på et tråd, et års] ning med fötterna i fors, fom ſaͤgbock, S. 
telning, * Schuß, Schäßling. 2. Fatt,| Saͤagebok, it.et bord eller en fång med fots 


Steu terna i fors inunder. 
eß gar u. adv. ſtattſtyldig, ſtatt Schragen, v. a. gora fred. 
dyråaemaas , ſ. n. winfelmätt. 
— fn S Steuerregiſter. Schraͤmme, £ f. ſtraͤma. 


Schoßen v a. gifva fatt, v. n. m. d.|Cchrammen, a. a. tifpa, ſnutta. Eich 
of haben; få grenar och Fott, Finn Kr ammen; tifpn fig, få en ffråma. Die 
Kunel fchrammte ihm am Fuß; kulan 
eier, £ = — u. — pã benet. 
hißere ränter ammig, adj. u. adv. ffräm f 
ed: ir adj u. adv Ratefri, fräffe. ffråmor. ; ä —— 
Schoßgerinne, En. rånna, hwarigenom /Schrammſchuß, £ m. ©. — 
ch 


ran, 








— 


Schrank, fb m. Schränke, pl fåp, hylla, Schraubenmwinde, ſ. £. Frufwind. 
> bråde, hwarpä man fan ftälla något. Schraubenzange, L. f. hos goͤrdelmakare, 
. Schranken, £ pl. frantor, galler; S. Ge: ſtrufſtaͤd 
fänder. Weber die Schranken ſchreiten;¶ Schraubenzeug, £ n. redſtap at göra ſkruf⸗ 
gå utom franforna. In dem Schran⸗ mar med. 
fen laufen, 1. Cor. 9. 24. lüpa på wädjo:| Schraubenzieler, fm. et inftrument, at frufs 
banen. wa up jErufwar med. _ | 
Schraͤnken, v. n. u. a. gefchränft, p. låg. | Schraubenzwinge, £ f. en fFruftwäng, fom 
ga, böja, fätta i fors. Eine Säge Ichrän:| ſuickare bruka, at ſtrufwa de limade bråder 
fen; utbdja tänderna pa en fäg om, ihop med. RN 
hwarannan på båda fidor, hwaͤſſa en fäg |Schrauberei, i. g. L. L. f. bryderi. 
Mit aefchränkten Beinen figen; ſitta Schraubhorm, ſ. n. et flags wridna ſnaͤckor, 
med fötterna i fors. Turbo, 
Schränfeln, 4; g 2. v. m m. d. Hf. ha⸗ Schraubſtock, ſ. m. Schraubſtoͤcke, pl. ſtruf⸗ 
ben; flå ſtrinkelben, korsſtank, fåtta fos] ftäd. 
‚ten för någon at han må falla: + Shrek, fm. Schreden, £. n. fråd, fruck⸗ 
GSfrantkenlog, adj. u. adv. utom föranfor,] - tan, fürffräckeife, främfel, rådsla. Je⸗ 
tag, infränfning manden einen Schreden einjagen; fårta 


Schranfenlofigkeit, ſ. f. laglöshet, en ffråd I någon. Alles in Schreden 
Schrankenwerk, £. n. gallerıverf. feßen; fätta alt i allarm, i forffräckelfe. 
-Schranffenfter, ſ. m gallerfünfter. Ertäßt fs feicht in Schrecken ſetzen; Han 
Schraven, tg. £. v. a. [Frapa. | låter lått ſtraͤmma fig. Ein blinder 
Schraube, f. £. ruf. Seine Worte auf, Schrecken; en fäfeng frudtan. Ein be⸗ 


chrauben ftellen; fätta fina ord på ruf) täubender Schreden; haͤpenhet. Dem 
var, tala twetydigt. Die Sache fteht| Tod ohne Schrecken entgegen gehen; gå 
auf Schrauben; den ſaken år mycetowiß,) emot. döden med frimodighet. Schrtecken 
ofäfer. . des Todes umgaben ihn; han war uti 
. Schrauben, v. a. fhrob, imp. gefhroben,|  dods-ångeft. | 
p. ffruftva. Gin geſchrobener wigelnder| Schreden, v. a. gefchredt, p främma, ©. 
. Stil; et ſtrufwadt och Eonftladt fEriffätt.| erſchrecken. Geſchreckt werden; fürfäras, 
Semanden fhrauben, i 9.2. bry någon |Schreifbild, L n. fürfträdlig bild eller föres 
Schrauben, f.n. Frufning- r „Röltning, ffräpud. - 
Schraubenbohrer, £. m. borr til at göra ſtruf⸗ Schreckhaft, adj. u. adv. rådd , finart 
gängerna i fFrufmodren med. | ffråmd , "it. fom foͤrorſakar ffråmfel. 
Scraubeneifen, '£. n. en järnplät at ſtaͤra Schrechaftigkeit, L. f. fructfamhet. 


ffrufivar uti. | Schrecklich, adj. u adv. fürfrädlig, fürs 
Schraubenfutter, f. n. fruffoder. "a * faſlig, hiſkelig 
Schraubengang, ſ. m. ſtrufgäng. Schreckniß, £ f. Prämfel, forffräcelfe, 
Schraubenkloben, f. m. ſerufklaͤſwa, et I] Schreckpulver, f. n. pulver fom tages, når 
tet Frufitäd hos fopparfmedar. man blifwet haſtigt forffräckt. 


Schraubenkeil, f. m. Fruffil. _. Schredihuß, £ met Fott, fom et endaſt 
Schraubenlinie, f. f. en linia, fom går om! för at ſtraͤmma någon; ffräppfott, 
fring en cylinder af lika widd. Schredftein, f. m. S. Malachit. 
Schraubenmutter, ſ. f. frufmoder. Die Schrecktuͤcher, f. pl. jagtlappar. 
bewegliche Schraubenmutter zum An:|Schredwaßer, i. 9. 2. ſ. n. et flags deftil: 
fhraubens fruftanp, fruftärning. Die] leradt watten, fom tages når man blif 
unbeweglihes frufhäl. u wit baftigt foͤrſtraͤckt. 
Schtaubennagei, £ m, Fruffpif, fom in⸗ Schreckworte, £ pl. hotande ord; hotelfer. 
" frufmas. | - Schrei, f, m. ſtrik, rop. " 
Schraubenreif, T m. et järnband, fom med Schreiben, v. a. fihrieb, imp. gefchrieben, 


en ſtruf fåftes på et Färt. p. ſtrifwa. Die Feder will nicht fchreis 
Echraubenihlüßel, £. m. ſkrufnyckel ben; pennan går intet. Noten fehreiben; 
Schraubenfhnede, T_f. S. Schnede. ſtrifwa af noter. Schreiben als menn es 


Schraubenfpilfe, f._f. ſtruftapp, Fruf-ten] gedrudt wäre; pränta. Sich fchreiben; 
fom går in i ſtrufmodern. underſtrifwa, falla fig. Wo fehreibt fid 
——— | i die 
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die Nachricht herʒ hwariftån kommer den Schreibtiſch, Km) Erifbord. ; 5 
tidningen? > Sich etwas ins Gedaͤchtniß Schrei, £ m fri, ſtrik, vop. Einen Schrei 
ſchreiben; ſtrifwa fig något til minnes. thun; frifa til. | 
Jemanden ‚etwas gut-fchreiben, zu gute Schreien, v. a. un. ſchrie, imp. geſchrie⸗ 

cchreiben; råfna någon något til goda, en, p. ffria, ffrifa, ropa, fig. begåra 

Schreiben, £'n. ſtrifwande, Frifning. beftigt, jämra fig. Feuer föreien; ro- 

"Schreiben, En, bref, ſtrifwelſe. pa a yet —— —— anro⸗ 
Schreibart, Lf. frifart, ſtrifſtt, ſtyl/ Za Gud om hjelp. er die ſchweren 
— Herodots En zeichnet fich durch] Zeiten ſchreien; jämra fig dfiwer de fivås 
uf der Nede und Anmuth, des Thucy| Ta tider: Eine fchreiende Ungerechtigkeit; 

Dides aber durch Nachdruck, Stärke und! uppenbar zu fom fordrar näpft. . 

Genauigkeit aus; Herodots Feifart ne] Ohreien, hå n. förit, ſtrikande, rop. 

maͤrker fig geriom en flytande behaglighet, CSdhreier, ; ——— 
men Thucydides genom eftertryck, fiyeka] Schteieriſch, adj. u. adv. ‚fErifande, ri» 

och noghet. Eine hochtrabende Schreib. aktig... Ein fehreierifches Kind ‚Schrei: 
art; en hogtrafivande jtyf. —* et barn, fom ſtaͤndigt graͤter och 
Schreibbuch, en Frifoot. > —— a ne Ben 
2 ; ichen . Ve 25. LM, ’ ’ 
ne sf.se Fade mega, gegen Schrein, v.R. det innerfta 
‚fm. &. Schreibgebühr.| AT Mertat. 
nalen, m, Se ; Schreiner, ſ. m, ſnickare, &. Tifchter. 
Schreibekunſt, £. £. Frifkonft, konſt at ffrif- oeeiuerganbivert, ſ. n. ſnickare - hands 
wa wackert, Kalligraphie. 
Schreiber, 1. m, Sftifware, Secreterate . — ord med Schreiner ſe 





. m. ferif sla. under: Ti sit ah | 
a m sank RR ; Schreiten, v. n. ſchritt, en gefchritten, 
Schreiberei,.L. f. Schreibereien, pl. frrif:l P; Frida, gå, fomma. eit fchreiten ; 


im teiberei i ora, taga ſiora fteg. Ueders Ziel fchreis 
a — 
Schreibereiverwandte, f. pl. frrifroare. F rs pe —— — 
Schreihtag, £ m. poftdag, dag dä man bar hus. Zum Urthetl: fehreiten; Frida til 
at göra med frifwande. : Im Forſtwe⸗ doms, .fålla dom. Zu Werk förciten; 
ſen; «en: wiß dag, då anwisningar på! Komma til ſaken, angripa en fat. Zur 


wed ſtrifwas och utgifiwas. zweiten Ehe fchreiten; gå i andra giftet. 
Schreibfeder, £. f-Arifpenna. Schrift, £ f. Schriften, pl. Reife, fin, 
Schreibfehler, L m. fErif - fel. hand fom man fErifiver, bof, en Auctore 


Schreibgebühr, LF.Schreibgeld, Schreiblohn,| Hert eller arbeten, blad , papper, hands 
f.n, ſtrifpenningar. lingar. Die -Heilige Schrift; den heliga 


Schreibgriffel, f. m. blyartspenna. ‚| Skrift. Eine unleſerlige Schrift; en olåss 
låda. | frift fom år ſtrifwen med förborgade tefn, 


Schreibmeifter ; L.m. fPrifmäftare, fom un: Die Schrift der Buchdrucker; boktryckare 
derrättar i ſtrifwande. ftylar. Eine Schrift als wenn fie gedruckt 


Schreibpapier, f. n. frifpapper. wäre; pränt. Er bat viele Schriften 
Schreibpult, ſ. m. pulpet. herausgegeben ; han har låtit trycka måns 
Schreibfchranf , ſ. m. friffrank. ga bocer. Die Schriften der Alten; de 
. Shhreibfehule, 1. f. Frifikola. gamla Auctorers Werk. Alle Schriften 


Screibitube, £. f. fFriffammare. eutons; alla Neutons arbeten. Wo— 
PS t. g. 2. adj. u. adv. fom har) chenfchrifts mefoblad. Sch habe es un: 
ſtor hog at mycket ſtrifwa. ter ſeinen Schriften gefunden; jag har 
chreibſeligkeit, ſ. £. hog at ſtrifwa mycket/ funnit det ibland hans papper. Er hat 
ia * | — —— wre: en: han bar 
Schreibſucht, £ f. lyſtnad at Frifwa. ewiſat det utaf gamla handlingar. 
area f. f. Kriftafla , plänbof, Schriftdinte, L, £. Frifblaͤck. | 
Zweiter Theil, Hbh Schrift⸗ 
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Schriftforſcher, Ti. en fom ranfafar Sfrif« 
ten PL 


Schriftgelehrte, 6 W. f. m. Skriftlaͤrde. 
Echriftgewölbe, £ n. ©. Archiv. 
Schriftgießer, £-m. fiyl-gjutare. > 

Schriftgießerei, Ef. fiyl- gjuteri. 
Schrifthalter, K. un tenafel, 

eller et långt klüfwet trå; fom ſaͤttaren uti 
—— klaͤmmer exemplaret med. 

Schrif \ 

papper och Handlingar, it. boktryckare⸗ laͤ⸗ 


bokhaͤllare, 





einen: guten Schritt; häften har: en god 
ång. - Schritt. vor Schritt; fot re 
langfamt. Einem auf jedem Schritt fols 
gen; följa någon i hamn 
werde feinen Schritt: in der 
than —— widare göra det ringefta 
„ej widare gora mig den 
moͤdan därem. — — 
Schrittmeßer, L m. 


laufen; lopa, äfa på ſtridſtor. 


| &. SBägenjef 
aſten, 6m. .en tifta med. gamla | Shrittfhud, ſ. m. fFridfto, Sr 


da med flera rum, hwaruti botftåfroer ligga. | Schrittweife, adv. fteg für fteg. 


Schriftkaͤſtlein, ſ. m defmä afdeiningar tl Schrobel, ſ. £ en art 


boktryckare · iador for hwar och en bokſtaf. 


aͤro foͤrſedde med en myckenhet af alla 
flagg boktryckare - ſtylar, rik vå fiylar. ; 


desmafare. , 
D Der diefe Arv: 
Hai des Schrobeln verrichtet, heißt; Fub 

are. | | 


‚Shriftlid ‚adj. u. adv. fFeiftlig.' Shrift Sc ſchroffig, adj. u. adv. pjåmn, fråfa 


lich einkommen; ingifroa-en fErift. Schrift 
liche Urkunden; Handlingar. . in 
Schrif 


Skriften. En 
Sqhriftmaͤßigkeit, £. £ enlighet med Skrif⸗ 


, brant. Ein ſchro 


Håll, en brant klippa. 


Schrolle, i 9.2. L. f. anftöt af elakt och u ; 
derligt lynne, S Måde. ' . : = u 
hräpfeifen, £. n. koppjaͤrn. 


. 


ten. ©: ( og > MR 
e dyriftfaf, £ m. en'Vafall, fom får ome:|Schröpfen, v. a. gefchröpft, :p. koppa, uts 


delbart under Regeringen och des Kants! ” fuga blod med blodfoppör. Das Getraide 


utt, til åtffilnad ifrån: Amtsſaß, fom får 
;förft under ein Amtman, ©: Kanzleifaß- 
Schriftfaͤßig, adj. fom flär omedelbart,un: 
der eringen och des Kantsi, ©. 
Kanzleiſaͤßig. 
Schriftſaͤßigkeit, ſ. £. egenſkap at lyda ome: 
delbart under Regeringen och des Kantsli. 
Cdyriftfeker ; fm. fåttare i:et tryckeri. 
Schriftſprache T. f. ſpraͤk fom brukas i ffrift, 


fehröpfen; afffåra eller laͤta afbeta den 
fpåda råden, når han för ftarkt wåret. Det 
Wirth ſchroͤpft feine. Säfte, Å 8. L. wärs 
den tager för Mycket i betalning. . å 
Schröpfen, f. n. foppning. — Be 
Schröpftepf, fm. Schröpfhotn, L A, blods 
fopp af blef, horn eller glasi :.. I 
Schroͤpfſchnaͤpper, L m. fnåppare til'af 
foppa med. - I..." f 


til åtfrilnad ifrån det fom brutas iallmån:|Shrot, £ n. oßfie pl. zum Schießen; ſerot, 


sia lefwernet och) umgaͤnge. 
Schriftſpoͤtter, ſ. m. en fom begabbar Guds: 
: ordb. E 
Schriftſteller. f. m. Schriftitellerin, O f. 
es attare, Seribent , Auctör, den: fom 
”upfåtter en ſt rift, Coneipiſt. 
Schriftſtellerei, f. f. Hog, begaͤrelſe at blif: 

tva, egenffap-at wara auctor, . 
Schrifttext, f. m. tert utur friften. 


til ot Fjuta med, S. Hagel. Schrot: 
für grob ‚gemahlen Getraide ; gröpe. 
Schrot einer Münze; et mynts tilbörs 
..ligg wigt, mötieffrot. it! det afklippta af 
mpneet. Ein Man von altem Schrot. 
und Korn; fig. en Man af god gryte, af 
en ſtark hålfa ; af den gamla Atligheten, 
Schrotaxt, f£ f. Schrötbeil,  f- n. en yra, 
fom timmiermän brufa, at hugga fünder 


pr dö börs f. f. Theologien fom haͤm⸗et tråd med på twäran. it. en bergman, 


tas endaft utur Skriften, til Ätfkilnad ifrån 
den ſyſtematiſta. 
Echriftveraͤchter, 


jä Sährotbaum, £‘ m. fiora 
f. m. den fom foraftar| ma tungder med på 


yra ] 
ora bommar, at haͤf⸗ 
och ifrån wagnar. H 


eutel, :£ m. hagelpung. 


Guds ord. So — | 
Echriftverfaßer, £ m, den ſom upſaͤtter en Schrotbock, ſam. en bäd.eller ſtaͤllning, 


ſtrift. | S 
ekt. fm. fteg , gång, Fr fjät. it.) Schrotbohrer, fm. en 
ro 


et mått jom troå fot. . itte 


„than: göra ftora ſteg. Das Pferd geht Schrotbuͤchſe, 
Kur 


III 


at haͤfwa tyngder med ifrån tvagnar. 
mafare-brufa. kor * ſom pump⸗ 
l. £. hagelboͤßa. 

td v u She 


- 


ache 2 | 


fina farder dos Ele. 
Schriftteich, adj.fäges om boferyckerier, fom|Schrobeln, v. a. fkrubbla. 


er Felſen; en bergå 
emäßig,, adj. u. adv. enligt med Scrofe, f. £. fRräfligbet,, branthet. 


‚N 


N 


. — fn, en at klippa något 


Schrotmeßing, £ m. ſoͤnderhackad meßing. 


fftjutas utur ſteppskanoner. 


mo. | 

Scchrotſeil, fb n. tunntäg, hwarmed fat ned] Eckſch 

. Schrötftüc, £:n, et afhugget, afklippt, af: 
a N 


BB Sr 


— — 


— ———————— 
ung L. f. Schröter, Schrothammer,| Schrotwage,: L. £ wattenpaß, &. Blei: 
; Arotmeißel, 6 m. Schroteifen, f. n.| wage. ET 
...werktyg at Eringfära eller Elippa något] Schrotzeug, £ n. werftyg, fom brufas uti 
med. : mynthuſen at Elippa mynt med. 
Sqroten, v. a. gefchrotet,, p. 1. Eringffära, | Schrubben, i. a. 2. v.a. ſtrubba, hos fnicz 
- flippa, fanta; hugga fünder på twäran.; Fare Prubb hoͤfla. , 


Münze ſchroten; klippa mynt, fü. at Schrumpfel, tg. 2. £ m. tynfa; ffrynfle. - 


bet får fin råtta Frot. Einen Daum in) Schrumpfen, -v..n. gefchrumpft, p. ſtryn⸗ 
zwei Stuͤcke ſchroten; hugga et tråd ſoͤn⸗kias, krympa in, draga. fig ihop. >; 
der påtwåran. Bretter ſchroten; jämn-| Schrumpfig, adj. u. adv. fdrumpflig, f. 
ga” bräder , Fanthugga dem. Horn! 9.8, ſtrynkig, ihopfrumpen. * 


roten; fäga Horn , fom kamma- Schrunde , Pr. IB. L. f. fprida, S. Ritze, 


are. Den Drath fåroten; klippa fün-] Spalte. > 
‚ ber hela fuippar flälträd, fom nälmafare| Schub, i. $ 8. £ m. puff, flöt. Kegel: 
— 2. Schroten (Bergbau) arbeta fig) ſchubz kaͤgelbane. Kin Schub Brodtz 
« Igenom, jord och bergart. 3. måla gtoft,| hos bagare fä, mycket bröd, fom på en gång 
nugga fönder. Getraide ſchroten; gröpa| ffjutes i ugnen. Wenn ein Pferd dric- 
d. 4.nedlätai kaͤllaren, fom tunnor, win:] tehalb- Jahr alt iſt, fo thut es den erſten 
ſat, o. d. m. Schub; en haͤſt om half tredje års ålder 
‚Schröter, £ m. den fom fantar mynt och) jläpper für fürfta gången tänderna. 
bräder, fom waͤltrar ned win- och drids-|Schubbleh, L. n. en dor af bleck, fom fjus 
fat i en fållare. it. eine Art gehornter! tes fram für ugnen af bagare. 


1. Käfer; efore, hornore, Scarabaeus Cer-|Scubfenfier, f.n. et fünfter, fom fan fin 


vus, ©. Hirfchkäfer. ‚| tas fram och tilbafa, up och ned. 

Schrotfleifh, L. n. rimsfött, fom dr ſturet Schubkarren, ſ. m. Fottfärte, S. Schieb⸗ 
i bitar och ihoppraͤßadt. karren. 

Schrotform £. Schrotmodell, T. n. fal Schubkaſten, f. m. Schublade, Lf. draga 
gelform. fifta , dig S. Schieblabe. 


Schrothobel, £. m. ſtrubbhoͤfwel. &. Hobel.\Schübling, i. g. 2. m. det fom ſtjutes in 


Schrotkleie, ſ. f. den groͤfre forten Eli eller) eller på et annat. 
fädor. ar f.n, et hål, hwarigenom något 
u 


frugtfam, blyg. Shiht 

| rr ni chuͤchtern vor * 

Schuͤchtern, i g. L. v. a. Schuͤchtern mar 
chen; ſtraͤmma. | 

Schuͤchternheit, L. f. ſtygghet, frugtfams 
bet, a 0 . tådsla, blyghet. 

Schuckeln, I. g. L v. a. unge aftige och 
fart, fafta hit och dit, runka. ©. Schaus 
ein 


Schrotſaͤge, ſ. f, Baumfäge; en for fäg Furt | ne ” 
u. fom timmermän brufa. | Schufut; f.m. Schuhu; uf, Strix Bubo, 
Schrotſcheere, £ f. en ftor far, at klippa Schuh, £ m. Schuhe, pl. flo, det ng 

plåtarna; med, hwarutaf penningar fläs,| betaͤcker heklaͤder Anden af något, fom 
myntfar, 0. d. | beflag på ftänger, fpiut, pålar, o. f. ww, 
ud; ‚hörnbeflag på iftot och lådor, 

—— träffor. Danzfchube, Fecht⸗ 

Ku a — re en die 

eben; fo på fig. Fahnen⸗ 
W 2 ſchuh ; 


med, krokknif, hackkn 
Schrotmeißel, f. m. &. Schrote. 


Schrotmühle, £. f. qwarn at göra gröpe på. 
Schrotſack, ſam. (Geſchuͤtzkunſt) fmä fäcar 
med ſonderhackadt bly, järn och kulor, fom 






fläppas i fållaren. 


tern, adj. u. adv. rådd, föygg, 


=> 








855 Schu . 


Sm 








ſchuh; engl fane - ftängen. fättes, 
S der Pumpe ; pumplaͤder. 
Schu der Windmühles en liten rån: 


na, bivartgenom fäden faller på ftenen | 


seder weiß am beiten, wo ihn der Schuh 
druckt, Spr. hwar wet båt hwareſt Fo: 
‚en klaͤmmer. Einem die 
ereten, £ 9. 2. förekomma naͤgon, brin⸗ 
ga fonom om fin fordel, fitt — ſin 
naͤring Das habe ich ſchon laͤngſt an den 
Schuhen zerrißen, i. g. 2. det Ar länge 
fedan, at jag metat det. Es gehört mehr 
dazu, als ein paar Schub zum Tanz, Spr. 


Schuhe aus:] 
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Schuld auf andre ſchieben; ſtjuta ſtulden 


pa andra. Die Schuld lag nicht an ihm; 
war ej orſak, ej waͤllande daͤrtil. 
ch bin nicht ſchuld daran; Pa raͤr 4 
därföre. Jemand etwas -Schuld 
en ſak. Vergieb uns unfre Schuld ; fors 
låt of wåra ſtulder Sid etwas zu Is 
den kommen laſſen; göra fig ſtyldig rd 
något. In Schulden ſtecken; fitta i 
och ſtuld. Ausftehende Schulden; 4 
fordringar. Einem feine Schuld. erlaßen; 
eftergiftva någon det, fom han år ſtyldig 


die Schuld beimeffen ; beffylla någon jr ” 


+ 


at betala. Ich bin noch in ihrer Schuld; 
— den år intet få laͤtt gjord. jag år eder än mycket förp icktad. Die 
, f£. m. ohne pl. Werkſchuh; fot.) Schuld der Natur bezahlen; . db. på fots 
al alns -mått. eds Schuh machen] fången. : 
einen Klafter; fer fot göra en famn. Ein Shuldbar, adj, u. adv. brotslig. 
Maaß von eg * im Gang eines —— ſ. f. brotslighet. | 
Menſchen; et Schuldbrief, L m. ſtuldebref, handſkrift, 
Schuhahle, ſ. f. Säufteradle; ſto· ſyl. foͤrſtrifning. 
Schuhband, ſ. n ſtoband Sdhuldbud, f.n. ffuldbof.. Er fteht bei 
Schubbant, ſ. f. S. Schuhladen. ibm febr im Schuldbuch; Han år honom 
Scubbire, f. f. ſtoborſte. myicket fEylöig. 
Pe —* f, m. ſtotträd, .befträd, ©. SERUM; ſ. m..löftesman för någons 
Schuhen, v.a. S. beſchuhen. Geſchuhet, p. — * ſchuldenlos; fri ifran 
ie rn — Sau Maß £ ff. ftor gåld och ſtuld, ſtuld⸗ 
u en m. ſtolapp. uldenlaſt, or l 
—— f m. Altflicker ; fFoflickare, börda. ; 
hflickerarbeit, £. f. Fofliare-arbete. |Schuldforderung, £. f. Fuldfordring. 
Schubfnedr, e m. ffomafare - gefäll, Schuldgenoß. [ m, deltagare uti en ſtuld, 
Schublappen, f m. ſto⸗ traſa ee brott. 
Schuhladen, f. m. fkoport eller bod. Schuldheiß, ſ. m. Domare, Fogde. 
Schuhlaſche, f f. fEo- ploös. Schuldherr, Glaͤubiger, Creditor, ſ. mi, 
Silk f.n. Foder Borgenaͤr. 
Schuhleiſten, £. m. ſtolaͤſt. Schuldig, adj. m. adv. ſtyldig, gäldbunden, 
— ſ. m. ſtomakare, S. Schu⸗ ſaker, brotslig, ſom aͤr hrplicttad til 
något, forn år orfaf til något. Er if 
Scuhmateaise, f. f. Fomafare- arbete allen Menſchen ſchuldig; han år mycket 
uhmachergeſell, ſ. m. S. Schuhknecht. gaͤldbunden, Han ſtaͤr hos alla i gäld och 
— 


fruld. An jemandes Tode ſchuldia ſeyn; 
a dh fn. beck ſom ſtomakare bruka 


ſaken år intet få lått, fom iman fig den 









f, m, ‚Fofpit fom bönderne 
ara orſak til någons dåd. Sid) ſchuldig 
wiſſen; meta fig ſaker. ch bin ihm mein 

Schuhpinne, ſ. £. Schubpilöde, pl. flo. "Glück fchuldig; jag har at tacka honom 

pligg, ſtopinne. 

Schuhputzer, n. W. ſ. m. ffoputfaré; 


for min tyda. Sid) für ſchuldig achten nå 
hubriegeln, n: W. v a, S Sdtriegeln. Antwort ſchuldig bleiben; ej fivara på 
% 1 någåhg fråga eller bref. = - 
Schuldiger, 6 W.f m. & Schuldner, 
—— £. f. ffyldighet; plickt. 
Schuldlos, Schuldfrei, adj. u. adv. utan 
fFuld, fafldg , offyldig. 
Shulbdmarin,- fm, Schuldleute, pl. brue 
fas om Fuldendser af vingate hände oe 


ackta det för fin ſeyldighet. Jemand d 
chuhriem, Cim. Schuhneſtel; ſto · rem. 


hſchmeer, ſ. n Fofmörja. 
Schuhſchnalle, ſ. f ſtoſpaͤnne. 
Schuhſchwaͤrze, ſ. £ a 
— f. £. fo - fola. 
Schuhwachs, f. n. ſto- war. 
Samt Pu + fi, En ocfat. 2, såld, Di 


13 
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Schuldner, ſ. m. Schuldnerin, £ £-fFuls] dra de nedra folor , 2. en mån ibland 
denaͤr, gäldenär, forn aͤr em något fyr! :folfamrater. : 
—— ; fig. ſom har ſtora förplicktelſer emot — —— ſ. T waͤnſtap ibland fol: 
on 


famrater 
e — b BV. fn. ſtuldoffer. Schulfraze en, n. W. ſ. pl, ffolgrät. 
e uldpoit, 7 f. en fumma penningar; ſom Gunke, f. m. ſtoifuchs, otgrälart, 
iman- Ar ſtyldig, ſtuldſumma. Pedant. 


Schuldregiſter, — n. * fig. förtefning — ſ. feſtolgraͤl, pedanteri. 
SPA allanagons fel. Schnlfuͤchſiſch adj..u. adv. sehlaftig: - 
Ehuldfahe, - £ £. våttegångsfat om ſtuld⸗ Sdulgang, f. m. ffolgång. : 
fordran. Schulgeld, f.n. ftolpenn ngar, — 
Schuldthurm, em. fFuld- torn, — — tt, adj. u. adv. boffyut. 
— —— C t. forfkri ning rg ehtter, £. m. en bokſynt Man, fo 
Schuldbrief. alt hwad han wet har laͤrt ur boͤckerna. 
Schule,f. f, ſtola. Trivialſchule; nedre Schulgelehrſamkeit, f. f. bokſynthet. 
| ffola. Hohe Schule; Academie. Diel Schulgerecht, adv. 1. efter reglorna 2, von 
Schule Ehriftis ei rifti fedolära. . Die] Pferden; beriden. - _ 
Schule Platons ; Platos- lära och des| Schulgeſell, L. m. Folkamrat, 
agnhaͤngare. Die Schule Rapbaels; allel Schul eänk, f.n. #olgräl, 
Raphaels lärjungar och efterföljare Die] Schulhaus, L. n. folhus. 
> Niederländifche Schule; Hela följden af de Sdhulhalter , f. m. den fom underraͤttar 
— Målare. Schule halten;} barnen i läfande och ſtrifwande uti fit 
ålla ffolftunder, underraͤtta ungdomen.| eget Hus. 


ie Schule ift.aus;- Foltimmen är ute. Sauer, f, m. 1. en Magiftrats -petfon, . 


Er fann. nod) bei feinem —* Bruder] fom har upſigten oͤfwer ſtoian, 2. en fork 
in die Schule geben; han fan ån mycket, füreftär en latinfe ſkola, Rectoͤr. 
fåra af fin yngre broder. DR en Sculfaßr, ſ. n. låro- år. 
vorbeigehen, —* geben, i. 9. L. 94 Schuljugend, ſ. f. Fofungbon. 
bak om-folan, ffolfa. Das ſchmeckt nach Schulknabe, L. m. folgåffe. 
der Schule > det bar ſmat af ſtolgraͤl. Schulkrank, adj. u. adv. ſtolſſuk. 
Micht viel aus. der: Schule mitbringen ;) Sd cjuifranfbeic, f. f. ſſukdom fom barnen 


t 


ej hafwa mycket lårt i Folan. Aus der tegifmwa, Se at puötippa gå i ſtolan. 
S en fawallra ur fFolan, ej dene,  f. Fol-lära. © 
mn mun på emand in die Säule chullehrer, T. m. fFol-färare. _ 
en , fia. oe nädons färdighet,| Schulmann, £ m. en i ffolmetenffaper förs 


tålamod. Das ift recht eine Schule der| faren, en til reif yelor duglig Man. 
Geduld; dår har man rått tilfälle ar laͤra Schulmäßig, adj. u. adv, fol-tik, på fos 
tälcmod. Ein Pferd alle Schulen mas] lemis, efter reglorna. Kine fhulmäßige 
i äm laſſen, es dutch alle Schulen führen;]| Ausarbeitung; en afhandlig, fom år förs 
låta en häft göra alt, hwad fom dem läres| fattad "noga efter” reglorna, men utan 
på ridſtolan. 1. fmaf. Das Pferd geht einen — 
Saiamt, En. folfosla. "gen Gang; Häften. går ſom han lårt p 


— 







ci ulbanf, f. f. Foibänf, “1° ridbanen, 

Falbuh, fn. fFolsof. ” Schulmeiſter, £ nr. Schulmeiſterin, CE, 
Schuldiener, fm. ſtollaͤrare. 1 folmäftare, — 
gautdienf, f.m. folfysla: Schulordnung, f. ſtolord 

Schuͤler, £, ‚iM. Söhlerin, ik f lärjunge, Schulpferd, f. n. en haͤſt a tibpolan, A 
fkaͤlgaſſe 1 beriden bäft. 

Eile, adj. u adv. folaftig , fom en! Schulprobe, T- f. Täreprof, lärefpän, 


Folgafle plägar göra, full med [ utaf! Schulrede, f. f. et tal forn Hålles i ſtolor. 
brift på us * — —— f. F. ſtolregel. © r 
Säuifeler, £ f. frollåf. — f. m. * el för dem, fom fåra 
€ mnrage ff. Folfräna, ſcholaſtiſt fråga.) vida på ridfrola 
Schulfrau, € 9: 2. £. f.låremoder. Schulſtat, fm. "Folfat, — Pole eilftänd 
en eund, f, m. 1.en — * at before) uti Fr — © 2 
3 ’ | ul: 


LU 
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Schulſprache, I. £. fFolfprät, Eonftord. Schummern, v. n. m. d. Hfw. haben; 
— — —— —— ——i— Da ffymta. S. Schimmern. 
7 | aube veralten; blifwa fittan- mpfe , oͤrſta ſeglet på: ftor« 
| — ——— tils man blir gam⸗ — be BEER BRETA en 
ma grå. : pe” und, n. W. L m; all orenli 
a a mc be oc 
ulftreit, ſ. m. ſtoltraͤta, ffoleråk, - - hundgrube, n. W. ſ. £G, i 
—— — f. en laftiffa ; it * e ER 
u Heologte , . f. den ſtolaſtiſta, Schupf, ta kl m S si Å Å 
foftematiffa Gudalaͤran. Schupfen, 3 a. Ve Ul ie, 
Schuluͤbung, £ £. ffol- dfning. : Schüppe, i. 9. 2.f. f. ffäftvel, ſpada. 
—— för? gt de erde ER Hå, RANE, , 
Schulweſen, ſ.n. alt hwad fom hoͤrer til fo: üppen 8. in der Karte; 
forna. Die Aufficht über das Schuliwefen]| kortlek. — dnr 
haben; hafwa upfigten öfter laͤrowerket, Schtiopen, I 9. 2. £ m, ffjul, lider, S. 
ſtolorna. — Schoppen. | s 
Schulwiſſenſchaft, £. f. Folwetenffap. Schuppen, v. a. gefhuppt, p. i. fiälla, 
Schulwib, 1. m. bokwett, til aͤtſtilnad ifrån ven fjällen af, Geſchuppt; "med fjäll 





godt naturligt wett. ©. Mutterwitz. befatt, gjord ſaͤſom fjäll uti wapenkonſten. 
Schulwort, £n. konſtord. Sid) ſchuppen; fjaͤlla fig, falla eller 
Schulzank, f. ın. fkoltraͤta, orda-krig. fönder i tunna ſtifwor. 2. 4. 9. L. ſtuffa, 


Schulzeit, £ f. tid når man går I Folan. ftöta. it. ffubba. 
Schulzucht, L. £..Eol-aga bifeiplin. Schuppenfiſch, 1. m. fjållfif. 
Schulter, £. f. Schultern, pl; ſtuldra, arel. Schuppenkraut, £. n. Schuppenturz ; f. f, 
> Saite en Sich r — J —— f.n, fjällört, Lathraea Squa- 
ultern ziehen ; arta fig. ieht ibn 1a. ! ir 
über die Schultern an; Han fer på her] Schuppenthier, fm. mytfotte, R.Manis, 
nom med föraft. - Den Mantel auf bei) Schuppenweife, adv. I fjäll. 
de Schultern tragen; draga kappan paͤ Schuppicht, adj. u. adv. fhuppenfürmigs 
.. båda. arlarna. | Ä tif fjäll, gjord fom fjäll. - 
"Shulterbein, £ n. Fulderblad, arelben. Scyppig / adj. w. adv, fjällig, fom har 
— &chulterblätt, f.n. Fulderblad, Scapula, fjäll. * 2 
- Sculterhöhe, .L. f. den öfte fpetfen af Ful-|Schur, f. f. ohne pl. Elipning. S. Schaf: 
‚. berbladet, Acromion, Der djur. Dem Tuch die erfte Schur geben; 
Schultern, v. a gefchultert , Är fFuldra,|  dfwerffåra flådet for förfta gången. 
. lägga gewaͤret på areln. Scharf fhultern ;| Schuͤren v. a. geihürt, p. laga om, rafa 
_ bära gewaͤret rått. Auf dem Marſch ihop elden, at weden bättre brinner, 
> mind nicht recht gefchuftert, fondern das bläfa på elden. | 
— im Arm genommen; gewaͤret Schuͤreiſen, £. n. Schuͤrhake, ſ. m. unge 
Pi a ee — kara, brandfarı. Sn 
Schulterwinkel, ſ. m. ſtulderwinkel, lem irbot — | 
fonlinien gör med flanken i faͤſtningswerk. NG a — i glashyttor, 
Schulze, f. m, den fornämfte ibland bönderna; —— ſ. n. hål | nanin, hwarlgenom 
den Aldfte i byen eller fom daͤrtil år an!) elden goͤres up eller omlagas. 


tagen, böndernas forman i byen. Schůͤrfen, v. a, geſchuͤrft P. ( Bergbau 
Schulzenamt, ſ. n. en ſaͤdan böndernas]. goͤra bar ,-ffrubba af det ytterſta af jord 
oͤrmans ſysla. fforpan, für at uptäda malmgaͤnger, 


Schummeln, n. W. v. n. m. d. fw. Ha] ffårpa. = > | | 
ben; löpa omfring owulig i gång och Sad ‚fm. Schürfe, £. pl. (Bergbau) 


klaͤder. ne ‚ rpning. " 
Schummel, n. IB. f. f. et qwinfolk, fom lo⸗ Schürfer, £ m. malmletate, ffärpare. 

per owulig omkring. — Schärfgeld, f, n, penningar, fom ben får, 
Schuͤmmeitoch, £ m. ſölkock. hwilken genom ftaͤrpning uptåder en ny 
Schummer, i, g. LL m. fymning, malmgaͤng. esi 


86b6. Scha Schu8632 


Schuͤrfhobel, L m S. Scharfhobel, unter Schußgatter, f.n. grind; galler ſom ofwan 
dub flåppes ned, it. damlucda, finßport, 








Re f, m. mutfedel af Bergmaͤſta⸗ S d,f.n. ffjutpenningar. 
ftaren, at upleta malmgeufior genom Be adj. u. adv. fottfri. 
Färpning. Schußkaͤuichen, £ n: Schüffer, £. m. knaͤck 
Sähuriegein, n ®. v. a. göra någon myc! &. Schnelltügelchen. 
fet onodigt arbete och befivär, fåtta bonem Schußmähig, adj. u. adv. få at ſtottet tan 
haͤrdt til. ffa. | 
—— u. Bel m. ſtutk, ſarfwer, be Scußpferd, J n..en 3 Så fom <A tål Fort, 


Schußfcharte, L. £. Pfcharte. 
Eexburtifdr, på bedrägligt wis, d Ä 
Schurwolle, £. £.:tlippd ul, til åtfilnad Stuhwunte, "Ct een. nd 
ifrån: Raufwolle. Schüßel, f. fi fat. Die Schüßeln euer 


Schutz, f. m. örkläde, fom arbetskarlar bru- 
F „mie Se hi Se 2 a, ; * lat. Eine Sd —— 
as Waſſer ging i an 


midjan. | 
Sci stf —— 66 7 m, en mebdel- sända. 
——5 v. ft gefchürzt, p p. I. fnyta. eje üßeltnedt, ſ. m, talrikſtege. S . untep 


t. 
Ara 2. upförta, wicka up ©. Auf Sciheiete, nt. W. f. m. talriksgefare. ” 


ſchuͤrz 
hund, f.n, et finn- -förtlåde” eller för: ———— och —— 


Finn 
4 ; . ffott, fadds) . rått, fom bakas på fat. 
es, a m. Söfe, pl. 1 | Einen] 29 —— — ſ. m. bledmynt, ©. Hohls 
"gm "Sin ou mit; få länge en edikekun, I er — ler frå 
an m. fathylla e 
fa går. Ein Schuß —** en ladd⸗ Shüfetug, £ n. biftra * p· 


ning krut. Einem in den m: 
=. fomma få at man fan by dår.| Schübelwäfcherin, £ f. diffcwätterffa. 


på, fig fomma emot, andta i: råttan tid — f. m. ſtomakare. Schuſter wer⸗ 
Er fann. einen Schuß. aushalten, fig.|- den, im Spiel; förlora dubbelt parti. 
uvban fan taͤla, uthaͤrda något. Weit da! Auf —— Rappen reiten,en. R. gå 
von it gut vor dem Schuß, Spr. långt] til‘ 
fran fatan, gör gamla frigåmån. Das| Schu —— ſ. f. ſtomakare · ſyl. 
ein Schuß von einem Jahr; det aͤr Schuſterarbeit, L. f. fEomafare- arbete. 
en ** fom bar-futit fram innom] Schuſterdrath, £ m. S. Schuhdrath. 
a et är, set års ſtott. Nun iſt das Maͤd — — f. ſtomakare · gata. 
chen recht im Schuſſe; flickan ar nu utij Schuftergefi efell, fm. &. Schuhknecht. 
‚fin baͤſta waͤtt Der Schuß des Waſ Schufterhandwerf, ſ. n. fiomafare- band - 
ſers; wartnets fnålla flytande. Der Bo] werk. 
. geidft im Schuß; når han * 8 Schuſterjunge, £ m. ftomafare laͤrgaͤſſe. 
fon igenom luften. In den EchufßlScuiterkneiffe, £ £. trof-Enif fom Roma; 
ommen; få en wiß fårdisbet uti nänot,) fare bruka. 
fomma ; * i ſpel. Einen Schuß Schuſterladen, f. m. ffo- port. 
r flute 8. 2. ej hafwa alla ſtrufwarna | Schufterlicht, '[£.n. et ljus med troå tvefar 
, T behåll . uti, fom ffomafare brufa. 
Shufbaum,.)L m. (Bergbau) braͤdet och Schuſtermaas, £ n. Fomalae mått, hwar⸗ 
traͤd, ſom fägges oͤfwer ſchackten, få at ej! med de maͤrka fors - . 
»snäger ſejuter ned i grufwan på arbetar] Schuftermäßig, adj. ut. ade, fom en oma 
: En. fådan ftällning fallas; Schuß:| fare 
'böb bne. Schu ſiern, i 9. 2 göra ffomafare - arbete, 
— di, * — i en flus,| ſtomra. Im Brettfpiel; * öuböct 
ſaͤtt. it Er ſchuſtert viel dabei ein, i. a 


— 3 


—— — ———— —ñ— — ——— — 


han fätter til mycket daͤrwid, S. Einſchu⸗ Schuͤttgabel, L £. Landwirthſch) rifttjiga, 
ſtern. Se tjuga fom tröffare bruka, at ſtilja halmen 
Shhuſierpfrieme, £..£. ffo-pryl,-pliggfyl. | ifrån fåden; en trägaffel, hwarmed hal⸗ 
Sqhalierwertſtatt, ff: Fomakare werkftad.| men efter tröffningen Fafas ut. 
“Schufterzeug, £. n. Fomafareredffap. — ' |Schüttgelb, £ n.fhirtgelb, et flags gul fårg 
Schufterzwede, f. pl. ſtopliggar. utaf fröet krita och alun, fårgad.med Abſud 
Echte, Schuite,L-f-futa, en art fartygs) af bjoͤrkblad. Utan frita kallas det : 
Schutt, fm. ohne pl. fand, mull, grus Schüttgrün. — 
och ſten efter en. förfallen byggning. Den! Schüttplag , £ m. (Jagdweſen) en plats 
Schutt wegräumen; föra bort ftengrufet.) uti fEogen, hwar om wintern kaſtas fåd 
Schutthaufen, ſ. m. en hog af ſtengrus. och foder för wildte, — >. > gap 
Schuttfarren, £ m. en mippfärra, fom ſtjel. Schüttrinme, £. f. en raͤnna i fofet, hwarige⸗ 
pes bafdfiver, eller Hroars fidor funna fläp:| nom — flyta bort. 
i pas ned. En | 6, f. m, Schüße, pl. dambord, damm ⸗ 
Schütt, Pr. IV. L. n. ftigbord, ſtaͤmmbord,lucka, ſtigbord. ©. Schütt. . PR 
; wattenftämna, damluca, dambord.. Schuß, f. m. ohne pl. ſtydd, beſtydd, be: 
Schütt, £ f. fü fallas på några ftällen de) fårm, fürfivar, Eygd, ſakerhet, titfinges- 
dar, fom ligga på en firöm, fom darna il ort. Jemanden Schutz leiften; beftydda, 
‚„ Donauftrommen. förfwara någon. Echutz bei jemand ſu⸗ 
Schuͤttboden, [ m. ſaͤdesbod. S. Speicher] chen; taga fin tilflygt til någon. Schuß 
Schütte, L..f. en hög, en knippa. Eine] gegen das Ungervitter ſuchen; ſoka en 
hätte Strohz en knippa långhalm.] fäfer ort emot owaͤdret. Der Baum ſteht 
- Daher in der Landwirthſchaft: Stroh] im Schuß vor dem Nordwinde; traͤdet 
ſchuͤtten; göra halmknippor. ſtaͤr i Fydd emot nordanwaͤdret. 
Schuͤttelkaſten, ſ. m. Allaunwerk kiſta Schutzbrett, L m). dammlucka mid in? 
”"froaruti alunlutan frår at fölnas och oftal: qwarn. ET Te Fe 
omröres, at all orenligher må filja fig) Schutzbrief, £. m. ffyddsbref. = Ir > 
— RS ita,| dar bråda bekdrma, Törfioare; io 
Echätteln, v- a. gefchättelt, p. ſtaka rifta,| da, betäda, beffårma, förfroara , Hifva 
Fudda, runka. Der Wagen fehåttelt] tilfiygt vch fåkerhet: Das Waßer wa⸗ 
febr: wagnen ſtakar mycket. Der Sturm| Ben; ſtaͤmma toatnet. ' 
fſchuͤtteit die Baͤume; tråden riſtas aflSchußengel, fm. Skyddsengel. 
formen. Den Kopf wozu ſchuͤtteln; rita! Schüger, ſ. m. S. Beſchuͤtzer. 
hufvudet gifiva med hufwudets tiftande] Schußgatter, ſ. n. et gäller, fom flaͤppes up 
tilfånna , at man ej tycker om-nägot.| och ned. - J * 
Den Staub "von den Fuͤſſen ſchütteln; Schutzgeiſt, £. m. Skyddsande, Genius. 
Fudda ftoftet af fötterna. "Hus dem Schutzeld, L n. Mundgeld, Friedſchutz, 
Hermel fhürteln; ſtaka ur armen på fig,| v. W. fnddspenmingar, S. Gatterzins. 
> göra något utan förberedelfe. ESchutzgenoß, f£m;den fom ftär under någons 
Schuͤtten, v. a. gefchüttet, p. kaſta, öfa,| beſtydd. lg 
Ta på, Må utur, -utgjuta; Auf einen! Schußgerechtigkeit  Schirmgerechtigkeit, 
Haufen ſchuͤtten; Fafta på en big. Et) Vogtei, L. fö rättighet at hafwa någon 
was aus einem Gefchirr ins andre fhüt-]  elfer något under fitt beffydd, ocyatnjus ” 
+ ter; flå något ur et fårl i et annat. Er) ta tiga fördelar därutaf, Jus Advocatiac, 
ſchuͤttete fein Herz vor mir aus; han ut ⸗ ¶Schutzgott, f. m. Skyddsgud. 
göt fitt hjerta för mig: Neutraliter ſaͤges: Schuhzgoͤttin ff. Sfyddsgubinne, 
das Bergroerk ſchuͤttet; grufwan gifmer| Schußheiliger, £. m. Schußheilige, L. £ et 








. 


vift byte. Hi Skyddshelgon. REN 
&Schüttenftrob, Ln. laͤnghalm. Schußherr, L. m. Schußhalterz@kyddß 
chüttern, v. n. m. d. Kfm. habens 'darca,| _ herre. 


"7 fålfroa / Maka. Das Haus, die Erde Schugherrichaft, 1 f. 1. rättindet at. hafwa | 
fer 3 hufet darrade, jorden falfl i * — 2. Herrſtap fom har denna 
ch ade. raͤttigheten. | * | 

Schätterung, £, f. ſtakning. S. Erſchuͤt · Schutzjude, ¶ m. en Jude, fom njuter beſkaͤrm 
terung. ein er me och wiſſa friheter på en ort. es r 

ja . ä 


- 


865 


Schu Schw 


Schutzleiſtung, L f. deffärm, beſtydd, för 
ſwarande. ©. wen: | 
py re adj. u. adv. utan beſtydd och 
et. | 
Schußmauer, f. f. en mur til ſtygd, 
bällwect, beffärm , ſtydd, ©. ans. fis 





Schutznehmung, £. f. tagande uti beffydd. 


Schutzweiſe, 


Schutzrecht, En. S. Schutzgerechtigkeit. 

Scußrede, ſ. F förfroarstal. 

Schusihrift, L. £. fürfwarsfkrife. 

Schugverwandter , Lf. m. fFyddsförmwant, 
fom Ar hwarken borgare eller underfüte, 
men emot wiſſa fFyddspenningar njuter 
frihet at idfa fin nåring på en ort. 

Schutzwaffen, £ pl. forfwarswapen. 

Schutzwand, £ f. wand fom tjenar til fåfet: 

het emot något. 

Gnade, f. m, wärn , förfivarsivapen 


til motwärn. 
adv. ſoͤrſwarswis. 
Schutzzettel, £ im. feriftligt bewis på det, 
“at man ftär under en wiß Skyddsherre, 
njuter de af honom unnade friheter. 
Schuͤtze, f. m. ſtytt it. hos wäfware, wäf: 
"fpole. A.B. €. Schügen; fmå ſtolebarn, 
.B. C. ſtyttar. 
Schuͤtzeneompagnie, Schuͤtzengilde, f f. et 
fällffap af Borgare, fom i Tyfkland, efter en 
gammal fedwana, årligen ffjuta til måls 
på tafla eller efter en upftåld tråfogel 
med järnbeflag på. 
Schüßencafle, £ f. et fådant fålffaps caffa. 
Schügengefelichaft, ff ©. Schüßencom: 
pagnie. 
Schuͤtzenhaus, f.n. hus, Hrvareft detta fäll- 


fapet famlas och Sfroar fig i ſtjutning til} 
- "a" måls, it hwareſt de ſtjuta til måls. 
Schuͤtzenhof, ſ. m. gård wid et-fådant hus 


Schuͤtzenjagen, ſ. n. jagt dår endaft alt 
’ wilde Pjutes ned, bivad fom kommer förbi 
ſtaͤrmen. | 
Schüßenmeifter, ſ. m. füreftändare af et 

 fädant fällffap. | 

Schuͤtzenplatz, Schuͤtzengraben, £ m. plats, 
hwareſt et fådant fållffap oͤſwar fig ifjut: 
ning til måls. , 

Schwabe, f. m. en fom år född i Schwaben 

i Tyſtkland. 


Schwaben; Schwabenland. 
— f. m, fü fallades fördom! 


Samlingen af de gamla Schwabiſtka lagar. 


— BSdåbifeh, adj. Schtwabilt 


Schwach, adj. u adv. fmag, ſuklig, wek— 

lig, fin. eftergifwen, utan fraft , af rin: 
— ga ftyrfa , antal; eftertryck , tärde, god» 
BZweiter Theil. 
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het, infigt, liten, otilrätlig. Ein ſchwa⸗ 
des Gedaͤchtniß; et ſwagt minne. Seine 
Geſundheit fteht auf ſchwachen Füflenz 
han bar en fwag bälfa, han år myder 
fiuflig. Mic ihm fieht es ſchwach aus; 
han ar uti trånga omftändigheter. Er 
war zu Shwach, ihrer Bitte zu wiederfte: 
ben; han war för eftergifiwen, at ftä emot 
bennes bon. Der Feind ift zu ſchwach; 
fienden har inter neg ſtyrka. Schwach 
am Gemüth; fwagfint. Das fchmächere - 
Geſchlecht; Konet. Ein ſchwaches Recht 3 
en rått, fom intet är wäl grundad. Ein 
ſchwaches Gewiſſen; et willfarande fam: 
wete. Schwach werden; blifwa fwag, 
‚Eraftlös, magtlös, forminffas, forringas, 
aftaga. Er wird täglich ſchwaͤcher; hans 
frafter aftaga dagligen. 


Schwahbrüftig * 9. L. adj. u. adv. fom 








öra ivag, nfes 
ent waͤchen; förringa någons anfeende. 
Die Defagung fchwächen ;- formi 
fåttningen. Ei 
ſchwaͤ 
Schw | 
Schwachheit , £. f. fwaghet, ſſuklighet, fel, 
trafters forluft, - wanmågtighet. Die 


Alderdoms fivagheter , —5 — 


Schwachheitsſuͤnde, ſ. f. je utaf menſklig 
ſwaghet, utaf dfwerilning, til atſtiinad 
ifrån det fom göres af upfät, BG: Bor 


heits ſuͤnde. 
Jii Schwach⸗ 
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— adj. u. adv. blödfint. ©. 


Swan adj. u. adv. ſwag til kroppen 

38* al, qutlig, Eraslig, Främpig,| 
ångfi 

—— C. £. ſſuklighet, De 
Schwahmüthig, adj u. adv. fwag til fin: 

"> ners beffaffenbet. 

Schwachſinn, f. m. ſwagſinthet. 

Schwächung, ſ. f. forfioagning: Die Schwä- 
dung einer Jungfer; md-fråntning. 

Schmwaden, Cm. 1. (Bergwerk) ånga fom 
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.ftjersfjädrar aͤro längre ån de medlerſte 
it. en art fjäril, Papilio Machaon. it. 
uti Krigsbyggningskonſten, et uranmwerfutk 
fäftningar, die doppelte Scheere double 
Tenaille, Eallad, it. et flagg bjelkeband, 
då den ytrre Änden af bjelkatna får en 
födan figur. . 
chwalbenſtein, £ m. fwalften, Lapis Che- 








‘ lidonius. it. Bufonites oaudorum inftar 


convexus: Wall. 
Schwalbenwurz, tf boréfomwg , Alcepliag 
Vincetoxicum, 


upftiger i grufwor, och fom odfa kallas; &Sdrvaleifen, f. n. en mycket hård järnfort, 


böfe, faule Wetter. 2. Sandwirth: 
. Schaft) Bring, * den, ſom flaͤr ſaͤd, goͤr 
med lian. 
få, ındja For den blir i ftrå ngar liggan: 
de eller er han år. afhuggen med — 
Schwaden, ſ. m. Schwadengras, ſ. 
ſwingel, mäntiageäe. & unter Gras. 
Schwadengrüße, f. £. gryn af frwingel. 
—— f. W. ſ. f. en ſawadron Ryt⸗ 


ihnen, i. g. £ öv. n. flanfera om: 
9, fig. tala wie och fort, föryta... 
Fir * chwaͤger, Pa 78 er. 
hat: füge Furl för 
ti llrsdnna le erriet, om den, hroars 
efler kaͤreſta år honom otrogen. 


bike 
een ‚Er Schwägerinnen , pl. 
ee 


sg, ad), u. adv. fiößgerti, i 
Leva gerfebäft,. [. f. ſwaͤgerrab/ ſwaͤger⸗ 


—— ER: + * ©. Schwiegerva-| 


äm, £ f. ſwala. Hausſchwalbe; hus: 
a, rundo urbica, Scheünen: 
ivalbe; laduſwala, Hirundo rvftica, 
auers Kirch: Stein: Spierſchwalbe; 
tingſwalci, Hirundo Apis. > Erd: Ufer⸗ 
Ber —— kän backſwala, 
”Hirundo ripuaria. - Eine Schwalbe 


den en den maͤhen; Schwalg, f. m, 


fom bar blifwit jtäendes i fmältugnen når 

elden fläcdktes, 

gap, ſwalg, dpning u 

—— * — ſlamman flår rå 
metallen fom fmä 
Schwall, £. m. ohne pl. ſwall, fwalvåg 
fig. en An: bop, mydenher. Ein Schwall 

Menſchen; en for myckenhet af folk; 

Ein E-hroall von Morten erftict den - 
Gedanken 5: ödfroerflöd af. ord qvoåfsver 
tankarna. 

Schwalleis, £ n. Eis dee gleichſam ia 
Wogen gefroren ift; fiwal-is. : 


Schwamm, £ m} ı. uti wine, fioampa 


"Spongia: it, Fungus. 
Aderſchwamm; Phallus. . 
Blaͤtterſchwamm; Agaricus, 
nee) Elyela. 

Glitterſchwamm; Clathrus, «= > 23” 

Kaͤulenſchwamm; Clayaria. 5 
—— ; Lycoperdon. 

— Boletus. 
Schuͤſſeiſchwamm, — — 
Peziza. Leimfhwamm; limfroamp, 
Peziza Polymorpha, Oed. 
Stadhelfhwamm; Hydnum. 

it. eine Art Flechte, das Schwoͤmmchenz 

torſemoſſa, Lichen 'aphtofus. 2. uti djurs 

rike; doͤdt fört utiet får. Gliedſchwamm; 
ledfivamp ,” Anchylofis Die Schwäms 
me im Mundes torff; Aphtae. 


"macht feinen Sommer, Spr. en ſwala Schwammhaͤhuchen, [ n. en art guldbagge, 


gör ingen ſommar. 


Chryfomela Boleti. 


Schwalbeneiſen, £ n. en fort faͤrnſtaͤnger, Schwamkaͤfer, £ m. ſtalbagge af laͤnghals⸗ 
fom aͤro maͤrkte med teknen af en ſwans af! flägte, Attelabus Ceramboides, it. af 


en ſwala. 


Schtvalbentrait‘, T. n. waloͤrt ©. Sh: Schwammtoralle, 


Shah ch, ‚©. Dentämaise 
— m ee 


Schiwalßenihwanz.,:f. m: s på en 


froang 
—X it, * fogelſwans hwars yttrej Schwammig, adj. u. adv. — 


hb 


ſtinnare flägte, Sylpha; Agaricina. - 
f. £ en art ftjernforafl, 
Madrepora Spongites. 


Schwaͤmme, L.f.©.€ 
Schw 


chwemme. 
ammicht, adj. u. adv. — 
ſwampaktig. 


Schwamm⸗ 
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Schwammilbe, 1. f. en art qwalſter, Aca- Schwanf, L. ur. Schwaͤnte, pl. et roligt 


"tus fungorum. i 








| | infall, tofrolighet , toferi. 7 | 
Schwammigkeit, ſ. £. fwampighet. Schwanf, adj. u. adv. fmidig, ſom en wid 
Schwämmftein , L. m. en art gropforall,| ja, fmärt i kroppen. TR 
Cellepora Spongites, it. Lapis Spon-|Schwanfen‘, v. n. m. d. Afro: haben; 
- giae offic. — boj nie , — hit Kun 
Schwan, £ m Schwäne, pl. ſwan. det, Tune, tage, 719. HUGA: Der 
ren f.n.en fång ütaf ſwan · dun. — | — Salt föratt | 
Ocwanendoy, L m. fmanbej, ee lags uf dem Merz fepper fullvat på haf: 


€ ösa feder, £ f tr — — ge Min ne 
Ia ye n; huſet runkade af jor en. Der 
Schwanenfell, £ Nn. fwan-finn. —, alte Mann ſchwankt im gehens gubben 


Schwanengeſang, f. m. froanfång. 
"Sehnwanendiel ; — m. ſwanpenna it. et fröft fanplar når ge gär. —* chwankenden 
je wid Eufffäter dfwer framhjulen, it.) Fuen et * be ande fötter. ör. Ce 
et inftrument fom faitfkaͤrer brufa, nee a md en 3* 
Cen — er hwit fom! Ein ſchwankender Ausdrud 3 et mycket 
Schwanen, I. 9. 8. vin, m. d. Hfw. haben, obeſtaͤmdt uttryck) fom inter fåger något 


ift. | er Arne 
ana. ©. ahnden, Schwanten ſen. Scwänfung, 1. f. 
, ‚en ‚L f. ſwig⸗ 
Schwang, f m. ohne pl. fwang, ſwigt, tande, Ofcillatio ek: bie , > 
"gång, full rorelfe. Der Schwang einer Schwaͤnken, v. a. gefhmänft, p. följa 
Wage; en wågs ſwigt. Im Schwange) glas, kannor, o. ſ > 1.3 
i ge wara & gång, gå i ſwang, gå foͤr Schwaͤnkbuͤrſte, 1. f. en borfte, at renfa: 
fs, wara manlig; og In den! glas, o. d. m. med, hroaruti mar ej fan 
: — beingen ; — L gång. Pr uns med händerna.” . 
‚den Schwang fe ; . waͤnkfaß, En, Schwengfeffel, ſ. 
HAI ca Amini] 06 
nu för tiden herrſtan atfer. nkwaſſe n, ſtolj 
Schwangbaum, ſ. m. brancard på en taͤckt —— —— dee. Ruß 
wagh. Schwanz, I. 9. L fm. Schwänze, pl. ini 
Schwangbett, £ Nn. —— | den eller det ytterfta på tn Toanet 
Scywängel „ £. m. fmångel. . Schwängel] ftjere, rumpa. ©. Schweif, fom- åt et 
‚„ einer Glocke; klaͤpp på Elodan. Schwän-| „anftändigare ord: Der Schwanz eines 
7. gel am Ziehbrunnen; brunsmwipp, bruns:! "Mogels; ſtyfwe. Der Schtvanz eines 
int. Schwängelan einer Pumpe; pump:| Kometen ; rifet på en Eomet. Der 
froängel. Schwaͤngel an einem Schleif. Schwanz in den Haaren, ©. Z0pf. Der 
ftein ; flipftenswef, hwarmed han drages| Schwanz am Kleide,-S. Schleppe.! Er 
omkring. ta hat einen langen Schwanz hinter fich, fig. 
Schwanger, adj. u. adv. hHafwande| n. R. han har fort medfolje. Einem den 
Schwanger ſeyn; gå med barn, waral Schwanz fireichen + tala någon efter 
ei waͤlſignadt tilſtand. Sie ift grob] munnen. Geld auf den: Schwanz ſchla⸗ 
ſchwanger; bon wäntar fig dageligen il: gen; göra fig oloflig winft wid inföp; fom 
barnfang. Das Mädgen ift von ihm] pigorna. Der Fuchs verbirgt feinen 
fåwanger ; han har lägrat flifan. ; Wo:] Schwanz; en argliftig menniſta Har ſkaͤ⸗ 
mit ſchwanger gehen; hafwa något füre,, men bat om drat. 
i : | 


"Et finne, = — J 
Schwaͤngern, v. a. göra hafwande, laͤgra, Schwaͤnzelgeld, i. geL. £. n. penningar, ſom 
* fig, gåta frudtbar. Die Lufſt iſt mit) man gör fig på olofligt wis, t. det —* 

fchädlichen Daͤnſten geſchwaͤngert; luften) Häller något fbr fig utaf inkbspenningarna 

sår full med ſtadliga dunfter. i 
Schwangerfaft ; L £. hafıwande grwinnors] folk, fom på det ſaͤttet beſnillar Herrſtapet, 

; tilſtand, w ſignadt tilftänd, prutpenningar, fom de pruta af wid inföp 
Schwaͤngerung, L. f. lägring, paͤ Sr och behålla för fig. 
we . Sit Schwaͤn ⸗ 


Schwaͤnzein, v. n. m. d, Hfw. haben; 
flaͤckta med fiwanfen, it. ſwanſa. (Er geht 
= (chwängt immer herum ; han går och 

r Ät 


aͤnzte Noten ; ftrufna 
noter Fig. Das Geſinde ſchwaͤnzt die 
Herrſchaft; tjenſtefolket befnillar Herr: 
ffapet i intop. Die Schule fhwänzen ; 
gå baf om ffolan. 
Schwanzfeder, £. f. ftjertfjäder. 
Schwansfliege, ſ. f.. Urocerus. 
Schwanzfloſſe, L f. bei Fifchen; ftjert: 
fena, Pinna caudalis. 
Schwanzhammer, f. m..et flags ftor. ham: 
mare uti newärfabtifer. ; 
Schwanzmeiſe, Caf. läppmes, Parus cau- 


datus, Bjarmicus. 


ſtock af foglar. 


— 


rifa. Ein Schwarm von-Bögelin; en 


bafıva ut fina ungar; fom folt, = x 
ar fig 


Schwaͤrmerei, ſ. f. fmärmeri,; fwärmande, 
Schwärmerin, £ f et fanatifft qwinnfolk. 


Sgꝙwanzweſſer, £ m. en lång knif med et Schwaͤrmeriſch, adj. u. adv. firärmadkti 


bandtag om fer fot, fom brukas wid hwal⸗ 
fifffånget , at ſtaͤra ſpanſen utaf hwalen. 
Schwanzperuke, f. £. fmansperuf. 


“ fanatiff. 


i in ſchwaͤrmeriſches Lob; € 
for hoͤgt drifwet, et ofornuftigt läford. 


Schwanzriem, f. m. fivansrem, rygglaͤder Schwarmbüter, f m. den fom gifwer aft 


pa en fadel. 
Schwanzruͤbe, £ f. fafta delen af froanfen 

af et djnr. | a 
BARR , £ f. bafffruf på Mur: 


gewaͤr 
Schwanzſtern, ſ. m. ſwansſtjerna, komet. 
Schwanzſtuͤck, f. n. ſwansſtycke, froans. 
Schwanzwurm, £. m. ein 

Trichuris. 


i Schwarti 
ingeweidewurm, fwäl, 


på bien, när deras ſwaͤrmtid år. - 


Schwarmzeit, £. £. biens fiwärmtid. + 
Schwarte, ff £. fmäl, beit flåffrål, GS. 
-.&pedichwarte, it. kantbraͤde. 
Schmwartenbrett, £ n. fantbräde af en fågs 


tod, fügbafe. 


Schwartenmagen, f. m. S. Sauſack. 


, adj. u. adv. ſwaͤlig, ſom har 
td fom fwäl. > 


Schwappeln, n. I. v.n..m. d. Hfiv. ha) Schwarz, adj. u. adv. ſwart, mörk, oren, 


” ben; fqwalpa, it. wara flaf. S. Qwab⸗ 


bein. 
Schwaps, n. W. interj. for at härma ljus 
det eller fmällen af en fläng på en mjuf 


Geſchwuͤr. emanden den Schwaͤren 
aufſtechen, aufdruͤcken, I. g. L. ſaͤga nå: 
son rent ut och ſtarpt, hwaruti han felar 
eller har felat. 
Schwaͤren, v. n. fhwor ; imp. geſchworen, 
2 En wara fig, waras, gifva war 
rån fig. Ä 
Cchvären, f.n. bulning. 
Schwark, Pr. BW. t g Lf m. etitjockt, 
‚ frvart äfeseller regn - moln , molnffuta. 
Schwarm, f.im Schmwärme, pl. ſwaͤrm, 
bov Fo. Schwarm von Bienen; bi: 
foärm, Der ganze Schwarm. der Auf: 
rührer; hela ſwaͤrmen, hopen af de upro: 


gifwa någon fwart på 
„ fropp. 
Schwaͤren, i.9.%. £ m. böld, bulnad. &.! 


någon. 


fig. grof, olydlig, elak. Schwarz von 
der Sonne gebrannt; fivartbrun af folen, 
folbränd. Einem ſchwarz auf weiß geben; 
itt, gifwa hos 
nom — ———— på något. Bel 
Jemanden im ſchwarzen Regifter ſtehen; 
ſta uptetnad uti det dit regijtret hos 
Mir ward ſchwarz vor den Aus 
gen; det fivartnade für ögonen: på mig. 
Er bat ihn bei feinen Vorgeſetzten ſehr 
ſchwarz gemacht; han har fwärtat, bak⸗ 
talat. honom hos fina Formän. ©. ans 
fhwärzen. Schwarze Waͤſche; orena 


ünklaͤder. Die fchwarze Nacht; den mars 


fa natten. Schwarz Brodt; aroft raͤg⸗ 
broͤd. Das war der ſchwatze Tag, der 
alle,meine Hofnungen zerfnickte; det war" 
den olyckliga dagen , fom vå en gång ned» 
flog alt mitt bopp "Das war. eine 
ſchwarze That; der war en faslig, *— 

> 99: 


’ 
> 


I ; * 
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ſtygglig, fordomd gerning. Er hat eine Schwatzkuͤmmel, ſ. m. &. unter Kümmel, 

ſchwarze Seele; han haren nedrig, ſwart Schwarzkunſt, f. f. ſwartkonſt, trulldom. 
faͤl. Schwarzkunſtler, ſ. m. en ſwartkonſtig 
Schwatz, £.n. Schwärze, ff. der fwarta.| Man, trollkart. : 

& Schmärze. Schwarzkupfer, ſ. n. fimartfoppar. 
— i. g. L. ſ.im en fom har ſwart Schwaͤrzlich, adj: u. adv. ſwartakti 





ſtaͤgg Schwarzmeiſe, f. f. S. unter Meiſe. 
ESchwarzbecker, ſ. m. S. Faſtbecker. Schwarznagelſchmidt, ſ. m; en fmed, ſom 
Schwarzbeere, f. f. S. Heidelbeere gör endaft fwarta ofürtennta fpitar, 


Schwatzbleich, adj. u. adv. ſwartblek. Schwarzroth, adj. u. adv. ſwartroͤd. 

Schwarzbinder, [. m. et flags tunmbindare,| Schwarzſack, [. m. få kallas et tjockt tålt 
fom göra endaft ftora fårl af efewirke,| eller täde, hwarunder kimroͤken brännes 

til atſtilnad ifrån : Meißbinder. | ur bartfet. 

Schmwarzbraun, adj. u. adv. frvartbrun. -|Schwarzfauer adj. u. adv. kokad uti blod 

Schwarzdorn, ſ. m. fån, S. Schlehen. med ättifa, fivartfäd 
dorn. “ |Schwarzfhede, £ f. en ſwartbrokot Håft. 

Schwarzdroßel, Amfel, £ £. foltraft, Fur-| Schwarzihimmel, £ m. en gräjfimmel med 

+ dus. Merula hwita ech fwarta fläcar. 

Schiwarzdunfel, adj. u..adv, mörffwart; Schwarzſpecht, ſ. m. fpillfräfa, Picus Mar- 

Schwaͤtze, L f fwärta, fwarthet, fivart| tius niger. 

” fårg. Fig. Die Schwärze des Grams; Schwarzftreifiht, adj. u. adv. fwartrandig. 

en - bög grad af forg. Die Schwärze'ei-, Schwarztüpfelih. adj. u. adv. med [mä 
ner. That oder Handlung; en gernings] ſwarta pricer på. . 

23 wederftyagligher: = Schwarzwald, L m, få fallas en ftor ffog 

Schwarzen, v. a. gefhwärzt, p. göra fivart,] i TyFland. 

- fwärta. Sich ſchwaͤrzen; blifva ſwart. Schwarzwild, Grobwild, f. n. få Eailas 
Der Himmel ſchwaͤrzt ſich; det molnar.| wüdſwin, bjoͤrnar och geäffwin, til aͤtſtil⸗ 
Einen ſchwaͤrzen, Sanſchwaͤrzen, Ver⸗ vad ifrån: Rothwild 

et folgung Par mir jeden Morgen, Schwarzwurz, Lf. mwallört, Symphitum 

foͤrfb 


poet. ljelſe gor hwar dag mulen! oflic 

r mig Schwagen, v. n. m. d. Hfw. haben, ger‘ 
Schwarzerde, £ f. fmartmylla. > ſchwatzt, p. tala widloftige om en fa, 
Schwarzerz, ſ. m. en art fwartaftig filfwers| prata, fladdra, fgwallra, froafa. Schwa⸗ 
- malm, Minera argenti nigra, Gen mie die Kinder; jollra: Schwatzen 
—— f. m.: fioartfärgare, wie eine-Aelfter; ſqwattra fom ſtator. 
Schwarzfaͤrbig, adj. u. adv. fwartfärgad,] Aus der Schule ſchwatzen; ſqwallra ur 
ſwart tif färgen. fig, det fom fall wara lönnt. 


Schwarzqar, adj. u. adv. fäges om laͤdret, Schwäger, £ m. pratare, ſqwallrare. 

ſom uti barfningen blifwit ſwartaktigt, till Schwaͤtzerei, ſ. f. prat, flidderfladder. 
ärfFilnad ifrän: Welßgar Schwägerin, [ f. praterfa, ſqwallerbytta. 

Schwarzgekleidet, adj. u, adv. ſwartklaͤdd, Schwatzhaft, adj. u,.adv. mängtalig, prats 
klaͤdd uti forgdrägt. | fam , fawalleraftig. Eine ſchwatzhafte 


Schwarzgelb, ådj. u. adv. froarvtblek, fwart:] Aelſter; en ſqwattrig ffata. f 
IR . | oc Schwatzhaftlgkeit, £ f: mängtalighet, prats 
—— adj. u. adv. fivartgrä, fambet, ſqwalleraktighet 

e maribafer , f. m. , H Schwebe , |. g. et. F. ſwaͤſning, ſwaͤfwan⸗ 


afer. 
Schwartzholz, £ n. barſtog, SG. Nadelholz,] de tilſtänd. 

"unter Hol. > dyrveben , v. n. m. d. Ofm haben, ges 
Schwarzkehlchen, £ on. Mauernachtigal;| ſchwebt p. foåfroa: Der Vogel ſchwebt 
: rödfljere, Motaeilla Phoenicurus. "in der Loft; fogeln ſwaͤfwar i luften ; han 
Schwarzkopf, L m. fü kallas !ärffilliga| far med fträdta mingat g8wiſchen 
ſoglar med- ſwart hufwud, ſom t. E. fivart:|  Furdt und Hofnung ſchweben; fwaͤf⸗ 

laße, Larus Parafiticus. : oa emellan frugtan och hopp. Die Ge: 
Schwarzkraut, ſ. n. paddbär, trollbår,| fahr ſchwebt über ihn; faran Hänger dfs 


- Adtaca Spicata, . 7 wer hans hufwud. In der Hofnung 
>se 1 ſchweben; 
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ſchweben; mata I hoppet. Es ſchwebt —— ſom brukas mid malmſpraͤng 
mir immer vor den Augen; det tigger 

» mig gändige for-ögonen. Wie ein Schiff, ehntiinsite, £. m. den fom föreftår en 
das auf dem Meere ſchwebt; fom et Ren, ſwafwelh 
fom drifwer for wind på hafwet. Schwe⸗ — tf (Chem. ) fivafroelmjölf, 
bender Gang, (Bergbau); gång fom n&-| Lac Sulphuris | 


gorlunda ligger efter wattenpaßet. —— Vv. a, —— p. ſwafla. 
Schweben, f. n. fwäfning. | Schwefelofen, Treibeofen, L. m. ſwafwel ugn. 
Schwede, ſ. m. en Swenſt. Schweielöhl, En. fmarwetolja, 


— Konungarike, Swerige, Swea —— — £. £, fmä blypannor, övat 
Nike giutes- a at bli Fall. 

Ehweiih ‚ adj. u. adv. Swenſt. Auf Schmefeligen, « m. fivafroelregn. 
Schwediſch; på Swenifa. — — — £, rör af ler, hwarigenom 


Rs = weder, 1.9.8.6. m. ©. Milchfleifsj. | fivaflet drope 
Schwefel, £ mr ſwafwel. Schwefelfalbe, fi £. fivafivelfalfma. —- 
Cdrvefelart , ſ. f. froafwelart. Schwefelſaͤure, f. f. ſwafwelſyra. 


Edrocfelartig, adj. u. adv. ſwafwelaktig. Schivefelichhade, L. £. ſwafwelſlagg. 
Schwefelbalſam, L. m. fiwafwelbalfam, Schwefelſpan, Schwefelftiden, ae waſ. 
Balſamum Sulphuris, ſwafwel eller fivaf: welſticka. 
welblommor uplöfte i olja. Schwefeltinktur, £ £. ſwafweltinetur. 
” Schmwefelberg, ſ. m. Schwefelbergwert, £,; Schwefeltropfen, £. m. Tropfſchwefel; fiwafs 
n, ſwafwelbruk. wel, ſom wid fmältningen dryper ur kie 5 
Schwefelbrand, f. m. fies hwarutur fwaf: Sqhwefelwochs ſ. n. hwitt wax med 
weln redan aͤr utbraͤndt. * fwaftvel , fom ſtomakare brufa nt 
Schrwefelbrunn, ſ. m. fivafiwelbrunn. ita fommar med, 
Schwefeldampf, Schwefeldunft, £. m, fivaf- Shut jelwaßer, ſ. n. watten blandade med 
—— ſwafweldunſt, ſwafwelroͤk, ſwaf⸗uploͤſt froafroel. 
Schwefelwerk, £.n. ſwafwelbruk. 
——— ſ. f. ſwafweljord, fmafwel: Schneefeiwur, ſ. £. en ort, Peucedanum 
andning 
gingen, f.n. ſwafwelkies. — Schwelen, t g. L. v, n, brin⸗ 
Schwefelfaden, ſ. m. Schwefelgarn, f. n. — utan låga, få at det enbaft röker. 
afroeltråd at tånda med. | gif, ſ. m. fivans, fom på en båft 


Schwefelgeiſt, f. m. —— chweif am 1 leide; fläp på tlädningen. 
—— adj. u. adv. ſwaſwelgul. Der Schweif eines Kometen; riſet på 
efelgeruh, Schmefelgeftanf , £ m.) en Komet. Schweiſe an den Pfeilernz 
ſwafwellukt. uthaͤlkade raͤnder och ſtrimmor på pelare, 
Schwefelgrube, f. f. ſwafwelbruk. Schweif eines Ganges, (Bergbau) yt⸗ 
Schwefelhemd, ſa n. en ſtjorta ſom aͤr dop⸗ u änden, flut A en gång i grufwan, 
pad i fivafive l. Schweif im Schorſtein; galt. 


— * ſ. f. ſwafwelhytta, ſwafwel⸗ tn Hähgebüget, fm. et flags 
fteg böglar, fom fitta ej faft wid fadeln, utan 
—— adj. u. adv. ſwafwelaktig. - bängas oͤfwer ſadellnappen. 
Schweflich, adj. u. adv. ſwaflig, fom inne|Schweifen, v. a. gefdyroeift , P: hafwa 
haͤller ſwafwel. ſwans, ſaͤtta ſwans på. it. fröfa i — 
Schwefelkies, ſ. m. gelber Eifenties ; ap — Ein ſchoͤn geſchweiftes —— 
welkies, Pyrites ſulphureus, Globulij haͤſt fom bar en wacker ſwans. Geſchweif⸗ 
te Tiſchfuͤße; uthaͤlkade bordfötter eller 


pyrytacei, Marcaſita, W. 

Schwefelkuchen, £ m: ©. Schwefelwachs.) de fom äro fröfte i em båge, ©. Rehfub- 
Schwefelleber, f. £: (Chem. ſwafwellefwer, Das ausgedrofchene Getraide wird nes 
Hepar Sulphuris. er ; ſchweift, ( Landwirthſch.) den tröfade fås 

Schmefelleber : Luft, Cf. —— luft. den renfas medelft fopande- med en qwaſt 

Scywefellöffel, £. m. fumfef uti fiwafwel:| af er 

fen, v. n. je ſwaͤfwa. Einen 


Schwei 
Sciorfeimänden, Ton et flags dubbel Rod — i. g. L. runda en Sorte 
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Aus den Schrauken ſchweifen ; fräfmå, Schweinmelde, £ f. ſwinmolla, — 
ga utom ffrantorna. ' Er ſchweiſt in gol-| dium rubrum. 
‚denen Träumen umher; Port: R. han) Schweinmutter, L. f. függ 
droͤmer om gyllene berg. ) Schweinbotſch, fm, fat, Ledum 
Chmrifict, adj. u. insti. "rundad. | paluſtre. 
Schweifrahmen, f. m. två länger med trå: Schweinſau, £. f; ſugg 














pinnar på; Hivarıned Indrmakare fpänna Schweinsauge, f.n, fia et la aflängt och 


up. upränningen til fndren och band, fom 
kallas afdem;. die Kette ſchweifem 


ſurt dga. 


Schweinsblafe, ſ. f, froinbläfa. 


| Cdrveiffåge, ſ. F. en tunn fäa, fom ſnickare Schweinsblatter, ſ. f. Echweinspode, Steins 


bruka at: utfåra det med, fom Tal wara 
uthaͤlkadt eller trött. 

Schweiftraͤger, ſ. m. ſlaͤpbaͤrare. 

Schweigen, v. n. mit dem Hfw. haare 
fehwieg, imp. gefchtwiegen, p. 


davon ſchweigen; jag will ejtala” 
. Er ſchweigt zu allem; han lätet alt åå. 
ſager irite€ et ord daͤrtil. Vot jemand 
ſchweigen; tyftna foͤr naͤgon, i hans nar 
warn: : 


ae: ingen lag. 
weigen/ ſ. n. ſtillatigande „aſtillhet, & 


_ nfcheot, £ n. gröpe til fwinmat. 
—— C £, mjoͤlktiſtel, S 


iſte 
Schweinsfett, £. n. fwin- iſter. 


ſchweigen alle. Geſetze; Hår meh ind f. pl. fiwinfötter. 


pocke ; fwinkoppor. 


Schweinsbraten, f. m. ſwinſtek. 
—— £.n. Saubrodt, Waldruͤ⸗ 


„Erdeibiſch, Cyclamen Europaeum, 


tiga ,' — J8 f.n. fwin- iſter. 
tala, wara tyſt och ſtilla, tyſtna — oil Schweinſchneider, £. m. fivinfnöpare. 


S. Sas 


inshals, £. m, fig. en fort horifontel 
hals hes bäftar. 
chweinsjagd, r f. wildfiwing - jagt. 


—— Schwelmeln, i & ®. von. Schmeinstopf, L.m fiwinhufwud. 


1 UN NEBENAN: Toten. © 


— f.n; Schiffsaufunft) et fort 


finde trå längs med fölen på ffeppsbott: 
„nen, hwaruti maften fäftes. 

Schwein, f. n. fwin, fig.n. W. en myder 
orenlig : menniffa. 
Schwein; fargait, S. Eber. Ein weib: 
liches Schwein, Mutterfchwein, Sai 


ſchwein; en Mår 
Schweinbrodt, Een. S. Schweinsbrodt. 


Sch 


Schwin⸗ Centre f. f. Cochlearia Corona- 
pus 


Schweinsleder, f.n. feinginn. 

Schweinsneß, ſ. n. S. Sau 

Schweinspocke, £ f. ©. —— 

—— —— f. m. fivinffinfa. 
weinsribben, 4 

Ein - männlides Schweinsrüßel, £ m. tryne. 

— f m. S:chweinsfeber, ſ. f. 


f. pl, —— — 


A flags fp * til at ſaͤra ee meb, 
Schmeinftall, f. m. fivinhus. 
weinftein,, £ m, S. Stindftein. 


Schweinbruch, ſ. m. bivad et ſwin hafwer Schweinfülze, £. £ foinfylta. 


up med tronet, wildfroins böfftälle. 
Schweinerei, n. IB. Lf. orenlighet, ſmuts, 

fig. ſmutſigt tal och lefwerne, , 
Schweinfleiſch, £. n. ſwinkoͤtt. 
Schmeinhändfer, £ m. fivinföpare, 
Schweinhirte, ſ. m. ſwinherde. 
Schweinhetze, f. f. wildſwins · jagt. 


Schweinszeug, ſ. n. redſtap til wildſwins⸗ 


jagt. 


Schweinszunge, Lf. frointunga. 
Schweintreiber ; £. m. fwinföpare. 
Schweinttog, L. m fwin- bo. 

Schweinvieh, ig. 2 fn, fwinfreatur. 
Schweinzudt, ſ. £. fmin-afwel eller alfter, 


Schweinhund, Schweinigel, Schweinpelz, — ſm. ſwett, fig. blod, ſtor måda. 


nn... m, ſwinhund, 
lig menniffa. 
Schmeinigel;, ſ. m igelfott,. Erinaceus Eu- 
ropeus. 
Schweiniſch, i.n.2. adj. u. adv. ſwinaktig 
Schweinkoben, [. m, ſwinſtia. 
Schweinmarkt, £. m, frointorg. 
Schweinmaſt f. f. ållon hwarmed fwin 
goͤdas i ſtogen. 


en liderlig, oren: 


‚fwär för mig. Von des 


Das hat mir Schweiß und Blut genug . 
gefoftet; det har Eoftat ſtor möda och bes 
olkes Schweiß 
und Blut leben; utfuga blodet på folk. 
Jaͤgarne kalla wildjurens blod: 
Schweiß. Sä kallas ockſaͤ en boſtaps⸗ 
ſſukdom, då huden ſitter faſt wid krop⸗ 


‚ven, at den ef fan roͤras på benen: der 


Schweiß, 


"Schweiß: 











— RN 
Schweißbad, f.n. fvettbad.. chwelle ;f£f. eines Hauſes; fyll, GS. 
Schweißband, £.n ſwettband i hatten. Sohle. Einer Thuͤr; doͤrtraͤd, tröͤſtel. 
Schreißen, v. n. m. d. Hfw. haben. Das) Die Oberſchwelle; oͤfre dörrråder. Er 
. Wild ſchweißt; fåga Jaͤgare om wildtet. darf nicht über feine Schwelle treten; 
när det blöder. Das Eifen ſchweißt; Han: tors ej komma i hans hus. An der 
fäga fmedarne om järnet, når det i äffan| Schwelle ftehen.; wara wid ingången, 
börjar fmälta. | | sintrådet, fig. uti början af något. 
Schweißen, v. a. bei den Eiſenſchmieden, Schwellen, v. n. ich ſchwelle, du ſchwillſt, 
das Eiſen ſchweißen; ſwetſa, waͤlla järn. | er ſchwillt, prſchwoll, imp. geſchwollen, 
Schweißfleber, [. n. engelffa fivetten, Fe-p. ſwaͤlla. fig. tiltaga, haͤfwa fig. Er 
bris elodes. k iſt im Geficht gefchwollen ; han år ſwul⸗ 
Schweißfuhs, £. m. en art roͤdlett haͤſt. len uti anfigtet. Mit fhwellenden Aus 
Schweißbige, £ f. (Schmiede) wällhetta.| gen ; med ögon fom åro upſwullne af 
Schweißhund, ſ. m. et flags jagthundar, gråt. ‚Das Waßer fåwmwellt; wattnet fis 
fom mädra det fårade wildtet efter blodet.| ger, flödar up. Ihr ſchwoll die Bruſt får 
Sqhweißig, adj. u. adv. froettig, fwettande.| Freude; hjertat flog uti henne utaf glaͤdje. 
Shweißfraut, £ n. peftilensört, S. unter| Im Gläd. fchwellt der Muth; uti lyckan 
Pappel. F + -tiltager, waͤxer modet. = 
Sdmelflodh, f. n. Schweißlöcher , pl. ſwett. Schwellen, v. a. ſwellete, imp. geſchwellet, 
hål, fivettrår, kropparnas lönhål, dunft:1- p. göra fmållande. Das Waper ſchwel⸗ 











e bål. EN len; ſtaͤmma eller daͤmma up watnet. 
weißpulver, ſ. n. pulver. Schwemme, f. f. 1. följande. 2. föl x 
— ———— [. m. ſwettdryck. = sie (dgar — —— 


Schweißſtube, L. f. ©. Schweißbad. & dv. Die 
— , adj. u. adv. froettbrif (de ah åarna jur Schwemme r en 
Raw, | Schrwemmen, f. n. Schwem tf. 
Schweißtropfe, f. m. fmettdroppa. .· Följande, Isgning. emmung, I; 
— —— — lögas uti. 
weißwurft, £ f. 2 
Schweiß, ſ. f. Republiken ER —— on — P- ſwedjq. 
— Em m Sweltzare. ai Scwenderoden , ſ. m. fivedjeräg. | 
— f. m. et flags muſtacher. Schwengel, S. Schwängel 
Schweißerflöte, £. f. en mindre art af twaͤr⸗ —— v. a. följa g 8, & Små 


pipor. & — 
. på. wida byror. chwenken, v. a. froånga. Die Fahne 
är HRK tg Ar rin weit. ſchwenken; fivånga fanan. Sich ſchwen⸗ 


| | fen; fivånga eller wända fig om. 

—— ‚ € fi bemfiuta, © Scywenkung, £ £. — 
Schweitzerkraͤuter, [. pl. en. blandning af Schwer, adj. u, adv. tung, fig. ſwaͤr, bes 
åtfilliga fonderffurna, drter utur Smweiß,| ſwaͤrlig, hård, beflämd, orolig, ftor, 
fom finnes på apoteker. grof. Eine ſchwere Würde; en tung börs 
Schwelen, ©. Schwehlen da. Es iſt 10 Pfund ſchwer; det waͤger 
Edyvelgen, v. n. m. d. Hfw haben, ge-| tio Fälpund. Schmer von Leibe ſeyn; 
Kehtnelat, p. ſefwa i fmalg, fräßa, ruta,] wara tung til Eroppen. Er hat eine ſchwe⸗ 
njuta i fort oͤfwerfloͤd och utan återhåll.] re Zunge; han bar ej godt för at tala. 
Schweiger, f. m. fråfare. Ein Schweiger] Schwer ju Fuße feyn; gå illa. Er 
in der Liebe; den ſom njuter fårlefen utan] - fchreibt eine ſchwere Hand; Han ferifiwer 
återhåll. EN m fl, em zn kun Fal at pennan ej 
elaeret, £. f. fraͤßeri, fylle . Das fällt mir zu fchwer; 
> adj. u. adv. utan äterhäll,| det faller mig für befmärligt, Ye Ian ej 


feäßaftig „ flösaftig, liderlig. uthärda därmed. Er ging ſchwer daran; 
Ocweltenbaum, £. m. en art olwon, ©.| . han gjorde bet ogerna, ban wille ej gerna 
unter Hohlunder. befatta fig därmed. Mic ſchwerein Her⸗ 


ven; 
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gen; med et beklaͤmdt, et blödande hjerta.j på fwärdfidan, til Ärfkilnad ifrån dem 
j werer Schlaf; tung, orolig fomm.| på qwinnoſidan, ©. Spillmagen, 
Schwere Sünden; ftora ſynder. Schwe | Schwerdtorden, bm. Swärdsorden, for⸗ 
"Te Münze; : wigtigt mynt. Das Eoftet| dom uti Fifland, och ån uti Smerige. 
ihm ſchweres Geld, i. g. 2. det Eoftar ho: | Sdwerdtritter, ſ. m. Riddareaf Swaͤrds⸗ 
wom mycket penningar. Schweres Gel orden. 
ſchuͤtz; grofwa ſtycken. Mit der ſchwe— —— ‚, fm. S. Schwerdtſtreich. 











ten Hand kommen; bruka wäld,- it. mu⸗ Schwerbtſeite, Lf. froärdfida.: 
ta. Die ſchwere Noth, n. IV. fallande] Schwerdtſtange, ſ. f. en bred ftäng fom fos 
ſſuka. Das macht ſein Verbrechen noch gelfaͤngare bruka. 

ſchwerer; det gör honom ån mera brotts: — f. m. waͤrſehugg. Ohne 

lig Zar, chwerdtſtreich; utan blods utgjutelfe, ° 

Schwere, L f. tyngd, tigt, fig. fmårhet, | Schwerdttanz, £ m. er flags dans med blot« 
wigtighet, befwärlighet, hårdhet, fträng-| ta wårjor. 
bet, ftorlef. Die Schwere der Körper; Schwerdtträger, f. m. den fom wid wißa 
frovpars tyngd. Die Schwere eines) Hof och högtideligheter bär fram ſwaͤrdet 
Amts; en fyslag wigtighet, befroårlig:) för Konungen. : 
het. Jemand die Schwere feines Ar:|Sdwertel, £ m. Gladiolus. S. Schwerdt⸗ 
mes fühlen laßen; läta någon fänna he] lilie. — 

Ia fin magt, fin ſtyrka, ſtraffa honom Schweſter, £. f. Syſter. Leibliche Schwe: 
haͤrdt. Die Schwere des Verbrechens; ſtern; kotsliga ſyſtrar. Halbſchweſtern; 
oͤrottets ſtorlek. Nach der Schwere, i. en halfſyſton. Bater: Mutter 
9 8. på det fträngefta. chweſter; Fafter, Mofter. Geiſtliche 

Schwerfaͤllig, adj. u. adv. tung i froppen,] Schweſtern; Elofternunnor. Laienſchwe⸗ 


omig , fig. plump, offictig. | Men, ©. Laienbruder. Milchſchweſter, 
Schmerleibig, i. g. 2. adj. u. adv. tor och! S. Milhbruder. Galante, luftige, barms 
tung til kroppen. berzige gahweitern ; luftiga foftrar, natt⸗ 


Schwerlich, adj, u. adv, ſwaͤrligen, fnapt,| mamſe 
fom nogaft. J Schweſterchen, £. n. Dim. en liten fofter. it. 
Schwermuth, f. f. ſwaͤrmodighet. min föra fufter, min fyfter lila. - 
Schwermuͤthig, adj, u. adv. ſwaͤrmodig, zer: ſ. n. Syfterbarn, Syſkon⸗ 
arn. 


ſorgſen. 

Schwerpunkt, ſ. m. tyngdpunkt, Centrum Schweſterlich, adj. u. adv. ſyſterlig 
gravitatis. » | Schweſtermann, i. 9. 8. f. in. Swaͤger. 

——— Schwert, f. n. ſwaͤrd, waͤrja Schweſterſchaft, £. f. Syiterffap, Syſterlag 
Mit dem Schwerdt hingerichtet werden ;| Schwefterfohn, ſ. m. Syſterſon. } 
halshuggas. Mit Feuer und Schwerdt Schweſtertochter, ſ. f. Syiterdotter. 

derheeren; forbränna och ddelågga alt. Schwiebogen, ſ. m. halfbaͤge, it. en hwaͤlfd 
Mit dem&chwerdt.darein ſchlagen; brus! ort. 


ka uppenbart waͤld. Schwiegereltern, fpl. Smårföråldrar. 
Schwerdtbohne, ſ. f. et flags breda waͤlſka —— ſ. pl. Dotterman och Son⸗ 
bonor. huſtru. 
Schwerdtblume, £ f. Schwertlilie. aha f, m; Swaͤrfader. 
Schwerdtbruder, £ m. S: Schwerdteitter.|Schwiele , ſ. £. härdt, tjockt finn på hånder 
- Schwerdtel. L. m. it. S. Schwerte. och fötter af mycket arbete och mycket 
Schwerdtfeger, [. m. ſwaͤrd — gående, walkar, en haͤrdnad, en knoͤl, 
Schwerdtfegerdrath, £ m. ftälträd til mår.) en fimulnad i huden, fom efter piffångar. 


jefåften. | Hirnſchwiele; corpus callofum I hjernan. 
Schwerdtfiſch, L m. Swaͤrdfiſt, Xiphias Schwielich, adj. u. adv. tjockfinnad. 
> gladius, ° ; Schwierig, 1. 9. 2. adj. u. adv. misnöjd, 
Schwerdtlehn, £ n: Mans-län, län fom) fom gör många fivärigheter wid något. 
endaft faller .på foårdfidan, til ätfilnad| Schwierigkeit, 1. f. foårighet , Hinder, ins 
ifrån: Künfellehn, &. unter Lehn. > —kaſt, twifwel, beſwaͤr omak fom följer 
Schwerdtlille, ſ. f. ſwaͤrdslilja, Iris. med något: Es muͤſſen groſſe Schwie⸗ 
Schwerdtmage, v. W. L m, en anförvande] rigkeiten ju überwinden feyn, mo groſſe 
* Zweiter Tbeil. Kkk pA Em: 





. Empfindungen und Unternehmungen aus —— ſchwindet; (naden 4 
unferer Seele hervorfchießen, follen; bes] af. Die Fülle —— Klee 


ng ſwaͤrigheter maͤſte öfwerwinnas trana bort for honom. Etwas au der | 


frame frålen fall alftra ftarfa känjor] Forderung fchwinden laſſen; gifrva efter 
och flora dater. något af fordran. Nun läßt er alle Hofs 
Schwimmen, v. a. ſchwamm, imp. ges; nung ſchwinden, ing. L. nu giſwer han 
ſchwommen, p. fimma, flyta pa. Er) alt forloradt. 
fam geſchwommen; han fom fimmandes. Schwindflechte, ſ. f. S. Schwinde. 
Holz Seren: auf dem Waſſer; trå fiy-| Schwindgrube, £. f. en beräft grop, hbwaruti 
ter ofwan på watnet. Die Speife|. all orenlighet utur et hus famlar fig. 
ſchwimmt in Butter; fmörer flyter paͤ Schwindſucht, L. f. infor, tränfufa. Er 
maten. Det Boden ſchwimmt von Wein; batjdie Schwindſucht im Beutel, n RK. 
wiunet rinner på golfwet. Das Auge,| hans pung fmägnar, han har inga pen⸗ 
das in Thränen ſchwamm; ögat, hwarutur) ningar, 
tårarne runno. In Freuden fchwim:) Schwindfüchtig, adj. u. adv. trånfuf, ſom 
men; — oͤfwerfloͤd af luft och nöje] har twinſoten 
Sn Wolluͤſten ſchwimmen; gifwa fig til; Schwinge, ſ. f. Schwingwanne, Futter⸗ 
woälluften. "= Få Neichthum fchwimmen;| fchwinge; en wanna, hwarmed fåd renſas. 
wara ganffa rit. Ein ſchwimmendes Ge) Flahsihwinge; linffådta eller klyfta. it. 
birge (Bergbau) en — bergsbygd en gunga, hyſta, S. Schaufel. 
Schwimmen, f.n. fimma —— , £ pl, wingfjådrar, GS. 
Schwimmblafe, ſ. f. ee waͤderhinna, Schwungfeder. 
blaſa —— man ſimmar på wattnet. Schwingen, v.-a. ſwinga. Die Flügel 
Schwimmer, ſ. m. fimmare Die beften —— winga med wingarna. Flachs 
Schwimmer erfaufen auch; de fnällafte —— aͤckta lin. Korn ſchwingen; 
och driſtigaſte omkomma rem wanna-fäd, v.n.u.r. fånga, ſwinga. 
Schwimmfuß, ff m. Iydte- fi Kr; då tår] Die Sahne ſchwingen; fwänga fahan. 
na åro förenade med någon Mellanhinna, * KRwang fich > Pferd ; - kaſtade 
Pedes Palmati. paͤ haͤſten. ſich hoch in der 
Schwimmgirtel , f. m. et flagg gördel: af elf -gefhwungen ; han = fmungit fig 
——— fiöfogelffinn , £orf eller waß, fom) up til ftor heder och Ara. —— ſeinen 
rukas at ſimma med på wattnet. — hoch ih hafwa fatta 
Såwiunvegd, £ m, wattenfogel, Anfe-| hoͤga tanfar om 
Schwingen, £. n. — ſwaͤngnin 
SWinde, C f. reform, &. Flechte. Schwingenfrantheit, f. £, en fiutdom fom 
— — — un. windel „ſwimning, yra] falkarne fö i wingarna. 
i hufwude Schwingeſtock, f. ım. få kallas en järnmas 
Göwindelgelf ſ. m. willhjerne, foånnere. Kin, lif en fådta, fom repflagare brufa 


Schwindelhafer, £ m. &. Schmwingel. til hampan. 

Sqwindelig adj. u. adv. beſwaͤrad af ſwin⸗ Schwingfeder, Schwingrad, Schwingſeil, 
del, hufwudyr. & Shreunafehrt , Schwungrad, 

&chwindelförner, ſ. pl. forianderfrö. Schwungſeil 

Schrindelfrauw £. n. hansblomſter, &. Schwingung, f. f. ſwingning 
Gemfenfraut. Schmippe, i.9. Lf f. den ytterfta, tunna 


Schtwindeln, v. n. m. d. Hſw. haben; delen afen piſtſnaͤ — 
hafwa eller få ſwindel, fig. handla obe: Schwirren, v. n m. d. Hfw. haben, ge 
tänkfamt. Mir ſchwindelt; det går alt| ſchwirrt, p. göra et fine, darrande, doͤf⸗ 


omfring för mina dgon, wande låte, ſwirra, ſurra. Die Fer: 
Schwinden, v. n. rg imp. gefhmwun:| che fehrwirre; laͤrkan qwittrar. Die Kur 
„den, p. förſwinna, GS. verfhwindens| gel jchwirrte mir vorbei; kulan furrade 


blifwa mindre, fig. träna, toina bort Das „Pröt. Die Srille ſchwirtt; ſyrſan 
Holz ſchwindet, wenn es troden wird; 

traͤwirket giftnar, når det blir torrt Das; — Geſchwirre, £ n. furrande, 
Tuch ſchwindet, wenn es naß wird; Ua⸗qwittring. 

det Erpmper ihop, når det blir waͤtt. Der Schwiten van. m. d. Hfw. haben, 

i ge: 


— 
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geſchwitzt, p. fwetasi, blifwa fucktig, gif: 
= waͤtſta ifrån fig. Die Fenfter fchwit: 
zen ; fönfterna ſwetas. Die Fichten 
ſchwitzen Harz > granarna gifwa harts. 
Das Getraide ſchwitzt in der Scheune; 
fäden blir fucktig af inwärtes waͤtſta i lo: 


gen. Das Leder ſchwitzen laſſen; gåra er] . 


lädret blir fucktigt genom faltets päfaftande. 

Waſſer und Blut ſchwitzen; wara utiftor 

Ängeft. Er wird dafür ſchwitzen muͤſſen, 

i. 9. L. han lärer nog få betala det dyrt. 

am ‚tg. L. ſ. n. S. Schweiß: 
ad 


Schwitzbank, L. f. fwett- baͤnk eller lafwe. 
Schwitzig, S. Schweißig. 
Schwitzkaſten, f. m. fwettlafiwe, ſwettbad. 
Sm Schwißfaften ſitzen, fig. wara uti 


et faft fatt han på bäften. Pindars 
Schwung gleiht, dem Schwung eines 
Adlers hinauf in die Regionen des 
Sturms und Donners; Pindars flygt _ 
lifnar oͤrnens, når han fwingar fig up 
emot flormarnas och dundrets rymbder. 

m Schwunge fommen; fomma i gång. 

n den Schwung mit etwas fommen; 
blifiva wan mid något. So bald feine 
Einbildungsfraft einmal einen gewiffen 
Schwung genommen hat; få fnart hang 
inbildningskraft em gång tagit fig en wiß 
waͤndning. 


Schwungfeder, £ f. Schlagfeder; wings 


fjaͤder. Einem die Schwungfeder aus« 
tupfen; rycka ut längfjädarna på någon, 
fig. ftäcfa hans mod och wälde. 


ftörfta förlågenbet , "böra atiwaͤnda flor Schwungrad, £. n. et hjul fom fwänger fig 


‚ mbda oc beſwaͤr wid något. 
Schwitzpulver, £ n.‘&. Schweißpulver. 
Schwitzſtube, ſ. f. ſwettbadſtuga. 
Schwingel, f. m. ſwingel, Feftuca. Schaf: 
ſchwingei; färfwingel, Feftuca ovina. 
bladfiwingel, F. vivipara. Mannaſchwin⸗ 


unter Gras. 

Schwope, L. f. ein Fiſch; blicka, braren- 
panfa, Cyprinus Ballerus. 

Schmwören, v. a. ſchwor, imp. geſchworen, 


p. froätja, aflägga, göra ed, bedyra högt 


eller med ed. Er fann ſchwoͤren als ein 
Landsknecht? han fan froårja fom en fit: 
tellappare. i a 
ſchwoͤren; bedyra med de ſtoͤrſta eder. 


. A wollte nicht darauf ſchwoͤren; jag 
fwär 


Schwungriemen, 


Stein und Bein worauf 


omkring, och därigenom. drifwer något 
annat med omkring. 

. m, ſwankrem på eu 
wagn. 


So, f.n. tepgunga, S. Schau 
gel; ſwinſwingel, ©. Schwadengras, Shan; 


f. m. Schwuͤre, pl. ſwordo 

ed. Graͤuliche Schwüre thun; göra fas 
feliga fivordomar. Jemanden nicht zum | 
Schwur lagen; ej tillåta någon, at gös 
ra ed för rätten. | 


Schwuͤrig, adj. Schwürigkeit, L. f. S. 


Schwierig, Schwierigkeit. 


Sclave, f. m. trål, S. Sklave. 
Sclaven, £ pl, en gammal Nation, Sela⸗ 


verne, 


ide dårpå: Den Eid der Treue Seotbut fm. förbiugg. &. Scharbock 
ſchwoͤren; aflägga Trohetseden. 'YJeman.! Scorbutifd), adj. u. adv. fom har ſtörbiugg, 


den den Tod ſchwoͤren; tilfmärja enom 


fommer er liknar ſtoͤrbjugg. 


döden. Sie find geſchworne Feinde; de — S. Lachenknoblauch unter Knob⸗ 
au 


äro afſwurne fjender. : 


Schwoͤren, fn. fmårjande, eds afläggan-| Scorpion, ſ. m. fforpion. 


e. | 
Schwoͤrer, ſ. m. fivärjare. 


Scorpionfliege, ſ. £. hornflända, Panorpa, 


it. en art fluga, Mufca Scorpiuros, 


wuͤhl, adj. u adv. dofhett, qwalmig. Seorpionkraut, ſ. n. Scorpiurus, 


Sir; Es — walmighet. Scorpionol, ſ. n. fcorpionofja. 

Schwulſt, ſ. m. i g. L. für Geſchwulſt; Scorpionpfrieme, ſ. f. ©. Stechginſter. 
fwulnad. Fig. Schwulſt in der Rede; Scorpionſchildkröte, L. f, en art földpadda, 
ſwulſt i fErifarten. Teftudo Seorpioides, 

Schwuͤlſtig, adj. u. adv. fig. om tal-od) Scorpionfhnede, L f en art ſpikklubba, 
feriffätt, upbläft, hoͤgtrafwande. urex Scorpio, 

Schwuͤlſtigkeit, ſ. f. ettals, et Friffätts egen-| Scorpionfenne, Lf. Colutea emerus, 
ffap at wara upbläft,. högtrafmande. |Scorpionfpinne, ſ. f. Phalangium Cancroi- 

Schwung, f. m. Schwünge, pl. freingning,| des. - 
ſwaͤngning, flängning, faft, flugt. In Scorzonere, Scotzonerwurz, L£ fioineot, 
einem Schwung war er zu Pferd; util. — unter Gras. — 
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Seribent,  W. f m. en fom fErifwer bic-] Sechsfpännig, adj. med fer häftar före, 
fer. äges om wagnar. 

Ecripturen, f. W. ſ. pl. friftliga Handlins| Sechsſtrahl, £ m. en art fioftjernor med 

- gar, papper. fer ſträlar, Hexadtis. 

Serupel, f. W. fm. er troifelsmål, em be: Sechſt, Sechfte, adv. fette. Zum ſechſten; 

Staͤnklighet. Einem alle Scrupel beneb:: för det fiette 


—* echſte, if. £ uti kortſpel ſex blad af ſam⸗ 
men; undanrodja alla betänfligheter 1] Ba färg,, fom följa på hroarannan. 


= någon, ar 4 — 

Serupel, f. MW f a. ffrupel, et litet mått. Sechstågig, adj. u. adv. fom har fått tik 
När det . en wigt, 75 20 gran en eller ſtaͤr til ſex dagar. Das ſechstaͤgige 
frupel, och 12 ffruplar et lod; men, fom Werk der Schöpfung; de fer dagars fras 
et långdmått, kallas fertionde delen af en pelfe-iverf, 


Sechstel, fn. en fiettedel. 
Grad, en ffrupel, fom annars ockſaͤ fallas Sechttehatb, Sechfthalb, adj. half fette. 


‚en Minut. 
; Sechſtens; foͤr det = 

Sch, £ n, —— Pflugfed,| She ad — fer delar. 

Pflugmeffer; plogriſt . Sechswochen,  £ pl barnfängstid, barn⸗ 
ALS : ei = n * uti plogtiſteln, hwar⸗ſang. Die Sechswochen halten ; ligga 
| 0 . „it barnfäng. ° fe. 
Sechring, ff m. ring fom fåftar riften mid — £ £. barnſaͤngshuſtru. 
Schs; fer. Vor fehs Uhr fann ich nicht Sechszehner, ſ. m. fom beftär af ferton ens 

kommen; jag fan ej komma förr aͤn klockan heter Ink 

bar fer flagit. ie Fähre mit ſechſen; Sechszehnerlei; af ferton forter. ? 

hon far med tre par-bäftar. —— ah, Sechszehnfaltig; ſextondub⸗ 





Sechs, ſ. f. Sechſe; talet fer. el. . 
Sechseck, £. n. ferkant. ESechszehnjaͤhrig, adj. ſexton år gammal. 
Sechseckig, adj. u. adv. ferfantig. Sechszehnlethig, adj. u. adv. fertontodig, 


Becher, Sechspfenninger, £. m. en nittio! _ fint filfwer- 
fiettedel af en tyſt Riksdaler, S. Sechs: Sechszehnte; fertonde. 
“ling. . Sechszehntel, f. m. fertonde del. 
Sechferlei, adj. u. adv. ferhanda, af ſex Sechszehntens; für det fertonde, 
forter. Sechzig; fertio. — 
Sechefach, adj. u. adv. Sechsfaltig; ſex⸗ Sechziger, f m. fom beſtar af fertio, uti” 
dubbel. piketſpei, når man fan rådna ſextio i det 
Sechsherr, ſ. m. en medlem af et Coles; man fpelar ut. 


atum , fom beftär af ſex Perſoner. Sechzigerlei, adj fertiofalt 
Sechsfuͤßig, adj: u. adv. ferfotad, Sechziajährig, adv. fertio år gammal, 
Sechshundert; ferhundra. Sechzigſte, adv. fertipnde. | 
Sechshundertſte, £ m. den ſexhundrade. Seckel, £ m. et-fags mynt hos Judarna, 
Sechsjaͤhrig, adj ww adv. frårig. ungefårligen om en half tyſt Riksdalers 
Sedysling , £ m. et liter ſtilſemynt af fer] waͤrde it. pung. päße, cafla, Pr. W. 

penningar. eller em half fchilling. hwarutaf fommer: &edelmeilter, S. 
Sechsmal, adv. fer gånger Schagmeifter, Caßierer, Kämmerer. 


Sehsmalig, adj. fom fer fer gänoer i rad. Secret, ſ. n. heimlich Gemach; afträde. > 
Sehsmann, £ m en borgare I ftäder utaf Secretair, £. m. Secretarare, Skrifware. 
et cöllegium af fer Perfoner. Seeretariat , ſan. Secretarare- ſysla | 
Sechemonathlih, adj u. adv. fer mänader|Secretariatfunft, f. f. retenffap at wäl före 
gammal, eller fom fker eller har ſtedt päfer:| twalta en Secretårare - ſysla. . 
månaders tid. @ert, f. m et flags fött win ifrån Spas 
Sechspfenninger, f. m. S. Sechsling. nien och de Cauariſta darna, ſeck. 
Sechspfuͤndig, adj. u adv ſexpundig. Secte Ef em fect. et parti af enahanda 
Sechsruderig, adj. u. adv. med fer rodare * uti Philoſophlen och Religions 


baͤnkar. mäl. | rg 
Schsfänlig, adj. u, adv. med fer pelare. Sectirer, ſ. m. den fom följer et —— | 
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de parti, anhängare af någon, fom ſtif⸗ Seebrief ; ſ. mi. et geifeligt bewis fom ſtkep⸗ 
tar fplit och parti-uti Religions - mål,| pare böra hafwa med fig. 





— —— — — — 











partimakare i füdana maͤl. Seebull, ſ. m. hornſimpa, Cottus Qua- 
Sectirerei, ſ. £. auhaͤngande wid et fädant] dricornis. 
parti. Seeblitte, f. f. S. Meerbutte 


Eectirerifch, adj fom grundar fig uti, fom. Seecharte , ff. ©. Seekarte. 

tilkommer, tilhorer et fadant parti, nitifé eur £. m. fideompaß. 

för detfamma , fecteriff. Seedeich, £ m. en damm at afhålla fd oͤwat⸗ 
Secularifiren, f. W. v. a. förvandla ans| net med. 

deliga ſtifter tik werldsliga, fecularifera. Seedrache, ſ. m. fårfing, Trachinus Dra- 
Secularifati om, f MB. f f. et andelige] co. it. en art fiohore, Pegafus ‚Draconis, 


ftifts forwandling til et werldstigt. it en art blaͤſtaͤl, Callionymus Dracun- 
Secunda, f. f. andra claffen uti folan. | culus. 
Eecundaner, £, m. den fom är uti andra|Seedroffel, f. £ S. Meeramſel. 

claſſen. Seeeiche, f. f. S. Meereiche, it. en art 


Secunde. L. f. fertionde def af en Minut. Sjoͤris, Gorgonia Setofa 
Seculum, f. ®: En. århundrade , & | Seeeidhel , ſ. f. & M eereichel, 
Jahrhundert. Seeeinhorn fn. narhwal. ©. Narwal. 
Sedativſalz, £ n. ©. unter Salz. Seeelſter, Ei f. S. Seepapagei. 
See, f. f Seen, pl. 1. ſſö. 2 ba, faltfid, | Seeente, f. f. bläsklacfa, Fulica atra, 
©. Meer. 3. hafswåg. Die See hat) Secerz, £. n. Seeeifenerz. S. Sumpferz. 
— Ausfluß; fiön har ingen utlopp. Seefaͤcher, ſ. m. Gorgonia flabellum. > 
Die hohe, offenbate See ; dpna fion. an: Seefahrender, i. g. L. lm 
In See ſiechen löpa ut i hafwet Zur ſſoͤſarande, Få Oman. - 2 
Hee reifen ;_tefa fiorvägen,  fidtedes. Bin: | Seefahrt, £ f. ſſöfart. 
nenfee > infio 6, ©. Landſee Die See Seefahrttunde, £. f. lära om fiofarten, Nas 
läuft kurz; wågarna aro Eorta. Die See vigations - ra, 


seht Hohl; fon ſnaͤllar. : I&eefafanr, f m. ©. Loffelente, Pfeil 
@eeaal, fm. ©. Meeraal. ſchwanz, Meerbutte. 
Eeeadler, £ m. ©. Metradfer. Serfeder, ſ. f. S. Meerfeder. it, Gorgo» 
Eeeamfel, [_f.&. Meeramfel. nia verticillaris, 
Seeaſſel, f. f..en art gräfugga, Oniſcus Seefeise, ſ. £ S. Meerfeige. 

Oceanicus, ° dte, £. f Gorgonia pennata, 
Geeapfel, f..m. Seeball, ſ. m. E jöborte, —2 — ſ. — AS hafsfiſk. 

Echinus. ©. Direrapfel. Seefiaſche Stachelbauch. 


Seebaͤr, ſem. Ejobjörn, Phoca urfina. |&eeflob, ſ. — maͤtta, ſandhare, Cancer 
Seebarbe, ff. roͤdfiſt, Mullus Barbatus, Pulex. 

Seebars, Cm. fioabborre, Perca Marina. Seefroſch, £ m. &. Meerfrofch. 
—— f. m, en bom at fånga hamnen — f. f. et flags foreller fom fing 


Scheitel, £ m. fippung, Holothuria fron- ee; {. m. en art Hay, Squalus — 
doſa. charias it. Squalus Squatina. 


Eeebefchreibung, ſ. £ befkrifning och mweters Seegallert, [. f. x. en art bloͤtmaſt, Holor> 


ffap om fibar. thuria denudata. 2. en art ſſoͤtraͤd, Al- 
Seebeſen, £. m, en art füris, Gorgonia|l cyonium gelatinofum, 3. eu art djurs 
. verrucofa. mwårt, wirflare, Vorticella. 
Seeblaſe, f. f. en art Blötmaft, pefe , R. Seegebrauch, £. m. bruf på fon. 
I Holothüria. Seegegend, £. f. Förttek, 


Geeblume, fb f 1. naͤckblad, Nymphea!| Seegefahr, f. f. ſſinoͤd 
lutea, 2. fjoblad, Nymphaea alba: :3. en Seegefecht, f.n. S Seetreffen. 
art fi Öfträle, Adtinia effoeta. it. ©. See.) Seegeriht, £.n. Sjörått, Arniralieätsrät, 


> Belfe > Sergefchrei, Con feigstop på flottor. 
Seebrachfen, f.m. ©. Meerbrachſen. Seegeſetz, ſ. n. Sjölag. 
Seebreme, ff; Onifcus afılus Seegefpenft, En. en art bloͤtmaſt, Holo- 
Seebremfe ‚ef. Onif, Oeftrum. . | thuria Priapus,  . 
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Seegewaͤchs, fl n. Aümärt, Lythophyta, . — L. £. fit — „Rusgeilägte, Sciaena 


Seegras, ſ. n. ſoͤgraͤs. S. Meergras, Umbra. it. S. S 
Seegruͤn, adj. fögrön. Seekrank, adj. u. = ii 
Seegrund, ſ. m fobotten. Seekrantpeit, ſ. £. fiöfjufa. 


Seegukguck, ſ. m. eine Art Beinfifch; en| Seekraut, £. n. fioort. 


art £urra, Oftracion quadricornis, 2. en, ſ. m. hummer, Cancer Gam: 


en fit af Enotflägte, Trigla cuculus. 
Seehafen, ſ. m. hamn, inlopp ur hafwet. Osefcrugdorn, f, m. haſstoͤrne, S. SHaff: 
Eeehafer, f. m. Zizania. 
| Seehäher, (.m. ©. Seefrähe. — f. m, fidkrig. 
Sechahn, £ m. 1, fnorrhane, Trigla Hi-ISeefrone, ff. eine Act Seeapfel Echinus 
rundo. 2. en art lomin, Colymbus ar-| Diadema, 


&ticus och ftellatus. 3. en art halffiſt af Seekrbte, 6 f. em art qwabba, Lophius 
&pöfejlägte: Chimaera RER it,| Hiftrio. 


®&,.&eeradbe > Seekuchen, f. m, eine att Serapfel , Echi- 
Seehandel, ſ. m. föhandel. nus Placenta. ° | 
Scehanblung, ſ. f. fiohanpel. Seekugel, £. f. Echinus Globulus, 
Seehafe, ſ. m. & Meerhafe. Seekuh, tf fiöfo, Trichecus Manatus, 
Seehecht, L.m. ©. Meerhecht. Seekuhſtein, £. m. Lapis Manati, Os pe- 


Seeheidekraut f.n. eine Art Hornkoralle;; trofum Tricheci Manati, 
en art Sjäris, Gorgonia Placomus. i&eefüfte, £, f. fiofuft, fi beant., 
Seeheld, f. m. Krigshjelte til ſſs. Seelachs, f. m. hafstar. 
Seeherrſchaft, L m, Herrſtap dfver hafwet. Seelans , f, f, en art sråfupga, Oniftus 
Seehonigkuchen, £. m. en art Stjernforall,]| Marinus; 


Madrepora favofa, » | Seelaterne, f. f. en Iydta fom föfarande 
Seehorn, fl. n. en art. korall, Gorgonial råtta fig efter. 
Ceratophyta. Seelerche,.:£. f. ftrandyipare, : Charadrius 


Seehund, £ m. 1. fiähl, fidfalf, Phoca vi.| Hiaticula. it. eine Art Rotzfiſch; Blen- 
tulina, 2. en art Haj, Squalus catulus,] nius Galerita. 


Seehuͤndchen, ſ. n. en art Haj, -Squalus! Seeleuchte, T. f. ©. Seelaterne, 


catulus. Seeleute, f. pl. fiofolf. 
Eeeigel, [. m. S. Meerapfel, it. en art —n ff. frolilja, en djurwärt af wirf⸗ 
igel; Hirudo muricata, fare flågte , Vorticella Encrinus, 
Seejungfer, £. £. ford. 2 ——— "I Seelinfe, £. f. andmat, ©. Linfe. 
Seekalb, £. n. S. Seeb Seelöwe, ſ. m. ſſoͤlejon, Phoca Leonina. 


Sertatatu, m. en in — Alca eri· Seeluft, ſ. f. fiöluft. 


ftata, Seelunge, f_f: ©. Meerfeige, it. en art 
Seekamm, ſ. m, en art. Sjöborre, Echinus plötmas; fiohare, Laplyfia. i 

Gratilla, un: f, f. Sjomagt , wälde til frös. 
Seekante £. £. ſſkant, hafskant. See emächte, f£ pl. Potentater, fom funna 


Srekaraufche, £. £. en fit af ſnyltra ſlaͤg haͤlla krigsflottor 


te, Labrus rupeftris Seemann, ff m, SR, pl. Sjöman, : 


— ‚fm "Tarp . fom" finnas il Skeppare. 

fida Seemaͤnniſch, adj. u. adv. fiomans- lif. 
— ‚£. f. fidfort. Seemannskunſt, f. f. fonft at föra et ſtepp. 
— £. f. en art ſſoͤborre, Echinus — ſ. f. fötiftel, S S. Manns⸗ 


ei e, t f. blädfift, Sepia Loligo. Seemaulioutf f. m. en art ernforafl, 
* ſ. n. en halffiſt af furra jlägte,| Madrepora "Talpa. Mi gå 


ee cornutus. Seemaus, f. f. ©. Meermaug. 
Seekirſche, £. f. S. Meerkirſchenbaum. Seemelle f. f. fiomil. — : 
Seekoch, m. ©. Seehahn. ‚\Seemerle, £. f. fiſt af ſnyltra flägte, La- 


Ontmt, £. m, (djurtoägt,) Siirräd, Aleyo-| brus Merula. 


Seemeve, ff. fiomäfe, it. en Lab 
Eectrabbe, ſ. f. S. Kraken. — Marinus; f ' fit, abrug 
a See⸗ 
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Seemos, £.n. hafsmoffa. Seerichter, f. m; domare uti Föfaker. 
Seemoschnede, ſ. f. fowalp, Scyllaca. — L 1. en art djurwaͤxt, — 


Seemuſchel, f. £. fiomusla. - 


ra 
Eremüße, ; £ en art Fäggmußla , rön Seerbſe, £. f. S. Seelilie. , - 
| — it. en bloͤtmaſk, Medufa pilea- Sterültung, — be Pate utruſtning. 


Geeſache, C. 
— f. m. S. Meernabel. Seefalz. f. n. baffalt. 
Seenadel, ſ. f. S. Meernadel. Seeſchaden, ſ. m. ſſoͤſtada. 


Seenatter, ff. hafsnaͤl, Syngnathus Ophi- Seeſchaum, ſ. m. S. Meerfchaum 
» dio Seeſcheide, L. f. en art bloͤtmaſt; fprutare, - 
Sernelte, £. £ en art ftjernforall, Madre-| Afcidia, 


pora lacera. Seeſchiff, ſ. n. et Fepp fom far på hafwet, 
Seeneßel, ſ. f. —5 — Artinia. til åtfrilnad ifrån: Flußſchiff, ſom endaſt 
Seenoth, f. f. ſſoͤnod. brukas på infivar och firömmar, 
Seeochs, ſ. m. © Seelu h. Seeſchiffart, C. £. fidfart. 
Seeofflcier, f. m. Sjöofficerare. — -. Seefhildfröte, L. f.©. Meerfchilderöte, 
Seeohr, ſ. n. nåförn, Haliotis. : Seeſchlacht, £. £. Föflag, föllaatning, 
Seeorgel, ſ. f. Tubipora miſis. S. rr ra fm. ©. Hammerfilch. 
Meerroͤhre. Seeſchlund, ſ. m hafsſwalg. 
Seeotter, ſ. f. foutter. Seefchnede, ſ. f. ohne Ss; ; bärgump, 
Seevapagei, £. m. lunda, Alca Ardtica. Doris. 
Seepaß, [. m. fiopaß. Seeſchwalbe, £ f. S. Meerfchwalbe. it, ©. 
Seepaitete, ſ. f. en art fi öftjerna, Afterias| Seeſpecht. 
aranciaca, Seefhwamm, fm. Meerſchwamm; froamp, 
Geepeitiche, £ f. Gorgonia flagellofa Spongia 
—— ſ. m. S. Braushahn, Kampf: Scefcwein, [nen art Ha, Squalus 
centrina, 
Seroferd, f. n, Trichecus Rosmarus. Seefeite, f. f. ſſoͤſida. 
S. Wallroß. Seefeuche, Lei dfåf, Scirpus ——— 
Seepferdchen, ſ. n. en art Hafsnål, Syn- Seeſkorpion, £ m. roͤdſimpa, Cottus Scor- 
gnathus Hippocampus. pius. 
Seepflanze, f. £. ſſoͤplanta. Seeſoldat, f. m. fi oͤſoldat 
Seepflaume, ſ. f. ſſo plommon, Ulva pru-|Seefonne, f. f. en art fi oͤſtjerna, Aſterias 
niformis. - Caput Medufae. S. Meduͤſe. it. S. Sons 
Seepinſel, £. m. en fnåda af ſlaͤnga -flägte,| nenfiſch. 
Serpula. Penis. Seefpinne, £ f. fiofpindel, Phalangium : 
Seepocken, £ pl. ffäggmußla-arter, Lepas| Groflipes. 
. Balanus od) Balanoides, Seefpecht, f. m. Seeſchwalbe, ſ. f. aleedo 
Seepommeranze, ſ. f. en art fjötråd, Al-] Iſpida. S. Eisvogel. 
cyonium Lyncurium, Seeſtadt, L. £. Sjoftad. 
Seequalm, m, en art blötmaft, Medufa!&eeftaat, f. m. Siöftat. 
pelagica, . Seeitern, £. m. fiöftjerna, Afterias, : 
Seequitte, fl. f. en art fioträd, Alcyonium Seeftühling, f, m. benunge; Gafteroceus 
Cydonium, pungitius, 
Seerabe, £ m. pelefan, Pelecanus Carbo. Seeftint, ſ. ın. fit af rockſlaͤgte, Globius 
Seeratze, T. f. en halffiff af fpöfellägte, Chi-| Gozo 
næxera monftrofa. — f. m. fidftrand, bafftrand. 
Seeräuber,, £ m. fördfroare. Seefitede, f. f. ſoͤſtrek, ſoͤled. 
Seeräuberel, £ f. Horöfmeri. Seeſtrich, £ m, ffiref. Ein Seeſtrich, det 


Seeräuberifch,, adj. u. adv. .föröfare lif. I befahren wirds et fe elled. 
Seeraupe, L. £. fummarn R « Aphrodita. Seeſtuͤck, £ n en målning, fom föreftållet 
Seerepphuhn, ſ. n. ein 'CSeefifcy tunga, | et ſtycke af fion och hwad dår förefaller. 


Sola &. Zunge. | Seeftubl, £. ın. en fiol, fom brukas til aftres 
Seerecht, f. n. Sjölag, , nomiffa obfervationer på fion.. 


Ceeveife, f, f fjörefa. Seefturm, ſ. m, florm på fön, 


. 


Er 
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Seetamarinde, £. f. en art fömoffa, Ser · Seewurm, £. m. 1; em maſt fom lefwer I 
eularia. Tamarilch. en >] ferien art tagelmaſt, (Fadenwurm), 





Seetang, ſ. m. ©. Seegras Gordius marinus, it. ©. Holzbohrer. 
Seetanne, f. f. Gorgonia elongata. > |” De med See fammanfätta ord, fom. 
Seetaube ff. gröntändifche ; Alca-Alle.| haͤr ej finnas, föfas under: Meer. 
it. eine. Art Igeifiſch; em art borkfiſt, Seele, £. f. fål, finne, hjerta, ande, fig. pers 
Diodon reticulatus. , | fon, lifstraft, inbegrep, waͤſentlig egen⸗ 
Seetauſendbein, £ n. fodlid, Nereis, Fap. Die Sorge für die Seele; fjålar 
Seeteufel, £ m. ©. Meerfrofch. wird, Die Seele aufgeben; upgifivd 
Seethier, ſ. n. hafsdjur, anden, fiälas. Das liegt ihm an der 


Seetonne, f. f. tunnor, fom låggag ut F Seele ; det ligger honom om bjertat. Ei: 
fiön til iekn för ſoͤfarande, ft. en art fnäc-| mem etwas auf feine Seele binden; an: 
. for af torn-flägte, Trochus Telefco-| befalla, infärpa;nägon något på det One. 
pium. maſta. Die Seele auf der Zunge haben; 
Seetraube, ſ. f. en art ſſoplantor, Lepas| wata dpenhjertad. Er fagt alles heraus, 
Balanus. * was er auf der Seele hat ; han fäger alt 
Seetreffen, ſ. n. föflag. rent ut, hwad han wer, head Han har 
Seetrichter, ſ. m en art ſtjernkorall, Ma-| pä-fitt ſamwete. In jemandes Seele 
drepora infundibiliformis. | ſchwoͤren; göra ed i en annans namn. 
Seetrompete, f. f. ©. Meertrompete. Du mußt dich in die Seele ſchaͤmen; du 
Eeetulpe, [ f. en art fFaggmusla. bör ſtaͤmmas i det hoͤgſta. Einem an die 
Seetrufche, £. f- fiff af torſt Mägte, Gadus) Seele greifen; angripa en på det Ömafta 
Mediterraneus. ftället. Da ift keine lebendige Seele zu 
Seeubr, £. f. four. i Haufe; daͤr år ingen menniffa , ingen 
Seeufer, £ n., föftrand. Ein hohes See] Mål hemma.” Alle teutfche. Schweden 
ufer; ſoͤbacke. | gehörige Beſitzungen enthalten wenigfteng 
Seeungeheuer , ſ. n. ſſiunder. 116,000 Seelen; folfftoden uti Sweris 
Seevielfluß, £ m. en art dubbelfota In⸗ es Tyffa befittningar raͤknas minſt 16,000 
ſect) Julus ovalis, it. en art. ſſoͤblick“ Perſoner. Eine feile Seele; en karl ſom 
(blotmaft) Nereis Mollis. gör alt för penningar. Das ift die Seele 
Seeviole, £. f. Cheirantus glabrus, davon; det gifwer fafen lif och kraft. Das 
Seevogel, ſ. m. ſoͤfogel. ift die Seele aller Tugenden; det år ins 
Seevolk, ſ. n. ſoͤfolt. begrepet af all dygd. Menſchenliebe it 
Seewanze, ſ. f. en art gräfugga, Onifeus) die Seele der Geſetze; menniftofärlek år 
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Pfora, lagarnas wäfentliga och fürfta egenfPap. 
Seewärts, adv. fivledes, utom ffärs, ut] Die Seele der Welt, die Weltfeele der ale 

til Hals. . ten Philofophen ; de gamla Philoſopher⸗ 
Seewaſſer, ſa n. fjowatten. nas werldsfiäl eller ande. Die Seele im 
Seewaflerlaug, £. f. en art enöga, Mono-| Febderfiel; märgen i en fjäderpenna. - 
. _eulus pulex. = 2. . Seelchen, i. g. L. ſ. n. mein Seelhen; mit 
Seewedei, ſ. f. en art föris, Gorgonia| hjerta, min mån lilla. Ale 

Ventalina. Seelamt, ſ. n, en med ſaͤng och 
Seeweg, fm. ſoͤwaͤg. muſik uti den Romerſta kyrkan. 


Seewein, f. m. få fallas de winer fom två: | Seelenangft, Seelenpein, Seelenqwal, £. £, 
ra på darna och wid ſtranden af den fåt Seelenſchmerz, f. m. ſaͤla · aͤngſt. 
fallade: Bodenſoͤ. Seelenarzt, ſ. m. faͤlalaͤtare. 

Seeweſen, f. n. ſſoͤwaͤſen. „ |Seelenarznei, £. £. fiätabot. : 

Serwind, f. m. wind, fom bläfer ifrån ſoͤn Seelendieb, Seelenräuber, ſ. m. S. See⸗ 
til lands, til Atffilnad iftän: Kandwind. lenmoͤrder. 

Berwolf, m. 1. Seefucys, eine Art Hal,|Seeleneniklicend, adj. u. adv. fürtiufande. 
Squalus Carcharias, 2. fjöwarg, Anar-|Seelenerquidend, adj. u. adv. fom weder⸗ 
rhichas Lupus. | qvider, forndjer ålen. ED 

Seewort, f.n. fidord. Seelenfolter, L. f. S. Seelenmarter. ° _ 

Seewurf, f: m. Seetrift, ſ. £ alt hwad Seelenfreund, f. m.-en förtrolig waͤn. 
fom frön Faftar ut. | Seelenfrisde, £ f. famroetsfred, =’ 


Seelen⸗ 
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Seelengefahr, Lf. ſaͤlawaͤda. 
Seelengroͤſſe, £. F. ſinneshoͤ 


neshoͤgd, fom utmaͤrkte de Romare. 
Seelenheil, L£. n. fiälens nytta od) baͤſta. 
Seelenhirt, £. m. ſſaͤlaherde. 


kamp. 
Seelenkenntniß, ſ. £. ſſaͤlens kaͤnnedom. 


Seelenkraft, Lf. ſſaͤlens kraft, ſinnes kraft. 
Die obern, die unteren Seelenkraͤfte; få: 


lens oͤfra, des ſinnliga förmögenbeter. 


Seelentrankheit, £. £. ſinnesſſukdom, it. feli 


+ förftändet och bjertat, it. hemſynd. 
Seelenlaſt, £. £ fammetsferupel eller agg. 


gb. Eorneille 
hat in manchen Stuͤcken die Seelengröffe 
der Romer erreicht ; Corneille har i åt: 
fFilliga af fina Tragedier upnärt den fin 


Segelfertig, 


Seg 


taga feglen utur winden. 
— a am. Die 
stehen, fallen laſſen, beinehmen, ſtrei⸗ 
chen; fålla, ſtryka fegel, fig. gifiva fra. 
Die Segel für jemand ftreichen, i. g. 2. 


fig. erfånna en für fin Öfwerman, må. 
ftare. 


Boå 
Die & * 
Segel dö 


Segelbot, ſ.n. * 
Seelenkampf, Seelenſtreit, £. m. inwaͤrtes Segeler, 


[. m. Segler; feglare. it. A Ä a 
nauta, ©. Schiffsboor it. Pröcellaria 
fregatta, S. Sturmvogel, it, en art dps 
fare; Dytifeus Caraboides, ©, Taucı- 
fäfer unter Kaͤfer. 

ge adj. u. adv. färdig at gå: tit 


Segelgarn,; L. n. Bindfaden ; ‚ fegelgarn, 


fnorgarn. 


Seelenlehre, L £. låra om frålen eller Pſy⸗ Segelmacher, £. m. fegelfömmare. 


chologie 


Seelenos, adj. u. adv liflos. 
Seelenmarter, ſ. k. innerlig, it. fammwets- 


> ängefl. | 
Seelenmord, Seelenraub, ſ. m. fålamord. 
Serlenmörder,. Seelenräuber, ſ. m. fjåla: 
+ mördare. > 

—— f. n. et andeligt offer. 


©eelenru 


2, £. fi finnesro, famwetsro. 


elenſchatz, f. m. fiälafkatt. i 
ran * 


elenſchlaf, f. m. fjålafomn. 


Seelenſchmuck, ſ. m. ſſaͤlaprydnad. 
Era Seelenweide, £. f. fålaföda. 


Sripada ſ. m. ſſͤlatroͤ 


eelenſtaͤrke, £ f. AMA 


elentyrannei, £. f. tyranni dfroer fam: 


Segelmeifter , 1. m. den fom på et ep har 


upfigten dfiver feglen och al : 
sil. Bdsek. Inn 2 2 Mr 


Segeln, v. a. u. n. m. d. Hfw. feyn und | 


haben, gefegelt, p. fegla. Ein Schiff in den 
Grund fegeln; fegla om et fartyg. Tin 
—38 gut ſegelt; en god ſeglare. 
Wir haben drei Tage gefegelt; tvi five 
feglat tre dagar i rad. Die Flotte iſt 
nach dem mittlaͤndiſchen Meer geſegelt; 
bar tagit fin fofa til medel fwet. 

uf den Grund ſegeln; flöta, råka på 
grund med ffeppet % fullt feglande, 


Segeln, £. n. feglan 
Segelquabbe, £ f. en bibtmage af Manet | 


flågte, Medufä Velella, 


Deut Segelting, £. m. en dgla uti tå 
Seelenverkäufer, £ m. få fallas uti Hol ®& g 9 på feglen, 


egelftange, ſ. f. rå, fegelrä, fegelftäng. 


land de, fom fälja folk til oſtindiſta Segeltuch, £. n. fegeldu£, buldan. 
Compagniet, at bortföras på ſtepp fom] Segelvogel, £. m. en art fjäril, Papilio Po- 


matroſer. 


Seelenwanderung, ff. Sſfaͤlawandring, 


Metempſychoſis. 


Seelmeſſe, £ f. ſſaͤlmeſſa. 
— £. f; ſaͤlawoͤrd. år 
Eeelforger, ſ. m. Själförjare, Biftfader. 


Segel, f. n. 


Segel, pl. fegel Mit vollen 


° Segeln; för fulla fegel. Eine Flotte von 


0 ſtepp. 


30 Segeln; en flotta 30 fegel ſtark af 
Zu Segel gehen; gå til fos. 


Die Segel auffpannen, aufziehen, bei: 


fegen; fätta feglen til. Die Segel fchür: 
zen, aufbinden; binda up feglen, få at 


winden får bläfa blätt uti en dei af dem. 


Die Segel einbinden, reffen; taga ſeglen 


Segelwerk, Segelzubehör, £ n, 


irıus, 


> alt ⸗ 
tyg, fom hoͤrer til et ſtepp. [egel 


Segen, £. m. Segen, pl. wälfignelfe, bön, 


önffan, ymnighet af godg. Das Gel 
wird ihm feinen Segen bringen ; * 
laͤrer ej hafwa någon waͤlſignelſe med 
de penningar. . Morgenfegen, Abendfes 
gen; morgonbön, aftonbön. Eheſegen; 
arn. Erndteſegen; ymnig ford. Der 
Segen der Natur; Naturens tifedom, 
ofiwerflod. Zauberfegen; figneti. Den 
—5* — ſprechen; EM twälfignels 
‚oͤfwer något, göra tefen 
därofiver it. figna. ? —— 


tilſammans od) binda dem rid fegelftän: |Segenreich, adj, u. adv. rik på waͤlſignelſe. 


gen. 
Zweiter Theil. 


Die Segel aus dem Winde ſetzen; — ſ. m, en fignare, - 


Segen⸗ 


Sg Seh 


Sö Sei 
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Segenſprecherin, ſ. f. en ſignerſta. Sehenswerth, Sehenswürdig, adj, u, adv. 
Segenſprechen, [. n. figneri. ſynwaͤrdt. | ‚a 


Segensſpruͤche, ſ. pl: walfignelfer. 
Segnen, v. a. gefegnet, p. wälfigna, Infra 
godt, tacka fore, it figna, drifiwa figne: 
ri. Er fegnete feine Kinder auf dem Ster: 
bebette ; han wälfignade fina barn på 
dodsfängen. Gott laſſe ihr Vorhaben vor al: 
len gefegnet ſeyn; Sud gifive Iyıka til edert 
ſoͤrehafwande! - Ein gefegneter Mann; 


en Iydlig Man: Gefegneten Leibes fenn, 


i. 9. 2. wara uti waͤlſignadt tilftänd. Er 
reuzigte und fegnete fich, als er das hör: 
te, 1.9. 8. hår han fick höra det, forundra⸗ 
de han fig högligen dåröfroer. fö 
Segnen, £. hn, waͤlſignande. | 
Segnung, LL £. wälfignelfe. , | 
Sehen, v. m, d. Hfw. haben, u: v. a. ſehe, 
ſiehſt, fieht, praeſ. fahe, imp. nr 
p. fe, fig. finna, mårfa, uptäda, forjofa, 
taga i aft, hafwa upfigt. 
en fe ſtinnt på något. Sauer fehen; 
e misnojö ut. Schel fehen; afwundas 
Das Fenftet fieht nach der Gaſſe; fün: 
ſtret år åt gatan. Er ſieht nicht gut; 
n har mycket ſwag fon. Wieder fehend 
werden; få fin fon igen. Das fieht aus 
andern Mugen, t, 9. 2. det har et längt 
bättre anfeende, år långt bättre. Sch (ehe 
enug, was das fagen will; jag finner nog, 
| broad det will fäga. Sch ſehe fchon, wo 
er hinaus will; jag mårfer hwart han fyf: 
- tar. Jemanden in die Karte fehen; ut: 


Starr toorauf 


Sehenerve, ſ. m. ſyn merf. 
Seher, v. W. ſ. m. S. Prophet, 
Sehepunkt, ſ. m. 
Sehwinkel, ſ. m. ſynwinkel. 

Sehne, £ f. Sehnader; fena, fenfträng. 


npunft., 


Die Sehne an einem Bogen ; bägefträng. 
Die. Sehne in der. Geometrie E rät 
linia, fom ifrän en punfe i omfretfen af 
en Zitfel, drages til en annan, -utan at 
gå genom mebdelpunften, Chorda. När 
en fädan linta går genom medelpunften, 
Fallas bon: Durchmefler. 


Sehnig, adj. u. adv. fenig, af ftarka fenor, 
Sehnen, vi r. fi) nach etwas —— p. 


laͤngta, traͤngta efter naͤgot. Er ſehnet 
ſich nach Hauſe; han laͤngtar hem. 


Sehnlich, adj. u. adv. laͤngtande, med långe 


tan, trängtan. . Er bat fehnlich darum; 
han bad träger därom. ; 


— 6 f. laͤngtan, traͤngtan, ſtot 
te... ; 


fa. Das fann fehr wohl ; 
fan alt för ie » gefebeben det 


g Ben ibm gleich; det år honom lite.) Sehr, adv. högligen, mycet, mägta, gan⸗ 


Seihe, f. f.n. WS Urin. 3 
Sei 


Seichblume, ff. S. Möndyskopf. — | 


ife, £f. ettermyra, Formica nå - 


hen,n.W.v.au.n.m.d, . has 
ben ; låta fitt matten, S. Se |; 


veficulofus. ' | 


Seichenkraut, £ n; hoͤter, fwintäng, Fucyg 


zöna det fom någon will Hålla — Selcht, adj. usadv. intet djup ; grund, fig, 


Ich will wenigftens fehen, was id) aug: 
zichten kann; jag will ätminftone forföfa, 
hwad jag fan uträtta. Seine Geſchick⸗ 
lichkeit ſehen laffen; wiſa fin da sen 
Worauf fehen; hafwa upſigt på något. 
Er fieht auf nichts; han aktar, bryr fig 
om inden 'ting. Sch fåbe gerne, va es 
* gefchähe ; . jag wille onſta at. få hände. 
ie muß ihm alles aus den Händen fe: 


ein feichter Einfall; et magert 


fom intet år grundelig Kin feichtes Ge⸗ 
birge (Bergbau) et intet högt berg. Seichs _ 
tes Waffer; grundt matten. Da ift eine 
feichte Stelle in dem he där är flo⸗ 
den grund. Seichte Gelehrfamfeit ; en - 
ej grundelig lärdbom. in feichter Vers, 
fand ; et ſwagt förftånd —** re 
mt, ins 
fall. . Ein feichter Grund; et ſwagt ſtaͤl. 


' ben; honfäreller har intet, ån hwad han|Seichtigkeit, £. f. grundhet, fig. brift på 


gifwer henne. Er ift in allen Haͤuſern 
‚gerne gefehen; han. år mycket wällfom: 
men uti alla bus. — 
Gehen, ſ. n. fyn. 
Seheaxe, ſ. f. Axis opticus, 

Sehekraſt, ſ. £. po ne 

Sehekunſt, ſ. f. Optik, Synkonſt. 
Sehekuͤnſtier, £ m; Optiker, fom fürftär 
Optiken. 


grundelighet och ſtyrka 


Seide, L f. ſilke. Keine Seide wobei 


fpinnen, i 9. L. ej hafwa någon fördel 
utaf någpt | 


Seidelbaſt eg m, teutfche Pfefferftaude ; 
©. Seite 901. 
Seiden, adj. u. adv. utaf filfe, fiden. Seidene 


Stoffe ;- fidenftofter, 
ſilkesklaͤder. of 


Seidene Kleider; 
Seiden: 
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Seidenarbelt, . f. filkesarbete, ſilkeswaͤf. ſubſtanz, hwarigenom oljan kan blandäs 
Seidenarbeiter, ſ. in. filfesarbetare, . med wattnet, 

Seidenband, £ n. ſidenband. Seifen, v. a. twåla ie.i bergwerk, renfa _ 
Seidenbaſt, ſ. m. et flags tyg af bomull, medelft watten ifrån fand, bergarter och 


fom myctet liknar Bent: jord, waffe. ©. Sei ifenwerf, 
Beidenbau, ſ. m. fil | Seifenartig, adj. u. adv. lik troål eller ſaͤpa 
CV fm, —* ſom trycker ſiden⸗ — ſ. m. twaͤltraͤd, Sapindus 
apona 
Seldendruderei, £. £. fidentygs - tryckeri. Seifenblafe, £ £. blådra af tiväl-eller fip- 
Beidenet, ſ. ni "Seidenhäuslein; ſilkesma⸗/ watten 
- ffens 60, bivarutd: han ſpinner ſig inne, ff. BS. Walkererde. 


franf, Cocon. ° = Seifenhaft , adj. u. adv. fom liknar fåpa, 
Seidenfabent, (m. filfesteäb. ſmakar efter fäpa. 
Seidenfärber, £ m. fi — | Seifenfraut, f. n, twälgrås , Saponaria 
Seidenfårbetet; i£ £. ſilkesfaͤrgeri. > | offic. - 
Seiderihandel, Em. fürkeshandel.  ° > JSeifenkugel, L’ fi troålbåll. 
Seidenhändfer, Seldenfrämer, L m. f den: Scifenfhaum, T. m. ee fåpföder. 
handlare, ſidenkraͤmare. eifenſieder, fm. fåpfjudar 


Seidenha pel, f.n. en liten nuftfot til! filfe. Seffen ederafche, —X —— 
—— J Seidenlartaͤ tſche, ſ. f. fil: —— Cf.Japbrut, a 


- feskarda, Seifenfiederlauge, £- f. fåpfjudare- lut. 

Ceidentleid ,T..n.filtesttädning. > ', |Ocifenftein., om; Spedſtein; ſpeckſten, 

Seidenfram;; Seidenladen, L m: Abende od. | ; Steatitesi ;. - - 

eg nr. erg 2 Seifenmafle, £. L. n, twaͤlwatten, fåproat: 
ee a Sällan —— 

—— —E fültesött, : Akzeplias sy- rd x n Fluthwerk, enrice 


Seidenranpe L. f.&. Seidenw — “ Gypſophila Siruthium, i 
‚Seidenfchmetterling , ſ. m. natefiy ty af ſilkes⸗ Seifenzinnſtein, ſ. m. ten tennmalm, ſom 
Smaſten/ Bhalaena Mori. finnes i eifentve rf. : 


Beiden 3, Eu, fißenfwans, Ampelis life adj. u adv. fäplif, full med fäpe, 
eruhis, > Pon Bi S. Seiben. : 

| Säbenfohmer;, i fm; filfesfpitmares rs 9 adj, ’u. adv. Bergbau; Todrått, ©. 

Deidenſt — £ m. emifiitesfidure, broße: få rede. 

5 Käre: eta, t m. wiſare på en timklocka. ©. 

Ceidenftiderel; Le fidare-arbere eller konſt/ "Zeiger. 

at brodera med ike Seigern, v, a. geſeigert, p. uti fmålthyttor, 

Seldenwaare, T f. filfesiwara, . J fegra, ” utdraga fi Her. ur fopparn mid 

Seidermwatten; ſ. fpl —— fm —— genom a bly, luttra 


Seideriiweber ‚; Har ſidenw at Fv metaller. 
ÖStidemburmi, :$ om; Bm roar Nach Örigerarbelt, & £ ftind. j 
Menu muͤrs Berechmung llefern 2304 Sei: Seigerblei, Cn blo, Mn ej innehåller filfs 
denwurmer ein Pfund Seide dahingegen] :sver, utan brukas: til ſifretẽ utdragning ur 
‘127648 Spinnen zur. Hervorbringung eines! foppärn. | 
—** undes Seide erfordert werden; eſter Seigerdorn, [. m. Selgerdörner, pl. kop⸗ 
umurs utraͤkning gifwa 2304: filfes-| par, fom blifwit öfver, når filftet på det 
.s.maffar en mart ſilte ; då-dåremot: 27648 färtet år. utdraget. 
‚ nfpindfar daͤrtil — RE Seigergamg , ar m. en fodrått”gång inåt 
Seidemneug; * ti Ean At. > —— * ipet. | 
en mir enger mi Geigerofen; en Hård 
dium, Daphne Mezerbum;'s. tallerhals, hwaruti feet urdrages Ken Od 


line: Laureola, use Seiyrget tz, (na älle, aͤde wid 
—— ff. batf aftifbaft: |" "fege fälle, aſſttade wid 
Seife, f of tivål , ſaͤpa. Grüne See; — . ff. feger ra OR 
io tyſt füpa. Seife kallas ochſaͤnden ik, ſ. från intag * En 


1 CJ 
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©eigerofen, ſ. mo ugn hwaruti fegring fer. Selnenthalben, feinentwillen, i. g. L. ad 
——— adj. u. adv. (Bergbau) ©. er fin eller bunt en i u 3 
: fenfrecht. nentivegen, adv. på hans waͤgnar. 
Seigerfhacht, fm. en lodråt ſchaktt. [Selnige, Seine, Pronom. Cinem je 
Seigerihlade, ff. flagg wid fegring. den das Beinige ; hwar od): en ſitt. 
Beigerftoche, £ m. pl runda finden filfroerhat: Sid ibm das Seinige; gif honom det 
tig foppat med bly blandad, hwarutur fon honom tilkommer. Er bat dag 
filfret genom lindrig ſmaͤltning fegras el —* Al Ay ag Net = 
ver tättrad, Fre —— Seinigen angenommen; han Har uptagit 
Seigerteufe, £ f. lodraͤtt djup. gäffen für fitt eget.barn.. Die einigen; 
Sn, 1 fa — — — 
Seiden, v. a. geſeihet, p- fila, filtrera. | : " | 
CGeidepappler, tn ad filtrerpapper. — fedan. Sett vier Tagen; fora 
Sata, £ m ler nan so | sBRtbaR boldes acer jr In den 
‚em. Pe Be Zeit; daß folches gefchehen iſt; ifraͤn den 
Seiltuh, En. ſiidufk. =. | tiden, då fädant hände. Seit dem die 
Seil, ſ. n. tåg, rep, lind, tm. Auf bem) Welt — — — ſtaͤtt. 
ee — benfe a ö 2 einem or. if. * kant. rend Sache 
eil mit jemand ziehen, fig. t g. L. rara at zwo Seiten; ar fat kan betraf» 
enſe med någon, wara Hans medbjelpare.| tas Kf troå ſidor. Bei A Are fåt 
jr das Seil über die Hörner sger-| < pra u. bei Seite hrin⸗ 
fen, ÖS. Hewi. d 2m. SÅ gen; hemligemundaugumma,ibnetfke 
— — — nn alabanda, frå något. ——— Au ee Sb 
tag, rep och linor, tepflagare, ©: te gebracht; daͤrigenom Her haus Pacht 
— all art ätbete; ° erg es F — F— A = 
it i, £ £ S. erbahn. > "Hau 4 , i 
ten Can. iwapnen : Eors af tåg. | Åt han bielpte honom. Einen von der 
b fråg 
Seiltaͤnzer, £ m. lindanfare, | >> Seite anfehen; ; fe fnedt, Sfiver axeln på 
Seilwerk, Cn. tägwerf. — | allein geh 


föra aln * Bei Seite, d. i; För 
oo ser SSE ga i enrum. on meiner Eeite;. Pp 
Selm, £,m. tjoct kokadt watten af, gryn — På 
"eder något: annat,” fornivatten. honig mina wägnet. (Ep van fein Weite baja 
_feim: ſtir honing, fom:runnit ur waxet 


m fin — ‚ital! ji * 

u te, i 27 3 

Seimicht, adj u. adv. fom liknar tjockt Fö — Er vån der Tinten -Oeite 3 
kadt kornwatten. 1* gefallen; han år oägta född... Das Un: 

Bein, feine, feines, Pron. Poſſ. feiner, Gen.| gluͤck ſtuͤrmt von allen Seiten (Gegenden) 

; fin, fitt. Når ordet fein brukas om det ſom] auf ihm zu; olyckau förföljer honom ifrån 
tilhöret dem fiel;, om hwilken talas bans ; ie 

når det någon annan tilhoͤrer, fin.fite, t. S 


A ee 
F en DSache angreifen; ang F 
Xari ging mit Petern in fein (Caris) Hauss| bakwaͤndt· 7 
+. Karl gid med Pehr nei ſitt (Carls) hus 


en Bu, an ek mare 
{ X en. Seite; han tager alt, annor a 
Earl ging mit Petern in fein. (Peters) | 

. Haus; Karl gick med Pehr uti. hans 


ån Han borde. Das iſt nun einmal: feine 
(Pehrs) hus. Er geht mit niemand als] 


ſchwache Seite ; det år en gång Hans 
“ feines Gleichen um; han umgas endaft 


ſwaghet - Jemand die —— rg 

nnen; taga någon på ſin ſwaga ſida. 

— Ana. Miet: Erbarme dich ſeiner Elen auf ofelnereninfindfliden Seite ans 
fürbarme dig ofwer honom iſt feiner 
mädhsigy han råder; ej: om-eb 


‚greifen; taga en va det oͤma Jemand 
ſelbſt nicht m — bl die weiche Oeite geben; S⸗ 
len ofwer fig Welt.n: Mie Vetlaͤugnung ſei 

a; men; ſelbſt s egen: förfafel ja SE Theils 
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verzaͤrteln⸗ 
a Sonate fande » ſchlimme Seite legen; 
för fin verfon, fin del. bat. feinelSeitenbfatt Em. ſidoblad. 


aifroa- fig til låttjan „ wälluften och lafter, 

Nichtigkeitz bet år rigtigt: ſalen aͤr af: | Seitnblih, £ m. en blid på fidan, öfves 
— Ani finerhninger 2 — maxeln en fẽraktelig upſyn. Einen ar 
2 ens 
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— — — —— — — men — — —— 


tenblick auf eine Sache werfen; betrafta — ff. dömande oͤſwer fig 
en ſak i förbigående, i haft. fielf. 








©eitenbrett, f. in. fidobräde. Selbſteigen, i. 9. 2. adj. u. adv. egen. 
zn fm —— |A Sein felßfteigener Herr ſeyn; wara fin 
©eitenflähe, ſ. f. yta på fidan egen Herre, wara Herre für fig äh, 
— '£- m. Seitengebäude, £ nå wara fielfrädande. 

flygel på byggnad, fidobyggnad. Selbſteigenmacht, £ f. ſſelfmyndighet. 


Seitengewehr, £ n. foogemår waͤrja. a RANE: adj. u. reg ſſelfmyn⸗ 

Seitenhieb, L m. ſidoh 98 

Ocitenböljer, [. pl. im Schiff ; —— eegenn— Ef. för högt tycke om fig 

£ fartyg. fielf och ſitt wärde fram för andra. 

a Beitenlehne, Ef fidofatm, armftöd. Seibfterkennmig, ſ. f. fännedom af fig fielf. 
Seitenlinie ; £. f.fidolinin, &. Mebenlinie. Seisiterniebrigung, £. £, förnedring af fig 

Seitenlode, f.f bärlof på fidan. 

@eitenmauer, ff. eines Gebäudes; fträd: Sdbfterwågit, adj. bal fielftagen. 
mur. Selbftgefallen, ſ. m. Selbftgefälligkeit, £. f. 

Seitinfchmerg, 1. 'm. nere I fidan, fidoref. Beilbehen, eget tycke, 

| —— £. m. ‚Seitenfprünge , ” på. Selb ie fühl, - f. n. fännedom af fig felf, 


‚“fnedfprung. ' ' helft af fitt moraliffa tilftånd. 
— ſ. n. Seitenſtich f. m. håll —— adj. fjelfajord. 
ſtyng. Selbſtgeſchoß, fm. S. Selbſtſchuß. 
Seitenſtoß, f. m. en ftåt Efidan. Selbftgeichrieben,, adj. fielfifrifwen. . 
Seitenſtuͤck, ſan. eines Thiers; refftycke, —— f. in. den ſom utan ordents 
SNRip penftüch. a lig anwiening har lårt fig alt ſſelf. 


x Seitentirir., DR dör på fidan. it loͤndoͤr. |Selbftgeforäh, f.n famtal med fig fielf. 

—— im. aufoͤrwandt på fi: — — f. m. Selbſthalterin, -L, f. a. 
olinien 

Seitenweg, f. m. bitvåg , ©. Nebenweg. PN | = bat til 0 Kell 

Seitenwind, f, m. fi bowind, bi de wind, —— ſ. £. fin egen 


Sſidwaͤder. Selbſtherrſcher, £..m, — ſcherin, CE 
Seitenwunde Lern fidan. nt a titel, fom. Ryſta Regenter föra, “Aur 
Selther, 4 für: seither; ſedan, tocrator. 

ifrån den Be Selbitpülfe, Selbſtgewalt, £ f når man 


Seitwaͤrts, adv, u füch ut: med, på]. Mn fig fielf rått emot .oforrätt, 


P twäram, på ſned Hr adj. u. adv. ſſelfklot. 
Selber, :i..9:°8. adv. ©. Selbſt. Öd klugheit, L. f. ſſelfklokhet. 
Eelbiger, flbige, feibiges, Pron. den fam:|Seibftlautend, adj. u. adv: fielfljudande, 


me, den ſamma, det famma. Selbſtlauter, f. m, ——* en ljug 
Seb acht, ig £. fielfottoride. Selb ander;| dande bofftaf; en Woca 3 
ſelf annan. Seibbritte; fietftredje, o. ſ. w. Selötüche, £ ſelfkaͤtlek, egenkuͤrlek. 
—* ‚ Pron. fielf. Er muß feibft foms! Selbftier, i. 9. L. £ m. der alles auf fich 
omen; han boͤr Fömma 4 egen Derfon.| bezieht; en fom. alt betraftar i affeende 
“ Sie it die Unſchuld ſelbſt; bon Ar fielf-| __pä fia, (om alt maͤtar efter eget intereffe- 
tva ofulden. Um fein felbft willens af|Selbfilob, £n. eget lof. 
kaͤrlek til fig felf. Wieder ju fich ſelbſt Selbftmord, f. m fielffpillan, 
: formen; fomma til fansning igen.” In Selbftmörder, £. m. felffoilling, 
et [ ey achen ; göra: bot och bättring. |Selbftptäfüng, f. f. prifning af fig ſſelft 
* öft ift der Mann‘, Spr det fom man Selbftra e, Co f. fielfhämd 
gör fell, fer Så: man: bör ej lita på 'Selbftr er; fo m. den” fom haͤmnat elf 
en oforrätt, fom ban lidit. | 
Eeufisefledung, f: f. Onanie J Selbffchuldner , L m! Scsfihufdnern, 
BSetbftbehagen, I. q. L. fon. ſſelſbehag Ef en perfon, fom fielf år ſtyldig til at 
CSelbftbetrug, f. m. en fa'ff dom, fom man] - betala en fumma, til ätffiinad ifrån en, font 
© fåller oͤfwer fig elf, fina — förs] gaͤtt i god för någon, S Buͤrge. 
naͤner, o. ſ. w. dat iran Cm, Legeſchuß RR 
nz 3 e 
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Selbſtſtaͤndig, adj. u. adv. felfftåndig. Send, v. W. fl, m, andelig rått , ©. Send» 
Selbſtſtaͤndigkeit, L. f. ſſelfſtaͤndighet. gericht. 

Selbſtſtreit, £ m. ſtrid med fig Helf: Sendbruͤche, £ pl bötor fom betalas kit 

Selbitfucht, Selbſielei, ſ. £, en dfwerdrif:) _andeliga domitolar. 

wen egenkärlef. endel, f. m. GS. Zindel. 


Selbſtſuͤchtig, adj. u. adv. fom altid tänfer| Senden, v. a. fandte, imp. gefandt, pr 
på fig frelf och fin fördel, fin heder, 0:f. 1. fånda , ſticka. | ne, 
Selbitehärin, adj. u. adv. (Philofophie)| Sendbrief, £. m. ©. Sendſchreiben. 
bågfri, ſſelfwaͤrkande. Sendgeriht, ſ. n. en andelig Domſtol eller 
Selb ithaͤtigkeit, £. f.hägdrift, Spontaneitas.| raͤtt ae rent 
Selbſtverachtung, ff. eget förakt. Sendpflichtig, Sendverivandt, adj. fom 
‚Selbitverleugnung, ſ. f. egen förfafelfe. ſtaͤr under en andelig Domſtol. 
Selitzufrieden, adj. ndjd med fig felf, it. — ſ. n. raͤttighet at haͤlla en an⸗ 


ſſelfgod. ES 
Selbftzufriedenheit, £ f: tilfånd då man —— f, m. domare uti en andelig 


år mycket noͤjd med fig frelf. Å ä 
Selbftwille, £ m. felfwilja, egemvilja. Sendichreiben, ſan, fandebrefs 10.1) 
Selbitwillig, adj. u. adv. felfmant, ſelf, Sendung sh f. fändning, |, 0 > 

£rafd, fielfrwiljande. Senefawurzel, £. £. rot af PolygalaSenega, 
Selenit, £. m. ©. Fraueneis. Senesbaunt, f. m. fennetsträd, Caflia Senn® 


tig, adj. u. adv. falig, fall, lykſali ‚iSenesblätter, ſ. pl. fennetsblad; 
— j. u. adv fa 19, få , fa 19, af Senf, £. m. ohne pl. fenap. Schwarzer 
Seligen, f. pl de Salige. | Senf; fwart fenap, Sinapis nigra. Wilder 
Seligkeit, f. f. faligher, ſaͤllhet, Iyckfalig- Senf, ©. Hederich. Einen langen Senf 
bet. "| worüber macen, Fig. 1: 9% gora en lång 
Ecligriahend, 'adj.n. adv. ſaliggoͤrande. fås på naͤgot, brufa långa wändningar, 
många onyttiga ord. | 


Seligmacher, £. m. Saliggörate. | : r : | 
——— ut Be vaselin — ——— nr Senfgefchter, 
ellerie, £. £. "NS, * 
———— tm fällt eat —— ſ. sc fenaps faltfen, fes 
elleriewwurzel, £. f. fellerirot. R ; 33 
Selten, adj. fallſyn, rar, owanlig, adv. — Senfförntein, ſ. n. Dim: fes 


fällan. Es ift ettvas feltenes; det Ar når Senm ED, a 
A g wihle, ff: fenapsgwarn. 11.0150 
4 "ömt fällan —6 Genftelg, £ m. en beg eller et omflag utaf 
ten 3 oft, Cine feleene Heebenbett —— Jon laͤkare och fåltfrårer brufa; )Si+ 
en owanlig håndelfe, S. Seltſam. 
Seltenheit, £. £. fållfynthet, owanlighet. — a Page: ee 
@eitiam,. adj. u, adv. fAllfem, umderlig,| und brennt; fienden förftorer alt med eld 
2 en forne es er ge > 
amt upförande, Er ift ein feltfamer| Senklei, & 2 At 
Heiliger; hanaͤr en ganffa underlig menni⸗ OM —53 —* ns Mr 


fa. Er liebt alles was feltfam iſt; han ; h 
äfffar alt, hwad fom Ar främmande, owan- 4 Das Sentblei der Maurer; murs 


tigt, orimligt. Senfe 2 (Fi H ec er 
N } , £ f. (Fiſcherei) fänfnae, en a 
— ſ. £. ſaͤllſamhet, owanlighet, —5* — Dungfsrmigt nåt i korswis * 
underlighet. ſpaͤnde bogar, fom med en län 
Semifch, adj. ſaͤmſt, S. Saͤmiſch. ſaͤnkes ned emot ſtroͤmmen. F 


Semmel, £ m. finla, Ee geht ab wie Sentel, £ m. & Senkblei. m 
—— Spr. det år en wara Senkel, m. ſnor⸗ rem. Senkel (Berga 
—86 bau) järnhafe at hålla något i 

——— f. n. fint hwetemjoͤl, fimlo-] S. net hålla något ihop en 
mjöl. | | Sentelnadel, Senfelftift, L.f. ©. 

Semmelfchnitte, £ pl. ſtifwor utaf fimlor. nadel, —2 ft, e * 

AN Senf: 
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Senkeltecht, En. S. Senkrecht. Oenſenbaum, ſ. m. lie- orf eller Faft. 
Senkelſchnur, ſ. f. S. Senkblei. enſeneiſen, ſ. n. et ſlags ſmalt frångjårn 


Senfen, v. a. gefenft, E ſaͤnka, fanka ned, bivarutaf göres lie-blad., É 
låta fiunfa. Den Anker ſenken; kaſta Senſenmann, i. g. £. f. m. döden, 
ut anfaret, Eine-Leiche ins Grab — Senſenſchmidt, ſ. m. lie- fmed. 
Een; jordfaͤſta et tif. Pfäle in die Erde] Senfenftiel, L. m. lie- orf eler aft. 
fenten, flå ned pälar i marken. Neben in|Sentenz, f.W.L f. et ſinnrikt tal, it. dom, 
- bie Erde ſenken; lägga winrefwor i jor-- Er’ fpricht in lauter Sentenzen; han tas 
den. Senken, abfenten, (Bergban) fin:| tar mycket fort och finnrikt, 
ken, abfinfen; gräfwa ned i djupet, Sich; Seraphinenorden, K. m. Seraphiner-Ors . 
fenfen; fiunfa, falla til botten. den. : 
Senken, fl n. Senkung. fl, fi fänfning,| Seraphfnenritter, £: m. Seraphiner-Nide 
ſſunkning | dare, Riddare och Command. af K. M. 
CSenter, f. m. (Wein: und Gartenbau)] Orden. Ä 
©. Senfzweig. . ’ Serenate, ſ. f. en afton-muſik under fri 
— £, m, Fiſcherei) fånfnåt, S. Himmel. BE 
—— ———— * .Serp, £ m. ſaltſten fom fåtter fig faſt i 
— 4 fänfnät, laͤggnaͤt, faft- ee, ©. anne * 
naͤt. ©. Senke. * in, i Cm 
Öehtgrube  £ fen grop bwaruti lågges 
narna. | a 
Senfhamen, £ m. fånkHåf. | a u Em ann 
Senfhammer, £ m. en hammare, fom bof-|Seryelatwurft, £. f. en tiock, roͤkt italienift 
fmeder brufa, at göra fåror med i järnet. föttforf, cervelatforf, ©. Hirnwurft. . 
— Un) tråd fom|Seryierte, £. £. fervet. | 
minese tu Dotter; cc Servis, f. W. L. fs tafeltyg, it ſervis. 
Sentknecht 1. m. en traͤſticka med en bar —— — Lf. la fom nås 
; ee. RL — jorden, få at ha: gon bar DA wiſt fått nei en annans, egens 
Senkler, [..m. fnormafare, S. Neftler. Arie er r fom någon år underkaſtad, 
Senklerblech, Senkelblech, f. n. det fina: Sefam, £ m. Sefamum 
fta blecket, fom ſnoͤrmakare bruka til fhor: A ÅA ä 
pinnar. a — gr Pr — * 
| 2 ; edel, f. m.-fäte, ſtol, en liten låg kuller⸗ 
Senkpfal, f. m; eh påle, hwarwid fåttgre: BIT et lg fel blan Maas ab ARE, 


narne faͤſtas, når de flå ut. : 
— f. en Be fom lägges i Sr S. Sänfte. Schlafiehel, | 


i ! a PR; afſtuhl. 
Pere ja je ade ör. Seßelfüßen, £. n. de på en ftol. 
Senkreufe, £ f. vyfia fom fänfes ned på —— m nie. | 

pir AR jar a rr „a DARM Seßhaft, adj. u: adv, bofaft, — 


Senkwerk, ſ. n, Senkſchlacht, £. f. en damm Vv. Di es. 
ug | fom. blifvit ned. | E efter, ſ. m. et mått, fom år åtfrilligt på 
Ale — on VEN BUR es aͤtſtilliga fällen och innehåller fette delen 

Senfzeit, £ f. tid når fättgrenarne laͤggas af et ſtoͤrre. Y.. | 

: {jorden.: TR rar Setzen, v.n. m. d. Hfw. haben, gefeßt, p. 

Genfjweig, £ m. fättgren, färra ; Aftadfomma. Ueber einen Gras ' 

Senne, Pr. W. f. m. få falla Sweitzareſ ben ſetzen; fätta, fpringa dfroer er dife. 
de, form fFöta boffaps -biorden på alperna.] An jemand feßen: fätta ihop med någon. 

+ De hydddr, hwaruti deſamma uppehålla] - An den Feind ſetzen; angripa fienden. 

+” fig om fommarn:p& bergen, fallag af demz In den Feind’ feßen 3 kaſta fig ibland 

» Sennbätten, men ſſelfwa boffapsfot:]. fienden. Das fest nur Unruhe; det 

» fein. eller biorden kallas: Sennerei. äftadfommer endaft oro. Es wird Lerm 

Benfe, L. f. lie Die Senfe fhårfen; bwäß| feßen; det lärer fororfafa fürtret. Es 
fa lian. Die Stäbe wo man oben. dlel . feßte Schläge, i. 9. L. det wankades ſtryk. 
Senfe anfaßt, beim Maͤhen; lienaggar.| Das ſetzt Feit; der gifwer fetma, a 


N 


Geftein ſetzt weit in das Gebirge, (Berg: 
nn bergarten fträder fig långt 
in uti berget. 


Sehen, .v. a. gefeßt, p. fåtta, lågga, Mål. 


„. fatta bo, it. 
. plantera  trän. 


agg under honfen. 
keriet. 


(a, uprefa, förordna, förorſaka, antaga. 
Eid) ſetzen; fätta fig ned, hwila fig, v. r. 
fättna.. Bäume feßen; 
n ati A an fegen ; 
tta fig i hogfåtet. Hühner fegen ; lägga 
ber bi Setzen in der Druc: 
ferei ; fätta bofjtäfiver tiljamman i tryc: 


 minneswärd:- Knöpfe an ein Kleid feßen; 


fy fnappar pa en Elädning. Der, Fluthli 
; einen Damm entgegen feken ; 


föra up 


en damm emot floden. Feuer ſetzen, 


. (Bergbau) röfta malm. Der Schiffer 


"ter die Heiligen feßen ; 
des Kovf feßen; utlofiva belöning 


feßte das Schiff auf den Grund ; ffep: 
paren låt ldpa fartyget på grund. Un⸗ 
uptaga ibland 
Helgonens antal. Einen Preis auf zu 

t den, 
fom någon af daga tager. - Sid) in den 
Marfch ſetzen; borja at marfchera , bry: 
tå up. Sich in Gefahr fegen; kaſta fig 
i faran... Das hat ihn in viele Unkoften 


‚: gejeßt ; det. har förorſakat honom ftora 


... omEoftningar, 
 füfer et berom, et fö 


Er fest etwas darin; Han 
A| reträde däruti. Miß— 


‘trauen in jemand feßen; fatta mißtroen: 


är - 


> 


"Kopf gefeßt; han har * inbillat honom 


Ben; ſtaͤlla til anſſkar. 


de til någon. Sid) etwas in den Kopf 


; fått i finne, faft forefätta 
—— Ke på bm das Aw; in An 


det, bragt honom på de tanfar, Se: 
manden den Kopf zurecht bringa 
en på bättra tanfar igen, 

Aus den Augen 
feßen; ei afta på. Einige Thiere, als die 
Hafen, Rebe, ſetzen; fäges, når de yngla 
eller fä ungar. 


jag will antaga, tilftå. Ich fehte den 


| ll, tdaß, u.f.w. låt wara, at 
Hr er x w ſich in der Stadt geſetzt; Seßpflange, -£. f. fåttplanta. 


Kt et hushåll + ftaden. 
2 en —— ſe * in fig bofaft på fan: 
> det. 


Das Dide ee fih im Glaſe; 


— 


warit i träta med. Sich über das Ges 
rücht hinweg feßen; ej akta: på det hwad 
ryktet füge. Er. feßt fih vom Pferde 
auf den Efel, Spt: han förmårrar fire 
tilftånd. Eine flarke gefeßte Derfon; en 
ftark, underfärfig Perfon. Zur gefegten 
Zeit; i faſtſatt, beftämd tid. Ein geſetz⸗ 
ter Mann; en tilforlittig, fornuftig, bes 
jertad man. Ein gefeßtes Gemüch; et 
aft finne. - Eine gefeßte Antwort; et 
djerft, ſtarkt ſwar. 


Ein. Grabmal ſetzen; uprefa en — ſ. f. fått at componera uti Muſi⸗ 
en 


Setzbrett, £ n. en boktryckares fättbråde. “ 
Setzeompaß, f.m. en art handeompaß, font 

-brufas i grufwor. | / 
Setzeiſen, f n. et ſtycke järn, ſom ſaͤttes på 


glodjande. järnklimpar , at medelft flå: 
* med hammaren därpä dela dem 
u. 


Setzeier, £ pl. tillagda ägg på fat. 
Setzer, ſ. m, en fåttare i tryckeriet, 
Setzeriohn, C. n. fättare-lön. | 
Seßhamen, f. m. fåukhåf eler lana, = — 
Setshafe, L m, ©. Hafe, . Va 
Setzholz, £ n. is ſaͤttgren, e. Setling, 


2. planterſtock, S. Pflanzſtock. 

etzkaſten, ſ. m. boftrydare-läda med 
na, ©. Schriftkaſten, it. en kiſta 

hwaruti något fättes eller fättnar. 


N: £ f. flora långa kol, fom fättes 
p 


fidan om de fmårre på kolwagnar. 


Setzkolben, Setzer, Stampfer, £-m. Ges 
fåärsktuntt 


) ; en flo hwarmed laddningen 
i en kanon ſtoͤtes faft ihop. 


ur Rede fe. | Seblinie, £ £. et mefingsbled, fom fåttas 


ren i boktryckerier, få långe han fätter, 
lägger emellan raderna efter winkelmättet, 
at de må blifva jämna. 


dy will den Fall ſetzen; Setzling, £ m. ı. fåttgren ſaͤttplanta, 


ympeqwiſt. 2. ſaͤttfiſt eller m 
fläppes i en damm 2 alſtra. ee » 


Sid) auf) Sebrebe, ſ. f. en winranka , fom ſanker 


eller lägges i jorden, at den ſtal rota fig - 
och wåra. Ä Di 


grumlet fätter fig, faller til botten i gla: | Setzreis, ſ. m. fättgren. 


fet. Der Gefchwulit fest fi; ſwulna⸗ 
den tager af. Der Teig feßt ſich; degen 
Funken ihop. Die Erze werden gefekt ; 
fäges om malmer, wär de bodas. Sid 
auf den Kopf fegen, i.9.2. anwaͤnda alla 

na krafter til något. Sich mit jemand 
— foͤrlikas med någon, fom man har 


re ‚ £ m. (Landwirthſchaft) en 


are, fom fielf har et wiſt anta! får, 

fom han bringar med på en gård tit Egen⸗ 

domshertens färahjord, hwilken Honom 

til Schäfere antager; til åtfilnad ifrån: 

——— Lohnſchaͤfer, ſom ſe paͤ ſina 
en. | a 


Sc 
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Eesihiff, ſ. n. bei den Buchdruckern; ep: 


pet hos boktryckare eller brädet, hwari de 
fätta tilhopa de fatta Iinier. 

Setzſchiffer, L. m. en Steppare, fom blifwer 
fatt til ſteppare öfwer et ffepp, fom inter 

aͤr hans eget. 

Setzteich, £ om. —— damm. 

Seßung‘, £ f. fätening. 

Setzweide, Sf. Setzſtock; widjebuſte eller 
piltraͤd, fom ar ſatt eller planteradt. 

Setzzzeit, L f, des Wildes; tid når wildtet 
ynglar. 

Seuche, ſ. f. farfot. Eine anſteckende Seu: 
che; en ſmittoſam ſſuka. 

Seufzen, v. nm. d. Hfiv. haben, gefeuf: 

t, p. ſucka. Nach etwas ſeufzen; hoͤg⸗ 


Sey 


fuͤr mich; det paſſar intet for mig, det 
dr intet min ſak. Er iſt von wenig Wor: . - 
ten; ban är mycket tuftläten. Er ift mir 
febr lieb; Jag håller mycket utaf honom 
Es ift mir, als wenn ich mich deffen erin: 
nerte; bet ligger, fiväfiwar mig i mirmer. 
Die Welt ift ihm ein Kerkerz han anfer 
werlden fom et’fängelfe. Ich weiß nicht 
wie mir if; jag wet ej fielf, hwad jag. 
fänner. Des Todes feyn; dd. Er wei 
nicht, wie er daran iſt; han wet inter 
hwad han 29 tänfa , fäga eller göra. 
Dem fey wie ihm wolle, es fey darum ;' 
må göra. Da fey Gott für; Gud för: 
* Es ſey dann, daß; få frame icke, 
a 


— 
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igen långta efter ag > Ein feufzjender Seyn, ſ. n. warelfe. 


Berliebter; en ſom 
kaͤrlek. 
Seufzen, CL. n. ſuckning, ſuckande. 
Seufjer, ſ. m fu. Einen tiefen Seufzer 
holen; ſucka djupt. Ein andaͤchtiger 
Seufzer; en genomtraͤngande ſuckning 
och boͤn. Bis auf den lezten Seufzer; 
aͤnda til ſidſta andedraͤgten. 
Sevenbaum, ſ. m. S. Saͤbenbaum. 
Seyn, v. irreg.: Ich bin, dn biſt, er iſt, 
wir find, ihr ſeyd, fie find, pr. ind, Fi 
fey, pr. conj. ich) war, imp. ind. I 
waͤre, imp. conj. ic) bin gewefen , perf. 
ich war geweſen, plusq. id) werde feyn, 
futur. gemwefen, p. wara, wara til, fom: 
“ma, «tilhöra, blifwa, fe. An dem feyn; 
wara fant, i begrep, vå punkten. Es 
iſt an mirz. raden tråffar mig. 
dahin; det är ute med honom. Es ift 
mir ganz recht; jag Ar nöjd därmed. 
Aus feynz wara til flut, på hållningen 
Es iſt niche viel an ihm; det år inter ftort 
waͤrdt med honom. Ueber einem her feyn; 
falla på någon, bry honom. So ift es 
mit der Sache; få år det beffaffadt med 
Taken „..fä bänger den ihop. Für jemand 
feyn; wara på någons fida. Ich denke, 
‚darum bin ich; jag tänker, daͤrfoͤre år 
jag til. 
ifrån Honom. 


+ 


8 ift zu befürchten; man 


r får och ſuckat af Sich, dat. u adv. Pron. fig. Bei ſich 


ſeibſt überlegen; oͤfwerlaͤgga hos fig de 
Er hat das an ſich; han bar den wanan, 
ben egenffapen. Sid) ungefund machen; 
forftöra fin haͤlſa. Die Sache hat nidts 
auf fih ; ſaken' år af ingen betydning. 
a ſich leben ; lefwa i enslighet,, utan- 
ge. Unter fih bringen; underkufiva, . 
få under fitt wälde. Hier figt es ſich 

nicht gut, i 9.2. hår fitter man ej wäl 


Sichel, f. f. fåra , handfrära. 

Sichelfbrmig, adj. u. adv. tif en ffära. 

Sichelklee, L m. ©. unter Klee. 

Sichelkraut, ſ. n.Sium falearia. 

—— „Sichelſchmidt, L. m. fär- 
med. . 


Er inlSicher, adj. u. adv. fäfer, trygg, tilförlits: 


lig, wiß. Seines Lebens nicht ficher 
ſeyn; ej wara fåfer om fitt lif. Hier 
will ich fidjer ruhen; bär fan jag hroila 
trygt. Eine fidjere Nachricht; en tilförs 
litlig berättelfe. Ein ficherer' Freund ſag⸗ 
te mir; en wiß, en fäfer waͤn har fagt 


"mig. Dafür bin ich fiher; jag bar ej at: 


frugta därföre, det har inter at betyda. 
Sicher felen ; fätta utom fara. Ein 
fiheres Pferd; en hält, fom ej ftapplar. 


Das ift von ihm; det kommer Sicherheit, ſ. f. ſaͤkerhet, tryghet. it. börs 


gen, caution. 


Har orfaf at frugta. Das Geld ift mein;|&Sicyerfich , adj. fäfert,, fäferligen , helt 


penningarne höra mig til. Laß es feyn; 
låt få wara, it låt bli det. Das fann 
“nicht ſeyn; det fan intet ffe. 
fitta uppe. Wohl auf ſeyn; må mål 


mißt. 
Sicherpfahl, f. m. ——*—* en påle 
Auf feyns3,' n 


med mårfen på; huru hoͤgt moͤ 


aren får 
fäta watnet frå i qwarndammen. 


Mengen einer Sache übel daran feyn; war l Sichern, v. a. geſichert, p. ſaͤtta, bringa 


ta illa Eommen for en faf. - Er ift nichte 
Das tft nicht har jag intet något at befara. Sichern, 
a Mmm om 


nuͤtze; det duger intet, 
weiter Theil. 


i fåterhet: Nun bin ich geficherts nu 


ad 





— 
in den Bergwerken; waſka den bockade Siebenartig, adj. ſſuhanda. 
malmen, til prof af des halt. Siebenbaum, L m. S. Säbenbaum. 
Sicherung, £. f. fäterhet.- Siebenblatt, ſ. n. Blutwurz, Siebenfins 


Sicht, £ f. (Wechſelweſen) ſigt. Aufl gerkraut; blodrot, Tormentilla erecta. 
Sicht zahlen; betala på figt eller den! it. mjöltpungar , Comarum paluſtre. 
ſtund, man fett waͤxeln. Einen Wechſel Siebeneck, T. n; fiufant. 
auf acht Tage Sicht zahlen ; betala en|Siebenedig, adj. u. adv. Tiufantig. 
waͤxel otta dagar efter figt, eller ſedan Siebener, ſ. m. et antal af fin. 
man fedt den famma, &iebenerlei, adj: u. Adv. ſſuhanda. 

Sichtbar, adj. u. adv. ſynlig, fig. uppen: Siebenfad); adj. u. adv. Siebenfältig, i. 


bar, ögonitenlig. 8.8 fiufaldig, ſſudubbel. | 
Cidytdarkeit, £. f fonlighet. Siebenfingerfraut, £ n. ©. Siebenblatt. 
Sichtbarlich, adv. dgonjkenlig. Siebenfüßig, adj fom bar fiu fot, Ar tre 


Sichten, i. 9. 2. v. a. gefichtet, p. fidta,) och en half aln lång. Siebenfüßiges Holz; 
alla, ©. n. wed ſom aͤr fu fot lång. 
Sichtlich, adj. u. adv. der fom ſynes eller! Siebengeftirn, ſan. fiu- ftiernor, Pleiades. 
kan fynas, ſynlig, dgonfentig. Siebengegeit-, f. n. en art wäpling, ©. 
Eidern, ©. Siekern. Steinklee unter Klee. ; | 

Sie, Pron. fem. ihrer, Gen. ihr, Dat. Siebenhundert ; ſſuhundra. 
Sie, Acc. von ihr, Abl. hon, Henne.|Siebenhundertfte, adj ſſuhundrade. 
Sie hat es gefagt; hon har fagt det. Ich Siebenjaͤhrig, adj. ſſu ar gammal 
babe fie geitern gefehen; jag har fett hen⸗ Siebenköpfig, adj. u. adv. fom bar fiu Huf 
‚ ne i går. it. Nom. u. Acc. pl. omn gen,| muden. _ a 
i, eder, dem, de. Sie, mein Herr; J, Siebenmahl, adv. fu refor, fu gånger. 
min Herre. Morgen wil ih Sie befu:)Siebenmonathlid), adj. u. adv. ſſu måna 
den; i morgon will jag bälfa på eder.| der gammal. - 
nfere Säfte laßen ſagen, daß fie nicht] Siebenfchläfer,, £ m. fåfrotta, Sciurus-glis, - 
kommen fonnen; waͤre gäfter låta weta,| it i. 9. 2. ſſjuſofware. 
at de ej funna fomma i dag. Sie eilten]Siebenfhubig, adj. Siebenfäßig. 
of AN davon, daß man fre nicht! Siebenftern, &. Siebengeftirn. 
mehr einhohlen wird; de fyndade fig fäl Stebenftimmig, adj. u. ad. ſſu - ſtaͤmmig, 
baftigt bort, at man ej mera lärer hinna Siebenſtuͤndig, adj. u. adv. fju timar lång, 
dem up. Siebenſtrahl, ſ. m. et flags ſſoͤſtjernor med 
ie, L. f. Hona. fiu ftrålar, Heptachis. . Ä 
Sieb, £ m. fift, fil, fål. Harſieb; här-|Stebente, adj. fjunde. Der fiebente Manns 
fite Milchſieb; mjoͤlkſil. Kornfieb;] Hvar fjunde. > 
ſaͤllreßel. &iebe laufen laßen; fålla om Siebentehalb, adj. u. adv. halfſſunde. 
en tiufnad. Durchs Sieb fchlagen, S. Siebentens. adv. für det fiunde. 
&ieben. Siebentel, £ n. en fiunde del 
@iebbein, £. n. Siebfürmiges Bein; filbenet,|Siebentheilig, adj. u. adv. fom beftär utaf 
Os cribriforme. fu delar. , | 
EC iebbeutel,.f. ın. qwarnſickt. 7 Siebenzig, S. Siebzig. j : 
Sieben, v. a. gefiebt, p. fitta, fölla. Siebzehn; ſſutton. 
Siebfoͤrmig, adj. u. adv. fom liknar en ſil. Siebzehner, ſ. m. fom beftär af futton de⸗ 
Siebmacher, £ m_ficttmafare. lar, en medlem af et Collegium af 19 " 
@iebmehl, £ n. ſicktmjoͤl. Merfoner. . 
Eiebftaub, f. m. fitdamb. Siebzehnte, adj. ſſuttonde. 
Siebſetzer, £ m. Siebwäfcher, Huͤttenbau; Siebzehntel, £ mı. ſſuttonde del. 
en arbetare, fom fallar den bockade mal⸗Siebzig; fiuttio, 


men. Siebzigjaͤhrig, adj. ſſuttio är gammal. 
Siebtuch, ſen haͤrduk, ſicktduk. | Siebziger, f. m. en perfon, fom år fiutt'o år 
Sieben, Num. fin. Er fam um ſieben;; gammal; it. win fom har märt år 1770 
- han fom, når klockan war fu. Siebzigfte, fm. u. adj. fiuttionde. 


Sieben, I f, ſſu⸗ tal. Eine von den böfen|&icch, adj. Muflig. 
Sieben, fig. i g. L. en ond huftru. Siechbett, ſ. n, ſſukſaͤng, GS. air > 
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Siechen, v. n. m. d Hfw. haben; wara Siegelfaͤlſcher, £ m. den fom gör falffa för 
jämt fiutlig. 


giller. 
—— ‚ En. ſſukhus, ©. Kranken: Sliegelgeld, Slegelgebuͤhr, ee {. 





aus, n, fantsli- penningar för infeglets päfättan: 
Siechling, £ m. fiukling. | de, fieill- löfen, 
Siede , -£ f. (Landwirthichaft) ; fürpe. Siegelfunde, £-£ wetenſtap om gamla ins 


Siedebottich, ſ. m. &iedefaß, f.n, et får! fegel och figiller, Sphragiftica 
hwaruti förpe tillagas. j Diegellack, £. n. Brieflack, ſpaniſch Wache; 
Siedehütte, € £. få Eallas på falpeterbrut . breflad. Die ålteften aufgefundenen Brie: 
"> byttorna, bivareft luten inkokas. fe mit Siegellack find vom Jahr 1563; 
Biedel, Pr.u. v. W. f. m. fäteri, et hus på! de Aldfta bref, fom man funnit förfeglade 
landet med den därtil hörande landregens) med breflaf, åro af året 1563. | 
domen. Siegeln, v. a. It, p. 
Diedelhof, £. m. frälfeherhman, et hemman — på. ——— fürfegla, fåtta 
—— ej gör — — — Siegelnreße, £. £. figillpräß. F 
even, v. a. m. D. . UH 4 ” P- i ti f $ 
ste, p. fjuda. Der Topf fledet; grg. ae £ m. ring at forfegla med, fig 
tan ſuder. r - I&iegelfteher, £ m. pi : 
Siedendheis, adj. u. adv. fjudande bet. — £f — 5 
Sieden, v. a. koka, ſſuda. Galz ſſeden; Siegelmadys , -£ n. figillwar 
fiuda fat. Gefottene Eier; kokta ågg. Si ; 


egen, v..n. m. d. Hfw. haben; 
Münzftüde weiß fieden; koka mynt at wis, oͤfwerwinna * iz — he . 


- de bifiva hwita. | Ä ber fi felbft und feine Leidenfchaften fie» 
Biedpfanne, ſ. f. panna, hwaruti faltet fiu: gen; Ani — ar fs ie. FA 
4 na begäreljer.. Ueber alle Hinderniffe 
Sim, Cm fit — 
Sieg, c feger, ſegerwinning. Siegerin er — 
Siegel, f. n. infegel, ſigill, pitfer, ſignet, für! Siegerun, he FR. 
ſegling, wapen.. Tin — iegel; et — » Lf. Segetkrants, Lagers 
F igill Ein Siegel ſtechen; ſticka ut et t | 2 
pitfet: Pias Siegel aufdrucken; fåtta in.|Siegesbogen, ſ. m. åreport, uprättad åt ch 
feglet på , fig. gifwa en faf fin fulla mig.) _Segertinnare. 
bet. Als er. das Siegel des Briefes er: Siegesehre vh f. fegerwärd. 
öfnete; når han upbrät brefivet. Er har] Siegesheld, Siegesfürft, £ m. Segerfurfte, 
die Siegel bekommen, an einigen Hoͤfen; Siegeshymne, f. £. fegerfäng. 
ban bar fått Kantslers embete. Schwe Siegesgepränge, f.n, fegerftåt. i 
den führt drei Kronen im Siegel; Stive.| Siegesgefhrei „. £. n. frögderop ofwet en: 
rige förer tre Kronor i wapnet. ‚Das| , wunnen feger , fegerföri. - | 
bermerifche Siegel; hermetiffa fütfeglan-; Stegesfran;, £ m. ©. Siegeskrone. 
"det, i Chemien. Er hat Brief und Sie.) Siegeslied, f. n. fegerfäng , hjeltegwäde, 
gel darauf; han har fått Friftlig och un: | Stegesiohn,L.m.Siegeskleinop, f.n. Segerlön. 
derfeglad förfåkring därpå. Er hat eg) Siegesopfer, ſ. n. offer för en wunnen fes 
mir unter dem Siegel der Verſchwiegen, ger. 
heit entdeckt; han har anförtrodt mig det! Siegeswagen, £ m, Segerwagn, Teiumfs” 
under min fürfäfran af en helig tyitnad.| wagn 
iegelbanf, £ f ( Tuchmacher) bordet hwar-|Siegeszeichen, f. n. Segertekn. 
så Eläden blifwa hallade. Sieghaft, adj. fenerfam. 
Siegelbewahrer , L. m. Sigill- Forwarare, Siegmanswurz ,- Siegmarsiourz, Lf. ſeger⸗ 
Kantsler, ort, ©. Huͤlfwurz 
Siegelcapſel, f. f. en trädofa med widhän:;Siegreih, adj. u. adv. fegerfält, 
gande figillee wid handlingar. Siegftein, £ m. Aftroit ; ſtjernſten, Aſtroit. 
Siegelerde, L. f. en art förſeglad jordmon,| Well, | 
fom fordom brukades i Apotheker, Terra * ſ. f. Siegmanskraut, I, n. S. 
lt 5 eg , 


‚Sigillata, 
* Mmm 2 Sie, 


s 


— — — — — — 


Siegern, Siekern, 1.9.8 v.n. rinna ſak⸗Silberblende, £. f. nſe wene⸗ 
ta och ſmaͤningom igenom, S. Sintern. | Silberblumne, L. f. uti ſmalthyttor, de fmå 

Siehl, ff n Marfdyiånder 3 fluffen hwar: — på ſilfret, når det år naͤſtan 
igenom wattnet aflıtes utur en damm. rent 

Siel, i g.L f.n. grep, fattan wid en fit: Silberbufh, f. m. &. Jupitersblume. 

er åt Der dem med oͤſwer elden. — ſ. m. den ſom har ſilfret 
de, f ele 

Sielengeſchirr, Sielenwerk, Sielenzeug, ſ. — f. m. ſufwertrad eller ſtraͤng. 
n. feltyg, feldon.. [Mine zieher, ſ. m. den fom drager 








Sielenſtraͤnge, pl. — ilfwertraͤd. 
ze i. 8* . v.n. fippra fram. Silbererz, £. n. filfwermalm. 
Signal, f.n. fignal. König Jakob; Silserfaden, £. ım filfwertråd. 
1. hat Gi Kunft der Signäle erfunden ; Sitberfahlerz L.n. © Weifoütden. 
"Konung Iafob IL har upfunnis Eonften Ciberfedererz f.n, fiäderfilfiwer, fjäder 
at gifwa fignaler på flottan. , Mitiera argenti plumoſa. ' 
Signatur, L. £. undertefning medelft et dra: Silberfarbe, £. £. filftverfärg | 
Ei un 1 hd ai, 
itt namm), ; Ä 
på re dan under Öwart tryckt Silberflotte, ſ. fi fi (fiverflotta. 
paper, * ar .. — — pi e 
etet, it. et wipttetn oktryckare 
— at fättaren de fåtta dem * Silbergehalt, £ m. det hwad en kropp ins 
Signet, v.®. f.n. fianet, S Sigill. nebäller af ar filter: äg 
GSigniren, v. a. undertefna med et draget) Silbergare , . f., f. tilftändet då fifret. 
namn, eller på annat fått , utan full⸗ ſmaltningen år “hibetes tent och feier 
fomlig underfFrift af firt namn. alla främmande metaller. Be 
Cilbe, 1. £. flafweife. Cr Eonnte keine Sil. Slbergeld, 1. n. filfwerpenitigar.. " 
be vorbringen; han funde ej tala et ord. Sibergeräthe, £. n. füfroer, füfwerfärl, 
Er veritand Feine Silbe davon; han för: Siibergefhirr, £. n. ©. Silbergeräthe. 
ä | —— v. W. fn. — 5 
* — ringeſta daͤraf. Silben fte berglang, £ m. glans fom fifiwer. 
en; a ord. 
—— m Ann fjud, vaccent. Gilberala. 3. Oilberglaseri, ſ. n. ſufwerglas, 
enmaß , n. ftafivelfernas tidmätt 
korthet eller länad, ‘it. versart, hwad ftaf: Oilberglåtte : ; filfwerglitt. 
welfernas afmätning angår. Silhergrube, fwergrufwa. 
S iſbenſtecher, £ m. ordkinfware, Silberguhr, J ilfwerglitter. 
ee f. £. ordklyfning. Silberhaar, £ n. grå hår. 
Sillabiſch, adj. u. adv. i Muſiken, når til) Silberhaltig, adj. u. adv. fom innehoͤller 
og Note en ſtafwelſe uttalas eller frun: öl — EL Nee Ma 
ilber t, merbro op, om 
Elbe, f. n. obne pl. filfwer, filfrerfåril.] ras, når två perſoner hafwa lefwat 24 
it. en wit glånfande färg. Blickſilber; år i aͤgtenſtapet. 
 blictfilfwer, Argentum fulgurans. Silberhörner, £ pl. des Diondes, Poet. R. 
— £. f. filfroeråder, ſilfwerſtrek i formen på må — — uk 
ilberfa m. fil a xarge 
Elbe, ſ. f. filfoerarbete, ſilfwerkaͤril. Silberfammer , L, £. ie Bee, 
@ ilberarbeiter, f. m. filfmerarbetate. ©ilbertämmerer , f. m. den fom wid et Hof 
Silberart, ff. auf Süberart; fom filfwer.| aͤr fatt öfroer filftoerfammaren 
Eilberbarre, f f. gutes füfwwer uti länga|&ilberkaften, £ m. kiſta hwaruti filfret fürs 


ilbergang, f. m. gång utigrufidor, hwat⸗ 
uti finns filfiverädrar., 


fyrkantiga ftänger- maras. 
Silberbaum, £ m, Protea — Stiberfies, fm. — 
Silberbergwerk, f. n. ſUfwergrufwa GSilberflang, £ m. P. KB. fjud fom ſilſwer. 


— Silberblättlein ‚£ n. blad: Si'derklumpen , f. m. filftverrlimp. 
fifro Silberkoͤnig, f. m, (Chem.) ——— Res 
Silberbledy, £, n, ſilfwerbleck. — Argent, Si. 


FR 
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Eibeton, Silbertoͤrnchen, ſ. n. filfwer: — f. £. ſilſwertinetur, Tinctura 
Lunae 

Silberkraut, ſ. n. gäsort, S. Gaͤnſerich Silderton, f. f. et Elaft och angenaͤmt tåte; 
Siberfrone , £. £, et fordom i Frankrike] ſom linar tjud af fiffret. 











brukligt mynt. Silbervitriol, £ m. Silberſatz, ſ. m, filfs 
Cilberfrvftall, ſ. m. ſilfwerkriſtall. wer - victril, Vitriolum Lunae 
Silberkuchen, £ m ſilfwertacka. en , Em. wagn fom fi Ifret füs 
Eilberlahn, L. m. ©. Lahn. 
Eilberlebererz, £. n. brun fi ifwermalm, Wall. etbroåkter, f. m., Silberwaͤſcherin, T. f. 

; Lebererz, Min. argenti hepatica de fom twaͤtta och ecngåra f fi Ifverfärlet. 
Elberling, ſ. m. et judift mynt, fidel. S.| Silberreif, adj. u. adv. hwit fom filfwer. 
Seckel. Silberweiſſe, £ £. ſilfrets hwita färg ie 

Silbermoͤnch, f. m. Phalaena argentea, fom lifnar denfamma, 


Mi @ilberzain, f. m. &. Silberbarre. 
— —— Silberzeng, f.n. ©. Silbergeräth. 


(bermünze, £. f. filfiwermpnt. Sechs] Silge, £ f. moflarot, delinum. 
— — eg Schwe⸗ Sille, ſ. f. ſmaͤ remmarna fom laͤggas oms 
den einen Reichsthalet; uti Swerige ut: kring kroppen på loctfoglar, at fåfta dem 
öra fer daler filfwermpne eller 18 daler), därmed medelſt et fnöre på gillret. 
. Eoppar en Riksdaler. Simonie, f. f. andeliga ämbetens koͤpande 
CSilbern, adj. u. adv. af fi filfger, ft. det fomla * er: = — 
[ifnar filfwer i färg, gl fan; „ind, Ein|Simpel, f. W. & — Einfach, Einfaltig. 
berner Loͤffel; en filter fit: — f. m. brtfännare. - | 


a klar båd. Cine filberne Stine: en] — Sims 
* uf töft. Dis filberne Zeitalter; —— f£ ım.’zielig uthuggen ſten til 


filfiveräldern. | 
Eilberplatte, £ f.  füherotät, — AB. v. n. m. d. Hfw. haben, 
Eitberplättchen , n. det lilla ſtycket fom|Sjnau, Ceinnan, f.n. S. Loͤwenfuß. 


uldſmeder lemna på deras arbeten, hwil⸗ 
et — afffärer, til at ‚probera füfrets Sinaen, Vines: Angen, Poet. Dr Funde 
noͤgons fåf, beröma honom, : Die Vögel 
Ciberpeoße, £r — £. m. filf⸗ — aan —*5* Die Nachti⸗ 


prof. gal ſingt; naͤcktergalen fpelar. Er fann 
CGilberraud) £‘ m. filfrver - rd 

Eilterreich, adj. u. adv. tif Bf fier, fom — — * Siem, 5 Fu 

innehäller mycket ſilfwer. das alte Liedihen fingen, i. 8. 2. altid 


— £ om. ſilfwerglitt, it. blad⸗ börja fin gamla trall. 

ſilfwer Singen, f. n: fång, ſſungning. 
Ei tericlade, If. filfwerflagg. Singbar, adj. u. adv. fom fan fi mand, 
Eilberfhmidt, fl. m. ©. Silveratbeiter. fon fäter fjunga fig: 
Silberſchrank, ſ. m. et: ffåp til filfoerfårl. |Singebaß, -£. m. baffen I müififen, få wir 
Siiberfchreiber, £ m. en frifware wid ſilf. da han fiunges, och Moterna efter hwil⸗ 


mwerfammaren. fa han fiunges, 
Silberſchwaͤrze, L. f. rußiges Silbererz; Singechor, f. n. en dor af Sångare. 
ſwartgylden, Min. argenti nigra. Singdroffel, 1.f. S. unter Krammtsvogel. : 


&ilberfpinner,; L. m. Silberfpiunerin, ſ. £. Singebunft, f.f. Eonft at ſſunga efter veglor, 
de fom fpinna filfroertråd. 

Bilberftein , ;£: m. forhätdad ſilfwerſlagg Cingépult, f. m. pulvet, Hivarpå noterna 
—— Aetzender Silberſtein; ſilf⸗ oe nå er framföre hwilken ſaͤngaren ſtaͤr 
wer-frätften. S. Hoͤllenſtein. och ſun 

Silberſtuͤck, ſ. n. ſilfwerbrocad, ſilfwerſtoft. Singefäule, f. f. fänaftofa. 

- Silberialt f. m. bwit t talf, Talcum Lu-|&ingefpiel, f. n. — Opera. 

. > Dac. Wall... ; Singeftimme, ſ. ſ. ſangſtaͤmma. 

F Mmmz; Ein 


— — — 


ingeſtuͤck, £ n, et mufifalift ſtycke ſom Sinnen, fn. efterſinnande. 
en — end Sinnesänderung , ſ. f. finnets aͤndring, 
Bingeftunde, ſ. f. ing-timmen. | (Tbeol) bot och båttring. 
&ingevogel, £ m. fångfogel. Sinngedicht, £. n. (Epigramm. 
Einger, v. W.ſ. m. &. Sänger, Sinnig, 1. 9.8. adj. u. adv. fedig. ©; be: 
Einghaus, f..n. &. Odeum. dachtſam, behutfam, langſam. 
Singſang, i. g L. ſ. m. gnolande ur famma|Sinntraut, f.n. ©. Sinnpflänge. 

ton, fom uttröttar öronen. , Sinulich, adj. u. adv. finnlig. 
Singruͤn, ſen. S. Wintergrün. Sinnlichkeit, ſ. f. fånfel, kaͤnsla, ſinnlighet. 
Sinken, v. n. ſank, imp. geſunken, p. Sinnlos, adj u. adv. utan kanſel och fange / 


— — — — 


ſſunka. Das Schiff ſank zu Grunde; 
fEeppet gid under. Unter der Laft finfen; 
nedertiydas af tyngden. n Ohnmacht 
finken; figna ned, Dana. In einen tiefen 
Schlaf finten ; falla i en djup fömn 
Die Arme finten laffen, fig. blifwa trött 
wid et arbete. Den Much finken laffen; 
fålla modet. Die fintende Verzweiflung 
den djupa förtwiflan, 
berabgefunten; huru wida har han fallit 


ning, utan wett och förnuft, urfinnig, utan ° 
fürftänd. Sinnlos lag er auf den Boden; 
Fänslolos låg han på golfwet. Sinnloſe 
Handlungen; gerningar utan alt fürnufs, 
utan all ofiverläggning. Er lief ſinnlos 
in der &tadt herum; han ftrok urfinnig 
un. laden. Sinuloſe Worte; ord 
utan all mening och förftånd. 


Wie weit iſt er Sinnloſigkeit, £. f. tånsloldshet, it. egens 


ffap, at wara utan wett och förnuft, utan 
oͤrſtaͤnd. 
Sinnreich, adj. u. adv. ſinnrik. 
Sinnſpruch, £ m. taͤnkeſprak. 
Sinker, f. m. S. Senfer. Sinopel, £. m. en Jaſpis -art, Sinopel; 
Sinn, f, m. Sinnen, pl. finne, tanfe,j Jaſpis Sinopel. | NF 
tanfefått , tycke, mening, bog, forftänd.|Sint, v. W. ©. Seit. 

Die fünf aͤuſſerlichen Sinne; de fem ut-|Sintemahl, conj. emedan, efter det. 
waͤttes finnen. Nicht bei Sinnen feyn;|Sinter, £ m. (Mineral.) finter, Stala- 
ware ifrån fina finnen. Weder Sinn) dites. S. Tropffteim I 

nod) Leben haben; wara utan all kaͤnſel, Sintern, v. n. (Mineral.) rinna fafta od) 
. utan fansning. Sid) etwas zu Sinnen| -dropptals, fivetas ut. Zuſammen ſintern; 

ziehen; lägga något på finnet. Das iſt förenas tjl en faft mafja. - 

- mir nie in den Sinn gekommen ; jag har! Siphylitiſch, adj u. adv. (Mebdic.) venerfi. 

aldrig fallit på den tanken, det har al:-| Sippfhaft; v. W.-L. f. fEyldffap, ©. Ver 

drig fallit mig in Ein hoher, ein patrio:-] mandfchaft. | 
tifher Sinn; et flort,. bögt, patriotiſtt Sippſchaftsbaum, f. m. GS. Stammbaunt. 
tänfefätt. Sie waren alle eines Sinnes; Sirene, f. W. f. f. Sirene, förförerffa. 

de woro alle af en och famma mening Sirop, f. m. firap. x 

seder macht es nad} feinem Sinn; -bwar| Sitte „iL. f. Sitten, pl. fed,.febwwana; Es 

och en goͤr det efter fitt tycke, fitt..bebag.| iſt bei ung niche Sitte; hos oß år ej. den 

Seinen Sinn worauf richten; fatta hog/ feden Diele Länder viele Sitten; hwart 

för något. Der buchftäbliche Sinn; or⸗ land har fin fd: — 

da - forſtaͤndet. Anders Sinnes werden, Sitten, pl. ohne Sing. feder. 

i. 9.8, blifwa annorlunda ſinnad. Das ift| Sittengefeß, £ n. moralif lag, 

recht nad) meinem Sinn; det år juft ſom Sittenlehre, £ f. Sedolära. 

jag oͤnſtar. Werke voll tiefen Sinnes; Sittenlehter, [. m. Sedolärare. 

' Farpfinniga, djupſinniga frifter. 
Sinnbild, £ n. finnebild. j 
Sinnbildlich, adj. u. adv. det ſom hoͤrer till på folkets feber. 

en finnebild, emblematif. "| &ittenzucht, -£ f. underwisning, upfoſtran 
Sinnen, v. n. m. d. Hfw. haben; fann,| til goda feder. ee * 

imp. geſonnen, p. taͤnka på, efterfinna.|Sittig, Pr. W. ſ. m. S. Papagei. 

Er ſinnt auf nichts gutes; han taͤnker Sittlich adj. u. adv. ı. bruflig, gångbar. 

vå intet godt. Auf etwas bin und ber Ländlich, ſittlich; efter Landſens fed, man 

finnen; grunda på något. bör taga feden där man dr. a. * 


ned ifrån fin förra högd?. 
Sinken, v. a. ©. Senken. 
Sinken, f. n. ſſunkning. 


Bittentegel, ſ. £, en regel för ſederna. 
Sittenridter, £ m. den fom Har upſeende 
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efter fedolåran. Das firtlihe Gefuͤhl; Sitzkuͤſſen, ſ. n. hyende at fitta — 
— kanſel af det fom år gedt eller Sitzort, (Bergbau), £ m. ftället dar en bergs 
man fitter och arbetar i grufwan. 
Ciuuigtelt, ſ. f. Moralität. Sitztag, [. m. dag når en Raͤtt fitter. 
—* adj. u. adv. ſedig, beffedlig, r ” und £ f. fittande, fammantomft til at 


dofam lå ofwer något fittande, Rätt. Sikung 
Sinlamiek, f. £. fedigbet „ beffedlighet. ta ; famla fig til ———— eller 
Gits, f m. fäte, ftol. Ein niedriger Sik; 


domens aflägande, 
et lågt - fäte, "boning. Einen Sitz neb: 





&falde, L.ın. Efald. - 
men; fätta fig ned, taga fig en ftol. Die Skelett, f. n. benragel, it. innehåll. 
„Erde war mein Sit; jag fatt på mar:] Skize, f. W. ff grundritning tilen målning. 
fen. Ein Königlicher, Fuͤeſtlicher Siz:|Stixren, v. a, utfafta, göra grundritning på. 
en Konunas eller Furftes Refidensftad Sklav, ſ. m. flaf, trål. Ein Sklave feis 
Ein adliher Sit; er Säteri. Ein Sig) ner Leidenfhaften feyn; wara en flaf af 
auf dem Lande; et gods eller hemman päl fina böjelfer. Er ift eben fein Stlave 
andet. : Seinen Siß auffdhlagen ; bo.| feiner Worte; han binder fig inter få 
; Keinen beitändiaen Sitz haben; ej bo pa]. noga wid fina ofd och loͤften; han Ar intet 
et wißt ftålle. Die alten Teutſchen hat-| - ordfaft. 
ten ihren Sitz am ſchwarzen Meer; del&Stlavenarbeit, f.f. arbete fom flafiwar göra. 
"gamla Tyſta Folkilagen bodde omtring|&flavendienft, £ m. Stlavenjoch, Ln. 
Be hafvet. Sig und Stimme im Rath, traͤldom, träldomsof. 
baben ; rl fäte * ſtaͤmma i Räder. Sklavenhandel, £. ın, ſlafhandel. 
Sißarbeit, I 9 2. £ f. fi ttarbete eller fitt- — J bojor, fom ſaͤttes på ſlaf⸗ 


Hela. 
Cigbund, tigt Con en halmkaͤrfwe pã Ctlavenfleid, ſ. n. klaͤdning ſom ſlafwar baͤra. 
en bondwagn at ſitta på: > '- .\Sflavenmarft, € im. torg hwareſt ſtafwat 
Sitzen, vanem. d. Hfo haben, ſaß, imp. fäljas. 
eſeſſen, p. fitta. Er ſitzt Schulden hal:, Sklaverei, LE ſlafweri, traͤldom. 
t; han fitter på gillftugan. Mit im Savin, tf. fafroinna , trälinna. 
Gericht ſitzen; hafwa fäte i en rått. In Stiaviih, adj. u. adv. flafwilt, träfaftig. 
Schu den ſitzen; wara i gåld och Fuld.|Sfoptiker, f. W. ſ. m. den fom tadlar på et 
—— Mahler ſitzen; fitta för at låtal bitande fått. 
måla pm Beicht ſitzen ; afhora fkrifter:|SEoptifiren, ſ. MB: v. a, tadla på et bitans 
mal ie Blätter im Bud) ſitzen noch/ de färt. i 
jufammen ; bladen bänga efter präffen.|&forbut, ©. Scorbut. 
Immet über den Büchern fisen; fitta) TZ torpion, ©. —— 
alt jamt och låfa: Auf den — ſitzen; Smaragd, S. Schmaragd. 
S. Tod. Er ſitzt recht warm, i. g. L. Smalte, TE Emaltblau ‚ fn, blå ſtaͤr⸗ 
ban mår ganſka wäl, hans omftändighe: eek, fmalts, Wall. Smalthum, 
ter äro mycket goda, Da fist es, I. 9. 2.|&o, i. g. 2. Pron. relat. fom, hwilken, 
där ligger Enuten. WBiele Marnfhaft, bivilfet. Die Sache, fo ich duch anbe⸗ 
viel Geld fisen laſſen; förlora mycket En faten fom jag eder anbefallt. Der 
manfap, mycket. penningar. Das Maͤd fo mid) kennt; den, hwülken fånner mig. 
iſt ſitzen geblieben, i.'9. L. flifan har] So iſt unfer Wille; det år wär wilje | 





ifwit ogift. Ein Mädgen fisen laſſen; So, conj. få, om, fünäl, Wenn er es 
fwergifwa en flifa, fom man warit für:] verfprochen bat, fo hålt er es; når han 
lofwad med. Etwas auf fid) fisen laf, barlofwat, få håller han. So Gott will; 
fen; ej fivara på en ſtedd beſtyllning, ej! om Gud will Wie der Herr, fo der 
; förfvara fin heder: ' ‚ Knecht ;drängen år fom husbonden. Sie iſt 
Gisbant, £ fi — at fitta rå. fo ſchoͤn als reih; hon år ſaͤwaͤl wacker 
Sibfleiſch n. f, n: in der Redensart,] fom rif, 
i. 9.8: Kein Sisfleifh, haben; ej kunna So, adv. få. So lange die Welt geftans 


e tta. wara i —— toretfe. den; 'få länge fom werlden har flätt. So 
Sitzgeld f.n. f nopenningar, fom en fånge gelehrt er auch ift; han må wara få lärd 
ör zum nåt han fommer lös, ban will, Warum bift du fo gelaufen ; 


hwar⸗ 
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Hroarföre har du fpeungit få fort? Er mefan, hwaruti alt wattnet drar fig, ſom 

fann fo nicht leben; Han fan ej lefwa pål ſamlar fig i ſteppet | 

det fättet, Han har ej at lefwa utaf, han|Sogbaum, ſ. m. ( Salzwerk) fyrkantiga 

fan utom des ej längre lefwa. Das ifti traͤplankor, fom läggas ofwer faltpannorna 
‚nicht fo, n. R. det år ide fant, det håns] -at fåtta korgarna på, hwaruti faltes fås, 


ger icke få tilhopa. | „at afdrypa. 
Co aber; men fü, men om, Sogen, v. n.m. d. Hfw. haben (Babe 
So als; ſaͤſom, likſom. derei) 1. drypa af, 2. körna fig, ©. Körs 
So auch; of. ven. | 
So bald; få fnart- Sogpfanne, L. £. en art pannor uti ſalthyt⸗ 
&o dann; då, därefter, därpä, fedan.] tor. bwaruti folan förnag. 
So daß; få at. Spafpäne, ſ. pl, bräder, hwarpå Eorgarna 
" &o einer, eine, eines oder etwas; få: med falt fättas, at afdrypa. 
dan, fädant. Sohle, ſ. f. eine Art Platefifche, S. Zunge. 
&o etwan; fanffe, ungefärligen, oms! Sohle, ff. det fom år underft, och hivar- 
erent. på något hwilar, fola, füfom: Fußſoh—⸗ 
&o fern; få 'framt , få wide. | le; fotfola, fotbjälla. Strumpfſohle; 
&o fort; får fort, på fund, firart,| Mrumpfole. Die Sohlen eines Gebäus 
når fom belft. des; de tjocka flockar, fom ligga under en 
So fortan; fa wibare. byggning, fü at Hela byggningen hwilar 
Öv gar ; desutan, åftven, ända til, därpå, fpllar, Hos Sägare kallas få, en 
hroad ännu mera. moraftig pol, hwaruti wildfet plär Eyla fig. 
So gar nicht icke ens. Sohle, L. f. —— ſola, falt kaͤllwat⸗ 
So ganz und gar; få aldeles. ten, fom £ofas falt utur. "Wilde Sohle; 
So her; därifrån. 0 für watten fom traͤnger fig til folan och 
So hin; dit åt, någorlunda. dT förfiwagar henne. 
&o nad) ; foljakteligen, i få måtta, Sohlen, v. n. m. d. Hfw. Haben, (Huͤt⸗ 
= — fäledee. tenbau) S. Sintern. 
5 vecht; juft rått, rigtigt. Sohlenriß, L’ m. ( Bergbau,) grundritning, 


0, Set i. g. L medelmättigt, intet) _ bafis: S. Örundfläche. 
på det Bine i id Soblej; £ n. et ågg fom blifwit fofadt i 
LEN | — f.n, Galzſiederei) et ſtort kaͤrt 
Socke, L. f. ſocka. Filzſocken; filtfodor. Fur pe — DEE Salne 
Pa Soden — Er er her — ſolan ſoͤres och ſedan fläs in i 
ocken, v.r. fäges utt ſaltwerk om ſaltet, 6 
når det —J—— ſaͤtter ſig til botten. ar te — m. en hammare, hwarmed 
Cod, i. 9. & £. m. 1. en graͤfwen brunn: ffomafare flå fol-lädret jämt och faft. 
“&. Brunn. GSodwaffer. &. Brunnen: Sohlig, adj. u. adv. (Bergbau) borifontel, 
maffer. 2. fäd, ſpad. &. Brühe. In e motfats af: _feiger, d. a. perpendiculair, 
» feinem Sode leben, aufwachfen; lefwa —* — — til ſolans up⸗ 
efter ſitt eget tycke, wåra up uti all en. Sobiladje genen en 3 
tiehet, följa fina begåretfer uti alt. 3. en „L £ en nioraftig pol, fom wild⸗ 


brygd. 4. halsbränna. ©. Sodbrennen. ee ER 


Soda, Sode, Sonde, FL. f. foda. Sohlrinne, £ f. trä-rännil hwarigenom ſo⸗ 
— f. n. halsbraͤnna. "| an rianer in i faltvannan, ** 
odomit, f. m. fodomit, draͤngeſtaͤndare. Sohlroͤhre, ſ. f. rör hwarigenom ſalan tes 
S. Knabenſchaͤnder. deg i ſalthyttan. | | 
Sodomiterei, £. f. fodomitel, = Sohiftåd, L. n. bafis af et ting Im 
GSodomitifd ; adj. u. adv. fodomitip. Huͤttenbau; ſſelfwa bottnem:af bofkiftan.) 


Soerfalg, L n. en art Soda utaf Sali-|Sohfwage, £. f en måg at mäta med, Huru 


cornia, mycket fale folan innehåller s 
Soff, i. g. L. fm. ohne pl. fup, fupande. 2. Pt haͤller, wattuprof 


©og, ẽ m. (Schiffartb) ı fiöled. S. Fahr⸗ So lwanne 5 ſ. f. ; ra w e * 
waſſer. 2. en fifta uti fFeppsbottnen wid) für än den flås i —— til point, 
—* Sohn, 
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Sohn, Lim; Söhne; pl: Son, - —— “hätte es: ihm ſagen follen det Hade warlt 


Sohn; ägta Son. Natuͤrlicher hans ſtyldighet, at fäga honom det. Sollen 
an fom år född on — und muͤſſen; ward: noͤdſakad. Was: foll 
Adams; Så * mir das Geld; hwad ſtall jag göra med 


Pu atur; folf om I Een F det natur. ög garna ? Es foll noch kommen, i. g. L. 
liga tilſtaͤndet. Söhne der Freiheit; dej han aͤr aͤn intet kommen. ‚Man ſoli, — es 


ſom lefwa uti frihetens ljufwa fföte, - ſoll; det fäges, at. Es follen viele: Beute da 
Soͤhnchen, L. n. Söhnlein ; liten Son. gervefen ſeyn; det fåges; at mycker spp 
Sohnlig/ i. 9.2. adj. u. adv. ſonlig. wer warit tilſtaͤdes. 
Sohnſchaft, ji f. —* förbållande, då Söler, v. W. lm. loft, wind. S. Boden. 
någon år en annans: Son. .. >> Sommer, £ m. fommar.  Mittenfommer) 
Sohnsfrau, £ f. —— t. g.2. midfommar, Nachſommer; efter: 
Sohnskind, Cen. Sonjon, Sondotter, „| fommar. Der Sommer des Lebens) 


Söhnopfer ; f. n. förfoningsoffer. poet. R. den manliga Äldren. Metten: 
Soja; f. DB; Lf. fojan, fom i Oſtindien tll: en &. Sommerfäden. — 
redes utaf —— ian (Dolichös Soja) Sommerabend, £ m. fommarafton, * 
och rt * matkryddning. Sommerarbeit, L. f. fommararbete, 
* når fåra kammad hl; fom|Sommerbau, fm. Eandwirthſch) wårfåde 
ar ch are aͤn vafé och där. |Sommerbaum.j-£-m;: midfommarsftäng: > 
före —— Sommerbirne, f. f. et ſlags päron, fom mog⸗ 
> folche, ſolches, Praeg. fådan, få sj HA bittida + Jul. och Aug. månad. - - 
dant, it. flif. e. dergleichen. Wie koͤmmt / Sommerdlume; £ f. blomma fom blomfttag 
er auf folche Gedanken; huru faller Han) om- fommaren. ” 


ifa tanfar? Sommerdroffel, £. f. ©. ipps Weiß⸗ Drof: 
SF ‚adv, 4 följe * fel, unter Ko YR ps 5; 
| — adv, fäledes det fättet, —— ff. Früh: Hafel: Lohr Lob Mor 
Ma ſt· S 1: Mald;: Tannen⸗ 
en ie adv. fädan, af —* flag, på es länga f ftjelkar, Quercus femina, Mill, 
da 
&old, £ ın., er im, helſt foldate - loͤn, — f, m, Matienfäden ; et flagg 
underhåll, &. Befoldung. "| fpindelroåf , fom emot höften föreg oms 
Soldat, ſ. m, Soldat, Krigsman, kneckt. kring uti luften >. Filamenta'Mariae, > + 
mit ſ.am krigsbruk. Sommerfeld, ſ. n. äterfålt, fom fås wãt⸗ 
Soldateneſel, Cm. trähäft ſom * rida! fåde på. 
på til ſtraff. > [Sommerfleden., :£ phc Gemmerniäster, 
Soldateneid, L£ m. ed til fana i. 9.8, fräfnar i — ſommarflaͤckar. 


Soldatenfrau, Er Soldatenweib; Soldat-|Sommerfledig, adj. u. adv. fräfnig. 
huſtru. Sommerflur, £ £. en med mwärfäde. 
Soldatengelb ‚En knedtpenningar. it. Sommerfrucht, L. £. > fömmatfeuckt. 
Sommergallenflege, £. f, galläppfe, Cy 
— ‚x Soldat : ba nips Querceus. 
Soldatenkleid, L n. ‚Soldat - elädhing, unl — —— (fe. Gerſte. 


"form. - Sommergetraide, Sommerforn, (.n. Som⸗ 
—— en, — merfaat, f. f. fommarfäd, waͤrſaͤd. 
Soldatenſpiel, ſ. n. foldatfpel —— de, f.n. ſommarwaͤxrt. 
Boldatenftand, £ m. Krigs nd, Krigstjenft. Sommerhaar, £. n. Hår, fom wiſſa - ft | 
Soldatenfteuer, f. f; S. So —— emot fommaren, til åtfrillnad 
Soldatenwerbung, ſ. f. wärfning terhaare; fom de bafına om tv — 


Soldatiſch, adj. u. adv. Frigift, mititafeif, Sommerhaft, i. g. L. adj, m. adv. ſom⸗ 
Söldner , i. g. 2. ſ. m, en fom tjenar för) marlif, fomımarat tig: 
’ärlig fon. Spmmerhaus, £ n. fommarhus, 
Solen, v. n. ich ſoll, du ſollſt, er a Sommerkäuschen, Een. arme. 
follte, imp. gefollt, p. ı. fola, 2. böra. |Sommerheerd, L. m, et flagg fogelgitlen, 
Es foll (wird) gefchehen ; det ffal fe. Es] fom unftälles om fommaren. 
ſoll (muß) —— det bör fe Er — ibe, lf, HUN: 
ös Zweiter Theil. Som 


a 
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gora fin. fommartlåbning, ſom⸗ Sonder ; praep. cum accuf. utan, förutan, 
marklaͤder Sonderbar, adv. beſynnerlig, ſaͤrſtild, uns 
—— £. m. fåt fom fäs om wären, derlig, owanlig, utomordentlig. Das ift 
til atſtilnad ifrån: Winterkobl, fom fås] nichts ſonderbares; det år intet något 
höften förut. ; rart eller nytt: 
Sommerfönig, £ m. guldhane. S. Gold: — ee beſynnerlighet, owan⸗ 
haͤhnchen/ Zaunkoͤnig. lighet. 
Sommerkorn, ſin ©. Sommer etraide Sonderlic,, adj. u. adv. funnerlig ,: we 
Sommertreffe, DE traffa, fom fäs förft il nerlig, ſaͤrdeles, i fonnerbet , beit S. 
wär. befonders,, inſonderheit. Sie iſt niche 
— [. f. en fo, fom gifwer mjöl ſonderlich reich; hon aͤr ide mycket rit. 
waͤren Sonderling, f. m. ı. en enftöding. 2, 
—— Cf. (Forftwefen) et års tel. fom bar fitt huſwud för fig fielf, fom ål 
nivg. fear och fofer det fom andra ej göra eller 
Sommerlaube, Sommerhuͤtte, Lf. töffal. föra, fom. will altid haſwa något befyns 
GSommerlehne , ff. Seumeckrite eines) ] nerligt fram för andra. 





Berges; ſolbacke. + ‚Sondern, Conj. utan 
Sommerlotdy , £. x S. Lolch. ESonders v.M.adv. ©. beſonders Samt 
Sommermonath, f. m: fömmatrsånad. und fonders; K. W. ſart och ſynnerli⸗ 
Soͤmmern/ i g. L. a. fåtta eller låggarifoten.] gen. ©. insgefammt. 


©. Sonnen. Sommern, (Landwirthſch) Sonderung,, ff. fondring: ©. Abfonderung. 
få wärfäde i tvådet. it. v. n. gifwa Fugga.| Sonnabend, £ m. lördag. 
Sommerobſt, £ n. frudt, fom mognar bit⸗ Sonne,l. f.Sol. Bon der Sonne gebrannt 3 
tida öd) ej håller fi ig öfver wintern. folbrand, - Mit jeder Sonne ſteigt mein 
Sommerrogken, f. m. råg , fom füs om) Dank, Poet R. hwar dag hoͤjes min 
wären: erfängla. Das iſt mie die Sonne im Fas 
Sommerrüben, t pk tofınot, fom fåg om] nuar, Spr. det har ingen fraft. - 
wären; Sonnen, v. laͤgga, fåtta i folen, ſtaͤlla & 
Sommerfaat, —*8 toärfäd, tvåtfåde. folfinet, fol. Sid) ſonnen; fola fig, 
Sommerfeite, f. £, middagsſida, fida emot! ligga i foten, af fig i folen. Kleider 
folen. . fonnen, i. 9. L. waͤdra fläder i folen. 
| Sommerforoffen , ſ. pl. ©. Sommerfleden. Sonnenaufgang, ſ. m. 1. ſolens upgäng, 
Sommerfproßig, adj. S. Sommerflecig. folgäng, 2, öfter. 
Sommerftand, L m. (Jäger) ort ellerlSonnenbahn, f. £. Diurfrets, Ecliptica, 
. file 1 Ro en, hwar wildter om ſommarn | Sonnenblid, f. m. en blid utaf ſolen. 
bar fitt ‚Sonnenblume, ſ. f. ſolros, Helianthus 
Gommertoppet, ¶ f. åferftubbe efter wår] aunuus 
Sonnenfächer, L m. folfjäder. S. Fächer. 
— f. m. ſommardag. Sonnenferne, £ f. en planets widaſte af⸗ 
Sommervogel, ſ. m. fommarfogel, foglari ſtaͤnd Ale folen, Apbelium, til ätffils 
fom endaft om fommarn wiftas på en ort, nad ifrån des naͤtmaſte afftänd; Sonnen⸗ 


it. fjaͤril, Papilio. naͤhe, Perihelium 
—— „ſ.m. S. Weizen. Sonnenfinſterniß, f. f. ſolens formörfelfe, 
ommerwende, f. £. Sonnenftand. . |Sonnenfilh, £ m. St. Petersfiſch; en art 
Sommerwetter, £ n. Sommermitterung,| filfweröga, Zeus faber. 
f. £. ſommarwaͤder. Sonnenflef, f. m. ı. fiåt i folen, fol» 


Scommerwolle, f. f. ul, fom waͤxer om) flädar. 2 frådna. & Sommerfleden. 

an om böften på füren.|Sonnenglas, £ n. fol-perfpectiv. 
—— L. £. — Sonnenglanz, £, m. foleng glans. 

— £ m, S. Zaunfs-| Sonnenbiße , f. £. folbetta, ſolbadd. 

tån Sonnenhof, £. m. ring, frans omfring f& 
— f n. Aftton.) de tre him) ten. 

liſta fefn , Eräftan, lejonet och jungfrun. Sonnenhoͤhe, £ £. folens bögd öftver hori · 
Sonchenkraut, Cn. en art fet · eller mjoͤlk⸗ſonten. 

tiſtel, Sonchus, Sonnenhut, ſ. m, ſolhatt. > 
wi. 2 | us 


— 


I 
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Sonnenjahr, £ n-fol-år, fom beftärı utaf; Sonnenwendekreis, Sommenwendezirkel;£m 


365 dagar s timar 48° 4530. ©: Wendezirkel. 
Sonnenfäfer, ſ. m.©. unter Käfer... . |&Sonnenwirbel, £ m. en fol med. alla fina 
Sonnenklar, adj. u. adv. folflar. planeter omkring, it. planeternas gång oms 
Gonnenkraut, En. ©. Wegwart. fring folen. 

Sonnenfrone, £. f. folfrans, Sonnenwurz, f. f. Fjerf-frd, Orobanche. 
Sonnenkrais, fm, S. Sonnenzirfel. Sonnenzeiger, G m. timmifare , pinne; nåt 

Eonnenlauf, £. m. folens Fenbara lopp: på: folwifaren, | | 

Sonnenlicht, £ n, folljus. Sonnenzirfel, ſ. m. (Aſtr.) folcirfel, en rad 


Sonnenmonath, ſ. m. folmänad fom håller! af 28 År. 
30 dags 10 tim 29", 3. 47% 301, Sonnenzopf, i. 9. 2. £. m. folftrimor. 


Sommenpferd, £. n. (Mythol.) haͤſtar fom|Sonnicht, i. 9. 2. adj. u. adv. ©. Som 


draga ſolens wagn. nenreich, 
Sonnenpflanze, f. f. Crotollaria iuncea, |Sonnung, i. g. L. Cf folning. 
Sonnenring/ fm. ſolens ting: Sonntag, f. m. Sbridag. 


Sonnenquadrant,, ſ. m. en qwadrant at] Sentägig, adj. u. adv. fündaas, hwad fom 
maͤta ſolens hͤgd med. ſter eller är om fondagen, hoͤrande til fün: 
Sonnenrauch, f. m. folrök. | dagen: h : 
Sonnenregen, ſ. m. rean wid ſolſken. Sonntäglih, adj. u. adv. hwad fom fer 
Sonnenteich, i. 9. 2. adj. u. adv. fom foleni eller år hwar fündag. 
ftär mycket på, fom ligger för folen. Sonntagsandacht, L. f. fondagsbön. 
Sonnenfcheibe, Lf. £. ſolſtifwa, Difcus folis | Sonntagsarbeit, f. f. fondagsarbete. 
Sonnenſchein, £. m. folfen. Sonntagsbuchitab, £. m. fondags bofftaf: 
Sonnenſchirm, ſ. m. folfärm. Sonnragstind, 1.9. L. ſa n. en fom Ar född 
Sonnenſchuß, Sonnenfofler, i. 9.2. f. m.fol:] på en fündag. 
"blindhet. 2. en ſſukdom Hos haͤſtar, når! Sonntagskleid, rg. L. Lon. hoͤgtidsklaͤd⸗ 


ſolen Finer dem långe på hufroudet.. ning. 
Sonnenſtand, f. m. Sonnenſtillſtand; ſol⸗ Sonntagspredigt, £. £ predika om ſondagen. 
ftänd, ſtabrak, Solftitium, | Sonjt, adv, fonften, i. g. 2. annars, ingen 


folgrand. utom des, mwanligen, fordom. Sonſt nir: 
Sonnenftein, f. m. fig. einzelne Gelenke der] gende; på intet annat frålle. onft 
Stiele verfteinerter Röhrkorallen , En-] nicht; på intet annat fått. &onft wo; 
trochi articulis folutis, it. en art Trochi⸗/ amnorftädes, på et annat ftälle. Wer es 
._ tet; 'Trochitae ftriati, . fonft feyn mag; hwem det eljeft wåra ma. 
Sonnenftrabl, L. m. folfträle, folitrima. Er hat fonft zu leben; han har utom des 


Sonnenſtaub, ſ. m. Sonnenftäußchen, £ n, | annan, intet annat, annorlunda; eljeft, 
Sonnenſtraſſe, ſ. f. Sonnenweg, ſ. m. at lefwa utaf. Sonſt war er mein 


frets. Freund; i förra tider war han min win 
Sonnenfuftem, f.n, enfol med alla fina pla:] Hilf mir, font bin ich verlohrens om du 
neter omfring.. intet hjelper mig, få år jag aldeles förs 
Sonnentag, £. m. natuͤrliche, bürgerliche) lorad. Ki, 
Tag; dag fom innehåller 24 timmar. Eonftig, adj. andre, andra, fom man anz 
. Sonnenthau, f. mn. daggört, I: Maria fis) nars har, fom wanligen plågar fe: Seine 
leshar, Drofera rotundifolia, fonftige gute Aufführung 3 > hans öfriga 
£ f. fol i Gno-| _ g0da upforande. 
SANNA — EI BER Sophie; Sophia, et Fruentimmersnamn 3 
Sonnenuntergang, fm. Sonnennieder-] drufas om tjenftehjon och ringa perfoner. 
gang; folbårgning. > Sophienkraut, £ n. frilfed, Siſymbrium 
Sonnenwärme, £ £.folmärme. - Sophia, 
Sonnenurzeiger, £ m. S. Sonnenzeiger. Sophift, f. m. en fom gör falſta flutfatfer, 


Sonnenwagen, ſ. m. foleng wagn. at draga andra baf om ljuſet med. 


Sonnenwende, L. f, S. Sonnenſtand. it. Sophlſterei, ſ. £_färdigher at bedraga andra q | 


&, Wolfsniilch, | a Ne futfarfer. Sophi 
TER nn a ophi⸗ 


Sophiſtiſch, adj. u. adv. bedraͤglig med fal: Souverain, f. IB. ſ. m. £ n. 1. Enwälds 
fra flutfatfer, och det fom grundar fig daͤruti. herre. '2. et flagg guldmynt om tre Dis 
Gorge , £. f. 1. forg, bekymmer. Seine] katers roårde. E 
Kinder machen ihm viele Sorge; han Souveraͤn, f. W. adj. u. adv. enwaͤldig. 
- bar itor forg af fina barn. Das ift Ihre) Souverainität, f. IB. ſ. f. enwaͤlde. 
rößte Sorges det år Hennes ftörfta de · Sowohl, Conj. fåwåk | 
Ä * Sich) Sorge machen; fürjal Spadille, f. W. ſ. f. ſpader · äs i fortlef.  - 
oͤr. In Sorgen ſtehen; frugta för. Spåhen, v. a. u. n. m. d. Hfw. haben; ge⸗ 
2. omſorg. Ich habe ihm die Serge] ſpaͤhet, p. ſpana, befpeia, Inftra. | 
überlaffen; Jag har lemnat Honom omfor:; Spallier, f. W. ſ. m. ſpiaͤllwerk, råd at 
| gen dårom. Das ift meine Serge; det! leda up winrankor och andra trån wid, S. 
r min fa. Geländer. ne 
Sorgen, v.n. m. d. Hfw. haben, geforgt,|Spallierbaum, £ m, tråd fom ledes up wid 
p. i. förja, frugta for. 2. hafwa omforg| fpiällwerk. oa nn 
för. Für jemandes Beſte forgen; bafwalSpalt, £. m. Spalte, f. f. refiwa, remna 
« ommärdnad om någons baͤſta. Er hat)  tften, i muren, i jorden; ſpricka, ſprin⸗ 
: för alles geforgt; han Har redan alt för:] ga i en dör, i glaſet, i haͤſthofwen, klyf⸗ 
anftaltat. Dafür laßt mid) forgens .där-} wa i weden, fpråda i en penna, = = 
| Pe froarar jag. Er forget für nichts ;| Spaltader,, £ f. im Holz; en åder uti batts 
an bryr fig om ingen ting. : ſtog, hwareſt den baͤſt läter klyfwa fig. 
Sorgenfrei; adj, u. adv. utan ſorg, befum- Spalten, v. n. gefpalten, p: Elyfiva, foräc- 


merlös. fa. Gefpaltene Klauen; Elöfwar, Ge⸗ 
Sorgenlos, ©. ſorglos. fpaltene Seiten bei den Buchdruckern; 
Sorgenvoll, adj. u. adv, forgbunden, forg-]| färffildta columner. Ein gefpaltenes Kinns 
full, befymmerfam. | en Elufren hake. Weit geſpalten; laͤng⸗ 
eſtuhl, i g. %; fm; lärftol. bent. Sid) fpalten; gå i tu, klyfwa fig, 


Sorgfalt, ſ. f. ı. omforg, ommwärbnad. 2.1 remna, få fpridor. Die ‚Erde ſpaitet 
forgfällighet. Alle Sorgfalt anwenden;| fich; jorden remnar. . Die Ihr bet 60 
anwaͤnda all fin flit, all noghet. gefpalten; doren har fått fprickor. 
Sorgfaͤltig, adj. u. adv. —57 — noga,! ſpaltene Lefzen; ſprukna laͤppar. | 
" flitig. Eine forgfältige Unterfuhungs en] Spaltbar, adj u. adv. fom låter klyfwa fig. 
- noga underfofning. Sorgfåltig in ſeinen Spaltig, adj. u, adv. klufwen, fprucken, it, 
Urtheilen; grannlaga uti fina omdömen. | fom fan klyfwas, fom lätt fpricer.. 
Sorgfaͤltigkeit, £ f. ſorgfaͤllighet, noghet,jSpaltfeil, £. m. wigge at klyfwa något med. 
grannlagenhet. Spaltklinge, T. f. tunnbindarens breda ac) 
—* g. L. adj. u. adv. bekymmer⸗ſtarka knif, at klyfwa qwiſtarna med, rifts 
am, farlig. 
Gorglos, adj. u. adv. forglög, befymmer-|Spaltmeffer, £ n. (Gärtner) ympefnif. ' 
‚ 108 i boglös, waͤrdsl Spaltung, £ £. flyfning, fig. ſeitjaktighet, 
0 


08. 
Cor fafeit £ f. forglöshet, Hoglöshet,] fündring, Schifma. 
wärdslöshet: i Spaltungsreeht, ſ. n. Befpilderecht, J. W. 


Sorgſam, adj. u. adv. omtänffam, warfam,| raͤttighet at dela fin egendom 


 forafällig. Span, f. m. Späne, pl. från, foilra, 
Sorgſamkeit, f. f. omtäntfambet, warfam:] tunn brädlapp. ——— taffpån, 

bet, åhoga, forgfälliahet. it. tunna brädlappar, fom brukas under 
Sorgſamen, f. m. Holcus Sorgum. tegeltak. Die Späne der Tnuchbereiter; 
Sorte, f. W. f. f. flag, fort. S. Art. be finden af papp, fom klaͤdesmakare tåg 


Sortement, f. W. £ n..et fult förråd afl ga wid präßningen emellan Fäden. Pan 
”näggt flagg varor, alt fom de följa på! pierfpäne; pappers råde. Da wird eg 


hwarandra t ftorlef, godhet, o. f. ro. Spaͤne ſetzen, i. 9. 2. dår laͤrer något 
Sortementſtein, £ m. få kallas de förta] wankas, där lårer tara något at win⸗ 
ſtycken af bernften. I na wid. 


Gortiren, f. W. v. a. fort. panbett, f. m, fländ utan bimmel 
Sathan, fothanig, K. W.adj,u adv, fådan,| och ſaͤngklaͤder. — ugs 
ie, | Spanbruft, £ £, bringfige af en En 
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Spanfarbe 
ſpaͤnar, fom breſiljetraͤ, o. ſ. w. 
Spanferkel, £. n. gris, digrie. 


Spange, Ef. fpänne: &. Schnalle. Arm: 


of. pl; Er. i Fapnad af Opa; £.f. fpan, eller färlängt tan fan 


råda oͤfwer med utſpaͤnnade fingrar ffrån 
tuner til lillfingern, it. et-mätt at måte _ 
trän Med f rundning. | 


fpangen, —— b. R. ſmycken ” — v. a. gefpannt, p. ſpaͤnna, ſpe⸗ 


armat och i dronen. k 

Spangen, v. vu. &, Schnallen. 

Spangrütt, fn fpanfgröna BS. Grim⸗ 
ſpan, it. en fådan grön färg 

nen ny adj. u. adv. lit franfigtbnät fårg; 


Spanhobei, ſ. m. en ftor höfroel, hwarmed 


—28 fpänar — 


un, ſ. n. traͤ ſom är bugligt til at 


agn fpånar utaf. 
en en; Konungarike Spanien. 
Epanier, Em, Spanior., — 
Spanuierin/ CT. NSpanſta. ur 
Spaniol,, 1. m. fpanfkt — 
Spaniſch 
mande, ſaͤllſam, underlig 
* INS UFR ; Cynara Cardun- 
culus 
Sparitiche Flieder; ©: Hohlunder.: 
Spaniſche Fliege, ©. — 25 
Epaniih grün, ©. 


RR Or — en art ffora Br Spannen, £. n. fpänn 


füta fo 
GSvanifd * he; ©. Klee. 


2. en mißgerningsman på 


r 
; adj. w. adv. Pan, fig. fraͤm⸗ 
en upeldad in 


» bände, - Mit gefpanntem Hahn; * 
upfpänd böfa. Segel fpannen ; 
ta fegel. Das Kleid ſpannt mid å ec 


die Bruſt; Elädningen bänder —— —— 
ſtet. Ein Rad —— laͤſa faſt er h 


at det ej gaͤr omfring I en backe. 
Dferde ſpannen; tjudra häftarna. — 
Miſſethaͤter auf die Leiter ſpannen; lågs 
aͤckbaͤnken. 
n weit geſpanntes Gewoͤlb; et hwalf 
med en ſtor Bögen Alle feine Kräfte fpana 
nen; anfätta alla fina Erafter. Es fpannt 


mir fn den Gliedern; det drar mig i krops 


pen. Eine gefpannte Eihbildunaskraft; 

ildningskraft. Eine zu 
2. sefpannte Erwartung ; för ſtort hopp, 
fom man gör fig om nägot. Ein zu hoch 


Se Sak Lob; et oͤfwerdrifwet loford. 


ie Salten zu hoch fpannen ; fig. begära 
für mycket ; drifwa en ſat för I aͤngt. 
ning. 

Spannenmeßer, f. m. ett art nattfy, må 
"tare, Phal. Geometra, 


Spanischer Kragen; ſſukdom och ſwull⸗ —— £, m. ſpaͤnnare. 


nad i förbuden , 
_bringes Sfroer tilbafa,; Paraphimofis. 
* * Gpanifche Kreide; S. Spedftein. 
Spanifcher Reuter ; ; franf Ryttare, 
' paniſch Mohr; fpatifft vor. 
F Sri: Stiefeln ; benftrufwar: 
Spani 
mar, fom fan borttagas. 


Spannfre 
Spannhafen, f. m. fpännhafe | 
Wand; en waͤgg utaf får) S andel ſ. n. trå hwarmed något uts 


få at den ej fan Spänner, fl m. (Salzwerk) en fom bar 


del med en annan i en falthytta; til åts 


ftilnad ifrån: —— om allena år 


delaͤgare af en fådar 
e, ff. S Spanndienſt. 


nneg. 
Spanifhe Weide; ligufter, &, Hart: Spin, adj. förefbånd;, ©. Einſpaͤnnig. 


egel. 
ESpanifh- Weiß; uti ffedtvatten med 
; matten präcipiteradt Wismuth, Ma- 
gifterium Wismuti, 
Was fam mir fpantfch vor, i. g. 2 det 
fom mig främmande for, Das find ibm 


a — ſtark, ſom fäljes efter 


Spannfette, f.'f. haͤllkedja, hwarmed hjul 


laͤſes faſt i badar 


Spannfraft, f. f. ©. Schnellkraft. 
Spannraupe, t.f. S. — ——— 


ſpaniſche Dörfer; det kommer honom fält: Spannriem, f. m. fpänntem. 
Der. omanligt för, det äro ting fom han &pannring, f. m, fpännring. 


förr ſedt efler hört. 
Branfoble, f.£. ©. Grubenfohle. 


— m Sperrruthe; 6 f, e. 


Spann 


pann, 1.9: Lf n. fpan, S. Gefpann. Peg Em ‚art; "tjäder." 


Spann, m. wrift, S. Niſt. 
Spann, i.g-®.fn 

Bpannaber, f. £. ©. Sehne, 
GSpannnagel , fom, frångbult, tiftelbult. 


Spannun 


— aͤnning. Das * da⸗ 
ra ine. Cm Immer in Spannung 

u erhalten; det bidrog dårtil, at foͤrdub⸗ 
bla ſſaͤlens werkſamhet hos honom. 


Spanndienſt » £ m. (Landwirtſchaft) of: | Sparbrett, fn. murarnas handbräde. 


bagewerke. 


—2 £. £, ſparboͤßa 


un 3 Gösen, 


f 
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Sparen, v. a. geſpart, p. ſpara Er hat 
keine Muͤhe gefpart ; han har anmändt 
all flit. Den Wis håtte er ſparen Fon: 


itt infall... Die Entſchuldigung fann er 


ſparen; han fan låta bli, han behöfwer|Spat, ©. Spa 
Spät, adj. u. adv. fen, laͤngſam. Es 


intet. at urfägta fig. | 
Sparer, 9-8. L m. en fom fpar ihop. 
Ein Sparer will einen: Zehrer haben, 
Spr. en njugger får ſſoͤſande arfwingar, 
njugg fpar och fan tar. BES ENE 
Sparendchen, i. & L. f.n, en liten ljusbit. 
Sparkalk, fl m. ©. Kalk. 
Sparkunft, f. f. konſt at fpara. 


Spaf ny; i. 4. 8. Vv. n; md, Hfw· haben. 


ſtaͤmta, tokas. 


Spaßhaft, adj. us adv. Fämtaftig, rolig. 
nen; han hade kunnat bli hemma med Spaßvogel, I. a. 


L. F. m. en fom gerna 
ſtaͤmtar, rt, en -fpefogel, 
th. 


wird ſpat; det Mir fent paͤ aftonen. Bis 
in die fpäte Nacht fisen; fitta och arbeta 
langt iu på natten. Er, fam faft zu ſpat; 
han fom i fenafta laget. ‚Die. Uhr gehe 
zu fpät; klockan går för laͤngſamt. In 
der fpåten Jahrszeit; fent på året, wid 
utgängen af höften. ; 


Spårlid), adj. u. adv. knapp, noga, S:1Spåterbfe, £ f fen-mogna årter, til aͤlſtil⸗ 


kaͤrglich. 


nad ifrån brä -Arter; Fruͤherbſen. 


Sparpfenning, ſ. m. Spargeld; penningar Spätheu, Spatheu, La, Hoft-hd, ©. 


fom man, fparer eller gömmer, til at haf⸗ 
wa i nodfall. 
Sparfam, adj. u. adv. 1. fparfam, 2. fäll- 


Grummet. 


Spätling, ſ. m. fom kommer ſednare Am 


wanlig aͤr, eller det borde. 


font, fü, ſaͤllan, hår och dar, då och då. | Spaͤtlamm, ſ. n. ſidſoͤdling, b. VW. ſentfödt | 


Sparfam mit dem einigen umgeben; 


lamm. 


waͤra god hushoͤllare. Das geſchicht febr! Spåtobft, ſ. n. fruckt fom ſent på hoͤſten 


fparfam, i. g. 2, det häuder ſaͤllan. 
Sparfamkeit, f. f. fparfambet. 
Sparung, f. f. fparning. 


förft blir mogen, winterfruckt. 


Spatregen, b. IV. £. .m. färlaregn. 
Spätreif, adj. u. adv. fen- mogen. - 


Epargel, L m. fpatis, Afparagus, Strand- Spatel, fm, en bred fpade, en liten fpabe 


fpargel, Kotallenfraut ; Afpar. maritimus, 
Spargelbett, £. n. fparisfäng. 
Spargelflee, £ m. ©, Luzerne. 


fom Apothefare, Fåltffårer, Målare, Bok⸗ 


tryckare bruka, til plåftrar, fårgor, of. rv, 


fpatel. 


Epargelraupe, L. f. woraus das Spargel:| Spaten, f. m. fpabe. 
haͤhnchen, eine Art Eleiner Kreuzkäfer, ent:| Spath, £ m. Beinſpath, mit einem Eur 


steht; larf af Chryfomela Afparagi. 
Spargelzeit, L. f tid når fvaris kommer. 
Spark, f. m. — Kuöoterich; fryle, 
orf, Spergula. — 
— 9.2. f. W. v. a. utſprida. 
Sparren, £. m. Sparren, pl. ſparre. Dal: 
ken, worin ſich oben in der Spitze eines 
Gebäudes alle Sparren ſchließen; Eropp: 
äg, Einen Sparven: zu viel oder ju ive 
nig haben, n. R. hafwa en fEruf für 
mycdet, wara ej ricdtig i huſwudet. 
Sparrfaden, (.m.&. Sumpfandorn. 
Sparrholz, £ n. ©. unter Holz. 
Sparrenkopf, f. m. fparrhufwud, kragſten 
eller zirat på nederſta utitäende änden af 
en parte, 
Sparrenfreuz, f. n. et fors af fparrar. 
Sparlatte, £. f. tafribba, fpira. 
Sparrnagel, £. m. taffpif. 
Sparrwerk, £. n. fpartlag, bielklag. 
Spaß, i. 9.8. fm. Famt. Spaß treiben ; 
drifwa toferi. Das hat er blos aus Spaß 
gefaat ; det har Han fagt endaft for ro 
full. 


zen a; fvatt, en håftfiuta i Enäffälen med 
knoͤlar på , hwarutaf de fären lam gång, 
benfpatt. 
path, £ m. ( Mineral.) mit einem lans 
gen a; fpat, Spathum. 
Dleilpat; blyfpat, Spathum plumbi, 
-Doppelfpat ; dubbelften , ©. isländ, 
Krütall unter Krütall, 
Eifenfpat; hwit järnmalm, Minera 
ferri alba. | 
Federſpat; firålgyps, Gypfum ftria- 
tum, ; . 
Feltfpat, fältfpat, Spathum Scintil- 
lans, Petrofpathum. 
Flußſpat; flußipat, Iysfpat, „Fluor 
Spathofus. a 
Sppefpat; gipsfpat, Gypfum Spatho- 
um, W, 
Kalkſpat; kalkſpat; Sp. calcareum. 
Klarer Spatz; klar fpat, Sp. pelluci- 
dumn 
Körniger Spath ; grynig fpat, Sp, 
arenarium, W, : 
Kryſtall 


rt Spa Spe She 92 





Kriſtallſpat; S.Spathkr iſtall. =) celes; tallas uti apotheker allahanda flagg 


— — fiferfpat , Sp. lamel-| torra Peer och blandade orter och - 


5 krydd 
Schillerfparh, Labradorſtein; Sp. Scin- Spec, i n. flår, fi ed. Walfiſchfpeck: 
tiillans verficolor. owaifiſt -fett eller Herz hwaraf tran gös 
: Schorlfpat; ſtoͤrlſpat, Bafaltes Spa- LÅ — Speck auf — Ad legen, 
thofus. L. färta förfåt för någ | 
—— — tungſpat, Sp, pondero- ori. sadj. u. adv. Fa 
Spedartigteit, £..f. ſpeckaktighet. 
sBirfipat; tärningfpat, Sp: tefu-; Speckbauch, f. m. iſterbuk. 

— Spedbirne ; f. £. en art paͤron. 

- 33 tenfpat , ‚Minera Stanni|Spedbrüße, £. f. fpectjäs. 

". *  Spathofa. Spetbüdling, f, m, ſpickeſill, S. untét. 

Spatartig, adj. u. ‚adv. fom lifnar pat. Hering. 

Spatdrüfe, Spattofe, £ f. kein 2 Cry- Spedfett, SPAN, i $ 2. adj. u. adv, 
ftalli Spathi aggrégatae. : mycket fet. 

Sparig, adj ir.’ Adv. fpatig.' Specfreßer f. m: den fo gerna åter, flåff. 
Spatkloͤße, Run) —* Ciyf. Spathi Spedgefhwulft, '£. mi Spedgewäds, ſ. n, 
concretäe. | ( Medic: ) Steatoma. 

Spatbhfriftalf, kr ‚m. ſpat· rofl, Spath.|Spedhals, f. m. en fet hals, it. hos båftar, j 
Cryftallifatu en bals, fom: utaf: für mycet fött eller 

Spak , i. g. L. 7 m, fparf, | . Speriing. fett hånger på den end fidan, en, ſpeckhals. 

en Ki f. 5 vn. fpatfera, it. gå oms —— ſ. m, en höfare, fom handlar 

of ro ff me \ 

— £ £. ſpatſerfaͤrd. Specbauer, f. m. (pate, Dephinus Orca, 
Spatziergangq Fi. ſpatſergang <-> |Spedfäfer, ſ. in. ©. unter Käfer. 

Spasiergänger / £ m. en fom går ut at Speckig adj. u u. adv. fom hår flå. 
— fig. en fom går och drifiwer em. Specfuchen, ſ. m. flåf-pankafa. 

Spedlilie, ſ.f. matledstråd, &. unter Lille 

Epagierreife, £. f. en refa for ro full. Spedmaus, f. f. &. Fledermaus. 

€ pabierritt, f. m. luſtridning. Speckmeßer, ſ. m. ſtort långt fnif at fåra 

Spatzierweg, ſ. m. fpatferrwäg. ſpecket med ifrån hwalfiſken. 

Spatzierwetter 0, —— ljufligt wä-|Spedichneider , £ m. den fom får ſpecket 
der, fom fan locka en ut, at gaͤ eller fara): utaf hwalfiſten. 
ſpatſera. Speckſwarte, 1. f. flaͤſtſwaͤl 

Echt, £ m, . Baumfbecht, Schwatzſpecht, Spectſchwein, £.n. et fort mål göbt froin. 
Füfelier ; fvilltråfa , Picus Martius | Spectfeite, £ f. flåffida; Mit einer Wurft 

Gruͤnſpecht; wedknarr, grönfpif, Picus| nad) der Specfeite werfen, Spr. gifwa 
-viridis._ Rothſpecht, bunter Specht; et dag för en böna. 
ackſpett, Picus Major. Weißer Specht, |Speditein, £ m. a. ſpanſt Erica, ſtraͤddare⸗ 
leiner Buntſpecht, Harlekinſpecht; Pi-A krita, Steatites cretacea. 2. telgſten, La- 
cus medius. Großſpecht, kleinſter Bunt⸗ pis ollaris, ©: Topfftein. 
ſpecht; en art hadfpett, Picus minor.|Spedtran, I m. hwalfif-tran, 
—— — — >. en art hackſpett, Öpefouem, f. m. S. Speckkaͤfer unter 
icus tri 

Spechtig, g. = adj. u. adv. ſpenslig, — i. g. L. f. W. ſ. n. fräbefpel, it, 
fmärt, S . GA4mådtig. 1. 9.2, buller, alların. 

€ pichtmeife , f. Blanfpedt , Kleiber,i&pecula, f. IR. f. fo wärdtorn. . 
Grauſpecht, rußpäher, nötweda, Sit- Speculicen, f. W. igL. grunda på, ute 
” ta Europaéa, raͤkna. 

— ſ.f diptan, Dictainnus albus, 'Speculation, f. ®. ff. betrattelfe , ut⸗ 

ESpeeies, f. IV. f. f. Speciesgeld, fn. fpecies-| grundande, utraͤtning. 

"mynt, til atſtilnad ifrån filjemynt. Ein Saeculationshandel, ſ. m. handel, ſom man 
Sbpeciestholer; utgör en nf? Riksdaler och | goͤr efter uträfningen, at en wara ffal-blifs 
16 He eller ev ſwenſt Riksdaler. Spel wa dyr eller få många afnåmene, är 
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Spediren, I. g. Lf. BV. v. a, ſpedirt, p. Speilerling, fm. baͤr af ſamma tråden. = 
fånda bort; ©. verſenden, abſenden. Speile, i, a. & ff: Speiler, £ mi en liten 
Spediteur, ſ. m. en Commißarie, til hwil⸗ trädfticha eller ſpjaͤlk, hwarmed koöͤtt och 
fen föpmån fända fina waror, och form] dylikt urfpännes. ' FIRST 
toidare bortfånder dem. Opeiſe, .L. f. blandning af wißa bergarter 
Spedition, 1 £. warornas bortfändning. : och metallifa, produfter. Glockenſpeiſe; 
ng £ + — klockmalm, hwaraf klockor gjutas. 
ör warornas emottagning och bortfand | Speife,’f. £ mat; ſpis föda, rätt. Spei⸗ 
ning betalas til Commißarien. fe und Trank; mat od) dry." Pr Kg 
Speer, fm. fpjut, S. OpleB.  gag,| ee håbrende Speife ; "bed Ar en når 
Speerkraut, £.n. Sumpfhahnenfuß, Egel| rande fpis. Der Tifch ift mit vielen Spets 
fraut, Brennfraut; altgräs, Ranuncu- fen beiet; bordet Ar fullfatt med många 
lus flammula, Ri raͤtter. Fleiſchſpeiſen; Eötträtter. ., 
Sperreuter, £ m. Ryttare Er förbom wo» Speifebier, i. g. Ef. n. ſpisdricka, fivag-ål. 
Eveidje, er öl dör eier DIR fom gaͤr gpeiienih, fm. få ff. ©. | 
peiche, £. f. bjul-ef , fom gåt we ro, Be 
ifrån nahe til tern Die —* — en, nn fom tjenag 
einzapfen; fätta pinnarna i et Hjul. Speifefammer, Ef ina ar. 133 
Speichenzapfe, fm. den delen af hjulpinnen ie rer. 
fom går in uti fubben. | Speijefeller, £. m. matfällare. 
Speichel, ſ. m. fpott, Speichel der von; 





1 


Speiſekorb, ſ. m, matkorg, broͤdkorg. 


ke en (retttörtet ba matnarer äljes, * — — 
pei — — 
Speichelfluß, f. m. en fluß af ſpott. — BL m. ©, Küchenniel 


Speichelgänge, f. pl. fpottgängar.. en N enges 
Sheicheltraut, f. nm &. Mäufepfeffer. Speifen, vn. m. d. Hfw haben ; gefpeis 
Speicheitur, £. f. dregelcur, ſaliwation. fet, P- får taga mat, ſpiſa, aͤta. Sie ha⸗ 
Speichelwurz, ſ. f. fürgräs, ©. Seifen⸗ ben nod) nicht zu Mittag gefpeifetz de 
fraut. | hafwa ån intet ſpiſat middag. Ich wer⸗ 
Speicher, L. m. et hus, fom år aͤmnadt till de heute zu Haufe ſpelſen; jag laͤrer idag 
at förvara en myckenhet af fpanmäl eller) Aa hemma. Das Brodt fpeifet ; bröder 

waror uti, &. Kornfpeicher, Waarens) föder, är fpifam. 0 mena 
Speifen, v. a. fpifa, gifva mat, matar 


- - fpeicher. 
©peibecher, ſ. m. fpottfopp. | Er fpeifet andere für Geld; han håller 
Epeibeden, en olsen. fpisgåfter. — mit leerer Hofnung 


eien, v. a. fpie, imp, gefplen, p. fpot:j  fPeilen, GS. abſpeiſen. 
pg pruta. & bat Blut gefpien; han Speiſen, f. n. ätande. | 

bar haft blodfpottning.. Der Vefuv fänge| Speifeopfer , 6. IV. f. n. fpisoffer. 

wieder an Feuer zu fpeien ; . berget. Be: Speifeordnung, f. f. fpisordning, ‚ 

fuvius börjar igen at fpruta eld. Feuer) Speifequartier, £. n. fpisgwarter. = x) - 

und Flamme, Gift und Galle fpeien; Speiferöhre, £ f. matitrupe. 

wara uti en beftig vorede, och låta dem ut. | Speiſeſaal, ſ. m. matſal. 

bryta. i ord och åthäfmor: Sich fpeien, Speifefchranf,, ſ. m. matfråp. > IC 
Epeigatt, En. (Schiffarth) dpning, Hål il flaͤtt win. ' 

frepp, hivarigenom man fer ut, eller hwar⸗ Speifervicth, ſem den fom håller bord för 

igenom wattnet löper af, foygaps fpisgåfter eller fpisgwwarter , fom gifroer 
©peit, £ m. Valeriana celtica, « : >> "|. mat åt andra. + äl LS 
Speikaſten, f£. m. fpottkåril. d Speifesimmer, £. n. kammare ſom brukas 
Speiroͤhre, ſ. f. rör, hwarigenom vwoattnet| at åta uti. 

afrinnre. ceijeʒucker, Em. groft forker, > 
Speiwurm, £ m. SG; Schaumturm. Speiſig, adj. i fammanfättningar, fom 
Opeierbaum , ſ. m. 1: orel, Crataegus| grobfpeifig, u. d. m. grofgrpnig, o. d, m. 

Aria. 2. Crataegus tormimalis, 3. Sor-|&peifung, £. f. Ypisning. * 

‚bus doemeſtica. 8 JÖpej, fm, Spelt, Tritieum $peltha; 


Spele, 


Ba5 


- 


SH 
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—— — —— — — — — 
Spelze, T. f.”agnar, ſaͤdor eller ſtottbaͤlgen 


Spende, 1.9 
utdelning. 


på fädesar. 


Spenden, v. a. utdela. 
Spendeſohle, £. £. (Salzwerk) en wiß myc: 


kenhet af faltfolan, fom om weckan fw 


des för de fattiga. 


wara frikoſtig. 


Sperber, £. m, ſparfhoͤck, Falco Niſus. 


Syperberbaum, 


ſ. m. Speierlingsbaum, 


Sperbaum; roͤnn, Sorbus aucuparia, 


Sperberbeere, L. f. Sperbeere, Speierling, 
- Sperapfel, Spierling ; rönnbär. 
Sperberfraut, £. n. Sanguiforba oflic. 

- Spergelfraut, in. S. Sparf. 


Sperling, f. m. gräfparf, tätting, Frin- 


Sperrbaum, fm. 


= 


gilla domeftica. Rothſperling; fäffparf, ie 


Emberiza Schoeniclus. Die Sperlinge 
auf den Dächern fingen davon; det år en 


allmänn bekannt faf, fom hwar och en S 


talar-om. | 
en art ſlſagbom, ſtaͤng⸗ 


ſel. 


Sperre 1. F. frångfet, fig. förbud at utfb⸗ 


ra tvifa waror, fom fpanmäl, S. Getrai⸗ 
deſperre, it, ©. Verſiegelung. 


Sperren, v. a. gefperrt, p. fpårra in, til, 


- 


druckerei) lemna mera rum idland rader: Spickgans, 
na i em ffrift,. ån vanligen fer. 


porten om 
ningar. j " 
"hjul för en wagn, at det ej fan gå om: 


up, ut, fånga, ſtaͤmma, tilluta. Das 


Sperrweit , 1. 9. 





i några fhäder, naͤr tiden år om aftnarna 
at ftadsporten ſtaͤnges. i 


L. ff. almofors; gaͤſwors Sperrhacken, ſ. m, haͤllhake, hwarmed når 


got haͤlles igen. 


Sperrholz,  n. et wedtraͤ, hwarmed bak⸗ 


benen af en ſlacktad oxe utſpaͤnnas, och 
hwarwid han kan trißas up. 


Sperricht, Sperrig, adj. u. adv. utſpaͤrrad. 


| Spendiren, 1.9. 8. f. W. v. a. fpendera, Sperrfette, £. £ en järnfedja at tilſluta en 


öpning med, S. Hafenkette, it, hällteds - 
ja, ©. Hemmeette. tr 5% 


Sperrrad, f. n. fpännate - hjul. 
Sperrriegel, £. m. Fostftängel. 
Sperrftof, ſ. m. Sperrruthe, Sperrftab; 


en kaͤpp, hwarmed något utfpännes, fom 
fläden, ryßjor, o. f..w. 

L. adj. u. adv, wida dv» 
pen. Die Thuͤre ſteht ſperrweit offen; 
doͤren ſtaͤr öppen på gafwel. 2 
perrzahn, £ m. tagg uti et ſpaͤnnare hjul. 


Sperrzeit, L f tid når ſtadsporten om 


qwaͤllarna plågar ſtaͤngas 
perrzeug, En. (Schloͤßer) et knippe med 
jaͤrnhakar och dyrkar. 


Speſen, i. g. L. Capl. omkoſtnader. 


ejerei, £ pl. fpeceri, kryddor. 


ep | ! 
Spezereihändler , ſ. m. Spererihandlande; 


S. Gewuͤrzkraͤmer. 


Sphäre, f. f. foher, krets, fig. begrep. 


Das ift über feine Sphäre; det år ofwer 
hans begrep. 


p 
Thor ſperren; tilluta, it. ſtaͤnga flads:|Sphärifch, adj u. adv. ſpheriſk, rund. Ein 


qwaͤllen, för at fü drifspen: 
Ein Rad fperren; ſtaͤmma et 


fring. Eine Stadt fperren ; kringraͤnna 
en ſtad. Handel und Schiffarth ſperren; 
ſtaͤnga in handeln och föfarten. Einen 
Fluß ſperren; hindra fria farten ofroer en 


ftröm. Die Fåffe von einander fperren; 
utſparra benen. 


Das Maul fperren, n. 


N. gapa. Die Zeiten fpeffen, (Buch 


fperren, fireta emot, wägra fig. 


fohärifcher Triangel; em Triangel, fom 
göres utaf tre cirfelbägar. 


Spiden, v. a. geſpickt, p. befåtta med flaͤſt⸗ 


bitar, ſpecka. Der geſpickte Haſe; et 
inftrument af trå med ſpetſiga taggar på, 
fom brukas på firäcbänfen. Fig. R. t. 
9. 8, ſich beſpicken; fpecfa fin pung, rikta 
fig. Ein Graben mit fpanifchen Reutern 
geſpickt; en graf, befatt med många ſpan⸗ 
ffa ryttare. 

f. f. fpicfegäs, roͤkt gås. 


Sich Spidflunder, £ f. fpieflundra. 
Ein! Spickhäring, ſ. m. fpickefill. 


" gefperrtes Handiverk; et handwerk, des|Spiclachs, fm. fpicelar, rökt lar. 


mäftare ej töra antaga andra An borga-|Spicnadel,, 
res foner, då defa böra edligen forbinda Spiegel, f. m. fpegel, en jämn, 
ſig, at ej uptäcka fina handgrep för fråm: 


mande. 


Sperren, f. n. fpärrande, ftängande. 
Sperrgeld, f n. betalning for at porten 


oͤpnas, når den år redan ftängd om af: 
tnarna i ſtymningen. 


Sperrglocke f. f. en klocka, fom ringes med 


Zweiter Theil, 


ſ. £. ſpecknaͤl. 
en glaͤn⸗ 
ſande yta, fom watnets, ſpelande och wae⸗ 
kra flaͤckar paͤ foglars fjaͤdrar och djurens 
ſtinn, hwilka daͤrfore kallas: Spiegelen⸗ 
te, Spiegelſchimmel, Spiegelfarpfens 
fmä runda zirater fom fopparflagare 
göra med hammaren på Fopparn, ſtora 
maffor uti et nåt, et ftälle pa Schagrin, 
D00 fom 
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« fom: ej aͤr kornigt. ‘Der Spiegel des &piegellar, adj. u. adv. klar få at man 
Miaues; pafogelns utbredda wackra ftiert| Fan fpegla fig däruti. _ 
med des fpelande fårgor. Der Spiegel] Spiegelfobolt, ſ. m. Minera Cobolti Spe- 
in einer Thür, einem Gewölbe; fpegeln] cularis. 
uti et hwalf, en dor, S Füllung. Ein] Spiegelfuhen, f. m. ©. Spiegeleier. 
Lebensfpiegel, Gewiſſensſpiegel; fammers: 1 Spiegelkunft, £ f. Ratoptrif, wetenſtap fom 
lefnads - Na Ein m. * — handlar om ſpeglar, Catoptrica. 
“et moͤnſter af dygd acyjenipiegel, | Spiegeimacher, f. m. Spegelmakare. 
Schwabenipiegel, S. på fina ftällen. — en. mått 
Spiegelbecken, [; n. et bäden med en jämn —— måte" fiwarefter fneglap 


botten uti. | Gpiegelmeiſe, £ f. ©: unter Melſe. 
Spiegelbraun, adj. u. adv. ſpegelbrun. era " n..m.d Hfw ra gefpies 








©Spiegeltede, ſ. f. tak med en fpegel. gelt, p. fina fom-en fpegel, giftva tes 
Spiegelente, ſ. f. S. Stödente. derſten. Der Spiegel ſpiegelt nicht ges 
©piegelerz, ſ. n et flags järnmalm med] rades fpegeln forftäller anfigtee. Sic) 
fmä glänfande fpeglande ytor. — fpiegeln, v. a. u. r. fpegla fig. Sich an 
Spiegeleter , ſ. pl. vrögon, "tillagade ägg| einem fpiegeln ; laͤra fig af en annans - 
pä fat. Erempel, taga fig honom til warnagel, 
—— C.at. Spiegelmanufactur ;| Spiegeln, £ n. ſpeglande. 
pegelfabtif. - Spiegelneß, f£. n. S. Spiegelgarn, 


Spiegelfechten, £ n. Spiegelfechterei, i.g | Spiegelrahme. f. m. fpegelram. 

8. T ſpegelfaͤckteri. | ‚ |Spiegelrand, £. ın. fpegeltand. 
—— £ * — pegeigtas, — £. f. en tuta af ſpegelglas. 

‚piegeinich, tm. D9a, © Zeus. „Spiegelihiff, £ n. et; fartyg med. en 
—— EG (OR på fpegel: olle platt batftomm. va — fra 

glaſet, tenntof, ſpegel- — iegelſchimmel, £. wit ä | 
Spiegelfutter, En. ſpegelfode. 3 ſo u, a ppelfaftad 
Spiegelgaen , f. n. en art våt med flora|Spiegelfpat, £ m. Spiegelftein; en art 

majfor eller fpeglar.. gypsſpath, Lapis Specularis. 
Spiegelgemach, f n. ©. Spiegeljimmer. |Spiegelftein, £. m. ©. Spiegelfpat. 
Spiegelgewölbe, ſ. n..en art hwalf med en! Spiegelftelle, L. £. fpegelftälle, 

jämn yta midt ttl., 7 Spiegelwand, f. f.-en waͤgg utaf ſpeglar. 
Spiegelglas, T. n. ſpegelglas. Spiegelwerk, fn. fpegelfäcteri, &. Spies 
©piegelglatt, adj. u. edv, jämn, Hal fom) gelfechten. ft. zirat på bafftammen af es 

en fpegel. | fartyg. | | 
Spiegelhalter , L m Seftel Hinter einem —— — 

od k. , LH — 

— — — Spieke, i. g L. ſ. f. ©, Lavendel. 
wre m, fpegelhandel. Spiel, ſ. n. fpel, let, ro, fämt, ringa 
Spiegelhandler, L m. den fom Handlar med! ting. Die Befagung jog mit fliegender 


ſpeglar. Fahne und klingendem Spiel aus; Bes 
Spiegelharz, £. n. folofonium, S. Geigen:| fättningen fick draga ut med fiygande-fas 
ar na och klingande ſpel. Sich immer ing ” 


. 
Spiegelhell, adj. u. adv. Elar, Infande fom) Spiel miſchen, die Hand mit im Spiel 
en fpegel. | haben ; wara altid med i leken. Das 
Spiegelhütte, £. k. glasbruk, hwareſt fpeglar| Spiel der Hände; händernas rörelfe, aͤt⸗ 
. fürfärdigas, ; Ä börderna. Sein Spiel womit treiben ; roa 
Spiegeliht, Spiegelig, adj. u, adv, fpe:) fia med något, anſe det fom et ringa ting, 
glande, fom har fpeglar. | ffämta därmed. Wir wollen fehen, wie 
Spiegelfarpfe, £. f. Earp med ftora guldaulaj das Spiel läuft; får fe huru fafen lycke 
- Infande fjäll, en varietät af Cyprin. Car-| tas. Er bat ein er Spiel, fig. han har 
pio, Rex Cyprinorum, godt at goͤra ein ganzes Glück aufs 
Spiegelfaften, £, m, en kiſta at hafwa fpe| Spiel feßen; waͤga hela fin wälfärd på 
glar uti, | något. Spiel des Gluͤcks ſeyn; was 
Ta 
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ta lyckans boll. Ein Spiel des Witzes; Spielſache, £ f. ©. Spielzeug. 
tanfefpel, ſnillefynd, Lufus ingenii, |Spielftunde, £ f. lekſtund. 

. Opielart, £. £. 1. fått at fpela. 2. (Natur | Spielfuht, ſ. £. ſpelſſuka, fpelluft. 


gefchichte) varietät. | Br Spieltag, ſ. m, lefdag. 
Spielball, £. m. lekboll, ſpelboll. Spielteller , „L. m. en tallrik, hwarpã wid 
Spielbrett, f. n. fpelbräde. fpefet läggas penningarna. y 
Spielbruder, f. m. en fom år mycket be⸗ Spielteufel, L m. &. Spielgeift. 

gifwen på fpel, Storfpelare. Spieltiſch, L. m. fpelbord. 


Spielchen, f. a. Dim, 1, et litet fpel, 2. en) Spieluhr, £. £. ſpelur. 
lekſak. a Spielverderber, L m, den fom forbärfiwar 
Spieldocke, f. f. gyckeldocka. 1 en lef; et nöje. : = | 
Spielen, v. a. u. n. m. d. Hfw. haben, ge-|Spielwerk, £.n. fpelmerk, lekwerk, lekſaker. 
fpielt, p. fpela, leka, jfämta, agera,| Spielwoche, L. £. fmefmänad för nygifta 
vilja hafwa anfeende utaf, draga,” ut:| perfoner, 
draga. Die Laute fpielen; fpela på lu. Spielzeug, ſ. n. lekſaker. 
tan. Mit Worten fplelen; leka med or:|Spiele, i. 9. L. ſ. f. Spielen, pl. blodpin⸗ 
den. Er fpielt nur mit ihm; Han lefer| na på foglar. it. traͤdſtickor at fpetta ut 
enbdaft, roar fa drifwer fitt ſtaͤmt med] eller faft koͤtt med. 
» Honom. Er lågt niche mit ſich ſplelen; Spier, i. g. &L n. frå. Ein Spierchen 
ban låter intet narra fig. Mit einem Ei-]| Gras; et gräsftrh, Nicht ein Spier; 
de ift nicht zu fpielen; med eder Fall manı intet det mindfta. | 
ej ſtamta. ” Eine fremde Perfon fpielen;|Spierfhwalbe, ſ. £ ©. unter Schwalbe. -, 
agera en annans perfon, it. wiſa fig heit} Spierftaude, ſ. f. Spiraea. | d 
annorlunda ånn man plågar göra. Er Spieß, fm. 1. fpett, 2. fpjut, pif. Am 
: mill den Großmuͤthigen ſpielen; han will| Spieße braten; frefa wid fpetter. Mit 
hafwa  anfeende utaf at wara ädelmodig.| Spießen bewafnet; bewaͤpnad med ſpjut 
Den? Krieg in Feindes Land ſpielen; dra:] eller pikar. | 
ga Eriget inuti fjendens land. Eine Sa:-| Spiefbock, £ m. en råbock, fom för förfta 
ing Weite Iplelen;- utdraga en faf il gången fått Horn, hwilka ej ånnu hafwa 
laͤngden. - Er fucht es dahin zu fpielen;| nägra grenar. | 
- Han föter- at bringa fafen därkän, dit Spießbraten, ſ. m. ſtek ſom aͤr gjord wid 
åt. Die. Farbe fpielt ing gelblichte; fär-|  fpettet. | M 
gen föter på gult. : Das Gluͤck fpielt|Spießbärger, ſ. m. få kallas uti fFämt och 
wounderlich; lyckans omſtiften åro måns! af föraft de ringare och enfaldigafte bors 
ga och owaͤntade. i gare uti fmå ftäder. 


* 


Spieler, [. m. fpelare. Spiefeifen, ſ. n. järn på ſpjut eler pit. 
"Spielerei, L.-f. S. Spielwerf. Spießen, v. a. gefpießt, p. fpetta, färta 
©pielgeift, f. m. ftor bog at fpela, It. ftor-] på fpjut eller pålar. Einen Mißerhäter 
ſpelare. | A fpießen ; fåtta en mißdädare på en hwaß 
Spielgeld, £ ri. fpelpenningar. påle. Die Hirſche ſpießen ſich oft ſelbſt; 
Spielgenoß, Spielgeſell, Spiellammerad,| hjortarne ſpetta fig ofta felfwe, eller råna 
£. m. lefbroder , fpelfamrat. na ftorat igenem fig. 
Spielgenöin,, £. £. lef-fyfter. Spießen, f.n. fättande på en hwaß påle. 


Spielhahn, ff m. Birkhahn; orre, Te-Spießer, Spießhirſch, L. ın. en ung hjort, 
” trao Tetrix. ” | fom bar fått forfta hornen, hwilka än 


Spielalåd, £ n. lyda i ſpel. åro utan grenar. p 
Spielhaus, f. n. fpelhus. Spießgerte, £. f. S. Spießruthe 
Spiehacht, £. f. fpeljagt. Spießgeſell, ſ. m. kamrat, ſtallbroder. 
Spielkarte, £. f. blad i fortfpel, kortlek. Spießglas, fn, ſpitsglas, Antimonium. 
Spielknab ; :f£. m. lekgaͤße. Spießglasbutter, ſ. f. Butyrum Antimo- 


Spielleute, f pl. Spelmaͤn, Mufifanter. | nii 
Spielmann, f. m. Spelman, Muſikant. Spießglaserz, I. n. fpitsglas- malm, Mi 
Spielplatz, ſ. m. lekplats nera Antımonii 
Spielraum, f. m. (Mechanik) rum at fritt Spießalasfönig, 


£. m, fpets 
och obehindradt röra fig uti, fpeltum, | gulus Antimonii, fpetsglasfong, Re» 
| | Oc 2 | Spieß 


Epiefiglasleber, f. f. Hepar Antim. Spindelholz, f.n. tråd, hwarutaf man gör 


Spießglasoͤl, f. n. Oleum Antim, | fvarffpindlar eller Nandor. 
Spießglasweiß, f n. Spießglaskalk, £.m. An-| Spindelforb, £. m. flåndforg , fpinnkorg. 
tim. diaphoreticum. Spindelfraut, ſ. n, Atradtylis. _ 


—————— f. m. on — reg f, m. an einer Tafchenuhr; 
Spießhaar, ſ. n. t hår fom ſwinsbor⸗ ıdelblad, 
ei i ——— Spindelmacher, ſ. m. ſlaͤndmakare. 
Sdießhieſch, L m. S. Spieher. Gpindeipeefe, L £ Meuf, (mnatek eappin 
Spiefig, adj. u. adv. fom har långa fpet: Fe re 
far. Spießig Lederj, (Gärber); haͤrdt, Spindelch nn RN F— foänndee, hwad 
ſtyft och ſtoͤrt läder. af Er tilhår myn oe / 
Spieffuden, ſ. m. Baumkuchen; et flags om af o o tilhörer Döttrarna. 
fafor, fom göras wid en art af träfpere, |pindelwirbel, Spindelwirtel, £ m. tofs 
Gviefna gel, £ m. et flags fmå fpifar. —* fom fåttes jämte flåndan på tenen, 
Svpiefruthe, £ f. fpå. Spießrurhen lau⸗ At man will jpinna. G | 
fen; töpa (bd eller gatulopp — ſ. m. en art mycket ljus Rubin, 
ne i pinellus, 
Spießträger, fm. 1. fpjutbärate. 2. Ein|Spinett, [. n. et flags fträngfpel, Svinet. 
. Spiepträger — — Bratſpieß ruht; Spinne, L £. fpinnel, fpindel, dwaͤrg, 
en fietfpetts-fot eller bock. . Aranca. Langbeinige Spinne; lade, 
Spiegwurzel, £ f. hjetrot, S. Kerziwur-) Phalangium Opilio, 


zel, Pfahvurzel. Spinnefeind, adj u. adv, Spinnenfeind; 
Spießzahn, ff m. S. Hundszahn. De affagd fiende; svg " 
Spillbaum, £. m. lönn, Acer, it, alfter, Spinnen, v. a. ſpann, imp. gefponnen, p, 

Evonymus Europaeus. Der Seidenwurm ſpinnet ſich felbit fein 
pille, 1. 9.8.6.8. S. Spindel. Grab; ſilkesmaſten fpinner fig felf inne, 


Spillen, i. 9. 2. v. a. gefpillt, p. fpilla. Reife, Seile ſpinnen; ſno rev; Geſpon ⸗ 


i ‚| nene Knöpfe; Enappar fpundne utaf ſilke 
El + L. L ın, et flags gemena gu A er 


z fponnen, es kommt endlich an. der Sons. 
— gg f, m. en anförmandt nen, Spr. ingen sim fan wara få fint 
ag . R anlagdt, at det ej kommer i dagstjufer. 

GSpillfeite, v. IB. f. £. Amwinnofida, i mot ˖ Spinnen, In leeren en 
fats af Swaͤrdſidan. i Spinnengemwebe, ſ. n. ſpinnelwaͤf, dwaͤrgs⸗ 
Spinat, f. m. ohne pl. ſpenat, Spinacea nåt , läctnät. | 
— — Engliſcher Spinat; Svinnenkrabbe, C.f. S. Dieerfpiune. 5 
1 2 nnenkraut, ſ. n. fpindelört, Antherk 
Spinatſame, £ m. ſpenatfroͤ. Ya ramofium, » : Pi, 
Spindel, £. m. Spille, i. g. 8. ſ. £. fpindel, Spinner, ‚L. m. fpinnare. 
fpola, fända, ten, rulle, fpel eller axel Spinnerei, £ f. ſpinneri, fpinning, 
pie ffepp , hwarom ankartäger windas, | Spinherin, [. f. fpinnerfka. : 
når anfaret ſtal uphißas, en ſtock hwar⸗ Spinnhaus, £. n. ſpinnhus. 
på uphaſpladt ſilke blir omlindade, järn! pinnmährchen, fn. rockſtugo - ſaga. 
inen ſlipſten, hwarom den Mvälfroes, | Spinnradsfchnur; f. f. rockſuodre. 
upſtaändare eller pelare om hwilken enlSpinnroden, £ m. ſpinnrock, ſpaͤnrock, 
windtrappa går, ſmaͤ ſpetſiga tråftifor) rock. Br | 
hwarmed Jaͤgare · naͤt fåftas-, ſtaͤng pälSpinnmühle, f. f. qwarn, hroarpå flera traͤ⸗ 
maſttraͤdet, hwarpa flaggan fäftes, pinne| dar vå en gång oͤfwerſpinnas med guld 
på et torn hwarpå Fnappen fitter, järn:| eller filfiwer. 
ftäng uti pumpwer£, tapp fom går in i en] Spinnftube, f. f. fpinnftuga, ro Fuga. 
ſtruf eller praß. Spindel an den Blu; Spinnwirtel, £ n. &. Spindelwirdel. 
- men; -arfäfte, Rachis. Spint, ſ. m. &. Splint. 
Spindelbaum, £.m. S Spillbaum.  - |Spint, f. n. et wißt fädesmätt , ottonde, 
Spindelformig, adj, u. adv, lif en flända| ibland fertonde del af en fierdelstunna els 
efter fpola, | ler af: ein Scheffel, S. Scheffel. & 
pin⸗ 


f 
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— nn: 
Spintiſiren, 1.9. 2. v. a. grunda pã, &.| udd på, uddhwaß, hwaͤßa. Einem Pfal 
grübeln. fpißen; göra en påle ſpetſig. Die Feder 


Spion, f. m. fpejare, kunſtapare. S. Kund»| gegen jemand fpiken > hwaͤſſa pennan 
fchafter. emot någon. Sid) worauf fpißen, n. R. 
Spioniren, n. ®. v. n. m. d. Hfw. haben; ſpetſa figpä något. 2. taga bort fpetfarna, , 


« befpeja, fpionera. = fom furematase, når de ffåra bort ſpetſar⸗ 

Spiralfeder , L f. ſpiralfjaͤder. na på de lånare håren. 

Spital, f.n. fpetal, hoſpital, fattigftuga, | Spitzengarn, £ n. knyppelträd eller garn 
. futfhbus. . ) til fpetfar eller kuytningar. | 

Epitalbruder, £. m. Spitalfchwefter, L £ Spigengeund, ſ. m, fpetsgrund. 

de ſom äro och lefwa uti fpetal. Spitzenhalsband, Spitzenhalstuch, ſ. n. 


Soitalkirche, L. f. kyrka uti ſpetalet. halsband, halsduk utaf ſpetſar 
Spitalmeiſter, Spitalpfleger, Spitalver⸗ i — 

alter. å 4 re förefrårdare Spigenbandel, Spigenfram, ſ. m. ‚fpete 
Spitalſchreiber, 4. m. ſpetalſtrifware. Spitzenhaͤndler, f. m. fpets-handlare. 
Spitalvater, £. m. Spitaimutter, ſ. £.märd, Spikenfnäpplerin ‚ £ f. fpets-fnypplerffa. 

mårdinna i ſpetalet. — Spitzenwaare, f. f. allahanda jlags waror 
Spis, 1.9.8 fm. et flags fmå lurfiigeliSpigenzäclein, £, pl. uddar. 

| —— — fpetfigt 7 * Horn. Spitzenſtich £. m. et flags. ſomm, hwat-⸗ 

‚4 1, ‚ 

Spitzamboß, f. m. ſparrhake orn med blomfterna uti de ſydda fpetfar goͤras. 


amboß Zn * 
Spitzbart, ſ. m: pipfkaͤgg. Spitzfeile, ſ. f, en fil at fila ſpetſigt med. 
f£. f.et an fpetfiga foppor:| Spibfündig, adj. u. adv. fpetsfundig , klyf⸗ 


. tig. Eine pisfündige Antwort; et fine 
Spitbohen, f. m. en bult fom på ena fidan liftigt, tvetydigt ,. bitande fivar. Ein 


år tilſpetſad. | 1 
igbrand,-£ m.iet flagg brand i hwete, , Misfändiger Kopfs,et Elnftigt hufwud, 
—2 n. W. Ar fpetsbof, liftig bes DE, £ f. ſpetsfundighet, klyf⸗ 
. dragare. - Ä Wet. a ce ds ; 
Spitbiberei, £ f. bofſtycke, bedraͤgeri. Arg ff. fd. 
isbubi j iftigt, bes Spitzglas, f.n. ſpetsglas. v 
aan. på er Mat be lGpiggras , f.n ©. unter Gras 
Spibe L. f. den främfta, ytterfta, bfwerſta, Spttzbacke Spighaue, £. fen fpetfig hacka, 
- Hoafta delen af någet, ſpets, fom:. bet til at hacka i murar och ſtenjord med. 
fråmfta på et hornwerk, fant: af et kaͤril, Spitzhammer, ſ. im. pigghammare. 3 
fulle af et berg, lillaͤnde på en hammare, | Svitig ; adj. u. adv. fpetfig, uddhwaß, tags 
nåbb eller -fplitt på en panna, fråag pål gig. fig. i 9.2. bitande, flidande. Ein 
ſaͤdesax, fpröt.eller täf af et fFepp, taggar] fpitiger Hut ; en hatt med fmal kulle. 
på hjorthornet, tinnar på et hus, topp våt Er führt eine ſpitzige Feder; han förer en 
. trån och flippar, udd af en knif, udde eller) hwaß penna, en bitande ſtrifart. Spitzige 
naͤs af landet ini hafwer. An der Spigel Worte; ſtickande ord, fortkoffivar, 
der Armee; i fpetien af, framför Armeen | Spitigteit, Spitze, £ f. fvetfighet. 
Sich an die Spige ftellen ; -fätta: fig Spitzklette, Sf. Spitzklee, 1. m. Xans 
fraͤmſt i ſpetſen, urfätta fig-ftörfte sfatan.| thium ftrumarium. | 
‚Einem die Spite bieten; flå, fätta fin, Spiskelle, £ f. Murarnas flef at’ ſtryka 


» emot någon. © Bor die Spige fordern;) Falfblandningen med in emellan ftenarna. 
mana en til enwig. Spitzen, 1.9. L fig. |Spigfopf, £ m. et länglagt, fmalt hufwud, 
. bitande, ſtickande ord. . fig. i. 0. 2. et klyftigt, fpetsfundige, flugt 


Spitze, f. f. Spigen, pl fpetfar. Gefnüp:| bufroud. 
» pelte Spigen ; knypplade fpetfar, Enyt:!Spismaul, £ n. en fpetfig mun, 
<= ningar. : Ganz fchmale Spigen ; fmälSpismaus, ſ. f. näbbmus, Sorex ara- 


uddar. neus. 
Spitzeiſen, £ n. en trekantig ſpetſig jaͤrn⸗ Spitzmeiſſel, [. m. S. Spitzeiſen. 
mefel, fom bildhuggare brufa. Spismänze, Lf. S unter Münze. 


'Epigen, v; a. gefpist, p. 1. fpetfa, göra|Spigmordel, f. f..&, Morchel. 
52 D00 3 Spit: 








- Spigmufhel, £ f. S. unter Meufchel. Spondeiſch, adj. u. adv. fom beftär a 
Spihznahme, 1.9.8. L m. Sticheinahme; långa ftafwelfer. — * 
böoknamn. onton, £. m. handpik. 

Spisnafe, L. f. en hwaß näfa, it, en art) Sporapfel, £. m. ©. Speerberbeere. 


„täda, Raja Oxyrinchus. Sporei, L£ n. &. Windel, 

Spitznuß, ſ. f. S. Waſſernuß. Sporenftid), ſ. m. wilder Enzian; ſtickel⸗ 
harter f. m. en ganfka fin penfel, blomma, Gentiana campeftris. 
Spigruthe,i.g.L.Lf. ©. Spiefruthe. - Sporer, L. m. Spärmafare. 


Epigrad, fn. Spigring, ſ. m. hos näl:)Sporleder, f.n. S. Sporenleder. » 
mafare , et hjul, em ring, hwarmed oh! GSporir; L.m. Spornen, pl. ſporre, fig. et 


‚biwarpä de tiljperfa fina nålar. beifwande.ffäl. Die Spornen an den 
Spitzſaͤule, ſ. k. Pyramid. Fuͤſſen der Hahne und wilden Schweine;. 
Spisftahl, ſ. m. et ſpetſigt ſwarffaͤrn. ſporrarne på wildfivinsfoten och tuppar. 


Spisitein, ſ. m. en flipften, hwarpä nålmas] Das wird mir ein neuer Sporn feyn; det 
fare polera nålarna, fedan de äro tilfpet-] laͤrer gifwa mig en ny drift; — 
ſade. | JES | Spornen, „I a. .gefpornt, p- fpotra, fig; 

Spitzwegerich, L m. S. Wegerich. drifwa på. Er ſpornt das Pferd immer 

Spigwinfelig, adj. u. adv. fom har en fpet-| an, liege ihm immer mit den Spornen in 


fig winkel... >. ber Seite; han fposchugger häften ftändigt. 
Spitzworte, £. pl. fticford. Seftiefelt und gefpornt; one och * 
Spitz zahn‚ ſ. m. S. Hundszahn: rad eller förfedd med fporrar. Die Race 


Spleiffen, ig. Lv. a. mn. fplif, imp.| fpornt ihm dazu an; bämden drifwer på 
geſpiiſſen, p. Elyfwa, fprita, ſpricka fon] honom, retar honom därtil. . fm 
der. ©. falten; it. rifwa fönder. Spornleder, ſ. n. fporrlåder. 0 

Spleißhuͤtte, £. f. få kallas på Harzet, enl Spornftåtig ,' adj. u. adv. form intet tål 
fmälchytta dår kopparn gåras, fom ffer| ſporrarna, fäges om bhåftar. . 

i: Soleißoſen, genom: Spleißmeiſter, Sgornraͤdchen, £ n. fpertflinga. 


oh: Speißfnechte' - Spornftreichs, adv. i fporrftrek, i furfpräng, 
Splint, i. 9. 2. £ m. 1. det hwita emellan Spornträger, ſ. m. fporrfäder bak på ftöflar.- 
barken od) ſtammen, yta. 2 ſprint. Sporteln, f. pl. en ämbetsmans tilfällige - 
Splint, f. n. am Windofen; fpjäl. - infomijter utom lönen, fportlar, fom faks 
—— ſ. m. fprint. „| _dren, od. m. | ER 
pfinternafend, i.9. P.adj.u. adv. ©. fplit-|Spott, £. m. ohne pl. fpott,. fpe, åtloje, 


ternaken. nefa, ſtam, begabberi. Seinen Spott 
Splitter, ſ. m. fplittra, fpillea, fpjäle, ftia,| womit, mit etwas haben; drifiva fpott 
bene, et ſtycke fom år afſprunget. Was] . med. något. Er treibt immer feinen Spott 
fiehft du aber den Splitter in deines Bru-| mit ihm; ban gör jämt fpe, gack utaf 
ders Auge, Mattd. 7. 3. huru fer du et) Honom. Allen Leuten zum Spott: dies 
grand i din. broders dga? nen; tjena alla til åtlöje. Er ging mit 
Splitterholz, fı n. faͤllſtog. Spott davon ; han gick dårifrån med nefa. 
Splitterig, adj. u. adv. fpjälkig, fom lätt Zu Spott werden; bliftva til fam. Sport 
klyfwes eller ſpillras. > od bieten, ig. 2. bjuda für litet på en war 
Splittern, v. a u. n. m..d. Hfw. haben; ra Wer den Schaden hat, darf für den 
gefplittert, p- fplittra, ſpillra, fpilltas,| Spott nicht forgen ; Sprw. ffam od) fås 
klyfwa fig. * ‚1 da: füljas åt. 
Gplitternafend, fplitternadt, i. 9: L. adj.|Spötteln, v. n. m. d. Hfw. haben, geſpoͤt⸗ 
. u. adv. ſpillernaken. 4 "tele, p. le åt af foͤrakt, på et fint och 
CSplitterneu , i. g. L. adj. u. adv. fpilleeny. | mindre fånnbart fått begabba, drifwa fpe, 
Splitterrichten, ſ. n. wränat och otidigt) fkaͤmt, gyckla N ; | 
dömande om andras fmä fl. Spötteln, f.n. Spöttelei, f. f. begabbande 
Splitterrichter,, (m. Spitterrichterin, £ f.] på et fint oc) mindre fännbart fått, fint 
den fom dömer härdt om andras fmå fel, och likwaͤl fpefullt ſtam. 
fom gerna fer grandet i fin nåftas ögon; - Spotten, v. n. m. d. Bfw. haben, befpots 
Spondee, f. W. en fot i Poefien, fom beftär| ta, fFämta, fratta åt. > Damit ift nicht 
af troå långa ſtafwelſer. zu fpotten; därmed år intet at fråmta. 
‘ | ever 
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VUeber jemandes Ungluͤck ſpotten; roa fig) Sprachſertigkeit, L. f. faͤrdighet at funna 
med bitande ord oͤfwer, ſtratta åt någons) uttrycka fig uti et fpräf. | 
oldda, v. a. Er lågt fich nicht fpotten ;| Sprachgebrauch), f. m. wanligt fått at tala, 
ban låter intet gäda fig, intet narras] (Ufus’loquendi), | 
med fig. ; Sprachgelehrſamkeit, ſ. £. foråkroetenffap, 

Spoͤtter, ſ. m. befpottare, begabbare, + Philologie. i a 02 

Spoͤtterei, L f. begabberi, befpottande, fpe: — adj. u. adv. ſpraͤklaͤrd. | 

gloſor, foeord. - : Sprachgelehrter, ſ. m. Språklård, Philolog. 

Spotigedicht, f.n: en didt, hwaruti la:|Sprachgewalt, f. f. ſpraͤtete magt. 
ſterna pa et ſinnrikt fått göras ldjeliga. S. Sprachgewoͤlbe, ſ. n. et elliptiſtt hwalf, då 
Satyre. - : den fom ftäri ena hörnet eiler braͤnnpunk⸗ 

Spotigeiſt, ſ. m. bog at begabba alt, och! ten, fan höra det fom talas i den andra, 
den font har denna hogen. - 6 utan at andra, fom frå däremellan, förftå 

Spottgeld, ſ. n hundpenning, ale för godt) något däraf, Vä 
7 | | Sprachgitter, £ n. gallerfünfter uti kloſtren. 








Op. , 

Spottläheln, £ n. et fpottföt leende. Sprachgruͤbler, f. m. den fom noga uts 
poͤttiſch, adj. u.adv. fpefull, ſpottſt. Spoͤt · arundar et foråf, fom år mycket grann 
tifche Anmerkungen; fpegiofor. laga uti det minfta hwad fpräfet angår. 


Spoͤttlich, i g. L. adj. u. adv. neslig. S. Sprachkenner , £. ın. Fännare af et fpråt. 


Schimoflich. Sprachkenntniß, ff. foråffunfap. 
Spotinahme f. m. bnamm Sprachkunde, £. f. ſpraͤkkunſtap. | 
Spottrede, & f. et fpefullt tal. Sprachfundig, adj. u. adv. präffunnig. 
Spottichrift, F. £. fpeglofa. it. S. Satyre. |Sprachfundige, f.m. Språtfunnig. 
pottvogel , i. 9. 2. L. m, fpefogel. Sprachkundigkeit, L. £. fårdighet uti ſpraͤk⸗ 


pottweife, adv. på fpe. u; £unffap. 
Spottwolfeil, adj, u. adv. für et Hundföp. Sprachlehte, Sprachkunſt, 1. £, Spräflära, 
Spottwort, ſ. n. fpeord. Srammattif. 
Sprache, L. f, fprät, mäl, mälffre, tunge Sprachlehrer, Sprachfünftler, £,m, Språk 
mål, ton. Er-ift ſtark in den orienrali:] Iärare, it. Språkmåftare. 
ſchen Sprachen; han år mycket hemma Sprachlos, adj. u. adv. mållag, - 
uti de orientalifa Språken. Sch fanntel Sprachlofigkeit, £. f. mäflösher. 
ihn an der Sprache; jag fände honom Sprachmeiſter, £. m. Spräfmäftare, 
‚ igen på målet. Er bat eine ſchwere Sprachmengerei, f. f. blandning af flera 
. Sprache; han har et tungt mälfore, In] fpräf utan nöd. : 
verſchiedenen Sprachen äg ofwer-| Sprachregel, f. f. fpräfregel. BR 
fatt på ätffilliga tungemäl. as Wort] Sprachreich, i. 9. 2. adj. u, adv, talfoͤr, tab 
ift in viele fremde Sprachen aufgenommen] fam. 
worden; ordet Har runnit burffap util Sprachrichtigkeit,, L. f. fpräfrigtighet. 
många främmande fpräf. Die Spra-|Sprachtohr, fn. fpräfror. 
che veraͤndern; förftälla målet, it. tala|Sprachfchniger, 1.9.8, fm, etgroft fel emot 
utur en bel annan Ton. Er führe nicht) fpräfläran. 
eine Sprache; Han talar nu få, nu annat, KSprachtrichter, L. m. et foråfrör, hwarige⸗ 
han: år ej uprigtia utt fitt tal. Das if) nom man talar någon i drat, fom annars 
die Sprache der Verzweiſtung; få talar) ej mål fan höra, Tubus acufticus. 
förtwiflan. Nicht mit der Sprache ber: | Sprachfchule, £. f. Fola, hwaruti man lärer 
auswollen; ej milja ut med fanningen.! fpräfen. 
‚Wenn die Sache zur Sprache kommt ;]Sprachzimmer, f.n. fal eller rum uti flo» 
når ſaken kommer for, fommer at under-| ftren, hwaruti man fan tala wid Nuns 
föfag. = kö norna genom gallerfonſtret. ; 
Sprachähnlichkeit, L. F. ſpraͤkets likformig:| Spragen, ig. L. vn. m. d. Hfw. haben; 
et. fprafa fom tallwed. 
Sprachart, f. f. fpräfets art, lynne, beſyn⸗Sprechart, f. f. talefått, It. landffapsmäl, 
nerliga egenffap, befpnnerligie fått at tala,| Dialekt, rå | i 
. _Idiotifmus, Spreden, v. n. m. d. Hfro. haben, ich 
Sprachfehler, £ m. fel emot fpräfläram, . fpreche, dis fprichft, er fpricht, Imp: Ind, 
Sprachfenſter, £ n, ©. Sprachgister, Ä ANTEIL. acr ſpraͤche, 
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ſpraͤche, Imp. Conj. ſprich, Imp. gefpro:) ne bruka, når de göra järngaller med måns 
chen, p. tala, fäga, ſpraͤta. Sprihmur) ga zitater på. | „i 
ein Wort; fåg allenaft et enda: ord. Das|Sprengrag, ſ. n. blåftarr. ©, Berfigras 
Kind fann noch nicht fprechen; barnet] unter Gras. 
fan ån intet tåla. Wir fprechen uns| Sprengfanne,, £. f, Sprengkrug, f. m. 
ſchon weiter; wi få wäl fpräfas wid dar! Sprengfaß, £. n-ftåntfanna, fprutfanna: 
om. Für einen fprechens foͤrſwara nä: Sprengfeilel, f. m..£ettel til wigwatten. 
"gon, dagtinga für Honom. Sie ift nicht | Sprengkugel, L. f. (Geſchuͤtzkunſt) fytbaͤll 
gut auf ihn zu fprechen ; hon år misndjd med] med handgranater, fom kaſtas in uri löps 
> Honom. Er ift heute nicht gut zu forechen, | grafwwarna, fprängkula;, petard. 
i. 9.2. han år i dag inter wid godt lynne. Sprengmaſt, ſ. f. foda för fwinen i ollon⸗ 
Sprechen, v. a. Den Segen freden; Id] Mogen, när endaft hår och dår några traͤu 
fa waͤlfignelſen. Jemand freifprechen;) hafwa ollon. Beer 
frifänna, frifalla någon, förflara honom für] Sprengpiufel, ſ. m. murarnas penſel at 
offyldig. Heilig freden; uptaga ibland ftänfa watten med på murtegel. | 
Helgonens antal. Etwas gut fprechen ; gilla] Sprengfel, i. 9. L. £ m. gråshoppa.' &. 
något, falla godt. Får einen que ſprechen; Heuſchrecke. Be ee 
gåt borgen for någon. Recht iprechen ; db:| Sprengqwaft, £ m. GS. Sprengwedel. 
ma. Einem Recht fprechen; wiſa någon] Sprengung, £ f.fprängning, ſtaͤnkande. 
raͤttwiſa. In einer Sache ſprechen; af:|Sprengmwage, f. f. måg på en wagustiſtel. 
funna domen uti en faf, Das fpricht mir|Sprengwafler, ſen. &. Weihwaffer. 
neuen Troft in die Seele; det gjuter nyl Sprengmedel, £ m. ſtaͤnkeqwaſt. 





troͤſt uti mitt broͤſt. Sprengwerk, ſ. n. 1. järngaller med: måns 
Sprecher, £. m. Taleman. ga krokuga zirater på. =, ( Bautunſt) 
Sprechſal, ſ. m. S. Sprachzimmer. ſpraͤngwerk, när laͤnga bjelkar bindas 
Sprehe, Sprehn, ſ. f. S. Staar. ihop genom ſtretar, til aͤtſtilnad ifrån: 
Spreiten, v. a. geſpreitet, p. breda ut aͤngwerk. | | = 
eller på, fbrida ut. ' Sprengwiſch, L. m. qwaſt af halm, fort 


Spreigen, Spreiffen, v. n. forida fig om⸗ bagare brufa at ftänfa på brödet. 
£ring'; v. a. 1. breda ut, 2. flodja, fätta ftod | Sprenfel, L m. ſnaͤllarewerk, fogelgilfer. 
under. Sich fpreigen, fig. ftreta emot, Sprenkeln, v.a. gefprenfelt, p. göra ſpraͤck⸗ 
it. gå-och fprätta, göra fig wingbred. lig, brofug. —— 
Spreñgel, i 9. L. £ m. lagfaga. (Gerichts: Sprenflich, adj. u. adv, gefprenfelt; ſpraͤck⸗ 
fprengel) Stift, Stiftets omkrets, foden| lig, brofug. 5 fe ; 
©. Kirchfpiel. — Spreu, ſ. f. ohne pl. agn, agnar, fnärp, 
©prengel, f. m. ſtaͤnkeqwaſt. ſaͤdor. | 
Sprengen, v. a, gefprengt, P: 1, fprånga, Spreublume, ſ. f. Achyrantes. 
a. ftänfa, ftrö på, flöta in, 3. fätta oͤf⸗ Spreuboden, ſ. m. agnbod eller loft. 
wer eller midt ibland. &teine fprengen;|Sprauftaub, [. m. agn, fint fom ſtoft. 
"> fpränga berg. Die Bank ward geſprengt; Sprichwort, £. n. ordfpräf, ordſtaͤfwe. 
banten blef fprängd. Wein oder Waller) Sprihrwörtlih, Sprichwortsweiſe, adv. i 
worauf fprengen; fänfa win eller matten] ordfpräf. 
något. Im arten fprengen lafjen; låta / Spriegel, £..m. båge, für at hålla et täde 
fpruta matten, wattnasträgärden. Fleifh| uv dfroer något, krokſproͤte eller tur 
: mit Salz ſprengen, einfprengen; ſtroͤ ſalt/ oͤfwer en wagn eller båt, at fitta under för 
på föttet. Die Thäre fprengen; ftota in] raͤgn och Hetta. 
— dören , bryta genom dören med waͤld. Sprieſſen, v. a. ſproß, imp. gefproffen, p. 
Mit dem Pferde über den Graben foren] &.. Sproffen. 
gen; fätta med en Häft öfwwer diket. Mit-|Springbrunnen, £. m. fpringfälle. Ein 
ten unter die Feinde ſprengen; rida i fur-] durch Kunft gemachter Springbrunnen ; 
fpräng midt ibland fienden. Ein Gerodl:] wattenkonſt. | ; | 
be fprengen;. goͤra et hwalf. Einen Bal-|Springbof, £ m. 1 Hoppffallar, fom barnen 
fen fprengen; fåga ut en bjelfe få at han) göra af bröftbenet efter gäs. 2. en af de 
blir krokug. wackreſta Gazeller, Antilope Pygargus. 
Sprengen, £, n. ſpraͤngning, ſtaͤnkande. Pall. | 
Sprenggabel, £. £. et inftrument, fom fmebers — Spyprin⸗ 


- 
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Springen, v. n. fprang, imp. geſprungen, Springlade, ſ. £. en art waͤderlaͤda uti org: 
perf. 1. ſpringa, hoppa, 2. ſpricka, ber) werk. 
komma temnor, gå fonder. Ins Waß Springochſe, L. m. tjur. 
fer ſpringen; Eafta fig i aͤn, i fon. Aufl Springquelle, L. f. fpringåder, fpringfälla. 
einem Fuß fpringen; hoppa på en fot.|Springröhre, ſ. f. watturdr, kaͤliſpraͤng. 
Aufs Pferd fpringen ; fafta fig på häften.|Springfame, ſ. m. S. Springkorn. 
Der Hengft hat noch nie gefprungen ;) Springfamenftraut, ſ. n. S. Springkraut. 
Dingften har änaldrig betaͤckt et fto. Eine|Springitange , £. f. ftäng, hwarmed luft, 
Waſſerkunſt fpringen laffen; låta en wat:| fpringare Hålla fig i jaͤmwigt på linan. 
tenkonſt gå. Sie haben die ganze Nacht, Springftod, f. m. fpringftod, en ftäng med 
efprungen; de hafıva danfat hela natten.| fnapp nedan på, för at fpringa med äf: 
Ile Mienen fpringen laffens låta alla| wer difen. : | 
minerna fpringa,. anwaͤnda alla möjeliga| Springwaffer, ſ. n. 1. fpringäder, 2. wat: 
fonfter. Das Glas fprang von der Hiße;| ten fom fpringer genom Eonft. 3. fålltvatten. 
glafet fpract utaf bettan. Alle Seiten Springwurm, f. m. ſpringmaſt, Afcaris, 
find gefprungen; alle ſtraͤngar hafwa gäte| Springzeit, ſ. f. tid när man fläpper hing: 
fonder. Er hat da manchen Ducaten| ften til floen, tjuren til for. 
ſpringen laffen, i. 9. L. han Har dår fatt] Sprisbüchfe, f. f. en fläderböffa at fpruta 
. til många ducater. Er wollte für Zorn] med, fom barnen brufa. 
ans der Haut fpringen; han wille krypa Spritze, £ £. fpruta, ſtaͤnka. 
ur ffinnet for wrede. Ueber die Klinge Sprigen, v. a. u. n. fpruta på, ftänfa 
ſpringen lafjen; nedgora, nedhugga. Un-| på. Waſſer fprigen; ſpruta watnet på. 
ter Carl I. in England mußte mander| Das Blut fprigte ihm auf die Kleider; - 
Kopf fpringen; under Konung Carl I.Re-| "blodet ftänfte på hans Fläder. | 
gering i England hafwa mänga fatt liſwet | Sprigen ‚ ſ. ıt. fprutning, ftänfning. 
til. Sie läßt alle Leute über die Zunge) Spritzenhaus, f.n. hus eller bygnad, hwa⸗ 
fpringen; hon fürtalar, talar illa om alla.| reſt en orts eller ſtads mattenfprutor, 
Springen, £ n. fpringande, fptäng. &.| brandfprutor forwaras. 
Sprung. Sprigenmeifter, ſo m. Upfoningsman öfver 
Springer, [. m. Springare, Luftfpringare,!  brandfprutorna på en ort. 
fpringare i ſchackſpel, ſpringhaͤſt på rid] Sprisfifh, L m, Nosklippare, Chaetodon 
bane it.tuihlare, Delphinus Phocaena. — (re Hd | 
Springfaden, ſ. m. glastråd, fom blifwit Spribgutke; £ f S Efelsgurfe. 
a” 5*— i falt watten, få at den * Sprigfanne, f, S, Sprengkanne. 
ſtoft naͤr det ringeſta afbrytes daͤraf Sprigfuden, L. m. ſprutbakeiſe, Fruftoor. 


4 Sprißleder, ſ. n. Färm på flädar och w 
—— ff. og och haſtig flod af nar, at orenligheten ej m ** Pr 














et k 
©pringfeder, £. f. ftälfjäder. Sprigling, ſ. m. en art bloͤtmaſt, pölfa, 
Springfuß, £ m. fpringfot. — | 

Springglas, fn. fpringglae. prigregen, £. m. duggrägn, fmätt rägn. 


J Spritzroͤhre, [. f. fprutpiva. 
han aka kiveft ee N N 
etalag för det, at någon tillåter fin hing : LÖ. 
betäda en annans fto, Sprodweide , Lf. ©. unter Weide. 


r 


Spröde, adj. u. adv. fom lätt brifter eller 


Epringheerd, [.m. et flags fogelgiller. år af, för, bräctii ö 
Sprinahingft, ſ. m. ftohäft, beffållare. es Elfen; fallbrådt — — 
Sprinafäfer, ſ. m. ©. unter Käfer. ffarp blaͤſt. Spröde Lippen ; ſpruckna 


Springkolbe, f. f. Bologueſer flafa, fom) låvvar ; thun; 
fpringer ſonder, når man laͤter något falla wife fia er tallfinnig , Ping —— 
på bottnen dåraf. 5 | gon, förafta hans färlefsbetygelfer. 

Springkorn, £. n. frå utaf ſpringkorn. Sprödigkeit,, 1 f förhet, fig. fallfinnighet. 

Sprinafraut, fn. 1. fpringforn; Impa-lSprof, Sproffe, ſ. m. u. f. fpole, twärpinnef 
tiens noli mie tangere. it, Euphorbia] en ftega, arenar på en ſtock på båda fidor 
Lathyris. at fliga dårpå up, pinnar uti en wagne- 

Springkreffe, f. f. ©. unter Kreſſe. hä grenar på bjorthorn, twaͤrttaͤd i füns 

. Zweiter Theil. Ppp ſterra⸗ 
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r bly. | 
Sproſſe, £. f. Sprößchen, Dim. ſ. n. en|® 


Spr Spu 


men; ban'fräfer omfring fig, ban ſpru⸗ 
tar eld och tåga. 


964 





prüben, £ n. frågning. 


ka 
ſpaͤd gift eler gren en ung telning, fom Sprung,f. m, Spruͤnge, pl. fpräng. Krummä 


waͤxer ur roten. Junge Sproffen am 
Kohl; Eolfpiror. Fig. Sproſſen im Ge: 
ſicht; fräfnor &. Sommerſproſſen. 
GSproffen , v. n. m. d. Hfw. feyn und haben, 
eſproſſen, p. flå ut, få gremar, grönffa. 
er Kohl a fhon wieder; folen für 
nya fpiror. dan erträgt die Uebel, die 
aus der Freiheit der Preſſe entfpringen, 
wir bie und da eine fchadliche Pflanze 
aus einem wohlchätigen Boden fproßt ; 
man fürdrager de olägenheter, fom tryck: 


Sprünge machen, i.g.. gdra frummfpräng, 


Er wird ihm viele Sprünge machen; hart 
lärer honom ffaffa mydet at gdra. Er 
fann Eeine Sprünge mehr machen; han 
år intet mera i fänd, at uträtta något. 
Die Natur thut feinen Sprung; Natuw 
ren frambringar , eller uträttar ingen 
ting fprängwis, Naturen benter aldri 
någon laͤnk i den ſtora fedjan af orfafer o 
wärfningar. Den Ding zum Eprunge 
laflen ; låta hingſten betäda fioen. 


Friheten medförer, likaſom man oͤfwerſer Sprungfifcherei, ff. fiferi med krok, hwar⸗ 
med de fFadliga wärter, hwilka hår och där| paͤ fättas fmä infecter, efter hwilka filfars 
framalftras ur en annars gifmild jords] mna fpringa at upflufa dem. Sjelfwa 
mån, PA kallas 2 en —— Pa 
Sproͤßling, f. m. en fpåd telning efler gren) TPrungtiem , £. m. jprängrem for ballar, 
på et tråd. Fig. Ein junger Sprößling; —* går up emellan framfötterna ifrån 
en ågtenffaps planta, liten Son. * giorden til toͤmmen, at haͤſten ej må 
Sprotte, f. f. hwaßbuk, färdeles de fom & afta med —— | 
röfte fomma til of ifrån England, Ciu. Sprungweiſe, adv. i fprång. 
pea Sprattus. Spruten, I. g. 2. £. pl. de unga fpiror af blås 


‚| fål, fom om wären flå ut igen. 
Spruch, ſ. m. Sprüche, pl. 1. fpräf, tån 4 © Öprite. 


fefpråf. 2. dom, utflag jefen Bibi, Sprüße, £ fi 
ſche Sprüche; bibliſta fpräf. 


he Salomons; DOrbdfpräfsbofen. Die 


Sache fteht zum Spruch; det wäntas ut: : 


lag i ſaken. 


Spuden, I. a 


Die Spri. Spuden, i. g. 2. v.n.m. d. Hfw. haben, 


gefpuckt, p. fpotta. 

paden, f. n. fpottning. 
pucknapf, £m. fpottfopp. 

2. v.r. fih; fynda fig. 


Eprudbud, n. Spruchbuͤchlein, £ n.|Spuhle, £ £ ©. Spule, 


Dim, fpr 
— £. f. et ſinrikt, fort tal, tänfe: 
rå 


pråf. 
—— f.n. en Concordants. 
Spruchreich, adj. u. adv. ri, full med tån: 
keſpraͤk eller ſinrika fpräf. Eine fpruchreiche 
Predigt; en fpräfrik predifan, 
Spruͤchreim, ſ. m. tänkefpräf uti rim. 
Spruchweiſe, adv. i forta finrifa fpräf. 
©pruhwort, L n. ordfprät. ©. Sprid): 
wort. ig j 
Sprudeln, Vv. n. m. d. Hfro. haben; ge 
ſprudelt, N ſſuda, pottla fom en kokande 
gryta, fråfa up, komma utur. Wenn 
man Wafler auf einen heiffen Stein gießt, 


Zeſpuͤhlt; p. följa, twaͤtta. 


Spüblen, v. a. u. n. m. d. Hfmw. haben 


ie Stäfer 
ſpuͤhlen; följa glafen, ©. ausfpühlen, 


abſpuͤhlen. 
Spuͤhlfaß, f.n. Spuͤhlkeßel, Spühlfübel, 


ſam. Spuͤhlwanne, f.'f. ſtöljekar. 


Spuͤhlgoße, K. f Spühlftein, ſ. m, koͤks⸗ 


ränna, raͤnnſten i köket 


Spuͤhlicht, Spuͤlig, ſ. n. Fulwatten, förts 


lor, diffwarten. 


Spuͤhlkelch, L m. hos Katholikerna, det uti 


en falf befindliaa men ej mälfignade wis 
net , om på Lekmaͤns begaran blifmer 
dem gifwet, at fEolja ned det waͤlſignade 
brödet med. 


fo fprudelt eg; når man flår watten på! Spuͤhllappen. f. m. difftrafa. 


en bet ften, få fråfer det. 


Sanfte Ent; Spühlmagd, f: f. diſttwaͤtterſta. 


> züchungen fprudelten aus jeder Quelle ;;Spühlnapf, f m. S. Spuͤhlkumm. 
" Poet. R. ljufwa fånflor fommo fram|&pühlwaßer, [.n. &. Sphlicht, 


— hwarje ſpringoͤder. 


Spuhlwurm, £ m. & Spulwurm. 
pruͤhen, v. a. geſpruͤhet, p. fraͤſa, kaſta Spuk, i a. L. f£ m Spukerei, £. 1. fpöfe, it. 
ifrån fig, Er fpråbt Feuer und Flam] alarm, förtret. Em vielen Spuk machen, 


"m, 


Spu 


— 
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MR. lågga många hinder i wågen får nå: 


gon, göra många Erumfpräng. . 

Spuken, i.g. L.v.n. m.d. Hfw. haben, gefpuft, 
p. fpöfa. 
det är intet rigtigt med honom i hufwu⸗ 
det, han yrar. Mit dem Gelde ſpuken; 
forftöfa fina penningar. ; 

Spule, £ f. ſpol, liten rulle eller flånda, at 
rulla garn på. Spule, Federfpule, ©. 
Federkiel. 

Spuleiſen, £ n. fpol - ten. 

Spulen, v. a. geſpult, & fpola. 

Spuljunge, [. m, hos waͤfware en gäße, fom 
fpolar garnet. 

Bpulrad, £ m. fpolrod, 

Spulffindel, f. un. fpindel hwarpa waͤfſpo⸗ 
larne fättas. 

Spulwurm, ff m. fpringmaf, barnmaſt, 
Afcaris, helft, Afc. Lumbricoides, 

Spund, f. m. ohne pl. det weka er trå: 
5 — barken och faſta traͤet, S. 

pint. 

Spund,f. n. Spünde, pl. fprund, tapp, 
opning uti wattenroͤr och fpifen, ränna 
wid en damm, hwarigenom wattnet fan 


Es ſpukt in feinem Kopfe, fig.| 


Spu Gfa 


— — — — — 


kommen; komma på fpäret. Einen auf 
die Spur bringen; hſelpa någon at lom⸗ 
ma på råtta waͤgen Der Hund hat eine 
gute Spur von weiten; bunden bar er 
godt, långt waͤderkorn. Spur, im Hüt« 
tenbau; et något djupare ftälle i haͤrden, 
dår den fmälte metallen ſamkar fig ihop. 
Das find die Spuren davon ;: det Äro tek⸗ 
nen” därefter. Den Spuren feines Bas 
ters folgen; träda i Faderns fotfpär, föls 
ja. hans efterdome. Ehrfurchtsvoll be: 
wundere id) die weiſen Spuren der Vor: 
ſehung; woͤrdnadsfull beundrar jag Förs 
ſynens wifa fricelfer. 
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Spureifen, £ n. en Erofug knif, hwarmed 


den fmälte metallen ftäres ut utur det 
djupa ſtaͤllet i härden, hwareſt den fam» 
fat fig under fmältningen, 


Spüren, v. a. gefpürt, p. fpäta , fig. nos 


orlunda märka,, fånna. Die Hunde 
* hundarne waͤdra. Ich ſpuͤrte es 
kaum; jag maͤrkte eller ſporde det knapt. 
Er ſpuͤrt noch immer eine gewiſſe Mat- 
tigkeit; han fånner ån altid en wiß matt: 
bet i froppen. | 


aflbpa, Pr tråarbetare randen af träet. |Spürer, f m. &. Spürhund. 


Spundband, f. n. få fal 
tunnbandet, fom ligger närmaft fprundet 


Spundbaum, f. m. 1. et fort tråd hivarutaf 


kan göras halfbotten bräder. 2. damm: 


falla tunnbindarel Spürgeift, £. m. den fom de fallen för at 


fpåra efter något, och fallenheten dårtil. 


|Spurgang , £ m en Jaͤgares gång efter 


wildtet på färffa fnön. 


ſtock uti wattengwarnar, ©. Grundbaum, | Spärherd, £. m. (Hüttenbau) rum uti Hår: 


Fahbaum. 
Spundbohrer, f. m. en ftor borr, fom tunn: 
bindare-brufa til tapphålet. 


den, fom år något djupare, at den fmälte 
metallen dår flyter ihop. 


Spürhund, ſ. m. fpärhund, ftöfware. 


Spundbrett, f. n. dubbla bråder, halfbot:| Spürfchnee, £ m.-fpårfnd. 


ten bräder, fom åro I til 13 tum tjocka. 
Spuͤnden, v. a, ſprunda, flä fprunder för. 


Spurftein, £. m. trättften, Wall, Cuprum | 


fulphureum grifeum., 


Einen Boden ſpuͤnden; lägga, fätta in Spurwieſel, ſ. f.s©. rang 
pl, 


en tünne - botten. it. foga uti Hwartannat,| Spurten, i g. 2. f 


befläda med bräder. i 

pånder, £ m. den fom gör ſprundar, it. 

fom nedlåter fat i fällare , och förjer 

för, at de fprundas igen, S Schröter. 
Spundgeld, £ n. fållare- afgift för det mar 
faͤr ſtaͤnka win eller andra drifswaror. 
Spundloch, £.n. forundhål, fprundet, 
Spundnagel, £ m. en art lädtfpif. 


Spundſaͤge, £ f en fåg, fom tunnbindare 


brufa til at fåga ut ſprundet med. 
Spundftäd, £. n. fprundftyde. 


ſpordor, fmå ſtye⸗ 
ken de yttra delar, t. E. af fenorna, 
* en, 0.f. w. af torkad fiſt, af fabbels 
au, o. a. m. 


m 
Spuͤtzen, b. IB. v. n. m. d. Hfw. haben; 


ſpotta. 


St! Interj. tyſt, ſtilla! 
Staar, f m. ein Vogel, S. Stahr. 
Staar, ſ. m. (Augenkrankheit) graue Staar; 


ſtarr, hinna dfiver dgot, CGataracta. Der 


ſchwarze Staar; ſwarta ſtarren, Gutta 
ſerena. 


Spundzapfen, £. m. tapp eller proppen uti]Staarblind, adj. u. adv. ſtarrblind. 


- fpund. 


Spur, ff. Spuren, pl. fpär, fiät, fig. et 


taarbrifle, £ f. glasögon für dem 
hwilka arten blifwit ſtucken. * 


oͤfwerblifwet tekn efter något, oͤfwerlef⸗ Staarnadel, ſ. m. nål, fom ſtarren ſtickes 


| wor, -forbild, efterdome, Auf die Spur 


1 


med. ' 


| Ppp u Staat; 


Staarſtecher, f. m. Oculiſt. I ra huru en Stat genom allahanda sehn 
Staat, L m. ohne pl. flat, praft, ©.| dringar blifwie det fom han E ſ 
— ER Ameise A ſ. n. Stats - lag. 
fm e ‚ pl. Stat; Krona, | Staatsgefpr ſ. n, famtal 
Regering, Nite, Land. it. förtekning pål ker. ee — 
inkomſter, löner pc) utgifter uti en Stat. Staatsgriff, ſ. m. Statsgrep. 
Gewalt und Furcht haben die erſten Staa: Staatsgrund, f. m. Staatsraifon, 
ten gebilder ; woͤld och frugtan bafiwal Staatsgrundfaß, f m. ©. Staatsmarime, 
Favat de förta Stater. Die Einkünfte] Staatshbandlung, L. f. Statsfak. it. State: 
F — — —— Kronans in⸗underhandling 
omſter uti Swerige. n ganz monar-|Staatsinrereffe, ſ. n. Statsintreſſe, Stats⸗ 
chiſcher Staat; et Enmwilds-Rife. Alle] fördel ie | R 
Deiterreihifche Staaten; alle Oſterriki. Staatsintrigue, L. f. Statswingleri. Ei⸗ 
Fa Hufers Länder. „Er fleht nicht mit] ner der fid auf Statsintriguen verfteht; 
* — ; * aͤr intet = —— en Statswinglare. | 
p taten. ie Staaten von Holland ; A 
Holländife Staterne eller Fullmägtige pers A ee * 


ifrån Provinfen Holland, - — u 
Otaatenbeherrfcher , f. m. em regerande ee f.n. Starsflädning, ©. 
Hette. Staatsklug, adj u. adv. ſtatsklok. 


Staatengeihichte, ( f. Staternas Hiſtoria. | 
Staatenkunde, £. f. funffap om Staterna. ak ir ——— 
Staathalter, ſ. m. S. Statthalter. Staatstlügler / f. m, den fom onsdigt och 


Staatsabgabe, ſ. f. Statsutaift. ; 
Staatsabficht, £ £ politik affigt. — bräfar hufwudet med politiffa 
Staatsaften, ſ. pl Statsbandlingar. Siaatskunde, f. f. låra huru hwar och en 


—— ff. Statsangelägen-| "Star är werfeligen befaffad, Statskun⸗ 
Staatsbedenfen,, Lf n, et betänfande uti ſtap 7 
politiffa ſaker. Staatskundig, adj. u. adv, fom fånner 


Staatsbediente, (m. Statsbetjent, Ri Stat:rnas beſtaffenhet. 
ketsbetjent eller Ambetsman. tjent, RE > narstundige, 1. m. den fom wål fänner 


Staatsbedienung, f. f. Statsbetienin. Staterna od) deras färffildta bejfaffenhet, 
| Staatsbedhrfniß — —— Staatskunſt, £ f. Statskonſt, Politik. 
Staatsbefhreibung, f. f. Statsbeffrifning, | Staatskutſche, ſ. f. ſtatswagn. 
Staatsbeſuch, £ m. flats-vifite. Staatslehre , u E Statsi ra, belft den 
Staatsbriefe, [. pl. Statspapper.. philoſophiſta Statslärnn, fom betraftar 
Staatsbürger, £ m. Medborgare uti en] en Stat i allmänhet, eller wifar huru 
Stat hwar och en Stat borde wara, 
Staatslehrer, [. m. Statslaͤrare. 


Staatecomtoir, f. n. Statssomtor. 
Etaatsdame, £ f. Etats- Fru. Statslift, L. f. Statsliſt, Statsklokhet. 


Etaatsengel, L. m. en Stats Skyddeängel.|Staatsmanier, 1. f. fått od) wis at handla 

Staatsiräulein, En. as Scäfen, uti fratsfafer , (La Loi de la conve- 
Hof- Fröfen. ; nience.) 

Staͤatsgebaͤude, I. n. Statsbyggnad. Staatsmann, £ m: Staatsleute, pl. States 

Etaatsgebiet, [I n. en Stats lagfaga, allel man, Statsmän, Politiker. 


under en Stat Iydande provinfer Staatsmantel, i 9:2. ſ. m. füremändning 
EC taatsaefangener, f. m. Statsfänge. af Statens bäfte. Etwas mit dem 
Staatsgefaͤngniß, I. n. Stats-hädte. | Staatsmantel bedecken; füremända at nd 


Staatsgeheimniß, £ m. Stats-hemiighet.! got förr endaft til Statens båfta. 

Staatsgeſchaͤft, L n. Statsförraͤtning, Staatsmaterialien, £ pl. famting af poll: 

Statsſak. Er thut als wenn fauter] tiffa afhandlingar, anmärkningar och uns 
Staatsaefchäfte auf ihn beruheten; Han] derraͤttelſer. | 

gifwer fig. anfeende af wigtighet Staatsmaxime, f. f. en pvolitiſt grundſats. 

Staats geſchichte, ſ. £, Staatshiſtoria, laͤ⸗ Staatsminifter, £ m. u 
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| Staatsmendirung,, ff. S. Statsmonde⸗ 
ring. | 
©taatsobligation, £ f. Stats - förfäfring, 


Stats - forffrifning. 


Staatsötonomie, f. f S. Staatswirchfchaft. 


&taatsperfon, ſ. f. ©. Staatsbediente. 
Staatsrath, [. m. Stats- Råd. 
Staatsrecht, ſ. n. Statsrätt 
Staatsregel, ſ. £. regel uti Politiken. 


Staatsregierung, f.f. Statens fiytelfe, eller 


Regering utt en Stat. 
Staatsromar, ſ. m. en politiſt Roman. 


Staatsruder, fn. fiyret uti en Stat, Re: 


> gering. 


Sia oo 





wiſt alnmaͤtt, et långdmått , fom uti 


> Leipzig beftär af två alnar. it. fig. Lag⸗ 


faga, BS. Gerichtsbarfeit.: it. ſtöd. 
Sein Sohn ift feines Alters Stab; hans 
Son är hans Älderdoms fird. Seinen 
Stab weiter feken ; gå widare. Den 
Stab über einen brechen; fürklara dödgs 
domeh oͤfwer en mißdädare, och dfroers 
inva honom i ffarprättarens haͤnder. 
Megimentsftab ; Staben wid et Regis 
mente, d. aͤ. alle Officerare och Pers 
forier, fom hafwa at gåra med hela Regis 
mentet. Generalſtab; alle Generals; 
erfoner. | 


p X 
Staatsſache, ſ. f. Statsſak, en politiſt fak I Stabeinguf, f. m. (Muͤnze) en järnftäng 
Staatsſchrift, ſ. £. Staatsſchriften, pl.| med en lång raͤnna utt, hwaruͤti filfret 


Statshandlingar, Acta publica. 


gjutes i länger. 


Staatsſchuld, f. f. Statsſtuld, Nike-gäld.|Stabeifen,. L. n. flångjårn, helſt en art 


Gtaatsfefretair, ſ. m. Stats- Secteterare. 


Staats ſyſtem, £ n. Statsfyitem. 


Stabeler 


Pen mindre och fortare flänger, 
fen, Pr. W. £ pl. risärter. 


Staatsſtreich, ſ. m. Statsſtrek, Coup; Stäbeln, v. a. riſa ärter och bönor. 


d' Etat, 


Staatsunterhandlung, ſ. f. Stats- under- 


handling. 


— f. f. Statsorſak, politi — 


—orſak. 


Stantsveranlaffung, £ f. politift gnledning. Stab 


 I&taberrad, ſ. m. en art mindre underfalls. 


hjul wid wattengwarnar, S. Panfterrad, 
tabgeriht, u. BW. fon; S. Blutgericht, 


—— v. IB. ſ. m. Ordförande: 
ammer, ſ. m. ftängjärns hammare. 


Staatsverbefferuug, £. f Stats-forbattring. Stabhobel, fin. et Haas biflar til at gra 


Stoatsverbindung, £ f. Statsforbindelfe 


balfıyında uphogda fifter (Stäbe) med. 


Staatsverfaſſung, ſ. f. Stars- forfattning.Stabholz, ſ. n. laggtrå, ©. Daubenholz, 


— £. f. Statsunderhand: 


ling 2 
— fn, Stats · formoͤgen⸗ 
e 


t. 
Staatsvertrag, ſ. m. Stateförlifning. 


unter Holz. > 


Stabiehn, En. et Biſtopslaͤn, S. unter 


Lehn. 


Stabreißer, Stabfehläger, £, m. den fom 


klyfwer trå til ſtafwar. | 


Staatsverwaltung, ſ. f. Stats - forwalt:] Stabsofficier, £. m. Regiments - Officerar 


ning. 
Staatswerk, ſ. n. Stats-wmerf. 
Staatsweſen, £ n. Etats-mäfen. 


Stabsqwartier, £. n. gwarter, där Staben 


eller den befälshaftwande Regiments - Of 
ficeraren ligger. | 


Staats wirthſchaft, L. f. Stats-dfonsmie,|Stabthierhen,, ſ. n. et nytt mifroffopift 


Stats-hushållning. 


Staatswißenfhaft, L. f. Stätsroetenffap. 
Staatswort, f.n. et politiffe uttryck efler 


talefätt. 


Statiſt, ſ. n. den fom år wål Hemma uti 


Stats⸗ wetenſtapen. 


Statiſtik, ſ. £. hiſtoriſt Statslaͤra, eller 14: 


watteninſect, Müll. och Pallas. 


Stabtraͤger, ſ. m. ben fom bår ſtafwen, 


Praͤſtaf. 


Stabwurz, £ f. Aberraute, Gertwurz, 


Eberwurz; äbrodd, Artemifia Abrota- 
num. Wilde Stabwurz , Feldbeifußs 
wild gråbo, Artemifia campeftris. | 


£ ra om Staterna och deras järffildta befaf: | Stabzehende, f. m. — af wißa faͤlt⸗ 


fenhet. 
Statiſtiker, ſ. m. den ſom aͤr waͤl hemma, 


ftukter, hwilka afm med ſtaͤnger pa 
marfen. | 


utt denna hiſtoriſta Statsläran, S. Stachel, £. ma. Stachel, pl. tagg, ga, 
| ie 


r Staatskundige. 


&tab, m. Stäbe, pl ftaf, ftäng af trå, 
färn, guld och ſilfwer, fåpp, en fång half: 


Diene bat den 


pigg, udd, fig. retelfe til något: - 
Staheln der Dornen; törne-taggar. Die 
Sachel verlohren; biet 


sund uphoͤgd fit i byggningsfonften, et! har miſt gadden. Ein Stecken mit et 
| oc Ppp3 nem 
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nem eiſernen Stachel, das Zugvleh damit; Seeſtadium; hwarutaf 750 öra en 
anzutreiben, Treibeftachel; en fåpp med| af Aequatorn. — grad 
en pigg på Anden.. Dreiftachel; ljufter: Stadt, L. f. Städte, pl. Stad. 

järn med tre uddar på. Wieder, den Städtchen, f.n, Dim, en liten Stad. | 
Sachel teten, v. b. R. fpjårna, Nå bak| Stadtadel, ſ. m, Adel, fom bor i ſtaden, 
ut emot udden. Er if ihm ein Sta:| tilåtfilnad ifrån den, fom bor på lander 
el im Auge; han år Honom en nagell eller Landadel, j 
i dgat. Selbſtliebe iſt der 'Stachet , der Stadtamt, fn. Stadtaͤmter, £. pl. offent 
edle Seelen zu groffen Thaten treibt;) liga ämbeten wid en Stad. 
fielftärlet år den udd, fom äggar ſtora Stadtarzt, £ m. D. Stadtphyfikus. 








Sinnen til berdmliga gerningar. Stadtbaumeiſter, L m. Stads - byggmår 
Stadyetbars, f. mi en art abborre, Percal ſtare. 
aſpera, it. benbuf, Gafteroceus,. Stadtbewohner, f. m. Stadsbo. 


Stachelbauch, ſ. m. en halffif, taggbuf, — £. n, dricka fom blifwit brygdt 


Tetrodon hiſpidum. 


en. 
Stachelbeere, £. f. ſtickelbaͤr, krusbaͤr, Ri- Stadtbraud), f. m. bruf i ftäder, 


bes uva crifpa. Stadtbuh, f. n. Stadsregifter. 
Stachelbeersſtrauch, £. m. ſtickelbaͤrs - bufke | Stadtbulle, ſ. m. ftadstjur. 
Stachelbiene, ſ. £. arbetsbi. Staͤdter, ſ. m. ©. Stadtbewohner. 


Stocheidoide/ £. £. eine Pflanze; Echino-|Stadtbiener, fm. Stabstjenare. · 
phorä. Stadtfeld, £. n. Stadtflur, ſ. f. en Stade 

Slachelfiſch, f. m. groſſer; em art borkfif,|. ågor och des gränfeffilnad. 

" Diodon Hyfrix. Stadtfreiheit,, L. f. rättighet at wara en 

Stadelgtas, £ n, S. Klebegras, unter| Stad, at njuta des friheter. 

Gras. | | Stadtgebiet, ſ. n. Stadens lagfaga, ågor- 
EStachelhafe, £ m. en art halffiff af furygg-|Stadtgebäude, £. n. en offentlig byggnad utt 
> flåate, Cyclopterus Spinofus. en Stay, Stadshus. 

Siachelhitfe, 1 f. en art hers med taggar! Stadtgebiet, f.n. en Stads lagfaga. 

F | Stadtgeld, ff n. mynt fom blifwit ſlagne 
Stacelig, Stahlih, adj, u. adv. faggig,) utaf en Stad. | 
. fig. friande, bitande. ſwaͤr, benig. Stadtgemeine, f. f. Stads - förſamling. 
Stachelkarpfen, - Dornkarpfen, ſ. m, en Stadtgerechtigkeit, ff. S. Stadtrecht. 

art farver. Stadtgericht, G m. Stadens Domftolar. 
Sliachelkranz, £.m. en frans med taggar pä.|Stadtgefeß, f. 1. Stadslag. 

Stacheltvaut, f£. n. puftörne. ©. Hauhe- Stadtgewict, fn, wigt uti en Stad, hwar⸗ 
Br | efter de andra toigter fFola rättas. 
‚Stachelnatter, £ f. en art Huggorm, Colu-|Stadtgraben, ſ. m. Stadsgraf eller bite, 


ber Scaber. | Stadtaut, f. n. Stadsgods 
Stacheln, i. 9.2. v. a. frida med udd. Stadthauptmann, f. m, Capitain för Bors 
Stktachelnadel f. f. en art bafsnål, Syngna-| gateffapet. 
thus biaculeatus, Städtifh, adj. u. adv. fom finnes uti en 


Stachelnuß, L. f. wattennöt. S. Wafler- Stad, fom henne tilhörer, ſtadſens. 
nuß. Staͤdtiſche Sitten ; ee e 
Stachelroche, Lf ©. Walkerroche unter) Stadthaus, i.n. Rådbus. 

Roche. Städtfämmerer, ſ. m. Stads -Camererare. 
Stachelfchnede, f. f. S. unter Schnede. Stadtkeller, ſ. m, Rathskeller; Stads- 
Stachelſchrift, f. f. S. Satvre. fällare. Er 
Stachelſchwamm, fm ©. unter Schwamm. Stadtkind, £.n. Stadfens barn, infüding 
Stachelſchwein, Stachelthier, ſ. n. pigg:| uti en Stab. | 

fioin, Hyftrix. Stadtkirche, £ f. Stads-tyrka. 

Stadet, f. W- f. n. ſtaket, gårdsgård aflStadtEnecht, ſ. m. Stadstjenare 

ftänger ; ſtaketwerk. Stadtfundig , adj. u. adv. kunnig oͤfwer 
Stadeten, f. pl. ftänger til et ſtaketwerk. hela Staden, allmännt befannt i Star 
Stadium, f. n. en längdmätt, hvaraf fer] den. 

undra utgöra en grad eller 15 Tyffa mil. Stadtleben, ſ. n. Stads · lefnad. 


Stadt⸗ 


. 


om - Stars eta oo 91 


un 
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Stadtleute, f. pl. Stadsboer. ! Staffelei, ſ. f. beiden Mahlern; målare ftälf: 
Stadtmauer, £ f. Stadsmur. ning, bwarpämälare - taflan fättes, ſtaflet. 
Stodtmajor, f. m. Stads- Major, Staffelweife, adv. trapptals. ©. Stuffen⸗ 
Emdtmaas, L n. Stadtaich, T. f. mått) weiſe. 

fom ar brufligt uti en Stad, och hvarefter] Staffholz, f.n. S. Stabholz. 

alla andra böra raͤttas. Staffette, f. W. ſ. f. et ridande båd, Eos 
Stadtmanier, £ f. bruk, fed uti Staͤder. rier, Expres. 
Stadtobrigkeit, ſ. f. Magiſtrat, Nädftuga.| Staffieren, i. g. L. v. a. foͤrſe med alla nöd» 
Stadtpfarrer, £. m. Kyrkoherde wid Stade] waͤndigheter, utrufta, utreda med alt tils 

fyrfan. behoͤr, förfe et rum med tapeter, ſtoffera 
Stadtfluͤchtig, I. g L. adj. us adv. fom) en bat, fanta en Elädning. 

rymmer ur fraden. , Staffieren, ſ. n. Staffierung, ſ. f. ftoffes 
Staͤdtpflichtig, adj. u. adv. fom ftär under) ring. | 

Stadfens lagfaga, fom bör betala ſtatt Stag, f. m. ( Sciffarth) flag, framftag, 

en. 


och utſtylder til Staden. ftora tåget ifrån maſten til forftåfroen. 
Etadtphyfiftus, fm Stads-Phyficus. Stagſegel, f. m. et trekautigt fegel, fom utan 
Stadtpolizei, ſ. f. Stads-Politie. fegelrä ſpaͤnnes faft wid ſtaget. 
Stadtvolizeigeriht, ſ. n. Stadens-Poli-|Stahl, L, m. ftäl, eldftäl, fig. järn, flinga, 

tierärt. wärja, ſwaͤrds · udd. Gebrannter Stahl, 


Stadrprivilegien, £ pl. Stadfens-Privile) Brennftahl, Cementftahl; brännftäl, Ce 
gier. — mentftäl. Gegerbter Stahl, Gerbs 
Stadtrath, £ m. Magiſtrat. ſtahl; garfftål. Schmelzſtahl; ſmaͤltſtaͤl. 
Stadtrecht, f.n. 1. Stadslag. 2. en Stads] Den båfta ſorten af Steiermarkiſka 
raͤttighet, raͤttichet at wara en Stad och] ſtaͤlen, kallas; Scharſachſtahl, den med⸗ 
njuta des raͤttigheter. Einem Dorf Stad:| lerſta; Breſcianſtahl, och den ſaͤmſta: 
recht verleihen; gifwa en by rättighet, ati Nauchftahl, rober Stahl, harter Zeug. 


idka —— naͤring. Er iſt wie Eiſen und Stahl; han bar en 
Stadtpflege, [. f. en Stade -regering. ſtark hälfa, fom tål alt. 
Stadtpfleger, £ m. en fom föreftår vegerin-|Stahlader, £ f. få kalla låsmafare em Hård 
gen af en Stad. äber uti järnet. 


Stadtregiment , f. n. Stadfens - regering, | Stablarbeit, f. f. ftälarbete. 
Rädftugu-rätt. | Stablarbeiter, ſ. m. ftälarbetare, 
Stadrichter, ſ. m. Kämnare. Daher: Käm-|Stahlblau, adj. u. adv. ftälblä. 
närsrätt; das Untergericht, worin der Stahlbrennen, £. n.ftälbränning. 
Stadtrichter präfidirt. ee £ m. jtälbrännare. 
> —— m, Nudel til Stadsporten. Stahldrath, ſ. m, ſtaͤltroͤd. 
Stadtfchreiber, ſ. m. Stadsnotariue, Stahlderb, adj. u. adv, hård fom ftäf, 
Sub, ſ. f. en offentlig ſtola uti en|Stählen, v. a, geftählt, p. ftällägga, ftäß 
ta 


Stad. fätta‘, fig. fa, hårda modet. 
Stadtſiegel, £.n. Stadens infegel. Stäblern, adj. u. adv. afftäl. Staͤhlerne 
Stadrioldaten, [. pl. Stadswaft. Schnallen ; ftälfpännen. 


Stadtſyndieus, f. m.’ Spndicus uti en Stahlerz, £ n. S. Stahiftein, 
Stad, fom förer des Nättegängsfater. Stahlfeder, L. f. ftälfjäder. 


Stadtthor, ſ. n. Stads- port. Stahifioffen, f. pl. Blateln. ©. Luppe, Sans. 
Stadtvogt, f. m, Stadsfogde, Stahlgrau, ſtahlgruͤn, adj. u. adv. ftälgrä, 
Stadtvogtei, L. f. fogderi uti en Stad, en| mörfgrön, ftalblA. 


Stads - fogdes wärdigher, aͤmbete och) Stahlhammer, f. m. ftälhammare. 

boning. : Stahlhütte, L. f. ftalhptta: 
Stadtvolk, ſ. n. Stabsboer. - _ , |Stahlfnoten, ſ. m. en wiß tilſats, hwarige⸗ 
Stadtwage, f. f. offentiig måg uti en ftad. | mom ftälet får fin tilhoͤriga hårdhet. 
Stadtivefen, ſ. n. det fom angar Staden Stabifraut, f. n, S. Hauhechel. 

och des författningar. Stahlmanipulant, ſ. m. den fom förfårdis 
Stadtzulage, Pr. IB. £ f. Stads - accis. gar ſtaͤl. 
Staffel, £. £. fleg, trappfteg. Die hoͤchſte Stahlmotte, L f. en art nattfiy, Phalacna 

Staffel der Ehren; högſta Hederstrappan.| noctua quadız  . . 

©. Stuffe. Stahl⸗ 
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Stahlfdymidt, L. m. ftälfmed. Stamm ansgegangen ; fåledes år hefa 
‚Stahljchneider, f. m. den fom ſticker eller| hans aͤtt utfiodnad. Die zwoͤlf Staͤm⸗ 

gräfwer ut allahanda figurer i ftäl. me Iſraels; de tolf. Iſraels barnas flågs 
Stahlſpiegel, ſ. m. ftälfpegel. F ter. Bon maͤnnlichem, weiblichem Stan; 
Stahlſteln, L m. hwit järnmalm, Mineral] på Manns: på Qwinno - fidan. 

ferri alba. | Stamm, ſ. m. ohne pl. Bergbauz et ans 
Stahlwaſſer, £ n. flälwatten. tal af fyra varter ( Kuren) i grufwan. 
Stahlwaaren, ſ. f. pl. flälwaror, ftälfmide.| Stammaustraͤge, £ "pl. wiße för en hei 
Stahr, £. m, ftare, Sturnus vulgaris, flågt utwalde domare, S. Austräge, 
Staten, Pr. W fl m. ftate,-ftor, unter Austrag. 


Stall, £. m. Ställe, pl. ftall, hus für frea:| Stammart, LE. hugayra. 
tur, -foja, fria , fom häftftall, faͤhus, Stammbaum, ẽ — S. Stamm⸗ 
hundkoja, ſwinſtia. Ein abgeſonderter tegifter, Stammtafei. 
— * a Et —— — fuͤr Stammbuch, L. n. ſtambok. 
indvieh; båg. ie gehen nicht in einen Å : f ; 

Si; de gå i ee 638. fig. 1.6: 2; De — un. huggjaͤrn, S. Durchs 
oͤrlikas ej med hmwarandra.-- ot , 
Stallbaum, ſ. m. ftalltråd emellan haͤſtarna —— J bårflamina, haͤrkomma, 
Stallbediente, ſ. ım. en betjent wid Hof: prinnelſe utaf, S. abſtam⸗ 


ſttallet. men, herſtammen. 

Stallbedienung, £ f. ftalbetjening. - Stämmen, v. a. geſtaͤmmt, p. fålla träs 
Stallbube, ſ. m. ftallpoife den, fig. dämma up wattnet; flåmma 
Staudecke, L.f håfttåde. - ” ‚en båd fom flödar bfwer, ftödja fig wid els 


tallen, v. a. u, n. m. d. Afro. haben, ler emot något, ©. Anftammen, Den 
—— p. 1. fätta, rymma i ftall, 2.) Elbogen auf den Tiſch ſtaͤmmen; födja, 
für: barnen; ftalla, brufas om häſtarſ luta med armbogen på bordet. Sich 
och aͤsnor. Fig. i. g. L. Sich gut mit ein.| ZIIEN ſtaͤmmen, i. g. £. ftreta emot. Die 
ander ftallen, n. 5. wäl forlifas ‚.iefwa] Fuͤße gegen etwas ſtaͤmmen; Hålla föts 


« ftedligt ihop. | tern emot något, fpjärna däremot. Hier 
— £. f. boffapens ſtaͤndiga fos! ſtaͤmmt fich das Waßer; wattnet finner 
dring innom hus eller på ftallet. bår ingen aflopp, och ſwaͤller fåledeg up. 
Stallgeld ,.£. n. ftallpenningar. Stämmung, £ f des Waßers; dämning. 
Stallſunge, ſ. m. ftalgäffe. Stammende, f. n ftor-Ände aft tvåd til 
GStallkittel; £ m. en öfwwerrod af blaggarn — ifran: flatante, ©. Zopfende. 
fom brufas af ftalldrängar, - Ä tammerbe, f. m. arfwinge til godjen fom 
Stallknecht, £. m. ftalldräng. | höra en flågt til, 
Stallkraut, f. n. S. Hauhechel, it. lindͤrt. Stammgeld, £, n. 1. huftoudftol, i motfats 
: BS. Flacskraut, af råntorna. 2. (Forftwefen) anmisninggs 
Stallſchreiber, f. m. Stallſtrifware. penningar. 3 
—— Bake AN: —— en Stamgods. 
Staͤllmiethe, ſ. f. ſtallhyra. tammbaar, -£. n. groft t bår 
Stallochfe, f. m. en ſtalloxe, fom hålles pä] ten. N ft, ſtyft bår uti uls 
— 0 |Stammbätig, adj. fiyfhärig. grofhärig ull. 
Stallraum, ſ. m. ſtallrum. Stammhaft, adj. u. adv. fadig, ftark. 
Stallſtaat, ſ. m. S. Stallſtat. Stammpalter, £ m. Stammberr ; ärteftöb, 
Staliftetig, adj. u. adv. häft fom ej will gä| en på Hrilkens Perfon en hei ätts wid, 
ur ftallet. | _magtbällande. beror. 


Stallung, £. f. 1. ftallning. 2. ſtalluum. | Stammhaus, f. n. Stamhus. 

Stamm, f. m. Stämme, pl. ſtamm, bål, | Stambholz, f£. ‚N. wed utaf ftoränden af et 
ftock af et tråd, ſtaft af en pelare, ftängel| tråd, ft. högſtammiga trän ; GS. hoch 
af en planta, fig ått, flågt.: Stämme, ſtaͤmmiges Sch, unter Hol: — > 

zu Bauholz fällen ; bygga ſtockar til bygg. |Ståmmig , adj. u. adv. 1. ftammig, helft 
ningstimmer. Der Apfel fällt nicht weit] . uti fammanfåttningar, Hhogftammig, o. 
vom Stamm, Spr. åplet faller ej långt] f. tv. =. ſtadig, ſtark, tjod, S. Stamms 
ifrån trådet. Hiemit iſt fein ganger] Haft. * 


* 


Stamm⸗ 
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Stammtarte; £. f. ig 2 . }&Stämpelmeifter, fm. Hallmäftate. 
&tammtlafter, f. m. en famm kaſtwed. Staͤmpeln, v. a. geftämpelt, p. ſtaͤmpla, 
Stammlehen, £ n. Stamgods efter. lån, | fätta flämpeln på, halla waror. 


Familiegods. | Stämpelpapier, £. n. ftämpelpapper. . 
Stammlinie, f. f. Üttelängd.. Stämpelfchneider , £. m. den fom ſticker, 
Stammlobde, ſ. £. en ung telning, fom jus! Hräfwer ut ftämpeln til mynt. 

te2 up ur roten. * Staͤmpen, v. a. brukas af grofſmeder, naͤr 
Stammmutter, L f. Stammoder. de flå Hål uti haͤſtſtor, hjulffenor, o. ſ. w. 
Stammochſe, ſ. m. ſtalloxe. Stamp, ſ. m. hos guldſmeder, en jaͤrn⸗ 
Stammraupe, £f. ©. Raupe. ftämpel, hwarmed de —— ſin 
Stammregiſter, ſ. n, ättelängd, aͤttartal. tilboͤrlige djuplek, fom därföre kallas: 


Stammſchwarm, ſ. m. (Bienenbau) S.| Loͤffelſtamp, it. en form af bly, at gifwa 


eibſto a T nägot fin tilbörliga djuplek uti, fom kallas: 
Etammfprache, Lf. f. ſpraͤk hwarifrän flera] Bleiftamp. 
andra.hätftamma.: > Stampfe, L.f. ftamp, ſtampklubba, fråm: 
Stammfilbe, £. f. ftafwelfe fom innehåller] pel. | 


‚ ffammen eher roten til et ocd. - |&tampfen, v. a. u. m m.d. Hfſw. haben, 
— * £. f. aͤttartafla. | geftampft, p. flampa, ftöra, fönderftöta. 
Stammtraͤger, ſ. m. den fom i namn af en) Graupen ftampfen; ftampa heigryn. Zors 


hel flågt tager emot Länet, S. Lehnsträ:] nig flampfte er wieder die Erde; wred 
ger. ftampabe han emot jorden. 
Stammvater, f. m. Stamfader. Stampfen, f. n. ftampning. | 
Stammvermädtniß, £ n, et teſtamente, Stampfer, f. m. 1, den fom ftampar något. 
hwaruti en arfdel endaft år teftamenterad| 2. ſtampklubba. | 
til wißa perfoner uti Familien, FideilStampfaang, £ m. en qwarngaͤng hwar⸗ 
commiß. på något. ſtampas. 
Stammvieh, f n. boffap fom altid måfte Stampfhammer, ſ. m. en ftor hammare, 
blifwa wid en gård, ©. eifern Vieh, uns| fom goͤrdelmakare brufa til Enapparna, at 
ter Vieh. gifwa dem fin djuplek ned. 


Stammwapen, f. n. flågtroapen. Stampftloß, £. m. S. Rammklotz. 
Stammwolle, [. f. S. Stammbaar. Stampfmühle, £ f. ſtampqwarn. 
Stammwort, £. n. Stam- ord. |&tampftrog, f. m. ſtampho 


Stämmeln, v. a. u. n. m. d. Hfw. haben, Stand, £ m. Stände, pl. ftånd, waͤrdig⸗ 
geſtammelt, p. ſtamma, ſtota, ſtotta. —— wilkor, tjenft, tilſtaͤnd, beffaffens 
it ftammelndet Zunge; med ftapplande| bet. Von vornehmen Stande ſeyn; was 


3 tunga. Noch ſterbend ftammelten feinel ra af förnåmt ftänd. Einen feines Stans 


Lippen Wünfche und Gebete für die Sei-| des entſetzen; affätta någon ifrån tjen- 


nigen > hans ddende laͤppar framftap| ften. Nach Standes Gebühr; hwar ech 
> fade Anna böner och änffningar für del en efter fitt ſtaͤnd, med tilborlig heder, 
ſina. a | i efter waͤrdighet. Wie weit find wir hier 
Stammeln, f.n. ffammande. vom Stande der Volltommenheit; huru 
Stamnier, ſ. m. ſtammare. Å långt åro wi hår ifrån Fullkomlighetens 
Staͤmpel, £. m. ftämpel, ftör eller ſtoͤel util ‚cilftänd? Der Stand der Sache bringt 
en mortel, S. Mörferkeule, ftamp util es fo mit; det fan ej annars wara efter 
en qwarn, S. Stampfe. Der Stäm-! fafeng beſtaffenhet och läge. Im Stans 
pel, der vom Schauamt auf Waaren ge| de erhalten; Hälla i godt ſtaͤnd, uprätt- 
fest wird; balltämpel. hålla. Keinen feften Stand haben; ef 
Stämpelafte, L. f. en wiß Parlamentsfür:| funna flä wißt. Auf die Art kommen 
ordning i England, at Nordamerifanerne] wir nie damit zu Stande; på det fättet 
ſtulle betala —— komma wi aldrig daͤrmed til ſſut. Zu 
Staͤmpelabgabe, ſf. ſtaͤmpelafgift. Stande bringen; afgoͤra, affluta. Er 
wird einen harten Stand haben; han lås 


‚Stämpelamt, £ n. Hallrätt. 
ret hafwa froårt för at gå igenom med fafen, 


Staͤmpelbogen, fm. en art flämpelpapper. 
Staͤmpelgeld, £ n: penningar fom betalas] många hinder at oͤfwerwinna, mycket at 
— för at hallſtaͤmpeln paͤſaͤttes. urftä, mycket förtret. Die Stände eis 

Zweiter Theil. gg nes 


— — — — — — — — — — — 





nes Reichs; Ständerne utt et Nike] Standort, f. m. frålle eller ort där man ftår, 
Ein Stand in der Kirche; kyrkſtol, bänk:| helft i affeende på det, fom man där: förs 
rum. Der Stand oder die Bude eines) rättar, eller i. förhållande til andra ting. 
Kramers auf dem Markt; marknads-|Standpferde, f. f. fjutshåftar fom få til 
ftänd. in Stand Betten; få myder| veds til ombyte. 
fängtläder fom böra til en fång. Ein Standpunkt, £ m. pünft, bivarifrän man 
Stand Betten für eine Perfon; en] börjar en måtning, eller hwarifraͤn man 
mans fang. . Die Stände der Pferde] betraktar en ſak och des förhållande, fyr 
im Stall; fpiltorna. Der Stand des; punkt. 
Wildes; wildtets ſtaͤnd, bid, orten dar Standquartier, f.n. Staͤndqwarter, Stånd, 
det hafwer fer tilhaͤll i ſtogen. Station. Standguartier eines Negimentss 
Standarte, £ f. Ryttarefana. et Regiments ftänd. 
Standartenjunfer, f. m. en Underofficerare | Srandrecht, £ n. ſtandraͤtt, frigsrätt fom 
void Rytteriet fom förer fanan på mar) Hälfes dfwer mögen unter flygande fana. 
fhen. Hos Jågare kallas få: ulf ⸗ ob |Standrede, £ f. Iminnelfetal bfwer någon, 
råf- ſwantſen. — ſom hoͤlles wid liket 
eye £. m; fpilta uti fallet emel-| Srandrifi, £ m Aufriß; — a ex 
- „lan hajtarnna. byggnad, fafom den wiſar ‚fig titan på, t 
Standbiock, £ m. en block eller trifa väl ätfilnad iftän: Grundeiß, Duchfhnit, 
fepp nåra wid maften, ©. unter Knecht. eofil. 
ae F 5* f.n. en fort afton · mu⸗ ¶ Standthier, f. n. hos Jägare et wildt, ig 
if under fonfterna. i å en wiß ort 
Ständer, ſ. m. fländare, en ftäende bjelfe rn fenbion SHDER 'p ; ’ 
uti en byggnad, it. i. g. L. et ſtaͤnd - fat, Slaudvigel, f. pl. foglar fom ej flutta bort, 
hos pappersmakare et fat med Falt alun-| "ti åtfrilnad ifrån flyttfoglar, ©. Zugvögel. 
watten, it. en liten ſikdamm, at hafva Stange, L.f. Stangen, pl. fång, faft, 


ſtaͤndigt fif uti Fo ån. Eu 
ji N gen an einem Pferdegebiß; betie 

Erenen, 68 alruroaunn| Kll, Gu lan? Anz 
— en Briheree ten. . Junge Stangen an den Baͤumen; 


———— ——— — er upfutna — — Eins 
gif tangen an den Hir n; fån 
ung Heirath ehun; gifta fig efter fit — wid hjorthorni hwarpaͤ grenarna 


ar i gen; p {fer länge 
{. £. Ständsperfon. fitta. Fiſcherſtangen ; pulfar ‚ler I 
— —— f. — —— fö: ftorar med ſwarfwad knapp på Anden, 
ter efter fitt tänd fin wärdighet fom brufas at plaffa i wattnet med, för 
/ at främma fifen at gå I de upſtaͤlda naten. 


a ae Dei der Otange- halten; ej wita ifran 
Standgeld, Bohlengeld, Stättegeld, ſ. n. blifwa beitändig. nd Prag rå då : 
—— u u 
j. u. adv. ftig, beftän. ; . 
u Armor — ars Stängel, £ m. ftjelf, ftängel, Scapl). 
haft; når de fträda fig i ganger. — hampſtra. Kohlſtengelʒ 
4 . ſ. F . , i 
Prat — 2. a — in den Staͤngelerbſen, £ pl. riſade aͤrter. 
Redensarten: fråndige Gefälle, fändige Srånseln” — — 
ee inkomſter, wißa faſtſatte "Vin. m. d. Hfw. haben; få länge, — 
Etändifh, K. W. adj fom Stånderna til, Stangenbett, fn. fkängfäng. 


fommer. Ständifche Gerechtſame; Stän: Stangenbohnen.,. £ pl ftängbonor, 


dernas rättiaheter Stangeneifen ,- £ n. tängjärn, hos Jaͤgare 
Standlager, = ftillaftäende läger. et flags fängjärn für ulfivar, vafıwar och 
Standlinie, f. £. Srundlinie, Linea Sta-| loat 

tionis, | - [ÖStangenfeder, £ £ ftängfjäder- — 


- 


081 Ä Sfa Sta Std ‚982 


Stangengitter, £, n, et galler af järnftåns] raͤttighet at med egna fartyg föra ut och 





ger. | * in fina waror til och ifrån utländffa orter, 
Stangenholz, £ n. S. unter Holz. til aͤtſtilnad ifrån: Upftad, fom endaft für ° 
Stangenfugel, f. f. frångfula. drifiva handel innom lands. 


Stangenfunft, £ £. tänggäng, fonftgäng. Stapelwaare, £. f. Stapelgüter, £. pl. ftapels 
Stangenlaterne, Stangenleuchte, £ f. la:| gods eller waror, fom når de gå igenom 
tern med ſtaft på. Ä en ftad, där forft mäfte en wiß tid ut: 
Stangenpferd, Deichfelpferd, £. n. ftäng:| bjudas til fan. - J 
aͤſt Stark, adj. u. adv. ſtark, faſt, ſtadig, tjock. 
Stangenſtahl, ſ. m. ſtaͤl uti fyrkantiga ſtaͤn⸗ sh talrik, ftor, häftig, fträng. Stars 
er ; e 


ger. etraͤnke; ſtarka drycker. Ein ftars 
Stangenzaum, f. m, ſtaͤngbetſel. kes Gedaͤchtniß; et faſt minne. Stark 
Stangenzirkel, £. m. ftängeirkel. - vom Leibe; ſtadig, underfärfig til Eroppen, 


Stank, v. W. f. m ond, elaf luft, &.| Das find zwo flarfe Meilen; det äto 
Seſtank. Stank für Dank haben, n.| troå dryga mil. Ein ftarkes Corps Trups 
KR. få fam til tad. pen; en.taleif, anfenlig Corps Trop⸗ 

Stänter, n.W. Cm, 1 en fom föfer ige. par. Da war flarke Gefellfdaft; där 
nom hwar wrä, fnofer, 2. fom gerna) war ftort fällfap. Ein ftarker Efer; en 
aͤſtadkommer trätor. florätare. Starke Begierden; häftiga 

Staͤnkerei, n. W. L. f, traͤtor om lappei,] begärelfer. Mitten im ftärkften Winter; 
fmä tråtor. midt uti fhrängafte Eallafte wwintern. Sn 

Stänfern, n.W.v.n.m. d. Hfw. haben; ı.| dem ftärkiten Eifer; uti full ifiver. Tr 
iukta illa, förordfafa elaf luft. =. föfa,l wird alle Tage ftärker, von einem der 


nofa I hwar rorå. 3. flifta trätor. krank geweſen iſtz hans Frafter tiltaga 
Stanniol, Stagnol, ſ. m. tennblad, tenn:| "har dag. Sid) ftark machen , vor einer 
löf, bladtenn. Krankheit; ej wilja låta märfa fig, at 


Stange, £ f. 1. fats af et ſtaldeſtycke, fom) man ej mår wäl, ej afta fig. ' Sid) nach 
år fordele i forta verfer. 2. Hos gordel:] der Krankheit ˖ ju farkt machen; angripa 
mafare en fort, — vlät af maͤßing eller] fig für mycket, arbeta för mycket, ftrart 
ftäl, med en fördjupning midt utt, bwaril efter fiufdomen, Ein ſtarker Geiſt, S. 
den figuren år ingraͤfwen, fom et ſtycke ar-| unter Geiſt. 

bete fal få, hwilket daͤruti drifwes eller] Starte, Lf. (Landwirthſch) qwiga. 

flåg. Hammaren, hwarmed dä fås pålGStårke, L. f. ohne pl. det fom år tjocka 
ftämpeln, kallas; Stanzenhammer. ftarkaft i eller wid något, fiyrfa, ta 

Stapel, f. m. Stapel, pl. ſtapel, flolpe,| ftarfhet, magt. Die Stärke des Gei— 
bög, nederlag, magafin af waror. Ein ftes; finnets ſtyrka. Die Stärke des 
Stapel Holz, i. g. 2. wedfaft. In Stal Körpers; froppens krafter. Mit der ganz - 
pel fegen ; fåtta i hagar. Ein Schiff| zem Stärke feiner Armee; med bela fin 
vom Stapel laßen; låta et ſtepp löpa af) Krigsmagt. 

. f. ftärkelfe. Blaue Stärke, S. 


ftaveln. Schiffe auf den Stapel ſetzen; Staͤrke, £. 

"börja vå at bygga fepp. : Smalte. 
©tapelgerechtigkeit,  f ftapelrättighet. Staͤrken, v. a. geftärkt, p. ftärfa, ſtyrka, 
Stapelgüter, '£ pl ©. Stapelwaare. göra ftark, gifva Frafter, forftärka, bes 
Stapeln, v. a. ftapla, lägga i en hög. ſtyrka, befråfta, befåfta. Die Waͤſche 
Stapeln, v. n. ſtappla. ſtaͤrken; ſtaͤrka linkläder. Das ftärkt das 


Stapelplaß, f. m. handelsort eller hamn! Gedächtniß; der ftärfer minnet. Kinder 
dår handel idfas, it. en ort fom har fras] im Ihrer Bosheit ftärfen; fiyrfa barnen 
pelrättighet uti ondffan. Im Guten ftärken;_ bes 

Stapelstdnung , £ f: Stapelordning. ſtyrka uti det fom godt är” Sein Beis 

CStapelrecht , .L m. 1. nedertagsraͤttighet. 2.1 fpiel hat mich zur Höhen Tugend geftärft;- 
raͤttighet at alla eller wißa genomadende) hans Förbild har uveldat mig til högre 
waror daͤr förft en wiß tid böra nedlåggas] Dygd. Den Betrübten durch feinen Zus 
eller urbjudas, om fig koͤpare daͤrtil Fulle| fpruch -ftärfen; uprätta den bedröfwade - 
finna. med upmuntrande -foreftällningar, 

Stapelſtadt, ſ. f 1. handelsſtad. 2. util&cärkerrecht, f.n, näfwerätt, > > 
Sverige, Stapelſtad, em ftad fom bar ATEN Stark: 
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Starkfließend, adj. fmällfigtande: =>. 
Starkgeiſterei, £. f. fritankeri. 


Starkglaͤubig, adj. faſt uti tron, fom har 


en tor tro. 
Staͤrkkleiſter, f. m. Hlifter af ftärkelfe. 
Stärtfraut, f.n. ©, Orant. 
Staͤrkmacher, [ m den fom gör färfelfe. 
Staͤrkmacherei, £ f. ftärfelfe- bruk. 
Stärfmehl, 

ftärkelfe. 
Stärfmittel, f. n. et ftärfande medel. 


Etarfmüthig, adv. ftark til Fål, faſt i fitt 
beſlut. 
Starfmüthigkeit, C. fiyrka i fiälen, fin: 


- anziehen; taga hoͤgtidsklaͤderna pä fig. Seis 


nen Stat einichrenfen > inffrånfa fina 
utgifter...” Viel Stat von einer Eache 
machen ; göra mycket wälen utaf en faf. 
Stat auf. jemand machen ; lita pa. nås 
gon. Morauf Stat machen; gora: fig 
wiß utråfning på , wißt hopp om något. 


Statlich, i. 9. L. adj u ädv. ftåtlig, präk 
f, n, Kraftmehl; mjöl utafl- 


tig ,- haͤrlig, fortraflig, anfenlig. 
tatsaebäude, ſ. n. en präftig byggnad. _ 


Statefleid, [ n. grannfläder.- 
Statsfutiche, L. f. ſtatswagn. 
Statsmäßig, adj. u. adv..präftig, uti fuß 


ftät., 


nets faſthet, en Mark finnete.firfattning. Statsmondirung , ſ. £. ſtatsliberi. 
Stärktranf, f£ m. Stärktränthen,. ſ. n. Statsperruk, ff f fratsperrut. 


ſtyrkedryk. 
Siarkung, £ f. fiyrfning. 
Stärkwäfche, £. £. linkläder fom ftärfas. 
Staͤrkwaßer, £ n. ſtaͤrkelſe ratten. 
Staroft, £ m. Staroft uti Polen, fom ; 
et Konungens Slott eller Landgods i I 


lagſaga. 


nn. 
Slaroſiei, £ £ en Staroſts waͤrdighet och 


Statsnath, f. f. en fomm, fom ffemafare 


bruka bak på finfwa ftöflar, och fom blir 
endaft half igenom ſydd. ” 


Stater, [ m. et grefift myht om knapt 


half Tu Nifedaler i filfroer. 


Stät, adj. u. adv. ftändig, ftändigwarande. 
Stätig, adj-u. adv. ftadig, iſtadig. Ein 


ftätiges Pferd; en iſtadig Håft. 


Start, adj. u. adv. fiel, Myf, fi. Mind, leririgteit, £ f. ſtadighet itadighet. 


orhrlig, egenfinnig , haͤrdnackad. 


für Kälve; fel af told. Er fabe fie ſtarr 
an; ban fäg ftindt på henne. Er lag mit! 
ftarren Augen; han låg med flirrande, 
sgon. Ein frarrer Sinn; et enwiſt, obd- 


jeligt finne. _ 2 
Starrängig, adj. u. adv. flarrögd. 


&tarten, v. n. m. d. Hfiv. haben; ftelna, 
Das Dlut ftarrte ihm in 
den Adern; blodet ftelnade uti kroppen 
Ein Kleid das von Golde 
farrt; en klaͤdning fom år ſtyf af mycket 
guld. Fig. fe findt, med flirrande bgon 


blifwa finf. 
på honom. 


på något. ©. Anſtarren. 
Starrheit, I. £. fyfhet,  oddjelighet. 
Starrig, adj. u. adv. ©. ſtarr. 
Starrigfeit, T f. ©: Starrfinn. 


Etarrfopf, f. m. et enwift hufwud, tjur: 
hufwud. 
Sitarrtoͤpfig, adj. u. adv. enwiſt, haͤrd⸗ 


nafad, treſt, ft 


urſt. 
EStarrfinn, f. m. finnes ſtyſhet, enwishet, 


Station, f 


Statik, f. f. wetenffap om kropparnas jaͤm⸗ 


wigt, waͤgkonſt, bäffonft. 

NR. i. g. £. £ f. ftation, ſtaͤlle, 
hwiloſtaͤlle, waͤg emellan twänne gaͤſtgif⸗ 
waregaͤrdar, It. i g. 2. en tjenſt. 


Stativ, f. IB. f n en ſtaͤllning, hwarpaäna⸗ 


got ſaͤttes eller ftär, Helft wid Landmaͤt⸗ 


ningen. 
Statt, CF. ſtad, ftälle, rum. Keine slets 


bende Statt (Stätte) haben; intet hafwa 
någon waraftig ftad. An meiner Stattz 
i mit ftälle. An Kindes Statt aufnehs 
men; uptaga til barn. Statt haben, 
Statt finden; finna rum. Das Suchen 
fand nicht Statt; anföfningen blef afila: 
gen. Wohl von Statten gehen; gå waͤl 
för fig, lyckas wäl. Zu Starten foms 
men; wara behielplig, nyttig. Das fam 
ihm wohl zu Statten; det fom honom 
tvål til paß, i råttan tid. 


Stätte, £. f. ftad, rum, fälle, plats, ort, 

Stättegeld, £. n. S. Standgelb. 

Statthaft, K- W. adj. u. adv. fom finner 
rum, fom fan tillåtas, giltig; uti råttes 


gaͤngsſaker, lag litmätig. 


ſtyfhet. 
Stat, £.m. ohne pl. 2. flät, praft, =. uf Statthalter, £. m. Stäthällare. 


fi 3 
unngslig prakt 


er. Grofien Stat machen; föra for] Statthalterfchaft, L.f.en Stächällares waͤr⸗ 
m Königlichen Stat; uti Ro 
2 einen beſten Start| Stattlid), adj. u, adv. S. ſtatlich. 


dighet, lagſaga. 
Statuͤe, 
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Statuͤe, Caf. en uthuggen bild, ftod. &.| mer hufwud ur huſet. Im Hauſe herum 
Bildſaͤule. ſtaͤubern; föfa i hwar wrä. Es ſtaͤubert 


Eatuiren ; f. W. ig. L. in der Nedensart:| daxauſſen; det yrar ute, det år yrwaͤder. 
ein Exempel an einem ſtatuiren; fitaffa|&Stauberde, £ f. fivartmplla. S. Damm⸗ 
någon andra til warnagel. erde. 

Etatur ,- f. W. ſ. £. Eroppsgeftalt, wärt. Staubfach, f. n. S. Staubbeutel. _ 

Statuten, f. W. [. f. pl lagar, förordningar. | Staubfaden, f. m. (Botan.) blommornas 
Die Statuten einer Stadt; -ftadslag.| hanor, ſtaͤndare, Stamen. 

Statuten einer Zunft; ffrå- ordning: Staubfedern, ſ. pl. dun, fjun. 

Staub, f. m. ohne pl. damb, ftoft, mull |Staubbaar, f.n. S. Milchhaar. 
jord, nedrighet. -Man kann a StaublStaubig, adj. u. adv. dambig. 
nicht fehen ; man fan ej fe för dambets Staubfauum, 6, m. en fin famm at famma 

ful. Etwas zu Staub machen; göta| af puder, fjäll, o. f. 10. med ifrån huſwudet. 
något til pulfiver, Ich habe ihn aus dem) Staubmehl, f. n. mjöldamb, it. (Botan.) 
Stoube bervorgejogen ; . jag har dragit)  fromidi, Pollen. 
honom ur ftoftet. Ewig verehre ich ſei⸗ Staubperle, f. f. den finefta forten perlor. 
nen Staub; ensigt wörbdar jag hang döda) Staubregen , [. m. dugarägn. 
mul. Sid) im Staube Erimmen; frypa | Staubröhre, i. f. (Botan.) ftift, Stylus. - _ 
uti ſtoͤrſta nedrigbet. Sich vor jemahd) Staubfäge, ſ. f bes kammakare, en fäg 
im Staube kruͤmmen; fürodmjuta fig pål med två blad, at guratinnarna med uti de 
det ytterfta für någon. Sich aus dem] fina trånga fammar. 

Staube machen; fly undan, laga fig bort | Staubfand, £ ın. firofand, Glarea. 
Staubarbeit, ſ. f. arbete: utaf fint fonder:| Staubſchwamm, f, m. bofift, en rykande 
hackad ull, fom ſtroͤs t. E på tapeter, hwil.) jordfmamp, Helft Lycoperdon Bovifta, 

fe dårföre Fallas: geftäubte Tapeten, Staubſieb, L m. damb- fall. 

Staubbefen,, £. m. en fopgwaft på en fång |&taubweg, f. m.(Botan.) Stämpel; blom« 

€ faubbeutel, [ m. Staubbehältniß, Staub-| mornas hona, fpira, Piftillum, 
ab, f n. (Botan.) Enapp, ftändareng | Staubträger, £ m. (Botan ) ſtraͤng, Fila- 
oftverfte del fom lifnar en Enapp., An-| mentum. 6 
thera. Staubzeug, ſan. S. Staubfäge. 

Staubboden, f. m. uti qwarnar en lafwe Stauchen, v. a. geflaucht, p. ftöta, ſtampa 
up under bottnen, at fånga mjöl-dambet] ned, it. flufma. Die Schmiede ftauchen 


uti. : ein Stuͤck Eifen ; fmederne fmida et 
Staubbrand, ſ. m. et flags brand i hwete,/ ſtycke järn, få at det blifiver fortare och 
fom liknar ftoft | tjocfare än det war förut. Das Wafler 
Stäubchen, £. n. Dim, doft, grand. ftauchen, ©. ſtauen. Geftauchtes Fleiſch; 


Staubdampf, f m damb-röf, fint damb. | upftufwadt fött. ©. dämpfen. 
Srauben, v. nam. d. Hfw. haben; giftwalStaude, £ f. buffe, ftänd., Rofenftaudes 
er ifrån fig, wara full med damb, — Neikenſtaude; neglife- 


ofta ſtaͤnd. 
Staͤuben, v. a. geſtaͤubt, p. damba, damba Staudengewaͤchs, fn. en toårt, fom wärer 
af, bort, ut, roͤra up domb, ſtroͤ pa naͤgot/ i buffar eller ftänd. 

ſom år ganffa fint, ©. geſtaͤubte Tape⸗ Staudenhopfen, ſ. m. &. Hopfen. 
ten unter: Staubarbeit Das Getraide Staudenkorn, ſ. n. våg efter korn, font har 
ſtaͤuben; wanna ſaͤd. Federn ſtaͤuben; ſtutit fram flera ar utur ch rot. 
rora up fjädrar genom klappande med en Stauen, v. a. geſtauet, p. Das Waſſer; 

. käpp, få at man fer hwilka duga, Hrvilfa] damma up mwattnet. Das Mafler, das 
intet. Es ftäubt drauffen, wenn ein fel: Eis hat fid) geftauet; wattnet fan ej af 

‚ ner Resen fällt; der rägnar fmätt, duggar.| loͤpa, ifen har fatt fig faft. | 

- 8. Staubregen. "rauen, £. n. Stauung, f. f dämning. 

Ctåuber, ſ. m. et flags finå Hundar, ftöf-) Staunen, v. n. m. d. Hfw. Haben; häpna, 
ware. - ©..erftaunen. 

Stäubern, n. W. v. a. u. n. waͤdra, jaga] Staupbefen, ſ.in. fåkrig. Den Staupbe 
up, föfa, nofa omkring. Jemand zum) fen geben, zur Staupe fchlagen; kat⸗ 
Haufe hinaus ftäubern; föra em Hals öfel ſtryka. 
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Staupe, ſ. f. S. Staupbefen. 

Staͤupen, v. a. geſtaͤupt, p. baſa med rig, 
hudſtryka. 

Staͤupenſchlag, ſ. m. hudſtrykning, fåfris. 
Stechapfel, C. m. Fliegenkraut, Een. 

kopf, Dornkopf, Rauchapfel, ſ. m. Sta: 

chelnuß, ſ. f. hundtiſtel, X. M. T. Datu- 
ra, helſt fpifflubba, Datura Stramo- 
nıum, . 

Stehbahn, £ f. raͤnnbane. 

Stehbaum, £ m. ©. Stechpalme. ' 

Stechbuch, f. n. en bok med hwita och 
fivarta blad, däreft man utſticker winſter, 
en art Ind-potta. = 

Stehdorn, fm. hafstörne. S. Haffdorn, 
it. getappel, ©. Kreuzdorn. 

Stedeihe, £ f. ©. Stehpaime. 

Stecheiſen, f. n: grafjärn, ftickel, järnftäng 
med träffaft på. 

Stehen, v. a. u. n, ſteche, ſtichſt, fticht, 
pr. ftad), imp. geſtochen p. frida, gifwa 
fting, i. 9. 2. byta. Sid) einen Splitter 
in den Finger ſiechen; få en ſticka i fin: 
gern. Das ſtach mir ins Herz; det fak 

. eller tog mi i biertat. Einem den ed 
ſtechen, n. & göra Narr af en. Flera 
talefätt med: ftehen &. unter: Augen, 
fer, Hauen, Kupfer, Ring, See, 
weg bald , 

Stechen, ſ. n. ning. 

Stecherling, ſ. m. S. Stichling. 

Stecherlohn, C. n. ſtickare- loͤn, Ton für 

torffkaͤrning. 

Stechfliege, f. f. ledſnut, Retz. Conops. 

Stechginſter, ſ. m. Ulex. 

Stechhelm, ſ. m. ©. Helm. 

Stechkamm, ſ. m. et werftyg hos nälma:]. 


Steden, v. n. m.d. Hfw 


na någon bjelplüs, ohulpen. 


Stedambos, £. m. et litet ftäd, ſom färtes 
t 

& 

Soels:|Steden, f. m. fäpp, flaf. 


faft eller ſtickes på en fot. 
teckbrief, ſ. m. Iysfedel fom fies efter 
en fom åt rymd. 
Keinen Ste⸗ 
Ken Holz im Haufe haben; ej hafwa et 
wedträ, en wedſticka i hufet. 
. haben; geſteckt, 
p. ſticka, wara, ligga, ſtadna. In Noch 
ſtecken; fittai mod. immer zufammen 
ſtecken; wara altid ihop. Er ſteckt im» 
mer im Weinhaus ; han ligger ftändig 
på winhuſet. Da ſteckt was darunter; 
där ligger något inunder. Da ſteckt der 
Knoten ; dår fitter Enuten. Wer weiß, 
wo er ſteckt; hwem wer, hwar han Håller 
til. In der Rede ftecken bleiben; fomma 
af fig i talet. Einen fteden —— 
n 
Gefahr ſtecken; begifwa fig ifaran. Er 
ſteckt ſich immer in fremde Sachen, i. g.L. 
han blandar fig uti ſaker, fom intet angå 
bonom, Das ftedt ihm noch im Kopf; 


‚bet [eger än od) gror uti honom. Ste⸗ 


den bleiben ; faftna. In Steffen ges 
tathen; räfa ar ſtadna, blifwa oafgjord. 


Steden, v. a. frida, fätta, ftoppa. Den 


Degen in die Scheide ſtecken; ſticka wärs 
jan i flidan. Den Schlüffel ins SMÅ: 
felloch ſtecken; fåtta nyckeln inyckelhaͤlet. 
Erbfen ſtecken; fätta, plantera årter Er 
bat viel Geld in den Garten geſteckt; träs 
gården Foftar Honom mycket penningar. 
Die Nafe in die Bücher ſtecken, i. 9. L. 
titta i böckerna, låfa. Jemand etwas 'ftes 
den; gifwa någon under hand efterråts 
telfe om en faf, i 


fare lit en kamm, hwarmed de flå Hål Stedenfnecht, 1, m. profof. 


-- fen på papperet til naͤlbrefwen. 
Stechkraut, ſ. n. Cnicus Acarna, 
Stedfåffen, £ n. en fudde med fand uti, 


Steckenpferd, ſ. n. ridfäpp, fig. det fom 


man mäft talar, tyder om, fom bogen 
faller måft på favorit -åmne, favoritfaf; 


fom kopparſtickare lågga under plåten,|Stedenreuter, f m. fåppryttare. 


hwilken de fila ut. 
Siechmeſſer, £. n. ſtickknif. 
Stechpalme, f. f. Stehbaum, 


Stederbfen, f. pl. ärter fom ej äro utfådde 


utan fatte, planterade. 


Stecheiche, Stedfluß. (.m. S Stickfluß. 


TSiechlaub, Ehrift: Mäufe: Myrthen:| Stethuften, ſ. m. S. Stickhuſten. 
a Waiddiſtel; järn-ef, Ilex aquifo-|Stedgarn, f. n. et Jaͤgaregarn at fånga 


lium. it: &. Mäufedorn. 


lårfor och rapphöns med. 


Stiechpille, f. f. ſtolpille fom brukas emot Steckleuchter, ſ. m. en fjusftafe, fom fan 


hårdt lif. 
Siechplatz, ſ. m. S. Stechbahn. 
Stechſchwein, I. 9.2. £.n. flagtfivie, 
Stechfpiel, £ n. en art turnerfpel, 
Etehmeide, L.f. ©. unter Weide, 
Stehwinde, ſ. f. ©. unter Winde 


Steckmuſche 
Stecknadel, £ f fnappnål. 

Stecknadel-⸗Kuͤſſen, £. n. naͤltyna. 
Stecknagel, f. m en 


ſtickas faitimängen, o f. mw. 
1,1. f. ©. unter Mufcel. 


ſpik, fom ftides uti 
något at hålla det fall. - 
Steck⸗ 
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Stecknetz, L.n. ©. Stedgarn. Das fteht nicht fein; det år intet anſtaͤn⸗ 
Steckreis, ſon. en ung telning, fom ſaͤttes digt, det fer ej wäl ut. Mie würde es 
i jorden til fortplantning. of um mid) fliehen, wenn er flürbe; jag 
©Stedrübe, f. f. ſtickrofwa, Braflica foliis] more illa fommen, om han fFulle dd. Ste: 
‚ radicalibus lyratis, erenatis hendes Waſſer; watten fom intet har - 
Steckzirkel, £ m. en zirkel med lofa frifter] något aflopp, Stehenden Fuſſes; ſtraxt 
. fom brufas wid ritningar. S. Neißzirtel.| pä ftunden. Stehende Hebungen; fafta, 
Steffen, 1. 9. 2. et Mannsnamn; Stepha:] wißa inkomſter. . 
nus, Stephan. Stehlen, v. a. ich ftehle, du ſtiehlſt, er 
Steg, ſ. m. Stege, pl. ftig, feg, ſpaͤng, ſtiehlt, pr. ſtahl, imp. geftohlen, p. ftjäla, 





Jiten bro. Er weiß weder Meg nod) Steg; 


borttaga, beroͤfwa en något. Einem die 


dan wet hwarken waͤgar etler ſtigar. Ve-| Zeit ftehlen; forbärfiwa tiden för någon. 


er einen Steg gehen; gr dfiver en fpång |Stehler, £ m. 


Steg bei den Buchdruckern; boftrydare- 
ſteg eller fpjälfe at fylla up rummen med 
emellan columnerna. 
lin; frall. Steg ander Säge; en fmat 
tradſticka, hwarmed fügen fpännes,  fåg: 
fpännare. Hos ſnickare kallas få, de fma- 
fa braͤdlappar uti en dör, fom innefluta 
> fpegeln. 
Stegreif, ff m. ftesbögel, &. Steigbügel. 
Aus dem Stegreiffs utan länge. betän: 
kande eller foͤrberedelſe, ſtraxt va ftäller. 
Stehen, v. n. m. d. Hfw. haben, ftand, 
Imp. geftanden, p..flä, ſtadna,  liaga, 


haͤnga, Tomma an på, wara. Wie ſtehts; 


Huru ftär til? Es ſteht beim Alten; det! 
ftär nu fom für. Die Uhr ſteht; uret 
ftär frilla, bar ftadnas. Der Fuß ſteht, 
wenn er gefroren iſt; ſtroͤmmen bar lagt 
fig. Alles ſtehen und liegen laſſen, und 


S. Dieb. Der Hehler iſt 
ſo gut als der Stehler; den ſom goͤmmer 
Ar intet båttre ån den fom fHäl. 


Steg an der VioSteif, adj. u. adv. fiyf, ſtyfbent, ſtel, 


ſwaͤrt at böja, fig. faft, orygglig, twungen, 


. enwis. Steif werden; blifwa ftuf, ſtyf⸗ 


na, ftä, ſtelna. Steif Lein; ſtyfkanfas. 
Er geht fo ſteif; han går mycket ſtyfbent. 
Einem ſteif in die Augen ſehen; ej waͤn⸗ 
da fina dgon ifrån någon , fe fot på hos 
nom, Steif und feft auf fein. Vorhaben 
beharren; hålla faft wid ſitt upfåt. Es 
ift fteif und feft bei ihm befchloffen 3; det 
år et orygaligt beſſut hos honom. Stif 
über die Geſetze halten; akta noga: på las 
garnas helgd. Er hat etwas fteifes in feis 
nem Weſen; han har något trounget i 
fire wäfen. Ein fteifes Compliment; en 
mycken fall hälsning. Ein fteifer Sinn; 
et ftyft finne , enwiſt bufwud. 


% davon gehen; lemna alt i ſticket. Die Steife, Steifheit, f. f. ſtyfhet, obdjelighet- 
rznei iſt ftehen aeblieben, fig. det affürande! Steifen, v. a. 1. göra ſtyf, ſtyfwa, ftärfa, 


medlet har ej haft någon waͤrkan. Die 
Dahn will nicht ſtehen; fnon år få lͤs at 
det får igenom, Der Wind fteht auf die 
—5 — ; waͤdret ligger på fönfrerna 


fiyrfa. 2. die Wäfche ſteifen; ſtaͤrka lin⸗ 
klaͤder Jemand in feiner Bosheit ſtei⸗ 
fen, ©. ftärfen. Er fteift fi daraufs 
han jtodjar fig, litar därpä. 


Sn Often fteht ein Gewitter; äffen ſynes Steifen, f.n. ſtyfning, ftärfning. | 
4 öfter. Geld bei jemand ſtehen haben ;|Steiffinn, f. m. finf —— enwishet. 


hafwa penningar på ränta hos någon Steig, £ m. ftig, gängſtig, 


S. Fußfteig. 


Das fteht bei Gott; det fommer an påjSrteigbågel; f. m. fiegbögel. Den Steig 


Guds wilja. Da fteht eine groffe Be 
lohnung auf; därpa år fatt em ftor belö: 


Bügel veriieren; komma med foten ur ftegs 
bogeln. 


ning. Die Augen ftanden ihr vel Thraͤ⸗ Steigbügelrieme, L. m. &. Steigriem. 


nen; hennes dgon wattnades aftärar. Es| Steige, Pr. W. L. f. 


©. Stieg. 


fteht dahin, im weiten Felde; det år myc] Steigen, v..n. u. a.-flieg, imp. geftiegen, 


ket owift. Es ſteht zu boffens man bar 
orſak at dnffa. Mer wird die, Koften fie: 
ben; hwem laͤrer betala omfoftnaden ? 

emanden. nad dem Leben ftehen; lågga 
orfåt för någons lif. Mach etwas fie: 
ben; efterfträfwa något, fifa därefter. 
Sid) gut ftehen; må mål. Sich aut bei 
eiwas ſtehen; hafwa fin fördel wid något. 


p. ftiga, klifwa, gaͤ upfore, fig. råda ins . 
til, tiltaga, dfas , uphojas, befordrag, 
komma til högre fländ, Das Wafer 
ſteigt; watnet fliger. Ohne Leiter auf 
einen Baum fteigen ; klifwa up på et tråd. 
Die Treppen fleigen; gå upfüre traps 
porna. Die Lerche ſteigt; laͤrkan ſwin⸗ 


gar fig up i luften, Der Thum Reige 


on Ste. ; Ste992 








m m — 


bis in die Wolfen ; tornet råder up. til; ſwaͤrt på bjertat, ©. Herz. Darüber 
fEvarna. Der Mein ftieg ihm zu Kopf; wogte ſich ein Stein erdarmen, i. 9. V. 
toinet gi honom i hufroudet. Den Preis| den mälte wåra få hård fom en ften, fom 
fteigend machen ; ftegra prifet. Die Vep-| det ej Fulle fåra i hjertat. Jemand 
pigteit fteigt ; yppigheten ſtiger, tager til.| Steine in den Garten werfen; förföra 
Er ift fehr hoch geſtiegen; ban har fomst 13 på någon: Einen guten Stein im 


mit höat up. Weber andere hinweg ſtei rette haben ; hafwa en tor gynnare, en 
gen; göra andra Präjudive. god ryggfiod. Sprw. find:“ Ein Stein 
Steigen, fn. ftigande, Kigning- der oft gewälzt wird, bemofet nicht; ſten 


Steiger, ſ. m. (Bergbau); en Grufwe - fore.ſom aliid waͤltras moſar intet. Zwei 
ſtaͤndare, ſom har närmafte upſigten Sf] harte Steine mahlen nicht gut zuſam⸗ 
wer grufwearbetare och grufiwebyggnader.| men; hårdt. emot hårdt gör fällan godt. 

Steigleiter, ſ. f. en ftege, fom brufas nel] Mit einem Stein zoo Würfe thun; IA 
botlädor och ftora Bibliothefer, at raͤcka till två flugor med en fmäll. . 
och taga ned de — boͤckerna. MNaͤr order Stein fåttes fram for nam⸗ 


Steigrad, ſ. n. et hjul, fom inuti tram: net af-wiffa plantor, wärter och trån, 
pas omkring, it. et hjul uti ur med 30 få betyder der, ar de famma gerna 
tänder, hwilket af et annat hjul drifwes/ wåra på fteniga orter ; men fram-for 

domkring, ſom kallas: Bodenrad. namn af aͤtſeilliga djur, at de gerna 

Steigreif, £.m. S. Stegereif. BE r uppehålla fig i ſtenklyftor och på 

Steigern, v. a. geſteigert, p. ſtegra, höja,) "= baͤrghaͤllar. 


= bjuda dfwer. Steinader, 1. f. en åder af ſten. 
©teigeröhre, £. f. rdr uti wattenwerk/ hwar⸗Steinadlet, ſ. m. Landadler ; oͤrn. S. Gold: 
uti watnet twingas at ſtiga u c· adler. \ | 
Steigerung, f. f. ftegring, uphogning, trap:| ©teinalt, i g. 2. adj. mı adv. urgammal, 
pegäng, ftigande alt högre och högre, Gra⸗ gammal fom en firn. : 
dation, it. Auction. S. Verſteigerung. Steinamfel, ſ. f. S. Goldamfel, _ 
©steigriem, f. m. ftegbögelsrem, fMegrem. |&teinapfel, £ m. en art fiöborre, Echinus 
Steil, adj. u. adv. brant, (utande utföre., _faxatilis. | : 
Stelle Klippen; branta Flippor._ Eine] Steinert, ſ. £. ftenart. ” 
fteile Treppe; en brant trappa: Die Lei:|Steinartig, adj. u. adv. ſtenaktig. 
ter fteil anfegen ; fätta ſtegen twärt up. |Steinäfche, ſ. f. af, Fraxinus excelfior. 


Bteile Steilheit, T. f. branntbet. Steinaflel, Em en ınfect af grafugge ſlaͤgte 
Steilen, ſich, Vv. rd. g. £, ftegla fig. ©. Onifcus Armadillo. e — 
Baͤumen. Steinbank, ſ. f. er naͤſtan horiſontelt i jor⸗ 


Stein, £. m. Steine, pl. ſten, ſten eller den liggande ſteuhwarf. | 
: fårna i fruft, brida I brädfpel, ften i|Steinbeere; ſ. f. Brunitſchen; ftenbär, tog⸗ 
. bläfan, i njurarna. Gin Halsband von] _ bär, Sungfrubar, Rubus faxatilis, 
Steinen; et halsſmycke af ädla ftenar. Steinbein, £ n. S Schlafbein. 
Figurirte Steine; ften fom af Naturenj Steinbeijfer, Steinbicker, f. m. 1. eine 
 bafıva wolf figurer , fengycel. In Art Schmerten; tanglafe, Cobitis Tac- 
Stein ſchneiden; utgräfa, utſticka il ma. 2. Ein Vogel; ftentnäd, ©. Kern: 
ſien. Der Stein der Weifen; de Wi⸗ beiſſer a rd 
fas ften , Guldtinktur, hwarmed man Steinbefchwerde, Steinbefchwerung, £ f. 
trot funna förvandla metallerna til guld I plåga af fren i lifwer, ftenpaßion., 
Ein Stein, får: Gewicht; en wigt af|Steinbett, £ n. (Bergbau) malmbög. 

"femte delen af en Centner, eller 20 til a2| Steinbider, £ m. &. Steinbeiffer. 
fålpund. Ein Stein Wolle, in Meklen: Steinblattern, Steinpoden, f. pl.’etflags 
burg und Pommern ; tio Fälpund ull. hårda koppor. 

Am Steine frank feyn; hafwa ftenplögor. Steinblume, ſ. f. Antholyza. 

‘ Fig. Ein Stein des Anftofless en forar-|Steinbod, £. m. ftenbock, Ibex, 
gelfe-Elispa. Jemanden Steine in den Steinbocdfäfer, f. m. infeét af timmer« 
Weg legen; lågga någon fwära hinder i| mans flägte, Cerambix alpintıs. 
vågen. Er hat einen Stein auf dem Steinbohrer, £ m ». flenborr, 2, em art 
Herzen; han-Har något fom ligger Honom] ftenmußla, Pholas Dadtylus, GS. Pho⸗ 

: lade 
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lade. 3. ſtenbaͤrare, en art blötmaff, Te- — ſ. f. faͤrgmoſſa, Lichen fal 
rebella. —— ———— 
Steinbolk, fm. fmå torf?, Gadus barbatus. Steinfoͤrmig, adj. u. adv. tif ſten. 
Slieinbrachſen, £.m. en fit af Målare - ſaͤgte, Steinfrucht, ſ. f. ftenfrudt, Drupa. 
Sparus faxatilis. ©. Meerbrachſeu. TSteinfuds, ſ. m. fjaͤllracka, Canis Lago- 
Steinbrand, ſ. m. en art brand i ſaͤd, dål pus. | 
” tornen blifiva fafta och hårda, til åtfillSteingalle; £ f. en art ſiukdom hos häftar, _ 
nadifrän: Staubbrand. : | fon förft börjar med en mjuf ſwullnad wid 
Steinbrech, f. m. eine Pflanze; weiſſer; fin]  bofwen, hwilken fedan blir hård fom en 
‚- "bråda, Saxifragagranulata. Rother Stein; ften, ftengalla. Uti Bergwerk kallas få, 
" bred) ; brudbröd, Spirwa Filipendula Kfeis]  ftyefen- af en hård, -oduglig bergart, fom - 
ner Steinbrech S Steinpimpinill. Gelber] _finnes I malmen. va 
Steinbrech, Goldmilz; Chryſoplenium. Steingraus, f. m. Steingries; ftengrus. , 


Waſſerſteinbrech, S. Rebendolde. Steingrube, £ £. ſtengrufwa, där ften bry⸗ 
Steinbrechen, £ n. ſtenbrytning. tes, ſtenbrott. | 4 

GSteinbredjer; fm. ſtenbrytare. Steingruͤn, adj. S. Berggrün, 

Steinbruch, ſ. m. ftenbrött. Steingrund, £ m.-ftengrund. 

Steinbruͤcke, ſ. f. ftenbro. Steingunderman, Steingunſel, £ m. &, 


Steinbrüder, f m. ſtenlaͤggare. Gunderman, Gunfel. 
Steinbüche, f. f. Maibüches ften- bof, Fa-|&teingut, fn, oägta porcellin, ftenkärl. , 


us [ylvatica. . 1&teinhändler, L m. en fom Handlar med 
&teindätte, ſ f. Steinbuttes butta, Pleu-| ägta eller hugna — y 
ronectes maximus. . Steinhart, adj. u. adv. ftenhärd. 
Steinbutter, 'f. m. en art alun-uplosning | Steinhaue-, L. f. ftenhacda. 
uti fönviterad alunſkifer. Steinhauer, £ m. ſtenhuggare. 
Steinchen, fn. Dim. en liten ften. - ° |&Steinhauerfunft, £. £.-ftenhuggeri. 


Eteindamm, £ m. ft 


endam. „ |Steinhaufe, ſ. m. ftenhop, ftenröfe. Eine 

Steindruͤſe, ſ. £. bei Pferden; qwarka. S. Stadt ß einen Steinhaufen verwandeln; 
Rotz. — forftöra en ftad i.grumd.  - 
Steineiche, L. f. Wintereihe, Viereiche, Steinhäufung, £ £ ftengyttring. 

Traubeneiche; järn-ek, Quereus Robur. | Sfeinhaus,-L. n. ftenhus. j | 
Gteineier ,'£. pl. få kallas några fmä ftenar,|Steinherz, L n. ſtenhierta, it. musla af 
fom ibland gräfwes ned wid de flora rå: hierta - flågte, Cardium Lythocardium. 

ſtenarna. | —— £, nı, gammal honing fom blifs 
Steineiſen, ſ. n. ſtenhuggare · jaͤrn. wit haͤrd. 
Steinerde, £ f. —— Steinhuͤpfer, f. m. én art fpindel, Ara- 
Eteinern , adj. u. adv. gjord af ften. Stel:| nea rupeftris. | 
nerne Kruͤge; ſtenkrus. —— f.n S. Schneehuhn. 
Steineule, 'L. f. få kallas några arter ugglor, Steinhummel, ſ. £. ſtenhumla, Apis Lapi- 

fom Strix Ulula, Funerea. — daria. 
Steineppig/ £ m. Bubon. + « Steinig, adj. u. adv. ftenig, full med ften. 
Steinfalfe, Bergfalke, £. m. en art gam, Steinigen, v. a. gefteinigt, p ftena, kaſta 


2 


fom finnes i Eghpten; Vultur Percnopte-| — ihjäl-med ftenar. 
rus, - 5* Steinigung, f f. ſtening. 
Steinfall, £. m. inftörtande af et berg in|Steinfalf, [. m. &. unter Kalk 
i grufivan,, berafall. Steinfamm, £ m, (Bergbau). S. Stein . 
Steinfarbe, £ f. ftenfärg. > wand. . 
Steinfarren, f. m. Polypodium fragile. |&teinfarren, £ m. ftenfärra. x 
Steinfarrenmos, f. n. eine Art Aſtmos; Steinkautz, ſ. m. en art jmä ugglor. 
" Hypnum proliferum, Steinfenner, £ m. ſtenkaͤnnare. 
Steinfets. ſ. m. ftenflippa, haͤlleberg. Steinfitt, fl m. ften- lim. 
Steinfiſch, ſ. m. eine Art Lippfiih, La- Steinklee, . m &. unter Klee. 
brus Cynaedus, n 2 Steinklivpe, ſ. £ ftentlivopa. 
Steinflachs, ſ. n. ſten - fin, fom göres aflSteinkluft, Cuf ftenkiyfta, bergsrefwa. 
amiantiten. SSteinkohle, £. £ ftenfol. 
Zwieter Tbeil, Rrr Stein⸗ 


— 


Eteinkoralline, f. f. en art ſſoͤmoſſa; Ser- — ſ. f. huggen ſten at belaͤgga 





tularia Serupoſa. något meo. 
Steinkraͤhe, ſ. f. Bergkraͤhe; en art kraͤka, —— C. f. ©. Steinblatter. 

Corvus Pyrrhocorax. Steinpulver ;-L. n, ftenpulver, et pulver km 
©teintrebs, £ m. — fom haͤller fig] Ar godt för ftenpafion. 

gerna under ftena Steinraute, ſ. f, S. Mauerraute. 
Steintröpfe, f. f. ed maſchin, at haͤfwa och Srincid, fn. Stenrife. 

draga up ftenar med. adj. u. adv. ſtenrik, it. mycket 
eig — Seeinfichte Steinring, ſ. m. ring med- ftenar uti. it, 


Steinlerche, f f. lärka, Alauda arvenfis. järnring emfring qwarnſtenarna. 
Steinlinde, £ f. ftenlind, Tilia cordata. |Steinrige, £ f. bergsfrefa. 
ÖSteintddre , f. f. ftenrör, ftentrumma. 
Steinmarder, fb m. bergmård, MuftelalSteinfåge, £ f. ftenfüg 
Martes Aulla S Steinfah. (n.© Sal. 
em, En Br Modul $2-lOteinumg, © m. Ötelnbitie, Petit, 
gilla Cruftacea. + Wall, viola de Rechte Pen 


—— £. f. ftenmur, it. ftengårds: Steinfheide, CF a. &, Gteinmufdjel, un 
Cteinmebl, £. n. få fint pulveriſerade Menar, | — —— 2. en refwa i bergarten eller 


fom mjöl uti qwarnen it. mjölet fom lit Stine, f. f. en fålfe at föra bort fies 
qwar emellan qwarnſtenarna 


Steinmeiſſel, ſ. m. ſtenhuggare- järn. Stein leifer , £ m. ftenflipate, fom flivar 
©teinmelde, ſ. f. en art molla, Chenopod. de et Ag — Epic, til ätffilnad 
hybridum; ifrån: Steinfchneider, fom bearbetar de 
Steinmergel, £ m. &. Mergel. hårdare och ådlare. 
Steinmerle, ſ. f. en art trat, Turdus CSteinfdleuder , £. m. ftenflun unga. 
ſaxatilis. Steinfhmälzer, f. ın. Motacilla Rubetra, 
Steinmetz, [. m. ftenhuggare. Steinfchmerg, £ m. ften-pläga. . 
un e, £ en art gralfter , Acarus Stelnfdynalle, £. f. ftenfpånne. | 
rupeſtris. | Steinihnede, ſ. f. S. Echnede. 
Steinmoes, f.n. ©. —— Steinſchneidekunſt, L..f. Eonft at bearbeta 
Eteinmufcel, f. f£ S. Muſchel. ådla ſtenar, ffära figurer uti eller på dem. . 
Steinnelke, ſ. f. S. unter ni Steinfchneiden, nm 1, de ädla itenars ber 
— LE Grubelnußs Staphylea pin⸗ arbetning, ftenfliching, 2. fenfårning. F 
nata. . Steinfchneider, £ m ı en fom gräfiver ut 
Steinobſt, fn. ftenfruft. "| och bearbetar de ådlare ſtenar, ſtenſli⸗ 


3 — f.n. bergolja, Bitumen Naph- pare, a. . en fåltfår, fom frår ut fen på 
| 
Steinpeitfche, f. f. 2 Knurrpeitſche. Steinſchnitt, f. m. —— Renärning. 


Steinpfeffer, £ m. &. Pimpinelle. Steinſchrift, ſ. £. ftenftil. : 
| Steinpflanze, ff. forall, Lithophyta, Steinfchule, I f. trädffola af unga teän, fom 
&iteinpflafter, £ m. ſtengata. id ann til ätffiinad ifrån: Kern⸗ 


Steinpflaſterung, f. f, ſtenlaͤggning. 

Steinpicker, £. m. ı. hornfimpa, Cottus — ſ. f. S. Schwalbe. 
quadricornis, 2: bottenmusg, Cottus ca-|Steinfhwamm, f. m 1. en art trattforafl, 
taphratus. 3..en fiſk af benbufflägte, Ga-] Millepora Spongites, 2. Madrepora 
fteroceus Spinachius, agaricites. ©. Sternforall. 

Steinpimpinelle, ſ. f. &. Pimpinelle. Steinfeßer, ſ. m 1. ftenläggare. 2, AN 

Steinpinfel, L m. en art ftenbärare, T’e-] gare, fom fätter rältenar. 
rebella lapidaria. S. Eteinbohrer. Steinfinter, ſ. m. S, Sinter. 

Steinpitzger, f m. Steingrundel, Stein Steinſpiel, T n. fpel af Naturen uti ftenar, 
fchmerle; Cobitis Taenia, S. Stein: engydel , Litomorpha, Lapides figu- 


beifler, ' rati, 
Stein⸗ 


2 
+ 


997 Ste Ste 908 - 

Steinftäd, ſ. n. finde af en ften, flenbit,] zur Mehre fteften ; fätta fig emot. Sch 
it. * Ey hwarmed ffjutas ftenar,) lafie de Sache dahin -geftelle ſeyn; jag 
ften£ulor, o. f. w. 

Steinthon, = m. förftenad lera, Argilla| rätta uret.  Das' Sefhåg ftellen; ffott« 

. » Lapided, W. | , 

Steintreibend, adj. (Medicin) fom uplåfer) . bringa worten til gäsning. Syn Vergefs 





och beifioer Hindi. = fenheit fiellen ; glömma. In Zweifel 
Steinverhärtung, 1. f. ftenbärdning. ſtellen; twifle på. Cinem nach * e⸗ 
Steinwalze, £. f. en wals af ſtem ben ftellen; ſtaͤmpla efter nägong lif. Ich 
Steinwand, ſ. fx ſtenwaͤgg. will ſehen, ob ich die Sache ſtellen fann; 
Steinwanze, f. f. Cimex faxatilis, - jag får fe, om u bringa ſaken # frick, 
©Steinwarze, £ f. eine Art Aftermos; ftens] i fin ordning. Sich krank felien; göra 
waͤrta, Tremella verrucofa. | fig ſut Stelle did) nicht 8 kindiſch⸗ 
Steinweg, ſ. m. ſtenwaͤg, ſtengata. baͤr dig ice få barnsligt åt. Sie fönnen 
Steinwein, £ m, et flags win, fom mwärer]| fi nicht mit einander ſtellen, 1. g. R,de 
uti Franken i Tyffland. | funna ej förlifas fins emellan. u 
Steinwefpe, £. f. en art geting, Veſpa bi-|Stellflügel, £. m. Jagdiwefenz breda uts 
glumis. huggna wägar iffogen, dår näten och jagt 
Steinwurm, f. m. fienorm. , lapparne ftällas fram. > 
Steinmurzel, ſ. f. fenfüta, Polypodium.|Stellhefen, £ pl. &. Hefen. 
‚vulg. S. Engelfüß. en, £. n. ftellpinne, 
Steinwurf, £ m. ftenkaft, frenfaftning. Stellkeil, £ m. S. Richtkeil. 


Pipra rupicola, til wagnat, dagnmafare: 
Steiß, i. g. L. £ m A e Stellrad, f.n, et hjut i ur, hwarmed de 
Steißbein, f. n: (Anat.) Os coccygis. raͤttas 


"År redan bortgifiven. Eine Stelle im Stelzenlaͤufer, £ m. en fogel , wadare, 


Stelle brennt ihm unter dem Leibe; han Stemmen, Stempel, £ m. ©.. Stämmen, 
itter fiffom han fatt på nålar. Auf deri Staͤmpel. 
teile; på fund, firart, ur fri band. Stendel, ſ. m, Stendelwurz, LE. S. Kna— 
Stellen, v. a geſtellt, p. fålla, ſaͤtta, lem⸗ benkraut. 
na. Sid vor Gericht ſtellen; fålla fia] Stenge, f. f. maſtſtaäͤng. | 
inför, framftälla fig för tätten Ins Stengeſtuhl, £. m. et finde tråd, hwarige ⸗ 
Perf ſtellen; werkſtaͤlla. Der Brief if] nom maftfiängerna fogas tilfammansmed 
an dich geftelle, i. g TC. brefwet år till ſſelfwa maften. Å 
big, Netze ftellen; fåtta ut nåt; Sich — Stephan; et — 
be: Au 


Stephansförner, £. pl. frö af faffansört, Del- Sterbenskrank, i. 9. 2. adj. u. adv. dodlig 
phiniumStaphifagria. it ©. Mäufevfeffer.! ſuk. 
Stephansfraut, ſ. n. ©. Herenkraut. Sterbeftunde, ſ. f. dodstima, 
©tevbansftein, ſ. m. et art Ehalcedon med|&Sterbetag, [. m. dödsdag. 
blodrdda punkter, it. em hwitaktig kalk:|Sterbewolle, ſ. f. dod-ull, ul utaf afdrage 
ften med röda flaͤckar. na farfinn. | ; 
Steppe, ſ. f. ©. Heide. Sterblicher, Sterbliche, £ m. en Menniffa, 
Steppen, v. a. Naͤtherei; geſteppt, p. ge⸗Sterblichkeit, ff. död, doͤdlighet, det forgäns 
nomſh, ſticka, göra ftoppfomm, geliga lifwer. it. Mortalität. Eich feiner 
teppfeide, L. f. ſtick - filfe, Sterblichkeit erinnern; taͤnka på döden. 
teppftich, £. m. ftoppfomn. Die Sterblichkeit verlaſſen, aus diefen 
Sterbebett, f. n dodsfäng, fotfäng. Sterblichkeit abgefordert werden; dd. 
“ Sterbefall, ſ. m. 1. dödsfall. 2. rättighet|Sterbling, i. 9.2. £ m. et fielfdodt får. 
at Arfıwa efter en lifegens dod en del afl&terler, ſ. m, fterlett, - Accipenfer Rus 
des gwoarlätenffap, S. Todfall; når det) -thenus. ä 
år der baͤſta kreatur, han lemnat efter ſig, Sterling, £ m. et engelP råfningsmunt. 


få fallas det: Sterbehaupt. 


Sterbegebet, £. n. bön för de fom ligga på 


ſotſangen. 
Sterbensgedanke, ſ. m. bödstanfe. 
Sterbegeld, f. n. begrafningspenningar. 


Sterbegras, ſen. ©. Berſtgras unter Gras. 


Sterbehauvt, Cen. &. Sterbefall. 


— ſ. n. ſorghus, ſterbhus, lif: 
| 


Ein Pfund Sterling ; håller tjugu fillıns 
gar och hwar filling 12 penningar engelfl. 
Fin Shilling Sterling; fivarar emot 13 
fill. 2 rſt. Swenſt, och fåledes: ein Pf. 
Sterling; emot 4 Rdr. 11 fl. 4 tft. ©, 
Föranffons Tab. - 


Stern, f. m. ftjerna och det fom har fFaps 


nad däraf, fig. öde, lycka eller olyda, 
Der Einfluß der Sterne > ftjernornas 


gard. , ; e 
Sterbehemd, f£ n, Sterbefittel, 1.9. &,CLım.] werkan. Der Sternim Auge; ögneften. 
doͤdsſt jotta. Ein Stern vor dem Kopf eines Pferdes; 
Sterbegahr, ſ. n. dödsår. en hwit fläd i pannan på en hält. Wer 
Sterbehuhn, ſen. S. Uhu. der Stern noch Glid haben; wara född 
Sterbekittel, ſ. m. S. Sterbehemd. under en olycksplanet, wara olycktig i alt 
Sterbelehn, ſ. n. Sterbelehenware, f. n.| hwad man företager fig. Unier einem 
S. niedre Lehnware, unter Lehnware. luͤcklichen Stern gebohren ſeyn; wara 
Sterbelied, f. n. dodepſalm. född i en lycklig fund. Potz Stern, Int. 

Sterbelifte, ſ. f. Mortalitåts-tabell, för] t. 9. L hå, hwad ja hörer I i 

- tefning på de döda. ternader, £ f. ‘äder på fivantfen hos 

Sterben, v. a. ich fterbe, ftirbft, ſtirbt, p. haͤſtar. | _ 

ſtarb/ Imp. Ind; ftürbe,, Imp. Conj. ſtirb. Sternanis, £. m. Stjernanis, Ilicium ani- 

Jmp. geftorben, p. dd, do bort, aflida,| fatum. .3.. 
afſomna. Auf etwas ſterben; beträfta|&ternapfel, £. m. Chryſophylluni Cainito, 
fanningen af något ända til, it. med fin]@ternbild, ſ. n. S Sternenbild. 

‚dd. Ueber etwas fterben, i.g 2. dd medan! Sternblume, f. f. fifernört, After. 

- man arbetar, tänfer på något. Fig. das| Sternen, ſ. n, Dim. en liten ftjerna. 
fterbende Laub; !5f fom blefnar och faller|Sterndeuter, ſ. m. Stjerntydare, Planet 
af om höften. Mit ihm ftarb mein Gluͤck; ſtaͤllare 
med honom utflodnade min tyda. ErjSterndeuteref, Sterndeuterkunft, Stern 
will für Liebe, für Verdruß fterben; han] deutung, ſ. f, fjermeryderi, konſt at 
år doͤdeligen kaͤr, han dnffar fig döden! döma om folks Sden af ſtjernorna, Aftros 
utaf mycken förtret , ogie. 

Sterben, f. n. affomnande, ft. dödlighet |&Sterndiftel, L m. Malldiftel, Wegewalle; 
Es ift nur um Lebens und Sterbens mil:| Centaurea Calcitrappa. 
len zu thun, i g 2 det:ffer endaft förl Sternenbild, £ n. ftjernftällning, Conftel: 

at man ej wet, huru fånge man tefiver) _lation. 

eller huru fnart man fan dö Sternenpof, £ m. himmelspol, fjernhims 

Sterbender , Sterbende, L m, en fom| mel. 

Hager: i doͤdsaͤngſt, ſom dor, Sternenfahl, f. m, ©; — 
teen: 
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Sternfener, £ n. et flags Fonfteld, fom wi ˖ ¶ Sternvoll adj. u. adv. full med ftjernor, 
far många ftjernor. it. n. W. för: fer betrunken ; oͤfwerla⸗ 
Siernfiſch, ſ. m. S. Seeftern. ” 6 ftad, blirtfull. 3 
Eterngang, f m. im arten; gång i traͤ⸗ Sterz, i. 9. 2. [. m. ftjert, fans, fogels 
gärden, fom lifnar en fljerna. : flyfive. Am Pfluge, S. Pflugfterz. An 
©ternformig, adj u adv. itjernelif. den Windmühlen; en ſtor bjelte, hwar⸗ 
©ternfall, £ m. S. Sternſchuß. med man drifwer omfring waͤderqwar⸗ 
©terngebäude, ſ. n. ala fijernorna på himej mar. . / | 
meln i fitt ſammenhaug Stet, Stetig, S. Staͤt, Ståtig. 
Strerngewähhs, f.n S. Meduſenhaupt. Stets, adv. ſtadſe, ſtadigt, altſtadigt, als 
Sterngucker, £.m. ©. Sternſeher. tid, it. jamt. Stets während; ſtadigt 
Sternhell, adj. u. adv. ſtjernklar. warande. in ftets biennendes Feuers 
Sternhimmel, £. m. ftjernhimmel. u — Are — — * 
ternhyaeinthe, ſ. £, ſtjernhyacinth, Scilla p Dh ;. 
—— * the ſtjernhyacinth, — F —— Am Steuer 
Sternjahr. f.n. ſtjerne⸗aͤr, periodift år fom en; feta mid flyret. . | 
° går ifrån en Conjunction med en Fin Steuer, £ f. Steuren, pl. accis, afgift, 
ftjerna ril en annan med famma ftjerna, | bewillning, gård, hjelp, licent, medel, 
och håller 365 D. 6 T. 9 M. til ätffilnad| Penningar, pålage, ränta, ſtatt och Fuld, 
ifrån Tropifft år, fom har 365 D. s T gu] MONde, taxepenningar, utlaga, utſtyld. 
M och Anomalifft år, fom har 365 D.| ft. fammanfott, gafwa, ©. Beifteuer, 
6T 15 M. . 0 3ur Steuer der Wahrheit, I. 9. L. af 
Sternkegel, £. m. fjernfägla. Coniglobium,| wördnad för ſanningen at fägga ſaunin⸗ 
Sterntenner, (m. en Quentumiig, ‚gen. Steuten ausfchreiben 5 pålågga 
Sternklar, adj. u. adv. S. Sternhell. ftatter. Gteuren auf liegende Gründe 
Sternflee , fl. m. &. Klee. - legen; fattlågga. Er bat alle Steuren 
Sternkoralle, L. £ ftjerntorall, Madrepora | richtig besablts han har rigtigt betalt al: 
©ternfraut, fl. n. After. Bergſternkraut;j 1° utlagorna Einer der Steuren bejas 
Inula dyfenterica. Gelbeg; Inula brie-| ler muß; en fFattdragare. Allgemeine 
‚ tanrica. Kieines, blaues; Afperula ar- teuren; almänna fEatter och pälggor, —F 
venſis. Waſſerſternkraut; Bidens cer- ———— Fatter fom ej. et helt. 
— ae we. e eller annan deg vr 
j | vins betalar. - Außerordentliche (auf e 
Oterntunde, £ f. Stjernfunnigßet. | nem Reichstag bewilligte) ee 4 * 
Sternkundig, adj. u. adv. ftiernfunnig. willningar. Ausfteuer, Bei * 
E ternieberfraut, ſ. n. S. Waldmeiſter. uer, Deiſteuer Brands 
Cternlouf, £ m. ftjernornag topp. —— Fraͤuleinſteuer, Haus⸗ 
Sternlicht/ fn. ljus fom ſtſernorna gifwa. en A 1a Mina f rn 
Eternmog, £ n ©. Mos ' Aderftener S. Ack ie Ku ( 
Sternmolch, £ m. en fprädlig ormoͤdla. Befoldunasfteucn: ok ie — ufengeld. 
Sternpflanze, f. f. Stellaria. ungeiteuerz afgift af lönen. 
Ötetnpube te &. Sternidus. Begraͤbnißſteuer; bearafnings hjelp. 
Sternfchanze, f. f. fijernffans. 


Capitalienſteuer; afgift af capital fom 
Sternfhuß, ff m. Sternfhneuge, Stern: | 


e —* bar ftäendes på ränta. 
fhnuppe, £ f. fjernfott, fjernfall. it. barakterfteuer ; Caraeters - penningar. 
en planta, ffofall, Tremella Noftoc, 


— — Accis, ©. Xecife. 
Gternfeber, £. m. Stjernfifare, Aftronom. ecimenfteuer, Decimation, Nach» 
Sternfeherfumft ,„ £. f. Stjernkikarekonſt. 


come ; — — J 

| euer, Aichfteuer ; $ på två 

Sternftein, £ m. Aſtroit, Stjernften, w + Wafbruers. anche på Jake 
Aftroiti, Wall. It. -tantige ftjeruftenar, 


aror. 

Erwerbs Gewinnſteuer; wi F 

Afteritae, ; Ha ſteuer; winſt och nå: 
Sternwarte, ſ. f.>frålle, hus eller torn, 


8 sinas-afgift. 

x 5 |! amilienftener >; matlagsffatt. 

hwareſt man betraftar himmelus lopp, so 
Obſervatorium. 


Gerichtsſteuren; Tings gåftningspene 
Sternwiſſenſchaft, 6 £ Aſtronomie. 
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ningar, Lagmaus oc) SHåradsho 
ränta, 3 9% bepofbirtge 


fo 


Gewerbe: Nahrungss Handwerksfteuersi Steuer von Eifenhämmern ; hammar⸗ 
handwerksſtatt, gerningsoͤren. att. 
Getraideſteuer; fpanmäls-tionde, al + s für Freiheit von Unterhaltung der ' 


rads och Eronotionde, ſpanmaͤls · me: Soldaten ;  Enecdtefribers - medel, 
- del, - | s 2 flat der Frohnfuhren; ſtjutsfaͤrds 
Srundfteuer ; faſtighets⸗ och grundffatt. « penningar. 

Bon Gütern auf dem Lande; jotdes] + « zur Unterhaltung der Leuchtthuͤr⸗ 

bofsränta, landgille. Bon Häufern me; furbofs-afaift. - , 
in der Stadt; tomtoren. z a + zu den Medicinalanftalten; medis 
Heirathsſteuer; fatt fom folk bor bes cinalfond eller afgift. 

tala på några orter når de giftas. .» + zum Schloßbaus fottshjelp. 
Hufenſteuer > hemmantalsraͤnta, ſom. +» » zur Unterhaltung der Matrofen; 

marſtatt i Oftergöthland. bätsinanspenitingar. 
Kopfiteuer, Seelengeld in Nußland;| # + dafür, daß man eine zeitlang feine 

£oppffatt, mantalspenningar. Soldaten und Matrofen gehalten; 
Kronfteuren ; Krono-ntlagor, utfevl: Vacancepenningar. 

der, räntor, kongsſkatt Steueramt, f£. n. Kammare fom har at göra 
Kronungsſteuer; Kroͤningshjelp. med upboͤrden, Raͤntkammare. it. et up⸗ 
Kriegsſteuren; krigshjelp, landtoge:| börds-embete. 

gård, durktogsgård, o. f. ww. Steueranſchlag, ſ. m. det ſem bör betalas 
- fandfteuer, Landtare; jordboksraͤnta, i fatt, ffattlåggning, tiondefåttning. 
hemmansſtatt. Steuerbar, adj. u. adv. ffattffyldig, ſtatt⸗ 

Lanzenfteuer 3 en ffatt, fom de af den) lagd. - Steuerbare Güter; fEattegods til 

hogre Adeln i Spanien betala. - ätffilnad ifrån frälfegode. - N 
24 Millionenfteuer; et flags accis util Steuerbarkeit, LC. f. fattifyldigbet. 

Spanien. Steuerbaum, £. m. roderfult, S. Kolders 


Muͤhlenſteuer; qwarnraͤnta, qwaxrn⸗ſtock. DI 
fatt. Steuerbars, L. m, giers, S. Kaulbars. 
— ——— Mantalspenningar. Steuerbeamte, Steuerbediente, L m, Ups 


auchſteuer; ©. ie bördsman, Upbords- Commiffarius. - 
Salpeterfteuer ; falpeterhjelp, Steuerbefehl, ſ. m. påbud angående ſtatter 
Salzſteuer; ſalttull. oc) deras upboͤrd 
Schenkſteuer; afgift för friheten ar fäl-|Steuerbord, f. in. (Schiffarth) ſtyrbord, el⸗ 
ja win, braͤnwin, oͤl. ler hoͤgra ſidan på fartyget, når man ſtaͤr 


Stempelſteuer; chartae.figillatae af.) bak uti det och waͤnder anſigtet til mas 
gift eller Recognition. 


ſten. 
Tobaksſteuer; tobaksafgift, rofpennin: |Steuerbuh, ſ. n. S. Steuerregiſter. 
gar. Steuercollegium, ſ.n. ©. Steueramt. 


Trankſteuer; drycksaceis. Steuereinnehmer, f. m. Upbords - man. 
Bermoͤgenſteuer; fatt af hela egende-] Einer .der die Königlichen teuren auf 

men, fom man bar - OP dem Lande einnimmt ; Kronbefallninges 
Viehfteuer; bofapspenningar. - man, Kronfogde. 


Steuer zum allgemeinen Beften, die in ge: | Steuerfrei, adj. u. adv. fkattfri, frålfe. ; 
wißen Praͤſtationen beſteht; gård. Steuerfreiheit ff. ſtattfrihet i 
Wenn folche zu Gelde gefeßt wer: | Steuergeld, f. n. upbördspenningat, 

den; gärde - penningar. Steuerholz, ſ. n. roderftäng. ' 


a zur Ablohnung und Bezahlung der! Steuertåftig , adj u. adv. Hinterläftig, . 
= Reombedienten; lin och betal:] (Schiffarth) für mhcket befaftad baftil. 


nings - afgift. Steuerlehen, £. n. et Längods fom betalar 

ss für nen aufgenommene Aecker und! em årlig fatt. 0. 
Miefen ; intäcktspenningar. | Steuermann, f. m. Styrman. - i 
os MW mn Bauten und dazu; Steuermanskunſt, ſ. £. Styrmans-fonfl, 

gehörigem Tagelohn ; bnagninge:| Navigation. — 

bjelp och dagwerkspenningar Steuren, Steuren, v. a. geſteuert, P. I. 
u 2 von Bergwerken; brufstionde. Fatta, gifva fratt och ſtuld. 2, j ne et 
| 2 artyg 
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fartyg. 3. afſtyra, frilla, afhaͤlla ifran, 
förhindra. Das Gut ſteuert der Krone; 
gobfer betalar ſtatt til Kronan. Zu mils 
den Sachen fteuren, ing L. bidraga, gif— 
wa ſin andel til goda chriſtliga werk. Sie 
ſteuerten mit dem Schiffe nach Weſten; 
> de rattade Couvfen emot Waͤſter. Ge: 
walt mit Gewalt fteuren ; fiyra wald 
med wald. Dem Unweſen ſteuren; af: 
ſtyra orädet. Dem Kindern iteuern; af: 
hålla barnen ifrån något. Ich fann dem 
Dinge nicht feuern; jag år intet i ftand 


ne wände ryggen. Die Lügen haͤlt Eeis 
nen Stich; lögn har inter beitand, hjel⸗ 
par inter i längden. Entfchuldigungen 
die feinen Stich halten; urfäcter fom ej 
aͤro tilraͤcklige Seine Gründe halten . 
nicht Stich; hans Fäl-finnes wid noga 
öfwertagande ej bewiſa det, fom de fFola 
bewifa. &tiche die nicht bluten; ſtickord. 
Mit diefen Worten wollte er ihm einen 
Stich geben; med de ord pille han ficka 
honom. Im Stich mit jemand handeln, 
i. 9. 2. byta wara om wara. 


at förhindra det. Gott iteuert die Baͤu⸗ Stichaxt, £ f. ſtickyra 


me, daß fie nicht in dem Himmel mad) |Stichbalfe-, 


fen; Gud ſtaͤcker träden, innan de wåra 

: up i Himmeln. 
9. > tiråfma begärligt efter något, bedja 
träger darom Sich worauf euren.' i. 
9. 8. 1tödja fig wid eller på något. 


&tichel ; L. m. 


6. m. en & Enuten utftäende 
bjelfe. 


Auf etwas ſieuern, i |Stidblatt, fn. plåt på et wärjefäfte, fig. 


det hwaraf man betjenar fig til förervånds 
ning, undanflygt, Riul, ftod, bjelp. 
tabftichel, 


teurrpfligt, ff (Shifarth) bafcaftel,|Stichelsi, f. f. fpeord, fveglofor, bitande 


S. Hintercaftel. 


. ord och utlätelfer, Fottkolfivar, fticford, pik. 


Sticheln, v. a geftichelt, fig. auf jemans 
den; ſticka, hugga någon, pifa på nås - 
Steuerſchein, £ m. dwittens på betald fatt! gon med ord, kaſta ſtottkolfwar på hos 
och Fuld. I Sachſen kallas wißa Stars:| nom. i 
obligationer, fom ſkola infrias med wißa Sticheln, f. n. bitande ords framkaſtande, 
upbördspenningar : Steuerſcheine. S: Stichelei. | 
Steuerfchote, [ f. ( Schiffarth) et Hays tåg nn ſ. f. Stichelworte, ſ. pl, &, 
i hörnen af ſeglen. Å . Stichelei. 
Steuerföhreiber, L. m. Upbördsftrifware. Stichfrei, adj. u. adv. fri för ſtick. 
‚ Steueritange, ff. Steuerftock, ſ. m, ro⸗ Stichherd, f. m. ſtickhaͤrd, hård nedan für 


Steuerrath, f. m. Upbörds- Råd. 
©truerruder, £.n. ſtyre, roder. 


derkult. 437 RU masugnen, hwaruti, fedan dpningen år ſtedd 
Steuerſtube, £ f. en ort hwareſt upbarden] i fmältugnem, metallarna flyta. 
af utlagorna fer: — Stichmeſſer, £. n. ſtickknif, flagtknif. 


Steuerung, ſ. f. eines Schiffes; et fartygs Stich ing, £. m. Sticherling, Siechling, 
ſtyrelſe. ein Fiſch; ſpigg, Gaſteroceus aculeatus. 
Steuerzettel, £ m. ſedel på utlagorna, fom) Kleiner Stichling Stekerling, ig. L. bes 
en ſtal betala, it. qwittens därpå. nunge, Gafteroceus pungitius, 
- &teuten, v. a. ©. Steuern. Stidypreffe, ff. S. Tuchpreße. 
Steven, ſ. m. (Schiffbau) ſtaͤf. Vorder-Stichſaͤge, £'f. der Tiſchier; ſtickſag. 
ſteven, Hinterſteven; forftaf, akteritäf. "Stichworte, Cpl ſtickord. 
Stich, f. m. ſting, fi, ſomm, tecken el⸗ Stichwunde, £ f. et ftucket für. | 
fer märfe på Fomafare mårt, grop daͤr Sticken, v. a. geſtickt, p. 1. ficka, brodes 
‚ fiffen famlas uti, når wattnet aftappas| ra; fo frufigt arbete, 2. qwaͤſwas, ©, 
utar dammen; oͤpning fom goͤres i fmålt:] erſticken. ” | 
ugnen med genomftickande, få at metal⸗Sticker, [ m. Stickerin, f. f. broderare, 
len rinnar ut, et ftucfe af halfen af fladt-| brobererffa. 
kreatur, där det ſtickes ihjäl af flagtarna.;Stiderei, Stickarbeit, £ f. Stickwerk, f. 
Stich in der Seite, eine Krankheit; Håll! n. ftickfomn, broderi, broderadt arbete. 
och fing. Das war ihm ein Stich ins: Stidfluß, ſ. m. Stickfluß, Catarrhus ſuf— 
Herz; det roar honom et fting i bjertat.] focativus. 
: Sie ließen alles im Stich; de lemnade Stickgold, Stidfilber, £ m. guld oc ſilf⸗ 
alt i ſticket. Das Zeug hält feinen Stich;, wertraͤd at ſticka med. 
tyget håller intet at fy, rifpar fig Die Sticknadel, L. f. brader-näl. 


Soldaten hielten nicht Stich; Soldater: | Stiekrahmen, L m. fy-bigee — 
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Stickſeide, E £ftickfilfe. 
Stickwetk, ln. ©. Stiderei. | 
Stickwurz, L f. ©. Schwarzlourzel und 
Zaunruͤbe. 

Stieben, v. a. u. m. ſtob, imp. geſtoben, 
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Stiefelfhaft, £. m. ſtoͤfwel kaft 
Stieielftrippe, £ £. ofmwelitropp. 
Stiefelitülpe, ſ. £. ©. Stiefelfrage. 
Stiefelfchmiere, ſ. f. Stiefelwachs, fm. 





ſtoͤſwelwax. 


p. jaga, flyga haſtigt up, bort, omfring |Stieg, ſ. m. ©. Steig. 


Einen Haufen Menſchen auseinander 
ſtieben; kingra Satir en hop folf fom 
ftär tått ihop.- Die apphühner ſtieben 


Stiege, £ f. 1. ſtege, en fmal trappa. Leh⸗ 


ne an einer "Stiege 5 ledſtaͤng eller ſtoͤd 
wid en trappa. 2. et tjog eller et tal af 


auf; tapphönien flyga haſtigt up. Ich, tjugu ägg, o.d. m. 
* weiß nicht, wo er geftoben und geflogen Stieglitz, f. m. Diſtelfink; ftiglitfa, Frin- 


it, m. R. jag wet intet, hwart han fü 
— baftigt har tagit wägen. | 


- GStiefbruder, £. m. Styfbroder, Halfbror. 


Stiefeltern, f. pl. Styfforåldrar. 
Sliegefchwiſter, £ n. Styfſyſton, Half 


ſyſton. 
Stiefkind, [. n. Styfbarn. 
Stiefmutter, f. f. Styfmoder; Styfmor. 
Stiefmuͤtterchen, £ n. eine Blume; Styf⸗ 


gilla Carduelis 


Stiel, L m. faft, handhall, grep. 


Stiel an Gewächfen ; fjelfe, S. Stäns 
gel. Stiel an einer Axt; yrfaft. Der 
Topf hat keinen Stiels pottan har intet 


bandhäll. Mit Stumpf und Stiel aus- 


rotten; aldeles utrota, utdda. Cine Stiel 
zu feiner Art ſuchen, ig. L. ſoka en füres 
wändning til något. : 


mors-fiel, trefaldighets blomma, Vio- &tielen; v. a. geſtielet, p. fåtta fEaft på, 


la tricolor. 
Sltiefmuͤtterlich, adj. u. adv. fom en omild 


* et grep, bandarep, faͤſte wid nås 
oc: 


Styfmor. Das Stück handelt recht ftief:|Stiellg , adj. u adv. in den Zufanimens 


müätterlich an ihm; lyckan handlar. rått 
obilligt med honom. : 


fegungen: kurzſtielig, langſtielig; fom har 
ftacfuga , laͤnga fjelfar. — 


Stiefſchweſter, T. f. Styfſyſter, Halfſyſter. Stier, adj. ©. ſtarr. 
fm, © = Stier, ſ. 


Stieffohn, f. m. Styfſon 
Stieftochter, f. f. Stufdotter. 
» GStiefvater. £ m. Styffader, Styffar. 
Stiefel, f. im. ſtoͤfwel, it. rör uti matten: 


— 


e, fm. tjur. 


Stieren,i.g L. v. a. u. n. ©, Rindern. 
Stiergefecht, ſ. n. faͤcktning med wilda tju⸗ 


rar, os 


£onft, hwaruti pumpftängen går up och Stierhetze, ſ. f. wilda tjurarg jagt med huns 


ned, GS. Stiefelröhre. Spanifche Stie— 


dar. 


feln; et flagg tortur, då wadarne föruf:| Stift, £. m. ftift, en liten nagel eller pinne. 


“mag ihop emellan troå braͤder. Gewaͤchſte 
> OStiefeln ; warftöflar. 
Stiefelbrett. ſ. n. ſtoͤfwelbraͤde, fom ſtoma⸗ 
fare bruka fil ftöfrelfkaften. 
Stiefeletten, f. pl. Camaſchen; ſtoͤfletter. 
Stiefelhelz, f. n. (bei den Fiſchern) et ſtye⸗ 


Kleine Stifte zum rg Bye Uhr⸗ 
futters; ſmaͤ naglar til at beilä et Byrs 
fäts-urfodet. Stift, womit ein Gold 
fhmide feine Arbeit- zeichnet ;-en Guld⸗ 


fmeds ftämpel. Stift von einem Zahn; _ 


ftump af en fonderbruten tand. 


fe trå på båda fidor af kalfwen på en not,!Stift, f. n Stift, Richt, Bifopsftift. Hochs 


at hålla henne uppe. — 

GStiefelknecht , £. m. ſtöfwelkneckt. 2 
Stiefeltrage, f. m. Stiefeltappe, ſ. f. ftöfs 
weifrage. Ä 
Ctiefeln, v. a. geftiefelt; p. ſich; fofla, 


ſtift; Archibiſtopsſtift. Armſtift, S. Hos 
ſpital Domſtift, Kathedralſtift; Dom⸗ 
capittel. Krankenſtift, S. Lazareth. 
Adeliches Jungferuſtift; adeligt kloſter, 
Jungfruſtift. 


taga ftöflar på fig. In Amſterdamm geht| Stiften, v. a. geſtiftet, p. förfe med ſtif⸗ 


faft niemand, felbft die Kutſcher nicht, ge⸗ 


ftiefele; uti Amfterdamm går näftan inst. 


gen menniffa med fiflar, felfroe kutſtar⸗ 

ne hafıwa intet ftöflar på fig. 
Stiefelröhre, f. f. ( Waßerkunſt) tor hvar: 

uti vumpftången aår. KR SR 
Stiefelpflock, Stiefelſtock, ſ. m; ſtoͤfwel⸗ 
loc, hwarmed ſtoͤflar flås ut. 


ter, fig. ſtifta, ſtickta, inſtickta, teftas 
mentera eller gifwa naͤgot til underhälf af 
en fola, et fattighus, anlaͤgga, inrätta, 


anordna, barja, Aftadfomma- Ein Klos 


ſter ftiften; anlägga et flofter. Ein Feft 
ftiften; anordna-en helaedag Ein neues 
Geſchlecht ftiften 5 börja et nytt flaͤgte. 
Ungluͤck, Verdruß, Aergerniß — 

ad⸗ 


I 
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aſtadkomma olycka, ledſamhet, forargelfe.; Stiftungsbrief, ſ. m. ſtiftningsbref, inftifs 
Damit wird er keinen —* ftiften;]  telfebref. 
därmed laͤrer han ej ir någo: 
Ich will ihm ein Gedaͤchtniß ftiften; jag| ©. Schreibart, it. art och maner, fåfom 
will göra något til hans äminnelfe. Mälares, Bildhuggares. it. Dagräfning £ 

Stifter, f. m. Stifterin, L. £.Stiftare, In! Almanachor, fåfom efter gamla och nya 
ſticktare, uphofsman. len, 

Stiftiſch, RW. adj. u. adv. fom Iyder|Stitifieren, i. g. Lv. ar mälja ord, uttryck, 


under et Stift. | en frifart. Der Brief ift nicht gut ftili: 
Stiftamtmann, fm. Stiftsamtman. fiert ; brefwet Ar inter wäl frifwet.‘ 
Stiftbohrer, f m, ftiftborr. Stilift, ſ. m. en fom fErifwer wäl eller illa, 


Stiftshrief, L. m. handlingar fom tilhöra et|Stilett, £ n. en liten hemlig dolk: 

Stift, och angå des rättigheter, gods, Still, frile da, ftille damit! Interj. tyft, 
och angelägenbeter. tyſt daͤrmed. 

Stiftsdame, Stiftsfrau, ff. Kanoniſtin; Stille, adj. u. adv. ſtilla, tyſt, ſakta, 
et. Dom - fruentimmer , em medlem af] (ung, enslig, tyftlåtig, rolig, fredfam. 
et andeligt Domftift, ft. en adelig Nun] Stille halten; hålla, ftä ftilla,. ftadna, 
na uti de Katholiſta Kloftren. De af bor-| höra up med något. Etwas ftille halten; 
gerligt ftänd kallas: Stiftsjungfern. hålla en ſak tyft, hemlig. Stille wer: 


Stiftsfräulein, f. f. Klofterfröten uti et förs] den; tyftna, fakta fig.  Stille bleiben; 
Stille 


namt evangeliftt Stift. blifva i fin ro, ej röra fig. 
Stiftsguͤter, £ pl. Stifts -godé. fchweigen ; tiga, ej — om m 
Etiftshauptman, £. m. den fom uti et Fa) ſtillen Walde; uti tyſta ſtogen. 

tholüft Biſtopsdome bekläder Biſtopens ind if ganz ftille ; det år ganffa lungt. 


> fälle i werldsliga mål. Ein ſtilles Gebet; en bön fom frer i hjer⸗ 
Suiftshauptmanſchaft, L. f. forenämde Per] tat. - In der ftillen Woche; uti Dym⸗ 
ſons embete. å melwecfan, Am ftillen Freytag; på Längs 
Stiftshaus, [. n. et hus, fom horer et Stift) fredagen. Das ftille Meer; ftilla dal 

eller en ftiftning til. wet. Die ftille Meſſe; meßa utan fång 


Etiftsherr, f. m. en medlem af et andeligt! och Muſik. Still bei einer Sache ſitzen; 


Domftift, it. Stiftare af et fadant ſtift. ej blanda fig i en ſak, ej röra fig dårmid. > 


Stiftshütte, f. f. hos de-gamla Judar,| Fig. Hier fteht mein Verftand file; det 
Forbundfens ark. fan jag intet begripa. Ein ftilles Leben 
Stiftsjungfer, £ f. Nunna af borgerligt) führen; leſwa i ſtillhet, enslighet. Ein 
and. ſtiller Menſch; en tuftläten, _ fredfam, 
Stiftskanzler, ff. Stiftscantsler. faftmodig , fedig mennifa. Ein ſtilles 
Stiftskirche, f. f. Eathedralkirche, Colle-- Gemuͤth; et fromt finne. Ein ftilled Als 
giatkirche; Domfyrfa. | ter; en rolig ålder, ©. Ruhig, gerubig. 
Stiftsmäßig, adj.uadv.den fom aͤr utaf ſadan Stille, f. f. ftillher, tyfihet, lugn, enslig- 
bord och ſtand, at han fan blifva uptagen| bet. In der Stille, im Stillen; uti 


fom medlem uti et Domcapittel, — zei berefeht Mä a des Gras 
ifteprediger, fm. Stifts- raͤſt. | eg; har råder en griftlik fyftnad. In 
äh et —— Tckbinne der Stille der. Nacht; uti tyfta natten. 
fom Hörer til et Stift. Die Stille des Gemuͤths; finnets lugn. 
 Stiftsprodft, [m Domprobſt. Er liebt die Stille; han ålfar enslighes 
Stiftsregierung, £ f. Stiftsregering. ten. Sid in der Stille aufs Land bes 
Stiftsitand, £ m. Medlem af Landftänder- geben; fätta fig i ro på landet. ©. Ruhe, 
na uti et Stift. Stillen, v. a. geftillt, p.-filla, fette, brins 


Stifteitadt , f. m. ftad fom lyder under et) ga til tyftnad, fig. dämpa, lindra, til: 
Stift. | fredsftålla, förndja. Das Blut, den Hun⸗ 
EStiftstag, f. m. dag hår Landſtaͤnderne ui] ger ſtillen; Nilla blodet, hungern, Ends 

et Stift mötas. K ; lich hat er feinen Durft, feine Rache ges 
Etiftung, € f ftiftning, ftiftan, ficktelfe,, file ; Andeligen har han flådt fin törft, 
”Mråttnmna. ] fin håmd. Seine Gläubiger ſtillen; brins 
Zweiter Theil. | ©ss | ga 


— 


gon nytta. | Stil, £. m. Styl; feiffätt, ſtrifart, ſtyl, 
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‚In fina begaͤrelſer, 


fina borgenäter til at gifwa fig 9— 
Ts, forlika fig med dem. Den Schmerz 
ſtillen; lindra waͤrken. Ein Kind ftillen; 
gifva di åt et barn. Die Uneinigkeit it 
ſchon wieder geitillt; twiftigheten år re: 
dan bilagd. ie erhitzten Gemuͤther ftil- 
len; fakta de upretade finnen, Den Auf: 
rubr ſtillen; dämpa uproret. Seine Be: 

ierden, fein —5 ſtillen; tilfredsſtaͤl⸗ 
i ttt fammete; : Haft du 


"mand flimmen ; få någon på fin ſida, ins 


gifva Honom hwad han fall fåga eller nos - 
ra, huru ban ffall votera. Er iſt fchon 


geſtimmt; han år redan wunnen, at tala 


fom man will hafwa det. Er ift immer 
auf gleichen Ton geſtimmt; han år als 
tid af ſamma tanfa, han tatar altid fans 
ma fprät. Harmoniſche Empfindungen 
gleichgeftimmter Seelen ; lika danade 
fjälars öfwereneftämmande Fänflor. 


deine Neugierde geſtillt; har du fürnsjel Stimmen, v.n. 1. röfta, votera. 2. ſtaͤm⸗ 
din nyfikenhet? | ma ibop, komma oͤfwerens, fara. m 
Stillen, £ n. ftilande, dämpande, lindran:| Gericht über eine Sache ftimmen ; oms 
de tilfredsſtallande, fürndjande, brös] röja i Rätten üfwer något. Alle haben 
ftets gifivande åt dibarn, S. Sången. | für ihn geſtimmt; alle hafwa voterat 
Etillager, £ n. et ftäende läger. - I Då hans fida, han bar fått alla röfter. 
Stillſchweigen £. n. flillatigande, tyfthet, tuft:] Ste ftimmen gar nicht mit einander; de 
nad. Eine Sache mit Stillihweigen über:| komma fällan oͤſwerens. Das flinme 

. geben; gå nagot med flillatigande forbi.) nicht dazu; det paßar, ſtickar fig ide daͤr⸗ 
Ein tiefes Stillſchweigen beobachten ; bibes) til. Der Ausgang ſtinimte mit der Ers 
hålla en djup tyfinad. Das Stillſchwei⸗ martung nicht überein; utgången fivaras 
gen brechen ; Börja at tala efter en tyftnad.] de på inter fått emot wäntan eller hoppet. 
Stillſchweigend, Stillſchweigends, adj. uadv. Stimmen , f. n. fråmmande , inftrumen: 
illatigande, fillatigandes, it. i, medtyft:] ternas ftällning, it. waltöfternas afgif⸗ 


t. Eine ftillihweigende Einwilligung ;| wande. - 
ſtillatigande bifall, confenfus tacitus. Stimmenfammlung, ſ. f. röfternas ſamling, 
Siillſtand, ſ. m. ohne på; ftilleftäende, ftil-| _ omröftning. 


leftänd, wapenhwila, fia. hinder, uppe:] Stimmbammer , f. m. ſtaͤmm⸗ ſtaͤll · ham⸗ 

» ball. Einen Stillftand fließen; göra; mare. ss F 
en wapenhwila. Die Sache befam einen! Stimmpfeiffe, £ f. träpipa, hwareſter org⸗ 
Stillſtand; ſaken fik något uppehåll. piporna fråmmas. . 

Stillung, f. f. frilning, nedtyſtelſe, til- Stimmrecht, f. n. rättighet at gifwa fin 
——— roͤſt. In Wahlſachen; walraͤttighet. 

Stimme, f. £. röft, mål, mälfore, ſtaͤm Stimmung, ſ. f. S. Stimmen. 
ma, ton och noter uti Mufifen, Mällpin-]Stintbaum, ſ. m. haͤgg, Prunus Padus, 
ne fom fättes under ftallen vå fträngfpel.| ir. Anagarys foctida, 

i Mit leifer Stimme; med låg rofl. Ich Stinfen, v. n. m. d. Hfw. haben, ftanf, 
tannte ihn an der Stimme; jag fände) imp. geftunfen, p. flinfa, lufta illa. 
igen honom på målet. Die Stimme) Gr ſtank nad) Brandwein; bränwin ſtank 


qi 


"dets roͤſt ropar högt. 


verändern; forfiälla mälföret, tala utur 


en annan. ton, it. når talet år om den 
. forändring, fom ſter på molfoͤret wid an: 


gående yuglingsäldern , mälfifta. ‚Er 
bat die melften Stimmen befommten ; 
han har fått de flefta röfterna. Die Stim: 


men in der Orgel; ſtaͤmmorna i orgiverf. 
. Si 

då re och ftämma i Räder. Die Stim: 
me des Donners; åffans fjud eller dän. 


und Stimme im Rath befommen ; 


Die Stimme des Blutes redet laut; blo: 


timmen, v. a. geſtimmt, 


Tin Inſtrument 


af honom. Stinkend werden; blifwa its 
la luktande, bortfåmmas, om matwarer, 
Stinfend machen; anfylla med ond luckt 
eller ftanf. Stinkender Athem; fur ans 
de. Eine ftinfende Luͤge, n. R. en flog 
lögn. Er ſtinkt für Faulheit, i, g. 8. 
han år onaturligt lat. Seinen Namen 
ftinfend machen; få et elaft namn efter 


Ne 
Stinffliege, ‚£ f. pårlflånda, R. Hemero- 
zus, 


Stinkig, adj. u. adv. befer: ſtinkend; fris 
 flåmtna | FANN. ; 
immen; ſtaͤmma, ups! Stinkholj ; f n. &. unter Hof. 


Fande, illa luftande. 


ftälla et inſtrument. Die Laute ift nicht Stinkkaͤfer, ſ m ©. unter Käfer. 
. geftimms 5 lutan gifroer ej ven ton. Je⸗Stinkkatze, L £ Stinkratze; ©. Stinkthier. 


Stinf- 


jo os Sti Sto 


——— „vw; a, geſtoͤchert, p. peta. — 





Stinkſchiefer, ſ. m. en kalkartig, illa lud: 
tande frifer. + - 8 
Stinkftein,. £. m. Schweinſtein; Orften, 

Wall. Spathum Lapis fuillus. 
Stinfehier, £ n. funk, Viverra puto- 


rius. 
Stinktopf, [. m. Geſchuͤtzkunſt; fora Eulor 
anfylloa med allahanda ſlags ſtinkande 


ſaker, fom fordom kaſtades utur bomber 


ibland fjenden. | 
Stint, fm. 1. nors, flom, Salmo Eper- 
lanus, 3. fmäfif, Salmo Albula, 3. 
mudd, ©. tlieschen. . 
Stipendium, -f. W. £ n. Stipendium, en 
. årlig inkomft, fom någor wid Akademier 
Studerande, fom kallas Stivendiat, . Bar 
af wißa därtil anflagna medel. Caſſan 
: ‚där. deifa medel fürwaltas, kallas: Sti- 
pendiatcafe. 
Stine, f. panna, aͤnne, fig. framdel af 
> något. Er befam einen Schlag. vor. der 
Stirne; han fi et flag i pannan. Mit 
heiterer Stien 5 med et gladiynt anlete. 
2’ Eine harte, eiferne Stirne haben; wata 
3 ofirfåmd. Hitzig vor der Stirne feyn; 
wara het om hufvudet, hetlefrad- 
Stiruband, £ n. Stirnbinde, ſ. f. pahn: 
> findte, ſirykband, Annefpann, b. W 
> Gtirnbein, f. n. pannben, 
Stirnblatt, f.n. pann 
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‚tod, £ m. Stöde, pl. fäpp, ftaf, ſtaft, 
ftod , flabb.; Ein kurzer dicker knotichter 
tock; en paͤk, roͤnnpaͤk. Sto, für: 
tamm eines Baums; ſtubb. Stod; 


för: Stamm eines Gewaͤchſes; frånd, 


fom nägtifeftänd.. Der Stock an einer 
eitſche; piſtſtaft. Ein langer. hoher 
tod; ſtoͤrſtake. Stock, Buddruders 
ſtock; tråfnitt.  Stoct ju Almoſen, ©. 
Armenſtock, Kirchenftod. Stock im Ge⸗ 


faͤngniß; fängeftod, black, Eierſtock; aͤgg⸗ 


ſtock, Oyarium. Ein Stod im Haus 
7 &. Stockwerk. it. et wißt mått af 
tffillig längd, på aͤtſtilliga orter. 
Många Subftantiva i fammanfättning 
med: Stock, fes Hå fina frällen. 
fammanfättning med wißa adj. och 
adv... 9.8. betyder: ſtock, ofta få mycs 
fet, fom mycket, ganffa, ©. ftocks 
> blind, ſtockfinſter, ftocftille, o. ſ. w. 


Stockamboß, L m. en art fmedjeftåd, of⸗ 


wantil rundt-eller kullrigt, ſom koppar⸗ 
flagare brufa til at finida bottnar Mr til 


ſmaͤ kittlar. 

Stockband, £ n. kaͤppband. 
Stockblind, adj. u, adv, ften-blind. 
Stocdbogen, ſ. m. en pelare, fom en haffs 


I 


båge, hwilken underftödjer en mur, ft; 
arc -boutant. ' 


cke. 
Stirnblech, L. n. bleck på den fmalate fischen, L. n. en fiten fåpp. 


dan af beyagpannound. - 

Stienhaar, £ n. Stirnfraufe, Stirnlode, 
E. haͤr, lugg, lockar på pannan. 

Stirnmauer, £ £. mur fom frår utföre: 
 Stirnmuffel, f. m pannmuſtel. | 

Stirnrad, £ n. en art kugghjul, daͤr kug⸗ 

arne ej ftä uppe, fom i Kronrad, utan 
få jämt ut på yrtre farten af hjulet. 
Stirnriem, [. m. am Pferdezaum; pann: 
> tem på et berfe RE: 


. | | 
Stirnſchnalle, f. f. Stirnſchnaller, £ m. 


en knaͤpp på pannan. . 
Stirnfpange, fi IB. ſ. f. anneſſan. 
GStintud, fn. Stirnſchleier, ſ. m. qwin⸗ 
noduk fom ſtyler pannan. | 
Stöder; f m. GS. Stäuber. n 
Stöbern, i. 9. 2. v. a. un. m. d, Hfw. 
- haben, &. Stäubern, Streben. 
Stöberig Wetter, Stöberwetter, i. g. L. En. 





Stoddumm, i. 9. 2. adj. u. adv. dumm’ 
. fom en ftock, ganſfa dummm. 
Stockduͤrre, ‚adj. u. adv, mydet torr, mas. : 


er. 


Stogdunfel, adj. u. adv. S. ftockfinfter. 
Stocken, v. n. m. d. Afro. haben ; ftadna, 


fom blodet, når det ftocfar fig, fom mjoͤl⸗ 
fen, når den löpnar, fom wattnet, når 
det intet har aflopp, fom et träfärl, når 


det möglag ; ſom penningeftocen , når 


penningarne ej löpa omfeing, fom han⸗ 
deln, når han ftadnar af. Die Sache 
ftockt, kommt ins Stocden; ſaken ftads 
nar, där fomma hinder i waͤgen för hen⸗ 
ne. Die Leinwand ftoct ; lärfter får 
flaͤckar utaf det, at det ligger på et fuck⸗ 
tigt ſtaͤlle. Die Pflanze ſtockt; plantan 
tager roͤta. In der Rede ſtocken; ſtad⸗ 
na, ſtapla i talet; i 


yrwaͤder. ren Dr RR 
- Stöhasblume,‘f. f Stochaskraut‘, ff n.|Stoden, v. a, fåtta ftafar, ſtörar wid, S. 


en ört af lavendel -flägte,. Lavandula 
Stoechas. ; : 


Stödjer , L m petare,. ©, Zahuſtoͤcher. 


klaͤden. 
Ss 


pfaͤlen, ſtaͤbeln. Die Tuchmacher ſtoe⸗ 
ken die Tuͤcher; flädesmatare. rulla up 


ge Sticen, 


Stoͤcken, t Fa L. v.a, fåtta i band. och ba: | Stodfchnupfen , 
n 


jor eller i fångelfe. - 
Stöcdenfneht, ff. m. profoß. 
©todente, f. f. ärta, Anas Crecca, 
Stocker, ſ. m. fit af Mafrelflägte, Scom- 
ber Trachurus, ; 
— £. f. Piſum arvenfe, it. ſproͤt⸗ 
rter. 
Stockern, i. 9.2. v. n. m. d. Hfw. haben; 
ftapla på målet. : 
Stockerfalk, f. ın. Falco fäcer, 
Stodeule, ſ. f. S. Kautz. 


Stockfaͤulung, ſ. f. windrufwornas rutt: 
nande wid ſtocken. * 

Stockfeder, f. f. den ytterſta pennan Ten 

gaͤswinge, fom år något mindre men hår: 
dare, ån de andra. 


Stodfteif, i. g. L. 
e 
Stockwache, ſ. f. füngewaft. . - 
Sto 


f, m, ſnufwa ſom intet 


flyter. 


Stockſchraube, ff. ffruf på et Fruffeäb,. 
Stockſchwamm, fm. en art ätelig fmamp, 


fom waxer på ftubbar af ef och båt. 

adj. n. adv. ftyf-fom en 
ſtock. 
tockſtille, i. g. L. adj, u. adv, ſtill fom en 
ſtock. 


ckwerk, fo nr. an den Gebäuden; wo« 
ning, ftockwerf i et *. alla på en och 
famma troßbotten befffiteliga rum.. Er 


wohnt im: erften Stocdwerk; : han bor i 


nederfta woningen. 2. Im Bergbau; 


en ftor maſſa eller klimp malm i bärger, 


ätminftone fu famnar ( ©; Lachter ) tjock 


Stodfidel,L. f. S. Stockgeige. : och lång. När.deu år mindre, kallas den: 
Stockfinſter, adj. u. adv. ganffa mörf, Pe —— 
ſtimmenmork, mörkt fom uti et fångelfe.| Stockzahn, £. m oxeltaud. 


Stockfiſch, fm, ſtockfiſt, fig. i. g. 8, en 
dumm karl. 


ken röta. 
Stockfremd, i 9. L. adj. u. adv. ganſka 
fraͤmmande. 
Stockgeige, L. f. ſtockfjol. 
—— £. m. fåra. 
Stockhaue, £. f. totyra. 
—— f. n, faͤngehus, ſtockhus. 
tockholz, £ n. ftubb- med.’ 
tockig, adj. u. adv. fordärfwad af röta. 
Stöckiſch, i. g. 2. adj. u. adv. fom af arg: 
bet ej fan, eller af enwishet ej will tala. 
Stockknopf, f. m. fåppfnapp. | 
Stocklaterne, f. f. S. Stangenlaterne. 
Stockmeiſter, I 9. 2. £ m. fångroaftare, 
©. Kerfermeifter. 
Stodmefler, £ n. &. Hippe. 
Stockmorchel, £ f. en art ftora runda 
murklor, til ätffilnad ifrån : Spigmorcheln 
Stocknarr, £ m. ftor tof, ſtolle. 
Stockpreſſe, L. f. en ftor bofbindare- praͤß 
Stodraum, [. m. S. Neubruch. 
— ſ. f. ©. Roſenpappel, unter Pap- 
pel. 


Stockſchere, ſ. f. en far, fom har endaft en 
= rörlig arm, och fom brufas at fünderffära 
Blech, 0. d. m. med. ' Pa 
Stockſchilling, n IV. £ m. ftodtractement, 
— naͤpſt eller vis, fom någon får I 
naelle. - 
Stockſchlag, L m, Stodfchläge, pl. fåpp: 
flång, ſtryk. dr 


+ 


AT nn 


Stodzange, L f. en fin tång fom klenſme⸗ 


derne brufa. 


Stockfleckig, adj. u, adv. flaͤckig af foͤrmyc⸗ —— ſ. m. S. Meeramfel. 


toff, ſ. m. 1. aͤmne, hwarutaf något: år 


gport, eller hwarom et: mi, en ftrift bands 


lar, föremål; Stoff zum, Weinen has 
ben; hafwa orſak til at gråta. 2. et; ſſags 
tyg med mängfärgade b:omfter uti, ſtoft. 


Stoffen, adj. utaf ſadant tyg gjord. 
Stoͤhnen, v. n. m. d 


. Hfw. haben, ge 
ftöhue, p. ftänfa, nn ſucka högt och 


| * . Sur Schmerzen ſtoͤhnen; guide. 


. jen. 
Stole, f. f. meßhake. — 
Stolgebuͤhren, £. f. Präfte-rättigheter wid 


ämbets fürrättningar, Iura Stolae. 


Stoll, ſ. m Stolle, 1.9.8. T f. et flags 


bivete- bröd, ir. et flags ſmoͤrbakelſe 


Stollen, £. m. ftolpe, fot, det fom. får ut 


eller före, upftåndare-hwarigenom et gitter 
går, brådd på haͤſtſkor, fot på en jaͤrngryta, 


- 9.d. m. Dettitollen, S ‚Bettpfoften. 
Stollen, f. m (Bergbau); dagort, fioll, en 


borifontal canal i Berger eller grufiwan, ſom 
går ut i-dagen mid foten af berget Mär 
den graͤfwes, för at fEaffa frije luft i gruf⸗ 
wan, fallas han: Wetterſiollen. N 
det ſter, för at utleda tvatnet, fom up 
ifrån dagen ſamkar fig ned i grufwan: 
Tageftollen. Når dårigenom mattnet, 
fom i grufwan fielf famlar fig , afferes: 
Wallerftollen. Naͤr den gräfmeg, för 
at laͤra fånna det innre af berget: Such» 
ffollen. När han går tio famnar (Lach⸗ 
ter) djupt in uti en grufwebygnad å Er 
[+] . 
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flollen. Når han år den förnämfta wid / Stol, adj. u. adv. ſtolt, högmodig, 


en grufwa: Hauptſtollen, 0.f.w. Den 
‚Stollen treiben ; grafwa ftollen. ihn auf: 
nehmen; pätoga fig at läta gräfma honom 
ihn faſſen; fätta ur honom med timmer. 
ihn zuführen; göra honom bredare och 
högre, o f. w. 
Stollen , i; 4. 2. v. a. hos ſaͤmſtmakare, ut: 
"tänja de uti alunwatten tilredda ſtinn på 
en påle med en järnplåt på, fom kallas: 
Stollpfaht, Stolleifen. Ein Hufeiſen 
ſtollen; bog fmeder , fätta bräddar på 
haͤſtſtor. * 
Stollenarbeit, ſf. ſtollarbete i grufwan. 
Stollengerechtigkeit, £. f. raͤttighet fom den 
bar. hwilken på fin omkoſtning förer en ſtoll 
in uti arufıwan, t. €. für at nyttja mal: 
men, fom ftollen ſtoͤter på, fom kallas: 
Stollenbieb; eller at få en wiß Patt af 
de naſt intil gränfande deltagare i gruf: 
wan, för det de hafiva nytta af ftollen, 
fom kallas: Stollenfteuer eller Stollen; 
neuntel , efter det år njonde delen af 
malmen fom man fär. * 
Stollenkarrten, fm en ſmal ſkottkaͤrra, fom 
man betjenar fig utaf uti ftollar. 
Stollenmundloch, ſ. n. ingång i ftollen. 
Stollenrecht, f.n. S. Stollengerechtigkeit. 
Stollenſchacht f. m. en fchadt eller lodraͤtt 
canal, fom fioter på ftollen, at ffaffa bo: 
. nom ljus eller färff luft. Den lätta hybdan 
. > fom bygges oͤfwer en füdan ſchackt, kallas: 
Stollenkaue. 
Stollenſteuer, £ ©. Stollengerechtigkeit 
Stollhafen, ſ. m. en fotpanna, gryta med 
—korta fötter inunder. 
Etollnagel, f. m. fpif fom brufas til at beflå 
fadlar med. 
Stöllner, ſ. m. den fom låter föra en ſtoll 
in åt grufwan, des Egendomsherte, it. 
arbetaren dåruti ' | 


- &tollort, ſ. m. ånden på ftolfen, til Åtfeil- 


nad. ifrån des ingång: S. Stollmundloch 
Stollpfahl, ſ. m en fort påle med en jaͤrn 
plåt (&tolleifen) på, fom ſaͤmſtmakare 
brufa. S. Stoflen, v. a. 
Stolpern, v. n ftapfa, fnafwa, fig. begå 


faͤrd. 


| big 
färdig, ofroermodig, inbildff, upbläff, fi 


"wagen, it. härlig, präftig. Stolz worauf- 


fon, im üblen Werftande; hoͤgfaͤrdas 

på något, inbilla fig något därpå, yſwa 

fig ofiver något: im guten Verſtande; 

tånna det innere waͤrde af något och hands 
la därefter. Ein Holzes Gemåth et höge _ 
draget finne: : Eine folge Antwort; et 

formäter fvar: Ein ſtolzes Haus, ein 

ftoljes Mädchen, i. 9. 2. et pråktig bus, 

en oͤfwermaͤttan wacker flicka. Da ſaß 

ich in ſtolzer Ruhe; der ſatt jag uti full⸗ 
komlig ro. 


Stolz, £ m. ohne pl. högt finne, åra, ſtolt⸗ 


bet, bogmod, hoͤgfaͤrd. Ein edler Stolz 
laͤßt ſich nie zu kriechender Echmeichelet 
berab; et ådelt och högt finne förnedrar 
fig aldrig til at fmidra och krypa. Er ift 
der Stolz feines Vaters; han år fin Fa: 
ders Ara. Stolz ift bei der Menfchheit 
faft unvertilgbar, fallt er nicht auf die 
Knochen der Ahnen, fo hohlt er den Stoff 
aus fich felbft; ſtoltheten år näftan omdj⸗ 
lig at afffilja ifrån menftligheten, rugar 
den ide Forfädernas benknotor, få blåbar 
den up ur fitt eget åmne. . Der Stol 
auf feine Ahnen, Ahnenftolz ; åtte-Högs 
Kleiderftolg ; bogfärd uti klaͤder. 
Baurenſtolz; bondhoͤgfaͤrd. 


Stolzieren, i. g L. v. n. m. d. Hfro. haben; 


praͤnga, prunka, yfwas, gå och fprätta. 


Stopfen, v. a.u.n. geftopft, p. ſtoppa, props 


pa, upſtoppa med haͤr, ftoppa igen hål, tils 
ſtoppa ſpringor, laga ſtrumpor, o. ſ. w. 
Sich den Magen voll ſtopfen; proppa 
maten i fig. Die Erdtoffeln ſtopfen; jords 
päron foͤrſtoppa, göra förftoppning. Kas 
paunen ftopfen; mata, goͤda fapuner, i 
det man fteppar degflimpar i dem. Wurft __ 
ftopfen; göra korf. Einem den Mund 
ffopfen, i. a. L. tilftoppa munnen på når 
gon, bringa honom til at tiga. | 


Stopfen, ſ. n. ſtoppning, ſtoppande, propp ⸗ 
ning. 
Stopfer, ſ. m. ſtoppare, tobaksſtoppare. 


et fel, ara felfteg. Der Greis, das Pferd Stopfgarn, [. n. flopp -garn. 


ſtolpert; Gubben ſtaplar, hälten fnafwar.| Stopfhaar, £ n. flo. 


Stolpern, f.n Stolperung, Lf. flapling, 
fnafiwande, fig felften. 

Stolpergang, f. m. ftavlande, owiß gäna. 

Etolperiht, adj u adv. flapfande. 


bat einen ftolperichten Gang; ban: flapı 
Hm | 


far al ; 


n 
ler hår til at ut: 
ftoppa något mebd.. 

töopfhbammer, £ m. et infirument hwar⸗ 
med man ftoppar fpridorna uti et fFepp. 


Er: Steppholz , £ n. Hüttenbau; en trädpropp 


med ler beftrufen, hwarmed taͤppes dpnin: 
gen i masugnen, hwarutur tactjärnet flutit. 
Sss 3 Stopf: 


* 
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Stopfmeffer, fm. winkypares ſtoppknif. JS. Krahn. 3. ein mathematiſches Inſtru⸗ 
Stopfnadel, ſ. K ftoppnäl. :-- ment; Chartae transporteur , hwarme⸗ 
Stopfnath, £. f. foppſomm. delft en ritning fan hwad ftorlek form 


Stonffeide, ſ. f: ftonpfilke. | aͤſtundas afritas, få at alla des delar Hafs 
Stopfſtuͤck, f. n. et ftycfe trå med bef och) wa ſamma belägenhet och förhållande fins 
dref på, hwarmed hålen tilftoppas fom) - emellan, fom de motfiwarande delar i oris 
ſtjutas i et ffepp. er gimalet. —* 
Siopfung, f. f. ſtoppning. toͤren, v. a, geſtoͤrt, p. förföra, foͤrhin⸗ 
Stopfwachs, Vorwachs, £ n. Vorſtoß, L.| dra, oroa. Laſſen fie ſich nicht ſtoͤten; 
m. war hwarmed bien kliſtra igen fork] blifwer wid edert arbete. Das ftörte mich 


® 


ckorna i biftocken. | ſehr; det fom mig jult i olag. Alles hers 
Stopfwerk, £. n. hwad fom beufas til at) umflören, v. n. föra alt om hwartan⸗ 
ſtoppa ſprickorna på et fartyg. nat, rifwa i oordning, bringa i oreda. Er 
Siopfwolle, £. f. ſtoppull. ftöhre immer in alte Papiere; han gråfs 
Stoppel, £. f. ftubbäfer. mar ftändigtigamla handlingar. In ein 


Stoppein, £ pl. fiybbe på åfern, åferftubb| Weſpenneſt flören; röra i et geting-bo, 
fom blir ftäendes, ſedan man upffurit fa) Stoßren, Pr. 33. GS. Pfuſchen. 
"den. — Störer, £. m. ſorſtbrare. Störer der ges 
Stoppelbutter, L. f. hoͤſſſmͤr. meinen Ruhe; den fom förftörer den al 
Stoppelfieber,, f m. en epidemiſt feber af! maͤnna fäferheten | 
"gallig och rötaftig natur, fom pä nägra|Stöhtung, L. f. förbinder, oro. 
orter om höften graferår , når efter en Stoͤrrig, adj. u. adv. frurff; treff, enwis. 
ftark Hetta infaller en kall och fucktig Störrigkeit,f. f. fturfeber, trekhet, enwishet. 
waͤderlet. — Stoͤrſtange, f. f. bei den Fiſchern; puls 
Stoppelaang, [.£;g&6 fom goͤdes med ar, hivil:; eller fång ftör fom filfare brufa, at Frans 
få efter fforden blifvit liggande på äfern. | ma fiſken med, få at ban går i nåtet. - 
Stoppelgras, f. n. gräs fom waͤxer på ſtubb⸗ Stoß, fm. Stöffe, pl. -r. ftöt, fläng. 2, 
äfern. | hög, hop. 3. fig. flada. Da wird es 
Etoppeltorn,  n. Stoppeltogfen, f, m.) Stöffe geben, vegnen, fegen, 1.9.8. vår lärer 
forn eller våg, fom blir om Doften fådd il fångar mänfa. Der Stoß des Eifes, 


fommargårdet eller ftubbäfer., Eisgang; tsgäng, tsloßning. Stoß des 
Stoppelland, ſ. n ftubbgärde. Windes; wäderilning, Ein Stof Bär 
Stoppelrüben, f. pl, rofwor fom fås pål cher, Bretter, Holz; en hög böder, em 
. frubbafern. brädftapel , en mwedtrafwe. Stoß am 
Stoppelweide, ſ. £. bete på fubbäfern. Meiberrod; linning , kantning päkjorteln. 


- Stoppler, f. m. en fom feifwer en bof till Stoß im Bergbau; kallas Anden af en 
. fammans af många andra, utan ſmak,/ geufiva eller ftoll. Fig. Den Geſetzen einen 


ordning och utwal. Stoß geben; ferolämpa, Dfiverträda Las 
Stöpfel, £ m kopp, Propp, m. garna. Das gab feiner Gefundheit,, fei⸗ 
Stir, f. m. ftör, Accipenfer Sturio, ner Ehre, feinem guten Nahmen einen 
Störrogen, £. m. Caviar; ſtörromm. " Stoß; det fEadade hans haͤlſa, åra och 
Storar, f. m. et flags kada af frorartrådet,] goda frägd ; 

Styrax oflic, Stofaat, Stofadler, f. m: rof-årn. 


Storch), [. m. Störde; pl. Klapperſtorch; Stoßbock, £ m en bock fom fångas Br 
Pe . Ardea Ciconia. in junger!Stoßdegen, £ m. fti kn gas gerna. 
Hr alas al —— * Siam, f. . järnftötel eller ftamp, 
törche; ftorfarnas fmällande med deras Stoͤßel, f. m. ſtoͤtel hwarmeden 
näbb. Mit den Störchen in. Proceß lie: Stek. | h aͤgot ſonder⸗ 
gen, I. 9. 2. hafwa Tånga tunna ben utan! Stoßen, v: a. ic} ſtoße, du ftößeft, er ſtoͤßt, 
wador. | pr. ftieß, imp geſtoſſen, p. ftöta. Leber 
Storchblume, weiffe Windblume, ſ. £. hwit⸗ den Haufen ftoffen ; ftöta ned. Won ſich 
fippa, Anemone nemoroßa. fich ftoffen; Mjuta ifrån fig. "Sein Meib 
Oiorchſchnabel, £. m. 1. eine Pflanze; fork] von fid) foffen, ©. verfioßen. Sich eis 
näf, Geranium, Blutrother Storde| nen Splitter in dem Finger ftoflen; få 
ſchnabel, ©. Blutkraut. 2, ein Hebezeug.en flicha i fingern. Einen aus dem Bes 


| fig 
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fig ſtoſſen; drifwa någon utur befittnin: | Stoßvogeh,-f. m. en ſtor roffogel. 








gen. "Ans: Gefaͤngniß, ins Klofter ſtoſ Stoßwerk, Kan. en art möntpraͤß til de 


fen; fåtta i haktelſe, inneſſuta i kloſtret. grofre-myntforter. | 
Das ftieß ihm den Doldy ins Herz; det Stoßweiſe, i. 9. L. adj. ſtaͤftals, då och dA. 


af bonom et fing i biertat. _ Sjemandes| Stottern, i. 9.2. v.n.m, d. Hfw. haben; : 


nerbieten von ſich ftoflen; fürkafta, för: > flamma, &. ftammeln. 
akta någong tilbud. - Das ftieß ihm vor Stottern, Geftotter, £. n. ffammande. +. 
dem Kopf; det ftötte honom for huſwu⸗ Stotterer, f. m. S. Stammler. 
det. Sich woran ſtoßen; hafwa betaͤn⸗ Straks, u. W. adv. pa ſtund. S. ſogleich. 
fande wid något. Die Leute ftoßen ſich Strafamt, L.n, Straff- embete, 
daranz folket fjorargas dArdfwer. Strafbar, adj.u. adv. firaffbar, firaffwärd, 
Stoſſen, v. n. fra, flötas, fångas, fld,| brotslig. 1 
röra, gränfa. Der Ochſe ftößt;, orenlStrafbud), L n. en bof, hwaruti bötorna 
ftängas, Ar ſolkilſt. Der Habicht ſtoͤßt die! fortefnas. 
Tauben; Hoten fpänner dufmorna. Mit Strafbüchſe, L. £, en boffa, hwaruti bötorna 
dem Fuß auf die Erde ſtoßen; ftampa il laͤggas. HT N 
golfwet: In die Trompete ſtoſſen; blüfa Stra. [. £. ſtraff, naͤpſt, plickt, bötor, wi— 
på trompet. Bom Lande ſtoſſen; länga| te. Seine Straffe leiden; undergå firaf- 
ifrån landet: Der Wind ſtieß das Schiff] fe. Sein Vorwitz verdiente Strafe; 
auf eine Sandbanf; mådret kaſtade fep:| hans ſoͤrwetenhet förtjente napft. - Strafe 
> pet "på en fandrefiwel. Das Fahrzeug) zur Züchtigung; aga. Strafe am Leber; 
ſtieß auf den Grund; fartyget ratade pa! lifsſtraff. Strafe am Leibe; kroppsplickt. 
grund. Ihre Aecker Hoffen an einander ;)| Strafe an Gelde; bötor. Er mußte 
deras ågor gränfa intil bwarannan. ; Das! Strafe geben; han mäſte betala bötor. 
fiief ihm vor dem Kopf; der flog honom]. "Eine dem- Gefeß  angehängte Strafe; 
für bufwuder, -Der Garten ſtößt ans] ermite Es iſt bei hober Strafe verbös 
Holzz trägärden ligger tätt bredwid, ffo-| tens det år förbudet wid ſwaͤrt wite. 
gen. Auf jemand ſtoſſen; möra nänon)&trafen, v. a. geftraft,. p. ftraffa, naͤpſa, 
ungefärligen , Mir ftieß gerade diefe Gel aga. Am Leben firafen; firaffa til lifs 
legenheit auf; juſt yppade fig detta tilfäl-] mer. Einen um Geld ftrafen, ihn in 
let för mig. Die Sache ftößt fih deran:| Strafe nehmen; flå någon på boͤtor. Sei⸗ 
fafen blifiwer daͤrwid haͤngandes, foͤrhin⸗ ne Kinder ftrafen; aaa fina barn. Mit 


dras därigenom, Worten ſtraffen; banna, ffrubba up, gif: 
Stoͤßer, ſ. w jtötare, ftötel, it. roffogel. wa en Frapa. Semand Fügen fttaffen, 
Stoßfeile, £ f. ein liten fil, fom helſt brus) i. g 2 fpHa någon for ſoͤgn. 

fas til at fila nyckelax med. Straffall, £ m. fall fom förtjenar ſtraff. 


Stoßgarn, ſ. n. Stoß, ſ. m. Stoßnetz, Straffällig, adj. u. adv forfaflen til ftraff, 
f.n. et flags fogelgilfer med en lefwande duf:] plidtig til botor, fraffwärd, firaffbar, 
wa på, at roffoglar må fomma for ar] brotslig. 
fpänna henne, och få faͤngas. . Straffalligfeit, f. f. brotslighet. 

Stoßgebet, ſ. n. Stoßgebetlein, f. n, böne-) Strafirei, adj. u. adv. S. Straflos. 
ud. , Strafgebot, f.n. et befåt wid wite. 

Stoßgewehr, Een, et gewär, at fticfa med, Strafgedicht, Eun S. Satyre. 
fom waͤrja, ſpjut, bayonett, ftöt-aewär.|Straffgeld, L m. pernmingebötor. Die 

Stoßheerd, fm, (Huͤttenbau) ſtoßhaͤrd. Strafgelder bei den Gerichten; faforen. 

Stoßig, adj. u, adv. fom getna ſtaͤngas, Strafgerechtigkelt, L f. ſtraffande rätträ- 

d 


folkilſt. ighet. 
Stoßklinge, L. f ftöt--Elinpa. trafgericht, f.n. et ondt fom fal tjena til 
Stofriegel, £, m. ſtottrigel, ſtottbom. firaff. Die Strafgerichte Gottes; Guds 
Steßriem, f. m. rem hwarpå Zufwagnar| firaffdomar. | 

haͤnga. Strafgeſetz, £ n. lag fom förkunnar ſtraff 
Stoßſaͤge f. f. en art fåg, hwarmed någor) åt dem, fom dfroertråder den, 
ſadas af liffom i några fidtar. Strafband, i. g. Lf f. ſtraff, haͤnd. 
Stoß ſeufzer, L m. ©. Stofgebet, Sträflih, adj. u, adv. fom fürtjenar a 
Stoßſtange, £. £ jaͤruſtͤt. ſtraffas med orden, laſtas, tadlas, it, för: 


AX 3 = wit 


vw a For 
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witelig. Ich finde darin nichts ſtraͤfll. wattnet går ut. 


„2 ches; fag fan ej finna något ondt dåruti.| StradifHörl, Strahlsasbeft, £. m. fträffthr 
enålidtelt, f. — en fafs egenffap, at förs) Bafaltes fibr a ft, fträttört, 














tjena tadel, forewitelfe. Strähne, ſ. £. fträng, bärfwa. In Sachs 
Straflos, adj: w. adv. firaflös. fen rechnet man 6 Straͤhne auf ein Stöd 
Straflofigkeit, £ £. ſtraflöshet. ‘ Garn, jede Strähne befteht aus-2 Has 


Strafprediger, f. m. en Lagpredicant. it. ſpeln, jeder Hafpel aus 20 Gebind, und 
den fom dannar, lärar up någon. -Er| jedes Gebind aus 20 Fäden ; uti Sachfen 
” hat einen beftändigen Strafprediger in] raͤknas på et ſtycke garn 6 fträngar, hwar 
feiner Brut; hans eget ſamwete aggar| fträng har 2 pasman, hwar pasma 20 
: honom fländigt. ; tåtar od) hwar tät tjugu trådar. 
Strafpredigt, L. f. ftraffpredifan, Frubb,iStramm, n. IB. adj. u, adv. ©. Straff. 
ſtrapa, lära. Einem eine derbe Straf Strämmen, v. a, ſich; ſtyfna eller blifwa 
predigt halten, i. 9. 2. banna, lära up| ſtyf, it. ftreta emot. 
någon: : Straͤmpfen, Strampeln, n. W. v. a. u. n. 
Strafrecht, L n. raͤttighet at ſtraffa, at) m. d. Hfio. haben; geſtrampft, p. fram 


haͤmna. pa med fötterna. ©. ftampfen. 
Sirafſchrift, L. f. S. Satyre. Strand, ſ. m. ohne pl. Geftade; föftrand, 
Strafichwerdt, L.n. haͤmneſwaͤrd. fidfant, ffärgärd. Am Strande hinfah⸗ 


Strafübel, £. n. ſtraff fom et ondt betraf-| rens fegia ut med landet. 

td en — Strand, framföre namn af djur betyder, 
Strafurtheil, £ n. Ponalurtheil; dom fom at djuret uppehåller fig wid ftranden 

pålågger ftraff. eller fiöfanter, och framföre namn af 
Strafwort, ſ. m. — bannor. waͤxter at de wåra daͤr. ee 
Strafwuͤrdig, adj. u. adv. jtraffiwärd. ©.|Strandbars, ſ. m. S. Seebars. 

Strafbar. Strandbauer, f. m. ffärgärdsbo. 
Strafwuͤrdigkeit, ff. ſtraffwaͤrdighet. Stranden, v. n. geſtrondet, p. ſtranda, loͤpa 
Straff, adj. u. adv. bärdt ſpaͤnd, ſtyf ij - med fartyget pa grund. 

motfats af flat. S. Schlaff. Stranden, Em ftrandning. | | 
Strahl, £ m. Strahlen, på, fträfe Licht⸗ Strandfiſch, L m. fit fom fångas wid ftrans 
ftrahlen, Gonnenftrahlen; Ijusfträlar,] den. 

folfterätar. Der Strahl des Waflers 5) Strandgerechtigkeit, L. f. S. Strandrecht. 

wattenftrilan. Der Strahl an dem Hufe) Strandgewächs, f. n. firandwärt. - 

der Pferde, die Gabel; ſtaͤllet i häft-|Strandgras, L£ n. ſandhafre. &. Sands 

hofwen, hwareſt det baftil fynes ſtiljas ät.| hafer. ——— 
Strahlen, v. a. u. n. md. Hfw. haben ;] Strandgut, £ n. ſtrandgods, wrakgods. 
“ fträla, Eafta fträlar ifrån fig, Iyfa, wara|Strandflee, ſ. m. en art tang, Fucus fer- 
iyſande. Ihr Auge ſtrahlt innere Freude; ratus. 

innerlig glådje lyſer ur hennes dgon. Strandknoͤterich, f. m. Arenaria rubra, 
Strahlenbrechung, ſ. f. fträlarnas bryt⸗ Strandkohl, f. in. &. Kohl. | | 

ning. Strandfrabbe, f. f. frabba, Cancer Moe- 
GStrahtenglang, ſ. m. fträlarnas glans, fen, — 


haͤrlighet. SStrandlactuk, f. m. en art Fomoffa, Ulva 
Strablenfrone, £. f: Schein; fn omkrinaſ Lactuca. 
—— hufwud. Strandlaͤufer, L. m. Strandjaͤger; ſwart⸗ 
Strahigeſchwuͤr, ſ. n. en ſwulnad midt utij laſſe, Larus Paraſitieus 
haͤſthofwen. —— Strandordnung, £ f. förordning uti Preuſ⸗ 
Sirahigiimmer, ſ. m. ferålglimmer. fen, angående bernftens infamling wid 
Strahlgips, f. m. fträlgyps, trådig gypg,! ftranden. Å Zu 
Gypfum ftriatumi. Strandpfeffer, f. m. ftranbpipare, Chara- 


Stra ig; ad) u. adv. fträlig , omgifwen — rang $ | 

med ftrålar. trandrecht, £. n. Fahtreht, Grun 
Strahlmufchel, ſ. f. S. unter Mufchel. recht; ftrandrätt. , a d | Be 
Strahirohr, ſ. n. Ausgußrohr; det fina Strandreiter, Cm, ftrandridare, 
> röret wid en wattenſpruta, hvarigenom Zee 


Strands 
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Strandtraͤger, £ m,‘ den fom bår eller fürer Straßenräuberei, L. ſtraͤtröäfweri. 
ſteppsladdningar til och ifraͤn ſtranden. Straßentaͤuberiſch, adj. u. adv. fom en ſtraͤt⸗ 
Strandverwalter,, £ m. uti Preuſſen, den] roͤfware. 
ſom upbördar och forwaltar Kronoupboͤr⸗ Straßenrecht, ſ. n. mwägrättigher. 

den af bernſten. Straßenzoll, L. m. ©. Wegegeld. 
Strandvogel, ſ. m. fogel fom uppehällar fig|Straube, £ f. S. Sprißkuchen. 

wid ftranden. z Sträuben, v. r. gefträußt, p. 1; reſa fig 














— 


Strandvogt, f. m. ſtrand - fogde. fom håret. 2. fireta emot; Die Mienfch: 
Strandwache, ſ. f. ftrandwaft. lichkeit fträubt fich dagegen ; menſklighe⸗ 
Strandwermuth, fm. Artemifia maritima !. ten fafar.därföre. 
©trandyfopp, f. m. Glaux maritima, Straubhuhn, f. n. krollhoͤna. | 
Strandung, [ f. firandning. Sträubig, adj. u. adv, yfwig fom bår, it. 


Strang, £. m. Stränge, pl. 1. fträng, rep.| det fom refer fig. 

2. galge. Die Stränge vor einem Wa:|Straubrad, L n..en art underfallshjul wid 
: gen; firängarne, dragremar für en wagn.| wattenqwarnar. 

Die Stränge womit die Glocken gezogen] Strauch, ſ. m. Strtaͤuche, pl. buffe, fmä 
werden; Elocktägen.- Ihm ift der Strang| ſtog. Abgehauene Straͤuche; afhuggne 
—zuerkannt; han bar blifmit domd till gmwiftar, ruffor. 
galgen. Einen Dieb mit dem Strange)Strauchdieb, f. m. ſtogsſtrykare. | 
vorn Leben zum Tode bringen; hånga en Straucheln, v. n.m.d. Hfw. haben; ge: 
tiuf. Fig. i. 9. 2. Seinen Strang ziehen; firauchelt, p. fnaftva, falla, fig. fela. 

' göra fit. Den ftärkiten Strang ziehen; Straucheln, 'L. n, ſnafwande, . fig. et fels 
: göra det båfta , det hufwudſakeligeſta. begaͤende. > 

Sie ziehen alle einen. Strang; de arbeta Strauchherd, L. m. et fogelgiller på fria 
alle på en och famma fat, de aͤro alle ens) fältet, font blir omgifwet med gröna bus 
fe. Wenn alle Stränge teiffen ; i hogfta] far och qwiſtar. 


— 


‚mödfallet. - Strauß, v.W. ( m; ftor firid, kamp. 
Strangulieren‘, f. W. v. a. ftrypa, qwaͤfwa Strauß, f. m. Sträuße, pl. ſtruß, Stru- 
med rep. thio Camelus, a 


Strapnze, i. 9. 2. f. f. ſtrapſering, ftor be⸗ Strauß, f. m; 1. tofs, 2. blomſterqwaſt. 
fwärlighet. S. Beſchwerlichkeit. Straußbinderin, 0 f dlomfter -mänglerfta. 
SDitrapazeren, v. a. ſtrapſera. - Ein Kleid] Sträußchen, £ n. Dim en liten blomſter⸗ 
- "zum ſtrapazieren; ſtrapferklaͤdning, flåp:] gwall. 0 — : 
klaͤdning. | Straußenei, L£ n. ſtrußaͤgg. 
Straße, £ f Straßen, pl. waͤg, frät, 9a] Straußenfeder, L. £. ftrußrjäder. 
ta. Cine kleine enge Straße; en grand. Straußenmagen, f m, ſtrußmage, fom all: 
-&. Gaffe. Geh deine Straße; gå din) ting fan fmålta. 
måg. Einen auf öffentlicher Straße an: |Straußente, ſ. f.en art änder, wigge, Anas 
» fallen; angripa en-på landswägen. Die| Fuligula, : 
: Straße, in der Schiffarth; fund. it. S. Straußgras, £ n. &. unter Gras. 
Milchſtraße. Straußhahn, f m. brushane, Tringa pu- 
Straßenaufieher, Straßencommiffarius, ſ. gnax. - | 
"m. Wäg- Commiffarius. Sicraußicht, adj. u. adv. toffig. 3 
Straßenbereiter, [. m. en upfyningsman Sf: | Strausfafuar, f. m. ı. Dronte; Dront, Di- 
wer landswaͤgarna. dus ineptus. 2. en fogel af ftruß-flägte, 
Straßendamm, ſ. m, Hochweg; en upbojd| Struthio Rhea. 
måg, Chauflee, j - Straußmeife, L. f. &. unter Meife. 
Straßenfahter, f. m. en Sfeppare, et far] Flere foglar medtofs på hufwudet, fom ins - 
> tyg, fom går åt medelhaftver genom fundet tet finnas hår anförde, ſokas under: 
wid Gibraltar. | Haube, fom betyder i dymål det famma 
Straßengeleit, £. n. betaͤckning til fäterhet| — fom: Strauß. 
"på landstwägen: - | Straußtäucher, £. m. en art lomm, Co- 
Siraßentaub, f. m. röftverk på wägar eller! Iymbus Criftatus, M 
gator, ån. ler Strebe, L. f. Strebeholz, 1, n. fireta, hos 
Straßenräuber, f. m. fträtröfware.  \ timmermaͤn. 
©. Zweiter Theil. : jo Rtt Stre⸗ 


Strebeband, L. m. en lång emotlutande 
troärbjelfe, en parte, til at Hålla faft 
bjelfarna. 

Strebebogen, £ im. båge på et hwalf. 

Streben, v. n. m. d. Hfw haben, geftrebt, 








— — 


fult ſtrek. Jemanden einen Streich ſple⸗ 


den; goͤra någon et puß. Ein kluger 


Streich; en klok gerning. 


Streichball, ſ. m. en boll af tyg gjord, ſom 


brukas af kortmakare. 


p. fträfıva, fifa. Entgegen ſtreben; firaf Streichbank, f. f. baͤnk eller bord, hwarpaͤ 


ve, ſtrida emot Gegen den Strohm 
a ftreta emot firomen. Nach ho: 
n Dingen fireben; fara efter höga ting. 
Fifrig nad) einem Dienfte ftreben; fika 
efter en tjenfk: 
— ſ. m. em påle fom tjenar til 
reta. 

Strebepfeiler, £. m..en pelare fom fättes 
emot något — 
Strebeſtange, ſ. £. en tutande järnftod eller 

ſtylta at haͤlla emot · 
— adj. u. adv. efterſtraͤfwande, 


ä dog. E 
Strebſamkeit, [. £. idoghet. 
Strede, L.£.fträda, et * waͤg eller land. 
Stctreckeiſen, ſ. n. laͤderraͤcka. 
Strecken, v. a. geſtreckt, p. ſtraͤcka, råda 
ut, tdja ät. Alle Viere don ſich ſtrecken, 
n. KR. ligga utſtraͤckt få tång man år. Das 
Gewehr firecfen, wenn: man es an die 
Gewehrkreuze legt; plantera gewaͤret, it. 
.. wenn man es beim Ausruben, beim Erer: 
eiren, auf die Erde legt; lägga ned aemå: 
vet, ft. wenn es von Kriegsgefangenetr 
niedergelegt wird; ſtraͤcka gemwäret. Der 
Weg ſtreckt ſich ſehr in die Länge; mA: 
en drager fig mycket i längden.. Das 
ferd ift gut geſtreckt; haͤſten har en wac⸗ 


fer längd. .» Das Feld ſtrecken, im Berq⸗ 


bau; mäta ut fåltet i långden: Bid) 
nach der Decke ſtrecken, i. g. 2, råtta muns 
nen efter matfäden. 
rs ng £. m. raͤckhammare. 
Streckherd, ſ. m. raͤckhaͤrd. 

Streckteich [. m. en planterdamm, hwaruti 
unga twääriga fiſtar ſaͤttas til at waͤxa 
Stredwerk, £ n. en maſchine, hwaruti ſilf⸗ 
werſtaͤngerne emellan twaͤnne rullar, fal: 
lade: Streckwalzen, praͤßas, ſaͤ at de 

blifwa långre och tunnare. 
Streich, £ m. fläng med en piſta, buga, 
ſtot med mårjan, flag med en fåvp, firyck, 
J J — ſtrek, liſt, grep, bedråceri 
nit 

Streich; trädet faller inter af fürfta bug-] 
get. Des Streiches vorfehlen; flå miſte 

Unter —* — F — ertie: 
+ gens digna under olyckans gißel. 

mar ein fchlechter Streich; det war et 


Streichen, v.n. m. d. Hfw. 


um fäfle nicht auf dem erſten 


Das|Streihen, En. ſtrykning 


bomull kammas. , 
Streihblume, ſ. f. S. Rainblume. 
Streichbrett, f. n. am Pfluge; ploafjsl.&, 

Pflugſtuͤrze. Streichbrett der Mäherz 

lieftifa, S. Streichholz. it. Streichbrets 

der Mäurer; ſtrykbrade, brvarmed lin» 
vingen eller fom den af Murarna Eallag, 
putfen, fer. 

Streihbürfte, ſ. f. en borfte, fom. cattum 
tryckare brufa til fårgornas utbredande. 
Streiche, ſ. fi et flags ullkammar eller fars 

dor, hwaraf de. finafte fallas : Knie⸗ 

ſtreichen. 
Streicheiſen, £. n. ſtrykſaͤrn. Sttreicheiſen 
der Lohgaͤrber S. Schabeeiſen. IR 
Streidheln, v. a: geitreichelt, p. ſmeka, 
tlappa. Er ftreicheite ihr die Wangeß 
han ſmekte heune på Einbenet. Br 
Streichen; v. a. firidh; imp. geftrichen, ‚p- 
ſtryka. Den. Staub‘ vom Tiſche ſtrei⸗ 
chen; ſtryka damber med handen iutaf 
bordet. Waſche ftreihen; ſtryka linklaͤ⸗ 
der. Die Segel vor jemand ſtreichen; 
ſtryka ſegel för någon. Fig erkaͤnna en an⸗ 
nan for ſtarkare, lemna honom forerrä« 
det. "Ein geſtrichen Kornmaas; er firus 
fet ſaͤdesmaͤtt. Den Fuchsſchwanz ſtrei⸗ 
hen; ſtryka nägen om munnen med fas 
gra ord. Mefler ftreichen; hwaͤßa knif⸗ 
war. : Ziegel. ſtreichen, få tegel. Lerchen 
ftreichen; fånga lårfor i kaſtnat Rolle 
ftreichen; kamma, farda ull: Die Sen: 
fe ſtreichen; bryna lian. Mit Ruthen 
fireichen; frufa up med ris. In die Luft 
flreichen ; hugga I roådrer. Herausſtrei⸗ 

den ; beroma, rofa erffaf-- - , 4 

baben, firyfa. 


Durch das Land ftreichen ; ſtryka omkring 
» landet. Die Luft fireiche nicht durch; 
luften ſtryker intet igenom. Der ** 
ſtreicht nad) Often; aången ſtraͤcker fig 
längden tit öfter. Die Belt ſtreicht bald 
bin ; tiden Fondar haſtigt bore Nun iſt 
die Zeit, daß die Vogel ſtreichen; nn år 
tiden at foglarne flytta. ı Die Fiſche ſtrei⸗ 
hen; fiffarne leka. Die Hündin ſtreicht; 


hyndan är lͤpſt. fryt * 
ande, lekan⸗ 

de, flyttning. £ 2 

| ae os Otrei⸗ 


⸗ 
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Streicher, L. m, firyfate, S. Landftreicher, Streifjagen, 1. n. ‚jagt utan at fogen Är 
it. ullfardare. it brynftäl. omftäld med jägaregarn. 
Streichfiſch, £. m. fiff fom lefer. Streifficht, adj. u. adv. något litet randig.- 
Streichgarn, ſ. n. rapphönsnät, kaſtnaͤt. Streifiicht, fn. ljus fom ſtryker likſom 
Streichhader, f. m. S. Wiſchtuch. fram på et ſtaͤlle i en målning, fr, Joar 
©treihhamen, f. m. et flags håf med tiwän-| echape. i 
ne kaflor på både fidor fom brufas mäft| Streiflinie, ſ. f. en linia, fom waͤl roͤrer en 
wid fifflefar, wärling. annan men ej ffår utaf henne. - 
Streichholz, on. firpfträ , fom brukas wid] Streifparthei, £ f. et ſtroͤſwande parti. 
fpanmälsmätning, it. lieſticka, bryneſticka. Streiffhuß, ſ. m. ffrubbfrott. 
Streichtalf, ſ. m. S. Steinkalk unter Kalk. Streifwunde, £. f. får fom man får, når. 
Streichnadel, ſ. £. probernål. | ffinnet blifwer riftadt eller ſtrubbadt. 
Streichnetz, ſ. n. ©. Streihgern, Nacht- Streiffung, £, f. widrörelfe, ſtrubbning. 
garn. Streifwerk, ſ. n. randigt arbete på en pe⸗ 
Streichſpatel, f. m. S. Spatel. lare. 
Streichſtein, £ m. proberften. Streifzug, £ n. ftröfning, 
Streihteih, Cm. damm, hwaruti fättes| Streit, i m. ohne pl, ftrid, oenighet, twiſt, 
fit foͤr at lefa daͤr i ſakerhet. twiſtighet, traͤta, genſaͤgelſe. Er fiel im 
Sireichung, ſ. f. ſtrykande. | Streit fürs Vaterland; han föll i ftriden 
Streichvogel, £. m. flyttfoael. for Fäderneslandet. Es entftand ein 
Streichwedel, ſ. m. en penfel hwarmed pa⸗ Btreit unter ihnen; det upfom en twift 
fteibagare beſtryka paftejerna med ågges] emellan dem. Es ift ein Streit unter 
gula: : ihnen, wegen der Frage ; de åro venfe 
Streichzeit, £ £ fiffernas lektid, foglarnas] -angående frågan. Das ift auffer allen, 
flyttningstid. Nytt BR . Streit; det år utan alt twifwelemäl, . 
Sireichwerth, adj. u. adv. ſtrykwaͤrd. | Ä 


Streitart, [. f. fEridsyra. : A 
Streiff, Lm..& Streiferei, Streitbar, adj. u. adv, ftridbar, ftridfam, 
©Stteiffen, £. m. ftref, ſtrima, rand, temfa,/Streitbarfeit, L. £. ftridbarhet. Be 
jträ, band i wapnet. Ein Stüd ol |Otreiten, v. n. m. d. Hfw. haben, fritt, 


mit hellen und dunklen Streifen; et tra! Imp. geftritten, p: ftrida, twilta, tråt 











. med Ijufa oc) mörfa ſtrimmor. Zeug mit 
weiſſen Streifen; tyg med hwita rån: 


der; Ein ſchmaler Streifen Zeugs; en 


fmat remfa tyg. Die Streifen an einer 


"Säule; uthältade långa ſtret på en pe 


late. 


Streiffen, v. n. m. d. Hfw. haben; e⸗ 


ſtreift, p. 1. ſtryka, ftröfiva. 2. litet wid: 


- sta, ſtrubba, ſtraͤma, riſta. Der 


Feind ftreifte bis vor dem Stabtthore; 
— ſtröſwade intil ſtadsportarna. 
urch das Gebuͤſch ſtreiſen; ſtryka ige: 


wata emot, neka. Luſt zu ſtreiten haben; 
tara ftridfam, ſtridleken. Das ſtreitet gegen 
alle geſunde Vernunft; det år emot all fund 
Foͤrnuft. Er hat noch mit vielen SMHäs 
rigkeiten zu ſtreiten han har aͤnnu många 
hinder at öftverwinna. , Das will ‘ich 
nicht ftreiten; det willjag ide nefa.Streis 
tende Meinungen; meningar fom &fo juft 
twärt emot froarandra, bwarutaf Ben . 
ena innehåller juft wederfpelet af den an⸗ 
dra. Mit einander flreiten,, um es fich 
einander gleich oder zuvor zu thun; täfle 


nom ffogen.. Die Kunel hat ihn, nur ge: 
ift; fulan bar endaft Frubbat honom 
ſtinnet. — 
Streifen, v. a. 1: firyfa, draga af, flå. 2. 
tanda, göra ränder på. Laub ſtreifen; ftry: ; 
få loͤf. Erbſen ſtreifen; ſprita aͤrter. Ei⸗ Streitgenoſſe, £. m, Mitftreiters Medſtri⸗ 
nien Aal ſtreifen; draga af ſtinnet af enl) dare. 
Al. Die Aermel in die Hohe ſtreifen; up⸗ Streithammer, f. m. ſtridcehammare. 
faͤſta armarna. Geſtreifte Leinwand, Streithandel, f. m. twift, vättegängefak, 
randigt laͤrft. Streithahn, ſ. m. Braushahn, Kampf⸗ 
Streifen, ſ. n. ſtrykning, ſtrofni hahn; brushane, Tringa pugnax 
Streifetei, f. f. ſtroͤſweri. Otreithengſt, f. m, en haͤſt fom år inSfroad 
Streiffig, adj. u, adv, randig til turnerſpel. — 
J Titt 2 Strelt⸗ 


med hwarannan. 
Streiten, £ n. ſtridande twiſt, traͤta. 
Streiter, ſ. m. en fom’ftrider. 
Streitfrage, £ f. en ftridig fråga, trätfräga, 
Streithaft, adj. u. adv. ©. Streitbar 


-. 
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Streithunfiſch, L m. en art Makrill, Scom-| auf — Streu halten; hålla: fig en haͤſt 


ber Amia. pä ftall. n — 
Streitig, adj. u. adv. ſtridig, twiſtig, ve) @treubüchfe, £ f. firobeßa, ſtroͤdoſa, fand» 

nig. Die Sache ift nod) ftreitig; fafen| doſa. | 

år intet afgjord, ligger ån för domſtolen. Streuen, v. a. geftreuet, p. fir. Sand 

Streitiger Meinung feyn; wara af olifal fireuen; fanda, Blumen auf den Weg 

tanfar. Streitig werden; blifwa oenig.| freuen; beftrd wägen med rofor. Die 

Sie machen fih den Rang fireitig; del Nachtviole ſtreuet füße Geruͤche um ſich her, 





twiſta med hwarannan om füreträdet. ‚poet.R.nattfjolen fprider en angenäm luckt 
Streitigkeit, £ f. firidighet, twiſt, traͤta. omfringfig. Einem etwas in den Weg ftreus 
Streitkolben, ſ. m. firidstlubba. en, i 9.8. lägga någon binder i waͤgen. 
Streitmäthig, adj u adv. ſteidleken. |Streugabel, f. £ firoklyfwa eller grep. 
Streitort, f. m. et ſtycke land, åker, äng|Streugüter, £ pl. firögods. 

— a ig OR 

: , £ | r . m. 0 A 

mn, m, ftridsplats, kaͤmpnings Streufttoh,, Er enl. 


i "£ N | Streuweiſe, adv. ſtroͤwis. 
TER Mie — Me: Strid, [..m. firef, wäg, fträf, band i wap⸗ 
©treitfaß, £ m. en ftridig mening, en mer] Men. Cinen Strid) durd die Rechnung 

ning, * ån intet år fatt utom iwifweis. machen; göra en ſtrek öfver råkningen, 

R fe nedflå, foͤrdaͤrfwa hoppet, fom man 

ar gjort fig. Einen Strid worüber 
machen; utftryfa något. Der Strich des 
Windes; mwindftret. Tin Stridy Weges, 
i. 9. 2. et ſtycke wägs. In einem Stri⸗ 
che weg; oafdrutet, fet. Der Strid) dis 
Wetters; wäg eller ftref fom åffemolneri 
taga. Einen Strid) durchs Land thunz 
adra en liten reſa inenom landet. Ein 
fruchtbarer Strich Landes; en frucktbar 


- Streitfchrift, £. £. Difputation; en afabe: 
mift afhandling, trätoffrift. 

Streitſucht, ſ. f. trätfamber. 

EStreitfüchtig, adj. u.adv. trätfam, trätgirig, 

traͤtodryg. 

Streittag, £ m. ſtridsdag. | 

—— så — — 
trenge, adj. u. adv. ftråhg , A| iandésort. Ein Stri ;_malmfttef, 

“ farp, hård. - Dies ift ein ſtrenger Win: Striche im er - Freie gi 

"ger, eine firenge Kälte; wi hafwe Får! i fen. Man muß dag Zeug nach dem 
en fträng tointer, en bifter föld. Stren⸗ Strid, fdneiden; man bör fåra tyget: efs 
ge ſ hmecken; ſwaka ſtraͤft, om fructer| ger tråden. Dem Lafen den Strid) ger 

‚ Srufas: tårft. Strenge Erze , im * ben; gifva glanſen, anſeende åt klaͤdet. 

tenbau; frrångflytande malmarter. Ein] Der Strid), den ein fegeindes Schiff im 

; Mronges Urtheil; en fEarp dom. Seen) Waſſer macht fölwatten. Der Zeiger 
se beſtraffen; ftraffa Hårde. Er fordert fteht grade auf dem Strich; wifaren får 

. einen frengen Gehorſam; ban fordrar] på flaget. Der Strid) am Euter; fpene 
en noga, lydnad. Strenge Herren regies] na jur Der Strid) der Vögel; wäg fom 

, vennicht lange; ‚ftränge Herrar få foglarne taga i fin flygt, fogelflvat, it. 


mål. 
Streitſchnepfe, ſ. f. S. Streithahn. 


waͤlde. deras fiyttningstid trich Bögel 
Strenge, £.-£. ohne pl. ſtraͤnghet, Aräfhet,| en Are Sea ber ER —— 
färfbet, | ftarphet, hårdhet. Nach der) nas lef, it, fifongel. Ein Strid auf 
- Strenge; efter fträngefta raͤtten. der Geige; et fträf på fiolen. Das hålr 
” Strengflüßig , adj. u. adv, frrångfmålt,| nicht Strid; det håller intet ſtrek eller 
ſtraͤngflytande. prof... Ein Strid Ziegel; få mycket tegel 
Strengflüßigkeit, £ f. firänafmälchet. fom göres på em gang. Strich; et wi 
Streu, L. f. fire, halm fom firds under! ſaͤdesmaͤtt om 23 Scheffel & Scheffel. 
folf eller fånad. Eine Streu machen; Strichbrett, £ n. S. Streichbrett. 
- Hägge fird für fånad, göra frö för folf.|Strichlein, £ n litet ſtrek. 
Streu fuͤr die Hunde; frö- bådd för hun. | Stridregen, £ in. fträfrägn. Y 
' darna. Auf der bloßen Streu fehlafen;|Strichfchindel, Streichſchindel, L f. tafs 
fefiva på blotta halmen. Sich ein Pferd) fpän med tera pältrufen. - - — 
tri 


— 
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Strichvogel, f. m. Strichzeit, £f.S. Streich⸗ Striemig, adj. u. adv. firimig, fom bar 
vogel, Streicheit. fteimor. | 

Strichweiſe, adj. u. adv. ſtraͤkwis, hår och prakt f. f. an den Stiefeln; ſtropp, ftöf. 

daͤr. welſtropp. 

Strichzaun, f. m. Naͤther; en flaͤtad Stripperz, fn. (Minerafogie) ſtrip⸗ 
gärdsgärd wid en damm, at wattnet ej| malm, fprutmalm, fpeifig blyglans , W. 
må Kolja bort jorden. Galena plumbi Antimonialis, 

Streit, f. m rep, galge, fnara. Er iſt Strobel, f m. tallkotte. 
nur mit genauer Noth dem Strid ent:|Strobelkopf, i. g. 8, f. m. den fom bar finfe 
sangen; han hade få når blifwit bångd.; eller ftråft hår. Wr 
Einen mit dem Strict erwuͤrgen; ſtrypa Stroh, ſ. n.ohne pl. firä, halmfträ, halm, - 
någon. Wenn alle Stricke reifen; & | Ein Bund Stroh; en halmkaͤrfwe Krum̃⸗ 
Stränge. Ein Strick Hunde, S. Koppel | ſtroh, Nittiteob ; firunt » —— 








Otrickbeutel, ſ. ın. en päfe, hwaruti Frun) Schüttenftreh ; länghalm, _ uf dem 
‘ timren bafıva fitt flicftyg. er Ichlafen ; ligga på ſtrͤet. Mit 
Strickbrett, La. S Grrichol;. Stroh gededt; täft med halm. Sein 


Stricken, v. a. geſtrickt p. frida, göral” Korn ift noch im Stroh; hans fäd år 
ſtickadt arbete. Geſtrickte Struͤmpfe; än otröfad. Leeres Stroh dröfchen ; 
ſtickſtrumpor. Netze ſtricken; binda nåt.| tröfa torra halmen, göra omödigt, onyts 

Stricken, f. n. ſtickning. | tigt, fåfengt arbete. Das iſt aögedro⸗ 

Stricker, f. m. ſtickare, ſtrumpſtickare, nät-| fchenes Stroh; det år redan hundra gäns 


bindare. ger fagt eller uprepadt, det åro toma 
Strickerin, £ f. ſtickerſfa. ord. 
Strickerlohn, ſ. n. ftridarelon, _ Stroharbeit, £ f. med halm inlagde arbete. 
Strickgarn, ſ. n. regarn: Strohbalke, ſom. en ſwag bjelke fom brukas 
Strickhelz, £ n. naͤtkafle. til halmtak. | i | 


Stridgras, ſ. n. agh, ©. unter Gras. lStrohband, £ n. halmband, it. ganffa ſmalt 

Strickleiter, £ f. ſtege af rep eller tåg, Faft-| filkesband af otwinnadt ſilke, fom är ſtyft 
ſtege. jordt med gummi oc) få bredt fom et 

Strickmaas, £ n. S. Strickholz. almſtraͤ. J 

Strickmaͤdchen, £. n. en flicka fom ſticker. Strohbett, ſ. n. ©. Strohlager. 

Stricknath, L. f. et flags föm fom fer ut Strohblume, ſ. f. Papierblume, Xeran- 


ſom den wore ſtickad, ſtickſoͤm. themum. | 
Strickſcheide, ff. ſtickſlida. Strohboden, ſ. m. halmfrulle. 

Strickſtock, ſ. m S. Strickholz. Strohbuͤckling, ſ. m. er flags rökt fill, fom 

Strickſchule. f. f. ſtickſtola. inlaͤgges i halm, i ſtaͤlle at den fåmre fors 

Strickſtuhl, ſ. m. ſtrumpwaͤfware · ſtol. ten inpackas i tunnor och kallas: Tom 


Strickwaize, ſ. fF.traͤſtycket på en ſietwaͤn.  nenbådling. — 
dare, hwarom taͤget lindas, fom wigten Strobbund, f.n. halmkaͤrfwe. 
haͤnger uti. Strohbutter, £ f. hoͤſtſmoör. 
Strickwerk, ſ. n. ſtickſom, ſtickadt arbete. Strohdach, f.n. halmtak: 
it, allahanda ſtreck eller tåg i ſkepp och Strohdecke, f. f. halmmatta. 
byaquingar. Strohdecker, f. m. en ſom taͤcker med halm. 
Striegel, ſ. m. frapa, haͤſtſtrapa. Ströhern , adj. u. adv. af halm, fig. utan 
Etrieaeln, v a. geftriegelt, p. Frapa, fig.| kraft och fmaf. Ein ftröherner Hut, ©. 
tadla, döma om nänon på et bitande fätt,| Strohhut. Ein ftröherner Einfall; et 
it. bafa up. Die Bauren firiegeln, 11 Fraftlöft, magert infall. 


9. 2. plåga bönderna. Strohfackel, f. f. fackel af fträ eller halm, 
Striegeln, ſ. n. Striegelung, ſ. f. ſtrap⸗ Strohfarbe, f. f. ljusgul fårg fom halm.:. 
ning. : Strohfaͤrbig, adj. u. adv. S. Strohgelh. 


©trieme, f. f. ſtrima af et (od, blånad ef-|Strohfeuer, f. n. eld af halm. 
ter hugg och flag. Fine lanar StriemelSteohfidel, L_f. en art mufttalift inſtru⸗ 
Leder; en ling remfa laͤder, S CStreif:) ment, fom läages på balm oc) fås med 

fen. Striemen im Geſicht; ſtrynkor il fmå hamrar på, nycelharpa, 
pannau. — aaa re £. a. halmfoder. 


3 Stroh⸗ 





trohgelb, adj, u. adv. gut fom Halmfträ. 
trohhalm, £. m. halmſtraͤ 


| 
Strohhaͤlmchen, f. n. Dim, et litet halm⸗ 


rå. 
et aufe, £. m. halmhög, halmſtak. 
Strohhof,  m. et ftälle, dit halmen fa 


ag. ; i 
— ſ. ni. halmhatt, ſolhatt 
Strohhuͤtte, Fſ. f. halmkoja, halmhydda. 
Strohluñnker, ſ. m, en fattig Adelsman på 

landet, Knape ass 
Strohfammer, £ f. rum dår halm ligger. 
Strohkarte, fl. f. ©. Karte. 
Strohkorb, ſ. m. halmkorg. 
Strohkranz, ſ. m. halmkrans. 
Strohkranzrede, £ f et tal, fom ibland wid 

———— blir hållet för ro Full, 

det at en halmkrans blifwer bfwergif⸗ 

wen til den fom dagen förut ftätt Brud. 
Strobfranzredner, £. in den fom då håller 

et fadant tal. 
Strohlatte, f. f. lädt-pä halmtak. 
Strohleckwerk, ſ. n. uti faltjuderier, en art 
> reswerk af halm; hwarutoͤfwer folan dry: 
>. per ned, ©. Leckwerk. se 
Sirohlager, ſ. n. halmfång, -it. förd, ©. 


Streu. ” 
Strohmagazin, Sn. halmlada, Hhalmma: 
au. , j 

— ſ. m. en halmkarl, aͤkerſpoͤke, 

hwarmed foglar ſtraͤmas. 
Strohmatte, L. f. halmmatta. 
Strohmift. f. m. dynga af halm. 
Strohſack, Cem. halnıfäd. 
Srropfhaite, i. g. L. ff. Schoͤfe; lång 
halm i kaͤrfwar til taktaͤkning. 








ſom wraͤker fig _öfwer klippor och fogar, 
Sophoeles en haſtig rom, hwaͤrs måg 
hwaͤlfwer fig majeſtaͤtiſtt och waͤldigt, Ei 
ripides en fafta flod, fom ej ſtaͤndigt flys 
ter rått fram, utan kroͤker fid) emellan ljufs 
liga blomfterfålt.  Ströhfme im Meer, . 
befonders in deſſen Tiefe; ſtromdrag. 
Der Walfifch bläfer einen Strohm Waf 
fers aus; hwalfiſten fprutar en from af 
watten ur fitt aap. Wieder den Strohm 


ſchwimmen; ga emot ftrömmen, fig. få 


emot, wara af belt olifa tanfar, aͤn als 
le andre. Sich den Strohm hinreißen 
lagen; följa med firomnien. Dem&trom 
nachgeben , fig. aifwa efter för en förre 
mwälde. Der Strohm der Zeitz; tidens 
haſtiga framflytande. Da floffen Strö 
me Bluts; dar flöt mycket blod. Stroh: 
me des —— rit bfwerfloͤd på waͤl⸗ 
ſignelſe. N n Strohm von Worten; en 


flod af ord, 
Strömen, v. n, mit dem Hfro. haben, ges 


ftrömt, p. firåma , rinna, flyta has 
ftig, fortfa, ſtrila. Das Weltmeer ſtroͤmt 
von Morgen gegen Abend; fora bafivet 
ſtroͤmar ifrån öfter til waͤſter. Das 
Blut firomte aus der Wunde ; blodet fors 
füde utur fåret. Die Thränen ftrömten 
ihr aus den Augen ; tårarna fEromade 
utur hennes dgon. Die Zeit firöme uns ° 
aufhaltfam dahin; tiden flyer bort utan 
återhåll. Ihre Wohlthaten ſtroͤmten bes 
ftändig auf ibm zu; hennes wälgerningar 
öfwerflodade honom. Won allen Seiten 
ſtrömten Gefchenfe auf ihm zu; han blef 
oͤfwerhopad med ffånter ifrån alla kanter. 


Strobfchneider, £ m. den fom får hackelſe. Stromfiſch, Stromfarpfen, S. Flußfiſch, 


Strobfeil, fl. n. halmband, halmrep. 


Strohteller, ſ. m, en liten talrik af halm, | Stromforb, 


bordsmatta. 
Strohwiſch, ſ. m: halmtapp, ffurtapp. 
Strohwitwe 
m Man: år på någon tid bortreft. 
Strohm, f. m. from, en for 


ä eller Alf, 


Flußkarpfen. | 

. m. eine Art Fifchreufe; kupa 
fom göres af pilqwiſtar och brufas i dar 
och badar. 


f. f. gräsänfa, en huſtru Stromfundig, adj. u. adv. fom noga fåns 


ner ſtroͤmmar oc) deras beffaffenhet, når 
man ffal fara på dem. 


flod, fors. : Den Strohm hinab; med/Strömling, Strömming , i. 9. L. L m 
eller utföre firöommen, Ein reiflender) ſtroͤming, Clupea Harengus., 
Strohm; en frid firom. Aeſchylus iſt Strömung, ff. frömaäng, ſtroͤmdrag. 
sin Bergſtrohm, der ſich über Felſen und Stromwaßer, f. n. ſtramwatten. 

Waͤlder hinſtuͤrzt, Sophocles ein fhnel-| Stromwelſe, adv. firomtals. Die Rede 
fer Strohm, deßen Wogen ftch ſtark und: fließt Ihm ſtromweiſe; Hans tak flyter 
majeftätifch hinwaͤlzen, Euripides ein fanf-| fom en from. +, DR 

ter. Fluß, der nicht immer gerade hin⸗ Strophe, f. W. £ f. en ſtroph eller Hel vers. 
fliege, aber fih immer durd) anmutbi-] Stroßen, v. n. m. d. Hfw. haben; geftros 
ge biumenreiche Auen hinwindet; Aesl Bet, p. wara ftind, upbläft utaf något, 
fdylus år en ut för et berg frörtande fors,| fullproppad med något, it. — 
a Er a | yfiva 


+ 
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yfwas oͤfwer något. Euter , die von). hår, ©. Aråidig; fnagglig, krokig, illa 
: Mitch" firogens; fpenarne ſom åro.ftindel wart, ſom trå. : | 
af mjölk. - Die Eegel firogen-vom Win⸗ Struſe, 1. fen ffruß, en pråm eller fars.” 
de; fealen dro utſpaͤnde af full wind -foft, fom bratas i Ryßland och Preußen 
För Hochmuth ſtrotzen; wara unbläft afl' på flrormar. R 
högmod. Bon Srrthümern ftrogins wa⸗ Stubben, i. g. 2. f. m. ſtubbe. 
ta full med willfarelſer. Mit feinem | Stübchen, £.n. et wåtmarors- mått, fon 
Gelde ſtrotzen; yfwas, bröfta fig med fin gemenligen räknas til fyra top ( Pott.) 
rikedom. Strotzende Worte; högtraf.| Ein Lrübchen Wein; håller fyra fannor. 
wande ord. + 40 Stüchen göra uti Lubeck Abm, och 
Strotzig, adj. u adv: ſtind, fiyf, upblåft:] i0 Hamburg et Ankare. | 
Strudel, ſ. m. en ſtor wattenhwirfwel, fom! Stuͤbchen, f. n. Dim. en liten ſtuga. Feuers 
upflukar och forftorer det fom nalkas ho-| fHübchen, &. Feuerkiefe. . 
nom. Stube, f. hi zum. n fruga, — 
Strudeln, v. n. m. d. Hfw. haben, geſtruj um eldrum. Kine Bauerſtube; en 
delt; p. fruda, loͤpa omkring fom bondeſtuga. Beſtaͤndig die Stube hüten; 
“ de matten, fpruta, fig. handla, tala obe: e) gä utom tammaren. Ein Haus, worin 
tänffamt, utan ordning, utaf hetta. Die] viele Stuben find; et Hus med manga 
- Quelle ftrudelt; fpringtällan kaſtar Watt: Per ©. Zimmer... 4 
net i hoͤgden, — watnet. ER f, m. civil- arreft uti kam⸗ 
trudelfopf; i. . £.. m. et bett, obetänf . . og 
Strumpf, ſ. m. Struͤmpfe, på fhrumpa, Stubenburfh, ſ. m. &. Stubengenoß. | 
Die erſten ggr —— PH Hin: — —— ff. fluga ; Muſca dome⸗ 
rich II. bei der Hochzeit ſeiner weſter, N 27 
es waren geftrickte; de forfta filfegftrum: Stubengelehrte, Cm den. ſom alt Har laͤrt 
“por hat Konung Hinrich IL burit på fin] ur hoͤcker, och ſom altid ſitter hemma och 


u. 


‚ Syfters Formäiningsdag, de woro firic:]  HAlar. =" 7 Be 
> fade. it en — S. Stumpf, SERIAL ff. Kammarlärdom, 
it. et flags hwetebroͤd. . | 
+ a b ‚ft. im r 

— — fon, ſtrumpeband, £nd- — — * Seubengeſell; Kams 

— EE I EL Stubenaefellfchaft, 1.f. Kammar⸗kameratſtap. 
Stumpfiing, m. frrumpfot. . ,, |&tubenheiger, fm. Cinheizer , Calefactors 
Etrumpfföhle, f. f. ſtrumpſola. ‚fprbötate,; den: fom gör up eld. | 


trumpfftricker, £. m. ſtrumpſtickare. [&pubenpeuer - f Ei hyre 
—A——— ſ. f. firumpfticterffa, ee —— 
Strumpfſtrickerei, Ef ſtrumpſtickning. Stubenfammer , T. fi kammare bredwid 
Strumpfweber > Strumpfwirker, £ mi "gr rum, fom fan eldas. 


ſtrumpwaͤfware Stubenmaͤdchen, Gen. Stubenmagt 
Strumpfweberſtuhl, ſ. m. wäfftol til ſtrum, gg. &: —— uf. Pig ng I 3 

por. = ba piaa. * 
Strunk, f. m. ſtock. Kohlſtrunk; kaͤlſtock. Snenofen; £ m nan uti rum 

it. in der Botanik, fot; dtipes. —— ar, —* dire 
Strunt, 1. 9. 2. f£ m. firunt. : . &Stubenfiser, Stubenhuder, f. id. läswutm, 
Struntjäger, f. m. eine Art Meven; fwart-| ugnswaftare ; fom fällan fommer ut, 

laße, Larus Parasiticus, Stubenfhabe, Lf. &. Mehifchabe, 
Strunze, n. IV. ſ. f. et fort qwinfolk, .util Stubenthår , £ f. kammardor. \ 


> föraftlig mening. .” a ov 0 Stubenuhr, 6, f.roåsgur. . 
Strupfe, Struppe, bei den Dferden, &Ff.:Stubenjins, lm. &. Stubenheuer. 
. Maufe. ra, Ser, fm: et ſtiljemynt i Top. om r# 
Strupfen, v. a. firypa.: Das Laub von; Kreuzer, nittio Kreuzergdra em Typ Riks. 
den Bäumen ſtrupfen; ſtrypa lofwet ifrån! » daler. En flyftver t Öwerige år tre öre ellér 
tråden. | — runſtycken, och tolf dre eller riſt. göra en 
Struppig, i. g. L. adj, u. adv. pfwig fom! fl Öp soo 0 
he 


Stüber, i g. 2. ſ. m. nåstnåpp, ©. Na Ståden, En. ſtyckning. 
ſenſchneller. få | Stüdfaß,L n. fiydfat, winfat om 75 ähm 

Stuͤck, ſ. n. Stüde, pl, fiyde, del af nl eller 15 ämbare, ©. Eimer. 

ot, punft. Ein Stüd Feldes; et äfer-|Sthckbertung, ſ. f. Stuͤckgeruſte, ſ. n, Bat ⸗ 

nde. Ein kleines Stuͤck Brodt; en) terie. J 

roͤdbit. Einen ein gut Stück begleiten, Stuͤckgeſtelle, f.n. S. Laffette. 

i. 9. L. foͤlja någon et godt ſtycke pål Stuͤckgießer, ſ. m. Styckgjutare. 

wägen. Ein muſikaliſches Stüds et muſi⸗ Stüdigießerei, ſ. £. frytsjuteri. je 
> fålifet ſtycke. Jedes Sci: für ſich; Stuͤckgut, £ no. ſtyckegods. 

hwar del. för fig. Ein Goldſtück; guld:-'Stäcthufe, L.f. ©. Hufe 

mynt. Er bat fi ein gutes Städ Geld|Stüdjunfer; Cm. Stydjunfare, 

. verdient, i. g. 8. han har förtjent fig en Stuͤckkugel, ff. ftyctekula. R 
wacker fumma penningar. Ein acht Gro. Stuͤckkuͤßen, £ n. auf den Schiffen; bat 
fchenftüd ; en tredjedels fiycke af en Tuff] del af en ffeppslaver. 

Riksdaler. Ein Ståd von Achten, &.|Stüdlader, £ m: ſtyckeladdare. - 
Piafter. "Ein Stüd Lafen > et ſtycke Stuͤckladung, L f. ſtyckeladdning. ” 
tåde, fom gemenligen håller 22 til 32 Stuͤcklaffete, L. f. ſtora laveter på ſtepp och 
alnar. Ein gut; ESEtåd Arbeit; et wac:|.; til fora ſtycken i fåttningar. - - 

Bert arbete. In allen Stücken; uti alt, Stuͤckknecht, £ m.trofdrång wid Artilleriet. 

3 alla. mäl. - Ya dem Stücke find wir) Stäclieutnant, L m. Artüllerie - Lieutnant. 
einer Meinung; uti den fafen äro wi af! Stuͤckmeßing, f. n. et flags fåmre mefing, 
en och famma tanfe.. Bon freien Sth:|Stüdnepel, f. f. große, ftinfende, taube 
den; fielfmane, felffrafd. In einem) Mefel, Bienenfaug; Stachys Sylvatica, 
Stuͤcke fort; uti et, vafbrutet, : Er hat] Stücplag, ſ. m. främfta platſen i en galera 

auf alle Stüde richtig geantwortes, han) hwareſt ſtuͤcken fåttes. NG 

» bar. rigtigt froarat på alla puricter. In Stüdpferd, f. n. artillerie-håft. 
Stüden geben ; gå fonder: : In Stuͤcken Stuͤckpforte, .L £. ſtyckeglugg, ſtyckepott, 
hauen; nedgöra. Er hält groſſe Ståden) fjurhäl. | 
aufihn, n. R. han: håller mycket utaf| Stüdpfortendedel, ſ. m. luckor för ſtjuthä⸗ 
honom. | len på ffepp. | 

Stuͤcke, ſ. pl. ſtycken, kanoner. Die Stuͤckpulver, fn. ſtyckekrut. 
Stuͤcken find ſchon geladen; kanonerne Stuͤckputzer, ſ. m. S. Stuͤckwiſcher. — 
aͤro redan laddade | * Stuͤckſchuüß, ſ. m. ſtyckeſtott, kanonſtott. 

Stuͤckchen, ſ. n. Dim. et litet ſtycke, it. Stückſchußfrei, adj. u. adv. fri, fäfer für 
et puß, et grep. Ein Stuͤckchen aus A | / 
der Tafche; et tafffpelare - fiycde, Ein; Stüdfell, ſ. n. tåg fom brukas til ſteppe⸗ 
Advocaten Stücken; et Advocat-grep.| kanoner. > | 

Einem ein Stüdchen fpielen; göra nå: Stuͤckwagen, £ m. ſtyckewagn. 
gon et puf. Nun iſt er hinter alle feine] Stådmwårter, f. m. Aerrilleri- waftare. 

Stuͤckchen gekommen ; nu har han faͤtt Stuͤckweiſe, adj. ſtycketals, ſtyckewis. 
weta alla haus: ſmaͤ ftaͤlmſtycken. Stuͤckwerk, ſ. n. 1. ſtyckarbete. 2. et ofulb 

Stuͤckarbeit, £ f. Styckarbete. . komligt arbete. | “a 

Stuͤckarbeiter, Cm. en handwerkare, ſom Stuͤckwiſcher, £. m. ſtyckrenſate. — 
fäljer ſitt arbete ſtycketals, få ſnart det Student, ſ. m. Studerande; Student. 

ar faͤrdigt. Studentenblume, ſ. f. Tagetes, t, €. ſam⸗ 

Studaturarbeit, [. f. Stud, f. ın. et flags] metsroſor, Tagetes patula. 
uphdadt arbete utaf en blandning af gyps, Studentenfreiheit, f. fı academift frihet. 
falf od) fand, til zirat. Stubentenjahre, I. pl. academiffa år. , _- 

Stüdeln, v. a. fyca, dela i fmå delar,|&tudentengut, f.n. Studente-aods, böder, 
S. Zerftärdeln. > ; Studentenleben, £n. afademipt lefnadsfätt, 

elfcheefe, £. f. en fas; hwarmed guld Studien, f. pl. Studier. ' 
och ſifwerſtaͤnger färas fönder. Studienplan, f. w. Plan til Studiernas, 

‚OStüden, v..a. 1. ſtycka fonder, ©. Zer⸗ Undermwisningsiwerkets inrättning.- 

Macken. > 2. ſtycka ihop, ſtarfwa, ſaͤtta Studentenmanier, ſ. f. Studentenmaͤßlg, 
ihop finfen, lappa, fätta et ſtycke uti,| adj, u. adv. på Studente wis, | 
S. Anſtuͤcken. 


1 


Studen⸗ 


. 








7,4, EB tn messen 


5 er | \ = | 
‚Studentenfchmaus, [. m. en luftig fammans] lerei; färgornas uphoͤgning trappemis wid 


+. £omft af Studenter. | hatteringar, Uti Chemien, drifmande 
Studentenftand, ſ. m. In meinem.Studen-| til ſtörre godhet och fullkomligare ftänd, 
tenftande; uti mina academiffa år: Stuffenjahr, £ n. hwart funde eller nionde 


dieren, v. a..u. n. m. d. Hfw. haben,| år uti Mennikans lif efter födelfen. Das 
re p. ſtudera, befüfa Hoͤgſtolar, laͤſa groſſe Stuffenjahr; året 63, hwaruti 7 
wid Academien. it. utſtudera, underfdfa.| oc 9 multiplicerade ſtoͤta ihop, och fom 
« ‚Kür ſich ftudieren ; laͤſa för fig ſelf. Aufl man inbillar fig wara färdeles åfroentyr: 
- ‚ eine Antwort ftydieren, i. g. L. tänka påj ligt, Annus climacterieus, ' 

: et fivar. Jemandes Gemuͤthsart ſtudie. Stuffenkreuz, ſ. n. ©, unter Kreuz. 

. ren; föfa at utforfta, utitudera någons! Stuffenpfalnv, ſ. m. wißa Davids Pfals 


finnelag. Sich felbit ftudieren; föfa at] mer, fom D. Luther fallar: Lieder im bir” 


lära fanna fs fielf. Eine ftudierte Ant-| bern Chor. 


wort, i g 2. et konſtigt ſwar. Stuffenſchacht, £ m. ſchakt fom har ften-,” 
Studieren, £ m Studering. trappor inhuggna i ſſelfwa berget, til åt: 
&tudierende, ſ. m. Studerande. - ſtilnad ifrån: Sabrte, fom hav ftegar. 


Studierfleiß ‚"L. m. idogbet, luft, flit at läfa. Stuffenweife, adj. trapptals, trappınie. 
Studierfinbe, f. f. Studiersimmer, £ m. Stuhl, fm. Stühle, pl. flällning at få 
— — „| ta något på, ftol, fäte, domftol, it. ftols 
Stufe, ig. L ff. Stufende, Cn. et df-) gång, bpning. Stuhl eines Dachs; 
werblifivet ſtycke af Eläde, tyg eller linne,] ' taflag, tafftol. Das Haus brannte bis 
en ftuf, ſtump a 
Stufe, £. f. im Bergbau, Handftuffe, Hand: 
— ſtein; 1. et finde rå malm I en fam: 
ling, ftuff. Goldſtufe, Silberſtufe; guld: 
fuff, füßwerftuff. 2. märfe fom åv indug: 
get i bergarten, . S. Gedingftuffe, 0.4 10. 
Stufen, v. a. (Bergbau) bryta.. Adftu- 
fen; bryta (68. Zerftufens bryta fönder. 
tufengeld, f. n. penningar, fom Geftvor- 
nen får, for det han-hugger märfen in i 









- allenaft af. Der Stuhl am Maftbaum ; 
„et fyrkantigt ſtycke trå, hwaruti maften 
frår. Uti Saitwerk kalias mwindfpelet; 
ein Stuhl, S. Hafpel, Ein Königlicher. 


lihe Stuhl, Stuhl zu Nom; Påfmwes 

—— —— 
; Arkibiſtkops fäte. 

zwei Stühle fegen ; fåtta fig — 


bergarten uti grufwan. twaͤnne flolar,, ej få något af twaͤnne 
Stuferz, £ n. malm fom icke bocfas utan) ting, fom man funde fä.Jemanden den 
endaft brytes. Stuhl vor der Thuͤre ſetzen; i haft bes 


Stufiverf, Cn.et ſtycke gedigen malm, fom| gära affted, uphåfwa ”förbindelfen- med. 

+ finnas ibland i gångerna och fom endaft bes) någon. . — 

höfwer utbrytas utan at bockas. Stuͤhlchen, ſ, n. Dim, en liten ftol „ barn⸗ 

Stuffe, ſ. f. feg uti en trappa, trappfieg,| ſtol. | 

© fig. grad af et tings. fullkomlighet eller|Stuhlerbe, v. W. £ m, Arfwinge tilsen 
antomlighet. Steinerne Stuffen vor! Konunga - ftol, Zu — 

einer Hausthåre ; ften -.trappor für en; Stuhlgang, f. ım, ftolgäng, öppet lif, dps 
"husdör. Die Stuffen in einer Leiter;] ning. - | 
rd , pinnar i en ftege. Er bat die —— fn, S. Schluͤſſelgeld. 

oͤchſte Stuffe der Ehre erreicht; han har! Stuhl 
ſtigit uv til hoͤgſta heders-trappan. Die richtsherr. 


vier Stuffen des menſchlichen Alters; Stuhlfnie, f.n, den delen af ſtyret utifarkos = 


> de fyra menniffjang-äldrar. Hwart fun: fter, fom flär in uti fartyget. _ 
de år uti mennifans lif, kallas ochfå — f..n. ſtoihvende. 
iibland; eine Stuffe. Stuhllehne, £. £. ſtolkarm. 
Stuffengang, ſ. m. Gradation; trappe⸗ Stuhlmacher, L. m” ftolmafare, 


gang‘, figande utt et wißt foöͤrhaͤllande Stuhlmiethe, ſ. f. hyra für en ſtol eller 


Der Stuffengang der Leidenſchaften; be⸗ bänfi Fyrkorna. | 

gärelfernas alt mer och mera tiltagande. Stuhfrihter, Pr. W. [. m. Domare. 
Der Stuffengana in Beweiſen; alt wig⸗ Stublfchreiber, f. m. S. Gerichtsſchreiber. 
igare ſtaͤlens anförande. In der Mah⸗it. Skrif- oc) Raͤknemaͤſtare. 

. . 8weiter Theil. RR: . Uug . Stuhl 


” - 


auf dem Stuhl ab; tafet af hufet brann - 


Stuhl; Konunga- Tron. Der, Päbft: 


ert, £ m. på några ftällen, &. Ges 
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' 
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Stuhlzapfen, 4 m. ftolpille. 

Stuhlzwang, ſ. m. Leibzwang; trång til 
ftolgäng , Teenefmus. 

Etülpe, i. 9. Lf. f. über einen Topf; lock 
på en gryta. Am Hut, battbrott fom 
fättes up, hattſtyfwe. Am Handfchub: 
handklaff. Am Stiefel: ftöfwelkrage 

GStilpen, 1.9.2. v.a lägga lod på; wide 
up, .wända om, ©: ſtutzen. 

Btuivnafe, i 4 L. ſ. f. en krokig nåfa, fom 
böjer fig up åt. BR 

Stumm, adi. u. adv. ſtum, dum, mällos, 
tyt. Stumm feyn, oder werden; blif: 
wa målldg. Stumme Buchitaben; Con 
fonanter, fom ej utan tilhjelp af et Helf- 

ijud funna utſaͤgas. Er war heut fehr 
* in der Geſellſchaft; han war i dag 
mycket tyſtlaͤten i ſallſtaßet. Stumm 
werden; ©. veritummen. - Er ward wie 
ſtumm, als er daß hoͤrte; Han blef aldeles 
mälftulen,, når han fick hora det. Stäm: 
me Sünden; ſtumma fynder. Ein ſtum⸗ 
mer Schmerz; en häftig fmärta fom fü 
intager finuen, at man ej en u. 
et enda ord for at beflaga fig. | 
mer Wein; win fom år för mydet ſwaf⸗ 
fade, få at kraften gårt bort. 


Stumme, Stummer, £ m. en dum, ſtum Stumpinafig, 


menniffa. . 

Stuͤmmel, n. ®. f. m ſtump fom blifrit 
qwar af något, S. Stumpf, Stift. 
Stuͤmmeln, v. a. fiympa, afitympa, ©. 

ftumpfen, verftünmeln. s 

Stümmelung, f. f. fiympning. _ 

Stummheit, f. f. umher, mällöshet. 

Stämpeln , v. a. (Kohlenbrenner) fätta 
fmå traͤſtycken emellan de itora i milan. 

©tümper, f. m. fiympare, Eläpare, fuffare, 
ſtackare, eländig Seribent. 

Stuͤmperei, £. £. Eläperi, ofullfomtigt, elän- 
digt, fått arbete. Es it bloß Stüm: 
perei mit ihm; den ftadaren Fan knapt 
bjelpa fig fram. 

Stümpern, v. a. un. m. d. Hfw. haben; 
flåpa. Auf einem Inſtrument ſtuͤmpern; 
fpela ufelt på et inftrument. 


&tümpern, fn. flåpande. 


Stumpf, f. m. en ſtump. Ein Stumpf 
von einem Licht 5 en ljusbit. Der 
Stumpf von einem gefällten Baum; ſtub⸗ 
be. Ein Stumpf vom Arm oder Fuß; 
den delen af armen eller foten, fom blifwet 


öfrig, når handen eller plartfoten år af⸗ 


huggen. Mit Stumpf und Stiel aus: 
rotten; aldeles utrota. 


tum:}Stumpfbafer, £ m. 


Stumpf, adj. u. adv. ſtubbig, ohwaß, fö, 
afnott, trubbig, fig. fom intet bar fin 

tilboͤrliga kraft, fiyrka, liflighet, ſwag, 
gammal, lam, dufwen. Stumpf mas 
hen; foͤrdatfwa bettet, udden. fig. förs 
fivaga, gora magtlog. Kin ſtumpfer Des 
fen; en fiubbig qwaft Das Meifer if - 
ſtumpf; knifwen år fd, ohwaß. Eine 
ftumpfe Spige; en afnött udd. Stum⸗ 
pfer Winkel; trubbig winkel. Die Zaͤh⸗ 
ne ftumpf machen; göra oͤmtaͤud, pa 
fruckt och ſyror, hwilka, naͤr man aͤter 
dem, göra tanderna dma, Ein ſtumpfes 
Gedaͤchtniß; er flört minne. Stumpfer 
Deritand ; fivagt foritänd. Stumpfes 
Gehör; lam hoͤrſel. Meine Augen fans 
en. ſchon an ſtumpf zu werden; mina 
vaon börja blifita jwaga. Er ift ſchon 
ſtumpf; han år redan for gammal, han 
bar intet mera fin forra munterhet, fiyw 
fa, forfländets me: drift. ; 

Stumpfen, i 9. L. v. a. I. göra ftubbige, 
trubbigt, omtänd. 2. fulla tråden, 
Stutzen. 


hafre med korta, dem 


Pa trubbiga forn. s 
Stumpfnafe, i. F 2 f £. ftubbnäfa, 
m adj. u. adv. fom bar en trub⸗ 
a. 


ig n 
Stumpfſchwanz, £. m. ſtubbſwans. 
Stumpfwinfeliig, adj. u. adv. fom har en 
trubbig winkel. 
Stunde, f. f. Stunden, pl. ſtund, timme, 
tid, fFof, 24 delen af den naturliga dagen. 
Markſcheidare dela en Cirkel. iom annars 
beitar af 360 grader, i 24: Stunden, els 
ler lifa delar, fom beflämmas efter den 
ofdrånderliga middagstinien, hwilken date 
före kallas: Stundenlinie. Die Stum 
de eines Ganges, ift bei ihnen; en gångs 
ſtraͤckning efter denna linien. Der Gang 
fållt aus feiner Stunde; når han afivis 
» fer ifrån denna ſtraͤckningen Bei muͤßi⸗ 
"gen Stunden; wid lediga flunder.. In 
feinen guten Stunden; uti de goda Fofs 
wen han bar. In feinen lezten Stuns 
den; på hans fotfång Er fam ihm jur 
ungelegenen Stunde; han fom i orättan 
tid für honem. Keine aefande Stunde 
baben ; wara fländigt ſuklig, kraslig. 
An feine gewiße Stunde gebunden feyn; 
ej wara bunden wid en wiß tid om da 
en. Von Stund an; ſtraxt på ttund. 
8 Stunde; i detta ögneblid. Bis 
auf dieſe Stunde; tils nu, bit po 


% . 
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Alle Stunden bereit ſeyn; wara altid får: Stürme der Erde herab; nu fer han uti 
dig. Fig. Stunden geben; gifwa un:f em belig ſtillhet med midlidande på werld⸗ 
derwisning på wißa timmar om bagen.| ſens buller. Sic dem Sturme preis, 
echtitunde, franzöfifche Stunde, Tanz| geben; utfätta fig för fürfta od) häftigefta 
nde; timmen når man tager underwis-| anfallet; Der. Sturm der Leidenfchaften 
ning i fäcttande, Franſyſta fpräfet, dan, in feiner Bruſt; begärelfernag upror uti 
fande o.f_ mw. s hans broft. Mit Gelaſſenheit den Sturm 
Siuͤndchen, £ n. en liten ftund. abivenden, der ung droht; afwaͤnda olye⸗ 
Stundenbrett, ſ. n, mwindtafla fom hänges| Fan fom hotar med faktmodighet. Es 
wid ftora maften, at Styrmannen mål war nicht in Luthers Character, fich ges 
fe huru många timmar winden har haͤl⸗ > den Sturm zu beugen; det war ej 
let et fire. — utheri finnelag, at låta böja fig af, at 
@tundengebet, £ n. bön om wißa flunder,| ſwigta för formen. 


de canoniſta itunderna. Sturmbock, £ m. murbraͤcka, S. Mauer⸗ 
Stundenglas, £. n; timglas. brecher, 
Stundenfreug, ſ. n. en fohvifare uti ffap-|Sturmbrüde, ſ. £ bro, fom fordom fälldes 
nad af et ford. | ned ifrén tornen, hwilka woro bragte ins 
Stundenlang, adv. hela timmar igenom,| til muren, för at fomma däröfwer på 
bortåt, fom warar hela timmar. - murarna. | 
Stundenlinie, £. f. ©. Stunde. Sturmdach, f. h. ſtormtak. 


Stundenting,. F. m. ring på fifwan af.enlStirmen, v. a. geftürmt, p. florma 
— hwarpaͤ timmarne aͤro antek⸗ Fürftära, Mit ———— As 
— men; intaga med ſtorm, med ſtorman 
Stundenrufer, ſ. m. nattwäftare fom ropar! hand Ein Haus fhürmen ; rita in = 
bivar timme. | wäld uti et hus. Bilder ſtuͤrmen; förs 
Stundenſand, £.n, fand fom brufas i tim] Adra bilderna, flå fönder, upbrånna 


glas. — dem. 
Stundenſaͤule, ſ. f. en ſolwiſare uti ſtap⸗ Stürmen, v. n. Es ſtuͤrmt daraußen; det 
nad af en eylinder "od Ar fort omäder ute. Das Meer ftürmts 
Stundenfcheibe, f, f. hos Marfffeidare, en| “Hafer brufar. Der Wind ftårmet; 
"fifrda, fom år indelt i 24 delar eller cimmar,| ypädret ftormar. In dag Zimmer hinein 
©. unter Stunde, fürmen; rufa in i rummet. Alle ſtuͤrm⸗ 
Stundenftab ſ. m. en fåpp eller frock medl fen auf ihn zus alle föllo på, öfver Hos 


en ſolwiſare på. nom. Stürmende Peidenfchaften; u 
. Stundentafel, £ f. en tafla at finna Pål dad⸗ „ haͤftige Gegärelfer. Be 
hwar timme efter foleus högd. ene Hoffnung, unglückliche Liebe, Ei— 
Stundenudr, £ f. timklocka. ferfude und Rache ſtuͤrmten auf ihn ein; 
Stundenzeiger, £ m. timwiſare. bedraget hopp, olycklig färlek, ſwaͤrtſfuka 


&turm, ſ. m. form, mwäbder fom format, 


Stundenzirkel, ſ. m. de tolf circlar, fom gå och Hämd, upängade hang brö 
| fr — en — en. —* bullerbufroyd, 
i JAũ. i ‚\Sturmfahne, ſ. f. ftormfana, fom Grefivars ” 
Ctändlid, adj. u. adv. ſtundlig, ſtundli ne af Wirtemberg fordom förde 4 * 
se | 
. farm, buller, anfall, båftighet. Er |turmfag, I n. et fat med allahanda brits 
* Sturm en ta js pa| Nende Materier, för at afbälla fjenden 
hafwet Ein Sturm der die Bäume| ifrån det brådta ftället på walleri, 
ausriß; ſtormwaͤder fom faftade tråden Sturmflafhe, L. f. Sturmbafen, Sturm 
omfull. Sturm laufen; löpa til ftorms.) frug, fm. en trufa eller flaffa fold med 
Einen Sturm abfchlagen ; drifroa tiibafa krut, fom Faftades ifrän muren eller wals 
fjenden fom ftormar en fåftning. Sturm len på de til ſtorms löpande fjender. _ 
blafen ; blåfa larm. Sturm läutenz) Sturmgatter, £ n. &, Fullgatter, 
ringa eller Elämta wid waͤdeld. Mir) Sturmalode, ſ. £. ſtormklocka. 
Sturm eindringen; rufa in. Jezt ſieht Sturmbafen, £. m. ſtormhake. 
er aus heiliger Stille mitleidig auf —— ſ. ın; fpanfe ryttare, 
| ul 2 


i 


Sturms 


. 
+ 
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Sturmhaube, f. f. ſtormhatt. it. en art) på hufwudet i det man tillifa wältrar fig 
kinkhorn, Buccinum Casfides, omfring. Einen Sturzbaum ſchlagen; frus 
. &turmbut, £. m. ©. Sturmhaube. it. eine] pa fulbytta, hufwudſtupa. 

Pflanze, Nayell, Teufelswurz, Nar:|Stürzbled, L n. en art ſtarka och tjoda 

renfarpe; ſtormhatt, Aconitum napel-) bledplätar, hwarutaf 8 til 16 måga en 

lus. 6. Eifenhut. Gelber Sturmbut;) half centner. 

bundfloda, Aconitum Lycoctonum. Stürze, [. f. 1. et uphoͤgdt lock pä något, 
Stuͤrmiſch, adj. u. adv. ftormande, buller-] °- ©. Stürjplag. 

fam, orolig. Ein rg ra Menfch ;|Stürzen, v. a. geſtuͤrzt, p. ftörta, fjelva, 
et bullerhufwud. ine ftürmifche Ge:| fiupa, fätta haſtigt på. Sich in Gefaht 
müthsart ; et oroligt, haſtigt, Häftige) ſtuͤrzen; ftorta fig i fara. Er ſucht ans 





finne. | dere zu jtürzen; ban ſoͤker at ftjelpa andra, 
Sturmkranz, f. m. eldkrans. at bringa dem på fall. Das allein hat 
Sturmkrone, ſ. f. S. Mauerfrone. ihn geſtuͤrzt; det allenaſt war orſak til 


Sturmkübel, ſ. m, Feuerkuͤbel; wattenfar| Hans fall. Einen Karren ſtuͤrzen; ſtupa, 
fom haͤlles full med watten, för ati haft] kaſta * fåtra få at hon ſtupar batöfs 
funna dämpa en eldswäda wer.” Das Getraide flürzen; kaſta om 


Sturmläufer, ſ. m. den fom löpertilftorms.| ſaͤd. Den Acer ſtuͤrzen; träda åkern 
Sturmleiter, f. f. ftormftege. Sie ſtuͤrzte ſich die Haube auf den Kopf, 
Sturmmewe, ſ. f. Sturmfint, ſ. m, ©.| i. 9. 2. hon fatte, Eaftade haftige hufwan 
Sturmvogel: på. Seine Zunge ſtuͤrzt alles heraus 
Sturnipfal, ſ. m. ©. Pallifade. was ihm einfäl t; han Sfer ut alt hwad hos 
Sturmſchlag, £ m. wädelds - ringning. nom fommer i munnen. Einen ins Waßer 


Eturmfegel, £. n. et litet fyrkantigt fegel] gefallenen Menſchen ftürzen, i. g. L. ſtaͤl⸗ 
fom ae ftormmäber upftälles på gale| la en fom fallit I mattnet på hufwudet. 

. te Zuſammen flürzen ; lågga , "fafta ihop. 
©turnwerfündiger, £ m. Porcellaria Puf- Stürzen, v. n. fiupa, falla ned, rufa fram. 
«> finus. Sein Pferd ſtuͤrzte; haͤſten ſtupade uns 
-  &turmvogel, [: m. Petersuogel, Unaeroies] der honom. Vor Pferde jtürzen; falla 
sök. Orkanmerlchen; ſtormwaͤders af haͤſten. Er ſtuͤrzte aus dem Hauſe 
fogel, Procellaria. Grauer Sturmvo: ——— tuſade fram ur huſet. Das 
gel, Mallemucde; Procellaria glacialis, | Slut ftürgte hervor; blodet fprang utut 
Schwarzer Sturmvogel, Wetterrabe,] fåret Das Waffer- flürzte vom erde 
Procell. aequinoctialis. Sturmvogel, herab; wattnet foljde ned ifrån berget. 


Segler, Proc. Fregatta. Stürzen, im Bergbau; upfafta på hwar⸗ 
——— f. n. ſtormwaͤder. — ig bagar ( Halden.) 
Sturmwind, f. m. håftig bläft, owaͤder. eürzen, £n. flupning, förening, 
©turmzeug, f. n. flormredftap. Stützende, f n. nedre delen af risfnippos 


&tut;, (m. fiörtning, ftupning, ftalp. fig.) — tilåtfilnadifrån den oͤfte, fom kallas; Wi⸗ 

häftighet, ſirid Einen Sturz thun, &.!  Ppfelende. 

ürzen. - Ein jäher Sturz, Abſturz; en Stürzer, £. m. im Bergbau; den.fom frår 
| eo ſtalp. Das Waffer drang mit wid ſchacktet och frörrar ut malmtuns 

einem Sturz herein ; wattnet trängde| , Norna. . 

- fig in i myckenhet och med ftor haͤftighet. Stürzgut, f. n. (Schiffarth) waror, form 
Das toitd noch einen Sturz feßen, 1. g.| utan at padas tunnor, fäckar eller balar, 
2. det lärer ån —5— en. båftig i Feppsrummet, fom t. €. fåd , falt, 

rid, ftort bufler. er Sturz über e 0 . 

; * un, fappan dfroer en fpis eller Stürihafen, £. m. en hafe dfroer fchadkter, 
hård. Sturz über eine Thuͤr; dfre dör: hwarmed tunnorna hållas at deej ſtjelpa 
trädet. Sturz in den Blehhämmerns;  omfull. Es 
et par bleckplaͤtar fom ligga på hwaran: Srürzfarren. ſ. m. ſtupkaͤrra. | 
dra, och hwarutaf 66 til 68 utgöra:l Stårspla&, Stuͤrztaum, (. m exe, cf, 

‚ „nen Haufen Blech | plats wid brufen, hwareſt flagg och dylikt 

Stuͤrzbaum, ſ. m. Buͤrzelbaum; ſtupande] kaſtas i högar, ©, Halden. Er 

. ’ . u i 


1049 | ‚Stu | | Sfu Sub 1080 


— — — — — —— — 





Stute, ſ. f. Stuten, pl: flo. | Stutzen, v. n. m. d. Hfw. haben, 1: ſtud⸗ 
Stutenmeiſter, Stutereiverwalter, ſ. m. fa, ſtadna, tweka, blifwa beſtört. 2. 
.Geſtuͤtmeiſter. ſtußa. Das Pferd ſtutzte mit einmal; 
Scutenfuͤllen, £ n. fto-fölunge, til aͤtſtil haſten ſtadnade twaͤrt af. Bei den Wors 
nad ifrån : Hingſtfuͤllen. - ten ſtutzte id); jag ſtußade wid de orden. 


©tuterei, L. f. fiutert. ; Mie er ihn fahe, fiußte er, ob er weiter 
- Stub, Grm. brufas mäft I fammanfättnin, geben folltes han twekade om han fulle 
gar, och betyder då något, fom år afftym-| gå fram, når han fåg honom. Mit den”. 
padt eller fortare ån manligt år. S Sug)  Glåfetn Fugen, i. g. 2. fidta ihop glafen 
bart, Stuger, Stutzperruͤke, Stub: at man hoͤrer ljudet. Sn prächtigen Klei⸗ 
fhwanz, u. f. mw. Fordom fallades iaval dern ftußen; ſtußa i fina granna Flåder. 
penläran en hjelmprydnad af en upftåen:] Das ſtutzt; det låter wackert, prågtigt. 
de fiäderbuffe; der Helmſiutz, Ritter:]; Waren flugens byta waror. ©. ——— 
fun. Die Federn zum Stuß bereiten; Stutzen, v. a. geſtutzt, p. ſtympa, afhug⸗ 
laga fjädrarna på det ſaͤttet, at de få rått) ga. Die Haare ſtutzen; klippa håret fort 
up. Aufdem Stub, i. g. L. på flund,| af. Einem Kunde die Ohren fingen: af: . 
i en haft, Alles_auf den Stub thun,] hugga öronen på en hund. Die Flügel 
i. 9. 2. göra fina ſaker hufwudſtupad,, flußen; ſtaͤcka wingatna. Bäume fusens 
på fidfta ſtunden, på en fiuß. tulla tråden. AR; 
Stutzbart, ſ. m. mouſtacher. S. Knebel⸗ Stutzer, ſ. m. Stufare, en fom yfwar 
bart. ſig i ſina —— fig. Sprätthof. it. 
Stutzbuͤchſe, f. f. Stutzrohr, f. n. Stußer,| ©. Stusbuͤchſe, Stußuhr. 


+ 


£. m. ftußare, en fort lodboffa. Stußig, adj.u. adv. beftört, twekſam, hår 
Gtußärmel, f. m. forta afftympade ärmar] pen. "Das machte mich ftußig; det flötte 
på Fruntimmers klaͤder. mig for hufwudet. Das Pferd ward ſtu⸗ 
Stutzglas, f, n. glag med en Fort fot. big ; bäften ftabnade, blef iftadig. 


Stutzohr, ſ. m. en ſtubboͤrig häft eller Hund. |Stußkopf, i. 9. L. £ m, tjurhufwud, em 
Stußperrufe, ſ. f. en rund eder Eort‘Peruf.| _treft Mennifka. Eh ve 
Stußfcheere, f. f. trågårdsmåftare - far, |Styl, ſ. m. &. Stil. 
hwarmed burbom £lippes. Eubjeft, f.W. ſ. n. Subject, Perfon, 
Stukfhwanz, LL m. ſtubbſwans. &ublimat, ſ. n. Sublimat. ” 
Stutzuhr, L. £.Stußer, 1; m. ftußare. Eublinieren, v. a. auftreiben; fublimera, 
Stuͤtze, f. f. tod, fotta, underſtoͤd, pelare,ISublimirung, Lf. : Auftreibung; Subli⸗ 
fig. beffvdd, hjelp. Die Stuͤtzen | mering. > 
einem auf dem Stapel fiebenden Schiffs); Subfidien, ;f. W. £ pl. Subſidier. S. 
> fidttar under et fartyg på ſiapeln. Cine] Huͤlfsgeld. | 
Ståge des Staats; en Statens pelare | Subftang, f. f. 1. et wåfen fom beftär för 
Das ift feine Stüße; han liter, tödjar, be] fig fielft. it. 2. waͤſentligt innehåll af en 
"> ropar fig därpå. Sie hat ihre Stüße] ffrift, it. 3. i. 9. L. närande kraft uti mats 
verlohren; bon bar förlorat fin beffyd-] maror. | 
dare. Subtil, f. IB. adj. u. adv. fin, tunn, fpäb, 
Stutzband, f.n. ſtoͤdbjelke. fig. om, liſtig, ſpetsfundig. 
Etusbogen, £ m. en pelare lik en bäge, ſom Subtilitaͤt, £ f. ſpetsfundighet, graͤl. 
underſtoͤdſer en brygga, cn mur, ftodbäge.|&nbtraction, ſ. f. afdragning. 
Stuͤtzen, v. a geſtuͤtzt, p. fätta Rod under) Subtrahiren, v. a. afdraga. 
eller wid, födja, underftüdja. Sid) wor-|&uceediren, f. W. v. n. efterfolja, GS, 
auf ſtuͤtzen; ftodja, lita, beropa fig pål Nachſolgen. —* 


>> något. » Succeßion, C. f. efterföljande. Be 
Stuͤtzenlos, adj. u. adv. utan alt ftöd, alt Suche, ſ. F. Jagdweſen; Hundarnas två 
befärm. _ drande efter det wilda. 


Stuͤtzholz, ſ. n. ſtylta, ſtoͤtta, ftod, et trå|Sudfen, v. a. gefucht, p. füfa, feta efter, 
fom lägges under en tunna, når man will| forfüfa, anhaͤlla om hägst.: Huͤlfe fus 
luta henne. i . od. ens föfå bot. Ich hade in allen Win 

Stuͤtzleiter, £ f. en art ftege med fröttar] keln darnach gefucht; jag har letat dår: 
på, fom trågårdsftegar, ie i alla gommor, Ich wil juden ihn 

; | | un 3 | zu 


u befriedigen; jag wil forfüfa at ſtaͤlla Suͤdweſt, adv. Sudweſt. 
en eilfreds. Nachſicht fuhen; an:|Sudwind, ſ. m. ſunnanwaͤder. 
Eu göra anfofning om efterfigt: Scin| Sudelbogen,, £. m. ſoͤlark. S. Makulatur. 
rod ſuͤchen; gå efter bråd. Er fuche ei⸗ Sudelbuch, £ n, kladd. 
ne Ehre darins han fåtter em heder där-|Sudelei, ſ. f. föl, fudderi. 
uti. Händel mit jemand ſuchen; föfa) Sudelhaft, adj u. adv. fölig, ſoͤlaktig, ſud⸗ 
ſak med någon, förföra fig på honom | dig. 
Was hatteft du da ju fuchen; hwad hade Sudelkoch, ſ. m. Sudelköchin; £ f. en fåt 
du dår at göra? Er fucht gewiß etwas fock eller kokerſta, fom går orenligt om med 
darunter; han har fakert wißa affigter| maten. z 
därunder. Die Waare wird geſucht; Sudelmagd, £ f, et qwinfolk fom twaͤttar 
waran är beaårlig. Kaufleute fteigern| up koͤket. 
den Preis einer Waare, nachdem fie mehr Sudelmaler, ſ. m. en flät Målare. 
oder weniger gefücht wird ; Köpmän fa Sudeln, v. a. u. n. m. d. Hfw. haben; ger 
prifet på en wara alt efter des begärlig:| fudelt, ps füla, ſudda, måla eler frifroa 
bet. - Das ift zu geſucht; det år intet na) illa. - 
turligt nog, det år för konſtigt. Sudelſchuͤrze, ſ. f. koöksfoörklaͤde 
Buchen, fn. ſoͤkande, anfofning. Sudelwäfche, 1.9.2. L. f. en liten tvätt a 
Sucher, f. mn. et filfwerrör, hwarmed Fålts) barnkläder, näsdufar, o. d. m. 
fårare utforffa fÄrets djupbet, fr. Sonde, it.Sudler, ſ. m. en füler, fuddare, en fom 
et inftrument, hwarmed man fan finna,] målar, ſtrifwer illa, fom foler ned paps 
hwareſt en Håft år ſomſtucken. peret. 
Sudort, 6 m. (Bergbau) en ort, fom fores| Suffragant, f. m. Lydbifop. Ä 
ifrån en malmgäng in i berget, für at ef: Suhle, Subllahe , L. f 1. wildſwins 
terleta flera obefannta gånger. äl. 2. Suhle der Schufter; Fofyl, pryl. 
Suditollen, ſ. m. S. unter Stollen. . Schuſterahl. 
Sucht, L. f. Suchten, pl. fot, brukas Helt] Suhlen, i..g. L. v. a. waͤltra fig i orenlig⸗ 
i ſammanſaͤttningar, ſom: fallende Sucht; heten. 
fallſuka, brottfall. Suͤhne, v. W. ſ. f. ſoͤrlikning. 
Sucht, ſ. f. ohne pl. for ech oordentlig be] Suͤhnen, v. W. v. a. föffona, blidka. S. 
gärelfe efter något. - | verſoͤhnen. 
Sauͤchtig, i. 9.2. adj. u. adv, ſſuklig, ſom Suͤhnbock, ſ. m: ſyndabock. or 
intet låfes gerna. Sühnopfer, £ n, förfontngsoffer. S. Sohn 
Sud, f. m. fjudning, fof, it. få mydet fom) - opfer. e | . 
på en gång fiudes eller fofas, Sod utilQultan, f. m. en Titel för några Orien⸗ 
Salt: och Salpeter- werk. In einem) talifa Regenter. Der Großfultan; Turs 
Bude fort; oafbruten, it. efter ſin gam⸗ kiſte Kajfaren. © - 





- Ta trall. Sultane, f. f. en lång Fruntimmerskläbs 
Sudhaus, f. n. Pfannenhaus; bus eller| ning på turfift fått, fom en tid bort åt 
ytta dår ſaltet ſudes war bruffig. > 
Sed, f.m. Süden; föder, ſunnan. Sultaninn, [ f. wißa orientalifa Regen⸗ 
Suͤderbreite, f. f. fodra bredden. ters Gemäl, it. et wißt turfift. mynt. 


. Sinland, f. n. land fom ligger emot föder Sulze, Sülge, £ f. ı. ſaltbrunn, faltbruß. 
. Die Südländer , - pl. Soͤderlaͤnder, och! 2. faltflefe, 3. faltfüd, &. Gallerte 
deras inwaͤnare, Soderlänningat. ‚ ISüle, (AA gefochtes Schweinfleiih in 
Büdlih, adj. u. adv, emot foder,” ſodlig, Salzlake geleat; en art froinfylta. 
füdre. Sumach, Schmaf, Smak, Faͤrber-Gaͤt⸗ 
Suͤdoſt, f. m. Sudoſt. berbaum, £. m, et flags tråd, fom garfs 
Sidpel, f. m. fodra Pol. ware brufa i ftälle for bart, och färgare at 
Suͤdſchein, f. m. Sdderfen, fom fynesl- färga gult med, Rhus”coriaria. 
emot Söderpolen, liffom Norrſten i Norr, |Summarien , f. IB. £. pl. fort innehåll af 
men likwaͤl med en blåaftigare fårg, Au-| en ſtrift. : 


rora Auftralis. Summarifh, adj. u. adv. fummariff, fort. 
Suͤdſee, f. f. Sdderhaf. > Summe, f. f. fumma. In eine Summe 
Sidmårts , adv. åt föder, foder ut, | bringen; utföra i en Summa. — 
so ms 


| : — 
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— En Te 
Summarum, i. g. & i en fumma, alt Sumpfefchel, 6 m. en art blå färg eller 
tet, fort fast. =. ſmalt. nn 
Summen, v. r. fi; göra en ſtor ſumma. Sumpferde, £. f. myrjord, färrgjord, 

&. auffummen. + 1&umpferz, ſan myrmalm. 











Summieren, v. a. fummera, räfna ihop. |Sumpfeidelbeere, £ f. odon. S. unter Hei⸗ 


Summieren, ſ. n. fummering. | delbeere. 

Summen, v.n. m. d. Afro. haben; läta,|Sumpfig, adj. u. adv. fumpig, morafig, 
ipa ſom bien, ſtroͤna fom Elodor, fufal myrland, Färraftig, fan. Der Eee 
för öronen; bat einen fumpfigten Boden ; fion. bar 


n ! 
Summen, f. n. biens låte, klockors ffrin,| dybotten. Sumpfigte Derter; fanfa ors - 


fusning für dronen. ter. 


fump , motas, 2. Traͤſt, dä et ſtaende fitum paluftre. - | 


twvatten eller en itor infio, fom annu ite ge Sumpfkiel, £. m. Schlungrögre, ſ. f. nes. 


nom tilffytande jord och fand ifrån honder-|  derfta röret # et pompivert, fom ftär in . 


- na, famt nedfallne trän, grenar, Idf,m m | i watnet. 
få tilwallad och ſtadig Ar, at den Fan, Sumpfflee, f.m. S. unter Klee. 


baͤra menniffor oc) Ereatur uppe, at de ej| Sumpfforb, f. m. en forg af baft omfring 


nedfjunfa. Ft Diminutisum dåraf tye⸗ underfta röret i dyra at ej jord, 
tes wara Kaͤrr, ſom langt up åt Norr] ſten och dylikt må få komma in # röret. 
kallas WIyra, hwareſt den deroͤrde tilj Sumpffraut , ſ. m. en öre, fom mwärer på 
wärningen eller igenwärningen år få tunn, | fumpiga fiällen, helft, Limofella aquay 
at den gungar når man gör dårupvås 31 tica i 
Moßa d. a. et ſumpigt ſtycke tand, ſom Sumpflod) , £ n. hos tegelfiryfare, en fyr⸗ 
watnet ej oͤfwerhoͤljer, och fom få år til Bu. grufwa i jorden, hwaruti flåg rats 
wolladt at det bår mennifan uvpe, få at] ten på leran och med denfamma genomar⸗ 
; man fan gå dårpå. Det år bewärt medl” betas, fom de falla: einſumpfen. 
ftora mostufwor och dylifa wärter, fom Süumpfmeife, £ f, S. Meife. 
når de hunnit til. wiß grad af röra och Sumpfotter, f. f. maͤnk, Muftela Lutreola, 
torfa, gifwa bränntorf, men haft och Sumpfporſch, ſ. m. fwatram, Ledum pa- 
voär aͤro defa mofar, (på Tyffa egentlil luſtre. 
gen: Brühe, Mohre) af tilflytande Sumpftauke, f. f. S. Rauke. 
warten få follde, at. man mäfte wada dirk. Sumpffchlamm, f. m. gyttja. 
4. en famling af warten i grufwor, en @umpfidiwein , £ n. et amerifanifft matter 
ye * — — a OM a ſwin, Orr. Sus Hydrochaeris 
appland giebt es große tiefe Suͤmpfe; ie Lf re 
uti Lappland finnes fora traͤſt. In —— hi, fin? ingefåra, 
nem Sumpf ſtecken bleiben; faftna i et!&umpftorf, £. m. dptorf, moffetorf. 
kaͤrr, i en dy. Die Sümpfe austrocknen; Sumpfoogel, £. mı. wadare, Gralla. 


torka ut mofarna. Eine Grube zulSumpfwurm, f.-m. en art tagelmafl, Gop- 


Sumpf gehen laffen, fie zu Sumpfe trei-]  Aius paluftris, 


ben; låta wattnet få taga tili en grufwa, Io 
at hon blir aldeles obrukbar. un 1, v. n. m. d. Hſw. haben. 


Ordet : Sumpf, framfår namnet af mån. |Sund, f. m. fund. Der Sund zwifchen. 


ga wöärter eller” andra Subftantiva! Shonen und Seeland; Drefund, fundet. 
antyder, at de wära på kaͤrt och ſum ⸗ Sünde, £ £ fynd, üfiverträdelfe af Guds⸗ 
piaa orter, eller ftä och finnas i ſum. Ing. Begehungsſaͤnden; fynd fom man 
par och wattnen; hwarutaf hår endaſt begår, I det man gör något ondt. Unter⸗ 


några til-Erempel anföras, ſom: |- faffungsfünden ; fond fom begås, I det 
Sumpfandorn, ſ. m Sparrfaden; en irand-| man underlåter at göra något godt. Sein 
ört, Lycopus Europaeus, Brodt mit Suͤnden verdienen; förtjes 
BSumpfbinfe, Sumpffenfe, L £ fnappfäf,ij na fitt bröd med lättjan. Es it Sins 
Scirpus paluftris, | de tim den jungen Menſchen; det år ſtada 


Bumpfeifen, £ n, mytjaͤtn. om Vnglingen. 
— — Suͤn⸗ 


er, Theol. W. ſ. m. Syndabotare. fom åter gerna ſupanmat. 


. Sindendåfer, Sündentilger, Sündenträ:] Suppenefer, Suppenliebhaber, L m. en 
Suͤndendeckel, L m, fondafjul, ſyndataͤe⸗ —— LE m-fopp.. - 


kelſe. uppenfchale, f£. f. ſoppſtol 
Suͤndenfall, ſ. m. ſyndafall. Suppenſchoͤßel, £. £. foppfat. 
Suͤndenlaſt, ſ. f. fondernas tyngd, fam. Suppenichnitt, £ m. broͤdſtifwal ſoppan 
wetsoro. Suppenteller, £. m. ſopptalrik, djup tallrif. 
Suͤndenmaas, f. n. fondamätt. Suppenfpeife, f. f. ſupanmat. 


Sindenfålaf , fm. tilftänd då man år lik. Supplicant,-£. m: den fom andåller ,' bön: 
ſom infofd uti fonder, ſaͤkerhet uti dem. — om något, 


Sündenfhuld, L. f. fyndernas Fuld, Supplik, f. W. Lf. bönefkeift. - 
Suͤndenſpiegel, ſ. m. ſynda · ſpegel. Supplieiren, f. I vn. m. d. Hfw. haben, 
Suͤndenſtrafe, ſ. f. ſyndernas' ſtraff. boͤnfalla. 


Suͤndenuͤbel, ſ. n. fond fom et ondt betrak⸗ Süß, adj. u. adv, ſot, fig. angenaͤm, ljuf⸗ 

td. H ör lig. Süß verden; förna. Süße Mild; 
” &ündenweg, f. m. färdighet-at fynda. ' förmjölk. Suͤſſes Brod;, ofyradt bröd. 
Sünder, f. m. Syndare, fig. I. 9.2. ftacs| Siffe Butter; ofaltadt fmör. Einem füfe 
. Fars far, ftadare, Ein armer Sünder;| fe Worte geben; gifwa någon goda ord 
en fm är dömd ifrån lifroet, och nu fal] Jemanden etwas föffes, taufend füße 


 afrättas. . Ä gering ; — någon, ſaga 
Suͤnderin, f. f. Synderfea. ‚ yonom bet fom behagat Honom. in ſuͤſ⸗ 
Saͤndfiuth, f. f. fondaflod, it, i. 9.2, en] fer Schlaf; en Juffig fomn. - Er bat ihn 
ftor öfwerfwämning. mit füllen Worfen abgefpeift; han har 
"Sündhaft, adj. u. adv. fondafulf, bedragit honom med godt hopp. Er woll⸗ 


- Sündigen, v. a. m. d. Hfw. haben; fynda, te ihm die Pille gerne ſuͤß machen; han 
— emot lagen. —X AM vor.) Mille fürfockra honom den bittra alten. 
ſeblich fündigen; wetandes och wiljandes,| Sin füfer Herr; enfprätchht; Cinender 

„med berädt mod fynda. „gerne füß igt; en fütläpp. 


åndlid), adj-u. adv. fündig. = Süßäpfel, £. m. foräpple, 

ündfichkeit, ff. fondighet, det fom år Süpbaft, £ m. & Kellerhals. 

fyndigt, orätt uti ågon fak. Süße, £ f. föthet, S Süpigfeit. 
Sündlos, adj. u. ade. —*— a f. pl. för fota ord, fmeford. 
Suͤndopfer, £ n. Syndoffer. gen, von, m. d. Hfw. haben; göra. för, 
Suͤndwaſſer, In. B. W. ſtaͤrwatten. &.| ſockta. 22090: Baben a ſit, 

Welhwaſſer. Pa Süßholz, f n. Lafritstråd, Glycyrrhiza 


> Superfein, i. g. L. adj. u. adv. mydet fin,]‘ glabra. GS, Latrige. Wildes Suͤßholz; 
det finefta. | : toippärter, Orobus niger. 
Supeeäiug, | 9. 2, adj. u. adv, mycket klok, — —— ſothet, fig. fota ord, 
it. naͤswis. mekord, kaͤrleksord. Süßigkeiten; ſoͤt⸗ 
Superintendent, ſ. m. Superintendent. ſaker. me ’ U 
Euperintendentur, ſ. f. en Superintendents! Suͤßklee, fm. ©. Klee. „ | 
Dibcees, it. des wärdighet, embete, bo⸗ Süßlich, adj u. adv. fütaftig, något föt. 
ning. | Suͤßlichkeit, L. £. foraftigher. 
Suͤppchen, f.n. Dim, en fiten foppa. Ei. Süßling, f m. en farl, fom inter fan förs 
nem ein Suͤppchen beibringen, i g. 2,| draga något, it. en fprätthof. it. en art 
gifwa någon in hemligt forgift. fwampar. _' | 
Buppe, f. f. foppa, wenn diefelbe ermas;Splbe, f f. ©. Silbe. 
dicke tft; wälling. Erbfenfuppe; aͤrtwaͤt Svlogifmus, ſ. m. Förnuftsflut. 
ling. Grundſuppe; det tjocka fom faller Sdyllogiſtiſch, adj. u. adv. fpllogiftif. 
sit bottnen. Er hat nicht viel in die Sup] Sviphe, £ m. erdichtere Luftgeiſter der Poe⸗ 
zu broden, i, 9. 8. jan har knapt at| ten; iuftandarne, til aͤtſtilnad ifrån :(Bnos 
efwa utaf. Nun fist er in die Suppe,| men, YZympben, Salamander, d. & 
i. g. L. nu ſitter dan i gyttjan, i klaͤm andarne; fom didtas wara I jorden, ſwaͤf⸗ 
man, i nöd. wa i wattnet, lefwa i elden, 
. Sym: 
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Symbolifh, adj. u adv. ſymboliſt, it. fomjSyndicat, ſ. n. en fädan Syndici wärde, . 
foreftåller något under bilder. embete. | 
Symbotim, f W.£.n. 1, teken, ſinnebild, Syndicathaus, £.n. Hufet, fom en Syndi⸗ 
2 strosbefännelfe. cus har at-bebo på embetes waͤanar. 
Bymmetrie, [ f. delarnas tilbörliga for-|Spnodus, f m de Andeligas möte. Ek 
bällande til. det hela, tilärfilnad ifrän:| nen Synodum halten; anftälla möte med 
Barmonie, fom år belarnas tilbörliga for] Präftarna utt en Didces, för at hålla 
hållande fins emellan. ' vifitation och rådgöra om Kyrkofaker, 
Symmetriſch, adj. u. adv. fommetriff., Synod, f. m. &. Synodus.- Der heilige 
Sympathie, f. IV. ſ. f. ı. m bejelfej Synod in Rußland; hoͤgſta Rådet eller 
til hrartannat, I motfats af: Antipatbie,] Collegium , fom ſtyrer om SKyrkofater f 
"2. deltagande i en annans fånslor, få at) Ryßland. 








man fänner de ſamma hos fig. Synonymie, ſ. f. oͤfwerensſtaͤmmande i 
Sympathetiſch, adj u. adv. ſympathetiſk,/ bemaͤrkelſen. 
tt. på et foͤrborgadt ſaͤtt waͤrkande. Synonymiſch, adv. fom hat ſamma bemaͤr⸗ 


Sympathiſiren, v. n. hafwa lika kaͤnslor. kelſe. | 
tr Lf „ fammanitämmande] Syntar, L m. ordens bopfogning efter et 
ljud i mufifen ; 2. et mufifaliftt ſiycke med| _ fpräfs egenſtap. 
alla Inſtrumenter. ‚Sprene, f. f. S. Eirene, 
Epmprom, f. MB. £ n. en omftändigher iſ Syrop, Cm S. Sirop. 
en fjufdom, hwarutaf den fan igenkaͤn. Syrte, f. W. £ f. ſandrefwel ‚ flengrund i 
e 


nas. afwet. 
Synagoge, f. f. Synagog, ort hwareſt Ju- Syſtem, f. IB: Cen. Pärobyganad, en hop 
darne förfamla fig til at hälla Gudstjenſt. Sanningar uti ſitt naturliga ſammanhang, 
Sonchronismus, £_m. foͤreſtaͤllning af det) Mtagne lärofatfer i deras forbindelfe, 
fom på ilta tider Hände hos Arfilliga folk] Er bat fein redht Syftem im Kopf; ban 
flag har intet lårt något grundelige, i fitt 
Övyncretift, £ m. en fom arbetar på före) råtta fammanhang och efter fafta — 
ning af ſtridiga ſecter i Religionen Vom Syſtem abweichen;ga ifrån de 
Spncretifmus, f. W. £m. de jtridiga fecters| wanliga lärofatfer eller meningar. | 
förening. | | Syſtematiſch, adj. u. adv. fyftematiff, efter 
Gyndicus, £ m. den fom wid et famgwäm) ordningen i Eyitemen, efter ſanningars 
förer-des tattegangsſaker och gifwer dem) naturliga ſammanhang. N 


råd däruti, 
a a ae 





3. 


abak, ſ. m. Tobak; Tobak. Tabak Tabaksbuͤchſe, f. f. tobaksläda. . 
nehmen, gebrauchen, (hnunfen;|Tabatscollegium, f.n. Sätitap fom fommer 
ſnuſa. In Japan raucht alles, | tilfammans för at töfa tobak. 
jung und alt Tabaf, und blåft | Tabaksdoſe, Lf. tobatsdofa, fuusbdofa, 
den Rauch durch die Nafeniocher heraus ;| Tabafsiabrife, ff. tobaksfabrik 
uti Japan röfer unat och gammalt bl — ſ. m, tobaffabrifs - arbe⸗ 


tobaf, och låter röfen ga igenom näfan, tare. 
Tabakpflanze, ſ. f. tobatsplanta. Tabakegeſtank, f. m. tobafsluft. 

- Tabatpflanzer. ſ. ım. Tobatsplanterare. - Tabakshandel, ſ. m. handel med tobak. 
Tabafsbau, ſ. m. Tobatsplantering ‚| Tabatsbandler, C m. Tobakshandiare. | 
Tabaksbauer, 6, m. ©. Tobatspflanzer, Tabafsfiyftirr, f. n. et Hiftir af tobaksbla⸗ 
Tabaksblaͤtter, f. pl. tobatsblad. der eller tobaksroͤl. 


Zweiter Theil. | > Erp . Tabak 


% 
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Tabaksland, f. n. åker fom duger eller Ar, Tafel, f. f. Tafeln, pl 1. bord, tafel, bords⸗ 


tillagad til tobaksplantering, tobatsland. 
Tabakspfeiffe, f. f. tobafspipa. S. Pfeiffe. 
Tabatsribbe, ſ. f. Tabakeftengel, f. m, to: 
baksſtjelke. 
Tabaksrauch, ſ. m. tobafsröf. 
Tabaksraucher, m. Tobaksröfare, 
Tabafsreibe,, ſ. f. tobafsrifware. 
Tabaksrolle, £ f. tobatsrulle. 
— — ſ. m. den fom fnufar to⸗ 
a 


Fabafsfpinner , f. m. Tobafsfpinnare, 
Tabaksfpinnerei, ſ. f. tobafsfpinneri. 
Tabelle, ff. tabell, tafla. 


" Zabellarifch, adj. u. adv, Tabellenmäßig; 


i tabeller, tabellarift. 


: bord. 


fällffap, 2. tafla, 3. fifroa. Offene Tas 
fel halten ; balla open tafel. ie Tafel 
ift fchon gedeckt; bordet år redan dukat. 
Tafel bei Hofe haben; fpifa fråndiat på: 


Hofwet. Er ward mit jur Königlichen Tas 


fel gezogen; han fick fpifa wid Konungens 
Eine Tafel zum Rechnen, zum 
Echreiben; en räfnetafla, Friitafla. Ges 
fhlechtstafel; ttelängd. Fine lastafel, 
Marmortafel; eu bel, fyrkantig glasikifwa, 
marmorſtifwa Cine Tafel Chokotade, Seis 
fe; en Schofolad-Fafa, en twälbotten. Tas 
fel am Säulenfuß ; en fyrkantig tårnings 
bivarpä en pelare ftär. Auf der fårvars 
zen Tafel ftehen, fig. wara illa an. 


Tabernakel, f. W. L n, tabernafel, tum! fErifiven. 


1 


eller kaͤril hwaruti det mwälfignade. brödet] Tafelbier, fn. ſwagdricka, matdrida. "> 


(die geweihete Hoſtie) forwaras uti den|T 


Katholiſta Kyrkan. 
Taberne, i. g. L. ſ. n. gaͤſtgifwaregaͤrd. 


afelbirne, ſ. f. Herrenbirne, Koͤnigsbirne; 


en art mycket waͤlſmakande paͤron, ſom 
wanligt aͤtas faͤrſta til flut wid bordet. > 


Tabulat, f. W. £ n. en wind med planfor| Tafelbrod, ſo n. wanligt bröd-mid border. 


öfwerlagd, en gång med brädgälf, et flags] T 


fängelfe på Academier. 


äfelchen, £. n. Dim. en liten tafla. = _ 
Tafelbecker, £ m. tafeltädare. == vw 


Zabulatur, ſ. f. tabulatur, i Mufiten, | Tafeldiener, f. m. :betjent fom wacktar up, 


Noter hvarefter man fpelar, i. g. L. van: 


paßar up wid bordet. 


lig ordning. . Mit ihm muß alles nach) Tafelgelder, ſ. pl. Tafelpenningar, it. ins 


der Tabulatur gehen ; 
granlaga i alt. 
Tabulett, Tablett, £ n. taflett. 


han år mycket 


fomfter fom en förnåm Herre bar til 
Hofſtatens underhållande. y” 
Tafelgemad), — f.n, matfat. 


Tabulettenkrämer, [. m. en främare fom|Tafelgeräth, ſ. n. bordkärt. < 


bår fina waror på naden eller omfring. 
Tact, ſ. m. ©, Taft, 


Tadel, f. m. 1. tadel, flander. 2. fel. Das 


verdient feinen Tadel; det förtjenar intet 
at laſtas. 


Tafelglas, f.n. glas uti taflor, it. bordsdlas. 
Tafelgäter , L. pl, Tafellehen; gods fom äro , 


anflagne til Dfwerbetens tafel, Kongs⸗ 
gärdar eller Län. 


Den Leuten einen Tadel an-|Tafelkranz, f. m. S Tafelring. 


hängen, 8. 9.2. fätta lack och Iyte på folk. Tafellicht, ſin. ftora ljus, fom brukas på Bors 


Mer ift ohne Tadel; hivein år utan fel? 
Tadelhaft, tadelswerth, adj. u. adv. fom 
förtjenar at tadlas, laftas, klanderwaͤrd. 


det til åtfillnad ifrån: Küchenlicht, Nachts 
liht; fom braͤnnas i koͤket, om nåtterna. 
Tafelmeßing, f. m. meßing uti tjofa plåtar. 


Tadelhaftigkeit, L. f. en beffaffenhet, et up⸗Tafeln, i 9. L. v. n. m. d. Hfw. haben; 


förande fom förtjenar tadel, klandring, 
åtal 


Tadeln, v. a. getadelt, p. tadla,-. lafta, 


fpifa , v. a. Die gefärbten Zeuge tafelns 
hos färgare, låta färgen rinna af de får: 
gade tyger, fom fEer på et wißt bord. 


flandra. Er hat immer was zu tadein; Tafelmufit, £ f. Tafel-Mufit - 


han bar altid at fåga något emot. 
tadelt die ganze Welt; 
med bela werlten. | 

Tadeln, ſ. n, tadlande, laftande, Elandring, 
ätal. 


han år misnöjd| T 


ErlTafelring, f. m. fat-ring, bordfrans. | 
afelriß, £. m. en ritning, huru maten fFal 
ordnas och ſaͤttas på et ftort bord wid 
hoͤgtideliga tilfällen. | 
Tafelſchiefer, ſ. m. S unter Schiefer. 


Tadelfucht, £ f tadelfamber, Elanderfiufa. |Tafelfchneider, ſ. m. en gefäll, -fom föreftäe 


——— adj. u, adv. tadelſam, klander⸗ 


ut. 
Tadler, £. m. Tadlare. 
Tadlerin, C. £, Tadlerſta. 


waͤrkſtaden hos en fEräddareänfa 
Tafelſervies f. f. fat och taltikar med annat 
— af ſamma flag, fom brukas på 
ordet. 
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Tafelſilber, £ n. bords - filfwer. ' Tag, bei den Bergleuten > bergenta, 
Tarelttein, [ m, en art tunna, platta. Dia: i motfats af fielfiva grufwan. Erz am 
. manter,: Tafeliten. , Tage finden ; finna malm på eller intet 
Tafelteller, ſ. m. talrif fom brukas wid förs långt under jordens yta. Etwas zu 
nama bord. Tage ausfordern; ſtaffa något utur 
Tafeltuch, ſ. n en ftor, fin bord- du. ruſwan up i dagen.. Zu Tage ar: 
Tafeluhr, £ f. ſtußare. S. Stutzuhr. eiten; arbeta i grufwan, få at man 
Tafelzeug, f. n. du Annu är under bar himmel, 


eng. 
Tofeljimmer, f.n, © Tafelgemad). Tagearbeit, £. f. dagsarbete, arbete om da: 
Tafeln, v. a. getäfelt,, p. bradilä, pal gen, på en dag. | oo. 
nee, : 2: Tagebuch, En dagbof, daglig fürtefning. 
Täfeln, f.n. Taͤfelung, ſ. f. panelning, be:| Tagedieb, £ m. dagtjuf. , > | 
klaͤdning med bråder. Tagedienſt, f m. Tagefrohne, £. f. dags: 


Taͤfelwerk, £. n. panelwärf, brådbeflag. | werk wid Herregården. 
‚Zaffet, Taft, ſ. m. taft. Tageerz, f. n. malm fom finnes uppe i 
Taffetband, ſ. n. taftsband. dagen, på bergsytan eller ej långt under 
Taffeten adj.u. adv. aftaft. Ein taffel den famma. . 
tones Kleid; en tafts - Elädning.  ITaaefahet, v. W. if GS. Tagereife, it. 
* Zaffetwweber, £. m. Taflwaͤfware. Termin Ä 


Tag, ſ. m Tage, pl. dag, daasljus, tid,|Tagefalter,-.f. m, fjäril, Papilio, ©, 
ey; moͤte ©: Landtag, Reichstag, Wahl! Schmetterling. — 
tag. Der naturliche Tag; den naturliga] Tagefriſt, £. f. en utſatt dag. GS. Termin. 
dagen eller tiden, når folen år dfwer Hori⸗ Tagegang, LL m, gång i bergwerk, fom går 
fonten. Der bürgerliche, politifche Tags! ut i dagen. Ä 
dag och natt, ſom beitär af 24 timmar.|Tagegebäude, f. n, ——* wid brufen, 
Mit anbrechendem Tage; i dagningen.| - fom ftä i dagen, -til åtfilnad: ifrån grufs 
Der Tag neigt fid) ſchon; ‚det börjar tes! webyggnader in i grufmwan. | 
dan blifva afton. Zweimal des Tages;] Tagegehänge, £ n. Tagekluft; L. f. kiyft 
två gånger om dagen, twå gånger hwar| fom finnes i eller ej långt under bergs⸗ 
dag. . Wie iſt ee am Tage; huru dags) ytan. 0: 
år det? Es ift hoch am Tage; det aͤr Tage: und Nachtgleihe, f. £. dagjämning, 
länge på Ijufa dagen. Er hat zu frühe] Aequinoctium 
Tag gemacht; han Har frått for bittida Tagekohle, ErdEohle, £ £ et flags fol, fom 
up. Es fit, es liegt am Tage; det år klart/ finnes firart på eller under froartmyllan, 
sch uppenbart. An den Tag Fommen,|  tilåtffilnad ifrån; Pechtohlen, Steinkoh⸗ 
bringen; komma, bringa i dagsljufet, blif:; lem, fom ligga långt djupare, 2 
wa, adra befannt. Nun ift feine Unſchuld Tagefoft, Lf. f. daglig Ecft. | 
an den Tag gefommen ; mu har. hans] Tagelänge, f. f. Tagebogen, £ m tid når folen 
oſtuldblifwit uptäde Etwas zu Tagel är öfwer horifonten, GS natuͤtlicher Tag. 
legen; Adagalägga, gifwa tilfänna. An]Tageleiftung, L f. et möte uti Sweits’t ' 
.. den Tag geben ; komma fram med nägor.| allmaͤnna ärender, S. Tageſatzung. 
Heutiges Tages; i waͤra tider, nu foͤr Tagelohn, ſ. mdagspenning, daglon. 
tiden. Sid der Tage feiner Jugend freu⸗ Tageloͤhner, f m daaswerkskarl, tjenfte; 
“en; faͤgna, roa fig oͤfwer fin ungdoms] hjon, dagakarl, leſohſon. 
blomſtrande år. Der Tag der Zukunft; Tageloͤhnerin, 1.-f. dagwerksqwinna, fom 
ben tiltommande tiden. "= Der Tag der| arbetar för dagspenning. —— 
Zukunft zum Gericht; domedag. Einen|Tagelufs, £ f luft på fordytan, til aͤtſtilnad 
guten Tag ſagen; haͤlſa på någon, ft. fågal ifrån den tjockare in i grufwan, eller: Gru⸗ 
ch farwäl Heute hat er feinen böfen| benluft. | 
Tag, tg Ü dag år hans feberdag. it. han Tagen, v.'n. m. d. Hfw. haben, getant p. 
år i dag inter wid aodt lynne. In den dagas, blifwa dag. Wenn eg ju tagen 
Tar hinein reden, ſchreibenz tala, iFrifroa beginnt; i forfta daaninaen- | 
oberänffnmt In den Taa hinein leben; Ief: | Tagereife, C f. daggrefa , dansled. 
: wa därpå fört, ir. lefroa utan. alt befym:|Tagerealiter, £ n. antefning af det, fom 
mer, ej bry fig om morgon · dagen. ära hwar dag, dagbof, Br 
| : xx 2 
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Tageſatzung, L. f. Herredag, Landdag — f.n. tackel och tyg. — 
Sweits af de 13 förenade Orter, it. en Talar, dom. en vig mantel eller forfid klaͤd⸗ 
wiß dags utfättning til ſammankomſt. ning, ſom wid hoͤgtideliga tilfaͤllen baͤres 

Tagenetz, Tagegarn, ſ. n. en art laͤrkenaͤt, af hoga Perfoner” 
fom ſtaͤlles ut om dagen, at fånga laͤrkor Takt, £. m. tadt, tonmaͤtt, not. 
däruti om aftonen. Taktfeſt, adj u. adv faft i tackten. 

Tageſchacht, f. m. fhackt fom går up ifrån] Taktfåbrer, f. m. en fom flår tackten. 
berget ned i grufwan. Tacktmaͤßig, adj. u. adv efter tackten. 

Tagefhicht, £. f. indelt arbete, fom fer om Taktik, f. f; Tactifen, Lara om en Krigs⸗ 
dagen, i motſats af: Nachtfchicht. haͤrs upftällande, ordning och röreifer. - 

Tageſchichter, £ m. er Bergsman, fom arbe: | Talent, f. IB. £ n. fordom et räkfnemynt 
tar om dagen, i motfats af: Nachefchich,| om 1000 eller 750 Tyſta Riksdaler. Nu 





ter, fom bör arbeta om nätterna. för tiden betyder det en naturlig medfödd 
Tageslånge, ſ. f. dagens långd. aͤfwa eller ffidlighet. Ein Mann von 
Tageslicht, ſ. n. dagsljus. alenten; en Man af ftor fickligher. 
Tageſtollen, £_m. S. Stollen. ” Talg, f. n. talg. | 
Tagesftunde, f. f. timme om dagen. Talgboden, ſ. m. en i en fittel fmålt och 


Tageszeit, Tagezeit, ſ. f. dagstid. Beil ſtelnad talgmaſſa. 
früher Tageszeit; i god tid om dagen | Talgen , v.n. m. d. Hfw. haben; getalgt,. 
Die vier Tageszeiten 5 de fyra dagens] p. talga, blifwa talaig, gifwa talg. 
delar. | Talgiht, adj u. adv. talgaftig. 

Tagevögel, £ pl fjåritar, Papiliones, til ät-| Talgig, adj. u. adv. talgig. 

Filnad ifrån Natıfly, Phalaenae, S. Ta⸗ Talgliht, £ n. talaljus. 
gefalter. Talf, f. ın. talt, Talcum, 

Tagewache, f. f. dagwakt. Talfglimmer, £. m. Mica Talcum, 

Tagewaͤhler, ſ. m. den fom inbillar fig afl Talkol, ſ. f. talk - olja. | 
wantro, en dag wara Iydligare ån den|Talkftein, f. m. ©. Talk 
andra ; dagmäljare. Talmud, £ m. Talmud. . 

Tagewaſſer, £ m. watnet, fom up ifrån ber:| Talmudifch, adj. u. adv. talmubdiſt Ä 
get tränger in i gruſwan; i motfats af.| Talmudilt, ſam. den fom wäl år Hemma 
Grubenwaßer; fom famlar fig I fielfwa] Talmud och des lära. 
grufwan, utan at fomma up ifrån. Tamarinde, f f. Tamarindenbaum, (, m. 

Tagerverk, ſ. n. dagswerk, dagsarbete, fäl: tamarind-trä, Arbor Tamarindus In- 
mydet man fan göra om dagen. Ein] dica. 

Tagewerf Ader; S. Morgen Ader. Tamarinden:Matf, £ on. tamarind- mog, 

Tagewirkung, £. f. (Bergbau); arbete up] Pulpa Tamarindorum. 
— på bergsytan, eller ej långt ned / Tamariſte, £ f. Tamarifenftaude, f. f, Ta- 

- djupet. s Fix. 

Tagezeit, £ f. S. Termin. Tambour, f. W.f. m. trumflagare. Tam⸗ 

Tagezirket, f. m. dageirkel. bour und Pfeiffer; ſpelet. 

Tagerug, f. m hos Markſcheidare, en mät:; Tand, f. m. füfengt prat, fjolleri, daͤrſtap, 
ning fom ffer up på berget, i motfats af:| barnsligbet , fmäfafer. 
Grubenzug; fom ffer in i gruftvan. Tändelei, ſ. f. Getaͤndel; fjolleri, ſtaͤmt, 

Tägig, adj. u. adv. brufas endaft i fam-| lek, tidens fürnötande med fmäfafer och 
manfättningar, fom: zweitaͤgig, dreitägig,| onyttiga ting. 


0. f. to. annan dagg, tredjedage. Tåndler, f. m. fjäfer, fom gerna fåmtar 
Täglich, adj. u. adv. daglig, hwardag. Tag) och Dee 
täglich; daglig dans, alla dagar. Tändelhaft, tändelich, adj. u. adv. den fom 


Taathierchen, En. ©. Uferaas. aͤlſtar ffåmt och fjollert. 
Takel, Takelwerk, Cen. (Schiffarth) tog⸗ Tändeln, v.n. m. d. Hfw. haben ; getän« 
“ werke på et ffepp, tadlage. Für Topp] delt, p. fiollas. fjaͤſa fjaͤſfa, leka med 
und Tafel liegen; fåfta alla fegel få atl- en foͤrnoͤta fin tid med ſtaͤmt och barns⸗ 
i 


intet winden må bläfe i dem. aheter , ei taga fig: något: alfwarſamt 
Takeln, Vv. a. tackla. före. Mit Frauenzimmer tåndeln ; -fäms 


Tafeln, £ n. tadling. | ta, toa fig. med Sruntimmer, ſmeka dem. 
Wr | Tändels 
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Taͤndelſchuͤrze, ſ. f. et liter fort forklade. Tanzmeiſter, fm. Dansmaͤſtare. 
Taͤndelwoche, ſ. f: ſmetmaͤnad. S. Flitter⸗ Tanzplatz, £. m. dansplats. 








woche. anzſaal, ſ. m, dansſal. 
Tang, ſ. m. tång. ©. Meergras. Tanzſchuhe, f. pl. dansſtot. 
Tangel, £. f. barr. Tapet, v. W. ſ. n, in der Redensart i. 9.2. 
Tangelholz, f. n. barrfkog. “etwas auf dem Tapet bringen; komma 
Tannapfel, f. m. talkotte, fram med något. Auf dem Tapet feyn; - 


Tanne, Lf. tal, furutråd, Pinus fylveftris.] omtalas, wara på banen. | 
©. Fichte. Roth: Schwarztanne; gran, Tapete, £ f..taper, waͤggbonad. Pap⸗ 
Pinus Abies, Weiß: Edel: Silbertanne;| pierne Tapeten; pappers-tapeter. | 
ſilfwerfuru, Pinus picea Balfam: Gi⸗ Tapetenhaͤndler, ſ. m. den fom fäljer tas 
leadstanne; Pinusbalfamea. Sdyirlngs:] peter. . = u: 
tanne, Sproffentanne; Pinus Canaden-|Taperenmacyer, Tapetenwirker, ſ. m. Ta 
fis. - petmafare, Tapetwirkare. - 

Tannen, adj. u. adv. af tall eller furu. Tapezerei, f. f. tapetſering, waͤggbonad. 


Tannenbaum, £ m. &. Tanne. Tapezieren, v. a, tapetjera, Eläda et rum. 
Tannenbrett, ſ. n. Plane, £ £. furubräde,] med tapeter. 
furuplanka. Tapezierer, ſ m. Tapetſerare. 


Tannenfink, ſam. norrqwint, FringillalTapfer, adj. u, adv. tavper, manlig, braf, 
Montifringilla. | mycket. Tapfere Thaten; manliga gers 


Tannenhain, ſ. m, lund af tall eller furu) ningar. Tapfer lügen; fjuga dförfråmt. 


tråd. - z (Tapferkeit, Lf. tapperhet , mandom, mob. 
Tannenhartz, £ n. tallfåda. ITapir, ſ. m. Antathier, f n. Hippopo- 
Tannenholz, f. n. tallwed, furuwirke. tamus terreftris L. Hypochaeris Ta- 
Tannentråke, L. f. Tannenhäher, S. Man-] pir, Erxleb. — 
delkraͤhe. Tappen, v. n. m. d. Hfw. haben; famla, 


Tannenmarder, ſ. m.en art mård, fom up⸗trefwa. 


pehäller fig i gallfogen, Muftcla Marten. |Tarantel, CE. tarantel, Aranca Taran- 


- Tannenmeife, . unter Meife. tula. 5 
Tannenmotte, F. f. S. Fichtenmotte. Tarif, f. W. L m. en tara, et regifter, 
"Tannenwald, £. m. tallifog, furuftog. fom wifer huru alla twaror mäfte fortullas 
Tannzapfen, ſ. m. S. Tannenapfel. Tarof, Trapelierfpiel, £ n. en art Eortfpel 
Scannzapfenmotte, £ L Phal. Tinea Stro-| med 78 ſtora fort. 

bilella. | Tarras, Tras, f. m. tarras, traßelften, 


Tang, £. m. Tänze, pl dans, Er wird fhon) Wall. Caementum Tarras, induratum. 
mit an den Tanz müßen, I 9. 8. fig. han Tartane, ſ. f. en art fartyg på medelhafs 
laͤrer nog fomma med i teten. Das wird] - wet re tio Maus beſaͤttning. 
einen ſchoͤnen Tanz geben; daͤr laͤrer blif, Tartar, £ m. &.. Tatar. 
wa et waͤſen, et buller utaf. Tartſche, L. f. en art ftarfa ffeldar, fom fors 
Tanzbaͤr, f m. björn, ſom man har lärt| dom woro brufliga. | 
danſa på bakfötterna. - Tattoffel, 1. f. jordpåron, S. Erdtoffel. 
Zanzboden, f. m. dansſtola, —** Auf Taſche, £ f. taſta, waͤſta. Tafche in den Kleb 
den Tanzboden gehen; laͤra danſa. dern; ficka, Taſche in den Beinkleidern; 
Tangen, vi a. un, m. d. Hfw. haben, ge: —— Eine lederne Taſche; en laͤderpung. 
tanzt, p. danſa. Auf dem Seil tanzen; in Knippſchen in die Taſche .‚fchlagen, 
danfa på lina. i. 9. 2. knyta naͤfwen i burfäden. Er 
Tänzer, f. m. danfare Tin guter Taͤn⸗ kann ihn in der Tafche fteifen, fig. i. 9. 
zer; en fom danfar wäl, Der Tänzer ei) 2. han fan ſticka honom I fifan, han 
nes Frauenzimmers; den fom-danfar el] fan fälja Honom i fäden, _ jemanden 
ler har danfat med et Fruntimmer. eins. auf die Tafche geben, n. R. gifwa 
Tänzerin, ſ. f. Danferffa, et Fruntimmer| nägon et flag på munnen, 


fom danfar. Tafhenbuh, £n. tafkbok, plänbof. - 
Tanzaefellfchaft , f. f. Sällffap fom kommit Taſchengucker, L’m. &. Opernguder. | 
tilſammans ttil at roa fig med dans. Tafchenkalender , £. m, en liten Almanadı, 
Tanzkunſt, £ f. dansko fom man bår hos fig i fidan, 
— = . Kir 3 Taſchen 


i 
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Taſchenkraut, Taͤſchelkraut, ſ. n. Hirten: Taubfucht, f. f. ddfhet. nz 
tafche, £. f. Sädelfraut ; noldynor, lom: | Taube, I. f.-dufiva." Zahme Taube; Hems 











megräs, Thlapfi Burfa Paſtoris. dufwa. Wilde Taube, Holztaube; ſtogs⸗ 
Taſchenkrebs, [ m. ©. Krebs. dufwa.. ©ebratene Tauben fliegen nies 
Taſchenkunſt, f f. S. Paternofterwerf. mand ins Maul, Spr. i g. L. det flyger 
Taſchenmeſſer, £ n: faͤllknif inga ſteckta fparfroar i munnen på någon. 
Zafchenfpiegel, ſ. m en liten fpegel uti fos] Nach feinen eigenen Tauben ſchießen; gås 

der, fom fan båras i fickan. ra. fig felf Pada. 
Zafchenfpiel, ſ. n. taſkſpel. Taͤubchen, £. n. Dim. dufunge. 
Tajchenipieler, f. m. taſe ſpelare. Taubenaugen, £ pl, duf- ögon, fig. fmå ågon, 


‚ Tafchenfpieierkünfte, £ pl. tafffpelare fonfter!  pyfdige miner. | 


och gren. : Taubenboden, f. m. S. Taubenhaus 
Zafchenühr, £. f. byrfåds-ur , fiE-ur. aubenfaif,. Taubenhabicht, f. m. 
Tåäfdner, tg LL m et flags pungmakare, ſom ⁊ SH; habiche, m. Falco 

oͤfwerdraga keffertar med finn; utſtopTaubenfarbe, £. ſtiftande färg, fom fjäs 

pa madrafer, o..d. m. | drarna på dufwehalſen. | 





Taße, ſ. f. Schäldyen, £ n. fopp. Taubenfärbte , adj. fom fi d 

Taten, * a. u. n. m. d. Hfiv. haben; taga,| och J fårg : b —— 
kaͤnna på. Taubenfuß, L. m. en planta, en art ſtork⸗ 

Tafter, Tafterzirkel, £ m. en cirkel med näf, — rotundifolium. Au Co- 
utbojda förter. lumbinum. . 

Zatar, £ m. en Tatar. Taubenhaus, f.n. dufhus. 

Tatarei, ſ. f. Tatari. Taubentraut, fn. Lyfimachia vulg, 

Tatariſch, adj. u. adv. tatariſt. Taubentropf, £ m. en bufivas Fräfwe. tt. 


Tatſche, n. W. ſ. f. naͤwhe. ur de 0, h 2 
— ff tafe, bjoͤrnram, framffräfla — Eiſenkraut. it jotdroͤt, ©. 


af en ſſaͤhl. Taubenneit , £ n. dufbo. 
Tau, £ n. Taue, pl tog. Tanbenfchlag, f. m. dufflag. 
Tauwerk, f.n togwerf. Taubenmift , £. m. duftråd. 


a den: tom Kästen | Taubentäucher, f. m. Colymbus Grylie, 

Hand ift ihm ganz taub; han bar ingen Taubenvogt , £ m. dufwacktare, eller den 
fänsla i handen. Taube Kohlen; ut fon, han wärd och upſigt Dfwer dufworna. 

— brånda fol. Taube Blumen; blomfter Taubenzucht, £ n. duffkörfel. 
fom ejgifwa frucdt. Taubes Geftein; en auber, ſ. m. han ibland dufwer, dufha⸗ 

bergatt fom ej innehåller nägon malm Ein At — af dufhona. 

tauber Schmerz; en djup, ſwag waͤrk, do- Täubling, ſ. m. en art aͤteliga ſwampar, 

or obtufus. Taube Zähne; oma tår: Fungus umbelicum referens Baub. 

+ der. Ein taubes Ei; et windägg Tau: Tauchen, v. a. ı. doppa, indoppa. 2. dyka. 
be Nefel; biindnäßla, ©. Nefel. Er) Brodt in Wein tauchen; doppa brod:t 
ift taub bei ihren Bitten; ban will intet yin. Sie raucht feinen Finger ing Wafı 
höra pa hennes bön, ej ſamtycka dartil, fer: bon water ej.et finger - Sich unter 
ban blir intet rörd däraf. Waßer tauchen; dyka under wattnet. 

Taube, Tauber, £ m. en däf. Tauchen, fn. 1.indoppande, 2. dykning. 

Zäuben, v. a. dofwa, ©. betäuben, daͤm— Taucher, £ m, Dykare it. en art watten« 


Fen. foslat, fom: ı. wraffogel, 2. lomm, Co- 
| ſ. m. ©. Kram . PF yınbus BR * 
— — ——— Taucherente, £ f. wratſegel, Mergus. 
Taubheit, f. f döfhet, orbrlighet. Kine! Taucergans, L.f. koͤrfogel, Mergus Mer» 


gewiſſe Tanbbeit durchdrang alle Glie-| ganfer. | 
der; en wiß kaͤnsloloshet utfpridde fig of] Taucherhuhn, ſ. n. Colymbus Troile, 


wer alla leder. aucherglocke, f. £. duvfare-tlocka, 
Taubkohle, F. f. en art kol, fom åro mindre] Taucherlohn, £ n. dykare- län. F 

fafta en ftenfol Taucherfäge, f. m. prada, en art wrakfo 
Taubkorn, L n. ©. Lolch. | gel, Mergus Serrator, ix j 


Tauen, 
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— ee En ——— 
Tauen, i. 9. L. v. a, garfwa läder, S. Les] Tauglichkeit, L. f. duglighet, Fictigher. 
dertauer. : Taumel, ſ. m. hufwudyrsla, ragling, et rus, 


Taufe, ſ. f. dop, döpelfe. Die Taufe em] Im Taumel der Freude fiel er ihm um 
pfangen; blifwa döpt. - Ein Kind über] den Hals; frtjufad af glädje fell Han Hos 
die Taufe halten, aus der Taufe heben 3) . nom om halfen. 

- hålla et bar wid dopet, frå Fadder. Taumelbecher, Taumelkelch, B. W. L m. 

Taufen, va. getauft, p. dopa, chriſtna. it. doͤfdrik, dwalakalk. 

i. g. L. flå ratten på någon, döpa bo: Taumelgeiſt, fm, willhjernn. ; 
nom i watten, i haftet, fom bätsmaͤn Taumelig, adj. u.;adv. hufiond-yr, rage 
dra med dem, fom för förfta gången paf:, . lande. | 
era linien. it. med wißa cerimonier in»| Taumeltörbel, £ m. Chaerophyllum te-⸗ 

wiga en Eloda, fom fer hos Katholiferna.| mulentum. 
Wein mit Waßer taufen, i. g. L. fråda up|Taumeln. v. n. in. d. Hfw. haben, getaus 


win med watten. melt, p. ragla, wara yr i hufwudet. 
Sure , £ e 5 den, dipfäl Taumelung, £ f. ragling, hufwudyra. l 
Taufbecken £. n. doͤpbecken, böpffäl. W. 
Faufbud, f.n. ©. Kirhenbuc). — — eller Håf, ©. 
Zaufbund, f. m. döpelfe - förbund. Tauſch, L m. byte, Einen guten Tauſch 
Täufer, £ m Johannes Düpasen, til åt:| greffen; råka für et godt byte, träffa er 
filnad ifrån Evangeliften Johannes, (yelige byte. — | 
m Tauſchen, v. n. mit dem Hfw. haben, ger 
aufgeld, £ n. doppenningar. | taufdt, p. byta. Ich mögte nicht mit‘ 
Taufgeſchenk, £.n. Faddergäfwa.  ._ ihm taufchen, fig. jag roille ej wara i 


en: me [ER mag: 306 
aufbemd, £. n. dopelfe- Fjorta. | — 
Tauffleider, Cpl. Chriftnings Hlåder. - Bi een nfättnings Togs 
Täufling, f. ın. den fom blir döpt eller fall Taſcheret) L £, bytning. | 
blifwa döpt, Chrifnings-baruw. — IFaufchhandel, L ım. byteshandel. 2 
Saufnabme, 4. Döpnamn , Börnamn. 'Sauratmf, Em intetin. u 
Taufpathe, £. m. ©. Taufzeuge. it. Gufon, Zanfihwelfe, „adv. bytes - wis. 


fom man har ftätt Fadder wid. Täufhen, v. a. getäufcht, p ſwika, befivis 
i 2 in. it. fa, bedraga, gäda, inbilla, föra wilfe, 
Taufpathin, ff. ©. Taufjeugin. it. Su: bat om Hake. då felt. Cr bar fc Teihk 


, f. m. döpelfe- zrdsbref. getaͤuſcht; han bar bedragit fig fielf, ban 
| — 7 — ra har inbillat fig något ſom intet år. Die 
Taufftein, fm. Funt däruti barn döpag. | Cinbildung täufchte ihn mit lauter Ros 
Tauftag, f. m, döpelfe- dag. -| ‚ fenbetten; inbildningskraften målade for . 
Tauftuch, £ n. döpfläder, bonom ej andra ån gyllene tider. Wo 


Taufwaffer, £. n. doͤpwatten. mich die Hofnung nicht täufcht ; om mitt 
; [. m. ig. hopp ej flår felt, ej bedrager mig. Cine 

Tee RN nä ———— — Liebe; en inbillad, bedragen fårs 

Taufzeuge, f. m. Fadder, Gufaber. Be a ie | . 

En cf — —— Taͤuſcherei, £ f. ſwek, bedraͤgeri, gaͤckeri. 


men, a TRn.è haben; Taͤuſchung, £ f. förande bak om ljuſet it, > 
— — wata in — fm 5 an uti de wackra fonfter, en angenäm fins 
nicht dazu; han år intet ficklia, xjtien.] Menas fürmillelfe.e Kann irgend eine 
fig , han duger ej därtil. Das taugt Täufihung dem Volk zuträglich ſeyn; fan 
nicht; det år intet weärdt. Es taugtniche] det, mägofin wara fürdelaftigt för folket, 
zur Sache ; det tienar intet til fafen. at ledas eller underhållas i willfarelfer ? _ 
Taugenichts, £. m. en oduglig, duglis Farl.|Taufend, Num. Tufend, Syn taufend Sors 

Tauglich, adj. u. adv. dualig, fom tjenar| aen ſtehen; hafwa tufernde omſorger, haf⸗ 
til något Sich tauglich wozu, machen, i.9.| wa mycket forg och befummer. Seine 
L. göra fig Picklig, ſtaffa, forwärfma fig] taufend Luft haben, i. 9. 8. roa fig bjers 

ſticklighet til något. 0.0} teligen, innerligen. | . 

| | : = au⸗ 


— 








Taufend, ſan. Tufend. Das geoffe Tau Teichfiſcherei, L. fi zahme Fifchereis damn 
fend, beftar utaf 1200, das, Fleine, ue&| fiferi 
af 1000. Das gept in die Taufenden;|Toicyforefle, £. f. laröring, Salmo Fario; 
det fliger til några tufende, Er redet Teichgraͤber, L m. damgräfware,, dir 
"von lauter Taufenden > ban fEryter afl fare. 
fina penningar til tufendtals, han talar| Teichgras, f. n. gräs fom waͤrer i dammar 
endaſt em fin flora rikedom. och difen. : a 
Tauſendblatt, f.n. röllefa, S Schafgarbe.| Teichkarpfen, f. m. farp fom Hållas idammar. 
Tauſenderlei, adv. tufendtals, tuſendſlags, Teichmeiſter, £ m. dam-måjftare , upfy 


vå tufende fått. ningsman oͤfwer dammarna. 
Tauſendfach, Tauſendfaͤltig, adj. u. adv. Teichmuͤhle, £. f. qwaru wid en dam. 
tuſendfalt, tufenddubbelt,, otalig. Teichordnung, L F. förordning angående 


Taufendfuß, £ m. graſugga, Onifcus Afel-| - dammar. | 

us. Teichrehen, £ mi. et inftrument efler werk⸗ 
Tauſendguͤldenkraut, £ n. arun, tufend | tyg, hwarmed gytrjan venfas utur dams 
gyllen, S Erbdualle. — marna. 
Tauſendjaͤhrig, adj. u. adv. tufend-årig |Teichrinne, f. f damränna, hwarigenom 

Das taufendjährige Reid) ; tujend - åra] wattnet aftappas. 

Riket. Teichſchleuſe, L f. dambord eller flug, 
Tauſendkuͤnſtler, L m. mäftare i tufendel damlufa 


Eoniter. -  [Teichwafler, fon. dammatten eller ratten 
Taufendmal, adv. tufende gånger, reſor. utur dammen. 
—— m. bujwuditälm. Teichyapfen, ſ. m. dam - tapp 

aufendfte, adj tufende. Das weiß deriTeig, f. m. deg. Blaͤtterteich; bladaftig 


Taufendfte nicht; det wet ite en ibland] deg. Der unterfte, oberfte Teig einer 
tufend. Das Hundertſte ins Taufendfte) Paſtete; underſta nederfta Forpan af en 
mifchen ; blanda alt ihop, lift och olift paftej. - Den Teich anmadyen , zufams 

Tarbaum, 6 m. Eibenbaum; id, Taxus| menruhren, ausrollen; knada, Alta, fafs 
baccata. la ut degen =: 

Zare, [. f tara, waͤrderina, tjondefätt- Teigig, adi u. adv. degig, degaktig. 
ning, fFatt. Monathlihe Tare auf Le) Teigfrake, £ f. Frapjärn, hwarmed bagare 
beusmittel; marfaängstara. Mach der) ffrapa degen ur bafträner. 

Tare bejalen; betala efrer wärderingen |Teigrad, Teiaradchen, f.n. en fporre, broari =. 
Taren auflegen; laͤgga Fatt på. Die] med man ffär degen. 


"Zaren erhöhen; oͤka utlagorna. Teller, f£. m. Teller, pl. tallrik. Hoͤlzer⸗ 
Taxieren, v. a. tarirt, p. tarera, fätta pris) ne Teller; trärallrifar. 

på, wärdera, fFattlänga. Tellerbrert „f n. tallritehylla i Eöfet. 
Taxierung, Taxation, ſ. f. tarering, wär-| Tellerchen, ſ. n Dim. en liten talrif. 

dering, fattlägning. Tellereifen, Tritteifen, £. n. en art fång: 
Taxierer, £ m Tarator; Tareringsman järn för odjur: 
Taxierungskoſten, £ pl. Fattemwärderings-om: — adj. u. adv. rund ſom en tall⸗ 

koſtnad | tif. 


Tazerte, £ f.tagette, Narciflus Tacetta. Tellerhammer, f. m. en hammare, hwar⸗ 
Tehnifh, adj. techniſche Wörter; Konft)_ med blectflagare jämna biecktallrikar 


oh SIdjd-ord Tellerlecker, n W. If m tallriksſlickare. 
Teich, f m. dam af jord, jordwall emot Tellermuͤtze, ſ. f en art platt måga i ſtap⸗ 
wattnet,. &. Deich nad af en tallrik, födan fom Jndarne 


Teich, ff m. dife, dam, en gräfmen få! brufa på några flällen; Yudenteller, 
Einen Teich ablaffen ; aftappa wattnet Tellerrübe, £ f. S Ruͤbe. I | 
utur en dam. . % Tellertub, f. n. Server. 
Zeihen, v. a. dika, adra ſordwallar eller) Tellerniufchel, £. f. S Muſchel. 
dammar emot wattnet, S Deichen. |Tempel, f m. Tempel. . 
Teichdamm, ſ. m. en dämning i fiſtdam — — * * kallades fordom, ea 
mar gård, et ſaͤte ſom Commandeurer.af Tem⸗ 
Teichfiſch, fm. damfiſt. ns pelorden innehade. far | 
| | Tempels 


⸗ 
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Tempelorden, £. m. en Niddareoiden, fom| fifen. 2 fertionde del af en Secunde, 
ſtiftades i början af tolfhundrade talet ii Minutum tertium. 3. en rad af tre på 
Paläftina, til-at befria templet i erw] hwarannan följande kortblad i kortſpel. 
falem ifrån de otrognas haͤnder. 4. en wiß for € fäfttonften. > 
Temperament, f. 38. f. n. ı. medelivåg, | Tertialgut, f.n Tertialhemman. 
förlitning. Ein Temperament treffen, Terzerol, £ n. ©. Puffert. 
ig 8 finna en medelwåg. 2. froppsbes| Terjett, ſ. n. uti Mufiten, en Aria för tre 
fraffenhet i anfeende til haͤſſan. Ein gu | fangitämmor. - | u 
tes Temperament haben; hafwa en ſtark Teft, £. m. uti Engelffa Statsförfattningen, 
Natur, en god håfa. 3. de fofta och fly:| eden, fom hwar och en; ſom till befläd« 
tande Eroposdelars blandning och deras! et offentligt embete i England bör aflågs 
‚ wärfan på de finnliga foͤreſtaͤlningar, be:] ga, at han ej tror Transſubſtantionen, 
gaͤrelſer och rörelfer, Temperament. til bewis at han ej år Katholit 
Temperatur, f W. ff. en god blandning] Jef, £. m. Kavelle; i Chemien, hård til 
af negot, helit — och hetta uti luften | —afdrifning, drifhard, Cineritium majus, 
Temperiten, i. g L. v. a. blanda rätt ihop, Teftforn, fn. filfwerkorn, fom lemnas utaf 
waͤlja råtta möttet. | blyet på hården medelſt afdrifning. 
Temverirt, adj. måttlig , Eine temperirte Teftament, £.n. Teftamente, | , 
ar — Aufe fom hwarken år för warm Tettamenterbe , £ m. arfivingé efter te 
" Temperofen, £ m. en uan, hwaruti de Ann]. : — 
glödande glaskaͤrl blifwa, för at fallna, ee, —* —— a 
aͤendes, uti ſtora burfar , fom Eallas: Teftamentarifd), i. 9. 2. adj. u. adv. efter 


Temperbåfen. i | teitamentet, teftamenterad. 
Tenafel, En ©. ——— Teftator, f. W. ſ'm Teſtierer, i 9.2 dem 
Tenné, Dreſchdiele, £ logegolf. Die) fom bar fürordnat om fin efterlätenffap 
Tenne fchlagen; flå en loge jämn. i et gjordt teitamente, Teſtamenterare. 
> Tenmenfchlägel,.£. m tröffeilage eller ftamp Teftiren, v. a. gora et Teftamente, | 
at flå — — — Teufe, f. £ im Bergbau; djupet, ©. Tiefe; 
enor, I. m, Zenor, t eu el, f m. e ’ 38 
Tenoriſt, £. m. den fom funger tenoren. ⁊ ah) — — —— MY | 
Teppich, £. m. tapet, wäggbonad. Wieder Teufel; fom Fanen, fig. mycet håfs 
Teppichweber, fom. tapetwäfware. tigt, på det ytterita Des Teufels ferm 
Teppichwerk, En ©. Tapezerei. machen ; göra biffelige buller, bära fig 


Terebratel, £. f. Bohrmuſchel; Terebratel,) är fom man wore rafande. Ich frage 

. en.art Elöfifal. Ä den Teufel darnach; jag frågar als intet 

Termin, f. ms termin, en wiß beſtaͤmd tid! därefter, det gifwer jag fanen. Er will 

" eller dag |; j ‘ vor allen Tenfeln nichts damit zu thun 

Terminmweife, adv. på terminer. haben; han will på intet wis hafwa at 

Terpentin, f m. echter; en art flytande får] göra därmed. Das lit eben der Teufels ı 

da af Piftacia. Teerebinthus. Venetia⸗ det år juſt olydan. Einem des Teufelg 

niſcher; venedifft Terventin af Pinus La-] Dank wiffen, n. R. ej tacka någon für en 
rix. Gemeiner; af gran och tall Straß: fak, wara mycket otackſam emot någon. 
burgiſcher; af ſiſfwerfuru, &. Tanne Das Weib ift ein eingefleiichter Teufelz 


Terventinbaum, f. m terpentin-trad, Pi-| bon år en Satan til fäting Dem Trus 


ftacia Terebinthus. fel ein Bein abſchworen; fwårja fafelie 
Terpentingeiſt, £. m terpentin- foiritus. gen, wara begifwen på froordomar. Dag 
ZTerpentinöl, f. n. terontinolfa - ‚müßte mit dem Teufel zugehen; det mås 
Terraße, fe BB. LC fet uphögt ſtycke jord,| ſte ffe med fanens bjelp , det måste gå tas 

belit i träg. ıdar fande til, det wore er fafeligt under, om 
Terrine, f W. Lf. et fort djupt foppfar) få haͤnde. Er wird in des Teufels Küche 
med lock på > -forpifal. kommen; han !ärer räfa illa ut 
Tertianfieber , £ n. trediedags-froßa. . ITeufelei, £ f. djefwulffan, fig. buller, fula, 
Tertie, CE Terz, i g. L. 1, tertia uti Mus) onda konſter. i 


- Zweiter Theil, Y yy Teu⸗ 


I > 
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eufelsbiß; en ört, aͤng./ up für Rhenſtroͤmmen. 
waͤdd, blaͤhattar, Scabiofa fuccifa, Thalen, Dahlen, S. Taͤndeln. 
Teufelsarbeit, £. f. ganfka ſwaͤrt arbete. Thalgehaͤnge, Thalhaͤnge, £ n. den ſidan 
Teufelsart, ſ. f. et forbannadt flagg folk. af en backe eller et berg, fom fluttar åt daͤl⸗ 
Teufelsauge, ſ. n. Adonisblume, Feuerrör:| den. 
chen; Adonis arvenſis. Thalhaͤngig, adj. u, adv. fom fluttar, lutar 
Teufelebann, ſ. m. djefiwulens befiwärjande.| utfüte, ©. Abhängig. i 
Zeufelsbanner,. ſ. m. djefwulens befwärjare, | Thalleute, £ pl. Dalkarlar i Swerige. J Hate 


trollkarl. le kallas få de fom höra til ſaltwerken, 
re ſ. f. ©. Tollbeere. hwilka, efter de ligga + den nederfta delen 
- Zeufelsdiener, i. 9.2. £. m. Afgudadyrfare.] afftaden wid Saalftrömmen, ochfå kallas: 
Teufelsdreck, £. m. dyfwelstraͤck, en kädaktig| das Thal. Den rätten, hwarunder 
faft af Ferula afla foetida. deßa Saltwerk lyda, kallas därfüre: Berge 
Teufelsgefhmeiß, n. IB. L n. liderligt, ge] und Tbalgericht, och des Bifittare; 
. ment, rafande folk. Thalſchoͤppen. | 


Teufelskind, L.n.en Satan, en forbannad — ſ. f. förordning für ſaltwer⸗ 


karl. en i Halle. 
Teufelskirſche, ſ. f. S. Tollbeere, it. Huuds⸗Thaler, f. m. Daler. 5 harter, Spe⸗ 
kirſche. i cies Thaler; en Riksdaler Specie. Ein- 

Zeufelskunft, n f. Teufelswerf, ſ. n. trofl:] SKupferthaler ; 18de delen af en Riksd. 


dom, dje ap. Ep. Ein Thaler Silbermünze; fette 
Teufelsmilch, £. f. S. Wolfsmilch. delen daͤraf eller fl. Sw. Sp. 131 
Teufelswurz, ſ. £.ftormbatt, Aconitum Na-| Rthlr. 46 fl. Pommerfh Courant mas 

pellus, chen an Werth 100 Schwed Reichstha⸗ 
Zeufelszeug, n. W. £n. det fom als intet] ler; 131 Niksdaler 45 fl. Pommerft Cous 

— it. S. Teufelsgeſchmeiß. rant ſwara i waͤrde mot 100 Riksdaler 
Teutſch, adj. Tyſk, fig. rent, redlig, up] Swenſt Specie. Er hat mit ſeiner Frau 


rigtig. Etwas auf Teurfch geben; tolfa| einen anfehnlichen Thaler Geld bekommen; 
något på Tyſta. Er fagt alles teuefh| f:9. & han har fått med fin Huftru ivacs 
heraus; han fäger alt rent ut, utan oms) fra penningar. Es kommt ayf ein paar 
fivep. it teutfchen Herzen und Muth; taufend Thälerchen nicht an (im Schers 


med redligt hjerta oc) mod. je) ; det kommer intet an på några tufende 
Teutſche, £. m. en Tyſt. Die Teutfhen; iEsdaler. | 
Tyſtarne. That, fl. f. Thaten, pl. gerning, bedrifter, das 
Teutſchfranzos, ſ m. Tyſtfranſos. ter, werk, daͤd, werkfiällighet Wenn ich die 


Teutſchmeiſter, £ m. Tyſta Ordens -Maͤ- Reihe aller feiner herrlichen Thaten bes 
ſtare, S. Hochmeiſter. | trachte; når jag betractar följden af als 
Teulſchland; Tufkland. la hans bräpeliga aerningar. Groſſe 
Tert, ſ. m. tert. Einem den Tert leſen;; Thaten thun; gora ftorwerf. Die Hob 
lera up någon. Zu weit in den Tert fom! länder wurden anfanes in der Schule des 
men; fomma för djupt in i faken, tala] Ungluͤcks zu kuͤhnen Thaten erzogen; It 
for mycket om en faf. otyıfsffolan updrogs KHolländarne til tap⸗ 
Teyanker, £ m. hällanfare, ©. Gabelan⸗ pra bragder. Auf frifcher That; på färk 
- fer. gerning. Eine flrafbare That; en illgers - - | 
Thal, f.n. Thåler, pl. Dal. Ein kleines] ning. Semandes Leben und Thaten bes | 
Thal; dåld. Er if kön über Berg! fchreiben; beſtriſwa någons lefwerne oh | 
and Thal; han år redan långt bort. bedrifter. Er Hat mit — | 
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That beigeftanden;z han Har Hulpit mig! Thauwaßer, L. n, wattnet fom daasen gif⸗ 
med råd och dad. Bon den Worten zur| wer. f sgen gif 
That ſchreiten; u werkſtaͤlla något) Thaumwelter, ſ. n. towäder. | 
fom man talt om. In der That ; waͤrk⸗Thauwind, ſ. m, warm wind, tömåder. 
ligen, i fanning. Nach der That fommt] Theater, £ n. Sfådeplats, ©. Schauplatz, 
guter Nach zu ſpaͤt; efterräd Ar få gode! Schaubuͤhne. ” 
iniet. . Hüte dich für die That, der|Theaterjournal, ſ. n. Theaterpapper. 

ügen wird wohl Rath, Spr. afta dig Theaterchronik, L. f. Theaterkrönika, 

“ för .öfwerdäd, för lögnen finner man al⸗ Theaterkalender, £ ım. Theaterallmanad). 
tid råd. — Theaterſchrift, ſ. £. en frift, fom angar får 

Thalerfuß, ſ. m. myntfot, hwarefter Riks-deſpel och theatern. — 

. dalerne aͤro ſlagne. AM heaterſtuͤck, ſ. n. et theatralift finde, et 

Thaterfabinet, £ u. en mynt-fammling afj ſtycke fom kan foreftällas på fFädeplarfen, 

2 — — RER, a. adj. > a theatratiff J 

ter, £. m. den fom goͤr eller har gjort Theatiner, ſ. m. atiner, et ſlags m 
hägot, uphofsman. Der Thaͤter, wenn] far. Ventiper , et Page nun 
a eg” Beim sure — geſchehenen a f; m. blad af thebuffar, 
‚Morde die Rede dit; Bgerningsman, ebaum, eefttauch, ſ. im, There m 
Daneman. . — - R 6 i —— Then, ir J — 

Thathandlung, £.f.enmwäldfam, ond gerning, Theebtett, I n. Thebraͤde. | 
—* er . 3 3 Theebühfe, ſ. f. Thedofa, — 

Thathulfe, £. f. hjelp i wertan. Theekanne, Sf. Thekanna. | 

Thaͤtig, adj; u adv. werfande, werkſam, Theekeßel, £. m. Thekittel. : 
verklig , fom fer i felfta merfer, it Theetorf, L m. Thetopp, a 
foßelfatt 7: fråndig i rörelfe, drifwande Theeloffel, [_ m. Theffed. _ 

- Die Seele it immer thåtig; Själen är! Theeſchale, Theeſchalchen, ff. Thefat, 
altid märfande. Sein thäriger Geiſt; Theeſtunde, £ f. tid at dricka The, 

Hans werkfama finne._ Das thätige Ehri. Theetiſch, £ tn. Thebord. 
fienthum ; en werkitällig Ehriftendom |Ibeetopf, £ m. Thepotta. Ä 

Er muß immer tbärig fenn; han mäfte] Theewafler, £ n. Thewatten. a 
> altid wara i rhrelfe. Tin chätiger Mann; Theer, (m. un. tjära. Bergtheer, berg 
en idog man, en drifroande karl,  - — Bitumen Maltha, W. — 

— — — at werfa: 2 A fe, ff. Theerbütte, i. g 8. tjäts 
atigfeit, £. f. waͤrkſamhet, rörlighet, idag. 

rs d tfambet, vörlighet, 1006 Theerbrennen, fn. tjärbränting. 

Theerbrenner, ſ. m. tjarbrännare, 

TIheerbrennerei, ſ. f. tjarbranneri, 





Thatkundig, i. g. Laadj. u. adv, almänt 


bekannt. * J 
Zhätlıch adj u-adv. wäldfem. beeren, v.’a. getheert, p. tjära. 
Toätlichkeit, £ f. wäldfamber, wäld.. 2Zdeergrube, ff. tjärgraf., 


- » . e ‚ch i % j 
Thatſache, L- £-werklig händelfe, Factum. Fr — — ap — 
Thau, £ m, ohne pl. dagg. j — fn, tjärdrt, Silene Armeria, 
Thaubeere, f.f ©. Kratzbeere. Theerlappen, £ m. tjärfudde. - | 
Toauen, vn. md. Ofw: hadens gethauet, Theernelke, f. f. S. Pechnelke. 
dagaa. it ta. Es thauet darauſſen; Theerofen, £ m tjärugh 
“ber tdar ute. Das Eis thauet aufs iſen Theerquaſi, Theerpinfel, fm. tſaͤrborſte 
-tinar up. ©. Auftbauen. ' 4 Theer uelle, [. f. kaͤlla ſom gifwer bergtſaͤra. 
Dhauerde, £ £. iwartınylla, Theerfand, f. m. en art fand full med bergs 
Thauig, adj. u adv daaatg. tjära och bergofja. "8. 
Thauſaat, ff. in der Landwirthſchaft; naͤr Theerfdymeleret, L. f. &. Theerbrenneref,” 
man. får om qwällen, Inter fäden liaga Theerwaßer, fn tjärmwatten. F 
natten oͤfwer oberädt i daggen, och förſt Theidung.: v. u. b. W.L f. termin, förliknin . 
4 —— ra ——— ned henne. it deaktigt prat. > = 
PRYDER ee . [Theidigungsleute, v. W. L. pl. ©. 


Ya Theil, 


hi 
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heil, ſ. m. del, lott, part, ſida. Theil je Endlich iſt er feines Wunſches theils 
toran nehmen ; deltaga uti något. Zum| baftig geworden ; ändtligen har han wun⸗ 
Theil, eines Theils; dels, en deis. Gröpß:| nit fin onffan. 
ten Theils; til frörfta delen. Guten} Theilhaftigkeic, ff. delaktighet. 
Theils; til måfta delen. Die Erbihaft| Theilnehmer, £. m. Deltagare. 
Hr in kr) — ar ; ne Theilnehmung, f. f. deltagande. 
ef delt uti fem lotter. Man muß auch Theilregiſter, £. n. Theilzettel, £. m, 
den andern Theil hören; man bör öckfå un det fom — ſortel⸗ 
höra andra parten. An unſerm Theil; Theilrichter, fm. få kallas på nägra ſtaͤllen 
på wär ſida. Jedem fein Theil geben;| em Biſittare uti et Collegium, fom har up: 
gifwa hwar och em det, fom Honom til-) figten dfwer de minderäriga od) det ſom 
- börer. Das größte Loos ift ihm zu Theil| dem i arf tilfaller. > - 
geworden; han har fått ftörfta winften.|Fpeis, adv. dels, til en del. An theils 
Einem wovon Theil geben; berätta en faf| "Orten, i. g. 2. på några orter. Größe 
.. för någon, underrätta honom, dätom, med»| tentheilsz gemenligen, til ftörfta delen, mås 
dela. Dem Feinde, dem Raube zu Theill ſtadels | 
werden; falla i fiendens händer, bort Theuſcheibe, £. f en konſtig ſtifwa, at på et 
„röfwas. In Theile geben, ire in par-| ”mecanifft fått indela taggarna med uti 
| — na era — — et bjul. 
når de Katholiffe och Proteftantiffe Ty Theilſchilling, f: m. en wiß del af arfwe 
ffe Rikſens Ständer på Riksdagen i Re: on filer domaren Eu —— 
genfpurg, uti Religions; och några andra Theilung, £. f. delning. 


. 


mål, ej funna afgora.en ſtridig faf eſter Theilungsrecht, f. n. rät 
flefta röfterna, utan endaft genom waͤn⸗ — tighet — vn. 
lig förlifning. : | Theilungszeichen, Divis, .L. n. hos boftrycs 
Theilbar, "adj. u. adv. delbar. Theilbarel Fare et tefn wid et ord, fom kommer at 
Güter, walzende Güter, J. W. egens| delas. 
dom, fom fan delas utan åtfilnad ibland Theilwehr, ſ. £. Abfchlag; rånna wid. en 
arfwingarna. ’ | dam ,' hivarigenom: mattnet afloper, når 
Thelibarkeit, ſ. f. delbarhet. det ſtigit til en wiß Höjd. 
Theilhen, £.n. en liten del, et mon... Theilzirkel, 1. m. fällcirfel, S. Stellzirkel. 
Theilen, v. a. getheilt, p. dela, ffifta, ffil-| Theolog, fm. Theologus. 

"Ja. Unter die. Armen theilen; utdela| Theologie, ſ. f. Gudalaͤra, Lära om Gud. 
ibland de fattiga. Sich ein Stück Zeug|Theologifh, adj. u. adv, theotogifk, 
theilen; ffära et ſtycke tyg itmwä lifa de:|Theorbe, ſ. f. en bas-Iuta. == = 
lar. Durchs Loos theilen; Eafta lott om|Theorem, f. W. ſ. n. Lärofats, ©. Lehr⸗ 
något. Die Erbfchaft, „die Beute thei. ſatz. \ 
len; flifta arf, rof. Sein Glück mit Theoretiſch, adj. u. adv. theoretiff. 
feinem $reunde theilen;_läta fin waͤn tası Theorie, £. f. 1. funffap om ert wetenffap, 
ga del uti fin lyda. Hier theilt fich der) inſigt uti något utan utöfning. 2. Läros 

"Weg; hår delar, ffiljer wägen fig. Sie] byggnad, ©. Syſtem. 

— haben immer etwas mit einander zu thei⸗ Therlak, £. m. Theriak. 
len; de hafwa altid något fins emellan Theriakkraͤmer, £. m. Theriafs - mänglare, 
Die Meiningen haben fich getheilt; de Theriakskraut, £ n. ©. Baldrian. — > 
åro af ftridiga meningar. Die Stimmen; Thermometer, £ m. et wåderglag at bemärs 
waren getheilts det woro lifa många rös) fa graderna af luftens Eold och hetta. 


ſter på hwar ſida. Theuer, adj. u. adv. dyr, dyrbar, kår, högs 
Theiler, £. m. Delare, Diviſor i raͤkning. tidelig, helig. Wie theuer iſt das; hwad 
Theilhaber, ſ. m. deihafmare. ſtall det koſta? Mein theureſter Freund; 
Theilgenoß, £ m. Deltagare, delegare. min fårafte, båfte mån. Hed) und theuer 
Theilhaft, adj u. adv. S Theilbar. verficheen > heligt foͤrſaͤlra, bedyra på 
åbellbatt” Theiihaftic, adj. u. adv. defaf:] det hogfta. Er hat es "mir hoch und 


„tig. Jemanden feiner Freude theilhaft| theuer verfprochen; han bar det på der 
machen; låta någon taga del uti fin gläd»| heligeſta lofwat mig, hen 
: ee | | er⸗ 


4 ’ 
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Theuerdank, ſ. m. et updicktadt namn, hwar⸗Thongrube, ſ. f. lergrop. 
under Kejfaren Maximil. I. beſtrifwit ſina Thonmergel, fl. m. mergellera, Marga .ar- 
tappra och aͤfwentyrliga bedrifter. | gillacea. 
Theure, v. W. ſ. f. dyrber. Thonfchlägel, f. m. lerklubba. 
Theurung, ſ. f. dyrhet, dyr tid, ftörfta gra: I £. £. lerknif, fom krukmakare 
u P 


den dåraf år hungersnoͤd. vufa. * 
Thier, f. n. djur, kreatur, få. Ein wil-]Thor, ſ. n. Thore, pl. port. Bor dem 
des Thier; et wildjur. Die unvernänf:) Thor gehen; gå utom Stadsperten. Pes 
tigen Thiere; deofürnuftiga, offäliga freas] ter I. eröfnete feinen Staaten die Thore, 
welche Barbarei und blinder Aberglaube 


turen. . Ein garftiges, ein dummes TI hier, 
| den Ausländern bisher verfchloffen hatte; 











fig. i. g. 8. en fiygg, en dum menniika, ! i | 
et få. Das Thier, bei den 3 ern; en). K. Peter I. opnade ingången uti fina 
bind ,. rådjur. S. Hirfchkalb, F Stater, ſom tjock okunnighet och wid⸗ 
Thierchen, Lf. n. et litet djur, kraͤk. ſtkeppelſe förut tilflutat för Utlaͤndningarna. 
Thierbehaͤltniß, Thierhaus, ſ. n. et Husl Etwas anfehen, wie die Kuh das neug 
hwareft höge Herrar hålla allahanda ut] Thor, n.R.fe fint på något, fom tjuren 
fändffa djur. paͤ föttmånglaren , fiå och gapa. 
Thiergarten, ſ. m. djurgård. Thorbaum ,.£ m. flagbom för en port. ' . 
Thiergaͤrtner, £. m. djurgärdsmäftare. Sand ſ. m. jätnbeflag på en port. 
bierfampf, f. m. djur] Thorfahrt, L. f. ©. Thorweg. 
Thorflügel, £ m. portgafwel. 


tning. | 
Thiergeſchichte, ſ. f. Djur - Hiſtoria. Thorgeld, £.n. ©. Sperrgeld. 


Thierifh, adj. u. adv. 1. djuriff, faͤaktig. Thorglocke, f. f. klocka i tornet på em 


2, finlig. 
. blott finliga begärelfer. 


Thierfreis, £. m, djurkrets. | 
Thierpflanze, £ f djurwärt, Zoophyta, 
Thierreih, £.n. Djurrife. 
Thon, £ m. ohne P i 

bbewerfen; lerjla. 


ler, lera. Mit Then 


. ment ler, murcler, fjö-ler, Wall. Argil- 


Die thieriſchen Triebe; de N port. it. klocka forn gifiver tecken at porten: 


all ſlutas. 


Thorarofehen, ſ. m S. Sperrgeld. 
Thorhaus, ſ. n. auf dem Lande; portlider. 
Thorhäter, ſ. m. Pfoͤrtner; doͤrwaktare, 


portnaͤr. 


Gemeiner Thon; ge⸗Thorriegel, ſ. m. bom ſom porten ſtaͤnges | 


med. 


la vulgaris. - Brauſethon, Schaumthon ;|Thorichließer, ſ. m, den fom bör låfa up och 


- jäslera, Wall. wefa, Cronſt Argill fer- 
Dolar » Fett « Thon; fetter, |Ihorfblof, ſ. m portläs, 


mentans. 


ioen porten. 


Bolus. Mineralifchers herglera, järnlera.|Thorfchluß, £ m. portens igenläfande, it. 


Mullmiger mit Dammerde gemifchter ; 
lermylla, äferlera, Arg. humofa. 


tid når porten flutes. 


Pfeif · Thorſchluͤßel, ſ. m. portnydel, 


fenthon, eine Art feuerfeſter Thon; pip:i Thorfchreiber, ſ. m. en tullbetjent, fom då 


lera, en art af eldfaft ler, 'Arg. apyra 
Porzellainthon; ågta porcellinsiera, Arg 
. porcellana. Gandiger Thon s molera, 
A. glareofa. Schieferthon; ffiferlera, A. 
fifhlis. Steinthon ; ftenlera. Seifen; 
thon, fchaliger Thon; faplera, A cru- 
ftacea. Töpfer, Würfelthon ; tärninge-ler, 
frufmafare-ler, A. teflularis. Tripelthon, 
metallhaltiger; löslera,: trippelera, A. fo- 
luta. Walkertbon; mwalflera, A. finedtis 
Ziegelthon; tegellera, A. lateritia. u, f. ro. 


Thonart, £ f lerart. 
Thonartig, adj. u. adv, feraftig. 
Thonerde, f. £ lerjord. 

Thönern, adj. u. adv. af ler. 


Thönerne 
Gefaͤſſe; lerkäril. 


Thonfels, ſ. m. en leraftig hälleart, Sax. 


argillaceum, 


Kronans waͤgnar antefnar de ut och ins 
paßerande waror, at de må funna förtuls 
lag. Huſet hwaruti han bor, fallas: Thor» 
bude, od) rummet hwaruti de ut och 
inpaßerande waror uptefnas: Tborftube. 


Thorfperre, ſ. f. portens ftängning, och ti: 


den når den fer, gemenligen i ſtymnin⸗ 
gen, då man-tifivål än fan fomma in 
för en drifspenning. 


Thorftube, I. f. &. Thorfchreiber, 
Thormächter, ſ. m. portwaftare, ibländ, 


fom i Pommern, den famme på Stadens 
waͤanar, fom : Thorfchreiber, på Kronans 


Thoritube, ſ. f. portfammare. it. S. Thors 


fchreiber. . 
Thorwache, ſ. fF. portwakt, wat wid ſtads⸗ 
porten: 
Dyyz . Thor 
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Thorweg, £. m. en port wid hufer eder gaͤr⸗ Thraͤuenpunkte (. pl. öpningar til cäregäns 


den, at fåra igenom med wagnar. 


garna , Puncta lacrymalia. 


Thorzettel, ſ. m. en fedel, fom gifroes af Thränenguelle, £. £. taretålla. 


fara Je och obehindrad med fina waror 
eller fater, fom bora fortullus. 


 Pphorjoll, L. m. tull, fom betalas wid porten, | 


it. S. Dammgeid. 


tullberjening wid porten, at man fan) Thranenjac, ſ. m. täreſack, Saccus Lacry- 


:malıs. 


Thranenthal, B W. f.n. täredal, for 
Thrauentranf, f. m. täredryf. — 
Thraͤnenvoll, adj. u adv. full med tårar. 


Thor, ſ. m Thoren, pl. ento?, en fom handlar Thränenwaffer, fn. tärarne. 
tofugt, galen, marraftig. Kin feiner ge | Thranenmege, £ pl. © Tihranengänge. 


funden Vernunft beraubter Thor; en daͤre, Thron, £ m. Thronen, pl. Thron, 


' fåne. 
Zhorheit, £. f. därkap, galenffap, narraf- 
tigbet. 


onun⸗ 
ga ftol. - Den Ihron befteigen; tilträda . 
Regeringen. Die Eriedigung des Throns; 
Chronledighet. i 


Thoͤricht, adj. u, adv. tofig, däraktig,|Thronbefteigung, ſ. £. tilträde til Regerin⸗ 


galen. Die thorichten Jungfrauen; de 
fariffa Jungfruer, B. W. 
Thran, f. ın. tran 


gen. 
Thronen, P. IB. v. n. m. d Hfw. habens 


Das unreine was beim] ſitta pä Thronen, berrffa. 


Thrankochen zu Boden fallt; trangrum:|Thronerbe, fm. -Arfwinge til Thronen, 


ſet. Spedthran; bhwalfifcran, 


Leber: | Throhfolge, ſ. f. Thronfoljd. 


thran, Dergerthran ; tran fom kokas utur | Thronfoiger, ſ. m. Thronfoͤljare. 


fefrar af wißa fiffar.: 
tran af frablar. | 

Thranbrennerei, Thrankocherei, Thrauſie⸗ 
derei, Thranhuͤtte, L f. en anſtalt til 
at koka tran, och ſtaͤllet daͤr der fFer. 

Thraͤne, Drohne f. f. en art bi, wattenbi. 

Thrane, ſ. f. tår. Thranen vergieflen; 
— utgjuta, briſta ut i tarar. Die 

hraͤnen drungen ihr in den Augen; dgo 
nen watnades af tårarna på benne. Die 
Thraͤnen floffen ihr von den Wangen; 
bon fällde ftrida tarar. 

Thranchen, i. g. L. f n. en liten tår, en 
droppa. ©. Tropfen. - 

Thränen, vn. m. d. Hm. haben; ge 
thränt, p. tåras -Die Augen thränten 
vom Rauch; dgonen runne af röken. 

Nit tbrånenden Augen ſagte fie es; 
bon fade det med gråtande dgon. 

Thraͤnendach, Thränenguß, £. m. Thränen 
fluth, ff. tåreflod, mycket tärar och 
deras flödande. 

Thraͤnenbein, £. n. Os unguis lacrimale. 

Thrånenbrod, B. W. £ n. tärebröd, bröd 
fom ätes med tårar. , 

Thraͤnendruͤſe, C f. tärekortel, fom har en 
waͤtſta i beredffap at fuckta dgonen med, på 
det luften ef må forrorfa deras hinna, 
Glandula lacrymalis, 

Thränenfütel, ſ. f. fiſtel 
ögat. ; 

Thränengänge, f. pl. Ductus laerymales. 

Thraͤnengeſchwuͤr, ſ. n. Anchylops. 

Thränenleer, Thränenlos, adj u. adv. utan 
tårar, tärelös, fig. fånsloldg& 


i tregängen in ät 


Nobbenthran ;|Throndimmel , ſ. m. Baldachin; Throms 


bimmel. | 
Thronſteuer, f.f. in Frankreich; en wiß utla⸗ 
ga ſom Kunungari Frankrike fumta begåra 
af Nationen wid tilträdet til Regeringen, 
Le Droit de joyeux avenement a la 
couronne, s . 
Thun, v. a. that, imp, thäte, Imp. Conj, 
gethan, p göra. afgora, forrätta, uträts 
ta, handla, ſtaffa, ſyßla, fätta, laͤgga, 
låta , wife, wara. Jemand . uns 
recht, etwas zu leide than; göra någon 
oratt, förolämpa, fhrerätta någon, gora 
honom ondt. Kine gethane Sache ; en 
afajord, ſtedd fak, Er har nichts zu thun; 
ban har inter at fyßla, intet arbete. Er 
hat zu thun, dab er leben fann; ban 
fan fnapt föda fig. Dazu thun; laͤgga 
til. Davon thun; taga ifrän. Einem 
etwas zu willen thun; låta någon weta. 
Es giebt viel in der Landwirthſchaft zu 
thun; det aifives mycket at äflas med: é 
Landthushällningen. Sie that febr änaft« 
lig ; ban wifade fig mycket befpmradt. Thun 
als wenn, als ob, als wie; ftälla fia ſom 
man. Es tbur nicht nöchia, i. g 2. dee 
år intet nödiat Seine Kinder bei jer 
mand in die Echufe thun; fficka fina barn 
i någons fola. Das thut in der Långe 
nicht gut; det går intet i länaden. Sie 
thun zufammen nicht gut; de förlifag ins 
tet. Sich Leid thun; lägga hand vå fig” 
ſſelf. Wenn id) einen Blit dahin thue; 
når jag kaſtar ögonen dit, Zur Sache 
: » tbun; 


4 
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than; börja, angripa ſaken, laga at ſaken Thürangel, T. fi dd — gängjärr. 
fommer i fick, til lut. Das macht ihm Thürband, f..n.' dörjärn. 

viel zu thun; det fororfafar honom mye:| Thürflügel, L. m. dörgafwel, halfdoͤr. F 
fet beſwaͤr, mycket hufwudbry. Es thut Thuͤrfutter, Thuͤrgeruͤſt, Thörgeftell, £ m. - 
mir nichts; det ſtadar mig intet. Wenn| infattning af en dor, dörfarm. : 

es fein Geld nichtehäte; om han ej hade, Thürhafen, £ m. &., Thürangel. 
penningar. Ihm thut wohl was ſchlech· Thürhüter, £ m. dormwaltare. Reiche: Ers: 
ters, 1.9.2. han fan mål wara tilfreds — en Titel, fom Grefwaͤrne af 
med något fämre. - Habe nichts mit ihm,| Werthern i Tyſkland föra. 

nichts damit zu thun; gif dig ej af med ho.] Thürfnecht, ſ. m. få fallas den nedrigfta 


"+ nom, inlät dig inter med ifafen. Mit einem! : arten af dörmwaftare, doͤrſwen. 


Frauenzimmer zu thun haben ; hafwa at go: | Thrrklinfe, ſ. f. doͤrklinka. 


ra, hafva et olofligt umgänge med et Frun: — ‚ Thürklopfer, f. m, dörflapp. 


: jag fyftar endaft därpå. Es iſt 


timmer. Es ift mir nur darum- ju thun; Thuͤrpfoſte, f. m, doͤrpoſt. 

bn nicht | Thürriegel, L m, ſtottſtaͤngel för en dor, fis 
darum zu thun; han frågar intet däref:| gel. Ä 
ter, * ſig er — Es iſt — Thuͤrſchloß, ſ. n. dörlåg. 
ein Sabre zu thun; det kommer endaſt an Thüͤrſchluͤſſel, £. m. doͤrnyckel. 
på et år. Es iſt mit ihm gethan; han Thüirfchwelle, LE, Unterfehwelleströßel, iM 
år förlorad, it.han år död. Er fann es ilnad ifrån: Oberfchwelle ; dörträd. 


— tſki 
+ för den Preis nicht thun; ban fan ej u foll meine Thuͤrſchwelle nie wieder bes 


2 


i 


2 
zT 


£ 


| rung nehmen, i. g. 2. gå frilla, hemligt T 


delig. 
bunfichkeit, ſ. f. goͤrlighet. 


fälja watan därfore. MWas_thut_ das | i 
Korn, I. 9. 8. bwad gäfler fpanmälen? — ps aldrig mera komma in” 
o. f. ww: ©. anthun, bervorthun, zuthun, Thuͤrſtock, £ m. S. Thuͤrpfoſte. 
gut, do. f.a. o. m. "oc | Thürmärter, ſ. m. ©. Thürhüter. 
Bon, {. n. — ae — Thuͤrwaͤrterin, £. f. dörwaterifa, 
ein ganzes Thun und Laßen gefaͤllt mir 

mich; jag tyder intet om Hela hans upe| pr ms er ller ——— 

* —— faͤngelſe, i faͤngtornet. Ein Thurm et⸗ 
ir adj. y. adv. görlig, möjelig, raͤſ as en + beobachten; Arie 
Thurm für die Seefahrer ; fyrbåk. 

Thurmbau, f. m. tornbyggnad. 

hunfiſch, ſ. m. en Fit af Wakrill -ſlaͤgte, Thurmbtäfer, £ m. &. Thurmwaͤchter. 
fpanft Makrill, Scomber Tynnus, Thurmdach, ſ. n, torntaf. 
hüre, £ f. dör. Einem die Thuͤre weiſen, hürmen, v. a. gethürmt, p. Be högt up. 
f. 9. L. wiſa en på dören. Sid) nach der Thürmer, ſ. m. ©, Thurmm ter. 
Thuͤre umfehen, die Thuͤre ſuchen; bes) Thurmfahne, ſ. £, tornflögel, tornflagga. 
gifwa fig bort. Hinter der Thåre Ab⸗ Thurmfifd, fm. &, Giebel. 
hurmherr, £ m. på några orter, den fom 
ort, ſtjaͤla fig bort. Den Laftern THår) har dfoerupfigten dfroer fångarna och fång 


und Thor auffperten; låmna lafterna fritt) huſen. 


= lopp, dona lafterna fri ingång, Sein Thurmhahn, f. m. wäberhane på et torn. 
Brod vor den Thären ſuchen; gå och tig.| Thurmhuͤter, £ m. ©. Thurmwärter. 
ga. Vor fremden Thüren kehren, und! Thurmfraut, Lo. Thurmfohl, Thurmſenf, 
> feine eigene nicht rein haltens! Spr. lafta|_ £ m- rädentraf, Turritis, | 
andras fel och ej fe fina egna. Zwiſchen Thurmfpige, L. f. tornfpere. 
Thuͤr und Angel ſtecken; Rå emellan twa| Thurmftrafe, £. f. firaf-at fitta i föngtornet, 


eldar, ivara emellan trädet och barten,| Thurmuhr, f f.tornfloda, torn-ur. > 

fitta i Elämman. _ Mir der Thüre ins Thurmtärter, Thurmwaͤchter, f. m. torn⸗ 
Haus fallen; plumpa til wägs, fommaj waktare, ft. waßtmäftare wid et fängtorn, 
obetänft fram med något. Der Feind, Thymian, £ m. timian, Thymus vul- 


die Zeit (ft vor der Thär? fjenden, tiden 


garis. 
nalkas, Eine kleine Thuͤr tm Thor: ſteg⸗ Thymſeide, ſ. f. Flachsſeide. * 
lucka. Tichten, S. Dichten, ' 
Res Tiden, 


‚Ziden,g.%. va. un. m. d. Hfw 


Tief, adj. u. adv. djup, fid, bög, lång 





—_. * ; haͤnga 
n die tiefe Nacht hinein; långt in på 


ben; roͤra litet och ofta med ſpetſen pa når 
got, fig. ej låta andra wara i fred. 


watnet aͤr djupait, eller orminftone få djuvt 
at fartygen funna gå fram därigenom, 
fegelled. ER ” 


v denft tief; han ligger djupt. Der 
chnee liegt Knie tief ; fnoen går up til 
Enän. Tief ſeufzen; ſucka hoͤgt. Tief 
nga fidt neder. Dis 


natten. Tiefe Farben; dunkla fårgor. 
Ein tiefer Gram; en hemlig tårande fora 
Zu tief ing Glas fehen, n. N. dricka för 
mydet, fe för ofta botteni glafer. 


. has Tiene, £ £. Tienchen, i. g L. ſ. n. et litet 


träfäril med lock på, at goma allahanda 
matwaror ech dylikt uti. 


Tief, £ n (Schiffart), ftället, dår fom far: | Tilgen,, v. a. getilat, p. flåda, rota, öda 


ut, forfiora, fig. utfiryfa, utplåna, daͤm⸗ 
pa. Die Feuersbrunft ift ſchon getilgt; 
elden Ar redan flådt. Das Unkraut 


ſchwer auszutilgen; ogräfet låter ej mål 


utrota fig Das LUngeziefer ſteht nicht 
zu tilgen; obytan fan intet utoͤdas. Eine 
Schuld tilgen; utſtryka en ſtuld i fuld 
boten, it. betala denfamma. Das Ans 


denken davon iſt nicht fo teicht zu tilgen; 


Kminnelfen dårutaf fan inter få laͤtt ut 
‚planas. Die Zeit tilge die Betruͤbniß; 
tiden dåmpar , ftillar forgen. l 


Tilgung, £ f. utfådning, utrotande, ut⸗ 


Tiefäugig, adj. u. adv: indgd, hwars ögon| -ddelfe, utſtrykning, utplaͤnande 
ſitta något långt in uti hufwudet. Tilgbar, adj. u. adv. fom fan flaͤckas, ut 
Tiefe, £. £._djup, diuphet, djupt watten.| das, utſirykas, utplänas. 

Sin die Tiefe verfenten ; medfänfa ilTilgungscafe, f. f. en cafa, fom år inraͤtt 
djupet. Eine grundloſe Tiefe; et bortensl til ffuldernas betalning. _ | 
tdft djup. - Die Tiefe eines Hauſes; bred: |Tille, ſ. f. ©. Dill. j 

den af et hus. Die Tiefe eines Zimmers; Tinetur, f. W. f f. tinctur, 

längden af et rum. Ihr Herz hat uner-| Tinte, [. f, &. Dinte, Die Tinten der 

gruͤndliche Tiefen 5 ingen fan utgrunda|) Maler; Målares Eonftiga och ſamman⸗ 
hennes bjerta. j blandade färgor. 
Tiefpammer, f. m. en hammare, fom Metall: Tiraß £ m. et farkt fyrkantigt Jågaregarn, 
» arbetare brufa mid djupa fårlens utarbe, form drages bfwer rapphöns; lårfor, o. a. m. 
tande. | Tiſch, f. m. bord, fig. måltid, foft. Bel 
Tiefdenkend, adj. u. adv. fom taͤnker djupt.| Tiſche; mid bordet, under måltiden. Tiſch 
Tiefgelehrt, adv. myder lärd. |  beijemand haben, bei ihm zu Tilde ges 
Tieffinn, £. m. Tieffinnigkeit, £ £. 1.djup:] ben; åra wid någons bord, it. berala hor 
finniabet , hogre grad af Farpfinnighet.| nom fpispenningar. Freien Tisch haben; 

2. tantefullhet. 3. fmårmodighet. hafwa fritoft. Er Hält ſich einen guten 
Zieffinnig , adj. 1. djupfinnig, 2. tanfefull.| Tiſchz han åter ganffa mål. Vor und 
"3. melancholif® , froärmodig. Tieffinnige, mac Tifche; für och gfter måltiden. Zu 

Wahfheiten; fanningar, fom fordra et| Tiich und Bett geſchieden; Milld til fång 
frarpt förfrånd at ungrundas. | och fäte. Einen unter den Tiſch trinken; 
Ziegel, £. m. degel, panna Schmelz: Sieg I dricka någon omkull. 

tiegel; fmältdegel. Ein Tiegel in derjTifchbier, fm. ſpisol, frmagdrida. 

. Kuͤche; en panna. Tiſchblatt ſ. n bordſtifwa 

Tiegelprobe, £. f. degelprof. Tiſchburſch, £. m. S. Tiſchgaͤnger, Tiſch⸗ 
Tiegelzange, ſ. f. degeltaͤng. | genoß. | 
Sieger, £. m. Tiger, Felis Tiger. Tiſchchen, £ n. Dim. et litet bord. 
Ziegerdece, £. f. tigerhud. Triſchdecker, [ m. ©. Tafelderter. | 
Tiegerhund, ſ. m. Tiegerpferd, T.n. en bund|Tiichen, d-9.,8 v n. m. d. Hfw. haben; 

eller Häft med fläckia hud fom en tiger. getiſcht, p duka bordet, och ſatta fram 

Tiegerhaut, f. fs tigerſtinn. maten. it. fitta och ſpiſa. 2 
Ziegerherz „. en. et blodgirigt , geymeiTifcher, f m S. Tiichler. 

hjerta. — | Tifchfreund, £ m. bordwän, matwän> - 
Tiegerkage, £ f. Felis capenfis, Penn. Tifebfuß, £ m. bordfot — 
Tiezern, v. a. getiegert, p. göra tigerflaͤc⸗ Tiſchgaͤnger, T. m Koſtgaͤngare Svisaſt. 

a F Tiſchaebet En. bön förån man går tilberds, 
tackfägelfe efter måltiden eller ne 
Ti 


tad. i 
Siegeithier, f. n. ©. Tiener. 
Tiffe i. g. LE ew tik eller hynda. 


J 
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Tiſchgeld, ſ. n. koſtpenningar. 
Tiſchgeraͤth, £. n. duktyg, ſervis. 
Tiſchgenoß, Tifchgefel, L m, bordskamrat. 
it. ©. Tifchgänger, u 
Tiſchgeſchler, f. n. bordtyg. wi 
Tiſchgeſellſchaft, ſ. £. bordsfällffap. - 
Tüchgefpräh, £ n. famtal wid måltiden. 
Tiſchgeſtell, ſ. n. bordsfot. 
Tiſchkorb, ſ. m. korg med duktyg, brod och 
dylikt mera, fom börer på bordet. 
Tıfchlafen, En S. Tiſchtuch. ; 
Tiſchlinie, ſ. f. uti Chiromantlen, bordli 
nien, fom går midt igenom hela handen. 
Tiſchler, ſ. m, ſnickare. 
Tiſchlerarbeit, £ f. fnickararbete, 
Tiſchlerbank, £. f. ſnickarbaͤnk. 
Tifchlerhandwerf, [..n. ſnickarhandtwerk. 
Tifchlern, i 9. 2. v. a. fnidra, föjda: 
Tiſchlöffel, f. m. matſked. | 
Tiſchmeſſer, ſ. n. bordknif. 
Tiſchreden, ſ. pl. muntert famtal wid bordet. 
Tiſchtuch, £ n. bordduk. 
Tiſchwein, ſ. m. matwin. 
Tiſchzeit, f. f. maͤltidstimme. 
Tiſchzeug, f. n. duktyg. 
Titel, ſ.m. titel,caracter, rått, foremändning. 
it. ball. Wahre Ehre befteht nicht in Ti 
teln, fondern in Verdienſten; fanna åran 
Beftär intet i-titlar utan i fortjenften. Er 
hat den Titel eines Landrathe. befom: 
men; ban har fått Landträds caracter. 
Unter was für einem Titel kann er das 
7 begehren ; hwad für en rått har han daͤr⸗ 
til? Ein leerer Titel; en blott forewänd: 


ning. 
Titeiblad, ſ. n. titelblad. 
Titelbogen ſ. in titelark. 
Titelnarr, 1..9-2. L m. den fom fiker efter 
caraeterer. | — 
Titelſucht, £-f, ranafiufa. 
Titular, adj betyder i fammanfäftning, den 
fom har ehdaft caracter utan embetet. 
Titularbuch, £ n. brefftällare, 
Titylatur, ff. Titulatur. 
Tituliren,, v. a. titulera, . 
Titſche, Ef S. Tunke. | 
Toben, vn m. d. Hfw. haben, getobt, p- 
 flormas-tafa-i wrede. Wind und el: 
fen tobten; wuͤdret od) waͤgorna ſtormade 
‚Er tobt gewaltig im: Haufe; han regerar 
_ fafeligen i huſet 


raſade uti hans bröft 


Wuth und Race tob-, Todeserinnerung, f. f 
ten in feiner Braftz grymhet och haͤmd Todesfall, f£ m dödg 





Tobias ; et Mansnamn. 

Tobiasfifh, Tobies, i. 9. 8, fm. Tobie, 
Ammodytes Tobianus. 

Tobin, ſ. m. en art wattradt filkes - tyg. 


Tocht, f. m. husweke. ©. Docht. 5 

Tochter, f.f. Töchter, pl. Dotter. Wahr: 
heit, du Tochter des Himmels; Sanning, 
du o Himmelns fofler ! 

Tochterfind, ſ. n. Dotterbarn. 

Tochterkirche, L. f. Anner. S. Filialkirche. 

Tochrerman, f. m. Mäg, Swaͤrſon. S. 
Schwiegerfohn. 

Tochterrecht, f.n, Dotters- raͤtt. 

Tochterfohn, L. m. Dotterfon. 

Tochtertheil, £ n. Doͤttrarnas arfdel, 

Tochtertochter,, ſ. f. Dotter- Hotter. 

Tofmäufer, (.m. &. Duckmäufer. 

Tod, ſ. m, ohne pl. Did, dödligt fränfähle, 
afgang, aflidande. Eines plözlihen Tos 

des ſterben; få bradod. Mit Tode abs 

gehen, Todes verbleichen, verfahren ; dö, 
aflida. Er fieht aus wie der Tod, der 

Tod ſieht ihm aus den Augen, i. g. 2. han fer 

ut fom blefa döden.  Yd)y mögte des Fo: 

des Ex jag wille dnfa at wara död! 

Des Todes feyn, für Verwunderung, 

Schrecken, Aergerniß; på det högfta für: 

undra fig, forfrädas, förargas. Auf 

den Tod ſitzen; fitta på lifwet. Auf den Tod 

‚niederliegen; wara dödlig ſuk, ligga. för 
doden. Er ward auf den Tod verwundet; 
han fick er dödligt far. Die Krankheit ift 
nicht zum Tode ; ſſukdomen år inter 
farlig. In Todes Rachen ſtecken; mwara i 
dedsfara. Einen zu Tode (lagen, i.g.8 flå 
någon tils han dör. Bom Tode aufer- 
ftehen; upitä ifrån de döda. Er it mir 
auf den Tod zu wieder; jag fon aldeleg 
intet tåla honom. Der Tod läuft einem 
über das Grab, fäges 1. 9. L. når det går 
en haſtig rysning dfiver någon, utan-at 
widare hafwa något omak däraf. 

Tod, für: toͤdlich; i fammanfärtning med 
några Adjectiva betyder: ganffa mycket, 
ES. todkrank, todmüde, 

Todbett, f.n. dödefäng. 

Todesangft, ff. dodsängeft, ’ 

Todesart, [. f. dödsſaͤtt 

Todesbothe, L. m dödfens fånningebud. 

Be minnelfe om döden. 
all. ; 

Todesfurcht, £. f. dödsfrucktan. 


— ——— — — — AL 


Toben, Een formande, raſande, grymhet Todergedanfe, £ m doͤdetanke. 


Tobſucht, v. IB. ff. ra 


feri, yrhet. 
Zweiter Theil. 


— ſ. f. lifsfara, doͤdsfara. 
då 


Todes: 
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Todeskampf, f. m. dodsfamp. pital. Todte Hand; S. Hand. Ein 
Todesnoth, L. f. dodsnod. — todter Ort; en ort, daͤr intet aͤr mycket 
Todesquaal, Todespein, £ f. doͤdsqwal. ‚sole "eller roͤrelſe. Hier herrſcht todte 
Todeskhlund, ſ. m, dodfens afgrund elle] Stille; hår dr alt begrafwet uti djup 

frvalg. 50 tyſthet. Die ganze Natur liege gleichfam 
Todesichreden, £. m. forfträdelfe för doͤden. todts hela Naturen ligger likſom i drwala, 
Todesfchweiß, £ ım. doͤdsſwett. Todte Werke, B. IB. onda gerningar. 
Todesitrafe, f. f. dodeftraff. Todten, v. a. döda, dräpa, flå ihjäl, mor⸗ 
Todesſtich, Todesftoß, Todesſtreich, ſ. m.| da, wara orſak til någons död, fig. gwäf 

et dödligt ſting, ftot, hugg, dodsbane. wa, Das Ungeziefer toͤdten, todt macen, 
Todesſtunde, f. $. doͤdsſtund. i. 9. £' döda ohyran. Du follt nicht tod: 
Todestranf, ſ. m. doͤddrick, dod. ten; du Ball intet dräpa. Er ward von 
Todesunruhe,L. f. ftor oro. | einem Baume getodtet; han blef ihjäl 
Todesurtheil, ſ. n. dödsdom. flagen af et tråd. Seine Begierden tod» 
Todestag, ſ. m. dodsdag. ten; dämpa, fufwa, qwaͤfwa fina begås 


Todeswerth, todeswürdig, adj. u. adv. fom] relſer. Die Zeit tödten; förndta, bort 
fortjenar döden. | fidfa tiden. | 
Todeszüge, f. pl. im Geſicht; dödsdrag il Todtenaas, f. n. et dödt ag. 
anfigtet. Er liegt fhon in Todeszuͤgen; Todtenadfer, L[. m. begrafningsftäfle, daͤr 
: han ligger i fiältoget, doden fitter — wanligen lif begrafwas, it. kyrkogaͤrd. 
redan på laͤpparna. Todtenamt, ſ. n. en högtidelig fålmefa. - 
Todfall, £. m. Beſthaupt, £ n. Baulebung, | Tedtenbahre, ſ. f. litbår. SA 
f. f. Budtheil, ſ. n. Erbfall, £ m. Gelaß, Todtenbegaͤngniß, ſ. n. likbegaͤngelſe, lik 
f.n. Hauptrecht, £. n. Todtenfall, ſ. m.) faͤrd. % 
Trauerrecht, f. n. Weidmal, ſ. n, et flags] Todtenbein, £. n. &. Todtenfnochen, 
danaarf, når Egendoms- Herren har rät:| Todtenbeliebung, £. £. en anftalt, oͤfwerens⸗ 
tighet, at efter underfåtens eller Pattdraga:) Fommelfe fom. et fällffap gjort angäcndt 
rens dad taga des bäfka nöt eller båftal -de doͤdas begrafning. 


flådning til fig. S. Hauptfall. Todtenbefchwärer „em. en fom fallar fram, 
Todfeind, ſ. m. afſagd, haͤtſt fiende. ſom fraͤgar de doͤda. 2 
Todfeindfchaft, £. £. bufmwud- fiendffap, out⸗ Todtenbitter, £. m. likbjudare. gren 

flådligt hat. Todtenbuch, £. n. likbok. it. S. Todtenliſte. 
Todkauf, L m. S. Todttheilung. Todteneule, ſ. f. en art nattugglor, Strix 


Todkrank, adj. u. adv. dödsfjut, mycet] funerea, F er | 
ſſuk. — Todtenflagge, ff. en flagga, fom ſaͤttes midt 
Todlich, adj. u. adv. dödlig. ‚Eine todtlidjej paͤ maften, når et förnåme tif år på et 
Wunde; et dddsfår. Ein toͤdliches Schre:|  ffepp. | 
den; en ftor förfrådelfe. Das fan ihm|Todtenfarbe, ſ. f. likfaͤrg, den bleka doden 
tödlich fenn; det fan fofta Honom lifvet. | i anfigtet. 


Todlichkeit, ſ. f. doͤdlighet. odtenfarbig, adj. u. adv. likſaͤrgad⸗ 

Todmüde, i. 9. 2. adj. u. adv. mycket trott, | Todtenflek;-£ m. doͤdsflaͤck. a 
aldeles uttröttad. _ | Todtenfrau, £. f. huftru fom lagar om liket. 

Todfünde, f. f. en dodlig fond. Todtengebet, ſ. n. bon for de doda. - 


Todt, adj. u. adv. död, andelös, liflös, fig.| Todtengeläut, £ m, fiäl-ringning, begraß 
matt, ftilla, kraftlös. Ein todter Leih-| ningsringning. 
nam; en död kropp, et lif. Geſtern ward] Todtengeleic, f. n. Sikfoljd, likfärd. 
er todt gefagt; i går gick ryktet at han Todtengeräth, £ n. det fom behoͤfwes til et 
more did. Sid) todt: fallen; falla: fig]. liks begrafuing, fom bår, bärkläde, 0. d. 1% 
ihjäl. Er ward im Walde todt gefchlar| Todtengerippe, f. n. benragel. 
gen; han: blef ihjälflagen i fFogen, Ein|Todtengeruch, Todtengeftank, ſ. m. luckt 
> todtes Bild; en liflos bild. Todte Koh— efter tif, likluckt. 
tens utſlaͤckta ol. Todte Farben; mat: Todtengeruͤſt, f.n. ©. Leichengeräft. 
ta färgor. -Todte Erkenntmiß; kundſtap Todtengefang, f. m. dödspfalm, likpſalm 
utan fraft och werfan. Todtes Geld;|Todtengeipräh, L m. famtal i de dödas 
penningar form ej Rå på raͤnta, Bidet car Rike.— ) * 
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Todtengeſtalt, £ f. dodsgeſtalt. Todtſchlag; wadedraͤp. Ein heimlicher 
Todtenglocke, ſ. f. klocka fom ringes når! Todtſchlag; et lönligt mord, dulgadräp. 
någon blifwit ddd, it, begrafningsklocka. Todtſchlaͤger, £. m. draͤpare, Mandräpare, 
Fodtengräber, f. m. dödgräftvare. it. eine) Baneman, Mördare. 
Art Käfer; Sitpher, ſtinnare, R. Silpha. Todttheilung, J W. ff. delning af et land, 


Todtengeuft, f. £. graf. fa at hwar och en med fina arfiwingar bes 
Toptenhaft, adj. u. adv. fom et li. fitter fin del utan gemenſtap med andra, 
Todtenhand, L.f. en dodas falla hawd.S.Hand| _ tils hans flågt eller linia utdoͤr. 
Todtenhaus, £. n. benhus. Toͤdtung, f. £. dräpning, dödande. 
Todtenhemd, En. lifffjorta. Tof⸗ Toph: Tufitein, £. m. en genom' af: 
Fodtentkifte, i. g. 8. fl fö likkifta. S. Sarg.] fåttning danad ſtalaktitiſt kalkſten, To- 
Todtenklage, [. f. doͤdsklagan phus calcareus , it. når han år utaf 


Todtentleid, ſ. n: Todtenfittel, 1.9.2. Lm.] vulfanif afa fammangyttrad, Tophus ' 
ſwepduk, ſwepning. — vuleanicus. 
Todtenknochen, £ m. mennifo-ben. — ſ. f. en födan — kalkſten. 
Todtenkopf, f. mı. doͤdhufwud, dödfalle, it. Tolerant, adj. u. adv. foͤrdragſam, tolfam, 
en art fnåda, Anomia craniolaris it) Toleranz, f. f. für Duldung; tolfambet, 
BS. Todtenvogel, te. i Chem. den Miaterien) belft i Religionsmäl, Tolerans. 
fom efter Diftillationen eller Sublimatio:| Toll, adj. u. adv. urfinnig, rafande, galen, 
nen gwarlemmasifärilet, Caputmortuum.| tofot, wred, oförnuftig. Toll werden; 
Todtenfranz, ſ. m. frans, fom fättes på de; blifwa dalen, fomma ifrån fig. Ein 
ogiftas hufwud in i eller. på likkiſtan. | toller Hund: en raſande hund. Er ift 
Todtenkraut, £ n. S. Wintergrün. fo toll auf ihn, n. R. ban År få tored på 
Todtenlaken, L. n. baͤrklaͤde. S Leihentud.| honom. . Jemand mit. Schreien. den 
Todtenmahl, f. n. begrafningsmältid, grafol.| Kopf toll machen; göra någon yr i huf⸗ 


Todteriopfer, f. n. offer för de döda. wubder med förifande. Er wird Ihm noch 
Todtenlied, £.n. ©. Todtengefang. _ durch Wiederſptuch den Kopf toll’ mas 
Todtenlifte, £. f. fortefning på de döda. hen; hon lärer göra honom het om dro⸗ 
Todtenmuſik, £'f. ſorgmuſik. nen igenom motfagelfer. Ein toller Kopf; 
Todtenregiſter, £ n ©. Todtenlifte, et enwiſt, hetſigt finne, fom ej läter ſtyra 
Todtenfchlaf, f. m. didsföomn. . fig, fom ej Iyder råds - | 
Todtenfhein, ſ. m. likfedel.. Tollavfel, ſ. m en art hansletsgraͤs, Sola- 


Todtenftill, i. g. 2. adj. u.adv. ganffa ftilla,| num infanum. | 
utan at töra fig, at gifwa et låte ifrån ſig. Tollbeere, Tolkirfhe, Teufelsbeere, T. f.Malds 


Todtenitille, £ £ djup ſtillhet, tyſthet. nachtſchatten, £ m. Wolfskirſche, L. £ 
Todtentanz, ſ. m doͤdedans Delladonna, f. f. Atropa Belladonna. 
Todtentopf, ſ. m. GB. Todtenurne. . Tolle, i..g. 2. £ f. tofs, duppa. 


Todtenträger, f m. Likbaͤrare ollhaus, Irrenhaus, £ n. därhus. 
Todtenubr, f. f. ein Inſekt; wäggfmed. &.|Tollheit, £ f. mwanfinnighet, wanrett, rafes 


Holzwurm.. ri, yrsla, ifiver. 
Todtentuch, £. n, ſwepduk, ſwepning. Tollkirſche, £. f. S. Tollbeere 
Todtenurne, £ f. kruka, hwaruti de dödas! Tollkopf, i 9. L. L m, et enwiſt, hetſigt, 
ben formarades. oftyrigt hufwud 
Todtenvogel, f. m. doͤdsfogel, en art ſkogs- Tolltraut, £ n ſchwatzes Bilfenkraut, Saus 
troll, Sphinx Atropos. bohne, Teufels: Zigeunerkraut; bolmoͤrt, 
Todtenwace, 1.9 L. f f nattwaft wid erlif.| Hyofcyamus niger, it. S. Schierling, 
Todtenwagen, [ m. &. Leichenmagen. Tollbeere. * 
Todtenzettel, Cm &. Todtenliſte. Tolfitbn, adj. u. adv. wara oförwägen, 
Todrfal, mr S Todfall. dierf och wänfam, når det ej behafwes och - 
Todtfeind, S Todfelnd: fordras. Ein tollkuͤhner Menſch; em 
Fodtaebohren , adj; u. adv. bodfodd. wäahals. | * 
Todtkrank, adj. u adv. S Todkrank. Tolltfuͤhnheit, L f. oförmägenhet, djerfhet, 
Toͤdtlich, adj n. adv. ©. Toͤdlich waoͤgſamhet utan fEälig foͤrſigtighet 


Toll, 
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lmurm, £ m. en wiß fena under tungan Tongeber, ſ. m. deu fom gifmer. eier will 
på hundar , genom hwilkens utffarande| gifva alt an, fa at alle andre måfte rätta 
man inbillar fig funna forhindra, at huns| fig efter honom. 

darne blifroa galne. Tonfunft, ſ. f. Muſik. | ; 
ilpel, n.W. f m. en obelefroad, plump,|Tonkünftler, £ m. Muſikus. J 
dummdriſtig menniſka, tölpel. Jemand Tonleiter, f. f. tonſtege uti Muſiken, Scala, 
über den Toͤlpel werfen oder ſtoßen; be:|Tonloch, ſan. tonhålen på muſikaliſta Zus 
draga en up i fynen. Ueber den Tölpel| ſtrumenter. 
fallen; begå et groft fel afoffickligher. Tonmaf, ſ. n. tonernas afmätning, 
lpelei, i 9.8. £. £. et groft, plumpt upfd: , Tonründung, f. f. tonrundning. 

rande. , | Tenfilbe, £ f. ftafwelfe hwarpaͤ accenten 
lpelhaft, Toͤlpiſch, i. 9. L adj. m. adv.| fåttes wid uttalandet. - 
obelefivad, grof af dummhet och kropps Tonzeichen, ſ. n. 1. accent. 2. noter. 
officklighet. Tonne, £. f. tunna, et fpanmälsmätt af 
‚peln, i. g' 2. v. u. m. d. Hfw. habens;! fyra pemmerfa Scheffel, en ſteppslaſt 
wiſa fig i högfta måtta plump och -obelef:] om tjugu centner, S. Laft. it. en rymd 
wad. i ſteppet af 42 Qwadratfot. Eine Del: 
mback, f. m. Tombad. tonne hält hundert Kannen; en tunna ol: 
on, f. m. Töne, pl. ſtaͤmmans ton util ja håller 100 kannor. Eine Tonne Gol: 
talande och Muſiken, accent på orden, | des, &. Gold. sr sr 

meledie i fång, ljud, låte. - Immer in! Tonnen, f. m. en kagge. 

einem Tone reden ; tala jämt i en ton, Tonnenband, ſ. n. tunnband. 

ej uphöja eller fånfa röften , fig. MifroalTonnenbinder, f. m. tunnbindare | 
altid wid fanıma mening. Er redet im⸗ Tonnengefaͤß, ſ. n. tunnfat eller bukigt 
mer im Ton der Begeiſterung; han talar) Färil. : 

altid likſom i haͤnryckning. Aus dem Ton! Tonnengeld, £. n. penningar, fom betalas 
fommen ; fomma ur Melodien, fungal för de i fion eller ſtaͤrgaͤrden til maͤrken 
galet. Der Tom der Glocken; Elocornas| utlagda tunnor. 

ljud. Ich börte einen ängftlichen Ten) Tonnengewölbe, f. n. et hwalf fom füres 
aus dem Gebüfche; et ängsligt låte trång:] up efter en bäge. 

de fig fram til mig igenom buffarna. Or. Tonnenholz, £.n. &. Faßholz. 

pheus foll durch die Tine feiner Leier Tonnenpech, £ n. ſtomakare beck. 

Berg und Wald in Bewegung gefeßt ha⸗ Tonnenftäbe, f. pl. ſtafwar til tunnor. 
ben; Orpheus fall hafwa fatt berg och Tonnenftein, f. m. finefen bårnften af den 
Fogar i rorelfe genom flagen på fin Iyra.; medlerſta forten i anfeende til ftorlefen, 
Die tieblihen Tone der Nachtigall; Nåd] til åtjfilnad ifrån de förre: Sortiment 
tergalens iſufwa fång. Fig. Aus einem) feine och de mindre: Knoͤbeln. 

hohen Tone reden; tala ur en bog ton, Tonnenweiſe, adv. i tunnor, tunntale. 

vå et foͤrnaͤmt befallande fått, bafıva|Tontine, f. W.L. f.en art af lotterie, hwat⸗ 
höga tanfar om fig. Er will immer den! uti et flutet fällffap infätter wißa pennin- 
Ton angeben; han will altid warafrämft,| gar på lifränta, få at de, fom oͤfwerlef⸗ 
alle andre ffola råtta fig efter Honom. Das| ma de andra, få utbetalt alla räntor på 
ift jezt der gute Ton in der Geſellſchaft; hela det af alla infatta capitalet, fü lån: 
det kallas nu et anſtaͤndigt fått at tala, up: "ge de lefwa. 

föra fig i fällfEnper. Eine Dame von freiem QTopas, f. m. en ådelften, topas, Gemma 
Fon; et Fruntimmer, fom tefroer, talar] Topazius. Nauchtopas; roktopas. — 
och upförer fig mycket fritt. Der Ton|Tovasfluf , f. m, gul flußſpath, Fluor 
des Colorits ; ſmak utt färgornas utdel| Topazinus ; 

ning hog Målare. Topf, £ m. Töpfe, pl. potta. in irrdes 
onart, f. f. tonart uti Muſiken. ner Topf; en lerpotta, lerkruka. Ein eis 
nen, v.n. m. d. Hfw, haben, getonet,| ferner Topf; en gryta. in Eupferner 
p. ljuda, gifwa ljud ifrän fig, v. a. gif. Topf; en Eopparpanna: it. på några or⸗ 
ma därmed tilfänna. Die Freude tönt! ter, et flags mått. 

durchs ganze Lands i hela Landet höres! Töpfer, £ m. frukomafare: | | 
—— Tone ſanft meine Leier; Töpferarbeit, ſ. £. krukomakare arbetare. 
ijud ſackta min lyra. Toͤpfer⸗ 
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Töpfeterde, ſ. f. Töpferleim, ſ. m, kruko⸗ Torſſtechen, ſ. n. Torfftich, f. m. torfitord, 


mafare - lera. -torftärning, torftäge. In Holland. ler 
Topferhandwerf, £ n. krukomakare - handt⸗/ ben viele 1005 Mienfchen vom Torfftes 
werk. en ; flera 1000 Menniſtor i Holland 
Töpfern, i. g. 2. adj. u. adv; af ler. Th)  fortjena födan med torftaͤgt. 

pferne Gefäße; lerfäril. \ Torfftecher, ſ. m. Torffårare, — 
Topferofetr, ſ. m. ugn hwaruti krukomakare Torfſtuͤck, ſ. n. et ſtycke torf-tand. 

bränna fina lerkaͤril. Tormentill, £ f. Blutwurz, Feigwurz, Hell: 
Topferfcheibe, ſ. f. frufomafare- ſtifwa. wurz, Rothwurz, Ruͤhrwurz, L f. blods 
Topferthon , f. m. blälera, | rot, Tormentilla eredta. 


— ſ. n. krukmakare - wara, ler: | Tornifter ; £.m. bei den Soldaten; Soldate⸗ 
färil. ER | waͤſta, ränfel. | | 
Topftäfe, Streidyfåfe , ſ. m. gammal oft, Torſo, f. W. £ m. en uthuggen Mennifos 
fom röres ihop med fort min och fryddor,| bild utan hufwud, armar och ben, S. 
få at den likſom fmör fan ſtrykas på bröd, | Rumpf. 
potefåg. | Tort, f. BW. ſ. mi förtret, ©. Verdrugs. 
Topffuchen, f. m. S. Aſchenkuchen. "I Torte, f£ f. torta. i 
Topfmarft, ſ. m. marfnad’eller marfnads:| Tortenbeder,  m. tortbagare. 
plats, dår allahanda flags lerkaͤril fähjas.| Tortenpfanne, f. f. tortpauna, 
Topffcherbe, £. £. lerſkraͤlle, ftycke af en kruka. Tortenteig, f. m. deg til tortor. 
Topfitein, ſ. m. Lavetftein; tälgften, La- Tortur, ff. fträfbänf, pinande af bödeln, 


pis ollaris. ’ , | fig. matter, plåga. 
Topp, i. g. 2. Interj. topp! mä-gora! Topp|Torquiren, v. a, lägga på fträfbänfen.‘ 
halten, i. g. 2.’hälla ord. Trab, £ m. traf. | 


Toppfegel, Bramfegel, ſ. n. toppfegel. - | Trabant; f. m. Drabant. = 
Toppreif, £. m. et ftort tåg, fom fäftes told | Trabantentwache, ſ. f. Drabantiwaft. 
toppen af en maft, för at upwinda kanoner Traben, v. n. m. d. Hfie. haben, getrabt, 
och andra. våra tyngder med i et ſtepp. p. trafwa, "låta håften gå itraf, rida i 
Torf, f. m. ohne pl torf. Blaͤttertorf,., traf. Das Pferd trabt hoch; haͤſten traf: 
apiertorf; torf af fåmre flaget, fom lit] war tungt. 
om fan bladas. Getretener Torf; Elapps|Traber, £ m. trafware. 
torf, form packas med händerna eller fötter: | Träber, f. pl. ohne Sing draf, måft. 
na. Pechtorfs becktorf. Plagaentorf;grås:] Traht, L.f. 1. börda. 2. drågt, Hlådedrågt, 
: torf, motorf, flattorf. Torf fredens) &. Kleidertracht. Eine Tracht Holz; 
ffåra torf. Ein ausgeſtochener Torf; et) få myctet wed fom fan bäras på en gång. 
torfitälle, dar all torfroen redan år bort:| Eine Tracht Speiſen; en anrättning mat, 


f 


fruren. få mycket rätter, fom på en gäng fättas 
Torfafche, £. f. torfafta. fram på border. Eine Tracht Edjläge, 
Torfbrennen, £. n, torfbränning. Im R. en kok ſtryk. "Die Tracht an den 
Torfdoden, En 1. torfmark. 2. torffulle,) Bäumen ; blomfnoppar på fructträd. 

torfbo. Eine Traht ungen; en full eller hop 
Torfen, i. 9. 8. vi a. dynga med’torfjordj ungar, S. Wurf. | 

och affa. Tradıten, v. a. füfa, n. m, d. Hfw. haben, 
Torferde, £. f. torfjord. getrachtet, p- trafta, ftä, fifa, trå efter. 
Torffeuer, ſ. n. torf-eld, Trachten, f. n. traftan. 
Torfgeruch, £. m. lukt efter torf. Traͤchtig, adj. u. adv. drägtig, fom fall bära. 
Torfgräßer, L m. &. Torfjtecher, Eine trächtige Kuh; en ko fom är ikalf. 
Torfarube, f: f. torfgraf. | Ein träctiges Schaaf; en lamödiger 
Torfheide, ſ. f. S. Torfmohr. tada, 
Forftlöß, £ m torfklimp. Tractament, &. Traktament. s 
Torfkohle, £. f. torffol. i Trad, ig. Lf f. waansfpär. 
Torfmohr, f.n. torfmoße. Tradition, f. W. f. f. S. Ueberlieferung. 
Torfreiffer, ſ. m torfrift. Tragaltar, ſ. m. et litet Altar, fom man fan 


Torfſemſe, £ f. myrfåf , Scirpus cefpi-| fora med fg, fom fan bäras ifrån et til 
toſus. et annat ſtaͤlle. 
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Sraganth , [. m. Boksdorn; draganf,| wäl. Man trägt ſich mit dem Geruͤchte; 


Altragalus Tragacantha , it. et: jlans| det går et ryckte. Sic mit neuem Zei 
Gummi, fom fås. af denne buffen, gum:| tungen tragen; gå och fprida omfring 
mi-dragant. | "nya tidningar. — 
Tragbar, adj. u. adv. 1, fom fan bäras.|Tragen, v.n. m. d. Kftv. haben; bära, gå 
2. bärande. Ein tragbares Feld; en up: Das Eis trägt ſchon; ifen bår redan. 
edlad' mark. Ein tragbarag Acker; en Das Gewehr trägt fo weit nichts gewaͤ⸗ 
fer fom bår ſad. Ein tragbarer Bannmzl ret går intet få långt. Meine Augen tra: 
et fruftbärande tråd. Eine tragbare Stu:| gen nicht fo weit; jag fer inter på få 
te; et dragtigt flo. långt håll. R 
Zräge, adj. u. adv. trög, fenfärdig. er £..m. bårare , laſtdragare, de fom 
Trage, Tragebagre, ſ. f. dragbär , hands] i ftäderna med haftar och wagn draga fåd, 
år. dricka, och andra waror fram och tilbafa 
Tragebalken, Träger , f. m. en äs, en) til Hufen, magafiner, fartyg. ©. f. w. It, 
twärbjelke fom bår andra bjelkar. ©. Tragebalten 
Trageband, f. n. dragrem,. dragband,.it.| Trägerlohn, £ n. bärare - penmingar., 
hos timmermaͤn, en fireta , S. Strebe,|Tragefhaf, f n. en tada fom har burit; 
Strebeband. &. Mutterfhaf. 
Zragebaum, fm. ttaͤdſtaͤng af bära nägot!Tragefeil, £ n. et tog, et rep hwarmed en 
med, baͤrſtaͤng tyngd fan bäras 
Tragebett, f. n. fång fom fan bårag, Tragefefel ; Trageftuhl, £. m. bärftel, hångs 
Tragebod, £ m. en bock, en ällning hwar· baͤr hwaruti man låter bära fig. 
pa något fan bäras. "> ITrageftempel, £ m. de utfläende ftolpar 
Zragebüdhe, £. f. båt, ©- Nothbuͤche. uti grufwor, fom båra twaͤrtraͤden uti 
Tragehebel, f: m. et ſlags haͤfwel hwarmed] fchadter. 
en tyngd baͤres. Tragefuͤbe, f. f. et ſtoͤd, en ſtreta fom til 
Tragebuͤtte, i. L. £. f. baͤr -bytta. lita uppehåller, bår en tyngd. 
Traghimmel, £ m. en bimmel fom baͤres Tragewerk, f. n. uti grufwor, en ftällnin 
ofroer Hoͤga Perfoner, o. f. w. af bräder i ſtollar ar fara in och ut vå 
Fragekiepe , i. & Lf f. ruagforg- denfamma. 
Frageknofpe, I. f. frucktfnopp på trån. Tragewulſt, £ m. bärmalf, eller ring fom 
Trageforb, f m, dragforg, handkorg. på några orter laͤgges på hufwudet, når 
Tragen, v. a trage, trägit, trägt, pr tra] mans soill båra något därpå. 
ge, pr. conj. trug, Imp. Ind. truge, Imp.|Tragezeit,, f. f. der Thieres djurens bärtid 
 Conj. getragen, p. båra, draga, affafta,| ellev Huru länge de gå drägtiga innan de 
införa. Er, trug eine groffe Laſt; han) bara. . 
bar en ftor börda. Wofür Sorge tragen ; TFrågbeit , f. f. tröghet, ſenferdighet. Die 
draga omforg om något Kraft tragen:| Kraft der Trågheits tröghets- kraft, Vis 
den Amts; på dragande fall och embes] inertiae. 
zes waͤgnar. Der Ader trägt wenig; Tragiſch, adj. u. adv. tragif. Eine tragis 
äfern år intet bördig. In ein Buch, in! fche Begebenheit; em oͤmkelig haͤndelſe. 
Rechnung tragen; fortefna i en bof, in: Tragddie, f. W. £ f. forgefpel, ©. Trauers 
föra i räfningen. - Mer wird die Unfo:| ſpiel. 
iten tragen; hwem larer betala omfoft: Tragoͤdienſchreibex, £ m. en fom fErifwer 
ningarna? Jemandes Schwachheit tra: forgefpel. 
een; hafwa tolamod med någons fivag- Frafeln, 1. 9. &.v.a.trädfla, hos fräddare, 
bet. Bedenken tragen ; hafıwa twifwels:| Tratjenwerf, Trallwerk, i. g. L. ſ. n. S. 
mäl. Keinen Gefallen woran tragen; Gitterwerk — 
ej finna wäibehag uti något. Leid tra; Tram, Pr. W. f. m. troärbjelfe under golfs 
. gen; fürga, ©. Leid. Geralt tragen; wet. Tram an der Leiter; twärpinne i 
hafwa rättighet och magt. Altes zuſam⸗ em flege, ©. Sprofien. Tram am 
mengenommen , trägt ; alt tilfanmans| &tuhl; ftofträd. Ä 
taget, gör, S. betragen. Sid) prächtig) Trambaum, £ m. en ftor twaͤrbjelke, ſom 
tragen, i g. L klaͤda fig präntig. Siel tigger divver två flolpar, hwilka kallas: 
eräge fich febr gut; how förer fig mydet] Teamfäulen, 
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Traminer, ſam. et flags winſtok i Cam: Trapp, f. m. trap, Corneus trapezius. 
panien, Vitis Aminea. Trappe, £ m. Trappgans, Lf. trapp, 
Trampeln, vn. m. d. Hfw. haben, der) Otis tarda. ” 
trampelt,  p. ſtampa i golfwet med fat: Trappen, i. 9. L. v. m, gå tungt, trampa, 
terna, trampa på jorden fom häftarne, traffa. j | 
Trampeln, ſ. n. trampning. raßel, ©. Tarras, 
Trampelthier, £ n. Dromedar, £. m. perfianiff| Traßiren, 1. 9. 2. uti märelhandel , dras 
- Kamel, Orr. Camelus Badtrianus, ge en wärel pa någon, fom därföre fals 
Trampeltonne, £ £ en tunna, hwaruti de) Las: Traßat, men den fom drar wäreln: 


| go PIA 4 Traßirer, och den hwilken emottager 
med dl och fmör fmörjade Finnen tram märelfumman : Trafant. : 


pas af buntmakare, et blifwa fmidiga: : 
Sramfeide, f. f. et flagg le faft win⸗ Tratte, 1. £. wärel, ©. Wechfelbrief. 
nadt filfe, fom brufas til inſlag, trams] Traube, f. f. drufiva, Elafe. 
ſilke. Traubenbaͤlglein, ſ. n. drufwe-bälja. 
Träne, ſ. f. S. Thraͤne. Traubenbeere,”L. £. drufwebaͤr. N 
Trank, Em. dryck. Trank für die Schwei-| Traubenblut, £ n. windruſwors blod, 5 B. 
ne; ſwindrank, fieinfulor. _, bt. 32. 14. 
Traͤnke, £ f. wattenftälle for haͤſtar och bo: Traubenbohrer, L. m. et flags borr, fom fåts 
ffap. it. wattenho för boffap. tes emot bröftet, hår den wrides omfring, 
Traͤnkelbeere, ſ. f. odon, Vaccinium uligi-I_ nafware, driflborr, S: Drillborer. 
— nofum, | Traubengebirge‘, ſ. n. Winberg. 
Traͤnken, v. a. getränft, p. watna boffa. Traubengewaͤchs, f. n. en klaſad wärt. 
pen,” gifwa folk dricka, barnet di. Die Traubenhagel, £ m. drufhagel. 
Biefen tränfen; wattna ängarna. Mit Traubenholder, ſ. m. S. Hohlunder. 
Wolluſt tränfen wie mit einem Strohm; Traubenhyacynthe, ſ. £. Hyacynthus race 
ifroa ndje til ftort ofwerfiod. Holz mit! mofus. 
eim, Papier mit Del tränfen; dfwer:|Traubenfamm, f. m. fam bwarpä bären 
ftryfa tråd med limmatten för fürfta gan:| af en drufiwa hänge. 
gen, olja papper. Traubenfraut, ſ. n. Chenopodium Bo- 
Traͤnkfaß, £. n. Tränfgelte, ff, en wat:]| trys. it. Teuerium Botrys. Ä 
. ‚tenfä för boffap. Traubenleſe, L. f. S. Weinleſe. 
Traͤnkheerd, [. m. en fogelhaͤrd med en li-| Traubenreich, adj, u. adv, full med druf⸗ 
ten brunn, hwar foglarna fångas, når del wor. 


fomma at dricfa dårutur. Traubenfaft, £ m. drufweſaft, winet. 
Trankopfer , ſ. n. drickoffer. — ſ. i. druf- ſtſaͤlk. 
Traͤnkrinne, L. f. drickesraͤnna för får. Traubenſtock, £ m, &. Weinſtock. 


Tranffteuer, £ f. ©. Steuer. Trau, in g. %.L.f.&, Trauung. | 
Tranftonne, f. f. kaͤrilet i Eofet Hivarutil Trauen, i. 9 £. v. a. gettauet, p. wiga. 

ffulor famlas. Er wird ſich morgen trauen laßen; i mor⸗ 
Traͤnktrog, Traͤnkkuͤbel, £. ın. drides-ho. | gon Fall han tå Brudgumme. 
Traufport, f. W. £. m. warornas bortfås) Traubrief, £ m. ©. Traufchein. 

rande, folkets och fångarnas bortfickande] Traupredigt, £ f. Präftens brudtal. 

I en annan ort, krigeförnodenheters Trauring, f. m. wigfelring. 

fortflaffande under betäfning, 0. f.w. |Traufchein, ſ. m. Präftebewis på ſtedd wig⸗ 
Tranfportation , Lf. f. et flags landforwis:| fel. 
ning, t. E ifrån England til de amerifa:|Trautud, ſ. n. Pelle, fom hålles öfwer 

nifa Kolonier, til ftraff för et brott. Brudfolfet wid wigfeln. | 
Tranſportiren, v. a. utföra, fida, ſtaffa Trauung, f. f. wigning, brudwigſel. Zur 

bort, bringa ifrån en ort, en fläge, til en! Tranung führen; föra i-brudftolen, leda 

annan. Bein Recht auf jemand tran:| en Brud. 

fportiren; oͤſwerlemna fin rättighet til] Trauen, v.n. m..d. Hfw. haben, getrauet, 
‘ någon annan. p. tro, förtro, lita på. Tram, ſchau, 
TFranfporteut; f£. m, S. Winfelmeßer. wem; tro, men fe dig före. Sich traue 
Tranfportfhiff, ſ. n. Tranfport - fartyg. der göttlichen Vorſehung; jag Mer på 
N | udg 
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Guds förſyn. Sid trauen ; tiltro fig, Trauertuch, ſ. m. fmart klaͤde. 





toras, ©. Getrauen. ‚Trauerverjammlung, ff. likfoͤlſe. 
Trauer, £ f. ohne pl. ſorg, ſorgedraͤgt. In Ttauerroagen, fm. ſorgewagn, wagn fork 
Trauer gehen; gå forgeklädd. likkiſtan fåttes på. it. wagn med forgfolker. 


Trauerbaum , £ m. Nydtantes arbor sri-| Tiauerweib, f. men hujftru i forgdrågt, fom 
ſtis. | gåt fram für liker. 
Frauerbinde, ſ. £. floe om hatten eller paͤ Trauerzimmer, f.n. et fwartfläde rum. : 


armen i forg. Traufe, £ f. dropp, droppfall. Aus dem 
Frauerbrief, £. m forgebref. Regen in die Traufe Eommen ; komma 
Frauerdede, ſ. f. et fivart täde, ur raͤgnet i droppet, ur affan i elden, 
Trauereßen, f.n. ©. Trauermahl. Teäufeln, vn. m. d. Hfw. haben, geträus 
Frauerfabne, £ f. en ſwart fana fom bäres| felt, p. drypa ned, ©. triefen, v. a. lås 

wid fornåma likproceßer. ta.drypa ned, ©. tröpfeln. i 


Trauerfall, £ im. forgeligt tilfålle, dodsfall | Träufen, v. n. m. d. Hfw. haben; tinna, 
Srauerflor, £ m. forgeflor. Dichter Trauer] falla ned uti fmå droppar. 


flor;. flått forgejlor. Traum, ff m. Träume, pl. dröm. Auf 
Srauergedicht, L n. forgegwäde, forgefäng,| Träume halten; ſatta lie til drömmar. 

grafſtrift. cs fam mir im Traum vor ; det 
Trauergeläut, f. n, ringning für en fom) fom mig före i fomnen. Da vard mein 

blifwit doͤd. Traum erfüllt; dä fick jag min dröm igen, 
Trauergepränge, £ n. likfaͤrd. Es kommt mir nur nod) wie ein Traum 
Trauergerüfte, f.n. likſtaͤllning. vor; jag fan Enapt mera påminna mig 
Trauergefang, ſ. m. ſorgeſang. det. Einen aus dem Traum helfen, S 
Tranergeihichte, L. f. en oͤmkelig Håndelfe en. É 

och berattelſen daͤrom. Traumbuch, f. n. droͤmbok, fom innehåller 
Traͤuerhaus, f. n. Sorghus. | uttydning hå droͤmmar 
Frauerhabit, ſ. m forgdrågt. Traumdeuter, Traumausleger, f. m, dröms 
Frauerjahr, ſ. n. forg-år. tydare. ee 
Frauerfappe, f£. £ forgduf. Traumdeuterin, ſ. f. brömtyderffa, 
Trauerflage, £. f. forg- låt. Traumdeutung, £ f. drömtydning, 


Trauerkleid, [.n. forgflädning, forgfläder | Träumen, v. a. u. nom. d. Hfw. haben, 
Frauerkutfche, £ f. en med fwart Eläde df:) geträumet , p. droͤma, fig. inbilla fig. 


» werdragen wagn. | något. Er träumt von lauter Glück; 
Trauerleute, ſ. pl. Sorafolf. han inbillar fig intet annat ån ftor lyckſa⸗ 
Trauerlied, £ n. ſorgwiſa lighet. Sid) von etwas traͤumen laffen; 
Trauermahl, £ n. Trauermahizeit, ff. bes] hafıva aning om något. Das hat mie 
grafnings- måltid, graf- 2. nicht getraͤumt; det har ingen fpädt for 
Trauermantel, Cm forgmentel, mig, det hade jag wift intet förmodat. 
Trauermuſik, ſ. f. ſorgmuſik. Träumen, fn. dromning. 
Frauermüthig, i. g. L adj. u. adv. forgfen, | Träumer, £ m. drömmare; fig. en fom år 
forgfinnes. hwarken eld eller tif uti 


Frauern, Trauren, v. n. m. d. Hfw. ha⸗ Tråumerei , f. f. inbillningar.,:fåfenga; 
ben, getrauret. p. förja, bära-forgedrägt.| ogrundade tanfar, daͤrſkaper. * 
Trauern, Trauren, fn. ſorg, ſoͤrjande. Traͤumeriſch, adj. droͤmaktig, ſoͤmnaktig, 
Trauerpferd, f.n en hart klaͤdd uti fwart| fig. dumm, enfaldig, fuil af däraftiga 

boj, fom föreg efter wagnen hwarpä liffis| tankar och inbillningar.. © = r. 
"fan. "To. Traumgefiht, f. n. en fon, fom man inbils 
ZTrauerrede, ſ. f. Aminnelfe-tal öfter nä-| larfig hafwa haft idrömmen. R 
gon. wir. |Traumgefchopf, fn. en fat fom ej annars 
Trauerfaal ,' f. ma. en med fivart klaͤde Flädd]| aͤr til aͤn i inbillningen. . gt 

fat. Traumgott, f. m. Morpheus. 
Trauerſchleppe, 1. f. et långt fåp, fom bA-|Traun, v. IV. wißerligen , tro fäfert! 

tes i djup- fora. — adj. u. adv. 1. ſorgſen, ſorgfull, 
Trouerſchieier fm. ſorgehufwa, forgeduf.| bebröfwad, 2. ſorgelig, bedrbfwelig, Bitte 
Teauerfpiel,. £ n. Sorgefpel, Tragedie. | Eelig. Beftändig traurig feyn; m. 

| digt 
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digt ſorgſen. 


en ſorgelig, bedröfwelig haͤndelſe. D das] 


Eine traurige Begebenheit ;; Treffer, £ m. en winft uti Lotterie, et lyck⸗ 


ligt kaſt uti tarningfpel. 


it traurig; det år mycet bedroͤfweligt! Treflid, adj. u. adv. anfentig, tråflig, für: 


Ein trauriges Ende nehmen ; få et dm: 
feligt flut. it. dd i ftorfta nåd, olycka, elän: 


de, oc f. mw. R 
Traurigkeit, ſ. f. forg, bedrofmwelfe. - - 
Traut, v. W. adj. färafte, får. Mein trau, 
teiter Freund; min fåtafte wän. 
Treber, [ m. draf, S. Traber. 
Treckſchute, L. £. dragſtuta eller pråm, fom 
drages med rep längs efter firanden, helſt 
Treckſeil, £ n. dragrep eller wärpa, hwar⸗ 
- med et fartyg drages wid ſtranden. 
Treff, n. W. ff m, et hårdt flag, fom man 
gifiver någon. 
"Treffen, £ n. flagtning, faͤltſſag, drabb⸗ 
ning , . träffning. it. en i flagtordning 
ftäld linia af Soldater. Wenn es > 
Treffen kommt, wird er ganz anders (pre 
hen ; han lärer tala Helt annorlunda, när 
det blir fullt alfware utaf. | 
Treffen, v. a, treffe, triffit, trifft, pr. ind. 
“ tteffe, pr. conj. traf, imp. ind. träfe, 
imp. conj. tif, imp. getroffeh, Pp: träf: 
: bu drabba , fig. råfa på, moͤta, finna, 
afla på. Er traf ihn mit dem Gtein 
ins Auges; ban.träffade honom med fie, 
nen i.dgat, Mit dem Feinde treffen; 
drabba på fjenden. Ihn trift ein Un: 
fü nach dem andern; en olyda drab 
* på honom efter den andra. Wohl 
gesielt aber übel getroffen; waͤl maͤttat 
men illa räfat. Er ward von einer Stüd: 


Trefflichkeit, £. £. forträfligher. 
Treiben, v. n, m. d. H 


Hapen. 


" treiben, ©. Enge. 
& 


träflig, präftig, mafalös, tapper, it. gan⸗ 
ffa mycket. 


. haben u. ſeyn; 
drifwa, flå ut. Der Schnee treibt; 
fnden drifwer. Die Bäume treiben fchon ; 
tråden få redan knoppar, de börja få ut. 
Die Blumen haben im warmen Zimmer 
zu ftark getrieben; blommorna hafwa für 
baftigt wärt i warma rummet. ®etrie 
bene Arbeit; drifivet arbete. 


Treiben, v. a. trieb, imp, getrieben, 


R 
drifwa, Nå t, idfa, yrka på. Das Vieh 
auf die Weide treiben; drifwa wall bo: 
Den Nagel in die Wand trei> 
ben; flå fpiten in i waͤggen. Kurzweil, 
Handeh, Hoffarth, Muthwillen, Wur 
cher, Zauberei treiben; drifwa gaͤck, id⸗ 
fa handel, hoͤgfaͤrdas, drifwa fielfswäld, 
fota oloflig winft, brufa trolldom, o. f. m. 
Er hat es zu arg er han bar gjort 
för argt, han har gått für långt daͤr⸗ 
med. Wie man es treibt, fo gehts, Spr. 
fom man ftäller til, få går det, fom man: 
fofar få får man åta, fom man båddar, 
få får man ligga. jemand in die Enge 
Zu Paaren treiben, 

. Par. Er treibe fehr auf die Bejahs 
lung ; han 'yrfar ſtarkt på betalningen. 
Treiben, im Huͤttenbau; filja blyet 


ifraͤn filfret genom fmältning. 
Treibebert, ſ. n. driibänt, warmbänf. 


fugel. getroffen; han blef fürad, fadadj Treibefaß, f.n. et Eäril Hos garfıvare, Hvar 


al en. fula. Bom Dorner getroffen ; 
: störd af aͤkan ch traf ihn nicht. zu Haus 
fe, aber auf. der Gaße babe ich ihn ge; 


troffen ; jag råfade honom ej hemma,|T 


men mötte honom fedan på gatan. Den 


uti hudarna gäras. | 


Treiber, ſ. m. drifware. 
Treibefchaht, f m. ©. Schade. ° 
reibezeug,, £. n. en art Jaͤgaregarn at.drifs 
wa och fånga raprhoͤns uti. 


rechten Weg treffen; hitta på råtta waͤ⸗ Treibhammer, f. m. driſhammare. 
en. Das Loos hat ihn getroffen; lotten| Treibhaus, ſ. n. drifhus. 


e fallit på honom, Er hat den ve] T 
ten Verftand davon nicht getroffen; han] 


fb 
reibheerd, f m. en hård hwarpaͤ blyet ffils 


jes ifrån ſilfret. 


ar intet funnit på råtta meningen. Ein Treibholz, £ n. driftimber, 
äßel treffen; upidfa en gåta. - Der|Treibjagen, £. n: ffall. 


: Mahler trift gut; Målaren år lyclig i 
fin konſt. 
paßar intet. 


lig i|Treibfaften , f. m. drifbaͤnk. å 
Das ift niche treffend ; det Treibfeil, £ m. en ringe at deifiwa med, . 
Eine Heirath , eine Wahl, Treibkeule, ſ. f. drifflubba. - — 


eine Allianz treffen; göra et gifte, waͤl Treibmittel, ſ. n drifroande medel. 


ja, fluta et förbund 


göra anftalt. Das trift ihm; det angår, 


—* på honom. Er fand ſich getroffen; T 


an-fann fia kyldig. 
Zweiter Theil. 


Anſtalt treffen; Treiboſen, ſ. m. ſmaͤltugn, hwaruti blyet 


fiiſes ifrån filfrer. 


reibrad, ſ. n. drifbjul uti en fmältugn. 
Kerne, f. m, ©, Triebfand. 
aaa 
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Treibſtock, ſ. m. en Guldſmeds drifſtaͤd eller 
ſtock, hwaruppaͤ han gör et kaͤril rundt. 
Tremſe, i. g. L. £ f, blaͤtlint, S. Korn: 

blume. | 
Tremulant, f. W. f. m. en längfam drill 

uti fang och muſik. ; 
Trennen, v.a, getrennt, p. föndra, feilja, 


ſtingra. Sie haben fidy getrennt; de haf⸗ 


tva fondrat fig ifrån hwarannan, fig. 
de hafwa blifrwit oenſe. Ehe wir uns 
— einander trennen; förr ån wi ſtiljas 
t. 
fom. Die Kinder von den Eltern tren: 
nen; ffingra barnen ifrån Foräldrarna. 
Trennbar, adj. u. adv. fliljaftig, fom fäter 
fondra, filja fig: 
Trennung, 1. £. —— ſtilsmeßa, flin: 
ring, fig. ſkiljaktighet, ofåmja. Die 
rennung ift ſchwer; fEilsmeßan Eoftar 
bärde pi. Trennung anrichten; äftad- 
fomma oenighet, troedrågt. Die Tren: 


Eine Nath trennen; fprätta up.en|Treten, v. a, trampa, 


ihm frei unter die Augen; harr gick dris 
fig fram til Honom. Treten fie näher; 
ftig litet närmare fram. Ans Licht tres 
ten ; fomma fram i dagsljufet, blifwa 
uppenbar. Zufammen treten; hålla fam: 
tai för at förena fig om en fak. ng 
Mittel treten, S. Mittel. Jemanden zu 
‚nahe treten; komma någon für når, fürs 
olämpa honom, Zu einer andern Reli⸗ 
gm treten; antaga en annan tro, gå 

fwer til en annan er 
träda. Der Staub, 


den id) trete; ftoftet fom jag trampar på. 

Etwas unter die Füße treten; träda år 
got under fina fötter, nedtrampa, fig. förs 
afta, Dfwerträda det. Das Pflafter tres 
ten; nöta flengatan, flå dank. 





Tretfufe, f. f. Trerzuber, ſ. m. et tråfat, 


hwaruti mwindrufwor utpräßas genom 
trampning. 


Tretrad, f.n. trampe- bj 


jul. 
nung der Ehe; ågtenffaps-ffilnad. Tren: — ſ. m. träda, fåfom ſwarftraͤda, 


nung in der Religion; filjaktighet uti Re: 
figionen. 
Trenfchieren, f. IV. v. a. S. Vorfchneiden. 
Trenfe, £ £. trene. 


wäfträda. 

retſtock, ſ. m. en tunna på en kopparker⸗ 
til, hwaruti buntmafare trampa pelswer⸗ 
fet med fagfpän, at det må blifwa rent, 


Trepan, f. m. et inftrument, fom Fåltfå-|Treu, adj. u, adv. trogen, uprigtig, reds 


rare brufa at borra up hufwudfſkaͤlen med. 
Trepaniren, v. a. upborra hufwudfkaͤlen 
med et inſtrument. 
— » 8 of. hufroudfåleng upbor⸗ 


rande. 

Treppe, ſ. f. trappa. Eine heimliche Trep⸗ 
pe; en löntrappa. Er wohnt zwo Trep- 
pen hoch; han bor troå trappor up. Trep: 

. pe, eine Art Schnede; Buccinum Spira- 


tum, 
Treſchak, ſ. n. et wißt kortſpel. 


Treſpe, ſ. f. loſta, Bromus. Treſpe i 


lig, god, fann, tilförlitlig, ſamwets⸗ 
gran, med all flit. Ein treuer Freund; 
en trogen wän. Ein treuer Vater; en 
buld Fader. Es treu mit jemand mei- 
nen; mena redligt med någon. Ein treuer 
Rath; et godt råd. Ein treues Gemäl- 
de; en fann målning. -Ein treuer Bes 
dienter; en betjent, fom man fan lita på. 
Er bat alle Mittel treu gebraucht; han 
bar brufat alla medel med ftörfta nog⸗ 
grande. Seinem Vorſatz treu bleiben; 
lifwa faft wid fitt upfär. 


m 
Rogken; räglofta, Br. fecalinus, AmjTreubrühig, &. Treufos. a 
Aderrande; renlofta, Br. arvenfis, Aufl Treue, f. f. trohet; trofafthet , uprigtiaher, 


Dächern und dürrem- Erdreich; taklofta, 
Br, Te&torum. Hohe Trefpes läng- 
Iofta, Br. Giganteus. Quecktreſpe; Br. 
inermis, Schreb. | 


Trefpenfeld, £. n. en åfer fom bär mycket 


ofta. 
Treſter, ſ. pl. ohne fing. draf af windrufwor. 
Treſterwein, £ m. efterlanf af win, af re: 
dan pråfade drufwor, fom beftänfas med 
brunswatten och åter präßas. i 
Treten, v. n. trete, trittſt, tritt, pr. ind. 
trat, imp, getreten, p. tråda, gå, fli 
ga fram. In des Vaters Fußſtapfen 
treten; tråda i Faderns fotfpår. Er trat 


fannfärdighet. Der Eid der Treue; Tros 
bets-ed. Die Treue im Verſprechen; 
trofafthet. Auf Treu und Glauben hans 
dein ;, Handla på aod tro. Treu und 
Glauben halten; hålla ord, wara ords 
faft. Die Treue eines Freundes ; en 
måns trogna mwånffap. Die Treue eines 
Gemaͤldes; en mälnings likhet. Die 
Treue eines Gefchichtfchreibers : en Hiſto⸗ 
tieffrifwares fannfärdighet. Alle Treue 
anwaͤnden; anwaͤnda all möjelig flit, als 
la fina krafter. Sie hat ihn mit aller 
Treue gewartet ; bon bar fört honom 
med all ömhet, Die eheliche Treue; aͤg⸗ 

tens 


i 
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Or — ——— FJ nenn mem Tr nn nm — nn mn nee —— 


tenfaps tro. Die Treue eines Bedien⸗ Triegen, 1,9. L. v. a, u. r. triege, trieafk, 
ten; en betjents årlighet. Bei meiner] triegt, pr. ttog, imp.getrogen, p. I bedraga. 
- Treue; pa min heder och åra. - > egen und triegen, n R. ljuga och bedraga. 
Treueifrig, K. W. adj. u. adv. trogen oh] ©. betriegen. 2. Sid) triegen; fara wil: 
’ nitälffande. fe. Trieg ich mich; fulle jag fara wilfe? 
Treufleißig, K. IB. adj. u. adv. mydet fli) S. irren. Sich worauf triegen, n. R. 
i lita på något, ©. verlafien. N 





tig. 
| — K. W. adj. u. adv. ganfa|Triegen, i. g Lv. n. m. d Hfw. haben; 


* 


trogen. ſwika, flå felt. Das triegt nie; det ſwiker al: 
Treugefinnt , adj. u. adv. trofaft, tilförlåt:] dris. Seine Hofnung hat ihn getrogen; 
lig. | hang hopp har flagit felt. Das Eis eriegt;* 
Treubergig , adj. u. adv. godtrogen. ifen år intet at lita på. 
Freuherzigkeit, S, £. godtrogenhet. Triegen, ſ. n. ſwek, bedrägeri, S. Betrü: 


Treulich, adv. troget, troligen, uprigtig, gen. 
sd d Trieglih, adj. u, adv. bedräglig, ſwikelig, 


noga. 
Treulos, adj, u. adv. trolös. Ein treulo:|_ ofäfer, owiß. 


fer Satte; en otrogen Make. Trieglichkeit, f. f. bedräglighet, ofåferhet. 
Treuloſigkeit, £ f. trolösher. Trift, £ £. drift, allmänning, betesmark, 
Triangel, f. W.f. m. S. Dreied. måg fom > boffapen går til betesmarfen, 


Teibulieren, n. IB. v. a. jemand; onoͤdigt/ Eine Trift Ochfen ; en ordrift. ine. 
och likſom för ro full oroa, plåga nägon.| grüne Trift; en grön betesmark. In 

Tribunal, f. BW. £ n. oͤfwerſte Domſtol. der Trift; uti wagen på betesmarken. 

Tribut, f. IV. £ m. fatt och utlagor, S. Triftgeld, [. n. penningar, fom man betas 


Steuren. lar, för at få drifwa fin boſtap i bete på 
Trichter, 1 m. tratt. Trichter in der MÅH.] en annans egor: ' 
fe; qwarntrut, qwarnfruf. Triftgerechtigkeit , Hutgerechtigkeit, ſ. £.- 
Trichterblume, Trichterwinde, £ f. Ipo-| rättighet: at: drifwa fänad dfiwer och på 
maca, en annans egor i bete. 
Trichtern, S Cintridtern. Triftig, adj u. adv. driſwande, ſtark, wig⸗ 


Trieb, £ m. Triebe, pl. drift, böjelfe;-rå:] tig, gaͤllande it. i g. L. driftig, driftig, 
relſe. Die jungen Triebe des Hoizes; dierf, &: Deeift. Zt 
de fpåda telningar , &: Gcößling |Triftigfeit, 1 f. ſtyrka, wigtighet. 1. 9. 8, 
Trieb, für: Huth, Weide; bete, ©. Trift. driftighet, dierfhet , driftighet. 
Aus eigenem Triebe; utaf egen drift: Ich Triftrecht, £ n. ©. Triftgeredhtigkeit. / -- 
» finde dazu feinen Trieb bei mir; jag fin-|Triftfhäfer, f. m. en Schäfare, fom har fin’ 
ner dårtil ingen bojelfe hos mig. Unge:l egen färadrift, eller färabjord. 
wohnte Triebe fühlen; kaͤnna omwmanliga: Triftftein, f m. råmårtke på betesmark 
- tärelfer bos fig. Triglyph/ Dreifdlig, £ m. et wißt ſiycke 
Teiebet, £ m. drifhammare, traͤſtycke uti Doriffa pelareordningen. | 
hwarpã man flår, når man drifiwer et tun⸗ Triaonelle, £. f. en planta, Trigonella. > 
neband på et fåril. | Triller, £. m. drill i fång och fpel. | 
Triebfeder , £ f. en fiåder fom drifwer.nä-|Trillern, v.n. drilla i fång, Hå en drill. 
got, ſtinnfjaͤder, werkfjäder , orſak. Trillich, Drillich, £ m. tre - fäfte eller 
Faber , £ n. — — — är a — — i 
riebſand, [ m. driffand. rilling, £ m, (Muͤhlenbau) tr traͤll⸗ 
Triebwerk, ſ. n. drifwerk. it. S. Triebfeder.! ſtock ) er 
Triefen, v. a. u. n. m. d Hfiv. haben; dro⸗ Trillingsſtock, f. m. träfffafle. 
pa. Es trieft vom Dach; det dryper af; Trillingsfcheibe, f. £. träflring. 
taket. Das Blut triefte, troff aus der Trinken, v. a un m d. Kfm. haben, 
Wunde; bindet rann utur fåret. Die| trinke, trinkt, trinkt, pr. trank, imp. 
Augen triefen ihr; hon Ar blötögd, dge-| ind. tränfe, imp conj. getrunfen,, p. 


nen rinna på henne. ; dricka, fupa, indricka, infupa. Yemans 
Triefauge, fn blörtsaa, rinnande ogon, des Geſundheit trinten; drida nägong 
Triefängia, adj u adv. blötögd. | föl Er trinkt keinen Brantwein; han 
Triefen, & u, drypning. furer ei brännwin. Sid ein Herz trin⸗ 
Yanaz > tem, 


fen, ig.L. dricka mod ihjertat. Den Pferden] berſtuhl, am Spinnrad;. trådan på en 
. zu trinken geben; wattna häftarna. Die] fivarfbänf, en wäfltol, en fpänrof. Ein 
Erde trinke den Thau; marken infuper| Tritt aufs Pferd zu ſteigen; et flegträ 
daggen. at fliga til haͤſt. Jemandes Schritte und 
Trinten, £ n. dridande, ſupande. Efen| Tritte beobachten; gifwa noga aft på nås 
und Trinken; mat och dryck. Sich das) gons förhållande: N | 
Trinken angewoͤhnen; wänja fig at fupa.|Tritteifen, ſ. n ©. Tellereifen. 
Trinkbar, adj. u, adv. fom låter dricka ſig. Trittſchemel, ſ. m. pall. 
Ttinkbarkeit, L. f. en dryks befaffenhet, ſaͤ Triumpf, £. m. fegerfiring, fegertog, fe 


at den låter dricka fig. gerftat, triumf, en for glädje oͤfwer en 
Trinkbecher, ſ. m. dricks - bägare. : mwunnen feger. Peter I. fuchte durch die 
Trinfer, ſ. m. drinfare. angeftellten Triumpfe feine! Nation Ge⸗ 
Trinkgaſt, £ m. fupgäft, den fom fitter pal ſchmack an Ehre und Vorzägen einzuflöfe 

krog och fällare. i fen; genom de anftällda fegerfiringar föfte 
Trinkgeld, ſ. n. drickspenningar. Peter I. at giiwa fin Nation bog och ſmak 
Trinkgeſchirr, Trinfgeföß, En. drickskaͤrl.) for Heder och åra. | 
Trinkgeſellſchaft, £. f drickslag, - Triumpfbogen,, ſ. m. aͤreport. 
Trinkglas, £ n. dricksglas. Triumpfiren, v..n. m. d. Hfw. haben; p, 


Trinkaus, £ n. kaͤllare eller Erog, SÅ rare, fira fegern, triumfera, hålla ſe⸗ 
erſtaͤt. 


Schenke. 8 
Trinklied, ſ. n. drickswiſa; når måttet aflTriumpfwagen, £ m. fegerwagn. 
en auſtaͤndig rolighet daͤrwid oͤfwerſtri⸗ Trivialſchule, ſ. f. Trivialfkola. 


des, ſupwiſa. Trochlit, ſ. m. S. Kreuſelſchnecke, unter 
Trinkſchale, f. f. dricksſtaͤl. Schnecke. J 
Trinkſtube, ſ. £. källare-ftuga. Trocken, adj, u. adv. torr. Trocken vers 


Trinkwaßer, ſ. n. watten fom duger atdricda.] den; torkna. Trocken werden laſſen; lår 
Trio, ſ. n. et muſikaliſtt ſtycke med tre fråm: ta torka. Auf trockenem Lande; på tor 
mor. £ | ra landet, Er hat ihm trocken die Wahr 
Teipel, £. m. trippel, Argilla Tripela. heit gefagt; ban har fagt Honom torra - 

Tripelhufe, f. f. S. Hufe. fanningen. - Keinen trodenen Faden am 

Tripeltaft, ſ. m. tripeltaft uti mufifen, Leibe haben; wara genomblott. Kine 

Tripmadam, £. n. helleknoppar, Sedum Al-| trodene Mahlzeit; en måltid utan dricka. 
bum, | I Mit trocdenen Augen; utan tårar. Die 
Kuh ſteht trocken, in der Landwirth— 
ſchaft; Even år gall. Er hat mich fehr 
trocen empfangen ; han emottog mig 
inflaget af rädt filfe. med mycken likgiltighet, kallſinnighet. 
Teippeln, i. g. L. v. n. m. d. Hfw. haben ;| " Ein trockner Verweis; eu alfwarſam föras 
trippa. pa. Eine trockne Miene; en twaͤr min. 
Tripper, T. m. Gonorrhee, f. f. fädesflöd. | Ein trockner Scherz; et ſtaͤmt, fom mycket 
Trippſchwefel, £. m. ſwafwel, fom wid mal-| alfıwarfamt framfoͤres. Troden, in den 
melns töftning dryper ur malmen. ſchoͤnen Künften; hård. Seine Sachen 
Trifenet, f.n. et någorlunda groft pulfver) aufs Trockne bringen, 1. 9. L. fatta fig 

af allahanda krydder, it. brodffifwor in:| och fina fafer ur droppet i ſaͤkerhet 
doppade i win och beftrödde med kryddor. Trockenheit, £. f. torrhet, torfa, fig. falls 
Tritt, ſ. m. fteg, flege, gång. Sch gehel ſinnighet. 
feinen Tritt darnach; jag når intet et fteg|Trocfenplag, f. m. ftälle, Hroareft man tor 
därefter. Einen falfchen Tritt thun; 90] kar linklaͤder eller något annat, blefftålle. 
ra et felfteg. Das Tis it fo glatt, daß Trockenwein, f. m, Trectenbeerwein; et 
man feinen fihern Tritt thun fanns ifen! ſlag af bäfta ungariſta winet, fom präßas 
år få Hal, at man ej fan gå utan at| "utaf nåftan torra drufivor, 
Jinta. Einen fchweren Tritt Haden; haf⸗ Trocknen, v.a. trocken machen, getrocknet, p. 
wa en tung gang. Fußtritt, Spurs| torfa, aftorfa. 
Fjät. Der Tritt an einer Stiege; trapp:|Trodnen, v. m, trocken werden; torkna, 
fteg. Der Trittam Wagen; fteget på wag:) blifwa torr. 

wen, Tritt an der Drehbanf, am We: Trods 


Tripp, f.m, &. Turmalin. - 
Tripp, Trippfammet, f. m. et flags fin felb, 
hwaruti warpen år af linnegarn, men 
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Trocknen, ſ. n: torkning. ITrompetenquaſt, ſ. m. et band med franfar, 
Trocknung, ſ. f. torkning, torkande. ſom til prydnad lindas om trompeter, 


Troddel, £ f.tofs, frantfar, duppa.: duppa. 
— £. f. mößa med tofs på, tofs⸗Trompetenroͤhte, LÅ f. frång eller rör på 
trumpet. 
Treddelfttümpfe, £. pl. ludna ſtrumpor. Trompetenſchall, £ m, trompete- ljud. 
Troͤdel, Troͤdelmarkt, Lf. m. ffräptotg, eller Trompetenſchwamm ſe mi en art taggig 
er "dr gamila klaͤder och bohagsting fäl:| ſwamp, Spongia aculeata, 
tompetenvogel,. £ m. fpraffogel, Retz. 
Srödeler; Trödler, f. m. flädmäflare, ffräv;| Pfophia erepitans. 
handlare; fom fäljer gamla lüsoren, klaͤ Trompetenfråd, r n, trumpet · ſtycke. 
- der od) Bäcker. it. i g. 2. en foler, en fom Trompetenzug, f. m. Srompetenegfer; 


år mycket fenfärdig.i fina ſaker. trompetregifter uti orgwerk. 

Troͤdeln, vn. m. d. haben; ſaͤlja Trompeter, £. m. Trumpetare. 
feräpfläder, gamla fösören. ft. i. 9. 2. dr: Trompetergang, ſ. m. en omgång vå et 
ja, ©. — torn eller et ſſott, hwarifraͤn Trompeta⸗ 


—— . 8. 8. adj. u. adv. ſolig, fen; ven giſwer tecknet med trumpeten. 
dig Fe pP ſ. 
— ſtraͤphondel, tlaͤdes— * Seh 8. ſ. m, en enfaldig mennifta, 
ftänd eller bod. — ſ. m. droppe. 
Teödelordung, £. f. fEräpordning. Tropfeln, tröpfeln, v. a. u. n. m. d. Hfw. 
tea DE GM bo: Bad drypa, låta falle dropptals. Es tröpfelt 
— reg. with —* ſwinho. a fen. Dad; det dryper af taket. e tries 
rogſcharre, traͤgſtrapa. opfenfall, ſ. m. dropp, tafdropp. 
‚ trollen, i g. 2. v. a u. n. tulla, waͤltra, — adv. dropptals. 
trafwa. Sid trollen I packa fig bort, I Frofsalhn, L. m (Saizwert) fmå tappar uti 
ein . a. "ke Sr Graberwert, hwarigenom folan dryper ned. 
a üben; då oå. trumman. Få nin re, j. u. adv. igenomwärt få at 
mel folgen ;- blifwa Solda Tropfſchwefel, £ m. droppſwafwel. 
Treommelbauch, i. 9. 2. ſ. m. ifterbuf. 3 
Trommelblech, £ m. mäfingebled til trum- fy FÅleim, fm. forpften, dropyſten, Sta 
mor, Tropftrog, f.m. uti graderhus, et tråg hwar⸗ 
Trommelfell, Trommeldaͤutchen ße. n, e ; 
: rummbinna i ; it, Då eine, un „plan dryper ned på reswerket. ©, Leck 
tommeln, v.n. m ww. Haben, ge — f. m. ©. Leckwein. 
trommelt, p. trumla, Hå på trumman, Tropfzinn, £. n. rent tenn, fom drupit utur 
Srommelfdlag , * en d CE m.tum,|_ ennmalmen. 
— gel, Trommelſt m. trum⸗ Trophee f. I. L. ſegertekn. 
pp. 


pin 
Srommelfäjläger, ſ. m. Trumſlagare. Tropp, ©. Tru 
grommelfäåge ff. en art wattens eller) Treß, f m. ohne pl. troß. 
mwåderfrufa , —— i orre Troßjunge, £ m frofpoife, troß⸗ 
rommeltaube, ſ. £. Monathstaube, Mond: 
taube; tofsdufwa, Columba Oenas do- zrofgeinde, ſ. n. troßfolt. 
meftica. ft. Columba Dafypus. Troßpferd, £ n. troßhäft. 
Srompete, L f. trumpet. In die Trompe: Troßivagen, f. m. tsofmwagn. 
te ftoßen 3 gifwa tefen med trompeten,|Troft, f. m. ohne pl. tröft, hugſwalelſe, ups 
« blåfa på tromper. it, eine Art Nadetfisl rärtelfe. Troft dringen sgifwattor. Keinen 


fche; Syngnathus  Acus, Troft annehmen wollen 3 ej taga troͤſt til fig. 
Trompeten, v. W. v. av u,0.m.d. Hfw. Jemand, Troft geben, ihm Troit zufpte- 
haben; trumpeta, bläfa på trumpet, en; tröfta någon. Das dient mir bei 


Trompetenfiſch, L au. fiſt af pipflägte, Fi-f diefem Unglüf zum Trofts det upråttar 
ftula chinenfis. * mig ej litet wid denna olyckan, er 
aaa I Sif: 
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Troͤſtbar, adj. u.Jadv. troͤſtlig, fom låter trå: Troßen, fon. trotfande, erotfige waͤſende, 
ſa fig. genſtoͤrtighet, pock och hot. 
Zeöfter, £. m Troͤſtare, hugſwalare. FTrotzig, adj. u. adv. trotfig, treſt, gen: 
Zroftbegierde, £. f. längtan efter troͤſt. fortig. Einem trogige Worte geben; tala 
Zronbegieria, adj. u. adv. fom ſoker gernal någon trotfigt, ohdfligt til, gifroa Honom 
trött. - trugande ord, hota honom. Er führte fidy 
Zrofibrief, £. m. ©. Troftfehreiben. i febr troßig auf; han war mycket tur, 
Tröiten, v. a. getröjiet, p, troͤſta, gifwal tre, enwis. Gine-troßige Antwort; et 
eröit. Sid) mit etwas troͤſten; tröfta fig) folt, formäter fivar. 
old något. . Trotzkopf, f. m. treſtt huſwud, et barn form 
Sroftfähig, adj. u. adv. i flünd at taga tröft! - år mycket emmoift, —— 
til fig. Troupial, ſ. m, ein * ; Oriolus I&e- 
Troſtgrund, fm. grund, orfaf, föreftåll:| rus 
ning fom tjenar til trͤſt. , Trotzworte, £ pl, pock, botelfer. 
Troͤſtlich, adj. u. adv. trofilig, tröſtfull, Trube, adj. u, adv. grumlig, tjock, mulen, 
Der iröftlihen Hofnung leben; hafına et! oflar, mört, fig. bifter, orglar Trubes 


tilfotlatiigt hopp, lefwa i hoppet. Waſſer; Sn. watten. Trüber Wein; 
Froftiös, adj. u. adv. tröftlös, otroftelig. tjockt win. Truͤbes Wetter; mulen mås 
Troſtloſigkeit, £ £ tröiilösher, berief. Truͤber Himmel; oflar himmel. 
Froftquelle , £ f£. fålla til troͤſt. Die trübe- Nacht ; den mörka narten. 


Froftreid), adj. u. adv. rik på tröft, tröft:] Trube Zeiten; biftra tider. . Trübe Ses 
danken; forgsna tankar. Im Trüben 


ll. 
a ehreiben ‚fen. tröftbref. fiſchen; fifa i grumligt watten, rifta fig 


Troftichrift, £ £. en frift at tröfta med. på andras omforiningar.  * 

- Tröftung, f. f. tröft, tröjtande, ‚[Trüben, v. a. getrübt, p. grumla, göra 
Troſtwort, £ n. tröitord. grumligt, forgien. Das Waller trüben; 
Seo, f. m. © Trab. uprora wattnet Cr fieht aus, als ob er 


Trottiren, v.n.m d. Hfw. haben; trafwa.) Fein Waſſer getrübt (betruͤbt g. 2.) haͤtte; 
Zroß, f. m. ohne pl. ı.trots, förtret, 2. ftolt-, han fer ut, aller fig, fom Yan wore gans 
bet, 3. genftörtigher, ſturſthet, treſthet, fa ofyldig, fom han bade ingen dei i 
fiuffinchet. Troß fey div geboten; trots! faken. Keine Klage truͤbt die Heiterkeit 
at du gör det! einen Feinden Tros) ihrer Seele; ingen forg uprörer Hennes 
Bieten; mana och trotfa fina fiender. €r finne; forftörer hennes finnes-Iugn. 
Bietet: allen Befehlen Trotz; han gör det Truͤbſal, ff. bedröfwelfe, wederwaͤrdighet, 
rått på trots. Er that es ihm zum Trotz; eiände, olycka, 
han gjorde det honom til förtret. Trotz Truͤbſelig, adj. u. adv. bedröfwelig, weder: 
aller VBorftellungen ; oaftadt alla föreftåll:] waͤrdig, jämmerfull. Sehr trübfelig augs 
ningar. Er reitet Trog einem Rittmei | ſehen; fe mycket ſorgſen, bedröfiwad ut. 
ſier han über lita | er a —* — Lf. ©. Truͤbſal. 

Äftare. Ein edler Troß auf feinen in-|Trübfinn, LL m. et bedröfweliat, for: 
* Werth; en aͤdel ſtolthet på fitt inn:| finne. — — 
ra waͤrde. Jemandes Trotz brechen, de Truͤbſinnigkeit, £ f. tilſtaͤnd, då man ſtaͤn⸗ 
muͤthigen; foröbmjula någons genftortig:]  diat år ſorgſen och bekymrad. 
bet; fnåda hans ſtyſſinthet, bryta hans Truchſes f m. Droß. 
emroishet. Trüffel, £ f. en art ätelig froamp, fom mår 

Trotzen, v. n. m. d. Hfw. haben, getroget,| rer under jordytan, Lycoperdon Tuber. 
p. trotfa, bjuda trots, pocfa, wara,Truͤffelhund £ m. en art fmå lurfwiga hun⸗ 
ftolt, förafta. Einem trotzen; bjuda nå: dar, fom åro inrättade at twådra up deßa 
gon hufwudet, trotſa honom. Auf et] ſwampar. 
was troßen; pocka på noͤgot, hota med] Trüffeliagd, £ f. deffa ſwampars upföfning 
något. Das Kind trobt; barnet år gen:| medelſt de därtil inrättade hundar. | 
förtigt. Sie troßt auf ihre Schoͤnheit Trug, £. m. ohne pl. ſwek, illiftighee, bes 
ihr Gelds hon år folt på fin ſtönhet hon! draͤgeri. Auf Lug und Trug ausgeben, 
he fm penningar. Der Gefahr] nm. R twara beränft pa lögn och fivet. 
großen; förakta, trotfa faran, Trügen, truͤglich. S. triegen, trieglich. 

Trug⸗ 
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Trugſchluß, £ m. &. Fehlſchluß. Trunffzei, adv. einen trunffrei halten, i.g. & 
Truhe, P. W. ſ. f. ©. Lade, Kifte. Betala för någon på wärdshus. 


Srumm, [. m. et litet afrifwet ſtycke, enl Trupp, Cm. en tropp,en hop, Fock af folk el⸗ 
trumm. - Trumm am Faden; härfträd.| ter djur. Trupp halten; marfchera i le 
Däs Trumm, (Drähmt,) woran der Wert der. | 
ber das Garn zum Aufzuge knuͤpft; waͤf⸗ Truppe, f. W. £. f. er fällffap Skaͤdeſpelare. 

ſtaft, folf, hwaruti upränningen trädes.| Truppen, f. m. pl. Teoppar. 2 
Trumm; uti grufwor, år en fmat fidogäng | Truppiveife, adv. troppwis. 
af malm, fom faller in i hufwudgangen, | Trujche, Trüfche, ff £. lake. &. Aalraupe, 
"it. en malmart, fom i längden eller fom et) Truthahn, £ m. falfon, Meleagris Gallo- 
band (Trummerweife) går igenom berg: pavo. | . 
arten, Malmen i båda deſſa betydelſer Truthenne, £. f. kalkonhöna. 
Eallas: Teummerz. Truthuͤhner, f. pl. dalkoner. 
Trümmer, ſ. m. ph (of bet förut anfoͤrda Trutſchel, £ £. få fallas wißa qwinfolk, får 
"ordet: Trumm, fom i Hoͤgtyſtan brufas| deles ifrån Tirol, fom gå omfring med 
hälft i plurali;) kras, ftenhopar, lemnin:| fina waror på naden. | 

- gar. Zu Trümmern gehen; gå i kras, Trug, £. m. S. Trog Fin Trug: und 

ås fonder, gå i grund. Die Trümmern] Schutz Buͤndniß; et offenfivt oc) defens 
eines Gebäudes > ſtenhopar, ftenhögar) fivi-forbund, . , 
efter en byggning. Die Trümmern eines | Tuberofe, £ f. Herbſthyacinthe; tuberos, 
zerfcheiterten Schiffes ; fpillror af et fön:-) Polyanthes tuberofa, 
derflaget fartyg, feppswraf. Es gebt Tuch, fn. Tücher, pl en faft wäf af linne, 
doch alles zu Trümmern; det går likwaͤl — it. af ylle, ſom aͤr walkadt, klaͤde, 


alt for fan iwaͤld i. g. L. det går alde S. Lacen.it. er fyrkantigt ſtycke wirkadt tyg 


les til bottnen. duf, Eläde. ©. Altartuch, Bettuch Hands - 


Trummſcheit, £. n. et flags ftränafpel afl. tuch, Leichentuch, o. f.a.m. Die Tür 
tunna bräder med firängar på, fom firy:| cher im Jagdweſen; jagtlappar. ©. Jagd⸗ 
kes med en båge. tücher. Sid) mit wollenen warmen Tüs 

Trumpf, ſ. m. an den Käufern ; fprätt] chern reiben laflen ; låta gnida fig med 
bwarigenom wattnet ifrån tafrännorna] warma ylleklutar. 
föreg ned åt marten. Tuchartig, adj. u adv. fom år lif Flåde 

Trumpf, £ m. tromf i kortlek. Einen; (Lafem. 

Trumpf worauf fegen ; trumfa, fridalTuchbereiter, f. m. en fom bereder, tillagar 
med trumf, fätta trumf uti. N flädet, fom fätter logg på, fom bfrerffäs 

Trumpfen, v. a. trumfa, flå trumf. rar, pråffar det, o. f. w. 

Trunf, ſ. m. ohne pl. dryck, klunk, fup, Tuchegge, Tuchfchrote, f. f. klaͤdesliſt. 
dryckesmaͤl, dryckenſtap. Einen guten, Tuchen, adj. n. adv. af klaͤde. Ein fein 
Trunf thun; taga en god Flunf. Diet tuchenes Kteid; en fin klaͤdesklaͤdning. 
Sache ward beim Trunk verabredet: ſa⸗ Tuchfaͤrber, £ m. £lädes - färgare. 
fen blef aftalt med et glas win eller ol il Tuchfrifierer, ſ. m. fom fätter logg på Här 
handen. Dem Trunf ergeben fen; was! det. | 
ra begifwen på drycfenffap. Gr wardiTuchbandel, ſ. m. Elädes- handel. 
beim Trunk erftochen; Han blef ihjälftuc-| Tudhändler, £. m. Elådes-föopman, en ſom 
fen i dryckesmaͤl. Auf einen guten Dif! handlar med Fläden oc hwad daͤrtil 
fen gehörr ein guter Trunk, Spr. en fup| börer. 


ffinfan. Tuchhaus, f. n. på några orter en for byggs 
Trunkelbeere, ſ.f. S. Raufchbeere, unter) ning, hwaruti klaͤden ſaͤljas och förvaras. 
Heidelbeere. Tuchknecht, fm. im Jagdweſen; den fom 


Trunken, adj. u. adv, druden. Trunten| fläller om jagtlapparna. 
oder trunfner Weife; i drydesmäl, i fyl-|Tuchladen, S, m. klaͤdesbod. 
leri. Trunfen ſeyn; hafwa något i huf:|Tuchlappen, Tücherlappen, ſ. m. jagtlap: 
roudet. Der Wein macht bald trunfen;| par. 


betta winet flår lått i hufwudet. Tüchlein, ſ. n. en liten klut. 
Trunkenbold, £. m. dryckare, fyllhund. Tuhmader, L m. klaͤdesmakare, Elädess 


Teunfenheit, ſ. k. dryckenſtap, hause waͤfware. Tuch⸗ 
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Tuchnadel, £. f. tor nål eller krok at fåftal Tugendadel, C. m. adel fom man forwärfiat 
Eläden med, når de utfpånnas for at tor-| fig genom dygd oc) tapperhet. 
tas. Tugendbahn, £ f. dygdens råg. 
Tudypreffe, f. f. en ſtor präß, hwaruti de fär-]| Lugendfreund, f. m. aͤlſtare af dygd och åra, 
diga klaͤden pråffas emellan twänne hettafTugendhaft, adj. u. adv. dygdig. 
järnplårar. En mindre präß > biwaruti Tugendheld, L m. Hjelte uti Dygd. 
klaͤden kalt praͤſſas; kallas: Stichpreffe. | Tugendlehre, £. £. Dygdelåra. 
Tuchrahmen, f. m. Elädesbäge eller ram. - |Tugendlehrer, L m. den fom lärer Dygb, 
Tuchraſch, Walkrtaſch, £. n. en art ratt, fom) Moralipt. 
på råtta ſidan walkas och oͤfwerſtares lif: Ingendfiebe, ſ. f. Tugendeifer, C. £. kaͤrlek 





ſom klaͤde. * a for Dr d. äl 
Tuchſcheere, f £. Elädesfar. ugenditebend, adj. dygdaͤlſtande. 
ni f. m, öfiverffärate, Tugendreid) , adj. u. adv. dygderif. 


Tuchſchragen, f. m. en jtällning, hwarpaä Tugendregel, £. f. Digde-regel, 
kladeshandlare eller Manufacturifter låg.! Tugendfam, adj. u. adv. ©. tugendhaft. 


a eller hänga fina fläden.- Tugendftolz, £ m ſtolthet på fin dygd, på 
—— * ve Tuchegge. de goda egenſtaper, hwilka hwar och en 
Tuchwalker, ſ. m. klaͤdeswalkare. hafwa. 

Tuchweber, ſ. m. flådeswåfvare. ugendweg, £ ın. ©. Tugendbahn. 
Zuchweberftubl, f. m. Elädes - waͤfſtol. zum, Tulipan, £. f. tulpan. 
Tuchwerk, £.n Draperie; taͤckwerk på figu: — ſ. m. et amerifanigt tråd, 
rer uri målning. iriodendron tulipifera, 


VIEN dl u dr, Baal, BEE: Bar ae RR rita 
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Tuͤchtigkeit, ſ. —— ſticklighet. u — tulpaner. uti fitt blom⸗ 
Tuͤcke, £ pl. ſtalkſtycke, ilſta, ilfundighet, > Iyenbandel, L m tul 
E illiftigher , ilgrep, ilwilja, it. nyder, Ci — Er Pie og * 
« nem binter die Tuͤcke fommen; uptådaldummel, £ m. i 9.8. rus. Einen kleinen 
någons falffineten.. Mit böfen Tücken] Fummel haben; ragla af et litet rus. 
« umgeben ; ah onde i finne. Er hat z mmeln ,.%9.8 v.a. getummelt, p. fs 
feine Tüce ; han bar fina nyder. | wa, tilöfwa, tumla, ſtynda fig. Er hat 
Tuͤckiſch, adj u. adv. uf, ilfundig, iliftia, fid) wader in der Welt getummelt ; han 
(mit, dolf, ilparig. In Kinem tidi) har fedt fin mycket om , bar mycket ut: 
fhen Auge lauret der Berrath, poet. RÅ fått, mycket förfarit i werlden. Sich 
uti hans dolffa ögon ſurar forräderi. Tür) im Grafe tummeln; tumla fig i gräfet, 
Eich aufjemand feyn; wara hemligt ond! Gin Pferd tummeln; inöfiva, erercera en 
på någon , hafwa ej godt i finne emor J 


honom. m! Tummelplaß, fm. fädtplats® ridbane. 
Zufftein, £ m. Toph; tuffa, en vulfaniff Tummelſattei, fm. värt hel fom lägges 
ften utaf ſammangyttrad vulfaniff affa. på ridbanen på haͤſtarna, når de ffola ins 


Tugend, ſ. £. Tugenden, pl. Dygd, fig. er tings! oͤfwas. 
goda egenffap, duglighet. Die Tugend! Tämmler, f. m, tumlare, 1. et flags fmä 
allein ‚verbindet gut gefinnte Menichen| runda bågare. 2. et ſlags Delphiner, Del- 
eben fo feft mit einander, als das Bandj phinus Delphis. 3. et flags dufivor, fom 
der Verwandfchaft; emellan goda Men | tumla fia i luften; Colymba gyratrix, 
niffor knyter blotta dygden fiEfA fafta band) Tumult, £. m. tumult, buller, omåfen, ups 
- fom blodet. Die Tugend gleicht den Tem:| resning, uplopp, upror. Welch ein Tu: 
peln der Götter, fie iſt auch nod) in ihren] mult wiederwärtiger Bewequugen zerreiät 
Trümmern ehrwürdig ; dygden liknar! meine Bruft, poet. R. hwilket upror af 
Gudatempeln, den ar til och med i fina] ſiridiga rörelfer upäggar mitt bröt? 
lemniugar wordnadswärd. Die Tuxend] Tumultuant, fm, en fom äftadfommer buls 
eines Srauenzimmers; kyſthet. Aus der! fer och upror. 
Noth eine Tugend machen > gora något! Tumutemarifh, adj. u. adv. det fm ſter 
För nod Euld, om intet für dygd fEuld, i buller , i haft, ej efter foͤreſtrift oh | 
wan | 
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manlig ordning, bullerſam, haſtig, vor: Türfifh, adj. u. adv. turkiſt, turff, fig. 
dentlig — barbarif. Die Tuͤrkiſche Pfortes Tur: 
Tumultuiren, v. n. m. d. Hfw. haben; gös! kiſta Hofwet. Der Türfiihe Glaube; 

ra buller, uplopp. Mahumedanifa låran , Islam fallad. 
Tünde, L. £. hwitlimning, kalkband på hus.] Die Türkiſche Sprache; Tuͤrtiſtan. Tür: 

fig. ſmink, falfthet. Eifcher Bund; turbant, it Erollliija, S. 
Tünchen, v. a. getüncet, p. bitlimma.| unter Lilie. Türkifche Hühner, S. Trut: 

& Weißen. Getuͤnchte Gräber; hwitme:] hühner. Türkifhe Krefie; indianiſt kraſ⸗ 
‚ Made grifter: Ein getünchtes: Geficht ; et): fa, S. Kreße. Türkifcher Weizen, S. 

maladt anfigte. . MWeizen..- Auf gut türkifch mit jemand- 
Tänder, £. m. hwitlimmare. &. Weißer. | umgeben; oå åt någon foni en Turk, på 
Tuͤnchkaik, fs m. kalt til hwitlimning, hit] et bärdt, barbarifte fatt. | 

| | Türkis, £ m. Turfos. 





m. 
Tuͤnchkelle, ſ. f. murflef. Turmalin, £. m. Tripp, Aſchenzieher; aft 
Tuͤnchkuͤbel, ſ. m. hwitlims - balja. blaͤſare ften, Turmalinus Ceylonicus. 
Tuͤnchſcheibe, £ f. murare- braͤde. Turnier, £ n: Riddarſpel, Tornerfpel. 
Tuͤnchpinſel, f. m. bwitlims - qroaft. Turnierbahn, f. f. Riddare, Rånnare- ban, 


Tuͤnchwerk, En. hwittimning, kalfband. Turnieren, v. a. turniert, p. hålla Rid 
Zunfe, [ f. Tuͤtſche, i. 0. 2, fås fom man] darfpel, tornering. 


doppar något uti, doppelfe. « (Turnieren, v. n, m. d. Hſw. haben, Hålla 
Tunken, v. a. doppa, indoppa. kr i. 9. £, tornera, bullta, regera 
Tunkform, £.£. tjusform. &. Lichtform. illa i bufer. on 


Tunknaͤpfchen, £. n. et litet far til fäs, hwar: | Turnierfähig, adj. u. adv. torner-gil, dei 


uti hågot Fall indoppas. | fom år en ojäfaftig Riddare. . 
Tuͤpfel, £ m. en pri, punft. urnierhelm, ſ. m. en dpen hjälm. 
Tuͤpfelich, adj..u. adv. fom har pridar eller| Turmierkragen, ſ. m. en art twärbjelfar uti 

. punkter, prickog. wapen, franf. Lambeau. 


Töpfeln; v. a, getüpfelt, p. prida, punk! Turnierlanze, f. f. torner - ſpjut. 
tera, göra pridar, punfter på något |QTurniermäßig, adj. u. adv. efter lagarna 
Tüpfen, Tupfen, i.g. 2. v.a.u n.m.d. Hfro.| wid törnerfpel, it & turnierfahig. 
haben; pida på, fadta röra wid nägot.| Turnierordnung, £ f. forordning angående 
: Eine Wunde ait angefeuchterer Baum Tornerfpel, 
wolle tupfen; lindrigt blöta et får med] Turnierplaß, f. m, plats til Riddarfpel. 
en wär bomullskiut. ‘ | Turnierpreis, £. m. et utfatt pris uti Rid⸗ 
Zurban, L m. Turbant, turfift Hufwud:| darſpel 
bonad. Turnierreunen, £ n. Riddarſpel uti rids 
Turbith, ſ. m. mineraliſcher; genom Bic-| ning i kamp efter en upſatt ring eller et 
teilfyra uploͤſt och (810 aut ſilfwerkalt, Turkhufwud. | | 
" Turpethum minerale ; Merc. praecipi-|Turnierridyter, £ m. Turniervogt; Doma 
: tafus flavus it. in der Botanik; rot afl re wid Tornerfpel. 


Convolvolus Turpethum, Turnierritt, £. m, ridning, kamp utt Tors 
Türke, fm. Turk. Der Türf, Grostårks) nerſpel. 

Turkiſta Kejfaren, Turnierroß, Turnierpferd, £ n. Håft fom 
Türkei, £ f Turkie. är inrättad til Riddaredfning. 


Türkenglode, £ f. en locka, hrvarmed i ford-| Turnierräitung, ff. eri Riddares ruftning 
na tider gafs tefen til bon emot Turfarna | wid tornerfpel. 

Tuͤrkenblut, £. n, Turkblod, it. et ſlags Turnierſattel, fm. fadel ſom brufades wid 
mörfrödt win. Riddarfpet 

Törfenfopf, ſ. m. Turfhufwnd. it. eine] Turnierfhranfen, £ pl. Franforna omfring 

Art Kuͤrbiße; pompa. ©. Pfebe. en Niddareban 

Tuͤrkenkrieg, £. m krig med Turfarna. Turnierzeua, £ n. haͤſtens utruftning til 

Türfeniteuer, ſ. fi Erigshielp- emot Tur: tornerfpel 
karna Purnipſe, ff. S Ruͤbe. 

Tuͤrkenzug, f. m. Faͤlttog emot Turkarna. Turteltaube, f. f. turturdufwa. 

Tuͤrkinn, ff. Turkinna, Tuſche, £. f. chineſiſche Dinte; tufch-färg. 
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Tuſchen, v. a. teckna, måla med tufc)-färg.| Tuͤttel, £ m. prick, punkt. 

it. foͤrdrifwa wattenfaͤrgorna med pen⸗ Tutti, i. g. L. f.n. hela Choret i Muſiken. 

ſeln doppad i watten. Tympf, £ m. et polniſkt mynt, 6 fl. I v:fh 
Tufchpinfel, ſ. m. tufchpenfel. Swenſtt i wärde, Föranfs, 
Tutanego, f. m. en wiß metallift compo:| Tyrann, £ m. Tyrann. 

fition af tenn och wismut. Tyrannei, ſ. £. tyranni. ’ 
Tute, Tüte, ſ. f. ſtrut. S. Düte. Tyranniſch, adj. u. adv, tytanniſk, gruf⸗ 
Tuten, n. IB. v. n. m. d. Hfw. haben, blä:| welig. 

fa i horn, tuta. Tprannifiren, v. a. u. n. m. d. Hfw. haben, 
Tuthorn, 1.9.2. £. n. wallhorn. tyrannifirt, p. tyrannifera, fürfara obarm⸗ 
Tutia, £ f. (Hüttenbau) Tutia. bjertige, pina, plåga folk, 
Türfhe, ſ. £. S. Tunfe. 


ee 
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utaf troå onda ting waͤlja det min: |llebelfard, £ m. offi, oanftändighet, fom 


ebel, ſ. n. ondt, olycka. Aus zwei⸗ Uebelklang, ſ. m. Uebellaut, :£ m. oläte, 
en Uebel das Eleinfte erwaͤhlen; elaft, falfft ljud, faljé ton. 


fta. Erlös uns von dem Uebel; 


illa paßar, anftär, höfwes. 


vg of ifrån ondo. Man muß dem Ue:|Hebelthat, £ £. mißgerning, ogerning, ils 


el bei Zeiten zu ſteuren ſuchen; man 


gerning. 


maͤſte i tid ſoka at förefomma olyckan, at|Uebelthäter, £ m. mißgernings -ogerninge- 


« bota ffadan. 
Mebel, adj. ond , elak. 
fhmad; en ond ſmak. Ein übler Weg; 
en elat wäg. Ueble Umftände; flätta 
omftändigbeter. In üblen Ruf ſtehen; 
deine ondt ryckte, ej godt namn om fig. 
uf üblem Wege ſeyn; wara aldeles. på 
orätta mågen. Kine üble Sache; en van: 
genäm, fivär, förtretlig fat. 
Uebel, adv. ondt, illa, fwärt. Uebel wer: 
den; få ondt. Sid) übel befinden, übel 
auf feun; må illa. Webel geben; hafwa 
ondt före at gå. it. Es geht ihm übel, er 
ift ädel daran; han Ar illa urftäld, utkom⸗ 
men. Uebel nebmen; taga illa up. Uebel 
thun; göra illa: Das paßt fich Übel ; det pafı 
far aldeles intet, det kommer intet i rat: 
tan tid. Sie ſchicken fich übel zufammen ; 
de foͤrlikas intet. Er muß endlich einmil- 
ligen, er mag wohl oder übel; han må 
wilja eller ej, fo Fal han omfider famtyc: 
få därtil. Sich übel haben; bära fig il: 
la, omfeligen åt. Das ift ihm übel gera: 
then; det har ej lyckats für honom. 
Webelberüchtige, adj. fom har et elaft rycte 


om fig 
Uebelkeit, ſ. f. wämjelfe, 


Ein üblee Ge⸗Ueben, v. a. geübt, 


ilgerningsman, mißd * ne 
| . dfiva, idka. Sich 
im Fechten üben; va fig uti faͤcktande. 
Sein Handwerk üben; idka, yrka fire 
handtwerk. Sid) in Sprachen üben; lågs 
a fig på fpräfen. Er ift febr geuͤbt im 
ranzofifchen > han år mycket färdig & 
ranſoͤſtan. Seinen Verftand üben; ups 
brufa fitt förfrånd. : Rache üben; haͤm⸗ 


nas. 
Ueber, adv. oͤfwer. Es iftfchon über; det år 


redan förbi, S. Voruͤber. Ueber und übers 

bivart om annat, huller om buller, oͤfwer⸗ 

alt, allaftäds, än igenom. Es geht alles 

un > det går alt underligt til, alt 
rag. 


Ueber, Praep. cum Dat. öfwer, oͤfr 


n 
emot, utom. Del ſchwimmt über An 
Waſſer; oljan flyter ofivan på wattnet. 
Ueber dem Fhıffe; på andra fidan om 
älfwen. Gegen mir über; midt emot 
mig. Leber dem; utom des. Ueber der ” 
Tafel; mid bordet. Immer über dem 
Büchern liegen; fitta fländigt och låfa. 
Ueber der Arbeit einfchlafen ; ſomna in 
medan arbetet päftär. Sich über etwas 


Ueber, 


- aufhalten, S. aufhalten, 
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Ueber, Praep, cum Accuf, dftver, på, uppå, berleben,. ich überlebe, praefi 
efter, i, om, til. Den Sommer über ; - überlebte, imp. überlebt, pr. zu 
öfiwer Sommaren. Oben über die Thit: Überleben. it. überlaufen, v. a. 

.. x; oͤfwer dören. Es fällt alles über mich; überlaufe, überlief, überlaufen, 
det fommer, faller alt på mig. Ueber drei zu überlaufen. 


ahre; efter tre år. Sie ift über Nacht Ueberackern, v. a. übergeadert, p. en gå 
—— han afled i natt. Den Fog, ploja hela fåltet. — “ 
tes Tages über; om dagen. Heut über|Ueberall, adv. dfroeralt, alleſtaͤdes, aldeles, 
acht Tages i dag otta dagar til. Immer) belt och hållet, i gemen. | 
über den dritten Tag; hwar fjerde dag |Meberantworten , v. a. überanttvortet, p. 

; Weber lang oder fury, i. 9. & frambdeles,| Oftwerantwarda, oͤfwerlemna, öfivergifwa. 
med tiden. Bothen über Borben få: &. übergeben. 

den; frida båd på bad. Das Unterftellleberarbeiten, i g.L v.a.ibergearbeitet. p bes 

. über fich fehren; wända up och ned. Ue⸗ arbeta på nyrt igen, für at forbättra nå: 
ber alle Berge feyn, i.g. 2. wara långt borta! got. Sid überarbeiten s trötta ut fig, 
Ueber jemand geben; hafwa forträde for] arbeta oͤfwer fina krafter 
någon. Das ift über meine Vernunft; Ueberaͤrmel, ſ. m. ©. Vorärmel, Ober 

: det fan jag ife begripa. Ueber feine] aͤrmel. 
Schuldigkeit thun; göra mera ån man|Ueberaus, adv. dfroermåttan. 
år ffyldig til. Da gebt ihm nichts über, | Ueberbau, f.m. dfroerbygnad, utbygnad, oͤfte 

49. 8. ingen ting år honom bögre om) - del af en byggnad fom ſtar ut ofiver den 
bjertat ån det. oo fd nedre. 

Praepofit. tiber fåttes i fammanfått:|Ueberbauen, v. a. uͤbergebauet, p. byg 
ningar framför många andra ord.| oͤfwer något, bygga få at der dfre delen 
Framför adjectiva betyder den ge] frår ut öfter den nedre. Beinen Nacht 
menligen en myden hög grad, fom) bar uberbauen; bygga få at man betager 
t. E übergros, überreich. Når) dagsljuſet, för fin granne. Sich übers 

\ den fåttes fram für verba neutral bauen; fürfwaga fig genom for myder 
eller verba, fom brufas neutraliter,] byggande. 
eller oh når Nomen Subft. ſom præp. Ueberbein, £ n, Beingewaͤchs; benwaͤrt, 
regerar, ej uttryckligen ftir bredwid] Ganglion, 
verbum; få färtes tillifa accenten Ueberbehalten, i g. 2. v. a. uͤberbehalten, p. 
i uttalet af det fanımanfatta order) behålla dfiver. | 
på praep. über. J Conjugationer|Ueberbieten, v. a. übergeboten, p. bjuda 
fondras då über ipraef. imp. och flera] oͤfwer eller högre. * 
tempora ifrån ſſelfwa verbum, i det Ueberbinden, v. a. uͤbergebunden, p. binda 
denſamma ſaͤttes bak efter verbum,/ dfiver eller ofwan på. 
i praet antages ſtafweiſen ge emel-|Uleberblättern, v a. flå öftver et blad, 
fan uͤber och verbum, och i gerun-|Ueberbleiden, v. n. i. g 8. für übrig blei⸗ 
dio fättes zu emellan åber och ver-| ben, übergeblieben, p. bliftva djwer, qmwars 
bum, t E. Heberflieflen, ich. flief.! blifwa. 
fe über, pr. floß über, imp über Ueberbleibſel, f.n. qwarlefwa, öftverleftvor, 
— praet. tbersuflieffen,| lemning. 
er. Inf. it überlaufen, v. n. ich Ueberbluͤhen, v. x. blomſtra fig ur magt. 
laufe, lief über, übergelaufen, |Ueberbreiten, v. a. breda på. 
überzulaufen. — Men når uͤber Ueberbringen, v. a. überbradit, p. föra 
fammanfattes med et verbum adti-| üfwer, hafwa med fig, aflemna. As 
vum, eller accufativus flår uttryf:! id ihm den Grus überbrachtes når jag 
ligen bredwid verbum; få faller ac: aflade hälsningen til honom. 
centen eller tonen intet på praepo-:Weberbringer, ſ. m. den fom bar något med 
fitionen utan på verbum fjelft, Con-| fig, bår nägot fram, fom öftverleftvererae 
jugationen blir fom wanligt, och] er bref, innehafware 
przp. fondras intet ifrån verb. , præ· Ueberbringung, f. £. öftverförfel, inlefiveres 
teritum formerasutan flafwelfen ge,] ring, aflemnande. -, 
od) Infinit, fom wanligt, t. €. He jHeberbrügten » v. a, lågga, flå bro Sfiver, 
BO bb üeber 
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Ueberdach, ſ. n. et wid en mur eller waͤgg Uberein treffen, v. n. ſwara emot hwaraun⸗ 
tilbygdt tak, at ſaͤtta något inunder, et ffjul, | nan. S. Uebereinkommen. 
alt bad fom nfhäller waͤdret at det ej Uebereſſen, v. r. foräta fig, åta formycket 
gör fFada, fåfom i trågårdar, o.f. m. Ueberende, adv. oͤfweraͤnda, på ända upreſt. 
Ueberdachen, v. a. betåda med tak eller ſtjul. Ueberfahren, v. n. m.d. Hfw. haben, übers 
Ueberdecke, ſ. f. et täcke fom bredes på nås) gefahren, p. fara öfmwer. | 
get. Ueberfahren, v. a. über efahren, p. fara 
Ueberdecken, v. a. uͤbergedeckt, p. breda på, | oͤfwer en ſtroͤm, föra, Åka dfroer, it: fara 














tåda, bölja oͤfwer. - omfulll - Einen Gang überfahren, im 
Ueber dem, adv. tıtom des. Dergbau; bryta igenom en gång i breds 
Ueberdenken, v. a. überdacht, p. tänfa efr| den. Leicht mit dem Pinfel überfahren ; 

ter, dfroervåga hos fig fielf. ſtryka lått dfroer med penfeln. = 
Ueberdenkung, ſ. f, dfroermågande, efter-|Ueberfahrt, £ f. 1. öfiwerfart. 2; färjeftad. 

taͤnkande. lUeberfall, £ m. oͤfwerfall, oͤfwerraſtning, 
Ueber dies, »Av. des utom. oͤfwerrumpling. 


Ueberdrang, L ın. intrång, waͤld, oraͤtt. Ueberfallen,, v. a. überfallen, p. åfroerfalla, 
Ueberdrefchen, v. a. tröga for forftagängen,| üfmwerraffa, komma haftigt och ometan« 
loft öfıver. | des på. Ein Land mit Krieg überfal 
Ueberdruß, £. m. ledsnad. en; angripa et land med krig. 
Veberdrüßig, adj. u. adv. cum gen. fedfen,|Ueberfein, adj.u. adv..mydet fin. 
trött wid något. Er ift feines Lebens Ueberfeinern, v. n. göra alt för fin, oͤſwer⸗ 
ſchon überdrügig; han ledfnar redan ati drifwa finheten. 
lefwa. Sie it ihres Mannes überdrüf:| Ueberfirniffen, v. a. oͤfwerſtryka med fernife. 


fig ; bon leds wid fin Man. Ueberflechten , v. a. überflochten,, p. flåta 
Weberdüngen, v. a. fird dynga på, it. dyns] Dfiver. ur , 
9a för mycket. Ueberfliegen , v. on. Übergeflogen, p. flyga: 


Uebereck, uͤberecks, adv. twaͤrt öfwer, ifrån! oͤfwer. P 
det ena hörnet midt dfwer til det andra. Ueberflieſſen, v. n. uͤbergefloſſen, überflofs 
Uebereilen, v. a. übereilt, p. öfiverila, für] fen, p. vinna ut öfter, flyta öfter, hfe 
raſta, förhafta. Bon einem Fehler über: werfloda. Der Wein fließt über; winet 
eilet werden; fela af öfwerining. _Erhat] rinner dfroer. Sein Herz tlieft von freur 
fid) darin übereile >; ban har förhaftat) digen und dankharen Empfindungen über ; 


ig dåruti. hans bjerta öfroerflödar af erfänsia och 
nn ‚ £. f. ofwerilning, forhaftande,] glaͤdje. f RE * 
obetaͤnkſamhet. Ueberfluͤgeln, v. a. uti krigskonſten, ſtraͤcka 


Uebereilungsſuͤnde, L. f. Uebereilungsfehler; flygeln af armeen länge ut öfiwer ffendens 
fund, fel utaf obetaͤnkſamhet, öfwerilning.| flygel. | 


Aeberein, adv. öfiverens, fams. — f. m. öftverflöd, ymnighet, mye⸗ 

Ueber einander , adv. öfwwer hwar annan,| fenhet. Etwas Gutes, was man noch 
på hwart annat⸗ — - , zum Weberfluß, d. i. aufler dem, daß 

Ueberein kommen, v. n. fomma dftverens,i man dazu fehuldig war, thut; em öfroers 
aftala. lopps gärning. 


Uebereinkommen, ſ. n, oͤfwerenskommelſe, Ueberftäßig, adj. u. adv. öfmerflödig, ymnig, 
| i nodig. j 


aftal. onddig 
Ueberelnkunft, £ f. dfroerensfommelfe. Ueberfracht, £ f. öftverfrackt, det fom år 
Uebereinſtimmen, v.n. ſtaͤmma oͤfwerens. I: Dfiver uriem betingad frackt. 
Mebereinftimmig, adj. u. adv. ofwerens⸗Ueberfrachten, v. a. uͤberfrachtet, p: befrack⸗ 

ftämmande, Tifa med någon eller något.] ta et fartyg, em wagn, ei tungt. 
Uebereinftimmung, £ £. dfwerensftämmande, Ueberfreſſen, n. IV. v. r. füräta fig. 

tifhet. Die vorherbeſtimmte Uehereln. Ueberfrieren, v. n. fiyfa dfiwer,' islöpa. 

ſtimmung; den noga fürutbeftämda df:] Der Flug ift ſchon Äberfroren; ſtrömmen 

werenskommelſen emellan fjälen och frop:| år redan islupen. 

pen, Harmonia praeftabilita. Die Ue |Ueberfubre, £ £. dfroetförfek. 

bereinftimmung von Lidt und Schatten; Ueberfuͤhren, v. a. überführt, pi ir. föra 

Kita fördelning af ljus och fugga. - I Sfwer, Sfiverföra , 2. oͤfwertyga, oͤfwer⸗ 


bewis 
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bewifa. Er if des Verbrehens fon; übergehen; gå i forruttnelfe. Die Augen 
überführt 3 han år redan ofiwerbemifad] gingen ihm über, als er das fahe; :ögor 
öm brottet, fürwunnen, Ein Üüberführter] men tärades, mwatnades på honom, nåt 
Mörder; en lagwunnen mandräpare, han fick fe det. Der Fluß geht über die 
Ueberführtng, £ f. öftertygelfe- Wieſen; aͤlfwen har fligit öfiwer ängarna, 
Ueberfällen, v. av überfüllt, p. fylla på Ein Feld übergehen; ga omkring et gärde 
bräddarna, fylla fü at det går afıwer. Sichſ for at befe det. Eine Schrift übergehen; - 
mit Speife und Trank uͤberfuͤllen; plågal gå eller fe igenom en ſtrift. Eine Sache 
fig för modet med mat och drict. Ueber) mit Stillſchweigen übergehen ; gå med 
fülte werden; få förmycket af något. ſtillatigande förbi, tiga om, förtiga en fak; 
‚Weberfüllung, ſ. f. fyllande på bräddarna,| Er hat mie Fleiß diefen Umftand über 
egenfkap at hafwa fått förmydet af naͤſ gangen; han bar med flit ej rört wid 
ot. Weberfüllung ‚macht dem fefendent denna omſtaͤndigheten. Cr ift uͤbergan - 
blicum den Geſchmack am Guten und] gen; han år forbigängen eller Han har 
Schlechten gleichgültig ; für mycket läfande] blifwit glömd. Sich übergehen; gå öfs 
gör fmafen für det goda oc) det fom år) mer förmåga, gå för haͤrdt. Mes des 
-flätt, Fänslolös. .. Herz voll ift, des gehet der Mund über, 
Ueberfüttern, v. a. überfüttert, p. fria) Spr. hwaraf Hiertat år fullt, dåraf talar 
boffap för mål med foder , fodra für‘ Munnen. as 
» mydet. Uebergehung, £. f. förbigående, oͤfwerſigt. 
Ueberfütterung, ſ. f. förr mycket ſodrande. Uebergewicht, £. n. oͤfwerwigt. ; 
Uebergabe , I f. dfrvergifning , oͤfwerant⸗ Uebergießeri, v. a. übergoffen, p. gjuta öf- - 
wardning, upgifning. wer. Mit Waffer übergoffen ; det fom man 
Uebergähren, v. r. gåfa för mycket. + flagit eier dft warten på. Mit Zinn über, 
Uebergang, ſ. m. dfiwergång , fürändring.| "gießen; förtenna. Uebergoßene Mans 
Dem Feinde den Webergang über den) deln; mandlar med focter oͤfwerdragne 
luß ftreitig machen ; hindra fjendens Uebergießung, £. £. öftwergjutelfe, pådsning. 
froergång dfrer flrommen. Der fchnelle|Uebergipfen, v. a. öfwerftryfa med gyps. 
Uebergang von der Wärme zur Kaͤlte; Uebergolden, v. a. förgylla. -- 
den baftiga. forändring ifrån beta til Uebergoldung, £. f. forgylining. 
koͤld. Der Uebergang zu einer andern|tlebergreifen, v. r. gripa fig for mycket ar, 
Religion; Trons förfakelfe. Das ift nurf Ein gebohrner Holländer uͤbergreift ſich 
blog ein Uebergang mit ihr; det går låte] ſelbſt felten im Handel; en född Holläns 
öfiver, det år fnart förbi med henne. dare går fällan uti fin handel utom fir _ 
Mebergeben, v. a. übergeben, p. dfroergif:] förmögenhet. _ | 
wa, upgifwa, Sfwerlemna, lemna. Ich Uebergroß, adv. dfroermåttan ftor. Ueber⸗ 
date ihm den Brief zu eigenen Händen] groß thun, i. g. 2. ftorffrgta. 
bergeben > jag bar inbändigat honom Ueberguß, f. m. det fom gjutes åfivernågot. 
brefwet. Er übergab die Feftung ohne] Ein Ueberguf ven Zuder; en fforpa af 
Urfache ; han upnaf fjenden fäftningen) focer. be 
utan orfaf. Sic) ganz dem asttlichen Ueberhand, adv. in der Redensart: übers 
Willen übergeben ; ofwerlemna figi Guds) Hand nehmen ; få, taga oͤfwerhand, tiltaga, 
fictelfe. Sein Amt übergeben; lemna| waͤra, få dfroermigt. 
fin ſysla. Sid) übergeben; gifva up, df.|Meberhandnehmung, £. £. tilftänd, då något 








wer, fafta up. | , får eller tager ofwerhand. 1. 
Webergebung, £. £. 1. oͤfwergifning, oͤfwer⸗Ueberhang, £ m, det fom hänger oͤfwer, dfe 
femnande, forfafelfe, 2 upfaftning. wertäcelfe. | Ä 
Uebergehen, v. n. 1. übergegangen, p, Ueberhangen, v. n. übergehangen, p. haͤnga 
gå, (öva dfwer. 2. Übergangen, P gå) utöfwer, frå ut. 


rbi. Die Soldaten gehen zum Feinde Ueberhaͤngen, v. a. haͤnga oͤfwer. Einen 
ber; Soldaterne rymma. Die Stadt) leinenen Kittel uͤberhaͤngen; kaſta på fig 
ift ſchon übergegangen ; fladen Ar redan) en buldans jacka. SER ” 
kommen i fjendens händer, Zu einer as⸗ Ueberharſchen, v. n. få en fforpa på ytan. 
- bern Religion übergeben ; tråda tif, an⸗ Ueberhaͤufen, w. a. uͤherhaͤuft, p. ofwerhopa 
taga en annan Religlon. Ju Faͤulniß — C £, öfwerbopande. . ER 
3 


, 
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Ueberhaupt, adv. Sfiver hufwud, den ſum⸗ Weberkleidung, ſ. f. öftwerflädande. 
ma eller hop, i alt, i allmaͤnhet. Ueberkleiſtern, v. a. kliſtra, {meta äfıver. 
Ueberheben, v. a. überhoben, p. jemanden Ueberklug, adj. u. adv. fielfflof , inbildſt 
einer Sache ; befria en ifrån något. Ich fürwis. 
mögte der Mühe gerne überhoben ſeyn; Ueberklugheit, ſ. F. ſſelfklokhet, inbildſthet. 
jag wille gerna jlippa detta befwäret |lleberfochen, v. a. übergekocht, p. & tofs 
Sich uͤberheben; förlyfta fig. tr. fig. for:] oͤfwer. 
häfıva fig dfwer något, mara ftolt pa Ueberkommen, v. n. übergefommen, p. 
något ; fomma öfiver, v. a. befomma, få. &. 
Ueberhebung, £. f. befrielfe ifrån , fürhäf-) bekommen. 
ning, ſtolthet på något. Ueberkunſt, L. £. dfiwerfomft, ankomſt. 
Ueberbelfen , v. a. übergeholfen ,. p. hjeloa Ueberkuͤnſteln, v. a. Sfrerdrifma konſten, 
oͤfwer, fig. hjelpa ut, urſackta, taga i for-|  wilja wiſa för mycken tonft. 











fwar. berladen, v. a. übergeladen, p. öftverlas 
Ueberbemd, Ln. ©. Oberhemb. fra, forlafta, lafta dr myctet på. Sid 
Ueberhin, adv. S. Obenhin. den Magen berladen ; öfwerlafta fig med 
Ueberhobeln, v. a. hofla ofıwer. mat. Der Wagen ift überladen; wag: 


Ueberhoch, i 9... adj. u. adv. alt für hög.) nen år for mycket pålaftad. Das Ges 
Ueberhohten, v. a taga djwer, S. einhoh-| woehr war überladen ; — war foͤr 
en. , ſtarkt laddadt. Mir Gefchäften überlas 
Veberhören, I 9. 2. v. a. überbört, p. eſj dens dfwerhopad med, fordjupad i, fürs 
hora utaf brift på upmaͤrkſamhet, miß⸗ tungad af ſoslor. 
böra. Die Stimme der Natur uͤberhoͤ⸗ Ueberladung, f. f. oͤfwerlaſtning. 
ren; ej afta på Naturens röft, Ueberlage, L f. det fom lägges dfroer eller 

Ueberhoſen, £. pl. ©. Oberhofen. vå något. 

Ueberhüpfen-, v. a. überhüpft, p. hoppa Ueberlang, i. g. L. adv. för lång, långre en noͤ⸗ 
oͤfwer, gå i haft förbi. digt Ar. 

Veberhüten, v. a (Landwirthſch) låta få:|Ueberlangen, i g. 2. v. n. m. d. Hf. has 
ven. beta litet på akern, daͤr fådesbrods] ben; raͤcka sfwer, råda til, &. reichen. 
den ftär för frodig. Ueberloßen, v. a. überlaßen, p. oͤſwerlem⸗ 

Weberjagdbar, altjaudbar, adj. u. adv. beil na, dfwerläta, dfmweraifwa Er bat ſei⸗ 
den Jaͤgern; fäges om en hjort, fom år 


nem Sohn das Our überlaffen; han bar 
öfter otta år gammal, och fom octfå tal: fen; ban b 


afträdt gården til Sonen. Alles der 
. las: Haupt: Capital: Hirich. Göttlihen Vorfehung überlaffen; lemna 
Weberjagen, v. n. übergejagt, überjagt, p.| alt uti Guds händer. , Sjemand feinem 
jaga för häftigt. Ein Pferd uͤberjagen;; Schickſal überlagen; oͤfwergifwa någon. 
berida eller förföra en bäft.. Ein Kind) Er ift ſich ganz felbit überlaen; han år 
beriagen; rida et barn omkull. aldeles fin egen Herre, han rår fig fieff. 
Veberjährig, adj. u. adv. dfwerårig, dfroer] Sch überlage es deiner Willkühr; jag 
et år gammal. j bemftaller det fri ditt godtycke. Sich ganz 
Ueberirrdiſch, adj. u. adv. fom år ofmer) feinen Neigungen überlaffen; flaͤppa tys 
jorden, it. himmel. - geln efter fina begärelfer, föfa endaft at 
Ueberfaufen, v. r. fih; föpa mera ån mar) förndja dem. Lieberlafien fie mir das; 
fan betala, föpa for dyrt. lemna mia bet, it. det fal twara min fak, 
Ueberkehren, v. a. (Landwirthſchaft) affo:| låt mig förja daͤrfore, ſtyra dårom— 
pa fåden, fedan hon år tröffad med en mid] Ueberlaßen, i. g. L. v. a. uͤbergelaſſen, p. 
en fåpp bunden fogelwinge Agnar och) lemna, flåppa ofmer, lemna fri fart. 
dylift, fom därmed affopas, fallas; Weber: |1leberlaflung, £ f. bfwerlemnande, aftråde. 
tede. ; Uederlaft , £. £. 1. öfiverlaft, 2 befår, olås 
Ueberkippen, v. a. u. n. flå, mältra bafl genbet, tyngd. Einem Ueberlaft thun; 
öfwer. å lågga för mycken tyngd på, tryca nås 
Ueberfleiben , v. a. klena ofiver, 


qon 
Ueberfteid, fn. öfrverflädning. Ueberlaften, v. a. öfmerlafta, 

Veberkleiden, v. a. klaͤda ofiver, beklaͤda, Ueberlåftig, adj. u. adv. ı. dfroerlaftad. 2. 

©, bekleiden. -befwärlig. Ein überläftiger et 

| i ed⸗ 
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ledſamt befof. Sch will einem Åberlå: Ueberlegſamheit, C. fårdighet at noga åf: 


ſtig ſeyn; jag till ingen wara til beſwaͤr. 


werwaͤga. 


Ueberlaͤſtigen, v. a. befwära, betunga, fal. Ueberlegt, adj. u. adv. noga öfiwerwägad, 


la för tungt, förordfata ledsnad. 


Ueberlegung, £ f. dfroetlågning. 


Ueberläjtigkeit, 1. f. tyngd, beſwaͤr, leds-|Ueberlefen, v. a. übergelefen, p. laͤſa öfver, 


ten, i. 9. 2. ban år ftändige dfroerhopad 
med anfofningar af folf. 


Ueberlaufen, v. n. übergelaufen, p. loͤpa, 


ſet rinner Sfroer. 


flöda dfroer. Das Glas läuft über; ala: 
Zum Feinde überlau- 
fen; tymma til fjenden. hr liefen die 
Augen über; tärarne fomma henne i dgo: 
nen. hm läuft die Galle leicht über; han 
fan blifwa baftige ond, han år ſnarſticken. 


Ueberlaufen, v. a. überlaufen, p. loͤpa öf: 


* 


Ueberlaufen, ſ. n. 5 


wer, omkull Der Hund uͤberlief den Haſen; 
unden ſprang up haren. Ein Kind 


fe, dgna igenom. 


nad, 
Ueberlauf, ſ. m. daͤck eller öfwerlopp på far:|Ueberlei, v. W. S. übrig. 
tyg. Er hat immer Weberlauf von Leu-|Meberliefern, v. a. überliefert, p. — 


LÅ 


vera , öfwerlemna, aflemna, .afgi 
öfwergifwa. 


Ueberlieferung, ſ. f. lefwerering, aflemnan⸗ 


ifte⸗ 


de, bfwergift. it. munteliga eler 
yrko⸗ 


liga beraͤttelſer efter de gamla. it. 
faͤdernas foͤrklaringar, Traditioner. 


Ueberliſten, v. a. uͤberliſtet, p. bedraga, 


foͤrraſta, ſnaͤrja någon med lift, Sfroergå 
honom iſwek. Sie ſuchen ſich einander 
zu uͤberliſten; de ſoka at med liſt bedraga 
hwarandra. 


Ueberliſtung, Caf. lift emot hwarannan. 


deriaufen; löpa, ſpringa et barn om, Uebermachen, v. a. uͤbergemacht, p. klaͤda 


kull. Jemand mit beſtaͤndigen Anfu- 
chungen, Bitten uͤberlaufen; ſoͤpa någon 
jaͤmt öfiver med anföfningar , ligga ho: 
nom oͤfwer halfen med bön, wara honom 
beſwaͤrlig. Eine Rechnung uͤberlaufen; 
— en räfning. Ein Schauer 

berlief ihn; det fom en rysning på bo: 
nom: Sich uͤberlaufen; förtaga fig med 
fopande, foͤrlbpa fig. 


öfwerflödande. 


Ueberläufer, ſ. m. bſwerloͤpare, rymmare. 


Ueberlaut, adj. u. adv. öͤfwerljud. 
Ueberleben, v. a. überlebt, p. dfroerlefwa. 


Jemane überleben; lefwa längre ån nå: 


gon, oͤfwerlefwa Honom. 


Ueberlegen, v. a. übergelegt, p. lågga på. 


Ein Pflafter über die Wunde legen; låg: 
ga et pläiter på fåret. Ein Kind überlegen, 
1. 9. 2. gifwa et barn rig. Ein Haus mit 
. Einquartierung überlegen ; lägga för (tor 


inqwartering uti et bus, 


. Meberlegen, v. a. überlegt, 


. bfiverlägga, 
ofwermåga. Alles wohl — 


jag ſaken noga oͤfwerwaͤgar. 


Ueberlegen, adj. u. adv. oͤfwerlaͤgſen. Ei⸗ 


Ueberlegenheit, ſ. f. en d 


Ueberlegſam, adj. u. adv. fom 
_ Öfioerwägar, eftertänfer något. 


nem an Macht, Kräften überlegen feyn ; 


wara någon öfwermägtig, dfwerlägfen, | 


fpela mäftare. 


magt, Flofbet, o. f. w. 


gerna noga tl 


öfiver. 


Uebermachen, v. a, uͤbermacht, p. oͤfwer⸗ 


ftyra , ofwerfända. 


Uebermadht, f. f. ohne pl. åfroermagt, oͤf⸗ 


werlägfen ſtyrka, oͤfwerwaͤlde. 


Uebermaͤchtig, adj. u, adv. alt für maͤgtig 


fwerlaͤgſen. 


j 
Uebermahlen, v. — p. måla åfs 
rg 


wer, vfrwerfiryfa med fåra, 


fiverlöpande, rymning, — v. a, ofwermanna, oͤfwer⸗ 


Uebermaß, £. n. ohne pl. åfivermått, rår 
gadt mål. it, det fom man får til tilgift, 


r 


ofwermäl. fig. en bög grad. Etwas mit 
llebermaße vergelten; betala något med 
rågadt mål. Das Uebermaß der Schmer⸗ 
zen, der Leidenſchaften; wårkens för ftos 


ra hojd, begaͤrelſernas för myckna heta, 
Uebermaß in Kleidern; dfroerflöd uti Flås 


der. 
Vebermaße, f. f. förhållande Hå det tilbehb⸗ 


viga eller wanliga måttet år eller blir oͤf⸗ 
werſkridet. Die Uebermaße im Een 
und Trinken; omättelighet i mat och drick 


naͤr Uebermaͤßig, adj u, adv. omättelig, bfto.r 
wär rik. 


mättan. Uebermaͤßig reich; 

Uebermäßig gelehrt; fpränglärd, 
ebermeiltern, v. a. übermeiftert, p. bfife 
wa någons mäftare, öfverwinna, unders 
fufwa någon. : 


froerlågfen ſtyrka, Uebermenfchlich, adj. u. adv, mer ån men; 


lig, otrolig. s 
— v. a, någorlunda: måta , få 
er, Ey x 


om 
Ueber, 
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1 
— v. a. einen Acker; dynga en v Of. forraftning , oͤfweril⸗ 
er. ning | | 
Uebermorgen, adv. dfibermorgon. Ueberrafpeln, v. a. rafpa öfver. 
— £ m. ı, oͤfwermaͤd, 2. åfiver: — v. a. uͤberrechnet, p. raͤkna 
dad. " dfwer, efter. i 
Uebermuͤthig, adj. u. adv. Sfermodig, df-|Uederrecdyt, i. g. L. adv. dfroerflodig, oſtri⸗ 
werdädig. dig rätt: 
Uebernachten, v. n. m. d. Hfw. haben, Ueberreden, v. a. überredet, p. oͤfwertala, 
‚ übernachtet, p. blifwa, wara dfwer nat/ intala. Cromwel ohne beredt zu feyn, 











ten. hatte die Gabe andere zu überreden ; 

Uebernächtig, adj. u. adv. nattfländen. Erommell,; utan at wara wältalig, hade 

Uebernähen, Vv. a, übergenäber, p. füma,| doc den gofivan at dfroertala andra. Sie: 
fafta oͤfwer, ſoma med långa ſtyng manden von einer Eache überreden; fü 

Vebernahme, ſ. f.-emottagning, antagning,] någon at tro en fa. 

” anträde,. Ueberredung, £. f. ofroertalande. 


Uebernatürlih, adj. u. adv. ofwernaturlig.|Vleberreich, i. 9. 2. adv. mägta rik, ſtockrik. 
Vebernehmen, v. a. übernommen, p- taga Ueberreichen, v. n. m d. Hfw. haben, übers 
emot, öfiver, på fig, åtaga fig.” Ein] gereicht, p. råda dfwer. 
Gut übernehmen; taga et gods i beſitt. Ueberreichen, v. a. überreicht, P- råda åt 
ning , i forwaltming. Die Regierung] någon, råda honom til, dfmergifwa, 
; übernehmen; antrada Regeringen. Wan: framgifroa, ingifroa. 
ten für einen andern übernehmen; taga|lleberrechnung, £ f. framgifning. 
: emot warorna af någon i ftälle för en Ueberreif, adj u. adv. für mogen. | 
Annan. Er hat den Wechfel zu bezaleniileberreife, ff. frucktens beſtaffenhet, då 
: übernommen; han har tagit på fig at bes] han år für mogen. 
- tala wären. Sid) übernehmen ; fortaga|Ueberreifen, v. n. refa ofwer. 
fig, taga för häftige uti något, tilwaͤlla Ueberreiten, v. n. übergeritten, Pp. rida oͤf⸗ 
fia for mydet. Sid) vom Zorn überneh:] wer. | 
men laflen; låta forraffa, ofwerwaͤldiga Ueberreiten, v. a überritten, p. rida om: 
fig af reden. Der Trunf hat ihn über] full, fomma någon före i ridande. Ein 
nommen; winet har gått Honom i buf | Pferd überreiten; forrita en hån. — - 
wudet , fürrän han tänfe det. Seine Kun: |Ueberrennen, v. a. üserrannt, p. lopa, ſptin⸗ 
den uͤbernehmen, i. g. 8; taga för modet) ga omfull. 
af fina wanliga föpare, ©. uͤberſetzen. |tleberreit, f. m. det fom blifroit frige, qwar⸗ 
Uebernehmung, ſ. f. emottagning, it. når! lefwa, oͤfwerlefwa, üterfiod. | 
. man tager för mycket, tilmäller fig für Veberrinnen, v. n. übergeronnen, p. rinna, 
mycer, låter forraffa fig af fina begårel:] flyta oͤfwer. dass 
fer. | : ® Ueberrof, £ m dfroerrock: 
Ueberpfeffern, v. a. überpfeffert, p. firo för Ueberroſten, v. n. roftag. 
mudet peppar på, peppra för mycket. Ueberruͤcks, i g. £ adv. baflånageg. 
Ueberpflügen, v. a. plöja en äfer. Ueberrumpe'n, v. a, überrumpelt, p, bfwer⸗ 
Ueberpolſtern, v. a. åfwerdraga med kuddar rumpla, forraffa. 
Ueberpoltern, v. a. einen, überpoltert, p-|Ueberrumpelung, £. f. oͤfwerrumpling, fürs 


4 


oͤfwerdyfla naͤgon med bot och paͤck. raſtning 

Ueberquer, ©. Ueberzwerd)- Uebereäften, 1.9. Lv. n. m. ds Hfiv haben, 

Ueberrappen, v. a. bei den Maurern; rap⸗ übergerüftet, p. uprärta en ftållning eller 
pa en waͤgs. A „I. det, fom fättes bfwer något 

Ueberragen , v.n. wara högre, nå eller ſtä Ueberſaͤen, v. a überfärt, p. få öfter, befä, 
utom, ofroantil. Vieberfalzen, v. a. S. verfafzen. 


Ueberraſchen, v. a. uͤberraſcht, p. foͤrraſta. Ueberſatt, i. g. 2. adv. för mätt. 
Einen Freand überrafhen; komma owe:jlleberfättigen, v. a måtta förmydet. 
tandes, oformodandes på en-mån.: €ErlUeberfag, b IB. f m. S. Wucher 
warb uͤberraſcht, einen ſolchen Beſchluß Ueberſaufen, v. a. drida för muder, om 
u, faßens han Hlef i haſtigheten förledd.] bäftarna fäges det, når de druckit då de 
oh N) lade fig at fatta et fådant be] wart warme, och blifwir five däraf. 


dus. Ueber: 
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nn — — 
Ueberſcharf, i.g L. adj. u, adv. dfroermåt:] Meßruthe uͤberſchlagen; maͤta ungefärfi: 
tan fkarp. | gen ut med märflangen. Er überjchlägt 


p " S ; : re 

Ueberſchatten, v. a. überfchattet, p. öfwer-| feinen Gewinn; han uträfnar fin wine. 

ſtygga. Ueberſchlaͤmmen, v. a. betaͤcka med flem, 
Ueberfchattung , £. £. oͤfwerſtyggelſe. oren ighet. | u 
Ueberfchauen , v. a. fe ofiwer. &. überfehen.|Ucberfchleihen, v. a, Überfchlihen, p. fmys 
Ueberfcheinen, v. a. u. n fina öfwer., ga fig ofwer någon, oͤfwerraſta honom. 
Ueberihicen, v. av uͤberſchickt, p. öfwer-| &. befchleichen. | | 

ſticka. Uederſchlelern, v. a uͤberſchleiert, p. betaͤc⸗ 
Ueberſchießen, v. n. m. d. Hfw. haben, über.) fa med något, ſtyla. 3 

gefchoflen, p. Fiuta dfroer, fätta til utom Ueberſchlingen, v. a. Eafta öfiver, en art füm 

det vanliga antalet. it. wara dfrig. 08 ſoͤmerſkor. / 
Ueberſchießen, vi. a. uͤberſchoßen, p. ſein Ueberſchmieren, v. a. uͤbergeſchmiert, p. 

Geld; få, taͤkna dfwer fina penningar, | ſmörja dfroer. überfchmiert, p. ſmoͤrja på 

råfna dem oͤfwer i kaſt, (in Würfen, wiel något. : 


gemeinlglich mit 2 Git: geſchicht.) Ueberſchnappen, ‚6.9.2. v. n. Übergefchnappt, 
Meberichiffen, v. a.u.n. übergefchifft, p. föra p. flinfa djwer. Das Schloß fchuappte 
. dfiver föledes. > Eu : über; doren tog intet låg, gick ej i låg, 
Ueberſchiffen, v. n. überfhifit, p. öfwer-) läfet tog ide. Er fånappt bisweilen 

ffeppa , fara ofwer en firom, über, i. g. 8. han har ibland ice alla 
Weberfchimmeln, v. n. moͤglas.  ffrufwarna i behall. 


Heberihimmern, v. a. faita fina fträlar oͤf⸗ Ueberſchneien, v. a, uͤberſchneiet, p. fnöga 
wer något. oͤſwer, igen. | | 
Ueberſchlaͤchtig, adj. u. adv. S. oberſchlaͤch, Ueberſchnellen, v. a. oͤberſchnellt, p. bes 
tig. 5 fika med lit och behaͤndighet 
Ueberfchlag, £ m flag, klaff, omſlag, öftver: Ueberſchnuren, v. a. überfhnärt, p. mäta 
flag. Ein Ueberroct mit doppelten Ueber) med fnore, öftwerdraga med fnören. 
ſchlaͤgen; en dfroetrod med dubbla flag. Ueberfchreiben, v a. 1. übergejchrieben, p. fErifs 
Ein Weberichlag am Halſe; en halskrage,] wa oͤfwer. Sid) überfchreiben, i. g. elf 
klaff efler linning om halfen. Warme) ma för mycket, ſtrifwa fått fedan man 
- eberfchtäge um ein Erantes Slied;mwarmat fürr Friftwit wäl. 2. überfchrieben, p. fFrif: 
omſlag om en wärfbruten lem. Er har vor-) ma oͤfwer til någon, fätta öftverfrift, ups 
ber feinen Weberfchlag, der Koften ger) fkrift på Er überfchreibe ihm alle Neu: 
macht; han har intet förut gjort ofiwer-| iakeiten von bier; han berättar för. hos 
- flag, uträfning på omkoſtnaden. nom i bref alt nytt fom hår förefaller. 
Ueberſchlagen, v. n: u. a. ich ſchlage uͤber, Ueberſchreibung, ſ. f. berättelfe i bref. 
; übergefchlagen , p. få öfiver, omkring, Ueberſchreien, v. a. uͤberſchrien, p. fErida 
ſtjelpa öfter ända. Das Bertlafenüber.| hogre ån någon annan, uͤtſtricka fig, ſeri 
fhhlagen ; bfrda dfroer, weckla om, flå om:-| fa fig fördärfmad. i 
kring fig lafanet. Warme Tücher uͤber Ueberſchreiten, v. a. überfchritten, p. dfroers 
ſchlagen; Må om warma fläden. Das; frida, öfwerträda, gå üfwer. Das Maas 
“ Kind ſchlug übers barnet kaſtade fig bak-| uͤberſchreiten; oͤfwerſtrida måttet, ſtena 
laͤnges dfroer ända. Das Pferd if mit) dfiwer ſtaklarna. Das Geſetz uͤberſchrei 
‘ihm übergefchlagen; haften fteglade ſig, ten; ofmwertrada lagen. Sein Amr übers 
gute föll batlänges oͤfwer med bo: ſchreiten; gå utom ſitt embetets fFrankor, 
nom. Die Waage ſchlaͤgt über; wägen) Die Billigkeit überichreiten ; öfwerferida, 
gifwer utflag. | ftöta emot billigheren, wara obillig, 
Ueberfchlagen, v. nu. a. id uͤberſchlage, Ueberſchreitung, £ f. öfiverträdelfe. 
: überfchlagen, p. JA öftver, uträfna. Mit Ueberſchrift, C f. öfrwerfrift, utanffrift. 
Schimmel überfchlagen; moͤglas. Das Ueberfhuf, f m. dfroerfott, it det fom 
kalte Waßer ein wenig überfchlagen laf:| ſtjuter fram i byggnader öfiver annat, 
fen; Eta bet falla wattner flå Földen af) utffott. 
: fia. ©. verichlagen. Einige Blätter im Veberfhütten, v. a. 1. ich ſchuͤtte über, pr. 
Bud) überichlägen; gå forbi, ofwer läl uͤbergeſchuͤttet, p få ut dfroer. 2. ich 
et par blad öfwer uti en bok. Mit der) uͤberſchuͤtte, überfchütter, p. oͤfwerſeudda, 
‚aweiter Theil, Er ce begjus 








begjuta , fig. Sfwerhopa. Mit Erde über:!Ueherfeken, v.a u. n. id} ſebe über, aber⸗ 


ſchuͤtten; kaſta jord , mull på. Mit] gelegt, p. fara, fätta öfwer. So bald 
ohlthaten uͤberſchuͤttet; oͤfwerhopad/ die Truppen nach Finnland übergefegt 
med wälgerningar. . Mit Scham über:| waren; få fnart Tropparne woro oͤfwer⸗ 


förde til Finnland. Der Gang fegt über, 
im Bergbau ; gången genomfär en 
annan. gång. 

Ueberſetzen, v. a. überfegt, p. 1. oͤfwerſaͤt⸗ 
ta. Aus dem Framofilden überfeßt; 
öfwerfatt från Franſyſtan. 2. fätta för 
mycket. Dies Handwerk ift mit Mei 
ftern überfeßt; dår äro flere Mäftare af 
detta handtwerk ån behofmwes, ån at de 
alle funna föda fig. 3. Fine Mauer mit 
Kalk überfegen; rappa en mur. 4. ſtegra. 
Den Preis, überfeßen; ftegra för hoͤgt, 
fåtta för högt — på ſina waror. Er 
uͤberſetzt ſeine Kunden; han ſwiker ſina 
föpare, han låter för dyrt betala fig fina 


ſchuͤtten; oͤfwertaͤckt med ſtam. 
— ſ. f. päfaftande, oͤfwerho⸗ 
pande. 
Ueberſchwang, v. IB. S. Ueberfluß. 
Ueberſchwaͤngern, v. a. uͤberſchwaͤngert, p. 
dubbelt afla 
— Be £. f. dubbel aflelſe, oͤf⸗ 
werboͤrd, Superfoetatio, 
Ueberſchwanken, ing. L. v. n, m. d. Hfw. 
haben; ſqwala oͤfwer. 
Ueberſchwaͤnklich, b. R. adj. u. adv. dfroer: 
ſwinnelig, riktig, ofwerfioͤdig 
Ueberſchwaͤnklichkelt, £ f. ofmwerflod. 
Ueberfchwelle, £. f. S. Oberfchwelle. 
Ueberſchwemmen, v. a. uͤberſchwemmt, p. 
bfierfivänma, öfwerfölja, betåda medl waror. 2 
watten, upflöda, öfwerftröma,  jMeberfeger, £ m. Ofwerſaͤttare. 
Ueberſchwemmung, ſ. f. oͤſwerſebljning, oͤf⸗ Ueberſetzung, L. £. 1. öfwerfättning, uttolb 


werſwaͤmning. 


Ueberſchwer, adj. u. adv. alt för tung eller Urberkegung, CE 


ſwaͤr. 
Ueberſchwimmen, v. n. id ſchwimme uͤber, Ueberſicht, £ f. öfmerfigt, 
pr. übergefhiwommen,, p. fimma dfroer. Ueberſichtig, i. 9. L. adj 


Ueberſegeln, v. a. überfegelt, p. fegla oͤfwer, 
fegla om efter förbi. 
zeug uͤberſegeln; fegla et litet fartyg i 
grund, i ſank. 


ning. 2. ftegring i föp. 

über einen Fluß; dfroerfar 
rande. 

igenomfeende. 

. u. adv. nårfyna 
&. Kurzfichtig. 


Ein Eleines Fahr⸗ Ueberſieden, v. a. Üüberfotten, p. koka üfs 


wer, fiuda oͤfwer. 


Ueberfilbern, v. a. überfilbert, p. forfilfra. 


Neberfehen, v. a. Überfehen, p. 1. fe oöfwer, Ueberſintern, v. a. überfintert, p. dfroers 


efter, 2. öfiverfe, 3. fe igenom fingern 


draga med en ftenaftig maßa eller finter. 


Bon diefem Berge fanu man die ganzellleberfommern, v. a. überfommert, p. twara, 


Gegend uͤberſehen; ifrån detta berget fan 
man fe bela neigden omkring. 
Schrift uͤberſehen; genomöyna en fkrift, 
laͤſa henne igenom för at forbåttra henne. 
Seine Lection uͤberſehen; läfa oͤfwer fin 
lexa. Eine Rechnung uͤberſehen; efterfe, 
proͤfwa en räfning. Sch fann mein Un: 
glück nicht uͤberſehen; jag år intet i frånd 
at weta, at beſtrifwa, huru for min olyc: 
få ar. Er uͤberſieht feinen Bruder weit ; 
han har långt ftorre infigt, mera fick 
lighet och förftånd ån fin Bror. Das hab 
ich in der Eil überfeben ; det har jag i 
brodſtan ej blifwit warfe, det bar jag i 
Haft ei gifwit aft på. Jemandes Fehler 
überfehen ; dfroerfe, eftergifwa, fe igenom 
fingern med någons fet. 


uppehålla fig på et ftälle dfroer fommaren. 


Eineilleberfpannen, v. a. ich fpanne ber, pr: 


übergefvannt, p. fpänna dfwer, på. Ein 
Tuch überfpannen , in den Rahmen; 
ſpaͤnna et fläde i ramen. 


eberfpannen, v. a. überfpannt, p. fpänna 


for fträngt, drifwa för bogt. Es if ju 
breit, ich fann es nicht überfpannenz; det 
år för bredt, jag fan ej ſpaͤnna öfter det. 
Den Bogen überfpannen; fpänna bågen 
für härdt, Ueberfpannte Begriffe, Eins 
bildungen; für hoͤgt drefna begrep, im 
bildningar. Seine Erwartungen über: 
fpanneu; mwänta för mycket, göra fig för 
nıydet hopp af, för ftora foreftällningar 
om nägst. 


|Heberfoinhen, v. a. uͤberſponnen, p. fpinna 


Heberfehung, £ f. efterfeende, Hfwerfeende.! oͤfwer. 


Veberfenden, v. a. uͤberſandt, p. dfwerfån: Ueberforeiten, v. a. übergefpreitet, p. breda 

ut oͤfwer. 
Ueberjprengen, v. a. beftänfa, ©. befprengeit. 
Lieber: 


da, tilfficka. S 2 
Ueberſendung, ſ. £. öfwerfändande. 
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Weberfpringen, v. a. idy ſpringe über, pr. Weberfiriden, v. a. uͤberſtrickt, p. frida öf- 


übergefprungen, p- fpringa ofıwer 
Ueberfpringen,, v. a. ich überjpringe, p. 

überfprungen, p. fpringa, boppa ofiver, 

& något förbi i låfande. Sich über: 





wer, oͤfwerdraga med ſtickwerk. Einen 


Dal überſtricken; wirfa en bill. 


Ueberftröhmen, v. a. ich firöhme über, pr, 


übergeitröhmt, p. ſtroͤma, flöda öftver. 


pringen; göra fig Fada med fpringande |Ueberftröhmen, v. a. ich uͤberſtrͤhme, pr. 


Sid) eine Sehne uberfpringen; förftråc: 
fa fenan på fig igenom fpringande. _ 
Yeberfprung, £. m. ofwerlopp, fpräng dfroer 


überitrohmt, p. oͤſwerſtroͤma. Mit See: 
gen Hberftröhmt; oͤfwerhopad med wäl: 
fiynelfe. 


något, fig. når man i tal eller jtrift Eom-; Meberitrümpfe, ſ. pl. utanftrumpor, 


mer haſtigt ifrån en fat pa en annan. 

Veberftändig, adj. u. adv. fom har flätt 
dfiwer fin tid. _ Weberftändige Hölzer im 
Forſtweſen; tråden fom ſtätt "få länge, at 
de funna eller mälte huggas. 


Ueberſtudieren, v. a. überftudiert, p. laͤſa 
oͤfwer, noga eftertänfa.. Sich uͤberſtu—⸗ 
dieren, i. 9, 8. läfa, ſtudera för mycket, 
fa at man blir daͤraf likſom förmirrad 
ihufwudet, förlåfa fig. 


Ueberſtechen, v. a. übergeftochen, p. frida — i 9.8 v. a, ſtjelpa på, betaͤcka. 


ofiver. 


en Deckel uberftülpen ; laͤgga loctet på. 


Ueberiteden, v. n. m. d. Hf. haben, über: |Ueberftürzen, v. a. u. n. übergeflürjt, p. 


fanden, p få dfwer, utſtaͤ. Mach über: 
ftandener Gefahr > efter utſtaͤnden fara 


Ueberſteigen, v. n. m. d. Hfw. haben, über: Ueberſuͤß, ig. £ 
Uebertaͤfeln, v. a, übertäfelt, p. brådgå, 


geftiegen, p. gå, ftiga bfwer. 
Veberfteigen, v. a. u n. überftiegen, p. med 


1. ſtjelpa på, 2. flå fram oͤfwer, flupa, 
ſnafwa, ſtappla. 
adj. u. adv. alt för fött. 


panela. 


ſtegar beftiga, ofwerſtiga, gå ofwer. Die) Uebertäfelung , £. f. panelning. 


Mauren überfteigen ; kon 
muren. Alle Hinderniffe uͤberſteigen; of: 
werwinna alla fwärigheter. Das über: 
eigt feine Kräfte; det går oͤfwer hans 
rmäga. Die Koften überfteigen den 
ußen davon; nyttam dåraf fivarar in: 


fomma up Öfwer|Uebertäuben, v. a. übertäubt, p. döfja, bull: 


ra någons öron fulla, få at man ej får 
— fig, ſtrika, tala få mycket, at man 
må gerna tiga dåremot, göra någon liks 
fom yr i hufwudet med prat od) bon, üfe 
werdyfla honem. 


- tet emot omfoftningarna. Das åberfteigt | Uebertaͤubung, £ f tilftånd då man för bul⸗ 


feine Einfichten; få wida råda Inter hans 
inſigter. 
“det år otroligt. 
Ueberſteigung, f. f. ofwerftigande. 
— , v. a, uͤberſteigert, p. ſtegra 
or hoͤgt. 
Ueberſtellen, v. a, uͤberſtellt, p. ſtaͤlla Sfroer. 
Weberſtimmen, v. a überfiimmt, p. 1. ål: 
la eller ftämma et mufifaliffe injtrument 
ER 2. Dfwverroita. , 
Meberftolz, i. 9. L. adj. u. adv. dfroerdrif 
wen ftolt eller hoͤgmodig. 
Ueberftoßen, v. a. übergeitoßen, p. föra 
- öfroer något, ftota omfull. 
Ueberftrahlen,, v. a. überitrahlt, p. 1. kaſta 
m fträlar öfiver något, 2. dfroertråffa 
alans. 

Ueberſtreichen, v. a. t 
üßergeftrichen, p. ſtryka oͤſwer. 
Veberftreichen, v. a. ich tiberfireihe, pr. 
uͤberſtreichen, p. beſtryka på Hela ytan. 
Veberftreifen, v. a. übergefireift, p. draga 
dfwer , wika up. — 
Ueberſtreuen, v. a. uͤberſtreut, p. frd oͤfwer. 


ler och fri likſom blir yr i hufwudet. 


Das überftsige allen Glauben; — i. g. L. adj. u. adv. alt für 
pr | 
Mebertheuern, v. a. übertheuret, p. fätta 


for bat pris på. ©. überfegen. 
Ueberthören,, v. a. übertbört, p. dära, bes 
dära, förföra med Eonftiga ord, narra til 
rg bedraga med toma ord och fagra 
often. | 
Ueberthörung , f. f. befroifande med 
ord, narrande til något. 
Uebertheurung, f. f. för bog ftegring eller 
et för högt fatt pris på en ware. 
Uebertölpeln, n. W. v. a. übertölpelt, p. 
1. ofmerdyfia med buller oc) bot, förraffa 
någon, at ſamtycka, 2. på et groft fått 
befwifa en dumm menniffa. 


fagra 


ich ſtreiche über, pr. Uebertragen, v. a. {ch trage uͤber, pr. uͤber⸗ 


getragen ; bära oͤfwer, tranfportera, flyt: 
ta. Kine Summe von einer Seite auf 
die andere Übertragen; flytta en fumma 
ran den ena fidan tili den andra. 
Vebertragen, v. a. ich übertrage, pr. übers 
tragen, P. I. updraga, ©. auftragen. 
Eeer2 _ 2. bära 


EEE EEE. nn... 
2. bära für mycket, fürbära fig, bära för Uebertriſt, £ fi rättighet at drifiwa boſtapen 
tung börda. 3. betala för en annan. Sein] oͤfwer en annans åker eller ågor i bete. 
Recht an einen andern a. afs|Uebertrinfen, v. r. drida for mydet, GS. 
träda, dfwergifroa fin rått til någon an] betrinken. 
nan. Das eine muß das andere uͤbertra⸗ Uebertritt, ſ. m. öfwergäng. Uebertritt zu 
gen; det ena bor erfätta det andra. einer andern Religion ; Religions für 


Vebertragung, £. f. flyttning, updragning,| aͤndring. 
en rättighets lemnande, ofwerlätande til Hebertrumpfen, 1. 9: L. v. a. i fortfpel, fie; 
någon annan. fa ofroer med trumpf eler med en högre 
Uebertreffen, v. a. übertraf, imp, åbertrof:! trumpf. 


fen, p. öfwerträffa,. dfroergå. Uebertünden, v. a, uͤbertuͤncht, p. hwit⸗ 

Uebertreiben, v. a. ich treibe über, pr. über: lima, hwitmena. 
getrieben, p. drifwa dfroer. Vebertündyung, f. f. hwitlimning. 

Mebertreiben, v. a. übertrieb, imp, uͤbertrie- Uebervoll, i. g. L. adj. u. adv. oͤfwer - full. 
ben, ‚p. drifwa für haftigt, för mycket, Uebervortheilen, v. a. übervortheilt, p. ofdrs 
for högt, ei bälla mått. Das Vieh über:| rätta, bedraga, beſwika i handel. 
treiben; fortöra boſtapen. Einen Arbei⸗ Ueberwachſen, v. n. id) wachſe über, pr. 
ter, die Arbeit übertreiben > fEynda für-| übergewachfen, p. waͤxa högre, betaͤcka. 
mydet med arbetet. Johann V. in] Der Baum waͤchſt übers trädet wärer 


eier übertrieb feine Sünden und 
e 


oͤfwer muren, huſet, o. ſ. w. 


ine Buße; Konung Johann V. i Por: Ueberwachſen, v. a. u.n. uͤberwuchs, imp. 


tugall dref fina ſynder och fin bot für hoͤgt. 
Jemandes Strafe uͤbertreiben; ſtraffa 
någon för hArdt emot brottet. Unbetrie— 
bene Lobeserhebungen; foͤr ſtora loford. 
In der Erzaͤhlung iſt viel Uebertriebenes; 
denna beraͤttelſe ſwarar juſt intet få noga 
emot fanningen. Auch die Güte fann 
man übertreiben; man fan gå förlångt 
ochfå i fielfiva godheten. 


uͤberwachſen, p. dfwerwåra , wåra förut, 
it betäda, Der Garten ift mit Unkraut 
überwachfen ; _ trägärden år dfroerrårt 
med ogräs. Das Unkraut überwächlet 
die grüne Saat; — ſticker fram oͤf⸗ 
wer brodden. dit Fett uͤberwachſen; 
betaͤckt med fett. Die Wunde iſt ſchon 
mit Fleiſch uͤberwachſen; fåret har redan 
flutit fig, år redan igenwaͤrt med koͤtt. 


Uebertreten, v. n. ich trete über, pr. trat|lleberwägen, v. a. überwogen, p. oͤfwer⸗ 


uͤber, imp. übergetreten, p. gå, träda 
öfwer. 
Rhenſtroͤmmen har flodat dfwer. 
Schue übertreten ; gå dfwer forna, träda 
ned bakſtycken på fEven. 
übertreten ; wrida foten på fig. 
Pferd ift übergetreten > haͤſten bd 


dfroer dragremarna, har hoppat ur ffaf- | 
Zu jemand übertreten; gå på na⸗ Ueberwaͤltigung, ſ. f. underfufwande. 


larna. 


wäga. ©. Ermwägen. 


Der Rhein ift übergetreten ;|Lleberwalten, v. a. walfa öfwer. 
Diellleberwallen, v.n. 1. fofa, puttla oͤfwer. 


2. öfwerftreomma. Boll überwallender 


Sid den a Freude; full af innerfta glädje, af mars 
ag 
ar ftigie| Ueberwältigen, v. a überwältigt, p. oͤfwer⸗ 


mafte fröjd. 


wäldiga, underkufmwa. 


gons fida eller parti. Zu einer andern Me: Ueberwärmen, v. a. waͤrma, waͤrma für 
ligion uͤbertreten; fornefa fin tro, antaga] myycket. 5 
en annan fåra, forändra Religionen. — MUeberwaͤlzen, v. a. waͤltra öfter, 
Uebertreten, v. a. übertrat, imp. übertre:|lleberwärts, adj. upät. - 
ten, p. fig. oͤfwertraͤda en lag, en füre|lleberwalzen, v. n. låta gå male ofwer. 
t. Ueberwäflern, v. a. watna, öfwerifölija. 
Uebertreten, ſ. n. gående, trädande ofwer Ueberweben, v. a. a. dfwerdraga med wäf. 
nägot, på någons fida. Ueberweiſe, i. g. 2. adj. förmwis. S. Ueber: 
Uebertreter, ſ. m. dfroertrådare. klu 
Uebertretung, £ f. oͤfwertraͤdelſe 
Uebertretungsfall, ſ. m. fall då någon oͤfwer⸗ ) 
träder det, fom honom år föreffrifivet. Ueberweiſung, £. f. oͤſwerbewisning, laglig 
Mebertrieben, adj. u. adv. för högt drifwen, dfroertygelfe. u 
foänd, omättlig , für mydet tiltagen.|Ueberweifien, v. a. hivitlima. 
Ueberweiſſung, ſ. £. hwitlimning. 


g. 
Ueberweiſen, v. a. uͤberwieſen, p. ofmer 
bewiſa, lagligen dfroerföra. 


S. Uebertreiben. 


Ueber: 
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Ueberwerfen, v. a. ich werfe uͤber, pr. id), Ueberwurf, ſ. m. en art oͤfwerklaͤdning, fom 





u 


warf über, imp. uͤbergeworfen, p. kaſta 
oͤfwer eller på. 


nå 
eberwerfen, v. a. überwatf , imp, uͤber⸗Ueber 


worfen, p. Eine Mauer mit Kalk über: 


Fan lätt kaſtas på Eroppen, it. öfwwertäg på 
got. | 
berzählen, v. a. uͤberzaͤhlt, p. raͤkna 

ofwer. 


„werfen; falfflå en mur. Sid) Nberwer:|Ueberzählig, adj. u. adv. fom år oͤfwer fulla 


Ueberwichtig , i. 9. L. adj. 4 


fen; fig. ordkaſtas. Sie haben fid) mit 


eller dfer det wanliga antalet. 


une überworfen ; de hafwa blifwit]Heberzählung, £. £. ofwerräfnande. 
owaͤnner. 
Ueberwerfung, ſ. f, 1. rappning, 2. ord: 


kaſtning. 
ni adv. for mig: 


Meberzeitig, adj. u.adv. brämogen. S. Frühs 


zeitig. 


Ueberzäumen, v. a. betsla en häft for haͤrdt, 


fpånna berslet for Härde til. 


tig, mer ån full- wigtig, fom har oͤfwer — £. n. dfroertyg, i motſats af un⸗ 


wigt. 


Ueberwickeln, v. a. linda oͤfwer. 


u 


nen Verluſt; glådjen år my 


eberiviegen , v. a. uͤberwog, imp. über 


erfoder, 


Ueberzeugen, v. a. überzeugt, p. dfroertyga. 


Einen einer Lügen überzeugen; beflä nås 


.- wogen, p. wäga öfiver eller mera, hafıwa| ” gon med lögn. Ueberzeugende Gründe; 
ofiverivigt , wara tyngre, gifva utflag, t 
fig. hafwa mera fiyrfa och Eraft, oͤfwer Ueberzeugung, £ f. dfiwertugelfe. 


träffa. 
et ſtoͤrre An 
kaͤnslan af denna lilla förluften. Er hat 


. überwiegende Gründe auf feiner Seite; 


han bar fullſtarka, oemotfägeliga ffal på 
fin. fida 


ueberwiegende, ſ. n. dfroertvigten.: 


Ueberwinden, v. a. 


uͤberwand, imp. über: 


wunden, p. ı. linda Sfroer. 2. oͤfwerwin⸗ 


na. 


mod. 


Aeberwinder, f. m. 


Den Feind uͤberwinden; fegra oͤf⸗ 


wer fjenden. jemand an Grosmuth 


überwinden; oͤfwertraͤffa någon uti ädel-| 


mod. jemand durch Grosmuth über: 
roinden; böja någons finne igenom ådel: 
Nun find ale Schwürigfeiten 
überwunden; nu äro alla ſwaͤrigheter un: 
danrdjda, Sich felbft uͤberwinden; göra 
wäld på fig fielf och fina begärelfer. ch 
überwand. mid) und ſchwieg ftilles jag 
twingade mig oc) teg. 
fwerwinnare, Seger: 
mwinnare. 


fullftarfa, bindande ftäl. 


Die Freude — dieſen kleiUeberziehen, v. a. ich ziehe über, pr. zog 
‚über, .imp. übergeiogen, p. draga oͤfwer. 
Den Pels überz 


eben; taga peljen dfroer 
fina andra fläder på fig. Das Gewitter 
Hi åbergegogen ; aͤſtan bar gått öfıwer, 
d 


t 
Ueberziehen ‚.v..a, uͤberzog, imp. überzogen, 


p. öfwerdraga, fätta öfmertäg på, bes 
taͤcka, befläda med något. it Farbe 
überziehen; ſtryka färg på. Mit Sams 
met überzogene Knöpfe; knappar med 
ſammet oͤfwerdragne. Kin Bett weiß 
überziehen; lågga rena lafan på en fång. 
Mit Silber oder Gold überziehen ;- plats 
tera, lågga en fin filfroer eller guld-plåt 


på. Ueberzogene Mandeln; canderade 


mandlar, focfermandlar. Der Himmei 
überziehe fich ; Himlen molnar. Der Him⸗ 
mel ift ganz überzogen; Himlen år genffa 
mulen. Ein Land mit Krieg überziehen; 
falla in i et land med en frigshår, fiendt⸗ 
ligen angripa det. 


Ueberwindlich, adj. u. adv. bofwerwinnelig. Ueberziehung, £ f. Sfroerdragning, fiendt⸗ 
Ueberwindung, ſ. f. ofwerwinnelfe, fegring. d 

Uebekwintern, v. n. m. d. Hſw. haben ;|Ueberziunen, v. a. fürtenna. ©: Verzinnen. 
übertointert, p. wintra, wara, ligga oͤf⸗ Ueberzuckern, v. a. überzuckert, p. ſockra 


. wer mintern på et 
Weberwintern,, v. a, 


ländifhe Bäume Hberwintern; forwara 
utländffa trän for winterkoͤld. 


Ueberwiſchen, v. a. uͤbergewiſcht, p. torfa 
böfwer, firyfa oͤfwer. 

Ueberwitz, £. m. ſſelfklokhet. 

Ueberwißig, adj. u adv. ſſelfklok, für- wie. 
Uebermwölft, adj, u. adv, betäckt med moln, 


mulen. 


fe 
. auswintern. Aus⸗1 


ligt infall i et land. 


„bfreet, draga åfroer med focker. _ 
leberzug, f. m. Weberzäge, pl. Sfroertåg, 


war, betådning oͤfwer något. Der Ueber 
zug einer Kutſche; dfro rtäg eller waxduk 
ofwer en kuſtwa Den Ueberzug von 
der Fahne abziehen; blotta fanan. Yes 
berzug eines Federbetts, eines Küffens ; 
bolfter- war, drngätts-war. Weberzug 
einer Degenfcheide ; wårje - bälja eller 
frida. Kin Meberzug von Sips; en öf. 

Ce cc 3 wer; 


\ 


2147 Ueb uhr Ubr Lim wage 
| werſtrykning af gips. Ein feindlicher, ur. Taſchenuht; fit-ur, bysfäle-ur, 


Ueberzug; et fiendteligt inbrott, infall. Wanduhr; wägg-ur u, 
Ueberzwerch, adv, twaͤts oͤfwer, tiwaärt- Uhrdeckel, £. m. ting på uret hwaruti gla: 








Er hat nicht viel abrig; ban dar ej iiort! Uhrwerk; det går fnållt, igt fort. 
igen. Noch etwas übriges thun; göra I Hörgeiger, [ m timivifare, ſhhare. 
miera aͤn man år ſtyldig til, göra en df-fllhu, L m. uf, Strix Bubo. - 
werlopps gerning. Im übrigen; für detllihuen, i g. 2 vn. låta fom uftven. 
$friga. Sage den übrigen in der Geſell Uka ſe £ f. enbefalntng, förordning af Ryſta 
ſchaft nichts; tala inter et ord darom für a eller Kejfarinnan. 
de andra af Sallfaper. Ukelei, £. f. ein Fiſch; töja, Cyprinus Al. 
Webrigens, adv. für ofriat , des utom. burnus. Utaf des fjäll göres i Frank: 
Uebung, £ £. öfning, utdjning, erfarenbet,) rike den få talade Eflence d’ Orient, 
förjarenbet, wana. Gottesdienſtliche ile · hwarmed man gifwer de oägta pärlor den 
dungen ; Budaktighets - öfninaar. Durch] glanfen, fom de ägta orientaliffa pärlor 
a 


wa de Preußiſte Staterne kommit i fior./ lim, £ m. breichläterige Ulme, ff. ms 
Akademifche Uebungen; atademifa fnitle) Fliegen Seimbaum, f. im. alm, almtråd. 
prof. Bei der Kunft muß die Uebung| Ulmus campeſtris“ Die fdymalblåttrige 
das Befte' thun; wid Konfterna gör Förl Ulme, GS. per. Weiſſe Ume; Ulmus 


n Uebung kommen; fomma i gång med, Ulmenholz, £ n. almwed eller wirke. 
blifwa wan wid en ſak. Er braucht Geldſ ulmwalde £ m. almſkog. 
ur Uebung feines Handwerks; han be⸗ Ulmer, £ m, en fom år född uti tyſta Riks⸗ 
—5 penningar til ſitt handtwerks id) ſtaden Um I Schwaben. 
kande. Ukee des Ultramarin £ n. ultramarin, en blå färg 
Ufer, £ n. ſtrand, fiofant. Am Ufer des) utaf Lapis Lazuli. 
Meers, Geftade; wid hafsitranden. Das Um, Praep cum Aceuf for, bog, i, med, 
Ufer des Fluſſes; äbraͤdd. ‚Sich immer når 
an dem Ufer. halten ; följa jaͤmt ftranden Um Gortes Willen ; for Guds ftull. (Fp. 
efter, fegla längs mid landet. Ansı iſt immer um ibn; ban år ftändigt hos 
Ufer ſahren; laͤgga til lands. S. Küfte,) . honom Um Oftern; i paft Mie — 


Strand. um die Sache; huru für det til med fas 
Uferaas, f.n. Uferfliege, f.f. Haft, f.m.dag:] fen? Am feche Uhr; Eloctan fer åa 
„ flänta, Ephemera vultata. den Tifh; på andra fidan om bordet, 
Uferbaukunſt, £ f. byggnadskonſt til at förl Um etwas fommen ; milta, gå miſte om 

wara flranden emot wattnets waͤld. naͤgot. Einer um den andern ; hwar om 
Uferreht, ſ. n. S. Strandrecht. annan; til ſtiftes. Ein Jahr um dag 
Uferſchwalbe £ £.S Schwalbe. andre; hwart annat år. Das Haus fief 


abe, £ £. Uhren, pl. ur, Eloda, timklocfa.] um; hufet föll omEufl, Sid) um e 
> Uhr had, ſteht ſtille; uret fadnar.| betrüben; bedröfivag — re 
Nach der Uhr fehen; fe efter klockan. Die] etwas zu lernen; til at lära något. im 
Uhr ift fhen 125 klockan år redan tolf| Miitternacht.; wid midnattstiden. Ay 
lagen. Sanduhr; timglas. Sonnen; zehn Jahr älter ; tjo år aͤdre. Um einen 
uhr; ſolwiſare, timſten. Spieluhr; ſpel. Kopf gröffers få mycet fom et bufmud 


| laͤngre. 


11499 Mm Umb Umb Umf: ns 
EEE EEE 


‚ längre. Einen um Geld ftrafen; Jå nd Umbreden, v. a. umgebrochen, p. bryta 
gon på böter. Es fey darums må goͤra. omfull eller om. Einen Boden umbres 
Es iſt um ihn gethan; han år forlorad,) chen; nybryta, uptaga, oländig marf. Die 

det år ute med. honom. Reden wie es| Schweine brechen den Boden um; frois 

. eg einem ums Herzift, einen um das Leben| nen böfa up jorden. Eine Seite umbrechen; 

„bringen, ©. Her eben, u. f. vo. Wiel uti boftryderier, når man af deredan fatta 

- ftehts um dein Verfprehen; kommer du] columner täger några rader af eller til. 
ihog dit löfte? Es ift mir mehr um an⸗ Umbringen, v.a. umgebracht, p. das Feld; 
dere als um mich felbft zuthun; jag frudtar| koͤra up Äfern. 2. für: ums Leben brim 
mera för andra, fer mera på andra, ån: gen; aflifiva, döda, göra af med. 
för, på min elf. Umdecken, v. a. umgedeckt, p. täda om 

Am, Conj. för at. Um ihn einiger magen]: eller på nytt igen. | : 
zu beruhigen; för at någorlunda tilfredsUmdornen, Poet. W. v. a. umdornt, p. 
ſtaͤlla honom. omgifwa med toͤrne. | 

Um, adv. Das tft ein weiter Weg um, Umdrehen, v, a. umgedrehet, p. wrida om 
i. 9. 2. det år mycket ur mågen, det Ar en| eller omkring. Den Hals umdrehen ; wris 
lång krok. Das Jahr, die Zeit ift um;l da halfen of Sid) umdrehen ; waͤnda 
året år förflutet, tiden år ute. Um und] fig om. : 
um; rundt omfring. Wenn es um und Umdrehung, £ f. wrjdning. 
um fommt, i. 9. 2. når man noga de: |Umdrucen, v. a. umgedrudt, p. trycka på 
traktar fafen. i nytt, trycka om igen, få at det blir ändradt, 

J fammanfättningar med verbis gäller) - fom fFulle åndrag. 
om praep. Um, det famma fom wid Umduften, Poet. W. v. a. umduftet, P- 
praep. Ueber år anmaͤrkt, ©. fid. 1125.) omgifroa med ljuf luckt. : 

Umackern, v. a. ich ackere um, umgeadert,|Umfahen, v. a. ©. Umfangen. 

p. föra I äfern, plöja, träda äfern. Umfahren, v. a. un. umgefahren, p. åfa 

Umackerung, f. f, förning i åfern, plöjning.| i krok. it, åfa omkull. 

Umändern, v. a. umgeåndert, p. göra om Umfahren, v. a. umfahren, p. fara, ſegla 
igen, åndra om. | omfring. 

Umaͤnderung, f. f. omaͤndring. Umfahrung, £ f. farande, feglande omfring; 

Umarbeiten, v. a. umgearbeitet, p. r. ar:| t. €. jordflotet, en hafsudde. 
beta om. 2. göra få at det fom fäg under|Umfallen, v. n. umgefallen , p. falla oms 

kommer ofvan på. ©. umadern, um-| full, Rjälpa, fiupa. Ihm find zwei Pfer⸗ 
baden. — de umgefallen; twå haͤſtar hafwa ftörtat 

Umarbeitung, £ f. omarbetning. för honom. | 

Umarmen, v. a. id) umarine, pr. umarmt, Umfaͤllen, v. a. umgefaͤllt, p. fålla ffog. 

p. omfamna, fammtaga, innefluta nå-|Umfalzen, v. a. umgefalzt, p. hos bokbin⸗ 
gon i armarna. : dare, faltfa om igen. . 

Umarmung, £. f. famntag. Umfang, f. m. omfretg, widd, fig. omfroep. 

Umbehalten, v. a. umbehalten, pr. behålla] Eine Sache von groffen Umfange; en fak 
på fig. | af ftor betydelſe eller wigt. 

Umberfiſch, £ m. Seerappe; ſnylta, ſtugge Umfangen, v. a. umfangen,. p. omgifwa, 
R. Sciacna, ö „|, omfamna. ©. umgeben, umarmen. 

Umbiegen, v. a, umgebogen, p. frofa, bo— Umfaͤrben, v. a. umgefärbt, p. omfärga. 
ja om. Umfärben, v. a. umfarbt, p. omgifwa nut 

Umbilden, v. a, umgebilder, p. bilda om,| en wiß fårg. Ein blühend Roth umfärks 








. omffapa. te ihre Wangen, Poet. NR. en liflig rodnad 

Umbildung, £ f. omffapeffe. | beprydde hennes Finder. 

Umbinden, v. a. umgebunden, p. binda om, Umfaſſen, v. a. umgefoßt, p. fatta om igen. 
linda omfring. it. binda om igen. Umfaſſen, v. a. umfaßt, p. omfatta, gripa 


Umblafen, v. a. umgeblafen, p. blåfa om) om med båda händer, fatta uti fig, om 

full gifwa, innefluta, it. fammtaga. S. um« 

buren — rn ee — — — J beiden Haͤnden um⸗ 

litet med jordfetma igenomträngb jor aſſen, um den Leib faſſen; a, ſpaͤnna 
ſom brukas til målatefåtg- —— naͤgon om lifwet. rn. 

| Umfar 
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Umflattern, v. a. umflattert, p. fladdra, dr illa medfaren. Man erkennt den 


ſwaͤfwa omkring Mann aus der Sefellfchaft, womi 
Umflechten, v. a. umflochten, p. fläta om] er umgeht; den fom | nd of fig 
ring. es felf, kannes låtteligen af ſitt fälliFap. 
Umflieſſen, V. a. umfloß, P. flyta omfring. Mit etwas umgeben ; | hafwa at göra 
fig. omgifwa. med något. Mit guten Gedanken umge 


| — v. umgeformt, p. forma,| hen; hafwa * tankar. Mit oder auf 
oͤpa om, oniffapa. . etwas umgeben > hafwa något i finn 
Umfrage, [. f. —— — Ah nägot,| wara betänkt a? ) BR 
rojternas infamlande, omfrågning. Umgieffen, v. a. umgegoffen i AS 
Umfragen, v. n. mid. 9. haben, umgefragt Fa a, UGSEBNIER a Pe SINA; för 
: i ei — im hm pa om, flå win, eller dylikt på er annat 
mführen, v. a. umgeführt, p. föra i krok Umgießen, v. a. 
Umfullen, v. a. umgefül, p. fylla om igen. ke — — — i 
— v. Fr: umgegafft, p. gapa om: — Cf. Umguß, £. m. omföpning, 
: omgjuttiing. | 
Umgang, f. m. Umgånge, pl. 1: omgång. limeraben, v. a um A 
2. umgänge. Kin Rad Im Umgange <A jorden, waͤnda rer "talen KORS 
„bringen; bringa er bjul i gång. Ein fei⸗ berg umgraben; behacka en wingärd, 
erliher Umgang, — Einen] Umgraben, v. a. umgraben , p. gräfıwa oms 
Umgang nehmen; ga a a undga en Fring, adra dike omkring nägot. Einen 
fat. „5% babe nicht länger Umgang neh) Baum umgraben; taga jorden bort ifrån 
men koͤnnen, ihnen zu melden; fag| erädrörterna. 


bar ej längre funnat underläta, at berättn — 
Dr lee mit jemand haben; um: Umgrabung, É f. gräftwande omfring något, 
ds med någon. Er hat vielen Umgang MgTAnzen, v. a. umgraͤnzt, p. fåtta gråns 
in der Stadt ; han har många bekant⸗ for, fig. infränfa = | 
fEaper i fraden. a — — l. £. omgifwande, inſtraͤnk⸗ 
mgaͤnglich, adj. u. adv, umgaͤngſam, ſaͤll⸗ 

u a ie Umgreifen, v. a. umgriffen, p. gripa, taga 

Umgänglichkeie, £ f. umgaͤngſamhet. med handen omfring. 

Umgeben, v. a. umgegeben, p. gifva, fafta Umguden, i. 9. L. v. r. umgeguckt, p ©, 
omering, gifwa om igen. umfeben. : 

Umgeben, v. a. umgeben, p. omgifiva, feing: Umgürten, v. a. umgegürtet, p. umguͤrten, 
ränna , kringhwaͤlfwa, omaätda, omrin.| -Y- 2 umgurtet, p. aaa: una om 
ga. Eine Stadt mit Mauren umgeben ; fig. Den Degen umgitten; fätta waͤr⸗ 
bygga murar omfring en find. Won al] Jan på fig. Mit Lrerbern umgürtet; 
fen Seiten mit Gefahr umgeben ; fring.| med Lagerkranfar betrönt. Er tam mit 
rånd, teängd af faror på alla fidor. Loorbern umgurtet zuruͤck; han fom tils 

Umgebogen, adj. u. adv. ombojd., bata fom en Segerwinnare. 

Umgeben, v. a. umgangen, p. gå omkring, Umgürtung, ff. ombindning. 
et fält, en ftad, o. f. w. Umbaben, i.g.. v. n. umgehabt, P. haf⸗ 

Umgehen , v. n. umgegangen, p. 1. gä, va om, på fig. 
hwaͤlfwa fig omfting, 2. gå i Erof. 3. Umbaden, v. a. umgehaft, p. hada oms 
omgås. Das Rad geht um; Hjulet) Fring, hugga omkull. S. umbauen. Die 
hwaͤlfwer fig — iſt eine sans e 9— ER umgraben. 

Meile umgegangen; hän har gått en hel Umhalſen, v. a. umbalfet, p. fa 

mil i krok. Er bilder fidy ein, daß es dal om halfen ©. umarmen. P- Mila nägen 
im Kaufe umgeht, i. g. E. han inbillar Umbalfung, ſ. f. S. Umarmung. . 

fig, at det fpofar där i hufer. Ste laßen Umhang, £ m. Umbhånge, pl. ombänge, 
es mit einander umgehen; de låta det gåj hwad fom går omfring någor, få fom fore 
laget , hwarfwet omfring emellan fig.| lafan omfring en fång, förlåt. S. Bors 
Der Wind ging ums winden fprang om.) bang. 

' Mit Leuten umgeben; umgåg med folk Umhaͤngen, v. a. umgehangen, p. fivepa 
&s it hart mit ihm umgegangen; han) om, kaſta emfring eller på, 
ge | Umhaͤn⸗ 
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Umbängen, v. a umbängt, p. hånga oms Umkreis, 1. m, omfrets. 3 
ing ee Umladen, v. a. umgeladen, p. laſta om 
Umbauen, v. a. umgehanen, p; hugga. oms! igen. = 
4 full, fälle > * Umlagern, v. a. umlagert, p. flå låger 
Umhauung, £ f. afhuggning, fällande: omkring, belägra, fringränna, omgifwa 
Umher, adv. omkring, alt omkring, rundt] på alla ſidor. 
om.. Umher laufen; löpa omkring. Um⸗ Umlagerung, '£ f. belägring, omgifning. 
ber liegend; Eringliggande.  Umper ſu⸗ Umlauf, £ m. Umläufe, pl. omlopp. Der 
chen ; leta i hwar rorå, o. ſ. w. Umlauf der Zeit; tidens ſtifte. Ein Ums 
Umhin, i. 9. L. adv. bakom, foͤrbi. Nicht! lauf, eine Currende; en ſtriſt, fom går 
umhin koͤnnen; ej funna undgå eller uns) til många omkring. | 
derlata. Umlaufen, v. a. u. m. umgelaufen, p. ı. 
Umhoͤren, i. g. 2.v. r. ſich nad) etwas, um»| loͤpa omfring, i en £rets. 2. löpa omkull. 
‚gehört, p. efterfråga, göra fig underrättad] Der Wind ift umgelaufen ; waͤdret har 
. om något. S. erkundigen. waͤndt fig. Die Zeit it umgelaufen; ti: 
Umhuͤllen, v. a. umgehüllt, p. ſwepa oms) den år förfluten. , 
| * inweckla, doͤlſa fig uti. Umlaͤufer, £ m. S. Herumlaͤufer. 
Umhuͤllung, £. £. inweckling. Umlegen, via u. n. m. d. Hfw. haben, 
Umhuͤpfen, v. n. umhuͤpft, p. hoppa oms! umgelegt, p. laͤgga om, flå om, lägga 
tring något. omfring eller på. Ein Schiff umlegen; 
Umkehr, i.g. 2. £ f. återfomft, ommändning.| waͤnda ffeppet, gå öftver flag, it. lägga 
Umfehren, v. n. umgefehrt, p. wända om,| det på fidan, få at man fan arbeta dårpå, 
återvända. Sid) umkehren; ommända,| koͤlhala det. Sid) umlegen; lågga fig om, 
:. fig. båttra fig. | blifwa-srubbig, wika fig, böjag füfom en 
Umfehren, v. a. umgefehrt, p. waͤnda om,| tunnflipad ägg. 
- äterwända, waͤnda up och ned. Ein Kleid Umlegen;, v. a. umlegt, p. fringlägga. 
umfebren; waͤnda en kiadning. Sich Umleiten, v. a. umgeleitet, p. leda.en ans 
umkehren; wända ryggen til. Sid im| man weg. 
Bett umkehren; Eafta fig. på andra fidan Umlenken, v. a. umgelenft, p. wände, 
i fången. Er iſt ganz umgekehrt; han böja. : s 
år intet mera fom ban war förr. Diellimfeuchten, v. a. umleuchtet, p; fina oms 
. Sache kehrt fi) um; ſaken har flagit om,| ring, omgifiva med glans. 
har åndrat fig aldeles. Wie man eine Umliegen, n. IV. v. n. ligga omfull. 
‚ Hand umkehrt; i en handwändning. Umtiegend, adj. fringliggande, „näftgrän- 
Umeehrung, £ f. omwändning, up och ned] fande. 





" wändelfe, oteda. — Ummachen, v. a. umgemacht, p. 1.göra om, 
Umfippen, v. a. umgekippt, Pp. flota oms! laga om igen, 2. binda om. 
. £ull, ſtſelpa oͤfwer ånda: Ummauren, v. a. ummautet, p. omgifiva 


Umtlaftern, v. a. umtlaftert, p. famna om.| med mur, Eringmura. . 
Umflammern, i. 9. £, v. a. umflammert, p.|Ummeffen, v. a. umgemeffen, p. mäta om 
.. flä haͤnderna omfring oc) hålla fig faft! igen. Br 
"med dem wid något. uUmmuͤnzen, v. a. umgemuͤnzet, p. myn⸗ 
Umeleiden, v. r. umgefleidet, p. låda om,| ta om. 
Eläda fig annorlunda, omffifta Eiäderna. "Umnähen, v. a. fy, föma omkring, fanta, 
Umfleiden, v. a. umkleidet, p. omfläda, be| fålla. 
klaͤda på alla fibor. Umnebeln, v. a, umnebelt, p. omgifwa 
Umtleidung, L f. omflädning. med dimba, 5 
Umfommen, v. n. umgefommen, p. om⸗ Umnehmen, v. a. umgenommen, p. taga 
fomma. Um etwas kommen; mifta nål om fia. 
got. Nichts umkommen laſſen; ej låta Umnlethen, v. a. umaeniethet, p. böja 
något ferfaras. - udden af en ſpik at han ej fan gå ut, nås 
Umfrämpen, v. a. umgefrämpt, p. mwifal da om. | | 
nd Umpacken, v. a. umgevadt, p. packa om. 
Umkraͤnzen, v. a. umfrängt, p. fätta frans Umpacken, v. a. umpackt, p. pada oms 
på. ©. bekraͤnzen. ’ krina. | 
äweiter Theil, DH dd Umpan⸗ 
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Umpanzern, v. a, umgepanzert, p. omklaͤda — v. a. umſchoren, p. fringffära. 


med pantſar. Umſcheinen, v. a. umf ienen, p. fina oms 
Umpfählen, v. a, umpfähle, p. omgifwa Be på alla fidor. 5 
med pålar Umſchicken, i. g. L. v. a. umgefhick, p. 


san: v. a. umgepflanjt, p. plan: — —— 4J Herumſchicken 
tera om igen. ee : V. a. umgrfejoßen, P- 
— v. a. umgepflanzt, p. plantera ig * faͤlla med ſtjutande. 
omtring Umſchiffen, v. a. u. n. umgefchiffe, p. ſtep⸗ 
Umpflanzung, ſ. f. omplantering. 1 a 
Umpflugen, Vv. a. umgepflügt, p. omplöja, — ——— 8006 6 et antar fartyg. ic. 


föra up. 
Umprägen, R x umgepeät, p p. pråsta re v. a umfchifft, p. fegla oms 
om igen, it. omgifroa med rand. Umfeblag f. m. Umfchläge, pl. det fom fläs 
— v. a. umgeraͤumt, p. uprymma, omkring något, omflag på bref, af warme 
fätta på et annat ftälle. win, upflag på fläder, i Eortlef, Fig. hans 
Umreiſen, v. a. u. n. umteifet, p. reſa om: dei, ombytning af waror. Im Kieler 
kring, reſa i krok. Umfchlag ; uti ſtora marknaden i Kiel, 


Umrelfien, v. a. umgeriffen, p. medereifiwa,| ümſchiag des Gås, des Wetters; Inc» 
Sn —*X — * Einen] fans, waͤdrets ombytelfe. Umſchlag eines 
Umreiten, v. a. u, n. umgeritten, p. rida Saufe3 en fön se — erg 9* 
omfull, vida i frof. annan fida. Etwas durch öffentlichen Ums 
ee omfring. | hing fundmade ; fungåra, något meh 
föpa , ruf omfull. ‚ P ' offentelige trumfag. Umſchlag um ein 
——— v. a. umringt, p. omringa, " Samen —* fröhinna‘, fnas Br vn. 
— — u 0 | Kin ker Ar Ol jur bol 
Umrig, f. ın. omtrets på en figur, de ytter: Be Sr od 1.9. L. hon harny 
fta linier af des grundritning. 
Umrühren, v. a. umgeråbet , p. omröra. Umſchlagen v. a. umgefchlagen, p. flä om, 
Umfaden, v. a. umgefadt, p. fäca om,| fafta omfull, wika omfring ‚ inwekla 
låta i andra fådar. uti papper, lågga plåfter på, omwaͤnda 
Umfagen, 1.9.2. v. a. umgefagt, p. fåga) et blad uti en bof, Fafta up et fort, taga 
ostring, kungoͤra. e. anfagen. på, fafta om fig en mantel, nåda en 
Umfalzen, v. a. umgefalgen, p. falta —* fit, fungöra genom trumflag, byte 
Umfatteln, v. a, umgefattelt, p. fadfa om waror och penningar. 
fig. byta om parti eller Religion, kaſia fig — v. n. umgeſchlagen, p. flå, fak 
Umfattelung, f. £. omfadling. ‚ toånda fig fom mäbret, fafta 
Umfaß, f. -m. bortbytande, omwaͤrlande. fm at, - LÅ fi g or Wide, 
ing Umfaß des Geldes; penninge - wär: fom e —* em — — 
JA olydigt barn 
a re REAR — v. a. umſchlichen, p. ſmyga 
Alban en, v. a. umfchanzt, p. fringffanfa.|  Omtring 
Um — £ £. res, di —— v. a. umſchlelert, p. bötja med 
Umfcharren, v. a. umgefcharrt, P- tifwa] , em dut. 


up jorden med fina Elor. Umfeichten, v. a. umgefchichtet, p- läge, 
— v. a. umſchattet, p. omgifroa fätta i en annan ordning. 
med ffugga, fig. beffydda. Umfchlieffen, v. a. umfchloffen, p. flänga, 


Umſchauen, v. r. umgefhauet, p. fe om tappa omfring, innefluta. 
— fig, fe tilbafa, fe fig om efter ar Umſchlingen, v. a. umſchlungen, p flingra 
bete, fom främmande bandtwerksgefäller.] om, fne omfring. 
Umfhaufeln v. a, umgefchanfelt, p. fof: — — i 8. v, a. u. n. få omfull, 


‚um 
Umfehmel« 


1157 umf | umf 1158 


— 

















— — — nn — — —— 


Umſchmelzen, v. a. umgeſchmolzen, p. ſmaͤl⸗ Umſonſt, adv. 1. fäfänge, foͤrgaͤfwes. 2. für 


ta om , göra om. Einen Staat umfchmels| intet, utan lön och betalning. 3. utan or: 
zen; åndra hela Statsfoͤrfattningen. faf, afſigt. Es if umfonft, daß er fich 
Umfchmelzung, £. £. omfmältning. mit der Hofnung ſchmeichelt; hans hopp 
Umſchmieden, v. a. umgefchmiedet, p. fmi:| Ar föfänge. Es ift alles umfonft, was er 


da om. „| fagt; han talar forgäfwes. Das follt dit 
Umſchmieren, v. a. umfchmiert, p. fmorja] mir nicht umfonft gethan haben, i. g. L. du 
omfring. fall få betalning, du fFall bita mig en nöt 
Umfchnallen,- v. a. umgefchnalle, p. om-| därföre. Ich habe es nicht umfonft ge: 
fpänna, omgjorda. ſagt; jag har ej fagt det utan orfak. In 


Umſchneiden, v. a. umfchnitten, p. fring:] der Welt ift nichts umſonſt; uti werlden 
fära, Fanta. - år ingen ting utan affigt eller nytta. 
ge BA a, umgeſchnuͤrt, p. ſnoͤra, Umſpannen, v. a. umgefpannt, p. ſpaͤnna 
: om. 
Umſchraͤnken, v. a. umſchraͤnkt, p. omfrån-lymfpannen, v. a. umfpannt, p- omſpanna 


fa, infränta å alla fidor. med händerna, 
Umfchreiben, v. a. umgefchrieben, p- ffrif-lytmfpinnen, v. a. umfponnen, p. fpinna 
wa om igen. rundt omfring. 


Umſchreiben, v. a. umfchrieben ,, p. frifvalymfpringen, v.a um | en, 
omfring. 2. uttolta, uttyda, förklara nå: > dan rg —— 


got med flera ord. fori , 
Umfchreibung, f. f. uttolfning, ſoͤrklaring så — —— handtera naͤgon, 
med flera ord 


vift, £ f. det fom ſtaͤr ſtrifwit omkring Umſtand, £ m. Umſtaͤnde, pl, omſtaͤndig⸗ 
Umfchürzen, v. a. umfehürzt,. p. omſtörta, kommt alles auf Umſtaͤnde an; det kom⸗ 
binda om fig. mer alt an på omfländigbeter. Sin fols 
Umfcätteln, v. a.umgefchlitteft,p. ſtaka om.| Gen Umftänden fann man nicht anders 
Umfhütten, v. a. umfcürtet, p. Ering: handeln; i fådant fall fan man ej göra 
otta, omgifwa med i dfroerflöd. annat. In guten Umftänden feyn; fitta 


Au gut é 
Umfchweif, £ m omfivep, widloftiahet. Er i goda wilfor Biel Umftände in einer Rede 


macht Umfårveife, damit er fein More] Machen; brufa mängaomfivep i tal. Ohne 
nicht halten- darf; han gar eller füker kro ur Umftände ; utan alt frus. Nicht 
far, på det han ej må hålla ord. viele Umftände mit jemand machen ; ej 


.n.m,d. Hfw. haben; &.| läge Erufa med någon. Viele Umitän- 
ee Im, d Hfw. haben; © — machen; gora ſtora anſtalter 
ifig, adj. u. adv. widloͤftig. FASO, — 
—J en p. gar i Erof, ar el Bars ——— Eine 
fm hahen: umftändlich befchreiben ; noga, ut: 

v.n.m.d. Hſw. haben; fegla i grund. förligen beffrifma en fal. > Koga, 


& überfegeln. en ; 
Umfegeln,, v. a. umfegelt, p. fegla omkring. Umftändlichkeit, £ £. utförlighet. 


Umfehen fih, v. r. umgefehen, p. fe om,jHmftechen, v.a. umgeftochen, p. das Ges 
ae ih nach etwas umſehen; fe ef: — fFofla, kaſta om fåden. - 
ter något, gifwa aft på något. ı mftechen , v. a. umftedt, p. fäfta omfring, 
Umſetzen, v.a umgefeßt, p, fätta om, byta Umſtehende, ſ. pl. de omfringftäende, närs 
waror, wärla penningar. Biel umfeßen;| warande. 
affaͤtta, handla ſtarkt. Umſtellen, v. a. umgeſtellt, p. ſtaͤlla annors 
Umfegen, v. a. umſetzt, p. fåtta omkring. lunda. 
Umfeßung, ſ. f. ombytning med waror, Umſtellen, v. a. umftellt, p. ftälla omfring, 
penninge · wärlina. Einen Wald umſtellen; omgifwa en ſtog 
Umfinfen, v. a. umgefunfen, p. fiunfa, fal: med ſaͤgategarn. 
fa omfull, digna ned. Ä Umftimmen, v. n. umgeftimmt, p. omröfte, 
Umfinnen, v. n. m. d. Hfw. haben, umge-|limflimmen, v. a. jemand; få någon på 
- fonnen, p. herumſinnen; fitta och] andra tankar, bringa honom til at få fig 
grunda, : tilet annat parti, ; 


d2 Umſtoͤh⸗ 








Umftöhren, v. a. umgeftöhrt, p. fofa i Umwaͤlzen, v. a. umgewäljt, p. omwaͤltra. 
hwar trå, waͤnda up och ned i huſet. Umwandern, v. n. umgewandert, p. wan⸗ 
Umftogen, v: a. umgeftoßen, p. ftöta, fafta] dra omfring. re 
omfull. Einen Kauf umftoßen; flå upjlimmedfeln, v.a. u. n. m. d. Hfw. haben, 
et föp. Ein Teftament umftoßen; rubba] umgewechſelt, p. ommwärla, ffifta om, 
et teitamente. Jemandes Worte um:| byta om. Geld ummwechfeln; märla pen⸗ 
ſtoßen; göra någons ord om intet. Recht) ningar. Mit Stehen und Sigen uns 
und Gefeß umftoßen; wända up och ned] mechieln; ftä och fitta waͤxelwis, til fFifs 
på lag och rått. tes. ne 
Umftrahlen, v. a, umftrahlt, p. omgifwa Umwechfelung, ſ. £. omſtiftning, ombyte, 
med fträlar. ommärling. 
Umſtreichen, v. a. u. n. umgeftrichen, p. Umwechſelungsweiſe, adj. mwärelmis, om 
firyfa omkring &. herumftreichen. hwarannan eller hwart ännat, til fFiftes,. 
Umſtreuen, v. a, umgeftreuet, p. fird om⸗ Umweg, f. m. Erofiveg, omfiven. Umwege 
Ering. ſuchen; fofa krokar, undanflygter, brufa 
Umſtricken, v. a. umgeftricft, p. frida om. omfroep. : 
Umitrichen, v. a. umſtricht, p. knyta omfring. | Umwehen, v. a. umgewehet, p. bläfa oms 
Umſtroͤhmen, v. a. umſtroͤhmt, p. fromma| kull. 
omkring Umwehen, v. a. umwehen, p. bläfa oms 
Umftülpen, ing. L. v. a. umgeftålpt. S.| kring. 
Umſtuͤrzen. Umwenden, v. a. umgewandt, p. oms 
Umjturz, ſ. m. ohne pl. omftörtning, full:] wände. Das Blatt hat fih umgewandt; 
faftande, fig. undergång, fürdärf. bladet har wände fig, Das Getreide ums 
Unitürgen, v. a. u. n. umgeftürzt, p. om-| wenden, S. Umfchanfeln. Sich ummens 
ſtoͤrta, ftjelpa öfwerända, waͤnda up] den, ju jemand, von jemand; waͤnda fig 
til någon, wända någon ryggen til. Sid 
im Kreife umwenden; rundlop.. Mit 
der umgemwandten Hand; med ommäÄndt 
eller afıvog band. Die umgewandte Sei⸗ 
te; orätta fidan, Umgewandte Schuhe ; 
ommwända ffor. jemand ganz ummens 
den ; förändra någons tänfefätt. 
Ummendung, f, f. wändning, omwaͤndelſe. 
Umwerfen, v. a. umgeworfen, p. fafta, 
flå omfull, kullkaſta. Einen Mantel 
ummerfen; fafta en mantel på eller oms 
kring fig. Nun ift alles wieder umgewor⸗ 
fen; nu bar alt blifroit åndradt igen. 
Er hat umgeworfen, 1.9. 2. det har mils 
lyckats för Honom. Der Redner wirft 
um; Oratorn fommer af fig. 
Ummerfung,, £. f. fulfaftning. 
Umtreten, v. a, 1. n. umagetreten, p. ı.[Ummicdeln, v. a. umgewidelt, p. wedla, 
trampa ned. Er gebt mit umgetretenen]) linda om. 
Schuhen; han går med nedtrampade baf:|Ummideln, v. a. ummicelt, p. wickla one 
läder. 2. träda, gå ifrån et parti til et an:| Ering något. 
tat. Umminden, v, a. umgewunden, p. omlinda. 
Umtrieb, (. m. &. Umlauf. Die Waare Umwinden, v. a. ummunden, p. linda om 


fommt im Umtrieb; waran får många! kring något. R j 
afnåmare IUmmolfen, v. a. umwoͤlkt, p. dfroerdraga 


„och ned. 
Umitürzung, £ f. omftjelpning. 
Umfuchen, v. a. umgeſucht, p. ſoka omkring, 
i bivar word, a 
Umtaufen, v. a. umgetauft, p. ombdöpa. 
Umtaufchen, v. a. umgetaufcht, p. ombpyta, 
bortbyta. 
Umtaufchung, f. f. ombytning, bortbytning 
Umthun, i. 9. L v. a. umgethan, p. taga 
på, ſatta omfring fig. Sich nach etwas 
umtbun, n. R. fe fig om efter något. 
Umtoͤnen, v. a. umtönt, p. gifwa ljud ifrån 
fig, omfring nägot. 
Umtragen, v. a. umgetragen, p. får: ber: 
umtragen; bära, föra omfring. 
Umtreiben, v. a. umgetrivben, p. drifwa 
omkring. 


— — u —ñ— —— —s — 
— — — — — — 


Umtritt, [. m. trädande til et annat parti.) med moln. Der Himmel umwölkt fid; 

Umwachen, v. a. umwacht, p. beroafal det molnar. Cine ummölfte Stimm; em 
rundt omfring. trumpen, mulen upfyn. 

Umwachſen, v. a, umwachſen, p. kring⸗ Umwuͤhlen, v;.a. umgewuͤhlt, p. bdba up, 


Umjih 


wäre. upgraͤfwa, röra alt omfring. 
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m. 

‚ Umzählen, v. a. umgezählt, p. räfna om,| chen; han har dårföre ån inter förlorad 
på nytt igen, raͤkna rundt omfring. fin talan, 000 
Umzapfen, v. a. umgezapft,'p. tappa om, — adj. u, adv. oafgjord. 

ng annat fat. : Unabgetheilt, adj. u, adv. oafdelt. 


Umzapfung, ſ. f. omtappning. fUnabgetragen, adj. u. adv, outfliten fom em 
Umzäunen, v. a. umzäunt, p. omgätda,| flådning, obetald fom en ffuld. 
fringftänge. | Uunabgetrennt, adj. u: adv. oupiprättad. 
Umzäunung, £ f. gärdsgärds görande. Unabaewechfelt, adj. u. adv. vaflöft. 
Umjeichnen, v. a. umgezeichnet, ‚p. tefna| Deßa, oc) flera andra ord med un frammans 
"om ,. afrita med linie. före, åro egentligen participia, fom brus 
Uinzeichnen, v. a, umzeichnet, p. tekna fas adjedtive , brvarfüre deras råtta 


rundt omkring. betydelſe bör widare och mogare füfas 
Umziehen, v. a. umgezogen, p. draga om: under de verba, fom hår blifwit med ' 
full, omkring, byta om, v. n. flytta bo un fammanfatta, fom t. €. abbrechen, 
Nun iſt die Zeit, da das Sun um: abbauen, abhandeln, o. f. w. De hår 
zieht; nu är tjenftefolfers flyttningstid. nåmda ord åro endaft til prof anförde, | 
Umziehen, v. a. umzogen, p- draga , fara huru flera andra, fom Hår ej upförag, 
omfring. Der Himmel umzieht fich mit bora formeras, on 
Wolfen; det molnar. Unabhängig, adj. u. adv. oafhängig, fielf: 


Umzingeln, v. a. umzingelt, p. omringa,| ftändig. Von jemand unabhängig feyn; 
omgifiva , Eringränna. | ej frå under någon, ej hånga af någon, 
Umzirfen, v. a. umzirkt, p. innefluta im Unabhängigkeit, L. f. oafhängighet , fielfe 
nom wißa gränfor. ©. bezirken. ſtaͤndighet. 
Umzug, £. m. 1. omgång, omſwep. 2. flytt⸗Unabhelfiich, adj. u. adv. fom intet tan. 
ning utur huſet, utur tjenften. bjelpas. 
| Un, part. infep. o, betyder i fam: Unabläßig, adj. u. adv. ftändig,. ouphörlig, 
manfättning med många Subftanti-| öförtruten. Unabläßiges Bitten; trägng 
va, Adje&tiva och Verba gemenligen] böner. ; BE 
en foͤrnekelſe, fränmarelfe, motſats Unablaͤßigkeit, f. f. oförtrutenhet. 


eller fel utaf eller uti begrepet af or⸗ Unableglig, unablöglig, ig. 8. Pan ser ri 
[ 


det, hwarmed den år ſammanſatt fallas et capitalaf penningar, hwaraf w 
Unabänderlid), adj. u. adv. oforänderlig,] täntorna men aldrig huftwudftolen her 
fom intet fan rubbas. talas. ne 
Unabbezahlt, adj. obetalt, 3 Unabfehbar, adj. u. adv. fom intet fan üfe 
Unabbittlich, adj. u. adv. oforlätlig. werfes, fes huru det flutas. &. Abſehen. 


Unabbrüähig, 8. W. adj. u. adv. ofadd,jlinabfepbar, adj. u. adv. fom intet fan fürs 
utan förfång. yttras. _ ' 
Unabgebrochen, adj. u. adv. oafbruten. Unabſonderlich, adj. u. adv. fom ej fan ſon⸗ 
Unabgehandelt, adj. u. adv. ej afhandlad. | dras ifrån något. = 
Unabgehauen, adj. u. adv. ej afhuggen.. |Unabmwendbar, adj. u, adv. fom intet fan 


Unabgeflärt, adj. u adv. ofirad, offir. I afbbjas. 
Unabgefürzt, adj. u. adv, vaffortad. Unaͤcht, adj. u. adv. oägt. > 
Unablafig, adj. u. adv. oaflåtlig. Unachtſam, adj. u. adv. vaftfam.. > 


Unabgelegt, adj. u. adv. fom år intet aflagdUnachtſamkeit, ſ. f. oaftfamher, efterläten« 
Unabgelöft, adj. u. adv. vaflöft. 1 Het. | | 
Unabgemacht, adj. u. adv. oafgjord. .. . |Unadelih, adj. u. adv. vadet, oadelig, 
Unabgenuzt, adj u. adv. intet afnoͤtt. ofraͤlſe. 
—— * adj, u. adv. otiloͤfwad. Unaͤhnlich, adj u. adv. olik. 
nabgefchält, adj. n. adv. offalad. Unähntichkeit, £. f..olither. 
Unabgefhlagen , adj, u. adv, intet afila: Hrysnorfrangen, ‚adj. u. adv. fom intet år 
borjad. 


gen. 
Unabgefchloßen , adj. u. adv. ofluten. Unangefochten, adj. u.adv. vanfäctad, lem: 
Unadgefchoren, adj. u. adv. oafjfuren. nad i ro, .opätald, orörd. 
Unabgefprochen, adj. u. adv. vafdomd. Sein Unangefuͤhrt, adj. det fom intet blifvit ans 

Recht bleibt ipm desfalls noch unabgefprö- fr eier nåmbe, orörd, obemäld. - 
* J dd 3 namns 


— 
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Nnaugriffen, adj. u, adv. fom intet blifwit Unaufbringlich, adj. u. adv. für ſwaͤr at bes 
angripen. tala , fom t. E. Contributioner. 

Unangehoͤrt, adj. u. adv. utan at wara Unaufgeleſen, adj u. adv. intet upſamlad 
hörd, ohoͤrd. fom trädsfrudt, oläfen fom en fErift. 

Unangekleidet, adj. u. adv. oflädd. Unaufgelöft , adj u. adv. ouplöft. 


Unangekündigt, adj. u. adv. intet forfun-|Unaufgemadt, adj. u. adv. igenläft fom et 
nad. las, en dor, obaͤddad fom em fång. 
Unangemeldet, adj. u. adv. intet anmäld. jllnaufgenommen ; ouptagen, ordjd. 
“ YUnangenehm, adj. u. adv. oangenaͤm, obe:|Ulnaufgepußt, adj. u. adv, intet prydd, oup⸗ 
haglig, ohugnelig. Unangenehm ſeyn; zirad. 


inißhaga. Unaufgeraͤumt, adj. u. adv. oſtaͤdad fom 
Unangeruͤhtt, adj. u. adv. orörd. et rum, it. intet wid godt lynne, oluftig. 
Ynangefagt , adj. u. adv. intet tilfagbd. Unaufgefchoben, adj. u. adv. utan upffäf. - 
Unangefchnitten, adj. u. adv. offuren. Unaufgefeßt, i 9. L. adj. u. adv. intet flådd 


Unangefeben, adj. u. adv. vanfenlig, ©. Un:| på hufwudet. 
anfehnlich,, it. fom intet ar i anfeende. Unaufgewickelt, adj. intet uprullad, ej lagd 
u en? K. W. adv. vanfedt, oaktadt. tin ert, Kr ä a 
‚ ungeachtet. naufhoͤrlich, adj. u. adv. ouphoͤrli a 
Unangefepen, adj. u. adv. oßefutten. äterwände, | ER ER 
Unangefprohen, adj. u. adv. utan,at gälUmauflöslih, unauflösbart, adj. u. adv. oup⸗ 
in, utan at tala med någon, löstig, fig. orygglig 
Unangeſteckt, adj. tutet pätänd, it. ofmittad. Unaufloͤslichkeit, f. £ ouplöslighet, orygglighet. 
Unangeitoßen, adj. u. adv. utan at bit ſtoͤtad. Unaufmerkſam, adj. u. adv. fom giftver ins 
Unangetaitet; intet widroͤrd, antaftad. tet aft. 
Unangetrieben; utaf fri wilja, af egen drift. | Unaufrichtig, adj. u. adv. intet uprlatig. 
Unangezjapft; intet angripen, vantaftad. Unauſtreiblich, adj. u. adv. fom intet Fan 
Unangezeigt; intet angifwen. Ich fann) fås ihop. 
ihnen nicht unangezeigt lagen; jag maͤſte Unausbleiblich, adj. u. adv. ofelbar, form 


gifwa eder tilfänna. wiſt fommer eller fer. 
Unangezogen; oflådd, ofpånd fom et rep, Unausdenklich, adj. u, adv. outgrundelig, 
intet anford fom en bof. ouptänklig. 
Unangezündet; intet pätänd, otänd. Unausdrucbar, adj. u. adv. fom ej fan ute 
Unannehmlich, adj. u. adv. fom ej fan an-| tryckas, uttalas, beſtrifwas, obeffriflig. 
tagas, it. vangenäm, obehaglig. Unausforfhlicd), adj. u. adv. S. unerforfch- 
Unannehmlichkeit, £ f. obehaglighet. Das] li 


führe viele Unannehmilichkeiten mit fihs]Unausführlich, adj. intet utförlig. 
det. har många beſwaͤr med fig. Unausgearbeitet; outarbetad, 
Unanfäßig , adj. obefutten. Unausgebauet ; intet färdig bygd. 
Unanfchaubar, adj. n.adv. fom ej fan ſes på. lUnausgebreitet, adj. u. adv. intet utbredd, 
Unanfehnlih, adj. u. adv. oanſenlig, liten) utſpridd. 
til wärt och Fapnad, ringa til anfeendeilinausgebrütet, adj. u. adv. intet utklaͤckt. 
och wärde. Unausgefuͤhrt, adj. u. adv. intet utförd. 
Unanfehnlichkeit, f £. oanfentighet, ringa Unausgegeben, adj. u, adv. intet utgifwen, 
anfeende, waͤrde. Eframaifwen. 
Unanftändig, adj. u. adv. oanſtaͤndig. Unausgehort, adv. utan at höra til ſlut. 
Unanſtaͤndigkeit, £ f. vanftändighet, elak Unausgelernt, i. 9. 2. adj. fom inter har 


hoͤfwa. * lärt ut fina år hos Maͤſtaren. 
Unanſtoͤßig, adj. u. adv. vanftotlig. Unausgeleſen; utan at hafwa laͤſt igenom, 
Unanftöfigfeit, f. f. oanſtoͤtlighet. intet utſokt. 
Unanwendlich, adj. u. adv. olåmplig. Unausgeloͤſcht, adj. u, adv. outſlaͤckt, out⸗ 
Unarbeitfam, adj. u. adv. trög, lat. firufen. 


Unart, ff. oart, ofed, wanart, okynne. Unausgemacht, adj. u. adv. ca’gjord, owiß, 
Unartig, adj. u. adv. oartig, ofedig, wars) intet afiluten. 

artig , okynnig. Unausgenommen; undantagen, 
Unartigkeit, ſ. f. oartighet. ©. Unart. Unausgepußt; outputfad. - 
Unauß 
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Unausgeſetzt adj. u. adv. altjämt, ſtaͤndig, Unbefrachtet; intet befraktad. 





„tan uppehåll och upfäf, ouphoͤrlig. Uubefragt ; ofrägad, oAtfpord. 

Unausgefohnt; intet forfonad. Junbefriedigt, adj. u. adv, otilfredsftäld, 

Unausgefpannt; intet utfpånd. oforndjd. it. offängd. | 

Unausgefteuert, adj. u. adv. ogift. — ſ. £, briſt på raͤttighet och fog 

—5—— — adj. u. adv. outftrufen. til nägot. 
nausgefudht ;. utan at wara utföft. Unbefugt; obefogad, ohemul. 


Unauslöfhlic), unauslöfchbar, adj. u. adv. Unbegabt, adj. obegoͤſwad. 

outflädlig. J Unbegleitet, adj. u. ädv. obeledſagad. 
tinaustotr lid), adj. n. adv. outrotlig. Unbegnuͤglich, adj. u. adv. omättelig. 
Unausfeklid), adj. u. adv. ouphörlig, ſom Unbegnuͤglichkeit, £. £. omättelighet. 

intet fan upftjutas. Unbegraben, v. a. u. adv. obegrafwen. 
Unausfühnlich, adj. u. adv. oförfonlig. Unbegreiflih, adj. u. adv. obegriplig. 
Unaus ſprechlich, adj. u. adv. outfägelig. : Unbegreiflichkeit, £ f. obegriplighet. 
Unbändig, adj. u. adv. obåndig , oftyrig | Unbegriffen; intet inbegripen. 

oregerlig, fräd, otamd. Unbegruͤßt; opähälfad. 
Unbändigkeit , 6 of. oftyrighet , tungans|Unbegütert, adj. u. adv, obeſutten, fom ins 

fraͤckhet, beaärelfernas hetſighet, yrhet. tet beſitter gods. 
Anbarbiert, adj. u. adv. orafad. Unbehaart, adj. u. adv. utan bår. 
Unbarmberjig, adj. u. adv. obarmhertig. Unbehaglich, adj. u. adv. obehaglig. 
Unbarmberzigkeit, £ f. obarmbertighet. Unbehaglichkeit, £ f. obehaglighet. 
Unbärtig, adj. u. adv. fom intet Har ſtaͤgg. Unbehauen, adj. u. adv. otåljd, 
Unbeantwortet, adj. u. adv. obefivarad. Unbehetrſcht, adj. u. adv. fri, okufwad. 
Unbeantwortlih,. adj. u. adv. fom intet Unbeherzigt, adj. u.adv. ej lagd på hjertat. 


fan befwaras, vemotfägelig. Unbeherzt, adj. u. adv. bföthjertad, mods 
rg adj. u. adv, oarbetad. åld. rar 

nbebauet, adj. u. adv, obebygd. len adj. n. adv. ohöflad. 
Unbedacht; obetaͤnkt. Unbeholfen, i. 9. L. adj. plump til froppg 
Unbedacht, ſ. m. S. Unbedachtſamkeit. roͤrelſer, orig. 
Unbedachtſam, unbedaͤchtig, adj. obetänf: leser adj. u. adv. obebörig. 

fam, oförfigtig. Unbebälflih , adv. +. objelpfam, 2: fom 
Unbedachtſamkeit, f. f. obetänffamhet, ofte.) intet fan hjelpa fig ſſelf. \ 

figtighet. Unbebhutfam, adj. u. adv. swarfam. 


Unbeoedt, adj. u.adv. obetädt, bar, ohölgd.| Unbehutfamfeit, f. f. owarſamhet. 
YUnbedeutend, adj. u. adv. owwigtig, af ingen) Unbekannt, adj. u. adv. obefant, ofånd, 
betydelſe eller waͤrde. Das iſt mir unbekannt; jag wet intet 
Unbedeutenheit, £. f.innerliche Geringfügig-| , däraf. 
keit; obetydligher. Unbefehrt, adj. u. adv. oomwaͤnd. 
Unbedingt, adj. u. adv. obetingad, omil-|Unbekteidet, adj. u. adv. obeflådd. _ 
ferlig, utan förord. Unbefümmert, adj. u. adv. obefymtad, 
Unbeeidigt, adj. u. adv, ofwuren, intet ed: Unbeladen, adj.,u. adv. obelaftad. 
frouren. Unbelaubt, adj. u. adv. utan töf. 
Unbeeinträchtiget , adj. u. adv. orubbad, Unbelebt, adj. u. adv. 1. liflös, S. leblos. 
utan inträng. 2. obelefwad. 
Unbeerbt, adj. u. adv. barnlös, utan arf-|lnbeleidigt, adj. u. adv. ofürargab. 
wingar. Unbelefen, adj. u. ‚adv. obeläfen. 
Unbefangen, adj. u. adv. fri från fordomar,|Unbelefenheit, ſ. £..obeläfenhet. — 
intet förut intagen, opartif. - - Unbeliebig, adj. u. adv. oangenäm, ofårt, 
Unbefangenheit,, £ f. ledighet ifrån fürdo:] oläglig. | 


R ur gi — — * u. air ofönt, obelönt. 
nbefeftigt, adj. u. adv. obefäit. nbemannt, adj u.adv. utav tilhorigt mans 
Unbefiedert, adj. u. adv. ofjädrad, ſtap. dd 
Unbefleckt, adj. u. adv. obeflaͤckad, obeſmit. Unbemeldet, adj. u. adv. obemaͤld. 

tad, ren. Unbemerft, adj. 1. adv. oförmärft. 


Unbefohlen ; utan. befallning. Unbemittelt, adj, n,adv, obemedlad, 
. u Unde⸗ 


N 


* 
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Unbemäht, adj. ww: adv. utan omat. Anbefchrieben, adj. u. adv. obeffiifroen. 
Unbenannt, adj. u. adv. onåmd. Unbeſchrien, adj u. adv. S. Unbeſcholten. 
Unbenachrichtigt; utan at hafwa efterraͤt Unbeſchuldigt, adj. u. adv: intet anklagab 
telſe om. efter beſtyllad. 0 el * 
Unbeneidet, adj. u.adv. fri för afwund, utan Unbeſchuͤtzt, adj. u. adv. obeſtyddad. 

afwund. Unbeſchwert, i. g. 8. adj. u. adv. obeſwaͤ⸗ 
Unbenommen, adv. fritt, obehindrad, opå:l rad, obetungad, ofürtruten. 

talt, utan förfång. Unbefeele, adj. u. adv. liffag. 


Unbequem, adj. u. adv. obeqwaͤm, ofäglig.|Unbefehen, adj. u, adv. utan at fe på, obes 
Unbequemlichkeit, ſ. £, obeqwaͤmlighet, be; fedd. 

fwärtighet. Unbefegt, adi. u. adv. obefatt, en ledig 
Unberathen, adj. u. adv. (für unverheira:] ſyßla, en ort utan befättning, en intet 

thet, unverforge) oforforjd, brufas om) galomerad Mädning, o. f. to. 

ogifta döttrar. | ‚ . Unbefiegelt, adj. u. adv. oförfeglad, ſom 
Unberaubt, adj. u, adv. oberöfwab, offoflad.| intet fitter infegel på: 
Unberauſcht, adj. u. adv. fom intet aͤr Unbeſiegt, adj u. adv. odfroerrounen. 


drucken. Unbefinnlid), adj. u. adv. utan ſansning. 
Unberedt, adj. u adv, intet wältalig. Unbeſinnlichkeit, il. f. tifftänd då man år 
Unberechnet, adj. u. adv. oberaknad. ‚| utan fangning. 
Unbereift, adj. u. adv. obereft. Unbefoldet, adj. u, adv. utan fon, 


Unbereitet, adj. u. adv. oberedd, otiltedd. Unbeſonnen, adj. u. adv. mycket obetänfe, 
Underichtet, adj u. adv. icke underrättad. | obetänkfam , oklok, utan eftertanke, yr. 
“Unberichtigt, adj. u. adv. inter bragt i rig: | Unbeſonnenheit, f £. ftor obetäntfamber, 
tighet, oafgjord, ft. obetald, fom en fFuld.| oklokhet, brift på eftertanke, yrhet. 
Unberuͤchtigt, adj. u. adv. oberyktad. Unbeforgt , adj. u adv. obefymrad, hoglös, 
Unberufen, adj. u. adv. 1. ofallad. 2. otil-| bKefgmmerlös. ©. ſorglos. Sch babe 
börlig. Å nichts unbeſorgt gelaſſen; jag bar förjt 
Unberuͤhmt, adj. u. adv. oberdmd, orofad. | för altſammans, dragit omforg om alt. 
Unberuͤhrt, adj. u. adv. ordrd, oomroͤrd. Unbeſtand, f. m. obeftånd, owaraktighet. 
Eine unberührte Jungfrau s en ren, obe:] Unbeſtand des Gerüchts ; rycktets ofås 
flaͤckad Jungfru. —— —kerhet, oſanning. 
Unbeſaͤet, adj. u. adv. ofådbd. Unbeftändig,, adj. u. adv. obeftändig, owar⸗ 
Unbefchadet, adv. ofürkräntt, ide til mehn,| aktig, oftadig. : 


. utan förfång. : Unbeftändigkeit, f. f. obeftändighet, oſta⸗ 
Unbefhadigt, adj. u. adv. offadd; diahet, owaraktighet. ghet, oft 
Undefhäftigt, adj. u adv. fußlelös. Undeſiechlich adj. u. adv. fom på intet fått 
Unbefhämt, adj u. adv. outifämbd. £ tager mutor, fom ei fäter befticka fig. 
Unbeicheiden, adj. u. adv. obeſtedlig. Unbeſteiglich, adj. u. adv S, unerfteiglich. 
Unbefcheidenheit, £ f. obeffedlighet. Unbeitelit, adj. u. adv. obeftäld. 


Unbefchenft, adj. u. adv. obegäfwad. Unbeitiegen, adj..u adv. där ingen 
erg adj. u. adv. obefürmad, utan. ſtigit eller gått up på. 5 gen har 
beſtydd. Unbeſtimmt, adj. u. adv. obeſtaͤmd, obes 
Unbeſchlagen, adj. u. adv. obeflagen fom en) ſluten, intet faftftäld. - 
tråfifta, oſtodd fom en haͤſt; it. ej förfaren Undeſtimmtheit, £. £. .obeftämdber. 
uti något." cos Unbeſtochen, adj. u. adv. omutad. 
Unbefchloffen, adj. u, adv. obefluten. Unbeſtrickt, adj. u adv. ofnärd. 
Unbeſchmutzt/ adj. u. adv, obefmittad, obe: Unbefucht, adj. u. adv. obeſokt. 
flädad ,” ofefad | Unbefudelt, adj. u. adv. ofhlad. | 
Unbefchnitten, adj, u. adv oumffuren, oflippt. Unbetafter, adj. u. adv. orörd med hån: 
Unbefcholten, adj. u. adv, olaftad, oflan-: derna. | 
drad, utan foͤrewitelſe, ofoͤrwitlig. Unbetitelt, adj. u. adv. utan caracter, titel. 
Unbeſchoren, adj. y. adv. ‚orafad, oflippd.|lnbetrachtet, adj. u. adv. obetraktad, 
eren. > Unbetrauert, adj. u: adv. ofärjd. 
Unbefchränft , adj. u. adv. oinffränft. Unbetrogen , adj. u adv. ofmwifen. = 
nV ne adj. u. adv, obeſtriflig. Underrübt, adj. u. adv. obedröfivad, : 
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Unbetruͤglich adj. u. adv. oſwikelig, obe⸗Unblutig, adj u adv. oblodig. 
dräglig, ofelbar, fäfer. | Unbrauchbar, adj. u. adv, obrufber. 





Unbetrüglichkeit, £ £. ofelbarhet. Unbrauchbarfeit, £ F. obrukbarhet. 
Unbewacht, adj. u. adv. obewakad. Unbußfertig, adj. u_adv. obotfårdig. 
Unbervafnet, adj. u. adv. obewäpnad, wärn: |Unbußfertigfelt, £. f obotfärdighet. 

(d8. a | Unbuͤrger, £. m. fom i en ftad intet år borgare. 
Unbewahrt, adj. u. adv. obewarad. — £. m Ochriſten. 
Unbewährt, adj.’ u. adv. obepröfwad- Undriftlih, adj. u. adv. ochriſtlig. 
Unbervandert, adj. u, adv. obewandrad, ofür-| Und, Conj od. Und auch; jämwäl och 


faren. u Undanf, £ m. otack. Undank zum Lohn 
Unbeweglich, adj. u. adv. orörfig, faft, obe| haben; hafwa ffarh til tack. 
weklig. Unbewegliche Güter; faft egen-|Undankbar, adj. u. adv. otackſam. 


dom, i motfats-af losören; .Undankbarkeit, L. f. otackſamhet. 
Unbeweglichkeit, & f. obeweklighet, orör-|Undenkbar, adj. u. adv. fom intet läter 

ligbet.. — foreftälla, begripa fig, obegriplig. 
Unbewegt, adj. u, adv, ordrd, obeweft, Undenklich, adj. u. adv. urminnes. Won - 
Unbewehrt, adj u. adv. wärnlös. undenklihen Zeiten her ; från urminnes . 
re u. adv. fom intet har bu: i —— — 

ſtru, ogift. ndeutlih, adj. u. adv, otydlig, oredia, 
Unbeweint, adj. u. adv. obegräten, —— vdlla , I 
Unbeweislich, adj. u. adv, obewislig. Undeutlichfeit, £ f. otydlighet, oredigher. 
Unbewieſen, adj. u. adv. obewift. Undeutfam, adj. fom intet låter förkla: 
Unbewilligt, adj. u. adv, obemwiljad, intet] ra fig. 

ſamtyckt. Undicht, adj. u. adv. otaͤtt. 
Unbewirthet, adv. utan wälfägnad. Undienlich, adj. u. adv. otjenlig. 


Unbewohnbar, adj. u. adv. fom ej Fanlilndienlichkeic, L f. otjemlighet. 

ebos. Undienftfertig, adj. u. adv. otjenſtaktig. 
Unbewohnbarkeit, £ f. tilftänd då et hus, Undienſtfertigkeit, £ £ otjenftaktigber. 

en gård ej fan bebos. Unding, £ n. det fom ej werkligen år til, 
Unbewundert, adj. u. adv. obeundrad. eller fan wara til, et intet, non Ens, 
Unbewuſt, adj. u. adv. oritterlig, obe Unduldſam, adj. u, adv. otälfam, intole- 

kant. Sich feiner unbewuft ſeyn; ejl rans. 

funna befinna, fanfa fig. Unduldfamfeit, £. f. otålfambhet. 
Unbezahlt, adj. u. adv. obetald. Undurchdringlich, adj u. adv. ogenomträng» 
Unbezaubert, adj. u. adv. intet förtrollad. lig, fig. oupgrundelig, ouptaͤnklig 
Unbezäunt, adj. u. adv. ohägnad, ytanjindurchdeinglichkeit, £ f. ogenomträngfighet. 

gärdsgård. Undurchgänglih, adj. u. adv. fom man ej 
Unbezeugt, adj; u. adv, obewitnad, obe) fan gå eller fomma igenom. 

— Undurchgeſeihet, adj. u. adv. ofilad. 
Unbezogen, adj. u. adv. ftränglös, fom et Undurchſichtig, Undurchfcheinbar, adj. u, 


+ 


”tlaver. G adv. ogenomſtinlig 

Unbezwinglich, unbezwingbar, adj. u, adv Undurchſichtigkeit, É f: ogenomffinliahet. 
fom ej fan twingas, oͤfwerwinnas. Uneben, adj. u. adv. ı. ojämn, .oflat. 2. 

Unbezwungen, adj. u. adv. oöfiverwunnen,| voäfwen. Ein unebner Meg; en ojämn 
okufwad. ek waͤg. Das mar feine unebne Erfindung; 

Unbiegfam, adj. u. adv. obdjelig. det war et ej få oåfroet påfund. 

Unbiegfamfeit, £, £. obdjelighet. Unebenheit, Unebne, £ f ojämndet 


Unbilde, Pr. W. S. Unbilligfeit, Unrecht. Unedel, adj u. adv. oädel, nedrig. 

Unbildbar, adj. u, adv. fom intet låter bil⸗ Unehlich, adj, u. adv. 1. für: unverheiras 
da fig. thet ; ogift. 2. für: außer der Ehe geboh⸗ 

Unbildlid), adj. u. adv. fom ej innehåller] ren; utom aͤgtenſtap född, oägt, Une 
en bild. . liche Kinder; vågta barn. 

Unbillig, adj. u. adv. obiflig, offålig, oraͤtt⸗ Unebrbar, adj. u. adv. oårbar, vanftändig, 


rädig. ohöfrvift. 
Unbilligkeit, £. £ obillighet, ofålighet. Unehrbarkeit, ſ. £. oanſtaͤndighet. 
Zweiter Theil, Ee ee 


+ 


Unehre, 
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Unehre, f. f. wanheder, wanaͤra, ſtymf, Unentſchloſſen, adj. u. adv, twekſam, owiß 
neſa, ſtam. | 08 fig fielf. 
Unebrerbietig, adj. u, adv, owördfam, utan|Unentfchloflenheit, L. f. twekſamhet. Un: 











woͤrdnad. entſchloſſenheit verhindert oft die Ausfüh- 
Unebrerbietigkeit, ſ. f. wanwoͤrdnad. rung der großten Entwürfe; - tweffambet 
Unehrlich, adj. u. adv. värlig, aͤrelös. uti beflut förhindrar ofta de ſtoͤrſta wärf. 


Unehrlichkeit, £. f. baͤrlighet, Arelöshet. Unentfeßt, adj. u. adv. intet undfatt. 

Uneigennügig, adj. u. adv. oegennyttig. Unentſinnlich, adj. u. adv. fom man intet 

Uneigentlich, adj. u. adv. vegentlig. kan minnas. 

Uneingebunden, adj. u. adv. oinbunden. Unentwickelt, adj. u. adv. outredt. 

Uneingedenf, adv. icfe kommandes ihog. Unerachtet, Conj, vaftadt, likwaͤl. S. uns 
Er war feines Eides uneingedenf; han] geachtet. 


glomde fin ed. Unerbaulich, adj. u, adv. oupbyggelig. 
Uneingefaßt, adj. u. adv. oinfattad. Unerbittlih , adj. u. adv. obeweklig, obös 
Uneingehuͤllt, adj. u. adv. intet infroept. jelig, härd, fom ej låter röra fig af når 


Uneingenommen, adj. u. adv, intet intagen] gons bön. 
af förutfattade meningar , fördomar, Unerbittlichkeit, ſ. f. obeweklighet, oroͤrlig⸗ 
0. f. tv. | bet, oböjelighet , haͤrdhet. 
Uneingefalzen, adj. u. adv. ofaltad, fårf. Unerbrochen, adj. u, adv. oupbruten, 
Uneingefchränft, adj. u. adv. oomffränft. Unerdacht, Unerdichtet, adj. u, adv. oup⸗ 
‚Uneingefchrieben, adj. u. adv. intet inferifroen.; diktad, fannfärdig. 
Uneingeweiht, adj. u. adv. oinwigd. Unerdenklich, adj. u, adv; onptänflig. 
Uneingeweiheter, ſ. m. den fom intet aͤr Unerfahren, adj. u. adv. oförfaren. 
uptagen uti et fällffap och intet wet om Unerfahrenheit, ſ. f. oforfarenhet. 


des hemligheter. , Unerforfchlich, unerforfchbar, adj, u. adv, 
Uneingemwurzelt, adj. u. adv. fom intet tas) outranfaklig, outgrundelig. 
git rötter. —— £ f. — 2 
gneſam 


Unelngegåunt, adj. u. adv. oſtaͤngd, ohaͤg⸗ Unerfreulich, adj. u, adv. intet fi 
vad. , eller bugnelig. 
Uneingezogen, adj. u. adv. intet ftilla, wid-|Lnerfunden, adj, u. adv. ouptänft, oup⸗ 
loftig, oordentlig. hittad. , 
Uneinig , adj. venig, ofams. Unerfült, adj, u. adv. oupfyld, ofulbors 
Uneinigkeit, ſ. f. oenighet, ofamja. dad. 
Uneing, adv. venigt, dens. Unergänzlih, adj. u, adv. verfättlig. 
Unempfaͤnglich, adj. u. adv. intet fallen Unergruͤndet, adj. u. adv. sutgrundabd. 
oͤre. Unesseändlih, adj. outgrundelig, bottens 
Unempfindlich, adj. u. adv. kaͤnslolss, orörs| 108. | 
lig. | i Unergründlichkeit, £ £, outranfaflighet, bots 
Unempfindlichfeit, ſ. f. änslolösher, tenlöshet. 
Unendlich, adj. u. adv, — Unerheblich, adj. u. adv. owigtig, af intet 
Unendlichfach, adv. oändelig många gånger.! waͤrde. 
Unendlichkeit, £ £. oändelighet. Unerheblichkeit, ſ. f. omigtighet, ringa 
Unentbehrlich, adj. u. adv, oumbärlig, omi⸗ wärde. 


ſtelig. Unerhört, adj. u. adv. oerhörd, owanlig. 
Unentbebrlichkeit, ſ. £. omiftlighet. Sjemanden unerhört von fich laffen s ej 
Unentbunden, adj. u. adv, oforlöft. upfylla någons bön. Kine nnerbhörte 
Unentfallen, adv. intet glomd, oforgåten. | That; en fafelig gerning. 

Hnenthaltfam, adj u. adv. omättelig. Unerinnerli), adv. fom intet minnes. 
Alnenthaltfamfeit, £ f. omättelighet. Unerinnert, adj, u. adv. opämint. 


Unent£leidet, adj. u. adv. intet aftlädd, Unerkannt, adj. u. adv. ofänd, oerfänd. 
Unentfcheidbar, adj. u. adv. fom år ſwaͤrt Unerkenntlich, adj. n. adv. intet; erfänfam. 
at flita, afgora , afdoma. Unerfenntlichkeit, £ f. en mindre grad af 
Unentſchieden, adj. vafgjord, owiß. otackſamhet. 
Unentſchiedenheit, £ £ owißhet hos fig — adj, u. adv, fom intet fan 
ortflaras. 


elf. 
Uner 
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Unerflärt, adj. u. adv, oforflarad. Unerträglichkelt, ſ. f. odräglighet. 
Unertlectlich, i. g. L. adj. u adv. otilrädlig. | Unerwachſen, adj. u. adv. intet fullwärt. 
— adj. u. adv. otilgifwen, ej efter: — adj. u. adv, intet omtald, obe⸗ 
gifwen. mal. 
Unerläßlich, adj. u. adv. oforlätlig. Unerwartet, adj. u, adv. ofürmäntad. 
Unerlaubt, adj. u. adv. oloflig, otillåtlig. Unerweichlich, adj. u. adv. obeweklig. 
Unerläutert, adj. u. adv. ©. uperklärt, Unerweislich, adj u. adv. obewielig. Cine 
Unerledigt, adj. u. adv. intet ledig. unerweisliche Anklage; en ohemul beffyll: 
-Unerleidlih, adj. n. adv. Unleidlich; oli) ning. 
delig. Unerwiedert, adv. utan fwar, utan weder⸗ 
Unerleuchtet, adj. u. adv. inter uplyſt, oup-| gaͤllning. 

Unerwieſen, adj. u. adv. obewiſt. 
Unermeßlich, adj. u. adv. omätlig, hwars Unerwogen, Pr. W. S. uneradhtet. 
ſtorlek ej fan märas. Unerzogen, adj. u. adv. fom ån behoftver 
Unermeßlichkeit, ſ. £. omåtlighet. aga, upfoftran, likſom unga omyndiga 
Unermüdet, adj. u. adv. otrottlig, trägen.| barn. 
Uneroberlih, adj. u. adv. ointagelig, fom|Unfähig, adj u. adv. oficlig, oduglig, In! 











ej fan füs in med waͤpnad hand. tet fallen före, intet i ftånd til, oformoͤ⸗ 
Urerobert, adj. u. adv. 'intet intagen eller! gen. Aller Ehren unfähig; omärdig all 
erofrad. eder. einer Sinne unfähia; fivag til - 


Uneröfnet, adj. u. adv. intet dpnad, oup⸗ finnen. (Er ift eines folhen Verbrechens 
bruten. unfähig; han Ar för årlig, für fammwets; 
Unerörtert, adj. u. adv. outredd, vafgjerd,| grann At begå et fådant brott. 
obemält, ” Unfähigkeit, £. f. oficttighet, oformögenhet, 
Unerrathen, adj. u. adv. intet gifad, pä⸗ owaͤrdighet. 
hittad. Das foll er wohl ungerathen|linfall, f m. ofärd, ofall. 
laffen; det fEall han wit ej hitta på. Unfehlbar, adj. u. adv. ofelaftig, ofelbar, 


Unerfätrigt, adj. u. adv. omåttad. - fri tfrån fel, ofwitelig, utan all twifwel, 
Unerfättlih, adj. u. adv. omåttelig. elt wit. 

Unerfättlichfeit, ſ. f. omäÄttlighet. - Unfehlbarkeit, ſ. f, ofelaktighet, ofelbacher, 
Unerſchaffen, adj. u. adv. offapab. i ord och gerningar. 

Unerfchöpflih, adj. u. adv. outdstig. Unfern, adv. intet länge ifraͤn. S. Uns 


Hnerfchöpft, adj. u. adv. oueöft, otömd.| weit. 
Unerihöpft an Kräften; inter forfmagad|Unflach, £ m. orenlighet, ſtarn, fig. irg. L. 
til krafterna. en mycket orenlig, losaftig, liderlig Ders 
Unerſchrocken, adj. u. adv. ofbrfärad, oblyg, fon, os ocdfä ibland kallas: ein Unfläther. 
oforfrädt, frimodig. Unflätherei, adj. u. adv. orenlighet, fig. 
Unerſchrockenheit, £ £. ofoͤrſtraͤckthet, fri ofpfehet i tal och gerningar. “, 
modigher, obiyghet. Unfläthig, adj. u. adv, orenlig , oterig, 
Unerſchuͤtterlich adj. u. adv. fom ej fan| otudtig. 
i *— fom ftär faſt, fig. ſtaͤndaktig, S. Unflaͤthigkeit, L. £. orenlighet, oterighet, 
erſchuͤttern. Jortucktighet. 
Unerſchuͤttert, adj. u. adv. ofafad, fig. ofoͤr. Unfleiß, £ m. foͤrſumlighet, efterlätenhet. 


dt, obrottslig, oryggelig. Unfleißig, adj.u. adv, intet flitig, efterläten 

flrerfönrsinglidg, adj. u. adv. fom intet fan — — jä é 
upbringag, liffom penningar. Unfoͤrmlich, adj, u. adv. oformlig, wanſkap⸗ 

Unerſetzlich, adj. u. adv. obotlig. lig, it. officklig. 

Unerfegtichkeit, f. £ obotlighet. Unfoͤrmlichkeit, L k. mwanftaplighet,, offid: 


Unerfteiglich, adj u. adv. unerfteigbar; där| lighet. 

ingen fan gå eller ftiga up före, fom etilinfrei, adj. u. adv. ofri; ofrålfe. 

brannte hålleberg, _ ” Unfreigebig, adj. u. adv. ice gifmild, knap⸗ 
Ynerfucht, adj. u. adv. oumbeden, af fig] bänd. 

fielf. Unfreund, adj. u. adv, owÄn. - 
Unerteäglih, adj. u adv. olidelig, odraͤg⸗ Unfreundlic, we u. adv. owaͤnlig, ofrynt⸗ 

lig. | Ä fig, butt, twär, fall, fur. jemand 

Ee ee 2 unfreunds 
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unfreundlich begegnen; wiſa fig twaͤr Ungebeugt, adj. u. adv. obojd. 

emot någon. Unfteundlid ausſehen; fellingebeutelt, adj- u. adv. oſicktadt, ofrås 

trumpen, fur ut. Kin unfreundliches] dadt mjal. 

Vetter; en oblid, fwär mwäderlek, Er Ungebleicht, adj. u. adv. oblefad. Ä 

bat es fehr unfreundlich aufgenommen ;|lingebildet, adj. u. adv. oformlig, otilfap 

han har uptagit det mycket illa. Ungebleidyt, adj u. adv. oblett. | 
Unfreundlichkeit, Cm. ewaͤnlighet, troårhet,[Ungeblimt , adj. u. ‚adv. intet 'blomersd 

oblidhet. | Ungebogen, adj. u. adv. ob0jd, raf, 
Unfriede, ſ. m. ofred, ofamja. Friede er: |Hngebohren, adj, u. adv. ofsdb. 

naͤhrt, Unfriede verzehrt, Sprw. freden) Ungebrannt, adj. u. adv. obrännd, 














föder, ofred öder. | Ungebraten, adj. u. adv. ofteft. 
Unfriedlich, adj. u. adv. oftedlig, ofredfam, | Ungebraucht, adj. u. adv. obrufad, ny. 

venig, ofams, i ofämja. Ungebräudylih , adj. u. -adv, obruflig, 
Unfriedlichkeit, £ f. ofämja, oenighet. ogänafe. 


Unfruchtbar, adj. u. adv. ofruftbar. Ein Ungebrochen, adj. u. adv. obruten. 
unfruchtbares Weib; en ofruktfam greinna, Ungebruͤhet, adj. u. adv, offollad, 
Unfruchtbarkeit, ſ. £. ofrucktbarbet , ofrukt. Ungebuͤckt, adj. y. adv. inter bugad, utan 
fambet. at buga fig. j 
Unfug, £ m. ofog, oordning, buller. Un:|lingebühr, Ungebuͤhrlichkelt, ſ. f. otilbor: 
fug treiben; begå wäldfamheter, göra oord:| lighet. Zur Ungebühr; på et orilbörligt 
ning, buller, drifwa fpe med aͤrewoͤrdiga, fätt, oͤſwer hoͤſwan. 
heliga ting. Unfug leiden; lida ofdrrått. |Ungebihrend, — adj. u. adv. 
Das wird ihm mit Unfug beigemeffen,| otilborlig.,, oanſtaͤndig 
i. 9. 2. det tilwites Honom med orätta. |lingebunden, adj. u. adv. obunden, otwun⸗ 
Unfüglih, adj. n. adv. olämplig, oficklig,| gen, fri. Ungebundenes Haar; hår fom 
fom intet kan ingås, tillåtas. fladdrar. ‚ Ungebundene Buͤcher; böker 
Unfugſam, adj. u. adv. ofoglig. i eremplar, In ungebundener Rede; u 
Ungangbar, adj. u. adv. ogångbar fom| obunden fil, i Profa. Einem ungebum 
mynt, obruklig fom gamla ord, en råg fom) dene Hände laflen; lemna någon fris 
man intet fan gå eller fara, en mafchinel händer. in ungebundenes Leben füh 
- fom år i olag. \ ten; utſwaͤfwa, lefroa liderligt. 
Ungarikh, adj. ungerf. Ungebundenheit, f, f. felftagen frihet, fir 
Ungarn; Konungarife Ungern. ” act af lagar. och goda feder, utſwaͤfning. 
Unger, ſ. m. en Ungrare, Ungerf Man. Ungebuͤrſtet, adj. u. adv. oborftad. 
Ungeachtet, adj. u. adv. föga aftad eller Ungedeckt, adj. u, adv. intet dufad, intet 
anfedd, vaftad, oanſedt. Aller Mühe; fäker. i 
ungeachtet; oaktadt alt befwär. Ungedrängt, adj. u. adv. oträngd. | 
Ungeachtet, Conj. faftän, dacktadt, oan⸗ Ungedrungen, adj. u, adv, otroungen, felß 
fedt. Er that es, ungeachtet es verbo⸗ krafd. 
ten war; han gjorde det, faftän det war|lingeduld, £. f. otålighet. 


förbudet. Ungedultig, adj. u. adv. otålig. 
Ungeahndet, adj. u. adv. obeifrad, onaͤpſt. Ungedungen, adj. u. adv. intet tingad, utan 
Ungeadert, adj. u. adv. oplojd. at tinga. 
Ungebahnt, adj. u. adv. obanad, owaͤgad, Ungeduͤngt, adj. u. adv, ogodd. 

ofört. Ungeehrt, adj. u. adv. intet hedrad, föga 
Ungebauet, adj. u. adv. obygd. Ungebau⸗ aktad. 

tes Feld; ouptagen marf. Ungeeitert, adj. u. adv. obölnad. 


Ungeberdig, adj. u. adv. omanerlig, van: |lingeendigt, adj. u. adv. inter fluten, intet 
fråndig f ärborder. Sid) ungeberdig an:|  färdig. 

- ftellen; hafwa fig Smfeligen, låta illa. Ungefähr, f. n. öde, händelfe, ſump. S. 

Ungebeßert, adj. u. adv. obättrad. Schiekfal. 

Ungebeten, adj u. adv. obuden, ſſelſkrafd. Ungefaͤhr, adj. u; adv. 1, ofoͤrmodad, af en 
Ungebetenen Gaͤſten fegt man dem Stuhlj bändelfe, en flump, 2. wid paß., : 

- vor die Thür, Sprw. obudna gäfter låter] traf ihm von ungefähr an; jag räfte bo» 

. man frå baf om dören. nom af en händelfe. Ein ungefährer Zu⸗ 

Ungebettet, adj. u, adv, obäddad. fall ; 
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- falls en oformodad händelfe. Das fann). Flagen; anflaga någon för domftolen für 
‚ ungefähr ein Monath ſeyn; det torde was] uteblifwande. 
ra wid paß en Månad So viel unge) Ungehoͤrt, adj. u. adv. ohörd. 


faͤhr; ſaͤ mycket omtrent. Ungehudelt » 1. W. adj. u, adv, obrydd, 
Ungefaͤllig, adj. u. adv. 1, obehaglig. 2.1 ogaͤckad. 
otjenſtacktig. Ungehuͤtet, adj. u. adv. omaftab. 


Mngericht, adj. u. adv, ofärgad, fig. oſtrym⸗ Ungelſtlich, adj. u. adv. vandelig, werldslig. 
Ungekauet, adj. u. adv, otuggad. 
Ungefe t, adj. u. adv. oſopad. Ungefauft „adj. u, adv. oföpt, 
Ungefeilt, adj. intet polerad. ° —  lngefämmt, adj. u. adv. ofammad. Uns 
Ungefordert, adj. u. adv. ofrafd, omanad. | gefaämmte Wolle; okardad ull. 
Ungeftagt, adj. u. adv. intet frägad, ofpord, |Ungeflagt, adj. u. adv, intet beklagad. 
ůtſpord. Laß mich ungefragt; ſtona mig er adj. u. adv. oflädd, 
foͤr edert frågande. Ungekocht, adj. ofofad. 
Ungefroren, adj. u. adv. ofrufen. Ungekränft, adj. u. adv. ofränfad, ide tif 
— adj, u. adv, intet fodrad, oftil:| mehn. 
Ungekräuft, adj. u. adv. ofrufad. 


— adj. u. adv, ojaͤſen. Ungefrönt, adj. u. adv. ofront. 
Ungegerbt , adj. u. adv. obarfad. Ungetrimmt, adj. u. adv. ofröft. 
Ylngegefen, adv. faftande , nyckter. Ungeküft, adj. u. adv. ocvft. 
Ungegönnt, adj. u-adv. intet unnad. Ungeladen, adj. u. adv. obuden, 


Ungegründet, adj. u. adv. ogrundad, falff.|Ungeläftert, adv. utan baftal. 
Ungegrüßt, adj. u. adv. opähälfad, Einen Ungelaͤutert, adv. u. adv. oluttrad. 
ungegrüßt vorbei gehen; gå någon forbillingeld, £ n. Ungelder, pl. omgåld. 


- utan at hälfa på honom, . Ungelegen, adj. u. adv. 1. intet waͤl belås 
Ungehackt, adj. u. adv. ohackad. gen. 2. "olägen. Zur ungelegenen Zeit; 
ar gig adj. u. adv, fürtretad, ond, I orättan rid. 

ftiden. Ungelegenheit, T. f. 1. olägenhet, omaf. 2. 
Ungehauen, adj. u, adv. ohuggen, förtret. Der Bediente wird bei feines 
Uingehechelt, sen u. adv. ohåflad. Herrfhaft Ungelegenheit davon haben; 
Ungeheilt, adj. u. adv. oläft, Derjenten torde hafwa förtret daͤrutaf 
Ungeheißen, adj. u. adv. obeden, obefalt,| hos fitt Herrfap. 

ſſelfmant. Ungelehrig, adj. u adv. oläraftig. 


Ungehemmt, adj. u. adv. ohindrad, ohaͤm⸗ Ungelebeigteit. ſ. f. olaͤraktighet. 
mad. Ungelehrt, adj. olärd. 

Ungedeudelt, adj..u. adv. ofrymtad, up Ungelehrte, f. m. Ein Ungelebrter; en fom 

riftig. intet har laͤſt, fom ej lagt fig på wetenſta⸗ 
Ungeheuer, f. n. et wanffapligt och for] per, eller bokliga Eonfter. 

 fEreflige ting , widunder, en grufmwelig Ungelenefam, adj u adv. 1.ledlös. 2. owig, 

Tyran, fiyf. 3. fom intet låter gerna laͤnka fig, 
Ungeheuer, adj. u. adv. ofantlig, biffelig. leda fig af andra. 
Ungehindert, adj. u. adv. obehindrad, ofdr: RO DMEN, ſ. £. owiabet. 

hindrad. Ungelefen, adj. u. adv. olåfen. 
Ungebindert, Praep. cum Gen. ©. unge: Ungelogen , adv. utan at ljuga. 

Ungelöfcht, adj. u. adv. oflådt. - 

Ungehobelt, adj. u, adv. ohoflad, fig. Yingelofet, adv. utan at fafta lott. 

plump, re Ungeloͤthet, adj. u. adv. olodab. 
Ungehoft, S Unverhoft. — f.n. ohne pl ftortlomaf och ber 
Ungebolfen, adj. u. adv. ohulpen. fiv 
Ungehösig, adj. u. adv obehörig. it. tik: In emächlic , adj. u. adv. omaffam, ber 

borlig ©. u — fvårlig. Ungemaͤchlich wohnen ; bo owigt, 
Ungebrfam adj. u. adv. ohörfam, olydig. obegwämligt. . 

Sich ungehorfam — wara olydigUngemaͤchlichkeit, ſ. f. obeqwaͤmlighet. 

Ungeborfarn, f. m. ohne pl. ohoͤrſamhet, Ungemaͤhet, adj. u. adv, offuren, oflagen, 

v olydnad. Einen Ungehorſams willen an:| omåjad. | 

ECeee 3 _ Unge 
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Ungemahlt, adj. u adv. omälad. 
Ungemahnt, adj. u. adv. omant, ofrafd. 
Ungentalen, adj. u. adv. omalen. 
Ungemartet, adj u. adv. intet plägad. 
Ungemauret, adj. u. adv. omurad, 
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ne ungerade Linie; en kroklinie. Eine 
‚ungerade Zahl; et udda tal. Gerade und 
ungerade fpielen; fpela jämt od udda. 

Ungerathen, adj. u. adv. mwanartad, wan⸗ 
flägtad, 


Ungemäß,ig 2. adj. u. adv. fom intet fwarar|lingerechnet, adj. u. adv. oräfnad, inter 


emot, ej £ommer oͤfwerens med. 


med inberäfnad, 


Ungemäßigt, adj. u. adv. fom intet hoͤller Ungerecht, adj. u. adv. orätträdig, oraͤtt⸗ 


mått , ej blifwer innom fina tilborliga 
ſtrankor. Ein ungemäßigter Ehrgeiz; 
en omättelig ärelyfinad. _ 

Ungemäftet, adj. u. adv. ogoͤbd. 

Ungemein, adj. u. adv. ogemen, owanlig 
ftor eller mycket förträfflig , utomor 
dentlig. 

Ungemeiſtert, adj. u. adv. omaͤſtrad, oklan⸗ 
drad. 

Ungemeldet, adj. u. adv. ganmäld, oom⸗ 
tald, oomrord, 

Ungemeffen,, adj. u. adv, 1, fom ei blifvit 
mätad, utan at mäta. 2. obeftåmd. 3. 
pinffränft. 

Ungemindert, adj. u. adv. oforminfkad, 

Unvermifcht, adj. u. adv. oblandad, ren. 

Ungemünzt, adj u. adv. omyntad. 

Ungenähet, adj. u, adv. ofydd, oſoͤmad. 

Ungenannt, adj. u. adv. ondmd, 

Ungeneckt, adj. u. adv. obrydd, ohaͤcklad. 

Ungeneigt, adj. u. adv. obenägen, ej hogad. 

Ungeneigtheit, £ f. obenägenhet. / 

tingeniegbar, adj. u. adv. fom intet fan 
njutas. , 

Ungenoßen, adv. onjuten. Es foll ihm 
nicht ungenoffen hingehen; det Fall han 
intet hafroa gjort onaͤpſt. j 

Ungensthigt, adj. u. adv. onödgad, onödd. 

Ungenügfam, adj. u. adv. dförnojfam, . 

Ungentgfamfeit, £ f. oförnejfambet. 

Ungenußt, adj. u. adv. onyttjad, 

Ungeordnet, adj. u. adv, olagad, i vord⸗ 


ning. 
Ungepadt, 6 f. intet inpackad. 
Ungepeiniat , adj. u. adv. intet pinad, 
Ungepflüct, adj. u,‘adv. oplodad. 
Ungepflünt, adj..u. adv. oplojd. 
Ungeplündert, adj. u. adv. oftoflad, oplun: 

drad, ohärjad. 
Ungeprägt, adj. u. adv. opräglad. 
Ungepreßt, adv. opräßad, fig. oplägad. 
Ungeprüft, adj. u. adv. obeproͤfwad. 
Ungepußt, adj. u. adv. oputfad. 
Yngequält, adj u. adv. oqwald. Laß mid 

ungequält; låt mig wara i ro. 








färdig, orättwis, oråttmåtig. Ein uns 
rechter Mann; em orätträdig Man. 
ine ungerechte That; em orättfärdig ger: 
ning. Kin ungerechter Richter; en orätt: 
wis domare: Eine ungerechte Anfprache; 
en orättmätig tiltalan. 

Ungerechtigkeit, f. f. orätträdighet, oraͤtt⸗ 
färdighet, orättwifa, orättmätighet. 

Ungereimt, adj. u. adv. 1, utan rim, rims 
lös 2. orimlig. 

Ungerelmtheit, £. f. orimlighet. 

Ungereinigt, adj u. adv. orenfad. 

Ungereift, adj u, adv. obereit. 

Ungerichtet,, adj. u adv. odomb, 

Ungern, adv. ogaͤrna, noͤdigt. 

Ungerochen, adj. u. adv. obämnab, 

Ungerufen, adj. u. adv, ofallad. 

Ungerüftet, adj. u. adv. owäpnad, oruftad. 

Ungerupft, adj, u, adv. inter plockad, fig. 
utan forluft. 

Ungerüttet, adj. u. adv. offafad. 

Ungefagt, adj. u. adv. ofagd. Das hätte 
er ungefagt lagen fönnen; han hade Eun- 
nat tiga dårmed. i 

Ungefågt , adj. u. adv. ofågad. 

— adj. u. adv. ofaltad, fig. oſmak⸗ 


9. 
— adj. u. adv. intet paͤſadlad, 
oſadlad. | 
Ungefäet, adj. u. adv. ofådbd, 
Ungefäuret, adj. i. adv, ofurad, 
Ungefäumt, adj. u. adv, oförtöfroad, utan 
drdjsmål. 
Ungefhaffen, adj. u, adv. offapad. 
Ungefchält, adj. u. adv offalad. 
Ungefchändet, adj. u adv. oſtaͤmd. 
Ungeſchaͤrft, adj, u. adv. oupäggad. 
Ungefchäßt, adj u. adv. i. owaͤrderad, intet 
ſtattiagd. 2. föga aktad. 
Ungeſchehen, adj. u. adv. offedd, ogjord. 
Ungefcheid,, adj. u. adv. oflug. S. Gefcheib, 
ich rung u er ep 
naefcheut, adj u adv. ob oförfyne 
råddboaad. os, eförfoat, 4 
Ungefchieden, adj. u. adv. offild. . 


Ungerade, adj. u. adv. 1. ojämn, krokug, Ungeſchicklich, adj. u. adv. oficklig, 


fom intet år rått eller ra. =. udda. Ei⸗Ungeſchicklichkeit, 


C f. vſticklighet. 
Unge⸗ 
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Ungefhimpft, adv. intet Fymfad, oförtalt, Ungeſperrt, adj. u. adv. open til at-gå im, 
utan at tala någon för når. oinfpärrad. 
Ungeſchlacht,i 9.2.adj.u.adv. oſticklig, plump. |Ungefpiett, adj. u. adv. oſpeckad. 
Ungefchlafen, adv. utan at hafwa fofwit. [Ungefpigt, adj. u. adv. utan fpets eller udd 
Ungefchlagen, adj.u.adv.oflagen. Ungeſchlagen/ på, trubbig. _ 
davonfommen; flippa utan flängar, utan Ungeſponnen, adj. u. adv. ofpunnen. 
ffada. R Ungefprächig, adj. u. adv,. intet fpräffam, 
Ungefchlichtet, adj. u. adv. intet afdomb. tuftläten, ordnjugg, hroilfen man nodgas 
Ungeſchliffen, adj. u. adv. ojlipad, fig. ode] koͤpa erd utaf. R 
lefwad, ohyſſad, plump. Ungefprächigfeit, ſ. f. tuftlätenbet. 
Ung:fchliffenbeit, £.f. plumphet, obelefwenhet. Ungeſpuͤhlt, adj. u. adv. oFoljd, 
Ungefchlopen, adj. u. adv. otilflutad, open. |Ungeftalt, adj u. adv. wanffaplig. 
Ungefhmad, adj. u. adv. ofinaklig. Ungeftaltheit, ſ. £. wanfaplighet. 
— adj. u. adv, ofoͤrtalt, intet — ‚ adj. u, adv. ojtöflad, utan 
til mehn. - oflar, 
Ungefchmeidig, adj. u. adv. fom intet lätt}Ungeftrickt, adj. u. adv. fom inter år ſtickad, 








låter boja fig, omwig. | broderad. 
Ungefchmeidigfeit, ſ. f. omighet, haͤrdhet. |Ungeftimmt, adj. u. adv, fom intet ſtaͤmmer 
ye: miedet, adj. u. adv. ofmidd. tvål eller ihop, oftämd eller oftäld. 
sg minkt, adj. u. adv. obeprydd, ofmin-[Lingeftöhre, adj. u. adv. orubbad, oftörd, 
ad, fig. ren, oſtrymtad, uprigtig, rolig, i ro. In ungefiöhrtem Befig feyn; 
Ungeſchmolzen, adj. u. adv. ofmältad, wara Ii ogwald befittning. 
Ungefhmüdt, adj u. adv. oſmyckad, oprydd. Ungeſtraft, adj. u. adv. onänft, oftraffad. 
—— adj. u. adv. offuren. „ IUngeftridien, adj. u. adv. oftrufen. 
.- närt , adj. u. adv. ofnord, utan ſnoͤr⸗ —— adj. u. adv, offrapad, fig. 
i oftandrad. 


if. 
Ungefcholten, adj. u. adv. oſnubbad, ofnåft.|Ungeftåbm, adj. u. adv. bullerfam, flormans _ 
Ungeſchont, adj. u. adv. intet Fonad. Nie-| de, orolig, otidig, bäftig, bängftyrig. 
mand ungefchont laſſen; lemna ingen iro.| Das ungeftühme Meer; det fiormande 
Ungeſchoren, adj. u. adv. offuren, oflippd,i hafwet. Ein ungeftühmer Wind; et häfs 
g. obrydd. Lngefchorner Sammt; fam:| tigt wäder. Ein ungeftühmer Menſch; 
met fom ej år öfiwerffuret. Laß mich unge] en orolig, bängftyrig menniffa. Einen uns 
choren, i. g. 2. lät mig wara i fred. Er] geſtuͤhm anfahren ; fara otidigt på en. 
ann ibn nicht ungefchoren laffen, i. g 2&.| Ungeftühm um etwas bitten ; bedja om 


han fan ej lemna honom obrydd. något med haͤftighet, otidiahet, ligga nås 
Ungefchrieben, adj. u. adv. oſtrifwen, intet) gon på halfen med fina böner. 

fattad i pennan. Ungeſtuͤhm, £. m. ohne pl. ftorm, buller, 
Ungefhüßt, adj. u. adv. utan ſtydd. bäftighet, otidigher, trotfighet. Er fam 


Ungefegnet, adj. u. adv. omälfignad. Uns] mit Ungeftähm in die Stube; han rufade 
geſegnet ankommen, i. 9. 2. komma il-| in i fammaren. 
an. Ungeftüßt, adj. u. adv. utan ftöd. 
Hngefe n, adj. u. adv. ofedd. Ungefucht, adv. ofüft, utan gjord anfökning, 
Ungefellig, adj. u. adv. ej ſaͤllſtapslik, ej “on, adj. u. adv. ofünd, ohaͤlſoſam, 
umgängfam, ſaͤllſtapsſtygg, folkſtygg, en] ohälfam. Kin ungefunder Körper; en 
ern ſſuklig Eropp. Eine ungefunde Lehre; en 
Ungefelligkeit, £ £. egenffap at intet wara] ofoͤrnuftig låra. Zu viel iſt ungefund; 
omgängfam. för mycket duger intet. | 
Ungefeglih, adj. u. adv. olaglig. Ungefundbeit, £. f. oſundhet, ſſukliahet, ohålfa. 
Ungefichtet, adj. u. adv. oſicktad, ofällad. Ungetadelt, adj. u. adv. oflandrad, opätalt. 
Ungefittet, adj. u. adv. ofedig, oanftändig.|Ungetauft, adj. u. adv, odoͤpt, ochriftnad. | 
Ungefotten, adj. u. adv. ofofad, ofuden., Ungetåfelt, adj. u. adv. intet brädflagen, 
Ungefottene Eier; ofofta ägg. utan panelning. 
— adj. u. adv. oſpaͤnnd, flapp, past — u. adv. — 
af. etbeilt , adj, u. adv, odelt, ofiftad 
Ungefpart, adj. u, adv. ofpard, obytt. veiſtad, 
Unge⸗ 


Ungerrauet, adj u. adv, intet wigd. Ungezogenbeit, £. f. fieljsmäld, oanſtaͤndig⸗ 


Ungetrennt, adj. u adv. vatffild. bet, plumphet. 

Ungetreu , adj. u. adv. otrogen, oredlig. Ungezuchtigt, adj. u. adv. onäpft. 
Ungetrodnet, adj. u. adv. otorfad, - Ungezweiielt, adj. n. adv. otwifwelaktig, 
Ungetröjter, adj. u. adv. otröftad. beit fäter, utan twefan. — 
Ungeuͤbt, adj. u. adv. oöfwad. Ungezwirnt, adj. u. adv. otwinnad. 
Ungeurtheilt, adj. u. adv. odömbd. Ungeziwungen, adj. u. adv. otwungen, 


Ungewagt, adj. n. adv. owågad. Nichts] omodd, fri, fielftrafd, obunden, ledig, 
ungetvagt laffen; låta ingen ting oförfött.] naturlig, inter fonftlad. - 
Ungewalkt, adj. u. adv. owalfad. Ungeswungenheit, £ £. otwungenhet, ledig: 
Ungewandt, adj. u. adv. intet wänd. et. a 
Ungewarnt, adj u. adv. owarnad, otilfagd.|linglaube, ſ. f. otro. 
Ungewafchen, adj. u. adv. otwättad, otwa⸗ Unglaͤubig, adj. u. adv, otrogen. 
gen, fig. grof, oſticklig. Eine Sache mit Unglaͤubigen, £ pl. de otrogne. 
ungewaſchenen Händen angreifen; angripa Unglaͤubiſch, i. 9. 2. adj. u. adv. ſentrogen. 
en faf utan at hafwa den Fickligheten, fom| Unglaublich, adj. u. adv. otrollg. 
därtil fordras. Ungewaſchen Zeug reden; Unglaublichkeit, ſ. £. otroligher. 
tåla därffaver, orimligheter. Ein unges| Unglaubwuͤrdig, adj. u. adv. otrowaͤrdig. 
wafchenes Maul; en ſtygg mun. Ungleich, adj u.adv. ojämn, fom en waͤg, it 
Ungewäbhlt, adj. u. adv. utan at wälja. af olif art och flägte. Das find ein Paar 
Ungeweibht, - adj. u. adv. omwigd, oinmigd,; ungleiche Brüder; det äro et par olifa 
Ungeweiheter, £ m. den fom år inter ins] bröder. Eine ungleiche Zahl ; et -udda 
wigd, fom intet år uptagen utt en wifi tal. Die Berichte lauten ungleich; bes 
Orden: rättelferne tämma intet oͤfwerens. Won 
Ungeweckt, adj. u. adv. utan at wara waͤckt. ungleihem Alter feyn; ej wara af ſam ⸗ 
Ungewiß, adj. u. adv. owiß, ofäfer, obest ma ålder. Ungleiche Zeitungen; tidnins 
ſtaͤmd, inter faftftäld. Aufs Lngewiße;] gar fom åro twaͤrt emot hroarandra. Sid 
på må fü. ungleichen Urtheilen ausfeßen ; utfåtta ng 
Ungewißenhaft, adj. u. adv. fammetslös. för omilda omdömen. Etwas ungleich auf: 
Ungewißenhaftigkeit, £ f. famwerslösher. nehmen, 1.9.2. taga något illa, ogunſtigt up. 
Ungewißheit, £. f. owißhet, ofäferhet. Ungleich, für: weit; endaft. Som adv. für 
Ungeritter, £ n. owäder, form, fig. olycl en.Compar, höjer ordet: ungleich, des be: 
fa, fom hotar. tydelfe, til E. ungleich größer ; mycket fürs 
Ungemittervogel, f. m, ftormmädersfogel,| re. Ungleich ſchwerer; längt fwärare, 
Procellaria Pelagica. Ungleichartig, adj u. adv. af olika art. 
Ungewogen, adj. w. adv. oberrägen, ogun⸗Ungleichartigkeit, ſ. f. olifartighet 
ig. IR Ungleichfürmig, adj. u. adv. olikformig. 
Ungerwogenheit, f. f. obewaͤgenhet, ogunft.|Ungleichförmigkeit, £. f. olifformighet. 


Ungewohnbeit, f. f. owana. Ungleichheit, f. f. ojämnbet, olikhet, åts 
Ungewöhnlich, adj. u. adv. owanlig, filnad i fater, fom biiſwit jämnförde, 
Ungewoͤhnlichkeit, ſ. f. orvanlighet. olika forhäflande. 
Ungewobnt, adj ofvan. Unglimpf, ſ. m. ohne pl. omänlighet, oblid⸗ 
Ungewöibt, adj. u. adv. ohwaͤlfd. bet, twärber. 

Ungewuͤrzt, adj. u. adv. ofroddad. Unglimpflich, adj. u. adv. owänlig, oblid, 
Ungezäbmt, adj. u. adv.otam, wild, oftyrig.| twaͤr. 
Ungezählt adj. u. adv. oräfnabd. Ungluͤck, adj. u. adv. ohne pl. olycka, mot» 


Ungezäumt, adj, u. adv. obetslad, oinſtraͤnkt. gång. Es fommt felten ein Unaläd als 
Ungezäunt? adj. u. adv. ohaͤgnad. lein; en olycfa räcker den andra banden. 
Ungezeichnet, adj. u. adv. orefnad, omärft.| &tandhaft im Ungluͤck; ftändaktig ut 
Ungeziefer, adj. u. adv. ohyra, > motgång. 

Ungeziemend, adj. u. adv. vanitändig. Unglüdlih, adj. u. adv: olycklig. 


Ungeziert, adj. u. adv, oprydd, ozirad, Ungluͤckebaum, ſ. m et oftindifft trå, Cle- 
ohyffad. rodendrum infortunatum. 
Ungejogen, adj. u. adv, fia. illa upfoftrad, u pr f, m, olycksbod eller forebob 


Unglüd: 


ſelfswaldig, ohyfſad, obelefwad, plump.] til något ondt. 
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Unglüdfelig,.adj. u. adv. olydlig, olycfalig. Unholdenkraut, fn. ©. Dfeanber. ” 
Mngtådfeligtet L f, olyckſalighet, Kar br ität, ſ. "fen bog Skola, Univer⸗ 


nathetefal, ſ. m: olyckofall, olycshån — ai -. — hos Jaͤgare, wild 
ullwårt 
— LER. C nen fom Har ut: — adj. u. adv. © Proteflanı 
ſtaͤtt många olycksfall. tifch. 
Uuglädsftifter f. m. Unglådsvogel; olyds:|linkauf, ſ. m, ohne pl..otöp. ° 
— olydsfogel, fom Aftadtommer|linfenntlih, adj. u. adv. oder, ſom ins 
tet igentännes, oigenfännelig. 
Ungläcsvoget, fom; Bergamſel, Bergdroſ⸗ | Unfenntlichkeit, 1, £. et tings ſwaͤrighet at 











ſelz lappſtata/ Lanius infauflus. . igenfännas. 
Unglüctsjeihen, Ti: olycls· teken. Untkeuſch adj. u. adv. ofyft; otuttig. 
Ungnade, £ fohne pl, onåd. In Ungnade Unteufdöeic 5 £. otyſthet. 

fallen; komma, falla i onåd. Unklagbar, adj. u. adv. hwardfwer Pr 
Ungnädig, adj. u. adv. onädig. Ungnådig] för Domaren. ej fan fåra. 

nehmen; taga onådigt up. Unklar, adj. u. adv. oftar, dunkel. 


— adj. u. ‚adv, ogudaftig, ogude. Unklug, adj. u: adv. Unkluͤglich, adv. 


(ig: oftot. ©: Unmeife. 

Ung ttlichkeit £ £. — Uneingbeit, ſ. F. otlokhet. 

—— m of, oſanniig Unförperlic), adj. u. adv, utan Eroppsligt 
gültig ‚adj. Pape sgiltig, waill, : ‚Anne, utan fropp, immateriel. 


un ültigkeit, f. f. ogiktigher.>: Die uUnguůͤl⸗ Unkörperlichkeit, ſ. f. egenffap at wara utan 
er keit . Richters; en Domares jäf]| froppstige ärne, Immaterialitas. 
aftighet Untoften, f. pl. ohne. Sing, omboftnnd, oms 
Unguntt ; r f. ‚ohne pl. ogunft. oo. foftningar. 
Ungünftig, a adj = adv. sgunflig. | Ilntråftig adj. n..adv. Eraftiög. Unkraͤf⸗ 
Wngur.; v. IB. adj. u. adv. Anguͤte, ſaf.tig machen; goͤra om inter, ogiltig: 
Från der Rederigatt : etwas in unguten, it. Unträftigfele; £. f/traftlöghet, ogiltighet. 
in Ungüte vermerken; taga nägot illa up. Untraut; fom: ogtås... Unkraut verdicht 
Unguͤtig, adj. w adv omild, oblid. Eine] nicht, Spr. ondt krut förgås icke gerna. 
unguͤtige Antwort ; et Hardt fwar.: 1, Untriegerifdy, adj.:u. ‘adv, oſttidſam. 
Unguͤtigkeit, ¶F. omildhet, haͤrdhet. —Unkunde, ſ. K okunnighet. 
Unhaltbar, adj. u. adv fom intet år faſt. Unkundig, adj: u. adv. ofunnig. 
Unhaͤuslich adj; u. adv. fom ej wet at hus: — adj. u. adv. okonſtig. 
hålla, ofparfam. i Unlängit, i. 9. £. adv. nyligen, "ie länge 
Unheil, i.9 8. Lan ohne på olycka, ofärd,| ſedan. 
olägendet, ofog. Unheil anrichten ; ju Unläu — ‚adj: w adv. oneflig'7 ’ ofürs 
ofog, komma olyda äftad.: Darkus fann 
viel Unheil entftehen; det fan mycket ondt Unlåugbarfeit ef. oförmettiäßet. 


fomma därutaf. Unlauter,.adj.n. adv. often; grumlig, fig. 
Unpeilbar, adj. u. adv. ofäklig, obotlig, fom| intet ren, oloflig. Eine unlantere Lehre; 
intet fan bjelpas. « | en origtig laͤta. Unlautere Abfichten; 
er £. f. obotelighet. et olofliga, egennyttiga afſigter. 
Unheilig, adv. ohelig , oaudaktig. — f. f. orenlighet, origtighet, 


Unheiliqkeit, ſ. f. ohelighet, ogudakti oloflighet 
Ein unheiliger Ort; et oinwigdt ftälle: "Tuntetdtich adj. u u. adv. ofidlig, odråglig. 
Unbintertreiblich, adj u: adv. orpagelig. Unleidlichkeit, £ f. olidlighet, odråglighet. 
Un höflich, adj. u adv. ohörlig, obelefwad. Unlesbar, Unleſerlich, adj. u. adv. olaͤslig. 
Unböflichkeit, 1. f. ohöfligbet, Unieferlicheit, f. £. olåslighet. 
Po adj. u. adv. ohuld, afwog, ogun⸗ — adj. u. adv. ©. Unläugbar. 
g widrig nlieb, i. 9 8: adj u. adv. S. Unangenehm. 
urn, f. m. Unboldin, £ f. Unholde, pl. Uni adj, 5, adv ——— ofmatlig, 
trofltarl; teollfona , trollpack. nlieblicheit, ſ. f. obehagli 
—— ef. ©, Koͤnigskerze. li adj, u, adv. oberömiig. 
Zweiter Theil. si. Untuft, 


Unluſt, £ f. ohne pl. oluft, leda. Einem Unnatuͤrlich, adj. u. adv. 1. onaturlig, 2; 
Unluft erwecken; göra någon ledfambeter.| grufivelig, 3. twungen. 2 
Unluftig, adj. u. adv. oluftig, ledfen, oho:|Unnatärlidyfeit, L f. onaturlighet, tvång. 
ad. Ein unluftiger Ort; et ohyggligt! Unnennbar, adj. u. adv, fom intet fån nåms 
Alle. Unluſtig feyn; ej wara munter.| nas, uttryckas. 
Unluſtiges Wetter; obehaglig, tung Unnoͤthig, adj. u..adv. onddig. Unnoͤthige 
waͤderlek. Unluſtig jur Arbeit ſeyn; was] Worte; dfwerflödiga ord. 


ra ohogad til arbete Unnoͤthigkeit, f. £. onödighet. 
Unluſtigkeit, ſ. £. S. Unluſt. Unnuͤtz, adj. u, adv. onyttig, ogagnelig. 
Unmangelhaft, adj. u. adv. utan fel. Ein unnuͤtzer Menſch; en oduglig Earl. 


Ynmanterlih, adj. u. adv. omanerlig, ohyf:l Unnuͤtze Worte; fäfenga ord. Jemand 
fad. unnüße Worte geben; i g. £. wara owet⸗ 
Unmannbar , adj. u. adv. intet giftrouren. tig emot någon. Sich unnüß machen; 
Unmaßgeblich, adj. u. adv.: oforgriplig, utan| i. 9- 2. hafwa ftor mun, tala för djerft. 
at foͤreſtrifwa något. Unnüge Händel; fmå tråtor. 
Unmäßig, adj. u. adv.omättelig. Unnuͤtzlich, adj. u. adv. S Unnüß, 
Unmäßigkeit, £. £. omättelighet. Unnuͤtzlichkeit, £ f. onyttigbet. | 
Unmenſch, ſ. m en fom ej fånner eller Unordentlich, ‚adj. u. adv. oordentlig, ore⸗ 
aktar menffligheten,, en grufwelig Tyran,| dig, SINCE eller lögaftig uti lefnads⸗ 
Barbar. Ein Unmenſch werden; aflag:| fått, omättelig uti ſina begårelfer', inter 
ga menffligheten.: — noga uti betalning, tumultuariſt uti ſam⸗ 
Unmenſchlich, adj, u. adv. omenfklig, J qwaͤm. ‚Eine unordentliche Haushaltung⸗; 
wermaͤttan. | en flått hushaͤllning. | 
Unmenfchlichkeit, £. f. omenſtlighet. Unordnung, L.f. verdning, oreda, olag, 
Unmerfbar, Unmerklich, adj. u. adv.) förwirring. eine Ubr it ganz in Un 
smärkbar, omårflig, fom ej fan märfas.] ordnung gerathen; min flocta har fommit 
Unmerklichkeit, £. F. omärkligbet. aldeles i olag. Alles in Unordnung brins 
Unmilde, adj. u. adv, omild. gen; bringa alt i oreda. Er hat bie 
Unmittleidig, adj. u. adv. omedomffam. Sachen nur :nody in gröffere Unordnung 
Unmittelbar, adj. u. adv. omedelbar, omes| "gebracht ; han har ån: mera- försvirrat 
helbarlig. faferna. > f 
Unmittelbarkeit, £ f. omedelbarhet, ſom Unpaar, adj. oparom ; tt. udda. 
intet ſtaͤr eller lyder under en annan, än|lnpartheilih, Unpartheiifch, adj. u. adv. 


omebdelbarligen under högfta Dfiwerbeten.| opartiff, omäldig. 
Unmoͤglich, adj. u. adv, omöjelig, Unpartheilichkeit, f, £. owaͤldighet, opartif® 
Unmöglichkeit, £. £. omdjeligher. et. 
Unmändig, adj. u. adv. omyndig. Unpaf, adv. &. Unpåflidh. 
Unmünbdigfeit, £.f. ompndighet. Unpäflich, adj. u. adv. opaßlig, ſjukl 


Unmuth, f. m. ohne pl. förtret, ledſamhet, |Unpäßlichkeit, £. f. opaßlighet,, fiufligbet. 
forg, ondt lynne, omwilja. einen Un: Unperfönlid); ‚adj. fom ej beitär för fig 
muth an jemand auslaffen; låta utbrifta! fjelf. Uti grammattifan kallas få ver- 
fin wrede emot någon. ba imperfonalia, efter de intet hafwa 

Unmuthig, adj. m. adv. ledfen, fortretad,] de manliga perfoner uti Conjugationen. 
forgfen, wid.elaft lynne. Unmuthig wer⸗ Unpflidt, Pr. W.r. f. Unpflichten, pl. få fals 


den > fürtretas, wredgas las på några ftällen wißa ſtatter och utlagor: 
Unnachahmlich, unnahahmbar, adj. u. adv.|Unpflichtig, adj. u. adv. in der Landwicth⸗ 
fom intet fan goͤras efter. haft; fri ifrån Herregärdsarbete. 


Unnachahmlichkeit, ££. en faks egenfkap, |Unpflichtigkeit, L. £. frihet ifrån Herregaͤtde⸗ 
at ej funna eftergoras. arbete. 

Unnachbarlich, adj u. adv. ej nabolig, fom|linpolirt, adj. u. adv, opolerad, oflipad, 
ſtickar fig intet för en granne. ohyffad. - 

Ynnachgefagt, adj. u. adv. ſom intet fäges|Unprobiert, adj. u. adv. opröfroad. 
efter. Unrath, £ m. ohne pl. ı. onyttiga ting 

Unnachtheilich, adj. u. adv, ofadelig, utan] fom bortkaftas, orenlighet , afſtrap. 2 
mehn, onyttig öfwerflöd, fürfpilning, 3- * 

4.00, 
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4. oråd, helft 'uti taleſaͤttet: Unrath ver, Unreinigfeit, £ f. orenhet, orenlighet, 
. merken; maͤrka oråd. Unreinlih, adj. u. adv, orenlig, ofitygg; 
Unraͤthlich adj. u,. adv, flösaftig, intet) fmurfig. 
lisa | 


ER Unreinlicjkeit,, £. f. orenlighet, ofuygghet. 
Unräthtichkeit, £ k. ſoͤsaktighet. Unrichtig, adj. u. adv. origtig. Die Pe 
Unrecht, adj. orätt, orättwis, orättfängen.| ſten gehen jest febr unrichtig ;- pofterne 

- Die unsechte Seite eines Dinges; orätta| anfomma nu intet på en wißtib om dagen. 
eller afıvoga fidan på något. Jemand] Ein unrichtiger Schluß; en falſt flutfärs. 
zur unrechten Zeit fommen ; fomma till Ein unrichtiger Weg; en orätt waͤg Ein 
någon i olaga tid, i otid. Erift an den! unrichtiges Gewiſſen; et felande ſamwete. 
unrechten Mann gekommen; han harı Ein unridtiger Bezahler; en flätt betar 
råfat på den han intet föfte eller taͤnkte, tare. Es ift if unrichtig gegangen; det 

at ſinna för fig. Der Brief iſt in unrechte| - har gått galet för Henne, hon har fått mig: 

Haͤnde gekommen; brefwet har kommit| fall. . 

i främmande händer. Im unrechten Hals, | Unrichtigkeit, £. £, origtighet, olag, oredig- 
&. 9.8. uti wrängfirupen. Das geht mit) bet. 
unrechten Dingen zu; det går ej rigtigt Unruhe, f. f. oro. Mache mir Feine Un: 

til. Auf unrechten Wegen ſeyn; bafwal ruhe; oroa mig ej, lät mig mwara i fred, 
olofliga affigter. Unrecht Gut gedeiet| Die Unruhe in der Uhr ; oron i uret. 

. vidt; orättfänget gods triſwes ice. Unrubig, adj. u. adv. orolig. Er bat eine - 

Unrecht, adv. orätt, jär offåligt. Ich r unruhige Nacht gehabt; Han har ej fof: 
gehe vielleicht unrecht; fan ffe at jag gär,; mit wäl inatt. i 
' fommer oraͤtt. Untecht bei jemand ankom⸗Unruͤhmlich, adj. u. adv. öberömiig. 

men; emot formodan ej winna fin affigt,|Untubftifter, £. m. oros- ftiftare. 
blifiva illa bemoͤtt. Er hat die Sache Uns, Dat. u Accuf pl Pron. ich; of, 
unrecht verftanden ; han har galet forftätt Unſachte, adj. u. adv. ©. unfanft, 

‘ faken. Untecht geben ; fara wilſe. Er Tr adj. u. adv. omuitig. 
greift die Sache unrecht an; han angri⸗ Unſaͤglich, adj. u. adv. ofäjelig. 

. per fafen batwände. Es iſt unrecht, daß|Unfanft, adj. u. adv. hård. 
er das begehrt; det år en offälig begaran Unfauber, adj. u. adv. oren, ofimas. Der 
af honom. unfaubere Geift; den orena anden: Uns 

Unrecht, £. n. ohne pl, orätt, oforrätt. Sein] faubere Arbeit; groft, fmutfigt arbete. 
Unrecht geftehen; tilftå at man har orätt.|Unfauberfeit, L. £. ofnygghet, orenlighet. 
Unrecht leiden; lida orätt, ofürrättas, für-|Unfchadhaft, adj. u. adv. offadd. F 
fördelas. Ihm geſchicht Unrecht; honom Unſchaͤdlich, adj. u. adv, offadelig, inter til 

‘fter för når. Jemand Unrecht geben ; tfäng eller mehn. + 
mißbilliga det fom någon har gjort. Unfchädlichkeit, f. f. oſtadelighet. 

Unrechtfertig, adj. u. adv. orättfärdig. Unſchaͤtzbar adj. omärdelig, ofattbar. 
Unrechtfertigkeit, £. £. ovåttfårdighet. Unfhäsbarkeit, L. f. oſtattbarhet. Ar 
Unrehtmäßig, adj. u. adv. orättmätig. Unſcheinbar, adj. u.adv. offinbar. 
Unrechtmaͤßigkeit, £ £. orättmätigbet. Unfcheltbar, adj. u, adv. oftraffelig, ota⸗ 
Unrediich, adj. u. adv, oredlig, intet: rått:] delig. 

faffens. Unſchick, i. 9.2. fm. ojfie. 

Unrediichkeit, L. f. oredligher, — Unſchicklich adj. u. adv. offfcklig. 

Unvegelmäßig, adj. u. adv. — Unſchicklichkeit, L.-£. oſticklighet. 
Unregelmaͤßigkeit, £ £. regelloͤshet. Unfhiffbar, adj. u. adv. ofegelbar. 
Unregierlich, adj. u. adv. oregerlig, Re Unſchlachtig, v. W. adj. u, adv. wanartig, 

YUnreif, adj. u. adv. omogen. Eine unreife|  tmanflägtande, 

BGeburt; et ofullgänget fofter. fig. en ſtrift Unſchlitt adj. u. adv. talg. S. Talg. 
hwarwid man intet har anwaͤndt behörig | Unſchlittlicht, adj. u. adv. talgljus. 
flit och granſtning. Unfchläßig, adj. u. adv, twekſam, twe⸗ 


Unreife, £. f. omogenhet. re 
£. willraͤdighet, twekſam⸗ 


hogſen/ wi 
Unrein, adj. u. adv. oren. Unteine Thiere, Unſchluͤßigkeit, 
bei den Juden; djur fom woro fürbudna] het. 
at atas hos Zubdarna, | Unſchmackhaft, adj. u. adv, oſmaklig. 
Öfffe | Unihmadr 
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Unſchmackhaftigkeit, ſ. f. oſmaklighet. lig, han a ne fig, rymt undan. Die 
Unſchmelzbar, adj. u adv. ofmältlig. unfichrbare Kirche ; den ofonliga kyrkan. 
Unfhmelzbarkeit, £ £. ofmaltligher. Koͤnig Friedrich des I. in Preußen. Un⸗ 


Unfchmerzbaft , adj. u. adv. utan fmärta. | glüc hat gewollt , daß er in der Hiftorie 
Unſchuld / £. f. ohne pl. ofuld, menlöshet,] ziwiichen einem Vater und Sohn Die 

offyldighet. Er wickelte ſich in feine Un-| bat, deren vortreflihe Gaben ihn un: 

ſchuld; han let på fin ofFuld. Das fagte för machen ; Konung Fredrik I. 

fie in ihrer Unfchuld; det fade hon uti fin Preuſſen olyda har warit , at han uti 

menlöshet. Der Stand”der Unſchuld;; Hiſtorien fått fitt rum emellan en Fader 

offyldighetens tilftånd. I oden Son, hwilkas förtråffeliga egen⸗ 
Un ale. adj: u. adv. offyldig, menlös.|. ſtaper bortfymma honom. 

r unfchuldig erklärt werden ;. frifallas. Unſichtbarkeit, f. £. ofpnliahet. 

Ein unſchuldiges Kind; et menlöft barn. Unſinn, £. m. ohne pl. drift på fornunfe och 
Unſchwer, adv. lätteligen, utan ſwaͤrlghet/ fürftänd, yrfel, wanwett, it. ofürnuftige 

it. obeftwäradt. prat eller tal, det fom intet har förftånd 
Unſegen, ſ. m. brift på mälfignelfe, for] eller rigtig mening med fig. 

minffning af timmelig wälmäga och Iyd |Unfinnig, adj. u. adv. urſinnig, wanwet ⸗ 

falighet fom et firaf af Guts hand. Der) tig, wanfinnig, wettloͤs, orimlig, oförs 

Unſegen ruht auf dem Gelde; deße pen-| nuftig. . 

ningar. hafwa ingen waͤlſignelſe med fig.|Unfinnigkeit, f. £. urfinnighet, wanwett, 
Unfelig, adj. u. adv. ofalig, mycket eller) yrſel, oförnuft. ] j 

hoͤgſt olycklig, ufel. Unſittlich, adj. u. adv. omoraliſt, ſtoͤtande 
Unſeligkeit, ſ. £. ofalighet , uſelhet. emot den naturliga lagen eller ſedolaͤran, 
Unſer, Pron, Poſſeſſ. wär, wãrt. Die] obillig, oraͤtt. 

Schuld iſt nicht unſer; det år icke waͤr Unſittlichkeit, £. f. egenſtap at wara ſtridan⸗ 

ſtuld. Unſers Gleichen; like, af lika ftänd] de emot fedolåran. 

med oß. — Unſittſam, adj. u. adv. oſedig, oanſtaͤndig 
Unſer, Genit. Pronom. wir; waras. Herr) i ſeder och åtbörder. 

erbarme dich unſer; Hexre förbarme Unſittſamkeit, L. f. ofedighet, oanſtaͤndighet. 

dig ofwer of! Unſer einer, i g. L. en Unſorgſam, "adj. u. adv. wårdslig, S. 

af wärt flag, af of. Unſer einer fraͤgt Sorglos. 

nichts darnach, i. g. 2. jag frågar, wi fräge| Unſorgſamkeit, f. f. roårdslöghet. 

intet därefter. Unftaffirt, adj. u. adv. intet ftofferad, 
Anferige, contr. Unfrige; wär, waͤrt. DielUnftand, i. 9. 2. L_m. vanftändigher, 

Unfrigen ; de wäre, wäre Anhoͤrige. Unftandhaft, &. Unbeftändig. 
Unferthalben, unfertwegen, unſertwillen, Unſtaͤt, adj. u. adv. oftadig, flygtig, fom in⸗ 

adv. för wär full, för wär del, på wåra] tet fan blifwa länge på et ftälle. 

wönger. Unjtätigfeit,. £ f. oftadighet, flygtighet, 
Unfichet, adj. u. adv ofåfer, otrygg, farlig,] ombytlighet, obeftändighet. 

owiß, otilforlitlig. Die Seeräuber ma: Unftätfraut, £.n. ©. Heilblatt. 

chen die Küften unfichers Sioröfware!Unftathaft, adj. u. adv. fom intet finner 

göra fiofufterne ofåfra. Der Wald iſt/ rum, intet fan tillåtas, intet år lag 

anficher ; det är farligt at refa dår i ffo:) fländen, eller lag lifmätig. 

gen for röfwarnas full. Die Nachricht Unſterblich, adj. u. adv. ododlig. 

tft noch ſehr unficher; efterrättelfen år aͤn Unſterblichkeit, L. f. * t. Sich 

mycket owiß. € ng unfichere Schuldfor:]  durd) Schriften die Unſterblichkeit zu we⸗ 

derungs en fFuldfotdring, fom år mycdet| ge bringen; göra fig et odoͤdligt namu 

swiß om den nägonfin blir betald. Es| med förifter. Das druckt feinen Werken 

tft unficher davon zu fehreiben; det Ari das Siegel der Linfterblichkeit aufs det 

waͤgſamt at ſtrifwa dåro — hans arbeten oförgånglighetens ins 


m. 
Unficherbeit, £ f. ofäferhet, otrygghet, fara, | ſegel. 
: i ; ui Unftern, £ m. ohne pl. olycksmaͤrke eller 


t. 
Unfidebar adj. u. adv. ofynlig. Unſicht⸗ſtjerna, et widrigt åde, olycka. 
bar werden; foͤrſwinna. Er hat fi) un-|Unfteuerbar, adj. u. adv. offatte. 
fihtbar gemacht; han har gjort fig ofon: | Unftrafbar, unftraflich, adv. oftraffeli. ’ 
| n 
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Unſtraͤfligkeit, C f. oftraffelighet. 
Unitreitig, adj. u. adv, oftridig, utan all 


twifwel. 
Unftudiert, adj. m. adv. oſtuderad, intet 
bokſynt. x 
Unfündlih, adj. u. adv. ſyndlos. 
Unſuͤndlichkeit, £ f. fondlosher. 
Untadelhaft, untadlich, adj. u. adv. oftraf: 
felig, oklanderlig. Untadelhafte Wan: 
ren > ſwarsgoda waror. 
Untadelhaftigkeit, £. f. oftraffelighet. 
Untauglich, adj. u. adv. oduglig, oſticklig. 


Untauglichkeit, £ f. oduglighet, officlighet.) 


Unten, adv. nedan, nedre, under. Unten 
am Berge; nedantil på berget. Unten 
im Haufe; nedre i hufet. 
um; där nedre omfring. Unten am Fluf: 
fe; närmare wid åmynningen. Ron 
unten an; ned ifrån, ända upfore, 
Bon unten bis oben ;. från tå til topp. 
Von unten auf dienen; tjena up fig alt ner 

ifraͤn. Von unten anfangen ; börja nedan 
ifrån. Unten im Bud; långre fram i 
bofen. Unten anbinden; binda på nedan: 
tif, Unten anfißen; fitta nederft, Un: 
ten liegen; ligga under, o. f. w. 

Unter, adj. der, die, das Untere, Unter: 


Da unten ber: 





— 
Unter Segel gehen; gå til fegels. Unter 
jemand fißen; fitta någon til waͤnſter. 
Uniersder Hand > vfürmärfe, i tufiber, 
Unter das Joch bringen; fufwa. Einen 
unter die Erde bringen; wara orfaf tif 
naͤgons död. | 
J fammanfättning med verbis, når 
accenten flår på pronomen unter, 
få blifwer der fidfta i ſſelfwa conju⸗ 
gationen fatt efter verbum, i praet, 
ftär partic. ge, och i infinitivo part, 
zu emellan pronomen och verbum. 
til E. u'nterbringen , ich bringe, 
brachte unter, untergebracht, 
unterzubringen, u’nterfinfen, ich 
Bar, fank unter, untergefuns 
en, untersufinfen. Men når 
accenten ftär på fielfiwa verbum, få 
flår i conjugationen pronomen uns 
ter altid fram för verbum, partie. 
; få antages intet i praet., och zu 
år i Infinit. fram för hela det ſam⸗ 
manfatta ordet, til E: unterla’ffen, - 
ich unterlaffe, unterließ, unter: 
laßen, zu unterlaffen, untere’ 
den, ich unterrede, unterredete, 
unterredet, zu unterreden. 


‚fte, Superl. neder, nedre, nederſt. Der Unterabtheilung, £. f. under - afdelning, uns 


untere Muͤhlſtein; den underfte qiwarn. 


derdelning. 


ſtenen. Im untern Stockwerk; uti ne⸗ Unteracht, f. f. banlysning af en underrätt, 
eracht. | 


dre wäningen. Unter⸗Itallen, Unter: 


©. Ob 


Oeſterteich; Neder-Stalien, Neder-Dfter;| Unteradern, v. a. untergeadert , p. plöja 


rife. Die untern Seelenfräfte; fiälens un: 


under. 


dre, firiliga formögenbeter, Facultates ani-|Unteradmiral, ſ. m. Under- Amiral. 

mae inferiores. Die Intern und Obern; Unterarbeiten, v. a. arbeta inunder. 
Underbafwande och Formän. Das untere] Unterarm, [. m. fürarm, 

zu oberft kehren; waͤnda up och ned. Zujlinterärmel, f. m. underärmar, balfärmar, 


unterft im Keller; nedan i £ällaren. 
Unter, adv. ibland. Mit unter regnet es; 


Unterbalanz, £ f. iv Unterbalanz kommen; 
åfamfa fig balance, fom upbordsmän, 


där emellan rägnar det ibland. Das mag|Unterbalfen, fl m. architrab, nederfta bjels 


fo mit unter laufen; det må få gå med. 


fen oͤfwer pelare. 


Unter, praep. cum Gen, Dativ. u. Accuf|Unterbau, £. m. byggnad til grundwal in i 


under, ibland, emellan, ned, för, i, om, 
på, til. 


ligga under bar Himmel. Unter der Lar: 


jorden, til aͤtſtillnad ifrån: Oberbau. 
Unter freiem Himmel liegen; — f. m, neberfte delen af bufen, 
jumffen. . 


ve der Freundfchafts under fRen af waͤn⸗ Unterbauen, v. a, unterbauet, p. bygga 


ffap. Einer unter Hunderten; en ibland 


under, > 


hundra. - Das bleibt unter uns; det blir Unterbediente, ſ. m. underbetjent. 
oß emellan. Er darf ihm nicht unter die Unterbedienung, f. £. underberj ning. 
Augen fommen; han törs ej fomma fürilinterbereiter, f. m. under.- beridare. 
bans ögon. Unter der, Geitalt eines En: |Unterbett, £ n. underfäng, 


els; i fFapnad af en Ängel. 
; fe ned. Er bar alles Geld unter 


Unter ſich Unterbinden, v. a, untergebynden, p. binda 


inunder. 


Händen; han har alla penningarna om|Unterbinden, v. a. unterbunden, p. binda 


haͤnder. Unter - Wegens; på wägen. — af naͤgot. 
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— 



















Unterbindung, Kf. bindande, fom t. E. af; alles unter einander; Han rörer.M 
leſtraͤngens. Sie haben die Sache unter einad 
Unterbleiben, v. m. unterblieben, p. blifiva] gemacht; de hafwa afgjort 
ogjord, ej ſte. | emellan.. Sich unter einand 
Unterbleiben, £ n. Unterbleibung, f. f. efter-] hielpas ät inbördes. 
laͤtande, uphoͤrande, underlaͤtande. JUnterfangen, v.r, unterfangen, 
Unterbogen, ſ. m. et hwalſs inra ſida. ftä fig, waͤga på; fordrifta fig. "I 
Unterbrechen, v. a. unterbrochen, p. af:lUnterfangen, £. n. ohne pl. et djer 
bryta. Jemanden im Gefpräch unterbre:| ſtigt företagande, tilbud, fordeifte 
- den; falla någon i talet. Jemandes Unterfeldherr, £. ın. Under -Faͤlthe 
Arbeit unterbrechen ; ftöra någon i firt|Unterflähe, LE. &. Grundflͤche. 
arbete, förhindra honom at arbeta wi⸗ Unterfutter, f.n. underfoder, foder. 
dare. Unterfuttern, v. a. untergefuttert, 
Unterbrechung, £ f. afbrytning, förbinder. | under. 
Unterbreiten, v. a. untergebreitet, p. breda]lintergang, ſ. m. undergång, fö 
under. | dergång. Der Untergang des 
Unterbringen, v. a — 7— p. brin-| der Stadt; Rikets undergång och 
ga under tat, i ſaͤkerhet, förförja, blifwal därf, Stadens fürftöring. Bei Unter 
af med. Er weiß die Säfte nicht unter-| gang der Sonnen; wid folens nedergång, 
zußringen ; han wet intet vum för gäfter:| 1 fol-bärgningen, fol- ſaͤttningen. 
na. in Geld unterbringen ; fåtta fina Untergebåude, f. n. nedre twoning. «7 
penningar på ränta. Seine Kinder gut; Untergeben, v. a untergeben, p. 
“unterbringen; waͤl förförja fina barn,| wa, gifwa, lemna nnder —* 
fkaffa dem en tjenſt eller annan förforj-| ech upſigt. — 
ning. Er bat feine Tochter gut unter⸗Untergebener, ſ. m. underhafwande, Hk 
‚ gebraht; han har waͤl gift bort fin dor-] em lärjunge. | 
ter. Er hat den Knaben bei einem Hand-|Untergebung, f. f. undergifning. 
werk untergebracht ; han har fått ned Untergehen, v. n. untergenangen , p. N 
gaͤßen i et handtwerk. Eine Waare un.| ned, gå under, gå i grund, fig. fördårf 
rerbringen; blifwa af med en wara, fälja,| was, förftöras. Das Schiff it unter 


föryttra waran. i egangen; fkeppet bar fjunfit, bar gått 
Unterbtingung,, ſ. f. bringande under tak, qwaf. Die Welt wird untergehen ; 
forfsrjning, föryttring. werlden fall förgås. 


Ynterdeifen, adv. u. conj. under det, imed- | Untergericht, adj. u. adv. underrätt, under: 
lertid, likwaͤl. | domftol. 

Unterdienftlih, €. IV. adj. u. adv. mycket Untergeruͤſte, L. 'n. under - ftällning falom 
“tjenftwillig. under et hwalf. 

Unterdrüden, v. a. unterdruͤckt, p. unber-|ntergefchoben, untergefunfen , o. f. w. fe 
trycka, fortrycka, nedtrycka, dämpa, für-| under fina verba: unterſchieben, unter 
waͤfwa, hamma, hälla tilbafa. Ein] finfen. 
Gerücht unterdrüden ; nedtyfta et ryckte. Untergeſchoß, ſ. n. Bodengeſchoß; nedre 
Eine Schrift unterdrüdten ; hindra en bof| woäningen, til åtfilnad ifrån: Mberge 
at fomma ut, at fomma ibland folket. ſchoß und Kellergeſchoß, oͤfte wi 

Unterdrucker, ſ. m. foͤrtryckare. ning, och jordwäning. 

Unterdrückung, £ f. undertryckning, för lUntergefpann, f. m, S. Geſpann. 


try, haͤmmande. Untergefims, £. m, under-Erans eller bei 

Untere, der, die, dag, ©. Unter. desfot. 

Unteregen, v. a. umtergeest, p. haͤrfwa Untergeſtell, ſ. m. an einem Wagen; un⸗ 
under utfäbet. derwagn, underrede på en wagn 

Untereigentfum, f. n. nyttjande rått, Do- Untergervehr, £ m. under - gewaͤr. 
minium utile, Untergraben, v. a. untergraben, P- under 


AUntereinander, adv. 1. hwar om annan,) sräfwa, omkullgräfwa, underminera, fi 
hwart om annat. 2. fins emellan, in] arbeta hemligen och längfamt at © 
bördes. Alles unter einander werfen; kaſta, fordärfiva, omſtoͤrta något. 


Hlanda, fafta alt om annat. Er rährt|Untergrabung, 6 £ undergra Mate 
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Unterhaben, i. a. L. v. a. für: unter Haͤn⸗ Unterkellner, ſ. m. under- kaͤllarſwaͤn. 
den haben; hafwa under haͤnder. Die Unterkieſer, ſ. m. underkaͤft. | 
unterhabende Sache; fafen fom man har Untettleid, £ n. underklädning. - 

» om händer. Unterfoch, ſ. m. under-fod. - - 

—— adv. nedan tif, wid nedre änden. | Unterkommen, v. m untergekommen, pc 

Unterhalt, £ m. underhåll, uppehålle. - fomma under tak, faͤ hå ‚ fomma 

Unterhalten, v. a. untergehalten, p. hålla] I tjenft, fätta fig ned at bo. 
inunder, neder, fig. fürgwäfwa. Unterfommen, Gn. Unterkunft, f. f. ned⸗ 

Unterhalten,. v..a, unterhalten, p. under) fättning til at bo, förförjning, tjenſt. 
hålla, nära, uppehålla, wid magt haͤlla. Uuterkoͤthig, n. W, adj. u. adv. underböls 
Einen mit leerer Hofnung unterhalten ;| nad eller warig — ts 
fptfa af någon med fåfengt hopp. Sich Unterkriechen, v. n. untergefrochen „pP. frys 
mit jemand unterhalten, für: «unterre:| “pa inunder. Im Bergbau; gå ned i djw 
den; för ro full, til tidsfördrif hålla fam:| pet, fom en malmäder i erufwan, 
tal med någon. jemand mit Muſik unter: Unterladung, ſ. f. barlaft i ſtepp. er 

: halten; forforta tiden für någon med Mufif. | Unterlage,. £. f. det fom lägges inunder nås 

Unterbaltend, adj. u. adv. rolig, angenäm,| got för ät lyfta eller förftårfa der, under» 
förnojelig. ag. Die Unterlage unter einem Faße; 

Unterhattsgelder, £ pl. Penfion, it. täre-| Elabbar under et fat. Die. Interlage 
penningar. eines Bettes; de underſta bräder på en / 

Unterhaltung, L. f. r. uppebällning, wid fängbotten. Die Unterlage beim - Kopfr 
magt hållning, uppehälle. 2. roligt fams| putz der Frauenzimmer; haͤrwalk hos 
tal, tidsfordeif, fornpjelfe. - Die Gabe et: Fruntimmer. — 
ner angenehmen Unterhaltung; gaͤfwa at|linterland‘, ſ. n. land fom ligger djupare 
tala angenämt, at roa andra med fitt tal.| eller närmare til ampningen eller hafs⸗ 

Unterbaudeln, v. au. m, m. d. Hfw. has! ftranden, til aͤtſtilnad ifrån: Oberland. 
ben, unterbhandelt, p. handla, under⸗Unterlaß, £ m. in der Redensart: ohne Un⸗ 
handla, medla emellan twänne, maͤckla. terlaßs utan: aͤterwaͤnda, fländigt, oup⸗ 

Unterhaͤndler, L. m. medlare, medelspers] hoͤrligige. da nt 
fon maͤcklare uti bandelsfafer. Unterlaſſen, v. a. unterlaffen,, p. äterwäns 

Unterhandlung, L F. underhandling, för] da, underlåta, låta blifwa. - Seine 
medling. Pflicht unterlaffen; ej fullgöra fin ſtyl⸗ 

Unterhauen, v.a.im Bergbau; hugga inum| dighet. 
der bort malmen, få at berget frår ue-|Unterlaffung, £. f. underlätelfe. 

ı dfiwer. i Unterlaflungsfünde, f. f. im Gegenfaß eis 

Unterhauptmann, 5b. W. ſ. m. Underhöfs) ner Begehungsfünde, S. Begehung. 
widsman. a Unterlaft ; £ f. barlaft i ſtepp. ; 

Unterhaus, f.n. Underhus eller de Fullmäg- |Unterlaufen, v. n. untergeiaufen, p. löpa 
tige für Landſtaperna oc) Städerna util ibland, med in. Ein Wort mit unters 
England oc) Schottiand i Engelffa Pars] laufen laffen; fafta fram et ord. 

Unterlaufen, v. a. unterlaufen, p fopa uns 








tamentet. 
Unterhefen, £. f. drägg: S. Hefen. der. Einem den Degen unterlaufen; 
Unterheind, ſ. n. underffjorta. ‘I fpringa emellan och hindra någon at brus 
rangel ſ. m. nedre del af gärden. fa wirjan. Die Haut ift mit Blur un 

nterhöhlen, v. a, untergehoͤhlt, p. under] terlaufen; huden År blodiupen. 

haͤlka. | AUUnterleder, [. n. umderläder. | 
Unterholz, £. n. ©. unter Holz. Unterlefje, Unterlippe, £ f. nedre låpp. 
Unterhofen, £ pl. under-byror, laͤrfoder, Unterlegen, v. a. untergelege, und untec’egt, 
Unterjagd, f. f. nedre jagt. S. Jagd. p. lägga under, 


Unterſochen, v. a. unterjochet, p. kufwa, Unterlegung, ſ. f. underläggning. 
underkufwa, bringa under fitt wälde, Unterlebrer, £. m. underläromäftare. 

Unterjochung, £. f. underkufivande. Unterleib, £ ma, underlif, Ijumffe. 

Unterirrdiſch, adj. u. adv. underjordifl. Unterliegen, v. n. m. d. Hfw, haben; un: 

Unterfeble, €. f. Unterfinn, £ n. der Kw] tergelegen, p. ligga under, nederligga, 
der, i. 9. 8. iſterhaka. fig, tappa, förlora. 5 Y 
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Unterleine, £ f. de underſta linor rid jagt: Unterricht, £ m, 1. underraͤttelſe im 

lapparna od) naͤten, den mederfte nättäin.| misning. OR er 
Unterliegen ov. ns. einem; Eufwas, tryckas, | Unterrichten, v. a. untertichte 

öfwwerrolnnas af nägen.. ©... © derrätta, 2. underwifa. Schbinponder 










Unterlippe, ſ. ¶ ©. Unterlefjer: > sr SDache nicht unterrichter 5 
Untermann, f. m.' den: fom i lederna flår) underrättad, jag wet ej om: ge 
en annan til waͤnſte. | manden in den Sprachen | 
Untermaß, (. n. ©. Einmaß. underwifa någon i fprå fen. Wieih uns 
Untermäuren, v. a. untermauret, p. mus] terrichtet bins; fom jag Ar lärd eller ut 
ra under. derwiſad. «kl ; 
Untermeifter, ſ. m. undermäftare, Unterrichter, £ m. Underbomartfe 
Untermengen, v. a. untermengt, p. blanda, | Unterrichtung ; £. f. undervisnings ax. ° 
inblanda. . Unterrinde, C f. underfta forpansrsj, Yet 


Unterminiren, v. a unterminitt, p. un-|interrod, ſ. m. underflädning,; helſt under⸗ 
derminera, göra en mina under et ftälle,]  fjortel. Mr : ; 
undergraͤfwa, ſota hemligen at förftöra, | Unterrogken, ſ. mi. underråg, be fmä torte 
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fördårfroa. | och nedriga aren af räggen, fom fEjuta 
Unterminirung, L. f. underminering. inunder de ftörre och reger — M 
Yntermifchen,, v. a. untermiſcht, p ‚blanda|linterfagen,, v. a. unterfagt;. P: "7 
"uti. Mit Waſſer untermiſchen; ſpada Unterſaß, L m. Underfate. ©. Vafallı o_. 
"4 eller up" med matten. et jUnterfagunag , £f£ forbud. 
Untermiſchung, f. £. blandande. => unterſatz/ L. m. fotfiock underſtoͤd it efter⸗ 


Unternehmen, v. a. unternommen, pi I.]- fats, minor pröopofitio uti: Sy a 
foretaga, bjuda til, taga på fig,” 2: för: Unterfchale , 'L. £. Unterfhälchen,:: Lim. Un⸗ 
driſta fig, måga på. Er übernimmt groſ⸗tertaße, f. f. thefat. "sme Sins 
fe Dinge; ban tager flora ting für fig. |Unterfcharren, v. a. untergefchatre, Prpeds 
Ein unternehmendet Mann; em driftig, |: traffa, mylla ned. ee 
 modig; kiltadfew, ofortruten Man: «3 |interfcheid, Cm, ©: Unterfchleb:.n sond. 
Unternehmen, £ n. Unternehmung; E f.|Unterfheiden, v.ca.n. m m doi 
Aretagande, förföf. Ein tålnes-Untet:! untergefchieden, pc aͤtſtilja 
: nehmen; 'et wagſamt företagande, rvåg:] nad. Zu unterfchiedenen wg 
fpel. Ihm gluͤcken alle feine Unterneh:|  filliga gånger, S verſchieden. 
mungen; alt hwad han füretager fig] Unterfheidung, ſ. f. ätıkillning. Die Jah 
Iydas for Honom. Ä pre der Unterſcheidung; förtåndessäreni - 
Unierobrigkeit ff. S. Obrigkeit. . unterſcheldungskraft, L.f. urflilnings+gäfmwa. 
Unterofficier/ mr: Undetofficerare. Unterfcheidungszeichen I £. .n..föilje teförrellee 
Unterordnen, -v: a. untergeordiet ; p. um-| märfen, helt SignainterpunGionisi! Die 
Adergifwa, underfafta en aftnan: ”Unteraet Lehre von den” Untekfcheidungsgeichen in 
oͤrdnet; ſom frår under en annans Iydel : der: Diplomatif; Stigmeologian.; u) 
nad. Få Uunterſchenk, £ m. Under- Mundffånt. > 
Unterordnung, f: f. ordning hwarefter det Unterſchenkel, £ m. fmalben, til: atſtiluad 
ena följer på det andra. ifrån tjockbenet. Wade. mar! 
Unterpächter, f. m, en Under-arrendator] Unterſchieben, v. a untergefchoben; ps ſtju⸗ 
efter paftare. ta inander , ‚underftica , u Y 






[CT 
.& 


Unterparlament/ ſ. n. ©. Unterhaus. gifwa något utför et annat. på et ' 
Unterpfand, f. n. underpant. ligt fått. Ein untergeſchobenes Kind; 
Unterpfändlich , adv. fom en underpant. et underftucer barn; — — 
Unterpfarrer, £. m. Under · kyrkoherde, Com) en annans ån det år. Jemanden ein 
miniſter. Buch unterſchieben; utgifwa boͤcker under 


Unterpfluͤgen, v. a. untergepfluͤgt, p. plöja] em annans namn, fom intet gjort dem. 
ned. Die Saat unterpflügen; årja nedj Ein untergeſchobenes Teſtament; et up⸗ 


ſaͤden. diktadt, et falſtt teſtamente. .å 
Unterreden, v. r. unterredet, p. talos wid, |Unterfchied ‚ f. m. åtfilnad. | 
. hälla famtal med någon. Unterſchiedlich, adj. us adv, Atillig, ätfeil 
Unterredung, £ £ famtal. liga gånger, ofta, : 


Unter: 


2001 Unf Unt 2c02 
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— — ou — — 


Unterſchlag, i. g. L. L m, underſtoͤd, twaͤr⸗ Unterſpreiten, v. a. untergeſpreitet, p. bre: 
bſelke. da under, ſtroͤ under. 

Unterſchlagen, v. a. unterſchlagen, p. ſaͤ Unterſt, adv. underſt, nederſt. — 
under. Geld unterſchlagen; hemligen Unterſtallmeiſter, L. m, Under Stallma⸗ 
behålla - penningar, fom man ej har rått) ſtare. | 
til at behålla. Eine Erbſchaft, einen Unterſtaͤmmen, v. a, untergeftåmmt, p. 
Brief unterfchlagen ; haͤlla undan et arf,j ſtoͤdja under. 
dölja et bref. . Unterftatthalter, £. m. Under - Ståthållare. 

Unterfhlagen, v. a. untergefchlagen, p. in Unterſtecken, v. a. untergeſteckt, p. ſticka 
der Redensart i 9. 2. einem ein Bein un.) under, fätta in ibland andra, fom foldater 

terſchlagen; flå benen undan någon, fig.) under et Regemente, | | 
ftjelpa honom, bringa en på et liftigt ſatt Unterſtehen, v. r. u. n. unterfianden, p. 
om en fördel. underftä fig, fördrifta fig, waͤga, påta: 

Unterfchlägig, adj. Unterfchlächtig, ein un] ga fig. 
terfchlägiges Waflerrad ; et underfalls-|llnterftehung, £ f. tilbud, driſtigt företas 

jul. gande. ©. Unternehmen. | 

Unterfchlagung, ſ. f. undandöljelfe. — — —— ng rummet & 

Ynterfchleif, ſ. m. underſlef, förfnillnin motjats af hogjätet eller forfta rummet. 

| — olofii ei —— Unteritellen, v. a. untergeſtellt, p. unders 
bei fremden Geldern begehen ; förfnila) fålla. Einem ein Bein unterftellen; få 
anförtrodda penningar, begå otro med benen undan någon. Sch unterftelle es 

° dem.  Unterfchleif bei Verwaltung der] ſeinem Gurbefinden; jag lemnar det tif 
koͤniglichen Gefälle; underjlef wid Krono: u hans godtfinnande. 

” infomfter. Unterfchleif mit verbotenen Unterſtellung, £. £ underftållning. 
Waaren; lurendrägeri. Verdächtigen Leu,|Unterfteuermann, £. m. Under - Styrman. 
ten Unterfchleif geben ; hemligen hyſa mig: Unterfloßen, v. a. untergeftoffen , p. ſtoͤta 








tåntt fol. med ibland. | 
Unterfhreiben, v. a. unterſchtieben, p. frif- gg — ——“ Pp. ſtry⸗ 
— €? oki Unterireuen, v. a. untergeftreuet , p. frå 
Unterfdrift, £ f. underfrift under. Dem Vieh unterftreuenz lägga 


Unterfhüren, v. a. untergefchliret, p. läg.] rd eller boß under fänaden. 

ga med och eld under, it. lågga malmen Unterflrumpf, f m. underftrumpa. 

under boditämpeln. Unterftube, £. £. nedre rum i et bus. 
Unterfchwelle, £, f. tehffel, nedre dör-trä. Unterſtuͤtzen, v. a. unterüßt, p. under: 


EL oͤdia, fätta ſtoͤd eller fin! + fig. 
— f, n. nedre, flörre ſegel wid mar 5* Kin ge för hg IE 


Unterfenfen , v. a. untergefenft. S. Ver— —— — den ena faͤr⸗ 


ſenken. Unterſtuͤtzung, f. f. odj 
Unterfegen, v. a, untergefeßt, p- fätta ‚un rg bie, ; rt . 
der Unterfuchen, v. a. unterfucht, p. underföfa, 


er. 
Unterfegen, v. a. unterfeßt, p. fåtta ibland! Tanfaka, noga efterforfa, it. öftvermäge, 


annat. — efterſinna. Eine Wunde unterfu 
Unterfegt, unterfegig, 1. g. &. adj. u. adv.| ie tief fie geht; underföka —— gen 

underfättfig, något fort och tjock. får, gråftva i et får, at fe huru djupt 
— v. —— p fätta in: det Rn : 

eget på eller under. , Unterfuchung , f. f. und 
Unterfiegelung,, £. £. infeglets päfättning. liche re Br ; ER 
Unterfinken, v. n. fjunfa ned. Untertauchen, v. a. untergetaucht, p. dops 
Unterfintung, ſ. f. nedfiunfning. pa ned någon, v. n. u. r, dyfa, doppa 
Uinterfpannen, v. a. untergefpannt, p. fpän-| fig under watnet. 

na under, Untertauchung, f. £.,doppande under wattnet. 


—— a. unterſpickt, p. mellan — £. m. underfäte. Ein Unters 
pecta. than; hemma nn, Glebae adkıri 
Zweiter Theil. 8346 hjon, Gle aaa = 
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Liebe der Unterthanen zu ihrem Lands⸗Unterwuͤrfigkeit, £. f. undergifwenbet, afı 

herren; underfätlig kaͤrlek. haͤngighet, lydnad. 
Unterthänig, adj. u. adv. underdänig. Ins |Unterzeichnen, v. a. unterzeichnet, p. un 
- terthånige Bauten, Hinterſaſſen; hems! dertekna, ſtrifwa under. 

mahjon, lifegne bönder. &. Leibeigen.|Unterzeichnung, ſ. f. undertefning, under 
. Unterthänig machen; ımderfufwa. - ferift. 
Unterthänigkeit, £. f. underdänighet, it. kif:|Unterziehen, v. a. untergejogen, p. braga 
. egenffap. Im tieffter Unterthaͤnigkeit; eller lägga under. Die Pferde untere 
- med djupafte wördnad. hen; draga häftarna under taf, 
Untertheil, ſ. n. nedre delen af något. — så — p. taga på 

, a > I NG, waga pa. ©. Unterfangen, unters 
— v. a. untertreten, p. neder en — der Gefahr unterziehen; 
Untertuſchen, v. a. nedtyfta.S. Vertufchen. |, , Wilatta Ng for faran. 
Untertretung, 6. W.undertendelfe, förtryck. — ſ. £. på fig tagande, utſatt 
Untervogt , £. m. Underfogde. e d — ſ. m. underlag, underftöd | 
. . s A , 

— part. ſom brukas adj. mel Uhrenefdj, adj. u. a — —XX 
Unterwall, f. m. en nedrig wall emellan), Tv, it. otydlig, oförftändlig. | 
stafioen och org fauffebraye, — ſ. £. ogerning, illgerning. S. Mik 
Unterwaͤrts, adv. ned, utfoͤre, neder åt. — 
Untermee i gå å äv. på wigen, sr Unthätig, adj. u, adv. intet werkſam, intet 

an. Unter Weges bleiben; ej fommal fann nie unthätig feyn ; fjålen fan al 

fram. Etwas unteriveges laſſen, i. 9. L. drig wara —* på u. föl unehätl 


låta blifwa, laͤta en ſak ogjord. ger Mann ; en på intet fått drifwande 
Unterweilen, i. g. &. adv. ibland, under⸗ Far. Die Armee ift den —— 
ſtundom. S. biswellen, zuweilen. mer unthaͤtig geweſen ; Armeen har fela 


Unterweiſen, v. a. unterwieſen, p. under: 
mi in, inet, åra, * | — oͤfwer intet företagit något emot 
nterweifung , £ f. undermwisning. unihaͤtigkeit, £ f. brift på werkſamhet. 
Unterwelt, £ f. S. Oberwelt. Untheilbar, adj. u. adv. det Pf delad; 
Unterwerfen,, v. a. unterworfen, p. under⸗Untheilbarkeit, £ f, egenfFap at ej funna 

kaſta, underkufwa, undergifwa. Sich delas. 
ein Land unterwerfen; lågga et land un⸗ Untheilhaft, adj. u. adv. odelaftig, 
. der fit wälde. Dielen Gefahren unter Unthier, f. n. odjur. 
worfen; utfatt, utitäld för många faror. en mr adj. u. adv. ogörlig, 
Jemandes erichtsgebiet unterworfen Unt 58 f. £. ogörligher. 
: feyns lyda under någons lagfaga. Ich Untief, adj. u. adv. grund, u 
unterwerfe mich gänzlich feinem Willen ;|lintiefe, ſ. f. et grund, arundt fälle i mat 
jag ftäller alt i hans händer. ten, en fandrefivel i fon. 
Unterwerfung, £ £ 1. underfaftande. 2. un⸗ Untragbar, adj, u. adv. fom intet bår frudt, 
dergifning. fom et trå. Kine untragbare Kub; em 
Unterwinden, v. r. unterwunden, p. under:| gallko. 
frå, pätaga fig, taga fig före, ſordri⸗ Untreu, adj. u. adv. otrogen. 
fta fig. . Untreue, f. f. otrohet, Untreue Schlägt ihr 
— a, untergewirkt, p. iuwir⸗ ren eigenen Herren: faiſthet flår fin egen 
a, inwaͤfwa. erre. 
Unterwuchs £ m. im Forftroefens buffar, Untrieglich, adj. u. adv. oſwikelig, ofelbar, 
e Köfnung; få 


"BS. Buſchholz, unter Holz. tilfoͤrlitlig. Untriegl 
—— v. a. untergewühlt, p. bofal kert — |. 
. under, undergråfiva. Untrieglichkeit, ff. ofelbarhet, oſwikelig 


Unterwärfig, adj. u. adv. undergifwen, af:lUntröftdar , untroftlid), adj..u. adv. ott 
—— Unterwuͤrfig machen; under⸗ wen — 
kuſwa.  Unterwürfig werden; kommaUntroͤſtbarkeit, Untroͤſtlichkeit, L, £, otröfß 

ander någons waͤlde. lighet. | — 
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een 


Untrüglih, adj. u. adv. S. Untrieglih. jUnmveränderlih, adj. u. adv. oföränderlig, 
Untüchtig, adj. u. adv. oduglig, oficklig oumbptelin. 














Untüchtigkeit, £ £. oduglighet. Unveränderlichkeit, f. f. ofüränderlighee, 
Untugend, £ £. odygd, vart. Seine Untu|Unverantwortlih, adj. u. adv. oförfmarfig. 
genden ablegen ; aflägga fina fel. Unverantwortlichkeit, £ f. oforſwarlighet. 
Uutugendhaft, adj. u. adv. odygdig. &. La-|linverarbeitet, adj. n. adv. oförarbetad, el⸗ 

rhaft. ler ice ätgängen i arbetet. 
Unüberführt,, adj. u. adv. intet öfwertygad, |Unverarmt, adj. u. adv. intet fattig blif⸗ 
intet ofwerbewiſt. men. 
Unüberlegt, adj. u. adv. obetänffam, utan Inveränderlich, adj. u. adv. oföränderlig, 
öfwerläggning eller eftertanke. _- Unveränderlichfeit, L. £. oföränderligher. - 


Unäbernommen, adj. u. adv. intet pätagen.| Unverändert, adj. u. adv. oförändrad. 
Unüberrechner, adj. u. adv. intet efterråt: — adj. u. adv. ſom intet kan 


nad. 

Amer: Unweraͤußert, adj. u. adv. oföryttrad. 
fe — EDEN AR Unverbefierlih, adj. u. eg förträftig, 
Unäberfehbar, adj u. adv. fom intet fan) fa fulllommen at det ej tillåter mera nås 
ei d werfes, ©. Unabfehber, iv oåndelig. gen firSättring. 2. obotelig, fom ej fan 

nüberfeßt, adj. -u. adv. intet oͤfwerſatt, PIE: É 
—* en ſwerſatt, I nVerbeffelichkeit, £ £. tilftånd då något 
Unüberiteiglich, adj. u. adv. oͤfwerwinner · meta fan fürbättras. 


lig, fom fwärigheter at göra något. en Io adv. intet förbindans 
— adj. u. adv. ſom intet kan ynverblümt, adj. u. adv, intet fö rölomerad, 
— traͤffas 1 dv. u Er fia. tydlig , rent ut. 
— erg adj. u. adv, voͤfwerwin⸗ Unvsrborgen, adj. u. adv ofördold, uppenbar. 
Uniberwunden, adj. u. adv. intet Sfroer: — adj. u; adv. oförbuden, tofs 
munnen. - | 
Mnåbergeugt z adj. u. adv intet övertygad. — adj. u. adv. oförbrånd, 
umgånglid), adj. u. adv.'r. intet om: te adl a ; 
gängfam. 2. oundgånglig, vundwikelig, — Dale u. adv. eupbrånfig. 


R f. f; egenffap at | 
noͤdwaͤndig. oupbränlig. — genſtap wara 


Unverbrüchlich, adj. u, adv. orygalig. 
Unverbrüchlichkeit, £. £. ornaglighet. 
Unverbunden, adj. u. adv. ofürbunden. ' 
Unverdächtig, adj. n. adv. ej mißtänft. - 


oandelig. Unverdammt, adj. u. adv. ofordi 
Unumfchränft, adj u adv. oinfränfe. Un, Unverdammlich, adj. u. ada. —— — 

umſchraͤnkte Regierung; enwaͤldsregering Unverdanet, adj. u. adv. ofmåltad. 
Unumfröglid), adj. iu. adv: orgglig. Unverdaulich, adj. u. adv. ofmältlig, fåfom 
Unumfioplichkeit „ ſ. f. orygalighet. hård mat f magen. 
Ununterbrohen, adj. u adv. oafbruten. Unverdaulichkeit, £. £. ofmältlighet, it. mas 
—— jet adv. — —— — gens —— ” fmälta maten. 

nunterfc) ) u. adv. intet aͤtſtild. Unverdeckt, adj. u, adv. ofo st 
Ununterförieben, adj u. adv. intet under:| bar. insg 

fErifiven. Unverderdlich, adj. u. adv, 
Ununtertoåtfig, adj. n. adv. intet under-| därfiva elle förbåskyng. ſom ej kan für 
„gen, — ki — ——“ e Unverdorben. | 

unterwuͤrfigkeit, £ f. . nverdient j. u. adv, : 
anal ri utan — De SEAN yld. Kissar ofé etjent, ofoͤr⸗ 
Unver ‚adj. u. adv fom intet år til Unverdorben, adj. u. adv. rfwad 
3 ui, a | offåmd. ‚ adj. u. adv. ofördå ’ 

‚adj. u, adv, or gammal, Unverdorbenheit, £. f. en ſaks naturli 
intet utſliten. ; E ‚bet, renhet, oſtuld. åa * > 
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AUnumgaͤnglichkeit, ſ. f 1. egenffap at ej was 
ra omgängfam. 2. oundwikelighet, ound: 
gänglighet. 

Unumgränzt, adj. utan gränfor, fEranfor, 

n 
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Unverdungen, adj. u. adv. intet betingad. !llnverhinderlich, adj. u. adv. oforhinderlig. 
Unverdunkelt, adj. u. adv. intet fordunflad.|Unverhoft, adj. u. adv. oformodad, ofoͤr⸗ 


Unverehligt, adj. u. adv. ogift. tänft, oförhoppandes. 

Unvereinbar, adj. u. adv. ftridande med Unverhohlen, adv. odoldt, ofürtegadt, rent 
något annat.- ut, upvenbarligen. 

Unvereinigt, adj. u. adv. ofürenad. Unverhoͤrt, adj. u. adv. oförhörd. 


YUnverfahren, urmwerbauet, adj. n. adv. im|lnverjagt, adj. u. adv. ofördrifwen. 

Bergban; intet uptagen fom en grufiva. Unverjahrbar, adj. u. adv. fom intet fan 
Unverfault, adj. u..adv. intet rutten eller] fomma under rått af gammal håfd. 

fåmd, oruttnad. UUnverkaufbar, Unverkäuflig, adj. u, adv. 
Unverfälfcht, adj. u. adv. oförfalfkad, ren, oſaͤljbar, fom intet fan fäljas bort. 

fig. uprigtig, oſtrymtad. Unverfauft, adj. u, adv. ofåld, oforfäld. 
Unverfaͤnglich, adj. u. adv. fom intet tjenar Unverklagt, adj. u. adv, oförflagad, intet 

til förfång, til mehn. ſtaͤmd för rätten. 
Unverfertigt, adj. u. adv. intet färdig ajord. I Unvereleidet , adv. utan förflådning. 
Unverfinftert, adj. u. adv. intet formorfad. |llnverkleinerlih, adj. u. adv. ofürklenlig. 
Unverfolgt, adv. utan at — Unverkuͤrzt, adj. n. adv. oafkortad. 
Unverfroren, adj. u. adv, oförfrufen, intet Unverlangt, adj. u. adv. intet begärd, utan 

ſtaͤmd genom Eöld, at begära. ; 
Unverführt, adj. u. adv. fom intet år bort:|Unverlarvt, adj. u. adv. utan larf. 

förd til et annat ftälle, it. intet förförd. Unverlaͤngert, adj. u. adv. intet laͤngre 
Unvergaͤnglich, adj. u. adv. oförgånglig. gjord, ej upffuten på laͤngre tid. 
Unvergänglichkeit, £. f. oförgängliehet. Unverlaffen, adj. u. adv. oofwergifwen. 
Unvergeben, adj. u. adv. intet bortgifiwen, Unverlaͤſtert, adj. u, adv. ohådd. 


ledig. Unverlegen, adj. u. adv. oforlegad, intet i 
Unvergeblih, adj. u adv. oforlätelig. forlägenbet. 
Unvergeffen,, adj. u. adv. oalombd. Unverletzlich, adj. u. adv. fom ej fan fåta$g 


Unvergeßlich, adj. u. adv. fom intet bör el-| eller ſtadas. 
ler fan glömas. Sich einen unvergeß-|Unverlegt, adj. u. adv. offadd, ofärad. 
lichen Namen machen ; göra fig et odod-!Unverlierbar, adj. u. adv. fom ej fan förs 
ligt namn. j loras. —— 
Unvergifter, adj. u. adv. utan foͤrgift. Unverlohren, adj. u. adv. ofürlorad, Es 
Unverglafet, adj. u. adv. intet bränd till foll dir unverlohren feyn; det Fall ej forms 
glas. ma bort eller fürfomma för dig. 
Unverglafirt, adj. u. adv. intet glaferad. Unvermaͤhlt, adj u. adv. ofürmäld. 
Unvergleichbar, adj. u. adv. ojämnforlig,]Unvermeidlih, adj. u. adv. oundmifelig, 
oförlifnelig, fürträflig fon. eundgänglig. 
Unverglichen, adj. u. adv. intet ſtaͤld i för: Unvermeidlichtkeit, £. £. oundgängelighet.. . 
lifning, it. oforlift. Unvermeint, adj. u, adv. ofürtänft, oför: 
Anveranügfam, unvergnäglih, adj.u. adv.| modlig. 
ondjfam, omättelig. Unvermengt, adj. u. adv. intet inblandad. 
Unvergnügfamfeit, Unvergnüglichkeit, f. FUnvermerkt, adj. u. adv. ofürmärft, owaͤn⸗ 
ondjfambhet , omätteligher. tad 


Unvergnuͤgt, adj. u. adv. oförndjd. -  Illnvermindert, adj. w. adv. ominffad. 
Unvergolten, adj. u. adv. olönt, oweder⸗Unvermiſcht, adj. u. adv. oblandad. 
gullit, ohaͤmnad. Unvermodert, adj. d. adv. ofürmulnad, orut ⸗ 
Unversönnt, adj. u. adv. intet lofgifiwen,] nad. _ | 
förbuden. Unvermögen, f.n. brift på krafter och förs 
Unvergraben, adj. u adv. intet nedgråfren.| måga. ; - 
Unverauldet, adj. u. adv. oforgyld Unvermögend, adj. u, adv. oförmögend, in» 


Unverhalten, adv. ofürtegadt, rent utfagt. | tet i ftånd. . 
Unverhehlbar, unverhehlt, adj. u. adv.jUnvermögendeit, £ f. ofürmögendet. 


odoljd. lUnvermummt, unverfappt, “adj. u. adv, 
Unverhandelt, adj. u. adv. ofäld. oförflädds > 
Unverheirathet, adj. u, adv. ogift. Unvermünzt, adj. u. adv. oformyntad. 


Unvet⸗ 
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Unvermuthet, adj. u. adv. oformodad, oför:|Unverfehrlih, adj. u. adv. fom intet får: 


modelig, owäntad. rubbas eller röras wid, eller fan ſtadas. 
Unvernebmiid) , adj. u adv. otydlig, ſom Unverſehrt, adj. u adv. hel, uti godt tik 
ej fan wäl forftåg. ftänd, orörd, orubbad, offadd. 
Unðvernehmlichkeit, £. f. otydlighet. Unverfengt, adj. u. adv. oſwedt. j 
Unverneinbar, adj. w. adv. oneflig. Unverfegt, adj. u. adv. intet flyttad eller 


Unvernichtet, adj. u. adv. icfe gjord om| pantfate. - 

intet. : A Unverfichert, adj. u. adv. intet förfåfrad, 
Unvernunft, ſ. f. ohne pl. oförnuft, it. enl” omif. | 

oförnuftig gerning. | Unverfiegelt, adj. u. adv. oförfealad. 
Unvernünftig, adv. oförnuftig, oſtaͤlig. Unverſilbert, adj. u. adv. oforſilfrad, in 
Unvernünftigfeit, f. f. ofornuftigher, offä-) oforfäld, ©. Verſilbern. ne 

lighet. | , . IUnverforgt, adj. u. adv. oforförjd. 
Unveroͤdet, adj. u. adv. intet förddd. Unverſohnlich, adj, u. adv. oforfenlig. 
Unverpfändbar, adj. u. adv. fom ej fan as et £. £. oförfonlighet. 

förpantas. Unverfühnt, adj. u. adv. oforfonad, ofoͤr⸗ 
Unverpfändet, adj. u. adv. oförpantad. lift, oblidkad. | 
Unverpflangt, adj. u. adv. intet omplan: Unverfperrt, adj. u. adv. oftängd, open, 


tad, i. 
Unverpflegt, adj. u. adv. oforplägad, ofür-|Linverfprochen, adj. u. adv. oförlaͤfwad. 
oͤrjd. Unverſtaͤhlt, adj, u. adv. intet ſtaͤl - ſatt 


Unverpflichtet, adj. u. adv. oförpliftad. eller ftål- lagd. 

Unverrechnet, adj. u. adv, intet upförd i Unverſtand, f. m. ohne pl. oforftänd. 
räfning. Unverftändig, adj. u. adv. —— 

Unverrichtet, adj. u. adv. oförråttad. Un:|Unverftändlih, adj. u. adv. ofoͤrſtaͤndlig, 
verrichteter Sache ; med oförråttadt årende.] otydlig, mörk. i 

Unverriegelt, adj. u adv. oftångd. Unverftändlichkeit, ſ. f. otydlighet, moͤrkhet. 


Unverringert, adj. u. adv. ominfad, oför⸗ Unverſteckt, adj. u. adv. intet gomd, ups 
ringad. penbar. 

Unverrottet, adj. u. adv. GS. unverfault. Unverſtellt, adj. u. adv. oförftäld. 

Unverruͤcklich, unverrüdbar, adj. u. adv.|inverfteurt, adj. n. adv. fom man intet 


oryagelig, fom intet fan flyttas. | betalt afgifterna före. 
Unverruͤckt, adj. u. adv. oförryckt, orubbad, Unverſtimmt, adj. u. adv. fom waͤl fråms 
orörd, oflyttad, mer ihop 


Unverfagt, adj. u. adv. oneft, oforment. Unverſtopft, adj. u. adv. intet tilftoppad. 
Unverfäumt, adj. u. adv. oforfummad. Umverſtoßen, adj. u. adv. intet förffuten. 
Unverfhämt, adj. u. adv. oforffämbd, Unverftüämmelt, adj. u. adv. oſtympad. 
Unverfhämtbeit, f. f. ofoͤrſtamdhet. Unverſucht, adj. u. adv. ofoͤrſokt, ofreftad, 
Unverfhanzt, adj. u. adv. intet fürfan-] it. sförfaren. 

a Unverteutfcht, adj. u. adv. intet oͤfwerſatt 
Unverfcharrt, adj. u. adv. intet nedaräfwen.! pa Tyſta. 
Unverſchloſſen, adj. u. adv. oläft, intet igen«!Unverthan, i. 9. 2. adj. u. adv. intet utgif⸗ 


läft, open. wen eller bortjlöft. 
Umverfchrien,, adj. u. adv. oberycktad. Unvertheidigt, adj. u adv. ofürfmwarad, > 
Unverfhmerzbar, adj. u. adv. fom ej kan Unvertheilt, adj, u. adv. intet utdelad. 

fürfmältas. ; Unvertilgt , adj. u. adv. intet utodd eller ut⸗ 
Unverfchnitten, adj. u. adv. intet fönders] rotad. 

fFuren, intet ſnoͤpt. Unvertraͤglich, unvertragſam, adj. u. adv. 
Unverſchont, adj. u. adv. oforffonad. fom ice fan fåmjag med folk, ofämjelig, 
Unverfchuldet, adj. u. adv. 1. oförffyld. 2.1 ofördragfam, trätofam, intet fällifapslik. 

fri ifrån gåld och Muld. Unverträglichkeit, ſ. f. ofamjelighet, traͤt⸗ 
Unverfehen, adj. oförfedd, oförtänfe, ofür-| famber. 

modad, omwäntad. Unvertrieben, adj. u. adv. ofördrifwen. 


Unverfehendg; adv. oforfeendes, oförma:|Umvertufcht , adj. u. adv, ide nedtyſtad, 
randes, ofoͤrmodeligen. odold. 
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Unvervortheilt, adj. u. adv. inter oförrät: Unverzeichnet, adj. u. adv. oupteknad. 
tad. , Unverzeihlich, adj. u. adv. oforlärlig. 
Unverurtheilt, adj. u. adv. odoömd, oför⸗ Unverzinnt, adj. u. adv. oförtennt. 


domd. Unverzinfet,, adj. u, adv, 
Unverwabrlid), adj. u. adv. fom ej fan für-| ränta. nn v. fom frår utan 











waras. Unverzögert, adj. u. adv. ofbrtd d. 
Unverwahtt, adj. u. adv. ofoͤrwarad. Unverzollt, adj. u. adv — 
Unverwandelt, adj. u, adv, inter forwand-|Lnverzüglich, adj. u. adv. ofördröjelig, fom 

lad, oforändrad. intet tål dröjsmäl eller unffof. | 


Unverwandt, adj. u. adv. ofoͤrwaͤnd. Ei⸗Unvexiert, i. g. 2. adj. u. adv. obtydd. 
nen unverwandt, mit unverwandten Au⸗ Unvollbracht, adj. u. adv. ofullbordad, Half: 
gen aufehen i fe * på någon, ej tvån: MEER P 
da oͤgonen ifrån honom. wvollführt, adj. u. adv. ofullbordad, o 
Unverwechfelt, adj. u. adv. Inter förbytr,) komnad ©. — — — 
bortbutt. . Unvollfommen , adj. u. adv. ofullkomlig. 
Unverwehrt, adj. u, adv. oförwaͤgrad, ofür-| Eine unvollkommene Frucht; et ofullgåns 
et 


buden. g foſter. 
Unverweigerlich, adj. u. adv. owaͤgerlig. Unvolikommenheit, L. £. ofullkomlighet. 


Anverweigert, adj. u. adv. omägrad. Unvoliendet, adj u. adv. intet färdig gjord 
Ynverweilt, adv. .oferdräjligen. ofullbordad , ofulltomnad. färdig gjord, 
Unverweislich, adj. u. adv. oflanderlig, fom|Unvolltändig, adj. u adv. ofullſtaͤndig. 

ej fan påtalas. Unvollſtandigkeit ſ. f. ofullſtaͤndighet. 


Unverwelklih, unverwelfbar, adj. u, adv.|Unvonnöthen, adv onödigt. 
oförwisnelig, owanjfelig, oförgaͤnglig. |Unvorenthalten, adj u adv, ie fråntas 
Unvertveltlichkeit, £ f. egenfav at intet förs] gen. Es foll euch unvorenthaiten feyns 
wisnas, oforgänglighet. Die Unverwelk:] det fFall ej hållas undan för eder. 
lichkeit ſeines Ruhms; hans namnets Sa N adj. u. adv. ofürgeiplig. > 
odödlighet. ; Unvorfegiih, adj. u. adv. oupfatlig, ide . 
Unverweltt, adj u. adv. ofürwisnad. med berädt mod. 
Unverwerflih, adj. u. adv. fom intet fan!Unvorfihtig, adj. u. adv oförfigtig. 
'förfaftag. Unverwerfliche Zeugen; vjäf|Unvorfichtigkeit, £. £/ oförfigtigher. 
aftige wittnen. Unmwahr, adj u. adv. ofann. 
Uuverweslih, adj. u. adv. oforruttnelig, fange adj. u. adv. ofannfärdig. 
. ,‚oförgänglig, Unwa et f f. ofannfärdighet. 
Unverweslichkeit, ſ. f. egenffap at ej fürs|iinmahrheit, £ £. ofanning. — - 
multna, forruttna, oforgängligher. Unwandelbar, adj.u. adv. oombytelig, oſoͤr⸗ 
Unverweſt, adj. u. adv. ofürmultnad, ofür-| aͤnderlig 


rutten, Unmwandelbarkeit, ſ. £. oombyteli 
Unverwindlich, adj. u. adv. obotelig, fom) aͤnderlighet ” ytelighet, oförs 


man intet fan förfmålta. - Unwanfelmüthig, adj. u. adv. ftadic 
Anverworren, adj. u. adv. oformillad,! nes. ftadig til ſin⸗ 

otrafilad, redig, obrydd. Unweg, f£. m. otwäg, orått måg, 
Anverwundbar, adj. u, adv, fom ej kan Unwegſam, adj. u. adv. owaͤgad, obanad. 

färas. Unmeigerlih, adj. u. adv. &, unverwei⸗ 
Unvermundet, adj. u. adv. ofårad. fi | 


gerlich. 

mnverwaͤſtelig, unverwuͤſtbar, adj. u, adv. Unweiſe, adj. u. adv. owis. 

outddelig. R Unweit , adv. ide långt ifrån. 
Unverwuͤſtet, adj. u. adv. intet utodd. Unwerth, adj. u. adv. föga waͤrd, owaͤrdig. 
Unverzagt, adj. u.adv. ofirfagd, ofürfärad.|Unmerth, f. m. föga eller ringa wårde. is 
Unverzagtheit,, £ f. oforfagdhet, ofortru. ne Sache auf ihren Werth oder Unwerth 

tenbet. beruhen laſſen; lemna en fat i fitt baͤttre 
Unverzäunt, adj. u. adv. oftängd. eller fåmre wärde, lemna en fat dårhån, 
Unverzehndet, adj. u. adv. fom intet betalt Uniwefen, £ n. ewaͤſen. 

ſtatt och tjonde. Unwefentlih, adj.u, adv, ide wäfentlig; til 
Unverjehrt, adj. m. adv. oförtård. fältig, 
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nwetter, i. g. 2. £ n. owaͤder, Unwuͤrdig, adj.u.adv. owaͤrdig, oanſtaͤndig. 
—— u. adv, af intet wigt eller Unwuͤrdigkeit, £ £. owaͤrdighet 
ee a eanene 
Unwichtigfeit, ſ. f. ringa wigt eller 7 
re ga NRA Äg adj. u * ſom ej faͤs — unzaͤhlig, adj. u. adv, otalig; 
igen, oigentagelig. — or er. 
Unmiederbringlicheit, £. £. der Zeit; tidens Unzaͤhlbarkeit, f. f. oraͤcknelighet. 
förbiflytande, fom aldrig fommer igen. — Unge, £ fung, en apothefare wigt af twaͤ 


Unwiederſetzlich, adj. u. adv. oborelig. Lnzet, f. f. otid 


Unwiedergebohren, adj. u, adv. opånyttfodd. Uneiti I 
; zeitig, adj. u. adv. otidig, t otid, i förs 
Unmiederleglich, adj. u. adv. oemotfågelig, ei. Pr ndeitiges fr * ng eur, 


fom ej fan wederläggas. Unzeiti ; 

i s jeitige Geburt; ofullgänger foſter, miß« 

—— Br RÄT 0 NOENERLENE fall. Ein unzeitig Kalb; en taftad falf. 
; | Ungeitigfeit, £ f. otidighet, omogenhet. 


Unmiederruflih, adj. u. adv. päterfallelig. Inekeäkt, all a adv Da ha Mit 


Untiederrufen, adj. u. adv. oäterfallad. ia eller 
Unwieberfprelih, adj, u. adv, oemotfå: föra peta se: 


gellg. Unzerbrochen. adj u. adv. ofonderbruten. 
Uniederfprechlichkeit, £. f. oemotfägelighet. Unzergänglich, adj. u. adv. fom intet gerna 


Uniederftehlih, adj. m. adv. hwad man! fmålter { wattnet, ouplöslig. S. unver: 
intet fan ftä emot. gänglich. 
— adj. u. adv. fom ej fan Ungerren, adj. u. adv. intet fönderrifiven, 
ndras. 5 , intet fondrad. 
Unwille, £ m. oroilje, illwilje, mißhag. ymgerrättet, adj. m. adv. uti godt tilftänd, 
Fr —— mit Pre thun; gora något! intet fordärfwad. 
med oluft och leda. 
nein, adj eig, it mini, Ungerfehnitten, adj. u. adv, inter ſonder⸗ 
ogad. Unwillig werden; foͤrarga ſig. z nzerſtoͤrl dv, 
rind er ſ. — * i er” ö RNA ; 
| faͤhrig, adj. u. adv. otjenftaftig, ogin. fireuet . adv. 
His, £ 6. otjenftattighet, ogins |  hunneuet, adj. u. ade. intet firfrönd, 
et. Unzertbeilt,, adj. u. adv. odelt. 
Unwillkommen, adj. u. adv. intet waͤllom Unkertrennii, si. u. adv, oAtfitjelig, offils 


men. ’ lia. 
—— adj. u. adv, kraftloͤs, utan ————— £. £. ofiljelig 

werfan. —* 
Unioictfamtek, C £. briſt på sörelfe, kraft⸗ a, adj. u. adv, vanftändig, stil: 
lboshet. A e. 
Unwirtbbar , Poet. W. adj. u. adv. fom fn |""THapeer ren, ££ sanftändighet, ocilbör: 


tet fan bebos. Ungierde , £. briſt på prydnad. 
Unwiſſend, adj. u. adv. ofunnig, olärd, Unsierlic, adj. ae 
oförfaren, —— med någons ominne, Unzinsbar, adj. n. adv. ffattfri. 
ovetandes. Das tft mir unwiſſend; jag Ungubereitet, adv. intet !fürberedd, otil⸗ 
wet intet dårom, det år mig obekannt lagad. i 
" Einer Sache unwiſſend ſeyn; ej hafwa Unzuche, £. f. otudt. 
mwetenffap om något. Lnwißend fündi: Unzüchtig, adj. u. adv. otucktig, ofyft. 
gen; fynda oweterligen. Unzufrieden, adj. a. adv. onsjd, otilftede- 
et ner T. £. ofunnighet, owetenhet. ſtaͤlld, misndjd, Tedfen. 
Unwiſſentlich, i. g. 2. adv. omererligen. Unzufriedenheit, ſ. f. mifndje. | 
Unwitzig, adj. u. adv. utan forftänd ochſ Unzugaͤngig, unzugänglich, adj. m. adv. otit 
- * Ein unwitziger Scherz; et ofal: gänalig, fom man ej fan fomma til eller 
tadt ſtaͤmt. nalkas 
Beet: adj. u, adv. S. Unbewohn⸗JUnzugeſchnitten, adj. m. adv, intet tilffus 


Unps 





Unzulaͤnglich, adj u. adv. otilraͤcklig. 
Ungulåfig, adj. u. adv, vriliclig, dt. olof: 


lig. 
Unzuverläßig, adj u. adv. otilforlitlig. 
Unzuverläßigkeit,, £. f. otilfoͤrlitlighet. 





Urinroͤhrchen, £.n. et litet tår, biwarigenom 
lakare bjelpa dem, fom ej funna fafta 


fitt watten \ 


Uringlas, Urinſalz, o. ſ. w. ©. unter 
Har 


Unzweifelhaft, adj. u. adv, otwifmelaftig, Urkraft, £ £. srundkraft, förſta kraften. 


onekelig 

Uepvig, adj. u. adv. vppig, fäfeng, öfwer— 
floͤdig, praͤktig, waͤlluſtig. 

Ueppigkeit, £ £ yppighet, oͤfwerfloͤd, wäl- 


luft. 
Urahn, [. m. Stamfader I tredje led. Die 
Urahnen; de gamle Forfäder. 
Urahnfrau, £. £. Stammobder i tredje led. 
Hralt, adj. u. adv. uråldrig, urgammal, 


Urkunde, £. £. Urkunden, pl. ffrifelige bes 


vis, Document, permebref, gamla hand» 
lingar. Zu Urfund deffer, zur Urkund 
der Wahrheit, habe ich dies eigenhändig 
unterſchrieben, 9. R. til yttermera wißo 
däraf har jag derta med egen hand under 
Frifwit. 


Urkunden, v. a. betyga i ſtriftliga Hands 


lingar. 


tt. utgammal. In uralten Zeiten; i ur⸗ Urkundlich, adj. u. adv. til yttermera wißo. 


minnes tider. 

Uraͤltermutter, f. f. Uraͤltervater, ſ. m. Ur: 
urgroßmutter, Ururgroßvater; Stammo: 
der, Stamfader i fjerde led. 

Urbar, adj. u. adv. ländig, upbrukad, bärs; 
dig, upodlad. Urbar machen; upodla, 
uptaga oländig mark. 

Urbarmachung, f. £. upobdling. 

Urbede, Drbede, L.-f. Prov. W. et flags 
bewillning i Aldre tider, ſom ån betalas 
på några fällen i Neder · Sachſen. 

Urbeginn, Uranfang, £ m. fürfta borjan. 

Urbild, £. n. Original. _, 

Ureltern , ſ. pl. gamla Förfäder. 


Urlaub, ſ. m. ohne pl IAf, orläf. Urlaub 


hinter der Thür nehmen, i. 9. 2. reſa 
bort utan afffed utan och fäga farmäl. 
Einem Soldaten vier Wochen Urlaub ges 
a gifwa en foldat en månads permiß 
ion. 


Urne, f. f. en Erufa, hwaruti de doͤdas affa 


och ben fürwarades. Wenn ich an deis 
ner Urne fteh und weine; når jag ſtaͤt 
wid din graf och gräter. 


Urochs, [. m. urore. S. Auerochs. 
Urplög[id), adj. u, adv. alt för hajtig, plötes 
i | 


g. 
NER, £. f. grundfälla. 


Urentel, f m Urentelin, £ 1. barna-barns-lurfache, f. £. orfat, arund, upbof. Na 


barn i tredje led. 

Urerbe, £. f. förfte, hufwudarfwinge. 

Urfehde, £ f. en ed, fom en fänge, då han 
flävpes låg, måfte aflågga at han intet 

mil haͤmnas Die Urfehde ſchwoͤren; for: 
fwärja all egenhaͤmd. 

Urgeift, f. m. den fürfta urfprungliga anden 
hos Myſtiker oc) Guldmakare. 

Urgicht , 9 
nelfe hälft på ſtraͤckbaͤnken, hwarpaͤ hans 
dom grundas. 

Urgroßvater, £ m. 
dreng eller Moderns Farfar, efler 
far, Farmor ellev Mormor. | 

Urgrund, £ m. fürfta grund til något. 

Urhahn, L m. ©. Auerhahn. 

Alrheber, £ m. uphofsman. Der Urheber 
eines Aufruhrs; ‚uprorsfliftare. Urheber 
eines Buchs; Författare af en bof. 

Uriasbrief, £ m Urias-bref, hvarigenom 
man ometandes befråmjar fin egen un: 
dergång. 

Urin, ſ. m. urin. S. Harn. 

Urindlafe, f. f. urinblaͤſa. 


benurfachen; bi-orfafer. Er bat feine 
Urfache dazu ; han har ingen grund däts 
‚til. Eine Urſache vom Zaun brechen; 
taga, dickta fig orfat. Das war die erfie 
Urfache feines Ungluͤcks; det war förftå 
uphofwet til hans olycka. Urſache wovon 
nehmen ; taga fig tilfälle. Urſache an 
jemand fuchen ; förföra fig på någon. 


. W. C f. en fänges egen befån: Urſchrift £. f. Original, i motfats af Cople; 


ler, och: Ueberſetzung; öfmwerfättning 
a 


raf. 
Urgroßmutter, ſ. £. Fa⸗ Urſitte, £ f. en mycket gammal, em ur | 
Mor.) fprunglig fed. se i 


Urſprache, ſ. f. grundfpråf, förfta, åldfia 
fpräfet af alla. 

Urfprung, £ f. urfprung, uprinnelfe, unhof, 
fålla . början. Gott ift der Urfprung als 
les Guten; Gud år Fällan, uphofwet til 
alt godt. Kine Sache von ihrem Ur: 


fprunge an unterſuchen; underföka en faf 
ifrån förfta början däraf. | 
Urfpränglih, adj. u. adv. urfprunglig, it. 
ſelfſtaͤndig. Lie: 
Urftammwort, ſ. n, förfta ſtammord 
Urſtand, 








Urftand, £ m. urfprunglige tilftänd. 
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Ueftoff, f. m. grundämne, 


u 


rtheil, ſ. n. u. f. i.dom. 2. omdöme. Ein 
Urtheil ſprechen, fällen; fälladom. Was 


Urtheil und Recht vermag; hwad lag och 
rått formae. Kin Deiurtheil; en dom 


endaſt I någon wiß omftändighet af faken, | 


innan hufwudſaken afdomes. Gin End- 
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geurtheilet, p. döma, fålla dom, eller om: 
dome, it. fluta, Gerichtlich uttheilen; 
lagligen doma, affäga dom. Er urtheilt 


‚davon wie der Blinde von der Farbe; 


han dömer daͤrom, fom en blind om färs 
gen. Hieraus fann man urtbeilen, ob ee 
Recht hat ; Härutaf fan man fluta, om 
han bar räit.: 


urtbeil ;-flut · dom. Sch will Fein Urtheil Urtheilskraft £. £. urſtllningsgaͤſwa. 
über die Sache fällen; jag will ej doͤma Urtheilsverfaſſer, Urtheitsfprecher, L. m. 
“Hm faten. Sch unterswerfe mein Urtbeil 


einer beſſern Einficht ; jag underfaftar 
mitt ömdöme en annans'mognare om: 
profiwande. 


wida jag fan döma om fafen. Ein cri: 


domare eller bifittare i en rätt, fom fürfat- 
tar domen. 


Urmelt, f. f. uräldern, 
Meinem Urtheile nach; få — ſ. n. förfta waͤſen, element, grund: 
waͤſen | 


tifches Urtheil über eine Echrift; granſt— uUrwort, ſ. n. förfta ſtamm - ord, 


ning af en ferift. 


Urtheilen, v. a. u. n. m. d. Hſw. haben, 


V. 


agabunde, f. BR. f. m, Landſtrykare. 
»; S. Landftreicher. 
Valentin, Velten, i. 9. 2.et Mans: 


Balet, f. 


namn. 
W. afffed. Valetrede, Walet: 


ſchmaus; afffedstal , afffeosmältid. ©. 


Abſchied. 


Valuta, i. g. L. ſ. f. waͤrde I penningar. 
Vampuyr, Blutſauger, ſ. m. Vampir, Blod: 


fugare, it. en art amerifaniffa Flader⸗ Vaterbruder, ſ. m. Fatbroder. 


moß, Veipertilio Vampyrus L. it, Ve- 
fpertilio Spectrum. 


Urzeit, 6 f. urminnes - tid. 


nen Vater; barnets Fader år obekant, 
det år oagta fodt, it. ingen will bekaͤnna 
fig däreil. Herodot ift der Vater der Ges 
ſchichte; Herodot år den fürite, den ålds 
ſte Hiſtorieſtrifware ibland Profanferis 
benterna. Der Bater einer Wiffenfchaft ; 
kallas ochfå den, fom är uphofsman tif en 
wetenffaps upfinnande eller ätminftene 
til des fornyande och förbåttring. i 
Vaterbrus 
ders Sohn; Farbroder-fon. Baterbru⸗ 
berg: Tochter; Farbroders - Dotter. 


Vanille, f. f. balfaniffa frön uti fruckt. Vaterherz, f.n. faderlige hjerta. 
- fridor af: Vanillen : Winde; Epidendrum|PBaterland, f. m. ohne pl. Fädernesland, 
Vanilla, fom waͤxa i Indien, och brukas Vaterlaͤndiſch, adj. u. adv. fom kommer 


til ſchocklad 


Variete, f. W. £ f. Abart; förändring; 


Varietas. A 


utur, år brukligt uti, angår Fådernegs 
landet, inhemſt. Baterlåndife Sitten; 


inlaͤndſta ſeder. 


Varinas, ſ. m. et flags amerikaniſt tobaflBåterlid, adj. u. adv. faderlig, ſom en 


Vaſall, ſ. m. 


blad. 


med ſmala blad 
Vaſall S. Lehnmann. 


Baſe, £. f. (ſprich Waſe) et kaͤril, fom en 


Vater, ſ. m. Väter, pl. Fader, cont, 


blompotta, til zirat uti gamla grekiſka 
eller romerfa ſmaken. 
Far, 
fig. uphofsman, ſtiftare. 
ien ſeines Vaters 
nar uti alt ſin Far. 


Zweiter Theil, 


Fader. Wäterliches Herz; faderligt hjers 
ta. Einen väterlich ermahnen ; en 
någon fom en Fader. Wäterliches Gut: 
Fäberne, arf efter Fadern. Wäterliche 

ahme; Faderns namn. Das väterliche 


Land; FädernesLind, 
Er ift in al Vaterlos, adj. u. adv. faderlös. 
obn,. i. 9. 2. ban Ifk-|Watermord , 
Das Kind hat tel mord. 
| 55 55 


ß m Bader - dråp eller 
Vaters 





— — 


Vatermoͤrder, ſ. m. Fader · moͤrdare. Ventoſe, f. IV. ff, S. Schroͤpfkopf. 
Benus, fl. f. Gudinnan Venus, it. morgon 








nar, 
Vaterſtadt, f. f. fodelfeort. Venusmufchel, Benusfchnede, ſ. f. Venus, 
Vaterſtelle, ſ. f. Faderns fälle. Waters] Venus Dione, 
Stelle vertreten; flå, wara i Faderns| Venusnabel, ſ. m. &. Nabelfraut: 
ſtaͤlle. Venusſchuh, f. m. S. Marienſchuh. 
Vatertheil, ſ. n. Faͤderne. Verabfolgen, i. g. L. v. a, affolja. S. Ab⸗ 
Vater Unſer, ſ. n Fader wår, Herrans boͤn. folgen. 


t L. å Verabreden, v. a. aftala, göra aftal. 
”Barifan, £ ın. Påfrens Palats uti Rom, Verabredung, f. f. a tal. 


Romerffa Hofwet, Der Donner des Va: - s 
tifans febte vormals oft ganz Europa in Verabſaumen, i. 9. L. v. a. forfumma. ©. 


Schrecken; den blirt — ljungade ifrån verfåumen. 
; fe PVerabſaͤumung, £ f, fürfummelfe, j 
—5 a ch EN —— ör —— p. hafwa 
Vehmgericht, En. S. Fehmgericht. afſty, wedermilja för något. 
Veilchen £ n. Märgveiichen. Märzviole; — Br ar Ron mård 
ågta violer. ©. Biole. Verabfchieden, v. a. förafffeda, it. afdöma, 


Veilchenblau, braun, adj. u. adv. violett. 

BVeilhenpflanze, £. f. Veilchenſtock, f. m. Verabſchiedung, L f. 1. fürafffedande. 2. 
viol · ſtand eller buſke. — 

Veilchenſaft, ſ. m. viol-faft, viol-firap. Sie > 3 = y a ne före, 

— ſ. m. blomſterqwaſt af vio: ei eg 


er. 
2 Verächter, £ m. füradtare. 
Deilchenwaffer, : n. viel —— Veraͤchtlich, adj. u. adv. foͤracktelig. Vers 
Veilchenzucker, ſ. m. viol-focer. ächtlich haften; hålla för ringa. 


Veit, i. g. &. et Mannsnamn, Vitus. f. 
Veitsbohne, L. f. fickboner, Lupinus al- He mi ; en 


bus. S. Feigbohne, — 
Gt. Veitstanz, £ m. et flags ſukdom, då a eg adj. u. adv, ſöracktans⸗ 
de fiufe borjade danfa, Beralten, v;.n. deraltst, pv: fünklöree, web 
Velten, ©. Valentin, fö närmat. 
— Venedig, en Republick uti Ita: Berånderlid), adj. u. adv. föränderlig, oms 
ih, f, m. Benetianerin, f. f. född —— Veraͤnderlich Wetter; oſtadig 
enedig. 
Benerianif, adj. u. adv. venebig, ifrån) Gyrligger. oRebiaber, ae om 
Venedig, venetianffl. Verändern, v. a. forändra, ombyta. Sid 


Benerabile, f. W. £ n. få kallas hos Ca-| verändern; ändra fig, ombyta finne, fer 
tholiferna det wålfignade brödet uti mon:] der, ftänd, gifta fig. Die Kleider vers 
ſtranſen. aͤndern; ombyta klaͤderna. Die Farbe, 

Veneriſch, adj. u. adv. veneriſt. | die Stimme verändern; ffifta färgen, åns 

Ventil, f. W. f. n Ventil, fom dpnar och. dra målet. | 
flutar fig til, waͤderlucka eller tunga i en|Beränderung, £.f. förändring , ombyte. 
mattenpomp, I orgpipor, ©. f. w. Verankern, v. a. fäfta med jaͤrnankare. 

Ventilator, f. II. (m. en mafchin mebelft hroil-|Beranlaffen ; v. a, füranläta, gifwa til 


Veran 


ken friſt luft fan ſtaffas in utt något rum.] - fälle, 
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Veranlaſſung, ſ. f. füranlätning, tilfälle,: Verbaumen, i. g. 2. 
Veranſtalten, v. a. anſtalta, foranftalta,|% 


anledning. 


taga til. 


Veranftaltung, £ £. foranftaltning. 
Verantworten, v. a. fürftvara, ſwara für 


V 
V 


ſwar, redo och räfenffap. 


naͤgot, wara anſwarig. Sich verantwor⸗ 
ten; foͤrſwara, urſaka fig, reda fig ur 
ſaken. Du magſt es verantworten; du 
må ſwara därfüre, det må wara din fak. 
erantwortlich, adj.u. adv. forfivarli 
kan fürfwaras eller urſaͤcktas. 

erantwortung, ſ. f. forſwar, urfädt, an: 
Jemand zur 


Verantwortung ziehen 3 fordra redo af 


någon. 


V 
PU 


Schwere Verantwortung auf 
fi laden; draga ſtort anſwar dfiver fig. 
Thue es auf meine Verantwortung; gör 
det på min fara. 

erarbeiten, v. a. fürarbeta. 


erarbeitung, £. f. fürarbetning. Werar: 
beitet Stiber; arbetad eller ſmidt ſilfwer 


Verargen, v. a: illa uttyda. 


.RQ 


Verarrendiren, i. 9. L. v. a. ©. Verpach 


ten. 
Verarreftiren, n. W. v. a. göra beflag 


erarmen, v. n. verarmt, p. blifroa fattig. 


på. 


Verarten, v. n. ©. ausarten, 
Verarzeneien, i. g. L v. a. waͤnda an fina! Verbeten, v. a. aſwaͤnda genom böner, 


Veraͤuſſern, v. a. veraͤuſſert, p. foͤryttra, Verbeugung, f. buckning, 


V 


penningar til laͤkemedel, laͤkedomar. 
til de maͤſtbjudande. 


fälja bort. 
eräußerung, ſ. f. föryttring, bort- fAlj- 


ning. 
Berbaden, i. g. L. v. a. bruka, foͤrbruka 


til bakande. 


barlaſt. 


Verband, ſ. m. förbindning, bandage. 
Verbannen, v a. landtförwiſa, bannlyſa. 


fig. jaga, drifwa bort. 


Berbannung, L f. landtforwisning, bann: 


Berbauen, v. a. 


Verbauren, i a. 


Iyening. 2 
forbygga. Er hat mir das 
Licht verbauet; han har medelft fitt byg: 
gande betanit "mig uefigten eller tjufet. 
Biel Geld verbauen; anwända, bruka up 
mycdet penningar til byggande. Sid) ver: 
bauen; bygga ut fig, utblotta fig med 
byagande, it. Fringffanfa fig. 
2. vn, für: bäurifch wer: 
den; blifwa bondaftig. a 


9, fom VB 


[ Verbieten, 
Verballaſten, i. g. L. v. a. förfe et Fepp med| Verbinden, v. a. verband, imp. 





vn. ſtaͤmmas, forn 
ri fpanmal 5 frö. el 

erbeißen, v. a. verbißen, p. bita faft ihop, 
fmålta i fo. nån Sid) das Lachen = 
beiften ; haͤlla fig ifrån löje, bita ihop 
munnen. Den Verdruß verbeiffen; dal: 
ja, fmälja i fig fortreten. Die Worte 
verbeiſſen; ej tala rent ur munnen. Die 
Hunde verbeiffen fih; når de bita tån: 
derna få faft ihop, at man måfte bryta 

up munnen på dem. at 
erbeigen, £. n. Verbeiffung, f. f. tänder: 
nas ihopbitning, ordens indragning i 
munnen, harmens efler ſorgens fördöljelfe, 


Verbergen, v,:a. verborgen, p. dölja, förs 


r 


dölja, göma bort, undan. Die Wahr⸗ 
beit verbergen; tiga med fanningen. Man 
hat ihm das lange verborgen ; man bar 
långe Hällie det tuft för honom. 


Verbergung, f. f. fordorjelfe. 
Verbeſſern, v. a. verbeflert, p. göra båttre, 


förbåttra, bota. Ein Gut verbeflern; 


goͤra et gods indräntigare, üfa des afkaft: 


ning. Mißbrä b ; 
der * ßbraͤuche verbeſſern; affkaffa 


erbeſſerer, £. m. fürbättrare. 
Verbeßerlich, adj. u. adv. fom fan foͤrbaͤt⸗ 


tras 


Verbeſſerung, Caf foͤrbaͤttring. 


Verbeten, S. Verbitten. 
Verauetioniren, i g. L. ſaͤlja på auction, Verbeugen, v. x. buda fig, 


g, om Mansper⸗ 
foner, niga, om Fruntimmer. 

+ ; nianing. 

erbiegen, v. a. verbogen, p. göra frokia. 
Sid verbiegen , vn, — 3 


Verbieten, v. a, verboten, p. förbjuda. Tis 


nem das Land verbieten; landtförtwifa. 
f.n, Berbietung, ff. — 
verbunden 
p. förbinda, ſammanbinda, förena. Yes 
mand verbinden ; förbinda någons får, 
laga om fåret. Die Worte find nicht ges 
hörig verbunden; orden årointet mål fams 
manbundna. Waſſer und Del lafen fich 
nicht gut verbinden; matten och olja låta 
ei wäl blanda ſig ihop. Zwo ideen mit 
einander verbinden; föreftålla fig en fak 
F det man tänfer den andra. Der Buch: 
binder hat das Buch verbunden; bofbins 
baren har forfatt arfen efler bladen i bos 
fen. Sich mit jemand verbinden ; förs 
ena fig med någon. Sid) ehelich verbins 
den; giftas. Sich gegen jemand, unter 
einander verbinden ;  fammangadda fig 
6 hh 2 | emot 
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emot någon. Sid) zu etwas verbinden;; feinem Sinn verbleiben; ftä faft wid ſitt 
förplickta fig til något. Sid jemand vers] finne, fin mening. 
binden; ©. verbindlich machen. Cinem Verbleiben, £ n. Verbleibung, ſ. f. forbiif: 
verbunden ſeyn; wara någon fürbunden,] wande. Die Sache hat dabei ihr Ber 
tackſamhet fEyidig. Ich bin ihnen, dafür] bleiben; det blifwer därwid. 
verbunden; jag tackar eder oͤdmjukaſt dar-|Berbleichen, v. n. blefna , mifta färgen. 
före, | Verblichene Farben; utblefta faͤrgor. Eis 
Verbindlich, adj. u. adv. forbindande, Höf:] me verblichene Schrift; en blefnad, bort: 
lig. Ein verbindliches Gefeß ; en lag ſom) note ſtrift. Er it Todes verblichen; han 
förbinder någon til lydnad. Sid) jemand! bar dödt. . 
verbindlich machen, verbinden; wiſa na⸗ Verbleien, v. a. fätta bly til, it. betefna 
gon få mycken godber, at han år fEuldig till med bly. - 
tactfambet igen. Ich will ihm dafür nich] Berblenden, v. a. fürblinda, fig. förleda, 
verbindlich ſeyn; jag will ej hafwa honom] betaga någon all eftertanfe, forwirta, bes 
at tacka därfüre. 36 habe mich einmaht| - draga,  förtjufa. it. dölja. . Die Augen 
dazu verbindlic) gemacht; jag har en gång] verblenden; fürmilla fonen, göra blå duns 
lofwat det. Verbindliche Worte; böfli] ſter for dgonen. Durch Geſchenke ver: 
ga ord. — wir” firöfindelfe, Kirtjusni 
Verbindlichkeit, L. f. forbindlighet, fiyfdig | Verblendung I 8. ferdlindelle, förtjusning, 
bet, erfänela, bhöflighet. Cr hat fi], ilfarelfe, fäfeng inbillning. 
felbft die Verbindlichkeit aufgelegt ; han Verblichen, S. Verbleichen. 
bar fielf ålagt fig denna fEnldigheten. Se:| Berblinden, v.n. &. erblinden. 
manden viele Berbindlichkeit fhuldig ſeyn; Verbläffen ; n. Pr. W. v. n. m, d. Hfw. 
wara ffyldig at wiſa någon fin erfänsla.| haben; ffränma. 
jemanden viele Verbindlichkeiten ermwei.)Verblühen, v. n. blomftra ut, fålla Mom 
fen, i. g. 2. wiſa någon många höflige] man, wißna. 
eter. Verbluͤmt, adj. u, adv. förblomerad. Et: 
Verbindung, £L f. forbindning, fhrening,| was verblümt zu erfennen geben; gifiva 
förplicktelfe, ſtyldighet. Eine ehelichel _nägot tilfänna på långt Håll. . 
Verbindung eingehen; tråda i ägtenffap.ı Verbluten, v. r. ſich; verblutet, p. blöda 
Die Verbindung der Bürger in einem) för mycket, förlora mycket blod. Er hat 
Staat; fambandet emellan medlemmar] fich verblutet; bloden år honom förruns 
na uti en Stat, nen. Die Sache bat fich verblutet; fas 


Verbitten, v. a. verbat, imp. verbeten, fen bar ftadnat af. 
undanbedja. Sid) verbitten, i. 9 2. af. Verblutung, £ f. blodets miftning- ; 
bedja nägot. Verbohren, v. a. bära Hål uti och förbinda 
Verbittern, v. a. verbittert, p. förbittea.] timmerwerk fürmedelft bärade hål och ins 
Aller Genuß des Ruhms und des Lebens] flagna träfpifar. 
wird durch die Leiden des Herzens ver:) Verbollwerken, v. a. belägga med baͤlwerke, 
bittert; man må gbra få ftor winft man) fätta baͤlwerk före. 
— ryckte er — * ee) v. a. borga ut. 
ghet nares ide dåraf, om det forgiftas Merk i. u. adv. 
af un er Einen —— —— —— a A er one. A 
verbittern; upågga en emot någon. ©. ; 
erbittern. — ſ. f. hemlighet, tyfthet, 


Berbitterung, f. f. förbittring. 
Verblafen, v. n. pufa, fläfa ut. v. a. bei — — BW. adj. u. adv. förbittrad, GS. 


den Mahlern; måla litfom med en vit, jBerbot, f.n. förbud. 
en dimba öfter. Verboten, adj. u. adv. förbuden. S. Ver 





Berblaffen, v.n. ©. Erblaffen. bieten. . 
BVerhlaten, i. 9.2. v. a. afblada. Verbrämen, v. a. fätta bräm på, fig. ut 
Verblättern, v. a. flå orätt om bladen. ſmycka. 


Verblechen, i. g. L. v. a. beflå med blef. Verbtaͤmung, f. £, braͤms päfättning. fie 
Berbleiben, v. m, förbliftoa , blifva. Aufl urfmyckning, påf = fig. 
: randt, 
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Verbrannt, adj. u. adv. fürbränd. ©. Ver⸗ Verbruͤdern, v. r. verbrüdert, p. göra bros 
brennen. = derjfap, förena fig på det närmafte fom 

Verbrauch, f. m. förtårning. roder, 

Verbrauchen, v. a. bruka, upbrufa, förtära.|Verbrüderung, L. f. broderfag. Erbver⸗ 

n Schweden wird jährlich 1333,190 brüderung; arf-fürening. - 

fund Caffe verbraucht; Caffe - forrärnin: | Verbrühen, v. a, Folla, affıveda hår med 
gen i Swerige ſtiger årligen til 1,352,190] hett ratten. 
Skalpund. Biel Geld verbrauchen ;|Verbrunften, abbrunften, v. n. m. d. Hfw. 
dda up mycket penningar. haben, (GJaͤg) fåges om hjortar, når de: 

Berbrauen, v. a. brygga, brygga up. ras braͤnadstid år förbi. 

Verbrauſen, v.n. m. d. Hfro. haben, ver Verbuͤgen, v. a. wrida bogen ur led. 
brauſet, p. bruſa, jäfa, forma ut. Er Verbuhlt, adj. u. adv. mycket benägen: til 
fann nod) techt gut werben, went das! fåret, låttfärdig, ofyt. Ein verbuhlı 
wilde Feuer. alles verbraufet iſt; när den; teg Frauenzimmer; et Fruntimmer, fom 
wilda hettan gått ofrer, fan han. blifroal gerna låter ålffa fig. 
rått beffedlig. | Verbänden, Pr. IB. v. a. förena fig genom 

Verbrechen, v. a. verbrach, imp. verbro:| gr forbund, 

“hen, p. bryta, fororyta fig. Was hatlRerbunden, S. Verbinden. 

‚er vecbrochen ; hwad bar han brutit?! Rerbändnig, S. a. ©. Båndnig. it. Ver: 

Das Leben verbrechen, S. verwirken. bindung. 

Verbrechen, bei den Jaͤgern; betefun med Berkurgen, v. a. u.n. flälla borgen, gå ft 
afbrutna qwiſtar. borgen. Er bat fih für die Wahrheit 

Verbrechen , fn. foͤrbrytelſe. Ein groſſes davon verbuͤrget; han will ſwara, wara 
Verbrechen; et brott. anſwarig für ſanningen daͤraf. 

Verbrecher, £. m: förbrytare. Verbürgung, £ f. borgens ftällande, coutions 

Berbrecherin,, ſ. f. forbryterffa, Verbuͤſſen, g. W. v. a, plickta. ©. büßen; . 


RUE) adj. u. adv. brotslig, faft: Verbutten , n. I. v. n. fi Enut, ef wäre. 


ull. J 
Verbreiten, v. a. u, r. utbred rida ut. Vetclauſulieren "i. 9. L. v. a. förefe med 
. Ausbreiten. Es — —— ein! Många inſtraͤnkningar, tilåggningar, wil⸗ 


zeruͤcht; et ryckte går. Die Folgen da |, For i 
von oerbrojten ſich bis in die Ewigkeit; — * age — * 
i 7 i i | 3 3 s “r . 
Er) vaf frvådta fig intil ſſelfwa ewig dadıt kommen „gerathen; rafa i miß« 
Verbreitung, £ f. utbredning. tanfe. Cr bat ihm desfalls in — 
Verbrennen, v.a, verbrannte, imp. verbrannt,, han haͤller honom mißtaͤnkt därföre. Je⸗ 
p. förbränna,. upbränna, kafta på elden,| Mand in Berdacht bringen; göra någon 
- bränna til affa, v. n. forbrinna, upbrin:| mißtaͤnkt. In Verdacht fommen; blif⸗ 
na. Sid) die Haare verbrennen; fiveda — — 
haͤren på fig. Sich die Fingern verbren: Verdaͤchtig, adj. u. adv. mißtaͤnkt. Ein 
nen, fig. göra fia ffada af ofbrſiatighet.! Lerdaͤchtiger Zenge; et jaͤfaktigt wittne. 
Bon der Sonne verbrannt; ſolbrand. Einen verdächtig machen, ihm anfchiwärs 
- Das Graf iii von der Hiße verbrannt.) den; fafta en ſtugga på någon, 
©. verfengen. :. - Verdaͤmmen, v. a. dåmma före. 


Verbrennlich, verbrennbar,” adj. u. adv.| Verdämmung, £ f. dämning. 








brändar, upbeinnelig. Berdammen, v. a verdammt. p. fördöma, 
Verbrennenswürdig, adj. u. adv. wård at| döma til, om något. Er bat ſich ſelbſt das 
uvbraͤnnas, at kaſtas på elden. zu verdammt ; ban har ſſelf pålagt fig 
Verbrennung, f. f. upbraͤnnelſe, upbrin: det fom er traf Verdammt eigenfinnig, 
neife. i. 9.8. ſorfkraͤckligt enwis. 
Verbriefen, v.W v. a. bebreſwa, faͤſta Verdammlich, adj. u adv. fordömelig, 
med hand od) figill. DVerdammlichteit, f. fr fordomelighet. 


Verbringen, v. a. verbracht, p. 1. tilbrin⸗ Verdamniß, £ f. ohne pl. fordömelffe. n 
ga. ©. zubringen. 2. boretöfa. ©. durch⸗ gleicher Verdamniß feyn; wara lika Araf 
bringen. ät) mård. | 

s 25555 Verdam · 
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Berdammung, f f. fötdoͤmande. Dasj han har fött Honom, Er will es mit 
Berdammungsurtheil, g. W- dom har] Eeinem verderben; han will göra fig ingen 
fgenom någon blir förklarad für fFyldig. til owaͤn Land, und Leute verderben; oͤde⸗ 

Verdampfen, v. n. dunfta bort. laͤgga et land, fordärfiva et folk. | 

Verdanfen, v. a. tada för något. Wer-]Verderben, v. n. fürdärfivas, bortſtaͤmmas. 
dankt fey es ihm ; tad honom für det.| Werdorben Obft; rutten fruckt. -Unfraut 
Ich fann cs ihm in Ewigkeit wicht genug] verdirbt nicht 3_ ogras förgåg ide. Syn 
verdanken; jag fan, fa länge jag fefwer, ihm iſt ein gutet Soldat verdorben, i. g. L. 
ej wifa honom og erfänsla därfore. Das! han hade kunnat blifwa en god Soldat, 
hat man weder feinem Kopf noch feinem; Berderben, £ m. forbärf, undergång. Das 
Herzen zu verdanken; hwarken hans Huf: natürliche Verderben >; Menniffans näs 
wud eller hans hjerta har dei daruti. turliga fördärf. Verderben Über die Böls 

Verdauen, v. a. verdauet, p. ſmalta ma:] fer brüten; tänfa på hela folkflagens för: 
ten fåfom magen. Das konnte er niche] därf. In fein Verderben rennen; förta 
verdauen, I. 9. L. det ligger honom ånnul-— fia ef i olhckan | 

i magen, fig. det Funde han ej ueftä, ej| Verderber, £ m. fürdarfivare. 
tåla , ej gloma. Das Borgeben ift ſchwer Berderblich, adj. fördårflig, hoͤgſt adlig. 
u verdauen , t. 9. 2, denna förewaͤndning Verderblichkeit, £ f. fordärflighet, ſtadlighet. 
r fivår at begripa, at tro. Verderbniß, f. f. fordärfiwande , ruttnande, 

Verdaulich, adj. u. adv. ſmaͤltlig, fom fan tilftånd då något år -fordärfwadt, bort: 

fmältas. Verdauliche Speifen laͤtt fmäl:ı ſtaͤmdt, I phbfifatife och moraliſk afſigt. 





tad mat. | , Verderbtheit, Verdorbenheit, £ f. fordärf, 
Verdaulichteit, f. f. fmältlighet. - fördåefivadt tiljtänd, färdeies t moratift 
Verdauung, ff: marfmåltning i magen, affigt, ondffa. Ir; | 
Berdauungskraft, f. f. magens ſmaͤltetraft. Verdichten, i. g. L, v. a. göra rått, dickta 


 Merdauungsmittel, f. n. digeftiv- medel. Verdicken, v. a. göra, lüta blifiwa tjockare, 
Verdauungsfaft , f. m, faft i magen, fom! helſt om flytande faker. | 

stjenar til marfmältningen. .. |Berdietung, f. £. der Säfte; wätfornas 
— —— £. pl. de delar imen⸗foͤrtſocknande. 3 : 


— 


niffans kropp, fom tjena til matfmältnin: — — v. a. laͤgga plank, eller braͤd⸗ 


en. 1 80. 

Berdel, fon. dåd. Das oberfte Verde) Verdienen, v. a. verdient, p. förtjena. Das 
eines Schiffes, ©. Ueberlauf. > | ut fein verdienter Lohn; det har Han läns 

Verdecken, v. a. verdedt, p. förhälja , Hals] ge fortjent. Habe ich das um dich vers 
ja, tåda dfwer. Sein Angeſicht verde] dient; bar jag foͤrſtyllt det på dig? Das 
den, b. R. ſtyla fitt, anſigte. Seine] Kleid verdient ein Neues, i. g. L. klad⸗ 
Gedanten verdeckt vorbtingens. tala. medl tingen år få beſtaffad, at man bör haf⸗ 
fortäcta ord. Verdeckte Weges; hemliga,]| wa en ny. | 
frofuga vågar. Unter verdeckten Ia: Verdienſt, £ m. föttjent lön, förtjenft. Gtoſ⸗ 
men; under et fråmmande namn. Ein) fen Verdienft haben; förtjena mycket pen» 
verdectes Ehen, fig. lockemat med fnara,; ningar. u 


en hemlig anlaͤggning. Verdi, Con. förtjenft | € if beer 
Verdenten , v. a. verdacht, p. fürtyda, förs] und wünfchensroürdiger,, Verdienfte ohne 
tänka , förtyda, illa uttyda. Gluͤck ale Gläd ohne Verdienfte zu befis 


Berderben, v. a. ich verderbe, du verdirbft, jens det år baͤttre och önffansmårdare, at 
ov verdirbt, pr. ind. verdarb, imp, ver-| aͤga förtjenfter utan lycka, ån (fa utan 
dürbe, imp. conj. verdorben, pr. verdich, fortjonfter. Gelehrſamkeit iſt fein gering⸗ 
imp. fördårfroa, ſtaͤmma bort. Das ver:| fies Verdienft, 1.9. 2. han år intet nås 
darb die ganze Sache, das ganze Spiel;| got mindre ån (ärd. 

der fFämde hela fafen. Er hat mir alle; Verdienſtlich, adj. u. adv, förtjenande, hwar⸗ 
meine Freude verdorben ; han förftörsj med något fürtjenas. 
de all mitt ndje. Das verdarb ihm|Verdienftlichkeit, € f. foͤrtjenſtlighet. 
feinert Anſchlag; det gjorde Hans ‚anflan|Werdienftvoll, adj. u. adv, rik på fürtjens 
om intet. Die Zeit verderben; fürfpilla| fer. - — —— 

tiden.. Ge hat es mit ihm verderben; Verdient, S. Verdienen, | 
| | Verding, 


1229 Der > Ber 1230 
— — —Ç — —— ⏑—— — 
Verding, ſ. m. Verdung, [, m. beting, oͤf⸗ Verdroßen, adj. u. adv. ledſen, förtruten, 
werens kommelſe. ohugad, efterlaͤten. 
Verdingen, v, a. verdungen, p. tinga, be⸗ Verdroßenheit, ſ. f. huglöshet, eftetlaͤtenhet. 
tinga. Verdingte Arbeit; tingadt arbete. Verdrucken, v. a verdruckt, p. I. für: 
2 Sid) bei jemand in die Koft verdingens| falſch drucken; mißtrycka. Es iſt vers 
betala Eoftperningar für fig. Jemanden, druckt; det år et tryckfel. 2. für: auf 
“eine Arbeit verdingen; betinga et arbete] den Druck verwenden, z. E. viel Papier 
hos någon, öfiverensfomma med honom,) und Geld verdruden; trycka up mycket 
bwad han fFall hafwa i arbetslon. papper och penningar. 
Verdolmetſchen, v. W. v.a. tolfa, tyda ut paͤ Vetdruß, ſ. m. ohne pl. förtret, ledſamhet. 
et annat fpräf. 5 Er that es ihm zum Verdruß; han gjors 
Verdolmetſchung, £ f. tolkning. "de det honom til förtret. Er wird Vers 


‚ förl druß davon haben; han lärer hafwa led⸗ 
Verdoppeln, v. a. verdoppelt, p. für fambet däraf. Er that es mit vielem 


dubbla. Verdruß; han gjorde det med ſtor weder⸗ 


Verdoppelung , L. f. fördubbling. 
i wilja. | 
Verdorben, adj. n. adv. ©. Borderben. Verdrüßlih, S. Verdrießlich. 





erdorbenbeit, ſ. f. S. Verderbtheit. 
ehe von. förtorfas, life torr. — vn, dunfta bort, miſta frafs 
—— ſ. f. zn Verdunfeln, * veduntst, 5 fördunfla, 
—— Va. OCTA Dorf, formörka, it. bortffymma. Sich verduns 


Berdraͤngen, v. a. verdrängt, p. trånga ut! op: förmörfag i Ä 
eller bort, uteftänga. Einem von feinem Verdunfelung, ſ. f. fordunkling, förmörs 
arg verdrängen; trånga någon ifrån fitt felfe, bortffymning. 
embete. Verdungen, S. Verdingen. 
Ba Kr ſ. f. borttrångring, ute — v. a, goͤra tunnt —— — 
ſtaͤugning. — utſpaͤda. Mit Waſſer verduͤnnen; ſpaͤ⸗ 
Verdrehen- v..a. derdrehet, p. rorida, wraͤn. da up med waten. Werdünnte Luft; 
ga, formända. Einen Schlüffel verdre  förtunnad luft. 
wrida en nyckel galet. orte ver: | Werdännung, £ f. upfpädning. ; 
drehen; wraͤnga, fortyda en annans Verdunſten, v. n. bortdunfta, dufna, frå af 
ord. Eine gerechte Sache verdrehen; fig, mijta kraften | 
fürwända en rättmätig ſak. Berdurften, v. n. verburftet, p. türfta ihjäl. 
Verdrehung, f. f. wridning, wraͤngning Verdüftern, v. W. ©. verdunfeln, verfins 
Verdrehungen des Körpers >  fropps- ern. : 


toridningar. Verdtehung der Worte; Veredein, v. a. veredelt, p. förädla, gös 


ordens förtydning. ; ra aͤdlare, baͤttre. Die Erzeveredlen ſich; 
Verdrießen, v. a. ———— malmarterne dlifwa rikhaltigare. Die 
—* — ich * ne vet] Landesprodukte veredien ; förarbeta lans 
drieſſen laſſen; ej ledas wid, ef für:| dets producter til fabrik: och manufacturs 


truten wid något. Er laͤßt fid feine waror, få at de därigenom få et ſtͤrre 


a verdrießen; han fparer inga om:| wyärde, 

aa PORMNDAT- - 1®eredlung, £. f. forädling. 

Verdrießlich J g. a u. a förtretlig, Verehlichen, v. a. gifta. Sich mit einer 
tedfen, otålig. Ein verdriegliher Han Merfon verehlichen > ingå giftermål med 
del; en ledfam fat, Er ift febr verdrieß:| om Perfon. | 

‚ lic) darüber ; han år mycket förtretad bär- Verehlihung,-f. f. giftermål, bortgiftning. 
ofmwer. Meute ift er febr verdrießlich; Verehren, v. a. verehrt, p. 1. dyrka, mörs 
ban år i dag intet wid godt lynne. Ver⸗ da. 2 i 9. L föråra, gifva til fånts. 
drießlich ausſehen; fe fur ut. Gott verehren; durka Sud. Ich vers 

Verdrießlichkeit, f. f. förtretlighet, förtret, | ehre feine Aſche; jag wordar hans döda 
ledfamhet. In WVerdrieglichkeit mit je] mull. 
mand ‚getathen; få ledſamheter medlBerehrer, f ın. en fom mördar och älffar 

någon. , dv . | någon. Ein Verehter des göttlichen 

Verdringen, ©. Berdrången. Worts; Guds Ords ålffare, Er ift ei 

Nr | ” gro) 


1 
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Vereinzelit, v. a. fälja ſtycktals. 


Der 





taga eden af honom. Vereidet; edfivuren. 


Vereidung, f. f. foͤrplicktande genom ed. 
Verein, [ f. uti Tyſta Statsråtten, fora 


t. E. Churverein; 
ning. 


Churfurſternas före: 


Vereinbaren, i. g. L. v. a. förena, förlifa. 


Sich mit einander vereinbaren; komma 
oͤfwerens. 


Vereinigen, v. a. vereinigt, p. förena, für: 


(ifa, öfwerenstomma. Sie konnten fich 
darüber nidyt vereinigen ; te Funde ej för: 
litas dårom Das läßt fih mit cinan: 
der nicht vereinigen, vereinbaren; det år 
firidande emot bwartannat. 


Bireinigung, £ f. förening, forlifning, df: 


werenskommelſe 


Bereitein, v. a. vereiteit, p. gora om intet, 


fafengt, tubba, forftöra. 


Vereitelung, f. f. fåfängt, om intet gb 


rande, rubbning. 





Vereitern, v. r. vereitert, p. bulna. 
Vereiterung, f. f. bulning. 
BVereckeln, v. a. fororfata leda fil något. 


Berenden, v.'n. dd, brukas endaft af Jä 


gare om hiortars död. 
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Der Verfall eines Hauſes; huſets förs 
or In Verfall gerachen; komma på 
nefen. 


Verfallen, v. n. falla på , infalla, förfalla, 


aftaga, luta til undergång, blifwa mas 
ger. Wie verfällt du darauf; huru fal: 
ler, kommer du på den tanfen ?- as 


Haus iſt jehr verfallen; huſet år mycket 


förfallet, Eine verfallene Mauer; en ins 
fallen, omkulfallen mur. Das Chriften: 
ſtenthum it febr verfallen ; Chriftendos 
men har råkat i ſorfall Sein Credit ift 
ganz verfallen; han har förlorat all credit. 
Sein Anfehen ift. verfallen; hans anfer 
ende bar mycet aftagit. Die Zeit if 
verfallen; tiden ar fürfluten. Seme Sås 
ter find der Krone verfallen ; hans gods 
äro indragna til Kronan. Wer ſollte 
glauben , daf ein pernünftiger Mienfch 
fo weit verfallen follte; hwem fEulle tro, 

at en fornuftig menniffa Bulle tunna för 

nedra fig fi wida? Am Leibe verfallen; 

mifta hullet, blifwa mager. In Straffe 

verfallen ; wara forfallen til ſtraff, dras 
ga ftraff på fig 


Verfalltag, f. m. förfalledag. 


Verengen, verengern, v. a. göra trång eller|Verfallzeit, f. f. forfalletid. Zur Verfallzeit 


trångare. 


nicht inne halten; ej betala til utfatt tid, 


Mererben, 1-9. 2. v. a. efterlemna fom et Verfaͤlſchen, v. a. verfälichet, p. foͤrfalſta. 


arf til någon annan. 


Verfahren, £ n. förfarande: 


auf ihn vererbt; godfet tilfoll honom ige: 
nom arf. 


Vererden, v. a. gora, foͤrwaͤnda til jord, 
Bererzen, v. a. förvandla til malm, mi: 


netalifera. 


Verewigen, v. a. verewigt, p. foͤrewiga, 


adra odoͤdelig. Mein nun vereiwigter 


Freund; min waͤn, fom nu ingått i 
ewiaheten. Sein verewigter Water ; 
hans falig Fader. 


Verfahren, v. n. verfuht, imp. verfahren, 
"op förfara, handla. 


Er verfuhr hart mit 
ihm; han har handlat ſtraͤngt med ho⸗ 
nom. Rechilich verfahren; lagligen för: 
fara, lagfara. Todes verfahren; do. 


Verfahren, v. a. fota ifrån et ftälle til et 
annat. Den Zoll verfahren; fara forbil® 


tullen utan at betala. 
Verfahren; en hård medfart. 


Das Gut ward/DVerfälfher, f. m. Verfålfderin, 1 f. förs 


fal*are, forfalfarinna. 


Berfälfchung, £ f. forfalning. a 
Verfangen, v. a. verfangen, p. bjelpa, ut: 


råtta. Keine Arzneimittel wollten etwas 
verfangen; inaa läfemedel mille få an. 
Dei ihm wollen feine Vermahnungen vers 
fangen ; inga formaningar bita på honom. 
Das verfängt nicht >> det bjelper intet; 
Sid) verfangen; få fång, fäges om hun— 
dar och haͤſtar, när-de blifwa ſſuke utaf 
det, at de fprungit for Haftigt emot winden, 
Om hundar ©. ochfä, verbeißen Sich im 
Reden verfanaen; Må fig felf-uti fitt tal, 


—— adj. u. adv. foͤrgriplig, ſtad⸗ 


F — Eine verfänglihe Frage; en fnårs 
je-fraͤga. 
efangtiilefe, ſ. £. förgripliglighee,, ad⸗ 
qber. | 
f 


Ein hattes Verfaͤrben, v. r. 1. ffifta fårgen. S. ſich 


entfärben. 2. flaͤppa faͤrgen. 
Verfap 
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Verfaſſen, v. a. verfaßt, p. foͤrfatta. Verflleſſung, £ £. einer Zeit; förlopp. & 
Schriftlich verfaflen ; farca i pennan, fåt:) Verlauf. ; 
. ta på papperet. Verfliſtern, v. a, tilbringa med Hrviffandei 
Verfaffer, £ m. Författare, Auctor. ©. flifpern. | 
Verfaflung , £ £. forfartning, fig. In guter) Berflüßen, v. a; flotta bort. 
 Berfaffung ſtehen; frå I god beredſtap. Verflöffung, f. £. bortflottning. Die fanfte 
In ſchiechter Verfaffung feun; wara ui] Verflößung der Farben; faͤrgornas omaͤrk⸗ 
fätt tilftånd. i fö Sch — i —— * 
erfaulen, v. n. verfault, p. ruttna, for) Verfluchen, v. a. verflu p. forbanna; 
— — mullna any fom en -dod Eropp.!. oͤnſta ondt. Berflucht; förbannad. ein 











Berfault; rutten. verfluchte That; em fördömlig gerning. 
Verfaulung, £ £. foͤrruttnelſe. | Verflucht ſchwer, i 9. 2. fafeligen tungt. 
Verfaulenzen, I 9.8: va. lätjas, eilbrin-|Verfluhung, L £. forbannelfe. ? 


ga tiden uti låttja. Verfluͤchtigen, v. a. Chem. flygtig göra, voi 
Kerfechten, v. a. ER p. fürfäcta,) latiſera. | 
foͤrſwara. | Verfluß, £ m. ©. Verflieffung, Verlauf. 
Verfechter, ſ. m. fürfäctare,. fom fürfiva-|Verfolg, ſ. m. ohne pl. fullföljelfe, fortfåtta 
rar en fat med ifwer och heftigher. "TT ning, 
Verfechtung, f. £. forfåttning. E Verfolgen, v. a. verfolgt, p. 1. förfölja, 
Verjedlep, y. a. verfehlt, p. ej räfa rått, | jaga efter, 2. fullfolja.: Einen auf dem 
fela, fara wilfe. Des Weges verfehlen ; gu verfolgen > följa någon "på fpären. 
& wilfe. Er hat des Zieles verfehlt; han einen Weg, fein: Vorhaben verfolgen s 
* fkutit miſte. Sch verfehlte die Thuͤr; fortſaͤtta fin waͤg, fullfoͤja ſitt förehafs 
jag raͤkade ej på baren. Den Strich verwande. 
„fehlen; flå mifte, felt. : Der Gelegenheit] Verfolger , f. m. Berfolgerin, £. £. förföls 
> verfehlen; ej få weta, fürfumma tilfäl.| jare, forföljerfta. 
let. Sie haben ſich einander verfehlt ; de) Verfolgung, f. f. forföljelfe, it. fullföljande 
hafwa ej råfats. Er verfehlt die Wahr: Verfolgungsgeiſt, ſ. f. förföljelfeng - ande, i 
heit; Han far wilfe om fanningen. Ich/ motſats af tolfambetens-ande, - 
be nicht verfehlen wollen, i. g. 2. jag! Verfolgungsſucht, ff. åtrå at förfölja andra, 
ar ej funnat underlåta. | noje i andras forföljande. — 
Verfeinern, v. a. göra ſinare. Die Spra⸗ Verfrachten, i. 9. 2. v. a. betala frackt för, 
che verfeinern; upodla ſpraͤket. Verfei⸗ſticka bort i frackt. 
nerte Sitten; hyffade ſedet. WVerfreſſen, v. a. fräßa bort, förföfa. Ein 
BVerfertigen, v. a. forfärdiga, göra, Frifiva|  verfreffener Menſch, n. W. en ſtor frofe 
faͤrdigt, utarbeta, frifrva en bof, - fate. | | 
— L. f. foͤrfaͤrdigande, utarbet⸗ Verfrieren, v. n. verfror, p. — fryſa 
Id ſom 


ning. u hjaͤl, förfylas., ſtaͤmmas genom Eild fo 
- Verfilgen, v. a. goͤra filt utaf. frudt.: Verfrorne Glieder 3: ſoͤrkylde, föra 
Verfinftern, v. a. verfinftert, p. fürmörka.| frufne, genom koͤld fördårfroade lemmar. 
Berfinfterung, £. f. formörkelfe. Ein verfrornee Menſch, i. 9. 2. en fom 
Verfitzen, i. g. L. v. a. trafla ihop. är mycket frufen af fig. ©. froftig. 
Verfladdern, v. a. fladdra bort. Verfügen, v. a. verfügt, p. 1. göra anſtalt 


Berfichten, v. a. fläta igenom, förroidlal om, föranftalta, laga, förordna, fiyra 

uti hivartannat. - $ om. 2. Sich wohin verfügen; förfoga, 
Verfliegen, v. n. verflogen, p. bortflyga,l begifwa fig til en ort. : | 

Die Zeit verfliegt; tiden går haſtizt bott. Verfuͤgung, f. f. 1. föranftaltning. 2, förs 

Berflogene Gedanken; förflugne tanfar.| fogning. j 2 
: Ein verflogenes Gerücht; et loͤſt ryckte. Verfuͤhren, v. a, verführt, p. 1. föra bort, 
Verflieffen, v. a. verfloffen, p. bottrinna.| föra af och til, fom waror. a, förföra, fürs 
In die verfloffenen Zeiten zurückfehen; fej leda til något. Ä 

tilbafa uti den förflutna tiden. Die Zeit|Berführer, Ten. Verführerin, £ £, förför 

ift verfloffen; tiden år forliden, Ar ute.l rare, fürförerffa. 

Unfer Leben verfließt wie ein Strohm; Verfuͤhreriſch, adj. m, adv, foͤrfoͤriſt, fürles 
 toArt lif flyter bort fom en from. dande. 

Zweiter Theil. Jiii Verfuͤh⸗ 
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Verführung, L f. 1. bortfoͤrande. 2. fürs Vergehen, v. a. u. r. forgä, fela. Darin 


förelſe. hat er ſich ſehr vergangen; han har dar⸗ 
Verfuͤttern, v. a. ı. fodra. 2. fila up.| uti mycket felat. Sid) gröblich gegen je⸗ 
Das Heu ift ſchon alles verfuͤttert; boet| mand vergehen; fürgä fig hårdt emot nås 
år redan upftilt. 3. fodra für mycket, fäl gon.” Sid) gegen das Gefeg vergebens 
. at bäften blir ſſuk dåraf. | bryta emot lagen, i 
Verfütterung, ſ. £. fodring, för mycket fo:|Vergehen, v.n. gå dfoer, förbi, förlida, 
drande. | förgås. Das vergeht wieder; det går dis 
Vergaffen, v. r. fih, vergaffet, p. fürga:] mer, bort igen. Im vergangenen Jahr: 
pa fig på något. Er vergafft fich in, utiforlidet är. Sie vergingen im Elend; 
jede weiſſe Schürze, i. 9. L.-han bliv kar,, de fürgingos i elände. im: Feuer vers 
galen efter hwart qwinfolf. geben; brinna up. Ihm vergehen die 


Vergähren, von, et p- jäfa ut. Kräfte; Erafterne aftaga för honom. Ihr | 


Vergaͤllen, v. a. vergä 


p. gallfpränga,| verging Hören und Sehen; hon Funde ef 
göra full med galla, fig. g 


ora fur och bit fanfa fig. Einem die Geduld vergehen 


— — machen; uttroͤtta naͤgons tolamod. 
ergaͤllt, adj. u. adv. foͤrbittrad. Vergehen, L. n. ohne pl. 1. förbigående, 
Bergallopiren ſich, i. g. L. v. r. gora et fel as — SS ar : s 
utaf ofwerilning, forgä fig. Vergebung, £ £. fel, förfeeffe. 


Vergallopirung, f. f. dfwerilning. Vergelten, v. a, vergalt, imp. 
Vergaͤnglich, adj. u. adv. fürgänglig, owar⸗ ———— — le, ”P ‚vergöften, 
aktig, flogtig, fåfeng. Vergelter, [, m, wedergaͤllare. | 
Bergänglichkeit, ſ. f. fürgänglighet, omar: Vergeltung, £. f. wedergälfning. Das Vers 
aktighet, flygtighet. geltungsrecht. S. Wiedervergeltung. 
Vergangen, adj. S. Vergehen. Vergefelifdjaften, v. a. gå i fällffap ined, 
Vergattern, v.a. förgallra. ; ledfaga. Eine Tugend ift mit der andern 
Vergatternng, £. f. Bergadderung, i. 9. 2. vergefellfchaftet; en dygd har den andra 

förgalleing,, it. trumflag til tefn at Sol: i följe med fig. Ernft mit Güte verges 


daterne fFola famlas eller ftällas up. fellfchaftet; alftvare förenad med godhet. 
; , imp. 6 ; * ee 
oa, Mnfa bort. Der Dienit ji] Vetärßen, v, a. vergaß, imp. vergeffen, p, 
ſchoͤn vergeben; tienften dr redan bortgif: a fürgäta. i ar mich nichts 
wen. Er vergiebt nicht gerne etiwas,| gm intet bort mig. Tin ehr: vergeßes 
4.9.28. han ffänfer intet gerna bort na] Met Menfch; en Areforgäten mennifa, 
ot. Seine Tochter ift on vergeben;| Ich will es ihm nie vergeffen; han fall 
ans dotter år redan bortläftwad, bortgift. — hafwa * oloͤnt. a vergellen sed 
; a. Er Hat die Karten vergeben; han bar — fig ihog, förgå fig, fela af oͤfwer⸗ 
oraͤtt gifwit Eorten. 3. für: einem Gift bei: PER AR 
: —— oe doda. någon med gift. Dergeflenbeit, Lf. Karen år n. a 
4. eftergifwwa. Ich fann mir nichts ver: —5 förg — — in Vergeſſenheit 
geben; jag fan ej eftergifwa något af det felen gioma bort något. äv ing! 
mig tilfommer. s. förlåta. Das fann Bergeflich , vergeffen , adj. u, adv. glömfe, 
ich ihm nie vergeben ; det fan jag aldrig| Vergeßlichkeit, LF glömpa,, fivagr minne, 
förlåta honom. Vergeben fie mir; jag — at bämiana de något: 
beder om förlåtelfe. ©. Verzeihen. rg or erifch, 827 
Vergebens, vergeblich, adv. forgäftves, få: ri verfchwenberifch, 
fengt, utan waͤrkan. a h 9. 
lie adj. u. adv. 1. fom fan förlätas. Vergewaltigen, K. IV. v. a. wåldföra. 
2. fäfeng, omodig , onyttig. Vergewaltigung, P. W. S. Gewalthär 
Vergeblichkeit, £. £. fäfenglighet, t. E. afl_ tigkeit. RB, | 
hopvet, man bar ajort fig. Vergewiſſern, v. a. forwiſſa, fürfäfre. Sid 
Vergebung, £ f. eines Dienſtes; tjenftens]. vergewiſſern; dfiwertyga fig om. — > 
bortgifwelfe. Der Sünden; ſyndernas Vergewiſſerung, £ f. förfåkring. Zu mebs 
forlätelfe. Die Vergebung mit Gift; förs] rerer VBergeroifferung defiens til mera får 
gifning med forgift. kerhet dåraf. — 


— — — 
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Vergiefen, v. a. vergaß, imp. vergoffen, p. groſſes Vergnuͤgen folgt oft Mißvergnu⸗ 
utgjuta, Tränen vergießen; gräta, briftal gen; mürgonndje blir ofta aftongrät, 
ut i tårar. ‚Sein Blut fürs Vaterland] når glädfen får i frugan, ftär ofta forgen 
vergießen; utgjuta fit blod för Fädernes:) iforftugan, Spr. . 
landet, Mit Stel vergießen, um es zu Vergnuͤglich, adj. u. adv. forndjfam, ©. 


. befeftigen; ſtoͤpa bly uti at befäfta dets Vergnügfam, it. til ndjes, med nöje, 

Bergieffen, £ n. Vergieffung, £. f. utgju:| Bergnågfam, adj. u. adv. forndjfam. 

- tande, utgjutelje. Vergnuͤgſamkeit, L. f. forndjfamber. 

Vergiften, v. a. foraffta, låta förgift i na⸗ Vergnuͤgt, adj. u. adv. forndjd, noͤjſam, 
got, doda med forgift. angenäm, z : 

Vergifter, f. m. förgiftare, Vergnuͤgung, L. f. forndjelfe, nöje. 

Vergiftung, ff. forgifteif: Vergolden, v. a, vergoldet, p. förgylla... 

Bergiß mein nicht, £ n. eine Sumpfpflan:| Bergolder, fm. fürgyllare, - 


se; fårgåt mig ej, Myofotis Scorpioi-|Wergoldung,, f. f. forgylining. 

des eis Klettenartige Vergiß mein] Vergolten, S. Vergelten. 3 

nicht; Myofotis Lappula. it. für die in Vergoͤnnen, v. a. vergonnt, p. forunna, 

den Gärten gemeine Hundszunges Cyno-| tilftädja, fofgifwa. 

gloffum Omphaloides. Vergoͤttern, v. a. vergöttert, p. förguda, 
Vergittern, v. a, förgallra , fätta galler) införa ibland Gudarna, dyrka fom Gud. 


Ore. | Vergötterung, f. f. fürgudning, 
Vergitterung, ſ. f. forgallring. Vergraben, v. a. nedgrafwa. 
Verglafen, v. a. fimålta til glas. Vergrabung, £ f, nedgrafning. 
Berglafung, L. £. fmälcning til glas. Vergrafen, v. n. (Landwirthich.) bervära 


Verglafieren, i. g. 2. v. a. gtafera. „|, med gräs. | 
Vergleich, f m, 1. für: Vertrags förlik|Vergreiffen, v. r. vergriff, imp. vergriffen, 
ning, ofmerenstommelfe, accord. 2. für] p. I. von Waaren; gå åt. Die Waare, 
Vergleichung; förlifnelfe eller likhet. Ei) das Buch iſt vergriffen; waran år redan 
nen Vergleich treffen ; göra en forlifning.| bortfäld, boken finnes ej mera i boflädan. 
Unter ihnen ift fein Vergleich; det Ar ins] 2. Bon Perfonen; an, mißtaga, 
gen likhet emellan dem, dem ene oͤfwer⸗foͤrgripa fig. Er hat ſich vergriffen; han 
traͤffar alt for wida den andre. mißtog ſig. Sich mit Worten an jemand 
Vergleichen, v. a. verglich, imp. verglichen, | vergreiffen; angripa någon. med oanſtaͤn⸗ 
1. fürlita, förena. Sid, wegen des Prei-) diga ord. Sid an jemandes Perfon vers 
fes vergleichen ; fomma öftverens om pri) greiffen; föra wäld på någons Perfon, 
fet. =. forlifna, jämföra. Wenn es er) Sic an heiligen Dingen vergreiffen; fürs 
iaubt ift, groffe Dinge mit Eleiner zu ver-] gripa fig, röra wid det fom heligt Ar. 
gleichen; om det år tillåtet, at jämföra Bergreifung , £. £. förgrivelfe. 
ftora ting med ſmaͤ. | —— v. a. vergroͤſſert, p. göra ſtoͤr⸗ 
Vergleichshandel, ſ. m. fürlifnings-tractat.| ve, fördigra, föröka, formera, förhöja, 
Vergleihsmäßig, adv, efter ofwerensfom:) Das: Glaß vergrößert hundertfach; 
- melfe eller förtifning. glaſet fürdigrar hundrade gånger. Das 
Beraleldjung ,- £. £ förlinelfe, jämforelfe. vergröffert fein Verbrechen; det gör 
Vergleihungsmittel, £ n. det hwaruti twål hans brott frörre. Die Straffe vergröf 
ting, fom jämföres, komma öfwerens,| fern; ffårva ftraffet. Das vergröffert das 


tertium comparationis. Vergnügen; det höjer udjet. Seine 
Vergleichungsweife, adv. tifnelfe-wis, jäm] Macht zu vergröffern füchen; föka at uts 
föorelfe - wis. widga fin magt. ; 


Verglimmen, v. n. veralommen, p. ſſockna Vergroͤſſerung, L. f. fordigring, fürbfni 
utaf brift på föda, fom eld, ljus, o fw.) böjning. 5 ferdigring, förökning, 
Beralühen, v. n. fmåningom uphora at Vergröfferungsglas, ſ. n. fordigringsglag, 
gludgas. | .. |Rergulden, S. Vergolden. 
Vergnügen, v. a, vergnuͤgt, p. forndja,|Bergünftigen, &. vergönnen; erlauben, 
roa. Seine Schuldener vergnügen; til-| Vergünftigung, ſ. f. ©. Erlaubniß. 
« fredsftälla, betala fina Creditorer. Vergüten,v. a, godtgoͤra. 
Bergnuͤgen, L n.ndje, forndjelfe, ro. Auf — ‚ ff, godtgörande. S. Erſatz. 
. Ä iia 


Verhack, 
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Verhack, ſ. m. S. Verhau. 
erhadern, v. a. träta bort. 





BV 

Verhaft, £. m, ohne pl. hädt 
förwar. 

Verhaften, v. 
haftet ſeyn; håfta för något. Jemand 
um Schuld verhaftet fenn; wara någon 


ſeyldig. 
Verhaͤkern, S. verhoͤkern. 
Verhallen, v. n. aufhoͤren zu ſchallen, ver: 


Der 
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Verhaͤltnißwiedrig, adj. u. adv, opropom 
ttonerad, 
elfe, fängsligt |Verhältnigweife, adv. i mån, efter propors 
tion. 
a, in der Redensart; ver⸗ Verhaltung, f. f. tilbafa hållande, undan⸗ 


hållande. Die Verhaltung des Urins; 
wattnets hållande. Sj 


Verhandeln, v. a. 1. fälja, handla bort, 


förhandla, föryttra, 2.8. W. afhandla, 
underhandla en fat. : 


fliegen ; fäges om ljudet, når det förlorar] Verhandelung, £. £. underhandling. 


fig i luften. : 

Verhalten, v. a. verhielt, imp. verhalten, 
. 1. hålla igen, tilbafa, fig. tiga, hålla 
emlig för någon; ©. vorenthalten, Wir 

ben euch nicht verhalten mögen, K. R. 

wi kundgoͤre eder haͤrmed, wi goͤre eder 

haͤrmed weterligt. Sid) verhalten, für: 

[la fig emot har annat, it. upfüra fig. 

ie Räume verhalten ſich wie ihre Ge: 

ſchwindigkeiten; waͤgſtycken förhålla fig 

fom haſtigheterna. Er weiß nicht wie 

er fich verhalten foll; han ret intet Huru 

ban fall förhålla, ftälla fig, bära fig åt, 

hwad han ſtal göra eller intet.” Die 

de verhält fid) fo; ſaken har fig fålunda, 
bänger få ihop. 4 

Verhalten, f. n: upförande; förhållande. 

Berhälmiß, £ n. förhållande emot hwart: 

"annat, Proportion, mån, beſtaffenhet. 

In ſo ferne ı Mehr. 46 fl. als der ge 
blid) feftgeftellte Werth eines Dukaten 

in Schweden anzufeben ift , > ift die 
BVerhåltnig des Goldes zum Silber im 
ſchwediſchen Mänzmwefen, wie .ı "zu 


14 sr, få wida en Rdr. 46 fl. åro 


at anfe fom "et faftftäldt "lagligt wärde 
af en Swenſt 


Verharren, vn. m. d. 


Verhaͤngen, v. a. ı. fätta förlåt före. 2. få. 


tilftådja, låta fe. Mit verhångtem 3 

gel reiten; rida i fullt forfprang. Was 
Gott über ung verhängt hat; hwad fom 
Sud har tilftådt, tilſtickat, laͤtit one 


ma dfiver of. _ | 
Verhängniß, f. n. tilſtaͤdjelſe, fickelfe, bde. 


Es ift ein Verhaͤngniß Gottes; det år 
Guds ſtickelſe. Ein hartes Verhaͤngniß; 
et biftert öde. ur 
Hfw. haben, vers 
barret. p. 1. blifwa faft wid något. 2, 
framhärda. ©. verbleiben. 


a: Verharren, En. Verharrung,, L. f. frame 


hårdeflfe. 


Verharrlih, i. 9.2. adj, u. adv. framhaͤr⸗ 


dande. S. Beharrlig. 


Verharrſchen, v. n. ſtorpna, få ſtorpa, gro 


igen fom et für. , 


Verhärten, v. a. u. r. verhaͤrtet, p. für 


hårda, göra hård, fiyf., Sid verhär 
ten, fig. gora fig känslolös. Sein Ohr 
ift bei allen Bitten verhärtet; han aftar 
intet” på alla trägna böner. Den Leib. 
verhärten. ©. verftopfen. 

erhärten, v. n. hårdna, fürhärdas. GS, 
erhärten. : ’ 


ucat , år. proportionen|Verhärtung, f. f. forhärbelfe. 


emellan guld och flfiver i de Swenſta Verhaßt, adj. u. adv. fürhatelig, förbatad 


mynten fom ı til 14 nen Sn Ber 
100 


haͤltniß der Groͤſſe beider Reiche; i mån 
af, i anfeende til båda Rikens widd. 


PVerhaͤtſcheln, i. g. L. v. n. ©. Verzaͤrteln. 
Verhau, £n. en hop kullhuggna traͤn, jör 


a ftänga tilgången til något, foörhugg⸗ 
ning. 


Nad) Berhåltnif der Sache; efter ſakens Berhauen, v. a.fålla med huggande, Full: 


beſtaffenhet. X Verhaͤltniß ſeiner Um⸗ 
fände; I hänfeende til hans omftändig« 
heter; Die Verhaͤltniſſe diefes Lebens ; 
detta lifwets tilfällioheter. Mit jemand 
in Verhältniß ftehen; wara med någon 
ien art förbindelfe. Unſere Verhättniße 
gegen Gott ;. våra fryldigheter emot 
| w; förhållandet i hrvitset wi få med 


hugga, forhugga. Dem Feinde den Paf 
verbauen; hugga igen , -ftänga wägen 
för fienden. Sich im Walde verhauen; 
hugga igen ſkogen om. fig. it. Sid) vers 
hauen; bugga felt eller mifte. Sid) vers 
auen, in der Fechtkunft; gora et fådant 
- g, at man dårigenom gifwer fin fien⸗ 
de oppet bugg paͤ fig. it. fig. i. 9. 2. ſich 
verhauen; tja, få fig med fina egna * 
rhau⸗ 


1 
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n. v. a. flotta bo, it. illa! S. erhitzen. Das Korn hat ſich vers 
—— på in bort. a i bißet; . ur tagit hettan til fig. 
Verheben, v. a. verhoben, p. taga falfkt af. Beet, ‚v.a.u.n. m, d. Kfm. 

Sid) verheben ; förlyfta fig. aben; fitböppad. &. Hoffen. 
Verheben, ſ. n. förlufening. — ig Lf : bepp, förmodan. 
Verheeren, v. a. verheert, —— för: Berboffentid), i. 9. £, adv, förmodeligen, . 
‘pda, ddelågga, förföra, för rdaͤrfwa. reg 
Verbeerer, £ m. härfare, förddare. 308 & — 
Verheerung, L. £. foͤrhaͤrjelſe, förödelfe. erhelfen 
Seren, v. a. båfta igen, it. häfta orätt, — rk verhöhnt, P- befpotta, 


abba. 
falit 
Berhedlen v. a, verhehlt, — p. anne, Lf. ”befpottelfe. 


Verhoͤr, on förhör ,, afhörelfe. 
ek ‚ undandölja, förtiga. S "jVerdören, v. a. verhört, p. afböra toitnen, 


Ber MUN, £. f. fordoͤljelſe. ON en gåffe, it. Höra mifte eller orått, 
ißhoͤra, ©. uͤberhoͤren. Einem die 
Berbellen | i. g. L. v. a. u. n. gro, låfag : Deich, verbiren, i. 9. 2. taga någon i 
vift, fåra up honom. 
Behinihen, v. a fordölja, hålla Hem: Berbueln, N 4 gs a arbeta sopa värt, 
Wert eirathen, adj. ©. Verheurathen. 8 mma bort något i arbeter, fig. foͤrdaͤrfwa 
4 .| Verhållen, v. a. verhülle, P forhölfa, hoͤlja 
Babe, v. a. lofwa, utlofwa. S. Ver — ** Roi, infoepa utt 


— L£ Spt: om något godt. Verhuͤllung, £ f. ylande, förhåljande, ins 


Verhelen, S. verhe | fivepning. 


Verbungern, v.n, verhungert, p. utfmälta 
Verbelfen, v. a. Ellen. bjelpa,förbjelpa- — 05 ef bungtt , WBerbungiré 


— f. £. forbjelpande. ausfehen ; fe ſwulten, utmagrad ut. 
Ri —— adj. u. adv. mycket Babunien.n. 8. v, a. fipmpya, fig. ſtaͤmma 
ort, fordärfwa. 
Berherrli en, v. a, — p. fö Verduren, n. ®. v. a. flöfa bört, Fordärfe 
liga, up upböja, förbi In er —— > wa med heteri 
tes verberrlihen; prifa och uphoja Guds 
namn. Die verherrlichten Leiber der Ge: —— * W. adj u. adv. horaftig, IP 
— de raͤttfaͤrdigas fürklarade krop⸗ Verhůten, v. a. verhuͤtet, p. forefomma, 
indra, afboja, afwaͤrja at något ej ſter 
Deerigun, ſ. f. förpärliganbe, förhöj. in bånder. — bg Fe 


Verhetzen, v. a. verhetzt, p. uphetſa, up: — f.n. ———e f. £. foͤrekom⸗ 




















Serhekung, ff. upåggande. — tr — förjaga, bort⸗ 
Ba Ser, Bahn Öja pie 
EEE een Si 
| — — C f. bortgiftning, gifter⸗ Berger, en fordrifiwen eller lands» 
Berheren, i. 9. L. v. a. foͤrtrolla. — ſ. f. bortdrifning, bortſtraͤm⸗ 


Verhindern, v. a. verhindert, p. förhindra,] ning. Verſagung ins Elend; landförs 
wara någon hinderlig«i fina anflag, af! wisning. . 
hålla honom ifrån något. Den Zugang, —— v. n. verjährt, p. förfalla under 
— ſtaͤnga tilgangen til något.] haͤfd Ein verjährtes ect: en rättig» 
Bon allen Seiten verhindert werden;| bet, fom, när man utoͤfwat henne oflan« 
finna ſwaͤrigheter på alla fanter. « dradt på en wiß af lagen —— tid, 

Verhinderung; £ £. hindet, förhinder. täfnas för Håfd, it. en raͤttighet, fom af 

urn ‚sk v,.a, ur, forhetſa fig. eh håfd år I andras hånder. i 







tft ſchon verjährt ; tiden år redan förbi, dA; Verkehren, v. a. 1. hafıva ftor handels- räs 
däreniot lagligen Fan talas, tiden til äta-| velfe, 2. plåga umgänge. 3. wände, fürs 
lan, it. börderiden Ar förbi. Kine vers) wända, fig wrida, wrånga Mit der 
jaͤhrte Schuldforderung ; en förlegad eller| verkehrten Hand; med ommwänd Hand. 
för gammal ffuldfordring. _ Werjähren| Die verkehrte Welt; den fürwända werl⸗ 
lafjen; låta tiden gå forbi, då något lag:| dem. Alles verkehrt anfangen ; båra fig - 
ligen fan Elandras, fig. laͤta ſaken gå el:] bakwaͤndt åt. Die Ordnung der Natur 





fer fomma i glömffan. verkehren; wände up och ned på Varus 
Verjährung, f. f. laglig håfd, tidens för] rens ordning. Die Augen verkehren > voris 
bigående at göra anfpråf på något. da, fneda ögonen, Jemandes Worte 
Verintereßiren,, i. 9. L. S. Verzinſen. verkehren, ©. verdrehen. Ein verkehrter 


Berirren, v. n. u. r. verirrt, p. fara wilfe| Menfch; en wräng menniffa. 
om råtta waͤgen, forwillas, forwilla fig.|Verfehren, f. n. im Brett; en art breds 
Ein verirrtes Schaf ; et fürlorade får. ſpel, ſoͤrkehrt. 

Verirren, ſ. n. Verirrung, f. £. wilfefaran: Berfehrtheit, ſ. f. mrånghet, afwughet. 
de, fig. fel. .VWerkehrtſchnabel, f. m. Cein Vogel) Wafs 

Derjüngen, v. a. u. r. verjüngt, p. 2. gora,| ferbeiffer, Waſſerſchnarre; ftumpnäbb, R. 
blifwa ung på nytt, fürnyas. 2. Einel Rynchops, 
Zeichnung verjüngen; bringa en ritning|Verkehrung, £ f. förråndning, up och .ıeds 
efter mindre mättfiod. Der verjüngte wändande. Die Verkehrung der Augen; 
Maasſtab; en geometriſt maͤttſtock eller fcal.; oͤgonens omkringwaͤndande. Die Vers 


Verjuͤngung, L. £. forn ande. - fehrung eines Worts; et ords uttydnin 

Verkalken, v. a. gora, braͤnna til Falk, cal) den wräng meeting, ; 
cinera. Verkeilen, v. a. verfeilt, p. kila faft. 

Verkalkung, f. £, calcinering. Verkeilung, f. f. faftfilande, kilars infläs 

Werfälten, v. r. foͤrkyla. ende, fäftande med filar. 

Verkaͤltung, ſ. f. foͤrkylning. Verkennen, v. a. verkannt, p. mißkaͤnna, 


Verkannt, adj.u.adv. mißfänd.S.Berfennen.| mißtaga fig på något. Den Werth einer 
Verkappen, v. a. fEyla fig under en fappa er verkennen; ej fänna rätta waͤrdet 
eller hufwa, forkläda * fig. dölja fia en faf. Sich felbft verkennen; ej fåts 
för at ej bli fånd, helft I ohd affigt. Ein] ta det tilbörliga waͤrdet på fig ſelf. Er 
verkappter Schriftſteller; en Seriftftäl-| bat mich ſehr verkannt; Han har gjort 
lare, fom intet will wara befant, elfer fom) mig aldeles orått i fina tanfar. 
antagit et falfft namn. Verketzern, v. a. verketzert, p. förfåttra. 

Verkappung, f. f. forklädning., Verketzerung, £ f. foͤrkaͤttring. 

Verkauff, f. m. förfåljning, affårtning. Das Verketten, v. a. verfettet, p. förbinda med 
Haus fteht zum Verkaufs huſet är falt,| Kädjor, fig. noga förena fåfom länkar uti 
til falu. ar 4 en Eedja. 

Verkaufen, v. a. verfauft, p. forfålja, for-|Verfertung, ſ. f. der Schlüffe ; futfatfers 
yttra. Einen verkaufen, fig. forrädal noga förbindning. 
någon. Er weiß nicht, ob er verrathen, Verfielen, v. n vom Federvieh > få fi 
oder verkauft it; han wet inter, hwad drar til at kunna flyga med. 
han fFall tro dem om. Verkitten, v. a. kitta ihop. 

Verkaͤufer, ſ. m. fäljare. Verkittung, ſ. f. ihopkittning. 

Verkaͤuflich, adj. u. adv. fälibar. Ich habe Verklagen, v. a. verklagt, p. aklaga, am 
es ibm verfäuflich überfaflen, i 9. L. jag] Elaga. Gherichtlich verklagen; fåra, Det 


har fült det til honom. verflagte Theil; ſwarande parten. 
Verkaͤuflichkeit, ſ. f. fåljsarhet. Verklaͤger, [. m. åklagare, anklagare, fås 
Verkaufpreis, ſ. m. förfåljnings- pris. rande part. S + äger. | 


Verkehr, f. m. ohne pl. ı. handels-rörelfe. Werklagung, ſ. f. allagan, anklaqning. 
2, umgänge med någon. Bei ihm if viellVerklammen, f. 9.2. v. n. verklammt,'p, 
Merkehr; hos honom år en for bandels:] ftelna af koöld. &. erftarren. 
eörelfe. Ich babe Feinen Verkehr mir) Verflammern, v. a, fäfta med järnanfate, 
ihm; jag umgås intet med honom, har) Verklären, b. IB. v. a. verklårt, p. für 
intet befantffap med honom. klara, göra klar, härlig, 


Verkla⸗ 
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Verklärung, b. W. L. f. förklaring. Verkoͤſtigen, v. a. hålla någon med koſt. ©. 
Verklatſchen, n. W. S. Flatfchen. . bekoͤſtigen. 
Verklecken, n. W. v. a. plumpa bort. Verkriechen, v. r. verkrochen, p. krypa uns 
Verkleiben, v. a. ſmeta ihop, kliſtra igen. dan, göma fig undan, ej tåras wiſa fig. 
Verkleidung, A. f. ihopſmeining, igenkli] Fig. Er muß fich gegen ihn verfriechen, 
ftring. er n. R. han fan på intet fått jämföras med 
Verkleiden, v. a. verkleidet, p. 1. befläda,| honom, Sn 
oͤfwerklaͤda något med en mur, infatta]Berfrümeln, v; a. fmula fonder, bryta i 
med bräder eller dylikt, panela, 2. v.r.| fmulor utan nytta. 
förfläda fig. Verkruͤmmen, 1.9.2. v. n. frofna, blifva 
Verkleidung, ſ. f. 1. beflädning med en mur,) krokug. 
eller braͤder, 2. förflådning. , - Verfümmern, i. 9. 2. v, a, fätta I gwan 
Verkleinerlih , adj. w adv. förflenlig,) ftad. 
ſtymflig, förſmaͤdellg. Verkündigen, v. a. förkunna, fungdra, fåga 
Verkleinern, v. a, verfleinert, p. göra fmår:! förut, bebåda. Alles verkuͤndiget nahes 
re, dela i fnä delar, förklena. Gin Ge] Ungluͤck und Verderben; alt bodar olyc 
måblde verkleinern; göra en målning min. | fa och fordärf. | 
dre. IJemanden verkleinern;  förklena|Berfündiger, ſ. m. förkunnare. 
någons beder, ficklighet eller goda egen. Verkündigung, £. £. förkunnelſe. Marla 
faper. Ä Verkündigung; wär Frusdag i Faftan, 
Verkleinerung, £ £ forflening, delning ij Mariä bebodelfedag. 





finärre delar. | Derkundfchaften, v. a. fpana ut. ©. aus; 
Verkleinerungswort, f. n. Diminutivum, kundſchaften. 
Verkleiſtern, v. a. igenkliſtra. Verkuͤnſteln, v. a. för mycket konſtla, förs 
Berklettein, v. x. ſich; foͤrſtiga ſig. daͤrfwa med mycket konſtlande. 


Verkuppeln, v.a. foppla ihop, fig. Inläta 

Verkluften, v. a. bei den Jaͤgern; fäges : e Å 
Så — Så de gräfiva fig in få at gar fig med en perfon på et olofe 

„sageren ej fan få rått på dem. -1®erfürzen, v. a. förkorta. Die Zeit 

Å , ; . åa. : vers 
Bertnöcert, adj. u. adv. fom bilftole. til Kirn ; fördrifroa tiden. Den Chr vers 
Verfnöcherung, f. f. tilftåndet då et brufé ERS SANDER NONE. — 

2 dylikt i en Eropp blifwit aldeles ung 8* — affortning. 
til ben. 3 4 ; 

Å ; Verlachen, v. a. le åt, begabba, begrina. 
wre S : ag fmä Euler) gm jedermann, verlacht werden; blifwa 
Ve enpfen v. a v ertnäpft, RE hy >. mans ätloje „ blifwa begrinad af 
"til, 2. forfnippa, förbinda, förena. Fig. . - | 
Belle ini 

når det ena innehẽller grunden til det andra. fom mäfte förut betalas eller foftas på *9 
Verknüpfung, L f ihopkuyrelfe, foͤrkuipp— got, förfott. Ein Buch im Verlag neh⸗ 
ning, bandet emellan tvänne ting. men; taga en bof under fitt förlag. 
Berfohen, v. a. u. n. bortfofa. Wenn Verlagsbuch, L. m. fürlags - bof. 
‚ die erfte Hige etwag verkocht it, fig. när|BVerlagskoften, f. pl. omfoftnad fom betas 
| förfta hettan Ar förbi, når ifren Gar) as förut, förlagg - omtoftningar. 
ſwalnat litet. , Verlagsrecht, ſ. n. förlags - rättigher. 
Verkohlen, v. a, bränna til fol, fürkola.|Merläymen, v. a. verlähmt, p. blifwa ofaͤc⸗ 
Holz das zum Verkohlen taugt.; folwed! dig, halt, lam. 
- eller wed fom år fjenlig at braͤnna kol af.|Verlåhmung, f. f. ©. Laͤhmung. 
Verkehlung, ſ. f. forfolning. Verlammen, v. n. m. d. Hf. haben; kaſta 
— FE g. L. v. n. blifwa mager, — eller otidigt föder lamm. 
, | | erlangen, v. a. verlangt, ps wilja hafwa, 
Verkorken, v. a. verforft, p. korka igen. begära, Atunda. Heftig ns — 
Verkörpern, v. a. bringa något Åter igen) langen; längta efter något. Ich verlam 
til en geöfte kropp. ge nichts; jag will icke hafwa nägst. Er 
gear verlan: 


—— — —— ö— 
verlanget nicht mehr, als was recht ift3l Haͤnden; tiden gick mig ur händerna: 
han begaͤrer ej Mera, ån hwad rått oh Die Kugel hat ſich verlaufen , im Bil⸗ 

“ billige Ar. Das Har er lange verlangt; liardfpiel; Eulan har förlupit fig. 
det har han länge åftundar. ES foll mich |Verlåugnen, v. 9 förfata , förnefa. Sich 
verlangen, wie das ablaufen wird; jag gerläugnen laffen, 1. 9. låta fäga at 
år nyfifen at få weia, huru det flutas.| man ei år hemma, ehuru man är det, 
Dem Schweizer verlangte nad) feinem fiuga fig ute. Niemand fan feine Natur 

 Raterlande ; Sweitſaren trär til fin verläugnen; fingen Fan aldeles dölja , af» 

(ägga fin natur. Die Welt verläugnen; 


hembygd. 
Verlangen, En. 1. äftundan. 2. längtan. forfafa werlden. Die Religion verläug- 


Verlangenstertd .. adj. n. adv, hwad fom] nen; foͤrneka Religionen, falla ifrån trons 
år wärdt til at oͤnſta. Berläugnung, £ f. örfatelfe, fornekelfe. 
Verlaͤngern, Vv. Ir verlängert, P- Bora (än:|Werlaut, i- 9 2 in der Nedensart 5 dem 

are, forlänga, fig. utdraga den. Verlaut nad); efter fom rycktet fåger el: 
Berlängerung, £ f forlängning- Verlaͤn⸗J ler gar. 

gerung der Zeitz; tidens utd: at. Verlauten, v. n. m. d. Sf. haben; förs 
Berlappen, V. 9 (Jaͤgerei) inſtaͤnga med hudas, ſaͤgas. Er hat ſich verlauten laſ⸗ 

jagtlappar. fen; han her latit formärfa fig. 
Merlarven, v. a verlarvt, p. foͤrklaͤda. Berleben , v, n. ın. d. Hfw. haben ; verlebt, 
Zeria vung, £ f- fortlädning. ‚©. Leben. Seine Zeit in Muͤßiggang 
Verlaſſen, X. 2: verlaſſen, p · 1. lemna ef; verleben; tilbringa fin tid uti laͤttja. 

ter fin. ©. SHinterlaffen. , 2- oͤſwergifwa, Verlebt, adj. utlefwad, utgammal. 

förlåta, Frau und Kinder verlafien ; Merlechzen, Vv: n. von hölzernen Gefäßens 

ofrwergifron huſtru och barn. Vexlaß mid) giftna ; blifwa mydet otät, låfa, fprida. 

2 v. a. verledert, p- fi 


nicht auf meinem Sterbebettes förlåt wig Berledern, | 9-, 
ide på min doͤds ſaͤng. on Weg der) fa bort, förfidfa med fråfelighet. Ver⸗ 
Tugend vertaffen ; gå ifrån , wika af dyg: fectert feyn, n. R. wara mycket Fräfelig, 
deng wåg. Das Geſicht verläßt ihn ; han begirig på klifs. 
. IBerlegen, v. a. verlegt, P- laͤgga undan, 
Verlaſſen, Vv» I: fid) werauf ; lita på, ſtoͤdja flytta; _ Ein Ding verlegen ;  fürlägge 
fig på något: Es iſt ſich nicht darauf zu] Något, bortlågga , länga undan något, få 
: man fan ej lita därpå. Ich atman det ej fan finna lått igen. Fin Bu 


serlaflen 5 

verlafie mich daranfs ja år ſaker där: verlegen; förlågga en bot, gora förlag p 

om, jag förliter mi p en bot. Die Soldaten find in die Wins 
terquartiere verlegt 3 Tropparne Åro för: 


om, g . 
Berlaffenihaft, f. £, groarlätenffap, 
W. v. a. haͤda, forfmäda. fagde i winterqwarter. Einen Termin 


Verlaͤſtern, 

S Laͤſtern. verlegen ; upſtjuta en termin. em 

Verläfterung , f f. ©. Läfterung. — den Weg verlegen; afffåra waͤgen 

Berlattent , Y- @. befiå med laͤckter, fäfta] für fienden. Ein Land mit Waaren ver: 
med fpjältar, fånga igen med fpjälar. legen; förfe et land med waror. Einen 


I. förlopp, fanmanbang Kaufmann mit Haaren verlegen; Mark 
Nach Werlauf einiger Tage; några dagar) em Fopmans förlageman, göra, förlag åf 
dagars förlopp. Den] Honom med waror. | 
ganzen Verlauf einer Hade erzälens be: Verlegen, v. n. bortläggning, få at man 
råtta hela fammanbanget af en ſak. ej fan finna det. 
Berlaufen, Vv: a. WT verlaufen, p. förlopa Verlegen, adj. u. adv, 1. von Waaten; 
ig. Sich in die Wälder verlaufen; lopa förlegad. Werlegne Papiere; gamla for: 
bort od) göma fig F fonar- Einem den legade papper, ©. verliegen. 2. von 
Meg verlaufen; föpa | Forwäg för nägon,| fonen; forlägen, willraͤdig, beftört , für 
fånga igen mågen för honom. Die Leute| teirrad, Um Geld, um eine Autwe 
haben fid) alle verlaufen ;. alt folk Har verlegen ſeyn; wara fürlägen om pennin⸗ 
gått bort, Har fingrat 9. gar, wara willrädig hwad man ffal fi‘ 
Berlaufen , Vv: " selipa, förlida.  Diel ra. Er ward aanz verlegen darüber; fed 


ie 
Zeit werläuft fich bald; tiden (bper fnart blef ganffa beftdrt daͤroͤfwer. 
Die Zeit verlief mir Unter den Verlegenheit, ſ. f. forlågenbet. * 


ſin kos. 
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Verleger, ſ. m. Förläggare. Verleumberifh, adj. u. adv. baftalande, 
Verlegung, ſ. f. 1. forläggande, flyttning.| fürfmädelig, haͤdiſt 
Die Verlegung eines Buchs; en boks Verleumdung, f. f. fortal, baktal. 
> förlag. Die Verlegung "eines Feſttages; Verlieben, v.r. ſich, verliebt, p. blifva 
en helgdags flyttning til en annan dag. får, forälffa fig på något. Verliebte 
Verlehnen, v. a. forlänn et gods, utlånal Seußzer; färlefs-fucar. Von verliedter 
. penningar, ©. Verleihen. ‚Natur feyn ; wara mycket benägen til 
Verlehnung, £ f. forläning. färlef, mycket Alfa Könet. Er ift ganz.in 
Derleibdingen, K. IB. v. a. gifwa lifgeding.| das Wort verliebt; han brukar ftändige 
Verleiden, v. a. verleidet, p. göra widrigt, "detta ordet med något waͤlbehag. 
och ledt. Das follte ihm wohl die Luft] Verlieben, £ n. färblifwande. 
zum Spiel verleiden; det Funde wäl-be:| Berliebtheit,,.L..£. £ärligher, 
taga honom eller utſlaͤcka hos honom ho⸗ Verliegen, v. x. fürdärfiva genom för lånat 
gen at ſpela. liggande, fürligga fig, wara förlegad fås 
Verleihen, v. a. verleihet, p; 1: låna ut,| fom gammalt guds. S. Verlegen. 
"bortlåna, ©. ausleihen. 2. förlåna. Wenn) Bertiehen, S. Verleihen. | 
mir Gott Snade und Geſundhelt verleihet; Verlierbar, adj. u. adv. fom fan förloras. 
om Bud förlånar mig nåd, gifwer, fFän-|Verlieren, v. a. verlobt, imp. verlohren, p. 
fer mig hälfan. förlora, borttappa, miſta. Sein Leben 
Verleiher, £. m. den fom laͤnar bort något: | verlieren; förtera fire If. Den Kopf 
Verleihung, L. f. utläning,: forläning, Fank:! verlieren; halshuggas... Er hat feine Ubr 
ning. : — I auf der Straffe verlohren; han bar bort: 
Verleiten, v. a. förleda, förföra. -Berlei:-]  tappar ſitt ur på gatan. Den Dienft vers 
tende Conjunfturen ; foͤrledande tilftäll:| lieren; miſta tjenften. Die Zeit verlies 
ningar. ten; fürfpilla tiden. Da ift alle Mühe 
Verleitung, ſ. f. fordedelfe, forförelfe. verlohren; dår år all möda fäfeng. Sich 
Berlernen, v. a. 1. m bort hwad man) mill fein Wort mehr darum verlieren; 
bar lärt. 2. af wänja fig något med tix) "jag will ej tala mera et ord dårom. Vers 
den, ©. abgewöhnen. | lohren geben, für: verlohren halten ; 
Berlefen, v. a. upläfa, "föreläfe. Die! gifwa tappt, it. froergifroa , upgifiva, 
Wolle verlefen, bei den Hutmachern; ut-| Dem Refpect vor jemand verlieren; fät: 
7 fofa, utploda ullen. Den Salat verle:| ta:& fido tilboͤrlig wordnad för någon, 
+ fen, i. 9. L. ränfa falaten. 


Etwas nur fo verlohren machen, zeichnen 
Verlefung, f. f. upläsning, foreläsning. Snen, 


{ i. 9. 2. ihopſaͤtta, tefna något forlorade, 
Berlegen, v. a. verletzt, p. fåra, ſtada, fig 
förfrånfa, foͤrolaͤmpa. Sich am Leibe; fom intet mera ftär at hjelpa. Cine vers 
«verlegen; göra fig Mada på eller i Erop-| lohrne Schildwache; en utpoft eller wakt 
"pen: Eine Bildfäule verlegen ; fiympa —— pä et farlige ſtaͤlle, ſom haͤlles 
Cen ſtod. Ein verletztes Gewiſſen; et ſa⸗ für förlorad: 
radt ſamwete. Jemandes guten Namen Verlieren, x. x. fig. ſich; gå bort. Das Fies 
verlegen; foͤrolaͤmpa någons heder. Die! Ber hat fich verlohren; febern har gått 
Geſetze verlegen; bryta emot lagen Das| bort. Sid) in Gedanken verlieren ; förs 
verlebt die Ehrbarkeit, züchtige Ohren; djupa fig i fina tanfar. Hier verlohr ich 
det år emot all årbarhet, det fürargar| mich in ftiller Bewunderung; hår ſtad⸗ 
tucktiga dron. | nade jag uti entyft förundran: Der Ne⸗ 
BVBerleblidy, adj. -u. adv. verletzbar; fom fan] bekverliert ſich; dimban fEingras. 
taga ſtada, brytas emot, omſtotas. Verlieren, f.n. borttappelfe, bortmiftning, 
Verletzung, f. f. färande, fadande, förost förlorande. 
laͤmpning, emotbrytelfe. Die Verlegung Verloben, v. a. verlobt, p, foͤrlofwa, tros 
des Gewiſſens; famtvetets fürfränfelfe, lofwa. 
Berleugnen, ©. VBerläugnen. Verlobniß, i. 9: LS. Verlobung. 
Berleumden, v. a. verleumdet, p. förtala,|Werlobnigmahl, £n. Verloͤbnißtag, £ m, tros 
baktala, illa utföra någon. > sd gr Ja dag. 
Berleumbder, ſ. m. Verläumderin, 6 £, för⸗ Verloͤbnißring, fm. fåftnings- ring. 
talare , baftalare, baktalerſfa. ::; IVerlobung, £ £. förlofning, trolofnin b 
dveiter Tbeil. KE TF Bela, 


Ein verlohrner Menfh; en mennifa 


. 
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Verlochen, v. a. bei den Handwerken; goͤra Vermählung, f. f. Formaͤlning, Bilaͤger. 


et eller flera hål uti något. Vetrmaͤhlungsfeſt, Ken. Verm 
Verlocken, v. a, locka på en falſt wäg. ſ. m. Formälningsdag, or 
Verlodern, n. W. v. a, flöfa bort. ©. Vermahnen, i. 9. L. v. a, formana Si En 
> Berfchwenven. ; mahnen. —— —— 
Verlodern, x. n. låga farkt at. det ej laͤnge Vermahnung, £ f. förmaning." «ss 

raͤcker, brinna bort uti ſtark låga. Bermaledeien, i. g. 2. v. a, förband B; 
Verlogen, n. W. adj. u. adv. lögnaftig. S. Berfluchen. | — 

Lagenhaft. Vermaledeiung, ſ. f. forbannelfe. 


Verlohnen, i. 9. L. v. a. in der Redens Bermalen, v. v. fürmala. So viel als 
art: es verlohnt der Muͤhe, ſich der Muͤ⸗ einer an Getraͤide vermalen läßt; förmals 
be nicht; der lönar ej mödan. nings - quantum. BE 

Verlohren, ©. Verlieren. Dermänteln, v. a, bemantla. S. Bemin⸗ 

Verloͤſchen, v. n. id) verlöfche,, du verlö:) teln. — 
ſcheſt, er verloͤſcht, praef. verioſch, imp. Vermarken, v, a, ſaͤtta, betekna med raͤmt 
verloſchen, p. flodna, utſlockna. ken. | e Ne" er 

Berlöfhung, £ £. utſlocknande. S. Erld- Vermaſtiren, ig. L. y. a. forfläda, maftera, 

ung. Bermauren, v. a, 1. mura bort, 2, mura 

Verlofen, v. a, lotta, fafta lott om nägot,| igen, inınura. ©. Einmauren. | Rn 
dela .ut genom lottning. Vermauthen, Pr. W. S. Verzoffen- = 

Verlofung, L. f. lottfaftning, utdelning ge: Vermehren, v. a. vermehrt, ofa, förs 
nom lottning. ' mera, tilofa. Sid) vermehren 3 w 

Verlöthen, v. a. löda ihop. Verloͤthet, p-| taga til. S. unehmen. — 
hoplödd. Vermehrung, f. f. füröfning, tilökning, tib 

Verloͤthung, f. f. igenlödning, ihoplödning.] tagande, tilmårt. NI 

Verludern, n. W. v. a. flöfa bort uti lider: I Vermeiden, v. a. vermieden, p. undivikaj 
lighet. . undfly, förefomma. — 

Verluͤften, I. g. L. v. n. waͤdra. Sich ver: Vermeidlich, adj. u. adv. undwillig. =: . 

- löften, n. R. gå i friff luft. Vermeidung, f. f. undwikande 

Verluft, f. m. len pl. förluft, ſtada, mift-|Vermeinen, v. a, vermeint,. p. — 
ning, ſaknad, afſaknad. Auf Gewinn] mena, frå + den tanken. er ute 
und Verluſt; på winjt och foͤrluſt, ‚u Prinz 3 den föregifne Prinfen, Der 

winna wäga tappa. Der Berluft iſtſ vermeinte Erbe; den förmodade arfwin⸗ 
keiht zu erſetzen; den ſtadan Fan lätt bo⸗ gen. DR —— 
tas. Dei Verluſt des Lebens verbieten; Vermeintlich, i g. L. adj. u. adv, former 
förbjuda wid liffsftraff. nad, förmodad, föregifioen. 

Verluftig, adj. u. adv. förluftig. Berluftig|Bermelden, v. a. vermeldet, p. -förmåla, 

> gehen; blifiwa förluftig, förlora, mifta. berätta, kungoͤra, nåmna. Wermelde 

Berlutieren, v. a. (Chemie) förlutera, ſme⸗ 2 meinen Gruß; framför. min bälsning 
ta igen. onom. 

—— v. a. vermacht, p. 1. taͤppa, Vermeldung, £. f. formälan, ” 
låfa, frånga igen, fom en dör, et fonſter, Vermengen, v. a. vermengt, p. många, 
0. f. w. 2. Einem etwas vermachen; foͤr⸗ blanda, upfpåda, ©. Bermifchen. Fig. Ger 
ffrifroa til arf, teftamentera. genftände mit einander vermengen; u 

Vermädtniß, £ n. 1. teffamente, teftamen-| en faf für en annan. ch bemenge mid) 
tering, arf-förffrifning. 2. en fummapen:| nicht damit, i. 9.2. ©. einmiſchen. 
ningar, fom någon eller til något år utſatt Bermengung , ſ. f. ihopblandning. | 

| i teftamentet, Legatum, Vermerken, v. a. vermerkt, Pp. förmårfa; 

Vermachung, £ £. igenlaͤsning. In Önaden vermerken, übel vermerkenz 

Vermagern, i. g. L. v. n. blifva myderl nådigt uptaga, tyda illa ut. 
mager. Vermerfung, £. £. formärkelfe, uptagande, 

Vermahlen, v. a. formala. Ein Feld verr|Bermefien, v. a. u. r. 1. mäta, förmåta 


(en, Pr. R. ©. vermarfen. fig, märfa eller måtta orätt. 2. fördrifta 

SBecmåblen, v. ar vecmåbit, p. förmåla,| fig, undertä fig. ic zu vict vemeh 

ordet brufas om högre Perſoner. fen; inbilla, tilwaͤlla fig för a 
en 0 
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lofwa mera ån man år i ftånd at funna; Vermoͤge, praep. cum gen. i förmåga, i 
göra eller Hållä. Sich hoch und theuer) kraft. 


Bermöge unferer Abrede; efter 
vermeffen, i. 9. 8. bedyra på det hoͤgſta,, aftalet oß emellan. Vermoͤge meines 
med de ſtoͤrſta eder. 

















Amtes; på aͤmbetets · waͤgnar. 
Vermeſſen, adj. u, adv. fürmäten, dierf, Vermögen, v. a.vu. n. vermag; praef. vers 
öfwerdädig. Ä | mogte, imp. vermogt, Pp. I. förmå, 
Vermeſſenheit, f. f. formätenhet, bjerfhet,] wåra I fländ, 2. orfa. Biel bei jemand 
oͤfwerdaͤdighet. vermögen; foͤrma mycket hos någon. Geld 
Vermeffentlich, adv. formätet, djerft, | vermag alles; med penningar fan man 
Wermegen, v. a. gifwa qwarntul til mol; uträtta alt. Ich bin nicht vermögend es 
naren. abzuſchlagen; jag år intet i fånd at neka 
Vermiethen, v. a. vermiether, p. von Sa⸗ daͤrtil. Er vermag nicht mehr zn gehen; 
en, für: verheuren; hyra bort eller ut.| han orfar ej mera gå. jemand zu et 
- Bon Perfonen, für: fid) in Dienft bege:| mas vermögen ; öfwertala naͤgon til nå: 
- ben; ftädja eller laga fig i tjenft. got, wara wällande at han gör något. 
Vermiether, f. m. hyresman, fom byrer] Ein vermögender Mann; en wälmäende 

ut något at andra. Eine. Mägde: Ver] Man. &. wohlhabend. 

mietherinn; pige · ſtaͤdjerſta. Vermoͤgen, ſ. n. ohne på 1. förmåga, Eraft. 
Bermindern, v. a. forminffa, göra mindre.| 2. förmögenhet. Das ift nicht in meinem 
Fig. Das vermindert fein. Anfehen; det Vermögen; det ſtaͤr ide uti min fürmä- 
forfiwagar, förringar, fürminfar hans; ga. Ueber Vermögen arbeiten; arbeta 
. anfeende. Die Zahl der Einwohner vers!  dfiver fina frafter, mera än någons kraf⸗ 
mindert ſich; folfnummern tager af. Die) ter tillåta. Er hat ein groſſes Vexrmoͤ⸗ 
Stctraffe vermindern; lindra ſtraffet. gen; han år en Man af ftor förmögen: 
Verminderung, £ £. forminftning, aftagan-| bet, en rit Man. Vaͤterliches, muͤtterli⸗ 


._ de, lindring. ches Vermögen; Fäderne, Moͤderne. 


Vermiſchen, v. a. vermiſcht, p. blanda. 
Wein mit Waſſer vermiſchen; blanda 


Um fein Vermoͤgen kommen; foͤrlora all 
ſin egendom, helſt i penningar. 


win och watten tilſammans, ſpaͤda up) Vermögenfteuer, £ f. S. Steuer. 


mifchen; beblanda fig. Vermiſchte An: 
merkungen; ftrödda anmärkningar. Ber: 
miſchte Schriften; fErifter af aͤtſtilligt in⸗ 


nehaͤll. 
Vermiſchung, ſ. f. blandning. Fleiſchliche 


win med watten. Sich fleiſchlich ver⸗Vermummen, v. a. vermummt, p. fö 


te 
mumma , förflåda, inweckla fig få at 
man ej fan igenfännas. Mit vermumm⸗ 
ten Geſicht; med mafferadt anfigte. 


Vermummung, £. f. forklädning, anfigtets- 


betaͤckande med larf effer dylikt. 


Vermiſchung; koͤtslig beblandelfe, fäng-|Bermünzen, v. a, vermuͤnzt, p. mynta, 


tag. S. Beiſchlaf, 


mynta up. 


Vermiſſen, i. g. L. va vermißt, p. fafna, — v. a. vermuthet, p. 1. formos 
a 


mifta. _ 
Bermiffung, L f. fafnad, fafnelfe, bort: 
miftning. 


ermitteln, v. a. vermittelt, ka —— 
Finen 


vermitteln; bilägga en träta, foͤrlika de 


bemedla, mwara medlare. 


igenom det medlet. — 
Bermittelung, ſ. f. bemebdling, förmedling, 
förlikning. . 


ermodern, v. n. vermobdert, p. formultna, 


.. 2. waͤnta. Mer fonnte das vermu⸗ 
tben; hwem funde det förmoda? Sch 
war * heute nicht vermuthen; jag waͤn⸗ 
tade Honom intet i dag. Das war fie 
fid) nicht vermuthen; det: fom Henne als 
deles owaͤntadt. 


ſtridande. Vermuthen, £ n. S. Vermuthung. 
Vermittelſt, adv. foͤrmedelſt, daͤrmedelſt, V 


ermuthlich, adj. u. adv. förmodtig. 
uthung, ff. formodan. Aller Vers 
muthung nach; efter all lifnelfe. eine 
ermuthung-ift fehl gefchlagen; hans ut» 
räfning flog honom felt. 


V | 
blifva til mull och affa, förruttna. Ver⸗Vermuthungsgrund, L. f. et fannolikt fEAL, 
— Holz; rutten wed. Die alten Vernachlaͤßlgen, v. a. förfuma, tvårdslöfa, 
vermoderten Papiere durchſehen; fe ige ei afta på. Seine Schuldigkeit vernach⸗ 

nom de gamla naͤſtan förmultnade papper.| laͤßigen; efterſaͤtta, Åfidofåtta fin ſtyl⸗ 

Vermoderung, & £. förruttnelfe. * — F iſt in der Jugend ſehr = Ä 

2 na 
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nachläßigt ; han Ar bortfämd i ungdomen. | Verneinen, v. a. verneint, p. nefa, förnefa. 
Sic) felbft vernachlägigen ; intet fe pä, Verneinung, L. f. nefelfe. 


wara wärdslös om fig fielf. | 

Vernachläßigung, £ £. forfumelfe,.. waͤrds 
löfande, efterfättande,; Afidofättande,. 

Dernageln, v. a, verna b 
ſpika igen, it. von Pferden;ſoͤmſtick 
når haͤſtſto fommen fläs für när in p 

ickan. Das Pferd iſt vernagelt; haͤ— 
en aͤr ſoͤmſtucken. 

Vernagelung, ſ. f, förnagling, igenſpikning, 

ſoͤmſtickande. ne 

Bernähen, v. a. foma up, ihop, eler uti. 
Er hatte fein Geld in feinen Kleidern ver: 
naͤhet; han hade infümat penmingarna 
uti fina klaͤder. 

Vernarren, n. R. v. a. u. ni. vernarrt, p. 
Sein Geld vernarren; tofas, galnas bort 

‚ fina penningar. Worauf vernarrt ſeyn; 
wara mycket pickhogad, galen efter något. 
Sid) in eine Perfon vernarren; wara be: 
tagen af en tokug kaͤrlek til en perſon. Er 
ftand ganz vernarrt da; han ftod dår hä: 
pen, likſom half galen. 

Vernaſchen, v. a. vernafcht, p. flöfa bort 
med klifs. Vernaſcht ſeyn; wara begif: 
wen på fötfafer eller kraͤſelighet. 

Vernaſcht, adj. S. nafchhaft. 

Vernehmen, v, a. vernahm, imp. vernom⸗ 
men, p. förnimma, höra, förftå, märfa. 
Ach habe es wohl vernommen; jag bar 
wälfornummit det. Noch habe ich nichts 
davon vernommen ; ån har jag intet. hört 
efter forfport något dårom. Er hat fi) 
vernehmen laſſen; ban har låtit mårfa 
fig. ©. verlauten. Zu vernehmen geben, 
K. R. gifwa tilfänna, til förftå. Zeu 
gen vernehmen; afhora witnen.: Ich ha: 

e ihn darüber vernommen; jag har ut: 
förligen frågat honom därefter. : 
Vernehmen, £ n. 1. foͤrnimmande, afbe: 
rande, S. Vernehmung. 2. ryktet fom 
går. Dem Vernebmen nach; efter ryd: 
tet. 3. für: Verſtaͤndniß; godt förftånd 


gelt, p. fornagla,l V 
icka 


rath ward vom I 


Berneinungswort, ſ. n, nekord. 
Verneuen, verneuern, v; a: förnya, Ser: 


neuern. 
ernichten, v. a. vernichtet, p. göra til 
intet, förftera, fordärfwa, annullera, fürs 
klara for null och intet, for ogiltig, ups 
haͤfwa, utrota, rubba. Sollte Gott das 
vernichten, was er felbft gefdjaffen hat; 
ſtulle Gud göra det til intet, fom han ſſelf 
har danåt ? Eine Schrift vernichten ; Tons 
derrifiwa, fürbränna enſtrift. Aller Bor: 
jeinde vernichtet; : att 
förråd blef. af fienden -fordärfwadt. Eine 
Verordnung vernichten; annullera, ups 
haͤfwa en förordning. Ein Teflament 
vernichten > göra et teſtamente ogiltigt. 
Das Andenken einer Sache vernichten; 
utrota Äminnelfen af en fat. Durch dies 
fen Zufaß wird das ganze Geſetz -vernichs 
tet; genom denna tilfatfen förlorar hela 
lagen fin kraft. Einen Contract, ein 
DVerfprechen vernichten > rygga et Com 
tract, rubba et lofte, - J 


Vernichtung, ſ. f. til intet görande, annul⸗ 


lering, for, null och intet forklarande, 
afſtaffande, foͤrſtͤring, uphaͤfwande. 


Vernichtungsgeſetz, ſ. n. en punkt uti en 


+ 


Regerande Herres fürfäfran, at alt hwad 
ban gör däremot, fFal wara aldeles ogil: 
tigt, Lex Caflatoria. 


Verniethen, v. a. verniethet, p. näda, faſt⸗ 


nada 


Berniethung, £. f. naͤdning. — 
Vernunft, Ef. ohae pl. Foͤrnuft. Die ges 


funde Vernunft; fundt förnuft, godt wert. 
Damals war er noch bei gefunder Wers 
nunft; då war han aͤnnu wid godt förs 
ſtaͤnd, då hade han ånnu förnuft var. 
Das geht über meine Vernunft; det går 
oͤfwer mitt begrepp. Das ift wieder alle 
gefunde Vernunft; det år aldeles orimligt. 


och förtroende. Sie ſtehen mit einander Vernuͤnfteln, v. a. fonftla formydet med 
in feinem guten Vernehmen; de åro juft| fit förnuft på något ;. grubbla dårpå med 


intet goda wänner. Das führt das gute 
Bernehmen ; det bryter wänffapen. In 
ſchlechten Vernehmen ftehen; wara i oe: 
nighet. 

Vernehmlich, adv. tydlig, med klar roͤſt. 

Vernehmung, f. f. 3. E. der Zeugen; wit: 
nens afhorande. 

Verneigen, v. r. ſich; niga. 

Berneigung, £ £. nigning. 


foͤrwetenhet. 


Vernuͤnfteln, ſ. n. Vernuͤnftelei, (. £. förs 


wetet grubblande på något. Hier bhilft 
fein Vernuͤnfteln; hår bjelver ingen klok⸗ 
bet, intet efterfinnande. Das find blog 
Vernuͤnfteleien; det åro fåfånga, före: 
wetna tankar. 


Vernunftfähigkeit, Bernunftfraft, ſ. f. förs 


mögenbet at befitta och brufa fornunft. 
Vernünfe 
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BVernünftig, adj. u. adv. förnuftig, forftän:;Verpfändlih, verpfändbar, adj. u. adv, 
dig, Fälig, bejfedlig. Ein vernünftiger) fom fan forpantas. 
Einfall; et klokt infall. Verpfändung,f. f. förpantning, pantfättning. 

Vernunftlehte, VBernunftfunft, Lf. f. für-]Verpfeffern, v. a. peppra for mycket. 


. nufts-låra, flutfonft, Logica. PVerpflanzen, v. a. verpflanzt, p. planta 
Bernunftlehrer, fm, en fom lärer fürnufts:]| om, flytta trän eller plantor, fätta i en 
laͤran eller .flutfonften. annan jordmon. 


Vernuͤnftler, ſ. m. Vernuͤnftlerin, ſ. £ en Verpflanzer, ſ. m, et werktyg at flytta 
perſon, fom mycket och foͤreweten Eonftlar| plantor med i en annan jordmon. 

och grubblar med ſitt förnuft, en fornufts:! Verpflanzung, ſ. f. omplantering. 

graͤlare. Verpflegen, v. a, verpflegt, p. fürpläga, 
Vernunftlos, adj. u. adv. ofürnuftig, utan) underhålla. SER. 

förnuft, emot förnuftet. er Verpfleger, £. m. Verpflegerin, f; £. de fom 
Bernunftlofigteit, £. £ fornuftlöshet. underhålla och föra någon. 
Bernunftmäpig, adj. u. ady. fornuftig, efter | Verpflegung, ſ. f. underhålls gifwande- 
förnuftet, fom kommer oͤfwerens, ej ftri-]Verpflichten, v.a. fürplicta, förbinda. S 

der emot förnuftet. - jemand mit Gutthaten verpflichten; göra . 
Vernunftmäßigkeit, f. f. litmätighet medl någon fig förbunden med waͤlgerningar. 
förnuftet. - Einen Beamten verpflichten; taga eden 
Bernunftreligien, £ f. den naturliga Reli-| af en ämbetsman. 
c gionen, i motfats af-den uppenbarade: WVerpflichtung, ſ. f. fürplicktelfe. 
Vernunftfhluß, ſ. m. fornuftsfiat, "Syllo-|Berpflöden, v. a. pligga eiler plugga före. 


. gilmus. a ü Verpfunden, v: a, betala tull på punds 
Vernutzen, v. a, afnöta, utnöta. S. ab-| maror. ; 

nußen. . | Verpfufchen, I. 9. 2. v. a. ffåma bort ges 
Veroͤden, v. a. ddelågga, fördda. nom officklighet. 


Veroffenbaren, i. 9. L. v. a. uppenbara, Verpichen, v. a. verpicht, p. befa, faftbefa, 

= yppa, ©. offenbahren. efa igen. 

Verordnen, v. a.verordnet, p. fürordma,|Verpihung, f. f. igenbekning. 4 

befalla, ſtadga, faftfåtta, tilfåtta.  Ar:IBVerplåinpern, v. a. plaffa bort. Sid) mit 
zeneien verordnen; föreffrifroa låfemedel.] einer Perſon verplämpern, i. g. L. mycket 

Eine gelegne Zeit verordnen; utſaͤtta en| obetaͤnkſamt trolefwa fig med en perfon, 
laͤglig tid. Er iſt dazu verordnet; han eller gifwa henne fürfäfran om ägtenflaps 


har blifwie utnaͤmd dårtil. ingående. 

Verordnung, £ f. förordning, påbud, ſtad⸗ Verplaken, i. g. 2. v. a. ſtjuta onyttigt, fås 
ge, föreffrift, utnaͤmnande. fengt bort krutet. * 

Verpachten, v. a, verpachtet, p. foͤrpakta, Verplaudern, v. a. die Zeit; ſladdra, pras 
bortarrendera. ta bort tiden. 

Verpaͤchter, ſ. m. foͤrpaktare, raͤntetagare, Verplempern, S. Verplaͤmpern. 

tiil aͤtſtilnad ifrån raͤntegifware. Verpraſſen, v. a. forflöfa. 
Verpaͤchterin, L. f. forpafterfka. Verpraſſer, £. m. förfidfare. 


Verpachtung, L. f. fürpaftning, bortarren- Verpraſſung, £ f. forflösnine. . 


dering. Berproviantieren, v. a. forefe med life 
Verpalliſadiren, v. a. förebygga med palli:) medel. 
> faders an - Berpuffen, v. n. m. d. Hfw. haben, (Cher 
Verpaffen ,-v, a. 1. pafa uti Fortfpel. it. 2.| mie) vervufft, p. mit einem dumpfigen 
gifwa paß på, förpofa. Knall fidy entzuͤnden und abbrennen; der 
Berperichaften, verpetfchieren, i. 9.2. v. al tonera. 
©. verfiegeln. Verpuffung, lf. detonation. 


Berpfählen, v. a. verpfählt, p. päla före. Verpuppen, v. r. fih, von Inſekten; förs 
Berpfählung, f. f. pälmwerke, it. des fürefät:] wandla fig til.pupvor. 
tande. / Verpuppung, £ f. inſecternas fürwandling 
Verpfaͤnden, v: a, verpfåndet, p. forpan:] til puppor. 
ta, pantfåtta. Verqwackeln, v. x. ©. vertändeln, it. vers 
Verpfänder, ſ. m. Foͤrpantare, pantfåttare.! plaͤmpern. Be 
S Stets Verqwa⸗ 
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Vergwafen, n. W. v. a. låta gå til fpillo,] verfauerteft, n. R. at du måtte ruttna 
ſlarſwa bort onddigt wis mat-ody dryck. ofroan jorden! 
Verqwecken, v. n. blifwa full med qwickrot. Verreden, v. a. verredet , p. förfroårja. Er 
©. Quede. bat das Spielen verredet ; han bar fürs 
Verquellen, v. a. råna , fålla fom en! ſwurit at jr Sid) verreden; fürtala 
dör uti waͤtwaͤder, bulna ut fom et tra] fig, mißtala fig. ‚Seinen Hals verreden; 
kaͤril i watnet. tala nagot bwarfer man fan Eomma i 
Verqwicken, v. a. amalgamiren, (Chemie) fara, at mifta lifwet. | 
i qwickſilfwer uplöfa, blanda med gmwid:|Berreiben, v. a. gnida eller rifwa fonder. 
filfwer. (Et på der fättet med qvickfilfwer, ©. Zerreiſſen. | 
blandadt metall Eallas: Amalgama. Verreiſen, v. n. verreiſt, p. refa bort. v. a. 
Bergwiiten,i. g. L. v. a. firyfa ofwer med] Viel Geld verreifen; anwaͤnda mycket 
qwaften.! Nicht jeder, der den Pinfel in] penningar på refor. — 5 
die Hand nimmt und Farben verqwiſtet, Verreißen, i. g. 2. v. a. ſoönderſlita. Das 
ift ein Mahler; intet aͤr hwar och en, fom) late ift verrißen; papperet är bortkom⸗ 
bår penfeln i handen, och fom har lärt! met, bortrifwet, bortkaftadt ibland andra 
‚at ftryfa an, en Målare. papper. 
Berrammen, verrammeln, v. a. päla, päl|Verreiten, v. a. flüfa bort med ridande, 
få. Sid) verrammeln ; forffanfa fig med] Verreizen, v. a. ågga, reta, fürleda, 
pälwerfe. Die Thuͤr verrammeln; fat-|Berkenten, v. ni verrenkt, ip. foͤrrycka, bry⸗ 
ta något för en dör, få at hon dårföre ej; ta ur led Verrenkte Glieder; ur led 
fan oͤpnas. . fomme lemmar. Er bat fich den Arm 
Verraſen, v. n. 1. gråslöpa, 2. tafa ut. verrenft; han har weibit fin arm ur (ed. 
Berrath, f. m. forräderi. ©. Verrätherei. |Wersenfung, ſ. f. ledwridning, Luxatio. . 
Verrathen, v. a. rdja , förråda. Die Spra-|Verrennen, v. a. verrannt, p. täppa eler 
che verrieth ihn; hans tungomäl rojdel ftänga igen wägen. . | 
"honom. Er verrieth die Stadt; han) Verrichten, v. a. verrichtet, p. fürrätta, ut- 
upgaf ſtaden genom förräderi. Sic) ſelbſt) råtta, ſysla, beſtaͤlla. Seine Schuidig · 
verrathen; rdja fig elf. } Werrichten; göra, i aft taga fin fEnldig- 
Verräther, f m. Verrätherin, ſ. f..forrdt Het. Sein Amt wohl verrichten; weil 
dare, forraͤderſta. Das Auge ift oft ein] Föra fin fosla. Er haite da nichts zu vers 
Berraͤther des Herzens ; öͤgat förråder) richten; han hade ingen ting at beftälla 
ofta hjertat, gifwer ofta tilfänna hwad| daͤr. ach verrichteter Arbeit it gut 
fom bor i hjertat. An jemand zum Ver⸗ feiern; efter lycktadt arbete år hroilan ged. 
raͤther werden ; förråda någon. Seine Nothdurft verrichten > gora fitt 
Verraͤtherei, ſ. £, forråderi. ärende. 
Rerrätheriih, adj. u. adv. forrädelig, für:|Verrichtung , L. f. förtättning , rende, 
raͤdiſt. ſysla. Ih wuͤnſche gluͤckliche Verrich⸗ 
Verrauchen, v. n. roͤka uf eller bort. Fig. tungz jag oͤnſtar god framgång. 
Der Wein verraucht; winet dufgar, ſtaͤr Verriechen, v. n. miſta kraften eller luckten, 
af fig. Die erſte Hitze verrauchen laffen;; dunſta bort, dufna, ftä af fig. 
fåta ſaken ſwalna, låta fürfta hetan gaͤ Verriegeln, v. a. verriegelt, p. tilſluta med 
oͤfwer. Die Sache iſt verraucht; fafen] fort, boma, ſtaͤnga före, ſaͤtta ſtaͤngel 


har kommit i gloͤmfkan. | eller rigel före. 
Verraufchen, v. n. rafa öfwer med et buller, | Verriegelung, ſ. f. igenftängning med rigel. 
utbullra. Verringern, v. a. verringert, p. förringa, 


Verrechnen, v. a. beräfna, upföra i raͤk, forminffa, forflena. Den Preis verrin- 
ning. Sid) verrechnen; mißräfna fig. | gern; få af föpet. Sich verringern; af⸗ 
Verrechnung, f. f. i. berädning. 2. mif:] taga. 


räfnıng- Verringerung, L. £. forminffni oͤrrin⸗ 
—* 1.9. L. v. a. foͤrſpilla med rät-| gelſe, aftagande. ” ne, fö 
tegäng, proceßa bort. Verroften, v. n. råftag. 


Verreken, n. W. v. n. verreckt, p. flörta,|Verroftet, adj. u. adv. råftig. 
dd fom et finft kreatur. Ein verrecktes Verrotten, n. IB. v. n. verrottet, p. rutna 
Vieh; et as. Daß du verrecktefi und} bort. S. Verfaulen, 


Verrucht, 
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Verrucht, adj. u. adv. ogudaftig, gudlös, Verſanden, v. n. ven Flåffens grundas 
wärdslös om fin wwälfärd och falighet, arg.| igen aj fand. Bon Wiefen und Acer; 
Verruͤcken, v. a. verrüdt, p. rubba, flytta, | üfwerhöljas af fand. | , 
-forryefa. Die Granzen verrücten ; fiytta| Verfandung, £. £. igengrundande, dfwwerhül- 
råmärken. jemanden das Ziel, den] jande med fand. 
Kompas, das Concept verruͤcken; tubba|Berfaß, £. m. omfättning, it, tilfats. 
nagons concept, göra hans fürehafwande|Berfäubern, v. a, (Zinngieffer); polera. 
til intet. Im Gehirn verruͤckt; förryckt Verſaͤuren, v. n. ſurna, blifwa fur. Auf 
i bufroudet. > dem Lande, in der Einſamkeit verfauren, 
Verruͤcktheit, ſ. f. tilftånd då någon år förs) i. 9. L förlora fin qwickhet, fin beffedlighet 
ryckt i hufwudet. ” på landet, uti ensligheten.- | 
Verruckung, L. f. rubbande, flyttande. it.) Verfäuren, v. a. förfora, göra för fur. ı  - 
hufwudets förrycdning: Berfaufen, v. a. verfoffen, p. fupa up. Ein 
Verrufen, v. a. 1. für: verfchreien; illa! verfoffener Menſch; en fom genom fupan« 
utropa. 2. für: herunterfeßen; afflå. Ver] de bar fürftört hålfan och egendomen, en 
sufene Münze > afilaget eller förbudet) -fuput, | 
mynt. Verrufen, 1.9. 2. rafa för mye⸗Verſaufen, i. 9. L. v. n. drunkna, &, det 
fet, fFada, ffåma bort med fitt beröm. anſtaͤndigare ordet: ertrinten. | 
—— £. £. förbud af et mynt. Verfäumen, v. a. verfäumt, p. foͤrſuma. 
Verruͤhmen, i. 9. L. v. a. beroma fig..&.| ur akt laͤta, v. n. finfa. Das verſaͤumt 
berühmen. | nur; de hindrar endaft. Sich verfäumen; 
Wers, f. m, wers. Abfchnite im Verſe;; komma för fent. | 
balt uti wers, Caefura, _ Verfäumung, ſ. f. fürfumelfe, ur aft lås 
Versart, f. f. wersart. R tande. € 
Versmacher, ſ. m. den fom gör were, wers⸗ Berfåumnig, L. f. et hinder fom finfer, 
mafare, ters - Eopplare. erſchachern, i. g. 2, v. a. fladra bort, 
Versmacherei, i. 9.2. £ f, wersmaferi, fåt] fälja med oder. — > 
tet at göra werſar. Verſchaffen, v. a. verfchafft, p. ſtaffa, förr 
Versweiſe, adv. i wers, på rim, werstals. | Kaffe. Er hat ihm den Dienft verſchaf⸗ 
Verfagen, v. a. verfagt, Pp. 1. für: abs! fet; han bar Hulpit Honom til tjenften, 
ſchlagen; nefa, wägra. Den Tanz ver:| Das verfchaffte uns einen angenehmen 
fagen; afitä danfen. Er verfagt fid) felbft) Spablergangs det fürffaffade of en anges 
mandjes Vergnügen ; han undandrar fig) naͤm fpatfergäng. | - 
Gelf ofta många noͤjen. 2.'i. g 2, für:|Verfchaffung, L. f. förfaffning. 
verfprechen > bortlåfrva. Eind fie heute Verſchalen, i 9.2, v. a. fåtta fal på. it. 
fhon verſagt; hafwen i redan laͤfwat bort) infatta en ftröm eller Canal med planfar. 
eder i dag? Das Mädgen ift fchon ver⸗ Verſchallen, v.n. fäges om ljudet, når det 
fagt; flickan år redan bortlaͤfwad, für:| förlorar fig i luften, tet ftort hwalf, o. ſ. w. 
läfwad. erihameriren, n.W.v.a, u. r. fätta guld 
Verfagen, vn. vom Feuergewehr; Elia. | på Elädningen. Sich in eine Perfon vers 


Verſagen, £ n. böffans Elickande, fhameriren, n. R, &. verlieben, 
Verfagung, [. f. nefande, afflag. Verichämt, 1. 9. 2. adj. u. adv. blyg, blyg⸗ 
Berfalbuchftaben, £ pl. ftora bokſtaͤfwer, fam. ©. blöde, ſchamhaft. 

fom brufas i början. Verſchaͤmtheit, £ f.&. Schamhaftigkeit. 


Verſalzen, v. a. verfalzet, p. förfalta, ſalta Verſchaͤnden, i. g.£. v. a. ſtaͤma, fördaͤrf⸗ 
fürmydet. jemanden eine Luft verfalzen,]| ma i grund. 
1.9.2. göra et nöje bittert for någon. Das Verſchanzen, v. a. verſchanzt, p. förfanfa, 
if ihm verfalzen worden; bet fif han) kringſtanſa. 
dyrt betala. Viele Köche verfalgen den Verſchanzung, f. f.fürffansning, it. fFanfar, 
Brei; ju flere kockar, ju faltare foppa. faͤſtningswerken. 
Verſammeln, v. a. u. r. foͤrſamla. Zu feb) VBerfharren, v. a. verſcharrt, p. nedkraſſa, 
nen Vätern verfammelt werden, b. R. dö.l nedmylla, nedgraͤfwa. 
Verſammlung, £. f. forfammling, fammans) Verfcharrung, L. f. nedgrafning. 
fomft, möte. Verſammlung der Reichs. Verfhäumen, v. n. höra up at gifva Fum 
fände; Riksmoͤte, Riksdag. ifrån fig. a 
: Verſchei⸗ 


/ 
. 
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Verfcheiden, v. n. verfihieden, p. haͤdan 


ſtihjas, dd, affonına, aflida. 

Verfcheiden , £. n. dodligt fränfälle, affom: 
nande, aflidande. 

Verfcheinen, v. n. (Landwirthſchaft); fåges 
på några frållen om röggen, når han wid 
mycken torta får ſmaͤ forn, och liffom tor: 
far bort. 








Der 


fchoffen ; Han Har ej mera krut at Fjutamed, 
fig.i g.£. han har redan förftört fina manliga 
frafter. &ic im Geldzählen verfchiefien; 
mißräfna fig, når penningarna upräfnas 
ifaft. Eine Columne verfchiefien, bei 
den Buchdrucern ; fürfätta em fida uti 
tryderiet. Die Augen verfchieflen, i. 9. & 
waͤnda ögonen up och ned, torida dem. 





Berfchenfen, v. a. 1. bortffänfa, bortgifwa, Verſchieſſen, v. n. fig. von Waßer; löpa, 


förara, &. verehren. = utfånta, fålja ut 
- fom dl och win. ©. ausfchenten. 
Verſchenkung, ſ. f. 1. bortffänfning, bort: 

gifwelſe, foräring, 2. utfäljning. 
Verſcheten, v. a. verfchoren, p. Fära illa, 

ſtaͤma bort uti ffärningen. Er fieht ganz 


rinna bort. von Farben; gå utur. 
Farbe dieſes Zeuges verſchießt bald; detta 
tyget ſlaͤpper fnart färgen. 


Berfchieilen, £. n. 1. borrfrjutning. 2, dav 


neuswridning, watnets bortrinnande, får 
gornas utblefning. 


verfchoren aus, n. R. han fer heit wan:|Berfchilfen, v. n. wära igen med hwaß. 


ſtaplig ut. 
Verfcherzen, 


Werſchimmeln, v. n. möglas. 
v. a. verfcherze, p. förſpilla, Verſchimmelung, ſ. £ mögling, mögel. 


wärdelofa, bortmifte. Die Zeit verſcher.· Verſchlacken, v. a. fürwandla til flagg, für 


zen; forfpilla, forfätta tiden. Sein Gluck 


verſcherzen; waͤrdsloͤſa fin Incka. — 


des Gunſt verſcherzen; miſta, förlora nå 
gong ynneft. . 
Verſcherzen, £ n. förfpillning, 
ning. 
Verſcheuchen, v. a bortffrämma. Ber: 
fheucht, p. bortffrämd. 
Verſchicken, v. a. verſchickt, p. bortſticka, 
afificka, fifa, fånda, föra ut. 
Verfchikung, f. f. fändande, utfändande. 
Dei Verſchickung der Waaren; wid ma: 
rornas utfoͤrſel. 
gebrauchen laſſen; låta bruka fig til fån: 
debud. 
Werfchieben, v. a. verſchob, imp. verſcho⸗ 
ben, p. rubba, flytta något ur ſitt til: 
börliga ſtaͤlle. er Flor iſt verſchoben, 
i. g. L. floret år ſlitit eller ſitter på fned, 
fig. von der Zeit; upifjuta tiden, droja. 
Berfchieben, fl n. i. rubbuing, 2. upffjut: 
ning, upfåf. | 
en adj.u. ady 1. ätffild, olifa. 
2. åtffillig. Darin denken wir fehr ver: 
ſchieden; wi äro iden ſaken af helt olifa 
tankar. Das fan verfchiedene Urfachen 
haben ; det fan hafwa olifa, it. ätffilliga 
orfaker. Verſchiedene Perfonen haben 
mir geſagt aͤtſtillige, flere perfoner haf— 
wa ſagt mig. 
—— C f. olithet, åtfrilnad. 
Berfchiedentlih, adv. S. verfchieden. Es 
wird verfdjiedentlidy davon geſprochen; 
fafen berättas på ätffilligt fått. 
Berfchieffen, v. a. verfhoß, imp. verſchoſ 
fen, p. ffjuta bort. Sein Pulver ift ver: 


bortmift: 


Verſchlag, 


flagga. 


Berfhlafen, v. a. foͤrſofwa, ſofwa bort. 


Er. wird gewiß nichts‘ verfchlafen; han 
fürfofwer wiſt ingen ting, ban år altid 
munter, wakſam. 


Verfchlag, Pr. W. ſ. m. fürflag. S. Bor 


ſchlag. 

‚ fm. afplankning, aſdelning 
med braͤder i et rum. Uti ſaltſuderiet 
kallas proberning, fom anſtaͤlles med ſalt⸗ 
ſolan; der Verſchlag, och ſolan, hwar⸗ 
med den anſtaͤlles; Verfchlagfoble. 


Sic, in Verſchickungen Verſchlagen, v. a. verfchlug, imp. verſchla⸗ 


gen, p. flå in eller bort. Alle Nägel 
find ſchon verfchlagen; alle fpifar åro te 
dan inflagne och upbrufade, Einen Ball 
verſchlagen; flå bort en boll. Eine Stel 
le in einem Huch verfchlagen; blanda bort 
et upflaget ftälle i en bof. Einen Kaum 
verfchlagen; afplanfa et rum med bräder. 
Don Wind und Wellen verfhlagen wer 
den; wÄderdrifwas. Das Schiff ward 
an die Dänifche Kuͤſte verfchlagen; Mer 
pet blef Eaftadt på Danſta redden. Die 
Sohle verſchlagen, in den Salzwerken; 
underfofa folans balt uti faltwerf. Der 
Schuß hat fid) verfchlagen ; fottet har 
fommit på et orätt ftälle. "Das Wil 
bat fich verfchlagen; wildtet har kommit 
på et ftälle, dår det wanligen ej finnes, It. 
det bar fallit i jänaregarnet. Sein Glå 

verfchlagen ; förfpilla, fordärfwa fin Inda 
Seine Kunden verfchlagen; fäges om en 
koͤpman, fom år Fuld til, at de fom an 
nars plåga föpa af honorna, gå ifrån ho 


nom. Die Handlung hat fidj von da 
| verfdjlar 
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verfchlagen ; Handeln: har waͤndt fig dår: 
ha, Eine verfchlagene Münze; et af: 
Berf 
flå 





nöta ut, foͤrndta. Viele Maaren ver: 
fbleiffen; Pr. R. affåtta, ſalja mydet 


waror. ©. verfaufen. 


et-mynt: = SJR 
län v.n. m. d. Hfw. haben; fürs] Berfåleifar; v. n. utſlitas, utnötas, 
—— verſchlaͤgt nicht viel; det für] Verfchleigung, L f. Verſchleiß, —— 


flår i långt; det har ej miycket at betyda, | - £.m. einer Waare; affättning, afgång p 


det går ingen ftor åtffilnad, det fan wa: 


en fopmans tvara. 


. ra lika mycket. Was verfchläge das unter) Verſchlemmen, S. VBerfhlämmen. 
fo viele; hwad gör-det ibland få mänga ?|Berfchleudern 4 v. a. feine Zeit, den Tag; 


Das kann nichts verfchlagen; det är otil: 
raͤckligt. Das Mehl verfchlägt dies Jahr 


tilbringa, fornöta fin tid med drifwande 
omkring ,:flä dank. Aula 


nicht; mjölet år odrygt i år. Kein Bitten] VBerfchleudern, v. a. verſchleudert, p, flune 


wollte verſchlagen; daͤr halp ingen bön. 
Die Arjenei will nicht verfchlagen, i. g. £. 
täfedomen will intet werfa. &. anſchla⸗ 
gen. Das, Bier, erft verfchlagen laflen; 
låta Stet förft Eoldflä, ſwala. Das 
Pferd verfchlägt,, hat verfchlagen ; bäften 
verfchlagen; fäges når den är fomftucken, 
ſina nya born, ©. Baft. 
en £. n. afplanfning., bortfläende, 
ee forluft af crediten i hans 
‚del, 0. ſ. tv. 
- BVerfchlagen, adj. u. adv. forflagen, liftig, 
Berfählagenbeit, ſ. f. liſtighet, ſſughet. 
Verſchlaghammer, 
hos kopparſmeder. 
Verſchlagſohle, ſ. f. S. Verſchlag. 
Verſchlaͤmmen, v. a. u. n. verſchlaͤmmt, p. 
goͤra, Re full af gyttja. Der Hafen 


ga bort, fig. fpilla fin tid, förfingra fir 
egendom, fälja fina waror für et wanpris. 


Verfchleppen, v. a. verfchleppt, p. flåpå 


bort. Einen Proceß verichleppen; draga 
en råttegång for en otilboͤrlig domare, it. i 
långden. 


Das Pferd. ift| Verfchliefen, v. r. ſmyga, krypa eller flippa 
ir BE FEN 


unda 


©. vernageln.: Der Hirſch hat ſich ver⸗ Verfchließ, L. m. ©. Verſchleiſſung. 
ſchlagen; hjorten har rifroit af hinnan af v 


erſchlieſſen, v. a. verſchloß, imp. verſchloſ⸗ 
fen, p. läfa in eller igen; tilfluta, igen⸗ 
lycka ‚ innelyda. Sid) verfchlieffen ; läfe 
eller fluta fig inne. Bei verſchloſſenen 
Ihüren; wid lyckta dorar. Ein verfchlofs 
fener Brief; et igenlyckt bref. Die Kälte 
verfchließt die —— koͤlden taͤp⸗ 
J 


per igen fwetthälen. 
C m, en ftor hammare Verſchlleßung, ff. igenlaͤsning, tilſlutande. 
—— v. a, verfchlimmert, p. fürs 

ſaͤmra, 


foͤrwaͤrra, goͤra waͤrre. 
Krankheit verſchlimmert ſich; ſſukdomen 
blifwer waͤrre, tager alt mera til. 


nſ verſchlaͤmmt; hamnen är full, år for: ee f. F. forwårrande, fürs 
mr ni 


gången af gyttja. . Fig. Sein 


Vermögen -- wärring, forf 


ande.o ” , | 


verſchlaͤmmen; foͤrſſoͤſa, bortflöfa fin egen:| Berfhlingen, 'v. a. verfchlang, impi vers 


dom uti fus och dus, fräflea och dricka up 
det. ©. Schlämmen. 
Berfchlechtern, v. a. goͤra ſaͤmre. Sid ver: 


fchlingen, p: i. flingra in: uti hwart ans 
nat. Ein verfchlungener Knoten; en 
thopfnodder, en ihoplupen Enut. 2, ups 
fwälja, upſluka. Er verfhlang den 


ſchlechtern; blifwa fämre. S. Verſchlim⸗ 


mern. 
Berſchleichen, v. r. flinfa, fmyga fig un: 
| da it gå fin fog fom tiden. ' erfchlingung, £ f. 1. fürflingring, 2. ups 
Verfchleiern, v. a. hölja, ſtyla anfigtet med] ſwaͤljelſe. a a 
. et Fläde, en duf. Mit verfehleiertem Ge:|Berfchlofien, adj. S. Verfchliefen. Ein 
ſicht; med fEyldt, betaͤckt anfigte. verſchloſſener Leib; en-härdlifmad fropp, 
Berfchleiffen, 1. a. 2. v. a. draga uti långs] it. om gioinnor, ofruftfam. / 
den, it. fläpa bort, nöta ut. Verfhluden, v. a. verſchluckt, p. froålja 
Verfchleimen, v. a. forllemma Ein vers) ned, Inka i fig. Die Worte verſchlu⸗ 
ſchleimter Magen; en af flem bortffämdb| dien; froälja ned ord, draga i fig några 


. mag. _ ord uti talande, efter njupa af dem. Ei⸗ 
Derfchleimung, ;L. f. frflemning. nen Verdruß verfhluden, i. 9. 2. fmälta 
Verſchleiß Pr. IB. fm. ©. Verfchleiffung. 


lei föligen , p. flita ut ER m en. Mår få något 
V ch e n, V. a, ver en P. au y räf. ; er en. 


halt des Briefes; full af nyfikenhet 
låfte han brefwet i florfta haft igenom. 


1267 Der 

Verſchlucken, £. n. Verſchluckung, ff. ned: 
flufande. Das Berfchlucen der Wörter; 
ordens nedfwäljar.de. .» : > az 

Verſchlummern, : v. a tilbringa uti ſium⸗ 

mer, flumta, flumta bort. ; 





Berihlupfen, v. x. flinfa undan, göma fig) Verfchneidung,, £ 


undan. 
Verſchmachten, v.n. fürfmäcta. Får Durft, 

für Kummer verſchmachten; 

toͤrſt, af grämelfe. | 


Ber 


uren, Bienenſtoͤcke verfchneiden ; taga 
oͤſwerfloͤdig boning ‚ifrän. bien. Sich ;die 
aare verfchneiden lafjen ;;- låta . Elippa 
- fire har..: Pin 4 — Helig: 3 
Verſchneiden, ſ. n. fårning, klippning. 
Verfneien, v. n. igenjabsa. fulljidga.. 
Verſchneien, v. n. izenfnåga , Pga. 
Berfchnieben, S. verfchnauben., * 
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forgäs af Verſchnippern, Vv; a, klippa fonder i fmå 


. bitar. : 
Verſchmachten, ſ. n. Verſchmachtung, £ f. — * v. a, ſtaͤra fönder i bitar, it, 
v r . 


foͤrſmaͤcktande. 


mißfaͤra Käg fpl 
Verſchmaͤhen, v. a. verfhmäht, p. fürfmä,| Verſchnittener, f. m, ſnoͤping. 


foͤrakta. — 
Verſchmaͤhung, ſ. £. ſorſmaͤende, förakt. 
Verſchmauſen, v. a. förflöfa, ſloͤſa up, frof: 
fa, tuta bort. 
Verſchmelzen, v. a. fmälta bort. Farben 
verſchmelzen, in der Malerei; wål: blan: 
da färgorna i målning, få at den ena lik: 
fom flyter in'E den andra, rei 
Verfhmerzt, v. a, verfchmerzt, p. uphoͤra 
. at Eänna froedan af något, foͤrſmaͤlta, 
fmälta i fig. Den Verluf wird er noch 
‚lange nicht verfchmerzen; Han tårer ån 
långe fånnas wid den förluften. - Das 
Unrecht bat er fchon verfchmerzt 5; den 
prätten ihar han redan glͤmt. Einen 
Schaden verfchmerzen ; > dfwerminna - en 
ſtada. Die Worte konnte. er nie ver 
ſchmerzen; de orden Funde han.aldrig für: 
fmälta. Einen Schimpf verfchmerzen ; 
fmålta i fig en ſtymf. 
Berfhmieden, v. a. verfchmiedet, p. ſmida, 
ſmida bort. 


Berfchmieren, v. a. 1. fmörja up, 2. fmetaı- 


igen. Biel Papier verfchmieren; ſudda 


ned mycket papper med onyttigt eller ſlaͤtt Verſchrauben, v. a. 


ſtrifwande. 


Verſchnuͤren, v. as 1; fbrfe med ſnoͤren, =. finds 
ta faft igen, 3. im Bergban ;” låta ut: 
mata. | . . > "4 

Verſchonen, 'v. a. verfchont, p. Mona, förs 
ffona, haſwa fördrag med, befria ifrån 
- något, undantaga.:. Mit der Strafe ver: 
ſchont wetden; blifwa onaͤpſt. Er, allein 
iſt verſchont; han allenaſt har blifwit un⸗ 
dantagen. Die Zeit ſelbſt hat dieſe alten 
Denkmaͤler verſchont; tiden fielf har ej 

“förftöre deja gamla minnesmaͤrken. 

Verſchonen, ſ. n. Verſchonung, C f£. fürs 
foning, ſtonsmaͤl. Um Verſchonung 

bitten; bedja om fürfätelfe, ot nad. -- 

Verfhönern, v. a. forffona, göra wackrare, 
behagligare, utimyda. vo 

Verfhönerung, f. f. fürffgnande. 

Verfhoren, adj. ©. verfcheeren. 

Verſchoßen, v. a. gifwa fått ifrån. 

Verſchraͤnken, v. a, lägga korswis für, så 

forswis, fläta, wrida, flingra uti hwar⸗ 

annat, fånga, lågga Hinder för. Ein 
verſchraͤnkter Name; et inbunder namn. 
förfrufsva , mißſtruf⸗ 


wa, frufma i olag. 


Verſchmitzt, adj. u. adv. liftig, bakſlug, Verſchreiben, v. a. verſchrieben, p. 1. förifs 


ilparig. Ein verfchmister Kopf; et flugt 
hufwud. Verſchmitztes Geſinde; itparigt 
tjenſtefolk. | 
Verſchnappen, i. 9. 2. v. r. förtala, miß 
tala fig af oͤfwerilning eller obetänkfam: 
te er 


Berfchnauben , vn. m. d. Hfw. haben; 
pufta, flafa ut. 
Verſchneiden, v. a. 1. fåra fonder, bort, up, 
fFära galit, förffära. 2. klippa til. 3. fFära 
- nt eller fnopa. Die Bäume r-rfchneiden ; 
flippa tråden... Der Schneider hat das 
: Kleid ganz verfchnitten; ſtraͤddaren bar 
foͤrdaͤrfwat Elädningen i tilfårningen. Die 
Kappe iſt verſchnitten; hufwan är mig: 


— 


wa up, 2. mißſkrifwa, 3. förefrifma, 4. 
ſtrifwa efter något, s. inforſtrifwa, 6. 
foͤrſtrifwa, gifwa foͤrſtrifning pi. Viei 
Papier und Dinte verſchreiben; nöta mye⸗ 
ket papper och blaͤck. Er hat ſich ver⸗ 
ſchrieben; han har mißſtrifwit fig, ſtrif 
wit galet. » Der Arzt hat ibm Mediein 
verſchrieben; läfaren har füreffriitit hos 
nom läfedom. 4. Sich einen Bedienten 
aus Paris verfchreiben; ſtrifwa efter en 
betjent ifrån Paris. Waagaren verſchrei⸗ 
ben; inforfkeiftoa waror. Sid) mit eige⸗ 
ner Hand verfchreiben; gifva. egenhaͤndig 
Pre feing pa. . Sid für, jemand ver⸗ 
reiben; gåt borgen für hågon, = 

” ; at 
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bat es ihm im Teſtament verſchrieben; han; Verſchweigung, f. f. förtigande, tyſthaͤllan⸗ 
bar utſatt det åt Honom i teſtamentet. de, undandoljande. 
Verſchreiben, £.n. mißſtrifning, införfeif:|Verfehmwelgen, v. a. froffa bort. 
ning, efterfeifning, förfrifning. > WVerſchwellen, v. u. verfchwollen, p. ſwaͤlla 
Verſchreibung, f. f. forffrifning , handſtrift. igen. 
Verfchreien, v. a. verfehrien ,p. Alla utropa, |Verichwellen, £ n. igenfiwällande, 
beryckta. a” Verſchwellen, v. a, förfe med tröffel, med 
Verſchrumpfen, v. rt. krympa ihop, draga] ſollar. : x 
fig ihop i ſtrynklor, i rynkor. Verfchwellung, £ f. ſyllars underbringande. 
Verfchub, Pr. W. ſ. m. upffäf. S. Aufſchub. Verſchwemmen, v. a. 1. bortffölja, ſaͤſom 
Berſchuͤchtern, v. a.u..n. göra, blifwa ſtygg. em wattenflod tager något med fig. 2. tile 
Verfchulden, v.a. foͤrſtylla, ſoͤrwaͤlla, bryta. ſtoppa med fand, gyttja och dylikt. S. 
Womit habe id das verfchulder > hwar⸗Verſchlaͤmmen. 
med bar jag fürfylle det? Er hat viellBerfchwenden, - v. a. verfchwendet, p. 1, 
verfhuldet, 1.9: 8. han har mycket bru-|  förslöfa fin egendom. 2. fürfpilla fin tid, 
tit. Das’ habe ich nicht um dich verſchul⸗/ illa anwända fina wälgerningar, 
det; det har jag ej fortjent af dig. Wie] Verfehwenden, £. n. fürjlösning. SE 
> werde id) das wieder um ihm verſchulden, Verſchwender, [. m. Verfchwenderin, CE, _ 
i. 9. L. huru Fall jag wedergälla Honom)  förföfare, förflöferfa. q 
det? Ohne alles fein verſchulden; utom Verſchwenderiſch, adj. u. adv. ſlösaktig. 
= alt hans förivällande. Sid) verfchulden ;) Verſchwendung, f. f. flösaktigher. 
°. fätta, fördjupa fig. i gaͤld och Fuld. Ein Verſchwiegen, adj. u. adv. tyft, fürtigen, 
verſchuldetes Gut; et gods fom bäftar| fom fan tiga med det fom år hemligt. Es 
mycken ffuld på. Er hat fich fehr an ihm) ſoll bei mir verſchwiegen feyn ; det fal 
” verfehuldet; han har gjort honom flor] blifwa förtegadt hos mig. 
orått, han har mycket forolämpat honom, Verſchwiegenheit, £. f. tyſthet, förtigenhet. 
©. verfündigen. : Den Eid der Verſchwiegenheit ablegen; 
Sen adj. u. adv. fom fan görast aflägga tufihetseden. 

(d och ffuld pa. Berichwinden, v. m. verfdjwand, imp, ver 
BVerfchulden, ſ. n. forffyllan, forwällande. | ſchwunden, p. förfminna. Nun ift alle 
Berfhuldung, ſ. f. fättande I gåld och ſtuld. Hofnung AR Anrede alt bon har nu 
Verſchuͤtten, v. a. verfihüttet, p. 1, Fotta] blifwit til intet. Gemäbhlde v bleichen, 

igen, öfwerhölja med grus och ten. Er) Steine verwittern, Nahmen verfåroins 
ward unter dem Berge verfchüttet; ber-| den; målningar blefna, ſtenar multna, 
get foͤll aͤfwer, betäckte Honom. 2. utöfa,|. namn utplänas, 
> förfpilla. Den Brei bei jemand ver⸗ Verſchwinden, ſ. n. Verſchwindung, CE. 
ſchuͤtten, i. g. L. miſta, förlora någons] foͤrſwinnelſe. 
ynneſt. ae er Verſchwiſtern, v. a. u. r. blifva fyftrar, 
Verſchuͤttung, £ £. forſpillning. : göra fofterffap. - Dies find ein paar- vers 
Verſchwaͤgern, v.r. ſich mir jemand; blif:) fehmiftertee Tugenden; deßa dygder åro 
wa någons fiväger. Befchwägert; bes)  nära flägt. | 
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Må 


fwägrad. Verſchwiſterung, f. f. ſyſterſtaps görande 
BDerihwägerung, ſ. £. ſwaͤgerſkap. nåra Tlägtffap. ——— 

erſchwaͤren, v. n. bulna igen, bort. Verſchwitzen, v. n. ſwettas ut, fig. gloͤma, 
Verihwärmen, v. n. m. d. Hfw. haben; oͤfwerwinna. &. Verfehmerzen. 
ſwaͤrma bort, tilbringa med ſwaͤrmande, Verſchwoͤren, v. a, u. r. verfchtworen, ps 

ſwaͤrma für mydet. foͤrſwaͤrja. Das habe ich nicht verſchwo⸗ 
Berſchwaͤrzen, v.a. S. anſchwaͤrzen. ren; det bar jag icke förfrourit. Seinen 
Verſchwatzen, v. a. faddra bort, fawallral Glauben verſchwoͤren; affäga fin tro. 

ut. ©. verplaudern., Sid) verſchwoͤren; ſammanſwaͤrja, fans 
Verſchwefeln, v. a. forfwafla. - mangadda fig. 


Verſchweigen, v. a. verſchwieg, imp. vers) Verfhtoßrung, f. f. 1. affwärjelfe. 2. fame 
ſchwiegen, p. förtiga, hålla tyft, hemlig, mangaddning, fammanfwärjning. 

> dölja. Etwas beim Zoll verſchweigen; Verſegeln, 1; g. L. v. n. ein Schiff; fegla, 
> ej angifwa något i tullen - ar ui förlora et fartyg. 8 
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allem verſehen, was er zur Reiſe ge: 
braucht; ban bar utruftar honom med 
alt, broad han behöfwer til refan. Sich 
babe mich darin verſehen; jag bar felat 
däruri, Er hat es bei ihm verfehen; han 
bar ftott honom. Werfehen ift auch ver: 
fpielt, Spr. forfumadt år forloradt. Ei, 
. ne Stelle verſehen; füreftä en fusla. Ei 
nes andern Stelle verfehen; ftä i en an: 
nans ftälle, &. verwalten. Wie es in 
den Rechten verfehen ift ; fom i lagen 
ftadgadt år. Im Teftament verfehen; 
förordna i Teftamentet, S. verordnen. 
Er fcheint dazu verfehen zu ſeyn; ban 
tyckes wara ämnad, beftämd, utmwald 
därtil, ©. beftimmen. Ehe ich es mir 
verfabe ; förr ån jag taͤnkte. Das bätte 
ich mir von Ihm nicht verfehen ; det hade 
jag ej förmodat utaf honom, &. vermu- 
then. Ich verfahe mir alles Gutes zu 
ibm; jag wåntade alt godt af honom. 


Berfeben, f. n. förfeende, förfeelfe, fel utaf| Berfegen, ſ. n. förfåttande, omſaͤttnin 
Verſetzung, f. f.omfättning, flyttning fr 


oaktſamhet, fürfumelfe, mißfteg, mig: 
tag, mißräfning. Aus Verſehen; utaf 


mwantaro. | | 
Berſehung, ſ. f. 1. får: Beſorgung; beför: 
jelfe, beftyrande. 2. für: Verwaltung; 
förvaltning. Verſehung thun; förfe, 
draga förforg om. 
Verſehren, v. a. verfehrt, p. ſtada, fåra. 
©. Verlegen. Das Siegel des Briefes 
war nicht verfehre > infeglet på brefwet 
war ide rörbt. | 
Verfehrung, ſ. f. Fada. Verſehrung der 
Haut; ffrubbning i ffinnet. 
Verſenden, v. a. verfandte, imp. verfandt, 
P fånda bort fafer. Om Perfoner bru: 
as: verſchicken. 


Verſichern, v. a. verfichert, p. förfålt 
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Ins Grab der Vergefieriheit value; 


dr 


ligen verfeBt ; ban blef uptagen Mint 
Helgonens antal. Der Budydrudiöjat 
die Worte verſetzt; boktryckaren Hara 
fatt, mißfatt orden. Die Budlibir 
find verſetzt; bokſtaͤfwerne åro förrvällöå 
Er hat Uhr und Degen verſetzt; hall 
pantfatt ur och wärjan. Wein mit MON 
verfeßen ; blanda up, fpåda up min macht 
ten. Einem eins verfeßen ‚i.g. 2. bugs 
någon, gifwa honom en fläng, det malen 
med handen eller. med tungan. 
ausgerebet hatte, verfeßte fie; 
hade talat, ſwarade hon, ©. antı 


wärling, pantfätening, foltfiytning 


bringa, ſaͤtta i ſaͤterhet. Sich einer T 
che verfihern; goͤra fig fürfäfrad oM en 
fat. Sich bin deffen verfichert; 
fåfer därom. Man hat mic, deffen ver 
ſichert; man bar berättat det for mig 
fom fanning. Sid einer Sache, eines 
Perſon verfichern; taga i befittning, fätta 
i grvarftad en faf, arreftera någon. Sh 
und Gut verfichern laffen ; låta affecurera 
ffepp od) gods. 
Verfiherung, f. f. förfäfran,, forfäfring, få 
kerhet, caution, aßecurering. 


Verfender, £ m. den fom fänder eller ſtie⸗ Berfiherungsgeld, ſ. n. afecurance-pen 
n 


. far bort något. 
Verfendung, £. f. bortfändning. 
Berfengen ; v. a. verfengt, p. ſweda af. 


Das Gras iſt von der Sonnenhige ver: | VBerficherungsfchein, 


fengt; gräfet år bortbrändt af folhetan. 
Berfengung, f. f. afſwedande. 

Verſenken, v. a. verfenft, p. ne 
djupa. 


varor. 
dſaͤnka, förs] Verfieden, v. a. u. verfotten, 
Ein Schiff verſenken; fånfa et! bort. 
fartyg. In Gram verſenkt; fördjupad) fen verforten wirds folan fom 


ingar. 
Verfiherungstammer, f. £. Aßecurance - cant 


mare. 
f. m. förfåfrinas - frit 
eller "bref, police, bref dfwer köpmand 


. fjuda, kola 
5 23 


Die Sohle die in ne bort 
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uti ſaltwerken. Es zur Haͤlfte vecſieden 

laſſen; laͤta koka in der til hålften. 
Verſiedung, £ f. ſſudning. 
Berfiegeln, v. a. verſiegelt, p. fürfegla, lae⸗ 
fa igen, it. fätta gs inunber.. ©. unter; 
1 Beach. Diefe Worte verfiegelte er mit 
dem theureiten Eide; 





ban bedyrade det 
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ne Töchter find alle gut verſorgt; Hans 
dottrar äro alla mål gifta. Sich mit Les 
bensmitteln verforgenz förfe fig med lifs⸗ 
medel. Sich bin nod) gut damit verforgt, 
i. 9. 2. jag har ån ingen miftning däraf, ine 
tet brift därpå. Semanden verſorgen; —* 
någon en ſysla, fom han fan lefwa utaf... 


- med de dyrafte eder, han förfeglade deßa Verſorger, f. m. Förfoͤrjare. 


orden. med den dyrafte ed. 
Verfiegelung , f. f. Sperre, P. W. förfeg: 


ling. Die Verſiegelung wegnehmen; bry-]. 


ta up forfeglingen. 
ler bort, uphöra at fir | 
om kreatur, fom uphora at gifma mjolk) 


Verforgung, f. f. forforjande, underhålls 
förfaffande. Er bat noch feine hinlänge 
liche Verforgung ; han har ån intet någon 
ſysla eller tſenſt, fom ban fan lefwa eller 


Verfiegen,, v..n. verfiegen, p. torkas ut el: föda fig utaf. 
pta, fina, (brufas| Berfortieren, i. 


9.2. v. a, förfe fig med alla 
forter af waror. r 


Ihre Thränen werden nie verfiegen; hen: Verſparen, v. a. verfpatt,.p. 1. fpara. ©. ers 


. nes tårar lära aldrig aftorfas, , 


fparen, 2. upffjuta. S. verfchieben. 


Berfilbern, v. a. verfilbert, p. förfilfra, | Berfparung, ſ. f. fparning. 


it. fig. fälja. 
. verfilbern‘; muta domaren: med penningar. 


Dem Richter die Haͤnde Verſpaͤten, v. r. verfpätet, p. dröja für 


länge, fonima för fent. 


Eine Waare verfübern 5; fälja en wara Verſpaͤtung, £. f. drdjsmål. 


for redbart mynt; Einen Wechfel verfil-|Berfpeien, v. a, befpotta. 
bern; uttaga en roårel, vånda , fürwärla —* 
er 


den i reda penningar. 
Verfilberung, f. f. forfilfring. 


fen, i. 9.2. v. a. aͤta up. 
penden, v. W. v. a, dela ut, 
theilen. 


e. Aus⸗ 


Verſingen, v. a: verfungen, p. tilbringa, Verſpendiren, n. W. v. a. gifwa, ſpendera bort. 


drifwa bort med ſſungande. 
Verſinken, v.n. verſunken, p. nedſſunka, 
. fänfa ſig ned. 
VBerſinkung, ſ. f. nedſſunkning. 
Verſinnlichen, v. a. göra ſinlig, göra få at 
något faller i finnen. | 
Verfinnlihung , f. £ finligt goͤrande. 
Verſitzen, v. a. verfeßen, p. fürfitta, förs 
fuma något. Die Zeit verliken; fitta 
ftilla, tiga tils tiden Ar förbi at tala, 


erfperren, v. a. verfperrt, p. tilfpärra, 
fånga igen... Den Zugang verfperren 3 
täppa, inftängn tilgängen.: Eine Thuͤre 
verfperren; fänga igen enbor. Die Gaſ⸗ 
fen find verfperrt; gatorna aͤro ſpaͤrrade. 
Berfperrung, f. f. igenftängning 
Verſpielen, v. a. verfpielt,: p-; foela bort, 
forfpela, tappa fpelet. Er hat fein Gluͤck 
felbft verſpielt; ban bar. fielf fürfatt fin 
Inda. Id) habe verfpielt; jag har tappat. 


forfora fin talan. Sein Recht verfißen ;|Verfpielen, f.n. förfpelande. 
förfuma at i råttan tid bewaka fin rått. Verſpillen, n. W. v. a. får: unnuͤtz ans 


Berfigen, £.n. forfittning. 
Beriofen, adj. u. adv. S. Verfaufen. 


wenden , verthun; foͤrſpilla. | 
Berfpinnen, v. a. verfponnen,'p. fpinna up. 


Werfohlen , v. a. befohlen, verfohlet, p.!®erfvotten, v. a. befpotta, begabba. 


fåla , lågga nya fülor på. 


Verſpottung, [. f. begabberi, befvottelfe. 


Verſoͤhnen, v. a. u. r. verfühnt, p. forfona,[®erfprechen, v. a. verfprach, imp, vers 


blidfa, it. für: ausſohnen; forlifa igen. 
Nichts kan feinen Zorn verfühnen; ingen 
ting fan blidfa hans wrede. 
Nerfühner,, £. m. Forfonare, Medlare. 
Berfohnlich, verfohnbar, adj. u. adv. för: 


onlig. 
Verſoͤhnlichkeit, ſ. f. forfonlighet. 
Verſohnopfer, [, n. foͤrſonings · offer. 
Verſoͤhntag, f. m. Judarnas årliga ſtora 
—— 
Verſohnung, Lf. förſoning, blidkan. 


Terforgen, v. a. verforgt, p. förförja. Set] 


fprodhen, p 1. lofwa, ütlofwa, bortlofwa, 
gifwa hopp om, waͤnta. 2. mißtala, förs 
tala. Er verfpricht viel, aber hält we⸗ 
nig, Spr. han lofwar rundt, men håller 
tunnt. Ich bin ſchon auf heut Abend 
verſprochen; jag år redan bortbuden i af⸗ 
ton, jag har redan lofwat bort mig. Eis 
nem feine Tochter verfprechen; trolofwa 
någon fin dotter. Der junge Menfch 
verfpricht viel; ungligen gifwer fort hopp 
om fig. Sch verfpreche mir nichr viel das 
von; Jag gör mig ej fort Hopp därom, 
SIEH jag 


EEE 


jag wäntar ej fort däraf. Man Fann fih V 


leicht verfprechen; man fan lått förtala, 
miptala fig. Eine Büchie verfprechen; 
©. befprecdyen. 
jerfprechen, ſ. n. lofwen. 
hen, Verſpruch; ‚trolofning. 
zerſprechung, £. f. löfte. Seinen Berfpre: 
Hungen nachkommen; efterfomma fira 
often. 
zerſpreiten, 
| utbreda. 
erfprengen, v. a. fpränga bort. 
erfpringen, v. a. wrida ur led, ſtada foten 
med eller igenom fpringande. 
erfprigen, 'v. a. verfprißt, p. fpeuta bort, 
fig. utgiuta. Sein Blut für das Vater 
land verfprigen ; utgjuta fitt blod, uvof— 
fra fire lif för Fäderneslandet. ©. Ber: 
giefen. 
erfprigung, f. f. bortfprutning, utgju⸗ 
telſe. 
erſpunden, v. a. einig —— 
uͤren, v. a. verſpuͤrt, p. forfporja, för: 
erh : feine Kälte; han 


Eheverfpre: 


v. a. verfpreitet, p. utfprida, 
















n: ; 
erftand, ſ. m. ohne pl. forftänd, begrep, 


mening. Erift nicht bei Verſtande; 


godt wett. Das ift ohne allen Verſtand; 
det år aldeles orimligt, Das geht ‚über 
meinen Verſtand; det går dfroer mir be: 
arep, det kau jag ide begriva. Der. ver: 
biaͤhmte Verſtand eines Wortes; en für: 
biomerad mening af et ord. Einem Ge: 
fee einen untechten Verſtand geben; 
orätt eller illa uttyda en lag. - é 
erftändig, adj. u.-adv. forftandig. Ein 
der Sache verftändiger Mann; en Man 
fom år funnig om; forftär fig på ſaken. 
Ein verftändiger Einfall, i. 9. L. et Eloft 
infall. Zu verſtaͤndigen Jahren kommen; 
fomma til fina.mogqna år. = 
erftåndigen , v. a. låta forftå, gifwa til 
kaͤnna, berätta. 5 i 
erftändigung, £. f. tilfanna gifwande. 


fan förftåg , beariplig, tyd 


g lig. 
fandlichkeit, £ £. begriplighet, tydlighet. 


erſtaͤndniß, ſ. n. faͤrdighet at goͤra ſig 


et tydligt begrep om något. Einem dag 
Veritändnig erdfnen ; låta en weta och 
foͤrſta något: Ein Verftändnig mit jes 
mand haben, mit jemand in Verftänd« 
niß ſtehen; wara i hemligt förftånd, mar 
ra hemligt ofiverensfommen med någon 
til den tredjes ſtada, fpela med någo.r 
under et täcke, 


Verſtaͤrken, v. a. forftärfa, kyrka. 
Verſtaͤrk 


rkung, £ f. forftärfning. 


Verftarren, ©. Erftarren. 
Verftatten, v. a. verftattet, p. tilſtaͤbja, til 


ta. 
Verftattung, f. f. tilſtaͤdjelſe, tillätelfe. 
Verſtaͤuben, v. n. damba 
Verſtauchen, v. a, verſtauchet, p. foͤrſtraͤc⸗ 


bort. 


fa en led. 


Berftauchung, f. f. förfräfning af en led. 
Berftehen, i. 9:2, v. a, ſticka ihop, ftoppa. 


Waaren verftcchen, i. 9. 2. byta twaror. 


Verſteck, i.9.8.L n. S. Verfteden. 
Veriterfen, v- a. verfteckt , p. undanſtinga, 


goͤma bort. ©. Verbergen.. Verſtecken 
fpielen, wie die Kinder ; lefa gemme. 
Sid) in die Bücher verſtecken; gtaͤfwa 
fig ned i bocferna. Er bat fich fehr vers 
ſteckt; han har: ftuckie mera penningar # 
en fat, ån han fan beqwaͤmligen umbaͤta. 


Verſteckt, adj. u. adv. undangomd, hem⸗ 


lig. : Unter verſteckten Nahmen; under 
förtäde namn. 


Verſteckung, ſ. f. undangsmning. 
han Verſtehen, v. n. fürftä fg, fa für länge, 
bar ej fitt forftänd. Gefunder Verſtand; Verſtehen, v, a. verftand, imp. verftanden, 


p. förftä, fornimma, mena. . Das ift fo 
zu verftehen ; det år få til forftäendes, det 
bör få forftäs. Ich fann bier den Pre 
diger nicht, verftehen; jag fan hår intet 
förfrå , bora Präften. &. vernehmen. 
Men verficht er damit; hwem menat 
han därmed? Er verſteht ſich aufs Frau⸗ 
enzimmer; han Ar fännare utaf, han wet 
at umgäs med Konet. Sie verftehen fik 
ſchon kange; de åro länge enfe med’ hwar⸗ 
annan. 


Verſteigen, v. r. verftiegen, p. foͤrſtiga 


| 9, 
ftiaa, flifwa för hoͤgt, få at man har Ar 
for at fomma tilbaka igen. Sich im 
Ausdruck, in Gedanken verfteigen ; tala 
med hoͤgtrafwande ord , finga för högt 
i fina tanfar. : 


erftändlich, adj. u. adv. förftändlig, fom) Verſteigern, v. a. förfålja til de maͤſthju⸗ 


dande, forauetionera , låta utropa wid 
offentlig auction. ; 
8 VWerfidis 
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Verſteigerung, ff. auction. Beritoßen, v. n. fela emot, begå et fel, miß⸗ 
ök ör va: ein Feld; Pete räftenar| taga fig. Mider die gute Lebensart ver: 
en mark. ſtoßen; fela emot anſtaͤndigheten. Er hat 


har Wet v. qa. verſteinert, p. ‚förftena,| ſich febr gegen die Zeitrechnung verftoßen; 
e ftenwandla, Er Stand wie» 2 ban har ffutit mycker dfroer, eller ſiagit 
«han ftod dår fom en ften. bom i tidräfningen. | 
Verfteinerung, £. f. ftenwandling, une Verftoßen, v. a. verftoßen, p. utſtoͤta, fürs 
Banden, va. verftellt, p. forftälle, ftälla| - ſtjuta, drifiva bort. 
- orått , mißftälle. Ein verfteltes Geſicht; Veritogung, £. £. forffjutning. Verftoßung 
et förftåldt anfigte. Sich verftellen ; fürs) ins Elend; landsforwisning. 
2 a ig, wifa fig annorlunda ån. man Verſtreichen, v. a. verfirich, imp, verſtri⸗ 
Er war als ein Bauer: verftelts han] chen, p. ſtryka, ſmeta igen. 
a = forkiädd fig uti bendedrägt. Beinen Bertreicen, v. n. ſtroka förbi, gå fin Eos, 
* verſtellen; ej låta maͤrka fin förs] förgås. Die Zeit, der Termin ift ver 
ſtrichen; tiden år förfluten, terminen 
Berftellung ;& £. förflädning, förftållning,) bar gått förbi. 
fonfter. Berftreihen, f. n. igenfmetning. 
Verſterhen, ;von, verſtorben, p. aflida, do. Verſtreuen, v. a. verfireuet, p. firö bort, 
Vexſtieben, v. n. verſtoben, p. 1. damba bort, fird hit och dit, förftrd. S. Zerftreuerr 
Severſtaͤuben, 2. gå fin fos, förfminna; | Alles Stroh —— brufa-up all hal⸗ 
— Vv. a, mma, ſtaͤmma eller); men til fird för fånaden. 
‚rftälla et fpel ovätt;., Tine Laute verftimme| Berfireuen , fn. firdets görande, bortfirö- 
ſich gar leiht; en tuta. blifwer gem ande. 
oftam Verftreuung, ſ. f. &. Zeritreuung. 
— C £. ſorſtaͤmning, mißljud. Verſtricken, v. a, verſtrickt, p. 1, bruka up 
Verſtocken, v. n, Dh p. ver af] med ſtickning 2. ſnaͤrja. Sie hat ihn 


waͤtan. a —— hon har honom i ſina 
Berfloden, vi = förf 
Berjiocktheit, Ba tilflånd. Verftridung, Lf. fnårjelfe. 


SM vmkge — — förktoctelje, oͤrhaͤrdelſe. Verſtudieren, i g. 2. v. a. brufa up med 
Verftohlen, adj. u. adv. hemlig, lonlig. Ber-| fuderande, ſtudera bort, förtära fin egens 
ſtohlne Blicke;  oförmårfta dgnefaft.| dom genom ftuderande. 

Verſtohlner Weiſe; på et hemligt fått, |Berftuffen, v. a. Gergbau); inhugga mårs 

‚ ftjälandes, fen i bergarten... S. Stufe. 

Verſtollen, v. a. (Bergbau) anlaͤgga en — v. a. verſtuͤmmelt, p. af⸗ 

dagort i en grufwa. 

Verſtopfen, vs a —— — —— SM oa afftympning. 
forſtoppa. Die Ohren verftopfen ; ; - til: | Verftummen, v, n. blifwa ſtum, twaͤrtyſt⸗ 
+; futa oͤronen. “ein verftopfter Leib; hårdt na, blifwa mätftulen eller mällös. 

Verftürz tzen, v. a. (Bergbau); verſtuͤrzt, p. 

SBecftopfung, ft, f. förftoppning, tilftopp: * up eller igen med fand, grus, fen, 


ing. 
Verftorbene, ſ. m, aflidne. gern ‚v® ng AG p. klippa, ſtym⸗ 
Verſtoͤhren, v, a. verftobet ,. P. förftöra. ©. pa af. ©. abſtutzen L. Waaren 
ſtoͤhren, it. bdelaͤgga. ©. jerftößrens verſtutzen; byta gods eller — 
Ban 6 f. ©: Zerfiöhrung. >> 7 |Berfuch, £. m: * — Ånger Ich will noch 
erftof , ‚f. m. mißtag, elft > förfeendg].. — Berfud hm machen; jag will 


Verſtoß im Rechnen; mißr ning. Es] ån en gång — rföfa * med honom, Das 
iſt ein Kleiner Verſtoß unter ihnen; det u auf dem Verſuch an; det fommer 
.. år något ojämnt dem emellan, dem emel.|.: an på prof. Phpfifatifche Verfuche oder 
lan har kommit något fmolf. ‚Einen; Beobachtungen anitellen; göra rön, fd forföf. 
;-oerftod mit ‚jemand befommen,:i. g, L. Berfuchen, Vv. a, verde, © forföfa, frefta, 
mina med. —1 — id * — - probera, ſtaͤlla på prof. & bat ſich viel 
Sen thönerner we ' Chemie] : in der; Belt verfucht; Han år mycket förs 
anſtoß af ler, ur; | faren. - "Gott, —— niemand; foster 
5 eſtar 


— 
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land. | Vertikal, f. I. adj. u. adv, lodrått.: 
BVerfucher, 6. W. Lom. freitare, Bertiefen, v. a. vertieft, .p- -ajdra djup de 
Verſuchſtuͤck, fn. profftycke. ler djupare, it. utgröpa, fördjupa.” Sn 
Verfucht, adj. forfaren. S BVBerfudjen. Gedanken vertieft ; uti djupa tanfarftadı, 


Berfuhung, £. f. freftelfe. Er gerieth in] fördjupad i tankar. 
Verſuchung hinzugeben; han war få naͤr Vertiefung, ſ. £. fördjupning, utgeöpning, 


på wågen , i freftelfe at gå dit. infåntning; em liten haͤla eller fål in 
Verſudeln, v. a. föla, orena bort. uti uågot. | 
Verſudelung, ſ. f. orenande, - I Bertilgen, v. a. vertilgt, p. utrota ogråg, 
Verfündigen, v. r. förfynda ſig. utplåna åminnelfen af något, utoͤda et 
Verfändigung , ſ. f. fördrytetfe. förföra en ſtad, fonderrifiva, kaſſa 
Berſunken, adj. nedfänft. ©: Verfinfen. eiden en foͤrſtrifning. 


Berſuͤßet, v. a. verfüßt, p. gora för, für-|Vertilger, £ m. utrotare, utöbare, | 
focra, it. utlaka, edolcerera, i Chem. |Bertilgung, ſ. £. utrotelfe, utplåning, ut: 
Verfügung, ſ. f. forfotning, EREN, it.] oͤdelſe. ‘ 75 
utlakning, edolcererande, Chem. Vertoben, v. n. rafa, ryta ut/ S. Aus 
Bertäfeln, v. a. brädflå, panela. toben. oo on "syr 
Verräfelung, £. £. panelning. Vertradt, n. W. adj. u. adv, förttoifled, 
Bertaͤndeln, v. a. vertändelt, p. die Zeitz; mycket fällfame‘, arg. — —— 
fornöta med flättja, fgrwallra bort tiden.| Vertrag, ſ. m. Verträge, pl. förlikning, 
Sein Geld vertändeln; pluttra bort final förbund, contract: - 
penningar. Die Mahlzeit verrändeln ;|Vertragen, v. a. verttug, imp. vertragen, 
 förfuma måltiden af flätje. Sich ver-| p. 1. fåpa bort, bära Hit och dit, draga 
taͤndeln; lofwa obetaͤnkſamt ägtenffap| bort. 2. flita ut, nöta ut. 3. foͤrdraga, tola, 
åt en perfon. ©. Verplaͤmpern. undandraga, S getragen, 4. förlita. ‘Ci 
Bertändelung, f. f. tidens forndtande med] nem Kaufmann das Geldvertragen, ig. 
flättja och lappri, penningars bortplut-] föpa hos en köpman til en annans Pad. 
trande. | Vertragen fie mir das Geld. nicht; Fip 
Vertanzen, v. a. danfa bort, fürdanfa, förs) af mig, unna mig edra penningar. 
fpilla med dans, hat ſchon drei Kleider in einem Jahr ver 
Vertauſchen, v. a. vertauſcht, p. byta bort.| tragen; han har redan ſlitit ut tre Elädnins 
Vertauſchung, ſ. f. bortbytning. gar innom er år. Sie fann die Luft nicht 
Verteufelt, tg. 2. adj..n. adv. fordjeflad, vertragen >, hon fan ej fordraga luften. 
djefwulſt, S. teufelifd), it. mycket liſtig, Die Sache ift fchon vertragen; ſaken år 
arg, oc fr: | reden fürlift. S. vergleichen. Sie fonts 
Berteutfchen, v. a. dfmerfätta på Tyffa. ten fich nicht vertragen; de jårndes' al 
Verteutſchung, ſ. f. oͤfwerſaͤttning på Tyffa.| drig. Sich mit jemand wieder vertragen. 
Mertheidigen, v; a. vertheidigt, p. förfroara.] ©. verfühnen, ausföhnen. 5 
— f. m. foͤrſwarare. Vertragen, f. n. bortfläpning , utflitning. 
Vertheidigung, f. f. forfwar. Verträglih, adj. u. adv. ſom laͤtt fürlikes 
ar ren a £. f. foͤrſwarsſtrift. med andra, fredfäm, foglig. 
Nertheidigungsftand, L m. ſoͤrſwareſtaͤnd. Vertraͤglichkeit, L. f. forbragfambet, fog 
Vertheidigungswerk, £ n. forſwarswerk. lighet. 1 FR, 
BVertheilbar, adj. u. adv. fom fan delas. |Vertragfam, adj. u.adv. fordragfam, rat 
Bertheilen, v. a. vertheilt, p. fördela, de⸗ Vertrauen, v. n. vertrauet, p einem, * 


la ut. 
Vertheilung, ſ. f. fördelning, utdelning. 
—— vs a. vertheuert, p. ftegta, för: 
hoͤſa priſet. 
Verthun, v. a. verthan, p. fürflöfa, bruka 
mydet up onoͤdigt wis. Biel Geld ver: 
thun; gifwa ut mycket penningar, det må 
wara på nyttigt eller onpttige wis; 


Vertrauen auf jemand feken, ©. 
Vertrauen, v. a. förtro, anförtro, betto, 
ombetro. jemanden fein Gluͤck anver 
trauen; ftälla fin lyda i någons händer 
Er hat mir das Geheimniß vertraue; 
han har fürtrott mig denna Hemligheten. 
Sie find ſchon vertraur, 1. g. L. de dm 
redan wigde, ©. trauen A 
Vertraw 
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Vertrauen, I. n. förtroende, förtröftan, fit.) Vertrocknen, v. n. 1. uttorfa, fäfom en 
Das Vertrauen zu jemand verlieren; mil brunnaf torfa, ſaͤſom tårar, 2, torfas bort, 
fta förtroendet til någon. Sein Vertrau:| blifwa torr, fortorfa. 

‘en auf Gott fezen; tro på, fåtta fin for⸗ Vertrocknen, f£ n. Vertrocknung, L. f. af: 
troͤſtan på Gud. Ich habe das Vertrau torkande, uttorkning. 
en zu feiner Gerechtigkeit; jag liter på |VBertrödeln, v. a. vertrddelt, p. fälja hus: 








bang rättwifa. geräd och Elådningar i fmätt. - Die Zeit 
Vertraulich adj. u. adv. förtrolig. vertroͤdeln; förfpilla tiden uti låttja. 
Vertraulichkeit, £. f. förtrolighet. Vertröften, i. g. L. v. a. vertröftet, p. för: 


Verträumen, v. a. verträumt, p. dreöma! tröfta, uppehålla med goda löften, fätta 
" bort, tilbringa fom uti en dröm, fürnota,| hopp uti någon. Er hat mich lange dar: 

förfpilla med lättja. auf vertroͤſtet; Han har länge giſwit mig 
Vertraut, adj. u. adv. förtrolig, förtrogen.] fürgäfwes hopp dårom. Sid) auf erwas 
" Sid) fehr vertraut gegen jemand bezeu:| Vertröften ; göra fig hopp om, förtröfta, 
- gen; wiſa fig mycket förtrolig emot någon.) - lita på något. Kr 

Ein vertrauter Freund; en förtrogen mån. |Vertröftung, £ f. fortröftning, löfte, Hopp. 
Vertreiben, v. a. vertrieb, imp vertrieben, | Bertufchen, i. g L. v. a. dolja, förtiga, ty 

p. forörifwa. Gewalt mit Gewalt vers) fa ned, hålla något loͤnt, undandolja. 

treiben; fiyra wäld med waͤld. Waaren Vertuſchung, T f. nedtyſtning. 

vertreiben, i. 9. £. fälja, affätta waror.|Verübeln, #. 9. £. v. a. taga illa up, uttyr 

Die Farben vertreiben; blanda färgorna, da til det wärita. 

i hvarandra, foͤrdrifwa dem i en målning. | Veruͤben, v. a. verübt, p. füröfiwa, begå, 
Vertreiben, ſon. warornas affåttning, får:) S. begehen. | 


gornas fürdrifning. Verunedlen,v.a.u.r.gora, blifwa fåmre, förlos 
Vertreibung, £ f. fördrifroande. Wertrei:] ta af fitt ådla anſeende, firt wärde, fin halt. 
bung ins Elend; landsflygtighet. ı [Berunehren, v. a. u. r. wanhedra, ohelga, 


Vertreten, v. a. vertrat, imp. vertreten, p. in| it. ſtaͤma ut fig, beffymfa. &. entehren. 
den Redensarten: Sich die Füße vertre. Verunehrung, L. f. wanheder, wanryckte, 
ten; gå, fpatfera für at hafwa någon rå. _beffumfning. 
relfe i fötterna och Eroppen. Jemand Verunelnigen, i 9. 2. v. a. u. r, blifiva 
den Weg vertreten; ftälla fig i mwägen for| _ofams. ©. Entzweien. 
någon, få at han ej fan fomma fram. Er) Veruneinigung, £ £. &. Entzrociung. 

t die Kinderſchuhe lange vertreten; det Berunglimpfen, v. a. mißfirma, ſtymfa, 
r redan länge, fedan han aflade barna:| forklena, fürtala, 
Forna. Sich den Fuß vertreten; wrida Verunglimpfung, £. f. mißfirmande, fürs 
foten ur led. Jemandes Stelle, ein Amt) Elening, förtal. | ; 
vertreten; få i någons frålle, föreftå en|Verunglücen, v. n. förolyckas, mißlyckas. 
ſysla. Einen vertreten, fig. mana godt) &. Mißlingen. Ein verunglücdtes Schiff; 
för någon. Ich will ihn für Gericht ver | et försånget eller forolyckadt fartyg. 
treten; jag will forfwara honom foͤr Verunbeiligen, i. g. L. v. a. ohelga, offära. 
rätten. S. Entheiligen. \ 

Vertreten, ſ. n. Vertretung, £. f. fotens Verunbeiligung, ſ. f. S. Entheiligung. 
wridning ur led, foreftäende af en ſyßla, Verunreinigen, v. a. goͤra oren, orena, 


fürfwarande. offära. Sein Gewiſſen verunreinigen ; 
Vertreter, v. IV. f. m. den fom manar godt,| beflaͤcka, betunga ſitt ſamwete. 
förfwarar en annan. Verunreinigung, ſ. f. orenande. 


Vertrieb, £ m, ohne pl. der Waarenz wa⸗- Verunruhigen, i. 9. 2. ©. Beunrubigen. 
rornas affättning, forfäljande, afgang. |Weranftalten, v. a. gåra wanffaplig , fürs 
Vertriebener, ſ. m. en landeflngtig. ©. ver⸗ fålla. ©. entftellen. 
treiben. Verunſtaltung, ſaf. wanfapning, wanſka⸗ 
Vertrinken, v. a. vertrank, imp. vertrun:] pande, wanffaplig goͤrande. 
fen, p. ı. dricka up, forflofa med drycfen-|Weruntiefen, v. a. göra grundt. 
Rap, 2. tilbringa fin afton, 3. fordrifwa|Veruntreuen, v. a. veruntreuet, p. förfnif: 
geillerna med glafet i Handen, it. 4.1.9,8.] la, wara otrogen uti fürwaltning af pen: 
drunkna, ©. Ertrinfen. ningar. 
Zweiter Theil. Mm mm | Verun⸗ 





Meruntreuung, f. £. forfnilining. 
Verunwilligen, i. 9.2 v.r. blifwa oenfe. 
DVerunmilligung, f f. S. Entzweiung. 
Berunzieren, I. 9. L. v. a. göra wauſtaplig, Verwahrloſung, f.f. wärdslöshet, owarſam⸗ 


forstalla, fFäma. 





bet, forfumelfe, 


Verurfachen, v. a. fororfafa, Aftadfonıma, | Verwahrung, ſ. f. Verwahr, f. n. Ber: 


wara upbofsman. 
Verurſachung, £. f. fororfafning, orſak. 


wahrfam, ſ. f. i. 9. 2. hädte, fürwar, för: 
waring. 


Verurtheilen, v. a. verurtheilt, p. doma,|VBerwahrungsmittel, L. f. forwarings - mes 


fordoma. Zu Gelöftrafen verurtheilen ; 
flå på bötor. 

Vervielfältigen, v. a. vervielfältigt, p. för: 
mera, gora mängfaldig, mångfaldiga. 


del. 

Verwaifen, v. n. verwaift, p. blifwa Fader 
eller Mioderlös. 
fig. en ledig Thron. 


Ein verwailter Thron, 


Peter I. vervielfältigte fich durch feine un⸗ Verwalten, v. a. verwaltet, p. fürwalta. 


begreifliche Gefchäftigfeit in feinen weit: 
kKäuftigen Staaten ; Kejfaren Peter I. war 
genom fin otroliga ſtyndſamhet likſom på 


Staarsgefchäfte verwalten; befiyra Riks⸗ 
angelägenbeter. 
foreftä,, forwalta en ſysla. 


Ein Amt verwalten; 


en gång på flera fällen uti fina widlöf:| Verwalter, ſ. m. forwaltare, Fogde, befalk 


tiga Stater. 


ninggman. 


Bervielfältigung, ſ. f. mångfaldigt gårande,|Berwalterhof, ſ. n. förrvaltare- gård. 


multiplicerande. 

Vervollkomnen, v. a. göra fullkomligare. 
Vervollkomnung, £. f. fulltomligare gårande. 
Vervortheilen, i. g. L. v. a. forfordela. ©. 
Devortheilen. 

Verwachen, v. a. verwacht, p. tilbringa 
wakande, fäfom en hei natt. 


Verwaltung, £. f. forwaltning, foreftäende, 
Verwandeln, v. a. verwandelt, p. ſorwand⸗ 


la, omffapa, förändra Waßer im Wein 
verwandeln; gora watten til win. Sich 


verwandeln ; waͤnda fig, forändras. Er 


verwandelt fich auf hunderterlei Art; han 
fan forftälla fig på mängahanda fått. 


Verwachſen, v. n. verwacfen, p. 1. gro,| Verwandlung, f. f. forwandling. 
wära ihop, bort, igen. 2. waͤxa illa, blif-| Verwandt, adj. u. adv. ſoͤrwant, flägt, bes 


wa frofryggig. 3. Sid) verwachfen; wåra 

för fort och förlora Erafterna därigenom, 

fjuta för. haftigt up. 

— adj. u. adv. krokryggig, ofaͤr⸗ 
d 


9. 
Verwachſung, f. f. der Gelenke, bei den 
Aerzten; ledhärdnad, Anchylofis. 
Verwahren, v. a. verwahrt, p. fürwara, 
waka, goma, låfa igen, hafwa under dr 
wärd. Zu verwahren geben ; gifiva i for: 
war, Mit einer Mauer verwahren ; om: 


flågtad , ſtylld. Eich verwandt ſeyn; 
wara flägt eller i flägtfEap, fig. wara hwar⸗ 
annan lif, pafa ihop, finnas * ihop. 

dit verwandter Hand, S. Verwenden. 


Verwandter, Verwandte, ſ. m. Slaͤgtinge, 


Glaubensverwandte; Trosfürs 
want. Die Augſpurgiſchen Confeßions⸗ 
verwandten; de ſom bekaͤnna ſig til den 
Augſpurgiſta Confeßionen, de Lutheriſte. 
Handwerksverwandte; de ſom aͤro af ſam⸗ 
ma handtwerk. 


Fraͤnde. 


gifwa med en mur. Sich vor etwas ver⸗Verwandtin, C. f. flågtinge af qwinnoſidan, 


wahren; ſaͤtta fig i ſakerhet för något. 


Fraͤnka. 


Sid) vor der Kaͤlte wohl verwahren; af Verwandtſchaft, f. f. fågtfap, ſtylldſtap, 


ta fig waͤl för földen med warma klaͤder 
eller pelswerk, fom man tager på fig. Sein 
Recht verwahren, 
Verwahrer, L m. in Zuſammenſetzungen: 
den fom har något under fin mård. 
Verwahrlich, adj. u. adv. i fürwar, i 
wärd. 


bejlägtning , fig. lifa egenſtap, likhet, ger 
menffap, fürfnippelfe. 


J. HR. bewaka fin rätt.|Bermandtfchaftlich, adj.u. adv. grundad un 


flägtffapen , fig. lif, gemenfamt. 
erwarnen, v. a. afråda , afityrka, warna. 
S. Warnen. 


Verwarnung, f. f. warning. 


Verwahrloſen, v. a. märdslöfa, umgålBermwafden, v. a. twättanp, it. tilbringa 


waͤrdsloͤſt med något, wanſtoͤta, låta nå: 


med twättande, it. tappa bort uti twätten, 


got forfomma. Er ift in feiner Jugend Verwaͤſſern, v. a watna for mycket, fpäda 


verwahrtofet; han blef manffött i fin ung: 
dom, Sein Gluͤck, die Zeit verwahrlo: 





up med för mycket watten, fig. göra för 
matt, för Eraftlös, fom et friffått, en dickt. 
Berne 


“ 


— — NN 
fen; foͤrſe fin lyda, fürfuma tiden Eine 
verwahrlojete Schreibart; et fFriffätt, fom 
man intet waͤndt någon flit pa. 
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Verweben, v. a. verivebt, p. 1. waͤfwa up, Verweiſung, f. £ förtolfning. Landesvers 


2. wäfıve in eller uti, fig. noga förena. 
Verwechfeln, v. a. verwechſelt, p. fürwerla, 
werla bort, byta bort, ombyta, fürbyta, 


-. it. blanda bort, fåtta eller taga det ena il af gråmelfe. 


weifung ; landsflygtigber. 


Verwelken, v.n. verweikt, Ba foͤrwißna, 
oͤrlo 


tovcas bort fom graͤs, fig. ta fin by 


det andras ftälle. Er bat all fein hartes] Verwelkung, f. f. forwißning, borttorkning. 


Geld verrwechfelt ; han har fürwerlat, wer 
fat bort alla fina flora penningar. Sie 
- haben ihre Hüte mit einander verwechfelt ; 
de hafwa bytt hattar med hwarandra el: 
ler tagit Hwarannans hart. Sie muͤßen 
beide Sachen, beide Perfonen nicht mit 
einander verwechſeln; Afta eder at ej blan: 
da bort eller ihop de baͤgge faferna, at ej 
mißtaga eder på de twå perfonerna. 
erwechfelung, f. f. fürwerling, bortiwer: 
ling, forbytande, ombyte, bortblandning 
Vermegen, adj, u. adv. ofrwägen, oͤſwer⸗ 


dådig. j 
Verwegenheit, f. f. oforwägenpet, oͤfwer⸗ Gar 
dåd 


Verwegern, v. a. ©. verweigern. 
Berwehen, v. a. verwehet, p. b 
ertvehren, v. a. verwehrt, p. förhindra, 
fürmena, förmågra , förbjuda. Den Zu: 
gang verwepren; fånga, hindra tilgän- 


gen. 
Verweichen, v. a. u. n. göra, blifwa für 
mjuf af for mycket blötande. 


Verwenden, v. a. verwandt, p. i. foͤrwaͤn⸗ 


da, wända bort eller ifrån. ©. Wegwen⸗ 
den. Sie verwandte fein Auge von ihm; 
bon wände intet fina bgon ifrån honom, 
ſag ſtaͤndigt på honom. Die Augen vers 
wenden, ©. verkehren, 2. waͤnda på. Al 
len Fleiß anreenden ; anmwända all flit. 
Er hat viel Geld aufs Bauen verwandt; 
han har koſtat mycket penningar på byggs 
nader. Sid) für jemand verwenden; tas 
fa, bedja, arbeta för någon, anwaͤnda alt 
til någons bäfta och fördel. Mit vers 
wandter, umgewandter Hand; med af« 


og band. 
erwendung, f. f. bortwändning, anwaͤnd⸗ 
ning, päfoftning. Ä 


laͤſa bort. Verwerfen, v. a. verwwarf, imp. verwor⸗ 


fen, p. I. förfafta, Eafta bort, wraͤka, 
2. fafta om hwartamat, i oordning. Eis 
nen Zeugen verwerfen; faͤfwa et witne, 
Ein verworfen Menſch; en foͤraktans⸗ 
mård menniffa, et afffrap. 


Verwerfen, v. n, von ben Thieren; fafta, 


föda i förtid 


Verweigern, v. a. forwaͤgra, förmena, för: Verwerflich adj. u. adv. förfaftlig, odug- 


nefa, afıld. | 
Berweigerung, ſ. £. waͤgran, förmägring. 
Sm Berweigerungsfall; i händelfe at nå 
gon fulle fätta fig däremot. ; 
Verweilen, v. a. u, r. verweilt, p. droja, 
blifwa qwar. 
Verweilen, En. Verweilung, ſ. f. fördroj: 
ning, qwarblifwande. 
Verweinen, v. a. tilbringa med grätande, 


gråta bort. "Den Schmerzen verweinen; V 


(ätta ſmaͤrtan genom gråtande. 
Berweis, f. m. tiltal, lära, ffrapa, före 
bräelfe. 


Verweiſen, v. a. vertiefen, p. 1. foͤrwiſa. 


Einen des Landes, ins Elend verweiſen; 


lig, foͤraktelig. Ein verwerflic 
nig; et jaͤfaktigt — Zeug⸗ 


Verwerfung, £ f. fürkaftning. 
Verweſen, v, 


W. v, a. fürwalta, & 
walten. fi re 


Verweſer, L.,m. befonders in Zuſammenſe⸗ 


gungen; forwaltare, Vicarius. 


Verweſen, v. n. verwefet, p. mullna, blif- 


wa til jord, ruttna. 


erweslih, adj. u. adv. föra 
blifwer til mull eller tro) gänglig , forn 


Verweslichkeit, £-f. forgängligher. 
Verweſung, £ f. föreutenelk. » | 
Verwetten, v. a. vermettet, p. mwådja bort, 


mifta igenom wadfläning. Sich will meis 


förtoifa någon landet, driftwa honom ij nen Kopf darauf verwerten; ; 
landefingtighet. Er hat mic) an dich vers] ta mit hufroud i mad. jag will fåt 
wiefen han wiſade mig til dig. 2. foͤr⸗ Verwettett, adj. u adv. et nedrigt ord, fom 
tita, tiltala, gifwa en ſerapa. Er ver-| antyder en hög grad af en ſaks elafa, tvis 
wies ihm feine ündankbarkeit; han före] driga heffaffenhet, på ſamma fått * 
brådde honom hans otackſamhet. verhentert , verteufelt. | : 
Verweislich, adj.u. adv. forwitelig. Einem) Verwichen, adj. forliden, adv. nys. 
Detwas verweislich vorhaltens fürebrä, förl Verwickeln, v. a, verwickelt, p. inwekla 
rewita en något. fnärja, traßla ihop. Das Pferd Hat 
7 Mmmm oa fih 
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fich verwickelt; häften har fnårt fig. Sid) Verwirrt, adj, u. adv. traßlig, oredig, vor⸗ 
in viele Gefchärte verwiceln; inwäafwa| dentlig, forwirrad, förwillad, fürbiftred, 
fig uti många fyslor. Ein verwicelter| twehugſen, förryct. | 
Handel; en traflig fat. Er fucht ihn mit; Verwirrung, £ £. forwirring, ihoptraßlande, 
darin zu verwicteln; han föfer at blanda) oreda, oordning, oro, foͤrwillelſe, för 
honom med i fafen, bringa honom med] bijtring. Verwirrung im Kopf; fürrydt 
i lefen. bet i hufroudet. 

Verwildern, v.n. verwildert, p. blifwa] Verwiſchen, v. a. verwifcht, p. utfiryka, 
wild. Einen Acker einen Garten ver-| öſwerſtryka, it. beiden Mahlern, ©. 
wildern laſſen; lüta en äferligga obrufad,| vertreiben. 
en trägärd oͤfwerwaͤra med ogräs. Ein Verwittern, v. n. verwittert , p- (Dinar 
Kind ganz verwildern laffen; låta et bar] logie), frwirtra, fünderfalla i luften, 
upwaͤxa utan all upfon och upfoftran, util Berwitwer, adj. fom blifwit aͤnka. 
fielfswäld. Cine verwilderte Nation; et| vermwitrwete Königin; Änte- Drottning. 
ohyfſadt folk. Ein verwildertes Gemüth;| Werwirtwet werden; blifwa dufa, fomma 
et oſtyrigt finne. Er ift gang verwildert;] i ånteftånd. , / 
han har blifroit ganffa rå. Verwöhnen, v. a. verwöhnt, p. bortfåma 

Berwilderung, £ f. tilitänd, då något blif:| genom klemig kaͤrlek, foͤrdaͤrfwa igenom 
wer eller år wilde utan all eultur, wild:| flathet. Die Kinder verwoͤhnen; klema 
bet. Vermwilderung der Sitten; råhet il med barnen. Schon ganz verroöhnt fen; 


feder. ara få wan wid något godt, få at man 
Verwilligen, v.a. bevilja, ſamtycka, tikl Enapt fan tåla den minfta brift däraf. 
ftädja. ©. Bewilligen. Das Gluͤck hat ihn ganz verwöhnt; lye⸗ 
Verwilligung, L. f. bewiljande, ſamtycke, fan har altid fmicrat honom, han år dj 
tilſtaͤdjelſe. wand wid minſta motgaͤng. 


Verwinden, v. a. verwunden, p. oͤfwerwin⸗ Verwoͤhnung, £. f Elemande, bortfämande 
na, bota, forfmälta. &. Verfchmerzen. genom för mycket fielfswäld, genom klife, 
Verwirken, v. a. verwirkt, p förmwerfa,l for mycket godt, .o. f. w. | 
förlora , mifta. Das Leben verwirken; Verworren, ‚adj. u. adv. traßlad, oredi, 
forwerfa lifwet. Was hat er verwirkt; Werworrene Begriffe ; orediga begrep. 
bwad har han brutit? S. verfchulden.| Gin verworrener Handel; en oredig, be 
Die Gunft des Konigs verwirken; miftal nig fat. ©. verwirten. 
Konungens nåd, falla i onåd hos honom Verworrenheit, £ f. oredighet i tankar, be 
Verwirkung, ſ. f. forwerkande, förluft. grep , föreftållningar. 
Berwiſchen, v a. fudda ut eller bort. Verwunden, v. a. verwundet, p: fåra, 
Verwirkungsgeſetz, f n. punkt uti en rege: Berwundung, ſ. f. fürande, farning- 
rande Herres förfäfran, at når han hand⸗ Verwundern, v..a. u. r. verwundert, Pp 
lar däremot, han därigenom fall blifwa| fürundra fig, undra på. Es fellte mid 
Regeringen förluftig, Claufula commil-| verwundern; det fFulle jag undra på. 
foria. Berwunderung, f. f. förundran. 
Verwirren, v. a. verworren, verwirrt, p. Verwundernswuͤrdig, adj. u. adv. undrand 
förvirra, traßla, göra oredig, fürwilla.| wärd. i 
Sie verwirrt das Garn völlig; hon traß⸗ Verwuͤnſchen, v. a. verwuͤnſcht, p- 1. enfea 
tar aldeles ihop garnet, bårfiwan. Wer:] bort, förbanna, fürfiwärja. 2. förtjula 
wirt durch einander werfen; fafta altem) Den Tag feiner Geburt verwuͤnſchen; Ior 
hivartannat , i oordning. Den Staat) banna fin födelfedag. Der verwinfhte 
verwirren; bringa alt i oreda uti en&tat.| Kerl; den fürbannade karlen. Es ſiht 
Er hat alles verworren; han har bragt) hier aus wie ein verwuͤnſchtes Schloß; dt 
alt i olag. Bid mit etwas verwirren;| fer Hår ut, fom på et fortroflade, forrju 
inwectla, blanda fig i något. Die Ge:| fadt flott | 
wiſſen verwirren ; foͤrwilla fammweten.|Berwünfchung, £ f. forbannande. 
Ah bin ganz verwirrt, was ich thun Verwuͤrken, ©. Verwirken. 
foll; jag år aldeles förbiftrad, willrädig,| VBerwürzen, v. a. krydda, veppra för mycket: 
bivad jag fall göra. Verwirrt im|VBerwäften , v. a. verrüftet, p. foröda, Lt 
"Kopf feyn; wara foͤrryckt i hufwudet, galen. lägga, fürdärfiva. Ein Land uni 
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et förfrördt flott. 
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Der 


taga fig i tefning, miftefna. Der Mund. 
tft verzeichnet; munnen år fürwändt. 











Verwüͤſer, ſ. m, förddare, ddelåggare, för⸗ Verzeichnung, f. f. uptefning, antetning, 


ftörare. 

Verwüftung, ſ. f. forödelfe, forftöring. 
Verwuͤthen, v. a. S. Vertoben. 
Verzagen, v.n. m. d. Hſw. haben; fålla 
modet , bliſwa modfald 
war ice förfagd, war wid godt mod. 
Mer will an Gottes Gnade verzagen s 
hwem will twifla på Guds nåd? 
Verzagt, adj, u, adv, forfagd, modfaͤld, 
modftulen. 

Verzagtheit, f. f. fürfagdhet, brift på mod. 


Verzagung, f. £. fortwiflan. 

Verzäblen, v. a. u. r. verzählt, p. miß: 
räfna. 5 
Verzahnen, v.n. verzahnt, p. få alla tån: 
derna. 

Verzahnen, v. a. gora tänder på, fürfe 
taggar, forningar. 

Verzahnung, i f. tåndernas infärning, fog: 
ning af bräder eller ſtockar genom infägade 
tänder, utſtaͤende hornftenar , til at foga 
en annan mur uti. 


Verzavfen, v. a. tappa ut, fålja kannetals 
it. bei den Zimmerleutens; pinna. 
Verzappeln, n. W. v. n. fparfa fig til döds. 
Im Elende verzappeln laflen; låta för: 
fmälta i ekände. 

Verzaͤrteln, v. a. verzärtelt, p. klema, Elif: 
fa, bortffäma, foͤrdarfwa med klemighet 
Ein verzärteltes Kind; et genom klemig⸗ 
bet fördärfivadt barn. Seinen Leib vers 
zärteln; genomdemig. lefnad ſtaͤma bort 
i 


fig. 
Verzärtelung, £ f. klemande, klifſande. 
Verzaubern, v. a. fürtjufe. 


Verzauberung, f. f. förtjusning. 
Verzäunen, v. a. verzäunt, P. omgärda, 
fringftånga, göra gärdegärd före eller nm: 
fring. Ein verzäunter Pla; en inftängd 
plate. 
Berzäu 

©. Zaun. 
Verzechen, v. a. dvifa up. S. Vertrinfen. 
Verjehenten, v. a. gifwa tionde ifrån. 
Verzehren, v. a. verzehrt, p. fortära, Äta 
* Ein verzehrender Gram; en fråtan: 
de ſorg. 
Verzehrer, £. m. fürtärare, 
Verzehrung, L. f. fortåring. 
erzeichnen, v. a. verzeichnet, p. tefna, 
ſerifwa up, antefna, 2, tefua orätt, mig: 


Verziehen, v n. dröja, 


Verzinnen, v.a. verzinnt, 
Verzinner, ( m. fürtennare. 
Verzinnfolben, f£. 


mißtag i tefning. 
Verzeihniß, f. f. fürtefning, lifta, regiſter. 


Derzeichniß der Geftorbenen ; Mortalis 
tätstabell efler tafla. Er 


Verzage nicht; Vetzeihen, v. a. verzeihen, p. 1. förlåta, 


eftergifwa, tilgifwa. 2. urfäcte. Sie 
werden es mir gåtigft verzeihen, wenn ich 
nicht komme; jag bopvas at i sunfigk 
urfäckten, om jag ej ſtulle fomma. Sid 
feines Rechts verzeihen, begeben; affäga 
fig, eftergifwa fin rått. 


Verzeihung, f. L. förlåtetfe, eftergift, urs 


ſackt. 


Verzerren, v. a. verzerrt, p. draga på fned, 


forwända, förftålla, wanſtapa med dras 
gande. 


med) Perzetteln, v. a. verzettelt, p. tappa bort, 


låta falla ned hår och dår, fig. forfpilla, 
forffingra onoͤdigt wis. 


Verzettein, f.n. foͤrſpillning. 
Verzicht, L. f. öftergife, affäjelfe. 


Vers 
sicht auf eine Erbſchaft, auf ein Recht 
thun; fäga fig lös ifrån et arfſtap, affäga 
fig fin rått. 


Verziehen, v. a. verzog, imp. verjogen, p. 


draga orätt, twrida, wränga. Das Ges 
fiht verziehen ; förmånda anfigtet, göra 
miner. Der Mund ift verzogen; muns 
nen år wriden, fitter på fned. Ein Kind 
verziehen ; illa upfoftra et barn, lemna 
der für mycket ſſelſswaͤld. Die Dunkelheit, 
das Gewitter verzieht fih; molnen fin: 
gras, Affan går förbi. 

fördröja, toͤfwa, 


bida. Ich fann hier nicht länger verzie⸗ 
ben; jag Fan ej långre dröja hår. Die 
Sache verzieht ſich; faken drager fig i 
langden Ks fann fich noch lange- damit 
verziehen; det fan dragas länge ut, for 
ån bet Fer Ein verjogener ame; et 
draget namn. 


nung, £ f. inſtaͤngning, gärdsgärd,|Werzieben, £ n. dröjande, illa upfoftrande. 
Verziehung, [ f. dragande på fned. 
Verzieten, v. a verziert, p. utzira, pryda. 
Verzierung, f. f. prydnad, girat. 
Verzimmerung, L. £. ftod of timmer uti arufs 


wor, lagande af det 


om år briſtfaͤlli 
uti et fEepp. f Fitfällige 


p- fürtenna. 
m, loͤdbult til fürtens 
Ver, 


nina. 
Mm mms 


.‚©. ent] flanbare, — 
Berzucken, n. W. V. A — ——— Bi led. | Vicariat , I. n. Vicariat, it. hͤgſte domfio 
— — — han rörde intet] i andeliga ſaker, fom dömer i Archibiſto⸗ 
den minfta — ckning i kroppen, i le⸗ ee ‚ff. en Riksdaler, fom år 
—— — förfoc agen, medan en Riksfoͤreſtandare foͤreſtod 
ett, V. a. verzuckert, p. forfodra, egeringen. 
ns der. förföta.  VBerswl Vice, f. W. betyder i Ir od 
dette Worte; föta ord. den fom flär i en annans Ba nr 
Verzug, f m. drojsmål, utdrägt på tiden. frår en annans ſyßla, fom tifrå ſtaͤr fan få 
engine HET 
mycfet fom det Ty : Under. 
—— a. verzweifelt, p. förtwifla.l  tönig, Wicefanpler, für: Unterkönig, Hr 
An jemandes Leben verzweifeln; twifla]  terfansler. £ pl. tifemedet 
' på at någon kommer fig igen. Victualien, f, W. i. 9. L. C. pl. Eh Srid 
Ber weifelt, adj. u. adv. förtwiflad, fig.lVieh, £n. få, fänad, boſtap. 
i i hogre grad ond, arg, förmwirrad, utan Vieh; et fä- Ereatur. 
alt hopp om bättring. Vieharznei, f.”F. fålåkedom. — 
Verzwicken, v. a. verzwickt, p. pligga faſt, vieharznelkunſt, £. £, fålåkarefonft. 
faftnåda. BVieharzt, fm. fålåfare, fähotare, 


IN er 
„f. W. i. g, L. ſ. fr. afton, 2. af Viehbremfe, ff f. brons, Tabanus‘, 
— aftonhoͤn. Zur Veſper laͤuten; vinus 


: il aftonbön. Die Sicilianifhe Ve⸗ dieb, f. m. gårtjuf: 
en 2 — uti Sicilien året 1282, — or en gaͤrtjufnad. 
—— rinaningen til aftonſaͤngen tientel Zeiledſtahl, I fll. SATFUNAD. 


bente, lehendig 
Viehjol, £ m, h 
Biehjuht, LE. b 
Viel, adj, myc 
Viel Obſt; m 
viel Geld; det 


ein Großes; 

ford. Mit vi 
wenigem fomm 
bli alt, når lit 
el, adv. minder 


- Del; det år life 


mit einander u 
arannan. 4 
blef det lånat 
nod) viel; Ama 
Du haft ihm ju 
onom för mar 
Mocket 


Bielartig, adj. u. 
Arter under Ga 
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Viehſchreiber, ſa m. en ſtrifware, fom teknar Vielfaͤrbig, adj. u..adv. mängfärgnd, bros 
up all bojkap, fora kommer i en ftad. fot, forädlig. 

Viehſchwemme, f f. er Foljeftälle for faͤnad. Vielfärbigkeit, f. f. ſpraͤcklighet. 

Be f. f. boſtapsſſuka. Vielfeldig, adj!u. adv. fom har många fält, 

Viehftall, ſ. m. faͤhus. i wapen£onften. 

Viehiterben, [ n. bojkapsfiufa. Vielfraß, ſ. m, 1. von Menſchen, & 9. & 

DViehiteuer, Klauenſteuer, ſ. f. Viehfhag,| -en fturätare, froßare. 2. ein gefräßiges 
[. m. boffapspenningar. Thier, befonders ; järf, filfras, Mufte- 

Viehtraͤnke, £ f. ftälle dår fänad watnas. | la Gulo, 

Biebteift £. £. fådrift , it. wäg til betes: Vielfräfig, adj. u, adv. matgirig, glupff. 
marten fom boffapen går. Vielfräpigkeit, ſ. f. matgirighet. 

Viehweg, ſ. m. S. Viehtrift. Vielfuß, ſ. m. maͤngfota, R..Iulus, it. en 

Viehweide, ſ. f. betesmark, mulbete. art trollmajt, Hydra Polypus. ©. Polyp. 

Viehzehente, ſ. f Fleiſchzehente, Blutze-) it. en art ftjert, Podura Polypoda, ©. : 
hente, lebendige Zehente; qwicktionde. Pflanzenfloh. RR | 

Viehzoll, £ m. boſtapstull. i Vielfüßig, adj. u. adv. mängfotad. , 

Viehzucht, L. f. bofapsafwel, boffapsffürfel |Bielgeliebt, adj. u, adv. mycket, hoͤgtaͤl⸗ 

Viel, adj. myden, myder, mänge, flere.) fab. | 
Biel Obſt; myden frudt. Das koſtet Vielgötterei, fl. f. mängguberi. 
viel Geld; det Eoftar mycet, ftora pen⸗ Vielguͤltig, adj. u. adv. högtgälfande, 
ningor. Er bat viele Ausfluͤchte; han Vielhalmig, adj. u. adv. fom har många 
wet många utwaͤgar. Er hat es anvie) halm. rn 
len Orten gejagt; han bar fagt det pål Vielhåutig, adj. u.adv. fom har många ſtinn. 
flere fällen. Spr. Viel kleines macht Vielheit, ſ. £. myckenhet af folk, ymnog⸗ 
ein Großes; många fmå bädar göra en] het af et ring. Vielheit der Götter, ©. 
flor &. Mit vielem hält man haus, mit) Vielgotterei. | 
wenigem fommt man auch aus; mycket Vieljahrig, adj. u. adv. mångårig, fom har 
blir alt, når litet räder til. många år, fiera år gammal. 

Viel, adv. mycket, ofta, lånat. Es ift gleich Vielleicht, adv, tan ffe, fan haͤnda, til åfs 
viel; det år lifa mydet. Sie gehen viell wentyre. 
mit einander um; de umgås ofta med Vielmahl, vielmals, adv. flera, många 
bivarannan. Da ward es viel Ärger; dal Hänger, ofta. Durch vielmabliges Ans 
blef det långt wärre. Was fäumeft du] ſuchen; genom trägen anföfning. 
nod) viel; hwad mwäntar du An laͤngre? Vlelmahlig, adf. u. adv. fom tidt och ofta 
Du haft ihm zu viel gethan; du har gjort] fker eller år Fedt. | 
honom för når. Viel zu viels alt för) Vielmännerei, f. f. Polyandrie; då en hus 
mocfet. firu hår flera männer på en gång. 

Vielartig, adj. u. adv. fom begriper många | Vielmehr, adv. u. conj. mycdet mera, långt 
arter under fig, månaehanda flags. mera, faft mera, forr, hellre, fnarare, 

Vielaͤſtig, adj. u. adv. fom har många gre| twaͤrt om. Sich habe ihn nicht gefchont, 
nat. fondern ibm vielmehr die reine Wahrheit 

Dielbedeutend, adj. u. adv. betydande, bes! geſagt; jag har ej ffonat honom, tiärt 
tydlig. | om bar jag fant bonom fanningen rent ut. 

Bieldeutig, adj. u. adv. mångtydig, ſom Vielnahmig, adj. u. adv. fom har många 
har många bemaͤrkelſer. namn. 

Vieldeutigkeit, £ f. mångtydighet. Vielfeitig, adj. u. adv. fom har flera fidor. 

Vieleck, Polngon, f. n. mänghorning. Die ſilbig, adj. u. adv. mänaftafıvig. 

Vieſeckig, adj. u. adv. mängfantig, mäng:|Vilfübigkeit, Lf. et ords egenfap at wara 








hoͤrnig. maͤngſtafwig. 
Vielerlei, adj. indecl. u. adv. maͤngahanda, Vielſtimmig, adj. u. adv. af många ſtaͤm⸗ 

mängaflage, mycket. mor eller fträngar. 
Vielermärts, i. 9. 2. adv. mångftådes. Vielthaͤtig, adj. u adv, minder idog, drifs 
Vielfach, adj. u. adv. Vielfaltig; mängfal-| wande. 

dig, mängfalt, matgfaldig. Dieltheilig, adj. u,adv. fom beftär af måns 
Vielfältigkeit, ſ. f. mängfaldighet. ga delar. - 

i iel⸗ 





jelvermögend, adj. u. adv. mycket bety: Vierrädericht , adj. u. adv. fom bar fyra 
dande, mycket Eraftig. hjul. 

elweiberei, £. f. månggifte, når någon Vierruderig, adj. u. adv. fom har fyra ro⸗ 
har flera huſtrur tillika. darebaͤnkar, eller fyra par ärar. 
ſelweniger, adv. mycket, långt mindre. Vierſaͤulicht, adj. u. adv. fom har eller ftår 
ielwinkelig, adj. maͤnghoͤrnig på fyra pelare. 

ielwißend, adj. u. adv. mångfunnig. Vierfhäftig, adj. u. adv. fyrſtaͤftad 
ielwißer, ſ. m. en mäng£unnig, Polyhiftor.| Vierſchroͤtig, I. 9. L. adj. u. adv. fnubbig, 
ielwißenfchaft, £ f. mängfunfap, Poly: grof, tjock och orig. 

hiſtori. Vierſeitig, adj. u. adv, fom har fyra ſidor. 
ier; fyra Auf allen Vieren gehen, Vierſilbig, adj. u. adv. fyrftafroig. 

i. 9. 2. gå på hander och fütter. | crm | Sierfpåltig , adj. u. adv. fom år Elyfiven I 
iere, £. £ en fyra, et tal af fyra. Eine fyra delar , delt i fyra columner hos bot: 
Biere im Karten und Wuͤrfeln; en fyra ”tvycare. 


eller fyra ögon på fort och tårningar. Bierfpännie, adi u, adı. fom Hinner för 
— ‚adj u. adv. fyrfotad. ©, Vier-| 5 a före J fom fp fy 
fuͤßig. Vierſpitzig, adj. u. adv. ſyruddad. 
ierblatt, £. n. trollbaͤr. ®. Wolfsbeere. Blerftårdlg, adj. u. adv. fom påftår fyra 
ierbladig, adj. u. adv. Vierblaͤtterig; fy] timar. 

rabladig. i . |Vlertågig, adj. u. adv. fom päftär fyra 
ierbohrig, adj. u. adv, et wattenroͤr dagar, fyra dagar gammal. Das vier: 
om 42 tum, fom fyra gånger mäfte bor-] tågige Fieber; fjerdedagsfrofan. 

rag. . Vierie, adj. fjerde. 

ierding , Pr. AB. £. n. fjerdedelaf et mynt, Viertehald; half fjerde eler tre och en half, 
en marf eller fyra lod, fjerding af et mått. I Riertel, £. m. fjerdedel, fjerding, qwarter, 
ierdrath,, i g. Ef. m. et flags groft ylle)” fjerdedel af et fådesmått. ©. Echeffel; 
tyg, waͤfdt utaf fpraträdigt garn. fertondedel af en tunna. in Viertel 
ierdräthig, adj. u. adv. fyratrådig. nach acht Uhr; Elocfan en fjerdedel oͤfwer 
iereck, £. n. fyrfant. eller efter otta. Ein Biertel vom Lamm; 
ieteckig, adj. u. adv. fyrfantig. en fjerdedel af et lam. Das erfte Vier: 


iererlei, adv. fyrabanda, fyraflage. tel des Monden; fürfta qwarteret af mår 
ierfach, Vierfaͤltig, adj. u. adv. fyra] nen, nymåne. ” 


dubbel. Viertelelle, f. f. en fjerdedelsaln. 
— b. W. £ m. Fyr- Futſte, Te- Viertelglocke, ſ. f. qwartklocka. 


Vierteljahr, ſ. n. fjerdebdels-är. 

— EM. RUE TRIERER, Bierteljährig, adj. u.adv.af et fjerdedels år, 

an äl. je äv Foot: fierdedeis års, hwart fjerdedels - år. i 

iergrofdjenfråd, f.n. et Tyſtt flfivermynt, — ſ. £. et tolf til femton 

fom år en fiettedel af en Tyfk Riksdaler, tert < Biertf äl 

en dubbel pjece. Biertelloth ; * —* (od 

| j. u. . fyrabundra. * A we 

—— A — ———— f.n, et fjerdetelsmått, qwat⸗ 

—— er, 

— we ve ae en Viertelpfund, ſ. n. et fjerdedels ſtaͤlpund. 

iermal, Viermalig , adj. fyra” gånger. Bierrelpfändig; adj, u. adv. fom waͤger et 

iermonathlich, adj. u. adv. fom år je fierdedels Fälpund. ; 

månader gammal, fom påftått fyra måna: Viertelsglocke, fe. f. et ur eller en klocka, 

der. Ein viermonathliches Kind; et fora! fom får fjerdedelar. , 

månaders batn- eller foiter. Dierteleherr, £. n. den fom har upfigten dfr 

'ierpaß, ſ. m. en fyrkant, fom Hos Atftilli-] wer et wit gwarter af en ftad, 

ga handtwerfare pafar på eller in uti en Biertelshufe, £ f. fjerdedelehemman, 

annan fropp. Biertelftunde, f. f. fjerdedels timme, 

tierpfünder, i. 9-2. ſ. m, en fyrpunning, | Viertelftündig, adj. u. adv. fom päftär eller 

furapunningsfiyde. päftätt en fjerdedels timme. öka 
; 


Bierteltat 
en takt. 
Dierteltor 
VBiertens, 
Viertheile 
fa i for 
fyra hå 
Biertheili 
delar. 
Bierung, 
Vierzadi. 
gar elle 
Vierzehn 
BVBierzehnj 
gamma 
Vierzehnr 


Bierzehnt 


ierzig; 
ierziger 
uti et I 
utt Pi 
uti Pi 
Bierzigjå 
Bierzigit 
terzigiii 
fyratio 
ratio til 
lergigrä 

e vie 
faftan, 
Bigitien, 
fa en 

a Ky 
Bigogner 
| x L. 
eru, 
Viole FE 
oßvi 
Sr 
la bif 
Siolenfa 
otenin 
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Vierteltaft, Viertelton, ſ. m, fjerdedel af, Biolon, L m. en ftor basfjol. 





"> en tact. Violonvell, £. n. en mindre basfjol. 
Vierteltonne, f. f. fjerdedels tunna. Viper, £ f. huggorm. | 
Viertens, adv, för det fjerde. Vipernbiß, £ m. hugg af en orm. 


Viertheilen, v. a. geviertheilt, p. dela, ſtye. Viperngras, £ n. ©. unter Gras. 
fa i fura delar, fünderryda 4 flycten med|Bifier, £ n. öpning_pä en hjelm für anfig« 


fyra häftar, fätta på hjul och ftegel. tet, it. figte, ſyftekorn på et ſtjutgewaͤr. 
Biertheilig, adj. u. adv. beftäende af fyra Viſieren, i g. i fyfta på, fig. maͤta innes 
delar. ta bäffer af en tunna eller dylikt. 


Vierung , £ f. fyrkant, fyrkantig görande. Viſierer, f. m. en edſwuren man, fom mås 
Vierzackigt, adj. u adv. fom har fyra tag:| ter innehållet af fat eller dylikt. 

gar eller- krokar. Viſierkorn, ſ. n. ſyftekorn. 
Vierzehn; fjorton. — Viſierkunſt, ſ. f. konſt at måta innehållet 
Vierzehnjährig, adj. u. adv. fjorton Ärl af en butig kropp, eller låran om kroppars 


gammal. maͤtning til bredd, laͤngd, och hoͤgd, Ste 
m adv. fjorton gånger. reometrie. a e 
Vierzehnte, adj. fjortonde: Bifiermaß, f. n. mått fom dårtil brukas. : 
Vierzig; fyratio. Viſierſtah, .L m. Viſierruthe, L £, maͤt⸗ 


Bierziger, ſ. m. en af fyratio. Medlemmar] fang fom brukas dårril. ' 
uti et Collegium, en fom år fyratio Ar] Bifitator, f. W. £ m. Vifitator, beſökare. 
ED — man kan raͤkna fyratio —* £ £. fon, underſökning, beſigti⸗ 
uti Plketſpel. ande. 
Bierzigjährig, adj. fyratio år gammal, Bifite, f. W. i. g. L. L. f. befök. 

Bierzigite, adj: fyrationde. Viſitiren, v. a. befigtiga. — 
Bierzigitändig, adj. fom päftär eller paͤſtaͤtt Vitrifiziren, f. W. v. a. göra, förvandla 
fyratio timar. Vierzigſtuͤndiges Gebet; fy:| til glas. * * 

ratio timars · bon. | Bitriol, £ m viktril. Kupfervitriol; kop⸗ 
Bier igtägig, adj. fom påftår fyratlo dagar.| parröf , Eopparwatten. 

ke vierzigtägige Faſten; fyratio dagars] Vitriolerde, f. f. viftriljord. 

faftan. | —— £ n. viktrilmalm. 
Vigilien, f. W. f. pl. ſſaͤlmaͤßa, gudstjenſtVitriolgeiſt, £. m. viktrilſpiritus. 

om aftonen för en ſtor helgedag i romer⸗Vitriolhuͤtte, Vitriolſiederei, f, f, Vitriol⸗ 
ſta Kyrkan. werk, £. n. viktrilbruk. —* 
Vigognewolle, Vicognewolle, Vieunhawol⸗ Vitriolkies, £. m. ſilfwerkies, fom brukas 
fe, f. f. ull utaf et amerikanifft djur il til wikeril- tilredning. | - 
Peru, S. Schafkameel. Vitriollauge, f. f. vietrillue 
Biole, 5 f. ägta violet, Viola odorata. Vitrioliſch, adj. u. adv. viktrifiß, 
Roßviole, Hundeviole; fogsvioler, Vio- Vitriolbl, f.n. viktriolja. 

la canina,.gelbe zweiblumigte Viole, Vio- Vitriolſaͤure, ſ. £. viktrilfyra. 

la biflora, it. S. Lakviole, Nachtviole. Vitriolſieder, ſ. m. vittrilfjudare. 


WBiolenfarbe, ſ. f. violetfårg. Vitriolſiederei, ſ. f. S. Vitriolhuͤtte. 
Biotenmos, £. n. Violenſtein, Veilchenſtein, Vizdoni, Vizthum, v. IB. f. m. (von Vice 
ſ. m. violften, Byflus Tolithus. Dominus) Vicedomare, Stäthällare, 
Violenfirop, L. m. S. Veilchenſaft. Vließ, ln. das goldene; gyllene kinnet. &, 

Biolenwurzel, £. £. violrot af Iris Floren-| Fließ. — 
tin Vocal, L. m. fielfljudande, enljubande bo: 


a, ; 
gute t — le zucker Sa en | 
ofenzuder, f.m. ©. en . ocalmuſik, ſ. ocalmufif , 
Biolett, Violettblau, Wiolettfarbig, adj.| fänaftämmor. ſe mE af 
u. adv, violett. Vocativus, fm. Vocativus, fig. utt förtror 
Violine, L. f. fjol: S. Geige. Baßvlol;j tigt fämt, en lärtfärdig FFälm. | 
basfiol.. - | | Vogel, £. m, fogel. Ein leichtfertiger Vo⸗ 
Violinbogen, ſ. m. fjolfträfe. - gel, fig. i. 9. 2. en fFälmaktig fälle. pr. 
Se ſ. er om fpelar waͤl paͤ fiol. esp — oo = efange, und 
nia te, 4 0 ng. — an > 10 nes a 77 
Zweiter Tpeil, Nunn a — 


* 
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af fjädrarna, af ljudet kaͤnnes malmen. Ein Vogelleim, ſ. m. fogellim, 

ogel in der Hand it beger als zwei in Vogelmilch, ſ. £. wäfferdagslöf, Ornitho- 

> freier Luft; en fogel i handen år bättre| galum luteum. 

n twä i ffogen. Wie der Vogel fo das Vogelneſt, £ n. fogelbo, it. ätfkilliga plans 
Ei; ågget lifnar honan. Vogel friß| tor,fom: fäfferor; Athamanta Libanotis, 
dder ſtirb; antingen broͤd eller doͤd it. Ophrys nidus avis, it. Afplenium 

Bögelchen , £. n. Dim. en liten fogel, fogel-] nidus. | 
unge. Ich habe ein Vögeldyen davon ſin Vogelnetz, f. n. fogelnåt. 

en gehört; jag har på länge Håll fått) Bogelpfeiffe, f. f. fogelpipa 
böra något darom, jag har hört något) Vogelfchen, adj. u, adv. von Pferden; fo 











glunkas, fått Hum om något. gel - Fygg. 
Vogelbauer, f. n. fogelbur. " Vogelſcheuche ſ. £. äkerfpöke, fogelfträmfel, 
Vogelbeige, f. £. fogeljagt med falkar eller Vogelſchlag, ſ. m. fogelilag. 

annan roffogel. Vogelſchieſſen, £. n. fogelffjutning. 
Vogelbeere, f. £. rünnbär, fogelbär. Vogelfchrot, ſ. n. fogelhagel eller ffrot, fmä 
Bogelbeerbaum, Sperber: Duitfhen:Baum,} hagel 

f. m. rönn, Sorbus aucuparia. Vogelſchwanz, L m. ſtjert, finfwe af en 
Vogeldeuter, £ m. fogel- fnäman. ogel. ; B 
Vogeldunft, ſ. m. S. Vogelfchroot. Vogelfpieß, ſ. m. et litet fpett, hwarpå foge 
Vogelfang, f. m. fogelfånge larne fättas når de ſtola ftefas. = 
Vogelfänger, £. m. &. Vogeliteller. Bogelftange, f. f. 1. fogelftäng, fom upräts 
Vogelflinte, ſ. f. fogelboßa, tas om midfommars - dagen, 2. limftäng 


Bogelflug, £. m. fogelflygt. | för foglar. 

Vogelfrei, adj. u. Bi AN: fridles, bil-|Vogelitellen, f.n. fogelfängerf. 
tog ajord, ſpilgifwen til fire lif. Einen Vogelſteller, £ m, fogelfängare. 
vogelfrei machen, oder erklären; göra nå) Vogeljtrich, ſ. m. foglarnas flyttning. 
gon biltog, utfåfta en fumma penningar! Vogelwand, £. f. nätet på fogelgillret. 
for dem, fom fan fBaffa honom fram lefs|Wogelwide, L £. —— Wicke. 


wande eller did. WBogelwaͤrter, ſ. m. fogelwaktare. 
Bogelfutz, £. m. fot af en fogel, it. en drt, Vogelwildpret, £. n. wildfogei. 
Ornithopus. Vogelzucht, L. f. fogelafwel. 
Dogelfutter, En. fogelmat. BVBogeljug , f.m. ©. Bogelftric. 
Dogelgarn, ſ. n. S. Vogelnetz. Wogelzunge, ſ. f. et flags runda filar, ie 
Vogelgeſang, f. m. fogelfaͤng. en art binda, Polygonum Convolvulus. 
Vogelgeſchichte, £ f. beifrifning om foglar, Vogler, n. W. S. Vogelſteller. 
Ornithologie. Vogt, f. m. ſogde, beſtyddare, Curator, 
Vogelgefchtei, £. n. fogelrop, foglalåt. Formyndare, Domare, Stäthällare, Bes 
Bogelhaus, £. n. fogelhus. fallningsman. 
Bogelhändler, L m. den fom Handlar med|Bogtbar, v. IB. adj. u. adv. &. mündig. 
foglar. ara f. f. Fogderi, Hårad, Fogdeſyßia, 
Vogelhecke, £ £ fogel-bäd. örmynderffap , it. S. Schußgerechtig« 
Vogelheerd, f. m. fogelailler. keit. 
Vogelhund, £ m. fogelhund, Vogteigeld, ſ. n. S. Schutzgeld. 
— ſ. f. en koja bredwid fogel: Bogreigerit, f.n. en art ting. 
gillret. okal, ocal. 
Bogeljagd, £ f. fogeljagt. Volk, f. n. Volker, pl Folk, Nation. Das 
Vogelzäfig, f.m. en ftor fogelbur, gemeine Volk; allmogen, tt. gemena be: 


Vogelkirſche, f. f. fogelbär, fogelförsbår,| pen, gement folk. Volk: für Geſinde; tjens 
fruckt af Prunus avium, ft. ronnbär,| ftefolf. Die Preußiſchen Völker; Preufe 
fruckt af Sorbusaucuparia.it.afhägg,Pru-| fie Tropparne. Ein Volk Rebhühner; 

: nuspadus, it. af try, Lonicera Xylofteum | en oc rapphöns. 


—— f. — — ar Kr ” folk, ak. 
ogelfopf, £. m. foa wud. slferge te, £. oria om Folkſla⸗ 
Bogelkraut, £ o, ©. Huͤhnerbiß. gen, Statshiftorien, ja 


Volker: 
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Völkerkunde, ſ. £. Eunftap om folfflagen, 
Voͤlkerrecht, [ n. Folksrätt, Folklag. 
Voͤlkerſchaft, ſ. f. Nation , Folkſlag. 
Völkerwanderung, f f. folfiytening. 


— ſ. f. Volkmangel, ſ. m. folk: BÄ 


rift. 
Volkreich, adj. u. adv. folkrik. Volkreich 
machen ; fordfa foltshopen. 
Voltsgefühl, ſ. n. national Fänfel. 
Woltshaufe, f. m. Folkhop. 
Volkslied, f. n. Folfewila, National - wife. 
BVoltsmenge, L. f. foltmängd, Folkhop. 
Bolksphilofonhie, £ f. naturlig Philofophie 


Volksſitte, ſ. f£. folksſed. 


Bol. 


— adj. aldeles, fulleligen, til fulls 
ut. 


Voͤllerei, f. f. fylleri. 
Vollführen, v. a. fullfölja, fullborda, brins 
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til flut. 

ollfführung, ſ. £. fullföljande. 

Vollsültig, adj. u. adv. fullgiltig. 

Vollgültigkeit, ſ. f. fullgiltighet. 

Boleie, I ge t — 
ollherzig, adj. u. adv. fom har mycket 
bjertat, it. i. g. 2. godbjertad. ! u 

Vollhufig, adj. u. adv. fom har oflufwen, 

Sun —— Fö å 
ollhufigkeit, f. £. en fiufa ttern 
når hofwen wärer banfe så | 


Boll, adj. u adv. full, upfylld med, ÅtlVytjihrig, adj. u. adv. myndig 


drucken. Aus vollem Halfe fchreien; fEri 
få högt. Die Augen find ihm noch voll 
Schlafs; ſoͤmnen fitter honom ån i ögo: 
nen. Den Mund zu voll nehmen; taga 
- Fe mydet i munnen, fig. tala otydelt: 
en, fom man hade något i munnen, it, 
. fPryta. Einen aus vollem Munde loben ; 
. mydet beroͤma någon. Eine volle Bruft; 
er högt broͤſt. Eine volle Hand; en 
rund, fet hand. Ein voller Ducat; 
en fullwigtig Ducat. Aus vollem Her: 
zen; utaf alt hjerta. Der Kopf ift ihm 
. ganz voll davon; han tänfer på intet an: 
nat, han bryr huſwudet därmed. Sie 
ift ganz voll von der Begebenheit, der Sa: 
che; hon talar om intet annat ån den hån: 
delfen, hon år mycket rörd, intagen af 
den fafen. Das Herz tward mir zu voll; 
hjertat blef för tungt för mig. Ein vol: 
ler Menfch ; en druden fart. = 
Bollährig, adj u adv. fom har fulla ar. 
Bollauf, adv. fullt up, öftwerflödigt. 


Volljährigkeit, £. f. myndighet. - 

Vollig, adj. u. adv. full, fullelig, fullfom: 
men, bel, aldeles, it. fetlagd. Die Braut 
in ihrem völligen Schmud; bruden uti 
hela fin ſtrud. Er ift ihm völlig gleich; 
ban år honom aldeles lif. Etwas vollig 
von Geſicht feyn; wara något fetlagd i ans 
figtet. Das Kleid ift ein wenig ju voͤl⸗ 
lig; Elädningen år något für ftor. 

Voͤlligkeit, ſ. f. des Leibes; egenffap at war 
ra fetlagd, fr. embonpoint, 

Bollfantig7 adj. (Forſtweſen); tråd, fom år 
tilyradt på alla fyra fidorna, få at ej nå 
got mera af barfen ſynes når den ſynes 
ån på några fidor, kallas det: baum⸗ 
kantiges Holz. | 

Vollkommen, adj. u. adv. fullfommen, full: 
komlig, fullkomligen. Er ift damit voll: 
kommen zufrieden; han år aldeles, ganſta 
ndjd därmed. ” 

Vollkommenheit, L. £, fullkomlighet. 


Vollbauer, £ m. (Landwirthſch.) helgärds- — v. W. adv. fullkomligen. S. 


bonde. 
Vollbluͤtig, adj. u adv. blodfull. 
Vollbluͤtigkeit, L. £. blodfuliher. 
Vollbringen, v. a. vollbraht, p. fullborda, 
fullända. Vollbrachte Arbeit; fullgjordt 
arbete. Jemandes Befehl vollbringen ; 
råtta någons befallningar. 
Vollbringer, ſ. m. fullbordare, 
Vollbringung, L. f. fullbordan. 
Volbürtig, 9. BW. adj, u. adv. fötslig. 
| — Bruͤder; koͤtslige broͤder, hela 
ſyſton. 


ollkommen. 
Vollmachen, v. a. fylla, upfylla. 


Vollmacht, CF. fullmagt. 
Vollmond, ſ. m. fullmåne. 


Vollmuͤndig, adj. u. adv. S. Muͤndig. 


Vollſaufen, v. r. fupa fig full. 
Vollftändig, adj. u. * fullſtaͤndig. 


Vollſtaͤndigkeit, £. £. fullſtaͤndighet. 


Vollſtimmig, adj. u. adv. in der Muſik; 


fom bar alla dithörande ſtaͤmmor. Ei 
—— Muſik; muſik af fulla 
mmor. 


Voͤlienden, v. a. vollendet, p. fullånda, u. v. a. fullitoppa, 


fullborda, bringa, föra til flut, 
‚ Vollender, ſ. m. fullåndare. 
Vollendung, £ f. fulländande, | 


ollſtrecken, v. a. fullborda, fullgpra s 
ftälfa, ©. —— voll ag * 
Vollſtreckung, Lf. werkſtaͤllighet 
Nn nn 2 Voll» 
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Volltrinken, v. a. u. r. fylla någon, göra 
honom drucken, dricka ſig drucken eller 


full. 

Volltrinken, ſ. n. dryckenſtap. 

Vollwichtig, adj. u. adv. fullwigtig. 

Vollwichtigkeit, ſ. £. fullwigtighet. 

Vollzaͤhlig, adj. u. adv. full til antalet. 

Vollzaͤhligkeit, ſ. f. et tings egenſtap at 
hafwa fullt antal af nägot. 

Vollziehen, v. a. volljeg, imp. vollzogen, 
p. fullborda, uträtta, werkſtaͤlla, full: 
göra, efterfomma. ine Heirath voll: 

eben; fullborda et giftermål Er bat 

- feinen Befehl vollzogen ; han bar uträt: 

: tat, fullgjort hans befallningar. Ein Ur: 
theil vollziehen ; mwerkitälla en dom. 

Vollziehung, f. f. 
dan, utraͤttande, werkftällighet, erecu: 
tion. 

Volontair, f. IV. ſ. m. &. Freiwilliger, 

Voltigieren, f. IB. v. n. voltigera. 

Voltigierkunſt, ſ. f. Voltigerkonft. 

Vomiren, f. W. i. g. 2. v. n. fräfa. ©. 
erbrechen. 

Vomitiv, f. W. ſ. n. fräfmedel. S. Bred: 
mittel. 

on, praep. cum abl. af, utaf, ibland, 
ifrån, om, på, i, med. Von Alters; a 
ålder. Der Befte von ihnen ; den bäfte 
ibland dem. Von der Zeit an; ifrån den 
tiden. Die Fabel vom Fuchſe; fabeln 
om räfwen. Ein Stuͤck Reif von vier 
Ellen; et ftycde rep om fyra alnar. Bon 
meinentwegen; på mina wägnar. Der 
König von Preußen; Konungen i Preuf 
fen. Wir von Gottes Gnaden; Wi med 
Guds nåde. Ein Schwede von Geburt; 
en infodd Stwenft. Ein Ausbund von einem 

ehrlichen Mann; en aenom årlig Man 
Von ungefähr; bändelfe wis. Don ſich 
felbft, von freien Stuͤcken, S. Freiwillig. 
Von ftatten geben, S. Statt. 

ne außen; utan til, utan på, utan 
efter. 

Von da an, daher; dårifrån , ifrån 
den tiden. 

Bon dannen; dådan. 


| 


Vor, adv. för, fram före, it. 
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Bon binnen ;_ 


| haͤdan. Bon binnen 
fcheiden ; do. 


Von hinten ; baftil, bafefter, på ryggen. 
Von innen; inifrån, innanps, innantil, 
- Von jezt, von nun an; ifrån nu, hi 

danefter. 

Bon neuen; å nyo, . 

Von oben; ofwan ifrån. 

Vor Stund an; firar på ſtunden. 

Von unten; up ifrån , nedan iftän, 

Von vorne; fraͤmſt. Bonvorne an; d 
nyo. 

Von wannen; hvarifrån. 

Von wegen; af orfaf för, på tmägnat, 

Don weiten; lånat ifrån, på längt Hill, 

Von Zeit zu Zeit; tid efter annan. 


Vollzug, L m. fullbor:|VBonnöthen, adj. u. adv. af nöden, nödig, 


nodwandig. GS. nöthig , nothwendig. 


or, Conj. cum dat. och acc. für, ſedan, 


framför, infor, förr. Act Tage dor 
Dftern ; otta dagar för Påf. Bor bie 
fem; for detta. Vor einigen Sahren; 
några år fedan. Der Krieg if vor der 
Thür; Eriget inftundar. Hitzig vor der 
Stirne ſeyn; wara bet om hufvudet. 
Er fam vor mir; han fom förr An jag 
Die Pferde vor dem Wagen fpannin; 
fpänna bäftarna för wagnen. Bor Ge 
richt fordern; ftämma in för rätten. Bis 
vor der Stadt; ånda intil ſtaden. or 
dem Riß treten; S. Riß. Morgen wird 
die Sache vor fich gehen ; i morgon låret 
faten fre. Er geht gerne vor ſich; ban 
går gerna allena Mor fich leben; lefwa 
enslig, tyft. Etwas vor fich bringen; für 
waͤrfwa fig någon egendom. | 

für: vorher, 


uvor, eber; förr. Vor der Hand, vor 
egt; nu för tiden, tils widare. or Ab 
ters; fordom, i fordna tider. Vor dem; 
för detta. Vor allen andern; framför 
alla andra. Vor und hinten; fram och 
baf. Vor wie nad); nu fom förr. Ber 
gethan und nachbedacht; fürgjort och ed 
tertänft.: 


Vorab, bevorab, v. IB. conj. helſt, S. zu⸗ 


mahl, vornämlich. 


Von einander; ifrån hwarannan, fon: | Vorabend, i. 9. 2. f. m. helgedags afton. 


der, ut. Don einander brechen, hau: 
en, reißen; bryta, bugga, rifwa 
fonder. Von einander bringen, fchei 
den; file. Bon einander breiten; 
breda ut. 

8* jene: fjerran efter, ifrån, på långt 


Vorackern, 


v. a. einem ; beftälla fern, 
: plöja i nägons naͤrwaro, für at lära he 
nom Äferarbetet, it. komma förut med 
förning I åfern. | 


Voran, adv. förut, framföre, främft. Bor 


föregå. Voran fie 
Votrat⸗ 


förut ; 


an geben; gå 
ben; ftä fr 
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Vorarbeit, ſ. f. forberedelfe - arbete. Vorbehalten, får: Zuruͤckbehalten, S. 


Worarbeiten, v. a. arbeta förut. Er hat! Vorenthalten. 
ihm viel vorgearbeitet; han bar minder! Vorbehaltlid), i. 9. £. adv. undantagen. 
- arbetat, ffrifroit förut, honom til hjelp, Vorbehaltung, £ f. förbehållande, förord. 


han har beredt mågen för honom. Vorbei, adv. förbi. Vorbel gehen; gå förs 
Norärmel, ſ. m. förårm. bi. Vorbei gehen laflen; fläppa forbi. 
Borauf, adv, framfsre. &. Voran. Vorbei ſchieſſen; ſtjuta mile, ice råfa 


Voraus, adv. förut, it. heit, &. vornäm | målet. Worbei fenn; wara forbigängen, 
lih. Einen Boten voraus ſchicken; ſtickal gå ofiwer. Mit der Sache ift es vorbei; 
et båd förut. Ich habe ihm etwas im) den faken år flutad, dår år intet widare 
voraus bezahlt ; jag har betalt honom) hopp om. j 
något förut, i fürfott, vå handen, till Vorbeigehen, ſ. n. in der Redensart, im 
at begynna med. Das Haus ift ihr vor] Vorbeigehen; uti förbigående. 
aus vermacht; huſet Har af odelt bo blif | Vorbereiten, v. a. bereda, förbereda. 
wit teftamenteradt åt henne. Viel vor! Vorbereitung, ſ. f. forberedelfe. 
andern voraus haben; hafwa ftora für: | Vorbericht, £. m. företal. 
fteg, förmåner, gaͤfwor for andra. Et Vorbefcheid, 9. W. ſ. m. ftämning för raͤt⸗ 
was voraus bedingen; förorda något.) ten. 

Das Reiſen ift beſchwerlich, voraus|Vorbefcheiden, v. a. ffämma för rätten, 

C befonders ) wenn das Wetter ſchlimm Vorbeſcheidung, ſ. f. ſtaͤmning. 

ift; det år befmärlige at reſa, Helft naͤr Vorbeſtimmen, vorher beftimmen, v. 8 
wädret år elaft. förutbeftämma, ämna, fürefätte. Zur 

Borausfegen, v. a. fätta förut, fätta, an-| vorbeſtimmten Zeit; på forutfatt, tid. 
taga falom befant. Vorausgeſetzt; waͤl⸗ Vorbeten, v. a. vorgebetet , p. fürebedja, 


wetandes. foͤreſtafwa. 

Vorausſetzung, f. f. förutſaͤttning, beting, Vorbetrachten, v. a. S. Vorher, 

wilkor. Vorbeugen, v. a. förebygga. 

Vorausſicht, f. f. forutfeende. Vorbeugung, £ f. förebyggande. 
Vorauszahlung, f. f. förutbetalning Vorbewuft, ſ. m. wetenſtap. Mit feinem 


Vorbanen, v. a. vorgebauet, p. forebygga,! Vorbewuſt; med hans minne och fam: 
«"förefomma. tycke. « ea N 
Borbedacht, £ m. ohne pl. berid, Mit Vorbild, f. n. fürbild, mönfter, efterfun. 
Vorbedacht; med, af berädt mod. Ohne Vorbilden, v. a. vorgebildet, p. fürebilda, 
Vorbedacht handeln; handla obetänk⸗ füremäla. 
ſamt. Vorbildlich, adv. vå et förebildande fått. 
Borbedächtlich, vorbebächtig, adj. u. adv.|WVorbildung, £. f. forebildande. 
förut beränft, fürfigtig , omtänffam. Borbinden, v. a. vorgebunden, p. fürebinda, 
Vorbedächtlichkeit, £. f. omtaͤnkſamhet. it. in der Landwirthſchaft; gå främft och 
Vorbedeuten , v. a. vorbedentet, p. förut! binda fädesfärfwar. 
antyda, fürebäda. Vorbinder, f. m. VBorbinderin, [. f. de fom 
Vorbedeutung, ſ. f. forebädelfe eller antyst 9å främft od) binda kaͤrfwarna. 
> dan. S. Vorherbedeutung. Vorbitte, ſ. f. S. Fürbitte. 
Vorbehalt, f. m. förbebåll, wilkor, foͤrord, Vorbohren, v. a. borra före. 
” beting, undantag. Borbehalt in Gedan⸗ Vorbohrer, f. m. zum Gefteinbohren; förs 
fen; undantagning i tanfarna, eller för: huggare, bröftare, 
ſtand och fürklarning, fom man bar i fin:]Worbothe, £ m. förebådare, fürelöpare, fös 
net på ord, hwilka annorlunda förftåg af) rebaͤd Ein Borbothe des Todes; död: 
andra, Refervatio mentalis. Der geift:} fens fändebäd. 
liche Vorbehalt; förbehåll fom de Karhor| Vorbramfegel , f. n. (Schiffarth); dfroerfta 
liſte gjorde i Weſtphaliſta freden, at en! ſeglet wid fockmaſten. ; 4 
katholiſt Prålat, når han tråder til den Vorbringen, v. a, vorgebracht, p. förebrins 
proteftantiffa Religionen, fFall wara für| ga, framföra, framhafiwa, berärta för 
takia fitt — en des infomfter, Re- — af 
ervatum ecclefiaficum, : orbringen, £ n, förebringande, berätteffe 
Vorbehalten, v. a, forbehälfe , förorda | für någon. — f 
| | Nn nn 3 Vordach, 
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Vordach, f. n. der weiter als gewoͤhnlich Vordertreffen, ſ. n. förtroppar, förfta Linlen 
hinausragende Theil eines Daches; für] i flagtordningen. r Mm 

tak, rägntaf. Vorderviertel, £. n. framfjerding. 
Bordamm, L m. damm at afhålla watnet Vorderwage, f. f. frammäg wid wagnat, 





med. där framhäftarne fpännes före, 
Vordem, befer: vor dem. ©. vor. Vorderwagen, £ m. framwagn. 
Vorder, adv. främre. Der vordere Theil; Vorderwaͤrts, adv. framåt. 

framdelen. Vorderzahn, £ m, framtand. 
Vorderachſe, £. f. framarel. Vorderzeug, fl. n. am Pferdegefdyirr ; frame 
Porderarm, ſ. m. förarm. felar. am Sattel; förbogel på fadeln. . 
Vorderblatt, ſ. n. Vorderbug, ſ. ım. vom|Borderzimmer, ſ. no. främfta Eammaren I 

Schlachtvieh; frambog. hufet. 


Vorderbruft, f. f. framdelen af broͤſtet. WVordraͤngen, v. a. u. r. trånga fram. 
Vorderflägel, £. m. der nfeften ; fiorwin:|Bordringen, v. n. vorgedrungen, p. fratt 
ge, til Atjfilnad ifrån ſillwinge; Kinter-| trånga. 


flügel. Voreilen, v. a. Fonda förut. Einem vor 
Bordeifuß, £. m. framfot. eilen; ſtynda fig fram for någon. 
Vordergeſchirr, £ n. framfelar. Voreilig, adj. u. adv. för bråd, för haſtig. 
VBordergebäude, £ n. byggnad eller hus fom) WBoreilig feyn; fürhafta fig. Zu voreilig 
ftär jrämft. \ antworten; fivara i förde. 


Vordergehäfe, Borgehåfe, i. 9.2. £ n. fram: Voreiligkeit, ſ. f. förhaſtning, brådffa. 


delen af haren. | Voreltern, f. pl. Föräldrar, Forfäder. 
Vorderglied, £ n. främfta feden, it. in der) Borempfinden, v. a. maͤrka, fånna förut, 
- Logik; Subject. a anag. / 
Vordergrund, £, m. framdelen af en målning, |Borempfindung, f.f. fånning iförut, aning. 
en Theater. | Vorenthalten, v. a. hålla undan, behålla 
Vorderhaar, f. n. framhår, front. for fig ſſelf, Broad man år Fyldig at gifva 
Vorderhand, £ f. främre del af handen. åt någon annan, hålla qwar på orättmd 


Vorderhaupt, [. n. framdel af Hhufroudet,] tiat wis. 
“ framffalle Vorenthaltung ‚-f. f. undanhällning- 


Vorderhaus, f. n. framdel af huſet. Vorerbe, a. W. f. m. en arfiwinge, fom für 

Vorderhof, £ m framgärd. något förut af odelt bo; 

VBorderlauf; ſ. m. framfot. Borerinnern, v. a. får: vorher erinnern; 

Vorderleder, ſ. n. framlåder. påminna förut. 

Vordermann , i. 9.2. ſ. m. den fom ftär|Vorerinnerung, ſ. f. förutgående, pämin 
framför en annan i ledet. nelfe. 

Vorderpferd, ſ. m frambäft, Vorerndte, L. f. förfte dagarne i anbetiden, 


Borderrad, ſ. n. frambiut. WVorerſt, adv. förft och främft, it. em tid 
Rorderfaß, f. m. for och efterfats i et foͤr⸗ bort åt. | FR, 


“ nuftejlue, Praemiffae, Norerwählen, v. a. förut utrvålja. 
Vorderfeite, f. f. framfida, "a: Vorerwähnt, adj. u. adv, förutnåmd. 
Morderfiß, ſ. m. framfäte. Borefen, £.n, förfta Hufwudrätten efte 
Vorderſegel, ſ. n. framfegel. foppan, .' 

Vorderſt, adj. fuperl. främft. Voreßen, 1.9.2. v. a. åta förut. Borgegek 
Vorderſteven, f. m, fürftäf. fenes Brodt; npäten mat. , 
Borderftich, fm. et flags fömn. Vorfahr, f m. företrädare I embetet , I ås 
Vorderftube, £ f. framkammare, rum i et] tenffapet, o. f. w. 

hus åt gatfidan. Vorfahren, £ pl. ohne fing. Förfåder. 

Vorderſtuͤck f. n. frambel, "Vorfahren, v. a. föra fram, föra förut. 


Vorderiatze, f. f. bjornram, it. framffråf:|Borfall, £. m. in der Arzneikunde; når 
lar af en fåbl. | got ſtjuter Tänare fram utur menniffans 
Mordertheil, £. n. framdel. Der Worder-! ° Eropp, ån det bör göra, fom t. €. oͤgats, 
thell eines Schiffes ; forbog af et fartyg,| Exophthalmia Vorfall der Mutter; mo 
framſtam. derfall, Prolapſus uteri. 
Vorderthuͤr, ſ. f. framdor. Vorfall, L m. fig. haͤndelſe. sBorfal 
* | orfal: 





1309 ° Bor Bor 1310 
N ——⏑ Guns — 
Vorfallen, v. n. falla framföre, fig. füre:] alles was vorgegangen iſt; han wet alt 

falla, haͤnda, Fe. Bei vorfallender Ge: u. fom bar förefallit eller haͤndt. S. 


legenheit; når tilfäller fig yppar. Hier orfallen, 
if eine Schlacht vorgefallen; hår har Vorgemach, f n. format. 





att er flag. Vorgemeldet, adj. u. adv. fürbemäld. 
Borfallenheit, £ £.en händelfe uti det menfö | Vorgenannt, adj. u. adv. fürenämd, förs 
liga lifwet. omtald. | 
Vorfechten, v. a. forefäcta på en fäctffola.| Vorgericht, £ n. S. Voreßen. 
Vorfechter, ſ. m. fürefäctate. Borgefhmad, L. m. S. Vorſchmack. 
Vorfiedeln, n. W. v. a. fpela på fjol for) Vorgefeßter, £. m. Forman. 
någon. | Vorgeftern, adv. fürgär, i fürgär. 
Vorfinden, v. a. vorgefunden , p. finna Vorgeſtrig, adj. u. adv. fom ſtedt eller 


fram för fig, anträffa, möta. Viele Ar-| war i fürgär. 
beit vorfinden; finna mycket at gora. Vorgeftredt, ©. vorftreden. 
Vorfordern, v. a. förefalla, ſtaͤmma för) Vorgiebel, f. m. framgafmwel på et hus. 


raͤtten. Vorglanzen, v. a, dfivergä i glans, it. foͤre⸗ 
Vorforderung, £ f. forefallelfe, ftämning. | Iyfa. | 
Borfrage, f. £, förfrågan. Vorgraben, £ m. den ptterfta grafwen frame 
Vorfragen, v. a förfråga. för ytterfta wallen. 
Vorfuͤhren, v. a. föra fram. Vorgreifen, v. n. vorgegriffen, p. föregripa, 
Vorgang, f. m. 1. framtråde, företråde.) gora ingrep. Einem in feinem Amt vor 
2, efterfyn, 3. händelfe. &. Vorfall, greifen; falla någon i embetet, griva in 


Vorgänger, ſ. m. föregångare, företrådäre.] utinågons embete. Man greifet jemand 
Die Kunſt muß allezeit die Natur jur) in feinem Urtheil vor; når man dömer 
Vorgängerin nehmen; konſten bör altid) onifafer, fom den andra endaft fan eller 
hårma Naturen. bör doma om. , 


Borgångig, v.W. &. Vorlaͤufig. Vorgrund, ſ.m. Vordergrund. | 
Vorgaukein, v. a. gyckla for någon. Vorhaben, v. a pafwa före. Etwas vors 
Vorgebaͤude, £. n. S. Vordergebaͤude. haben; hafva i finnet, åmna. Einen 


Vorgeben, v. a. vorgegeben, p. foregifwa,! vorhaben, i. 9.2. hafwa någon före til at 
forelägga, forebära, forermända. S. vor] eraminera, at lera up honom. 
renden, vorfhügen. Die Speifen vor-|Worhaben , f. n. fürehafwande, upfät. Ein 
geben; låga für maten. Er hat ihm et wichtiges Vorhaben oder Werk; et anges 
was zu lernen vorgegeben; han har lagt) laͤget Ärende, förehafrande. Des Bots 
honom något före at lära. Einem ſechs/ babens ſeyn; wåra finnad. 
Stiche vorgeben ; gifwa någon fer ſtick Vorbalten, v. a. hålla fram före, fig. füres 
förut uti kortſpel. Wie er vorgiebt; fom] flälla, fürewita. Einem feine Schwach, 
han fürebär. Eine Krankheit vorgeben;| beiten vorhalten; fürehilla någon hans 


ftälla £3 fiuf. RN i ſwagheter. Ach babe ihm alles vorge 
Vorgeben, £. n. föregifröande, foreläggande,| halten; jag har foͤreſtaͤlt, förelagt konom 
 forewändning, urfäft, inwändning. alt. Einem etwas verweislich vorhalten ; 


Borgebürge, L n. hafsudde, udde i fon, förebrå en något, gifwa honom en ſtrapa. 

ap. Vorbaltung, f. £. fbrebräelfe, fürwitelfe, it. 

Vorgedacht, adj. m. adv. förutnåmd. foreftällning. 

Borgrfaßt, adj. u. adv. forutfattad. Vor⸗- Vorhand, f. f. högre hand, it. förband, fürs 
gefaßte Meinungen; förutfattade menin:| kaſt i fpel. jemand die Vorhand lagen; 
gar, fördomar. lemna någon högra handen. 

Vorgefuͤhl, f. n. fånning I förut, aning |Vorbanden, adj. u. adv. för hand, når, tils 

Vorgehen, v. n. gå före, utom, förerråda,| fädes, A fårde. Die Zeit ift vorhanden; 
fig. Hfiverträffa, it. föregå, föreldpa. hän-| tiden år för hand, inſundar. Der vor 
da. Er geht ihm vor; han har foreträ:] handene Vorrath ; naͤrwarande förrådet. 
det für honom. Das Unterfutter gebt] Da waren viele Gäfte vorhanden; där 
vor; underfodret går eller når utom. An:] moro många gäfter rilffädes. Alles vors 

dern mit gutem Exempel vorgehen; före:] handene Geld; alla reda penningar. Nicht 
lyſa andra med goda erempel.. Er weiß] mehr vorhanden ſeyn; ef mera nara til, 

Hier 
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Hier iſt feine Gefahr vorhanden; hår ärı vorige Nacht; förleden matt Im vork 

ingen fara å färde. gen Jahr; förledet är, i fjol: 
Vorhang, ſ. m. förhångfel, förlåt. Bor:|Borjagen, v. a. u. m. m. dem Hſw. haben 

Hänge vor einem Dett ; fäng-fparlafan.| vorgejagt, p. drifwa wildtet framåt, 

orhänge vor den Fenſtern; fünftergardi-| jaga förut. eo 

ner. Der Vorhang fälle zus fpelet aͤr Vorſagen, £ rn. Vorjagd, f. f. jagtråttig 

ute, nu år Comedien flutad. bet fom utoͤfwes på en ort, förr An andra 
Vorhangen,, v. n. vorgehangen, p. hånga få jaga där. 

före, utoͤfwer. Borjezt, adv. nu för tiden. S. unter Fir, 
Voͤrhaͤngen, v. a. vorgehaͤugt, p. hånga,, ©. 807. 

fätta, lågga före.. | Vorkammer, ſ. fförfammare, formaf. 
Vorhångefdlof , ſ. n. hängläg, utanläs. Vorkauen, v. a. tugga ät en. Einem eb 
Vorhauen, v. a. hugga före, främft, börja] was vorfauen, fig. n. R. tugga något uti 


hugga et hål. en, ofta uprepa hwart ord 
Borhaupt, S. Vorberhaupt. rs — för ) för Font, 
Vorhaus, f. n. Hausflor; förftuga. . 1%orkauf, ſ. m. foͤrköp, it. S. Naͤherrecht. 
Borbaut, £. f. förhud. fi Vorfaufen, v.n. m. d. Hfw. haben; odra 


Vorher, adv. förut, förr, tilförne. Bor] förköp, upföpa. ©. Auftaufen. 
ber bedenken, vorher fagen; betänfa, får Vorkäufer, ſ. m. uphandlare, mänglare, 
ga förut, fpå. Ein Jahr vorher ehe das Vorkehren, v. a. fig. Mittel, Anfaiten 
Zeſchah; et år förr ån det fredde. Das vorfehren ; anwaͤnda medel och utwaͤgat, 
war mir vorher unbekannt; det Har warie|  föranftalta. 


mig tilförene obefannt. Vorfehrung, L pl. foranftaltning i förut, 
Vorherbeftimmung,, L. £. förut forordnande,|Vorklage, £ f. förklagan. Mit der Vor 
beftämmande, nädemwal. | lage fommen, i. g. 2. berätta något lidrt 


Borherig, adj. ©. vorig. ondt, tilftå något fel, för ån man blifwis 
Borberfagung, £ f. forutfägande, fpäning,| , frågad eller tiltald dårom. 
pådom. > Borkleben, v. a. fliftra , fmeta före. 
Vorherbezahlung, f. f. förut betalning. Vorkommen, v. n. vorgefommen, p. fom 
Vorhergehend, adj. u. adv. förutgående. bår före, förut, fram, fig: förekomma, 
Seine ET © femme; ban Sa fommdt Ai 
rher . + * t an [4 ' 
Br ndigung , S. Vorherſa fig. han ofwerträffar honom wida. Die 
Borherchlen, v. a. hyckla für någon, fütal Sace it noch nicht im Rath vorgefom 
at winna Honom med Hhycleri och fon! Mens faten bar Anm inter warit fore | 
fer, forftällning. Rådet. Dem Uebel vorkommen; förts 
Vorheulen, i. g- L. v. n. gråta för någon. —— förebygga det onda. Derglei 
Vorhimmei, fm. en mindre förberedande * ft mir nod) nie vorgekommen; dv 
grad af fallghet hos de gamla Eyrfojäder. Sn Jag bes fede eller hörs förr, det 
En fådan mindre grad af fördomelfe fallas| Har aldrig Hände mig förr. Er fommt 
des: Vorhoͤlle, och både utgjorde Lim- F heute ganz verdrießlich vor; han te 
bus patrum, R + mig intet wara wid godt lynne i dag. 
Rorhin, adv. tilförene, &. vorher, voraus. Be: 2 m. panna, i motfats af naden 
Vorhof, f. m. gård, förgård. Der Vor. zorfok, £ f ohne pl. forkoſt. 


— — —5 — ——— v. a, citiven ; ſtaͤmma for rät 
orhölle, £ f. S. Vorbimmel. ; 

y Vorlage, L. f. det fom flå t ting at 
town” det el må era has Genie, förlag De 
Borlährig, adj. u. adv. ifrån förledet Ar,| dan Meeipfenmen sunnaccter Vorlage; | 


förledet års. Vorlallen 
Vorig, adj. förre, fürleden. Wieder auf Sorlande‘ C 7 rende länder. 
dag vorige kommen; åter fomma:pä det Vorlängft, adv. längefedan. 
förra, repa up det fom redan år omtaldt. Votiaß Vorlauf, L m. beim Wein; fir 
Des vorigen Tages; dagen förut. Diel droppar. där ; 
| Vorla⸗ 


131 | 

313 Bor 
Bor | 
— 1314 








Borlafen; 
’ i. g £ 
eier före, lemna Ho —— 
a honom Aa rei Bormalen, v. a. fö 
‚til Vormalig , kg — måla för & 
. det fom förr oͤgonen 
ſtedt, for 
' ra, 





— 
orlaufen 
mwertråffa pa löpa förut, föreldpa, 5 ordn 
[eg was da v ni löpande, € elöpa , öf-|Worm a. | 
. hvad där 6 orgelaufen if; b ve weiß al:t - de als, adv. förr 
Vorläuf ar förelnpit an wet alt /V r, tilförne. ‚ fordom, i 
er, £. m. föreldpar orefallit orman „i fordna ti 
Borläufig, adj brelöpare, förebåds eg er E 
förut — fom gär eller gä : fodmaft f. m, (Seef ermann. 
vorläufig — En Ei Sn — ahrt); maͤts wiß 
oͤrfraͤ igen; i m ‚un, 
en ek fig. Eine u äga * — ned ifrån. andra feglet wid 
brwilten de flidas förut ufige Schrift; — £. £. formur fock⸗ 
de — —— Air annan, — er, ſ. m. den. ald 
Vorlaut, i. u — widare dfro ufig Abre: Vormeffen fte ibland må 
Frei 9. 2. adv. lo erensfom V vV. a. må J 
— iv. föemundt, i förtid 'e an fhrmi der 
„ns va förelågga. Cine 8 ———— fom Per om fört 
orlegen, f.n. b en fråga. rage vor: | Vormund — för midda förmiddagen. 
m Ti; matens mpndare, form SBorminderin 
orlegelöffel f. m | . förelåg: Bormundfi he oͤrmynderſta. in, £ f. förs 
Bi e med. en ſtor ſted til at la —— * f. formyndatefé 
eig ſ. n. forelä 830 Rua sne hl De u, adv. * . 
maren a 6 —— re a — Fat * 
— —————— fom fågger före| Born „adv. fr . Pupill + Coller 
— — n. hängläs, ut immer v. fram , framtil — 
pe a Vag Arn den U anläg. en bin |, framåt: € 
Er. T n Uhren; wi eſtaͤdes ten, i v ift 
orlegung, £ f. | —* ; twifares) På nytt, å Von vorne an g 8. ban är 
— —A——— upgifwan — iger 
eh x. a. lima fö | ” —— fom Alter. mn nagel eller 
Ben LE Enten Yr | läsa änden fimmelft troårtråde 
VR fwor, forfta på mg t hoͤſtetiden VB n faͤſtas. ae mmelftängern t, 
nn Be däraf. aftoltiRorna — — a, eller 
efen, f. n. 0. ahm --Iptta for, | 
Boclenden sv, av Kr 6.6} förelågni Sornehm, ad. förnamn. * 
or ezte, re orely a. x ning vigtig. — a V. foͤrn 
— ber ei den — igen et — — 
Vorliebe, £ £. —— tieb. I. Del. & u det wigtigeft — Dad vor I tr 
ER —— (AE 
en, v.n. la edilekti 19 ; de få 2 yfivas. Die ⸗ 
Schloß A — n, ligga für 10. ornehmen örnåmfte Vor: 
da vor; dår e. Es liegt ei ne aeg v. a. vornal ypperfte. 
— im part. un et läs re Be (åtta. D p. taga —— imp. vorge⸗ 
ri i. g. L. v. a. ein ng förflädet * oh — föres 
Bormachen v. a. ljuga för nå ör Någon. | nam fåtta fig ich etwas ; taga 
| ‚v.a.o0 on. tta fig något fö vornehmen ; 
före: Einem etwa fåtta, fånga, flo veg Br ågot före. : Die — 
Bormähen eſterſyn für ——— — ws gem. Einen rar fig 
r v. e ‚du I % Go t g 
ibland — wara den förfte i I Bo Eh en ffrapa. gifwa någon * * 
— star, it. komma — — fn; företagand ai 
karl ai A m.:den förfte | n askan f. så po N förnåmligen befut. 
— flotterfart; för: offen, — helſt. 
Nere så vorpfelffen, Ne ar Einem 
| D00 > ſmickta någon 
Vorplau⸗ 
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Borplaudern, v. a. prata, fladdra för någon. | Vorritt, f. m. förutridande, it. rättighet at 








Vorpoſten, ſ. m. forpoit, utpoft. rida framför någon 
— — v. a. predita för någon, füre-|Vorrücen, v. n. rycka fram. 
ſtaͤlla med maͤnga ord. Vorruücken, v. a. draga fram, fig. foͤrekaſta, 


tagen, v.n, in. d. Hfiv. haben. S. Her⸗ förebrä. Sch habe mir nichts vorzurüs 
— cken; jag har intet at fürebrä mig. Ses 
Vorrang, f. m. ohne pl. företråde, högre manden etwas vorrücden ; forewita en 


tang. något: 
Bocrald, f. m. 1. förråd , 2. behållning. | Vorruͤckung, £f.1. framdragning, 2, fig. fös 
Sie haben noch Vorrath in der Veſtung; rebråelfe. 
de hafva ån inter brift på lifemedel och Borrufen, v. a. ©. Hervorrufen. 
ammunition uti fåftningen. Das ift al-|Vorräften, vw. a. förbereda , tiiruſta. 
les, was er in Vorrath behalten hat; det! Borrüftung, f. £. tilruftning. 
är alt hwad han har i behållning. Et⸗ Vorfaat, £. m. forfal, format. 
was in Vorrath behalten; behålla i för-IVorfahbatb, 5. IB: f. m, für-fabhath, bög 
war, i referve. tidsafton. 
Vorräthig, adj. u. adv. fom år i förråd,|Borfagen, v. a. fäga före. Er hat ihm viel 
i behållning. Das vorräthige Getraide;| Havon vorgefagt ; han har mycket talt 
ee af ſpanmaͤlen. Nichts vorräthig) därom für Honom. Einem etwas vorfas 
affen; intet lemna något öfrigt, förtåra,| gem, das er. nachfprechen foll; fafıwa nås 
upbrufa alt. got för en, fom han fFall ftafıwa efter. - 
Vorrathsgewoͤlbe, £ n. magafin. ' IVorfånger, C m, en fom foͤreſtaͤr fången; 
Vorrathshaus, £. n. förrådshus. — Cantor. , 
Vorrathskammer, £ f. foͤrrädskammare, fa⸗ Vorfab, Eim. 1. im Bergbau; affåttning. 
tabur. ©. am: 2. upfät, beflut. Er that es 
Vorrathskeller, L m. fällare fom tjenar till mit Vorfat; han gjorde det med upfät, 
magafin. | med flit, med berädt mod. Er ändert 
Borrechnen, v. a. råfna före. feinen Vorfaß nie; han rubbar intet fitt 
Borredt, f. n. båttre rått, företråde, för) beflut. Einen Vorfag fallen > fatta et 
mån, privileglum. Das Vorrecht beim beilut, företaga , förefätta fig något. | 
MWiederverfauf eines Gutes ; börbsrätt. orfäglih, &. Vorfehlich. 
Die Vorrechte der Krone, des Kdels sin erhanzen, v. a. förebygga. 
— —— Adelns privilegier. Borkhein, £ m. ohne pl. in der Redensart: 
BrBEnE ) IT SEN um Vorſchein kommen oder bringen; 
Vorredner, ſ. m. den fom håller eller frif- ee bringa fram, i dagsljufet. Der 
wer et företal. ifwa för någon. Sich Mond kommt bisweilen unter den Wols 
Vorreiben, v. a. tifwa für ic 3 färgorna| fen zum Borfdein; månen tränger ſig 
— vorreiben; tifwa fårg fram genom — | Geftern — 
wieder zum Vorſchein; i går fom han 
Vorreihen, v. a. u. n. ©. Hervorreichen, fram inen ibland folter, låt han fe fig igen. 
Hervorragen. Vort Eine Sache zum Vorſchein bringen; up⸗ 
Vorreihen, fm. &. Vortans. taͤcka en ſak ſom war hemlig. 
Vorreißen, v. a. rita för någon, rita ytter: Vorfhieben, v. a. fjuta framföre. 


t en figur. 
— — * förut. Jeman⸗Vorſchieber, ſ. m. S. Schieber. 


den ein Pferd vorreiten, v. a. rida fram Vorſchieſſen, v. a. vorſchoß, imp. vorge: 
fchoffen, p. füreffjuta. Den Riegel vors 
med en häßt für någon, at fan må fe ſchieſſen; ſtjuta for ſtaͤngeln. Geld vor 


t nogare. för ſt 

— ſ. m, foͤrridare. Pöichen; göra penninge - foͤrſtott, foruts 
In. komma forut for någon! betalg. 

Fear — es Vorſchieſſen, v. n. ſtjuta fram, it. gå fram 


: ‚| utom, fräfwa, nå upofwer. Einem vors 
— i. 3. L. v. a tilftålla, tilberedar] ſchieſſen; frjuta före någon, frjuta när: 
Borrichtung, f. f. tilberedelfe och det fom) mare målet ån han, bfwerträffa Honom 

dårtil tjenar, tilftållning,  fjutande, | Vorſchieſ⸗ 
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Borfchieffen,L. n. framſtjutande, it. foͤrſtott. — v. a. ſtrifwa före, förefPrifs 
n wa. 


& Vorfhnß. 
Vorſchlag, £ m. Vorfchläge, pl. fprint fom] 
fättes i en järnbule för at bålla faft ho⸗ Vorfchreiben, £. n. 


e bat mir nichts vorzufchreiben ; 
ban bar ingen tina at Ag — 
reffrifning. 


- nom, tilſats (i Chemien )y alitt (wid bly] Vorfchrift, £ f. föreferife. 
arbetet) , EalE fom murare brufa til at! Vorfdjub, .L. m. framkaft i fäglefpel, fig. 


fmeta taket ofwanpaͤ igen, fürlabdning af 
bd eller grästorf (i artillerie), fürflag, til: 
bud, medel. Reich an Vorſchlaͤgen ſeyn; 
wara tif på forilager, weta altid nya ut: 
waͤgar. Er fteht mit auf dem Vorſchlag; 
han år med upförd på forlaget. Alle 
Vorfchläge zum Vergleich verwerfen; för: 
kaſta alla tilbud, wilkor til — 
Vorſchlagen, v. a. flå före, föreflå. Einen 
floct, ein Brett vorfchlagen ; flå en plugg 
Ore, fpita et bråde före. Einen zu einem 
> Dienft vorſchlagen; föreflå någon til en 
tjenft, bringa Honom i åtanfa wid åter: 
befättande af en ledig tjenft, fåtta honom 


jelp, biftånd, underftöd, foͤrſtott. Er bat 
Om dabei Vorfchub ink ; ban 

bjelpt, gifwit Honom tilfälle därtil. Er 
bat es blos durch feinen Vorſchub erhal 
ten; han har fått det endaft genom hans 
bemebling,, bemodande. Den Bauren 
Vorfhub thun; göra bönderna förfott. : 


Vorſchuß, L m. penninge- foͤrſtott. Sich 


wegen — in ſtarken Vorſchuß ſe⸗ 
en; foͤreſtjuta någon mycket penningar. 
er Vorſchuß vom Wein; fördroppar af 


win. 
Vorfhürzen, v. a. klaͤde före, taga förklås 


de före. 


på forlag. Im Preife vorfchlagen ; bes Vorfchütten, v. a. kaſta eller dfa före. Dem 


. gåra för myget för en wara, für at låta 
a med fig. 


Pferde Habern vorfchütten; gi 
åt häften til foder. RO SAW haſtan 


orſchlagen, v.n. m. d. Hſw. haben; flälVorfhügen, v. a. forebära, füremända. 


få at en annan må hora det. Die Wage Vorſchuͤtzung, ſ. f. förewaͤndning, fürebär _ 


ſclaͤgt ein wenig vor; rigtffälen har litet 
Sfwerwigt, rår litet på 
" Det Hund fötår vor; hunden waͤcker 
för bittida på wildet. 

Borfchlagen, En. forefläende, för mycket 
begårande for en wara. 

BVorfchläger, f. m. S. VBorfhlaghammer. 
Vorſchlaghammer, f. m. en liten hammare 
hos groffmeder, hwarmed man flår på 


den ena ſidan. VB 





reife. 


orfchwarm, £. m. fürfta bifwärm om året 


ur biſtocken. 


Vorſchwatzen, v. a. prata för en. Einem 


was ſuͤſſes vorſchwatzen; intala, ſmickta 
någon med fagra ord. 


Vorſchweben, v. n. ſwaͤfwa für en, wara 


för handen, Mir fchmebt ein Unglück 
vor; det anar mig någon olycka. 


de ftällen, hwarpaͤ de andra ffola flå rwidlBVBorfdvimmen, v. n. fimma förut. 


Kenne 
orichläger. 
Vorfchleppen, v. a. flåpa framåt. 
Vorſchmack, ſ. m. förf 
Vorſchmecken, v. n. 
für annat. 
Voͤrſchmidt, f. m. fürfta hammarſmeden, för: 
fta arbetaren efter mäftaren på hammar: 
fmedjan. 

Borfchneiden, v. a. vorfchnitt, imp. vorge: 
fhnitten, p. fåra före, t. E. en ftef wid 
bordet, v.n. fåra til arbetet för andra, 
fom ffråddare- måftaren gör för gefållerna. 
Vorſchneidemeſſer, £ n. foͤrlaͤggareknif. 
Vorſchneider, £ ım. den fom ffärer före. 
Vorfdmell , adj. u adv. mycket förhaftig af 
heta eller obetänffambet. _ Zu vorfchnell 


Bo 


Vor ſetzlich 


Den fom gör det, kallas: week: f. n, framfegel. 
t 


en, v. a. fe förut. S. vo 
v. x. un. m.d. Hfw. haben. 878 


ſehen; akta ſig, ſe ſig foͤre, taga wara. 


rſmak. 
få kaͤnnas i ſmak fram Borſehung, ſ. ſorſyn. Die göttliche Bors 


ſehung; Guds fürfpn, ſtickelſe. W 
einer Sache Borfebung —* k. W. far 
anftalt om enfal. 


Vorfegen, v. a. vorgeſetzt, p. fätta före, 


fram, förefätta. Einen einem Amte vors 
feßen; gifwa någon en fußla. Man fann 
nicht alles ausrichten, was man fid) vors 
feßt; man uträttar ej alt hwad man füres 
fätter, füretager fig; | 

id), adj. u. adv, upfåtlig. Vorſetz⸗ 
* „Robin s fynda ren och 


mit der Arbeit ſeyn; Haffa til waͤgs med Borfeyn , v. n. gl vor feyn, vor gewe⸗ 


arbetet. it. i ſorwaͤg. S. Voreilig, 
Vorſchnitt, ſ. m, forefford. 


fen, p. ivara före eller förut. 
etwas vor; det År en ———— 
Do 00 2 Bade 
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Sache ift geftern vorgeweſen; ſaken har Vorſpringen, v. n. m.. d. b 
i går kommit i oͤfwerwaͤgande. fpringa före — förut. > Ar 


Bor fih; in den Redensarten. Bor fih] ſeyn; gå fram eller utom, nå, få utd 
— De ur — Pe uf fpringt ein wenig ån —* 
; gå ‚ fe. Bor ſich feyn; r liter lån 
lefwa för fig ſſelf, ensligt. : fram: BER * 
Vorſicht, £. f. 1. ſorſyn S. Vorſehung. 2. Vorſpruch, ſ. m. S. Fuͤrſpruch. 
förfigtighet, warſamhet, omtanke, om:|WVorfprung, £ m. förſprung, fürfteg. Er. 
hugſamhet. hat einen groſſen Vorſprung vor ſeinem 
Vorſichtig, adj. u. adv, förſigtig, warſam, Bruders han har gjort fora framſteg 
omhugſen fram for fin broder. Vorſprung in der 
Vorfichtigkeit, £. f. förfigtighet. Baukunſt; urfprund.  Worfprung, bei 
Vorfingen, v. a. 1. förefiunga, 2. 'börja fån.) den Branntweinbrennern ; fordroppar. 
gen. Einem ein Lied vorfingen; ſſunga, Vorſpucken, v. n. fpbka före eller förut, fö 
qwaͤda en wifa für någon. i teboda. i 
— f. m, ſſungare, fom börjar fan:|Vorftadt, ſ. f. forſtad, malm. 
en Vorſtaͤdter, i. 9.2. £. m. malm- bo. 
Vorſitz, i m. I. rar högre rummet |Moritand, f = i. g. 8. 2 — für 
2. Präfidium. Den Borfiß führen; föra! rätten, 2. det fom gifwes eller fättes til 
ordet, wara Präfes. Einer der-den Vor: caution, til mera fäferhet 
ſitz hat; Ordförande i en Deputation, Prä: Borftänder, f. m. (Forftwefen); unga mir 


ſes mid en afademife ftrids - Frift. liaa föfträn, fom bli il tib 
— Vv. —— fraͤmſt eller i hoͤgſaͤtet, wär ie ——— — "She 
— * — forfta hygget kallas de: CLaßreiſer, och 
ommer, 1. m. toäretd. efter tredje och fjerde hygget: angebende 


— er f. förfozg. ee * — Bäume. 
a achforge, Spr. for-råd år båttre ut 
ån efterräd. ehe jemandes Glid Vor: — Art be utöftoer, | 

forge tragen ; bära omforg für någons BUN a 

Inka. Ich überlaffe ihn der göttlichen Borfteden, v.:a. frida, faͤſta, fåtta före, 

Borforges jag lemnar honom uti Guds Einem ein Ziel vorſtecken; ſtaka eller fåt 

—— — cr — — 

Vorſpann, ſ. m. ſtjuts. ‚fm ; 
Vorfpannen, v. a. frånna före. Gin Tuch Vorſtecker, Vorſtecknagel, ſ. m. ſprint, twaͤr⸗ 

vorfpannen, vor eine Oefnung; ſprita ut järnet i tifteln. a 

en dut för en Spring. Einem vorfpannen,; Vorſtecktiem, £ m. rem i bjulpinnen. 

i, 9. 2. fEiutfa någon. Vorftekring, ſ. m. ring fom fäctes fram 
Rorfpannpferd, £. n. fiutshäft. for en annan på famma finger. 
Vorfpannung, L f. forfpänning, ſtjuts. |Worftehen, v. n. få före, nå utom ©. 
Vorfparen, v. a. fpara i tid. hervorſtehen, hervortagen. Der Hund 
Voripeife, f. f. fürfta rått på bordet, foppa,| ſteht vor; bunden frår. Fig. föreftä, få 

fupanmat, | framföre, flä för raͤtten. Seinem Amt 
Vorfpiegeln, v. a. einem etwas; bedraga] wohl vorſtehen; waͤl föreftå eller Föra fin 

någon med falſet fen, flå en blå dunft) ſyßla. Ihm ſteht ein Ungluͤck vor ; her 

for dgonen på honom ©. Blendwerk. nom föreftär, hotar en olyfa. Die vor 
RVorfpiegelung, f. £. bedrägeri under falfe| ftehenden Feiertage; de infiundande helg: 

fFen, blå dunft dagarne, » | 
Borfoiel, En. forfpel. Vorfteher, ſ. m. Foreftåndare. Kirchen 
Morfpielen, v. a einem ein Stuͤck; fpela] vorftehers kyrkowaͤrd. In der Anatomie; 

up , fvela et mufifalift ſtycke för någon. | Proftratae, | 
Vorfpisen, v. a aͤgga up. ” BVorftellen , v. a fålla framför, framfålla, 
Vorfprechen, v. a. ſtafwa eller fåga före] fia. foͤreſtaͤlla. Das habe ich mir nie vor 

hwad nägon fall fäga efter. Bei jemand| geftellt; det Har jag aldrig föreftålt mig, 

vorforechen , t. 9. 2. hålfa på någon i für:| aldrig taͤnkt. Eine gewiſſe Perfon vor 
bigående. — ſtellen; ſpela en wiß perſon. Er — | 





ET ü 
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[id blog vor, daß er Feinde hat; han ins; nachbedacht, bat manchen in groß Leid 
illar fig endaft at han. har fiender, gebracht, Spr. förut gjort och fedan bes 
Vorftellig, adv. in der Redensart; vorftel:] täuft, har maͤngens mod och finne tranft. 

fig machen;- tydeligen och omſtaͤndligen/ Die Gardinen vorthun, i. g. 2. draga fore, 


foreftälla, forklara något. fläppa ned gardinerna. 
Vorftellung, f. f. foreftällning, begrep, in:|Vortrab, £ m. fortraf, it. fortroppar. ©. 
bildning. | Vortruppen, ’ 
Vorfteven, ſ. m. förftäf, fpröt på fartyg. Vortraben, v. n. trafiva före, förut. 
Boritimmen, v. a. ffämma före. Vortrag, fm. foredragning, föreftällning, 


Vorſtoß, ſ. m. det fom går eller når utom!) fätt at bringa fram något, lätofätt, uts 
hos timmermän, förfta waret, hwarmed] fürsgäfmor. Kine Sache in Bortrag 
bien kliſtra igen ſprickorna i biftocdar, S | bringen; füredraga en fat. Sein Bors 
Stopfwachs, it. Fantning omfring Ejor| trag ging dahin; han füreftälde, at. Der 


ten. & Stoß. Vortrag des göttlihen Wortes; Guds 
Vorftoßen, v. a. ftöta, ſtjuta före, fram] ords predifning. Er hatte den Vortrag 
fåra, vn. S. Hervorragen. in der Sache; han förde ordet i den fa: 


Vorſtrecken, v.a. fträda fram, forfträda.] fen. Ein faglicher, geündlicher Vortrag; 
Einem Geld vorſtrecken; foͤrſtraͤcka, låna] et bestipligt, tydligt, grundligt lärofätt. 


penningar åt någon. Es feblt ihm am Vortrage ; han har inga 
Vorſtreckung, f. f. forfträdning, län. utförsgäfiwor. Einen guten Vortrag has 
Vorſtreichen, v.n. ſtroka fram åt. ben; tala wäl och med intagande fiyrfa. 
Borftreuen, v. a. ſtroͤ före. Der Außerliche Vortrag; godt uttal, och 


Borftrihen, v. a. einen Strumpf; fidal anftändiga ärbörder. Seinen Vortrag 
" wid en ftrumpa. Ä abkuͤrzen; afforta fitt tal. Der Vortrag 
Vortrags, i. g. 2. adv. for dager eller dag:| aus den Akten; berättelfe, utdrag ur 


ningen. handlingarna, 
Vortanz, ſ. m. fördans. Den Vortanz ha:|Bortragen , v. a. 1. båra fram för någon. 
ben; gå främft i danfen. 2. föredraga, foreftälla, framföra. Er 
Vortanzen, v. a. danfa före, fråmft. ftellte die Sache fehr rührend vor; han fös 
Vortaͤnzer, f. m. föredanfare. reftällde faten på et mycdet oͤmande fått. 


Vortheil, fl. m. fördel, winſt, båtnad, gagn, | Seine Meinung zuerft vortragen; förft 
"förmån, godt tilfaͤlle, handgrep. Er weiß, fäga fin mening. Einem eine Heurath 
ſich in feinem Vortheil zu erhalten; han— vortragen; föreflå et giftermål för någon. 
wet at bibehålla fig i fina fördelar. Alle emand eine Bitte vortragen 5; göra en 
Vortheile gelten; man drar fprdel afalt.| bon til någon. 
Sid) einen Vortheil machen; göra fig enjPVorträglih,, Pr. W. &. Zutraͤglich. 
winft. Seinen Bortbeil wobei aus der Vortrefflich, adj u. adv. fortråfflig, mafa: 
Acht laſſen; gloͤma fig ſelf Zum Bortheill loͤs, präftig, ganffa mydet. 
des Publicums; til almånt gagn. Das Vortrefflichkeit, f. £. förträfflighet. 
Gut hat viele Vortheile; godfet har mån: Vortreiben, v. a. drifwa fram, framför fiq. 
ga förmåner. Keiner hat einen Bortheill BVortreten, v. n träda fram, gå framfore, 
vor dem andern; den ene har ej något] Vortreten, beim Gericht; ftiga fram wid 
förut för den andra , de åro uti aldeles) raͤtten. . 
lifa omftändigheter. Alle Vortbeile zulBortrieb, ſ. m. Vortrifft, C. f rättigher at _ 
nußen wiſſen; weta at nyttja alla tilfål | jaga fin boffap på bete förr ån andra. 
len, Jede Kunft bat ihre Vortheile; Vortrinken, v. n. drida förut eler forft. 
hwar fonft har fire handlag Einem den! Bortritt, f. m. ohne pl, framträte, före: 
Vortheil abſehen; fjäla grepet eller Eon:| träde. | 
ften af någon. _ Vortruppen, £ pl foͤrtroppar. 
Vortheilhaft , adj. fördelaktig, gagnelig, Voruͤben, v. a. dfwa förut. 
nyttig Voräbung, £ f. fördsfning, föregående Sf: 
Bortbeilhaftigkeie, £ f. fördelaftighet, för] ning, Declamation hos de Gamle. | 
mån. Ä Voruͤber, adv. förbi, fram om. S. Vorbei. 
Vorthun, i g. 2. v. a. r. gora något foͤr Vorurtheil, £ n. förutfattad mening, förs 
en, 2. fätta, draga före. Worgethan und) dom. Ein ſich tief eingewurzeltes Vor: 
| | Oo 0803 urtheil 
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urtheil wird mit einer heiligen Ehrfurcht; wiſſen; med hans wett och minne. Ohne 
und für Wahrheit angefehen, bis ein for] mein Vorwiſſen; mig owetande, vit 
ſchender Geift es wagt, den Grund zu fpord. 

unterfuchen und die Erfahrung ju Rache Vorwiß, ſ. m. ohne pl. forwett. Was dei: 
zu ziehen; en fördom, fom länge fått rota] mes Amts nicht, da laß deinen Boris; 
fig, anfes med helig vördnad och Hålles) hwad ditt ämbete intet widkommer, had 
for fanning, til def något granffandel dig ej angår , det må du ej fråga ef 
ſnille wägar betracdta grundwalen och! ter. 





fråga förfarenheten. Vorwitzig, adj. u. adv. förwetig. 
Vorwache, ff. förmadt. &. Votpoſten. Vorwitzigkeit, f. f. förrvetenhet. ' 
Vorwachſen, v. n. icåra förut. Vorwort, £ f£ fürefättnings-orb, Praepo- 
Vorwägen, v. a. måga före någon. fitio. it. forord, ©. Fuͤrwort. 
Bormwalten, v. n. m. d Hfw. haben. S. Vorwurf, 6 m. 1. föremål, aͤmne, fans 


Obwalten. maͤrke, danemål, foftemål, Objedtum. 
Vorwand, f. f. främfta waͤggen. 2. uti jägeriet; locfmat, ©. Luder 3. för 
Vorwand, £ — urfäckt, en föl vebråelfe, föreroitelfe. Femanden einen 

reburen, updiftad orſak. Unter dem Bor: Vorwurf machen ; RR, en något. 

forest ; ae det er der nn —* Vorzählen, v. a. räkna före. 
regifwandet. um Vorwand ſeiner 

— til ru och chdelfe för —— v. a, tekna eller vita förd, 

ns bedraͤgerier. emand allen Bor: 

—— wozu benehmen; betaga någon all en a. framtoifa , upwiſa, förete, 

— — åt. Vor⸗ Vorzeiger, ſ. m. Vorzeigerin, f. f. fram 
Vorwaͤrts, adv. fram , fram åt. or Hafwande. Vorzeiger diefes Scheins od 
mis sen: ai from. göra framfica.] Gödels; fedelbafivaren. 
| orwaͤ e ; i of. ig 

breda fig ut frammantil. | — ftamwisning, upp 
Borwafcen „ig. 2 v. a. kwaͤtta för naͤgon, Vor Zeiten, adv. fordom, i forna tider. 

fig. ſqwallra, pladdra för någon. Vorzlehen, v. a. 1. draga före. Ce 
Vorweg, adv. förut, i forwaͤg. Er hat » v. a. 1. Drag . 


: Zaun vorziehen; färta gärde före. 2. före 
[hon alles vorweg; han har redan förut draga, lemna framträde, högre afta. 


— L. £. foͤrewaͤrn. Vorzimmer, f.n. förmak. 

Rorweinen, v.a.u. n. m. d. Hfw. haben; Vorzug, f. m. 1. företråde, 2. förmån. Jå 
gråta för någon. gebe ihm gerne den Vorzug; jag lemnar 

Vorweifen, v. a. framwifa, förete. ©. Bor.) Honom gerna företrådet. Um den Dr 
zeigen. zug in Anfehung des Ranges ftreiten; 

Voͤrweiſung, f. f. frammwisning. twiſta om rangen. Die Stadt ſowol als 


".es.| das Land haben beide ihre Worzüge; fe 
N ff. oßne pl. framälbern, Görfå den fäwäl fom landet hafwa fina förmås 


| ‚| ner. Die äußern und innern Borsig 
Vorwenden, v. a. forebära, inwaͤnda, före einst Wenden vor anberns de mil 


gifva. > 
‚| och inmärtes Natursgäfwor fom en Mer 
Voͤrwendung, ſ. f. füregifrvande. S. Bor ae 


wand. : 
- Vortverfen , v. a. fafta fram för, fig. före] Vorzuͤglich, adj. u. adv. fom bör eller fan 
fafta , forebrå, foreroita. foredragas, fom oͤfwertraͤffar annat, befon 
Vorwerk, L n. ladugärdshemman, afwels,| nerlig, ſtor, fram für annat, helft. © 
gård, malmgård. Vornemlich. Er beſitzt vorzügliche Eiga 
VBortvefer , v. W.L.m. ©. Vorfahr. fchaften ; Han har Ipfande egenfaver. 


Torreimmern, v. a. jämmerligen qwida Dean Geſchicklichkeit; utmaͤrit fid 
r naͤgon. ighet. 

Se. f. m. förwind, för de mind. Vorzugsrecht, f. n. foreträdesrätt, förmånd 
Vorwinfein, v. a. jämra fia för någon. raͤtt. WVorzugsrecht, in Abſicht Gåter 
Vorwiſſen, £. n. wetſtap. Dit feinem Vor⸗] wieder einzuloͤſen; boͤrdsraͤtt. Voni⸗ 
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Vorzuͤglichkeit, L f. en faks egenffap, at bon; Wotirung, ſ. f. omröftning. 











förtjenar andra füredragas. Votum, f. W. £ n. roͤſt. Sein Votum 
Voriven, f. W. v. a, gifwa fin soft, om:| wozu geben; gifva, aflemna fin röft 
roͤſta. til något, it, gifwa fitt bifall til något. 


SRS er Sö 
28, | 


aade, ſ.f. S. Wathe. für das Reich; Konungen wakar oͤſwer 
Waare, ſ. f. wara, gods. Der) Riket. Leber Jemandes Aufführung wa; 





Vertrieb auslaͤndiſcher Waa⸗ chen; hafva et wakande dga, gifroa akt 
ten; utlaͤndſta warors affätt-| på någons upförande. Wenn Gott nicht 
ning. Krammaarens; kramgods. Ber) für die Kinder wachte; om Gud ej tog 
botene Waaren; foͤrbudna waror, contra] barnen uti fitt nådiga beſtydd. 5 
band. Das was man an Waaren ge-| Wachen, fn. wafande, wakning, fig. wat. 
braucht; warubehof. Gute Waare lobt] ſamhet, omforg. Das Nachtwachen ; 
fic) ſeibſt, Spr. goda waror fälja fig fielf:] _nattwaf. 
wa, de behoͤfwa intet utbjudas. MWachfeuer, £. n. S. Wachtfener. 


Waarengervölbe, Waarenmagazin, ſ. n, wa⸗ Wachfrau, L. £. wat-huftru. 
Wachgeld, £ n. penningar fom betalas sit 


rumagazin. 
WBaarenlager, ſ. n. warulager. | den fom hafwer wafat. 
Waurenmenge, f. f. warumängd, Wachſam, adj. u. adv. wakſam, munter, 
Waarenniederlage, f. f. ftapel på waror. wakande, fig. fom gifwer aft på, watar 
MWaarenplag, £ m, waruplats, oͤfwer, förjer für något. | 
Waarenpreis, f, m, warupris. Wacht, L. fwakt, poft. 
Waarenfpeicher, £ m. et hus fom tjenar till Wächter, ſ. m. mäftare, waktkarl. 

at lägga ned en hop wator uti. Mächterhäuschen, f. n, waft- fur eller foja. 


Waarenverzeichniß, ſ. n. fürtefning, lifta paͤ Waͤchterhorn, £. n. wäftarehorn. 
waror. Waͤchterrattel, £. f. en ſtalra fom nattwaͤck⸗ 

Waarenvorrath, f m. warufoͤrraͤd. tare bruka. 

Wabe, L. f. (Bienenbau), honingékaka, Waͤchterſtimme, ſ. f. waͤktare · roͤſt. 
bikaka. Waͤchterthurm, ſ. m. waͤrdtorn. 

Wabbelig, n. W. adj. u. adv. qwabbelig, Waͤchterzeichen, ſ. n. waͤktaretekn, brands 

widrig föt. fignal. 

Vad), adj. u. adv. waken, wakſam, mun- Wachtfrei, adj. u. adv. waktfri. 
ter. Wach werden; wakna. Immer Wachtfreiheit, £ £. waftfrihet, 
wach feun ; wara altid wakſam, munter, Wachtfeuer, £. n. wafteld, eld uti forbäfen. 
och qwick. | Wachtgeld, £. n. waftpenningar. . 

Bache, £. f. malt, poſt. Wache ftehens|Wachthaus, f. n. wakthus, waktkur. 
frå waft, på poſt. Auf die Wache zie⸗ Wachtmelfter, ſ. m. Wadtmäflare, Obriſt⸗ 
ben; gå på watt. Won der Wache jie) Wachtmeiſter; Major. 
ben; marfchera af, ifrån wakten. Wachtſchiff, fon. maftffepp. 

Wachen, v. n. gewadt, p. waka, haͤlla Wachtthurm, fm. märdtom. Macht: 
wakt, fig. mafa öftver, bära omforg för) thurm an der See, tvorauf des Nadıte 
något. Ich machte gleich beim eriten]| ‘Feuer angemadıt wird; fyrbåk. 

- Perm auf; fag wafnade ſtraxt mid förſta Wachtſtube, L. f. wattftaga. 
bullret, S. Aufwachen. Ich habe man-| Wacholder, Wacholderbaum, Wacholder: 
che lange Nacht bei dem Kranken gel buſch, £. m. en, enbärsträd, enbuſte, Ju- 
"wacht ; jag har wafat mängen ledfam; niperus communis. 

matt bos.den ſuka. Der König wacht | Waselonere, Lf. enbär. 


Wach ⸗ 


7 — 
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| 
MWacholderbrantwein, f. m. enbårs braͤnwin. Wachstafel, £. n. en kaka war, it. b 
MWacholderbolz, £ n. enbårstrå. Wachstuch, ſ. n. warduf. je a 
Macholderöl, £. f. enbårsolja. Wachstuchtapeten, £ pl. waxdukstapete 
Wacholderreiſer, £. pl. Knirk; enris. Wachszieher, £. m. warftapelsmatare. % 


Wacholdervogel, £ n. ©. Krammetsfogel. Waͤchſung, Lf. warning. „ta 

Wachs, L in. ohne pl. war. Baumwachs, Wachſen, v. n. wuchs, imp. gewachſen 
Zungfernwahs, Spanifh Wachs; ymp-| wåra, fig. tiltaga, öfa, upheja fi 
"var, jungfen- war; efler war af ungal Maffer wächft; wattnet fliger. Die Ho 
bien, fpanſtt war eller Lad. nung, twächtt ; hoppet blifiver alt 


Wachsbaum, f. m. Myrica cerifera, och ftorre. Der Muth währt; modet 
Machsbleiche, f. f. war- blefe. tager til. , Einem zu Kopf wachfen 5 wår 
MWachsbleicher, £. m. warblefare, ra någon öfiver hufroudet. Er ift dem Din 
Wachsbild, ff n. warbild. | ge nicht gewachfen ; därtil år av 

Wachsblumen, pl. blomfter utaf war. wuren, han år ej Earl därtil, han gar ej 
Mächen, v. a. wichſen, i. 9. L.) gemächlt,] iland dårmed. En 


p. wara, beſtryka med war, gnida med|Machfen, £. n. wärande, tiltagande. 
war, at det ffiner, bona. Gewaͤchſtes Wachsgefäße; f. pl. Alaunwert; ſtora 


Leder; warläder. med järnband uti, hwaruti alunen 
Waͤchſern, adj. n. adv. af war. Einem later i friftaller. h nen‘ 


eine wächferne Nafe andrehen, n. R. fåt: 


2 inhi Wachsfaften, ſ. m. —— 
ta warndfa på någon, inbilla honom nd: — — ſtor kiſta hwarui 








got, ſwika honom. Wachsthum, £ m. wärt,  tilivå Zn 
Wachsfackel, L. f: warfafla. tagande , ' förfofran. "Im SA 4 
Wachsfaden, ſ. m. warträd. feuns RAT wärten. Zu .feinem Es 
ne — De le . gelangen, nicht mehr Mar 
a ce | i > bli Rn 
MWachegelb, adj. u. adv. gul fom war. fen ; blifwa fullwärt, ftadga wären. I 


Wachshaͤndler, ſ. m. waxhandlare. at man fåt I wärten. Sein aM I. 
ae f. an ne år uti ſtaͤndigt tiltagande, Tee 
måltade aret med utt formen, HAUT Machsmerter, i. g. Lf n. sv, äro: 
warljus ſtoͤpas. er, i. g. L. ſin waͤrtwaͤder äro 


| ; | waͤder. Ed 
Wachskerze, f. f. Wachslicht, L m. war machtel, L f. wattel, Tetrao Cotumiin. 


ljus. D Aa, 
Kacheferzen  Gieffer, Wachskerzen⸗Zieher, — Ren funger. 
f. ın. warljusmafare, warljusftöpare. Wachtel , ; : : — 
Wachslappen, fm. en warad linneklut at —*— hund, ſ. m, waktelhund, rapphöne- 
bona med, Kon Fr. 

slit, f. n. S. Wachskerze. Wachtelloͤnig ſ. m. Wieſenlaͤufer, i 

— ſ. f. Honigdieb, Müll, Phal. knarrer; aͤngſnaͤrpa, fornfnarr , Ral 


Crex. S. Graßhuhn. Aha 
Geomet cereana. — hr 
Wachspflafter, ſ. n. et pläjter med war, Ce- Wachtelvfeife, ſ. £. waktelpipa. J 
ratum. Wachtelſchlag, f. m. waktel - laͤte. 
Wachsperle, f. f. warperla. Wackeln, v. n. m. dHfw. haben, wa 
Wachspoußierer, ſ. m. waxpußerare. ckelt, p. wakla, runfa, raala, ej få 


MWachsfieb, £. m. war-fil, bärduf at fira Die Zähne wackeln ihm; tändernaeunts 
war med. ” på honom. Im Gange für Schroadhhei 
MWachsfchläger, ſ. m. handwerfare, fom ge: wackeln; ragla af froaghet. MWackelmmir 
nom präßande och bultande renfar waret.| eine Ente; wagga, gå fom en anka Er 
Machsftapel, f. m. mwaritapel. was wacelnd machen; göra töft z-eibbs 
Wachs tock, f. m. et tunnt warljus, fom lä:| något. — 
ter linda fig omkring waxſtapein, it. war) Wacker, i g L. adj. u. adv. 1. wacker tad 
ftapel. ' 2. qwick, munter, tapper, fri, hogad år 
MWacheitockbüchfe, f. f. warftapel med loc. | tig, 3. wacer, mycket, braf. we 
Wadoſtockſcheere, ſ. k. warftapel med far, cieres Mädchen ; en wader flickas Ei 
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wackerer Mann; em årlig Man, »-brafjr 
Karl; Sid wacker Hatten; haͤlla ſig flinkt, 
tappert. I. g. L. Einen wacker ausſchelten; 
+ banna "någor degti: Wacker freſſen und 
faufen ; åta: och dricka mycket. Wacker 
.. Schreien; ſtrika högt: " 
MWadlig, adj. u. adv. fom ejrftär faft, wack⸗ 


tande, - - 
Wade, f. f. made, benfafle. 
Baden, v. naS. Waten. 
-Maffet, ER Waffelkuchen, ſ. m. wäfle, 
Waffelbude, T. f. wäflelbod, _ 2 
MWaffeleifen , '£. nsvoåfferjårn. 
Waffen, f. pl. wapen, gewär, it. fig. krig, 
frigsoperationer, krigshaͤr, ft. forfwars: 
..:medel, Alle und jede, welche die Waf: 
fen tragen können; alt waͤrbart folk. Ohne 
Waffen feyn; wara obewäpnad. Die Ge: 
fahr der Waffen ; frigsfara. Inden Waffen 
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koͤlden. Gewaffnet, alles über | 
‚ben zu laſſen; ud E 
nem Magneten: waffnen, armiten; ſaͤtta 


fåret at uthärda alt: Eis 


jaͤrnſtenor på en 


magnet , for at oͤka 
kraft. sch f * 


Sir 
< 


Wage, f. f. wäg, tolgtffål, it. wägen, et 


af tecknen i Djurkretſen, it. jaͤmwigt. Die 
Wage giebt noch feinen Ausfhlag; waͤgen 
gifwer An ingen oͤſwerwigt på någondera 
ſidan. Sid) einander die Wage halten ; 
waͤga jämt-up, wara i jaͤmwigt. _ Dlei« 
wage, Soldwage, Schnellwage, Stadt 
wage, Waflermage, ©. på ftällen. 
Die Wage am Diftel; waͤgen på wagns⸗ 
ftängen. Wage (Bergwerk) ; et inftrument 
fom en rn indelt i fina 180 delar, 
fom Markfcheidare brufa, it. på några 
fällen en wiß wigt, fom t. E. af 22 Mål 
pund järn, af 165 ffälp. tenn, o. f. w. 


ſeyn; warawäpnad, it. få under gewaͤret. Wagbalten, ſ. m, wägbalf: 


Das Gläd der Königt.Schwedifch. Wa 


en; Wagbaum, £ m. (Bergwerk) tvågtråd. - 


unter Guſtav Adolph; iyckan fom ärfolg:| Wägekunft, £ £. håffonft. ©. Statik. 


de. Stvenfa. Krigshären under Konung W 
Guſtaf Adolf," Tränen« und Unfchuld| - 


find alle ihre Waffen; hon ‚har inga an: 
dra wapen åt förfroara fig med, 


tårar och fin mentoshet. 


ägen, v. a. 1009, imp. gewogen 3 
— — P: gewogen, p. två 


Waͤger, [ m. waͤgare 
n ſina Waͤgerlohn, ſ. m. waͤgarpenningar. 
Die: Waffen] Wagfoͤrmig, adj. u. adv; waͤglik. 2 


der wilden Schweine; betarue paͤ mwild-|Waggeld, £ n. wägare- penningar. 


froin, des 'huggtänder, + —— ! 
iger ‚Sn. frigsförbund. : 
Baffengeråuf 


Waffengluͤck, f. n. krigslyckan. 
Waffenkammer, f. f. ruftfammare. 
Waffenknecht, £ m. S. Waffenträger. 


Waffenplatz, ſ. m. mwapenplats, ort 
- Soldaterne famla fig -t fäftningen når 
alarm flås: ls: 


Ey rt f. m, wapenrod. 
Waffenruͤſtung, f. f. Erigsruffning. 
Waftenfchmidt, fm. gewärsfmeb. 
Waffenſchmiede, ſ. f. gewaͤrsſmedja. 
Waffentanz, £ m, wapendans. 
Waffentraͤger, ſ. m. wapendragare. 
Waffenuͤbung, f, f. Erigsöfning. : 
— £. m. wapenhwila, 
. n N 


Waffnen, v. a. gewaffnet, 
mwäpna , förfe med wapen, 
i gewär. 
pa til wapen, fig. ſorwara, bereda fig, 
fätta fig i fäferhet emot något. Mit ge: 
toafrieter Hand’; med måpnad hand, med 
woapen i:händerna. Gewafnet erfcheinen ; 
_ fomma fram i full ruftning. Sich gegen 
die Kalte waffnen; foͤrwara fig wål emot 
Zweiter Theil. = 


, En. wapengny, wapnebraf.| Wagmeifter, 
Wagordnung, ſ. f. wägordning. ; 
MWagrecht, adj. u. adv. vodgrätt, lodrått, 


WBagtlobe ; 1: f. Waggeräfte , 4. n. mwågfat: 


tan eller —* 
m. waͤgmaͤſtare. 


it. nei jaͤmwigt. 


dår | MWagfhale, . £. £. wägfäl, twoigtfkäl. fig: 
Gruͤnde und Gegengründe 2 PN 
Schale legen; oͤfwerwaͤga ffälen: mot 


med. Öegeneinander in die 


legen ; jämförelfewis A sarg 


Wagfcheid, £.n. et bråde, fom murare lågga 


under murlodet, för at waͤga jämt. 


Magichreiber, £ m. wägfkrifiware. 
MWagftange, [. f. wägftäng hwaruti ſtãlarna 


haͤnga. 
ſtille⸗ — f. m. ſten fom brukas til wigt 


ſtora waͤgar 


p. waͤpna, be⸗Wagzettel, ſ. m. Wagzei ‚En. 
eg A pri Ar a tenn vo 
Sic) waffnen; tvåpna fig, gri. Wagen, v. a. måga, Aftventyra, drifta på. 


Er bat fein Leben für ihn 3 
bar waͤgat fitt lif för u SA 
die Gefahr wagen; fafta fig i aͤſwentyr, 


i faran: wage es nicht, es ihm zu far 

gen; jag fördriftar mi 

sen; Jag Rar mig intet, at fåga do» 
Pp pp Wage⸗ 
















Wagegeiſt, £ m. den fom föfer och gerna, Wagenriem, ſ. m. wagnsrem, dr 
waͤgar fig i faror, fom år waͤgſam, ofor⸗ Wagenfchauer, £ m. Wagenfchop 


wägen; driftig at pätaga fig em äfwen:| : wagnsikjuf. 


tyrlig fat. 3 Wagenfchlüffel‘, . L. mistvagnsnyd M 
Wagehals, f. m. wäghals. wagnstemarna dragas un med. Mr 
Wagniß, ff. waͤgmaͤl. Wagenſchmier, L n. Wagentheer 
Wagſpiel, £ n. wägfpel, Hafardfpel. waansfmörja. 3 


Wagen, £ m. Wägen, pl. wagn. Ein bes, Iagenwinde, f. f. wagnswind eller: 
deckter Wagen ; en bfwertaͤckt wagn, Herre:| et håftyg med hjul inunder. - 
wagn, ©. Kutfhe. Ein Wagen mit ein, Wahl, f. f. Wahlen, pl. wal. 

erd, mit zwei Pferden ; en enbetts, trvå:| die Wahl fommen; fomma med på 
ttswagn. Der Wagen am Himmel,] flag wid walet. Einem die Wall 
(Aftronomie) Earlawagıen. Der Wagen] fen; lemna någon frihet at waͤlja Mi 


bei den Reifern; tågflåda. utroälja. Wahl hat die Qual, 
Wagenachſe, £. f. wagnsarel. den fom bar walet, han kommer i qui 
Wagenbaum, ſ. ın. ſwanktraͤd på underre:| Wahlcapitulation, £. £. förfåkran fom m 
- det af en kutffiwagn, brancard. mäfte gifva når han blir wald. = 
Wagenbezug, ſ. m. en befiädningöfwer wa:|Wahlfähig, adj. u. adv. fom fan f 
gnar af grof duk eller warduf, - med vå malet , walfer. 


Wagenburg, f. f, wagnborg. Wahlfähigkeit, ſ. f. egenftap at funna 

Wagenbuͤrſte, ſ. £, en ftor borfte at renſa ma på walet, at funna blifwa wald 
- wagnar med. Wahlfreiheit, £ f. walfrihet i 

Wagendecke, L. f. wagnstäde, it. tafet i Wahlberren, f. pl. Walherrar, Ele 


magnen. Wahlkind, i. g. 2. fn. fofterdarn. 
Wagendiftel, ſ. m. wagnstiftel, wagnsftäng| Wahlkönig, f. m. Walkonung, 2 
fom häftarne fpännas före. Wahiplag, £ m. walplats, flagfält.: oz 
Bagenfenfter , £. n. wagnsfönfter, Wahlreih, Iablfdnigreid) » £ n. Walt 
Wagenflechte, ſ. £. wagneffrinda. Wahl ſpruch/ ſ. m. walfpräf;tänfefpräk! 
Wagengeſchirr, Cen. wagnsſeltyg. Wahlſtadt, L. f. ſtad daͤr walet ſter. 
Wagengeſtelle, f. n. underwagn. MWahlftätte, £ f. S. Wahlplatz. 
Wagengleis, £ n. wagnsfpår. Wahlſtimme, f. f. walröft. J 
Wagenhaus,f n Wagenſchauer, f. m. wagns:| Wahltag, f. m. waldag: - “2 
lider, wagnsſtjul. MWahltüchtig, adj. u adv. S. Wapıfählg 
Wagenkaften, f. m. wagnsforg. Wahlzsttel, f. m. fedel hivarpä man mid 
Wagenfette, f. f. wagnskedja, it. Hållfedja.| walet fFrijwer des namn, år rolf 
&. Hemmkette. man aiftwer fin roft. : Nä 
Wagenfnecht, £ m. formans-dräng. it. S. Wahlzimmer, J. n. walrum, rum hwaruti 
Litzenbruder. walet ſter. 
Wagenkorb, f. m. wagnskorg. Wahn, f. m. miening, tro, tanke utan grund; 
Wagenkuͤßen, ſo n. wagnsdyna. foͤrdom, inbillning, falſt mening Es 
Wagenladung, f. f. waanslaß. ſchwer ihm den Wahn zu benehmen; det 


Wagenleiſe, i. g Lf. f S. Wagengleiß. Ar ſwaͤrt at taga inbillningen ur hjernan 
Wagenleiter, £ f. wagneftege. på honom. 
Magenmacher, Wagner, f. m. wagnma.|Wähnen, v. n. m. d. Hfiv. haben; gewaͤhnt, 
fare. p. mena, ftä i meningen, inbilla fig. =: 
Wagenmacherarbeit, £ f. wagns- arbete. Wahnehre, f. f. wanheder, en falſt, indilad 
Wagenmeiſier, f. m. wagnmaͤſtare, den fom) heder. | 
"> på poftwagnar altid far med och fer ef-| Wahnglaube, f. m. mantro. 


_ ter ordning. i Wahngläubig, adj u adv. tvantrogen. 
Wagenmagazin, f.n. fotmanazin i wagnar. Wahnhofnung, £ f. wanhopp. 
Wagenpferd, f. n wagnshaͤſt. Wahnkanten, Wahneden, [ pl. (Zimmer 


Wagenrunge, f f. fake på fidorna af en —— kanterne af timmerſtocken 
bondwagn, fom haͤller wagnsſtegarna] fom intet aͤro få aldeles tilvrade, at Inte 
upve. någon ojåmnbet af barfen firter qwar 

Wagenrad, £ 1, wagnebjul, Wahnkantig, adj, u. adv. ©. unter Kr 
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Ich habe ihn nicht eher wahrgenommen, als 

bis er vor mir fand ; jag blef honom ej. : 

warſe, jag fåg honom intet, förr ån han ftod 
fram for mina ögon. &o bald ich das 
wahrnahm; fü fnart jag det märfte, 

Seiner Pflicht wahrnehmen > I aft täga 

fin ſtyldighet. Seiner Gefundheit wahr: 

| | ‚nehmen ; -fföta fin bälfa. 

Wahnwißiger, L.m, fåne, dåre. Wahrnehmung, L. f. bemärfande, i aft ta: 

Wahr, adj. u. adv; fann, fannffyldig, up! gande. | 
rigtig, grundlig. Das Wahre von dem en ‚ v.a. fåga förut, fpå, 

Falſchen untericheiden ; urffilja det fom|Wahrfager, ſ. m. fpäman, 

fant och falfft år. Wahre Ehre gründet) Wahrſagerei, f. £. fpåning. 

1 auf wahres. Verdienſt; en ſanſtyldig Wahrfagerin Lf fpägwinna. 
ra grundar fig på wärklig fortjenft. Nun Wahrfagerifch, adj, u, adv. fpäendes, ſpaͤ⸗ 

werden meine Worte wahr; nu fanhas| domslik 

mina ord. Du follft mir das wahr ma-| Wahrfagergeift, ſ. m. fpädoms - ande. 

den, i. 9. 2. du ſtall bewifa mig, at det] Wahrjagerkunft, £ £. ſpaͤdomskonſt. 

ar fant. Etwas für wahr halten; ſaͤtta Wahrfagerftab, f. m. ftaf fom fpämän brus 
tro til, tro något. Haſtu ‚wahr geredet; La mid fpädomen. 
har du ſagt fanningen? An ihm ift das, Wahrfagerweib , ſ. n. S. Wahrfagerin, 

. alte Sprichwort wahr geworben; han har Wahrfagung, L. fi fråning. | 
fannat det gamla ordfpräfet, (4 bar träf: — i. g. L. v. a. S. Barnen. 
fat in hos honom fom fäges T ordfpräfet.| Wahrſcheinlich, adj. u. adv. fannolit ‚fans 
Eine wahre Gottesfurcht ; - en uprigtig]  ningslif, 

Gudsfrudtan. Wahre Gelehrſamkeit; Wahrfcheinlichkeit, L. £. ſannolikhet. 
rundelig, nyttig lärdom. Eine wahre FE Ka ſ. ri. waͤrdteken, fännemärfe, 
teundfchafes en raͤttſtaffen, oſtrymtad Waͤhren, v. n. m. d. Hfw. haben, gewährt, 

waͤnſtap. -mwara , påftå. 

e 
Di 
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Wahnſinnig, adj. u. adv, urfinnig, yr, 
ifrån fina finnen. 

Wahnfinnigkeit, £ f. yrſel, urfinnighet. 

Wahnſinniger, ſ. m. en urſinnig menniffa. 

Wahnwig ‚fm, hufroudfivaghet, fåkun: 


nighet. RL BE 
Wahnwitzig, adj; u, adv..fäfunnig, hufwud⸗ 
fwag, galen; Ne 





Unter mwährenden 
ihstage ; under mwarande Riksdag. 
e we nicht lange gewährt; refan 
har intet länge päftätt. Die anfcheinens 
de Beßerung mwährete nicht lange > båt: 


Wahrhaft, wahrhaftig, adj. fanfärdig. 
MWahrhaftig, adv. fannerligen, i fanning. 
Wahrhaftigkeit, L. £. fanfärdighet. 
Wahrheit, f. f. fanning, it. fanfärdighet. 


Er fagte ihm die Wahrheit trocken heraus, 
han fade honom torra fanningen. Hinter 
die Wahrheit fommen; uptädfa fannin: 
gen. Er hält mit der Wahrheit hinter 


tringen, fom det liknade fig til, blef ej 
waraktig. Es währete nicht lange dar 
auf, fo ging er weg; em Fort tid därefter 
gid Ban bort. : 


„ dem Berge; han will ej fråm med fan:| Während, adv. u. praep. under den tiden, 
"ningen. Neben der Waͤhrheit vorbei ge-| få långe fom, emedlertid. Während des 
"ben, i. g. 2. gä, wika ifrån fanningen | &ömmers ; i. 9. 2. fommaren öfter, 
"> Der Wahrheit Raum geben; befänna, til: en feines ganzen Lebens; i all fin 

frå fanningen. Das fieht der Wahrheit] lifstid. 

nicht aͤhnlich; det år ej fannolift. Wahr-| Währmanti, I m. S. Gemährmann. 

beit bleibt Wahrheit; ſanning fegrar till Waͤhrobſt, i 9. L. L. pl. fruct fom Håller 

flut, ingen ting fan ftota omfull fannin-| fig länge in på wintern, winterfruckt. 
gen. Niemand zweifelt an der Wahrheit währung, £. f. warelfe. S. Dauer, 

felnes Berichts; ingen twiflar på ſann⸗ Waid, £ m. eine Pflanze zum Blaufaͤrben; 

färdigheten af hang berätteffe. - weide; Ifatis tinctoria. 
Mahrheitsgefühl, £ n. Wahrbeitsfinn, f.m.|Waidafhe, ſ. f. en fämre fort pottaſta, då 

kaͤnſel af och for fanningen, förmögenhet, | afklut med affa inkokas 

at foreftälla fig ſakerna, juft fåfom de|Waideifen, £n, et Erofuge Entf til at fåra 
PH Erg igen, wißerli said ur | 

ahrlich, adj. fannerligen, wißerligen. dfüpe, ſ. f. Eyp af weide och Indigo. 
Wahrnehmen, v. a. wahrgenommen, p. 1.1 Watdmühle, L. — daͤr — 

blifwa warſe, bemaͤrka. 2. i afttaga, flüta.| graͤſet frampag, = 

Ppppa Waiſe, 
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Waife, (m. u. f. Waislen, Dim. faders] Waldhornift; fm. den font fpelar på jåge 
och moderlöft barn, wärnlöft barn. te - horn. 
Waifengeld, ſ. n. penningar fom gifwes åt! Waldhuhn, £ n. orre, Tetrao. 
waͤrnloͤſa barn, eller fom dem tilhöra. Waldhuͤter, £ m. S. Waldknecht. 
Waiſenhaus, ſ. n. barnhus för fader: oh] Waldhütte; Lf. hodda i ffogen, 
moderloͤſa barn. 3 Waldig, adj. u. adv. ſtogaktig, ſtogrik. Ein 
Waiſenherr, £. m. Barnhus · Föreftändare.| waldigter Hügel s sen: jtogsbade. En 
Maifenfind, f. n. barn fom år i barnhuſet. waldigtes Land, eine waldigte Gegend; 
MWaifentnabe, f. m. barnhus - gäße, en ſtogsmark, ſtogsbygd. 
Waiſenmaͤdchen, ſ. n. barnhus - flicka. Waldknecht, ſ. m. ſtogswaktare. 
us. | | at 
Waifenrecht, ſ. n. 1. tåttighet fom wärnlöfa te pl. —— Be 
za ul 2 et PNpill - Eolegtant på Waldmann, ſ. m. brukas heit fom namn 
u re f, m. fader: och moberlöft til: aha Jagrhunber. — — 
Dos Waldmeifter, £ m. S. Forftmeiiter. it. m 
— ſ. m. foſterfader uti et barn: „ana, mpffe : madta, Arie adorata, 
‘ aldordnung, £ f. Fonsordning. 
— — Waiſenpfleger, . m. ©. Waldrabe, ea Scheller : en art fråfa på 
— alpiffa bergen, Corvus Eremita = 
—— ST (Mineralog.) haͤlleſten, Waldrappe, C. f. et tåde utaf flåde eller lu 
Wafe, L. f. en art. dragnät, hwars armar — — ſadein, före 
— wid ſtaͤnger, fom haͤllas aflsRaldrebe, £. f. Clematis Vitalba, 
Waldrecht, f. n. ſtogsraͤtt. 
Wald, £ m. Wälder, pl. ung Fogspark. Waldrechten. v. a. fallas Hos timmermin, 
Am Sande bes ZBaldes; wid Rogebrpnen.| tilyra et tråd, få at det lie någorlunda 
— fram für namnen af —* fom furfantigt, {det det grofwefta af barken 
wärter betyder få mycket fom det fom bortbugged på alla fyra fänterna, upfå 
mme | . 


finnes i ſtogen, fom år wildt eller waͤ— * 
Waldruͤbe, f. f. &. Schweinsbrodt. 


SBaloblene, £ wilde bi 

aldbiene, ſ. £. wild - bi, i | 

MWaldbok, £ m. Antilope Sylvatic. Sparm. rend — ee ffogivaftare. 
ur n, Dim. en liten ffog, fmä frog, Waldrutbe , L. f. et långdmått wid måtnim 


Malddiftel, £. in. S. Stechpalme. . gar af ſtog om 16 fot. 
l ; 3 Waldſchade, £. m. fada i fFogen. 

1. 9.2. ff. ſtogsmark. S. Wal — — JA Regie, Linan = 

8 r MWaldfchnepfe, f. £. morkulla. &. Schnepfe. 
ln fd åsna, Onager (Equus Waldſchritt, L m. etmätt om 23 fot, har 
Waldgeiſt, f. m. ffogsrå. | efter jägare utftälla fina jagtlappar. 
Waldgerechtigkeit,, £ f. fFogsrättighet. re ar on — m [iager un 

boden. a —* 

Waldgeſang, f. m, foglarnas qwittrande i ben: de fyra Mogeftåder — 





ogen. : 
MWaldgefchrei, £ n. jagtrop⸗ ; Woldteufel, £ m. Pogsrä, Satyr. Er fiebt 
Waldaewaͤchs, L.n. en ffogsplanta. ” « aus wie ein MWaldteufel, i. g. L. han fer 
Waldgloͤcklein, f n. flogewindai S. &lo:| - fürffrädlig ut. jr 
ckenblume Walduna, f. f. ffog, ſtogsmark. et? 
MWalduott, f. m. ſtogsgud WWaldwaſſer, ſ. n. for: fod ur Mogen ut 
Baldudtrin, ſ. f fFogsgudinna. : Ä myctet rägn eller fnå fom fmälter. 


MWaldhirfegras, [.n. amur, Milium effu-|Walgen, n. IB. v. a malfa t händerna 
um. Walgen, n. W. v. n fi; waͤmſas. 
Waldhonig, ſ. m. wildhoning, Walkarbeit, f: f walkarbete, walkning. 


Waldhorn, ſ. n, jägare- horn. Walke, Lif: S. Walkmuͤhle. 
FRE Halten, 
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Walken, v. a. gewalkt, p. walka, filta Ge: 
walktes Tuch; walkadt klaͤde. Gewalk— 
te Struͤmpfe; walkade ſtrumpor. Einen 
mit Faͤuſten wallken, n. R. torrbulta 


noͤgon. 
Walken, f. n. Walke, Walkerei, ſ. f. malt: 
ning. Einem Tuch die Walke geben; 
walka et klaͤde. | 
Walker, f. m. mwalfare. 
Walkererde, ſ. f. Walfermergel, [. m. Wal: 


kerthon, f. m. walflera, walfjord, Smedtisi Wallung, £. f. rr 
eta 


Terra fullonum, 





Blut wallte in mir; blodet gäfte i mig. 
Da fing ihm das Herzan zu wallen; d 
började han blifwa törd daraf. Marias 
wallendes unbebhutfames Herz ſtuͤrzte fie 
in Fehler und Verbrechen ; Drottning 
Marias i Skottland fwallande oforfigs 
tiga. heta ftortade henne i fel och brott. 

Wallen, ſ. n. des Meers; hafafıvall Des 
Waſſers; mattnets fiudning. Des Ges 
bluͤts; blodets gäsning. 

MWallungen im 


Gebluͤte; upftigande i blodet.” 


Walkfaß, £. n. Waltkeffel, ſ. m. walkkettil — — ſ. f. pelegrimsfaͤrd eller reſa. 


Walkhaare, ſ. pl. de korta Hår, fom wid Wallfa 


walkningen gå af. 
Walthammer, f, m, walfhammare. 
Walklohn, f. m. walfarepenningat. 
Walkmuͤhle, L f. walk, walkqwarn, walf: 
ftamp. 
Walkmuͤller, ſ. m. walfare. 


rten, v..n. gora pelegrims-refor, bes 
föta de heliga orter, de Heligas grifter, 

Mallfahrter, L m. pelegrim. 

Wallfiſch, f. m. hwal, hwalfiſt. Grönlän, 
difher Wallfiſch; Grönlands hwalfiſt, 
Balaena Myfticetus. 

Wallfiihbarden, £ pl. hwalfiſt - bardar. 


Malfribben, [. pl. de falffa fällar, fom ſlaͤ Wallfifhbein, £. n. fifben. &. Fifchbein. 


. fig i Eläden wid walfningen. 


Wallfifchfang, ſ. m. hwalfiſkfaͤnge. 


Walkſtock, Walktrog, f. m. walkftod, det) Wallfiſchknochen, ſ. m. ben uti hwalfiſken. 
“ utgröpta träer hwaruti ſtampningen ffer. Wallfiſchſpeck, ſ. n. hwalfifk · ſpeck. | 


Wall, £ m. Wälle, pl. (Kriegsbaufunft);|Walnfhehran, ſ. m & 


Thran. 


wall, et upkaſtadt broͤſtwaͤrn. (Schiffarth)] Walleine, ſ. pl. (Schiffbau) de rep eller tåg, 


ftrand, wall, & Ufer. Wir wurden von 
Wind und Wellen an den Dänifchen Wall 
verfhlagen; wi blefwe wäderdrifne åt 
danjfa mallen. 

Wallbreche, f. f. wält, fladd. 

Wallbruch, f. m. bråd på wallen. 

Mällerwände, f. pl. wäggar af lerflimpar 
blandade med halm utan fprötar. 

Wallgang, f m. wallgäng. 

Wallkeller, £ m. en gång, en fållare under 
jorden i 


fom gå twärt emellan maftrepen, och fom 
tjena til ftegpinnor för matrofer fom klif⸗ 
tba up åt maften. 
Wallnuß, ſ. f. Wallnüße, pl. walnst. 
Wallnufbaum, f. m. walndt -träd, Iuglans, 
Wallonfchmiede, f. f. wallonfmide, Mallea- 
tio Gallica. 
Wallrath, ſ. m. wallra, Sperma Ceti, 
Walltoß, ſ. n. wallroß, Trichecus Ros- 
marus, ' 
MWallroßzahn, £ m. wallroffand. 


wallen. i 
Ballkugel, £. f. (Artillerie) en järnkula med] Wallftein, f. m. benbrottften, Ofteocolla. 


en fpets på. 

—— f. m. Wallſchlaͤger; en murare 

wid faͤſtningsbygnaden. | 

Ballad), f. ın. en Man ifrån Wallachiet, 
it. en mallat, utskuren Håft. 

Wallachei, ſ. f. Wallachiet, et land mid 
Turkiſka grånfen. 

Wallachen, i. 9.2. v. a, utffåra en bingft, 
wallaka. 

Wallbruder, £. m. &. Wallfahrter. 

Waller, v. n. gewallt, p- 1. wandra fäfom 
pelegrirn, wandra. &o- lange wir hier 
auf Erden mwallen ; få länge wi lefwa, 

: wandra fom #ämlingar hår på jorden. 
2. fiuda, gaͤſa, ſwalla. Das Mafler 


- 


Das Meer wallt; hafvet fivallar, Das 


Wallwurzel, f. f. Beinwelle; wallöit, Sym- 
phytum offic. 

Walm, fm. Walmdach, £ n. (Baufunft); 
den delen af tafet, fom ibland fing ochfå 
på fmala fidan af et hus, och flöter in 
på ſtora tafer. 

— et Fruentimmers namn, Wall 

org. ! 

Walvurgisnacht, T. f. Walpurgisabend, [ m. 
Wallborgsmaͤßa⸗ afton, afton eller natten 
för: Philippi‘ Jacobi dag eller den fürfta 
Maj, då trollpador tros af enfaldigt och 
widfepplige folk i Tyfland, at fara til 
Blocksberget, likſom i Swerige om dym⸗ 
mel- onsdag til bläfulla. 


‚walit im Topf; wattnet uber i grytan.|Walten, v. a. gerdaltet, p. råda, fiyra. Ach 


will Gott walten laffen 5. jag will 


fäta 
Pppps Gud 
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Gud ſtyra och råda, jag lemnar alt til) tare i hilfe präßfrufwen går. :- Die 
bang förfyn. Es walte Gott! i Guds! Wände am Fenfterblei; de tunna falfar: 
namn! Mit den Seinigen ſchalten und] na i fönfterbiyet emellan hwilka rutorna 
walten wie man will; göra och låta med] infattas. Mit der Kopfgegen die Wand 
flit eget efter behag , fåfom man will. trennen; föra hufwudet emot waͤggen 
Walther; et Mansnamn, Wolter. Wand, f. f. (Bergwerk) et ſtycke malm efler 
Waͤltigung, f. £. der Grubenwafler, (Berg:| bergart. Ar det endait berg utan malm; 
bau) ; watnets upfordring medelſt maſchi⸗ få fallas det: Bergwand, MWandberg; 
ner utur grufworna | men om det heller malm i fig: Erzwand, 
Walze, f. f. walls, wält, rulla, Madd, faf:) Wanderz. Die Wand adituffen; Nå af 
le. Etwas auf Walzen fortfchieben;| et finde af en füdan.bergart. 
tamfjuta, rulla något på faflar. Den Wand, £ n. (Schiffarth); tägwerfe, want, 
der mit einer Walze ejen machen ; ſlad maftrep fom hålla maften.  Stehende 
> da Äfern, göra honom jaͤmn med en wält.| and eines Schiffes; ftäende gods eller 
Walzen, v. a. gewalzet, pı wallfa. Gewal-| zägwerfe, mafiwand. Laufende Wand 


jet Dandeifen; wallfadt bandjärn. eines Eciffes; löpande gods, loͤſt rå 
Waljenförmig, adj. u. adv. lif en walls el: werte på et fartyg. 7 Schiff a: die 

er waͤlt. and bringen; förfe et ffepp med tå 
Walzholz, £ n. Eafle, mangelfafle. S.Roll:| werke fom dårtil ‚gr ss då 


olz. Wand, f n. für: Gewand, in einigen Zus 
Walzrad, £. n. walls - hjul fammenfegungen. S. Wandichneider. 
a al f. m. en ftemvålt, fom trägärdsı Wandhafen, f. m. en frof I en wägg, eller 
mäftare brufa at göra gångerna jämna. fom år faftfpifad på wäggen, at. hänge 
Walzung, ſ. f, wallseing. ELLE, något uppå. Zu“ 
Wälzen, v. a. gewälzt, p- waͤltra. Einen |ggandlaus, f. f. wägglus. S. Wanze. 
großen Stein waͤlzen; waͤltra en ſtor ſten. Fandleuchter, f. m. ljus-arm , "et flagg 
Sich in Wolluͤſten waͤlzen; waͤltra, ſola Nusſtakar fom faͤſtas wid waͤggarna. 
fig uti wällufter. Er waͤlzt immer die Wandpfeiler, Wandpfoſten, £ m. Mands 
Schuld auf andre; han fjuter ftåndigt! fäule, £ f. en pelare hwatutaf en def får 
fEulden på andra. in åt mwäggen.- 
Wälzung, f. f. wältring. Wandſchneider, £ m. få kallas på några 
Bamme,L. f. waͤmm, hud fom hånger wid] fällen Elädesfrämare, fom fälja Hläde aln 
bringan på oxar, bufen på hare» och råf:] tals. &. Lafenhåndler. 
ginh, of. j it. — eller raͤnta Wanduhr, £ f. wägg-ur. 
al h | ; ‚m, pl. 1. twandel, lefwer⸗ 
Wammes, f. n. tröja. —* m —— ne, lefnadsfätt. Im Handel und 2= 
mes ausflopfen, n. R. bulta eller lå någon] der, uti handel och wandel. Einen gott: 
Einem auf das Wammes brennen, n. R. . ; 80 


er lofen Wandel führen; föra et ogudaktigt 
—— m. troͤje · årm. lefwerne. 2. föraͤndring. 3. wank, lyte 
MWammeskragen , f. m. frage på: trojan.” Ohne a. Inn; ara ingen föråns 
Mammesfehneider, f. m, en Fräddare fom| Ding under aftad, wara utan wank och Iyte, 

forfärdigar tröjor. Wandelbar, adj. u. adv. ombytlig, oſtadig 
Wammesihooß, f. m. fört på en tröja. fränderlig, fürgänglig. 


ff. Wände, pl. det fom friljer er] Wande barkelt, Et ombytligbet,fürgängitghee, 

— ifrän et —— må wara af trå, Wandeln, v. ÅG gewandelt, P- wandla, lefs 

jord, fera, murften, o. f. ww. mågg.. Eine fellat N wandeln; föra et oftraf 

lerne Wand; afplankning med bråder. . Ä | 

Eine Spaniſche u: be tif en Wanderer, ſ. m. GS. Wandersmann. 

ſtaͤrm, fom fan tagas bort och flyttas Wandergeraͤthe, Wanderbuͤndel, £. n, war 

dit. Wand, beiden Jaͤgern; waͤgg afp _dringsredffap eller bylte. 

linneduf, fom man omgifwer wildtet mer, Wandergeſell, £ m. wandsingsgefäll, följe 

jagtlappar af waͤf. Die Wände eines)  flagare. 

Raming; fidorna uti en camin. Die] Wanderjahre, L pl. eines Handwerksbur⸗ 

Wände an der Druckerprefie; de twä perl: fchen; em. handwerksgeſaͤlls refe-är. 
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Wandern, v. n. gewandert, p. wandra, Wapen, f.n. Wapen, pl. wapen i ffoldes 





refa til fraͤmmande land, Er wandert im 
Haufe herum; han wanfar bir och dir i 
huſet. Ein wandernder Ritter; en ryt: 
tare til fot. Die Dienftbothen wandern; 
tjenſtehjon flytta. 

Wanderithaft, L. f. wandring. 

Wandersmann, f. m, wandringsman. 

Wanderſtab, ſ. m wandringsftaf, 

Wanderung, ſ. f. wandring. Er iſt auf 
der Wanderung; han år ſtadd på fin 
wandringsrefa. 

Wanderzehrung, L. £ refefoft eller pen: 
ningar. 





märfe. Ein Namen: oder redendes Wapen; 
et wapen fom helt och hållet eller til en del 
uttrycker flågtens namn, til E. en fparre 
uti Sparrifa wapnet. Raͤtzel oder irre 
gulåres Wapen; wapen fom icke är efter 
Heraldifens reglor, t. E. då daͤruti år mes 
tall på metall, färg på färg. Gedächtnißs 
wapen; wapen fom man förer til åmins 
nelfe af något. . Heurathswapen; wapen 
fom til åminnelfe af et giftermål fogas tll 
Slågt - wapnet ( Familienwapen). Ein 
Wapen vifiren, mit den gehörigen Far 
ben zieren, S. blafonniren, 


MWanderzeit, L.f. z. E. der Dienftbothen ; — f. m. Adelsbref. 


tjenſtehjons ſlyttnings - tid. 
Wange, C.f. 


apenbuch, ſ.n. Wapen -bok. 


Wangen, pl. fird, finn S Wapenfeld, ſ. n. Wapenfaͤlt. 


Baden Mit Thrånen benetzte Wangen; Wapenhalter, £ m. Wapenhoͤllare. 


wäta finder. 


Wapenberold, fl. m. Wapenbärold. 


Wankelmuth, £ m. Wanfelmüthigkeit, f. £.|Wapenfinig, L m. Wapenfonung, förfte 


twanfelmodighet, oftadighet, obeſtaͤndighet. 


Härolden. 


Wankelmuͤthig, wankelſinnig, adj. u, adv.) Wapenfunde, £ f. kundſtap i Heraldifen. 


mwanfelmodig, oftadig, obeitändig. 


Wapenfunft, f. f. Wapenfonft, Heraldik. 


Wanken, v. n. gewanft, p- wanfa, wicka, Wapenlehre, f. f. Heraldik, Wapenlärn. 


fivigta. 


Er wankt allenthalten herum ;| Wapenmantel, £. m. Wapentäcke. 


han går och wanfar omkring. Das Brert|Wapenrod, £ m. Wapenflädning, wapen⸗ 


wanket; brådet wickar, ligget ej falt. In 


råd. 


der Hofnung wanken; ſwigta i hoppet. | Wapenſchild, ſ. m Fapenföld. 


Zwiſchen Furdt und 


—* emellan hopp och fruckten Der 


Hofnung wanken; Wapenſchildiein, ſ. n. en liten old midt I 


wapnet. 


leg wankte eine Zeitlang; ſegern war Wapenſchneider, f. m. en fom ſticker ut was 


en tid owiß. Der Zeuge wankt; witnet 


pen i ſten eller metall. 


är twetaligt. Er wanft nod) immer hin Wapentheilung, f. f. afdelning I et wapen. 
und ber, was er thun foll ; han är än|SVapenverftåndiger, £ m. den fom förflår 


twehugfen hwad han ſtall gdra. 
Wanfen, ſ. n. ſwigtning. 


fig på wapenkonſten 


Wapenzeichen, ſ. n. ſtödemaͤrke. 


Wann, adv. temp: når. Es ſey wann es Wapenzierde, ſ. f. hjelmprydnad, hjelmel 


wolle; naͤr ſom helſt. Von wannen; 
hwarifran? hwadan. 

Wanne, ſ. f. wanna, dryfta. S. Futter: 
ſchwinge, Badewanne; badkar. 
wanne; Eylfat. 

Wannehe, adv. når då, huru ſnart. 


nodier. 

Wapnen, v. a, gewapnet, p. mäpna. ©. 
waffnen. 

Kühl! War, ı och 3 perf. imp. ind. verbi Seyn; 


Wäre, 1.03 perf imp. conj. ©. Seyn. 


Ward, imp. ©. Werden. 


MWannenhero, i 9. L. adv. hwaraf, hwar⸗ Wardein, LL m. en edſwuren myntprobe⸗ 


öre, s | rate. 
MWanft, f. im, buf, iſterbuk Seinen IVanft]IBardleren , v. a. probera, wårdera. 


füllen; åta fig full maͤtt 
Wanftig, adj. n. adv. tſockbukig. 


Wardierung, [. f. wärdering, beſtaͤmman⸗ 


de af myntets fanna halt och waͤrde. 


Wanze, £ f. wägglus, Cimex ledtularius.|Wardiersleute, L. pl. mwårderings-mån. 


Baumwanzen; bärfisarter fom lefwa på | 


tråd. | i 
Wanzenfraut, £ n. Cimicifuga foetida. 
Wanzigt, adj. w; adv. fom" luktar efter 

röåggldg. 
Wanzig, adj. u, adv, full med wägglög, 


Warm, 


adj. u. adv. märmere, comp. 
waͤrmſte, fup. warm. Fig. Rt. a. L. Er ift 
faum warm geworden; han har knavt 
blifwit wan daͤrwid, han har knapt börs 
jat fomma i bättre omftändigheter. Warm 
fißen; må mwäl, Einen womit > 
al: 
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Halten ; göra någon hufwudbry, plåga) Wärter, L m. waktare. ©. nkenwaͤt⸗ 
rei med något. Einem den Kopfl. ter, Thuͤrwaͤrter. — 
warm machen ; reta någon til mirede.|Wärterin, £. f. wakhuftru,; Pöterfa. 
Der Kopf ift ihm warm; han år fürere|Wartfrau, L f. en buftru til uppaßning 


tad, intet wid godt lynne. Eine warme 
Liebe; en dm kaͤrlek 

Märmbeden, £ n. fängwärmare. 

Wärme, L f. ohne pl. warme. 

Wärmen, v. a. gewärmt, p. wärma, göra 


warm. Sich bei fremden Feuer wärmen ; Wartthurm, ff. m. ©. 


heift for fmä barn, it. hos finfa, 


Wartgeld, f. n. mwäntepenningar, penfion 


eller halfıwa lönen, fom de, hwiike hafva 
warit i Erigstjenft, få i fredstider under le 
dighet, at de ej må gå aldeles ur tjenſten 
Warte. 


winna, ſpecka fin pung på andras omkoſt⸗ Wartung, £ f. fförfel, ang. 


ningar. 


Id) weiß bei welchem Feuer er Warum, adv. hwarföre, hwi. 


(ih roärmt, i. g. 2. jag wer, hwad han Waͤrwolf, ſ. m. wärulf, fom löper marg 


r for en Earl, hwartil han duger. 

Wärmflafche, ſ. f. en flaffa med hett matten 
uti, at wärma fürterna eller andra lem: 
mar med, 

MWärmtorb, [. m. en org med 
uti, hwaroͤfwer fläder waͤrmas. 

Waͤrmmaß, f n, mått at mäta graben af 
warmen meb. 

Wärmofen, f. m. et litet rum at waͤrma up 

" maten uti. : 

Warmpfanne, f. f. glödpanna, hwarmed 
något waͤrmes, it. fängwärmare. 

Wärmteller, £ m. en maſchin af tenn med 
hett watten uti, fom paßar under talriken, 
få at maten därpä blifwer altid warm. 

Warmung, £ f. wärmande. 

Warnen, v. a. gewarnt, p. warnd, fürmas 
na någon at afta fig, fpå Honom förut 
faran, hwaruti Harr lärer förta fig. 

Warnung, f. f. warning, förmaning. Laß 
dir das zur Warnung dienen ; akta dig 
bättre en annan gärig, låt tjena dig det 
til warnagel. | 

Matte, [. f. mård- torn, waf-torn. 

Warten, v. n. geivartet, p. waͤnta, bida, töf: 
wa. Da kannſt du lange auf warten, i. g. L. 
ja wänta man på det, lit intet dårpå. Mit 
der linfen Hand auf einen warten, i. g L. 
ide wänta på nägen, utan fätta fig til 
bords Andi. Mit Verlangen "auf etwas 
warten; längta efter något. Auf einen 
Dienft warten; wänta på en tjenft. Se 
manbden auf den Dienft warten ; hålla ef: 
ter någon, it. fpana ut alt hwad Han haf: 
wer för fig. Lange gewartet iſt nicht ges 
ſchenkt; hwad jom år gomdt år ide 
gloͤmdt. 

Warten, ſ. n. waͤntan. 


Warten, v. a. gewartet, p. ſebta, anſa, haf⸗ 


eller i warg-Fapnad, en i en warg för 
ftåld menniffa, fom fordom troddes funna 
ffe genom trolldom. 

Warze, [. f. wårta. 


glödpanna | Hrarzenfcheide, 1. £. ÖS. Meerlimonie, | 


Warzigt, adj. u. ady. wärtig. 
Was, 1.9.2. für; welcher, pron, had, 
Mas das übelfte iſt; der fom wärf år. 
Aus was Urfache, i. 9.2. hwarfoͤre. Was 
maßen, was Geftalt; huruledes, i hinab 
måtta, på hwad fått. 
Was, i. g. L får! etwas; något. fir 
was gehört was; något för något, kofta 
. det något få ſmakar det dc ; 
Wafchen, v. a. wafche, wäfchefk, mäfd, 
praef. ind. wuſch, imp. gewaſchen, p. 
tivåtta. Das gepochte Silbererz wa 
fhen; waſka den bockade filfwermal: 
men. Er waͤſcht feine Hände in Unfhuld; 
han twaͤttar fina haͤnder i ofFuld, han 
till intet hafwa någon del dåruti. Einem 
den Kopf waſchen; lera, banna up någon 
Wafchen, i.g Lv. n. prata, farvallra, tasl 
fladdra. S. föwäten. RN 
Waſchen, £. n. twaͤtt, twagning. 
Waſchbalge, i. 9. L. Waſchbuͤtte, ſ. k. trått 
balja eller bunte, bykesſaͤ. 
Waſchbecken, £. n. twaͤttfat. 
Waſchblaͤuel, ſ. m. klapptraͤ hwarmed byktt 


ultas; | 
Wafchbanf, £ £(Pochwerk) waſtbaͤnk 


Waͤſche, lf. f. 1. twätt, 2. linkläder. Weihe 
Waͤcſche; hwita linklaͤder. 
cher, ſ. m. 1. twaͤttare, =, fladdrare, ©, 


chwaͤtzer. 
MWäfcherei, L. f. flidder fadder. 


Waſcherz, f.n. tvaff, it. glantsmalm, Or 
lena mineralizata. 


roa wärd om. Einen Kranken, ein Kind Waͤſcherin, ſ. F. 1, kwaͤtterſta. 2. fgrwaler 


warten; föta en ſtjuk, anfa et barn. Sei⸗ 
nes Berufs warten ; fora fitt fall. 


Mal 
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Waſchfrau, Lf, twaͤtterſta, fom gör lintlaͤder ug alt hans hopp bar flagit- felt. 





rena. | n der Kunf fann ibm niemand das 
Waſchgold, f.n. tvått- guld. > | Waſſer reihen; i den konſten går ingen 
IBafbdaft adj... u. adv. fladderaftig, S.| up emot honom. Webers Wafler wohnen 
plauderhaft. ” auch Leute, Spr. det finnes .ocyfä kiokt 
rt keit, :f. f. ſadderaktighet. folk på andra ftällen. 
Walch andihuß, f. m. handſtar fom kunna Waßeraalchen, En. en art blötmafe af får 
twaͤttas. blick flägte, Nereis lacuftris. 
Waſchhaus, ſ. n. twätthus. Waßerablaß, fm. GS. Freiarche. 


rt {. m. wafthärd. ZBaperader , (. f. wartenädet. 
A el, f. m, en ftor fettil fom brukas Waßeraderbruh, ſ. ın. Hydrocirfocele, 
ade, ir a ſt f fa — —— agat, Achates 
Waſchkruͤcke, ſ. k. waſtkrycka. yalına, glacialis, aquea. 
ee. Em, ER Maßeraloe, £. f. Waßerbitter : Donnerbarts 
Bafdylauge, f. £. bykeslut. Fenchel, ſ. m. Stratiotes Aloides, 
Mafchleine, ſ. f. lina, hwarpaͤ mwäfa flår Waßerampher, L m. mwattufpra, Rumex 
der hängas til at torfa. PR bar 
Waſchlohn, [ m. twätt- penningar. Waperamfel, £ f. GS. Waſſerſtaar. 
Wafdjmagd, f. f. Wafhmädchen, £. n. hus.) Iallerakel, £ f. en art gråfugga (Keller: 
piga, trvåtterffa. wurm) Onifcus aquaticus. 
Waſchmaſchine, L. f. troättmafchin. —— fm. ©. Waßerreis. 


——— ⏑—⏑———— aſſerbach, (m. wattubaͤck. 
Waſſerbad, [. n. wattubad. (Chem. - 
Wafhfchragen, £ ım. fot under twättbaljan.|” neum Mariae, &. Drartenbab, ae 


afchfeife, ſ. £. fäpa til twätten. bad der Miederaeburt: dr 
Kalhıran, £. m. twåttfar, it. et karil Hivats| rafferhathengel, I n Ten Scor a 
SÅ — ka — Waſſerbau, ſ. m. wattubyggnad 
aſchzuber, £. m. bykes ſä. 
BWafe, f. f. Mofter. ©. Daft. Waſſerbaumeiſter , fm, watten · byggmäs 


: ; ftare. 
Wafe, L.f. 1. waſa, balmfnippe, 2. jorde|mafterbeden. f. 
Bafenmeifter, Pr. W-L. m. S. Schinder.| sgaferbehäfter, L. m. wattenſump, twats 
Waßer, ſen watten. Gebranntes Waßer;| tentifta, wattencaffa. : 
. biftiflerade warten. Die Sonne zieht| Wafferbehältniß, £. n. en damm efler gråfs 
uff kh * er a Ne = wattubehällning. 
aſſer fpringen laſſen; låta wattukon · Waſſerbeiſſer, £ m. &. Wafferfcharre, 
fterna gå. Aus dem Waffer in die Hohe] Waſſerbenediktenw — 
an 
en Waßer haben die tiefſten Gruͤn⸗Waſſerbeſchreibung, £ £. beffrifni s 
de; i ftillefta watnet gå de ftorfta fiffar:] tem och af des beffaffenber, —* — 
na. Aufſchlagwaßer; matten fom drif.Waſſerbetonie, I £. flenort, Scrophularia 
wer awarnbjul och waſkwerk. Zu Wafıl nodofa, 
geun zu Landes til lands och ſos. Das; Mafferbiene, f. f. Drohne; wattu-bi. 
aßer der Perlen; perlornas watten el-|Waflerblafe, Lf. wattubläfa, wattublaͤdra 
. er e ” — gebe — ——— it. 2 fnåda af bläfa - fl Peg 
en Hals, fig. han. år i ytterfta nod o ulla Hydatis, it, en art : 
——* —— kommt ihm — m hydatula, eroälmaft , Fiye 
tund; han watnas i munnen. Das|Wafferblafe, L. F (Med ) MW 
Wagßer ftand ihr in den Augen; tårarne Wafferblätterlein, f re ei aan 
trängde fig fram i hennes ögon. Jmerü:] - den der Thiere und Menfchen; Hydatis. 
ben Waßer fiihen, S. trübe. Waßer Waſſerblatter, f. f. bläfa, Phiy&taena, Pa- 
in den Brunnen tragen ; bära watten i| pula, - s 
3 en göra mes — Zu un et adj. u. adv. blå fåfom matten 
en, machen; warda, gora om intet.|Wafjerblei, £. n, blyerts, Molybda ; 
Alle feine — find zu Waßer ges) bago. EL ER 
öweiter Theil. Da Waſſer⸗ 


1 
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rbl (, £. ſſoblad, Nymphaea, S. Waſſerfluth, f. f. wattuflod, wattufloöd. 
ar rein ij F Waßerfrau, ſ. f, hafsftu, forå. 





Waſſerbrenner, ſ. m. den ſom diſtillerar al· Waſſerfroſch, £ m. S. Froſch. 
— ſſags watten. Waſſerfuͤhrer, ſ. m. en fom hämtar och för 
Waſſerbrei, f m, mwattugrot. watten. 


MWaflerbruc), £. m. wattubrät, Hydrocele.|Wailerfurde, f. f. wattufära. 
Wafferbrunn, f. ın. wattubrunn. Waſſerfurth, £. f. wad dfwer et twatten. 
Waflerbungen, L. f. badgron, VeronicajWajlergallig, adj. u. adv, (Grubenbau) full 


Beccabunga, med watten, fumpig. 
Waſſerdamm, £ m. wattudbämning. —— —— 5 ränna fom 
Mafferdicht, adj. u. adv. wattentaͤtt. orer wattnet på et gwarnhjul. . 
FR dr m. en flåt Poet. ang im Ohr, (Anat.) Aquacducius 


Maflerdoit, £ m. brunnfära, Tridens tri-| Fallopii | 
per it, flods, Eupatorium canna- — ſ. n. (Huͤttenwerk) wattu⸗ 
inum. 
‚En, wattukaͤril. Waflerge 
Waſſerdonnerbart, S. Waßeraloe. ee h 
‚| fäße, (Anat) wattuädrar,: Vafa lympha- 
Töafierelmer, £ m. wattfä, wattuäm Rt vera lymphaticae. Ä p 
: 5 ſ. „en met l, om al be å aſſerge tt, n, wattukaͤril. 
— så Phosphor x ae — ſ. m. kallſwulſt, Oedema. 
fiderum Meyer. Siderum Bergm. Waſſerglas, L. n. wattenglas, It. uringlas. 
Waffereppich, £ m. en art hanefot, Ranun-|Baflergott, £ m. Naͤcken, Neptunus, it. 


culus fceleratus, it. moßarot, S. Waf sBeflrsöttin 6 f. Safsfru, OSjörå : 

fermerf. it. — * Waffergöpel, £. m. et windfpel —* drifwes 
Waſſereulchen, ſ. n. foflanda, Phryganea med wartenbint. ©. Oöpel 
Wafferfaden, ſ. m. Conferva. it. en art Waſſergraben, £ m. wattugraf, dife, wwn% 
tagelmaſt, onda -betet, Gordius aqua-| zufära. 

ticus. Uferwaſſerfaden; ylle, Confervalsgaffergrube, f. f. wattugrop. 


littoralis, \ Waflergrübe, f. f. wattgröt. 
—— f.n, S. Waſcherz. IMafferauß, £. m. ftort rägn, rägnffur. Waſ⸗ 
Waſſerfall, ſ. m, wattenfall. Waſſerfall ſerguß in der Kuͤche; koͤks · raͤnnſten. 
von den Hausdaͤchern; droppraͤnna. Waſſerhafen, £ m. burk at ha wats 
Bafferfang, ſ. F gen — ten uti. 
ng, wattenſump, waitenkiſta. Waflzrhähn {.n. en art fnä Sco- 
Waflerfarbe, £ £. tvattenfårg. — — 


Waſſerfarben, adj. u. adv. 1. målad medWaſſerhaͤlter, f. m. wattenfump. 
mwattenfårg, 2. wattufärgad, ofärgad. Waſſerherren, £ pl.pä några orter, de fom 
— ‚fen. ſafſabuſte, Osmunda Re-| hafwa — „Afwoer alt Broad 
Balls, mattnet wattenwerk angår. 
Warfferfaß, f. n. liten balja, bunfe, få, waffe: {under, £. m. ©. unter fs 
fat, hwaruti formerna twaͤttas hos bok⸗ — en — Heb 
tryckare. WWaſſerhoſe, £. £. ſtydrag. i 
— ſ. —— * Phellandrinm —I — fon. Blashuhn; — — 
aquat. it. S. Wa 08. lica, it. ( : 
Wallerfeuer, f. nm. Eonfteld fom brinner i ein ac a a a a AR 


matten. Waſſerhund, f. m. wattenhund. 
Wafferfilipendel , Wafferfteinbreh, f. m.|Natferigel, £ ın. igel, Hirudo, 
Oenanthe fiftulofa. MWafferjungfer , ſ. f. Waſſerdocke trollſlaͤn⸗ 


Waſſerflaͤche, ſ. f. wattubryn, wattenyta. | da, Libellula. it. Sjorä. 
Waſſerfleck, [. n. en flåcd efter watten. Waſſerkäfer, f. m. ©. unter Käfer. 
Waſſerfliege, L. £ en art fluga, Mufca Hy- Wafferfanne, f f. wattenfanne, 


droleon. Waſſerkaſten, f. m. wattenkiſta. S. Waſ⸗ 
Waſſerfloh, f. m, en art endga, Monocu-| ſerbehaͤlter 
hus Pulex, Ä Waſſerkegel, ſ. m. et flags —— 
| affı 
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Waſſerkriſtall, ſ. m, bergkryſtall, it. Cry- Waſſermerk, f. n. moßarot, finſt Ingefaͤra 
ſtallus aquea. delinum paluſtre. 
—— £..m. Pyrites aquoſus. it, arſe⸗ Waſſermerle, ſ. f. Eisvogel; landſpole, 
£fies, ©. Giſtkies it. wattenkies, le] Alcedo, 
. werflag. S. Schwefelkies MWaffermilbe, ſ. f. Acarus aquaticus, 
bög — fe ep gig får ——— f. n. Ulva. 
erkre m. ed. 3 3 ä : 
nad på läspar jes barn, Cheilocace, Lal urfrig I no nn NN, Cimez 
rifulcium, Waſſermuͤhle, £. £. wattugwarn. | 
ar ſ. f. S. Brunnenfrefle, unter Wajlermünge, cz —— Mentha 


reſſe. aquatica, 
Wafferkrug, £ m. wattenfrufa, ftenfrufa saffernabel, f. m, fpifblad, Hydrocotyle’ 
vatten. vulg, | 
Waſſerkuͤhel, ſ. m. wattukar. Waſſernabelbruch, ſ. m, nafle- wattubraͤk 
Wa —* £. £. wattenkula wid foren en i d 
keriet, it. glaskula full med watten. — — f.n. S. Nabelfraut. 
— ff. amg vagga EEE EN ban HH e. Sübelfhnäbler, 
matten igenom rot : aſſernatter, ſ. £. en art huggorm, Colu- 
| er Die SBaffertünfe „erringen laf| ber Situla, rk —... 
en; låta wattenfonfterna gå. Waſſernixe, [. f. Sjörå, it. krabb, et ins 
Wafferland , f. n. et fidlände, watturikt firument froarmed man hämtar up något 
land, et. land fom frått under ratten, men) igen ur ſoͤbotten. 
enom — blifwit ——— — Woſſernoth, [. f, wattubrift. 
waruti intet win waͤxer eller : . 
Bafferlanze, £. f. en tunn mattenfträle, fom => — * CR mens Bi, 


fpringer hoͤgt i waͤdret. 7 Å ; 
SBafferlauf, £ m. wattulopp, watturaͤnna, ——— it. trollſlaͤnda. S, Waſ 


ee Maflerohs, 1. m. &. Rohrdommel 

Waſſerlaus, fl. f. Monoculus pediculus, fre . 

Wafierlefje, £. f. nympher wid Fruentim: — ff. orgwerk fom drifwes af 
mers foͤdslolem, Nymphae. 


| , £ m. Sium latifoliuw, 
Mafferleiter, L m. Eonftmäftare. &. Brun: —— = et ee * oliuus 


—— W fal, £. m. en åle fom fall nediläs 
Waſſerleitung, f. f. wattuledning. aſſerpfal, ‚en p nedjl 
"ai eefeitungstunft, £, £, wattulednings⸗ a fom är — en i watten. 
konſt, Hydraulik. u he — . £. kopparſlef hos ſalpeter⸗ 
i ‚en i , 
pe u at leda SVafferpfeffer, er bitterblad, jungfrutwäl, 
Waſſerlieſch, f. n. Butomus umbellatus, on — —— 
ie f. f. Schwertel ; Nymphaea. —— e 2,003 Flußochſe. ©. Nil 
geibe; froårdslilja, Iris Pfeud. Acorus. —— ©. r — 
Mafferlinfe, £ f. Lemna, helſt andmat, afferpflanze, £ f. wattußrt, 
Lemna Polirhiza. Waflerpfüße, Lf. wattenpuß. 
Waſſerlos, adj. u. adv. wattulös, fom in-|Wallerplaß, £ m. en ort dar fiöfolfer haͤm⸗ 
tet har warten. tar drikswatten wid landet. ' 

















afierlotte, £. f. S. Lotte. Waſſerpocken, £ pl. (Medic.) wattufoppor 
ee S. Seeblume. Variola Iymphatica, aquofa, Hydrach- 
Waſſermangold, £. m,'S, Mangold. nis, | 
Maflermann, f m. Wattuman. Wafferprobe, f. £. 1. prof hwarmed djupet 


£. f. en mur wid en brant) pligtas på et fälle, 2. für: Wierprobe, 
FO Solwage; wattuprofivare. 3. wattuprof 
Waffermaus, ſ. f. en art naͤbbmus; Sorex I er —* fan förfoftes om de 
‚aquaticus, oto på wattnet. 
SBaffermelone, f. f Arbuſe; wattenmelon, Waſſerprober, Waſſerpruͤfer, L m, wattus 
Cucurbita Citrullus, | hämtare, wattuprofivare. 
24942 Waſſer⸗ 
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Phryganea —— 


Waſſerratze, L £, watturotta, Orr. Mus 


Amphibius, 





re A 


Wailerfchwein, £ n, Tapir; Anta, Hydro: : 


chaeris. 


IVafferfdnvertel, fm &, Wa etlilie. — 


— f.n &. Waſſerleitungsrecht. | Wall erihwimmer, f m, en infect af ſwal⸗ 


Waflerreich, adj. u. adv. watturif, 
MWajlerreis, £. n. mwattugren eler fFott på 
trän, en 'oftuftbar telni ng. 
Mafferrenne, f. f. wattenränna , ränften. 


bium aquaticum, 
Mafferriemen, f. m. GS. Tang. 
Waflerriß, £ m. wattubrott på en damm. 
—— EL — ——— 
Waſſerroſe, L.f. S. Seeb 


ftjert - lägte, (Holzbock); a 
tica, it. en art din, Sale 


Cicindela zz 


Mafferfeorpion,, [. m. Be 
MWaflerrettih, ſ. m. Sifymbrium amphi-|WBafferfeite, ſ. f. ſida —* ligger åt ån, in 


eller hafwet. 


Waffersnorh, ff. 1, wattundd. smart 
flod. S. Warfferfluth. SNS 
Befferfoinne, £. f. wattu- fpinnel, 





it. Aranea aquatica, 


Ba errofenlang , Et — ſom lefwer Wafferfpigmaus, £. f. minfe, Orrel. Sore 


fiöblad, Aphis Nymphaea, 
Mafferfäbler, f. m. fläfa, Recurviroftra. 


utådring. 


uaticus. pe 


Warlerfprüße, £ f. wattenfpruta. 00 i 
Waſſer ſack, £ m. wattuſaͤck, (Med.) wattu-|Waflerftabr, ſ. m, wattuftare, — 


inctus. 
Waſſerſalamander, £. m. en art oͤdla, La- Befkeände, . 9.2. ſ. m. oattufar me 


certa aquatica, 


ft. wartu-ut 


ein, £ m. für: Keſſelſtein, Reini 


—— £. f. wattufamling, (Med.) —— £. £ wattnets J 


Waſſerſand, ſ. m. firimfand. 
Waſſer ule, £. f. wattupelare, wattuſtraͤle 
* — ſpringer lika tjock af en wat: 


ee, f. m. ljusblå Saphir, Sa-! 


ter Bodenfalz aus dem Waſſer; 

ften, Eittelften, Wall. it für: — 
filtrirſten, Cos Filtrum. L. it. 

fpath - Keiftall; anfkjuten kalkſpa 

tum. calcareum cryftallifatum, 





de. Zoallertreibende Mi 
-hydropica, 
Rajertteter, £ m. mattuträt 
Fe af boppfjert flågte ( 
odura aquatica, 
tet, m. en art 
ge Hydra ftentorea, 
VWaffertrinker, Cm. en fom 






Vafferviole , L £, En EM 


Mus um 


Vaffersogat m, ſi i 

dende Waffery dl, We 

—S igi —8* 
ch Cm ſttandfoade. 


pri 1 
2. Wattuptofmar 
* affetor wg) ‚ Bilanz 
ee, CE me 
ſtatik tyngd i flytande mat 


Vaffermwange, £ £. hårjot. N. 
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Waſſerſuͤchtig, adj. u. adv. wattuſſuk, wat] Wäfferig, adj. u. adv. mwattenaftig, fig. utan 
| en * — kraft och ſtyrka. Waͤſſerigte Feuchtigkei⸗ 
Waſſertaͤucher, ſ. m. en dykare, fom går un:| tens wärffer. Einem den Mund nach 











der vontteny it. toraffogel, Mergus, etwas. wäflerig machen, i; 9. 2. reta [ys 
Waflertaufe, £ f. wattudop. ſtenheten, begårelfen til någöt. Eine waͤſ⸗ 
Waſſerthier, £ n. wattudjur. ferigte Poefie; en matt, Nått poeſie. 
Waſſerthlerchen, f. n. tvattukråd. Waͤſſerigkeit, ſ. f. wattenaftighet. 


MWaflertonne, ff f. wattentunna, it, für: Wäflern, v. a. geiväflert, p. 1, wattna, lågs 
er fiir die Seefahrenden ausgelegte Ton.) 9a, i matten. 2. wattra. Die Wiefen 
tie 5 wattuliggare.. wäffern ; mattna, Nåppa watten på ängats 

PWafferträger, £ m. wattubaͤrare. na. Stockfiſch waͤſſern; wattulägga, blö+ 

MWaflertreibend, adj. u. adv. wattudrifran.] ta ſtockfiſk. Flachs wäflern ; röta lin, Sei⸗ 
de. Maffertreibende Mittel; Remediaj denzeug waͤſſern; mattra fidentng. 
-hydropica, Wäffern, v. n. waͤtſta fig, watnas, Die Wun⸗ 

Waſſertteter, f. m. wattuträdare, it. en in.| de mäflert; fåret wätfar fig. Ihm waͤſſert 
Podura aquatica, i munnen, ban Iyiter därät. 

Waffertrichter, f. m. en art trolfmaft (Pos Waͤſſern, £ n. wattnande, befucktande, wars 
Inpe) Hydra ftentorea, | tuläggning‘, it. wattrande. 

Waffertrinker, f. m. en fom dricker mycket Waͤſſerung, Ef. wattnande fom aͤngarnas. 
eller intet annat ån watten. — n; raͤttighet at wattna 
aſſertrog, ſ. m. wattuho eller traͤg. | 

a — ee Bate, f. f. Mathe, Waade, (Fifcherei); 

Waflertropfen, f. m.-wattendroppa, it. en| dragnot, dragmwad 6 til 7 famnar långt och 
art ormffalle (fnåda) Cypraea Tigris. et par famnar djupt med en fåd midt utt, 
Wafferur, f. £. Waflerurwerk, fn. urwerf| och en ften i fäden, drages på båda ſidor 
or —— ad — —— inſtni — — wada i watten 

afferverminderung, ſ. f. wattuminſtning. — ‚ P. . 
Kai AL roh umbellatus, * Im, Schnee oder Sande waden; traffa 


Waflervogel, ſ. m. fiöfogel, wattfogel. Wa: Barden, adj —— d 


dende Waifervögel; wadare, Grallae, S fram eller igenom. är . fan wada 


Stelzentäufer. Batfad, £. m. wätfäd . 
MWaffervogt, £ m. ftrandfogde. d ; * 
ernst, Ä * —— aß, Libella, |Watkheln, i.:g..2. v. n. gå fom en anfa, 


2. wattuptoftvare , Bilanx hydroftatica, —— fom et barn. 


S. Wafferprobe. atte, £ f. en art fort och fin Bomull, fom 


Waſſerwaͤgekunſt, Cof. wetenffap om frop- — a aan och fom Holläns 


latif tyngd £ flytande materier, Dpdro-| garten, £ pi. add, bomulswadd, fifess 
2 i wadd. | 

Waſſetwanze £. f. härfot, Notonedta. Wattenmacher , £ m. den fom gör allahanda 

Wallerwegerich, L. ın. S. Wegerich. ee. 3 

SBaflertveide [f. en art pill. ee filte” de ma wara af hampa, bom⸗ 


Mafferwelle, f. £. wattumäg, bölja. 
Waſſerwerk, ſ. n. wattuwerk, wattufonft, 
wattuſpraͤng. 


Wau, ſ. m. Wiede; wau, Reſeda luteo- 
la, brukas til gulfärgning. 


| Wayſe, L. f. ©. Watfe. 

Waſſerwirbel, € m. wattuhwirfwel. |Webe, 1. £. (Leinwandepandel) et wiſt an- 
MWofferwoge, ſ. £. måg, bölja. tal alnar laͤrft, 42, so til 72 alnar, 
Waſſerwurm, f£ m, wattufråk. > Mebebrodt, 6. W. £ n. mwåftebröd, 


Waſſerzaum, £ m. en art betſelſtaͤnger. |Mebebruft, v. MW. £ f. mäftebröft eller 
——— ÅA 8. £ f. wälplägning med — he 
a 


» e. Mebeopfer, ſ. n. mäftoffer. 

Bafferjoll, £. m. Hötull. Webel, fm. Wäbel, fom Regiments-wä- 
Waflerjuber, f. m. få, tvattfå. | del, Faͤltwaͤbel. ; | 
Wilfelin, Dim, £ n, en liten båd. Webel, 1. m. ©. Webeteinfhlag. 


24403 Behr 


nn 
7 
De IA 


1355 Web Wed Wech 1356 
[ng 


Webeleinen, L. £. pl. (Schiffarth) fmä rep; iſt dem Wechfel unterworfen ; ale tive 
af en fingers tjocklet,, hwarmed de florre] den år förändringar underkaſtadt, år für 
täg fammanlindas. uderligt. Be + 

Beben, 6. IB. v. n. für: fich bewegen; Wechſel, L m. Wechſel, pl. wexel, pömin 

.eöra fig. Alles was lebt und webt; alt) gewexel. S. Wechſeibrief. Geld: durh 





hwad fom lefwer och röres. Wechſel uͤbermachen; oͤfwerſtyra pennin⸗ 
Weben, b. u. v. IV. x. a. bin und ber be: gar genom wexei. * Wechſel acce⸗ 

wegen wefta. ptiren; genom underſtrifning forläkte at 
eben, v. a, gewebt, p. waͤſwa, wirka. man will betala en wexel wid forfalltiden. 
eben, f. n. wäfning. Wechfelamt,-L. nm. fifte- ämbete fom fler 
Weber, ſ. m. wäfıware. til fFiftes befläda. | 


Meberarbeit, ſ. f. wäfnad, ft. wäf. S. Wechſelbalg, £ m. byting. 

Gewebe. ’ Wechſelbank, £ f. werelbant. 
Meberaufzug, ſ. m. S. Weberkette. Wechſelbar, adj. u. adv. fom fan merlıs 
Meberbaum, f m. Garnbaum, Kinterbaum,| bort , fig. omſtiftlig, underkaftad om 

Kettenbaum; mäfträ, waͤfbult. Das| werling. 

Garn auf dem Weberbaum fchlagen ; lågs Wechfelbraudh, £ m. tverel - bruk, were(-fil 


ga warpen på wäfbulten, Wechfelbrief, ſ. m. wexel · bref eller fedd, 
Weberblatt, £. n. ©. Weberkamm. werel. ©. Wechfel. 
Weberdiſtel, £. f. S. Weberkarte. Bares, f. m, vwoärel- cours. 
Weberei, ſ. £. waͤfweri. Wechielfall, ſ. m. omftiftelfe, omfa 
Mebereinfhlag, L m. inflag fom flås ii Wechielfieber, ſ. n. werel- feber, Febris in 

warpen. termittens. 
Weberhaft, adj. u. adv. waͤfware · lif, Wechſelfreund, ſ. m. en ej trofaſt waͤn 
Weberin, f. f. waͤfwerſka. MWechfelgeld, £. n. penningar hwarmed tr 
Weberkamm, £ m. waͤfſked. far plägg på en ort betalas, 
Meberfarte, ſ. f. tardtiftel, Dipfacus ful- — ſ. m. fång fom ſſunges til 

lonum. | ifte. 
Meberkette, ſ. f. Weberzettel; warp, up⸗ Wechſel luͤck, En. oinſtiftlig lycka. 

taͤnning Wechſelhandel, L m. werelhandel. Ein un 
Weberinappe, f. m. tvåfdrång. erlaubter Wechfelhandel; twwerelrytteri. 
Weberknoten, f. m. mäffnut. . _ Mechfelhändier, Wechfelherr, L m, wert 
Meberlade, f. f. lade eller ilagbom, hwar⸗ Handlare. 

med waͤftet fläs in uti warpen, Wechſelhandlung, f. f. S. Wechſelhandel 
Weberſchemel, ſ. m. wåftråda. Wechſelkind, £ n. bytesbarn, byting. 
Meberfchaft, £. m. waͤfſtaft. Wechfellauf, £. m. wexelcours, it, fig. om 
Weberſchiff, L n. Weberfhüße, L m, ffott:) bytlighet, foränderligher. 

pol. MWechfelliebe, L. f. inbordes kaͤrlek. 
Meberfpule, f. £. wäffpol. betalar en wexel. 
Meberftube, £: f. waͤfſtuga. Wechfeln, v. a. werla, byta, ombyta. Ei 
Webertritt, ſ. m. waͤftraͤda. nen Dufaten wechfeln; merla en Ducat 


Mebertrumm, £ n. Weberzotten, I. pl.| emot löspenningar, Briefe wedfeln; 
Draͤhmt; folf. | werla bref. Wollen wir unfre Hüte m 


Meberzettel, [. m. GS. Weberkette. feln ; fEole wi byta Hattar? Pferde med 
Mebgeftelle, f. n. ftällning på en waͤfſtol. feln; byta om häftar. Kugeln wechſeln 
Mebopfer, &. Webeopfer. flåg på piftoler Worte mechfeln; ordf 


Mechfel, f. m. ohne pl. omfifte, ombyte,) flas. Ohne viel Worte zu wechſeln 
omtärling,, fig. obeftändiahet, foränder-) utan at fäga mycket. | 

talet. Der Wechfel der Zeit; tidens oms] Wechfeln, v. n. ffifta, fig. wara förånde 
fliften. Einen Wechfel treffen; byta um fig. Freud und Leid wechſelt gerne; glid 
med hiwarannan. Der Wechfel der Poft:| je och forg Filta gerna om. Das Glid 
pferde; ombyte af haͤſtar. Wechſel des) wechſelt oft; lyckan faftar ofta om. Mit 
Süds; iyckans omfaft. Der Wechfel| jemand wechfeln, in einem Amt, einer Ir 
des Jahrs; aͤrsſtifte. Alles in der Welt] beit; fitta, arbeta til fEiftes med 8 
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Mechfelpflicht, 1. f. inbördes fEyldigher. har ej walt rätta medlet. Zu Wege brins 
Wechſelpiatz, ſ. m. en ort där fom finnes! gen; bringa til wäga, komma åftad. Alle 

' wärlar, Hindernifie aus dem Wege räumen; uns 
MWechfelrehnung, Lf. werel- raͤkning. danrödja alla hinder. Krumme Wege 
Wechſelrecht, £ n. werel-rätt. gehen; fig. bruka konſter, illgrep. Alte 
Mechfelordnung, [. f. werel- ordning. wege, aller wegen, feines weges. S. på 
Wechſelreim, ſ. m. rim fom byta om. fina ftällen. 
Mechfelreuterei, i. 9. 2. £. f. werelrytteri. "| Wegbereiter, ſ. m. en fom rider omfring at 
Wechſelſchriften, £. pl. ſtridſtrifter, band-| hafwa upfigt på waͤgar. 

lingar fom på både. fidor utgifwas emot) Wegbreit, £ n. S. Wegerich. 

Wegdiftel, ſ. f. tiftel, Carduus lanceo- 


biwarannan. 
Wechſelſtil, £. m. werel-fiil. latus, 
MWechlelthaler, £ m. Werel- Rikesbaler. Weadorn, L. m. getappel, waͤgtoͤrne. S. 
Wechſelung, f. f. omwaͤxling, ombyte. Kreuzdorn. 


Wechſelweiſe, adv. til fiftes. Wegebeſſerung, £. f. waͤglagning. 
Wechſelwinkel, £. pl. motfatte winklar, Bets] sgegerid), £ m, groblad, Plantage. Waſ⸗ 


tikal - winklar. 
Wechſelwind, ſ. m. en ſoͤraͤnderlig wind. 


Wechſelzahlung, ſ. f. betalning i werelpen- 


ningar. 
Wechsler, ſ. m. twerlare, werel- handlare. 
Wechslertiſch, ſ. m. merlare - bord. 


Weck, Wed, Weden, £ m. et flags hwe⸗ 


te - bröd, fom har några hörn på ſidorna. 


ſer⸗Wegerich, Frofchlöffel; fråkra, Ali- 
{ma Plantago, Spitzwegerich; Plantago 
lanceolata, 


aesfertig, 1. 9. 2. adj. S. Reiſefaͤrtig. 


eggeld, f.n, tull, fom de refande mäfle 
gifva til wägarnas i frånd hållande. 


Weggras, f n. trampgråg, Polygonum 


aviculare, 


När dår tages ſmoͤr til, kallas der: But: 
tem, ole Sa, em, 5.0. men 0 a 
R . en, s | 
weden allas på några Kin . — af Se ‚ at mäta wägen med, fom man 
wetebroͤd, fofadt i mjölk på fatet, ſen ; 
Beten, v. a. gewedt, p. wåda ur föm-!sgegfänte, £ f. wägmärte, milftolpe. 


— wädning, Beafheide, £. £. Filjeoåg, wägaftel, mås 
gamett. 


Wecker, [. m. waͤckare 
Weckglocke £ f. mwäde-Eoda, Wegfteuer, £ f. ©. Weggeld. 1 | 
Wedube, ff. twådare I timtlodan, waͤck· ut. Wegſtroh, En. J. Mariå fånghalm, Gali- 


Weckzeit, £ f. wäd-tibd. um verum. 


— 


‚£ . &, Fliegenwedel, Wegtritt, ſ. m. S. Wäggras. 
en — Begrvart, ſ. n, wägwärda, Cichorium 
ntyDus, ; 


Wedeln, v. n. fläcta. Mit dem Schwanz us 
mwedeln, von Hunden; röra fivanfen, lirfa, I Wegtveifer , f. m. waͤgwiſare, wägledare, 


Meder, Conj. hivarten. Meder der eine; tt. milftolpe. 
nod) der andere; hwarken den ene etter! Wegzehrung, £. f. waͤgkoſt, refe- mat. 
den andre, ingendera. Weder, für: als, Weg, part. och interj. bort, borta, undan, 
v. u. b Raͤn. ſin kos. Er iſt ſchon weg; han aͤr redan 
Sen, fm. Wege, pl. waͤg, fig. utwaͤg, bort, fin fos. Geh weg, daß er durchs 


Einen Weg bahnen; bana en waͤg, waͤga. 
Seinen Weg eben fortgehen; gå fin jäm: 
na waͤg. Den neraden Meg geben; gå 
er gilla näng, ej Erufa konſter. Seinen 


fommen fann; gack undan, at han fan 
fomma fram. Er it fchon weg; han år 
redan i förmåg , förut. Meg damit; 
bort därmed. Kopf weg; akta hufiwuder. 


eg gehen; gå bort, Einem im Wege Wegandaͤchteln, v. a. driftva bort, fäma 


feyn; wara någon + mågen, til hinder. 


Auf andere Mittel und Wege denken; Wegatbeiteu, v. a. arbeta bort, 


tånfa på andra mede! och utwaͤgar. Er 


ift den unrechten Weg eingefchiagen; han Wegarbeiten, v. n. arbeta I et, 


genom Sfroerdrifiven andaft. 


taga med 
moda och arbete bort. 6 


Dig. 
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Wegbegeben, v. r. ſich; gå bort, fin fos. Weglegen, v. a. lågga bort! Föimar 


id) wegbegeben ; laga fig bort. 
Megbeijjen, v. a. bita bort. 
Wegblaſen, v. a. blåfa bort. 
— v. n. blifwa bort, ej komma 


gen. 

Wegbleiben, £ n. bortblifwande. 
Wegbringen, v. a. bortföra, bortffaffa. 
Wegdraͤngen, v. a. tränga bort-eller ut. 
Wegeilen, v.n. fynda fig bort. 
Wegfahren, v. n. fara, refa bort. 
Wegfahrt, f. f. bortfärd, bortrefa. 
Wegfallen, v. n. falla bort, ej räknas. Das 


fallt von ſelbſt weg; det fortär fig af Wegpraktiſiren, v. a. taga 


fig ſſelft at det ej går an, ej kan ſte. Der 


Einwurf fälls von felbft weg ; detta infaft | Wegräumen, 


wederlägger fig frelft. 
Wegfeilen, v. a. fila bort, 
Wegfiſchen, v. a. fifa bort. 
Wegfliegen, v. n. flyga bort. 
Wegfliehen, v. n. fly undan. 
Wegflieſſen, v. n. flyta bort. 


baftad. a 
Megjagen, v. a. jaga bort, Eora bort nå: 
gon, föfa bort flugor. 
Megkaufen, v. a. köpa up, bort alt. 


Wegkehren, v. a. fopa bort, it. bortroånda. | Wegfchlagen, 
Wegkommen, v. n. fomma bort , bort:|Wegfchleichen, v. n. u. r, ſich; 


tappas. 
Weg konnen, i. 9. 2. v. n. funna komma 
tt 


ort. 

Wegkriechen, v. n. frypa bort, undan. 

Weglaſſen, v. a. låta gå bort, förbi, fläp- 
pa, utelemna, gifroa afifed. 

Weglaſſung, ſ. f. utelemnande, afſkeds gif: 
wande. — 

BIT, v. n, lopa bort, rymma, rinna 
bort fom mattnet. 

Weglaufen, L n. bortlöpande, rymmande. 









Wegleiten, v. a. leda bott . . — 
—— v. a. faffa bort; täga bör 
id) wegmachen; laga er 


bort eller undan. N 
Weg muͤſſen, v.n. wara noͤdſakad Blifm 


twungen at gaͤbartt. 
Wegnehmen, v. a. borttaga. > Gericht 
wegnehmen; utmäta.: Einen 
wegnehmen; föra någon med fig Hurt 
Wegnehmung, £. f. berttagnihgh. 7% 
Wegpaden, v. a. pada bort. Sich vä 
paden; packa fig undan. 5 RR 
utfmyga waror. Bu 
v. a. undanroͤjja. 
Wegraffen, v, a, bertiyda. u 
Wegrauben, v. a, röfwa bort. : ERBE" 
Wegreiben, v. a. gnida, rifiwa bare) Or 
Wegreiſe, L. £. bortrefa. naar 


begreifen, v.n. refa bort, fara boxt 
Wegreiffen, v. a. rifwa bort, a 
afbryta , nedrifwa, omfullkafta, => ===> 
Megreiten, v. n. rida bort. ! : 
Wegrinnen, v.n. rinna bort. — 


8. 8. v. a. täffonmin 


Wegraiſonniren, i 
bort, utur. 





ne v.a. främma bort, - - 


eller ifrån, 
Besfbifen, v. n. fegla bort, bortföra fö 


Wegſchiffen, v. a. Güter; utſte 
Wegſchiffung, ſ. f. — ee 
v. a. flå bort. 
ke : : unga fs 
Wegſchlenkern, v. a. flånga bort. 
MWenfchleppen x Vv, a, Kåge bort. 
Weafchleudern, v. a. flunga bort. 
Geld wegfchleudern 3 förföfa fina pen 
ander. Mg Die — wegſchleudern; 
ja ara med ffada, plut 
ne. ©. Verſchieudern ri 
Wegfchmeiffen, v. a. bortkafta. 
Wesihnappen, v. a, taga baftigt, fnappa 


bort, 
Weg 


Sein 
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Wegſchnecke, ſ. £. en art fnigel, jag wille duſta, han twore hundra mil hår 
Wegſchmieden, v. a. fmida bort. ifrån. 

Wegſchneiden, v. a. bortffåra. Wegziehen, v. a. draga bort. 
Wegſchrecken, v. a. fErämma bort. Wegiehen, v. n. tefa bort, fin fog, flytta. 
Wegſchuͤtten, vi a. bortfpilla, Nå bort. Die Zeit, da das Geſinde weggiehts tjens 


mmen, v. a. bortfölja.  Allel ftehions flyttningstid. 
a den und Mühlen wurden wegge⸗Wegziehen, ſ. n. flyttning. 
ſchwemmt; alla broar och gwarnar ut⸗ Wegzug, ſ. m. aftog , aftefa, bortfärd, 


fluto Ban —J li för dem or⸗ 
NN, ma bert. aken, for full, på waͤgnar. eswe⸗ 
a * ne sent — —— —3 
—A gend; intet för fin dy ; 
———— ihn meinetwegen; bålja henom på mina 
den, v. a. fånda bort. waͤgnar. 
en ne fätta bort. Kinder weg⸗ ——— En gr 
rien. =. Wehe, ſ. n. u. adv. waͤrk, fiveda, ondt, 
Beg J n, wara borta. S. Weg. - plåga. Das Wehe über jemand ausrufens 
SBegfpelett, x. a. fpp bort, upfafta. ropa we oͤfwer någon. Wehe thun, I. g. 2, 


* tinga undan tv * Ei = ; — uk er 
egipringen, v. n. ſpri - wehe; hufwudet wärfer, jag har hufwud⸗ 
Wegſpuͤhlen, v. a. bdörtfölja. Das IBaFl. märf, Dem Fleiſche wehe thun; fpäfa 

fer ſpuͤhlt die Erde weg; watnet får ut! förtet. Das that er blos um feinens 
"> fjorden. F | Bruder wehe zu thun; det gjorde han en» 
Wegftehlen, v. a. fjäla bort. Sic beim-| daft för at förtreta, ådraga ledfamheter åt 

lid) aus einer Geſellſchaft wegftehlen;| fin Broder. Das that mir von Herzen 

ftjäla fig undan, utur et ſamgwaͤm. wehe; det gjorde mig bjerteligen onde, det 
Wegftellen, v. a. fåtta bort ; fålla aflides.) rar mig mycket ofårt. Heimweh; hems 
Wegſterben, v. n. dd bort. | fiufa. . 


ftoffen , v. a. ſtoͤta bort, Wehen, f. pl. der Gebaͤrerinnen; barnwaͤr⸗ 
— v.n, ſtrafwa at komma bort. | Far. Machmehen; efterwärkar. Wilde 
Wegſtreichen, v. a. En | Wehen; falffa barnmwärfar. 
Wegthun, v. a. ſtaffa, lågga, fätta, taga Wehen, v. a. un. blåfa. Der Wind weht 
bort. -| ftark; det år ſtarkt bläswäder. Mir dem 
F hin jen, v. a. — —* wehen; * med —— 
egtreiben, v. a. . e Flaggen wehen laſſen; fätta up alla 
MWegverlangen, i. 9. 2. v. n, långta efter at!  Aangor. : : ——— 
> fömma bort. ERS Wehklage, 1,9. L. L. £. we-Elagan, jämmer. 
Wegwandern, v.n. wandra bot. Wehtklagen, v. n. jämta fig. 
Megwehen, v. n. bläfa bort. Wehklagen, ſ. n. jämrande, . 
MWegweihen, v. n. wika undan, i Wehmuth,.L f. ‚innerlig forg, bebröftwelfe, 
Wegweiſen, v. a. bortrifa. Wehmuͤthig, adj. u. adv. grätmild, bloͤdig 
Wegwenden, v. a. vånda bort. bedröfiwad, rörd få at man må utbrifte 


MWegwerfen, v. a. bortfafta, Etwas weit] I fucfar och tårar. - _ — 
weg werfen, fig. v. n. foͤrkaſta något, mi t, £. f. grätmildhet, blödigher. 
flå det i waͤdret, intet wilja weta om) Wehmutter, f. f. barnmorfka, jordegumma. 
eller tro något. - Ku, Wehnen, i. 9. 2. v. a,wänja.®. entwoͤhnen. 
Wegwiſchen, v. a. torfa bort eller af: Wehr; en. waͤrn, bröftwärn, fürmur, 
Wegwiſchen, i. 9. L. von. ©. ſich wmeofchlei:) bällwerke, damm, brädbänf at afhälla 
en. Ueber etwas wegwiſchen; gå ha⸗wattnet, it. brädbönfmed nåt före, damm⸗ 
ſtigt förbt något, ei betrafta eller goraj lucka. Mehr (Berabau); S Lehn. S. 245. 
något med upmärkfambet, braͤdſta. Wehr, en ſ. f. wärn, motwärn, it. 
Meg wollen, v.n, Wilja wara borta, - gewaͤr. Sich zur Wehr fetzen; göramots 
Wegwuͤnſchen, va. duſta wara borta. Jh) waͤrn. Zur Wehr greifen; gripa til ges 
mögte ihn hundert Meilen wegwuͤnſchen,; waͤrte. > 
Zweiter Theil. Nr re Wehr: 


een Wei 4 





—— —— 





— 


Wehrbaum, ſ. m. flagbom eller annat trä:;Weiberfriede, ſ. m. qwinnofred. — 
werk, för at hindra tilgängen eller genom⸗ Weibergeſicht, L. F. qwinno⸗ anſigte. 
farten. Weibergezaͤnk, Weibergeſchrei, L J N 

Wehrdamm, ſ. m. (Waſſerbau) tıvärdam,| _folks-träta. Ze u — 
til at ſtora dammen ej må lida för mye⸗ Weibergluͤck, 1.4; L. £-n, lycka i ägte 
fet af wattnet, ftenfar. 0. hipet, hos Könet. | dh 

ehren, Bi a. man * —— — Weibergunſt, ſ. f. qwinno-· kaͤtlek. 
emot, formena. wehren; wårja, Weiberhaft, adj. u. adv. S. weibi — 
forfwara fig, fätta fig emot. Den Durdy:|Weiberhandel, Em ee qwin ⸗ 
zug wehren; neka genomtåget med waͤp⸗foikskonſter. F 
nad hand. Das fann ihm Feiner wehr|Meiberhandfchub,.L. m. qwinfolks- 
ren; det fann ingen förmena , förbjuda|Meiberhaube , £. £. hufwa fom qu 

. — — — ſtaͤ påra. ör 
emot Helfswaͤldet. Sid) feiner Haut Weiberherz, f.n: Weibermuth, L. m. gin 
rechtſchaffen wehren Morſwara fitt lif medl” no- blerta, winnemod, — ej ſtort mod. | 
mannamod. Weiberktankheit, ſ. k. fjuttom fom enda 

Wehrgehaͤng, ſ. n. et gehaͤng, waͤrjegehaͤng traͤffat qwinfolfen, it. månads -fjuta, 

Wehrhaft, adj. u. adv. wär ar, bemäpnad, nadsrening. 
eller fom fan bära och bruka gewär. Ei⸗ Weiberknecht, £. m. en jungfru⸗ pilt. 
— re 3 — — Weibermährchen,, £. n.. S. IBelbertand. 

- IBeiberliebe  £ £ Få 
Sn mehrhaften Stand kam; fätta i for: — bf an för Koͤnet, kaͤrleks⸗ 
fiwarsftänd, Ein wehthafter Ort; et be⸗ Weibernarr, f.n. qwinfolks- tok. 


faͤſtadt ſtaͤlle. Beißerorden. £ m. & 
Wehrhaftig, adj. bei den Jaͤgern; den ſom Weiberorden, £ m. ägtenfkaps - tilftänd. 
bar utlärt Jaͤgare⸗ konſten, och nu får rät- — C. n. raͤttighet fom qwinfolken 


tighet at baͤra jagt · gewaͤr Beibetreai 
: . giment, ſ. n. qwinno - regerin 


Einen webrlos machen ; borttaga wapnen 
ifrän någen , — — at gifwa — — fm en ſom förnedrar 


= vapnen ifrån fig. i i 
Aon på rg V — Weiberſcheu, adj. u. adv. den ſom intet tåt 


J gwinfolf. 
Wehriosmahung, L f. wapnens bortta-| mein mu, £ m. groinno- Brub, 


gande. Weiberſchuh, f. m, qwinno - For 
ar m. ſoͤrſwarsſtaͤnd, it. fyran Weiberfinn, f. m. gwvinno- lynne. 


, £ f. halt legering, fom guld Weiberſucht, fl. £. ärrä.efter gwinnor. 

— ilfioer nn) ——— Bi — ſ. m. kaͤringſqwaller, flidder 
——* er 8. £. pl. wärf. ©. Schmerz. Weiberthränen, £ pl. falffe, bedrägelige tårar. 
Wehthun, i. g. L. v. n. wärka, froida, göra! Weidervolk;-£n. qwinfolf. 
. ond, fig. göra ledſamhet. &. Wehe. Weiberweife, f. f. qwinnors fått och mis 
Meib, f.n. Weiber, pl. qwinna, zone at taͤnka, tala, göra. it. qwinnors må: 

huſiru. Marmer und Weiber; Mån och) nadsrening. | 

Drvinnor. Ein grofies Weib ; et ftort|Weiberzeit, £ f. mänadsfjufe. &. Weiber 
gwinnfolk. Gin Weib nehmen; taga Husl Eramäheit. | 
. fitu. a. _e i n — 30 — adj. u. qwinlig, fig. weklig, fle 
. einem Weibe werden . blifva qwins⸗ 9. 

tig , weflig. — Weiblich adj. u. ady. qwinlig. Das weib⸗ 
Weibchen, En. Dim. et litet qwinſolk. Bei! liche Geflecht; Quinkoͤn, Konet. Sie 
. den Thieren; hona. Mein Weibchen, iſt ihrer weiblichen Buͤrde entbunden; hon 


i. g. Lmin fåra huſtru. har blifwit förloßad med et flicke- barn. 
MWeiberarbeit, L. f. qwinfolks -arbete, Das weibliche Glied; qwinnors födslo⸗ 
Weiberart, £. f. qwinnoiynne. — lem, Bon weiblicher Seite; af qwins⸗ 
Weiberbruſt, L. £, qwinno - brof. ſidan. — — 


ee oo Wei 
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Weiblichkeit, ff f. en qwinnas lynne och Wichſelmuͤnde; mynningen wid Weixel⸗ 
ſtroͤmen i Polen, och faͤſtningen daͤr bredwid. 





ſwaghet, qwinlighet, weklighet, klemighet. 


Weibsbild, £. n. Weibsperſon, f. f. Weibs-]Weichfelbeere, Weichſelkirſche, i. g. L. ſ. f. 


cd, n. W. ln, et foͤraktadt qwinnfolk. 


fogelbär. &S. Vogelkirſchen. 


Ein gefhmwächtes Meibsbild ; et förnesl Weide, L.f. Weidenbaum, ſ. m. wide, pihl, 


dradt qwinnfolk, en qwinsperſon. 


Salıx, 


Weiden- feßen ; plantera pill. 


Weibsgeſtalt, L. f. groinno-fapnad, gwwin| ‚Weiden flugen, Eoppen; fulla pihlträd. 


nobild. 
Weibskleid, £ n. gwinno-£läder. . 
Weibsperſon, f. f. S. Weibsbild. 
Weibsvolf, £ n. awinfolken. Dem Weibs, 
vol nachgehen, n. R. älffa Könet. 
Weich, adj. u, adv. wek, mjuk, ten, blot, 
lös, fig..cm. Weich machen; mjuka, 
moͤka, blöta.. Weich werden ; mjukna, 
blötna. Ein weiches Bett; en mjuk fång. 
Weiches Leder; lent finn. Weiche Spei: 
fe; lög mat. Weiche Eier ; töstofade 
agg. Weiches Holz, ©. unter Holy. Ein 
weicher Sinn; et weft finne, fom låter 
laͤtt leda och fyra fig. Ein weiches Herz; 
et oͤmt hjerta. Einem die weiche Seite 
ablaufen; taga en på fin fivaga fida. Sid) 
auf die weiche Seite legen, i. 9. 2. lägga 
fig på fatfidan. 
— f. n, Stadens lagſaga, ſtads— 


rått. 
Weichdorſch, ſ. m. Gadus minutus, 


Weiche, £ f. ohne pl. mjukhet, lenhet, wek⸗ 
bet, it. blöte. 

Weichen, £ pl. weka lifwet på menniffan. 
Meihen, v. a. weichte, imp. gemweicht, p. 
mjufa, blöta, v. n. mjufna, blötna. 
Weichen, v. n. wich, imp. gewichen, p. 

ita, gifiwa wika, gå undan, gifwa rum, 
fig. lemna företrådet , gifwa efter. Der 
+ Gewalt weichen; wika for en oͤfwerlaͤgſen 
tfa. In der Kunft weicht er keinem; 
den konſten gifwer han ingen efter. 
Weichgeſotten, adj. u. adv. lös- kokad. 
Weichhaft, i. g. L. adj. in der Nedensart: 
weichhaft werden ; gå bemligen bort, 
rymma. 
Weichherzig, adj. u. adv. wek til finnes, 
blodhjertad , blüdig. 


Weidydergigkelt , £. £. biöbighet, blödfinthet. sz 


Weichlich, adj. u adv. weklig, fig. Elemig. 
Weichlichkeit, £. f. weklighet, Elemighet. 
Meichlina, £. m. wekling. 

Weichmaͤulich, adj. u. adv. wekmundt. 


Weichmuͤthigkeit, Lf f. grätmildhet, fig. 


oͤmhet. | 
Weichſel, Lf. Weixelſtroͤmen 4 Polen, Die 


— Bufd » Erd» Häger + Pfal » Ochlici 


Gemeine weißes Kopf: Pott: Silber 
Weide; hwitpihl, Salix alba. | 

Bad)» Heck⸗ Rofen» braune» niedrige 
Buſch⸗ Heine Strauchweide ; S. He- 


lix. 

Brud: Brech⸗ Bitter: Fieber» Glas⸗ 
Knats Knid: Roß⸗ Sprockweide; 
gronpihl, 8. fragilis, 


Weide; S. Triandra, 

on: Dotter:gelbe Weide; S. vitel- 
ina. 

Graue Weide; grämide, S. cinerea, 

Haar.» Roßmarinweide; S. Rosmari- 
nifolia, 

Korb » Band » Fleht » Fifcher » Hanf: 
Krebs: Seil: Spitz⸗ Ufer: Weide ; 
Eorgpibl, tyſt pihl, S. viminalis. 

Kriedyweide ; krypwide, S repens. 

Loorbeer  Baummwollen: Faul: Schaaf, 
Strid: Waffer: Weide; joljter, 8. 
Pentandra., 

Mandel: Pfirfich - grofblättrichte Korbs 
weide; S. Amygdalina. ’ 

Palm: Hohl: Saal: weide; fälg, S. 
Caprea. | 

Pappelweide, S. Palmwelde, it. pops 
pelpibl, Populus nigra. 

Rofmarin: kleine Haar: weide;S. Ros- 

— 
othe Weide; rödtviar, 8. purpurea, 

Salbei-Kampf-Weide, 8. aurita. 

Sandweide; 8. Arenaria. 

Rain: Elbweide; kallas några fega och 
buſtaktiga pihlarter, ſom S. Triandra, 
Amygdalina, o. f. tv. 

Setzweiden; kallas pihlar, ſom aͤro ſatte 
eller planterade. 


Weide, ſ. f. bete. ©. på nåftfoljande fid. 
eidenbach, ſ. m. baͤck, hwarwid ee 
planterade. 
Weidenband, ſ. n. widjeband, fom tärgärdss 
mäftare od) tunnbindare brufa. 
„.. [Beidenbufh, £. m. widje · buffe. 
MWeihmüthig, adj. u. adv. grätmitd, fig.om.|Weidendorn, £ m. Sanddorn ; 
— ——— 
seidenerde, f. f. ruttet trå i gamla pihltraͤn. 
— £ n, wide-trä, bin - 


baftorn, 


rir® Weiden: 


ee 
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Weidenfohle, £. £. kol af pihl. BWeidwund, adj. u. adv. bei den’ Sägern; 





eidenforb, f. m. pihl-korg. fårad I indlfworna. a 
Weidenlaub, f. n. lof af pihl. Weidwunde, £ f. et får f inålfroorkida 


Weidenftamm, f. m. ftubbe uf pifleråd. |Weife, Lf. Pr, W. Härfträ,  nyftför. ©. 
Weidenſtock, Weidenbufh, £ m. en wide] _Hafpel. — 
buffe. Weigehoe, ſ. m. Paradies Fliegenfånger ; 
Weide, Lf. bete, betesmark, fig. föda, nä-| en art flugfäng, Mufcicapa Paradifiaca, 
ring. Gemeine Weide; allmänt bete. Weigern, v. a. mwägra, nefa. Er ibeigerte 
Auf die Weide gehen; gå wall. Auf die] fich ein wenig; han nekade: litet. Sid 
Weide gehen laffen ; fläppa I wall, på bete. lange weigern; göra många inkaſt, frå 
ågare falla magen oc) inälfiverna :| righeter. 
eide. ‚Fig. Augenweide ; oͤgnefaͤgnad. Weigerung, f. £. wägrande. Im Beige 
Schnabelweide, n. W. låter mat. See) rungsiall; i fall han Fulle nefa -dårtil, 


lenweide; fiäla- föda. wägra: fig, 
Weidacker, [. m, åker fom bofkapen får be⸗ Weihe, L m. glada, Falco Milvus, 
ta på. . Weihe, £. f. wigning, inwigſel. 
Weidbruch, f. m. bei den Jaͤgern; tarmlopp. —2 ſ. m. Lydbifop, Vice-Biſtop. 
Weidegeld, ſ. n. Weidelohn, f. m. betes- Weihen, v. a. geweihet, p. wiga, inwiga, 
penningar. it. waͤlſigna. Eine geweihete Hoſtie; en 
Weldehaufen, ſ. m. hela jagt - betjeningen. wälfignad, ‚confecrerad .oblat. hatte 
eideland , f. n. betesmarf. feinen Sohn von Jugend auf der Kirche 


Weideloch, L n. bei den Sägern; Anus] geweiht; han hade tilätnat, beitämt fin 
cervi, | | Son -ifrån barndomen at sräda i andeligt 

Melden, v. a. getveidet, p. föra i bet, beta.) ftänd. | 

Weiden, v. n. beta, gå i bet. Seine Aus] Welhkegel, £ m. twigwatteng - feteil. 

en woran tweiden, i. 9. L. hafıva fin] Weihgwaft, Weihfprengel, Weihwedel, £ m, 

gnefägnad, fürndja fina ogon wid nägot.| wigwattens - qwaſt. 

Sich mit leerer Hofnung weiden; fpifa] Weihung, £. f. wigning. 


fig med fåfenat hopp. Weihwaſſer, ſ. n. wigwatten. 
Weiden, [. n. betning. Weihmwafler:ftein, ſ. m. funt för wigwat⸗ 
Weiderich, [. m, Lyfimachia, Schotenwei.| net. | 

derich; Epilobium. Weiher, f. m. Pr. W. fiffdamm, fifffump. 
Meidgans, L. f. gås fom går på fubbäfern|Weinachten, £. £ Jul. Auf oder um 

för at gödas. I _Weinachteu ; i Julas. 
Weidgeſchrei, ſ. n. Kägare-rop. Welnachtsabend, L. m. $ul- afton. 


Weidknecht, £ m. Jågaredrång. S. Säger:|Beinachtsfeft, £. n, Zulhelg, Jul - bögtid. 
burfå. Såg Weinachtsfreude, L. £. Sul-feöjd Jul⸗ 
Weidlich, v. W.u. i. g. L. adj. u. adv. tap⸗ glädje. 


per, braf, waͤldig. Weinachtsgeſang, ſ. m, Weihnachtslied, fn, 
Weidling, Pr. IB. f.n. S. Weitling. Jul · pſalm. | 
Weidmann, f. m. Jaͤgare. Weinachtsgeſchenk, Ln. Zul-gäfıva, Jul 


Weidmannifch, adj. u. adv. på Jågare-rvis.! flapp. 
Weidmeffer,, £ n. jagtknif, jägarefnif, Das Weinachtskuchen, f. m. Sul-Eufe eller 
Weidmeſſer befommen ;  pligta för det) kaka. 
man ftött emot jagt-reglorna, eller jäga-| Weinachtsmette, £. f. Jul ⸗ otta. 
re - fpräfet. j Weinachtspredigt, ſ. f. Jul- predikan. 
MWeidochs, ſ. m. god-ore, fom går i god] Weinachtstag, f. ın. Jul- dag. 
bet. Weinachtszeit, ſ. f. Jul- tid. 
. Weidrecht, f.n. 1. betes raͤttighet. =. Jaͤ- Weirauch, f. m. ohne pl. waͤlluktande rö 


gare - rättighet. felfe, Olibanum Thus, 
Weidſack, ſ. m. &. Weidtaſche. Weirauchbaum, Weirauchkiefer, ſ. m. en 
Weidvieh, ſ. n. wall · boffap. art tall, Pinus Taeda, en art en, fom gif: 
Weidwerk, ſ. n, 1, jägeri, jagtfafer, 2. wild./ wer gummihartfet, Olibanum Juni- 
wildbraͤd. perus Lycia. 
Weidwort, f.n, Jägare-ord, Weirauchbuͤchſe, Lf. roͤkelſe · doſa. 
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Weirauchfaß, f.n. röfelfe-kar eller fat. Weineßligbrauer, ſ. m. den fom brygger win⸗ 
Meirauchkraut, ſ. n. S. Haſelwurz. | Attika. | 


Weil, conj medan, emedan, efter det, Weinfächfer, f. m. winplanta, winref. 
‚forty , aldenftund “it. i. 9. 2. für: unter Weinfaß, ſ. n. winfat, winpipa, lagerfat. 
deffen, daß; fo länge fom, aldentid. Das Weinfaͤßchen, ſ. n. et litet winanfare. 
ift nicht geſchehen, weil die Welt fteht; ——— ſ. f. winflaffa, 
det har ide haͤndt, få långe werlden ſtaͤtt. Weinfuhre, f. f. dagwerksſtjuts til Herſta-⸗ 
Weiland; for detta, framleden, falig i aͤmin⸗ * winbaͤrgning, it. wagnl laftad med 
nelſe. win. | 
Weile, f. f. 1. tid, 2. ledighet ifrån foßlor. Weingarten, ſ. m, wingärd, 
Es iſt eine ganze Weile her; det år en! Weingärtner, ſ. m. mwingätds- man eller 
lång tid bortät.- Warten ſie eine kleine] maͤſtare. Ä 
Weile; wänta en liten fund, en hand-|Meingebirge, £ n. win-bygd, bergsbygd 
wändning. Alle weile; juft nu. Mir] där mingäsdar åro. 
. ward Zeit und Weile lang; tiden biefnogiWeingeift, ſ. m, Spiritus vini. 
lång for mig, jag längleddes, - För die] Weingelag, ſ. n. S. Weinzehe. = 
lange Weile; for ro ful, for tidsfordrif.| Weingeruch, ſ. m, win-[uft. 
Nun bat er gute Weile nachzudenken; nu] Welngeländer, ſ. n. et fpjälfwerk fom win⸗ 
bar han god-ledighet, at tänka efter. AL| refwor låpa up mid. 
les währt nur eine Weite; alt ting har Weingeſchirr, f, n. win-käril. 
fin eid. Eile mit Weile, Spr. ſtynda Weingeſchmack, f. m. win - fmaf; 
lagom; l 5 Weingeſenke, £ n. winrefwe - plaͤntering, 
Weilchen, I. 9. 2. Dim. en liten ftund, hand-| winrefwors nedlaͤggande i jorden. 
waͤndning. Weinglas, ſ. n. winglas. 
Weiler, ſ. m. Pr. W. en gaͤrd eller liten by. Eee ſ. m. winguden Bacchus, 
Wein, f. m. win, it. winträd. Leichter, feuri:| Weinhade, f. f. wingärds-hacda. 
ger Wein; lindrigt, ftarfe win. Spr. Wein |Weinhaft, adj. u-adv. &. weinig. 
macht beredt; win gör tungan fått. Beim| Weinhandel, £. m. winhandel. 
.. Weine lernt man die Leute: kennen; win] QWBeinhändfer, £ m. Winhandlare, 
ſpeglar hjertat. MWeinhaue, L. f. wingärds-hada. 
Weinanker, ſ. n. winankare. Weinhaus, ſ. n. winkaͤllare, S. Wein⸗ 
Weinaͤpfel, £. m. aͤple fom hafwer roin-fmat, | keller. 
winſurt äple, winäple. Weinheber, ſ. m. minhäfware, hwarmed 
Weinaͤſche, I. f. fitlöja, fmä fit, Salmo al-| Enparen drager win utur et fat. 
"> bula MWeinhefen, f. f. windrågg, winmoder. 


.. 


Weinbau, f. m. rinffötfel, | Weinherr, f. m. få fallas wißa Magiſtrats⸗ 
Weinbauer, ſ. m. wwingärds- man. S.Wein:| perfoner i några fäder, fom hafwa ups 
. Härtner. | figten ofiver Stadsfällaren. 
Weinbecher, ſ. m. bägare til win. Weinhuͤlſe, L. f. ſtal efter windrufwor. 
Weinbeere, f. f. winbär. ©. Sohannisbeere. | Weinhüter, ſ. m. winmwaftare. 
Weinberg, £. m. winberg. Weinig, meinigt, adj. u. adv. minaftig. 
Weinbirne, [. f. winpäron. S. Weinapfel.)| Weinigter Gefhmad ; mwin- fmaf. 
Weinblad, ſ. n. winbld. Weinkaltſchale, i. 9. Lf f. win⸗-kallſkaͤl. 
Weinbluͤthe, fl. £ winblomma, tid når win: | Weinfanne, £ f. winfanna. 
trädet blommar, | Weinfarpfen, f. m. en fiff af farpflägte, Cy- 
Weinbohrer, ſ. m. et borr at borra up win-]  prin. Leucifcus. 
» fat med. | Weinfauf,, ſ. m. Föpftäl, winkop, lidkbp, 
Weinbruͤhe, £ f. win-fäs. waͤlfaͤgnad med win efter et flutadt föp. 
Weinbütte, ff. winbalja effer far. . ©. Leihkauf. 
Weindroffel, ſ. f. Elera, Turdus iliacus. Weinkeller, ſ. m. winfällare. Weinkeller, 
&: unter Krammetsvogel. darin Wein fiegts großfällare, til Ätfilf- 


Weineinſchlag, ſ. m. en blandning fom låg.) nad af fänffällare. S. Weinfchente, . 
ges igrumligt win, at göra det Flart igen. Weinfelter, £. f. winpräß. 
Weinerndte, L. f. winbärgning, win - and. Welnkenner, K. m. en fom fürftär fig wäl 
Weineßig, f. m. winättifa, - på winer och deras godhet, winfännare, 
Rrırz | Wein 
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Weinkern, £ m. Weinfernlein, I n. win Weinfegen, £ m. ymnog wiuwaͤrt 
drufwe· ften eller fårna Weinfebling, L m. winplanta. SR 
Meinknofpe, £,-f. win-knopp, eller blom⸗ſenker. TER — — 
knopp paͤ en winref. Weinſproſſe, ſ. m. toin - tefniug. euer ·fott. 
Weinkranz, ſ. m. fällare - Frans. , Weinftein, [. m. twinften, Tartarus 
Weinkraͤuter, f. pl. allahanda flags orter, Weinfteinöl, f. n. winften-olja.. = 
fom brufas at läggas imwin, fom t. E. mal⸗ Weinfteincahm , ſ. m: Cremor Tartari, 








det, o. d. mi. Weinfteinfalz, £.n. winften-falt. we 
Weinkrug, ſ. m. toin - frus. Meinftener, L. f. win-accis, Fart ſom win⸗ 
Meinkufe, ſ. f. win - far. fånfare mäfte gifwa. — 
Weinkuͤper, ſ. m. Winkypare. Weinſtock, [. m. wintraͤd, winſtockk. 
Weinland, f. n. land fom har ymnig win⸗l Meinfüchtig, ig. L adj. u. adv. hut, 

vårt. . . begifwen på win. A 
Weiniatte, f. f. win- fir, wintraͤds · ſteͤr. Weinſuppe, £. f. twinfoppa. — 


Weinlaub ” f.n. wintraͤds loͤf. MWeinthränen ſ. pl fafwen fom flyter I 
Meinlaube, f. f. en fommerfal , löffal of: Bi drop» 
werwärt med winranfor. . Rebenlaube. —— wintrådet , når det klippes om 
Weinlegel, £ n. et litet win- karl. Beintonne, f. f. tein-tunna. F 
Weinleſe, f. f. win-and, drufbaͤrgning. Feintraube, 1. £. windrufwa. 3 


MWeinlefe halten; afhämta windrufwor, greintraubenfamm, L’ m. kamm hwarpã 
inberga drufmorna, hålla win -and. windrufive- bär fånga. * 

Weinle er, £ m. den fom afhaͤmtat windruf⸗ Weintreſter Cim. det fom blifwer dfwer eſ⸗ 
wor, winbergare. tet de utpraͤßade drufwor. 


Weinmangel, fm briſt på win. einvifiter, L m. den fom mäter w faten 
Weinmarkt, ſ. m, win-marknad, toin-torg. Beinvifirer, L m | infa 


Ber. med viſir -flafwen. k 
Weinmaß, fl n. mwinmaätt. invifitator, f. m. den fom bi 
SBelnmeffer , £. n. ©. Rebenmeffer: rare ator, ſ. m. den ſ efigtigar 
—— ſ. er Keinwache, £ m. ofne pl. twinwäre;" 

einmos, £. n. w 5 ; A Er 
Beinmoft, f. m. ojäfen brufwefaft, — a fom år forbelaftigt 
— 65 16 u Eee — f. m, kallarmaͤſtare, fom frånter 
win. ep 
ne — re Weinzahn, i. 9.2. L m. twintand, in der Res 
nt ff. wi : densart: fi) den Weinzahn ausbrechen; 
Seinzante, CF. minranen. låta bli at dricka win. 
Beam, £. £, wineuta, Ruta graveo- gBeinzapfer, m oinffänf ae. 
ens > SR e ⸗ 
och. ädi. Weinzeche, f. f. drickslag där win drickes. 
Weinteich, adj. u, adv. ymnig på oll, Meinzehend, f. m. wintjonde, winſaͤd, uti 
Meinreis, ſ. n. winplanta, winref. ide en toiß del af frontionben ut 
er adj... adv. win]. Spar och en förfamling, fom är tilflagen 
int iof i il winkoͤpande. 
Meinfäure, f. f. ſyrlighet fom winets. £ 
einfäufer, ſ. m. winfupare. MWeinzeichen, v. a, Weinzeiger, £ m. win 


i in- få fållare - frans. 
Weinichale, f. f. win- Fal. 
Beinfhant, i.g. & m. win-änfning, fri Weinzoll, £, m. win -tull eller accis; 
het at fälja win fann - talg. Weinzuber, f. m. winkorg, tin - baha. 
Beinfchenf, f. m. Winfkänf. Weinen, v. n. gemeint, p. aräta, fålla tis 
SWeinfdente, £. f. woinfällare, där win fäl-| rar, utbrifte i tårar. Mit weinenden 
jes fann -tals eller i mindre mått, fåne] Augen; med gråtande dgon. 
fållare. | Weinen, f..n. gråt, arätande. 
Weinfhlauh , f. m. läberfät at föra tin Weinerlich, adj. u, adv. grätig, grätmil, 
uti. Gr ift ein rechter Weinſchlauch, fig. grätaktig, gråtdgd. Sie it heute fie 
n 


han år rått en win - pompa. weinerlih, fann leicht welnen; bo 
Meinfchröter, £. m. den fom kullrar ned och| i dag mycket grätmild.. Mir warb 


forwarar vin i fällaren. weinerlich zn Muthe; jag blef rörd 
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Wei Wei 
til tårar. Weinerlich ausfehen; fe | — hwitklaͤdd. Sich an der 
dad ut | and weiß machen; fmitta fig emot 
hwita waͤggen. Weiße Wäfche anziehen; 
taga rena linfläder på fig. Sie verfteht 
fid) immer weiß zu brennen, i. 9. 2. hon 
forftär at altid urffulda fig, adra fig ren 











Weinenswerth, weinenswuͤrdig, adj. u. adv, 
fom fortjenar tårar.. 

Weirauch, ©. ©. 1368. 

Weiſe, £ £ ohne pl. wis, fått. Auf aleiche 


Weiſe; pa famma fått. : Auf Feinerlei 
Weiſe; på inter fått. Nun fånat er auf 
feine alte Weife wieder an; nu börjar han 
fin gamla trall igen. Sich in anderer 
Leute Weife ſchicken; råtta fig efter an: 
. dras wis. Weber die Weife; dfroermåt: 
tan, utom hof och lag. 
Weiſe; i Per Ha med några Ab: 
jectiva och Subſtantiva formerar en art 
Adverbium, t. E. graufamer, unbefonne: 
ner Weiſe; grufweligen, obetänkfamt. 
Gleicherweiſe; lifaledes. Bittweiſe; på 
et bedjande fått, genom are ord. Ei 
fenweife; alntald. Ge 
famtal. Haufenweiſe; hoͤptals. Kreuz 
weiſe; i forg. 


od) fri. Weiß werden vor Alter; gräna, 
få grått har af ålder. Ahr Geficht ward 
ganz weiß, als fie ihn fahe; Hon bleknade 
i anfigter, når bon fick fe honom. - Nicht 
wiſſen, was weiß oder ſchwarz iſt; ej 
karga de ja Br g nn —— 
auf weiß geben, i. g. L. tligen 
gifwa en Äg Sn * — 


Weiſſe, CE hwithet. 
Weiſſe, ſ. n. det hwita. 


| | Daß Weiffe im 
Ei, im Auge, in der Scheibe ; hvita 
ogat, aͤgghwita, det hwita på en ftifwa 
eller målet: 


praͤchsweiſe; i Weiſſagen, v. n. fäga tilkommande ting förs 


ut, ſpaͤ, prophetera. 


Rottenweiſe; i rotar.|Weiflager, f. m, fpäman, 


_ Stuffenweife \ fmåningom, efterhand, | Wei agerifh, adj. u. adv. på fpämanswis, 
alt hogre och högre. Tropfenweife; drop- —— ff fpådom, has 


| * Wechſelsweiſe; wexelwis, oͤmſom, Weißbier, 


o. d. m. 
Weiſe, adj. u. adv. wis, Hof, wisligen. 
Die fieben Welfen aus Griechenland ; 
de fiu Wife från Grefeland. 
weife Frau; en trollfona. 
Mutte: ; barnmorfla. &. Hebamme. 
Weiſen, v. a. wiſa, förwiſa, it. lära. 


honom dören. Mit Fingern auf jemand 


ſ. n. hwit drid 
—— h ticka, ſom brygges 


Weißbinder, ſ. m. et flags tunnbindare. S. 


Kleinbinder. 


Eine Weißbirke, ſ. f. björk, Betula alba. 

Die weiſe Weißblau, 
Weißblech, f.n, förtennt jaͤrndleck. 

| D Er Weißbrodt, f n. hroetebröd. 

hat ihm die Thür gewieſen; han har rift Weißbuͤche, 


adj. u. adv. ljusblaͤ. 


ſ. f. afwenböf, Carpinus Be- 
tulus, 


weiſen; pefa med fingern på någon. Ei |Weißborn, ſ. m. hagtorn. &. Haadorn. 
nen aus der Stadt mweifen; forwifa nd! Weißen, vi a. —— p. —3 le. Eine 


gon ftaden. Sich weiſen laßen; ; låta fåra 
eller fåga fig, taga emot godt råd. 
Weiſe, Weifer, f. m. en wis Man. 
Weiſer, ſ. m. ı. Weifer an der Uhr: mwifare, 


- fäjare på et ur, wiſaretafla 2. Weiſer der| Weißer, 
Weißerz, f. n. en art filfwermalm, få fallad 


Bienen; voife, biens Drottning, 
Weiſerwerwerk, ſ. n. roifare - mere, 
Welsheit, ſ. f. wishet; wisdom. 


Vand weiſſen; hwitlima, hwitmena en 


waͤgg. 
Weißen, i. g.L. v.n. får : weiß werden; blifs 


wa hit, hwitna, gråha. 
ig. 2. £. m, hwitlimare. 


af fin ſilfwerhwita fårg, it. Minera ar- 
genti arfenicalis, Wall. 


Meisheitsiehre, ſ. f. werldslig wishet, Phi: Weißfiſch , f. m. löja, Cyprinus alburnus, 


loſovhie. 
Weislitch, adj. u. adv. wisligen. 


Weißfleckig, adj. u. adv, 
flådar. = J adv, fom har hwita 


Weismachen, i. g. 2. einem etwas, v. n. in: Weißgar, adj. u. adv. (Weißgerber ) fåms 
d 


billa en något. 
Weiſung, f. f. wisning, 


fFad, 
förmaning, lexa. Weißgelb, adj. u. adv. ljusgul. 


Er hat die Weiſung befommen; han harjILeifgerber, f. m. famffmafare. 


. fått den alfrvarfama fürmaningen,. han) Meißgerberei, € f. 


bar blifwit rilhällen. Eine fcharfe Wei. 
fung; en ffarp ffrapa. 
Weiß, adj. u. adv. hwit, fig, rem, Weiß 


garfning med al | 
ort hwareſt laͤdret fämfas. un, it. 


Weißgerberhandwerf, £ n, fämftmafares 


handwerk. 
Weiß⸗ 
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Neißgerbertelg, £ m. en deg af alun, falt,) ausziehen; draga i längden. Eh 


mjol, ågg och bomolja, hwarmed de ſaͤm- ausjehende Sache ; en: widloͤfti⸗ hf lig 


ſtade ſtinn gnidas. fat. Weit herholen, S. Herhohlen Bi 
Weißgerberwaare, [. £. waror utaf-fåmffinn.) mehr; mycket meta. Weite Zähne ;:- 
Weißglas, Kreideglas, £ n. hwitglas. fa tänder.- Von weiten; Fänge från 
Weißgiühen, v. a. u. n. hwitgloͤdja. på långt Håll. Won weiten zu verf 








Weißgluͤhen, £. n. hwitwarm gloͤdning. geben; ſtſjuta fram et ord. Eines 
Weißguͤldenerz, ſ. n. Silberfahlerz; en art! Gewiſſen; et mindre grannlaga — | 
filfivermalm, Minera argenti alba. Nicht weit her fenn, fig. 6.9. Leit | 
Weißgrau, adj. u. adv. ljusgrå. fort wärdt med. Weit davon, ci 
Weißharicht, adj. u. adv, fom har hmwita] den Schuß, Spt. långt från faramwsk 
r. | | gamla frigsmän , det år godermf mar 
Weißkalk, L ım. hwitlim at anfiryfa något) krigsman hemma. — 
Ba Weitbaͤuchig, adj. u, adv. mycket bälia, fom 
Weißkelchen, £. n. ftenfqwätta, Motacillal kaͤrll. 





Oenonte. Weite, L. £, widd, rymd, längd, melläntun, 
Weißklar, adj. u. adv. genomfigtig. afftänd ifrån hivartannat. 08 nad 
EHRE: ſ. n. hwit koppat der Weite meſſen; maͤta nå F po m 
eiftohl, £ m. hwitkaͤl. &. Kohl. den. Die Welte eines Weges; an wi 


Weißkram, ſ. m. lärfts-bod, lärfts-handel.| längd. Cine ganze Weite von hie 
RWeißfrämer, £ m. ©. Leimvandshändler, ling wäg härifrän. Die Weite tl 
Weißkuͤbel, f. m. hiwitlims - balja. Gefaͤſſes; rymden af er Färil: Im die 
Weißlich, adj. u. adv. hwitlett, hwitaktig, Weite (Ferne) ſehen; fe på länge 
Weißmehl, F. n. ſtraͤdt mjöl, - — —* fe er meffen; mi 
anelfchmidt, £. m. ſpikſmed, fom ade) afſtoͤndet emellan twänne pelare 
— —— ſp f : f 3 P Weitenmeflung, L f. afftåndets, melhn | 
eifpfenning, fm. Witten, Pr. W. et) rums måtning. - | 
litet fEiljemynt, hwarutaf fyra utgora eni Weiten, 1.9.2. v. a. göra widate / me 
eye Shilling. ut. Sid weiten; blifroa widare 


Weißpinſei, ſ. m. ſtor hwitlims · borfte, ſom Weiter, adj. -Comp. af weit; wi te, 


murare bruka. i gre, ytterligare. ine weitere Unt 
Weißſieden, v. a. göra hwit med fofning,| hung; en ycterligare — De 
hwittſſuda. weitere will ich dir einandermahl fagen ; 
Weißſieden, ſ. n. hwitſudning. * det oͤfriga ſtall jag faga dig en annan g 


Weißſprenklicht, adj. u, adv. fom har ſma Weiter, adv. widare, laͤngre, mera, jr 
wita flädar. mera. Weiter machen; utwidga Be 
Weißſud, f. f. (Nadler); ten, hwarmed näl-| ter werden; utwidga fig. Weiter 
mafare förtenna nålarna, - feine -Renntniß nicht; hans kunſtap frir 
Meißftük, f.n. et flags murbruk af kalk,| ker fig ej widare. Weiter im deze 
gyps och fand. = > : fommen; gå långre, djupare in I-R 
Weißtanne, f. f. filfwerfuru. S. Tanne.| Weiter lefen, arbeiten; fara fort at, 
Weißtuͤnche, f. f. hwitlim. at arbeta. Was fann er weiter 
Weißwurz, f. f. bockblad, Convallaria Po-| ren; hwad fan han;mera begära? Man 
Iygonatum, | muß weiter denken; man bör t 
Weißzeug, i. 9. 2. ſ. n. linfläder, dare, taͤnka på följderna , på framtiden 
Weit, adj. u. adv. wid, lång, wida, längt,|Weiterung, £. f. fig. widloͤftighet, ft 
gles, mycet. Weite Kleider; wida Flä| Weit her, adv. fjärran en en 
der. Das ift nod) in weitem Felde; det) fand. * 
ftår ån i wida faͤltet. Ein weiter Weg; Weit din, adv. fängt bott, långt ut: 
en lång tåg. Weit von hier; länge haͤr Weitlaͤuftig, adj. u. adv. widloͤftig fig: ut 
ifrån. Dei weiten nicht; ide på långt)” ſwaͤfwande. Ein weitläufriger Berman 
når. Damit kommt er nicht weit; där-| ter; en fom år flågt på långt Hill. 
med loͤper han ej länge eller kommer han) meitläuftiger junger Meenfch;' en w 
ej fram, det råder ej länge til. Weit] tig, utſwaͤfwande yngling, En 








1377 Wei Werl Wer 1378. 

















— — — - 


Weitlaͤuftigkeit, £ f. widloftighet, utfwäf-| fen; på hwad ånda fall jag angripa fås 
ning, fig: frmärighet, ſtridighet, tråta. Erj- fen? Die Sache, um welder willen ich 
macht immer Weitläuftigkeiten ; han gör! verklagt bin; faten hwarfoͤre ſag år an. 
altid fwärigheter, uppehåll. n Weit:| klagad. Welche, i 9. L pl für: etliche; 
läuftigkeiten mit einander gerathen ; råfal fomlige, någre. Ich habe Aepfeln, und 
i ftridigheter. welche (einige) find füße, wollt ihr welche das 

Weitling, Pr. IV. f. n. efftod. von; jag har äppien och fomliga åro fota, 

WBeitfåulig, adj. u. adv. (Baukunſt); hwa⸗ wiljen i hafıva några dåraf? — 
reſt pelarne ſia ifrån hwarandra, tre gaͤn⸗Welchergeſtalt, i. g. 2. adv. huruledes, hus 

ger få långt fom pelarne aͤro tjode til. rulunda. | 

Weitfchweifig, adj. u. adv. midloftig, wid:| Welcherlei, adv. hurudan. es! 

« froåfwande i tal, alt für omftåndlig, ——— i. 9. L. i hvad måtta, på 

Ho 


mängordig. , a ’ 
Weitfhweifigkeit, L f. widlöftighet i tal,|Welgern, Pr. IB. v. a. kafla. 
mängordigbet. Welgerholg, ſ. n. fafle-trä. - Ä 
- Weizen, £. m. hwete. Sommer « Winter-|Welf, adj. u. adv. wisnad, wiſten, fom 
Weizen; Sommar « Winter - hwete. En) frudt. Welke Brüfte; ſlaka bröft. Ein 
glifcher Weizen; kubbhwete, Triticum| welfer Leib; en mager , uttorfad kropp: _ 
turgidum. Öprettroeigen, Ringel» Reidy Welken, v. n. får : welt werden; wisna, 
Träubel : Weizen, Wunderforn ; fprit-|_ flafna. 
bivete, Triticum Spica multiplici, Din Welten, C;n, wisnande, foͤrwisnande. 
fel: Spelt,IBeizen ; fpelt, Tr. Spelta. Tür-| Welkheit, ff. tilftänd då något år. wisnadt, 
tifder Weizen; turkiſtt hwete, Zea Mays.| flafhet. . 
Eintorn, St. Petersweigen, Tr. mo-|Welle, £. f. bölja, måg. Die braufenden 
nococcum. ” Quedweijen; qwickhwete,/ Wellen des Meers; hafvets brufande boͤl⸗ 
Tr. repens. Kuhweizen, Mohrenmeizen;| for. Wellen [lagen ; kaſta vågor. Schiff 
fohmete, Melampyrum pratenfe. Bud) und Bolt wurden von den Wellen vers 
weizen; bohwete, Polygonum Fago-| ſchlungen; Repp och folt förgicks i fiöbotten, 
pyrum. Wellen, ig. L.x. a. ſuda up, foͤrwaͤlla 
Weizenader, f. m. Weizenland, ſ. n. hwe⸗Wellenfoͤrmig, Wellenmäßig, adj. u. adv. 
„te - äfer,. DE wägor , waͤgig. 
eizenbier, f.n. dricka brygd utaf hwete. Welle, f. f. fpindel, arel af en wind, hjul: 
Weizenbrodt, ſ. n. hivete-brod. ftod. Eine Welle Holz; en risfnippa. 
Meijenerndre, ſ. f. hroete-and. Daher: Wellenbinder; den fom gör ris: 





Weiengarbe, ſ. f. bivete- kärfwe. knippar. 
Ren. £ pl. hwete - gryn. Wellbank, £. f. twaͤrbraͤdet, hiwarpå krukma⸗ 
Meizenkleie, L £. hwete-Ei. .karten ſitter, når han gör Erufor. 

Beizenforn , £. n. hwetkorn. Wellbaum, £ m. eines Waflerrades; hiul⸗ 
MWeizenmalz, f. n. hwete- malt. ſtock i et wattenbjul. Fin Wellbaum Las 
Weizenmehl, £ n. bwete- mjöl, ften damit aufzuwinden ; en axel eller ſtock 
Meizenfaat, ſ. f.,fåningstid för hwete. uti winden, hwarmed något windas up. 


Weizenfchrot, f. n. bivete- grope. Wellenfämme, Wellenfüfle, ſ. pl. kuggat 
Belt; fordom et Mansnamn uti Hiftorten.| -uti bjulftodar. 59 
Die Welten; få Eallades det, partiet iſ Teller, 6. m. en lång wals af fer, hwar⸗ 
Tyftland och Italien, fom Hall emot TyFal utaf i pipbruf piporna formeras i formen. 
Kejfaren, til åtfilnad ifrån Hans partie, | Wellertocke, £ pl; fprütar d lerwaͤggar. 
fom kallades: Bibellinen. Wellerwand, f. £ en art lerwaͤgg, fom göres 
Welcher, welche, welches, welch, 4. g. 2.) utan fprötar endaſt af Elimpar af ter, fom 
Pron, int. hivilten, Pron. relat. hwil.) år waͤl blandadt med halm. 
ten, fom. Welches ift das befte; hwil⸗ Wellring, ſ. m. järnring omfring hjul 
et år der bälta? Ich weiß nicht, mwel:| floden. EIER 
chem ich es geben foll ; jag wer intet, aͤt Wellſamen, £. m. ftillfed, Sifymbrium So- 
dwilken fag Fall gifwa det. Gin jeder, phia; | 
mweldjet mill; hwar och en fom will. An Wellzapfen, Lom. runda järnftänger, fom 
welchen Ende foll ich die Sache angrei⸗ gå midt igenom hjulſtockarna. Å 
Zweiter Theil es ss els, 


— si 
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Wels, ſ. m. ein Fiſch; mat, Silurus glanis. | Welttlug, adj. u. adv. werfdslig- wis, Floß, 
Welſch, wälfh, v. W. adj. u adv.urlände,| fom wer huru han bör bära fig åt i werl 
Statienf?, S. Italieniſch Welfche Boh:| den, it. ſtatsklok. 
ne, ©. Schminkbohne. Welfche Hühner ;|Weltklugbeit, £ f. werldslig wishet, Hof. 
falfon; Meleagris Gallopavo, ©. Hahn] bet at upfora fig i werlden. it. State 
und Huhn. Welfhe Nuß, ©. Wallnug | klokhet. J 
Welſchland, ſ. n. Italien. Weltkrais, £ m ſordkrets. 
Belt, ſ. f. Welten, pl. werld. Auf die Weltkugel, ſ. £. jordflot, Glob. 
un —— —— til — herr Welrtundig, adj. u. adv. allmänt befant. 
Aus der Welt geben, die belt verlaf Weltlauf, £ m, werlsdens lopp. as i 
‚fen, der Welt entſagen; bjuda werlden] per eidauf ; få går det til —— ‘ 
farwälz filjas dädan, db. m jenerlWeletid), adj. werldslig. Der weltliche 
Welt; uti andra werlden. Einen in die Stand; werldsliga Ståndet. Das welt, 
andre Welt ſchien; taga någon af daga! ſche Nedhtz werldslig lag. Eim'welckr 
EN — — — — ches Leben fuͤhren; lefwa ſom en werlds⸗ 
n + eculas 
ör alt ting I werlden. Die groffe Wet: Weltuchkeit, £. f. werldslighet. 
de Foͤrnaͤme. Die gelehrte Welt; lår: Be ff ne 
da werlden, lärdoms famfund. Die fei- MWeltling, i. g. L. L. m. ©. Weltfind, 
ne Belt ; ytere Polltur i lefnadsfärt, Er Feitluſt, £ F. weridsligt nöje. — — 
Hat viel Welt; han har mycket folkwett, Weltmann, [ m. 1. en Man af werldstigt 
ban wet til at fefton. find, 2. en Statsman, 3; en fom Har 
Weltall, £ n. hela werldens fammanhang,|  mycet foltwett. | 
Univerfum. * Weltmenſch, Cem. GS. Weltkind. 


Weltauge, f n. en art Opal, fom blir ge: Ieltyri | 
Weltprieſter, ſ. m. en Pråft hos Katbolis 
nomfigtig, når han lägges i matten, Ocu Berue, fom intet Ar man Er hos Kath 


lus mundi. N 
Weltbau, ſ. m. S. Weltgebäude. Weltſcheu, adj. u. adv. folkſtygg. 
Weltbefannt, adj. u. nv mal befant, |Weltfelte, £ f. ©. Weltgegend. _ Jede 
Weltberühmt, adj. u. adv. namnkunnig i — ; hwar werldsſens del. 

werlden, widfraͤgdad Weltſitte, £. f. det ſom år brukligt i werlden, 


Weltſtrich, ſ. m. tract i werlden, elimat. 
Meltbefchreiber, £. m. Werlds- Beffrifiware Welttheil, L in. Werlds-del. ' | 


Cosmograph. 

sasttoejdyrelbang, ff. Berlds - Beftrifning, | Ieltumfadrer, ſ. m. Werids - kringſeglare. 
Cosmographie. Ä Weltweife, f. m. Philofoph. 

Woltbrauch, £. m. S. Weltlauf. meet, — ee Pr 

eltſachen, I på €; We e. 

eher, Cm. Werldeborgate, C06 IMWeltftridh, £ m. ©. Weltgegend, it. Climal. 

MWeitfreude, f. f. ©. Weltluft. Wem, Dat. Pron. Wer; hwem, åt hwem, 

Weitgebäude, [.n. Werldsbyagnad. åt hwilken. 

MWeltgegend, L. f. wäberftred.. Die vier| Wen, Acc. Pron. Wer; mem, hwilken. 
MWeltgegenden; de fyra jordens bufivud. | Wende, f. m. einer aus Wenden; Wende, 
fatellga waderſtrek, til åtfilnad ifrån del] Der Gothen und Wenden König; Gr 





mellanliggande. thes och Wendes Konung. 
Weltgeiftliher, ſ. m. hos Katholikerne, en! Wenden, v: a. twandte, imp. gewandt, ges 
Andelig fom inter tillifa är munf. wendet, p. wände. Ein Kleid wenden, 


Weltgefchäfte, Welthändel, Weltfachen,] umkehren; wända en flädning. Alle feine 
£ pl. werlösliga tina, foßlor, haͤndelſer, Zeit roorauf wenden; anwaͤnda all fin tid 
Safer, it Statsſaker, & Statsfahen. | på något. Das Blatt hat ſich gewandt, 
Wltgefchichte, ſ. F. Amaͤuna Kitorien,| &pr. bladet har waͤndt fig Kin Unglåd 
Mertds- Hiſtoria. wenden, abwenden; afboja en olycka. 
Peltgüter, f. pl. werdsliga fermoner. Die Unterredung auf etwas anders wen 
Welttind, Weltling, fn. Weltmenfch, f.m.| den; begynna tala om något annat. Das 
en werldeiig. finnads Schiff wenden, beim Laviren, (Seefarth) 

i ga 
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"6 Das Getraide wenden;| .fiorton år paͤ 
a A RE ka 


enden, v. n. lyftas, 


S. enbigen. 


Wendeacker, £. m. wändäfer, åker fom år 


förd för andra gången. ©. pflügen. 


Wendebanm, ſ. m, waͤndarm. 
Wendefluͤgei, L. m. an einer Windmuͤhle; 


wändftjert wid waͤderqwarnar. 


Wendekreis, L m. Wändeirkel, Tropicus. 
Wendehals, ſ. m, ein Vogel; göftyta, Iynx 


Torquilla, 


Wendehaken, Wendering, ſ. m. en ftor 
3. järnhafe med järnring på andta fiban, 


om brufas at waͤnda om timmer med. 


Wenderohr, f. n. firäl på en ſprutſlang. 
Wendeſchatten, L m. (Mahlerei) den delen 
af det fom foreftälfes på en målning, fom 


år nårmaft randen och fom gemenligen 
målas med brutna färgon. 


Wendeſtock, f. m. Wendefpindel, £ m. fmå 


®trämafchiner , ſom handftmafare brufa, 


mmarna i dem 


" den förfta at omwaͤnda — med, 


och den andra at gnida 


ſlaͤta med. 


Wendig, adj. u 


waͤnd, läraftig. | 
Wendung, f. f. wändning, waͤndande. Die 


Wendung mit dem Wagen zu kurz neh— 


nehmen; mwånda för twaͤrt om med mag: 


” 


> pers waͤndande på en annan fida, når det| Werben, ſ. n. ©, 
. går öfwer 


nen. Die Wendungen des Leibes; Eropps: 
flälfningar. Die zuema st Geſchuͤtzes; 
flydens ricktning. Die Wendung der Do: 

en; rummet emellan twaͤnne baͤgar i et 


lem haͤlt man haus, mit wenigem kommt 


man auch aus, Spr. litet i 
—— pr. litet raͤcker til och 


r alt. - i 


Wenigkeit, £ f. litenhet, ringhet, ringa 


antal. Sch für meine Wenigkeit; jag 
or min ringe Perfon. Er hat nad) feis 


ner Wenigkeit mit dazu beigetragen; han 


bar efter hans fmä > 1 
bidragit därtil. ſmaͤ omſtaͤndigheter ockfå 


Wenigſtens, adv. ätminftone, til det minſta. 
Wenn, conj. om, (Wenn, der Zeit | 


nåt; ©. Wann.) Wenn aber; men om. 
Wenn auch; Anfönt. Wenn gleich, wenn 
ſchon; faftän, lifmål, Wenn nur; om 
allenaft. 


Wer, Pron. int. hwem? ho ? hwilken ? 


Pron. Dem. den, fom. Weit d 
hwem år dår? Wer es auch fen. * 
eho det wara må. Wer ſoll eg haben; 
ben Wall bafna r Wer Wahrhelt 
ugend liebt; den fom dl ⸗ 
ning och dygd. —— 


‚adv. von Pferden; laͤttſ Werben, v. a. u. n. m. d. Hfw. haben, 


werbe,, wirbft, wirbt, praef. warb, imp; 
geworben, p. waͤrfwa; frå efter något. 
Die geworbenen Negimenter ; de wärs 
wade Diegementerne, Um einen Dienfk 
ein Mädgen werben; föfa, få efter en 
tjenſt, fria efter en flicka. Um jemandes 
ochter für einen andern verben ; wara 
någong målsman. S. Anwerben. 


walf. Die Wendung des Schiffs; ſtep. Werber, £. m. wårfware. 


ag. Die 


Wendungspunft, f. m. waͤndpunet. 
Wenig, adj. weniger, wenigſt; liten, min:|Werbtrommel, £ f. in der Nedensart: die 


; 


dre, minft, ringa, ringare, tingaft, få, 
adv. litet, föga. Ueber ein Elein "menig; 


erbung. i. 


Mendung der Lauf⸗Werbegeld, £ n. wvärfningg- 
 geäben; hörn eller Fröfningar uti löpgraf: IWerbhaus , f, n. wär ee 
Werbpatent, L. n. wärfnings - patent. 
Werbplatz, £. m. wärfnings- plate. 


MWerbtrommel räbren ; röra waͤrfwet 
man, anftälla wärfiingar, le 


efter en liten fund, en bhandmwändning.| Werbung, f. f. waͤrfning. 
Weniger als ich glaubte; mindre ån jag Werden, Verb. aux, u. neut. werde, wirft, 


tankte. Er iſt zu wenig dazu; han Ar 
for ringa , intet i frånd därtil. . Das ift 


=> fein wenigfter Kummer; det år hans min⸗ 


fta bekymmer Han bryr fig ej der ringes 
fta därom. Mit wenigen Worten; med 
få ord. Die wenigften; ganfka fü. Das 


wenige ras ich befige ; det lilla jag eger. 


Dag ift wenia werth; det år föga waͤrdt 
Auf dieſem Handel iſt wenig ju gewin: 
nen; denne handeln aͤr mindre lönande. 


— Vlerzebn Jahr, weniger fechs Wochen; 


wird, pr. ward, imp. ind. würde, imp, 


‚ conj. geworden, p. 1. ola, watda, fåra. 


2. blifwa, 3. danas, GS. entftehen. 

werde es ihm fagen; jag Fall fäga — 
det. Es werde Licht, und es ward Licht; 
warde Ijus och det wardt ljus. Wie wird 
es damit werden ; huru tår det aflbpa ? 
Maaifter werden; blifwa Magiiter, Zu 
Wafler werden; blifwa til intet; - Tag 
werden; dagas. Krank, obnmächtig 
werden; fufna, dåna bott, Buͤrge ers 
‚8: 845 den; 


N 
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den; gå i borgen. Er iſt ganz anders ge. Werkhaus, fn. werkhus, offentligt ar 
worden; ban har aldeles åndrat, om:| bershus, ſpinnhus | 
waͤndt fig. Es fann mir micht werden; Werkheilig, adj. u. adv: werkhelig. 

- jag fan ej få det ,. det tan icke biifwa mitt, Werfheiliger, Werkheuchler ; £ m. wert 
det år mig ide åmnadt. Als Himmel und) helgon, frymtare. so oc — 
Erde wurden; når himmel och jord das] Werkbeiligkeit, C. f. werkhelighet, ſtrymteri 
nades. Werkleute, ſ. pl. gerningsmaͤn, handwer⸗ 

Werder, ſ. m. en holme I en å. are. ; 

Werf, fon. en uphöjd tomt af jord wid Werkloch, L n. (Glashütte) opning- uti 
firanden, hrwarpå byggningar flå. Närj Hlasugnen. 
ingen byggnad flär på denna tomten, få —— adj. u, adv. werkloͤs, gernings⸗ 
a 


as den: Werfitälle. _ . 
Werfen, v. a. werfe, wirfſt, wirft, praef. Werkmeifter, [. m. werkmaͤſtare, maͤſtare 


ind, twarf, imp, ind. tvårfe, imp, conj | fom ſtyrer et. wißt arbete , forfte gejällen 
gervorfen, I kaita, Anker werfen; fafta! uti en werkſtad, it. Eonftmäftare, bygg 
ankar. warf ihn zu Boden; han mäftare. 5 
flog honom til jorden. Die Schuld auf Werkmeſſer , £ n. werffnif, hofſlagares 
jemand werfen ; ffjuta fFulden på någon. werfjärn. S. Wirfmeffer. 

Werfen, v.n.u.r. Junge werfen; yngla,|SSerfofen, £ m. ©. Glasofen. 
få ungar. Das Brett wirft fich; brådet|2erkorobe, £_f. (Hüttenwerk) prof fom an 





flår eller kroͤker fig. ftälles wid ſmaͤlthyttor. 
Werfen, £..n. ER Das Werfen des Werkfalg, £ n. få mydet falt fom på en 
Loofes ; lottfaftning. gång år fofadt I pannan. 
Werfeiſen, f.n ljuſtra. Werkpulver, ſ. n. groft krut til ſtenſpraͤng⸗ 
Werfſtaͤlle, f. f. S. Werf. ning, o. f. w | 


Werkſatz, f. m. alla tilhuggna delars af en 
Werft, L. m. warf, fFeupswarf, it. bei den 
unten; warp. 1 Kette, Aufing. ——— fammanfättande, och förbim 
erg, £. n. blår, blånor. Werkfiber, f. n. Bruchſilber, aus verarbei⸗ 
Werggarn, f n. blängarn. Äg 4 vera 
gr? - år Ban gerning, arbete, arg eg a Sik 
e Werte der Natur; Naturens werk. 4 å 
© u 2 ac ert du: göra, 3 od a gerin gr —— ſaͤlan ſom aͤr ſlaͤpt i pannan 
n Werk ber Liebe; emfärleferwerk, FAr-Igpereitäree, Werkſtelle L. f. wertſtod. 
lefsöfning. Es ift im Werke; det år i a —— *0 
wertet, I . er ein on — f. m. Werkſtuͤck, L.n. ©. 
erk; bet år en fwär ſak at angripa. Zu adl un dr. 2 
Werke gehen; gå til werfa. Ins Werk — — Werk⸗ 
richten, ſetzen; werkſtaͤlla. Die feindli Werkitälligkeit, £ f. werfftällighet. 
de Werke angreifen ; angripa fjendens spersrifd, £ m. arbets- bord. 
orfanteningar , fältningemwerken. Er hat Wertftuhl, £ m. en mafchine , fom ljust 
a ai ag tider Så bade hatı” pare hänga ljusfpetten uti. | 
t mänga lärda boͤcker mir 2 
a Berte ne ang HER J dar Berkjange, f. £, guldflagares werktäng af 
dpt alla Newtons werk eller ſtrifter. Bie 
Werks von einer Sache machen, I. 8. 8. re fl DG —— —3— 


göra mycket waͤſen af en ſak. Wermuth, f m. maldrt, Artemiſia Abfin- 
eg Ar f. arbersbänf. | thium. Meüffe der troftios umfommen, 
erfblei, fn. werkbly. der des Elenden Trank in Wermuth vers 
Werkbrett, f. n. arbersbräde hos korgma-| wandeln fann; omkomme den utan tröft, 
fare, fadelmafare, fomafare- bord. fom forwandlar de noͤdlidandes dryck uti 


Merkeifen, f.n. S. Werkmeßer. malört. 
— i. g. L. ſ m, arbetsdag, ſoͤckne — ſ 7 malört- olja. 
ag. ermuthſalz, malört - Sal ab- 
Berthbammer „L m. werkhammare. | an : F * 
a Zar Wer 





1385 Wer Weſ— Weſ Wet 1386 
— AAA  !"22 — — — — — — 
ermuthtropfen, ſ. pl. malört- droppar. den weſtlichen Provinzen des Reichs; uti 
ermuthwein, f m. malört- win, Rikets weſtra provinfer. Weftlicher Wind; 
förföra f. m. S. Kohl. wefilig wind. , 
erft, f. f. en tyft mil om 750 geom, ſteg, Weftindien; Meftindien, helſt darna fom 
hwatutaf 1044 gå på en grad af qua) ligga fram för Amerika. 
. torn. Weſtindiſch, adj. u. adv. weftindift, 
Werth, f. m. ohne pl. wårde. Der Werth Weftphalen; namn på et land uti Tyfkland, 
einer Waare; pris på enwara Schlaf] Weitphalen 
fe es in feinem Werth oder Unwerth bes! Beftphälinger, f. m. en infödd eller inbyg⸗ 
ruhen; jag lemnar det därhän, i fite wärs! gate uti Weſtphalen. | 


de, jag will intet underföta det. 


Werth, adj. u. adv. 1.woärd, 2. får, dyr. Das 


Gutb ift das nicht werth; gården år det 
intet wård. Mein werther 
waͤrde, fåre wän. Eins tft fo viel werth 
als das andre; det ena år få godt fom det 
andra. Das ift der Mühe nicht werth; 
det lönar ej mödan. Einen lieb und werth 
halten; hålla mycket utaf, Alfa någon. 


Weſtphaͤliſch, adj. u. adv. weſtphaliſt. Der 
a life Frieden; den Weftphalifta 
reden. Ä 
Freund; min Weſtwaͤrts, adv. wäfter ut, åt waͤſter. 
Weſtwind, f. m. waͤſtanwaͤder. 
Wette, ſ. f. wad, kamp, taͤfling. 


Mas 
gilt die Wette; ſtall wi Jå wad om få _ 

myder? Sin die Wette reiten; 
rida i kamp, fapp. Sich in die Werte, 
um die Werte bemühen; täfla med hwar⸗ 


Berth fchägen; fatta, wärbera bögt. ; 
Werthhaltung, Werthſchaͤtzung, L f. hog:1- annan. | 
aktning, Färlef. Wertbahn, f. f. wädjohan. 
Befen , f.n. Befen, pl. wmarelfe, twåfen, | Fetteifer, f. m. täflings-nit, täflande. 


ftänd, upförande. Das adttlihe Wefen; 
Guds mwäfen, warelfe. 
fens machen, i. g. 2. ei goͤra mycket mA. 
fen, ftät, upfeende, buller. Alles in fei- 


nem Wefen erhalten; uppehålla alt i fire 
ſtaͤnd. Ein files, fittfames Wefen; et 
ſedigt upförande, Etwas gezmungenes in 


feinem Wefen haben ; hafva något troun: 
get & fite waͤſende. Sein Weſen an ei: 


Wetteifern, v. n. kaͤppas, täfla. 
Nice viel Be-lFetten, v. a. gerettet, p. wädja, flå wabd, 


Sch) will mit meinen Kopf darauf wetten; 
jag will fätta mitt hufwud i mad dårpå, 


Wettkampf, ſ. m. S. Wettftreit. 
Wettlauf, ſ. m. fapplöpning. Ein Wett 


lauf zu Pferde; kappridning. 


Wettlaufen, v. n. ſpringa, loͤpa i fapp. 


nem Orte haben, i. g. L. bo, uppehålla —— £ m. den ſom ſpringer, rider 


fig på en 


ort. 
MWefentlih, adj u adv. waͤſendtlig. 
Mefentlichkeit, [. f.-wäfendtitgher. 
Wefpe, f. f. geting, weſpa, Veſpa vulgar. 
MWefpenneft, f. n. getingbo. 


in Wefpen: 
‚neft ausfchwefeln ; förföra et getingbo 
med fivafwelröf In ein Mefpenneft ſte⸗ 
chen, ſtoͤhren; röra I et getingbo. 


Weſpenſtich, L. m. geting - finng. 
Mes, weffen, gen. pron. hwars, hivilfens |Wetter, £ n. Wetter, 


MWeflen habe ich mich zu euch verfeben; 
broad har jag at förfe mia til eder? 


Weßhalben, weßwegen, adv. hwarföre. 
Weite, L. f. weft. 
Weftenhembe, v. W. Cen. få fallades den hwita 


doͤpelſe · ſkjortan, fom de nydoͤpte i foͤrſta 
foͤrſamlingens tid bade på fig mid dö! 
pelfen. 


Meften, f. m. weſter. 


Wettrennen, ſ. n. 1. fappridning ,- a. haͤſt⸗ 


rännande. 


— f, n. waͤdjelek, då något fättes 
wad. | 
Wettſtreit, ſ. m. fåmpning, tåfling. Eine 


zum Wettſtreit ausgeſetzte Materie; et 
tåflingsåmne. ©. Preisaufgabe. 


Wettſtreiter, ſ. mı. medtaͤflare. 


J. waͤder, waͤder⸗ 
let, owaͤder, Affe. Das Wetter ſchlaͤgt 
ab; det blir mildwaͤder. Das Wetter 
klaͤrt ſich auf; det klarnar up. Es iſt ein 
ewaltiges Wetter darauſſen; det aͤr et 
fafeligt owaͤder daͤrute. Es zieht ein Wet⸗ 
ter auf; aͤſtan drar fig ihop. Bom Wet · 
ter getroffen; rord af äffan. Das Wet⸗ 
ter fühle ſich; det Ijungar på långt håll 
utan at man horer åffan gå. Das Wet⸗ 


ter in den Bergwerken, S. Schwaben. 
Um fhon Wetter bitten, fig. bedja om 
wackert waͤder, gifwa goda ord. 

Se ic 3 Mets 


Weſtgothe, ſ. m. Weftgüthe. 
Meftland, £ 1. weiterland. S. Abendland. 


Weſtlich, adj. u adv. weftre, weſtlig. In 
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Wetterdach, f. n. Wetterfhiem, ſ. m, buf,| Wetterfchade, f m. ffada af ſtormwaͤder och 
An — — — — 

Wetterfahne, ſ. f. flögel, flagga, weberlefan.\Wetterfcheide, ſ. f. en ort, hware 

wettergeſchichte, L f. beraͤttelſe om något) eller aͤſtan tros ſtingra AN teſt owaͤder 
froårt waͤder Wetterſchlag, Cam aͤſteſiag, tordbrisftag. 














Wetterglas, en. toäderglae, Barometer, | Wetterjegen, i. 9.-2. £ m, trolldom, at für 


Thermometer. drifwa Äffan med.  ' 


. Werterhahn, £ m. wåderhane, en tupp el-|Wetterftein, £.m. &, Wetterfeil. 


\ 


ler flagga på et torn, et hus, it. fig. 6.9.8 | Ietterftrahl, f. m. blixt, ljunae i 
en mydet oftadig, otilförlitlig fart. Wetterftrahf tödtete on h — Vär 
— £. 5 Wetter —— f. en PN e 
Titen foja til at gå im uti für owaͤder. etterftrich , f. m, ſtrek fom & 
Wetterkaſten, f.m. (Bergbau); en maſchi⸗ owaͤdret tager. a Ray ein 
ne at föra friſt tuft i gruftvan. &. Wet] Mettervogel, £. m. S. Regenvogel, Regen⸗ 
termaſchine. wolf. 
Wetterhexe, Wetterkatze, n. W. u. i. 9. 8.|Metterwechfel, ſ. m, wäderwärling, omfat 
ſ. f. trulllkena. i waͤder. 
Beine, f. m. aͤſtewigg, waͤtteljus, be Bertermenbifß, adj. m. adv. oftadig, om 
emnit. . ptelig. | 
Weitertiug, adj. u, adv. den fom fürftär fig] Weiterwolke, f. f, åffe- moln. 
på wäderfefen och des ſtiſten, och raͤttar Wetterzelchen, £. ni. wäber-tefn. 
fig därefter. | Wetterzeiger, ſ. m. waͤderleks - wiſare. 
Wedectaͤhiung, C. f. ljungeld utan aͤſta, Wetterzug, fl. m. S. Wetterwechfel. 
kornblixt. | Wetzen, v. a. gewetzt, p. hwaͤſſa. Auf dem 


Wetterlaune, f. f. waͤderſſuka. Schleifſtein wegen; bryna, wertja. Mit 
Wetterlauniſch, adj. u. adv. waͤderſſuk, olu:| den Degen weßen ; hugga med mmärjan 
ſtig wid omåder i flenarna. Das Meßer auf jemand tveken, 


Metterleiter, 1. m. ledare, fom leder af) fig. tänfa at angripa någon. Die Zip 
Naſkan Ifean byggningar. . ne tworauf wegen; hwaͤßa tänderna, wat, 
Werterleuchten, v. mn. Ijunga, bligtra. nas I munnen åt något. 
Wetterleuchten, £n. blirtrande, Ijungande. | Wegen, fn. hwaͤßning, brynande. 
Das Metterleuchten des Abends zur Zeit Wetzſtahl, f m. brynſtaͤl. 
der Erndte; kornblixt. - Wetzſtein, fm. bryne, brynſten, fipften, 
Merterleuchtung , f. f. ljungeld, blirtring. wettjeften. 
MWetterlofung , f. f. (Bergbau) når man ſtaf⸗ Wichſe, 1.9. L.Lf S Bags. - 
"far god friſt luft i ſchakterna eller gruß Wichſen, I. 9. L. v. a. ©, waͤchſen. 
morna. Wichsſtiefeln, £. pl. warade fööflor. 
Metterlotte, f. f. Wetterlutte. S. Lotte. Wicht, ig. L. ſ. m. en nedrig bof, fivart 
Wettet macher, f. m. Wettermacherin, f. f.j Mål, niding. ; 
en trufffarl, erulftona fom tros FunnalWihtig, adj. u. adv. wigtig, angelägen, 
äftadtomma ftorm och otwäder. betydande, af wärde, wigtighet, fom 
Merrermännden, f. n. Cartefii djeflar wei] har mycket at fåga. Der Dufaten if 
Barometer. wichtig; Ducaten har fin fulla wigt. 
Wettermaſchine, Wetterlutte, f. f. Wetter: | Wichtigkeit, £ f. wigtighet, anſeende. Ein 
rad, f. n. Wetterſatz, Wetterfauger, f.m) Mann von Wichtigkeit; en betydande 
Hettertrommel, f. f. Wetterfifie, Wind:| Man. 
fang, Windtronmel, Windkiſte; få fal:| Wide, Lf. wifer, -Vicha fativa. Milde 
fas åtfrilliga mafchiner, hwarigenom füres| oder Vogelwice; musärter, Vicia cracca, 
friſt fufe i grufworna. Selbe Vogelwicke; gigalsärter, Lathyrui 
Bettern, v. n. tordona. Es wettert; äfan; pratenfis, Kleine Bogelı Eleine rauk 
gär. Er wettert gewaltig im Kaufe, n.R.| Feldwide; Ervum hirfatum, 
dan froärjer och regerar fafeligen i hufet: | Wide, £. f. Chirurg.) wehl af linneffaf, at 
SBetterregen, f. m. ©. Gemitterregen. lågga i får. S. Weichen, 
Wettetſchacht, ſ. m. S. Schacht. Wickel, Cm, Wickelbaud, £ n.S. Windeln 


Wickeln 





—— — — — 


Wickeln, v. a. gewickelt, p. weckla, linda. | Widerrathung,, £ f. afraͤdande. 
Ein Kind in Windeln wickeln; fivepa et Widerrechtlich, adj. u. adv. olaglig, olage 
barn i lindkläder, Sid) aus einer Sache] ligen. | 
wideln; reda fig utur en ſak. Ich mag Wiederrechtlichkeit, f f. olaglighet. 
mid) nicht in ſolche Händel wickeln; jag Widerrede, ſ. f. motſaͤgelſe, genfägele. 
lägger mig ej uti fådana oredor. Die] Widerreden, v. n. fäga emot, 
Haare widein; weckla, binda, rulla up Widerruf, £. m. äterkallelfe, affägelfe. Wis 
håret, til at lägga det i lockar, Erufa der.| derruf eines Befehls; en befallning, ſom 
Wideljirümpfe , £ f. ſtora ſtrumpor, fom) -uphäfwer den förra. Einen Widerruf 
wicklas up omkring fnäet. thun; taga fina ord igen, ft. affåga fig, 
Wickelzopf, ſ. m. eu fletad härlugg. affwärja en willfarelfe. 
Widder, f m. bagge, it. waͤduren, et af de Widerrufen, v. a. återkalla, taga igen, aft 
12 tefnen i djurkretſen, it. murbraͤcka, en| fäga fig ifrån, 
Erigsmafchin hos de Gamle, at frota mul Widerruflih, adj. u, adv. fom fan tagas 


tarna omfull med. | ; igen , eller uphäfwas. - 
Widderfell, f. n. baggeſkinn. Widerrufung, f. f. återkallelfe, affågelfe. 
Widderhorn, ſ. n. bagge- born, Wiederſacher, ſ. m, wederſakare, motftåns 
Widderkopf, ſ. m. bagge-bhufroud. dare. 
Widehopf, £. m. wipa, fowipa, Tringa va- Widerſchein, ſ. m. wederſken. 

nellus, Wiederfcheinen, v. n. giſwa webderffen, 


Wiedeme, v. W. ſ. f. Praͤſtgaͤrd, S. Pfarr⸗Widerſetzen, v. r. ſich; fåtta, lågga fig, 
hof. wara/ ſtrida emot, ſoͤka at förhindra en 
Wider, praep. cum accul emot. (Wider,/ fat, wara upſtußig. 
adv. ©. Wider.) Wider den Strehm; Widerſetzlich, adj. u. adv. upſtußig, gem 


emot ſtrͤmen. raͤfwig 
Widerbeiſſen, v. a. bita emot. MWiderfeglichkelt, ſ. £. upſtußighet, motfiråfs 
Miderbellen, v. n. bjabba, emot. wigbet. 
Widerchriſt, L m. Antichrift. Wider ſetzung, [. f. emotfättande, 
Widerdruf, £ m. S. Schondrud. Widerfinn, f. m. motftridigbet, 


Widerhafe, £ m. ar på pilar; it. hullning.!Miderfinnigkeit, L £. ftridighet, 2. orlm⸗ 
Die Sache hat einen Wiederhafen ; den) - lighet. | 
ſaken bar et håfte, något fom tager emot. Widerſinnig, wiederſinniſch, adj. m. adv, 


Widerhalten, v. n. hålla emot. 1. fividigt emot hwartannat, wederwaͤr⸗ 

Miderklage, ſ. £. Reconvention; äÄflagan] dig, 2. orimlig, bafwändt, | 
emot den fom Äklagat förut. Widerſchlagen, v. a. flå igen, emot. 

MWiderlage, L. f. wederlag. MWiderfpenftig, adj. u. adv. motfpännig, 


MWiderlegen, v. a. wederlaͤgga. genfträfwig, fur, treſt, upſtuß m 
Widerlegung, ſ. f. ini, emot: Aura a Le Pr teer. nof big, ” 
fågelfe. Widerfpenfligfeit, f. f. motfpännighet, gen⸗ 
Widerlih, adj. u. adv. midrig, motbſudan⸗ ſtraͤfwighet, ſturſthet, treffhet , upftuß 
de, forargelig, ledfam. Es fhmedt wi⸗ Mighet. | 
berlich; det fmafar widrigt. Ex ift mir Widerſpiel, f. n. wederſpel, motfats. Eis 
recht widerlich; han år mig förargelig,) nem dag Wiederſpiel Halten 3 fätta fi 
gZ fan ej tåla honom. Cine widerlihel emot någon. Das Widerfpiel behaups 
ache; en ledſam, förtretlig fak. Mir| tens forfivara motfatfen. ze. 
{ft Heute recht widerlic zu Muthe, i g. L. Miderfprechen, v. a. widerfprach, Imp. wir 


jag mår intet wäl i dag. | , derfprochen, p. motfäga, wederſaͤga. Sich 
Miderlichkeit, ſ. k. widrighet, forargelighet,| felbft widerfprechen ; tala mer Ro felf, 
ledfambet. emot det fom man fagt eller gjort förut. 


Widernatuͤrlich, adj. u. adv. onaturlig, emot! Wenn man der Sache genau nachdenft, 
naturen af en faß, fo wiederfpricht er ſich auf allen Seiten; 
Miderpart, £. m. wederpart. Einem Wi] om man betraftar faten med en forfans 


derpart halten; ſaͤtta fig emot någon. de tanfe, få talar han på alla fidor em 
Widerprellen, v. a. fruga tilbaka, fig frelf. få han p fi ot 


Widerrathen, v. a, afråda. Widerſprechend, adj. m, adv. motftridande. 
| | Wider 
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Miderfprecher, [. m. motfägare, motſtaͤn⸗ > das Geld zu Büchern gewidmet; jag 
date, r Ärnat penningarna til böcer. 
Widerſpruch, £. m. motfägelfe, ge Wie, Interj. hwi, hwi få. 
bet. Ohne Wiederſpruch; utan motfå-| Wie, Conj, når. Wie der König hier 
gelfe, utan firid, oftridigt. Das bält| wars när Konungen war hår. S. als. 
einen Widerfpruch in ſich; det firideremor| Wie, adv. 1. Huru, ehuru. 2. ån. 3. fom, 
hwartannat. fåfom, liffom. Wie kommts; huru fom 
Widerſtand, £ m. motfånd. mer det til? Wie dem fen; eburu dar⸗ 
MWiderftehen, v. n. miderftand, imp. wil med är. So gelehrt wie er auch ift; få 
derftandert”, p. motſtaͤ, fätta fig emot,; laͤrd han wara må. Wie, wenn es wahr 
fororiata binder. Miderftehende Speis] wäre; ån om få wore. Man muß ihn 





95 BERMINDANEE WE. =. fo nehmen, tie er tft; man bör taga bo 
Widerſtoß, £. m. motſtoͤt, genftor. nom fom han år Er liege da wie ein 
Widerſtrahl, ſ. m. fträlars äterfomft, it.| Todter; han ligger fäfom han wore did. 

weberffen. Er war wie ein toller Menſch; ban bief 
Widerſtrahlen, v. n. fafta firälarna til:| likſom rafande. 
 bata. Wieder, adv. wiederum; åter, A nyo, på 
Widerfireben, v. a. ſtreta, ſtraͤfwa emot. nytt, igen, tilbafa. Hin und wieder ; Hår 
Miderftreben, ſ. n. morfträfwande. och där, bit och dit, fram och tilbaka. 


MWiderftreiten, v. a. widergeftritten, p. fir] Wieder, fättes fram für många Sub- 
da, fäga, fätta, lägga fig emot, beftrida ftantiva- och An flera verba , då til 
" nägons mening, famma fubftantivum eller verbum i 
Midermärtig, adj. u. adv. wederwaͤrdig, fivenfan endaft fättas orden, åter, 
widrig, motbjudande, ledfam, olycklig. igen, tilbaka, 4 nyo, på nytt igen, 
Ein widerwaͤrtiges Gluͤck; en widrig lye⸗ ſom til €. wieder abfallens falla-af vi 
fa. Ein widerwaͤrtiger Menfch; en led» nytt igen. Wieder begehrten; åter be 
fam karl. Einem ein voidermwärtiges Ge: — Wieder in den Gang kommen; 
ſicht machen; fe ſurt på någon: Ein wis omma ånyo i gang. Wieder abreifen; 


derwärtiges Schickſal; et olyckligt ode. tefa bort igen, o. f. w. Alla defa ord 
Widerwartigkeit, ff. woeberwärdighet, mot: funna bår likwaͤl ej uptadas , utan 
ftridighet, ledſamhet, motgång, olycka. beift de, fom i fammanfättning med 


Widerwille f. m. wederwilje, misnöje, oluſt, bettaadverbinsms, i tyifan eller fivenfkan 
leda. Jemandes MWiderwillen auf ſich wanligen ſtrifwas tilſammans fom et 
ziehen; draga fig någong bat öfter huf: enda ord. 
wudet. Seinen Widerwillen bezeugen;|Wiederannäherung, £ f. åter annalkande, 

wiſa fitt misnoje. Etwas mit Mider| Wiederannahme, f. f. åter uptagande. 

"sillen thun ;- gåta något med olaft och |Wiederannehnien, v. a. igentaga, åter up 
förtret. Er hat einen Widerwillen förl) taga. | | 

" alle Speifen; Han har en leda, en waͤm⸗ | Wieder aufbauen, v. a. åter bygga up. 
jetfe för all mat. = > i Wiederanfbauung, f. f. åter upbyagande. 

Widerwillig, 1. 9. 2. adj. u. adv. S. wider Wieder aufbrechen, v.n åter upbruta. Die 
fpenftig. Wunde iſt wieder aufgebrochen ; fåret har 

Widrig, adj. u. adv. widrig, motfiridande,) gött up igen. 

ſtridig, wederwaͤrdig, ledſam, motbiu⸗ Wieder aufkommen, v. n. fomma up, å 
dande. Widrigenfalls; i widrig Händelfe-| nyo i gång, åter upfomma til håtfan, åter 
Ein widriger Wind ; motwaͤder. Das) reva fig. 
find ganz widtige Dinge; det åro ſtridiga Wiederauffommen, £. n. hålfans äterfäende, 
ting. ©. widerlich. Mieder aufmahen, v.a u.r. åter upläta, 

Midmen, v. a. gewidmet, p. tilegna, til: fio äftad igen. > 
frifwa, upoffra, it. Arna. jemanden] Wiederaufnahme, f f. &. Wiederannahme. 
ein Buch widmen; tilffrifiva någon en|Wiederaufrichtung, f. f. åter uprättelfe, it. 

« bot: Sid) Gott widmen; mpoffra fig] fig tröft, hugſwalelſe. 

Gud. Sid dem Studieren widmen ;[Wiederaustpeitung, £ f. utdelning på nott 


- åmna fig, få fig til Studierna. - Ich] igen. 
Wieder 
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Wieder bekommen, v. n. återfå, återbekom:' Wiederhohlen, v. a. göra på nytt igen, upr 


. må, äterwinna. repa. Wiederhohltermaßen ; fom ofta 

MWiederbezahlen, v. a. Äterbetala. fagre år. Sein Anfuchen wiederhohlen ; 

Miederbezahlung, ſ. f. äterbetalning. göra anföfning på nytt igen. Er wieder 

Miederbringen, v. a. återbåra, äterbringa,] hohlt blog diefelben Worte ; han uprepar 
äterftälla. . endaft famma ord. : 

Wiederbringung, £ £. Äterftällning. Wiederhohlung,, £ f. uptepning, 


MWiedereinhoblen, v. n. äterhämta, taga|Wiederfäuen, v. a. u. n. idisla, 
fatt på någon, igentaga det fom Ar foͤr- Wiederkauen, f. n. idislande, 
fumadt. , Wiederkauf, f. m. återtöp. 
Wiedereinloͤſung, ſ. f, inlosning, infriande | Wiederfäuflih, i. 9. 2. adj. u. adv. åter: 
på nytt igen. toplig. | 
Wiedereinräumung, £ f. åter Hfiverlemnan:| Wiederfaufsrecht, £ n. boͤrdsraͤtt. 
de, | Wiederkehr, L. f. återfård, Äterfomft. 
Miedereinrichtung, Lf. inrättning på nytt Wiederkehren, v. n. aͤterwaͤnda, waͤnda 
. igen. | om, fomma tilbafa. 
Miedereinihiffung, ſ. f. gående, Paffande)Wiederklage, f. f. &. Widerflage. 
om bord igen. Wiederklang. ſ. m. gentjud. 
Weederewſegunn £ f. ãterſtaͤllning, äterin-|Wiederfommen, v. n. komma igen, åter: 
‚.frande, åter uprättande, fåttande i fitt| fomma. Was zu einer gewiſſen Zeit im⸗ 
forra frånd. ‚| mer wieder komme; det fom håller en wiß 
Wieder erhalten, v. a. äterwinna, ©..wie:| tid, periodifk. | Ä 
der befommen. MWiederkunft, ff. Äterfomft. 


Biedererhaltung, f. f. Äterroinning. Wiederrathen, Wiederrufen, &. Widerras 

Wiedererlangung , f. f. igenfäende, äter-| then, Widerrufen. | 

winning. Wiedernehmen, v. a. aͤtertaga, igentaga, 

Wiedererneuerung, f. f. fornyelfe. taga tilbaka 

Wiedererofnung, [. f. åter uplätande, oͤp⸗Wiederſagen, v. a. ſaͤga igen hwad en ans 
trande på nytt, återfall. nan: bar fagt. 


Wieder erſetzen, twieder erftatten, v. a. ätergif*1 Wieder ſammeln, v. a. återfamla, 
"ma, återbetala Jemandes Stelle wie:|Wiederfchaffen, v. a. äterfaffa. 

der erſetzen; frå, fomma i en annans fälle. | Wiederſchali, f. m. Äterfkall, genljud, 
Miedererfekung, Wiedererftattung, ff. äter:|Wiederfchallen, v. n. giftva genljud. 
: betalning. + Wiederſchein, f. m. wederſten 
Miedererftanden, adj. upftänden igen, S. Wiederſchelten, v. a. banna igen. 

Auferftehen. | Wiederſchicken, v. a. aͤterſticka, aterfända. 
Miederfahren, v. n. wederfaras. Das iſt Wiederſehen, v: a. fe på utt. Auf glück 
mir noch fonft nie wiederfahren; det har) liches Wiederſehen; på IyElig Äterfomft ! 
 eljeft aldrig håndt mig förr. Wiederfinnig , adj. u. adv. fom ftrider emot 
MWiederfinden, v. a. finna igen. hwart annat, orimligt. 
Miederforderm, v. a. igenkraͤfwa, återkalla. ! Wiederſinnigkeit, ſ. £. orimlighet. 
Migdergeben, v. a. återgifroa, återlemna,|ISiedertaufe, L. f. omdöpelfe, roederdöpelfe. 
gifwa tilbaka igen. os Wiedertaͤufer, ff. m. wederdoͤpare. 
Wiedergeburt, f. £..nya foͤdelſen. Wiedervergelten, v. a, tvedergålla ‚: äters 
Miedergebohrner, ſ. m. en fom Ar född pål aälla. 

nytt. ; | , Wiedervergelter, ſ. m. webergällare, 
Wiedergelten, S: Wiebervergelten. : MWiedervergeltung. £ f. wedergällning. 
MWiedergenefung, KF. hälfans återfående. |Miedervergeltungsreht, f. n. wedergäll 


Wieder gewinnen, v. a. återroinna. ningsrätt 
Miederhall, £. ın. genljiud, Edo. MWiederverbeirathung, £. f. nött gifte. 
Wiederhallen, v. n. gifwa genljud. Wiederverſammlung, ſ. f. åter förfamflans 
Miederheritellung,‘ L. f. äterftällning, fäts| de. | 
tande i fitt förra ftånd, it. haͤlſans Äter-| Miedervermierhung, ſ. f. åter borthyrande, 
faͤende. Wiederverſoͤhnung, C f. åter förfoning. 
Wieder hohlen, v. a. Äterhämta. Wiederum, adv. åter igen, ä.nyo. 


Zweiter Theil. Tttt Wie⸗ 
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Wiederumſchmelzung, L f. omfmåltning,|Biefenfnopf, f. m. Sanguiforba'offic. 


fig. omarbetande på nytt igen. Wiefenkreffe, Wiefengauchblume, L. £. S. 
Wiederumfekung, L f. omſaͤttning. Kreſſe. 
Wieder zuruͤckgehen, v. n. återgå. Wiefenlauh, S. unter Knoblauch 


Wiege, L. f. wagga. Don der Wiege an;| Wiefenliefchgras, En. Wiefenfench, ſ. m.aͤng⸗ 
ifrån waggan eller foädafte barndomen.; fampe, Phleum pratenfe. 
Das ift ihm in der Wiege nicht vorgefun: | Wiefenpimpinelle, £. £. pimpernella, Pote- 
gen, i.g. 2. därtil blef Han intet upfoitrad,| rium Sanguiforba. | 
* trodde waͤl aldrig at det fEulle blifwa] Wiefenpflug,. f m. aͤngplog. 
ans öde. Stalien war die Wiege der fchd-]Wiefenraute, ſ. f. Thalidtrum. Die blas⸗ 
pj a Italien har warit del gelbe groffe; torewertsgräs, Thalictrum 
wackra Konſters Fofterbyad. flavum. 
Wiegen, v. a. 1. wagga, 2. wäga, S. må: ——— F n. flottergroe. 
gen. tefenrode, f£ f. ängarnas upodling. 
MWiegenband, f. n. twagge- band. Wiefenfchleppe, £. — — et 
Wiegenbogen, ſ. m, mwaggfpröte, båge df:| inftrument af trå N 568 
wer en wagga. | na på ångar kroßas — — 
Wiegengeld, £ n. penningar fom gifwas pã Wieſenſtorchſchnabel f. m. midfommars- 
waggan for amman eller huſtrun, fom fö, Klomiter, Geranium pratenfer - >. > 
ter barnet, eller för barnpigan. Wiefentvolle, L f. Wiefenflache, Wieſen ⸗ 
Biegenkind, £. n. waggebarn, barn fom) Yungsgras, Miefenwatten, £ n. ängufl, 
ligger ån i maggan. : Eriophorum Polyftachion. = — 
— ſ. n. wagge-fäng hwarmed Biefenzins, f. m. ängsaftad eller ranta. 
—— v. a. gnaͤgga, torenffas fom en ng — * —* elit 
Wiehern, f. n. häftgnägg. en lefatt, Muft. Erminea 
Miele, f. f. ( Chirurg.) weka, hwel. ter * Pr n. Finn af weſlor. R 
Wiemen, 1.9.2. £ m. rum up i föfsfpifen, Fine ” > huru många, Huru mycket. 
ar röfftoten fitter, at röka fläjr, gäs-| er weit, adv. huru långt, Huru wida 
alfroor, 0. d.m. på. Wiewohl, Conj, faftän, ånffönt, ehuru⸗ 
Wieſe, £. f. ång. Hohe und trodne Wie: tvål. .* Zu 
fen; — Eine Wieſe maͤ⸗ er Re u. on a osehedt, otamd, 
en; flå en ang. oſtyrig, yr, ohyfſad, wildſinnt 
, Naͤr Ypiefen fättes fram för namn] Wilde Bäume, Frucht; — frukt, 
af örter, betyder det at fådana ärter) fom wåra wilde, utan at fås eller plantes 


måra wildt paͤ ångar och äfrar, ras, ſtogsfruckt. Ein wildes Lands et 
Wleſenbach, f. m, båd uti en ång. obebott Land, fom. ligger dde. Wilde 
Wiefenbaum, £. m. S. Heubaum. | Thiere; mwilddjur. Ein wilder Ore; en 


Wiefenbertram, £ m. Achillea Ptarmica. stamd, it. oftyrig ore. Ein wilder Sinn; 
iefenbfume, f. f. ängsblomfter, it. falf:; et oityrige finne. Ein wilder Knabe; en 

fefa, Caltha Paluftris. or gåffe. Wilde Sitten;. obyffade, råa 
Wieſenboksbatt, Wieſenwedel, ſ. w, elg.| feder. Wild werden, von Bäumen; för- 


gräs, Spiraea ulmaria, waͤxa I lof och qwiftar. Won Thieren 


Miefenerz, f. n. myrmalm. und Menſchen; blifwa ofturig, ohyffad, 
Wiefenfeld, £ n. ängsmarf. Ein wildes Volk; er wildfinnt folk. Wile 
SBiefenflachs, [. n. ©. Wieſenwolle. des Geftein (Bergbau IFA en omild berg» 
Wiefenfuhsichwang, ſ. m. ängfafle, Alo-| art, fom intet wäl laͤter bryta eller (måla 
pecurus pratenfis: ta fig. Wildes Waſſer; fü; fallag üti falts 
Wieſengras f.n. ånagråg. hyttor wattnet, fom-intet år falt, men 
Wieſengrund, f..m. aͤngwall. traͤnger ſig likwaͤl fram til ſaltſolan och 


Wieſenhafer, f. m. ©. Hafer. föreingar hennes halt. Wild Fleiſch; 
Wiefenhahnenfuß, Em watturots-blom:| döde fört uti für Ins Wilde hineln über 

fter, Ranunculus repens, eine Sache urtheilen, fprechen, I 9. 2.5 
Wiefenflee, ſ. m. S. Klee, döma, tala i waͤdret om en ſak, utan ef 
tep 
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tertanke, uran at blifiva wid det fom Här —— praef. von Wollen. S. Wollen. 


rer til ſaken. 
Wild, I. n. ohne pl. wilde, willbräd. 
Wildbad, ſ. n. et naturligen warmt bad, 
fom ej år. med konſt tillagadt. 
Wildbahn, ſ. f. jagtvark, djurgård,” toll: 
djurs - frånd. > 
Hıldbraten, f. m. ftef af wildbräb. - 
Wilddieb, L m. djurtjuf, fom ftjäl wilde 
ur djurgården. nt 
Wilden, f. pl. willarne, de wilda folkſla— 
gen, Willmänner, Indianerne. 
Bildfang, i 9. Lf m. en fom år vått in, 
gentäds Hemma , en wildbafare. = 
MWildfangsrecht , f. n. (Teutſche Staats: 
2 vättighet fom Kurfurſten i Pfalz 
bar I anfeende til willa främlingar, at 
begaͤra en wiß afgift aſ dem, (Fahegro: 


ſchen). 
uk, £. f, en harfwad wäg uti eller 
bredwid ffogen at fpära efter wildtet, når 
det går daͤroͤſwer. | | 
Mildgarn, f. n. jagt-garn, jagt-nåt. 
Wildgraf, S. Raugraf. | a 
Mildgeube, L f. en grop til wildjürs— 


fång. F 
Wildheit, ſ. f. wildhet, yrhet, oſtyrighet. 
Wildheit der Sitten; ſedernas råhet. 

Wildknecht, ſ. m. jagtdräng. 
FR tldmeifter, f. m, em af den förnåmare 


Zagtbetjeningen. 

—— f.n. jagtnät. En mindre art daͤr⸗ 
af kallas: Kupelnetz. 

Wildniß, f. f. wildmark, oͤdemark. 

Wildprei, £. n, wildbråd. 

Wiidrufhoͤrner, f. pl. et flags jagtpipor at 
haͤrma efter allahanda djurs låten. 


ille, £. m, ohne pl. wilje, famtyde, be: 
hag. Er will feinen Willen haben; hau 
will hafwa fin mwilje fram, han dr enwis. 
Aus freiem Willen; utaf fri wilje, fris 
willige, otwungen. Jemand zu Willen 
feyn, thun, leben; göra någon til wil: 
jes. Mit meinem Willen foll das nie ges 
ſchehen: jag gifwer aldrig mit ſamtycke 
dartil. Er muß vollig nad) ihren Willen 
leben; han är twungen at göra alt efter 
hennes behag. Willens feyn etwas zu 
thun; wara finnad, hafwa i finner, fü 
retaga fig, tänfa at göra något. Eben 
des Willens feyn; wara af famma tanfe 
eller mening. Sch bin heute nicht MWils 
lens auszugehen ; jag är ej hogad i dag at 
gå ut. Das Kind hat immer feinen ei⸗ 
genen, Willen. gehabt; barnet har blifwit 
upfoftradt utt fielfewäld, _ Ein Mädgen 
zu feinem Willen bringen ;fornedra en flicka. 
Mit allen Willen‘,-i. 9: L. alt för gerna. 
Der lezte Mille; fidfta wilje, teffamen, 
te, arfforferifning. Um Gottes Willen; 
för Guds full. Um deines eignen Be 
ften willen; för dit eget båfta. . 


Willebriefe, ſ. pl. fü kallades i Tyſka Stats 


rätten, fedan- Kejfare Rudolph I. tid, Kurs 
furftarnas fEriftliga förklaringar, at de F 
wo ſitt ſamtycke til Keiſarens beſlut utt 
tviffa Riksatigelaͤgenheter, Litterae Ele- 


ctorum confenfionis teftibus 


Willfahren, v: a. willfara, goͤra til wiljes. 
Billjådrig , adj. u. adv. tvillfarig , bereds 


willig, tjenfifärdig, redebogen at ſamtycka. 


Willfährigkeit, ſ. f willfarighet, tjenftfärs 


— f. f. pels med håren på ut suilfebrung, £. f. willfarande. 


fidan. 
Wildſchwein, f. n. wildſwin. 
Hildfhuppe, f. f.-et ul hwareſt wilddju⸗ 
ren fodras om wintern. 
HBildfchüge, [. m. en wilddjurs fEptt, jåga 


re. 
Wiloͤſpur, L. f. wilddjurs- fpär. 
Wildſtand, 
ger. 
Wildverwachſen, 
Wildwerk, ſ. n. 
wildt. 
Wildtrage, ſ., 
ſlitna jagtnaͤt, 
med på en plats. 
Widwage, L. f. en art waͤg, 
fälda wildtet på. 


adj. u. adv. wildwaͤrt. 


| ger 
f. m. wiiddjurs - ftänd eller lå li 


hwad fom ſmakar fåfom 


£. f. en art dragbår ajord af ut: 
at bära det fällda rmildtet | Willfommen, 


at wäga det) mällfommen, 


Willig, adj. u. adv. willig, tjenftfårdig, tes 
debogen at göra, hwad man will hafva 
gjordt. Ein williger Menfch ; en tjenfts 
färdig menniffa. Aus willigem Herzen; 
utaf godt och upriatigt hjerta. Einem der 
willig ift, wird alles leicht; bogen dras 

halfwa laßet. | 
gen, v. n. ſamtycka. — 

Willigkeit, L. f. willighet, tjenſtfaͤrdighet, 
redebogenhet at göra något. | 

Willkomm, Willtommen, f. m. wälfomme, 
wälfomft, it. wälfommes - alas. 

adj. u. adv. wälfommen. Eis 

nen willkommen heiflen ; bjuda någon wara 

Er ift febr willkommen; 

han år mycket fårfommen. Einen ſchlecht 
Te tt a will⸗ 
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willkommen heiſſen; taga illa emot nd.) Fig. Er hat ſchon Wind davons han har 
gon. redan röf eller waͤder däraf, han har fom 
Willtuͤr, ſ. f. 1. fri wilje, behag, god-| mit under wäder därom. Den Mantel 
tycke. 2. ftadslag, Statutum. Es fteht| nach dem Winde hängen; waͤnda fappan 
in ihrer Willfür; det ftor i edert fria wall efter wådret, draga kappan på båda arlar, 
eller wilje. Er fann damit nad) IBilfår] Sid den Wind um die Mafe wehen laf 
verfahren; han fan göra därmed efter bes) fen, 4. 9. 2. förföka fig i werlden. Sid 
bag. Nah Willkür urtheilen, ſchaͤtzen;; von jedem Winde regieren laſſen; mara 
döma efter godtfinnande, waͤrdera pål obeftåndig. Wind machen; fig fräfle, 
öft. ſtryta, ſpraͤtta, tala oſanning. Das iſt 
Willkuͤrlich, adj. u, adv. wilkorlig, fom) alles Wind, was er ſagt; det år mundwaͤ 
fommer an på hwars och eng milje och] der, ſtryt, fäfengt prat, intet fan; det 
wal, efter behag, otwungen. Eine wil] Ar intet at lita på, hwad han fäger. € 
fürliche Strafe; et wilkorligt firaf, fom) nen mit Wind und leerer Hofnung fpei 
Domaren efter eget godtycke kan pålåaga.! fen; göra någor fäfengt hopp. Ccharfen 
Ein willfürlicher Richter; Filjesman, fom] Wind Haben; hafwa godt waͤderkorn. 
efter — — —— —* Windball, ſ. m. waͤderbaͤll. 
en traͤta. as Recht der Reichsſtaͤnde Windbeutel, ſ. m. fprättböf, S. vu 
in Teutſchland bei. thren Streitigfeiten,| cher. ” a ae 
dergleichen willkuͤrliche Richter zu waͤh Windblaſe, L. f. roåderblåfa: 
len, fallas: Ius Auftraegarım. Will Windblume, L. f.S. Windkraut. 
kuͤrlich handelns göra efter behag, pålBindörud), Windfall, Windriß, [m 
hoͤft. Willür bricht Landrecht; ofwer:| windfaͤlle, tråden och qwiſtarne fom mi 
ensfommelfen bryter lag. - dret. afbrutet. it. wäderbräf ( Chirurg.) 
Wimmeln, v. a. gewimmelt , p. wimla,| Pneumatocele, Hernia flatulenta, 
frypa, fråla hoptals. Es wimmel. Windei, £ n, wind -ägy. | 
te von Leuten auf dem Markt: torget! Windchen, Dim, et fafta wäder, en währt 
vwimlade af fol. Der Kaͤſe mwimmele| puft. 
von Maden; often Eräfar full af matkar.|Winddorn, f. m. (Med.) en art benfub 
Bimmern, v. n. qwida, klaga Ängsligen. dom, Spina ventofa, Arthrocace L. 
— f.n. Gewimmer; qwidan, kla⸗ Windbuͤchſe, £ f. waͤderboͤſſa. 
gan och gråt. Windeifen, ſ. n. an de ; 
Wimpel, fm. wimpel på fartyg. — n ben Fenſtern; finke 
Wimpelſtange, f. F. Wimpelſtock, f m.|Windfacel, £ f. windfadla. 
wimpelſtaͤng, wimpeltod. - Bindfall, ſ. m. ©. Windbruch. 
Wimpern, v. n. mit den Augen ; blinka el-| Windfahne, f. f. wäderflagge. 
ter hugga med ögonloden. ———— — = — A —* 
| ; error. it. Ventilator. it. ätfkilliga ma 
Wimpern, £ n. mit den Augen; blinfande (hiner, at Mafia med fri luft i grufvor 


med ögonen. 1 \ 
a i na, fom kallas: Windlotte, Mind 
Kind, f m. wind, råder. Guten Wind, fcbeider , Windfaß ’ 


Vormind-befommen; få mediväder, god| ... ß. 

bör i fegeln Cbel den Schiffern). Das|nindfächer, 1 m. flådt, 

Anker ift gelidtet und der Wind tft gut; indgalle, - f. en fiufdom hos håftar. 
anfaret år lyftadt, och winden ligger paͤ. Windglöcklein, £.n. &. Winde. 
Midriger Mind; motwäder. Unter dem Windhafer, £. m. flå hafre. S. unter He 
Winde; fallas i Weftindien , mot wäfter.| fer. . | . 

Oben dem Winde; emot öfter, — Vor Windhaken, £ m. fönſterhake. | 
dem Winde ſegeln; hafwa winden p& Windhalm, ſ. m; äkerhwen, Agroftis Spk 
ryggen. Bei dem Winde fegeln; fegla] na venti. 

med half eller naͤſtan motwind. Der, Windhund, £ m, waͤderhund | 
Wind geht etwas; det bläfer något. Vor Windicht, Windig, adj. u. adv. bläfig, fis 
dem Winde bedeckt liegen; ligga i fEngd| oſtadig, widloftig, ſtrytaktig, owiß. Win 
for waͤdret. Mit vollem Winde fegein;| digtes Wetter; bläswäder. Ein windige 
festa med full wind, fig. wara lycklig, Menfh; en oftadig, widlöftig, m 
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tig menniſta "en ftorptatare, en waͤder/ Convolvulus. Wohlriechende Winde: 
hane. Es ſieht mit der Sache, mit ipm| aͤkerbinda, Convolv. arvenfis. Hecken⸗ 
windig aus; det ferimyctet owißt ut med] winde; ſtogsbinda, Convolv. Saepiunı, 
faten, ban år uti en ſwaͤr belägenbet. Stedywinde; Smilax afpera, _ 
Windklappe, ſ. f. wäderluda, lufthäl. Winde, ſ. f. 1. ein Hebezeug; en mafchine 
Windkraut, ſ. n. Windröschen > fippa,; at lyfta eller draga en tyngd med, winds 





Anemone fpel, trifa. . Die Winde an einer Kute 
Windfunft, f.f. en.wattenkonft, fom i ftäller] ſche; fpannaren på en Euffwagn, at fpän« 
for watten drifwes af mind. - na til remarna med. Kine Winde et» 
Hrindfugel,-L. f. wädertula, Acolipila. mas auf abzuwinden, bei den Webern; 
Windleuchter, L m: ljusplät. nyfifot, bärfwel. 2. die Winde; fur Bo— 
Windlicht, ſin. bloß eller fackla. denwinde, Hauswinde, um Korn data, 


Windmacer, £ m. ftorpratare, charlatan.| auf zu verwahren, Zeug zu trodnen ; wind, 

Windmacherei, L. f. fåfengt prat och ſtry⸗ oft, fadesloft, torkloft, o. f w. 
tande. MWindeblof,  m, blod til et windfpel, en 

Windmühle, f. f. waͤderqwarn ja 


; trißa. 
Windmuͤhlenfluͤgel, ſ. m wådergroarnsmin: | Windedrath, ſ. m. Bindedrath; fin utglöds 

ge. jad tråd, fom brukas at fläta omkring 
Windmeſſer, L. ım. Anemometer. något. | 
Windofen, f. m. fafelugn med dor in åt! Windehals, £ m, S. Wendehals. 


- fammaren, windugn. Windel, L. f. Windeln, pl. linda, lind 
Windpocen, £ pl. Variolae Spuriae, Eläder. 
Windriß, L m. S. Windbruch. Windelband, ſ. n. linda, lindband, bindel. 


Windrofe, f. £. windſtifwa i compaſſen, pAlWindelboten, ſ. m. et flemadt mellantaf. 
hwilken alla waͤderſtrek åro ritade. it. fip:] De kaflingar eller fprötar, fom omlindade 


pa, Anemone, med halm brufas til deßa mellantaf och 
Windsbraut, v. W. Lf. S. Windftoß. : hwarpaͤ ſedan ler ſmetas, kallas: Wins 
Windſchade, ſ. m. waͤderſtada. delſtaken. 


Windſcheu, adj. u. adv. ſtyag for waͤder. Windelkind, £ n. lindebarn. 

Windſchief, adj. u. adv. ſolwind, krokug. Windelkorb, ſem. en korg til at waͤrma lind⸗ 

MWindihirm, £. m. waͤderffaͤrm. fläder på, S. Warmkorb. 

Mindfeite, £ f. fida bwarifrän wädret fom:| Windeln, v. a. gewindelt, p. linda et barn, 
mer. ſwepa det i lindfläder. aj 

Windfpiel, £. n. wäderhund, S. Windhund. | Windeln, £ n. lindning. 

Windftill, adj. u adv. lugn, lugnt. Windeltuh, f. n. lindklut, blöja. 

Winditille, £ f. lugn, lugnt wäber, fullloms; Binden, v. a. wand, imp, 1, winda, 2, 
U RINDER, i ſynnerhet på hafwet, winds] nyfta, 3: wrida, 4 linda. Mit einem: 


ſtilla. Krahn in die Hoͤhe winden; winda up 
Windſtoß, ſ. m. waͤderilning, windkaſt. med en frana. Garn winden; nyſta garn. 
Windſtrich, ſ. m. ſtrek fom waͤdret haͤller. Eine gewundene Säule; en wriden, bans 
Windſturm, ſ m. ſtormwader. dad pelare. Er wand ihm das Meſſer 
Windſucht, Windwaßerſucht, Bungenſucht,/ aus der Hand; han wred knifwen ur bans 
ſ. f. waͤderſot, Tympanites. den på honom. Alle hatten ein weißes 


et hwitt fläde lindadt om armen. Sich 


— adj. u. adv. fom bar wäder-] Tuch um den Arm gebunden; alle hade 
fot: 
Windwage, £. f. et inſtrument at afmåtal winden wie ein Wurm; fröfa fig fom en 


yoindens fiyrka med. mafl. Er meiß fi) aus der Gefahr zu 
Mindweher, £ m. flädt. winden; han wet at flingra fig ur faran. 
Windtrocken, adj. u. adv. mäbdertort. Er mag fich winden, wie er will, er mu 
Windweifer, Windzeiger, f. m. et inftru| doch daran; han må göra hwad Han will, 
ment, fom wiſar ut hwad wäbderftref win.) det hjelper intet. 
den blaͤſer. Windenmacher, ſ. m. den ſom goͤr allehanda 
Windwirbel, ſ. m. S. Wirbelwind. flags windfpel, trißor och dylikt. 


Windzug, f. m. dragfpel, Ventilator. Wink, ſ. m. wink, wilje, godtycke, behag. 
Winde, £ f. en drt, binda, Polygonum ss will dir fogleich einen Wink geben; 
ttt 3 jag 
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jag will genaſt gifwa dig en wink, er tefn.] fom föga beſokes, åtminftone intet 
geht alles nach feinem Wink und Wil-| derligt folk. r 
. ten; alt fiyres efter hans behag. Ohne Winkeifhuie, fen hemlig fFola, ſmygſtola. 
Sortes Wink fallt kein Vogel auf die Er-|Winfeltreppe, f. £.tönerappa. 
de; utan Guds wilje fan ingen fogel om⸗ Winkelverlöbniß, £ a, lonlig trofofning. 
fomma. Winkelverſammlung, ſ. f. fonlig förſam⸗ 
Winken, v. a. gewinkt, p. nicka med huf⸗ling. : 
wudet, winka med oͤgenen, håndern eller | Winkelzug, ſ. m. Winfeljüge, pl. fmå fon 
med hufwudet. Mit den Ferfen winken,| fter, undanflygter: 
n DR. wifa hälarna, lopa bort. Winfeljzufommenkunft, L. f. en förbuden, 
Winken, ſ. n. winfning. NE sind loͤnlig re 7 
Winkel, ſ. m. Winkel, pl. 1 (Geom ) min: , "Wen, vn. m. ð + haben; - gewin: 
el. Ein rechter, ein ſpitzer, ein ftum:| felt, p. qvida, jämta -fig. . Der Hum 
pfer Winkel; en rät, en fpetfig, em trub⸗ Minfelt; Junden tjuter eller gnäller. 
big winkel. Schulterwinfel, Streich: Binfeliht, i. 9. L. adv. qwidande. 
winfel, (Fortific ) — —— EN en ſ. n. qroidande, jämrande, S. Ge⸗ 
winkel. Ein hervorſpringender Winkel; 
en utgående winkel. 2. fur Ede, (Bau: Winter, L m. winter. Des Winters; om 
kunſt) hörn, Pant. 3. wrä. In allen wintern, i winter-tid, 
Winkeln fuchen; fofa i hwar word. Dase Winterbeule, £. £froft i händer och fötter. 
if nicht im Winfel geſchehen; det år ide Zinterbiume, £ £ em ros ſom blomfrar 
ffedt i mjugg, f londom. ae at 
Winteleifen, f. n. S. Winfelmaaf. Sölntere che, Lf. ek, — 
Winkelfoͤrmig, adj. u adv. fom har en el: zeinerente, ſ. f. alfogel, Anas hiemalis, 
ter flera winflar. Winfelfürmige Bere: — — | 
; b eſerifwer >! —— orn. 
IE greife, fom : r i Wintergeträide, f. n, winterfäd. 








Winkelgrad, S. Winkelrecht Wintergruͤn, L m. wintergröͤna, Viĩne⸗ 
' . . 


| h major. = 9 
MWinkelhake,.f. m. (Zimmerk.) winkelhake, . 
F — dus inåt best —— Re u. adv. Binterlich, i. g.8. 
fätter och ſamlar bokſtafwerna. Winterkleid, f. n. | | 
au ser adj u. adv. fantig, it. ©. Win-|owinterkorn, en ÖS tree 
elformig. , Wi Wi { 
Winteimaaß, Binteleien ‚Lo. Winkelha⸗ ee ff. Winterlager, £ n. win 
fe, £. m. winfelmätt.. „Wintermantel, f. m, twinterfappa. 
Winkelmeßer, £ m. et werktyg at mäta Wintermaͤßig, adj. u. adv. — Eine 
winflars ftorlet med. _. wintermäßige Kälte; en winter - föl. 
Winkelnarh, f. f. et flags u. Ra Wintermäßig gekleidet; flådd på wintern. 
Wintelpfeiler, 1. m. ©. Edpfei ee Wintermonath, [. m. November. inter: 
— — u. adv. winkelraͤt, efter termonathe, kallas de 3 Månader, Nov 
räta winklar. 2 Dee. od) Fan. - ” 
Winfelweifer, £. m. (Markfcheider) et in:|or i i i 
— fom — vinflarna. — — i. g. L. v. imp. wintras, blifwa 
Winke ammanfättningar betyder i Winterobſt, £ n. La 
hwardagstal, fig. få mycket fom, lön: FE L fen — — 


lig, oloflig, wintern. | 
Winkelehe, ſ. f, lon-gifte. - Winterqwartier, £.n. twinteratvarter. 
Winkelherberge, ſ. f. et mißtaͤnkt, olofligt Winterfant, ſ. £. winterfäd, böftfåning. 


herberge eller wärdshus, på owanliga ga:|TWinterftand, ſ. m. djurens winter- ftänd i 
tor och ftällen. tn - fogen. 

Winkelmuͤnze, ſ. f. falffe mynt, fom fmyger| Winterftube, f. f. winterrum. 

ſig hemligen in i landet. - Wintertag, f. m. winterdag. 

Winkelprediger, ſ. m. lon- predifant. Winterung, £. £. förwar fer wintern lig 

Winkelſchenke, ſ. £ ec litet ufelt wärdshus, | gande djwer wintern I en hamn, 


Bin 
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Winterwende, f. f. winter · folftånd. Wirken, v. n. gewirkt, p. wirka, waͤſwa. 
Winterzeit, ſ. f. wintertid. Struͤmpfe, Tapeten, Spitzen wirken; 


Winzer, f. m. wingaͤrdsman, arbetare wid) wirka tapeter, waͤfwa ſtrumpor, knyppla 
winbärgning. i, tr -fpetfar. Den Teich wirken ; knoda ut 
Winzerhacke, f. f. Winzermeßer, f. nm. mwins| degen. Einem Pferde den Huf wirken 3 
gards-hacka, wingaͤrdsknif. arbeta up hofiven på en haͤſt. 
Winzig,t. g. 2. adj. u. adv. helt liten, ſpaͤns- Wirken, ſ. n. wirkning. 
lig. . Wirkeifen, [.n. ©. Wirfmeßer. 
Wipfel, f. mi. topp eller ſtate på et tråd. Wirkerei, £ f. wirkeri, wäfweri. 
Wivfelduͤrt, adj. u. adv. torr i toppen. „ ‚Wirkerin, ſ. f. wirkerſta, knypplerſta. 
Wipfelreich, adj. u. adv. ©. Gipfelteih. Wirkkuͤßen, £ n. Enyppeldyna. 
Wipfe ſchlag, f. m. fFatände på er tråd. - Wirkmeßer, ſ. n. hofflagarens werfjärn, hofs 
Mippe, [. f. wippa, wipp, it. gunga. Er] järn. 
fteht auf der Wippe; ban får på wippen. | Wirkſtuhl, ſ. m. mwäfitol. 
Wippen, v. a. wippa, uphißa någon i wipp|Wirkmulde, f. f. Wirktrog, f. f. et baktraͤg 
galge eller dunfa honom, it. gunga. Wippen] at knoda ut degen uti. 
und kippen; utfofa det tinghaltiga myntet Wirktafel, ſ. f. Wirkeifh, £ m. et bord at 


’ 


och £ringffära det fom båttre är.. ch fnoda ut degen på. 
Mipperzeit, &. Kipper und Wipperzeit, Wirken, vi n, m, d. Hfw. haben, gewirft, 
MWipperei, ſ. £. myntflippning. «Pp. werka, fig. uträtta. Die Arznei will 
Wippgalgen, £. m. wippaalge. nicht mehr wirken; botemedlet will intet 
Wippkarren, ſ. m. wippfärra. mera werka, flär intet mera an. Mit ſei⸗ 
Wir, pl, Pron. perf. Sch; wi, nen Händen wirken; arbeta med fina haͤn⸗ 


Wirbel, Cm. Wirbel, pl. hwirfwel. Der] der. Ich zweifle, daß das bei ihm wirft; 
Wirbel des Hauptes; hwirfel på hufmwu-, jag twiflar på, at det utraͤttar något hos 
det, hufwudkulle. Wirbel am Gelent;| honom. Das hat nichts gewirkt; det har 
fammanfogning af-trvå leder, hwarutaf| inter hulpit det ringefta. 
det ena år runde od) det andra iholige.| Wirklich, adj. u. adv. werklig. Wirkliche 
Wirbel am Ruͤcken; tyggknotor. Wir] Sändes; werkſynd. Ein wirklicher Rath; 
bel an der Violine, am Klavier; ffrufsl et Råd fom år werklig i tjenft, til aͤtſtil⸗ 
war på fjol, Hrängftifter på Elawer. Wir]: nad ifrån det fom endaft bar Caracteren. 
bei einer Laute; frrufftålle på en luta Wirklichkeit, ( f. verklighet. Zur Wirk⸗ 
Wirbel an einem Gewinde; en triga] lichkeit bringen; werkſtaͤlia, göra werflig, 
bivarom et rep går. Wirbel an den Säu-| nträtta en fak. 

"Ten, (Baufunft) en lift i form af en kluf⸗ Wirkſam, adj. u. adv. mwerfande, kraftig. 
wen rund fäpp, eller huggen i fmä fulor,| Ein wirkſamer Menſch; en arbetfam, flis 
eller i radband på Capitaͤler och Eornifcher.| tig, beftällfam, drifwande farl. 

Wirbel am Gefhüß ; zirater på en Ca-|Wirkfamfeit, £. £. werkſamhet, beftällfams 
‘non, beftäende af omaifwande liſter. Ei-] bet, munterhet oc) drift i foslor och förs 
nen Wirbel fchlagen laffen , auf der Troms] rättningar. 

mel; låta flå en hwirfwel på trumnan, Wirkung, £ f. werfan, werfning. 


Mirbelbein, £. n. ryggknota. Wirfungskrais, [ m. Wirkungsfphäre, f. f. 
Mirbelgeift, £. m, Wirbelhien, £. n. et oro:| werfningskrets, frerfen innom hwilken 
: figt hufwud. f en fropp märfeligen yttrar fin werkan. 
Wirbelicht, Wirbelhaft, adj. u, adv. hwirf⸗ Wirren, &. Verwirren, 
welaktig. Wirrgarn, £ n. oredigt, ihoptrasladt garn, 
Wirbelkraut, ſ. n, et örtflägte med ſtidfruckt, Wirrig, wirr im Kopf, i. 9. 2. adj. u. adv, 
Aftragalus, oo | oredig , förmillad, yr i hufwudet. 
Wirbeln, v. n. hroirfla fig, gå rund om⸗ Wirrkopf, ſ. m, et oredigt, underligt, oro⸗ 
fring. ligt hufroud. 
Wirbelpunft, £ m. vertical- punkt. Wirrftrob, ſ. n. ftötthalm. 
Wirbelfhlund, f_m. en bottenlös afgrund, Wirrungen, 1. 9. 2. f. pl. &. Verwirrung. 
fom upflufar och upfwäljer alt. Wirrwar, n. W. £ m. willerwalla, oredigt 
Wirbelſucht, £ fi yrsla i huſwudet. tal, ſammantraßlad ſak. 


Wirbelwind, L m. waͤderhwirfwel, waͤder⸗ | Wirfing, fm ©, Kohl. 
ilning. Wirtel, 
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Wirtel, L m. en flånda eller trißa på en jaͤrn⸗Wiſcher, 1.9.2 L m. für: derber Verweis; 
Die az ring eller kubb fom fåt: un = 
tes i fpindeltriffan. ifchlappen,, Wifchtuch, Wi der, f. m. 
Wirth , f. m. 1. wärd, 2. husbonde, 3.hus:| torftrafa, torfflut. - — 
hållare, 4- gaͤſtgiſware. Der Wirth im Wismuth, [. m. Wismut, Wismuthum. 
Haufe, Hauswirth, Hausherr; husbon⸗ zn ff. Wismutbloma. 
— — = — — Wismutherz, fl. n, Wismat - malm. 
en fom båller waͤrdshus, fpisgwarter och g8is N C m. fbröekli i 
fållare, en gäftgiiware. Er ift ein guter MI bina re a 
Wirth in feinem Haufe; han wet alt für) url. Min, Wismuthi grifea et ver- 
tvål at undfägna fina männer uti firt Hu6.| gmenlor. Wall. > 


Ein guter Wirth feyns wara god Husbåll sprismuthfalé, Mismuchmulm, Wismut 
—— Bade oh den 2000 bd ”ocher,£. ni rolsmuttalf, Winmathi minen 
hen; ej wäl förut öfiverlägga omfoft: > calsiformis, Ochra Wismuthi 
ningarna wid något igmutBnited be gl i 
Wirthin, £. f. 1. wardinna, 2.-husfen, 3- — ne er ke 
busbållerga 4. — gie, Wiſpel. fm. på några orter I Tyffland et 
Birthlid) , a Ag bed 5 9. Wirtbl” fådesinått om 12, på andra om flera eller 
— ten; hushaͤlla ſparſamt och —— Scheffelns ſtorlet. 
Wirthlichkeit, f.f. egenffap at wara god hus: —3 — — —— — — 
fällare eller hushaͤllerſta, ſparſamhet. 8 
Wirthſchaft, £. f- 1. hushållning, 2. mat: iffen „_ v. a. weiß, weißt „;pr. wußte, 








ag. Wirehfchaft treiben; hushålla. Die 
ganze Wirchfcaft taugt nicht; hela hus: 
hållningen år intet mård. Da find zwo 
Sirthſchaften im Haufe; dår åro troå mat: 
lag i huſet. Kuͤchenwirthſchaft; matlag⸗ 
"ning. Eine Wirthſchaft; kallas wid några 
Hof en art mafferad bal, då nägre i ſaͤll⸗ 
ffapet foreftälla wärden och waͤrdinnan, 
- en wärdffap wid Hofw 


Imp: Indie. wüßte,, Imp.: Conj, gewußt, 
p. weta, füritäs - Er wußte nichts daven, 
ehe ee geſchah; han mißte intet dåraf, 
förr ån det ſtedde. Sch weiß nicht, mas er 
fagt; jag forftär intet, hwad han fåger. 
Er wird feine Sache fhon zu madıen 
mwiffen; han laͤrer nog göra wäl ifrån fig. 
Ich will es gethan wiſſen, i. 9.2. jag wilat 
det fall Fe. Sich viel, womit willen; 
tycka om fig för något, yfwas, boafär: 


et i 
i . a. thſchaftet, p. bus: 
— v. a. gewirthſchaftet, p. hu das oͤfwer något. Zu willen thun; göra 


a. : N 
Wirthshaus, f. n. roårdshus, fpisgwarter, weterlig, gifwa tilfånna, fungöra, be 
fällare, herberge, gåftgifroategård. råtta, 
MWirthejunge, f. m. gåffe på wärdshus och Wiffen , £. n. wetffap , wett, minne. Wi 
fållare. . der fein Willen; utan hans retFap och 
Wirthsleute, £. pl. waͤrdsfolk. minne. Wider beer Wiſſen und Ge 
if, [ m. det hwarmed man affopar eller willen; emot båtere wett och ſamwete. 
afftenfer något, wiffa, fur, trafa, ſudd, Meines Wiffens; få mycket jag wer eller 
it. halmtavp af hopwriden halm eller bo. fan påminna mia ‚ få wida mig: meter: 
fig. et blad papper, en liten Prift, af ine ligt år. Mit Wiffen fündigen; fonde 
tet det ringefta waͤrde, eller fom år endaft weterligen. Viel Wiſſen blehet oft auf: 
” wärd at aftorfa Bordet med. ftor laͤrdom gör ofta ſtolt. 
Wilde, Pr. B. f. f. ©. Wieſe. Wiſend, adj. u, adv. weterlig, bekant 
Wilden, v. a. gewifcht, p. fryfa effer tor] Bob! wiffend ; waͤl wetandes. 
Wiſſenſchaft £, f. wetenſtap, Eunffap. Di 
ſchoͤnen Wiffenfchaften; de wackra mern 


fa bort, renſa. Den Schlaf aus den 
Augen wilden; ſtryka fomnen utur ägo] 
nen. Die Naſe wifchen, n.R. ſnyta näfan.| ſtaper, de behagligare yrken, Mieter 
Er wiſchte darüber weg; ©. wegwifchen | ten. Die Akademie der Wiffenfchaftr; 
Metenffaps- Academien. Ein Mann va 
vieler Wiffenfhaft 5; en Man af fie 


Sich das Maul wifhen, n. R. ej fü nå 
got med. 
Wiſchen, ſ. n. torkning, rensning. kunſtaper, ftor lärdom. Ich Habe keit 
Kö 
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Wiſſenſchaft davon, i. 9. 8. jag wet ins) falls et qvidtinfall, et hittord, bon mot, 
tet något därom. © Eine wigige Antwort ; et flyftigt fwar, 
Willen) aftlih, adj. u. adv, til wetenffaj Die wigigen Köpfe Teurfchlandes ; Tyſt⸗ 
per hoͤrande, ſyſtematiſt. Ein wiſſen⸗/ lands wittre Mån. Seinen Worten ei: 
ſchaftlicher Kopf; em fom år fallen for) me witzige Wendung geben; gifva fina 
wetenſtaper, fom ſſelf underfüfer och! ord en fintlig waͤndning 
tänfer. . Wißigen, i 9. 2. v. a. får: witzig machen; 
Wiſſentlich, adj. u. adv. wetandes, weter:| gewitziget, p. göra Elof, göra någon förs 
lig , weterligen. figtigare och mwarfamare, gifva honom 
Witſch, i. g. 2. in einem Witſch war er; warnagel eller minnesbeta. Durch Scha— 
weg; uti en wifp, en blirt, war han] den gewigiget werden ; blifwa kiok af 
bort. Fadan. 
Witten, : m, — — Bön tyſt — Witzigung, I, f. minnesbeta, warnagel. 
ug, eller et af de minſta filjemynten uti Witzling, L. m. en fom altid w 
VNederſachſen, fom ſwarar emot tre fiven: nille eller Iyfa A Bere pl * 
. fa rundſtycken, eller en enkel ſlant. billar ſig naͤgot daͤrmed, ſom ſpelar altid 
Wittern, n. IB. v. a. ra, tvådra up,| med bittord. 
; ———— börja fånna, få Hum om Woh adv. hwar, hwareſt, ehwareſt. Wo 


da, wo ungefähr; hwar wid lag? Wo 
Witterung, ſ. f. rwåderlek, Wenn es diel gr‘, i 
Witterung zuläßt; når yoäderlefen will Sg & ——— 


"=. foga fig. i 
Witterungsbeobachtung, ſ. f. metereologifft —— — | — * 


Fe norftädes, ©. anderswo. Ich bin heute 
en mo gewefen, Äg. 8. jag Ha? warit idag 
i abell, f. f. wäberfefs - tafla. ha 
—— er f. &. Vittwe. ſ zen UR — ©. woſern. 
BWittling, 1. m, ein Fiſch; hwitling, wid — ms — hwaruti. 
ding, Gadus Merlangus. ag , et blos zu erinnern 
Wittthum, v. W. £ n, lifgeding. ift; et förgag, hwatwid endaft år at pås 
Bitte, £ £ enfa. — Wobei kann man das merken; 
Wittwengebuͤhr, f. f. enke - rått, det fom —— rap ie ee der? Cine Sas 
een ir Tl 
i ſ. n. Penfion fom en enfa | E 
— vo Woche, f. f. wecka. Eine Woche um die 
Wittwenjahr, f. n. nädär. &. Gnadenjahr,| andre; hwarannan wecka. Die Woche ift 
Mittwenleben, f. n. &. Wittwenftand. an ihn; raden träffar honom i weckan. 
ittwenfchleier, £. m. enfe-duf, enfedräge.] Die Wochen, pl.i. 9.2. für: Kindbett; 
Mittwenfiß, f. m, enfefäte, lifgeding. barnfäng. In den Mochen  Eommen ; 
Mittivenftand, f. m, Witiwenſchaft, £. f.| „nedkomma, föda barn, falla i barnfång, 
enfeftånd. Wochenarbeit, £ f. vecko - arbete, 
Hittwer, Wittmann, i. 9. L. £. m. enkling.| Wochenbett, f.n. barnfång. 
MWittwerftand, £. m enklingftänd. Wochenblatt, £. o. wedoblad. 
Wiß, f. m. ohne pl. fnille. Er Hat vielen! Wochengeld, £ n. wedo- penningar. 
Wis; han bar fora fillegäftvor. Ein Wochenlohn, ſ. m. lön fom betales hwar 
Merk des Wißes; et fnillefofter. in). Wweta. z 
- Spiel des Witzes; et fnillefynd, tankefpel, re Pi n. et fpädt barn ice äldre 
Luſus ingenii, j 
Witzeln, A, nm. d. Hfw. haben; wilja] Wochenmarkt, fm. wedo-marfnad. 
lyſa med qwickheter, fpela med ord och Wochenpredigt, ff. iwecfo - predifning. 
infall. i Wochenrechnung, f. f. raͤkning för hwar 
Wißelei, ſ. f. en twungen qwickhet. , wecka. 
Witzig, adj. u: adv. fom har ſnille, qwick, Wochenſtube, ſ. f. barnſaͤngekammare. 
witter, klyftig, fintlig. Ein wigiger Ein] Wochentag, ſ. m, dag i weckan. * 
Uu un Woͤchent⸗ 








Zweiter Theil. 


>= 
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Woͤchentlich, adj. u. adv. hörande til en Wohnſtube, ſ. f. rum eller fammare, fom 
weda, det fom fer hwarje wecka. Erj man wanligen bor utt. 
thut es wöchentlich zweimahl ; han goͤr Wohnzimmer, L n. woningerum, it: S. 
det twä refor i hvarje wen. Wöchent:|' Wohnftube. i 
liche Zeitungen; wecdo-tidningar. Wohnzins, ſ. m. hushyra. 
MWochenzehrung, £ f. fortäring für en wecka. Wohnung, ſ. f. boning, wäning, bus. Kei⸗ 
Wöchnerin,, £ f. barnfångs - huſtru. SI ne eigene Wohnung haben; inter hafwa 
Kindbetterin. eget bus. 
Bode, L. f. ſpinnrok. S. Roden. ne gr —* — 5* Ir 
Wodurch, conj. hvarigenom , hwarmedelſt. ey; icke ma mål. iſt nicht wohl iu 
sd m. — * Di Fuße ; han har ide godt för at gå. Mit 
hir, wodurch er fam ; dören, genom Hioil:| Jemand wohl daran feyn; ıwara god män, 
fen han fom. Ich weiß nicht, wodurch mycket noͤjd med någon. Er läßt ſich da 
ich das verdient habe; jag wet intet, dioar,| Lebt wohl feyn; han lagar dår wäl om 
med jag har fortjent det. fig, plågar fig wäl. 
Wofern, Conj. om, få framt. ar ae Das fann wol ſeyn; det 
Wofür; hwarfoͤre, für hwad. Wofuͤr hal:| tar mwara. 
tet —— Te vr i — Wohl, f. n. ohne pl. waͤl, waͤlfaͤrd, lycka 
Wofür gut ſagen; gå i borgen für något.) _S- Wohlfarth. 











Wog, Imp. GS. wägen. Wolan, Interj, wälan! må göra ! 
Woge, £. f. wåg, wattu - boͤlja. Wolachtbar, i. 8: 2. adj. wälaftad. 
Wogegen; brvartemot. Wolauf, adv. frif. Wolauf feyn ; mara 


Woher; 1. bivarifrän, hwadan. 2. d. ſriſt och fund, må wäl, 

— oa från, rer klarer — adj. u. adv, waͤlbetaͤnkt, waͤl 
Jöfwerlagd. 

meemed, på hwad fürs will du bewi ih, adj. i adv. mycket betänt 

Woherum; hwaromkring. —— — ee 

Wohin; hart, hwartaͤt. Wohin foll i ° — 
legen; DR. fral jag rang betr ge — adj. u. adv. mycket rif, waͤl 
en lågg det bara nd] m oisefannt, adj. u. adv. wälbekant. 

Wo hinaus; hart ut. Ich fehe fhom wo] Molbelefen, adj. u. adv. — belaͤſen. 
das hinaus will; jag fer redan hwart det Wohlbemeldt, adj. waͤlbemaͤld. 
foftar, hwart det will ſtadna. Nicht molWolberedt, adj. u. adv. waͤltalig. 


binaus wiffen, i. g. 2. weta fig ingen!Wolbeftalt, i. 9. 2. 9 waͤlbetrodd. 


— RS 2Boleftelle, adj u. a A 
°9 hinter; om hwilket. olbetagt, adj. u. adv. mydet gam 
Wohl; S. mol. älderftegen. än 


Wohnbar, adj. u. adv. fom fan bebos. Ein|Moledel, adj waͤlaͤdel. | 

wohnbares Haus; et * fom kan brufas. | Wolehrwürdig, adj. waͤlaͤrewoͤrdig Ew. 
Wohnen, v.n. m. d. Hfw. haben; bo, wis] Wolehrwuͤrden; Eder Wäldreroprdighet, 
ſtas. Gott der in der Hohe wohnt; Gud|Wolergeben, f. n. ohne pl. wälfärd, måls 

fom bar fin ftol i högden. / gång, wältrefnad. Auf jemandes Wok 
Wohnhaft, adj. u. adv. boendes, bofaft.), geben trinken; dricka någons frål. 

Er ift bier in der Stadt wohnhaft; Han Wolerzogen, adj. u. adv. wäl upfoftrad. 

bor hår i ftaden, han år en af ſtadens Wolerworben, adj. waͤlfaͤngen. 

inwaͤnare. Sid) auf dem Lande wohn: Wolfahrt, FL. f. ohne & tvålfård, tvålgång, 


haft niederlaffen; fåtta bo på landet. Jemand um feine Wolfarth bringen; förs 
Wohnhaus, ſ. n. hus fom man bor uti, bo-| ftora någons lyda. 

ningsfåte. Wolfeil, adj. u. adv. ide dyr, för godt föp, 
Wohnplatz, f. m. boſtaͤlle. Ich kaufe wo die Waare am wolfeilſten 
Wohnſitz f. m. ſaͤte, Reſidens. Ein bij ift; jag koͤper hwareſt jag fan få varan 

(höflicher Wohnſitz; et Biſtopsſaͤte. för bäfta koͤpet. Wolfeiler Preis; godt 


Wohnftätte, £ £, boftälle, | Ep, Wolfelle Zeiten; god tid, då gode „ 
| : | ey 
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föp år på alt ting. Da fan man wolfeil Wolklang, f. m. Wollaut, f. m. -wälljud. 
leben ; dår fan man lefwa med litet. Wolklingend, Wollautend, adj. u,-adv, 
Wolgeachtet, adj. u. adv. waͤlaktad. mwålljudande. va 
Molgeartet, adj. u. adv. wälartad. Molleben, f. n. mällefnad, 
Wolgebildet, adj. u. adv. waͤlſtapad, wacker, Wolluſt, £ f. wälluft. 
fager. Wollüftig, adj. u. adv. waͤlluſtig. 
Wolgebohren, adj. u. adv. wälboren, .|Wolläftling, £. m. en fom år Besifisen vå 
Wolgefallen, £. n. wälbehag. Seinen Wol.|  wällufter. | 
« gefallen woran haben; finna fitt nöje uti Wolmeinend, adj. u. adv. mälmenande, - 
något. Wolmeinung, f. f. god mening, bewägenbet, . 
Wolgefällig, adj. u. adv. waͤlbehagllg. Wohlredend, adj. u. adv. wältalig. 
Molgegründet, adj. u. adv. mälgrundad. Wolredenheit, £ f. waͤltalighet. 
Wolgelegen, adj. u. adv. waͤlbelaͤgen, be⸗ Wolriechend, adj. u. adv, wälluftande, - 
qwåm. = Wolſchmeckend, adj. u. adv. waͤlſmakande. 
Wolgelehrt, i. 9. 2. adj. u. adv. mycket laͤrd I Wolfeyn, £. n. ohne pl. wälgäng, god hälfa, 


Wolgelingen, v. n. lyckas mål. lyckſalighet. 

Wolgemacht, adj. u. adv. waͤl gjord. Wolftand, [.m. 1. waͤlſtaͤnd, wälmäga, waͤl 

Wolgemeint, adj..n. adv. wålment. magt. 2. anſtaͤndighet. Als er noch in 

Wolgemuth, adj. u. adv. fom år wid godt! feinem Molftande war; når han dnnu 
mod eller lynne. | war i mwålftåndet. Das ift wieder den 


Wolgemuth, f.n. eine Pflanze; dofta, Ori- Wolftand; det flöter emot anftändigheten, 
ganum vulgare, i | Wolſtudiert, adj. u. adv. bokſynt. 
Wolgeneigt, adj. u. adv. waͤl bervågen. Wolthat, ſ. f. wälgerning. 
nam, tjuflig luft. u, a - 
| t, adj. u. adv. wälinrättad, waͤl⸗ Wolthaͤterin, f. f. wålgörerffa.. : 
— er Wolthätig, adj. u. adv, mwälgsrande, gif 


ſtaͤld. | 
erathen, adj. u. adv. wålartad, ie] mil, — 
> * Iydats tvål. Wolthaͤtigkeit, ſ. f. gifmildhet. | 
olgeratben , v. n. tydas. Wolihun, v. a. göra waͤl, wara gifmild. 
Molgerüftet, adj. u. adv, uti godt fürfivars: | Wolverbunden, adj. u. adv. wälbunden, 
8 ftånd, mål utruftad. Wolverdient, adj. u. adv. målförtjent. 


Wolgefchickt, adj. u. adv. mycket ſticklig. Wolverhalten, £n. wälforhällande. - 
— mar. £. m. wälfmaf. Wolverfehen, adj. u. adv. waͤl förfedd. 
Molgefegt, adj. u. adv. wål gjord eller für] Wolverſucht, adj. u. adv. tvål förfört. 
fattad. Wolverwahrt, adj. u. adv. 1. mwälgemd, 2, 
Woilgeſittet, adj. u, adv. mycket beffedlig,] fatt uti godt forfwarsftänd. | 
artig , fedig, fom har goda feder. Wolwollen, £ n. wälmilje, 
Molgeftaltet, adj. u. adv. waͤlſtapad. Wolwollend, adj. u. adv. waͤlwillig, bes 
Molgeäbt, adj. u. adv. mål tilöfwad. mågen. | 
Wolgewachfen, adj. u. adv, waͤlwaͤrt, mål: MWolgezeichnet, adj. u. adv, waͤl tefnab. 


| . Wölben, v. a, gewölbt, p. . 
—— adj. u. adv. bewaͤgen. walf. 3 » P. hwaͤlfwa, gora 
Wolgewogenheit/ ſ. f. bewaͤgenhet. Wolbbogen, f. m. hwalf · båge. 


Molgejogen, adj. u. adv. twål upfödd. Wölbftüge, L. f. hrwalfftid. 
 olgezogend et, £ f. fedighet , beffedlighet, Woͤlbung, ff bwålfning, hwalf. 
——a — Wolf, f. m. Wölfe, pl. ulf, warg, Canis 
Wolhabend, adj. u. adv. wälmäende, förs] Lupus. Tin Wolf vom Gehen oder Reis 
pr ten; et gång: eller vidsfår, it. et fråtans 
Bolbabenheit, £ f, wålmående , det fom| de fär på ſtenbenet, it. en fukdom bog bien, 
utgör ivå'ftånd , förmögenhet. Wolf in der Baukunſt; galt. Syn der 
Woihergebracht, adj. u. adv. waͤl undfän-| Landwirthſchaft; långa bjelfen, fom wid 
gen, gammal. Wolbergebradhter magens] halmtak ligger längs åt tafryggen, Def 
"> efter gammal wana och råte, den Tifchlern ; en falsböftoel. Sprw 
| * Uu un 2 1.9.2. 
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Sprw. i. 9. L. Wenn man vom Wolfj einen Wolfsmagen, ig. L. han åter fom en 
redet, fo iſt er nicht weit; når man nåm:] warg. 

ner wargen, fü fommer han låpandes, Lu-\Wolfsmilh , ſ. f. Sonnenwende , eine 
pus in fabula. Unter den Wölfen muß| Pflanze; törel, reformgräs, mjolkört, 
man mit heulen; den fom will med war:| Euphorbia Heliofcopia. Die. runde 
garna åta, Han mäfte och med dem tjuta| Wolfsmilch > räfmjdlf , Euph. Peplus. 
Der Wolf frit auch gezählte Schafe;]| Sumpfwolfsmild) ; wargmjolt , Euph, 
ulfwen biter och räfnade får, tjufmen| Paluftris, io 

aftar intet wal. Der Wolf läßt wohl Wolfsmonath, f. ın, få Fallades af någre 
Haare, aber nicht von Art; ulfwen byter) December månad. 

mål hår men aldrig finnes Der Wolf Wolfsnetz, f. n. garn at fånga wargar utis 
ftirbt in feinee Haut; en arg menniffalWolfspel;, ſ. m; wargſtinnspels, warg 
bättrar fig aldrig. Kein Wolf beißt den] ſtinn. ; 

‚andern; den ene forpen hugger intet ut Wolfsriß, £ m. få falla Jågare, et af en 
ögat på den andra. ‚Der Hunger treibt) warg fündereifwer djur och des oͤfwer⸗ 
den Wolf aus dem Walde; nöd lårer bed:| lefwor. 

ja. . Den Wolf bei den Ohren halten; Wolfswurz, £ f. Napell; fiormhatt, Aco- 
ej weta hwad man fall taga für et parti.| nitum Napellus; it. &. Wolfskraut. 


Wöoͤlfiun, L. f. warginna. EUR f, m. wargtand. it. en art barn 
e ü allra. 


Wolfram, [. m. Wolfart , ein Mineral ;| da eller ſtoppa kalkoner, o. f. w. med. 
wolfram, Manganenfis minera parafiti- Wolfe, L. f. Wolfen, pl. moln. Eine din 


ea, Spuma Lupi. ne, weiße, leichte Wolfe; en fy. Dide 
Wolfsangel ff. S. Wolfseifen. und leichte Wolken unter einander ; moln 
Kolisart, £ f. warg · lynne. ſty. Eine dicke niederhaͤngende Wolke; 
* ala d | en molnfåd. Der Himmel ift mit Wols 
olfsbalg, f. m. wargtinn. | fen überzogen; det molnar. Wolfe: fal 
Folie. ften. it. det tjoda, fom ibland finnes lib 


Wolfsbohne L. f. wargboͤna, Lupinus ſom ſwaͤfwande uti uringlafet, © f. 9 

Wolfseifen, ſ. n. et järn at fånga wargar| (si : — 

SE. Ak; — tvargar. —— Wolke von Zeugen; en ftor hop wit⸗ 
oliefalle, ſ. £f giller'for wargar, Mål im. et fi 

Wolfsfaͤrbig, adj. u. adv. ulfgrä. Fe et litet moln, en molw 


- wargar uti. Wolkenan, adv. up åt fiyarn 
Wolfsgeheule, Lf. n. twarg- tjutning. Wolkenbruch, ſ. Be ck i 
Molfssrube, £ f. warggrop. Wolkenhimmel, ſ. m. luſthimmel. 
Wolfshetze, S. Wolfsjagd. Wolkenlauf, ſ. m. ſtyarnas lopp. 
Molfehaut, ſ. f. S Wolfsbalq. Wolkenſaͤule, b. W. £ f. molnſtod. 
Wolfshunger, ſ. m. en onaturlig hunger. Wolkicht, adj. u. adv. lik moln. 

Wolfs jagd, £ f.-twarajagt. Wolkig, adj. u. adv. fom år oͤfwerdragen 
Molfsjäger, ſ. m margjägare, med moln, molnad, mulen. 
Wolfsklaue, £. f. wargklo. | Wolle, £ f. ohne pl. ul. Wolle von Sterb⸗ 


— „C. F. få kallas wiſſa tunna] lingen; död-ull, S. Sterbewolle. Mol: 

waͤrjeklingor. le ſcheeren, ſchlagen, kaͤmmen, ſtreichen; 

Wolfsfraut, f. n. Schwarz » Ehriftophs:| klippa, piffa, kamma, farda ull. Viel 
wurz; paddbaͤr, Actaea Spicata, it. S.| Geſchrei (Geſcheere) und wenig Wolle, 
Wolfsbeere. Spr. mycket af munnen od) litet af ullen. 

Wolfslager, f m. margens dag -låger, ftäl-] Die Wolle an den Gewaͤchſen; fjun på 
le dår han har fitt låger. wärten, Pappus. 

Wolfsloch, £ n. Wolfslöcher, pl. &.|Wollarbeit, £. f. arbete uti ylle. 
Wolfsgrube. Wollarbeiter, ſ. m. den ſom bereder ullen. 
Wolfsmage, L m; wargmage, Er bar recht Wollbogen, ſ. m. © Flachbogen. 4 
å zu ouen, 
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Wollen, adj. u. adv, af ull, yllen. Mol: fen tager för flut. Ermill ihm übel; han 





lene Strümpfe; ullftrumpor. 


Wollendruderei, f. f. en fabrik, dår et flags 


Flanell (Golgas) tryckes. 


Wollenfabrick, f. f. vie fabrik. 
MWollengarn, ſ. n, ullgarn. 
Wollenttam, ſ. m. handel, bod med ylle-|Wollverlet, f; n. en oͤrt, häftfibler, Arnica 


warot. 


Mollenweber, f. m. ylle-wäfware. - 


Mollenweberei , £. f. ylle - wäfweri. 
MWollenzeug, ſ. n. ylletyg. 


ylleſtofter. 


Wollfiocke, L. f. ullfnas, fjugg, flock. g. 
Wollhandel, ſ. m, handel med ull efter ylle. — Poet. W. adj. u. adv. glädjer 


Wollhaͤndler, £ m. ullhandlare. 
Wollicht, adj. u. ddv. ull-lik, ylligt. 


wollichte Haar der Negern; yllige bar 


.. 
vi 


hos Negrarne. 


Wollig, adj. u. adv. yſſen. 
Wollfamm, ſ. m, ullfam. 
Wollkaͤmmer, f. m. ulltammare. 
MWolltrage, f. f. ullfarda. 
Wollkratzer, f. m. ulltardare. | 
Wolltraut,, ſ. n. fattrumpa, Verbafcum|Woraus, adv. hwaraf, hwarutur, hwa⸗ 
t-'nigrum 


Wollpelz, fm få kallas de tilredda ffinnen 


» of får, gumfar och lamm. 
Wolltad, £. n. fpinnrof at fpinna ull på. 
Wollreich, adj. u. adv, mycket yllig. 


Wollſack, £. m. ar 
Wollſcheere, ſ. f. 


ullſax. 


Wollſcheeter, ſ. ın. ullklippare. 
Wollſchlaͤger, Wollſtreicher, ſ. m. ull- far: 
dare 


Wouiſchnur, f. f. etrep, fom ſnos omkring 


den klippta ullen 


Bollfgur, I f. färens klippning, klipp: 
tid | 


Rolifoinner, f. m. ullfpinnare. 
Wollſpinnerin, f. f. ullfpinnerfka. 
Wollen, v. n. m. d. Hfm. haben, will, 


— 


willſt, will, wollen, wollet, wollen, 
raeſ. wollte, imp. gewollt, p. wilja. 
as will er damit; hwad will han dår: 


"med fäga eller göra? Zu jemand, von 


jemand wollen, i. g. 2. wilja fomma til, 


filjas ifrån nägom Wollte Gott: gif: 


Das wollte Gott nicht; Gud 
bevare! Mills Gött; når Gud mil, 
med Guds hjelp Sie wollte darüber 
rafend werden; bon hade naͤſtan blifwit 
raſande däröfwer. Er ſey wer er wolle; 
bivem han octfå wara må. Ich vill doch 


we Gud! 


x: fehen, wo das hinaus will; jag will lif: 


waͤl fe, hwart det: fyftar, hwad ben fa: 


Wonne, ſ. f. ohne pl. ftor jädje. 
1MBornemonath, f. m. Mai 
Wollenzeuges|Wonneleben, fn et roligt, glädjefulfe Hef 
werne. 


Worin, adv, hrvaruti, 
Wornah, adv. hivarefter. Es ſchmeckt wow 


Worab, v. W. 
Morfeln, v. a. Getraide; kaſta ſaͤd. 
Worſſchaufel, f. f. kaſtſtofwel. 

Wort, ſ. n. Wörter, pl ord. Neue Wit 


will intet honom waͤl, han ar intet hang 
mån. Das Haus will einfallen; bufet 
hotar at falla omfull. Das Echiff will 
ſinken; fEeppet Ar i begrep at fiunfa. 


Wollen, ſ. n, mwiljande, vilje. 


- Månad. 


Wonnetag, ſ. m, glädje-da 


ull. 
Das| Woran, adv. hwarpå, hwarwid, hwartil, 


hwartaͤt. Eine Sache, woran mir fehe 
gelegen iſt; en faf, fom jag år mycket ans 
gelågen om. 


Worauf, adv. hwarpå, hvarefter. Wenn 


man fid) worauf verläßt; når man liter 
på något. Worauf zielt das; hroartåt 
fuftar det? 


dan. Wenn man moraus muthmaflen 
darf; om man får giffa af något. 
warutinnan. 


nad); det ſmakar efter något, . 
S. Worüber, 


ter fchmieden ; brufa, göra nya ord. Frem⸗ 
de in eine Sprache aufgenommene Wör⸗ 
ter; ord, fom hafwa wunnit burffap uti 
et fpräf. 


Wort, ſ. n. Worte, pl. ord. Einen aufs 


Wort faflen; taga någon på orden. Vie⸗ 
le Worte machen ;- wara: mångordig, 
mångtalig. Er nahm das Wort; han 
borjade at tala. Worte mwechfeln, mit 
Worten an einander gerathen,, kom⸗ 
men; ordfaftae. m entfuhren harte 
Worte gegen feine Vorgefeßten ; han fålls 
de hårda ord, talte härdt emot ſine För⸗ 
mån. Einen mit Worten ſtrafen; lera 
up, banna någon. Er fonnte nidt zu 
Worten kommen ; ban fik intet tala, 
Das bedarf nicht vieler Norte; det bes 
höfs intet at tala widlöftige om. Fin que 
tes Wort findet eine gute Statt; et godt 
ord finner et godt rum. Gute Worte für 
jemand einlegen; bedja för någon. Wor⸗ 
te verlieren; tala fäfenge, Mit auten 

Uu uu 3 - op 
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Worten gewinnt man viel; et godt och Wortverderber, ſ. m. dem fom bryter orden 
utraͤttar mycket, med godt maner fan; på et mindre regeibundet fått. 
man få et ägg i en humleſack. Wortwerdreher, L m. den form wrider oc 
Wort, [. m. ohne pl. ord, tal, löfte. Ein] den. 
. Wort ein Wort, ein Mann ein Mann, Wortverdrehung, L. £. ordens wridning. 
Spr. Mans ord och) Mans åra. Einem) Mortverfiand, ff m. ordafdrftänd. 


ins Bort fallen; falla någon I talet | Wortwechfel, ſ. m. ordmwerling, ordff | 


Er will das nicht Wort ftehen, 1.9.2. han) ning, 

nefar at han har fagt det. Sein Wort Wortzeihen, ſ. n. tefen på ord. 

balten; hålla fitt ord, fitt löfte. Er hält, Worüber, adv. hwarbfwer, oͤfwer något. 
fein Wort; han år ordhaͤllen. Sein Warum, adv. ©. warum. 

Wort worauf von fich geben; gifwa löfte] Worunter, adv. hwarunder, hwathhlam 
på något. , Das Wort ausgeben, in der| Worunter ſteht er; under hwem de 
GSarnifon, im Felde; gifva lofen, &.| han? 


arole. MWofelbit, adv. hwareſt, daͤreſt. 
Woͤrtchen, ſ. n. et enda, et litet ord. Wovon; adv. hwaraf, hwarom, fora 
MWortarm, adj. u. adv. fattig på ord. Wovon lebt er; hwaraf lefwer han? Ks 
MWortähnlichkeit, ſ. f. liffhet fom orden Hhaf:] von reden fie; hwarom tala de? Born 
wa fing emellan. kommt das; hwarifraͤn Eommer det? 
Wortbetrug; f. m. ordſwek. Mo wieder, adv. hwaremot. 


Mörterfram, ſ. m. ord, i motfats af fafen. Wozu, adv. hwartil. Das taugt nirgenk 
Wörterfhmidt, 1 m. den fom gör och antas) wozu, I. 9. 2. det duger til ingen ting. 


"ger nya ord. Woywode, £. m, in Polen: Ståthålare ul 
Wortforſcher, £. m, den fom forfar efter or-| en Promins. i 

dens haͤrſtammande. Woywodſchaft, L f. en Prowins i Palm 
MWortforfhung, ſ. f. ordens urfprung, och! fom baren Ståthållare. 

des efterforffning. Wrack, ſ. n. wrak, det fom intet fort tv 
Wortfuͤgung, f. f. ordens fammanfättning. | ger, fom år utroråkt. — Wrack eines g 
Mortgefehte, ſ. n. ©. Wortfrieg. fcheiterten Schiffs; ſteppswrak. 


Mortgepränge, [. n. ordpräl, ordpräng. Wraken, ig. L. v. a. wraͤka warer, [m 
Horthalter, Wortführer, L m, ordfrande,| t. E, fill, d. d. mi . 
Taleman. Wraker, ſ. m. wraͤkare. 


an 
Wortklauber, Wortkrikler, fb m. ordklyf— u. , 4. 9. 2. adj. u. adv. von Pferden; - 
wrenſk. — 


ware. 
Wortklauberei, ſ. f. ordklyfning. Wrenſchen, v.n. wrenſkas. 
Wortkrieg, ſm. ordkrig. Wucher, Cim. ohne pl. ocker, otilboͤrlig ri 


Wortkrieger, Wortfechter, f. m. ordfrigare.]| ta. Wucher nehmen, treiben; ockta, bi 
Wortkuͤnſtler, f. m. fom tonftlar med or-| fa oder. Er hat das Geld auf Bode 
den, fomgor nya ord, &.Wörterichmidt.| ausgethanz han har fatt penningarna N 
Wortfünftelei, Wortkünftlung,, ſ. f. Eonft-| ränta. 
‚lande med orden. Wucherblume, ſ. f. eine Art Unkraut; c 
Woͤrtlich, adj. u. adv. efter orden, ord e| terort, Chryfanthemum fegetum, 
ter ord, bokftafmwelig. it. mundtlig,  mot:| Wucherer, £. ın. ockrare. 
fats af feiftlig. | Wucherei,,. f. £. ockrande. Ä 
Wortmacher, i. g. L. £ m. en fom år mång: — wucheriſch, adj. u. adv, ode 
ordig. Be: ati, > — 
Wortmangel, ſ. m. brift på ord. Wuchern, ven ockta, taga ocker, ville 
Wortregiſter, ſ. n. ordliſta. lig raͤnta. 
. Wortreich, adj. u. adv. 1. ordrik. 2, mäng:|Wucherung, ſ. k. ockrande. 
ordig. Eine wortreiche Sprache; et orde Wucherzins, £. m. oloflig ränra. 
rift tungomäl, Er ift gar zu wortreich ;) Wuchs, ſ. m. ohne pl. wärt, tilwaͤrt, from 


ban år för mängtalig. | Fapnad. Von ſchlankem Wuchs; fmkt 
Mortrichter, f. m. ordklyfroare. til-wärten. 

ortfpiel, £ n. ordlek. Wuhne, £ f. tvaf; fom om wintern bi 
Mottftreit, £. m. ordaſtrid, ordaträta, ges i iſen at fiffen må få luft. gl 
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zuͤhlen, v. a. gewählt, p. graͤfwa, fafta) fällfame. Ein großes Wunder ; et fort 
up jorden, böfa fom fin. &Sihmühlen;| under. Wunder thun; gora underwerk. 
waͤltra fig. Am Gelde wählen, i. 9. £.] . Ein Wunder der Schönheit; en undrans⸗ 
wara ganfta rif. wärd fEpnhet. Das fan nicht ohne Wuns - 
zulſt, Em. Wülfte, pl. walf, en walfformig| der zugeben; det fan ej uträttas genom 
ring eller upftoppad Frans. Ein Wulf! Naturens frafter. Wunder nehmen; 
von Haaren; en bärwalt. Ein Wulſt/ undra pi. Wunder fehen, hören; fe, ho» 
der gemeinen Meiber an den Kleidern,] va undranswärda ſaker. Kein Wunder, 
worauf die Roͤcke feft legen; jortelwalt.| wenn er die Geduld verlöhre ; det wore 
Ein Wulft eines Kindes ; et barns 3 intet at undra på , om han flulle bli otås 











wall. S. Fallhut. Wulft, in der Bau] lig. Das if ein Wunder, Sie hier zu 
Eunft, Viertelftab; en wiß uthuggen ring] ſehen; det år ganffa omwanligt, at fe eder 
eller Erans på en pelare, it. franfen om:| bår. Id) dachte Wunder, was es wäre; 
fring en kanons mynning eller trompen. | jag tänfte at det juft war något färdeles, 
ulftig, adj. u. adv. upftoppad fom en! jag wäntade något ftort. 


frans, under, fram für andra ord, betyder 

und, adj. u. adv. färad, für. Mund få mycket, fom at det år en underbar, 

machen, ſchlagen, ſtechen; fåra. Bund förunderlig, underfull, undranswaͤrd, 

** ſarna. Sich wund reiten; rida bärlig, forträflig, owanlig, fällfam 
f ar. 

undarznel, £. m. låfedom für får. Wunderbar, adj. u. adv. underbar, under, 


undarzneitunft, ſ. f. Chirurgie, Fältfärs, fam , forträflig, owanfig, underlig. 

konſt. Wunderbartlig, adv. underligen. 
undarzt, fm. Ehirurgus, Sältkär. Wunderban, L. m. Wundergehäude, f. m. 
undbalfam, £. m. fär-balfam: en undranswaͤrd, prägtig byggnad. 

unde, £ f. für. Blutwunde; blodfår [FMunderbaum, L. m. underträd, Jond cuts 
Bene — ——— ee . bite, Ricinus communis. 

ye heilt zu, geheilt; ſaret gror tgen, £ n 

ir laͤkt. Eineleichte Wunde; et litet får, res berg ——— år berbinde för 
— — er — Wunderbild, £. n. underbeläte, fom gemena 
ie unse im Semi; She fr för hos Katholikerna tror funna göra 
iti bröftet, em djup forg. will die Mirabilis fal 

He area wie auftens na ahnung, £ £. Mirsbili Ja 
vill ej förnya a re * iberror, Wundergebutt, 1. f. 1. underlig fodelfe, 2. 
N ns Riejarn, ee mern, Earl, umderfigt djur 

nvarmed fältffärare utforfta färens Wunbergefehichte, £ £ underlig, åftventyrs 


juphet. au 
ER lig händelfe. , 

” a: a a Wundergeſchoͤpf, £. n. kreatur af underlig 

ındfraut, f.n. en ört, fom år god für fär.!  Fapnad efler ſticklighet. Ä Ä 

Heidnifh Wundkraut; gullris, Solidago Wundergewächs, £ n. en planta, fom bar 

’irgaurea. No. något fällfamt, underfamt. 

ındmahl, £ n. märfe, årr efter får. Wundergeſicht, £..m. fyn. 

ındmictel, £. n. låfedom för får. Wundergeftalt, f. f. underlig ſtapnad. 

ındpflafter, f. n. pläfter fom år godt för Wunderglaube, ſ. m. undergörande tro. 

ir, — Wundergluͤck, ſ. n. en undranswaͤrd lycka. 

ndfalbe, £ f. ſalfwa fom år god för ſͤr Wundergroß, adj. u. adv, wunderklein; 

ndtranf, f. m. en dryck, fom år god för! underbart for, liten. 2. | 

rr, lätedtyd. Winderhand, £ f. Gottes; Guds mägtiga 

ndwaßer, f. n. färwatten. hand. 

ndzettel, ſ. m, fåltffårs - atteft om et Wunderfind, L n. undranswaͤrdt barn. 

nadt får. Ä Wunderfahr, £ n. et underfullt år. 

nder, fn. Wunder, pl. under, under: | Munderkraft, L. f. Eraft at göra under. 

erk, det fom år owanligt, ofwernaturligt, | Wunderlaterne, & £. en magiſt I 
uns 
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e_ a. 
Win Wur 

a nn ad SIT —————— 
Wunderlauf, ſ. m. der Planeten; Plane Wünfchelruthe, £. f. ſagruta. 
ternas undtanstoärda lopp. Wuͤnſchen, v. a. gewuͤnſcht, p. oͤnſta. Gu⸗ 
Wunderlich, adj. u. adv. underlig, fällfam.| tem Morgen wuͤnſchen; oͤnſta god. dag. 
Das fieht wunderlich aus; det fer under-| Einem Gluͤck zu einen Amte wuͤnſchen; 
- ligt ut. Eine wunderliche Farbe; en) Iydönffa någon til en tjenſt. Einem alles 
fällfam färg. Ein wunderliher Kopf;; Ungluͤck auf dem Halſe wuͤnſchen; tin, 
et underligt, enwiſt hufwud. Fa någon alt ondt. Ein gewünfchtes 
Wunderlichkeit, ſ. f. underlighet, fällfam:| Wetter; et änffeligt wäder, S erwuͤnſcht. 
bet. j Wuͤnſchenswerth, adj. u. adv. oͤnſtanswaͤrd. 
Wundermacht, £ f. magt at göra under, Würde, fl f. wärde, märdighet , anfeende, 
undranswärda ting. i heder och namn, hedersſtaͤnd. Ein jeder 
Wundermann, f. m. en fom gor underwerk, | nach Stand und Würde; hwar och en 
. eller undransmwärda ting. efter frånd och waͤrde. Er redet allezeit 
Wunden, fih, v. r. u. imp. undra, för] mit einer geroiffen Würde; han talar al 
undra fig. Das wundert mich; det un: tid ‚med en wiß waͤrdighet. - Er bat die 
- drar mig, jag undrar dårpå. Laß Ä Würde eines Affeffors erhalten; han bar 

















das niche wundern ; låter icfe det fåttal fått Aſſeſſors heder och namn, Affeffors 
eder i förundran. k Caraetere. Ich kann es ihm nicht nad 
Wunderring, f. m. en magiſk ring. ob Würden vergelten; jag fan ej wedergaͤlla 
MWundernswerth, wundernswuͤrdig, adj.| honom det efter hans foͤrtjenſt. Er flieg 
u. adv, undranswärd. von einer Würde zur andern; han gjorde 
Wunderſam, adj. u. adv. underfam, under:| et fteg på hederstrappan efter det andra. 
Zu hohen Würden fommen; Eomma til 
ſtor heder och Ara: Ä | 
Würdig, adj. u. adv. wärdig, tt. woͤrdig, 
en Titel fom gifwes åt Präfterffapet. 
Würdigen, v.a, 1. räfna wärdig, bemwår: 
diga, waͤrda, 2. waͤrdera. 
Gehoͤrs wuͤrdigen; intet raͤkna någon 
waͤrd at hoͤras. Er wuͤrdigte ſie nicht 
einmal anzuſehen; han waͤrdade fig ide, 
fpiegel. at fe på henne. Der Schade ift zu 2000 
KWunderthat, f.f. underwerk. Rthlt. gemwürdiget ; ſtadan har blifwit 
Wunderthaͤter, ſ. m. undergorate, _ waͤrderad til 2000 Rolr. - 
MWunderthätig, adj. u. adv. undergörande. Wuͤrdigkeit, ſ. f. wärdighet, woͤrdighet. 
MWunderthier, f nm. et underligt djur, wid, Würdigung, £ f. 1: wärdande, 2. waͤrde⸗ 


under. ring. ; 
Wundervoll, adj. u. adv. underfull. Wurf, f. m. Würfe, pl. kaſt. Ein Burj 
Bunderwerf, £. Ha — | = —— — Einen guten 

underzeichen, ſ. n. underteken., urf thun, får: Zug bei den Fifchern; 
F % m, Wuͤnſche, pl. Seines fä et godt warp. Sif 


lig, underwärd. . 
—— 8— adj. u. adv. onaturlig, oͤf⸗ 
wermaͤttan wacker. u | 3 
Wunderſegen, f. m. (der vermeinten Zaus 

berer) figneri, 
Wunderfelten, adj. u. adv. fällen fom et 
under, alt för fållfynt. _ 
Wunderfonne, f. f. i. g. 2. ©. Nebenfonne. 
Wunderfpiegel, i, g. L. ſ. m. ©. Zauber: 


Einen feines 


unfdy. , | | j 

Wunfches theilhaftig werden; winna fin 
Sffan, få fin’ Sffan fram. Cinen feines 
Wunſches gewehren; göra det fom nägon 
dnffar. Es giebt ſchwache Seelen, den 
es eben fo fehr an Standhaftigkeit fehlt 
ihre Wuͤnſche durchzufegen, als an Står: 
fe, ihre Wünfche einzufchränfen; det finnes 
fivaga fiälar, fom hwarken hafwa nog 
ftändaftighet, at drifwa igenom det fom 


Ein Wurf im Geld: 
zählen; et penninge-faft. Der leichte 
Murf eines einfachen Gewandes ; den 
(ätta päflädningen af en fimpel drägt. 
Ein Wurf Junge bei Thieren ; em full, 
en hop ungar, fom äro unglade på en 
gang. Einem in den Wurf fommen; 


fomma någon oformodandes til Hinder. ' 


Wenn er mir in den Wurf fomme; om 
jag fulleräfa Honom ofoͤrmodandes. 


de Snffa, eller fiyrfa nog, at inſkraͤnka Wurfanker, fm, et litet anfare m 

fina oͤnſtningar. Mein Wunſch iſt ein-|- ankarflyn, at brufa på redden. 7. 

getroffen ; det har haͤndt, hwad jag on-IIGurfeifen, £.n. et järn fom Faftas, 

Fat mig. — Wurfgarn, fn. faft-nät eler not, 
sBinfgelbut , i, g. &, fm, oͤnſtehatt. Wurfgewehr, £. n. faft-gewår. 


ur 
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Burfleiter, ſ. £. S. Stridleiter. Wurmarzt, fom, Wurmdoctor; låfare emot 
Burfpfeil, Cm. Eaft-pil. maffar. 

Burfihaufel, £. fait - FFäfwel. Würmhen,-L, n, en liten mat, :et litet 
ih £. m. £aft- fpjut, bandfpjut. kraͤk. ne .” | 
Burfiteine, £. pl- fungftenar. Wurmen, i.g 2. v. imp.3 p.es wurmtihm; 


Bürfel, f. m. Würfeln, pl. tärning, it.| der förtryter Honom innerligen, det gör 
en Cub, eller kropp fom år lika lång, bog) honom mißignt, det frätar hjertat. 
och bred, Cubus, Ein Paſch Wurfein; Wurmfoͤrmig, adj. u. adv. wurmicht; maſt⸗ 
tre tärningar.. Die Würfeln liegen nod| lit. | 
auf dem Tiſch, fig. fpelet år börjat, men! Wurmfräßig, GS. wurmftichig, wurmig. 
ingen wet huru det lutas. Wurmbhirn , f. n. wurmhufwud. 
Bürfelbecher, £. m. Würfelhorn, ſ. n. taͤr⸗ Wurmig, adj. u, adv. maſtfull, maffäten, 
ningstappe, därutur tärningar. kaſtas. fig. wurmig. | | 
Bårfelbein, f. n. Os cuboideum tarfi. IBurmtödjer, f. m, grusmaſt, Sabella; 


Bürfelform, Würfelfigur, ſ. £. figur af Wurmkrankheit, £. f. ſſuldom fom härrörer 
Bärfelldbt, adj. tärningeilf —m —— 
Luͤrfelicht, adj. urmkraut, f.n, (Apothek.) mafffrö - 
gel: ‚adj. u. adv. cubipg ,. it. i tår: — erg re en gråg, 
ningar. urmfuchen, £ pl. Wurmfüchlein, dem. 
Bürfeln, v. n. gewuͤrfelt, p. fafta eller] f.n. finå tafor ar fördrifroa En — 
Lara — —— pd — Burmioh, & n. im Holz; mafhäl. Das 
wurfſein, h R 3 

floder ke feta vå no; eflet po hat Wurmlöcher ; traͤwirket är maſt⸗ 
fafta tärning, hwilken ſtulle hänge |smrurmmehl,-f. n. maffmjöl. 
ee = N iss Wurmneft, -[. n.- * 

elſpleler, ſ. m. tar Wurmnudeln, £ pl. deg i ganffa: 
Bärfeltifh, £. m. tärningbord. | der; S Nudeln. — OAK 
— 2 — — rs Wurmpulver, £. n. maft-pulwer. 
qw a, ng. mo 0 LT fs e 5 [ £. z R. 2 
gell fi at fråfas. Er ort få ar tr —— 
"hinunter; han gråljer fig at få maten frd, fom hållas goda för maffar an 

ned. Bürgen fol! man wuͤrgen, Sprw muß ihm MWurmfamen geben fir i e 
den fom går i borgen, fall och gå i for: Sau är en Starr. ‚1. 
gen, eller betalningen. - | Wurmfchneider, [. m. den fom ffär ut en 


f. m. mord - Angel. * 
hg > mn wiß fena under tungan på hundar. ©. 


i g. L. £.pl. kaͤrfwa päron. Tollwurm. 
en — — Wurwſtichig, adj. u. adv. maſtſtungen, maſe⸗ 
u — Er F a — ee Kurmtod, f. m. S. Wurnineft 

om fräter omkring fig, it. ÖS. . 
* ſſelf, men. Ein Wurm in Wurmſucht, Lf. plåga af maſtar. 
den Eingeweiden; en tarmmaf. Nackte Wurmzucker, [. m. en art tilredt foder, 
Mirmer mit Gliedern; blotmaffar, Mol-) fom hålles godt für mafar. 
lufca. Einem Hunde den Wurm ſchnei⸗ |IWurft, £ £. Würfte, pl. korf. Lungenwurſt; 
den, ©. ZTollwurm. Ein Wurm am) polfa. Blut: Brat: Fieich: Leber: Metts 
Finger; nagelböld. Wurm (in der Bud: wurft; fe på fina ftällen. Spr. i. $ 8,» 
Druckerei) tefner på fürfta fidan af broart] find: Mit der Wurft nach der Spe feite 
art, at funna däraf fe, til hwilken del af] werfen; gifwa et å8g för en bona. Wie 
bofen, fom beftår af flera delar, atket horer.] der Mann ift, fo bratet man ihm die 
Er bat einen oder etwas von einem) 2Surft; fom Earlen år, få blir han und» 
Wurm; han år litet fFuten, har for in fägnad. Wurſt wieder Wurft; lifa for 
bildning om fig ſielf, han år en mwurm | Ifa. 
Einen Wurm im Kopf haben; ej wara Wurſtbruͤhe, Wurſtſuppe, ſ. £, Eorffäd eller 
wid godt lynne, wara mißlynt. 3 
Curmargnei, f. f. låfedom emot maſtar. — ſ. pl. korf · tarmar, 
x xx 


Zweiter Tbeil. Wurſt⸗ 
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når kotf kokas. 


Wurſtfleiſch, ſ. n. forffött. 
Wurſthorn, £ n. korfhorn. 
Wurſtkraͤmer, 


ſom ſaͤljer, ſom F korf, korf-kokare. 

Wurſtkraͤuter, ſ. pl. korf-krydder. 

Wurſtmauh, n. W. ſ. n. en fom getna aͤter 
korf, it. en ſtor underlaͤpp. 


Wurſtſtein, ſ. m. S. Puddingſtein. 


Wurſtreuter, v. W. £ m. ©. Schmarotzer. 


Wurſtſchlitten, [. m, en art långa flådor. 


— ſ. f. korſfſoppa, it. ©. Wurſt⸗ 

ruͤhe. 

Wurſtwagen, ſ. m. en laͤng wagn, hwar⸗ 
på många funna fitta i rad efterj hwar— 
annan. 

Wurzel, ſ. f. Wurzeln, pl tot. Wurzel 
fagen; Nå rötter. Belwurzeln; de fin: 
trådiga rotfäften bredivid de förre rätterna 
©. Herzwurzel. Gelbe Wurzeln; mos 
rötter, Haucus Carotta. &. Rüben, An 
der Wurzel angefreflen; rotitungen. Die 

- Wurzeln der Bäume ausraden; rothug: 

a Die Wurzel alles, Uebels; roten, 
fällan til alt ondt. 

Xourz, i fammanfättning, efter nam: 
net af någon oͤrt, betyder det ſamma 
fom: Wurzel; roten af famma ort. 
S. Hafelwurz, Hauswurz, o. ſ. w. 

Wurzeladern, ſ. pl. S. Wurzeljafern, 

Wurzelbrodt, f. n. bröd utaf rötter. 

Kurzelfeft, adj. u. adv. rotfaſt. 

Murzelfrau, i. 9. LL f. en huſtru, ſom går 
omkring och faljer gronfafer. 

Wurzelgewaͤchs, fl n. rotwärt. 

Murzelgräber , , Wurzelfrämer / Wurzel: 


Wuͤſtenei, fl f. odemarf. 


Wurſtfett, £. n. fett fom flyter ofwan på, Wurzelzeihen, L n. (Algeb) rotmärke, ras 


difal-tefen. 


Würze, fl. fi krydda, fpeceri. ©. Gewürz, 


Bierwuͤrze; wort. 


Wurftmaher, ſ. m. den] Würzen, v. a. gewürzt, p. krydda. 
MWürzgefchmad, L m. kryddſmak, 


| aros 
matir fmaf. 


Wuͤrzkram, Würzladen, ſ. m. frydtbod, 
Wuͤrzkraͤmer, ſ. m. kryddkraͤmare. 
Wuͤrzlade, ſ. k. kryddiäda. 
Würznägelein, £. n. kryddneglika, Cario- 


phyllus aromaticus. 


Wuͤrzung, L m. kryddning, kryddande. 
Wuſt, ſ. m. en ſtor miffmaft, utffott, ſopot. 
Wuͤſte, adj. u. adv. dde, 


oͤdslig, ödelig⸗ 
gande, obebodd, fig. tom, yr, wild. Ein 
wüftes Haus; et bus fom ftar dde. Ein 
foüftes Land, ein waäjtes Dorf, ein wuͤ⸗ 
fter DB; et odeland, en oͤdesby, en 
ödesort, ddsliftftålle, en üdeplats, obebodd 
tomt. Wuͤſte werden; råka i ödesmäl. 
Hüfte machen; Ddelägga. Ein wüſter 
Kopf; et tomt hufwud, it. en fom forer 
et oordentligt, ohyggligt, wildt leſwerne, 
fom odfü Eallas: ein wuͤſtes Leben föl: 
ren. Der Kopf ift mie ganz wuͤſte; jag 
år liffom yr i hufwudet. Einem den 
Kopf wuͤſte machen; gora någon. galen i 
hufvudet. Er fiebt fo wuͤſte aus; han 
fer få liderlig, få forftörd ut. 


Wüfte, L. £. Wüften, pl. sken, derart, 


it. obebodt land. 

k. Ein, Land jur 
u machen; föroda , forhärja et 
and, : L 


Wuͤſtling, i. 9. 2. f. m, en vordentlig, liders 


lig fälle, rutebuf. 


mann, i. 9. L. f£ m. fom föterfoch fäljer) Wut, ſ. f. ohne pl. grymhet, raferi. 


allahanda flagg rötter. 


Wurzelholz, ſen. ſtubb-wed, rot-roed, 


Wurzelich;, adj. u. adv. S. Wurzelreich. 

Wurzelland, £. n. åker fom fås rötter på, 
fom de båft trifwas uti. 

Wurzelmehl, fl. n. mjöl af rötter. 

Wurzeln, v. n. rota, tota fig, flå rötter, 
fig..inrotas, taga dfroerhanden. 

Murzelreich, adj. u. adv. rotfull. 

Wurzelwort, ſ. m. ftamm -ord, 

Wurzelwurm, J. m. rotmaft. 

Wurzelzahl, £ £. rot-tal, eller talet, fom 
multiplieeras med fin helft. 

Wurzelzaſetn, £ pl. de fmå faͤſte fnodor på 
rötterna, | 


\ 


uten, v. n. m.d. Hfw, haben, gewuͤtet, 
p. rafa, tryta, tyrannifera. Wider fih 
felbft wuͤten; rafa emot fig ſſelf, foͤrſtoͤra 
in egen lyda. Er wuͤtet wie ein Lowe; 
an tryter fom et lejon. Der Feind mis 
tet mit Sengen und Brennen ; fienden 
far grymt fram med bärjande och brån: 
nande. Wider jemand wuͤten; wiſa all 
fin grymhet emot någon, Wenn der 
Schmerz am beftigften wuͤtet; når fmårs 
tan år fam haͤftigaſt. Wuͤtend werden; 
blifwa rafande. Wütendes Herr; S 


eer. 
lei, ſ. f, ©. Wuth. 
Wuͤterich, Gm, en tyran, blodhund. 





Med börfar intet något Tyfkt ord, 

"utom några fråmmande Namn, fom . | 
Xaver, ap o. w. — Ma WA. € 
turen; er eller Xx- betyder. fü ebecke LES. Schebecke. 
mycket fom: Kreuzer, ©. Kreuzer. urn % 
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amwurzel, ff. Yams, en Endlig och! aͤkrar, hwardera af 40 Qwadratſtaͤnger, 

3 födande rot, fom aͤtes af åtfilliga S. Ruihe, Duadratruthe. 
foltflag i Amerika och Afrika, Ybiſch, ©. Eibiſch. 
Dioſeorea alata. yHper OG. I * 2 

Yard; ı. et engelfft längdmätt., En Yard PUR REINE 

- år 135 utafen Brabandſt och 13 af nn, ©. Iſop. | - 
Hamburger aln. 2, et-fåltmftt af zolYonke, ſ. £, en art Hinefit fartyg. u 








ade, Ch tagg, tand, tinne, udd.) förfansningsfätt, fom Hr. de Clairac 





Eiferne Zacen; jaͤrutaggar. Die) upfunnit. 
Zacken an einer Egge; tinnarne i Zackenwalze, ff. Stachelwalze; en waͤlt 
CJ - en åtevhårf. Die Zacken an einem) med järntaggar eller tinnar på, fom brus 
i Rade; tänderna- uti drefwet på et hjul.| fas på äfern, | 
Die-Zaden an den geknuͤppelten Spitzen; Zackenwerk, £ n. taggigt arbete, det fom 
de fmå uddarna på fperfar. Mit denZaden]| har taggar eller uddar. — 
Befchmert feyn ; hafva. ondt af taggarna, Zackern, n. W. v. n. koͤra i djupa mullen 
eller: blinda gyllenådern, Haemorrhoi-] eller fanden, föra mycket trögt och långs 
des caecae., famt. J 
3äctchen;.f.m.-Dim, en liten taga, udd. Zackicht, adj. u. adv. lif taggar, tandlik, 
Jacken ‚; v..a. gejadt, p. tagga; ©. ausza-| - tandformig. | 
cfett. Gent; med uddar påse. +; ru Zadig, adj u. adv. taggig, uddig, utkan⸗ 
ackenlinie K (Krigpebavkunftd.st mpft — Badigte Blätter; ME 
2 Zaffer, 
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Zaffer, ſo m. en blandning af roftad kobolt Zählgarn, ſ. n. Zählfeide, £ f. Zaͤhlzwirn, 
och fand, at gifwa lerfäril en blå färg| ſ. m. garn, filte, tråd, fom räfnas efter 
med, Zaffer, Zafflor, Zaffera. wißa firängar, pasman od) tätar. ©. 

Sagen, v. n. gezagt, p. fålla modet, bäfıwa,| ‘&trähne. 
rädas, aͤngslas, darra, fortwifla af frud: — ſ. m. Betalnings - Commißa ⸗ 
tan. | rius. 

Zagen, v. IV. £ n. modets faͤllande, bäf-|Zablordnung, f. f. zifferordning. 
mande, darrande, foͤrtwiflan af frucktan Zahlperlen, £. pl. perlor fom fäljas efter 

Zaghaft, zaghaftig, adj. u. adv. modfaälld, antalet. 
modſtulen, forfagd, raͤdd, nedſlagen, dar⸗ —— m. raͤknepenning. 
rande och baͤfwande utaf frucktan ahlreich, adj. u. adv. taltik, manſtatk, 

Zaghaftigkeit, £ f. nedſlaget mod, fürfagdt| — ftor tilantalet, > - 
wäfen, raͤddhoga, ångslan. Zahlfchein, ſ. m. betalnings- qwittens. 

Zaͤhe, adj u adv. feg, ſegaktig, fom låter] Zahltag, ſ. m. betaluingsdag eller tid. 
tdja ut fig utan at gå fonder, fom gernalZahltiih, ſ. m. råknebord. 
faftnar wid, fig. fegfliten, girig. Zaͤhes Zahlung, £. f. betalning. SIE 
Fleiſch; fegt fört. Zaͤhes Wefen; et ie: aͤhlung, f. f. räfnande, fåljande. 
artigt wäfen. Zaͤhe (im Huͤttenwerk) Zahlungsbuͤrge, £ m. den fom går i borgen 
flar och fin, Zaͤhes Häuptel; näftan till for en wexels eller annan dylik fedels bes 
mjöl, ganſta fint bodad malm, fegllamm | \talning. 

Ein zähes Leben haben, fig. tvara feg: Zahlungstermin, ſ. m, en wiß utfatt be 
lifwad. Er ift febr zaͤhe, n. R. han år! talningstid. 

ed och girig, it. han år en fegfliten be⸗ Zahlwoche, ſ. Kbetalningewecka. a 
talare. - ; ahlwoͤrter, £ pl. ord fom uttrycka et tal. 
aͤhigkeit, f. f. ſeghet, fig. girighet. abm , adj. u. adv. tam, tamd, hemtamd, 
äbgerinne, £ n. (Pochwerk) ytterſta af:| ſpak, ſpakfaͤrdig. Zahme Thiere; tama 
loppet eller raͤnnan, hwaruti ſchlicken är! djur. Zahm machen; tämja,: fig. göra 


mit Zahlen gefchrieben; er bref med zif:| zähmen ; fråfa et lejon genom hunger. 
ror ſtrifwet. : 


nas, talbar. 
— ſ. n. räfnebräbe. 
ahlbuchftabe, L. ım. bofftaf, fom antyder et 
wißt tal, fom tjenar för siffra. 
Zähldode, f. f. en doda file, fom räfnas 
efter wißa fträngar. 
Zahlen, v. a. gezahlt, p. betala. S. ! ftehende milde Schmweinsjägne > hugg 


zahlbar; wexeln år redan förfallen. ] n, Shen Zähne, pl. tand, — tag 


zahlen. 
Zählen, v. a. gezählt, p. raͤkna, tälja. Geld 
zählen; räfna pennin 


at. at; tandad. Ein Zahn zum polieren; 
Zahlenbruͤche, £ pl, bråt på zifftor. Zahn zum “polieren; 


et ben at goͤra naͤgot flårt och glatt med. 
Dis 
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Bis an die Zähne bewafnet > bewäpnad] uti en machine fom guldflagare falla; 
ifrån topp tä.» Ziwifchen den Zähnen] .. 3abneinguß,. 
reden 3: ej Spua munnen når man talar. Zabnftift, f, ın. bit, ftump af en gammal 
Mit den Zähnen knirſchen; fåra tänder | tand. 
na. Die: Zähne weifen, bleden ; wifa Zahnſtoͤcher, f. m. tandpetare. 
tänderna, grina fom hundar. Sprw. find :| Zahnftod, ſ. m. en rad tänder i munnen, 
—— auf bie die Zähne haben; hafwa Finn era f. m. &, Zahnftift. 
. på nåfan, ej "låta narra fig. Einem auf Zahnwaſſer, f..n. en art watten, fom år 
: den Zahn fühlen; pröfwa någons tänfe-) godt für tandiwerf. 
* —— * — ee — Zahnweh, ig. L. ſ. n. ©, Zahnſchmerz. 
P* e worauf ſeitzen Zahnwerk, f.n. taggigt, utffuret arbete. 
haha — An ort begår un ze LE kandgräs ‚ Scleranthus 
— Neben einen Zahn lachen; trein-|” annuus, . RN Europ, 
fs et —* Ihm thut kein Zahn ähre, Cf 
„ce mede m —— — — up, t m ringe 
—— —8 tänder. = re m. king af metall, mynt» 
recher, ſ. m. tandbrytare r 
* = 53 hwarmed en tand Buben, € nippeifen, Nogeleifen; 
utbryt elitan 
Bebnbi fe, £.£, tandborfke. * — Rn, göra tunna 
aͤhnchens £. pl. fmå taggar, it. fmå ud Beige, f, n. Zainfilber, ſ. n. ftäng -gufd, 


dar på fpetfar. fång- filfiver 
Salen. me F Zainhammer, ni m, fnipbammare. 1 
abnfäule, f. f. rutnad i tänderne, — ſ. m. ſmed wid en knipham⸗ 


Zahnfieber, £ n. barnſſukdom, når de få gampeltubt. f. m. en art wåfitol. 


tänder. äffto 
Aue en, tamdfött; LS zn —— f. m. 958, 
niormig, a u. v. ta 
abnhobel, f. m. en art flärchöfwel me — ſ. f. tång, åtfillga chirurgiſta iv 


fmå taggar på. enter, at hålla faft eller uttaga något 


ahnhoͤle f. f. tandhål.. med. Mit glühenden Zangen reiffenz 
Zähnicht, adj. n. adv. tandlik. njupa med glöbjande tänger. Gteinzans 
aͤhnig, adj. u. adv. tandig, tandad, tags) ges en Res tång, at haͤfwa up flora fie 


gig, taggad. Zmweizähnige, vierzähnige;_ NAF med. 
Schafe, Zweiſchaufler, Vierfi ufler. Bangenwerf, £.n. en art faͤſtningswerk, fr. 


— ſch.) får fom aͤro twaͤ, fyra Zanf, ſ. m. ohne pl. träta, kif, twiſt, oenig⸗ 


r gamla 


neniefchen, Cr. tandanielan. F bet, twedrägt, frid. 
Baknlabe LÅ f, — munnen. — f. m. trätäple, orſak til tråta, 
ahnlatwerge, ſ. f. ahnopiat. 
— adj. u. adv. — Sant, vn. gezankt, p. träta, Fifwa, 
abniofigteit, £. f. tandlöghet. | twiße. “Sich um den Vorzug janfen; 
abnlüde, f. £ et tandlöft ftälle i munnen.]_ dragas om füreträber. 
abnläckig i. 9. 2. adj. gleständ. Zanfen, f.n; träta, trätande. 
bnpulver, £. n. tandpulmwer. z3aͤnker, £ m. en fom. gerna träter, träte 
bnpuger, Zahnmeißel, ſ. m. ſtafſaͤrn at broder 
renſa taͤnderna med, tandrenfare. Zänferel, ſ. f. trätomäl. Immer red 
abnreihe, £ f. tand-rad. | Zänfereien mit einander haben; ftändi 
ahnſchiefer, ſ. un. tand- ſtaͤrfwa. gnabbas och kaͤbbla. Zaͤnkereien anrii 
ahnſchmerz, ſ. m. tandwerk. ten; aͤſtadkomma trätor och oenighet. 
a Kälberfehnict, L. m. (Baur Banfaeit, — — Zankvogei, L. m. 


inffärningar, l 
Bahn tv En. {nd MifvetRånger, gutna Berts. ch adv. tn — 
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Zankiſch, adj. u. adv.:trätofam. 
mit einander leben; lefwa i-fifi med hwar⸗ 
annan. 7 > J42 * 
ankluſt, £. £. luſt til traͤta. 
ankſchrift, £ f. traͤtoſtrift 
antfucht, I. f. traͤtogirighet, traͤtſamhet. 


—A — Zankmacher, £. m. traͤtoſtiſtare. Zapfenwirth, ſ. m. 





Zaͤnkiſch Zavfenſchwelle, ſ. f;-trådet, hwaruti doͤrarna 
foͤr en fluß ſtuta fig nedantik «=> rv > 
3apfenfireich ,:Japfenfåhlag,; ' £: m, afton 


trumſlag/ til: teten: ht foldaterne böra gå 
ur kallare och trogar ti ſina qwarter, 


111). > Fee Eee ee 
källarmäftare. - 


anfjüchtig, adj. u. adv. trätogirig, trät-|Zappeln, i 9. L. v. m; geznppelt, p. fparfas, 


fam. 


fptaitla, praßla, ſom en fit, — Das Kind 


Zapfen, ſ. m. Zapfen , pl. tapp uti en tun⸗ .Aagamd zappelte; barnet: og och ſpatkade. 
na, tappar och tänder uti traͤſtockar eller)- :Cinen langergappeln laffen ; lenina någon 
bräder, fom pafa jäme in i fogningar aft Tange hje ploͤs iſin nädd. ot? 

hwarandra, traͤplugg at floppa et bällZappeln, £. n.:fparfning, praßling. ° 
med, träfrok i en mägg til at hånga nås|3arde,: Pr. Wi frfrtandy:infattning fom 
got på,- tapp hivarpä en hjulſtock, en) omgiſwer nageett. 

locka ligger hake hwarpaͤ noaͤgot roander|Zart, adj. u.sadv. ſpaͤd, tunn, fin, lm, 

fig, fom en dorkrok, den delen af hjul] Flen, weklig, fomrlått:går fonder, fom ej 

 Adtet, fom går in uti kuübben, et järn) -tåb mågot, fig. dm,:omfinnt, ;grannlaga. 
fom gåt igenom en bjelfe ac fäfta Honoml- ZarteCiliedmajens fpåda, mjufa lemmar, 
i muren, (Tragzapfen). it. damlucka util Bon der zarteften Jugend an; ifrån få: 
difen , eller tappen fom dras up når diket) deſta barndomen; Eine zarte Haut har 
eller wattnet-ffal afidpa. Ein Zapfen vom) ‚ben; ware oͤmſtinnad. Eine zarte Haut 

Tannenbaum; talkotte. S.Tannenzapfen.| feßte ſich über dem Waßer; en tunn hin 
Der Zapfen 336 Zäpfchen. na lade fig på watnet. Zarte Leinwand; 

ein, 1 8 


Zäpfchen, L n. Zäpflein, & 9. ‚L. en liten] fine lärft. Zarrianfühlen 3: röra fafta 
—— propp. Das Zäpfchen im Hat] wid. Zart anzufuͤhlen; tent at kaͤnna 
fe; tungfpän. Das Zäpfcpen ift Ihm ger) på Sit ift-febr gare; hon Ar mydet 
fchoffen;' tungfpänet har fallit ned pål weklig. Cine zarte Geſundheit; emftva 
honom. — | — klen Hälfa. Eimzattes Gefäß; et brå 
Zapfen, v. a. tappa dricka eller annan waͤt⸗ ligt fåril; : Gin zartes Gewißen; et dmt 


wara, it; fålja det i minüt. AR femwete. Bart von Gemüthe; af et 
Sapfenbier, £ hn. Zapfenwein, m: tappol,) oͤmſiunt, blodigt finne. Man muß febr 
Adroppwin; tappwin, d. a. ol eller win,, zart mit ihr umgehen ; man bör ej taga 

fom droppat utur fatet utiret under tap⸗ hård på benne, it: hon år mycket granns 
pen fällt traͤkaͤril, då buteljer fFola ins aga at omgaͤs med. 


fyllas. Zaͤrte, ſ. f. ein Fiſch; wimba, Cyprinus 
gåvfinbolret, f. m. m; bott ar borra tapp. ſch Becher 


Vimba. — 
— Paͤtteln, v..a. gezaͤrtelt, p. klema, kliſſa 
— J f m locket dſwer en icon (meta, ©. verzärteln. , Hill, 


paf. _. —— ZJartheit, L-£.. ſpaͤdhet, finhet, lenhet, fig. 
Sapfenfuge‘, C Ei CZimmerkunſt) et HE) wetlighet, ömhet. MEINEN 

hivaruti något fal fogassZ3aͤrtlich, adj; u, adv. x. omtälig, Elemig, 2. 
Zapfenfaß, £.n. teä eller lerfåril, Ir Kar un] Om, emfinnt, oͤmhjertad, biertelig. Gar 
der fatet, hwaruti winet eller dlet deoppar.| - zu zärtlich ſeyn; wara für oͤmtaͤlig Zärt 
Zapfengeld, £. n. dris-accis, frog-afgift. | dich erzoaen ; Eleinig: upfodd. Seine Kirv 
Zapfenholz, f.n. S. Faulbaum. | > der zu zärtlich Halten; klema för. mycket 
Sapfenkohlen, £pk-runda, aflänga Fohutaf| med fina barn. Ein zaͤrtlicher Abfchied; 

qwiſtar. or or Enehöme afſted. Sehr zaͤrtlich von Ge 
Zavfenkorn, T. n. Clavus.filiginis.; muͤth ſeyn; wara mycket oͤmſinnt, om 
Zapfenkraut, £. n. Rufcus Hyppogloflim, — Eine zaͤrtliche Liebe; en bjertlig 


"Uvularia —— bål * a —— = — 
pfenlod) , £. n. tapphaͤll 2. Pärtlichfele, ſ. F. oͤmſinthet, oͤmhet/ bjert 
—— Can. kaͤllareſtihet at ſaͤha win ; lig — he — bj 


eller Sl i minut. . aͤrtling Lom: en wekling,  flemer, en 
Zapfenroͤhr, Lim tapprot. a | 


en i 


«fom taͤl hwarken warmt eiler kalt: 


Zaſer, 
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Zafer , fr f.stråd, fiber, faͤſteſnod. Zauberſchloß, f. n. Zauberburg, £. f. et före 

Zaferbiume, ſ. f. Mefembryanthemum, trolladt flott. ; | 

Zaferiche, adj. u. adv. fom har manga fmälZauberfegen, Zauberfpruh, ſ. m. Zauber 
fibrar, jaftefnodar. > ‚worte, £ pl. figneri. 


Zäfern, vi r. fihs rifpas up, fom fidentyg.] Zauberfpiegel, .£ m. en magi fpegel.. + 
Zaſpel, f. f (Spinnereien) et pasman garn. Zauberſtuͤckchen, ſ. n. det fom bliſwit gjort 
S. Strähne. — | : genom trolldom eller. magiff konſt. 
ätichein, i g Lv. a. Elema, fjäfa med barn Zaubertrank, ſ. m. en förtjufande dryck. 
ouber, Poet. W. 1 m. förtjusning. Derl|3auberwaffen, L pl. förtjufande, maͤgtiga 

Zauber ihrer Schönheit ;- hennes foͤrtju⸗ -wapen. 6 
fn ffonhet. Den Zauber löjen; up: |Zauberwerk, £.n. trolleri, förtrollning, für 
haͤfwa fürtjusningen , fom har intagit nd] < :tjusning. 
"gon. RN Zauberwind, f. m. trollwaͤder. 
Zauberbecher, f. m. en bågare med en für) Zauberzeichen, Lin. magife teten. 
tjufande dryck. Der Zauberbecher der |Zauberzettel, ſ. m. trolljedel, ſigneri. 
Wolluſt; wälluftens intagande, fürtjufan-|Zauderer , ſ. m. en fom gerna drojer, drager 
de magt. | ut, upfuter alt i der längita, fom år 
Zauberberberg, f. m.,et förtroffadt berg. mycket längfam, fenferdig, fom länge für 
Zauberbild, £ n. en förtjufande eller for.| tar och befinnar fig, innan han fan fatta 


trollad bild, en Taliſman. : et.beflut:” | 
Zauberbuch, f. n. trollbok, bok om magiffa Zauderhaft, adj. u, adv. längfam, fenferdig, 
Eonfter. | och förfumlig, ſoͤlaktig. | 
Zauberer, ſ. m. trollfarl. Zaudern, v.n, gejaudert, p. droja, upper 
— f. f. trolldom, fortjusning. _ balla fig, upſtjuta, draga ut med tiden. 
auberfeft, adj. u. adv. härd igenomtrolldom.| Er redete feinen zaudernden Freunden zu; 


Zaubergefchichte, £ £ en. Hiftoria om troll); han tiltalte fina tröga och ſenferdiga wäns 
domar, om förutidransmårdd och otroliga] ner. 


äfwentyr. Ä Zaudern, £ nn. Zauderung, £. £. dröjsmål, 
— adj. u. adv. troffwulen. laͤngſamhet, utdrägt på tiden: . 
auberin, ſ. f. 1. trollfona, trollkaͤring. Zaum, £ m. Zäume, pl. zum Reiten, bets 


2. et Fruentimmer, fom förtjufar, inta-| fel. zum Fahren, Linie ; tom. Den 
ger någons hjerta. Zaum anlegen; lägga betslet på. Zügel 
Zauberifh, adj u. adv, 1. förtjufande, 2.) am Zaum; berfeltygel. Im Zaum Hals 
magiſt 3. troflaftig. 4. fig. oförlifnelig,| ten; hålla itygeln. Den Zaum fchieffen 
genfta angenäm, intagande. Zauberifche) laſſenz lemna tygeln, fig. lemna friher, 


Bücher; trollboͤcker. Hßelfswaͤld. 
Zauberkinote, ſ. m. en magiſtk knut. Zaͤnmen, v. a, betsla, fig. ſtyra, ſpaͤka, 
Zauberkraft, ſuf. fortjufande kraft. haͤlla tilbaka. 
Zauberfreis, f. m. trollkrets. Zaumfuͤhrung, £ f. betslets haͤllande, für 
Zauberkunſt, £ £. troliffenkt, magift konſt. rande. / 


Bauberleuchte, f. f. magiſt lydta; trollycdta | Zaumlos, adj. u. adv. betfellög, tygelfri. 
Laterna magica, = Co os Das Pferd bat. fi zaumlos gemacht; 

Zauberkiebe, £. f. fortjufande kaͤrlek häften har firufir betslet af fig. 

Zaubermittel, €. n. 1. trollmedel, oftwerna-|Zäumung, f. f. betslets päläggning, fig. 
turlige medel, 2. medel at intaga, för.) fräfning, fiyrande. | 


tjufa någons hjerta. Zaumzeug, f. n. betfeltng. 

Zaubern, v. a. gezaubert, p. I. trolla, 2.3aun,.£ m. Zäune, pl. gardigärd, ſtaͤng⸗ 
fortjuſa. fel, haͤgn och ſtägn. Ein Zaun von ges 
Zaubern, ſan. fortroflande, foͤrtſuſande. flochtenen Strauchwerk, wie er in Teutſch⸗ 
Zauberreitz, ſ. m. en förrjufande fägring,! land mehr” gebrancht wird; en risgärd, 
en intagande kraft. til aͤtſtillnad ifrån de i Swerige brufs 
— f. m. en magiff ring. liga gärdsgürdar utaf kluſwen wed, fom 
auberruthe, £ f. en magiff fåpp: halles af ftorar på båda fidor. In Hol» 


Zauberſalbe/ L £ ſalfwa, fom trollkonet ſtein findet man allenthalben lebendige 
tros brufa, Ä Zäune, Heckenzaͤune; uti Holſtein finner 
ee man 


2 
u 


u; 
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man, iſtaͤlle för gärdsgärdar, planterade bredwid grufwans ingång, därtiate | 
tialier oc) malmen foͤrwaras df den, © 


och gronffade buffar til flångfel. Einen 

— um eine Koppel, eine Wieſe ziehen; ſom bor daͤruti och kallas: Hut 
nftänga en hage, haͤgna en ång.” Zaun Zechenregifter, £ n. räfning ofwwerur | 
im Waffer zum Fiſchfang; fånge af på gifter och inkomſter wid en gäfra ' 
Zechenſchmidt, ſ. m. en fmed wid gruſ⸗ 


laar eller dylitt uti floder for fiſtarna. Wo 
wan. 
Zechgeftein, f.n. bergart, hwaruti Malm 


gånger finnas. 
Zechmeiſter, ſ. m. råfningsförare mid 
 taga fs — et Bat et bergslag. | 
vom Zaun brechen; fora orja "I3eche, ff. lag, drickslag, tärepent 
Urſache vom Zaun brechen, jemanden anı] förtårnin las, it. Fr De! Fire 
zuzapfen; förföra fig på någon, macht die Zeche; fållarmåftaten råna 
aunblume, £ f. Anthericum. ihop färtärningen. Sprw. i. g. 2. die Je 
äunen, v. a. gegäunt, p. gärda, hägna,| de, d. & Rechnung ohne den Wirth mo 
n; S. Birth. i 
Saungerte, Zaunruthe, f. f. ris, fom brufas ——— han yr. ee J | 
at flata risgärdar utaf: r iſt dir noch eine Zeche ſchuldig; ban im 
Zaungloden, L pl Zaunglödlein, ſ. n. nar dig ånnu en nit ie gie Zeche I 
e orgen; upffjuta haͤmden for någon. 
1. Sommerzaunfonig, Zechen, v. n. gejecht, p. fitta i dridslagt 


a DAT och ſuva. 
roder | = 


tacilla Regulus, 2. Winter: Zaun; Meis e rei = adi. u: adv; m at betala, Å 
ſen⸗ Neßels Schnee:König, Zaunſchlupfer; 3 en hechfrel a al lägen fl | 
en liten fogel af qwickſtjert flägte, Mota- Zechgeld, f. n. tärepenningar I et lag. 


illa Trroglodytes, 4 
Saunede, & f. &. lebendiger Zaun, unter Se aaa ſ. n. Zechſtube, ſ. f. frog, wäre | 


Zaun. Th er i 
 £ et bål uti en gårdsgård. — Zechſchweſter f. f. fupfyker. , 
a t ee Då ä Zechine, L._f. et venetianift guldmynt, 
— f. n. hägne - rättigbet. venediſt Ducat , ungefärligen 2 Abt | 
Zaunrebe, Zauntübe, ſ. f. Gichtrübe, i. 9.8 —— — N 
weißer Enzian; hundrofwa, Bryonia eg pl. eur er 


2’ 
” 













— ( £. cederträd, Pinus Cedrus, 
funfer, £ m. &. Zaunfönig. eder, ſ. f. cedetträd, Pinus Ce 
en * f. m. gärdsleftäng. a adj. u, adv. af cederträ. 
aunwice, f. f. S. Wide. Zedernholz, f.n. cederträ. 4 
aunmwurz, [ f. ©. Zaunrebe. Zehe, m. u. f. tå. Auf dem Zehen gebmi © 
aufen, n. IB. v. a. gezaufet, p. härdraga,| gå på täerna. Eine Zehe Knoblaud; m. 
lugga ©. raufen. hwitloͤks · klyfta. 


Zwergbuͤffel. Zehn, Num, tio. Die zehn Gebote; tis 
Zebu, fm. © 2 va, bergs: Sure bud. er 


, bauen, befahren; uptaga, brufa machung, Beſtimmung des Zehendm 
— — — grufwan. Cine] tionde-fättning. Der Zehend an Our 


Zeche löfen; 


i 
| ng danorters anläggande. Eine fare få i ftälle för penningar. 


eben laffen ; låta for-| Zehendader, £ m. tionde-åfer. 
— ie ” Zehenden, v. a. gifva tionden, S. Veit 


Zechenhaus, Cm, Huthaus; et husi Henden, ie 
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Zehender, Zehendeinnehmer, L. m. den] gon fri, betala det fom Han förtärt i la⸗ 





* —* — 3 * er > ae 
endfeld, £& n. tjonde- mal. + _ |Zehrgeld, £ n. Zebrpfenning, L m. täre 
dfrei, adj. u. adv. fri för tionde: ni i es 


penning. | 
ebendhere, ſ. in. den fom har råttighet at|Zehrung, ſ. £. täring, förtåring. Zur eige⸗ 
taga tionde. | nen Zehrung verbrauchen ; -brufa til hus. 

Be ſ. n. tionde - fåd, fFafttionde. behof. Eine Zehrung auf dem Weg ge 
ehendpflichtig, adj. u. adv. pligtig at bei ben; gifwa waͤgkoſt eller tärepennin« 
tala tionde. | gar. | 
ehendrecht, ſ. m. rättighet at taga tjonde. Zehrwurz, f. f. Ari-rot, X. M. T. Arum 
ehendrechnung, ſ. f. tionde- raͤkning. maculatum. 
ehendregifter, £. n. tionde-längd eller re⸗ Zehrzoll, £ m. (Muͤhlenbau) en tum, fom 


gifter. damſtocken får i början wara hogre ån 
Zehener, Zehnmann, ſ. m, ledamot af en] ban borde wara efter märfet (Sicher: 

nämd, fom beftär af tio perfoner. . pfahl), för det at med tiden går något bort 
Zehent, £ n. antal af tio. Zum Zehenten;]| af des hund. 

för det tionde. Zeichen, £ teken, waͤrteken, maͤrke, märk- 
Zehneck, ſ. n. ſom har tio hörn efler Eanter.| tefen, prick på åfern at man ej fall föra 
Ba. adj. u: adv. tio - kantig. j där, eller i fegelleden, fom utwifar grund, 

ehnfach, zehufältig, adj u. adv. tio-falt,| Elippor, o. f. w mårte på kͤpmansgods, 

tio- dubbelt. a medfödd flaͤck, it. Främma i anfigtet eller 
Bebnfäßh. adj. u. adv. tiofotad. på kroppen, aͤrr efter et für. Ein Zeichen 

ehnjährig, adj. u. adv. tio-Arig. woran machen; fätta märfe på något. 
Zehnmal, adj. tio gånger. Ein Zeichen etwas daran zu erfennenz 
Zehnmalig, adj.u. adv. fom fer eller år ffedt] et kaͤnneteken. Zeichen über einer Silbe; 
; tio gånger. accent. Das Zeichen des Kreuzes vor 


Behnmonathlich, adj. u. adv. tio månader] fich machen; korßa fig. Ein Zeichen fat 
: gammal. 2 Nach seiner zehnmonathlichen] der Unterſchrift; et bomärfe, ER 
Friſt; efter tio månader ©». : Zeichenbuch, ſ. n. rit-bof. | 
— adj.m. adv, tio -panbdig. Zeichendeuter, f. m. tefne-tydäre, ſpaͤman. 
Sefnrudrig; adj. w:adv. fom har tio Arar.|Zeichendeuterei, Zeichendeutung, Zeichen: 
Zehnfchuhig, adj. u. adv. tio fot lång eller — ſ. f. konſt at fpå utur wißa 


bred. — teken. 

Zehnſpaͤnnig, adj. u. adv. fom ſaͤttes tio|Zeichenhammer, f. m. Zeichenſtaͤmpel, f; n. 

haͤſtar före, tiobetts · wagn. en hammare, en ſtaͤmpel, hwarmed man 

Zehntaͤgig, adj. u. adv. fom år tio dagar] fätter märfe på järn eller annat metall 

gammal ;-fom ſter på eller efter tio.dagar.| eller tyg. . | 

Zehntaufend, adj. u. adv. tiotuſend. |Zeichenfole, ff, rit- fol. 
ehrite, £. m: tionde: Zeihenkunde,-f. f. Semiotif, Semiotica. 
ehntel, £. n. tionde del. Zeichentreide, £ f. Erita til at rita med. 
ehren, v. a. u, n. mit d. Hfw. haben, ge⸗ Zeichenkunſt, ff. rit-konft, tefningsfonft, 
zehrt, p. tåra. Micht zu zehren haben ;|Zeichenmeifter, ſ. m. den fom lärer rita. 

> ej hafva at tära af eller lefwa på. Aus Zeichnen, v. a. gezeichnet, p. 1. tekna, 
fremden Beutel zehren; ej lefwa på fin! märfa, fåtta märfe på, 2. rita. Eine 
egen pung, tära på andras befoftnad. Der! &telle im Bud) zeichnen; märka ut et 

Wein zehrt im Faß, d. 1. es verzehrt fih]| rum i bofen. & ward im Duell im 
immer etwas tweniges davon ; minet il Geſicht gezeichnet; han fif en ſtraͤmma 
fatet täres, eller tärer fig ſſelft altid.| i anfigtet uti enmwigsfampen, fom lemnat 
Viel Eßig zehrt; mycken ättifa gör mast aͤrr efter fig. 

. ger. Zebrende Krankheiten; tärande fiuf-! Zeichner, f. m tefnare, 

..domat. Zeichnerafademie, f f. en Academie, en ort, 

Zehrer, f. m. tärare, fortärare. Tin Spa:| hiwareft-tefnas efter-lefroande modeller. 
rer mill einen Zehrer haben; &. Sparer |Zeichnung, L f. tefning, ritning, - - 

Zehrfrei, adj. m. adv. en fom bar fri for-|Zeideln, v. n. m. d. Hfw haben, p, taga 
täring. , Einen.zebrfrei halten; hålla nås! at bonungen-utur trån i fEogen. * 

Zweiter Theil. Yyyy | Zeidler, 


Zeidler, £. m. en bimaftare i ff 
a ogen, fom 
Sc u borungen efter bien 7 A ji — ge fruckterna, tålamod lå 
Earl, myrbjüen, Ur-|Zeitalter, f. Mi -tidälder. ” Das. ; 
Zeldelrecht, ſ. n. rättighet at uttaga honun-| re verbtannte, gan * 
|“ te begeub ; »brännäldern och fedan 





e 


gen ur de wilda trän. . 
Zeidelweide, £. £. wi ‚|, bogåldern. 
Ez —8* ‚ ff wild honung, it. ©. Zei— re m. ©. Zeitraum. 
t gen, v. a. gezeigt, p. R : reiber, ſ. m. tidbe : 
Mit Fingern auf —— —— 3493* Ba 
Sunft gegen 4 NER Er will feine Elan cor ff. id - beftrifning, tid 
; han will gern ; Te 
60 en sl a da a — » Ef. aͤrtalets raͤknaude, 
au i Lfd 
ära honom reta — — rd f.n. Chronik; tidbot. 
Zeigefinger, £ m. peffinger. 3 — — VN 
Zeiger, f. m, toi st. 1 på penningar, fom alt 
Uhr; — ee — — NED, . on 
Zeiger dieſes; fedelhafwaren ml. lefva på ‚m. Zeitgenoffen, pl. de fom 
uptvifar denna ſedeln. — m — 2 — 
ae, ER, Ki map mir inh 
- I» er, zeitbero i; E 
Zeigwerf, £. n. toifare-werk, til Atfillnad| ten (i int‘ win. Plan, fein tel 
ifrån flagtverfet. ’ Zeitig, adj. u. adv, tidi | 
Beiben, v IB. v. a. bekylla, Fylla före, | fommen; to ti, Bit, ride. Su getto 
Zeile, £ £. tad eller linia. Re 
rg adv. radtals. Des Morgends — ielp, 
e — ſ. n. Zeiſigkraut; narf, Alſine u Perl rec Es ift noch Fen 
Zeiſig, f. m. Zeishen, ſ. Zeitigen, v. a. u. m. mog — 
3 fig, Fringilla — „ft, ge a mogen. : * u ri a Söta, WR 
eit, £ f. Zeiten, pl. ı. tid, 2 für: Zeitigung, f. f. mognad. 
ledighet. Es ift feine Zeit Ark 2 Zeithafen, 1. m. Schiffarth; en hamn, fom 
tieren; det Ar hoͤgſta tid därmed. Zeit man endajt an füpa in url wid wib⸗ tid 
något. Wei Zeiten; i tid, i god td. Maut, T. m. 1, tidens - omlopp, tid och 
Res Khan fo > der Zeitz år det redan — ör — 
gs? Bon Zeit zu Zeit; ‚ I. pi. tider och 
rar Sag je et er Sefäprliche eitlåufee 
rg SA BN OR 
. Zu feiner Zeit; ie, . 
tan tid. Zeit a — ip 3eitlid), adj. u. adv. timmelig, twerldsli 
.. * * Zeit laſſen; gifwa ſig — — i 9.2. bjuda we 
. Ermird da lan : ; : 
dan lårer blifva ledfen, ledas dr. 8* ne 1. £. det timmeliga, weriden. 
z* ea om tid, it. roa fe6t ER — m Ewigteit er 
‚ a wall. i it fö . 3 ’ 
fornöta tiden med — — Zeitloſe, £. f. nafte Jungfer, Wieſenſaft 
a bagar jag ber a € ej tidlöfa, mafna Sungfrun, Colchi ans 
—— sea der Ay: sehe — it. potter, ‚© Marien 
vinnornas tid. Ihre Zeit i as 
——— — w tar rg sr — ae arm > 
— Zeit bricht Nofen, Spriv.|Zeitpacht, ff. 8, Dt 
| Zeit 


* 
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Zeitpafiend, adj. u. adv. fom paßar til tid: Zeltpflock, £. m. tält- pinne. 
och omftåndigheter. ; Zeltreihe, £. f. tält-rad. 

Zeitpunkt, £. m. tidpunkt. - Sich des rech⸗ Zeltſchneider, ſ. m. tältmafare, 
ten Zeitpunkts bedienen; betjena fig: afjzeltftrik, £ m. Zeltſeil, £. n. taͤltſtrek. 
-dgonSlidet.;. Zeltſtange, f. f. tåltfrång. | 

Zeitraum, £ m. tidhwarf. Diefen gan: |Zeltivagen, f. m. tält-wagn, wagn hwar⸗ 
zen dunklen Zeitraum hindurch; hela - på föras tålt. | 
detta molnrike tidſtifte igenom. Zelt, Zeltergang, Zelterfehritt, £ m, paß⸗ 

Reitrechner, £ m. Ehronolog.; tidräfnare. | gång. 

Zeitrechnung, £ £. Chronologie ; tidräfning.!Zelter,, £. m. paßgängare, gångare. 

Beet £. n, tidlängd. Zenith, £ n, pricken på himmeln midt. sf 
eitituffe, £. f. ©. Zeitraum. wer wärt hufwud. 

Zeitverderb, £. m, Zeitverfplitterung, L. £. tids] Zentner, L m. S. Eentner. Å 

ſpillan. Eu Zepter, f. m. Spira. . 

Seltverberber Zeiltverſchwender, f. m, tid6:|Zepterträger, £ m. den fom bår fram Spis 
fpiffare, en fom forndtertiden med fäfänga.| van för någon. — 

Zeitverluft, f. f. 1. tidsjpillan, 2. fördröjelfe. | Zeolith, £. m. Zeolith, Zeolithes, 








NoOhne Zeitverluft; på fund. > Fer, år en Partikel, fom ftändigt fort 
Zeitverfplitternd, adj. u. adv. tidfpillande. uttalas, och fom i fammanfättningar 
Zeitvertreib, f. ın. tidsforbtif. antyder, at något förringas, fürmin« 
eitvertreiber, £. m. tidsfördrifrare. — ffas, föndras, foͤrſtͤres. Verbum, 
eitung, £.f:' tidning. Gedruckte, öffent: fram för hwilket denna partifeln fåts 
liche Zeitungen ;_ polttidningar. " Sid) -— tes, wifar på hwad fått detta fer, 

= mit neuer Zeitungen tragen ; föra nyal- och brukas i Swenſkan Hålft ordet: 
= tidningar. fönder, til at uttrycka denna partis 
Zejtungsdruder , ſ. m. tidnings - arvife- kelns betydelſe. Bei? 


trydate. .* Zerarbeiten, n. W. v.r. fi; arbeta fig teöt 
Zeitungsträmer , £. m. den fom fig ſpri⸗ och fordärfwad, arbeta få at hälfan lider 
der ut hya tidningar. | dårmid , arbeta oͤfwer fina Erafter. . 
Zeitungsfehreiber, f. m. tidnings + ſtrifware, | Zerbeiffen, v. a. zetbiſſen, p. fönderbita. 
* författar e af pofttidningat. : : Zerberften, v. n. jerborften, p. ſonderſpricka. 
Zeitungsihmidt, [..m. den ſom uptänfer|Zerbläuen, n. R. v. a. få brun. och blå, 
och urfprider nya tidningar, falffa ryctten.] bafa up. | 
Zeitungsträger, f, m. den fom bår omfring|Zerbrechen, v. a. zerhtochen, p. fünderbty: 
tidningarna. | ta, yonderbräfa, fönderfå. Gluͤck und 
Zeitwechfel, £. m. tidffifte. | 1 Slas, mie bald zerbricht dag, Sprw. 
Zeitwort, f. n. (Gtammattif) Verbum, | tycka och glas, huru fnart går det i fras? 
Zefler, Zikler, £. m, en af de Nationernel Sich den Kopf worüber zerbrechen; göra 
Zelle, £. f. en liten kammare, Eine Zelleſ -omnågot.. © | 
der Moͤnche oder Nonnen im Kloſter; Zerbrechlich, adj. u. adv. brädlig, fom fan 
en Munts efler Nunnas koja, Elofterfam:| lätt gå eller Nås fonder, fom glas, fig. 


"mare. Zelle im Bienenſtock; ffott, fmål ſwag, förgånglig. 
rum, pipa ien honungs- fafa. Zerbrechlichkeit, £. f. bråflighet, fig. ſwag⸗ 
Zellbtuder, £ m. Eremit. S. Cinfiedler. bet, foͤrgaͤnglighet. ; 
Zelt, £.n, Zelten, pl. tält. 3 Zerbrechung, f. f. fönderbrytning, 
Erg f.'m, tald-äs. — - > IBerbrödeln; v. a. u. n. fonderfmula, falla 
eitbaum, f. m. ©. Zeltſtange. fünder i fmå fmufor. | 
Zeltbett, £. n. tåltfång. 3erbroͤckelung, £ f. fönderbrytning i fmulor. 


Zeltbude, f. f. tältbed. Zerdrehen, v. a, bryta fönder genom tvris 
Utdach, f. ni tält-taf, betaͤtning af tält.| dande. | "a, 
eltgefellfchaft, Zeltfameradfchaft, ſ. £, tält-|Zerdrefchen, v. a. zerdrofchen, p. träffa 

lag. fonder, fig. n. R. baſa up. 

Zeltknopf, f. m. knapp på täleftängen,.  _ |Zerdruden, vi a. zerdruckt, p_ fenderfra« 

Zeitleine, ſ. £.S, Zeitſtriice. >. | ma, fonderfroßa, trampa fünder, förs 

ad Vy yy ⸗ darfwa 


därfiwa genom — — 
ü t 
3. rien en » trampande,|Zerfnäffeln, n. W 
Berhehigung di nrg derofa. — — — dan da 
erfallen, v. n. a ning. n, v. a. 3er . | * 
falla fig fördårfsvad, fal p.  fönderfalla, Str bort, koka p. föndectokt, 
fonder. Sie find mi a i ftycfen, grufa naket v. a, zerkratzt 
u — eu — — 
en, v. a, zer E ‚vw.a.®.: e SA 
jade fe a dl NE Berladen, 19 En. Ah; Pe 
— „Sen gang — er Ki — * ſich; ſtratta fig för 
Serjebung, 1 f. li — —2 — — färs ftoå 
. ⸗ ⸗ rg 
Zerfleifchen * v. a: zerfleiſch er —— Ce heil fmältadt fmör. 
wa, farga, rifiva i Fi & t, p. fönderrif: Zerläitern, 1, 8. h tning. 
Zerflieffen, v. n. serflofen = ftücen. V. a. S. zerteiffen, je 
Sm Ordn gerlen; (md Bart I — — 
zerfließt i ita Zerlegen, ; 
ei * sSöafler 7 för: flyce ifrån —— p. taga ſonder 
Berftej uplöfa i watten. ieffen lafe] analyfera. Die önderffära, fonderdela, 
fteffen, v. a. fü göra ftorfiftsdeln Dauren 
Fe defeige Srktale  Fehwaren fer een, ©. role Ein Etc Su 
metaller. ; ffedwarten fräcer)_ derle ‚ ©. zerwirken, — Ei 
erfrelung, £. £. | — — — 
Töm a. —— så 3 —— a fr — — 
In I. — fönder, see ng der Baurengåter; 
ergliedern, v. a. taga ergliederungs yo 8, finderborrå; sla Al pl 
ee ee led än bd S ie if ok lc J 
Er eng ——— „lie förtitningen år redan — 
unkten, det ena a afta den erlöcherun a 
Br | Kina u es tan 
— ct — i ER — u. ad 
elning, Anatomi ning, ; ‚adj. u. adv. fla 
5 ring, Wrong, Knie. — vB — i ſlatſwer 
ffap at genom diuriffe natomie, weten⸗ Dt v. a, jermalmt, p. ft 
delning utröna deras 6 froppars fonder: —— *— — 
fe — ſom er Sermattern 2 — — — 
—— ———— ea Merl . pina fig eller andra ij 
‚rhaden, v. | i ‚ gernagen, iv. a. fönder 
— op. fönderbug — ——— 
ſarga. Pp. fön , V. a. gåd "oe 
5 —— jerhauetepn Mg — bra til intet, göra ogil 
erhauun V. B, 
— ze. 
er » P- 10 ‚vn, 
—ã— ven fönderbulta a fpringa. IR et fönderfpringa, up 
‚ Vv. a. fonderfroße. Ein zer: ge ihjäl. jerplagen, i. g. £.ffratta 
Zerpulvern, v. a. pulverifera. 


knirſchtes 
—— deg * * foͤrkroßadt hjerta. 
— eu ——————— 
Zerreiben, v. a. — ſondertifwa 


Zerknittern zerknuͤll⸗ 
förynkla ihop, o ey n. W. v. a. tryck 
' oͤrdaͤrfwa —* gnida fonder, gör 
| ‚ |3erreiung, £ £, fönd eil pultoer. 
onderrifning. 
Zerreiß 
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Zerreiffen, v. a. zerriffen, p. fünderflita, Zerfchmetterung, £. f. fläende i kras. 
fonderifwa, v. n. gå fonder i fiyıfen. Der|Zerfchneiden, v. a, fonderffära, Elippa füns 
Strick zerriß; repet giet fonder. Er gebt! der. Zerjchnitten, p. fonderffuren. 
fehr zerriffens han går myder flarfroig ilZerfchreien, vn. fi; ffrifa illa wid fig. 





klaͤder. Zerſchroten, v. a, (Huͤttenwerk) hugga före 
Zerreißung, ſ. f. fonderflitning. der jaͤrnet. | 
serven, v. a. gezerrt, p. 1. uttånja, draga Zerſchuͤtteln, v. a. fonderjfafa. 


ut, 2. rycka, rifwa, draga bit och dit.,Zerfeßen, v. a. (Bergwerk) flå fonder med 
Zerren ( Eifenhüttenwerk) ; fmälta tatjår | flåggan. 
net på nytt igen, at det mä bli fmidi-,Zerfpalten, v. a. klyfwa, v. nm. klyfwas, 
gate, elden hwaruti det fer, kallas: Fer:| fprida fönder, fündras. 
renfeuer, och den därtii inrättade här-|Zerfplittern, v. a. fonderfpillra, v. n. ſprin⸗ 
den: Zerrenbeerd. Das Maul zerren,| gå i fmå ftycen. | 
n. R. wrida munnen på fned. Einen zer:|Zerfprengen, v. a. u. n. zerfptengt, p. förs 
ren, i. 9. 2. fig. retas, flitas med nägon,| derſpraͤnga. Sid) durch Schreien etwas 
bry bonom. im Leibe zerfprengen > ſtrika fig fordärfe 
Zerricht, adj. u. adv. wriden, it. fom gernaj wad. 
ritas, flitas, trätofam. - IZerfpringen, v. n. zerfprungen, p. fpringa, 
Zerrung, f. f. 1. uttänjande, 2. ryckande hit! gå fünder, gå i ſtycken. 
och dit, 3. retande. Zerftampfen, v. a. fonderftampa, ſoͤnderſtoͤta. 
Zerrinnen, v. n. zerronnen, p. bortflyta,:Zerftäuben, v. a. zerftoben, p. ſtingra, v. n. 
Fingras, blifwa til intet. Wie geroonnen, | ©. zerftieben. 
ß — hwad oraͤtt fås, med forg Serftechen „v. a, zerſtochen, p. fonders 
oͤrgäs. nga. 
errinnung, f. f. bortflytande, förffingring Zerſtieben, v. n. zerftoben, p. ſtingras. 
ritzen, v. a. ſonderrifwa med något fpet-|Zerftohren, v. a förftåra, ſtingra, oͤdelaͤg⸗ 
-figt. ga, fonderbryta. Jemandes Hofnungen 
Zerrütteln, v. a. fünderffafa. ‚ zerftöhren; göra någong hopp om intet, 
Serrütten, v. a. upröra, ſtaka, fürftöra,|Rerftohrung, £ f. förftöring, ddelåggning. 
: jen i oreda, foͤrwilla, kaſta dfroerånda,! 3erftobrer , ſ. m. förftdrare. 


. 


fordärftwa, formirra, forryda. 7 Zerftoffen, v. a. fonderfibta. —V 
Zerruͤttung, f. f. ſtakning, oreda, foͤrſtöring, Zerſtoßung, f. £. ſonderſtoͤtning. så 

forwirring, förrycning. Zeritreuen, v. a. gerfireuet, p. förffingra, 

erfägen, v. a. fåga fonder. forftrd. Er ift febr zerſtreuet, ſeine Ges 


erfcheitern, v. n. gå i ſtycken, fonderfläs. danken find fehr zeritreuet; han år myc 
Zerſchellen, v. n. ſpticka, frälla fonder. Dasj fet tankfpridd. Sich zu zerftreuen ſuchen; 
Schiff zerfchellte an einem Felfen; farty-| fofa forftrå fina tanfar, få fig los. 
get ſlogs i fras mot en Hippa. 3erfireuung , f. f. förfingran, förfirdelfe. 
Zerfchlagen, v. a, fonderfiä, Nå fördårfmad.] Die Zerfireung des Gemuͤths; en förs 
Ein zerfchlagenes Herz > et forfroßadt] ſtroͤdd finnets författning. Er fiebt die 
bjerta. Fig. Sich zerichlanen; ffingras,! Zerſtreuungen; han ålfar tidsfördrif. 
fondrag. Die Unterhandlungen haben: Zeritücen, zerſtuͤckeln, v. a. fiyda, ſoͤnder⸗ 
fid) zerfchlagen ; underhandlingarne blef⸗ſtycka, dela i många fiycken. 
ivo afbrutne, utan at något blef ut:|Zerftückung, Zerftüdelung, £. £. fonderfiyes 
rättadt. j kande. 
Zerſchlagung, f. f. des Congreſſes; moͤtets Zerſtuͤmpeln, v. a. fiympa. 
ſeingring. Die Zerſchlagung der Bauren-| Zerftüämmlung, [. f. ſtympande. 


guͤter; ftorfliftedelning. Zertheilen, v. a. zertheilt, på dela, fonders 
arg v. a. zerfehmiffen, p. fünder:|. dela, klyfwa, ſtingra. Sid) yertbeilen; 

taſta, Tonderflä. fördela fig, ffingra fig. Die Wolken zer 
Zerfchmelzen, v. a. zerfhmolzen, p. fmälta,] theilen fi; himmeln börjar klarna ‘Die 

v.n. fmältas. Sonne zertheilt die Wolken ; folen fins 

erfhmelzung, £. f. fmältning. - grar molnen. 

erfehmettern, v. a, flå i fras, fonderfpil-|Zertheilbar, adj. n. adv. fom fan delas. 

ra, foͤrkroßa. Zertheilend, adj, u, adv, ſordelande. 
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Zertheilung, ſ. f. fonderdelning. Zerthel: Zeug, Cm Zeuge, pl. tyg, fom år waͤf—⸗ 
lung der Bauerguͤter; hemnanskivfning | wadt, helſt de lätta tyger af ylle eller 
Zertrenuen, v. a. zertrennt, p. fondra.) file. 
Das zertrennt die Sreundfchaft; det up-|Zeugbaum, Unterbaum, Unterläufer, f. m, 








haͤfwer wänffapen. et flags wäfträ, hwarpaͤ den färdiga waͤf⸗ 
ertrennlic), adj. u. adv. fom Fan föndras.] wen rullas up. 
ertrennung, [. £. fondeing. eugdrucker, ſ. m. den fom trycker tyger. 
ettreten, v. a. föndertrampa, förtrampa. |Zeugfabrif, L f. tygfabrif, tygmanufactur, 
ertretung, ſ. f. fondertrampning. zZeugfabrifant, ſ. m. tygfabrikör. 


Zertrümmern, v. a, fonderfpillra, fönders Zeughandel, £. m. Handel med tyger. 

få, forbärfwa, v. n. gå i Eras, blifiwa] Zeughaus, £ n. tyghus. 

om intet. ; Zeughausverwaltet, ſ. m. ©, Zeugmärter. 
Zertrümmerung, ſ. f. ſonderſpillring, fon:|Zeugkaften, ſ. m. bo, trog, far, hwaruti 
: derflående, fig. om intet goͤrande. den til papperet o. d. m. tilredda mate⸗ 

wehen, v. a. zerweht, — fönderbläfe. rien famlas. | 

erweinen, v. r. fih, 4 9.8 gråta iHjäl fig.|Zeugenccht,, ſ. m. Artilleri - dräng. 

erwerfen, v. a. fafta hit och dit, ſoͤnder⸗ Zeugmacher, ſ. n. S. Zeugweber. 

fafta. | „. [3eugmanufaftur, f£. f. S. Zeugfabrif, 
Zerwirken, v. a. (Sägetei) ein Stuͤck Wild; Zeugmeiſter, ſ. m. Tygmaͤſtare. 

fonderftycka en hjort, o. d, m. Zeugrad, f.n, S. Kunſtrad. 
Zerwuͤhlen, v. a. böfa up eller fonder, Bee ſ. m, S. Kunftfhacht, unter 

t 


erzafern, v. n. riſpa, risma up. acht. 
erzaufen, n..W. v. a. hårdraga. Zeugfchmidt, ſ. m. tygfmed, fined fom ger 
erte, f fi moͤrt, Cyprinus Rutilus. handwerkare. 


etergeſchtei £. n. mordſtrik, banetop. Zet· Zeugwagen, f. m. (Sägerei) wagn, hwar⸗ 

3 ter und Mordio über jemand ‚Schreien, på redſtapen til Sagt (Fagdzeng) öre 
i..0. 8. ffrifa, ropa ach och we dfroer nål Zeunmwärter, £.m. Zeugwart; Tygwaktare. 
gon. “ Å . Zeugweber, £. m. tygwaͤfware. 

Zettel, ſ. m. 1. ſedel, fortefning, liſta, Zeuge ‚f. m. Zeugen, pl. witne. Einen 
2. wärp, upränning i en wäfitol. Geben] zum Zeugen rufen; falla, taga någon til 
Sie mir einen Eleinen Zettel darauf; gif] witne. Einen Zeugen verwerfen;  jäft« 


“> mig et fFriftligt bewis därpå. et witne. Werneinende Zeugen; Edgårss 
Zertelbaum, £ m. (Weber) rännträ eller] mån. Der Eid der verneinenden Zeugen 
båge, hwarpaͤ wäf rännes. für den Kläger; witsed. Der Eid den 


Zettein, v. a. ränna wäf, warpa, göra up:j felben für den Beklagten; dulsed. _ 
ranningen. härfweln fom därwid brukas,|Zeugen, v. n. m. d. Hfw. haben, für: Zeus 


Eallas: Zettelrad. ge fenn, gezeugt, p. witna, bära witt⸗ 
Zetteln, ſ. n. warpning. nesbord. . 
Zettelzeug, f. n.vedffap, fom waͤfware bru-|Zeugenausfage , L. f. witnens utfaga für 

få när de ränna waͤf. domftolen. 


Zeug, £ n. ohne pl. ämne eller tillredd ma- | Zeugeneid, £ m. witnes - ed, 
teria til at gåra något utaf, redſtap, werk. Zeugenverhoͤr, ſ. n. witneng förhör. 
tyg, fafer, flag. Weiß Zeug; twaͤttklä⸗ Zeugniß, ſ. n. mmitnesbord, witsord. Ein 
der, linfläder. Zeug zur Jagd; jagtredb:| Zeugniß worüber ablegen; bära wittnes⸗ 
ap, jagtlapparne. Das. Zeug ftellen,| börd om något. Er fann oder darf in dis 
richten, einrichten; ſtaͤlla jagtlapparne.| fer Sache fein Zeugniß ablegen; Han äger 
Bon gutem Zeuge feyn , i. g. L. wara afl ide witsord i den fafen. Zum Zeugnif 
godt flag, waraftig, ftark. Er hatdas Zeug] meiner Dankbarkeit; til witne, til tefen 
- nicht dazu, i. g. 2. han år ide Micklig därs! af min takſamhet. 
til, han har ej de funffaper fom daͤrtil Zeugen, v. a. gezeuget, p. föda, afla barn, 
fordrag. Wunderlich, unnuͤtz verworren| alſtra, fig. bringa fram, fororfafa, ftifte, 
Zeug fprechen; tala underligt, utan fam] aͤſtadkomma, upwäda, S. bervorbrin 
manhang, fäfänga ſaker. Was ift das) gen, verurfahen. Sich einen Rauſch 
für Zeug; hwad år det for flag? zeugen, i. 9. 2. dricha fig er rus. Das 
= fann 
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fann id) mir nicht zeugen, i. g. L. det) tegel,-taf. Ziegel aufhängen; ſticka in 
beftäs icfe for mig, det har jag ej råd) taf-tegeln emellan ribborna. 
til. a Ziegelarbeit, £ f. tegelarbete, 

Zeugfhaft, v. W. f. £. wittnetsboͤrds af: Siegelarbelter, £. m. arbetare wid \tegels 
läggande. . | Tue. 

— £. £. fodelfe, framfödande, al⸗ Ziegelbrenner, ſ. m, tegelbrånnare. 

ring. Ziegeldach, £ n. tegel-taf. 

Zeugungsglied, Zeugeglied, ſ. n. füdslo:|Ziegeldeder, ſ. m. tegel-tåcfare, fom laͤg⸗ 
lem. ger tegeltak. 

Zeugungstrieb, f. ın. fortplantningsdrift. Ziegelerde, ſ. f. tegeljord. 

Bibebe, £. £. en art ſtora rußin, it. Eubeber|Ziegelfarbe, ſ. f. tegelfårg. 

"af Piper Cubeba. &, Eubebe. iegelfärbig, adj. u. adv. tegelfärgab, ) 
Ziberfaße, [. f. Viverra Zibetha L. & Schreb. — ——* 

‚En Vi ibetha L, vi-|3iegelförmig, adj. u. adv, i tegel-form. 
—— Sr — Ziegelhuͤtte, ſ. f. tegelbruk, tegelſlageri. 
Zichorie,.f. f. waͤgwaͤrda, Cichorium In- — f. tak ribba, hwar på talte⸗ 

tybus. 
ichorienwurzel, f. f. rötter af waͤgwaͤrda, Ziegelmauer, ſ. f. tegel - mur. 
3 hwarutaf — et flags Kaffe, tallad: ha ‚ &n, tegel-damb eller mjäl. 








- : iegelofen, £. m. tegel - ugn. 
a ee iegelöl, ni f. tegel - olja, 


Bisge, £. f. get; Junge Ziege, ©. ice. |Siegelteinern, adj a adv of tegel 
Wilde Ziege ; fogs- get. it. en fiſt, flår: Ziegelftreicher, £. m. tegel - flagare, 


. ftaif, Cyprinus Cultratus, ; 
—5 [. f. get -ſlag, get- fynne. — £ pl fmå tegel, halfſten, tes 
e 


— adj. u. adv. getartig, ſom aͤr Ziegelwand, £. f. tegel-rvågg eller mur. 


; e „[3iegler, £. m. mäftare wid et tegelbruk. 
— m, getabock. Ziegenboͤckchen; Ziegelthon, Ziegelleim, Com. ler til 
g. tegel 


Ziegenfell, £ n. getſtinn. yr — 

Be A Brunn 
eine Art Sör ange; kofot, eiler järn:in;z * 

ſtör form på ena ånden år lif en gettlof. 9 leder 2 Festungen föm Rita uti 

iegerifiBig, adj. u. adv. getfotad eller get: 3iebband , T..n. bragband, järnring om 


frvad. . 
Blrgenhaat,,.£ n. gethår, getragg. ee s biuflöten och efarna. 


- p 

iegenheerde, £. £. hjord af getter. Ziehbant, £ f. eines Drathziehers; tråds 
Biegenhirt, £ m. fom går wall med getter,|” pragare-bänf, it. eines 7 Zim⸗ 
pic ech — mermanns, Brunnenmachers; en daͤnk 
Ben, un. get- born, hivarutt - bråder ſaͤttas eller fpännas, 
iegenkaͤſe, f. m. get- oft. når de höflas på fanterna, 

jegenleder, £. n. getjfinn. Biehbar,, adj, u. adv. fom läter utdraga 
ziegenmelker, ſ. m. nattſtraͤfwa. &. Nacht] fig. 

rabe. J Ziehbengel, Schwenkbaum, f. m. dragträ, 
jegenmilch, ſ. f. get- mjölk, -— bwarmed hjulſtocken drages omfring. 
iegenftall, £. m. gethus. Ziehbräde, f. f. windbro. S. Zugbrücde. 
iegel, £. m. Ziegel, pl. tegel, tegelften,|Ziehbrunn, £ m ‚en gräfwen brunn, hwar⸗ 


takpanna. Hohlziegel; fupiga tafpannor,] utur wattnet ofe$ med et åmbar, fom 
i motſats af de flata: Flachziegel. Kehl Näppes dit ned och drages up igen, be⸗ 
ziegel, ©: Kehlziegel. Forftziegel; tegel] Brunn. i 
. fom —— — — — ta m. brunnsaͤmbar. 
murſten. Ziegel ſtreichen, brennen; flå, | Zieheiſen, Cen. en jaͤrnmaſch warigenow 
bränna tegel, Mit Ziegeln decken; goral tråd drages. u us v 
Ziehen, 
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Ziehen, v. a. zog, imp gezogen, p. 1. dra: Ziehpflafter, £ n. dragpläfter. 1 
ga, råda, uttänja, göra längre,-2. taga,Ziehſcheibe, ſ. f. en meßings - ſtifwa, hwan⸗ 
göra, 3. upfoften, plantera. Den Degen] igenom twarftaplar dragas. 

- ziehen, von Leder ziehen; draga på eller|Ziebfchraube, .L..£..KSchifsbau) etskrofig 
ur wärjan. Die Schultern ziehen ; dras] järn, at draga ihop planfarna med. 
ga på arlarna, arla fig. Die Worte zie:] Ztehfeil, ſ. n. dragrep. A 
ben; tala mycket längfamt ut orden, dra: Ziehung, [. £. dragning, it. fFotfel. 

ga på orden. Gaiten auf eine Laute zie:] Ziel, L n.:mäl, utfått tid, fig. foftemål, ån 

en; fätta fträngar på en luta. Einen] damaͤl. Ein Ziel feßen; fåtta mål oh 








Zaun ziehen ; upfätta en gärdsgärd. Ami mått före. Nach dem Ziel ſchieſſen; fu 

Ruder jiehen; fora fiyret. Den Kürzeen| vtatil måls. Das giel —— i 

iehen, ©. Kurz. Ein gezogenes Rohr, 3 mifte, fig. ej winna ſitt åndamål. Nie | 
4.2. 


obr. Brav von jemand ziehen, 
nyttja någons godtrogenhet, til at riftal ingen fan bͤfwerlefwa den honom fatta 


mand fann” fein Lebensziel uͤberſchreiten; 


fig utaf honom. Wein auf Bouteillen) lifstiden. Nun bat er das Ziel finn | 
"= ziehen; fylla win på flaffor. Licht, Wachs- Wünfche erreicht ; nu har. han upfplt, | 
ftöcke ziehen ; göra ljus, marftaplar. Nach) wunnit fyftemålet af alla fina duffningar. | 
ſich ziehen; föra med fig. In Betrach Sid zum Ziel legen; blifwa fogligan, | 


tung jiehen;-taga i ofwertwägande. Zur], beqwaͤma fig. - 
Rechenſchaft, zur Strafe ziehen; ftälla| Zielen, v. n. m. d. Hfw. haben, gezielt, } 


til anfroar, fraffa. Zu Rathe ziehen; måtta, fyfta på. Nach etroas-jiden; | 


rådfråga. Sid) aus einer Sache ziehen;) måtta til eller efter något. Er zielt a 
weckla fig utur en fat. Zu Gemuͤthe zie| ihn; han måttar på honom.” Sch wei, 
ben, S. Gemürh. Mit den Haaren mo: worauf er damit zielt; jag met mil 
zu ziehen; &. Haar. Kinder ziehen; ups! hwart han därmed * 
foſtra S. erziehen. Junge Baͤume zie⸗ Zielen, erzielen, v. a. erzielt, p. brinn 
ben; plantera, ſtoͤta unga traͤn. Er mill|_ fram. 
ſich nicht ziehen laſſen; han will ej taga Zielen, ſ n. mättande, påföftande. 
emot formaningar, ej låta regera fig. Zieler, ſ. m, mättare, it. S. Schelhen 
v. gås flytta, tåga. . Zu Felde! weiſer. | — 
ziehen; 9 
"flytta på landet. Auf die Wache ziehen;| upſtaͤlde, hwarpaͤ ſtjutas til måls. 


fålt. Aufs Land ziehen;|Zielftant, ſ. m. orten hwareſt taflor in 7 


tåga på waft. - Aus dem Haufe, in ein|Ziemen, v. imp. geziemt, p. auſtä, hifrnn | 


+ Haus ziehen; begifwa fig utur, tnflytta] S. Geziemen. 


uti et bus. Das Schiff zieht Waſſer; Ziemer, ſ. m, kramsfogel. GS, Ka 


fartyhget år laͤck. Es zieht ſich ein Geroit:| ” metsvogel 


ter auf; åffan drar fig iHop.: Die Schu:|Ziemtic) , adj. u. adv. taͤmlig, lagomt, me | 
He ziehen Waſſer; watnet tränger fig ige] fer. Eine ziemlich gute Geſundheit; | 


> nom lädret på ſtoen. Das zieht viele| tämlig god häffe. Ziemlig warm; lan 
Unbequemlichkeiten nach fich ; det fürer| warn. Ziemlich) blöde; mycket blog 
eller har ftora olägenheter med fig. Eine ziemliche Zeit herz det är redan m 
Ziehen ; f. n. dragning, flyttning. Ein Zie:| rund tid, länge fedan. Eine ziemlidt 
ben in den Gliedern; en dragning i lem-| &trede davon; et långt ſtycke mågs dir 
f marna. Das Ziehen aus dem Haufe;) ifrån. Eine ziemliche Menge ; em fr 


flyttning ur hufet. myckenhet. Die Waare: it fo ziemlid; 
Ziehfatbe, f. f. glanfen, fom guldfmederne] waran år foͤrſwarsgod. 
gifwa guldet efter faͤrgningen. Ziemlichkeit, £ f: anftåndighet. ©. är 


Ziehklinge, f. £. dragklinga, dragknif, Hvar | ftand. 
med faickare ſtafwa fina fina träarbeten Ziep, f. m. hönstipp ©. Pins. 
, Jämna. Ziepdroßel, £ £. traf. ©. Krammetsvogl 
Ziehmafchine, f; f. en järnmafhin, fom|Zierde, £ £ prydnad, zirligher. Der fis 
glasmafare brufa, til at gifwa fönfters] Wargentin war die Zierde feines Bates 
blyet fin Fapnad med. | landes; Wargentin war firt Fåderneslan 
Ziehpferd, Ziehochs, S. Bugpferd, Zug] prydnad. Eine Braut in ihrer Hed 
på. . |. delt Bierbe; en Grub: förd prod 
iera 


i 
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Zieraffe, i. g. 8. £ m. en ſom har et twunget Zimbeltraut, ſ. m. Antirrhinum Cymba- 
toäfen, fom. kramar fig, fom altid wil tyfal laria. | 
med fina qroictheter, fin kaͤnnedom och fina | Zimbelzug, £ m.et wißt regifter uti orgwerk. 
= : fänslors bmbet: immer, f£. m. 1, (Pelshandel) får: vierzig 
Zierath, f. m. jirat, prydning. Alte gothil Stück; timber, fpratio ſtycken. Brutas 
che Zierathen; gamla goͤthiſta zirater.| Helft om finn och deras antal: 2. Jims 
—— zum Puße; grannlät. Er fucht) mer, Ziemer von einem Hirſch; ryggſtycke, 
zu viele Zierathen in feiner Rebe ; han] bakſtycke af en bjort. | 
tonftlar formycket uti fitt tal. Zimmer, £ n. Zimmer, pl. et rum, fame 
Zieren, v. a. gejlert, p- zira, utgira, prey. mare. 2. timmer. ©. Zimmerholz. Die 
da, göra grann. Sich zieren, fig. fråmal obern Zimmer im Hauſe; de öfte rum⸗ 
fig. Sierlich machen; byffa--. | _ ‚men i woningen 
Ziererei, f. f. et twunget, Eonftlade wäfen| Zimmerarbeit, f. £. timmerwerf. 
i tal, och ächäfwor, it. en fielftagen fed, at] Zimmerart, L. f. timmer-yra, hugayra. 
fäga eller göra wißa ſaker på et beſynner⸗ Zimmerbeil, £. n. tålg- yra, farf-yra. 
ligt fätt. Zimmerbock, £ m. ftällning af bräder på 
Zierlich, adj. u. adv. zirlig, prydelig, srann,| bockar eller twärbielfar. 
nätt, wacer, artig. Eine zierliche Re: | Zimmerflöffe, £. f. timmerflotta. 
de; et prydeligt tal. Zierlich gekleidet; Bimmergeräip, f, n. redſtap fom timmers 
grannklädd. Klein und zierlic); liten oh] män brufa. 
nått. ‚Eine zierliche Hand ; en wacker — fell, ſ. m. geſaͤll hos timmermaͤn. 
ſtyl. Ein zlerlicher Menſch; en artig, Zimmerhandwerk, ſ. n timmermans - handt⸗ 
hoͤflig, waͤlhyfſad karl. werk. 
Zierlichkeit, £. f. zirlighet, prydnad, naͤtt⸗ Zimmerhof, ſ. m. ©. Zimmerplatz. 
het, artighet. Zimmerhoiz, L n. timmer, timmerſtock. 
Ziefelmaus, f. £. S. Ziſelmaus. Behauenes Zimmerholz; byagningstims 
Zieferlein, Pr. W. f. n. ronnbär. S. Vogel:| mer, fom redan blifroit jeräde i fyrkant. 
” £irfehe, it. formel» försbår. ©. Kornelkiriche. Zimmermann, £. m. timmerman. "Das 
iffer, 1. f. siffra, forborgade tefen ar ſtrifwa Loch, das der Zimmermann offen gelafe 
med, fom andra ej ffola forftä. Mit Zif. fen hat, Cim Shen); dören. - 
fern fehreiben ; frifiva med ziffror eller Immermannstunft, ſ. k timmermans - fonft, 
charaeterer. immermeiſter, ſ. m, Maͤſtare hos timmers 
Zifferbladt, £ n. wiſaretafla, mimmertafla] maͤn. 
= på et ur. | ’ ‚ |3immermannsfchrauben, £. f. ftora träffrufs 
Giger, Pr. W. f. m. wasla, „fur mjölf, Zi] mar, at upſtrufwa byggnader med. 
ger an den Augen; roar I öyonen. _ Zimmern, v. a. gezimmert, p. timra, tålja, 
igeräugig, adj. u. adv. furögd, blotogd. yra til. 
igerfäfe, f. m. megoft. Zimmern, ſ. n. timrande, timring. 
Zigeuner, [m et nomadifft folf uti Ungern, 
"fom hårftammar ifrån Indianerna, och 
i nyare tider forft biifwit anhållet, at drif-]Zimmerfchrage, £ £, bock eller ſtaͤllning at 
wa äferbruf och göra fig bofaft, Tatkre,j timra på. | 
Zigener, lat. Zingari, it. et flags Land: Zimmerfoäne, f pl. timmer.- fpänar. 
ſirytare. — Zimmerſteiger, en ſ. m. (Berg 
Zigeunerin , ſ. f. Zigenerffa. | 


werk) timmerman uti grufwor. 
igeunerifd), adj. u. adv. tatarlif, — ſ. f. timring, 
igeunerkraut, f.n. bolmoͤrt. S Bilſenkraut. 




















Zimmernagel, ſ. m. traͤſpik, nara. 
Zimmerplatz, ſ. m. timmerplats. 


immerwerft, £ m. ©. Wqhifswerft. 
igeunerrotte, ſ. f. Tatate- flock. Zimmerwerf, f n. timmerwerk. 
Bee. f. £. tjuffpråf. S. Roth-| Zimmer, Zimmt, f. m. canel, canelbarf. 
welſch. Zimmtbaum, ſ. m. aͤgta caneltraͤd, Lau- 
er f. n. tjufſtycke. rus cinnamomum. Den gröfte canelen 
igeunervolt, f. n. Tartarefolk, Landftry-| gifwer Laurus Cafia, fom tyckes endaft 
fare. 5 wara en Varietet af den förra, Thunb. 
Zimbel, f. f. en art flrängfpel, eymbal, | Zimmetfarbe, £. f. oanelfärg. | 
Elav- eymbal. immetfärbig, adj. u. adv. canelfärgad. 
Zweiter Theil. 33 33. Zimmets 
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sure innkalk, £. m, tennfalf,_Calx ſtanni. 
Zingel, Pr. W. £ m. ytterfte bomen utom rer ſ. im. tenngjutare- bob, 
ftadsporten. S ; zZinnloth, f.n, et flaglod utaf tenn och wiss 
Stine; £ ar. er halfuregall, gink; Zincum. TONA A ©. Schnellio:h. 
aintölembe, L £ blende, Zincum Pfeu- Zinnofen, ſ. m. ugn hwaruti tennmalm 
dogalena, a 
Bintblumen , £ pl. Zinfblommor, K. M. 7. ER 
Flores Zinci. . | Zinnpfeife, ſ. f. orgelpipa af tenn. 
inkerz, £. n. zinfmalm, Minera Zinci, it Zinnprobe, f. fs tenn - prof. 
Site, = 5 eruftalliferad blende, it. Zinneoft, f. m. en er 
infglas. Wall. Zi £. m. tenn- fand. 
zinttalt, £. m. jinffalf, zink I falkform. —— f.m. den fom får tenn til plås 
Zinfoer, £ m. med järnodjra blandadl” tar. Sädane plåtar fallas: Zinntafeln, 
int i falfform Ochra Zinci, och traͤſtocken hwarpaͤ der fer: 3innftod. 
Zinffang, Zintfluhl, £. m. zinfftol, Sella Zinnſpath, £. m. tennfpat, Minera ſtanni 
la idea furni fuforii ad colligendum Spathofa. auu 
— fub fufione minerarum —— ſ. m. tennberg, Minera 
bi zinciferarum. olida. | 
Bintoiteiol, Lm. Galigenftein; hwit vitriol,lginnamwitter, £ m. anfjuten —— 
galizenſten, Tee Ba ent, frum.) fon. S. Zinngraupen, Cri 
1. $ inſtrum % tae. 

— — tinne, tagge. Die Zinne, f. f. tinne, Die Zinnen des Tem⸗ 
nen am Hirſchgewelh; taggarne på pels; tinnarne af templet. — 
— Die Zinfen an der Eggeslzinnoper, f. m. Cinnober, Cinn Berge 

ERBE SOANE UNE SER Ib Binnobern) — falla fen: och 
; el med tre uddar. — arter, ſom a tenn. 
zuee m. bornbläfare. p tin.| SNS, fom fatt til * ng 
Zinkicht ; adj. u. adv. taggig, full me | per. ©. Steuer. 2. TÖS ee 
nar, 


&, RS ff eo Be. TERRA 
Zinggrofen , Wem 
Zinsgut, £. n. Rattegods, 
Guͤter die man von der ; 
bat ; fronofatte, Die 
lichen Herrfhaften hat; f 
Sinsbaus, Ln. hurhus. 
Zinsherr, f, m. Herren, | 
» giftwa ffatt, Fatt- husbonz 
Binslehen, £ n, län, fom i 
en årlig ränta, 
Ansmann, fm, ſtattdtagare, 
tala fatt och ränter, Fareh 
Zinerecht, £ n, Ratträttigher, 
Zinsſchreiber, ſ. m. bäradeftri 
Ainstag , l. m. dag når rånta 
Insweiſe, adv, pa ränta. 
Zinhahl, £ £. der Roͤmer; 












‘tor, brvarivid man fan fatt 
ller fot på feglet, nästipp, 
Zipfeliche, adj, u. adv. långt 
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insbrief, ſ. m. ſtatte-bref. Zirbeldruͤſe, f. f. en liten koͤrtel i hjernan, 
insbuch, £. n. jordbok. Glandula pinealis. 
inseinnehmer, £. m. upboͤrdeman. Bei Zirgel-Neſſel-Bohnen-Lotus-Baum, Cm. 
den koͤniglichen Zinsguͤtern in Schwe:| Celtis. 


© den; Kronofogde, Häradsfogde. - Zirkel, £ m. en rund krets, eitkel. Durch⸗ 
Zinfen, i 9. 2. v. a, gifiva Fatt, betala] ſchnitt eines. Zirkels; en cirkels Färning 


räntor, igenom medelpunkten. Nicht aus feinem 
nn. adj. u. adv, ©. zinsbar. irkel fommen , fig. gå ftändige fin jämma 
Zingfrei, adj. u. adv, fFattfri, utan in-| gång. 

‚treffe. Zirfelbogen, £ m. cirfelbåge. 
Zingfteiheit , f. £ ſtattfrihet. | Zirkelſuß, £ m. cirfel- for. 

insgerechtigfeit, £. f. fFatträttighet, Zirfellinie, ſ. £, cirkellinia, omfrets af en 

insgrofchen,, 6. W. f. m. ſtattepenning. bel eirkel. 

insgut, f. n. ftattegods, fFattehemman.|Zirkeln, v. a. gezirfelt, p. eirkla, mäta 


Güter die man von der Krone auf Zins! med cirfeln, afcirkla, gdra eler rita cirs 
bat ; fronoffatte. Die man von ade:| Felrundt, på det nogefta afmäta, afwaͤga. 
lichen ng er hat; fattefrälfe. Schreiben, als wenn es gezirkelt wäre; 


Zinshaus, £ n. hyrhus. pränta. 
Zinsherr, f, m. Herten, fom man mäfte] Zitfelmaas, f.n, cirfelmätt. 
+» gifva fatt, ffatt- husbonde. Zirfelpunft, ſ. m. medelpunkt. 
Zinslehen, £. n. län}, fom man fått emot|Zirfelrund, adj. u. adv. cirkelrund. 
en årlig ränta, Zirkelſchmidt, £. m. eirkelſmed. 
Zinsmann, fm. ffattdragare, fom mäfte be⸗ Zirfelfpige, f. f. udd på en cirkel. 
tala ffatt och räntor, fFattbonde, Zirkelweiſe, adv. F fring, i en frets, i en 
Zinsrecht, ſ. n. ſtattraͤttighet. eirkel. 
Zinsſchreiber, ſ. m. haͤradsſtrifware. Zirkelzug, f. m. drag med en eirkel, oms 


insweife, adv. på ränta. en, 
inszabl, £ £. der Romer ;: Romerſta fått: S. eireuliren. - 
talet, fom innefattar en tid af 15 aͤr. Zirpen, v. n. qwittra, funga fom foglar. 
Indidtio Romana. , Zifcheln, v.n. gejifchelt, p. hwiſtta. 
Zinzeln, n. u. v. W. S. Zögern. . Ziſcheln, ſ. n hwiſtring. 
Ziptel, f. im. börn af en dub, fort af eniZifchen, v.n. m: d. Hfw. haben, gezifcht, 
klaͤdeslapp, dra på en flor pacta med wa:| p. hwaͤſa, hwißla, fråfa. Die Schlan. 
» ror, bivarwid man fan fatta uti dem, for) ge ziſcht; ormen hwaͤſer. Waßer ziſcht, 
eller fot på feglet, nästipp, orlapp. wenn eg ins Feuer gegoflen wird; rats 
Zipfeliht, adj. u. adv. längte eller förtarel net fräfer, når det ſüs på elden. : 
på et ftälle, ån fom bor wara, ojaͤmt Ziſchen, £ n. hwaͤsning, hwißlande, fraͤs 
furen, brukas i ſynnerhet om klaͤder. ning. . 
Zipfelpels, ſ. m lång Päls. Sid, einen Zifelmaus, f. f. Bilchmaus; jordrätta, Orr. 
Zippelpelz wobei verdienen; fürtjena fig) Mus Citellus 
en hylla at lägga wantarna på. Zifererbfe, £ £. &. Kichern. 


atofeltud) , °C n. qwinfolks halsduk, arms Zitter, ff, sitra. 
klaͤde 


— £. m. dag når räntan ſtall betalas. 2irtulh af en cirfel, cirkellinia. 


.. I Zitrinchen, £. n. en liten sitra. 
Zipperlein, i g 2. £. n. podager, gickt i Zittermahl, £ n. reform, ringorm, GS. 
fotterna och Händerna. Mit dem Zipper:]  Fledte. 
fein behaftet; fom har podager. Zittern, v.n.m.d Hfw. haben, gezittert, 
Zipperleinsfraut, fn, ſqwallerkaͤl, &.| Pp- darra, baͤfwa, Fälfwa. Mit zittern: 
Grießbart. den Händen ; med darrande händer. Mit 
ing, f. m. hönstipp. zitternder Stimme; med bäfwande röft. 
Airhelbaum, f. m, Zirbelfichte, £ £. en art| Får Kälte zittern; ſtaͤlfwa af koͤd. Dag 


tall, Pinus Cembra. | ‚ganze Haus zitterte; Hela huſet ſtalf. 
Zirbelnuß, ſ. f. kotte af Pinus Pinea. S. Zittern, £ n. darrande, baͤfwan, faͤlf⸗ 
Pinie. — wande. 


23302 Zitter⸗ 


iren, v. n. circulera, löpa omkring 
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Zitteraal, ſ. m. en fit af Eulfa fägte, fomiZollbeamter, Zollbedienter, ſ. m. tullbe 
gifwer den, fom widrörer honom, et elek⸗ tjent. 
trifft flag, Gyınnotus elc&ricus. Zellberrügerei,, f. f. tullförfniffning. 
Zitterfiih, [. m.&. Zitterrache unter Roche, Zollbude, ſ. f, tullſtuga, tullbod, 
Raja Torpedo, Zolleinnahme, f. f. tulltäge, upbörd mid 
Zittergold , f n. glitterbläck af guld eller| tullen, | 











-  filfiver: | Zolleinnehmer, ſ. m. upbordsman wid tub 
Bittergras, ſ. n. Liebesgras; darr. S. uns| Ien, tullnär. | 
ter Gras. Zollen, v..a, gezollt, p. tulla, betala tull. 
Zitternadel, ſ. £, en näl med haͤngande fie) Fin. Einem Dank zollen; tacka någon, 
nar uti. wiſa fin tackſamhet emot honom. Se 
rel f. m. en fom fpelar på zitra.] mandes Andenken Tranen zollen; låta 
itterung, £. f. darran, bäfıvan. | flyta tårar på någons döda mull. 


Zitterwurz, f£. f. håftfyra, Rumex acutus. |3ollfret, adj. u. adv. tulffti. 
Zittwerfaat, f. f. mafffrd, Semen Cynae Zollfreiheit, £. f. tullfrihet. 


vel Artemifiae Santonicae. Zollforderung, ſ. f tullfordran. 
Zittwerwurz, ſ. f firfärsrot, K. M. T. Amo-|Zollgerechtigkeit, L. f. tullraͤttighet. 
mum Zedoaria, ollyaus, ſ. n. tullhus. 
Zitz, [. m. Zitzen, pl. få kallas de finare och! Zolljagd, L. f. et fartyg, tulljagt. 
aͤttre bomulslaͤrſter eller cattuner Zollkammer, ſ. f. Tullkammare. 
ie, f. f. bröftwärta, patt, ſpene hos djur. Zöllner , b. IV. L m. S. Zollverwalter, Zoll 
obel, £. m. fobel, fabel; Muftela Sabel-| einnehmer. 
lina. ollordnung, £. f. tullordning. 
obelfell, f. n. fobel - ffinn. ollpacht, f. £. tull- arende. 
obelfutter, £. n. underfoder af fobel, Zollpaͤchter, f. m. tullarendator. 
beimäße, £. f. fobel-mößa. -  130llpforte, f. £. tuflporr. 
obelpelz, £. m. fobel - pels. Beh: f, m, Tull · Rad, 
obelſ⸗ —— ſ F fobel - fmanfar. ollregifter, ſ. n. Zolltafel, ſ. f, tullregiſtet, 
ofe, Pr. BV ff. kammarjungfru. fom mifar huru alla waror böra fir 
ögern, v.n. m. d: Hfw. haben, gezogert,! tullas. 
p. dröja, utdraga på tiden. Zollrechnung, ſ. f. tullräfning. Zolltech 
ögern, £. n. droͤjonde, droͤjelſe. nung über befondere Waren; tußl- fpecial, 
ögerer, [ m. drdjare. olfrolle, £. £ S. Zollregifter. 
dagrung, f. f. drdjsmål. ollfhein, ſ. m. tullfedel. 


dgling, f. m. den fom man har upfoftrat, — ſ. m. tullſtrifware. 
underättat, lärjunge i de fria konſter ochi Zollftatt, Zollftårte, CAet ſtaͤlle, dår tub 
mwetenffaper. len måfte betalas. 

Zell, £. m. ohne pl. tum. S. Fuß. Fünf] Zollftempel, f. m. tullſtaͤmpel. 
Zoll breit; fem tum bred. ollſtock, ſ. m. tullſtock, tullbom, 

Zollſtab, ſ. m, mättftod, tumſtock. olltarif, ſ. m. S. Zollregiſter. 

Zoll, £ m. Zölle, pl. tull. Zoll von Laſt — £. m, Tullförwaltare. 
pferden, Saumroffen; tull, fom betalas|Zollverwaltung, ſ. f. tullfürmwaltning. 
för kloͤhaͤſtar od) andra faftbärande djur. Zollzelchen, £. n. tullfedel. , 
Zoll von Bruͤcken, Pflafter, o. f. mw. af-|Zone, f. f.bålte på jordklotet. S. Erdgårtel. 
gift, fom betalas til broats och waͤgars wid] Zoologie, f. 28. £ f. djurfänning. 
magthäflande. Den Zoll verfahren; fara|Zopf, £ m. öpfe. I. härlugg, treß. Ch 
förbi tullen. Fig. kallas der, fom man är Pyl;| nen beim Zopf faſſen; fatta någon f Iug 
dig at wifa emot någon ; der Zoll. Den| gen. Das Haar in Zöpfe flechten; trefa 
festen Zoll feiner Dankbarkeit entrihten;| bår. Ein mit Band umwundener ſteiſer 
giva fidfta bewisning af fin taffambhet.] Zopfim Nucen; piffa i håret. 
Den Zoll der Natur, bezahlen ; gifwa|Zope, f. f. blicka, S. Sdywope. 
MNa:uren fin rått eller fordran,- dd. Zorn, £. m. ohne pl. wrede. In Zorn fon 
ollabgabe, ſ. £. tullafgift, tullumgälder. men; blifva ond Seinen Zorn über den 
ollamt, f n. tulllammare. &. Zollhaus. Unfchuldigen auslaffen ; utgjuta fin wrede 
olibar, adj. u. adv. tullbar. oͤfwer den offyldige. In heftigen ums 

rathen; 
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rathen; komma i ifern, wredgas. Bein] . betyder 1: et annalkande, en waͤndning til 
Zorn legt ſich; bertan ſwalas af hos mägomeller något, 2. en rürelfe och des 
bonom. borjan och fortfärtning, 3. et upfollande, 

Zornbecher, Zornkelch, £. m. Gottes; Guds] et tillutande af det, fom år intet fullt eller 





voredes falk. öppet, 4. et paͤſtyndande. 
Zornfeuer, f. n. Guds mwredes eld. Zuadern, v. a. lyckta at koͤra i äfern, fluta 
orngericht, f. n. Guds wredes dom. med äferarbete. 


ornig, adj. u. adv, wred, ond. Er fanniZubaden, v. a. bygga igen. , 
gefchwinde zornig werden ; han år fnar-| Zubehör, i 9. L. En. titbehör. S. Zugehoͤr. 
ftiden. Ein zorniges Gefiht; en wred Zubeiſſen, v. a. bita på, bita til. 
upfyn. Einen zornig machen; +fortörna| Zuber, ſ. m. få, wattenfä. 
någon. Zornig werden; blifiwa ond, für: wu / £. m, en frång at bära fäar 
törnas. med, fä-fläng. 
Zornruthe, £ f. Gottess Guds wredes Zubereiten, v. a. tilreda, tillaga. Sich 
ris. zubereiten; bereda ſig. Leder zubereiten; 
Zote, f. f. Zoten, pl. otuktigt tal, Famliga,] bereda ſtinn. 
otäcka, liderliga ord, groft, ſmutſigt ſtaͤmt. Zubereitung, £. f. tilredelſe, tillagning, bes 
Ben reiffen ; tala otuktigt, fmutfigt,| redning, anftalter fom göres förut om: 
otädt. något. 
Zotenhaft, zotenmäßig, adj. u. adv. otuf-|Zubilligen, v. a. tilerfänn.. = 
tig, ſmutſig, grof, otädk i tal och ſtrift. Zubinden, v. a. 1, binda til, oͤfwerbinda, 
Sotenreiffer, £. m. en ſom talar eller frif-| 2. knyta igen. 
wer, få at anftändigheten och aͤrbarheten —— f. f. tilbindning, igenknytning. 
må biygas. ublafen, v. a. hwiſta i Srat, inbläfa, it 
orte, £ f. Ingg, lurf. gifva någon hwad han fal fäga. Er hat 
otticht, zottig, adj. u. adv. lurfwig. immer zugeblafen, und dedurdy üt Ihre 
u, pracp. cum abl, zum, contr. für: jul Uneinigkeit gröffer gerworden ; han bar ftane 
dem, zur, contr.für: zu der; til, i, bred»] digt bläft under oenigheten emellan dem, 
wid, fram, igenom, om, på, wid, ät.jZublafung, ſ. f. ingifmwelfe. 
Glid zu; lyda til. Setze dich zu mir; Zublinzen, v. n. einem; blinfa åt någon. 
fått dig bredmwid mig. Gerade zu; rått! 3ubringen, v. a. zugebracht, p. tilbringa, til 
fram. Zu allererft 3 aldraförſt, eller — Sie hat ihrem Mann nichts zuges 
Bu Zu Felde ziehen; gät fair.) bracht; hon Har als intet haft med fig tif 
ur d. i. zu der Stadt hinaus; ut ige! fin Man. Zugebrachre Kinder; famman» 
nom ftaden. Zur Machtzelt; om natten.| bragte barn, Einem eine Gefundheit zus 
Zu beiden Seiten ; på bida fidor. Zuj bringen, i 9. 2. drida någon en ffät til. 
nehmen; lägga på bjertat. Zul Seine Zeit unnüß zubringen; förnoͤta fin 
der Zeit; wid den tiden. Zu Kaufe ges] tid fåfångt. Sein Leben in beftändigem 
ni; gå hemåt. Zu Haufe ſeyn; wara| Kummer zubringen ; foͤrſlita ſitt lefwerne 
mma. Zu Wafler, zur See; fioledes,|] uti ffändig forg och befymmer.: Sch habe 
it. på ſſoͤn. | zwei Fabr bei Ihm zugebracht; jag har 


— — —— 
— —ñ — 


Su, adv. bei adj. u. adverbiis; för. Z3ul uppehållit mig troå år hos honom. 
zeitig; för bittida. Er iſt zu dreiſt; han Zubuße, £ f. mifining , omfoftringar, fom 
år for driftig. man bör fåtta til, tilfårtning af fiit. Zus 

Su, Conj. at, Er hat zu leben; han bar] buße thun; fomma i miftning. 
at lefwa utaf. Zu formerar på det fät-|Zubüffen, v.n. fätta til. Er hat alles das 
tet i Tyffan Gerundia verborum.. -Er) Seinige dabei zugebüßt; han har all "fin 
bat verforochen zu kommen; ban har lofe] egendom fatt til, förlorat daͤrwid. 
wat at fomma. Zu dem; utom des, bär- Zucht, L. £ ohne pl Cbei Thieren); afwel, 
til med. | alfter, ffötjel, affoda. Gut zur Zucht; 

Zu, Interj, antyder at man fall Fonda med) god til afwel. Ein qute Zucht von Pfers 
det, fom år päbegyunt, £. E. mad) z ben; et godt flag häftar. 
fahr zu, flag zus gor pa, för på, gå Zucht, ff obne pl. (bei Menfchen ;) 1. tuckt, 
på , 0. f. w. aga , nåpft, difelplin, upfoftran, under 

Ju; en partic, fram för många verba, fom) YE 2. fedighet, aͤrbathet, ©. * 
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barkeit. Seine Kinder in der Zucht hal⸗ Zuchtmeiſterin, ſ. f. tucktmaͤ 
ten; hålla fina barn true. Er muß un: 3 — | maͤſtatinna, (io 
“ ter firenger Zucht gehalten werden; han Zuchtmutter, ſ. k. vom Vieh ; em hona til 
dör Hällas under fFarp aga, under fEarp) „at fü alfter eller afwel utaf. 
upſyn. Er hat ihn feiner Zucht überge:| Zuchtruthe, Lf. plägo -ris. 
ben; Han bar gifwit Honom under hans! Zuchtfau, £. £. ſugga til afwel. 
-upfigt. Gute Zucht in feinem Haufe hal⸗ Zuchtvieh, £ n. boffap fom hålles til afwel 
ten; hålla god ordning och difeiplin i fitt) piläggs-Ereatur. 
hus. Zucht lernen; låra untergifwenhet| Juden, v. a, u. n. mit d. Hfw. haben; re: 
och lydnad. Seinen Kindern eine gute) fa, draga. Einen an dem Mantel jude; 
Zucht geben; gifwa fina barn en god up:| rycka nagon i kappan. Er zuckte den Huth 
fofftan. ° Keine Zucht annehmen wollen;| nur ein wenig; han drog endait litet på 
ej wilja låta regera fig. Das ift gegen] hatten. Den Degen juden; draga mår 
alle gute Zucht und Sitten; det år emotſ jan. "Die Achfeln juden; arta fig, tyda 
all anſtaͤndighet och goda ſeder. Mit på axlarna. Er iſt micht todt, er zudt 
Züchten zu reden, i. g. 2. med lof fagt: | mod); han år intet död, han drar ån rå 











Hauszucht; husaga. fötterna. Das Herz zuckt noch; hjertat 
Kinderzucht ; barnupfoftran, flår Annu. u 9; bie 
Kirchenzucht; kyrkoſtraff. Zucken, £. n. ryckning. 

Kriegszücht; krigsdiſciplin. Zuckungen, ſ. pl. in den Gliedern; tt 


Tiſchzucht; goda och anftändiga ferj ningar i froppen, Leichte Zucunge; 
der wid bordet. 3 —— — 

ichtfähig, adj. u. adv. fom låter tuckta ſig, Zucker & m.’ focker, Mit Zucher befim 

3 9— vå emot tucktan, låraftig. fig en; fora på. Mit Zucker uͤbergeſſen; 

Zuchtgeiſſel, £ f. in den Klöftern > tuckt⸗ glacerad med focer. Mit Zucker über 

pifa, hwarmed man piffar fig i Eloftren.] 5 canderad. Er hat Zucker im Mun 


de und Galle im Herzen; han år jefi 
Zuchthatter, £ m. den fom håller ordning] une, men bitter i — 


och diſelplin. 
C f. ordningens och diſeipli⸗ Zuckerbecker, ſ. m. ſockerbagare 
RN Cr era 
i - eria en, sm, oder are- + 
Zuchthaus, ſ. n. tuckthus gu Bebild In ©. ——— 


Buhehingft, £. m, hingſt til afwel, beffål: Suderbitne [. £. et flags påron. 
gådeig, adj. u. adv. tudtig, blygfam, fy, |Suderbrodt, £ m. focterbrödr 

alfwarfam i feder och tlåder, beffedlig, Zucerbüchfe Lf S&S Zuckerdofe 
Züchtigen, v. a. gezuͤchtiget p- tuckta, aga,|Zuckerdofe, f. f. focterdofa, firödofa. 

näpfa. Einen mir Worten züchtigen ;|Aucferfabrik, Lf. —— 

"tala någon haͤrdt til, gifroa honom enl3uderfaf, £. n. Zuderkifte, £ f. ſodetfet 


ſtrava. eller tunng. 
Züchtiger, ſ. m. den fom tudtar. Buderformy £ f. ſockerform. 
Zaͤchtiglich, 1. 9. 2. adv. tuckteligen, blyg: — f. m, ſmat efter ſocket, fit 
ma 


ſamt. 
Zuͤchtigung, ff. tudtan, aga, näpft. Keine Zuckerguß, f. m. det alänfande hwita for 
Züchtigung annehmen oder fruchten lafr| fret, fom fättes på bakelfe och confect, foo 
fen, i. g. 8. ei låta wiſa, lära, fiyra fig | kerglacering. 
Zuchtiehre, v. I. lf. fedolåra. Zuderhandel, ſ. m. ſockerhandel. 
Züchtling, £. m. den fom år fatt eller fitter tee Zucerfrämer, ſ. m, fodt 
i tuckthus. andlare. 
——— adj. u. adv. tuctlös, utan tuckt, Zuckerhut, [. m. ſockertopp. 
aga, upfigt, ida upfoſtrad. Zuckerkandi, Zuckerkandel, f. m. ſocker · candl 
Zuchiloſigkelt £. f. elack upfoſtran utan all Zuckerkringel, £. m. ſockerkringla— 
aga och upſigt. Zuckerkuchen, ſ. m. ſockerkaka 
Zuchtmeifter, ſ. m tucktmaͤſtare, läromä:|Zuderfüglein, £ n. en liten ſockerkula, fö 
- fare. a Eerhagel, gudr 
| ade 
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——— ſ. F. ſockerlaͤda. tillaͤgges, tilffeifrves honom. Er eignet 





uckerlippen, i. 9. 2. f. pl. fota läppar. ſich mehrere Macht zu, als ihm zukommt; 
ucermandel, L £. fockeymandel. an tilmäller, tilmåter fig for ſtor myns 
udermund, I 9. 2, £. m, fürläpp, förts) dighet. Einem ein Bud) zueignen; dedis 


tare.. cera nagon en bok. 
Zuckermuͤhle, £ f. focergwarn. „IZueignung, £ f, tilegnelfe, tilegning, tils 
Zudern, v. a. gezuckert, p. ſockra, firo| måtning. 
ſocker på, låta ſocker i mat och dryck. Zueignungsſchrift, L f. Tilegnelſe · ſtrift, Des 
Zuckerplaͤttchen, £ n. ſocker - plätt. dication. | 
ucterrobr, £ n. forterror, Saccharum offic, ; Zueilen, v. n. fynda fig til. 


uckerſaft, f. m. ſockerſaft. JZuerkennen, v. a. tildoma, tilerkaͤnna. Die 
ucterfchachtel, £. f. focker - af: Erbichaft ward ihm zuerfannt ; arfwet 
uderfieder, £ m. ſockerſſudare. blef Honom tildomdt. Einem Geldſtrafe 
ucerfiederei, ſ. f. ſockerbruk. zuerfennen ; flå någon på bötor, Zu et 
ucerjüß, adj. u. adv. focferföt. kennen geben; gifwa tilfänna. S. ers 


Zuderwerk, £ n. foder-bafelfe, ſoͤtſaker. feinen. 
ucterrurzel, £. £. focerrot, Sium Sifarum |Zuerfennung, £. f. lagligt tilerfännande efler 
Bine v, a. zugededt, p. täda, bölla| tildemande. j 
dfroer. Den Topf zudecken; lågga löflZuerit, adv. fürft, fraͤmſt, für det foͤrſta, 
rp Be Sid) wohl im Bett —— fram für alt. 
g. 2. fivepa fig waͤl in i ſaͤngklaͤderna, Zufahren, v. a, föra på, fig. fara til waͤgs, 
- faͤngtaͤcket. Jemandes Febler zudecken; wara haftig. Der Kutfcher muß beſſer 
fig. ofwerſkyla, urſaͤckta någons fel. Ich] zuſahren; kuſten bår föra baͤttre på. Auf 
will ihn fo zudecken, daß er an mich ge] ein Dorf, das vor einem liegt, gerade 
denfen foll, n. R. jag will få breda eler) zufahren ; fra ånda fram åt en by fom 
lägga på honom; at han ffal minnas mig.| ligger för någon. Auf einem zufahren, 
Zudekung, ſ. f. dfwerffylan, öfwerhöfjande,|_ fig. flyga på en. | 
infwepning. Zufahrend, adj. u, adv. framfoß, haftig, 
Zudem, Conj: utom des, därjämte, därtil|_ obetänffam. 
med. Zufall, £ m. tilfålle, haͤndelſe. 
Zudenfen, 1. 9. L. v. a. zugedacht, p. einem|Zufallen, v. n. 1. flå igew. Die Thuͤre zus 


etwas; aͤmna något åt en. fallen laffen ; låta flå igen doren. 2, tife 
udrehen, v. a. wrida igen. falla. Ihm ift die ganze Erbfchaft zuge⸗ 
udringen, v. n. trånga tif. fallen 3 beta arfwet bar Honom tilfallit. 
udeinglih, adj. u. adv. fom tränger fig! Sie fielen ihm alle zu; de föllo alle på 
til, tiltagfen. n hans fida eller mening. 

udringlichkeit, f. f. tiltagſenhet. Zufaͤllig, adj. u. adv. tilfållig, fom frer 


udruͤcken, v. a. trycka åt, til, ihop. Einem) af en håndelfe. Eine zufällige Gelegen⸗ 
Sterbenden die Augen zubrücen ; lägga| beit; et oförmodadr tilfålle. Zufällige 
igen dgonen på en, fom dor. Einkünfte; omanliga infomfter. Bein 
Zudüngen, v. a. ( Landwirthſchaft;) föral zufäliges Gläd und Unglåd beruht dar, 
all godfeln på äfern f auf; hans faft för lycka efter olyıfa hwi⸗ 
Zueggen, v. a. das Feld; bHhå:froa isen) lar dåruti 
äfermarfen. Zufälligkeit, ſ. f. tilfaͤllighet. 
Zu eigen, adv. til eget. Zu eigen haben; Zuflicken, v. a. lappa igen. 
hafwa fom fitt eget. Zu eigen geben ;jZufliegen, v.n. zugeflogen, p. flyga til, 
gifva til fitt eget. Zu eigem machen;/Zuflieffen, v. n. zuacflofien, p. flyta til, 
tilegna. | , tilfalla. Die Worten fieffen ibm zu; 
—— 1.9.2.1. f. tilegning. | orden flyta for bonom. Einem etwas jus 
eignen, v. a. zugeeignet, p. tilegna, til-| flieflen laſſen, fia. låta någon tilfalla, få 
frifwa, tilmäta , tilwaͤlla fig, it. dedlrs njuta något. Er hat ihm viele Wohl: 
cera. Sid) die Arbeit eines andern zw| tbaten zuflieffen laſſenz han Har oͤfwer⸗ 
eignen; tifegna fig någon annans arbete.| hoͤljt honom med wälgärningar. 
Der glüclihe Ausgang der Sache wird|Zufluhe, £ f, ohne pl, tilflygt, fydd, 
ihm zugeeignet; fafens Iydlige utgång) ſtygh. 
Ä | Zufluß, 
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Zufluß, ſ. m. Zuflüße, pl. tilfiytning, til⸗ 
ſtroͤmning af warten. Ein Zufluß von 
allem Guten; et ofroerflod af alt godt. 
Ein aufluß von Leuten ; et flort tillop 
af fol. Er hat viele Zufläffe ; han har 
många infomfter , många wägar at få 
penningar, at ofa fina infomfter, fin 
winſt. 

Zuſoͤrdern, v. a. (Bergwerk) ivra til, 

— adv. förft och fraͤmſt, foͤrnaͤm⸗ 
[ 


Zufragen, v. a. fporja, tilfräga, S. anfra: 
en 


Zufrieden, adj. u. adv. tilfteds, nöjd. Ei⸗ 
nen zufrieden ftellen; ftälla någon tilfrede. 
Mit wenigem — nöjd med litet. 
Ein zufriedenes Gemuͤth; et förndjdt fin: 
ne. Er fann feinen Menfchen zufrieden 

laſſen; ban fan ingen läta wara i fred, 
ban förforer fig på alla. 

Zufriedenheit, £ f. förndjfambet, Er findet 

ſeine Zufriedenheit darin; han finner fitt 
nöje däruti. — 

— n. fryſa igen. Zugefrohten, 

| . tilfeufen. 

Sufügen, vn. tilfoga. Einem Schaden 
zufügen; göra någon ſtada. 

Zufuhr, £. tilförſel, lifsmedel fom man 
forfaffar i krig. Einer Stadt die Zu 
fuhr abſchneiden; afffåra en ftad tilfor: 

ſeln på alt lifs- uppehälle. 
uführen, v. a. föra til, förſtaffa. 
uführung, £ f. tilfdrande. 
ulüllen, v. a. fylla på, fylla igen, 
jufällens råga. 

Zufüllung, ſ. f. påfollning. — 

Zug, Em. 1. tag, 2. drag, 3. tåg, 4. up: 
tåg, 5. tropp. Das geſchahe in einem 

Zuge; det ffedde i et tag. Ein Zug mit 


Voll 


Zugang, £ m. Zugänge, pl. 





Luftpumpe mit zwei Zügen; en luftpump 
med twaͤ cylindrar, Einen auf den Jug 
bringen ; bringa en i gång. Wieder 
auf den alten Zug kommen ; börja fis 
amla trall, fitt förra lefnadsſaͤtt igen. 
Ich habe wunderliche Züge mit ihm ge 
bt; jag bar Haft underliga uptäg med 
onom. in Ei mit dem Ruder; et 
ärtag. Ein Zug Pferde, Ocfen; et 
ſpann haͤſtar, orar, ©. Gefpann. Der 
Hug der Vögel; foglarnas flyttning. En 
Aus Soldaten ; en tropp Soldater. Ein 
ug mit der Feder am Ende einer Skrift; 
en Erufad zirat uti hwarannan, gjord med 
pennan. Zug der Fifcher mit dem Net; 
warp. Einen guten Zug thun; göra et 
godt warp, fig. göra fig em god wink. Ein 
Zug im Trinken; en dryck, Hunt. Das 
Glad in einem Zuge ausleeren; dricka ut 
et glas på en gång. Zug an der Orgel; 
en rad med ergpipor, fom et regiſter öpnar, 
at fpeta på. "Zug im Bergwerk; flere 
fhadter, fom ſtoͤta på en gång, eller lig 
ga en rad. Ein Zug Drarbfeiten; en 
bop rullar af mefingsftrångar , alt fom 
de följa efter hwarannan. In den lejten 
Zügen liegen; ligga i fiältäger, i did 


naeit, 
Zugabe, f. f. tilläggning, tilſats, öfıwermil. 


Zugabe auf das, was man Fauft; det fom 
sifwes på koͤpet, Eopffäl. Zugabe ju ci 
nem Buch; bihang til en bof. 

N tilgäng til en 
ort, tilträde til en perfon , —* hwar · 
igenom man kommer fram til et annat. 
Zugang zum Gebirge; paß. 


ugaͤnglich, adj. u, adv. tilgänglig. 
ugarbeit, f. f. (Weber) ; arbete då allahatr 


da Figurer inwaͤſfwas I tyger. 


der Feder; et firef, et drag med pennan |Zugband, ſ. n. dragband. 
Sie fann feinen Zug vertragen; hon tållZugbanm, f. m. waͤgbalk wid en windbro. 


intet drag, S. Zugwind. 
ſicht, im Charakter, fig. drag i anſigtet, 
uti caracter. Unerſchrockner Much und 
ober Geift waren unveränderliche Züge 

% dem Charakter Guſtav Adolphe; ofdr: 


Zug im Ge— Zugsbruͤcke, £ f. windbro. 
Busen, 


ſ. n. Strichgarn, Ziehgarn, 
chleppnetz; dragnot. 


Zuagraben, Comgtaf med en windbto 
oͤfwer. 


frådt mod och et högt finne ingick beſtaͤn· Zugochs, ſ. m. dragore, dragare. 


digt uti Guſtav Adolphs Charactere. Auf 
den Zug kommen; komma på tåg. Die 
Armee iſt in vollem Zuges krigshaͤren år 
uti full marfch. Seinen Zug anderswo: 


uepferd, ſan. draghäft, dragare. 

| ugpflafter, ſ. n. dragpläfter. 
'Zugramme, S. f. en ftor pålflubba fom 
drages med rep, 


hin nehmen; taga fin koſa annorftädee. |Zugriem, f. m. dragrem järnring omfring 


Einen Zug tbun, im Damen oder Echad): 
Brett; flytta brickan. 


hjulſtocken. 
Der Zug if an Zugſeil, £. n. dragrep eller tälja. 
ibn; raden år hos honom at flytta. Eine] Zugftrang, £; m. draglina, 


Zugtau, 
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ugtau, f.n. tåg at draga något med. följelagare på-refan, han fom til Honom 
ugweife, adj. 1. troppwis. 2. ffoftals, på reſan och) beledfagade Honom på den: 
agwind, f. m. waͤderdrag, drag. famma. Sid) jemand im Handel zuge 


ugroinde, £. £. windfpel med trißa, talja. fellens uptaga någon til medinterefent 
ugeben, v. a. 1. gifwa til, lågga til. Et:| uti handeln, gå I bolag med honom. . 
was auf dem Kauf zugeben; gifwa naͤgot Zugeſellung, ſ. £. ſaͤllſtaps · goͤrande, inter: 
pa Eopet,eil:plägning på det man har] reßentſkaps, bolags · ingaͤende. 
faͤldt. 2. medgifwa, tilſtaͤdzja. ch will|Zugefiegelt, adj. forfeglad. ©. zuſiegeln. 

zugeben, daß ich geirrt habe; jag medgif-| ugefpigt, adj. uddhwaß, fpetfig. &. jus 
. wer, atjag farit wilſe. Zugegeben, daß; ſpitzen. 
: om jag ocfå medgifwer, at. Das kann] Zugeftehen, v. a. zugeftanden, p. tilftä, til« 
Ach nicht zugeben, fürs. gefchehen laflen ; låta , medgifwa, , tilftädja. Fer rg 
sidet fan jag ej tillåta , tilftådja. - WVor|_ dafs. om jag medgifiwer, at. - 
diesmal til ich es zugeben; för denna Zugeſtopft, adj. ©. -zuftopfen. 

gånben må det få wara. Ich geb’es zu; Zugetban, adj. u. adv. tilgifwen, 

må göra, : , | ugewandt, ©. zuwenden. 5 
Zugegen, adv. tilftädes, naͤrwarande. ugieſſen, v. a. zugegoſſen, p. gjuta tif, 

1, v. n. zugegangen, p. 1. gå igen, ſpaͤda på eller uti, dfa på. - Zugegoflen; 

2. gå på eller fortare, 3. tilgå. Spitzig påfpådd. . 

zugeben; fluta fig i en ſpets. Es geht|Zugieflung, Lf. pådsning. : — 
wunderlich im der Welt zu; det går un: Zugleich, adv. tillifa på en gång. * 
derligen til i werlden. 3ugmeſſer, ſ. m. baudknif, tunnbindare⸗ 
Zugehoͤt f.n. tilbehör, alt hwad ſom for-|  Enif © sa sa co , 

drag til en fat, mängd af allahanda fafer|Zugraben, v. a. grafwa igen, fylla igen 

til et wißt bruk. gropen. : 5 
Zugehören, v. n. 1. höra til, 2. wara an-|Zugteiffen, v. a. zugegriffen, p. gripa til, 

Bei, 3.  tiltomma. &. Zufommen.| taga på, nappa uti, fig. wara tiltagfen, 

8 Bud) gehört mir nicht zu; bofenår) Friſch zugegriffen; tag på. Nun zuges 

intet min. Wem gebört das Kind zus) griffen, ihr Herren, laßt; es euch wohl 
Shwems är barnet? os £ mecken, i. 9. 2: tagen nu för eder, mine 
ugehorig, adj. u. adv. tilhörig, tilhorande.| Herrar, låter behaga eder: 

ügel, f.n; tygel: Kurzer Zügel beim|Zugreifend;, adj. u. adv.:tiltagfen. 

Reiten; betfel. Langer Zügel beim Fab Zugreifiſch, i. 9. 2. adj. u. adv. längfingrad, 
ren; töm, Beizuͤgel, Mittelgefhirr ;|_ tjufaktig. 

half · och mellan- tygel. Den Zügel fhief:| Zu groß; för for. S. Zu adv. | 
“ fen laffen; lemna, flåppa-efter tygeln. Den|Zu gut; S. Gut. Zu guter legt; til flut, - 
Zuͤgel fuͤhren, fig. föra ſtyret. til afſted. 
NK adj. u. adv. tygellög, fig. oflyeig.|Zugutmachung ; i. g L. f. £. nyttjande, ups 
aͤgelloſigkeit, £.f, tygellöshet; fig. :oftyrig:] odlande,, forädlande af nägot.; Des Ers 


< 


ber, felfsroåld. zes, Schmelzhütten) ; malmens renſmaͤlt⸗ 

- Zugemüfe, f. ti. ſofwel, mat af trädsfrudt! ning: : \ 
eller jordfruckter. Zuhalten, v. a, zugehalten, p. hålla igen, 
Zugenannt, adj u. adv. med: tilnamn. v. n. mit jemand; hålla ihop med någon, 


Zugeneigt, 1.9: & adv. tilgifwen, benägen.) fpela med honom under et tåde. Mit 

©. geneigt. einer Weibsperfon. zubalten, i. 9.2. hålla 
Zugeordnet , adj. tilförordnad. S. zuord:| til med et qwinfolk, hafwa oloflige ums 
: nen. f ' | aänge med henne. 


geritten, adj. &. zureiten. Zubaltung, f. f. igenhållande. 
ugefchnallt, S. zufchnallen. Zubauen, v. a. zugehauen, p. 1. hugga på: 
— ©. zurichten 2. hugga til. Holz zuhauen; yxa til. 
u geſchweigen, S. Geſchweigen. Flelſch zuhauen; ſoͤnderſtycka, t. E. en 


Bugefellen,, v. a. para ihop, gifwa til FAN | Hort, et ſwin, et får. 

fap, til biträde. Sid einem zugefellen;|Zuhängen, v. a. hänga något före. 
. gora någon fällffap, Bi Er hat ſich Zubeften ,’ v.-a, zugeheftet, p. fammanhäfs 
r Ähm auf der Reife zugeſellt; han blef hans ta, fäfta ihop. : 
"Zweiter Theil. YAaaaa Zuhei ⸗ 
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Zuheilen, «+. a: zugeheilt, p. låfa igen, bota Zulaͤnglich, adj; u. adv. tilrädlig. 
fåren, v. n. laͤtas. Die Wunde fängt — ſ. f. tilraͤcklighet. 
an zuzuheilen; fåret börjar gro eller laͤkas. Zulaſſen, v. a. ı. lemna igen. 2. tilflåppa, 





Zubeilen, ſ. n. Zubeilung, £. f. laͤkning. ta, tilftädja, emottaga, antaga, Das 
uhorchen, v. a. höra noga på, Iyftra, > Vieh zulaffen > tilſlaͤppa boffapen. Id 
uhören, v. a. zugehoͤrt, p. hora pi. fann das unmöglich zulaffen, für: ge 

Zuhören, ſ. n. Zubörung, Lf. ähorande, ſchehen laſſen; jag fan det. omöjeligen 

Zuhörer, £. m. ähdrare. tillåta , efter låta fe. Er hat es ihm für 

Zuhuͤllen, v. a. hölja, ſwepa tål inne, dieemal zugelafjen, für: veritatter; han 


Zufehren, v. a. zugekehrt, p. waͤnda til.) bar tilitadt honom det für denna gången, 
Einem etwas zukehren, i. 9. 8. S. zu] Sie wollen ihn nicht gerne in ihrer Gu 


ſchanzen. ſellſchaft zulaſſen; de wilja ef gerna emot⸗ 
55 — zukleiben, v. a. ſmeta igen. taga, intaga honom i fire ſaͤllſtap. Den 
ufleiftern, v. a. kliſtra igen. | Grund, die Entſchuldigung fann Ic 
Zuflinken , i. 9,2. v. a. die Thür: låggal unmöglich zulaſſen, für :. gelten laffen; 
flinfan på doͤren. jag fan omoͤjeligen antaga betta frålet, ej 
uklemmen, v. a. n. n. flämma igen. taga denna urfåften för god. 
Enöpfen, v. a. knaͤppa igen, eller ihop. Zulaͤßig, adj. u. adv, tillåttig, ej förbuden, 
ufnüpfen, v. a. fnyta igen eller ihop. fom man fan antaga, låta gälla. 


Zufommen, v. a. 1. fomma åt; nå dit. Mir] Zulaffung, £ f. tillaͤtelſe, tilftådjelfe. 
ift ein Brief zugekommen, i. 9. 2. et bref Zulauf, £ m.tillopp. Einen Zulauf neh 
bar fommit mig tilhanda. Heute ift ihm men, i 9. 2. taga fpräng eller några ſteg 
der Befehl zugefommen ; han har färt] tilbaka, når man. will fpringa oͤfwer når 
befallning + dag. Wenn er mir etwas] got. Kin tumultuarifcher Zulauf ven 
davon zukommen lafjen will >> om Han! Menſchen; et oordentligt, olofligt ſamman 
will lemna näaot.däraf til mig. 2. tilho-] Topp af folk, fammanrottering. Zulauf 
ra, ©. zugehoren, 3. tilfalle. Es if) des Waflers; tilfiytning, tilftromming af 
ihm in der Erbfchaft zufommen; det bar]. matten. Abs und Zufluß des Mens; 
tilfallit honom i arf. 4. tiltomma. Das] ut: och upflod i hafwet. : 
fann ihm nicht zukommen‘; det egnar, Zulaufen, v. n. 1. lopa fort, 2. löpa til, 
hoͤfwas intet honom, det har han intet] flyta, ſtroͤma til, ftota tilſammans, oda 
fog eller-rärtighet til. ©. zuſtehen. fig. Ihm läuft alles zus han har ſtott 
Zutoft, f. f. tilkoft, foftwelmat. tillopp. i | 
Qufunft , £ f. tilkommande tid, framtid.|Zulegen, v. a. 1. lågga igen, ihop. 2. til 
Ber fann in die Zukunft fehen ; bwem] laͤgga. Sich einen Bedienten zulegen; 
fan fåga förut det tilkommande, laͤſa ij taga fig en betjent. - Er hat fich eine Licb 
det tilfommande? Das verkündige ihm| fte zugelegt; Han Har lage fig til en tå 
eine glückliche Zukunft; det bebodar bo-| teſta. | i 
nom en Iydlig framtid. In Zukunft ;|3ulegen, n. R. v. n. lågga på flåtet. ©, 


:: frambeles. zunehmen. , 

Zukünftig, adj. tilkommande, tilftundande.'Zuleimen, v. a: lima igen eller ihop. 
Zukuͤnftig, adv. framdeles, härefter. Zulenken, v. a. wända åt: 
Auladen, v. a. lacka igen. Zufezt, adv. ftuteligen, til flut, ſidſt, til det 


Zulage, f. f. tillaͤgg, tilläggning. Zulage] fidfta. Ganz zulezt im. Buch; efterk i 

an Lohn; tildfning i lön. Zulage eines) bofen. 
Gebäudes, Ibei den Zimmerleuten ; en]Zum, adv. får: zu dem; fil, til det. Zum 
byggnads tilfuggning och fammanfogning]| Theil; til en del Zum zweiten mabl; 
på marken, für ån den nprättas. andra, för andra gången. Das lautet 

Bulangen, v. a. taga för fig. Einem et) nicht zum Beſten; det lyder ice för waͤl. 
was zulangen; tåda fram åt någon. ©.) Zum dftern; fom oftaft. Zum Fenſtet 
ber? vo binaus; ut igenom fonftret. Zum Feuer 

Zulangen, i. 9. 2. v. n. råda til, ©. zw] treten; malka, gå närmare elden. Zum 
reichen. Echerzs paͤ ſtaͤnt. 

Zulangen, 6 n, ftamraͤckande, för fig ta-|Zumachen, v. a. 1. tillhcka, igenlycka kiſtan 
gande. låta igen dören, lägga ihop et bref, 8 
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Zumachen, 1.9.2. v. n. m. d. Hfw. haben; 
Fonda fig fort med nägot. 
Zumachung, C. f. tillyckande. 
Zumahl, jumahlen, conj. helſt, ſaͤrdeles, 
emedan. | 

Zumaht, i. 9. 2. adv. tillifa på en gång. 
Zumauren, v. a. mura igen., | 
Zumeſſen, v. a. mäta til, mäta åt, fig. til. 
‚mäta, tilſerifwa, tilwita. S. belmeffen. 
Ein Kleid zumeſſen; taga mått til en 
Elädning. Ar 
Zumuthen, v. a. anmoda, Begära, förmå, 
bjuda til. Das kann ihm niemand zu: 
muthen; det fan ingen begära utaf * 
nom. S. anmuthen. 
Zumuthung, £ £. tilbod, otilboͤrlig begåran. 
pj unehrliches Zumuthen; en okyſt be, 
gaͤran. 
Zu nahe; för når. S. Nahe. 
unaͤchſt, adj. naͤrmaſt, näft intil. 
unaͤhen, v. a. fy, ſoͤma igen. 
unageln, v. a. ſpika igen, 
nahme ,'£.m tilnamn. Ein -fpöteifcher 
Zunahme; et ofnamn. — - 
Zunahme, £. f. tilmårt, titsfning, framſteg, 
: framgång, foͤrkofrau. ; : 
Zünden, v. a. taͤnda, antaͤnda, uptånda, 
itända. Licht anzünden; tända -up ljus. 
= Das Haus anzuͤnden; itanda, fätta eld 
på huſet. 
ünden, vi n. fånga i eller taga eld. 
udkraut, ſ. n. ©. Zündpulver, 
uͤndloch, ſ. n. fånghål. 
auͤndlochſenker, ſ. m. : (Büchfenmacher ); 
werktyg hwarmed faͤnghaͤlet borras. 
Zuͤndlunte, f. f. lunta. 
uͤndyfanne, ſ. f. faͤngpanna. 
uͤndpfannendeckel, ſ. m. fängpanne - lock. 
Zündpunft, ſ. m, (Minierkunſt) orten 
bivareft elden Fall taga på minan. 
Zündpulver, ſ. n. faͤngkrut. 
Zündeöhre, f. f. brandrör. 
Zuͤndruthe, f. f. lunt · ſtake. 
uͤndſchwamm, ſum. fnåffe. 
Zuͤndſtange, L f. (Kohlenbrennerel) fake 
hwarmed milan pätändes. 
uͤndſtock, ſ. m. S. Zündruthe. 
uͤndſtrick, ſ m. S. Zuͤndlunte. 
Zuͤndwurſt, ſ. f. (Minlerer) en laͤng ſaͤck 
med faſtproppadt torrt krut uti, at på: 
taͤnda miner med. 





erlappen, £ m.’ 
braͤnnes. | 6 
Zunehmen, v. n. zugenommen, p. 1. taga 
| något til det fom man redan har. 2. blif: 


förfofra fig. Am Körper zunehmen; fets 
na, lågga på fläffet. Das Vieh will da 
nicht, zunehmen; boſtapen trefwes dår ins 
tet wäl, blir intet fet. Das Waſſer 
nimmt immer ju ; watnet ſtiger alt bös 
gre. Am Verftande zunehmen ; wåra 
til uti forftänder, An Wohlftand und Ehre 
zunehmen; tiltaga i twälmagt och åra. 
An Reihehum und Gütern zunehmen; 
föröka fin egendom och rifedom. Sachfen 
nahm fogleih nad) dem Kriege wieder zu; 
Sachen fürkofrade fig genaft efter Eriger. 
Bunehmen, £. nt tiltagande, tilmärande, 
ftigande, forfofring. ©. Zunahme. Der 
— iſt F ee ; — tagertil. 
eigung, 8. £. bojelfe, hog til något, tv 
för; benågenhet, taͤrlek til någon. é * 
uneſteln, v. W. v. a. ſnoͤra faſt. 
u frå, rk —2 
,» EL. nm, e um, r 
for et —— ** ar 
Zunftbruder, Zunftgenoß, Zunftgefell, Zunfts 
verwandter, ſ. m. den fom år af famma 
2 — ge 
unftbuh, £ n, m inn å 
3 — 3 ii Ale pri 
unfthaus, f. n. Zunftftube, ſ. f. s 
ga hwareſt ſtraͤet ſamlas. Bus, fr 
Zünftig, adj. u. adv. hörande til et förå. 
Zünftig werden; låta inffriftoa fig uti et ſtraͤ. 
unftlade, £. f. ämbetsläda, fFrä-läda. 
— il. — Seh, fom fan 
agas i et frd. n zum 
KHandivetk; et ffrä -handeweit, tanäfigee 
———— ſ. f. egenſtap at wara 


r . 
Zunftmeiftee, ſ. m. fordom hos de 
Romare: Tribunus —8X nu fr 


den, ffrå-måftare aͤfad 
er ftare, fEräfader, älderman 


Zunftordnung, f. f. ffräordning. 
Zunftregifter, £ n. fürtefning på alle, 
äro inffrifne uti et frå, _ 
Zunftfchreiber, ſ. m, ſtrifware wid 
Aaa aa 2 


ron ſtoͤrre, fet, tiltaga, tilwaͤra, föröka, 


ſom 
t ſtraͤ. 
"fr 


I 
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Zunftweife, adv. ffrätals, efter från. Zunöthigen, v. r. fidys tru til en fat 
Sunfamans, ſ. m. ffrä-tmwäng. teuga fig på någon. * fis fa : 
Zunge, f. f. ein Fifh, aus dem Geſchlecht Zunöthigung,, Lif rtilmåte,. waͤldſam begå: 
der &chollen; tunga, fola, Pleurone&tes] ran, fom man mäfte.förfivara fig emot. 
folea, | | zZuordnen, v2 a zugeordnet, : ps tilordna, 
Zunge, £. f. Zungen, pl. tunga, fig. 2 ©. zugefellen. 3 
- mål, folkſlag. Es iſt eine üble Getoo n:|Zupaden, v. a. packa ihop eller igen. 
it den Kindern die Zunge zu löfens det Zupeitſchen, v. a. få på med piffan. 
ren elaf ıvana, at Hippa up tungbander| Zupfeiffen, v. a. einem; hwißla åt någon. 
på barnen, Seine Zunge zaͤhmen, im Zaum|Zupfen, v: a. gezupft, p. rycka wid rocken, 
halten; ſtyra fin tunga. Eine fertige, ryca i drat, Ingga någon, ploda uf, fig. 
eine ſchwere Zunge haben ;. hafıwa lärt,| 4. g. L. bedraga någon om penningar. — 
fioärt för at tala. Es fårwebt mir auf) Zupflügen, vw. a.'plöja.igen, fluta med plöjs 
der Zunge; det fitter, ſwaͤfwar mig peterft| ningen. S. zuadern. . cl - 
på läpparna. Einen über die Zunge fprin:|Zupichen, v. a. befa igen, 
gen laſſen; baftala någon. Mit Zungen| Zupitfhiren, I 9.2. v. a. fürfegla. 
reden, 5. R. tala ätflilliga tungomäl.|Zuplagen, zuplumpen, ig. £. v. n. plum⸗ 
Aus allen Völkern und Zungen; utaf alla] pa til waͤgs. 
> Foltflag och tungomäl. Zur, für: zu der, S. Zu. Zur ‚Stunde; 
Zunge, f. f. fig. tungan eller ftiftet i wigt⸗ på fund. : Zur Zeit‘; hitt intils, Zur 
len, tungan på en böfa , et litet rdr utij Hand; tilhande. 
fnarrwerf på orgor, mundſtycket på Oboer| Zurathen, v. a, råda til. 
ffong, brådet hwareſt ſtroͤngatne Zu Mathe Halten; &. Rath, &. 650. . 
ligga på halfen af en fiol, eryckpinnen pä]Zurechnen., v. a. ı. upföra 'pä .ens räß 
et ffjutgewår , et litet järn tid plogbilen,| ning, 2. tilräfna. >. : 
tornet i et fpänne, den fortare delen aflZurednung, f. f. tilräfning. | 
en haͤfwel eller häfftäng til åtfilnad ifrän|Zu Recht; in den Redensarten: zu Recht 
den längre, fom kallas: Kopf; it. den tun-| erkennen; gifwa.lagligt utllag. Zu Recht 
aa muren emellan twänne vor up i enſ befländig; grundad i lagen, lagwunnen, 
ſtorſten, o. f. w. ji” lagftänden. _ Zu ‚recht bringen, helſen, 
Zungenband, £ n. tungband, tungbaft. | kommen,’ fenen,; machen, fegen, ftellen, 
Zungenbein, f n. tungben, Os Hyoides. weifen, ©. Recht. ©. 665. 
— f.n. ©. Zapfenfraut. ae U a — > 
| ; 5 ihm bart . zugeredet ; 
ungendrefcher, £ m. en ſtor ffrifare, helft = har Hårde tiltale Honom. (Einem 


Per konſtmatare, lagiuridare. freundlich zureden 3 tala wänligen med 


Sungendrefcherel, f. f. ftorfritande, it. be], NÅGON Ä 

drägeliga fonfter wid rättegänger, qwin— *—*— f.n. —— L f. tal, råd, fürs 

ter, lagrorängning. maning til någon. Auf fein Zuveden bat 
Zungenfreund, f. m, ord-wän, falſt waͤn. il es — a her ble tån på bang 
Zungenfrankheit, f. f. tunghåfta. —— om RE 
— pl. tung- ſynder, fel fom 2yreiden, v. a råda : en Tor 

man begär med tungan. —— 
fiungenfleln, nn Dora, 5 — Ba von. råda til, hinna til, göra 

hyr. it. ormtungor, d. A. fürftenade tun: a - 

| er utaf baj- filtar, ee — zureichend, adj. u. adv. til 
—— Å Zungenftrih, £ m. baftal — f. — 

eller ſtickord. Zureiten, v. a. ein Pferd; berida en haͤſt. 
Zungenzaum, ſ. m. betfel för tungan. Zurennen, v. n. ränna fort, haſtigt. et 
Zünglein, f n. en liten tunga, fom tungan) jemand zurennen; rufa på någon. 











— 


. 


. fiviing. 


i wägfattan, fpänntornet, o. d, m. Zurichten, v. a. tilreda , tillaga. ine 
mer S. Nicht. . Mahlzeit zurichten; tilteda en måltid. 
unihtmachung, £ f. til intet garande, for:| Zu Mittag zurichten ; laga til middag. 


Die Farbkufe zurichten ; laga til fyren 
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i och laͤgga de nådiga: materialier dåruti. | gen Zeiten zuruͤck; han fommer intet me 
Alles zur Reife zurichten ; tilrufta, füran.! ta ihog de förra tiderna. - 

ſtalta, laga alt i ordning til refan. Cine —— v. a. wrida tilbaka igen. 
Mausfalle zwichten; ftäfla en rättfälla.| Zurüdeilen, v. n. fynda tilbaka. 

Em — — — en|Zuräden, v. n. tycka naͤtmare intil für at 

olycka for någon. Eri jugerichtet;]_ gora rum. 

I år illa tilpyntad. Das Buch if idel] Zurück entbieten, K. R. v.a. gifwa til fwars. 

SE boten år illa — —* — — fara tilbafa, waͤnda 

Kleid iſt übel zugerichtet; Elädningen år) om, v. n. aterreja. 

aldeles Ins “ : Zuruͤckfahrt, ſ. f. Äterfärd, Äterrefa. 
Zurichten, £.n. titredning. Das Zurichten, |urüdfallen,, vn. falla tilbaka, baflänges, 


das Zugericht,, (Eifenhüttenwerk) ; inrätt: 2 en i ſutdom eller fel, hemfalla 


ning af haͤrden, formens inſaͤttning och el: Zurücfallung, £. f. återfall. S. Ruͤckfall 
dens anwaͤndande. Burüekfiegen v. n, fluga tilbaka, 


urichtung, f. f. tillaghing, tilredning, förs + ; 
3 anftaltning, den fidfta beredningen i fon: Zurüdfliehen, v. n. fly tilbafa, taga flygs 


nerbet af budar, tyger och lärfter, avpre: ie i tilbaf 

tering. Man macht groſſe Zurüftungen Zurüdflieffen, v. a. flyta tilbafa. 

zu * —2 man Er gr til: — ‚ L m. hafwets fallande efter 
tuſtningar, anftalter at emottaga honom. er 
Butiegeln, v. a. ftänga igen, ſtuta ftängeln — Er He 

or. 3 
Buriegelung, £. f. igenſtaͤngande. — „ v. a. föra, bringa tilbaka, 
urinnen, v. n. tilflyta. idaabe, f. f. 
EA adv, tilbaka, efter, åter , igen, re ÖRNG återftållande, 

groar, til rygga. Weit zurück feyn; waralZuräcgang, f. m. återgång. 

långt bort, efter. Weit in feinen Stu-|Zurücgeben, v. a. gifwa tilbaka, ätergiſwa, 
‚bien zuruͤck ſeyn; ej hafwa gjort naͤgra återlemna, inrymma igen. 

framfteg uti Studierna. Er iſt noch) weit] Zuräcdgehen, v. n. så tilbaka, återgå, fig. 
mit der Begalung zuruͤck; det återftår ån|” ej blifva utaf, flå felt. Auf den Urfprung 

mycket på betalningen. | einer Sache zurücgehen > gå tilbata til 
Zuruͤckbegeben, v. r. ſich; gå, begifwa fig| em fats urfprung. Die Erbfchaft geht 

tilbafa, på äterrefan. s an ihm juråd ; arfffapet återgår til hos 
— v. a. qwarhaͤlla, behålla. nom. Die Reife ift zurückgegangen ; det 
—— v. a. få igen, aͤterbe— | —* ut! zu reſan. ar don * 
kemma, aterſa. lag gieng zurüds hans upfät flog felt, 
Zurücberuffen,, v. a. falla tilbafa, åter: mißlydades. Der Kauf it unter ihnen 








— 


alfa. | toieder zuräcgegangen ; de hafwa fagit 
Zuruͤckberuffung, £ i. äterfallelfe, up Kies Hafıva flag 
uruͤckbringen, v. a bdja tilbaka. Zurüdhalten, v. a. hälla tilbafa , fig. förs 
Buriictbleiden v. n. blifwa tilbafa, efter,| hindra, it. Hålla hemlig. Mit feinem 


ar. Auf dem Wege zurüdbleiben;] Beifall zurücdhalten; ej wilja än gifva 
fadna på waͤgen. Mir der Bezalung zu:| ſitt bifall til något. Zuruͤckhaltend; fors 
: rückbleiben; ej betala i råttan tid, blifroal behaͤllſam, den fom ej tåter mårfa fig, 
i.reft med betalningen. hwad han tånfer eller will göra, tyftlåten, 
Zurädbleiben,, £ n qwarblifwande, fad-| betänffam, något mißtaͤnkſam. Zuruͤck⸗ 
nande baltend in der Freundfchaft; fom ej füre 
Zurückbleibfel, £ ım. efterlemning. fommer någon med waͤnſtaps betygelſer. 
Zurücbringen, v. a. bära igen, äterbära, Zuruͤckhaltung, f. f. tilbafa hållande, fig. 
Äterbringa, föra med fig tilbaka. Auf  bindrande, forbehällfamper. 
den rechten Weg zurückbringen; föra ph] Zuruͤckhandeln, i g. 2. v.a. handla tilbafa, 
; 'rätta waͤgen igen. ' it. bjuda mindre på en tvara ån förut. 
Zurücdenfen, v. n. tänfa tilbaka, pämin-| Er hat ſich zuruͤckgehandelt; Han har kom 
> nå fig. Er denke nie mehr an die vori] mit i förfall. - 
YAaaaaz Zuruͤck⸗ 
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Zuruͤckjagen/ v. a. jaga, driſwa tilbaka, ©. | torte, eine Klage zuruüͤckſchieben; gifwa 


Zuruͤcktreiben. någon fina ſmaͤdeord igen, ſoͤrklaga em 
— v. n. waͤnda om, waͤnda til: len ‚u 

afa, Aterfomma. uruͤckſchiebung, ſ. f. tilbaka fiutande, fa, 
Zuruͤckkehr, £ f. Äterwändning. S. Nüd:| igen ifwande, ee * 

keht. Zuruͤckſchaffen, v. a. äterfaffe. 


Zuruͤckkommen, v. n. komma tilbaka, ater⸗Zuruͤckſchiffen, v. n. ſegla tilbaka. . 
komma. Zurüdfchlagen, v. a. flå, drifwa tilbafa. 
Ban £. f. öterfomft. Zurücichreiben, v. a. ſtrifwa til far. 
urücklaffen, v. a. lemna efter fig. Seine Zurücichreiten, v. n. gå, träda tilbaka. 
zurückgelaffene Witwe ; hans efterlätna Zuruͤckſchwimmen, vw. n. ſimma tilbaka igen. 
enfa. Sie wollten mich nicht zurüdlaf: ar ÄR » Vv. 0. fegla tilbaka. 
fen; de wille ej ſlaͤppa mig-tildafa eller Zurücdfehen, v. n. fe tilbaka. 
ld8. . | Zuruͤckſenden, vn. ſaͤnda, ſticka tildafa es 
urücklaufen, v. n. löpa, gå tilbaka. ‚I fer igen, återfånda, återfetcfa. 
urücklegen, v. a. lågga affides, til rygga. Zurückſendung, £ f. återfåndning. 
Er hat viel Geld zurücgelegt; Han barlZuridfegen, v. a. fåtta tilbafa, flytta lå 
lagt, ſamlat ihop mycket penningar. Als] gre, fig. efterfätta, förfumma. Er hat 
er fein zwanzigftes Jahr a; Da dabei feine Pflicht fehr zurückgefegt; han 
te; når han hade fylldt, oͤfwerlefwat har därvid mycket efterfatt fin ſtyldighet. 
trettio Är. Acht Meilen in einem Tage] Einen zuruͤckſetzen; ej wiſa någon den 
zuruͤcklegen ; refa otta mil på en dag.) “aktning och upmärffamber, fom” honom 
Die Reife ift glücklich zurückgelegt; vefan| tilkommer. Er ward dabei ganz jurik: 
år lyckligen flutad. geſetzt; Han blef aldeles glömd daͤrwld. 
Zurüclegung , £. £. ihoplädgande af pennin⸗ Zuruͤckſetzung, L. f. tilbafa fättande, efte 
gar, filut af en reſa, upfyllande af wifl fättande, föradt och gloͤmſta fom man 
a år. i — wiſar naͤgon. | 
Zuruͤcklenken, v. a. böja tilbafa, waͤnda Zurücfpagieren, v. n. fpafera tilbaka. 
om igen. jos Zuruͤckſpringen, v. n. forkiga. ftuße til 
Zuruͤckmarſch, em. S. Ruͤckmarſch. bala Mn VS 
Zurüchmarfchiren, v. n. marſchera tilbafa. Zuruͤckſprung, ſ. m. bakſpräng. 
Zuruͤcknehmen, v. a. ätertaga. Seine Zuruͤckſtehen, v. n. frå tilbaka, återfå, få 
Worte zuruͤcknehmen; taga fina ord igen.| efter, fig. blifwa forfummiad, : füraftad, 
Zurücdnehmung , £. f. Atertagning. gloͤmd. 
Zuruͤckprallen, v. n. ſtuſſa tilbaka, ft. fom:|Zurücitoßen, v. a. ftöta tilbaka. 
“ma efter et anfall hals oͤfwer hufwud til: Zurücitogung, N £ tilbaka ftötande. 
baka. — 3uruͤckſtralen, v. n. kaſta find ſtraͤlar tilba⸗ 
Zuruͤckprallen, fs Zuruͤckprallung, ſ. £.|_ fas, äterkaſta dem; 
bakſtuß, bakſlag Zuruͤckſtralen, ſ. n. ſtraͤlernas återfaft. 


Zuruͤckreiſe, £ f. återrefa , återfård. Zutuͤctragen v. a. baͤta tilbaka igen. 
Zuruͤckreiſen, v. n. reſa tilbafa, aͤterreſa. Zuruͤcktreiben, v. a. drifwa, Få tilbaka, 
Zuruͤckreiten, v. n. rida tilbaka. fig. afwaͤnda en fara, en olycka. 
Aurücfreiten, ſ. n. ridande tilbafa. Zurücktreibung , £ f. tilbafa drifwande. 


Zuruͤckrufen, v. a. ropa, falla tilbafa igen,|Zurücktreten, v. n. ftiga tilbaka. Das Por 
aͤterkalla. Er ward nah Haufe zuräd:]| dagra ift in den Leib zurückgetreten; po 
gerufen ; han blef hemfallad igen. dagern har ftigit up-i froppen. Wieder 

Zuruͤckrufung, £. f. aterfallekfe. zurücktreten, von einem Vergleich, einem 

Zuruͤckſchallen, v. n. gifwa genljud, äterffall.| geſchloſſenen Kauf; äterfalla, omkullkaſta 

Zuruͤckſchauen, v. n. fe tilbafa, bak efter) en oͤſwereuskommielſe, flå up et flutadt 


ig. OP. 
Zuräctfejeinen ‚vn. fafta fina flrälar til Zurücktretung, £. f. äterfallande, omfuttfaft 
a | | ning af en förlifning, et koͤp. 
Zuruͤckſchicken, v. ar fida tilbafa, igen. Zuruͤckweichen, v. n. wika, gå tilbafa, til 
Zuruͤckſchickung, ſ. f. tilbafa ſtickande. rygga. 
Aurüctichieben, v. a. Fjuta tilbaka. Schmaͤh Zuruckwandern, v. n. wandra — kr 
| | ut 
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Zuruͤckwerfen, v. a. fafta bort, fig. flußa] mangyttra, om fren och mineralier, fam 
tilbafa. mangro om ögonen, 
Zuͤruͤckwerfung, Lif. ſtußande tilbaka, Zuſammenbacken, £. n; faftnande ihov. Das 
aterkaſt. BR Zufammenbachen. der Augen;  dgorieng 
uräckweichen iv. n. wika, gå tilbafa. fanımangromde.: . 
uruͤckwerfen, v. a. fafta bort eller tilbaka, Zuſammenbackung, £ f. faftnande ihop, 
Äterfafta fträlarna. j , fammangpttring, 
Zuruͤckwerfung, £.f. fträlarnas Äterfaftning,|Zufammenbeißen, v. a, bita ihop, gnifla 
äterbrytning. , med tänderna. NE 
Zuruͤckziehen, v. a. u. n. draga tilbafa. In ſein Zufammenberufen‘, v. a. falla ihop, fan 
Land zurücziehen; draga hem. Die Uhr] mankalla, fammanftåmma: :- ar 
zuruͤckziehen; ſtaͤlla klockan tilbafa. Sei⸗ Zufammenberufung, ſ. f ſammankallelſe, 
ne Worte —— taga fina ord) ſammanſtaͤmning. 
igen, gå ifrån det fom man lofwat, Sich Zuſammenbetteln, v. axtigga iho—pp. 
zurückziehen; taga, draga fig tilbafa. Wie] Zufammenbinden, v. a, binda, ifåfta ihop, 
er dag merkte, zog er fich zurück, fig. när| ſammanbinda. : 
n märfte det, få wille han ej widare Zuſammenblaſen, v. a. blaͤſa ihop. In eft 
afwa at göra därmed.- Sid) aus dert Horn zufammenblafen, fig. göra: et, Hålla 
Welt zuruͤckziehen; begifwa fig i ftillhet,i ihop. Pe 
i ro. Sich in fich ſelbſt zuruͤckziehen; ej| Zufammenbringen,, v. a. fammanbringa, it. 
tänfa, ej fråga efter det fom Ar.utom-0ß,, para ihop. Zufammengebrachte Kinder 
endaſt noga dfwerlågga fit inwaͤrtes till fammanbragte barn 3 flere barnkullar: 
flånd. «= >. Geld zufammenbringen > fammanfjuta 
Zurüdziehung, ſ. f. tilbaka dragande, ort penningar.  Zufammengebrachtes Guts 
dens igentagande, begiftwande i ftillhet. ihopffrapade penningar. - 
— ſ. m. ätermarfch. S. Ruͤckzug. Zuſammenbringung, ff £. ſammanbringan⸗ 
uruf, £ im, glådjerop i ſynnerhet wid et) de, fammanjfjutande. 


intaͤg, it. bifallsrop. Zuſammendraͤngen, v. a. traͤnga ihop. Eine 
Zurufen, v.n. ropa til en, göra gläbjerop,) zuſammengedraͤngte Schreibart; et ſtriſ⸗ 
froͤgderop, faͤgnerop, bifallsrop. fått, fom med få ord ſaͤger "mycket. 


urüften, v. a. tilrufta, tilreda, tillaga.|Zufammendrehen, v. a. wrida ihop.. v 

Ein Schif zuräften; utrufta et ſtepp. Zufammendrücen, v. a. ſammantrycka, frys 
Zuräftung, £. f. tilruftning, tilredelfe. Zu] fta ihop. 

rüftung zum Krieges krigsruſtning.  |Zufammendräfung, L £. ſammantryckning. 
— v. a. Landwirthſch.) lyckta at få [3ufammenfahren”, v. a. hämta ihop med 
ufage, ſ. f. löfte, titfågelfe. Seine Zufa) tagn, v.n. forfrädas få at man. haͤpnar. 

ge halten ; hålla fin iofwen. Zuſage Zuſamnienfallen, v. n, falla. ihop, oͤfwer · 

macht Schuld; - tilfågelfe gör forbindelfe.) Anda, förfalla, fig. krypa ihop utaf Ale 
Zufagen, v. a. 1. fåga til. =. lofwa, utlof:] detdom eller froaghet. . .. ... L 

ma. Er mill mir zufagen, fo bald es Zeit | Zufammenfalten , v, a. fålla ihop, lågga 

ift; han will fåga mig til, når tid år. ihop et bref, fnåppa ihop händerna. ©. 

Einem feine Tochter zufagen; lofwa naͤ⸗ falten. 

gon fin dotter til Ägta, Zufammenfaffen, v. a, fammanfatta, ſam⸗ 
Zufammen, adv. tilifa med, tilfamman,] mandtaga. 

ihop, emellan, Etwas mit jemand zu) Zufammenfinden, v. a. finna hos hwaran ⸗ 

fammen befigen ; hafwa något tillifa med] dra, i ſaͤllſtap. v. r. Sich an einem Ort 
, någon annan, i fållfap med Honom, S.| zufammen finden; forfamla fig, fammans 

Zugleich. Eine Sache zufammen aus] - fomma på en ort. - 
machen; afgöra en fat. fins emellan.|Zufammenflechten, v. a. flåta ihop, fans 

Das macht zufammen die Summe von) manflåta. 

1000 Nthle.; det gor ihop en fumma af — 1.9.8. v. a, lappa ihop. 

1000 Rdlr. Um einen Dienft — Zuſammenflieſſen, v. n. flyta ihop, blanda; 

anhalten; — föfa en ſysla tillika med] förena fig, famla fig ihop, fåges både om 

flera. - Ä | matten od) folk, fürfamla fig på et fälle, 
Bufammenbaden, v. m, faſtna ihop, fam-| om fölf, it fammanftöta. — * 
— uſam⸗ 
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— ——— — Ent nn — 
uſammenfluß, £. m. famm tande. Ei a? 

3 3 farmen M — F md 2 n — v. a. håfta ihop, famman 
af folk, fom komma eler a fig ihop, Zuſammenheftung, f. £. 
fom füta famma ſysla, o. f w. —— Vv. a. en ns 

Zuſammenfordern, v. a. falla ihop, fame] für. Eine Wunde die ſchon zufammen 


manſtaͤmma. ilt; et für 
Zufammenforderung, £. £. ſammankallelſe. OA a u er 
Zufammenfrieren, v. n. fryfa ihop. Zuſammenhetzen, v. a. hitfa (hop, på hwan 


Zufammenfügen, v. a. fammanfoga, foga| man. , 
"ihop i hivarannan, fig. para ihop, fr. Zuſammenkaufen, v. a. köpa ihop, ige, 
een — Le 2 * a genom föp. 
ammenfügung, ſ. f. fammanfogning, Zuſammenketten, v. a. binda ihop med ked⸗ 
förbindelfe. fogning jor, fig. noga förbinda; — J 
Zufammenführen, xa foͤra ihop, fi i.9. 8.| Zufammenflang;, £ an. fammanljub. 
 Leute jäfammenfåhren >" bitfa ihop folt, Zufammenflauben, v. a. plocfa ihop. 
ftifta owaͤnſtap emellan dem. zZuſammenkleben, v. n. låda, faftna ihop. 
Zufammengatten, v. a, para ihop. it, S. Zuſammenkleiben, zuſammenkleiſtern, v.a 
Zufammenrotten. lima, Eliftra ihop. 
Zulammengeben, v. a. (von DBrautleuten ) Zufammentlingen, ©. zufammenftimmen. 
RWwiga ihop, v. n. Die Wunde giebt ſich Zuſammenknuͤpfen F. a. Enyta ihop, fs 
zufammen; fåret gror igen. förfnippa, förbinda; = co, 
Zufemmengebung, f. f. brudwigning. [Sufammenfnüpfung, £ £. ihopknytning 
Zufammengehen, v. n. gå tilfammans, gå Zufammenfommen, v. n. fammanfomm, 
ihop, ft. frypa ihop, minſtas. fammantråda, fürfamla fig, "mötas, fis 
Zufammengehoren, v. if höra ihop, til —— fig. Wiſſenſchaft und Tugend 
hwarannan, wara make. Dieſe beiden — bei ihm zuſammen; hos honom 
Bandſchuhe ‚gehören zufammen ; deel eaa fig Kunffap. och Dygd. Hier fom 
handſtar åro makar. _ | - | men viele Umftände zufammen; hår Alta 
Zufantmengerinnen, v. n. fammanlöpa, einge omftändigheter tilſammans Mit 
yfta fig. ' * Bufenmnen — ordkaſtas 
V. a. D : > Nn. a i op. 
Sujammeng effen, via: ftbpa ihop, 5fa til-|2 Kamm enbrhmmen, : v. * — 
Zufammengrängen, v, n. gränfa ihop, fneil,] Selm bår, töpa tilfammang fåfom et blad, 
3ufammenbalten, v. a. hålla ihop, fig. jäm: rofa ihop: fig fom en maſk. 
föra. Geld zufammenphaften; fpara pen: ufammenfugeln, v. n. ſich; rulla fig io 


"ningar, Wenn id) beides zufammenhalte; fom et Elot. 
nåt jag jämfbrer det ena med det andra. Zufammenkunft, f. f. fammanfornf, fam 
Zufaminenhalten, v. nn. hålla tilſammans, 3 manwaro, förfamling, möte: - —. 
wara af ſamma mening eller parti. 'I3ufammentoppeln, v. n. koppla ihop, fis 
Zufammenhaltung, f. f. jämförelfe. 3 — ‚ fammanfoga. 
Zufammenhang, f. m. fammanhang, för: ———— —— 
" wantfEap emellan twaͤnne ting, deras för⸗ſammen laſſen; låta er 
un OR: — emot hwarannan, Zufammenlaufen, vi n. ne Bor. i 
Sufammenbången , v.n. hånga ihop, wara Ior * ———— dan gi Ar fm 
i frnippelfe, i fammanhang med. hrvar:| _mwißa fiylar Hog boftendar ——— — 
annan. Das was er vorglebt, hänge] laufende Linien; linfer fom altid fomma 
* rg hans foͤregifwande går —— tils de falla tilſammans, Li- 
Zufammenbäufen, v. a. lägga i hopar, hop; Se Le — — 
tals, fig. ſamla, föfa ihop, förofa. Zu:|Zufammenlauten, v. a . a 
fammengehäuftes Elend ;  ufelhet. på Å ‚ 9.0. fammantjuda, fam 
„ufelhet: 3— ae 4. * * follet 
Zuſammenhaͤufung, ff. ihopſamlande. med Floor, ringe faıman. a am 
= 3, 
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Zuſammenlaͤuten, f.n. Zuſammenlaͤutung, Zufammentotten oder rottiren, v. r. ſich; 
f. f. fammanringning. ſammangadda ſig. 

Zuſammieniegen, v. a. lägga ihop på et-ftäl-|Zufammentottung, Zufammenrottirung, £.£, 
le, fammanlägga, fålla en Enif, få up) fammangaddning. ; 

" et bord, GS. jufammenfdylagen. Fig. fam:|Zufammenräden, v. a. u. n. rycka tilfam« 
manffjuta - penningar , göra famman:| man, rycka närmare til hwarandra. 





oft. Zufammentufen, v. a. falla ihop. 
- Zufammenleimen, v. a. lima ihop. Zufammenrufung, £ f.- ihopfalfelfe. 
— £. f. ihoplimning. Zufammentühren, v. a. röra ihop. 
ufammenleiten, v. a. leda ihop. Zufammenfammeln, v, a. famla ihop. 


Zufammenlefen,, v. a. ı. fammanleta, fam: Zufammenfammlung , £ £ ihopfamlin = 
per Zufamme 9. 
en a än dia ihop. ec låfa Zu fammenfcharren, zufammenfehaben, n. W. 
Zufammenlefung, £ f. ibopfamlande. a pgg fidy ; frida fig 
Zufammenlöthen, v. a. fammanlöda, födal” paffa ihop , komma öfwerene. i 
EN —— — v. a. ſtjuta naͤrmare 
— v. a. ſammanblanda, fen v. m —— 
D. juta penningar. ufammenfchieffen; 
Zufammenmifhung, ſ. f. fammanblands| ig. L. Fjuta i grund med canoner. é 


ning. FE Zuſammenſchlagen, v. a. få ihop. Einen 
Zufammennageln, v. a. ſpika ihop. Tiſch ‚jufammenfölagen; flå * et bord, 

ufammennähen,, v. a. föma ihop. Ein Meßer, das zufammenfchlägt; en fäll« 

ufammennehmen, v. a. taga ihop, på enl Enif, Mit den Händen zufammenfchlas 


: gång. . Wenn ich alle diefe Gründe ål: gen; flappa med haͤnderna. 
er när jag fammanfattar Zufammenfchleppen v. a. ſlaͤpa ihop. 

Jag a. nåda ihop. Zufammenfchlieffen, v. a. u. n. fluta ihop. 
nenn N : — — Einen Verbrecher krumm zufammenfchliefe 
Zufamme: * —— lita I AERFCR fen; fluta en misgerningsman med feds 

Yo fåtta i förbindelfe. — ne äre Han SME 

4 ; a traf. 
Zufammenpaaten, v. a. fammanpara, para Zufammenfchmeljen, v. a. finålta ihop, fig. 
minfa. Sein Geld ift fehr zufammenges 


ihop. 
— f. £. ſammanparing. fhmolzen; hans penningar hafıva mins 


ufammenpaden;ıv. a. packa ihop. 
Zujeumenpndung, Lf, —— 

fammenprefien, v. a. praßa Ihop. 

£. £. ihop - präßning. ning, fig. minffning. | 
nalen. va A op am Zufammenfchmieden, v. a. fmida ihop, fam 
‚ manföfa ur hwar rå. RN M „Ei zufammenfchmieden, 
Zufammentechen, v. a. räffa ihop. Sufammenfämiegen —— 
en, v. a. raͤkna ihop. Alles = 7 

—I— —— alt fammanräfnadt, | Rn Te han wet 
een Le. OK omas a auemmufämien„ v. >, men or, 

menrechnen, tg L. fig. fammanfiympa en bof af många 


n. 
SER f. f. ſammanraͤkning. andra. 


ſtat. 
Zuſammenſchmelzung, f. f. ſammanſmaͤlt⸗ 


Hammenreimen, v. a. u. n. tima ihop. Zufammenfhnüren, v. a, fnöra ihop. 
ufammenteiten, v. n. rida ihop. Zufammenfchreiben, v. a. ffrifwa ihop. 
ufamınenrennen, v. n, ©. Zuſammen · Zufammenfchrumpfen, v. x. Erympa ihop. 


" faufen. Zufammenfhütten, v. a. fafta ihop. Ges 
Zufammentichten, v. a. fätta ihop. traide zuſammenſchuͤtten; ffotta ihop fäd. 
ufammentinnen, v. n. rinna ihop. Zweierlei_ Getränte zufammenfchütten ; 
Aufammenrolen, v.a. u. r, tulla ihop. flå ihop twaͤ flagg mwätwaror. 
Zweiter Theil. B56O 66 s Zufams 
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ra u m — EEE neun 
nis f. m. fammanffott. Zufammentrag, f. m. Zufammentragung, f. f. 
ufammenfchwaßen, v. n, flabdra ihop. fammandrag, ihopfammlande, 


Zufammenfhweißen, v. a. wälla, fmida]Zufammentreffen, v. n. 1. räfas, 2, drab⸗ 


ihop glöjande järn. bas, 3. fig. dfwerenskfomma. 
Zufammenfeßen, v. a. fammanfätta.  Sidl3ufammentreiden, v. a. drifwa ihop, drif⸗ 
zufammenfegen, fig. förena fie. Alle] wa, Eräfıwa in penningar. S. Eintreiben. 
Kräfte zufammenfeßen 5; anwaͤnda alla} Zufanmentreitung, ſ. f. ihopdrifiwande, ins 
fina Erafter. fråfroande. I 
Zufammenfeßung, f. f. fammanfättning. |Zufammentreten, v.n. I, trampa ihop. 2. 
Zufammenfingen, v. n. fjunga ihop. &ie; ſammantraͤda, mötas, 3. förena fig, 4. gå 
Hat fih viel Geld zufammengefungen, i bolag, i fällifap med någon. j 
med fjungatide. Zufammentrommeln, v. a, trumla ihop. 
Zufammenfißen, v. n. fitta ihop. Zufammentrodnen, v. n. totka ihop. 
Aufammenfintern, v. n. fammangyttra. — I3ufammen verbinden, v. a. förbinda, förs 


ufamnıenfparen, v. a. fpara ihop. förening, ägtenfap, bolag, it. ſamman⸗ 

uſammenſperren, v. a. inftänga ihop. fivårja fig. | | 

ufammenftallen, v. a. fätta I en ftall, v. n |3ufammenverbindung, ſ. f. förening, förs 
. bindelfe, bolags , Agtenffaps ingående, 


1. 9. £. förlitag. io £ å wigning, biläger, bröllop 
— SER De BREDA Zufammen verfnåpfen , v. a. Enyta ihop, 
Zufammenfteden, v. a. die Köpfe; lutaj,, ſammanbinda, förknippa, förena. 

ihop hufwuden. j Zufammen verſchwoͤren, v. r. fih; fams 

annan , fig. wara af famma parti, it. Zufammenverfchworne, £ pl. de fanımans 

pafa mål eller illa. ſwurne. é 
Zufammenftellen, v. a. fålla, fåtta ihop. Zuſammenverſchwoͤrung, ſ. f. ſammanſwaͤrj⸗ 


ning. 
Zufarimenfiimmen, v. a. fanmanflämma, | Zyfammen vermifden, v. a. ſammanblanda. 
fig. ſtaͤmma oͤfwerens. » V. a. 4 
Zufammenftimmung, f. f. fammanftäm: Ey verfprechen, v. r. ſich; trolofs 
ning. E | 
Sufummenftoppeln v. a, ploda, famla rien v. x. ſich; förftä fig 
op. i | 
Bufemmenfofen, v.a.3 m föa ip, fia. "Tänd, famcéd med någon = nn ſo— 
ſtoͤta, grånfa intil, motas åt. Die Ko: Zufammenwachfen, v. n. fammantodra. 
pfe zufammenftoffen, vom Vieh; fän-|Ayfammen wåljen, v. a, fammanwältre. 
as. Sie ftieffen die Köpfe zufammen, |” Der Schneewätzt fi zufanımen, wenn 
. 9. &. de fommo hemligen dfiwerens. er von den Bergen hinunter rofle ; fnöen 
Zufammenftoß, f. m. fammanftötning. Hier tvårer til ftora Elimpar, i det han rullar 
ift ein Zufammenftoß vieler Urfachen;) ned för bergen. 
här förena fig många orfafer til at Äftad-|Z fammenmwehen, v. a. bläfa ihop. 
ice ak —* ee * Zuſammenwerfen, v. a. fafta ihop. 
ichten; en ftrid emellan färffildta plig: 
ter och ffyldigheter. ee „v. a. ſammanweckla, 


Zufammenitürzen, v. a. kaſta ihop, v. n. Zuſammenwiſchen, v. a. ſtryka ihop. 
falla oͤfweraͤnda. Zuſammenzaͤhlen, v. a. raͤkna ihop. 
Zuſammenſuchen, v. a leta ibop. Zuſammenziehen, v. a. draga ihop, ſam⸗ 


Zufammenfummiren, v. a. ſummera ihop.) mandraga, ſnoͤrpa ihop munnen, fürfam« 
Zuſammenthun, v. a. laͤgga ihop. Gi) la tropparna, addera ſummorna,  förbins 


zuſammen thun, fig ſammanſaͤtta ſig. da twaͤnne wapen. 
Zuſammentragen, v. a. bära ihop, ſamla, Zuſammenziehen, v. m. u. r. flytta ihop. 
ſammanftrifwa en bof. Es ziehe fih ein Regen zuſammen; det 


brager 


i 


/ f 
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drager ſig til regn. Ueber ihn ziehe ſich Juſchlagmeſſer, £ n. faͤllknif. 

ein Wetter zuſammen; er owaͤder, en for ufchleppen,, v. a. fläpa til. it. S. Zu 
olycta drar fig ihop öfter hans Hufmud. ecken. 

— we f. f. ſammandragning. au fieffen, v; a. tilfiuta , laͤſa igen. . 
ufammenztoingen, v. a, tvinga, v. r. trän: | Zufhmeiffen, v. a. fmifa. Die Thüre zus 
ga fig ihop. ſchmeiſſen; flä Hårde och haſtigt igen dören. 

Zufaß, £ m. Zufäge, pl. tilfats, tillägning, v. a. fmeta på, it, füla, arena. 
påotning. ; Zufaß beim Spiel in der Lot: | Zufhnallen, v. a. fpänna faen. 

terie; farfen i fpel, t Lotteriet. Zufag|Zufchneiden, v. a. fåra til. Einem das 
beim Färben; tlifats fom ger at färgorna, Brodt ſchmal zufchneiden, i. 9. 2. gifwa 
ide falla fig für Hoya eller ſtarka wid) någon ej mera ån han mödtorftigt be 
färgningen. Zufab der Metalle; bland:| Hofwer, — | 

ning eller loyering af metaller. Zufag in|Zufchneidebrett, f.n. werkbraͤde. 
der Münze; beffifning, tilſats t mynt. Zufchneidemeffer, £. n. ftor Enif at fEära til 
Zune zu einem Bud; bihang til em bof,! med. | 
iefer Wein hat einen Zuſatz; winet har Zufchnären, v. a. fnöra til eller igen. Ei⸗ 
biifwit upſpaͤdi. nem den Hals zuſchnuͤren; ſtrypa naͤgon. 
Zufeufen,, v. n..einem; fupa någon til, Zufchneien, v. n. fnöga igen. 
Zu fhaffen geben, haben, machen, ©. Zuſchnitt, ſ. m. tilfärning. Die Sache. ift 
fchaffen. im erften Zufchnitt verdorben; ſaken har 

Zu Schanden machen, werden, S. Schande; blifwit ſtaͤmd ifrån början, i fürfta an⸗ 

ufdjangen, v. a, tilfanfa, tilſtynda, för: läggningen. ne 
affa. Zufchrauben, v. a. ſtrufwa til eller igen. 
— v. a. krafſa igen, nedmylla. Zuſchreiben, v. a. tilſtrifwa, tilegna, til 
uſchauen, v. n. fe på, aͤſkaͤda. raͤtna. Das Bud iſt ihm zugeſchrieben; 


uſchauer, ſ. — ae 2 —* år honom — | 
ufchauerin, £. f. aͤſtaͤderſta. uſchreien, v. n. a til, gifwa til et rop, 
Satan , via. tilffifa, tilſanda. Sich) feri fl — , 


få åt någon. 
zu etwas ſchicken; laga fig til. & Schi⸗Zuſchrift, f. £. 1, ſerifwelſe, 2. tilſtrift, tils 
den. ur egnelfe - ffrift. 4 
Zuſchieben, v. a fFjuta för fom rigeln, ſtjuta Zuſchuͤren, v. a. laga om elden, fig. ånnu 
- något i. en, fig. til 5 honom nägot, ans — Pen ee N 
ifwa honom något hemligt. ufhuß, f. m. Zuſchuͤſſe, pl. tilffott 
allein, v.n, fiuta, gifwa fyr. Geld] förmedling. —— it. 


zuſchieſſen; ſtjuta til penningar. Die zuß uͤtten, v. a. ſtotta igen. 

Riich iſt ihr reichlich he A mjöl: Zuſchwaͤren, v. n. bulna igen, 

fen har ymnigt tilflutit for Henne. Zufchtwören, v. a. ſwaͤrja på något, bedyra 
Zuſchiffen, v. n. ſegla til en ort, v. a. föral med ed för någon. 3 


til en wara på fartyg. | Zufehen, v. n. fe på, fe til. Da mag er. 
Yufchlag, f. m. flag för den måftbjudande ud det må ban fe fig om, det må. 
på en auction, handflag wid et föp, lag: han fara före, det år hans fak; Einem 
lig förklaring, at den fom budit. ffal ål lange zufehen, fig. hafwa långe fördrag 
det, fom han budit på, it. (Huͤttenwerk)) med någon, fe igenom fingern med Hos. 
tilfatg til malmen at befordra des flytan-| mom. — 
de, it. —— — — ‚adv. daonffenligen. 
Zufchlagen, v. n. få på, it. få til, flå igen Zuſeher, f. m, S. Zufchauer. 
et fprund eller et fat, (Deichbau) tilftoppal3ufenden , v. a. fånda, ſticka til. 
eller dåmma för, (Hüttenmerf) fätta til|Zufendung, f. £. tilfändande. 
at malmen må des bättre flyta, tillå, tildd- Zufegen, v. a. fätta til, fåtta för något, fig. 
ma, tilerfänna en något , tilllå til dei förlora, wederwaͤga. Die Ofenthåre zus 
måfibjudande, gifwa handflag på et Füp, eten ; låta igen Eafelugnsdören. Dem 
eller wid en öfiwerenstommelfe. Güter,| Golde wird beim ausmünzen Kupfer zus 
die * Bedienungen zugefchlagen] geſetzt; guldet beſtickas wid utmyntningen 
find; boftällen. Die Augen zufchlagen;| med fovpar. Er hat fein ganzes Bermös 
blunda. gen dabei zugeſetzt; han har fatt til hela 
; Bbbbb 2 fin 
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fin egendom daͤrwid. Er hat zugeſetzt, Zuſtimmen, v.n. ſamtycka. S. Beiſtimmen. 
im Spiel; han har förlorat. Rid viel; Zuſtimmung, f. £. ſamtycke. f 
zuzuſetzen haben; ej hafwa mycket at we⸗ Zuſtopfen, v. a. tilftoppa, floppa igen 
derwaͤga. —uſtoſſen, v. n. fidta igen, fig tilfiota, hån: 

Zuſetzen, v.n. ſaͤtta til. Einem zufeßen; da. Die Thuͤre mit dem Fuß zuſtoſſen; 
fåtta åt eller ihop med nögon, bringa ho:| fpjärna igen dören med foren. Ihm if 
nom i trångfeln. - Einer Stadt hart zw) - ein großes Unglück zugeſtoßen; en ftor - 
ſetzen; angripa ftaden med hältighet. Ei! olycka bar händt honom. 

. nem mit Trinken zufeßen; plåga nägon|Zuftreihen, v. a. fmeta, ſtryka igen, v. m, 
med dridande. Die Krankheit hat ihm! gå farkt. - 
febr zugeſetzt; ſſukdomen har-härdt an:|Zuftürmen, v. n. ſtotma intil, ftormas lös, 
er — la — — ©. Losſtuͤrmen. 
uſetzen; hota nägon haͤrdt. nem mit 

Sitten zufegen ; dfiverligga någon med —— hi bugga til, fig. fåra 





böner. Zuthat, 1.9.2. L. f. Zuthaten, pl 
LÅ . . . 3, Ia ' P . hos 
Buftegein, v. — handwerkate, tilbehör, fom t. E ſute, 
EM —* ung, : ären 09 En tråd, ſtyft lärft, 0. d. m. hos fFräddare, 
‚ va. 4 gen. det ſom en handwaͤrkate boͤr fläppa til 


ufpigen, v. a. göra uddhwaß eller fpetfig.] er arbete 
ufpradye, ſ. f. pahälsning, beftk. : 
Zufprechen,, v. n, tala til, fig. befüfa, hålfa. — v. n. famla fram, fig. plumpa 
Einem etwas gerichtlich zuſprechen; las Zuthellen, v. a. tildela 
ligen tildoma en något. Jewandem Herz Zutheil d CE tildet J 
zuſprechen; ſaͤtta mod od) hopp uti nãgon wii ng: ul e a — 
—— er ee fig ftålla fig in ' 0 — — Au 
ag lärer fnart be a : . 
$lafdje fleißig zufprechen; haͤlſa ofta på en — Så i: — as tagt 
— = . — til. ta at ſtaͤlla fig in hos foik. Einer Per 
iw sn dl f. m. 1. befof, pähälsning, 2.1: fon oder Sache fehr zugethan ſeyn; wara 


upmuntran eller upmuntrande tal, 3. lag: a en perfon eller fat mycket tilgifroen. 


D 2 Zuthun, ſ. n. tilgärd, tilbjelp. 
— * pg fprunda igen. Zuttagen, v. a, båra til. Er trägt ihm als 
ei £ m. i. tilftänd, 2. omftändighee,] les au, fig. han bår alt fram, berättar alt 


3. tvilfor. In gutem Zuftande fen; was) for honom. Sid) zutragen, v. r. tildraga 
ta i godt tilftänd. Mach dem Zuftande;_ MI, Hända. | 
. der Sadyen; efter ſakens beſtaffenhet, ef |Iutråglid), adj. u. adv. gagnelig, nyttig. 
ter omſtaͤndigheterna. Sein Zuftand lei-| Zuträglichkeit, £. f. gagn, nytta. 
det es nichts hans wilkor tillåta det icke. Zutrauen, v. a. un. tiltto. Das hätte ich 
Zuftändig, edj tilhörig. Es ift mir zuftän| ihm micht zugettauet ; jag hade ej trode 


dig; det hörer mig til. honom dårom. Sch traue ihm nicht viel 
Zuftändniß, f. n. det fom någon tilfommer,) Gutes zu; jag har intet god tro, god mes 
rättighet fom någon bar. : ning om honom. ; 
Zuftechen,, v. a. frida til eller igen. Zutreffen, v. n. komma intil, råfa på, fig. 


Zufteden, v. a. ſtoppa, ftida til eller igen,| traͤffa in, paffa, gå ihop. Die Summe 
fåfta igen. Einem heimlich alles- zufte| trift gerade zu; ſumman går jämt ihop. 
den; fticha löntigen alt åt någon. Ich werde ſehen, ob dag zutrift; jag får 

Zuftehen, v. n. tilhira, fig. tilfomma, an| fe om det tråffar in. 
frå, hoͤwas. Wiffen Sie, wen der Sar:|Zutreiben, v. a. drifma til. Einem zutreie 
ten zuftebet; teten i, hwem denna trål ben, i 9.2. färta åt eller ihov med näs 
gården tilhörer? Das ſteht ihm nichtzu;] gon, falla honom haͤrdt, göra honom 
det tilkommer, anftår honom intet, ©.| mycket förtret oc) plåga. 


Zufkommen. Zutreten, v. n. r. trampa igen, 2. fliga til 
Zuſtellen, v. a. tilſtaͤla. Einem Glauben] eller fram. Zu einem Vergleich jutreten; 
zuſtellen; fåtta tro til nägon. . ingå med i förlikning. .  - 


" Zutrieb, 
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Zutrieb, fm. (Huͤttenwerk) oͤfwerſtott wid] fürfofran. Zuwachs an Land durch An⸗ 

afdrifning. ſchwemmung; tillandning. 
Zutrinken, v. n. einem; dricka någon til. Zu Zuwachſen, v. n. 1. waͤxa igen, gro igen, 
trinken geben; gifwa dricka. laͤta fom et får, 2. blifwa ſtoͤrre, tilwaͤra, 
Auteite, fan. tilträde til en Perfon, til) tiltaga, forofas, fürkofras, utwidgas. 
gång til en ort, biträde, ‚©. Beitritt. Sum fann dadurch allerdings ein Nutzen 
Zuverlaß, i. g. &. L m. lit. Auf ibn tl zuwachſen; honom fan wißerligen tilfalla 
‚ kein Zuverlaß; man fan ej lita på honom.) en nytta dårigenom. 
'Quverlåfig, adj. n. adv. tifförläclig, fåfer, Zuwach ſungsrecht, I. 3. f. n. rättighet 
Riß. eh, hwarigenom någon tilöfning winnes för 
Zuverläßigfeit, f. £ wißhet, ſaͤkerhet. någon Perfon, Faſtighet eller Caſſa. 
uverſicht, ſ. f. tilforfigt, lit. Zumwägen, v. a. måga til. 

uverfichtlich, adj. tillitlig. Ein zuverfiche.| 3utwegebringen, v. a. bringa til wäga, åftads 

liches Vertrauen; et tillitande: förtroende. |, komma, ſoͤrwaͤrfwa fig. 
Quverfidyrlidteit, £ f. tillitande ſortroende, Zuwehen, v. a. bläfe til. — 

fätert förtroende, fåfer förtröftan. Zuweilen, adv, underftundom, ibland, un: 
Er u — je — för — a, wiſa til en. 

u v., tilförene, ſorut,“ fordom, Zumeit , "adv. för vide, "fir längt, ©. 
Zuvor abreden, v. a. aftala förut. 

uvor andeuten, v. a. fürutfäga. 

uvor bedenken, erwägen, v. a. förut fr 
werlaͤgga. Ra 
— ft, adv. förft och fraͤmſt. 

uvor einnehmen, v. a. intaga förut. 
Zuvorfommen, v. n. förefomma. Einem 
jeivorfommen, fig. füretaga något innan 
| en annan — — — — af 

naͤgon. an muß dem Anſchlage zuvor⸗ 
kommen; man bor förut hindra anflas * De Tale ———— 

— baͤcken foͤrr aͤn han kommer fociés, men annars endaft: Confocde- 
Zuvortommung, £. f. fötefommande. — kaſta åt, igen, til. Dem 
Zuver laufen, v. n. dfroergå någon i fö] Hunde einen Knochen zuwerfen; fafta et 

pande. —— ben aͤt hunden. Eine gemachte Grube 
åror merfen, v. a. märfa, fe förut, ana.) zumerfen ;, fafta igen en upgtafiwen 





got. Er hat ibm viel Gutes zugewandt; 
an har gjort honom mydet godt. - Die 
— Orte in der Schweiß; få 
tallag 11 Helwetiſta fria Republiker, fom 
frå med hela Schweitferfta Förbundet eller 
åtminftone med en eller annan af de 13 
Sweirferffa Orterna i någon foͤrbindelſe. 
Mär de hafwa tillifa fäte och ſtaͤmma 


ved 


u, adv, 
E v. a, —*— & tilfynda en nås 


nvor nehmen, v. a. taga forut. grop: bi — 
uvor prophezeien, zuvorſagen, v. a, fpä, — v. a. weckla ihop, igen. 


ſaͤga förut. ider, adv; emot, &. entgegen, it. wi⸗ 
ein £. f. forutfägande. drig, fom man har zer gr Der 
uvor feben, S vorberfehen. Geſchmack davon if mir zuwieder; det 
Zuvor feyn, v. n, gå, wara förut, hafmal har en widrig ſmak for mig. Der Klang 
företrädet, fig. öfiwergä nägon. ift meinen Ohren zuwieder; ljudet flöter 


Zuvorthun, v. n. dfwerså, dfroertråffa. dronen på mig. Dinge die fid ganz zus 

Zuvorverkündigen , v. a, förut forkunna,k wieder find; albeles —— PR Da 

a ift ibm von Natur zuwider; han Har em 

Suvorverfündigung, f. f. fpädom. Zuvor] naturlig wämjelfe, afffy dårföre. 

. herverfündigung von dem Ausgang einer Zu Willen feon, thun, v. a. S: Wille. 
Krankheit; omdöme om en ſſukdoms ut: Zu rinken, v. n. winfa, nida til, 


gang efter förutgående tefen. Zu wiſſen thun, &. wiſſen. 
Zuvor verorduen, verſehen, v. a. förordna, Zuwoͤlben; v. a. ſſuta med et hwalf, fluta 
anordna förut. bvalfroet. | 
Zuvormiflen, £. n. förutroetande. uzählen, v. a. råfna åt en något, rådna 


: - 3 
Zuwachs, m. ohne pl, tilwårt, tildfning,| " penninaar til någon, > 
| > » Db 563 - 34, 
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1 
Zu Zeiten, i. g. L. under” tiden. ©. ju:| fom Har denna tättigheten, kallas: Zwang⸗ 
weilen, becker. 


iehen, v. a. draga åt, ihop, igen, fig |Zwangfache, £ f. trugsmal. 
** råd med, Strick zuziehen; Zwangſchenke, £. f. krog, hwar andre åre 
draga åt repet. Den Vorhang zuziehen; twungne at taga fig di eller dricka. 
draga igen fpatlafanet. Sch bin bei der Zwangweiſe, adv. med tvång, trugmant. 
Sache nicht mir zugezogen, (zu Rathe Zwanzig, num. tjugu. Eine Zahl Son mans 
gezogen); jag år ej tagen i råd med om). zig; et tjog, S. Stieg.: Bei Zryanzigen 
den faten. zählen; rakna tjogtals, - | 
Zuziehen, v. r. u n. 1. draga dfwer fig, 2.trä- Zwanziger, f. m. en Ledamot af en Naͤmd, 
da til en i tjenſt. Durch die Reife hat er) af er Collegium af tjugu Perſoner. 
fid) eine groffe Krankheit zugezogen; ge|Zwanzigjährig, adj. tjugu år gammal. 
nom den refan har han dragit ofroer fig wanzigmahl, adv. tjugu gånger, reſor. 
en fivär ſſukdom. Morgen wird mein! Zwaunzigſte, adj. tjugonde. : 
neuer Bedienter zuziehen; i morgon laͤrer Zwar, ‚Conj. waͤl. Das ift zwar mahe, 
den nya betfenten anträda fin tjenft Heel aber; det är wäl fant, men. Es gefälkt 











mig. —J—— 

Zuziehung, £ f. r. åtdragning, 2. famråd. 
Ohne Zuziehung eines einzigen Menfchen ; 
utan någons famtäd, medwetenſtap eller 
hjelp. 

Zwacken, v. a. gezwackt, p. njupa, klaͤmma, 
lugga, praͤßa, plåga, foͤrſnilla, bedraga 
någon om penningar. Einen bei den 


'fagt; likwaͤl jag har fagt. 


mir und zwar recht ſehr; det behagar mig 
och det rått mycket. Zwar hätte ich das 
benfen konnen; doc om jag hade Funnat 
tro det. Nicht zwar, als od es mir gångs 
lich zumieder wäres icke få, fem wore det 
mig aldeles emot. Ich habe zwar ges 
Ob er zwar 


Eonnte; aͤnkoͤnt han kunde. ©. Obziwar. 


Ohren ziwaden; njupa eller lugga nägon|Zwed, f. m. 1. von Holz; pligg, pinne, 2. 


wid drat. Er zwadt die Bauren gewal⸗ 


tig; han plågar mycket bönderna. Einem Zweck, [. m. foftemäl, ändamäl. 


um fein Geld zwaden; truga fig til pen: 
ningar af någon. S. abzwaden. 


Zwaderei, £ f. plägande, förfnilining , be⸗ 


drägeri om det fom någon tilfommer. 


von Eifen; tenlika. 3. ſwike. &. Zwick. 


as iſt 
fchon lange fein Zweck gewefen; det bar 
länge warit hans foftemäl. Seinen Zweck 
erreichen, feines Zwecks verfehlen; win⸗ 
na, gå mifte om fitt ändamäl. | 


Zwang, f. m. ohne pl. twäng, trug, waͤld Zwecken, v. n. fofta på, ©. zkelen. 


it. bannalität. n 
ftä under tvång. Im Zwange halten; Hål: 


Unterm Zwange ſtehen; Zwecklos, adj. u adv. fom intet har, intet 


tjenar, eller leder til ändamålet. 


fat tngeln, i ordning. Zwang gebrau:|Zmecklofigkeit, £ f. e enfap at ej tjena tik 


j wang anthun; tvinga fig, 
| iu 3 ej låta maͤrka fig något. 


Zwangofen. 


et wißt eller något aͤndamaͤl. 


Zwedmäßig, adj. u. adv. fom paßar, leder 
Zwaͤngen, v. Fr. ſich; kryſta fig wid ſtol⸗ 


aͤngen. 
—— Zwangbecker, ſ. m, ©.|3 


til -åndamålet. Eine zweckmaͤßige Bors 
ftellung ; en tjenlig föreftällning. 


weckmaͤßigkeit, f f. en fafs egenffap at 


wara ledande til aͤndamaͤlet. 


Zmwanggerechtigkeit, f. m. rättighet, fom en Zweckwidrig, adj. u. adv. ftridande emot 


Egendomsherre har, at ålågga andra at 


ändamälet. 


mala på Hans qwarn, bafa i hans ugn,|Zween, Maſe. Zwo, Fem, Zwei, Neut. 


o. d. m. 
, adj, u. adv. von 
a SB fom bar inmwärta eller 
ihopwärta Hofwar. 
Zwangmittel, f. n. twingande, wäldfamt 


medel. SL 
muͤhle, f. f. en qwarn, broarpå folk 
yes * wiß ort — troungen at låta 
la fin fåd, bannal- gwarn. 
— £ m. ugn, hwaruti andre oͤro 
twugne at baka ſitt broͤd. En bagare, 


twaͤnne, m. u. f. iwaͤ, tu, n. 


ferden; Zwei; troå. Der zwei und dreißigſte; dem 


trettionde andre. 


ee e zwei und zwei; tmwä 
må. 


Alle zroei; både, bågge. Eine 


‚gezwelte Zahl; et tal, fom beftår af troåns 


ne enheter. In zwei (vulgo perperam: 
entzwei) ſpringen; fpringa i tu. 

$ fammanfättningen betyder Zwei 

framför många adje&iva få mydet, 

at fafen år dubbel, har eller beftår 

af tivå delar; fom til E, Zweiblär: 

tericht; 
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tericht; fom bar twå blad, Zwei⸗Zweiloͤthig, adj, u adv. tmälödig. 
henkelicht; et fåril med troå dron,|Zmeimahl, adv. troå gånger, troå tefor. 
‚Zweibörnicht; ſom har twä hörn, Zweimahlig, adj. u. adv. fom fer eller år 
Zweifchnäbliche > fom har tål ſtedt andra eller fednare gangen, 





näbbar, o. d. m. Zweimonarhlih, adj. u. adv. fom år twaͤ 
Zwelaͤchsler, £. miden:fom bår Fappan pål månader gammal, fom år ffedt for, eller 
båda arlar, en drontaflar?. Fall fe innom twaͤ månader. Nach einer 
weibeinicht, adj. u. twebent. zweimonathlichen Friſt; efter twenne mås 
eibfatt, £. n. Ophrys ovata, naders raͤdrum. 
weideutig, adj. twetydig. weipfuͤnder, f. m. twäpunnings- ſtycke. 
eidentigkeit ,£. f. twetydighet. weipfündig, adj. u. adv, twäpunnig, waͤ⸗ 


Zweibrittel, ſ. m. Zweidrittelfiäcf, £ n. et) gande rå ſtalpund. Zweinfündige Kur 
- mynt , fom år twä tredjedelar af en Nike] geln; troåpunniga Eulor. Ein zweipfüns 
daler. diges Gewicht; twä ffålpunds wigt Ein 
Zweien, v. I. v. r. fih; blifwa ofams. &,| zmweipfündiges Brod; troä marks bröd. 
entziweien. Ä Zweirädericht, adj. u. adv. fom har tw& 
Zweierlei, adv. twähanda, tiväggehanda,| Hjul. 
tvenne flags, it. olif, Man fan nicht) Ztweirudericht, adj. u, adv. fom har twã 
zweierlei tbun; man fan ej göra twä ſa⸗ åror. Ä 
fer på en gång. Zweierlei mit einmal|Zweifchichtig, adj, u. adv. fom har twå rar 
thun; (lå tiva fugor med en fmåll. Zwei:; der, eller famrar. 
erlei Kinder; barn af twä fullar. Zwei) Zweifchneidig, adj. u. adv. —— 
erlei Meinung ſeyn; wara af olika tan⸗Zweiſchuhig, adj. u. adv, fom år twä fot 
far. ©. Verfihieden. Verſprechen und) lang. | 
halten iſt zweierlei, Sprw. lofwa och|Zweifchürig, adj. u. adv. S. Halbſchuͤrig. 
hälla år inter et, lofwa Ar lättare ån häl:|Zweifeitig, adj. u. adv. fom har twå fidor. 
la, loſwo rundt och halla tunnt. 3tveifilbig, zwofilbig, adj. u. adv. troås 
Zweifah, adj. u. adv. twädubbel. Er hat] ftafiwig. 
es zweifach bezahlt; han har betalt der) Zmeiltimmig, adj. u. adv. fom beftar af twaͤ 


"dubbelt, twå gånger. ſtaͤmmor. 
Zweifaͤcherig, adj.u. adv. fom har twä fam: |Zwelfpaltig, adj. u. adv. tweklufwen. 
“ rar, bilocularis. weifpännig, adj. u. adv. twebett. 
Zweifalter, £. m. fjäril, S. Schmetterling, Zweiſpitzig adj. u. adv. tweaͤggad. 
fjärlwingat, Lepidoptera. weiſtuͤberſtuͤck, ſ. n. dubbelſlant. 


Ar ho twefaldig, adv. twefallt. Zweiſtuͤndig, zwoſtuͤndig, adj. u. adv. troå 
Zweifaͤrbig, zwofärbig, adj. u. adv. wer) timmar läng, gammal, fom paftär troå tim⸗ 
färgad, utaf troå fargor. mar. 
Ztveiförmig, adj. u. adv. fom har en dub: Ziweltägig, adj. u. adv. af twaͤnne dagar, 
bei figur. i fom-påftår eller år troånne dagar gam⸗ 
Zweifüßig, adj. u. adv. troåfotad. mal. i 
weigroſchenſtuͤck, f£ n. et mynt, fom år!3tveizadig, adj. u. adv. tweaͤggad. 
tolfte delen af en tyſt Niksdaler, Piece. eg 9, adj. u. adv. twetalig. 
Zweiheller, ſ. m. et rundſtycke, twä half Zweite; den andre. Für das zweite; für 


dres finde. | det andra. Das iſt nun fhon zum ziel 
— — — eg ; det . nu — för andra gaͤn⸗ 

weihunderfte; den troåhundrade. en. Ein zweiter Verfuch; et nytt förs 

weijährig, adj. u. adv. två år gammal. he. . AN ved 


Ein zweljähriges Kind; et tu års barn. Zweitens, adv. för eller til det andra. 
Bmeitanpf « fm. enwig, enwigsfamp, Zreeicheilig, adj. u. adv. fom beftär af. tivå 
elar 


ell. ar. 
Zweilampfmäßig, adv. fom uti enwig. weizuͤngler, £ m, en twetali . 6. 
Ziweifüpfig, adj. u. adv. twehufdad, fom 3 fe ne h 
har twä hufwuden. : Zweifel, £. m. Zweifel, pl. twifwel, twif⸗ 
Zweileibig, adj. u, adv. fom har twä frop| melsmäl, troefan. Ohne Zweifel; utan 
par, fåfom et misfödfel twifwel. In Zweifel ziehen; draga T, 
twi 
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twifwelsmäl. In Zweifel ſtehen; fa i Zwerg, ſ. m. dwaͤtg, it i fåmt, 
twekan, i owißhet. Die Sache in Zwei] aͤr mycket liten, 3. r en fom 
fel laffen; lemna faten i omwißher, oaf-|Zwergbaum, £ m. et flags lägftammige 
gjord, därhän. trän. 
— zweifelſinnig, adj. u. adv. — f, pl. frypbönor. 
** Zwerggewaͤchs, L ım. en wärt 
Zweifelgeift, £. m, en fom fjelfswäldige twif-] myycket lågt. rt fom wäre 
far på alt. — f. f. dwaͤrginna. 
weifelhaft, adj. u. adv. twifwelaktig, Zwergpferd, f. n, en liten låg haͤſt, fom de 
; — twehägfen, it. twetydig, owiß, laͤndſte, Islaͤndſke. 
willrädig. Zweifelhaft bleiben; wara län: |SWwetiche, L. en att plommon (Pruna Da- 
e troifwelaktig, troehägfen. Ein zmeifel: mafcena) fom finns fällan i Swerige, men 
aftes Gewiflen; et willrädigt, tweffamt) aͤro mycket wanliga dos of i Tokland, 
fammete. Der Sieg war lange zweifel: torfade Fallas de i Swerige; ſwiſton. 


3 
ve 








haft; fegern blef långe owiß. Zwerfchenbaum, £ m. fioifon- tråd, en va 
Ziweifelhaftigkeit , £ f twifwelaftighet, twek  rietet af Prunus domeftica, 
fambet, twetpdighet, owißhet. Zwetfchentorte, f.-f. froiffontorta. 


weifeimuth, Zweifelfiun, ſ. m. twekſamt Zwick, £. m. i. 9. 2. ı. Enip, njupning, 2. 
> finne, it. forfagdhet. In Zweifelmurh] pligg, pinne, tenlifa, & Aueh 3. Sid 
gerathen, (Theol.) twifla om fin falighet.|_ in einem Faf; froice, tapp {em tunna. 
Zweifeln, v. n. gezweifelt, p. twifla tweka, Zwickbohter, £. m. fwicborr. 
wara willraͤdig, owiß. Das machte mich) Zivicloh, £ n. fwickhät. 
— bet gjorde mig twekſam, will rr m, — ſtrumpan, fil i fnbrs 
rädig. if, i ſtjorta, o. f. w. 
Zweifelsftei, adj. u. adv. fom år utan alll3widelbart, ſ. m, Enäfwelborr, Moufta 
twifwel, twifwelsutan. er. | | 
Zweifmweicknote, ſ. m, trwifwels - Enut. Zwiden, v. a. 1. njupa, nypa, knipa. Mit 
weifler, f. m. den fom tıpiflar. glühenden Zangen zwicen; njupa med 
weig, £ m. gift, gren. Er wird nie glödjande tänger. 2. pligga faft, flå plige 
auf einem grünen Zweig kommen; han] gar uti, 
fårer aldrig komma på en grön qwiſt. Zwickmuͤhle f. f. (Brettſpiel) fottqwarn, 
Der Baum breitet feine Zweige febr aus; ſom ftändigt fan flås igen och dragas up. 
trädet utſtraͤcker fina grenar rolda. Ein Zwickzange, f. f. fniptång, en liten tång at 
- neuer Zweig des Handels ; en ny han) utdraga något med. 
delsgren , et nytt föremål för handeln. Zwicker, f. m. 1. (Bergbau) nederfta delen 
Die Zweige der Adern; åder- ftjelfar, del af en bergborr, 2. et infirument, hwarmed 
mindre blod och lag-ädrar, fom gå ur) hattmakare njupa bort de grofwa håren 
hufteud-ädern, berraftad fom en ffamm.| efler annat på ytan af en hatt. 
Zweige an bet Luftroͤhre, (Anat.) luft: Zwieback, f. m, fforpa , fforpebröd. 
gängerne eller rören i lungan, fom emot: Zwiebel, £ f. 1. lof, Bulbus, helft, 2. röd 
taga den indragna luften. | I5f, Allium cepa. Junge Zwiebeln an 
Zweigen, Pr. W. v. a. ympa. ©. Jmpfen.| den alten ; loökafſatſer. Blumenzriebein; 
weigicht, adj. u. adv. grenig. - blomlofar, 
werch, adj. u. adv. tår. Zwerch uͤber; Zwiebelbett, Ziviebelland, £.n. fång, Mål 
tmärt oͤfwer, S. quer. J Utrågården : där (åf år fådt och wäter. 
Zwerchart, f. f. twäryra, farf- yra. Zwiebelbrühe, Ziwiebelfuppe, £. f. löffas. 
Awerchbalten, Zwerchbaum, Zwerchgang, Zveiebelförmig, adj. u. adv. lif en If til 
Zwerdhgafle , Zwerchholz, Zwerchlinie,) ſtapnaden, (SEE. 
Zwerchpfeife, Zwerchfattel, Zwerchftange, | Zwiebelgerud, Zwiebelgeſchmack, £ m. ludt, 
0. fe. ©. Querbalfe, Querbaum, o. ſ. w. ſmak efter löf. 
Zwerchfell, £ m. nätet emtllan hjertat ody|Ziwiebelgemächs, £. n. fökwårt, Planta bul- 
magen , mellangården, Diaphragına, bofa. 
Zwerchfinger, f. m. troärfinger, Zwiebelhaft, adj. u. adv. zwiebelicht; If 
Awerchhand, ff, twärhand, | aftig. * 
wie: 
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Zwiebelhaͤuptlein, L m. loͤthufwud efler] läßt er ſich nicht zwingen, für: er thut es 
fnopp. —— nicht ungerne; man behoͤfwer intet nödga - 
Zwiebelhorn, f n. lökfpröt, et flägte af) honom dårtil. Das klingt fo gezwungen ; 
> alinjecter, Bulboceros. det låter tivunget, onaturligt. 
Zroiebelbülfe, Ziwiebelfcale, £. f. fal pälgmingen, £n. wingande. &. Zwang. 
bt Å winger, f. m. et waͤrn wid en ftad emellan 
Zwiebeln, v. a. fafta loͤk på maten. Fig.| wallen och ſtadsmuren, bivarutur fladen 
einen;profebeln, n. R. plåga någon. ©.| fan beffjutas , omm borgarne fkulle blif- 
jutreiben , graden. - ma uprorife. Ein Hundezwinger; en 
Biviebelrbre, I. f. Zwiebelftengel, £. m.| innefluten plats fram för hundkojan. 








ltſtjelte. mwingftod, £. ın. ‚fErufftä. 
wiebelfame, ſ. m. löfftd. 3wirn, £ m. twinnträd, fomträd. 
wiebelfchnur, ſ. £. lökref eller rad. Zwirnen, adj. u. adv: af tråd. 
wiebrachen. v. a. (Landwirthſchaft) traͤdal Zwirnen, v. a. gezwirnt, p. twinna. Ges 


äfern för andra gången, wände honom. jroiente Seide; twinnadt ſilke. 
| — — Zwirnfaden, [ m. träds-Ande, näls - tråd, 
Ani * =. 3 Smemalt — nl port tråd, fom på en gång trädes på 
wieſelaͤpfel, Zwieſelkitſchen, I Pl. Zwirnfoͤrmig, adj; u. adv. ; 
-  lings -Appien, twillings - koͤrebaͤt, ©. f. ro: re f Beten — 
—XRX ſ. m; ohne pl. oenighet, ofämja. Zwitnmühle, £. f. Filatorkum, £ n« qwarn 
wieſpaltig, adj. u. adv. ofams. at twinna garn eller ſilke på. | 
Zwietracht, £ f. twedrägt. Zwietracht flif-l3mirnrad , £ n. et verktyg Hwarpå guld - 
tm; gifwa anledning til oenighet, till” och filfwerträd fnos ihop. 
trätor. , | wirnſtruͤm ſCaf. 
Zwillich, f. m. tweſt aͤft linnewaͤf, waͤf hwar⸗ —— Bein A ea emel⸗ 
uti inſſaget gör figurerna, fom brufas]” fan, Zwifchen Furcht und Hofnung; 
maſt til duftyg, oc) arbetas med 10, 20| emellan frugtan och hoppet. Wie ſtehts? 
och 40 ffafter. ; So zwiſchen beiden, 1. 9. 2. huru får 
Zwilchboden, £ m. (Weber) mönfter af ge! der til? Så midt emellan; Et ftedt 
nompunfteradt papper,. hwarefter denne] zwiſchen Thuͤr und Angel; Han fitter i 


> mwåfmen arbetas. klaͤmman, i mellangården 

Zwilchweber, £ m. waͤfwa— Bank 
a göm — — Zwiſchen durch, adv. med under, midt emel⸗ 
milling , ſ. m. twillins. lan. Zwiſchen durch laufen ; löpa med 
—A— Zwillingsſchweſtern, £ pl under, gå med. Zwiſchen durch leuchten; 


roder och Spftrar, fom äro tvillingar lånfa midt emellan. Zwiſchen durch fer 
— FA Nr finden af trå be; blifroa något liter warfe, fe likſom 
= effet- allahanda materia hos handtwerkare nen se fpringa. | 

dch Eonftnärer, fom t. E. de twä pelare, Zw —— en, £. m. mellan - bjelfe. 

‚ uti frvilfa präßffruften går, o. d. m. Zwilcenbau, £. m. (Waſſerbau) et pältwerfe, 
Zwinge, £ f. et werftyg, hivarigenom me: hwaͤremellan grus och risqwiſtar äro fait» 


delit Frufwar eller dylikt, två trädftychen|,, Mampade. * 
€ ee * dragas ihop, it. ſtrufſtaͤd. Zwiſchenbegebenheit, £ f. bihaͤndelſe. 
Zwingen, v..a. zwang imp. gezwungen Zwiſchenbote, £. m. båd fom går ifrån den 


tvinga, truga, nödgad. Die Noch) MA til den andra. 

——— ihn — ; — twang honom Zwiſchendamm, £ m. S. Kluftdamm. 

" Bartil,:. Er Ward durch vieles Einreden Zwiſchenfatbe, ſ. f. mellanfärg. S. Halb: 
dazu gezwungen; han blef trugad därtil] (hatten. 
genom de många foreftällningar, fom ffedde | Zwiſcheneſſen, ſ. n. S. Zwiſchengericht. 

: honom. Sich zwingen ; tvinga fin, göra) Zroifchengebäude, £. n. mellan- byggnad. 
wäld på fig, ſthra fina finnen. Er lågt | Zwiſchengericht, f. n. Zwifchenfpeife, £ £ 
fi) nicht zroingen; han låter ej fiyra eller mellanrätt, mellanmat. | 
regera fig. Das ift nicht zu vingen ;|Zwifhengefang, £. m. mellanfpel med Bor 

det låter intet gora, åndra fig. azul calmuſik. | 
> Zweiter Theil. Ecce cc Zwiſchen⸗ 
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—A 
Zwifchenglied, £ n. einer Kette; mellan⸗Zwiſchenwerk, L n. bi- merk. 
laͤnk i en Fedja wiſchenweite, ſ. f. (Baukunſt) rum emeb 


Zwiſcheneinſchieben, v. a. ffjuta emellan; lan tvenne pelare. 
BRORSAS; ſ. £. intrång. ©. Ein: — ‚en. (Grammattik) Inter- 


ub. jectio. 
Zwiſchenhafen, ſ. m. hamn fom tjenar tilZwiſchenzeile, ff. en rad, fom blifwer fatt 
öt. 


nederlag, Fr. Entrep emellan, de andra raderna. 
wiſchenhandel, f. im. mellanhandel, Zwiſchenzeit, f. f. mellantid. In der Zwis 
wifchenber, adv. mellanät, ſchenzeit; emedlertid.. 
wifchen fommen, v. n. komma emellan,!Zwift, fm. twiſt, fplit, träta, fif. In 


lägga fig emellan fåfom medlare, fommal Zivift worüber feyn; twiſta, träta om 
emellan fäfom et binder, tildraga figemel-| något. | 
lan. Zwiſchenkommende Urſachen; mel⸗ Zwiſtig, 5.9. L. adj. u. adv. twiftig, safı 
3 erbeten, Rn — 2 sten C £ tot Set an Swi 
wiſchenlage, ſ. £. mellanhwarf. wiſtigkeit, ſ. f. twiſtighet. wiſtig⸗ 
Zwiſchenlatten, ſ. pl, laͤckter fom fläs emel⸗ keit geraihen; blifiva ofams. Su Zwi— 
lan de ſtoͤrre. ſtigkeit leben; twiſta, traͤta med hwaran⸗ 
Zwiſchenlaͤufer, ſ. m. mellanlopare. annan, lefwa oſams. 
Zwiſchen legen, v. r. ſich; laͤgga fig emellan| Zwitſchern, v.n. qwittra, ſſunga fom foglar. 
för at formedla en ſak, at hindra en traͤta, Zwitſchern, £ n. qwittrande. Sie ward 


blanda ſig uti en ſak. bei ſeinem Eintritt in den Wald durch 
wifchenlinie, £ £. mellanlinia. das melodifche Zwitſchern der Wögel ber 
wiſchenmauer, ſ. F. ſtilje mur. . grüßt, P. R. hon blef wid fitt intråde 
wifchen mifchen, v. a. blanda ibland. i ffogen haͤlſad af foglarnas melodiſta 
wiſchenort, ſ. u. mellanrymd. qwitter. 


wiſchenraum, ſ. m. mellanrum. Die Zwitter, ſ. m. Hermaphrodit; twekoͤning, 
Zwiſchenraͤume in der Haut; lönnhålen.] i Botan. twaͤkbnad, it. i Bergiverf, 


Zwiſchenrede, ſ. f. mellantal. malm fom finnes i fmå forn, ©, Zinn⸗ 
Zwifchen reden, v. a, einem; falla någons årvidter unter Zinngraupen. 
& talet. Zwo, (Fem. Num.) tmä. &. Zween. 


Zwifchenregierung , ſ. f. Regering fom aͤr Zwofarbig, adj. u. adv. &. Iweifarb 
emellan den enas dod eller afträde, til Zwoͤlf, tolf. Um Zwoͤlfe; Flockan tolf. Ek 
des den andre träder til, mellan -rife els) ner von den zwoͤif beeidigten Bauren, die 


fer regering. eines Diſtrickts⸗ oder Pandrichters Bei⸗ 
wifchenrube, £ f. hwila emellan arbetet. fißer find; en Tolfman, Naͤmdeman. 
wifchenfaß, f. m. mellanfats. Zwölffingerdarm, f. m. tolf tums tarm; 
wifchenfpiel, f. n. mellanfpel, mellanfef. Inteftinum Duodenum. 
wiſchenſtimme, f. f. mellanftämma. wolfhundert, Zwoͤlftauſend; tolfhundra, 
wifchenziefe, f. f. (Metope, in der Bau⸗Zwoͤlfhunderſte, Zwoͤlftauſende, adj. u. adv. 
funft) mellandjup. tolfhundrade, tolftufende. 


Zwiſchenſtunde, £ f. mellanftund, mellan-|Zwälfjährig, adj. u. adv. tolf år gammal, 
fåf. In feinen guten Zwiſchenſtunden; fom päftär eller päftätt tolf år. 
uti de goda ſtaͤfwen han har ibland. Zwoͤlfloͤthig, adj. u. adv. filfroer, hwarutaf 
Zwiſchenſtuͤndchen, £. n. liten mellanftund,] marten beftär_af tolf lod fint ſufwer oh 


en liten ſtund då man år ledig ifrån! 4 lod foppar eller annan tilfats, 


fyslor. wolfmahl, adv. tolf gån 
wiſchentragen, v. n. löpa med ſqwaller. wölfte, adj. u. adv. tolfte. 
— f. m. ſqwallerloͤpare. swölfte, i. 9. L. ſ. m. tid ifrån Sul til 


Zroifchenurtheil, £ n. Zwifchenfpruch, £. m.| trettonde dagen. 
Sinterlocut, J. W. dom fom fälles i någon] Zwoͤlftens, adv. för det tolfte. 


bifaf, innan hufwudſaken afdoͤmes. Zwölfter, f. n. tolft. Vier zwoͤlfter Bret 
Zwiſchenwand, f. f. mellanwaͤgg, mellan:] ter; fyra tolfter braͤder 


balk, mellangaͤrde. Zylinder, ſ. m, Cylinder, &, Cylinder. : 


Bihang. 





m. . 


Bibang. 





alhaken, £ m. långeef * Abruspflanze, ſ. £,Glycine Abrus, it, Abrus 
| Aaspflanze, £ £. Stapella varie- 2 precatorius, 


gata, | bfäugen, v. a. Gartenfunft; ympa en tel: 
' Abbinden, v. a. abgebunden, p. binda lög,] ning af et frucktbärande tråd i et annat, 


"abra aenom bindande at något loßnat. affuga. | 
ADE Shüpe ‚pl. ABCſtytte, fmälAbfäugung, f. f. affugning. 
fEolebarn, “ Abdfchlieffen , v. n. gå I låg. ; 


Abdampfen, v. a. afdunſta. Abſchoß, Abzug, Erbſteuer, Weddeſchatz, 
Abdarben, v. r. abfnappen, I 9. L. affnap: MN — = ohne pl, en 'att SR ät | 


. på fig. — .. egendomen, fom betalas af de fom taga 
Kbendmaßigeit, f. f. ©. Abendeſſen. anf | et Annat land, Jus —— ul 
Abendſonne, f. £. aftonfol. RE ”åtfillnad af: Nachſchuß, S. Nachſchuß. 
Abendthau, ſ. m. aenze Abſchreien, i. 9.8. v. n. einen: feriba 
Abendvogel, f m. D mmerungsvogel ; hoͤgt, at den fom år et fiyde därifrän får 
er 1, Stabwun EEE 

aute, 1.1.9, Oradmutg. Abſchroten, i 9. 2. v. a. fåra, hugga, füga 
Abfallröhre, ſ. k. rör, hwarigenom bet of: — twaͤran, fneda id 89 3 


werfloͤdiga wattnet aftinner- Abfchwenden, v. a. fivebja. | 

Abflauen, v. a. (Bergiwerk) das gerwafchenelogfelte ‚CL. £. fido - utbyggriad. | 

- Erz von den Planen abfpühlen 3 affkölja Abfeben, v. a. feine Gelegenheit, i; 9. 2, 
den bockade malmen. ©. ‘Plane. nta på et. godt tilfälle. - 

re adj. affondrad, it. afliden, ©. Abfegen, v. a. (Shirurg.) afffåra, affåga 
adıperden, ‚en lem. Bes 

Abglanz, £. m. en glänfande bild af något, Abfegen, v. n. (Bergwerk) taga af, förs 
elåte. S. Ebenkild. | torasfig. Von einem abſetzen, 1. 9. 8. 

Abglühen, v. a. glodja igenom, — — 0 ©. verlaffen. >> = 

a RT ESS — * Ang, 1. £ affåttning, uti Chirurg. af: 

| en: | gning. 

ne ff. en art fungorm; Boalygionderung der Feuchtiskeitens waͤtkornas 

— i. 3. L. v. a. ſtraffa ifrån prå nr. a. (Bergwerk) afnöta. 
DI: | Abſtich, £. m. &. Contraft. | 

Abkehlen, v. a. den Hering; gela fillen. / — | 

— — fåra om abbreviatu- — — J * ee era 
ter, brachy - 

Ablaftiren, v. a. CGårmerfuntt) — Ele 3 . — gla. SNR 

Ableden ;- Vv. ©. vinna ‚bröpptals af eller) alle Bedruͤckungen abgeftumpft ; hårdad 

— f. m. Gartenkunſt) aflaͤggare af Abftury * —— 

Npiantor eller winrankor, fom lägges I jor: utg, 1. m. brabjup. 


Asfüffen, v. a. ©. Ausfüffen, 
BB Ads > | Abtreiden, £ n. ofdrifrande. 
AblSfhen , Vv. a. (chemꝰ afflåda. Abtreibung, f. f. afdrifning. 
Abmarfen, ©. marken. Abwandeln, v. a. Grammatt. confugera, 
Abranm, f mi, 1. detfom ofwanpaͤ blir un: Abwäßerung, Lf. der Moͤhre; afditning.: 


danrdjdt, 2. undanrdjning. a båf —— v. t. von Pferden; ſtryka bets⸗ 
, v. a. Geſchuͤtzkun wa en] let af fig. 
— på * —8— re * S. a De * Jus detractus. S. Ab⸗ 
0 cimation. 
Protzwagen. | er each, 
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Acacia, £ f. Acaclenbaum, fl m. die wahre; Adlerflug, ſ. m. drneflygt. 
Mimofa, L. die wilde, -Robinia Pfeu-; Adlerhol;, S. unter Holz. 
dacacia. die biefige; flån, Prunus Spi-) Adlerfraut, £. n. ormbunfe, Pteris aquilina, 
nofa, ©. Siebe. Abdlersnafe, ſ. f. kroknaͤſa. 
Accent, £. m, ton. Adlerſtein, f. m. ©. Klapperftein. - 
— — Cf. en Adonisröschen, L n. Adonis, 
eceptiren, f. 28. v. a. einen Wechſel; ge: 
nom fin "undeefrift forfäfra at man will — a ie 
a på fig ſtaͤlda waͤreln wid för] Yehneln, v. n. wara någorlunda lif. 
x Sarbi 7 2 en fnåda af ſpikklubba låg: — » £ f. liknande, lift blif⸗ 
te, Murex Tulipa. Aeroſtat, ſ. n. Luftfkeppare. 
Abatdattel, £ f. en fnåda af rullflågte, — — Caf. wetenffap at 
. egla t luften, 
Achatgalle, £. £. Agat-galla, Cronſt. Arquivalent, f. MB. £ 
Achatkieſel, £. m. agat-Fiefel, agater fom Nefe, ein — Ben S Melfif6. 
finnas i SERIES gng rå d Aeſeulapiusſchlange, L. f. en art offadlig 
“ter Cypraca Amethyftea. | ÖMggorm med bita och fivastn twårband, 
Adattute «. . £. en fnåda af fåglaflågte, Ch — ORD, 0 åfping, Coluber 
onus onachus, d 
Adısnagel, Cm. apeipinne. > Les dager ag f. en art giftig Huggorm, 
na Akelei, £ m. adeleja, Aquilegia — £. f. Aſthetik, grundwetenſtap für 
. i Er, witterheten, de wackra Eonfters Theorie. 
Aderfräbe, £, £. rofa. ©. Saatfrähe; unter Aeſthetiſch, adj. u. adv. aͤſthetiſt, finntig, 


raͤhe. Ne 5 
Adermånndjen, £. n. fädesärla, Moracilla weitet. Im fan bliftod er föremål för 


a. Aether, £. m. himmelsluft. 
Aderrettih, ſ. m, äfer-rättifa, Raphanus h 


Affenbaum, f m. Adanfonia., 
Aderrüden, £. m. (Bandwoirtbf) et längt Aftenbeere, £ f. Eråtvis. ©. Felfenfteauch, 


akerſtycke emellan twenne fåror, teg. ; 
Kane, f, £. åferfilnad, raͤmaͤrke emel- Anedil, fm. Ajphodillwurz, £ f. Afpho- 


lan äfrar. ; i | 
Aderfchnede, f. f. en art fädesmaft, Limax) Afekt, f. W. fm. finnesrorelfe, haͤftig bes. 
agreftis. | | ärelfe, ©. Leidenſchaft. nn 
Adervogel, L m. Brachvogel; aͤkerhoͤns, Affeftvoll, adj. u. adv. fänslofull, omrörd, 
Charadrius apricarius, bäftig til finnes. 
Aderwerk, £. m. (Landwirthſch.) im Gegen: — m. bei den Fiſchen; gump, Anus 


fa eines Bauerdorfs; et gods, dår åkern). PYcıum, 
in år fördelad emellan bönderna, utan — £ n. (Botan.) bladfaftsfjäll, 


hoͤrer til Herregärden. - Af ; 
. termade, £ f. ſpringmaſt. 
4 — f.n, en del, et ſtycke af hand · J 
Actenvortrag, ſ. m. berättelfe utdragen af Afterſpinne, f. f. läde, Phalangium. 
Handlingarna, Relatio ex actis. Agrimonie, £ f. Agrimonienfraut, Acker⸗ 


Adelfifch, L. m. Aeſche; 1. harr, Salmol mennig, Bruchtwurz, Königskraut, Les 


Thymallus. 2. fit, Salmo Lavaretus. berflette, Steinwurgel; fmäbortar, Agri- 
Adelsrecht, £ n. adeliga Privilegier och rät-| monia Eupatoria. 

tigheter. Agrume , f. f. Citrus. 
Aderkopf , f. m. ©. Kravapfader. Agute, Ferfelfaninchen, Müll. £. n. ftumps 


Aderlaßmöndh, i. 9. 2. £ m. en figur aff froanfiga råttan, Orr. Mus Aguti, 
en mennifta, i några gamla allmanador, A): £ m. ättehögfärd. 
fom wifar alla ftällen i des kropp, hwar⸗Akatholiſche, £. pl, fü Eallas uti Oeſterrike 
på äderlätuing ffe fan. Proteftanterne. i | 
ant, 
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Alant, ſ. m. (Fiſch) en fit af farpflågte, Anbächteln ‚ vn, ftälla fig gudfrucktig, 
it, id, Cyprinus Jefes. S. Hartkopf. byct 
taunfchiefer, f. im, alun - fiffer. vn v. a, förorfafa waͤmjelſe. 
Ibatroß, f. m. qwakerfogel, en fogel af Anemone, f. f. fippa, Anemone, 
Penguin -Hägte, Diomedea exulans. en , £ m. junger Anflug des Holzes. 
Albinos, Dondos, Nachtmenſchen, f. pl. — Holz, unter Holz I. Del. 
fä iallas_ en art blactigt hwita Negrar,| ©. 
fom hafıva järgen och många andra obe: Angebän ir " Anbängfel, Amuiet, ſ. n. det 





qwaͤmligheter, utaf et ſlags ſſukdom. fom h hanges eller baͤres på kroppen i den 
Alleinhandel, ſ. m. enhandel, Monopo-| inbildning, at der fal afhaͤlla faran eller 
lium. Se ſſukdom. 
Allein herrſchaft, £ f. enwaͤlde. ſ. m. der Inſekten; tagg. 
Allermannsharnifch, ſ. m. S. Hälfwurz.L —52 — £. £. fiſte med krok. 
Allgewalt, £ f, alswaͤldighet. ltaſche, L. f. S. Winterente, 
Allianz , f MB. f f. förbund. än ae adj. anwänt 
Allmandengüter, £. pl. ———— gods f. W. ſ. f. en förblindad får: 
fom böra en allmänhet til. lef for alt hwad engelfft år. 


ei f. m. en gemen, intet fin — ſ. f en art gurka, Cucumis An- 


Alltagsgefiht, £. n. et anfigte, fom intet har Arbinglih, adj. u. adv, tilgifwen, enwis 
naͤgot —— 

— ch brvardagsprat , ſlid⸗ Aubhnalihtet, f. f, tilgifwenhet für någon, 
derſſladd enwishet wid något. 

ätoranten, L. pl. ©. Nachtſchatten, it. S. — au x. hopa, ſoroͤka fig, ſti⸗ 


wära 
Almoienier , fm. en andelig perfon wid ——— 3 f. föröfelfe, tilwaͤxt, ftigande. 
några Hof, fom håller hofgudstjenften och Anfergeräch, £. n. —— ankartaͤg. 
utdelar almoforna. I Frantrike kallas den Ankerkugel, L. f_ S. Klebekugel. 
förfte Praͤlaten wid Konungens Hof: ir I MM. ſ. f. aftvifning ifraͤn res 


Grofallmofenier. geln, — ordningen, foͤreſkriften. 
Alpenrabe, ſ. m. Einſiedler, ſ. m. en art — adj. u. adv. — 
fräta, Corvus Eremita, _ chtigkeit, £ £. wanryckte, it. levis in» 
Alofe, Alfe, Lf. ©. Eife. miae nota. 
Altmanstraut , ſ. n. en art fjällöre, Eri- Anl, £. m, (Anatom.) benanfats, -Epi- 
geron. phyfis, 
Autinme, ſ. f. alt- roͤſt. Anfhalmen, v. a. —— maͤrka et 
Althee, ſ. f. S. Eibiſch. traͤd medelſt det, at naͤgot af barken af⸗ 
Amberftrauch, £. m. Anthoſpermum. falag, 
Ameiſenfreſſer, £ m. ©. Ameifenbär, Anfcheuren, v. a. S. anfachen. 
Amaranth, ſ. m. Amarant. Anfegen, v. n. Land; landa til, 
Ammei, f m. en planta, Ammi. Anfegung, f f. des Landes; tillandning, 


Ammonshort , f.n. Poſthorn; ammonit,|Anfiedeln, Pr. W. v. a. fätta nybygge. 
ammonshorn , Helmintbolithus Ham-|Anfiedelung,, £. f. nybyggens färtande. 


monites. Anfpielung, f. f. fyftande med orden på 
Amulet, f. W.f. n. S. Angehaͤnge. långt håll på något. 
Amtsſtadt, £. f. en ftad fom Iyder under en Antachier, f.n. S. Tapir. 

Amtmann. Antal, Anthal, ſ. n. et ungarift winmätt 
Ana; et ord Hos Läfare och Apothekare, fom] om "ungefärligen half annat ankare eller 

betyder: lika mycket af hwart. 60 til 70 bouteljer. 


Ananas, f, f, Ananas, Bromelia Ana- Anthiasfiſch, £. m. en fiff af ſnyltra flägte, 
Labrus Anthias, 


Anblatt, f.n &. Schuppenfraut. Antilope, £ f. gnzelle, Capra Gazella L. 

Anfhanis, f. f. Clupea Encraficolos, Antilope Pall. 

An —* C. £, em foͤrſtaͤld, hycllad Guds! Antik, f. Fo, adj. u. adv. fom war vrutligt 
fruktan. i gamla tider och lifnar detſamma. 


Ecce cc 3 
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en 


Antike, ſ. f. få fallas gamle utfurne Adel Aufhoder, L m. den fom fätter kaͤrfwarna 
ftenar, mynt, basrelifs, ftoder, o. d. m.| ft röfar. 

Aphrodite, ſ. £. en maſt, ſtummare, R.|Aufleuchten, v. a. ein Gemählde; uplyfa, 
Aphrodita, it. gifwa en målning fin förra glans igen. 

Appellationsfachen, £. pl. lagwadda mål. Aufnehmen, v. a. frifches Land; .nyrödja. 

Aquamarin, ſ. m en celadonfärgad aͤdelſten, Das Steinpflafter aufnehmen; upbryta 


aquamarin, Gronft. Beryllus, Aqua ma-] et fiengoff. as Wort ift fhen in uns 








rina. fere Sprache aufgenommen worden; ors 
Arbufe, ſ. f. S. Waffermelone. det har wunnit burffåp i rmådt fpräf. 
Archivſtuͤck, ſ. n. handlingar uti elev utur Aufreihen, v. a. rada up, fom perlor, Eos 
archiver. raller, o. d. m. 
Armadill, £. m. S. Schildthier. Aufeuffzettel, ſ. m. en lifta, hvarefter hwar 


Arko, f. m. ( Mefingsgiegerei) den fürft| och en får gå eler votera. 
nedfmälta fproda meßingen, fom genom ny| Auffchirren, v. a. betsla up. 
onıfmältning, då lika mycket koppar ſom Aufichlagwafler, £. n. S. Waffer. 
meßing cämenteras med gallmeja och Eol-|Xufiohlen, v. a, ein Haus; lägga nytt bjels 
ftybbe, blifwer munderad meßing, Ori-] felag under et bus. 


chalcum impurum, Aufſpuͤten, v. a, fpära up. 
Armalift, £ m. få fallas uti Ungern den|Aufftreben, £ n, einer Kunſt; en konſts ftls 
fom bar adeliga privilegier. gande. * 
Armpolyp, £_m. trollmaff, Hydra. Auftränfen, v. a. ein Kind; gifva barn di 
Aromatiſch, adj. u. adv, kryddſmakande. genom napp. Ks 
Aronmwurz, ſ. £. ari-rot, K, Al. T, Arum|Xuftiefen, v. a. (Kupferſchmlede) goͤra djus 
- maculatum. rare. 
Arrobe, ſ. k. en ſpanſt wigt om ungefärli:| Mugapfel, ſ. m. sgonflot, Bulbus oculi, 
gen 25 fälpund. Der Knabe ift ihe Augapfel; gäßen år 
Arſenik, £. m. arfenik. bennes dgneften. u 


Arfenikkies, £ m. arfenifalit fies, Mißpi:| Augenfprache,, L. f. dgonforåk. 

.. del, hwitkies, Minera- arfenici albi,) Augenverblendung, f. £. ſynwaͤndning. 
Pyrites arfenicalis. . 5 — — £. f. ogonfona wittnen. 

Arſenikkalk, ſ. m. hwitmjoͤlig arfenif, Ar-|Aurikel, C £. Aurifel, Primula Auricula, 
fenicum alb. pulverul. . Aurin, ln. eine Pflanze; arun, Gentiana 


Arzneilehre, ſ. f. Läkarefonft. Centaurium. 
Asbeit, f m. asbeft, AsbeRus; bergdun,|Xuripigment, £ n. operment, Calx arfenici 
. Asbeftus plumofus. ava, 
Aeſche, ſ. f. Fiſch, S. Adelfiſch. Ausbuͤrger, Ausleute, £. pl. fallades fors 
Aſchenkraut, £ n. Aſchenpflanze, ſ. f. Ci-| dom i Tyſkland en borgare i en ſtad, fom 
neraria. tillika foft och wunnit burffap i en ans 
Aßel, £ f. Aßelwurm; mängfot, Solopen-| nan. | 
dro > it. gräfugaa, Onifeus, Aufeultant, ſ. m. Aufeuftant, ämnefiven. 
Aſphodille, £. f. Afpodelus. Ausfluht, i g. 8. L. f. dies ift feine erſte 
Alter, ſ. £. &. Sternblume, Ausflucht; det år hans forfta refa utom 
Aſtmoos, f.n. &. Moos. Faderns hus. 


phalt, f. m. tjoctnad och förhårdad berg-|Ausfränfeln, v. a. ploda ut trådar, v.' 
tr "Afphaltum;. fom bergbeck, Juden⸗ fälla trådar. , — 
bed. . | Ausfåtterung, ſ. f. upfodring. 
Atramentftein, £. m. attamentften, Lapis Ausfutterungsgeld, £. n, ftädjes och foders 
| —— — ro Gå 
Aezmittel, £.n. fråtmedel, Cauſticum. ushohlen, v. a, håmta utur. S. Heraus 
Anctor, f. IV. £ m. Författare, ffrifeftallare. ausbehlen, v. n. göra ct — Er 
©. Berfaffer. z. hohlte weit aus; han gict långt tilbaka. 
Anctorfeude, £. f. ſſuka at blifwa ſtriſtſtaͤl⸗ Yushöcern, v. a. fålja I fmårt det fom man 
— ** at ſtrifwa ae kethſch Y fået al a Fopt i ftort. 4 
Aufhocken, v. a. (Landwirthſch.) ſatta få Ausfanten, v. a. bei den Schneidern; 
destärfwar i röfar, huka nekorna. ffära wid tanden, ” - 


Aus 
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Austriechen, £. n. der Inſekten; infectere) Bart an Fiſchen; Cirrhus, 

nas utklaͤckning ifrån fina puppor. Dattfafer, fl. m. bei Fifchen; tömm, R. 
Xusland',.£..n. främmande land, I motfats| Bathengel, ff n. ©. Gamander. 

-af Fäderneslander. auchfloffe ‚ ſ. f. ©. Floffe. Ä 
Austöfung,. L. f. eines Urthelsfpruche ; dome-|Bauchfloffer, L m. bukfif hwars buffe 

löfen.. ‘ :° ;-.’- | nor. fitta bafom broͤſtfenorna, Pifcie 
Ausmarken, Ausmarſch, S. Marfen,] abdominalis. 

Marſch. Baulebung, f. f. S. Todfall. 
Ausmitteln, i. 98. ©. ausfuͤndig machen, Bauluſtig, i. g. L. adj. u. adv. fom har luſt 

unter: aus — | for at bygga. | 
Auspahlen, i. 9.2. v.a. ©. Ausfchelfen. |Daumaterialien, £ pl. S. Materialien. 
Auspraftifiren, 1.9. 2, v. a. Waaren 5 ut:] Daurenpraftif,, £ f. bonde- practica. 


fmyga warot. Daum, ſ. m, am Schlitten 5 ffalme på 
Auspraktifirung, £ f. utfmygning. en fläda. 
Ausraden, v. a. rothugga. Daumtlerte, Baumgrille, L. f. Rindenkle⸗ 
Ausradung, ſ. f. rothuggning. ber, f. m. ein Vogel; frypare, Certhia 
Ausreiter, f. m. ©: Landreuter. | familiaris. 


Ausfanger, L. m: Saugepflange, £. f. plan] Baumkuchen, ſ. m, en art kakor, fom bakas 
ta, fom år inmwuren eller wärande på en] på träfpett. 
annan planta, Planta Parafitica. Daumlaus, ſ. f. S. Pflanzenlaus, 
Ausfchelfen „, v. a, fprita Ärter, taga kaͤrnan Baummarder, ff m. mård, Muftela Mar- 
> utur en not. | tes, | | 
Ausfhlauchen, v. a. renfa en windſaͤck, et! Baumwollenpflanze, £ f. bomullsoͤrt, Gof- 
läderrör. fypium Herbaceum. _ | 
Ausfchwefeln, v. a. ein Gefäß; låta ſwaf⸗ Baumwollenbaum, f. m. bomullsträd, GoF 
welröfen gå igenom et kaͤril. Bienen] ſyp. Arboreum, | 
ausrauchen; döda bien med fwafwelröflBeadern, v. a. einen Acer, das Feld; 
i bifupan. « 5 brufa äfern, taga marfen i brut. 
Auffenlinie, f. £. den yttre linien, it. utwär-]Beaderung, f. f. äferne brufning, plöjning. 
tes ffapnad. j Bebraͤmen, v. a, ſaͤtta omkring randen, - 
usfegling, f. m. et utfatt barn. Defärben, v. a. ftryfa färg på. 
Ausfühlen, Abſuͤſſen, Chem.) v. a. utlafa,| Befruchtung, £. f. der Blume; frörebni 
ebolcerera. Behaͤltniß, £ n, rum, dår ſom gomes nås 
Ausmwicelung, f. £. utwidling. got uti. | m 
Auszugsleute, £. pl. Leibzächter, I. W. Behaͤufen, v. a. Kohl; fupa fäl. 
gamie utlefwade bönder, fom lemna hems Behenbaum, Behennußbaum, f, m, Gui- 
manet til fina barn emot et wißt årligt) landina Moringia, 
underhåll: Alttheil. WBBeholzt, adj. med flog bewaͤrt. 
Autenthie, Authentisität, ſ. & f. IB. tro: —— f.n. jaf- ord. | 
i Beilbauch, L m. en art fif, bilbuf, Gafte- 


sr 


waͤrdighet. 

Authentiſch, adj. u. adv. witnetsgill, ori! ropelucus. 

> ginal, tilförlitlig, trowaͤrdig. Deinbruchftein, ſ. m, benbrottfien, Stala- 
Azel, f. f. fqwalta, Gracula. &ites Ofteocolla, 

Backbirnen, £ pl. torfade päron. Beinfiſch, £. m. furra, R. Oftracion. 
Badeſchlamm, f. im. badgyttja, | Beiſegel, f. n. fmä fegel, fom man fnörer 
Daggert, [. m. mudbpråm. faft wid mafforna af et ftort- fegel. 


Balancierftange , L. £. Balancer - ftäng,|Beklarfchen, i. 9. L. kappa i händerna df 
hwarmed luftfpringare hålla fig i jäm-] mer något, it n. IB. baftala folk, 
i Delauren, v. a. lyſtra obemårkt, ”wånta 


wigt. 
Baͤlglein, ſ. n. Botan fnärp, Gluma. på något, få fe och weta något. 
Dallas , f. m. en blekroͤd och liter violett ru:)Belemnit, f. m. Alpſchoß, Luchsitein, Dons 
bin, Ballaz, Cronft. Ballafius, nerfeil, Belemnit; wätteljus. _ 
Banknote, ſ. f. banco-not. Delladonna, ſ. f. S; Tollkraut, 


Bann» und Gerichtspfal, ſ. m. påle, ſom Bemitleiden, I 9. L. v. a. hafwa medlis 
tjente fordom til rämärfe af en lagſaga. dande med, — 
Pe va eman⸗; 


* 
- 
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Bemannung, ſ. f. eines Schiffs; et ſtepps Bewitthſchaften, v. a. ein Landguth; für 
befättande med tilraͤckligt manjfap af mas! malta en Landtegendom. 








trofer och fidfoldater. Bewirthſchaftung, L f. förvaltning: 
Benediktenkraut, £. n. negliferot, Geum] landtegendom. fir EM 
urbanum. Bibeluͤberſetzung, ſ. f. bibeltolkning. 


Beobachtungsgeiſt, ſam. ſticklighet at blif⸗ Bibliographie, ſ. f. bof- kaͤnnedom. 
wa warſe til och med de minfta omftän-|Biber,-£. m. baͤfwer, Caftor Fiber. Bie 
digheter. * ſam Bieber, Caſt Zibethicus. 
Bepudern, v. a. bepudta, oͤfwerpudra. Biederſinn, £ m.-et i botten årligt hjerta. 
Bergamiel, Dergdroffel, f. f ©. Ungluͤcks- Dienenbau, f, f. bifforfel. Fi 
vogel, Dienenbrodt, £. n. det fom bien utom fv 
Bersbutter, f.f. em art gul och fet lera, Bo-| nung bereda fig: til föda, honungsbroͤd 
Jus flava, Wall. Dienenmutter, f. f. wife. 
Bergente, f. f. jugäs, Anas Tadorna, Dienenfhur, [. n. bi-bänf. > 
Bergfett, f. m em art underjordifk fetma, Bienenvater, Bienenwaͤrter, £ m. biman, 
Tom liknar talg och funnits i Finland, bijkötare. ES | | 
Seyum montanum. Bienenwabe, f. f: bifafa. - ” 
Berafleifdy, £:n. bergkoͤtt, en art asbeft.- |Bienenwolf, f. m. Bienenmilbe, Wachs 
Sergfink, fl m, nortywint, Fringilla mon-| motte, ſ. f. honungsmaft, Attelabus apia- 
tifringilla. rius. 
Berghandiungsfocietät, F. f. bruksfocietåt. |Bienenzelle, f. £. pipa I bitafan. 
Dergeortk, Lın bergeorf, Suber montanum. Bierprobe, Bierwage, f. f. dricksprofware. 
Hergleder, ſ. n. betgläder, Aluta montana. Bilchmaus, ſ. f. S. Ziefelmaus. 
Sergmilch, ſ. f. S. Mondmilch. Bildbar, adj. u. adv. fom laͤter bilda fig. 
Hergtalg, f. n. en art hwit fet tera, Bolus Bilderrede, f. £. tal'genom bilder, i bilder, 
‚ alba, W. RT Bildformerei, ſ. f. konſt at formera bilder, 
Bergtheer, En, bergtjära, Bitumen Maltha. Plattice. 
Bergwolle, £ f, bergull, berglin, Linum Bildgießerei, ſ. £. Eonft at gjuta bilder, To- 
> montanum. revtice. i 


Bergzunder, ſ. m. S. Blaͤttererz. Bildlich, adj. u. adv, uti eller genom bilder 
erkan, ſ. m barakan. S. Perkan. öreftäld, : 
erfinerblau, fn. berlinerblätt. Bildnerei, £. f. Eonft åt förefålla något I 
eryll, £. m: Beryll, Cronft. x | 


. £ bilder. 
Deſchaalen, I. g. 2. mit Brettern; brädftä.| Bildnerkunſt, f. f. konſt at göra bilder. 
Deichränktheit, 1. f. egenffap at wara in⸗ Bildfam , adj. u. adv. fom ej allemaft låter 
Afraͤnkt. bilda fig, utan ſſelf bidrager daͤrtil. 
Beſonnenheit, £. f. förmåga at waͤnda fin! år menniſtan: bildfam, men marmorn, 
upmårffambet på en fat och alla des de: bildbar. 
lar, it. fansning "I Dildungstraft, £ £. bildningskraft. 





i ⸗— 
Betriebfamfeit , £ F. egenflap at wara drif. Bildungstrieb, T. m. bildningsdrift, hwat 


wande, idoghet. | och et ſtapadt tings benägenhet at antaga 
Bettfaal, £. m, fort fofiverum med flera] fin wißa daning, och at bibehålla eller 


fångar uti | at äterftälla den. 
Beute, L. f. (Bienenzucht ;) et utholfadt träd | Dinnenfee, ſ. m. u. f. infjd, 
“for Fogs-bien. = Dinnenwaffer, ſ. n. en art fjärd, 
Bluͤthake, f. f. bi-järn. — ſ. f. ſaͤfmatta. 
Beutenhonig, fm. honung af Fogsbien, |Birkenbaft, ſ. m. naͤfwer. 
Beutner, £. m, Bi-mann. Birkenlauge, L. f. björklut. 


Beutel, L m. in der Türkei; en fummalDirkenreis, L f. ı bjoͤrkqwiſt, 2. björfrig. 
penningar af 500 få fallade Loͤwenthaler. Biſon, f. m. Bos juba longiſſima. 


Bevölkerung, £. £. befolkning. Bißwurm, tg 2. L. m. fiyng, Oeftrus 
Bevälferungskunde, f. f. wetenffap om folks] bovis. 
hopens tilwärt och aftagande. Bitterholz, f. n. S. Quaßia. 


Bevollmådtigte, f- m. der Gläubiger; Ere:|Ditterfalg, £ n. S. Salz. 
ditorets gode Man, Bitterfüß, S. Alpranten. Bi 
| ” 
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Blanſchett, f. IB. f.n. em fpjält af järn,| ſte qwarnſtenen, fom ej går omkring, Uf 
fom brufas i Fruntimmers Eläder at hål] fom den oͤfwerſte eller löparen. i 





la dem ſtyfwa. - 1Bodenmwinde, £. £. loftwind. | 
Blattermagen, ſ. m. S. Magen. Bodentrocken, adj. u. adv. brufas om malt, 
Blaͤttererz, ſan. blättererts, Wall, Minera] fom bar torfats genom waͤder på mwinden. 
argenti foliacea. Bohrmuͤhle, ſ. f. borrgwarn. 
Blaufarbe, £. f. S. Kobalt. Bohrmehl, ſ. n. Bohrſpaͤne, L pl; borr: 


Blauſtein, £ m. S. Kupfervictriol, 
Bleierz, ſ. n. Reißblei; blyerts, Molyb-|Bohrfhmidt, £ m. en ſmed, hwilken ſmi⸗ 


daena der allahanda flagg nafıvare. 
Bleigelb, £. n. S. Maßicott. Bohrſchmiede, ff. borrfmedja. 
Dieiglanz, £. m. blyglans, Galena. Bogendecke, I. f. et hroålfdt taf. 
—— ſ. m. blyſchweif, Plumbago. ir eihen, £ n, bei den Bubdrudern, 
Bleiftampfe, ſ. f. ©. Stampfe. . Signatur. | 
Bleiſpat, £. m. biyfpat, Minera PlumbilBohne, f. f. bei den Pferderis de fivarta 
fpathacea. tefen på häfttänder, hroarpå man fan fe 
Bleiwurz, f. f. eine Pflanze, Plumbago| deras ålder. Se 
Europ. hos Apothrfare Dentaria. Bolarthon, Fetthon, ſ. m. bolus, fet lera, 
Bleizucker, ſ. m, blyſocker, Saccharum Sa-| Argilla Bolus, - 
turni. Bolzeneiſen, ſ. n. bultjårn. 


Diende, Bilderblende, f. f. S. Nifche. Dolzen, £ m. bult, lod i ſtrykjaͤrn. ; 
Blende, L. f. blende, en förfwaflad zink:|Bonitiren, f. W. v. a. waͤrdera en åfer efs 

malm, Pfeudogalena. | ter jordmonens beffaffenhet, godhet och 
Bley, i. g. 2. f. m. braren, Cyprinus Bra-| affaftning, gradera honom. : 

ma. S. Brachſen. Bork, i.9.8.L.f. Si Rinde. Birfenborf; 
Blickſilber, ſ. n. blickfüfrer,  Argentum| näfwer. Borke über den Schnee; forpa 

fulgurans. på non, ffara. Bork einer Wunde; fors 
Blickung, ſ. f. blirteing, S. Wetterleuchten.| pa på får, ſkorf. ©. Scherf. 
Blitzableiter, ſ. m. ledare. . Borſtwiſch, £ m. damborſte. 
Blindfchleihe, f. £. ormflä, Anguis fra-!Bofchung, ff. fluttniug, docering. 

gilis, Boel, Boßkugel, i. g. 8. L. fö lot, ©. 
Blunenbalg, £. m. hoͤlſter, Spatha. 


Kugel. 
Dlumenblatt, f. n. fronblad, Petalum. Bov, ſ. m. bofiſt, Lycöperdon Bovifta, 
Slumendecke, £. f. blomholf, Periantheum. |Brakvafjer, f.n. S. Meerwaſſer. 
Blumenkeld) , £ m. blomfoder, Involu-|Branderz, f. n. branderts, folmalm, Mine- 
erum, ra Phlogiftic. 
Dlumenktone, £. f. fröftona, it. blomfrona, |Bratröhre, f. f. et ftälle på köfsfpifen, likt 


Corolla. | et hwalf, hwar jtefen ſtekes 
Blumenroͤhre, £ f. pip, Tubus. Braunſiſch, £. m, tumlare. S. Springer. 
Blumenſchaft, ſ. m. blomffaft, Scapus, Braunroth, ſ. n. rödfäarge.  - 
Blumenſcheide, ſaf ©. Blumenbalg. Draunmwurz, ſ. f. S. Saumurz. | 
Blumenſchnur, £. f. fefton. Braufetbon, L m, jåsjord, Argilla fer- 
Blumenftiel, f. m. blomftjelf, Pedunculus.} mentans. 

Slutarm, blutjung, blutfauer,, blutwenig, Brechweinftein, L m. Eräffalt. 

i. 9. 2. adv. ganfta fattig, mycket ung, |drechrourzel, £ £. Rad. Ipecacuanhae, | 

mydet befwärlig, få at det Eoftar lif och Breitling, £. m. hwaßbuk, Clupea Sprat- 


blod, ganfka litet. tus. | | 
Blutfraut, f. n, ormgräs, Geraneum San- Breitfiſch, f. m. en art farp, Cyprinus 
guineum, Vimba, 
Blutfauger, [. m. Vefpertilio Vampyrus Brennbare, £ n. Phlogifton. 
. L. Rouflette oh Rougette Buff. Brennwurz, f. f. Clematis flammula, 
Blutftein, f. m. blodften, Haematites. Brenzlih, adj. u. adv, fom har brandaftig 
Boberelle, ſ. f.&. Judenkirſche. lukt eller ſmak. 
Bocklamm, ſ. n. baggelamm. Breve, fl. n. Paͤfwens ſkrifwelſe, foͤrſegladt 


Bodenftein, £. m. (Muͤhlenbau) den under] med fiffareringen, til aͤtſtilnad ifrån: 
Zweiter Theil, Dodd dd Bulle, 
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Bulle; fom utfaͤrdas i wigtigare maͤl, Buſte, f. W. L£ m uthuggen eller guten 
med pãhaͤngande blyinſegel. bröſtbild. FEAT 
Driefadel, ſ. m. adel ej genom boͤrd, utan Butte, L. f. Heilige Butte; haͤl a, 

genom adelsbref. — Pleuronect. Hyppogloffus, St 3 
Broͤckeln, v. n. geyna fö butta; Pleuronect, maximus. 


g. ot 
Brodtbaum, ſ. m, brödtraͤd, Artocarpus|Butterfiih, ſ. m. Blennius Gunellus 





communis, Burtichmiede, L f. but-fmide, Malleatio 
Bröschen, ſ. n. S. Kalbsmilch. ruftica, ar 
Brud, ſam. Brüder, pl. myra. Butzkopf, L m. wallrathsfiſt, Orr; ©. 
Bruchkraut, ſ. n. Herniaria glabra. Pottfiſch. — * 
Bruchſtuͤck, £.n. brott, fragment Cachelotte, £. m. blåfare, R. Phyfeter, 
Drücdenpfal, £. m. påle under en brygga. Cajeputbaum, ſ. m. et tråd på molutifa 
ruͤckenweg, f. m. browäg. darna, utaf hwars blad Eajeputöljan ut 
DBrunnenbeden, £. n. brunsfar. drages; Melaleuca Leucadendron,. 
Drunfizeit, ſ. f. bränad, löpetid. Capitalbuchftaben, £ pl. Capitaͤlchen; fore 
Drufe,i.g.2.Lf. ©. Gießkanne. bofftäfmwer, Litterae Unciales, : 
Bruſtfloßer, ſ. m. bröftfit, fom haſwer Carden, fpaniiche Carden, Eardonen,L pl, 
buffenorna under bröftfenorna, Pifcis) en art aͤrtſtockor, Cynara Cardunculus, 
thoracicus, i m Carneol, £. ın, Eornalin; Tarneol, Achates 
Brufthöhle, f. f. bröftets cavität. Carneolus. JE 
Bruſtkern, ſ. m. broͤſtkaͤrna. Caryatiden, ſ. pl. S. Laftträgerinnen. 
Bruſtlattich, ſ. m S. Lungenkraut. Caſſave, £. £. injölet af en amerikanifk plans 
Bruſtſtuͤck, f.n; CMahlereis) bröftbild. ta, hwars rötter tjena til bröd och mat: 
Brutzeit, ſ. £. liggtid. lagning, S. Manioe, 


Buchampfer, ſ. m. harſyra. S. Sauerflee.|Caßia, £ f. Laurus Caſſia. 
Buchdruckerſchwaͤrze, ſ. £. boktryckareſwaͤrta. Caßirung, ſ. f. S. Abſetzung. 
Buchdruckerſtock, £. ın. traͤſnitt. Caßonade, ſ. f. få fallas det med en wiß 
Buͤcherkenntniß, f. f. bokkaͤnnedom. lerjord för förfta gången Inttrade fodret, 
Buͤchermotte, L. f. få kallas Ärftilliga arter! Frang. Sucre terre. | 

af infecter, fom ſtada böcerna. Caſtellanei, f. f. en Caſtellans embete; it. 
BDücherfchen, f. m. afffy för böcker och fus] huſet, hwaruti Han bor. 

derande. Catafter, f.n. S. Steuerbuch. 
Buͤcherſprache, Buchſprache, f. f. fått at Catalog, f. IB. £ m. fürtefning. 

tala i böcer, til aͤtſtilnad ifrån fättet ati Catheter, £. m. et rör, hwarigenom laͤkare 


tala i dagligt omgänge. föfa at bjelpa dem, fom ej funna låta fitt 
Buchftabenlehre, £. f. ( Diplomat.) Gram-| watten. ' Em ſ 

matologia. Cauſtiſch, adj. u. adv. frätande. Cauſtiſche 

: — £. m. foͤrwexling af bo] Mittel; Fråtmedel. 

ftäfwer, it. det fom frambringas genom|Tementiren, v. a. cementera. 

bokſtaͤfwernas forfättande. Cementkupfer, £. n. cementkoppar, praͤcipi⸗ 
Bucht, L. f. wil. terad-foppar, Cupr. praecipitatun:. 
Bucklig, adj. u. adv. bukig. Ehalcedon, f. m. Chalcedon, Achates Chal- 
Bude, f. f. welche die Kaufleute in den] cedonius. 

Märften auſſchlagen; ftänd, Eharmiren, f. W. u. ig. 8, vn. fe med 
Budtheil, ſ. n. S. Todfall. färlefsögen på någon eller på broar 
Büffel, ſ. m. aftikaniſcher; Bos Caſſer] andra. 

Spar. Charite’, i. 9. 8. L. f. få kallas på några fläls 
Buͤgeltaſche, £ f. S. Kuipptafhe len et fruthus, hwaruti tillika unga läfare 
Bundleine, ſ. f. fnivlina. och faͤltſtaͤrer få anledning at utoͤfwa fin 
Bunzen, f. m. punfel. Eonft, 

Burz, L. m. der Vogel; gump. Charade, f. W. ſ. F en art gåta, at uti wiß 
Burzelbaum, ff. m. fulbutta, hufwudftupe. | fa ‚Mafwelfernas gifna betydelfe finna ors 
Burzelbuhn, ſ. n. gumphoͤns. det, fom-därutaf år fammanfatt. - 

Burzelfraut, fl. n. S. Portutaf, (Charitativ, ſ. n. en friwillig gåfwa, ſam⸗ 
Buſchpolyp, ſ. m, S, Polyp. manſkott. ÖN 


„Chor 


⸗ 
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Chatoulgelder, f. pl. penningar, fom flyta Corinthen, f. pl. et flags fmå windrufmor 
in jen regerande Herres enſtildta caſſa. af Vitis. Apyrena. 
——— . m. Ehriſolith, Chryfolithus.|Eerpulent, f. W. adj. u. adv. tjock. GS. voͤl⸗ 
Chrifopras, f. m, Ehrifopras, Smaragdo-| lig. 
Cours, f£ m. cours, wärelpris, omlopp. 


prafius W, ’ 
Ehrifam, £. m. fmörjelfe, fmörjelfe-olja. Courszettel, ſ. m. fortefning på warande 
Ehriltdorn, f. m. Rhamnus fpina Chrifti.| waͤxelcours. 


it. ©. Stechdorn, Stechpalme. Courtage, f. €. mädlarelön. 
Chriftengemeine, £. f. den chriſtna Kyrkan. Creditſyſtem, £. n. en wiß inrättning, helſt 
Ehriſtenmenſch, i. g. L. £. m. Ehriften. uti Preupifa Länder, til ar upraͤtthaͤlla 


Chriſtmeſſe, L. f. Sul- otta. „ |Ereditwefen, £. n. Creditwaͤſen. 
Chefftmild, i. g. 2. adj. u. adv. gifmild.|Erufade, 1. f. et fpanftt och portugiſiſkt 
Chriſtmildeſten Andenkens; falig i Amin, — ‚ om umngefärligen en half Riks: 


nelfe. er Spec.- 

Cicerone, f. W. f._m. få kallas i Italien Cryptographie, ſ. f. fått at fFrifwa få at en 
den, fom förer de Fraͤmmande — och! annan, fom ej wet daͤrom, ej fan laͤſa 
wifae dem ålderdoms - mårfroårdigheter] eller förftå det. 
uti en ort. Eultur, f. W. £ f. upodling. 

ifteneöschen, £ n. Ciftus ladanifera, |Curatel, £. f. fürmynderffap, upfigt. 

Columne, f f. bei den Buchdrudern; en; Eurrentmünge, ſ. £ gångbart mynt. 
fidofpalt. Mit gefpaltenen Columnen drus| Eurrentpreis, ſ. m. marfgängspris. 
den; trycka med färfildta columner. Eurrentfchrift, £ f. ſtrift fom brufas wanll⸗ 


Cine f. m. et chriſtligt tänfefärt. erediten. 


Commißionsgebuͤhren, ſ. pl. bet fom en! gen wid ffrifmwande, til aͤtſtilnad ifrån : 


Sommißarie får i arfwode, Provifion. Kanzleiſchrift, Fractur. 
Commißlonshandlung, L f. Commißions: | Currentfchulden, ſ. pl. S. laufend. 
handel. Euftos, f. IB. ſ. m. bei den Buchdruckern; 
Commifiionsroaaren, f, pl. waror eller gods, ordet fom får nederſt på en fida, och ſom 
= ler för en annans räfning koͤper rg at den följande fidan begynner därs 
r jer. me 


Committent, ſ. m, den fom en annan ups Cypernwurz, £. f. rot af Cyperus longus 
drager något. och rotundus. 


Committirtet, ſ. m. Commis, Factor; den Cypreſſenkraut, fn. Santolina, 
Kr något år updraget, Factor, bof: —5 [. ; tafplåt. 
are. | akty , £. f. en ſamling och be 

Eompagnirredjuung C f. et wißt räfnings-| af gamla ſturna ftenar. ng och beifrifning 

fått om hwar och ens winſt och förluft utilDammerde, £. £. ſwartmylla. 

et compagnie. Dämmerungsvogel, f. m. fogsttoll, Sphinx. 
Sondoliren, f. W. v. a. betyga ſitt medlidande. | Dampfhöle, £. f. et Hål fom gifwer ftändig 
Eondolenzfchreiben, £. n. bref til at betygal imme ifrån fig. 


fitt medlidande, deltagande med: Dampfkugel, £. f. S. Dunſtkugel. 
Copiebuch, £. n. bof hwaruti finnes afjfrif- | Darmhaut, f. f. tarmhinna, Peritoneum. 
ter af bref och handlingar. Darrmalz, £.n. malt, fom blifwit torkadt på 


Copieren, v. a. afſtrifwa, aftaga, it. efter-| koͤlnan, til åtfilnad ifrån: bodentroden 


göra. Malz. 
Coniſch, adj. u. adv. kegellik. Darftellungsart, C. 8, fått at fram 
Confervglas, £ n. burf at lågga foltfafer) något. H — 
uti. Debit, fe W. L m. affåttning på waror. 
Eonfequenzmacher, ſ. m. ſlutmakare. S. Abſatz. 
Eonfequenzmacherei, ff. ſlutmakeri. Debitiven, f. IB. v. a. affåtta, v.n. föregifroa, 
Conto, f. W. £ n. räfning. Decimation , ſ. f, utflyttnings afgift, it. 
fy f. W. adj. u. adv. an Gliedern; —* Dt tjonden af nägons 
rumpen. egendom, når han er ur landet, o 
Convulfionen, f. W. f. pl. ryckningar. utbetalning. - ” — 


Eordonſteine, £ pl, eordon-hällar, Decimiren, v. a. betala u i 
lordonß — —— 
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Deichbau, ſ. ın. dike eller dammbygnad. art ſtraͤngflytande jaͤrnmalm, til ätifils 
Delegirter, £ ın. ©. Abgeordnete, nad ifrån qwickmalm. 

Demagog, f. W. f. m. — Folkswaͤn. Duwok, L m. eine Arr ſchaͤdlichen Un⸗ 
Denktrat, ſ. f. taͤnkekraft. erautg; —— 


Diamantengeſellſchaft, ſ. fet fällffap, fom — m. börnbeflag på fie och 
bar arrenderat Demantgrufworna i Bra: 


filien af Kronan Portugall. — f. £. harſſtida. 
Dickwurz, f. f. Craflula. Eggezinfe, L.f. Eggezacke, ſ. m. hwarftinne. 
Diebstniff, £. m. tjufftrek. Ehrenraub , ſ. m. aͤrans befymfande, -it, 


Dielen, £ pl. für gehauene Bretter; telfter., wäldtagning. 
Dilettant, f. ſ. m. en Eonftälffare utan Eierfrucht, f. f. Solanum Melongena,. it, 


at fielf wara fonfinår. infanum, 
Doͤbel, f. m. id, Cyprinus Idus, — ſ. n. et juſteradt kroͤnt mått och 
Dochtröhre, f. f. wefe-rör. 
Dochtſpieß, £ n. ljusfpett. Eidesmündigkeit, J. W. ff. myndighet at 
Dogmatik, f. f. Troslära. aflägga ed. 
Doldengewächs , ſ. m. mwärt med parafol. | Einblatt, ſ. n. ©. Leberblume. 
blommor. Eingekerbt; eingeferbte Blätter; fantnags 
Doppellauter, f. m. diphtong,, fammans; gade blad, Folia dentata, 
— bokſtaf. Gingetveiderourm , f. ın. tarmmaſt. 


Dorn, f. m. (Eifenarbeiter); et ſpetſigt Einhäusling, ſ. m. inhyſeskarl. 
järn at frida Hål med i bleck eller dylift. |Eingefchneidel, I. W. L n. på några orter, 
Dornbrachſen, f. m. braren med knaggligt) en wiß del af matwaror, fåd och fruft, 
bufoud; Cyprinus Bräma mas capite tu- [em änfan får ur. huſet efter Mannens 
erculato. 
Dornfifch, ſ. m. fie af benbuf flägte; Ga- Cintlommern ‚v. a. flåmma ihop, hålla 
fteroceus Spinachia. faft ihop emellan något, fom emellan trvå 
Dornwand, L£ f. (Gradierwerk) en mwågg] bråder. Sid) einflammern, 1. 9. £. fluta 
eller reswerket af — ris, wid) fig inne Eine Redensart eintlammern; 


ſaltbruk. ©. Lediwerf. innejluta en, mening innom twaͤ ſtrek, 
Dofis, f. W. f.f f.få mycket fom på engäng| göra en Parenthes. 

gifwes af et läfemedel, en gaͤfwa. —— ſ. m, Monotonie, et och famma 
-Draperi, £ f. taͤckwerk. & Gewand, 
Drebftahl, f. m. froarfjå Sinmäbptg, adj. (Landwirthſch.) fäges om 
Drilibohrer, f. m. Rveifelbobrer > drill. — ſom ej ſlaͤs mera aͤn en gaͤng om 


Droͤſchdiele, ſ. f. logegolf. 
Dtohnen, f f. pl. Draͤhnen, Threnen; Einfehnitt, f. m. für dag Stintenfener; Rott; 


drönare, wattubi, Fuci, glugg for muffeteriet. 
Droßel, : 2 des arter fe under: Krammets: | Einzöglingsrecht, I. IB. £ n. Eingebohren⸗ 
„vegel, I I Del. ©. 136. fchaft, ſ. f. Yndi genatsraͤtt, Incolat. 
Dronte, £ m. S. Sttaußkaſuar. Eisberg , f. m. isberg, - 


Dudftein, ſ. m. Dudfteinmergel ; en art|Eisfeld, T. n. isfält. 
—— mergel, Marga Topha- Eishaken, Eisnagel, Eisfchuh, f. m. brådd. 
Eisſtoß, (.m. isloßning oc) fröten fom ifen 
Dulder , £. m. Dulderin, ſ. f. en fom tå!l gifwer wid isgängen. 
eller mäfte få ut många weberwärdigheter. | Eifenbranderz, £ n. folmalm, Minera ferri 


Duldfam, adj. u, adv. taͤlſam, tälande, carbonaria. 
Duldungsaeift, ſ. m. tätfambets- ande, Eiſenbrech, ſ. n. låggråg, Osmunda Lu- 
Durchmarſch, ſ. m. genomtaͤg. naria 
Durhfeuchen, v. a. gå — fåfiufan, Gifengebalt, £. m, jaͤrnhalt. 
brukas heift om boffapsfreatur. Eifengeräth, ſ. n. järnfmibe. 


Durchfchlag, f. m. (Bergwerk) troärflag. Ciferialimmer , f. m. Eifenmann, f. m. € 
Dunftröhre, S. f. rör hwarigenom immen fenföbåtge RA jårnglimmer , Mica 
errea 


aär. 
Dürer), On Duͤrrſtein, ſ. m. a. toreften, en 1. £, in, järnodfer, Ochra — 


” 
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Eifenrahm, f. m. en art järngfimmer, en fjåls] i ſmaͤ kulor fora fom årter, Pifolithus. S. 
lig röd blodftensmalm, Hacmatites mi-| MRosgenftein. 











caceus. Erdbeerenbaum, ſ. m. S. Meerkirſchen⸗ 
Eifenftein, ſ. m. en art jaͤrnmalm, helſt ſten. bauım. 
arter hwilka Hålla järn i kalkform, fom fmäl:| Erdbruch, £. m. jordfall, - 

tes dårutur. Erdfett, £. n, jordfetma, Phlogifton Mi- 
Eiterſack, ſ. m. warfäd, nerale, 
Eiterfamlung, ſ. £. warſamling. Erdgeſchoß, er nederfta wo⸗ 
Eiterung, f. f. wargorning. ningen t ec DS. 

z ; Erdwurz, £ f. S. Schweinsbrodt. 

— — Nleolausfeuer. ©. Erndteeollation, Caf. Erndteſchmaus, ſ. m. 


Nlotterol, 
re ie ent, Cm Ensänie. ©. Rasen 
—— C. ſ. kaͤnslo -omhbet, fång: Erzeugen, v. a. affafta. 


. if, ſ. n. affaftning, 
Empfindungsfülle, f. f. fänslornas högd. erzeugniß, f.n. af 
— — upſwingande utur et ne: —— — se RT 
4 . ’ ee 
Endemie, f. W. £. f. (Med.) en farfot eller — — metallorum. 
futdom, fom nåftan altid graßerar på en ör —— en — 
wiß ort 06 fom då fatlag : eine ens Erstrudfes, — Erte- Droté. 
— iss, Efoterifch, adj. u. adv. zum Unterfchied von 
Entrindung F bartens aftagande Exoteriſch; det ſom de gamle Philoſopher 
— lärde allmaͤnnt och uppenbart für folket, 
Entomolog, ſ. m. fånnare af Inſeeter. i motſats af det, ſom de endaſt laͤrde ſina 
Entomologie, ſ. K fåra om Inſecterna. lårjungar och fortregna. 
— rod u. adv. antaͤudlig, fom|Erecutionsgebähren , £. pl. utmåtningg-pens 
. ningar. ' 

Epilepfie, ſ. f. fallfjufa. — f. m. beſwaͤrſjning wid dopet. 
Epidemie, f. f. farfot eller ſukdom, fom en:,Eroterifdy, adj. &. Efoterifch. | 
= — ——— ÖN ar * Experiment, f. MW. ſ. n. ron. 
ſom daͤ kallas: eine epidemiſche Krankheit. f. m. da . 6, | 
Epifode, f. f. biſtycke, bihaͤndelſe och des — PS RE en 
inforande i huſwudwerket. ackelfraut, f. n. et örtflägte, Verbafcum, 

 Erbauskehrung, f. f. arfwets utbetalning. |Fahiieder , £. n. en art fmörjeläder. 
Erbauungsitunde,, ſ. f. upbyggelſeſtunder, Fabennudeln, f. pl. S. Nudeln. 
andeliga fammanfomfter. Fahre, f. f. (Bergwerk) nedgång på fies 
Erbſchicht, ſ. f. arfdelning. gar i Bergwerk, S. Stuffenfchacht. 
Erbjungfer, ſ. m. fü kallas i Mecklenburg. Falltraut, £ n. häftfibler, Arnica montana, 
och på några andra fällen i Tyſtland, Ben, © fm. ättehögfärd. n 





en Froͤken, fom i brift af Faderns manliga, Fangfpies, £ m. fängjärn S. Fangeifen. 
arfwingar har raͤttighet at få Länet efter i —— adj han rif 3 Fantafie, 
honom. Er fädant Lan kallas: Erbjung| utaf en för fiflig indildninagtraft. 


fern: Lebn. Färberflechte, £. f ©. Flechtentraut. 
Erbland, ſ. n. arfland. | Särberfamille, £. f. fetblomfter, Anthemis 
Erbpacht, ſ. f, arrendering på arfränta. tinctoria. 
Erbſtatthalterſchaſt, £ f. in Holland; Arf-|Falhing, ſ. m. &. Faſtnacht. 
Stäthällare waͤrdighet. aulbrut, f. f. (Bienenzucht) en art peft 
Erbiins, ſ. m. 1. arfränta, ſkattmanna rått) utaf de döda maffar i biſtocken. 
- vå ewärdeliaa tider. it. 2. kronſtatt. Kaulicht, adj. u. adv. ruttaftig. 
Erbzinsguth, f. n. et gods fom man har pälFauftberedfamkeir, £. f. nåfroefål, når man 
arfränta, it. Eronoffatte - hemman. brufar handkraft at Sfivertyga andra med 
Erbfenranfe, £. f. årtranfa. om fanningen af en far. 


Erbfenſtein, ſ. m. en varietät af rommſten Fauſtkampf, £ m. flagsmål med knytnaͤfwen. 
Ddd dd 3 Bayın 
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Fayence, f. £, oågt Porcellin. Flügelort, £. m. (Bergwerk) gång på ſidor⸗ 
eldmaas, f n. mått at måta åfern med.| ma af ftora gången. 
eldineijterei , Pr. W. Lf. fFarprättare em: —2 — Flußochſe, S. Nilpferd. 
bete och des rättigheter. lußfpatfäure, f. £. S. unter Säure, 





Feldort, £. m. Bergwerk; fältort. Forderungsmaſchine, L £. upfordrings⸗ 
Felfengipfel, ſ. m. bergåg, bergſpets. were. 

är „C. f. grotta uti berg. ygormelkunde, ſ. f. (Diplomat.) kundfkap 
Felfenufer, f. n. ſtrand fom beftår af berg. | om de uti gamla handlingar brukliga for: 


Felsſtuͤck, ſ. n. et afbrutet ſtycke af en Flip) mulär, 
pa, ftenftyde. Formlos, adj. u. adv, utan form. 
ſtetſchweiß, ſ. n. fonfterfivett. Forterbung, £. f. fortplantning. 
eßel, L. f. bei den Jaͤgern; jägarerem.| Fragment, Bruchſtuͤck, ſ. n. et afbrutet 
em Pferdefuß; den delen af häftforen, fom) ſtycke, brott. Fragment einer alten Erjäs 


år öfwer hofwen til näfta leden. lung; fagobrott. 
Fettſtein, £. m. S. Speckſtein. Freiheitstag, ſ. m. frihetsdygn. 
Fettthon, £ m. S. Bolarthon. Freimann, P. IB. L m. Henker; bödel, bi 
Feuerfraß, £. m. det fom går bort i elden] delsknekt. 

af metallerna. Freiredig, adj. u. adv. fritt talande. 


Feuerland, ſ. n. eldsland uti Soͤdra Ame:| Frofchader, L. f. en wiß äder under tungan, 
tifa. Vena ranina, 

‚ Zeuerfchröter, £. m. efore, Lucanus Cervus. Froſchfiſch, fl. m. S. Meerfrofch. 

es ‚ f. f. bergfprängning med eldi Sruktification, f. 28. f. f. froredning. 
utan Erut. ubrriemen, £. m. Leit; tom, 

Fideicommiß, £ n. en arfdel eller et gods, Fuͤllſel, i. g. 2. L m. fråm. 
font endaft tilfaller en wiß perfon i ſtaͤg⸗ Fußfcheibe, ſ. f. bottenſtifwa. 
ten och intet fan föryttras, Fidei- Sußwurzel, ſ. f. Metacarpus, 

commiß. Gabler, L m. ein Fiſch; en art fimpa, Cot- 
teberanfall, £ m. feberbrytning. tus Scaber, , 
iltrirſtein, ſ. m. filteirften, Cos Filtrum. Gagath, f. m. en art bergbed. 
ifcherftange, ſ. f. puls, en flör med froarf: —— fm, S. Zinkvitriol. 
wad knapp på Anden, fom brufas at Gallicht, adj. u. adv. gallig. 
ffråmma fiffen med at gå i nät. ——7 adj. u, adv. gefe’- lik. 

Fifchhamen, f. m. häf. Gallon, £. m. et engelftt mått, fom ſwarar 

Sifchhälter, £. m. en liten fiſkdamm, at Haf:) emot 14 St. qwarter. ° 

wa ſtaͤndigt fiſt uti. WBGoanggebirge, ſ. n. gängberg. 

Fiſchwurm, ſ. m. blindmaſt, R. Myxine]&änfefoben, ſ. m. gäsitia, 

et &. Rundfiſch — ſ. nm Bägört, Potentilla anfe- 
ackfiſch, f. m. S. Ku h. rina, it. mjolfpungar, Comarum pa- 

Flake, Pflock, Pflocke, £ f. en art fäkfor-| luftre, os, P 
migt fiffarenåt. | Öartenbiene, Gartenbienenzucht, f. £. hems 

Flauſch, I. g 2. fm. en art oͤfwerrock. tamda bien och deras fFotfel. 

Flechtwerk, ſ. n. en art faſchinenwerk. Gaßenpflaſter, £. n. ftengata, ſtengolf. 

Fliegenfaͤnger, f. ım. flugfäng, Mufcicapa. Gebirgkette, ff. bergkedja, bergsrnggar. 

Slip, i. g. 2. fm, en art dry utaf dl med Gebluͤt, £, n, nach der Geburt; afflag, Lo- 
braͤnnwin och foder. chia. 

Flohm: und Holfterftein, £.m. ©. Forftziegel. Gefluͤßt, adj. nockad. 

Floß, f. n. (Fiſcherei) et er trå, ofvan Geftierpunkt, ſ. m. fryspunkt. 
wid noten, fom flyter paͤ watnet at man Gefuͤge, ſ. n. GBergwerk) malmens ſam⸗ 
faͤr ſe hwart noten ligger. manhang, gry. 

Floße, £ f_bei den Fiſchen; fena, Pinns. Geizen, v. a. den Tobak; tjufwa tobaf. 
Afterfloffes gumpfena. Bauchfloſſe; bukeGekakei, i g. L f.n. kackei, fig. flidder 
fena. Bruftfloße > broͤſtfena. Fett. fadder. 
floſſe; flottfena. Ruͤckenfloſſe; ryggfena. Gelaͤnderzug, ſ. m. en utkruſad zitat på 
Schwanzfloſſe; ſtjertfena. gallerwerk. 

Flügel am Netz; arm på noten, Gelenkpuppe, £ f. S, Gliederpuppe. 
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Geleyer, ſ. n. et monotonijte fpelande på! Golddroßel, L.f.S. Kirſchvogel. 
igran, fig. en cangenäm mufif eller vers. Goldguͤlden, ſ. m. et mynt af 2 Rolr. 78 fl, 
Gemeinfaßlich, adj. u. adv. det fom alle] waͤrde efter Leipzioffa myntfoten, 
funna fatta och begripa. Goldkarpfen, ſ. m. guldfiſt, Cyprin, aura- 
Semeingeift, ſ. m. en gemenfam kaͤrlek för) tus, | 
fire ftånd och für aft hwad fom bidrager|Öradation, f. W. ſ. f. trappegäng, trappe⸗ 
til des uprätthällande, heder och rättig:| mis fligande, 








> beter, Efprit du Corps. Gradfinn, £. m. finnes - uprigtighet utan 
Gemeinmarft, £ m. allmän marknadplats. alla Eonfter. | 
Genieflug, £. m. fnillets ftigande. Graphik, ſ. f. Diplom.) Friffonft, Ars 
Gerichtsknecht, f. m. fradstjenare. - graphica, 

Geriefelt, adj. räflad. Gras, f. n. därtil fättes: 


Serinnen, v.n. vom Blut; lefra. Große| Meergras; fögråg, Fucus. 
geronnene Stüden. Blut; ftora blod-| Mohraras; tufftarr, Car. cefpitofa. 
lefrar.  "« Nervengras; fandrör. 
Gerolle, ſ. n. rullande, Queckengras; qwickret, hwitrot, qwick⸗ 
Geſchaͤftlos, adj. u. adv. utan foflor, ledig. toga, Triticum repens, 
Gef —— ſ. f. ledighet ifraͤn ſyßlor, Strandgras, S. Sandhafer. 
Geſchaͤftstraͤger, ſ. m. den fom år ſtadd util ®rasfeite, ſ. f. eines Raſens; den groͤna 
wißar ſyßlor, ämbetsman. fidan af en jordtorfiva. 
Geſchaͤndete, 1. f. et kranke Fruntimmer. Graufink, f. m. en art finfar, Fringilla 
Geſchwindſchreiber, ſ. m. den fom fürftär| Petronea. 
fonften, at ſerifwa haſtigt och med tecken, Greuewathe, Schere, £ f. en art not med 
få at det går fort: _ fina maffar, fom därfore ochfå år fürbus 
Gefindel, £. n. gement, liderligt följe. den på många n. 
GSefpenftthier, Makt, £ n. pyßling, Lemur. Grießhuhn, £ n. ©. Strandlåufer. 
Geſiade, f. n. hafsftrand, foftrand, ſſokant. Grog, f. m, bei den Matrofen ; en dryd 
Geſtaͤnge, f. n. ſtaͤngwerk. af bränwin, blandad med watten. 


Getaͤndel, £ n. &. Tändeln. . Groppen, f. pl. et fiffflågte, fimpa, Cottus. 
Getreidereich, adj u. adv. rik på fåd. Größenlehre, £. f. Mathematif, _ \ 
Gewandtheit, f. f. wighet. Großgarn, £ n. winternot. 
Gewerbgeiſt, £. m, hog och ffidlighet uti na-| Srubenfucher, £. m. malmletare, _ 

ringar. Grundtheil, £ m. ſtammdel. 
Gewirke, ſ. n. Bienenzucht ; bikaka. Grundſchnur, f. f. Fiſcherei; et ſnoͤre med 


Gezinkt, adj. u, adv. fogad genom infägade] många metkrokar på, fom ſaͤnkes til bot⸗ 
tänder. ten, och fom fåftes på båda fidor på lan⸗ 
Sicht, f. f. fliegende; flygwerk i lederna, det, gaͤngwad. 
Giebeimauer, ff. gafroelmur. Grünftein, ſ. m. grönften, Cronft. Saxum 
Sießlöffel, ſ. m. ftopilef. compofitum mica et corneo fpathofo. 
Giftfang, f. m. caminus horizontalis uti Guinee, f. f. et engelftt ug nt fom ſwa⸗ 
- arfenit- hyttor. rar emot wid paß 44 Sm. Ritsdr. 
Glahrke, Kliefhe, f. f. ein Fiſch; em art Guͤrtelthier, ſ. n. bålta, Daſypus. 
fålla, Pleurone&es Limanda, Gut, ju Gute macen, vom Erz; fmålta 
Glaubensverwandte, ſ. n. Trosforwandt. ren. 
Glaubensgericht, £. n. bei den Katholiken; Gutseigen, adj. fäges om en bonde, fom 


fättaredomftol. borer til Hertegärden, glebae adfcriptus. 
Gliederreiffen,, £ n. torriwerf. ng ‚ adj. u, adv, fom bar godt 
Glocke, f. £. über den Feuerheerd ; fappal lynne, år wid godt lynne. 

på fpifen. Haferrohr, ſ. n. Haferfträ , it. fig. herde⸗ 
Glocenwinde, £ f. en art binda, Convol-| vipa- 

vulus pes caprae. Hakenlachs, ſ. m. kroklax, Salmo Salar mas. 
Gnittern, i. 9. 2, v. n. in eins weg mit eir| Hafenrein, i. g 2. adj. (Schlächter) brufas 

nem zitternden Laut lachen; fnittra. beift om ſwin, når de flagtas och få fäljas 


Gnurtfopf, i. 9. 2. £ m. S. Murtkopf. uten Inälfıworna, efter wigt. 


Gnuthier, ſ. n, Antelope Gnu, Sparm, Halsrtichter, L m, blodsdomgre, Pr 
nuv 
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Hammelkeule, ſ. f. färlaͤr. Hofmarksgerechtigkeit, J W. £ ärftlig 
- Hammarhof, f. m. en gård fom år et ham⸗ domsrättigher, fom Adeln på fina gods til 





marwerk mid. tommer. 
KHandgemenge, £. n. handgemång, napptag,|Hofipeife, £. f. Mißtheil, IAn. J. W. en 
ſtarmytſel. wiß del af matwaror och RN fom på wifs 
Handgebärden, I 9. 8. £ pl fuckter med håns! fa orter tilfaller en adlig ÅnE 


E a efter Mans 
derna. nens dovd. 
Handelszweig, [ m handelsgren. Hohl, adv. die See geht hohl; fon ſwallar. 
Hartmeißel, £ m. punfel. Hohlwurz, L f. ©. Iterlugei. 
Hafenheide, £_f. S Geniſte. Höllenrichter, fl m. domare i de dödas rife, 


—— S. Miſpel. Holz, f. n. härtil lägges: 
Haublod , ſ. m. träflubb at bugga något Aepfelbol; ; en art Rothsholz. 
önder på. Augenholz; &. Adlerholz. 
Hauptbeſcheid, £ m. &. I Del. Seit. 1090.| Baumkantig Holz; S. vollkantig. 
Hauptfiß, ſam. bufwudfäte. Kuütrelholz ; Knüppelholz; oklufwen 
Hauptfpaß, i. 9. 2. L. m. hufwudſpratt. ‚groiftiwed. 
Hauptituhl, ſ. m. &. Kapital, Königsholz; f. n. en af de utlaͤndſta wars 
Hauserziehung, ſ. f. ©. Privaterziehung. kreſta tråforter , fom är rodaftig, 
Häuten, 1 n. hudömsning. Kreuzhotz S. Adlerholg. - 
Hebammenkunſt, ſ. f. foͤrloßningskonſt. Kroͤpfiges Holz; fom intet har fått fin 
Heilige Butte, f. f. hälgflundra, Pleuron. einbörliga wärt, lurftråd. 
Hippogloffus. —— iges Holz; krokugt, illa waͤrt 
tr 7 


— ſ. f. S. Huͤlfwurz. 
Lederholz, Maͤuſeholz; Dirca. 


eimfallsrecht, £. n. Ius Albinagii. . 
Heißweden, £ pl. betwägg. _ Mabagony, unächtes; Padus Carolina, ' 
Hektik, ſ. f. twinſot, Hectik. Pfaffenholj, S. Spindelbaum. 
Hektiſch, adj. u. adv. fom har eller Eommer| Pfefferholz, ©. Keuſchbaum. 

Stocdholj; wedſtockar. 


utaf twinfoten. Ein hecktiſches Sieber; 
Sammelholj, &. unter Sammel. 


tränfeber. 
Hemdeknopf, f. m. ffortfnapp. Schichtholz, Cn. groiftved. hos Eolbrän; 
* efter det laͤgges hwarftals til kol⸗ 


enkersknecht, ſ. m. boͤdelekneckt. 
Re. W. LS. fen Regering af fu ning. 
Schnittholz, S. Schnittling. 
Setzholz, S. unter Setz. 


Regenter. 
Heeringsmeeve, Lf. en art mäfe, Larus fufcus. 
Spillen, Spindelholz; trå fom duger ti 


Herrengeld, ſ. n. fatt i Holland, fom ‚Her: 


ſtaper böra betala för ſitt tjenſtefolk. fpindlar. 
erumtaumeln, v. r. tumla omfring. Trommelholz; Tambourifa-quadrifida, 
Serie , £. £. innighet. ©. Innigkeit. Sonner. . 


Vollkantig Holz; trå fom år fullfommen 
tilyradt, få ar intet ſyns något mera af 
barken på kanterna, i fidfta fallet kallas 
bet: baumkantig 

Wundholz; färeträd, Lignum vulnera- 
rium, detta trädet, fom togs af aff, til: 
lades i forre tider för fritoftigt många 
dygder, fom t. E. at ftilla blod, o. f. w. 

olzgraf, Markrichter, £ m. domare i ele 

Hinftürgen, v. n. haſtigt fammanlöpa,| ler öfver en ſtogsmark. 
fpringa dit hals dfwer hufvud. Holzmark, L. £. gräns af en fog, it. ffogss 

Hinwegftreihen, v.n. an der Erde; flyga! mark, Fogsallmänning. | 
når intil jorden , fom foglar. Ponigweiſer, Honigguguk, ſ. m. Cuculus 

Hifh, Pr. IB. fm. flere matlag i et hus, rof.| Indicator, Sparm. | ; 

Hobel, Schnitthobel, f. m. Höfwel, fom|Hopfenluzerne, f. f. Medicago lupulina, 
bofbindarebrufa at fära omfring boe⸗ Hopfenpfal, f. m. humleftör. 
ferna med, _ Ä Hornblei, f.n, hornbly, Plumbum — 
orn⸗ 


Heterodor, adj. u. adv. S. Irrglaͤubig. 
Heurathsftener, S. Steuer. 

Heufpringer, £ m, gräshoppa. 
Heuwerbung, f. f. ı. höbärgning, 2. aͤngs⸗ 


mark. 

Hierardile; GE — de Andeligas 
Regering och waͤlde. 

Hinfturz, f. m. von Leuten; haſtig ſamman⸗ 
flyttning af fol. 


re ee — — —— —— — — — — — —— 
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= f. m. hornberg, Corneus W. ſJuſtizmord, f m. fallas af några nvare, 
0 








ornhecht, ſ. ım. näbbg dda, Efox Belone,| när en Domare under Lagens fen ftraffar 
tneoralle, £, £. fjoris, er onia, ; for haͤrdt eller aldeles förtrycter oftyldige 
denter ‚pl. Blenen , die Horner] _ heten. 
— — haben; blom⸗Juſtizpflege, ſ. £. &. Rechtspflege 
Juwelenring, ſ. m. ring med ädla — 


— fm. S. Schiefer. Käfer, £. m. härtil lägges 
ornvogel, f. m. bornffata, Buceros. — weiche Soͤde; ſmalſtjert, 
—— ſ. f. hofklinga. Leptur 

ufraſpe, £ f. bofrafp. ı. . . —— S. Bienenkaͤfer. 
Hufzange, £ f. boftäng. Dachtåfer; S Erdfäfer. 


Humaniſt, f. W. ſ. m. en fom aͤr waͤl hem⸗ Einhornkaͤfer; Scarabaeus Hercules oc) 
mai präfen och de wackta werenftaperna,| . Gideon. 

Humeral, f.n. et ſtycke af de fatholifa Prä:| Feuer: Hirfchkäfer; ekoxe, Lucanus Cer- 
ters flädebonad af lärft, fom lägges df: vus, 


wer arlarna. Pla » Bombardier » Käfer ; Carabus 
undebaus, £. n. hundfoja, erepitans, 
deloch, £. n, Eurra. ; Roßkaͤfer; S. Miftläfer. - 
undepflaume, f. £. frifon,. - Schattenkaͤfer; ©. N Mebitäfer 
Hundsmilbe, £ f. fälting. Acarus reduvius. Swen fiwartbagge, Hifter, 
Nundspeterfilje, £ f. S. Schierling. Taumelfäfer; S. Drebkäfer. 
Hünengräber, —8 järtshögar, 9 grifter. Waldkaͤfer; Lucanus. 
riftgerechtigkelt. — £. £. lugblomfter, Ophrys in- 


Sätenban, € ef, © 
üttenbau, ſ. m. arbete wid fmälchyttor,] fedifera. 
fmältugn. Kakeln, i. ee. v. a. fadla fom hoͤns. 
ginmbundert,f. n. (Slashått.) 25 bouteljer. Kalkurifcher Ham; kalkontupp; — 
—— ſ. n. 10 gånger 25, eller 250 Honan kallas på Tyſta, I. 9.8 
outeljer 
— en, fmätthytte- - anftalter, Saterlate f. m, torrafa, Blatta. &. Schabe. 
üttenwerf, ſ. n. ſmaͤlthhttewerk, bruk. For. den hwittigrade fårgens Full kallas 
beling, * Se andwirthſch.) et årg gam.) . de utaf en ſſukdom ns menniffor 


eg i Oftindien ochſa; Kakerlaken. 
Sabrfdjof, u m. en telning, fom ſtutit Kampfſpiel, f. n. fåmp elek. 
fram innom et aͤr. Kangelbered ſamteit C f. präbifo - waͤlta⸗ 
Sahrgebung,, ' I- W. ff. förflaring für] _ligbet. 
myndig, Venia aetatis. Kanzelvortrag, ſ. m, praͤdiko · gofwor eller 
Yambe, £. f. en fot i profodien af em lång 
| och en fort ſtafwelſe. Karde, L. f. fpanifche; Kardon, Cynara 
amben, £. pl. vers uti jamber. Cardunculus, 
mbifh, adj. jambiſt | — — ſ. f. S. Nelke. 
aſpiren, v. a. (Seldenmanufaftur) ſpruta Kaßenvogt, v. W. ſ. m. få kallades fordom 
med penfeln fmå lika — punkter i ſtaͤlle * ſom förfivarade Kyrkan och des råtsigs 
för målning ” ſilkesſtofter. — foͤrwaltade raͤttwiſan, och kyrkans 


FN f, m. —** Diodon. 
afufionstbierhen ,, £. n. infuſions - djur, Rebelftein, ſ. m. S. Waßerſtein. 
format, R, Chaos L. Animalculum infu-| Kettenftein , ſ. - förftenad rörkorall, 


forium, + Keulenformig, ad j. u. adv. klubblik 

nfectenlehre, £ f. låra .. Inſeeterna. |Kinderfinn,, ſ. m. barnsligt finne, barnslig 

toleranz ; f; f. brift på taͤlſamhet. tänfekraft. 

ournal, £.ın, 1. dagbof, 2. dagpapper. | Kircheneid, ſ. rfo- ed. 

rrereden, — ee. Sirdenliften , £ : ren på de födda 

— 5 ROT  lagfage, ©: Gerichts sap — ar — ——— 

urisdietion, agſaga. pielſchoß, ſ. m. praͤſtegaͤrdshjelp. 
rkeit. Kleberſtein, ſ. m. S. Seifenſtein. 


u an, fm. tie - -Santslet. | Kleinauge, £. n, Phyfeter Microps, 
3 4 weiter Theil. Eee ee ji Klein 
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— ne — — — 
Kleinhandel, Kleinverkauf, f m, mimathan; Paradedame, i 9.8: L. f. et Ftuntimmer, 
dei, kramhandel. wer fom genom granlär will gora: figur. 


Kleinhåndler, £ m. minut- handlare.  |Paraphernen, £. pl. Paraphernalgut, f. n. 
Kopie, [. £. ©. Copie. —— NI. WB. egendom, fom hemfaller huſtrun 
Korallſauger, £. m. Syngnatus pelagicus, utom hemgiften, Bona Paraphernalia,“ 
Kriegsfpiel, £. n. bardalek. 5. Penguin, £n. Vögel die feine Schwung: 
Kriegsvogt, I. u.v. QB. fm. Curator litis.| federn in den Flügeln baden ; Penguin; 
Krummfälieflen, v. a. fluta en fånge med| Diomedca R, Nordifcher Penguin; en 

händer och fötter få ihop, at han hwarken] art torda. S. Papageitaucher. 

fan ftä eller ligga rak. 05 Pfeiffenfifch, Roͤhrfiſch L ni pipa, Fiſtu- 
Kurzfchwanz, L m. en art kortſtjertig fråfa,| laria. 

— Pflanzenlaus, L f. Baumlaus; bladfput, 
Kurzſchwaͤnzig, adj. u. adv. fom Har en| Aphis. | pu 

kott ſtjert. — f. m, bocfare-bjul. 
Lederzucker, £ m. bröftdeg, Pafta Altheae. |Polder, Pr W. f. n. et updifadt och med 
Kegftädte, f. pl. få kallas de fråder uti Tyff:| canaler genomikuret tråft. 

land, hwaruti Rikets utlagor och ſtatter Populair, f. adj u. adv. ı. fom alle 

emottages af: Reichspfenningmeiſter. funna fatta. 2. hoͤflig, wänlig med alla 
Loeſchentung, f. eines Gefellen; em lårgof:] heift de eingare 

fes fürklarning til gefühl med wißa wid] Popularität, L-F. 1. egenſtap at låte funna 

åtffilliga handroert brufliga ceremonier. | fattas, begripas. 2. wånligt umgånge. 
Lüctenbüßer, i g.2. ſ. m ſom endaſt fättes dit! Potenz, Poteflät, [. f. Dignität , et alges 

eller införes för at fylla et tomt rum med.| bratet uttryd ; -fom angår någon wiß 
Mahlmühle, f. f. mjolgiwarn. | wantität. * | 
Maitreffe, f. W. u. I. g. L 6 £ Alfarinna.| Pridvin, ſ. £. Priorinna. | 
Maniof, f. in. en amerſtaniſt planta, hwars |‘Profelitenmacher, L._m. den fom märfivar 
rötter tjena til bråd, Iatropha Manihot | :trosfürwandter til fin Religion. | 
Meerlichtlein, £ pl. St. Elmsfeuer ; telms— a f. W. adj. u. adv. allmän, allmaͤn 

eldar. | ne. 
Meferfifch, fm. filare, R. Centriſcus. I Publicitåt; f. f. allmän feiffeihet, fafernas 


Hnilderungsgrund, ſ. m. lindringsorſak. allmaͤnna kunſtap, kunnigt blifwande. 
Mimi, 1. f. S. Geberdenſprache. unftur, ff. (Chirurg) genomfticning. 
Modehändler, ſ. m. Modehändlerin, -£ f |Duerfinger, £ m. ttoåtfinger. É 


de fom handla med Galanteriwaror, updOuerhand, £. f. troårhand. 

fatta mößor, o. d. m. Handgloße, 1. £. randglofa, anmärfning 
Monogramma, fon. Namenszug, f.m.| wid brädben, - ! 

(Diplom.) Monogramm, Monogramma.|Ranfenade, £. f. Rehwurm, L m. (Bie: 
Monogrammatologie, ſ. f.-låra om Mono) nenzucht) honingsmaff, Attelabus apia- 

grammet. ig rius, FR | 
Nachfchoß, fm. Nachſteuer, ff. J. W. Rebduͤgel, f. m. en backe full med dit plans 

penningar fom underfätarne måfte betala) terade winſtockar. 

når de flytta I et annat land, Cenfus|Reunhärd, £ m. (Eifenhammer) fmälchärd, 
" emigrationis, j Nöhrenfarth, £. £. ledning genom rör. 
Naſenſcheide, ſ. fi filjehinna emellan naͤs Roß, £ n. (Bienenzucht bikaka. 5 

— Sackgaſſe f. £. graͤnd hwareſt på ena års 
Niederſchlag, fn. (Alaun u. Salpeterfies] denej finnes utgång. 

derei ;) framplut, Erampning. - [Sanitätscolleguum, f. ®. £ n.&. Gefund, 
Spduction, I. W. Lf. en död Eropps öp=| Heitscollegium. > === — 

ning + F&capuller, £.n. 1. feapulärband, fom tot 
Pandemifch, Me. IB. adj. u. adv. få fal-| munfar båra på axlarna. 2. radband, 

(as futdomarna, fom härröra af allmänna] Roſenkranz. 

orfaer, til åtfilnad ifrån: SporadilSdafivaffer, £. n. Liquor ammii. 

febe. Krantzeiten, d. &. ſuldomar, ſom Sqhandwiſch, 1. 9. L..L m. S. Schmaͤh⸗ 

yttra fig Hos enſtildta perſoner af enffild:] ſchrift. | 

ROM Sue ff pompwaiten i fartyg. 
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Schlußhandel, fm kallas uti Pommerfka Standesgleichheit, LF. likhet til heder och ftänd, 
Handelsftäder, handel med fåd, fom ifrån Stechheber, £ m. winhäfware. HR 
landet fores til Köpmannen i ftaden, tils Stellvertreter , £. m. fom flår i en annans 
Landmannen på en wiß utfast tid ofwerens« ftälfe, loftesman. R 
fommet med honom om prifet, eller den Stellvertretung, ſ. f. fläende i eu annans 
 efter et Då gångbart pris betalas, hwilken e. 
då fallas: Sclußpreis. Stinkkatze, f. f, Manul; Felis Manul, Pall, 
Schneetriſt, £. f. i. nodrifwa, 2. yefnd. Strauchartig, adj. u. adv. buſtlik. 
Schoßbalg, f. m. agn, gräfens biomfober, Strobfopf, i. 9. 2. ſ. m. et tomt huſwud. 
fom med et tunnt fal omgifwer des blom: Suchnlas, f.n. en art fonglas. 
ma, Gluma, Technologle, £. f. wetenſtap om Fonfter och 
Schoßkelle, ff. et färfildt ſtaͤlle fram i poft handaflöjder. _ | s 
wagnar, dår koffertar och packor ligga. Falken f. £. djurfälle. 
Schreckphantom, f. n fFrämfpöfe. Thierwelt, £. £. djurrike. 
Schreibgeräthfchaft, ſ. f. Schreibmateria I Torfgefhmad, ſ. m, ſmak efter torf. 
lien, £ pl. fErifmatetialier, fom penna, Tropiter, fb m. ſchwimmeunder Phaeton; 
papper, bläd. en art tropiffogel, Phaeton demerfus, 
Schriftart, £. f. Frifart i anfeende til ftora, Uchtblume, £ £. en art löfwärt. 
find, curfiva bokſtaͤfwer. Tuntenffam , adj. u. adv. oböjelig, otegerfig 
Schwabe, P, IB. L f. torrafa, Blatta. ©.|Unienkjümbeit, £. f. oböjelighet, oregetlighet. 
Motte.  - Vergegenwärtigen, v. a. föreftålla fom nårs 
Såwarmfad, Bienenfaſſer, f. m. (Biel mwarande, fom nyg Fedt. 
nenzucht) ſwaͤrmſaͤck, at infatta de ur Verfümmern, i. g. Lv. a. 1. lågga arreft 
mobderftocen uttågande bien uti... - på. 2. förbittra. Er fleht ganz verkuͤm⸗ 
Schwentbaum, £. m. dragtråd, hwarmed/ mert aus; han fer ganffa bekymrad, forg: 
något drages omkring. fen, utmattad ut. Ein verfümmertes Chri- 
Schwerfälligkeit, £. £.owighet, tunghet ij ſtenthum; en Chriftendom, ſom har et bes 
-£roppen. | dröfmeligt, aͤngsligt anfeende. 
Schrwerftein, £ m. tungften, Lapis ponde-|Bermweifelung, £. £, (Bienenzucht) S. Wels 
rofus. ſelloſigkeit. 
Scorpionſpinne, ſ. f. en inſeet af laͤcke⸗ Berwerfungseid, ſ. m. en art jåfnings-ed 
flägte, Phalangium. Iuramentum perhorrefcentiae, i 
Seelentunde, £. £. kunſtap om Själen. Vorwachs, ſ. n. GGienenz) förvar, Propolis 
Geelenzerrüttung, ſ. f. finnes froaghet. Wagentritt, ſ. m. fotträd. . Je 
GStlavenkette, £ f. tråldoms-fjättrar. -  |Mate, f. f. få kallas trapp -atterna, 
Soliditaͤt, f. W-L. f. grundelighet , it. om — ſ. f. den wilda bi- afwelns 
kroppar, follighet. ſtoͤtſel, til aͤtſtilnad ifrån: Gartenbienens 
Sporadbiſch, adj. u. adv. &. Pandemifh. | zucht. S. Gartenbiene. 2 
Spurbienen, f. pl. fü fallag några bi, ſom Wall, I g. &. ſ. n. få fallag på åtfilliga or⸗ 
efter allmånna meningen flidas tiffoml| ter et wißt antal af 80 ſtycken filar, når / 
förut at recognoſcera, fom följa efter den, de fåljag färfka. É 
ftarfa luften i de fmorde ſtockarna, och eifellofigkeit, ſ. k. Bienenzucht) tvife - fall 
blifva fedan den nya ſwaͤrmens ledſagare. Wieſenland, £ n. ångsmark, : 
Staatsberathſchlaguug, ſ. F. de allmaͤnna Zehrkraut, Een. Betonien; betonicka, Be- 
rädflagen.  / tonica ofhc. ° | ' 
Staatsgenoffe, I. W. ſ. m. Medlem, Bors! Zeidelbeil, ſ. n. bi-järn, hwarmed biman. 
— —*8* £. £. delaktighet util3 hr get biftocbar | erän för Bogsbien 
taatsgeno aft, I I. Dela et u eide ‚ kn, redſta "ana, 
nm n borgare uti en Stat tilfommande ä — ſtap at ſtatta ſtogs⸗ 
raͤttigheter. eidelzeichen, ſ. n. ſtogsmaͤrke, fo 
Staatsnothdurft, L. f. Stats -fornödenhet.| nen er i trädet, at han —— 
Stachelfeige, ſ. f, Cactus Opuntia. na detſamma och weta hwem det tilhörer, 
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Några 


Några anmdrkta tryckfel och raͤttelſer. 
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* r: Abſchlieſſen, v. n. laͤſes: abſchlieſſen, v 
*83* enfer, Aug — ar en cas fom Inlägges i Inden. 
4 = 53, flår: bock; läfes: B 
209. Augapfel, får: ögnaften ; a: dgonffot, Bulbus oculi, 
— rad 45 flår: ſtygglappar; låfes: ſtygglaͤder. 
320. Belſaſſe, får: en inhyfesman ;. | feg: it. en inroånare i en ftad, 
fom ej har alla en Borgares rättigheter. 
399. Blutwurz; ftär: En. läfes: f. f. blodört, Tormentilla ere&a. 
405. Brachvogel; får: Maradrius, I. Charadrius, 
482.-Dompfaffe ; flår: Loxica, I. "Loxia, 
— Donnerkiel, låfes: Donnerkeil. 
686. Färberröthe; roͤd mädra, 1. frapp 
728. Sifchadler, får: Halletus, l. fitljufen, Haliaetus, 
1218, rad 25 A Ra | ig 
— — 43 fl. Ert, 
— 54 ft. Seufer, L Beufie- 
1247. Hufdammer, ft. fohammare, 1. hoſhammare. 
1290. Sjohannisbrodtbaum, ft. Ceratonea, I, Ceratonia Siliqua, 
1295. Sudenfirfhen; ft. Phyfalis Alkekengi, I. Arbutus Unedo, 


361. —— ſt. Tupibora, l. Tubipora. 
508. Nilpferd, ft . Hippotamus , I. Hippopotamus, 
642, Nadel, fl. Gilhago, I, Githago, 0, f. w, 
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